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C O M M E N T A R I O f t U M I N N O V U M T E S T A M E N T U M 

C O N T I N U A T I O 

Ϊ Π Ο Θ Ε Σ Ι Σ 

Τ Η Σ Π Ρ Ο Σ Κ Ο Λ Ο Σ Σ Α Ε Ι Σ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Σ 

A R G U M E N T U M 

E P I S T O L J E A D C O L O S S E N S E S 

Τχύτην έπιστέλλει άπδ *Ρώμης? ούχ έωρακως μεν Α 
αύτους, άκουσας δΐ περί α/των, Η 8έ πρώρασις 
της Έπιστολτ^ αυτή · Τους ΚολασσαεΤς ήβούλοντό 
τίνες έπχττ,σαι σοφίσμασιν Ελληνικοΐς κατά της 
εΙς Χριστον πίστεως, και περί των έν νόμ'ρ βρωμί-
τ** κ»ί περιτομής. Ταΰτα το (νυν μαθών ό Ά π ό -
ηαλο;, γράφει την Έπιστολήν ωσπερ κατηχητικην 
χττοΤς τούτον. Εαΐ πρώτον μέν ευχάριστων τψ θεψ, 
σημάνει άπδ τοΰ σκέτους αύτους μεταβεβηκέναι εις 
τό φως της αληθείας. Και δτι δ Χρίστος είς δν έπί-
ττευσχν, εΐκών Ιστι του θεού και λ<5γος, δ\' οΰ τά 
πάντα γέγονε. ΚαΙ δτι επρεπεν αύτδν δημιουργον 
6ντχ, γενέσθαι καΐ πρωτ<5τοκον της κτίσεως, καΐ 
χρωτότοκον έχ των νεκρών, ΐνα τά άμιρο'τερα συνάψω, 
και ζωοποιήαγι τά πάντα. Προέτρεπε τε αυτούς έμ-
jiiviiv τ ^ πίστει , σημαίνων, δτι αυτός δ Παύλος ρ 
&άχο«{ς έστι του Ευαγγελίου έν ψ κατηχήθησαν. 
Ε,Ττα καΐ πιρί τοϋ νο*μου και των Ιν αυτψ βρωμά-
τ»ν, κζΐ πιρι ημερών και ένιαυτών έξηγεΤται, και 
*7*οε(κ<νυ*ιν τ^γιγάναι λοιπόν τα παλαιά, και τήν 
ηριτομήν. Συμβουλεύει τε αυτοΐς μη πλανασθαι 
ίπο των σοςρίζομένων καΐ πλανών αυτούς Θελ^ντων. 
Καί λοιπόν παραινέσας και ώδε γονεΰσι καΐ τέκνοις, 
άνδράσι x»l γυναιξί, δούλοις καΐ κυρίας, καΐ τά 
Ιλλα τα προς τ,6η συμβουλεύσας, τέλειοι τ^ν Έπιστο
λήν, πχραγγειλας τοΤς αυτοΐς, Τνα δταν άναγνωσθή 
«αρ' αντοΤς ^ Επ ιστολή , ποιήσωσι καΐ έν τ ^ Λαοδικέων 
έχκλησίφ »υττ,ν άν«γνωσθηνχι, καΐ τήν έκ Λαοδικείας καΐ 
είς χυτούς άνχγνωσθηνχι. 

Hanc ab urbe Roma scribit, cum nedum quidem 
eos vidisset. jam tamen de ipsis audisset. Occasio 
aulem Epislolae fuil baec : Colosseusibus quidam 
imponere volebant Graecanicis sophismatis adver» 
sus Christi fidem,et de cibis legis ac de circumci-
sione.Haec ergo cum didicisset Apostolus, hancad 
eos scribii Epistolam, tanquam ipsos erudientem. 
Et primum quidetn t)eo gratias agens signiGcat 
ipsns a tcnebris transisse ad lumen veritatis,quod-
qne Chrislus in qnem crediderunt, imago est ei 
verburr Dei, per qnod omnia : ei quod decenserat 
ut si qui crealor erat, fieret primogenitus ex raor 
tuis, ut utraque conjungeret, et omnia vi vificarel. 
adbortalur primum eos, ul in iide perroaneant, si-
gnificans quod ipse Paulus minisler sit Evangelii, 
in quod instructi sunt. Deinde etiam de legeetci-
bis qui in lege sunr,et de diebus et anniscomme-
morat, et ostenditdeinceps oiiosa esse vetera, ip-
samque circumcisiouem. 114 Suadet prelerea ne 
fallanlurab impostoribus etseducere eos nitenti-
bus.Deinde postquam eliam hic parenles adhor-
talus est ac liberos, viros ac mulieres, ser-
vosetdominos aliaque suasit quae ad inores faciunt, 
eoncludit Epislolam ' adhortatus ipsos ut ubi 
lecta fuisset apud eos Epietola. curarent ipsara 
quoque legendam in coetu Laodicensium, et quse 
Laodicensiura erat, ut etiam apud ipsos lege-
retur. 

PATBOL G B . C X I X 1 



U OECUMENII T R I C C i E EPISGOPI 12 

THEODORETI. Α etOAupHTor. 
[npluribusEpiSlolissigniGcaJ ^poSlplllSHiedia- Έν πολλοίς δ Απόστολος δηλοΤ τήν πρδς τδν θεδν 

tionem ad Deum ac PjtveiD\f\timnciliationem Πατέρα μεσιτείαν και καταλλαγήν τοΤς άνθρώ-
COntigissehomiDibu^lfc^ ποις διά τού Γίοϋ γεγονέναι. € ΕΙ ; γαρ θεδς, φησί, 
inqujt-et bnui rteofator Dei et hominum homo χαί είς μεσίτης θεού και ανθρώπων άνθρωπος Ί η -
GilnVyk iv^us1**» Rursumque :«Per quera re- *ούς Χριστός. » Και πάλιν · c Αι* ου, φησί, τήν 

•.CfilC«ationem accepimus2.» ElDominuSSeipSum καταλλαγήν έσχήκχμεν. » Και δ Κύριος θύραν έαυ-
OStium et viam appellat 5. Neque enim alio ttiodo τδν και δδδν καλεΤ. Ου γαρ έτέρως εί μή δΓ αυτού 
nisi per ipsuraetin ipso conlingit cuiquam acces- Χ*ί έν αύτψ άπέλθοι τις πρδς τδν Πατέρα. Δια 
SUS ad Patrem 4. Propter hoc namque cum DeU8 τούτο γαρ ών θεδς, και άνθρωπος γέγονεν, "να θεψ 
esset, homo quoque factus est, Ut inter Deum et χαί άνθρώποις μεσιτεύστρ, τούτο1 τε ών κάκεΐνο. 
homines mediator exsisleret, qui et hoc et illud Άλλ* o\ Κολοσσαεΐς, ύπδ αγγέλων ψοντο τήν προσ-
eSSel.Verum existimabaut ColoSSenses ρβΓ ange- αγωγήν γενέσθαι πρδς τδν Πατέρα, και ού διά τοΰ 
los accessum haberi ad Patrem et non por Chris- β Χριστού. Επε·τα πολλάς είχον -παρατηρήσεις Ίουδαϊκάς 
tum. Deinde mnltas habebant Judaicas ac Gracas και Ελληνικά;, ημέρας παρατηρούμενοι και καιρούς και 
obsemtioties, dies obsemntes et temporum op- &σα τοιαύτα. Ατινα πάντα, γράφων την Έπιστολήν, 
portunitates etquaecunque hujusmodi erant; quse διορθούται δ Παύλος, 
omnia scribendo Epistolain corrigit Paulus. 

EPISIOUE AD COLOSSENSES CAPITA. « Κ Ε Φ Α Α Α Ι Α Τ Β Σ Π Ρ Ο Σ Κ Ο Λ Ο Σ Σ Α Ε Ι Σ 
Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Σ . » 

1. Gratiarum actio de ColoSSensibtl$tqui proptW α'. « Ευχαριστία ύπίρ Κολοσσαέων οίκειωθέντων θεψ 
spem, Deo familiares effecti snni. t έπ' έλπίδι. 

2. PrecattOproiptis,Ut recipiailturadsapientiam β'. « Ευχή ύπερ αυτών είς σοφίαν πρακτικήν, είςδυνά-
Operativam,ad Virtutem tokranli(Z CUm gratta- μιν υπομονής, συν ευχαριστία της οίκειώσεως της 
rum actione familiaritatit, quce est cx purifica- έν καθάρσει. » 
tione. 

3. De creattone per ChrtStum , el reCOncilia- γ . « U*p* της έν Χριστψ κτίσεως και άνακτίσεως της 
tione per conjunctionem Dei. **τά συνάφειαν θεού. » 

4. De gentium adductiotie, qua facta est in COf- C δ'. « Περί εθνών προσαγωγής της έν σώματι Χριστού 
pore et passione Christi per fidem. πάθει διά πίστεως. » 

5. De dovtrina ipstUS tradita per labores, re- · Περί τής διά των πόνων αυτού διδαχής, άνα-
COnciliativa ad exhibitionem COram Deo. κτητικής είς παράστασιν θεού. > 

6. Qvodnonoporteat eosquisapientiam habentin ζ"'. · Περί τού μή ύπάγεσθαι άνθρωπίν^ σοφία 
ChrtStOfhumana incedere fallati sapientia. απατηλή, τους έν Χριστψ τήν σοφίαν έχον

τας. » 
7. Quod COnjunctU) ad Deum, spirituallter qUO- ζ*. « "θτι ή πρδς θεδν συνάφεια και τά τού vd-

que βα qU0S legiS SUnt continet ad COUVivendum μου περιέχει πνευματικώς είς τδ βυζήν 
ChrtitO. Χριστψ. · 

8. Quod legis carnalis typi cariiulibus in pretio η \ « Οτι ol τού σαρκικού νόμου τύποι, σαρκιχοΤς 
Λα6ΛiίαΓ,nonφlWίttα/tfrus(/uif ,tf/U/emCAπιll χρή^μοι , ού πνευματικοΤς τοΤς έν δυνάμει 
VtVUnt. Χριστού ξώσιν. » 

9. ExhortatiO Ud purgaiionem, sancttficationem, θ'. « Παραίνεσις καθάρσεως, αγιασμού, φιλαν-
benignitatem, pielaiemy discendi amorem, can- θρωπίας, φιλοθεο'τητος, φιλομαθείας, ψ α λ μ -
tum Psalmorum, laudabiiem Secundum Dtitim D ^ « « , εύφημου είς θεδν διαγωγής, «δχα-
conversationem, et gratiarum octionem. ριστίας. > 

10. Quieadconcoidiamergafamiliaresspectant. t ' . « Τά πρδς τούς οικείους δμονοητικώς. > 

4 I Tim. ιι, 5. * Rom. ν, 14. δ Joan. x, 9. 1 Matth. χι, 27. 
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Π Α Υ Λ Ο Υ Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ο Υ 

Η Π Ρ Ο Σ Κ Ο Λ Ο Σ Σ Α Ε Ι Σ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η 

P A U L I A P O S T O L I 

Λ D G O L O S S E N S E S E P I S T O L A 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. Α 
c Παύλο; απόστολος Ιησού Χριστού, διά θελή

ματος Θεού, χαί Τιμόθεο;, δ αδελφός, τοΤς έν ΚολοσσαΤς 
άγίοις χαί π«.στοΤς άδελφοΐς έν Χριστψ, χάρις ύμΤν και 
εΙρήνη, άπδ Θεού Πατρδς ημών και Κυρίου ' Ιησού 
Χωστού. » 

Εί Ίητοΰ Χριστού είμι απόστολος, καΐ θέλημα 
τούτο τού Πατρός έστιν, εΰδηλον ώς αληθή τά παρ' 
Ιμου. Τοιγαρούν, φησί, γινώσκετε ύπδ Γίού ύμά; 
προσάγεσαι. * Διά θελήματος θεού. » Σημείου τδ, 
Διά, έπΙ Πατρδς είρημένον. « ΤοΤς έν ΚολοσσαΤς. » 
Πόλις Φρυγία; αύτη, ή λεγομένη νύν Χώνα. c *Αγίοις 
χαί πιστοΤς άδελφοΤς έν Χριστψ, » τδ εΤναι, φησίν, 
άγιοι και πιστοί 2χετε, αρα διά Χρίστου ή προσ
αγωγή, και ο!» δι* αγγέλων. 

ΚΕΦΑΛ. Α' . 
Ι Ευχαριστία υπέρ Κολοσσαέων οίκειωθέντων θεώ έπ' 

έλπιδι » 
€ Εύχαριστούμεν τψ θεψ καΐ ΠατρΙ τού Κυρίου 

ημών Ιησού Χριστού, πάντοτε περί υμών προσ-
ευνόμενοι, άκούσαντες τήν πίστιν υμών έν 
Χριστψ Ιησού , καί τήν αγάπη ν τήν εις πάντας 
τού; αγίου; διά τήν ελπίδα τήν άποκειμένην 
ύμΤν έν τοΤς ούρανοΤς. Ην προηκούσατε έ ν 

τψ λόγ'μ τής αληθείας τού Ευαγγελίου τού 
παρόντος είς ύμας, καθώς και έν παντί τψ κό-
σμψ καί εστι καρποφορούμενον, καθώς καΐ έν 
ύμ*ν, άφ' ής ήμερα; ήκούσατε καΐ εγνωτε τήν 

7 

έπο "Επχφρα 
ί ; έστι πιστός 

PRO0EMIUM. 
I, J-3. Paulus opostolus Jesu Christi, per vo-

luntalem Dei% et Timotheus frater, iis qui sunt 
Colossis sanctis ac fidelibus fratribui in Christo, 
gralia vobis et pax α Deo Patre nostro et Domino 
Jesu Christo. 

Si Jesu Christi sum apostolus, idque voluntas 
Patris est, manifestum est vera esse quae a me 
praedicantur. Cognoscite itaque quod vos a Filio 
adducamini.« Per volunlatem Dei. » Animadver-
(e Per, de Paire dictum esse. « His qui sunt Co-
lossis. » Haec civitas est Phrygiae,quse nunc Chona 
appellatur. « Sanclis ac fidelibus fralribus in 
Cbristo. > Si in Christo esse facit sanctos ac fide-

B les , ulique per Christum cst adduclio ad Patrem, 
et non per angelos. 

CAPUT I. 
Gh%utiarum aciio de Colossensibus qui propter 

spem Deo familiares effecti sun/. 
1,3-8. Gratias agimus DeoetPatri Domininos-

iri Jesu Chrisli.semper pro vobis orantet,cum au-
dissemttsfidcm vestramin ChrisloJesu,etcharita-
tem ergaomncs sanctos propter spetn repositam vo-
bis in c&lis : de qua prius audistis per sermonem 
veracem Evangelii quod prorsens esl apud vos, 
quemadmodum el in toto mundo etiam fructificat, 
sicut et in vobis, ex eo die quo uudislis el coijnu-
vhtis gratiam Dei in vcritute. Quemadmodum et 
dedicisti ab Epaphra dilecto conservo nostro^qui 

τού θεού έν άληθεία, καθώς καΐ έμάθετεΟ est fidus }>Γυ VoblS minister CAriS/ί, qui Ct expo-
suit nobis vestram dilectionem in spiritu. 
δ και δηλώσας ήμΤν τήν υμών άγάπην έν π*εύ-

τοΰ αγαπητού συνδούλου ημών, 
ύπερ υμών διάκονος τού Χριστού, 

μχτι . » 
'Επχ τδν Πατέρα άπαντα άνατίθησιν, 'ίνα μή εύθυς 

προστή Χρίστος ώς θεδς αύτοΤς νηφ'οις ούσιν. « Πάν-
τντι ιεερ* υμών προσευχόμενοι. » Διά τής συνεχείας 
τήι «ρός «ύτούς άγάπην δηλοΤ. € Ά*ούσαντες. » Ο 
' Ε χ χ ^ β ς ήν άπηγγελκώς τψ Παύλψ. · Τήν πίστιν 
υμών έν Χριστψ. » 'Εγή, φησίν, άκήκοα, δτι εί; Χρι-
στδν ε-/ετε τήν πίστιν. 01 δε ούτως έχοντες, πώς 
iV αγγέλων τήν προσαγωγήν εΤναι ύπειλήφατε ; c ΚαΙ 
τήν άγάπην τήν ε!ς πάντας. » ΕΙ είς πάντας, ούκούν 
και εις ή μ * ; . · Λια τήν ελπίδα. » Ου δεΤ γάρ ενταύθα, 

Ad Patrem omnia refert: ne, cum pueri sint et 
insipientes, stalim ipsis Christus ut Deuspropona-
tur. «Seraper pro vobis orantes » Assiduitate signi-
iicat amorem erga ipsos. * Cum audissemus. » 
Epapbras Paulo renuntiaverat. « Fidem veslram 
in Chrislo.» Ego, inquit, audivi quod in Christum 
Gdem habeatis.QuomDdo aulera,cum aliter vosha-
bealis adductionem ad Deum pcr angelos et fieri 
creditis? « Et charilatem erga omues. » Si erga 
omnes,igituretiam erganos. «Propter spem.»Non 
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enim oportet qu» hic sunl exspectare.sed quse ιη Α άλλ* τά txtx {χ&χεββα, xai μή άποχνεΤν itpb; toi»< 
futuro : necpigros.esse adpnesentes afflictiones. ώ?ε ««ρββμοιίς. « Ην ι*ροηχού»*τε. Β Λόγον άλη-
c De qua prius audisis. » Sermonem dicit praedi-
cationis veritatis. Prius, inquit, audistis ante me, 
ante presentem Epistolatn.Nori dicitauteinPradi-
calionis,sed Evangelii, significans Christi benefi-
cia. Quis enim evangelizare potuisset nisi bona 
fuissent ? « Quod praesens esi apud vos.» Quod 
efficaciam habet,etcreditur, inquit. cQuemadmo-
dum et in toio roundo.» Proroptiores ipsos reddii 
circafidem, ei eo quod habebant omnes regulas. 
« Etiam fructificat. ι l i l Fructificat antem et 
augetur quotidie, nonnullis certo ad Odem acce-
dentibus. Nam hoc fructus ei augmentum esi 

θείας τοΰ κηρύγματος φη*ι. Προηκούσατε δΐ, ιφδ 
έμού, φησί, προ της νυν Επιστολής. Οδ λέγει δε, 
Κηρύγματος, άλλα Ευαγγελίου δηλών τάς Χριστού 
ευεργεσίας. Τίς γάρ άν εύαγγελίσηται, εί μή τά 
χρηστά ; c Τού παρόντος είς υμάς. ι Τού ενεργούντος 
και πιστευομένου, φησί. · Καθώς καί έν παντί το* 
κόσμγ. » Προθυμότερου; αυτούς περί τήν πίστιν 
Γ.οιεΐ έκ τού 2χειν πάντας κανόνας. C Και εστι 
καρποφορούμενον. » ΚαρποφορεΤται δέ καί αυξεται 
δσημέραι, προσιόντων τινών τή πίστει πάντως. 
Τούτο γάρ καρπδς καί αυ;ησις Ευαγγελίου, τδ πολ
λούς ποιεΐν μαθητάς. « Ά φ ' ής ημέρας ήκούσατε. » 

Evangelii, ut plures efficiat discipulos. « Exeodie B *Εχετε, φησί, καί τους άλλους έξ υμών 
quo audistis. » Id, iaqnit, habetis, ut alii ex vo-
bis cognoscant. Est autem Uus hornm quod ex eo 
die quo adierunt non cessanl ad fidera acoedere. 
€ Graiiam Dei in feruate. · Noa errore aot Tants 
aermonibus, ged in witate. « Ab Epophra. » Ibi 
Indubie prsedicaverat Epaphras. Dilecto autem di. 
xit et conservo, ut virum fide dignum osteftderet. 
c Pro vobis minister. > fttroadipsum Paulum per-
venisset, minisler pre ipws fecUis est. Cbrisli vero 
ait, quonitra in bis quse Christum concermini re-
bus ministraverat.« Vestram dileciioBem. · Qaam 
habelis, inquii, erga roe. Dilectionem wtera, aoo 
carnalem, sed spiriUialem; naiala spiritu, jnquit. 

CAPUT II. 
Precatio pro ivtis, at recipiantor ad sapienHam ope- C * Ευχή talp 

αυτ'ον 
ειδέναι. 

ης ηκουσαν ού παύονται 
προσιόντες. * Τήν χάριν τοό θεού έν 
Ουκ έν άπάττ^ καί λόγοις εικαιοις, άλλ* 

c Ά π δ Έπαφρά. · 'ΕκεΤ πάντως έκή-

Επαινος 
τή πίστει 
άληθεία. t 
έν άληθεί* 
ρυξβ* δ Έπαφρας. Τού αγαπητού δέ, καί συνδοάλου 
εΤπεν, Τ να άξιόπιστον τδν άνδρα δείς^. c ΎπΙρ 
υμών διάκονος. · Πρδς αύτδν τδν Παύλον άπελθών, 
διάκονος υπέρ αυτών γέγονε. Τού Χριστού δε φηοπν, 
επειδή Οπερ τών είς Χριστδν ανηκόντων πραγμά
των διηκόνησε. € Τήν υμών άγάπην. > Ην έχετε , 
φησίν, εις έμέ. * Αγάπην δε ού σαρκική ν , αλλά πνεο-
μΛ^ικήν * Έ ν πνεύματι γάρ φ^σι. 

rativam, αα vtrtutem toleraniim cum gtxUiarum 
actione familiaritatis, qua e$t ex purificatione. 
1,9-11. Propterea et no$t ex quo die audivimus, 

non desinimus pro vobis erare et poscere, ut im-
pleamini agnitionevoluntatis ejm in omni sapien-
tia et pmdentia spirituali, ut ambuletis digne 
Domino, ut per omnia ipsis placeatis, in ornni 
opere bono fruclificantes et crescenles in agnitio-
ne Dei,omni robore corroborati, juxta potentiam 
glorixilliu$,adomnem iolerantiam acputientiam 
cum gaudio. 
μενοι, κατά τδ κράτος τής δόξης αυτού, είς 
ρας. » 

Poslquam, inquit, audivimns fldem vestrani el 
dilectionem, non desinimus orare. Id autem argu-
mentum estdilectionis Pauli etillorum occultacon-

ΚΕΦΑΑ Β 
αυτών είς σοφίαν πρακτικήν, t ! ; 

δυναμιν υπομονής, συν ευχαριστία τής οίκειώσεως 
τής έν καθάρσει. » 

• Αιά τούτο καί ήμεΤς, άφ' ής ημέρας ήκοοσ«-
μεν, ού παυόμεθα υπέρ υμών προσευχόμενοι καί 
αιτούμενοι, Ί να πληρωθήτε τήν έπίγνωσιν τού 
θελήματος αυτού, έν πάστ\ σοφία καί συνέσει 
πνευματική, περιπατήσαι ύμας ά;ίως τού Κ υ 
ρίου, είς πάσαν άρέσκειαν έν παντί εργφ άγαθψ 
καρποφόρου ντε ς, καί αυξανόμενοι είς τήν έπί
γνωσιν τού θεού, έν πάστΛ δυνάμει δυναμού-

πάσαν ύπςμονήν καί μακροΟυμίαν μετά χ α -

Επειδή, φησίν, ήκούσαμεν τήν πίστιν υμών, κ«1 
τήν άγάπην,, ού παυόμεθα δεόμενοι. Τούτο δε τ«νς 
Παύλου αγάπης έλεγχος, κάκείνων ήρεμα κατάγνω-

demnatione quod precibus quoque adjuti 8 β ί ρ 8 0 8 ° σ ι ς , δτι καί εύχβΤς βοηθούμενοι, ούχ 4νεκτήσ(ΐντ^ 
non recuperarinl.«Ut impleamini. » Clam indicat εαυτούς, c Ινα πληρωθήτε. » Ήρεμα αίνίττεται, 
1 1 · quod nondum ad perfeclum pervenerint.sed " -
ne eos contristet, ait: Impleamini, cum dicendum 
fuissetConfuemini.Etquod ait: In omni sapientia 
idem signiGcat. · Voluntatisejus.o Quae est autein 
voluntas Patris? ut per Filium homines ad ipsum 
ducantur, etnon per angelos. « E i prudentia spi 
rituali ? · Non juxta prudentiam, inquit, sapien-
tium qui apud vossunl. « Utambulelis.t Quise^t 
autemquidigne Deo ambulat? Manifestum estquod 
is quibonam habet conversationem.Ambularevero 
accuralam in booo permaneniiam significat. cUt per 
omnia ipsi placcatis.tNani hoc signiflctt είς πασαν 

δτι ούδέπω πρδς τδ τέλειον Εφθασαν, άλλ* Τνα μ ή 
λυπήη^ εΤπε τδ, Πληρωθήτε, δέον, Στηριχθήτ* # 

είπεΤν. Καί τδ, Έν πάηι δέ αοφίαβ τδ αυ*δ δηλοΤ. 
c Τού θελήματος αυτού. · Τί δέ τδ θέλημα τού Π χ -
τρός ; Τδ δι* Πού προσάγεσθαι αύτφ τους ανθρώπους^ 
καί μή δι* αγγέλων, c Καί συνέσει πνευματική, » 
Μή κατά τήν σύνεσιν, φησί, τών παρ 9 ύμΤν σοφών. 
€ Περιπατήσαι υμάς. · Τίς δέ δ άξίως τού Κυρίου 
περίπατων ; Αήλον ώς δ ένάρετον πολιτείαν εχ«*ν. 
Τδ δέ περιπατήσαι, τήν άνένδοτον έπιμονήν «ρδς τ ^ 
καλδν δηλοΤ. c Είς πασαν άρέσκειαν, · τουτέστιν, είς; 
τδ διά πάντων άρέσκειν αύτφ, καί εργφ, καί ^^Τί4» 
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καί δογμχσι. Τούτο γάρ τδ Έν παντί εργψ άγαθψ. Α *f*CK£iav,nempe et ΟρβΓβ βΐ 8 6 Γ » Ο Ι Μ ac dogmatU: 
e Κχρποφορούντες καί αυξανόμενοι. » τήν μέν ob hoc enim additur : In omni opere beno.« Fru-
ιτίατιν, φησίν, έσχήχατε. Λβτ δε χα: χαρπδν χαί clificantes el crescentee. »Fidemquidem habetis, 
χυξτ,σιν τήν πίστιν ποιήσαθαι, τήν διά χρηστών inquit: verura oportet ut fidee elfrucUu» faeiat et 
έργων ζωήν,^καί τήν εντελή τών δογμάτων έπίγνω- incremeiitufn ; ΠβΠΊρθ vitam ρβΓ booa opera, et 
σιν. Τούτο δΐ πχρχδηλούντο; έστι, δτι προσαγωγέα absollltam dogmatum COgnilionem.Hoc ailtem ma-
τ># Πδν νομίζει χαί μεσίτη καί διαλλακτήν πρδς nifestantisest quod sequesJrutn sive conciliatoreiu 
-Λν Πχ:έρχ 9 τ φ ο ί κ ε ί ψ *>ατ ι τήν καταλλαγήν ducat Filium et raedratorem ae arbtiruiu,qui pro-
εργχσχμενον. C Έ ν πάηι δυνάμει. · Ινα, φησί, 
πρδς τοΰ; πειρασμούς καί τούς υπ:ρ πίστεως κιν
δύνους άντέχητε άξίως τοΰ κράτους τής δόξης αυτού. 
• Ει; πασχν ΰπομονήν. » Γπομονήν μεν προ; τους 
εςωθεν πολεμούντας, ους ουδέ άμύνασθχι ρ^διον · 
μζκροθυμίχν οι πρδς τους έ; υμών αυτών έπιβου-

prio saaguine recoociliaiionem perfecit. «Omoi 
robore.» Ut, dicit,adversus affectiones acpericula 
fidei causa inducla resistalis juxtapotenliam gloria 
iUius* t Ad omnem lolerantiam. » Toleranliam 
quidem ad oppugantes exierius qjuos nec ulcisci 
facile est: patientiam vero erga eog qui ex vobis 

λεύοντας, ους καί άμύνχσθαι δυνατόν, f Μετά χαράς. » Β ipsis lendunl insidias, quos etiam ulcisci possetis. 
Μή μετά ανάγκης κατά φόόον, άλλά αετάχαρά; εΰχα- f Cum gaudio. » Non CUIH I 
ριστούντε; τ ψ Θεψ. Δείκνυα* δε διά τούτων, μέγιστους 
πειρασμούς υπομένει ν αυτούς. 

• Ε>χκριστούντε; τώ Πατρί τψ ίκανώσαντι ημάς είς 
τήν μερίδα τοΰ κλήρου τών αγίων έν τψ φωτί, δς έ ^ υ -
σ π ο ήμας έκ τής εξουσίας τοΰ σκότους, καί μετέ-
στησεν εις την βασιλεία ν τοΰ Πού τής αγάπης 
αύτοΰ. Β 

Οτι, φησί, χατηξίωσεν ημάς, διά τών δμοίων, 
πονημάτων τσύ κλήρου καί τής μερίδος τών αγίων, 
χχί έχαρίσατο Ικανούς ημάς γενέσθαι εις τε τδ πά-
σχειν, εις τε τδν εκείνων κλήρον. Καλώς δέ κλήρον, 
οιονεί κληρονομίαν τινά καί δωρεάν, c Ου γάρ άξια 
τά παθήματα τοΰ νύν καιρού πρδς την μέλλουσανΟ 
άποχαλύπτεσθαι οοξαν. σ Είς τήν μερίδα. · Τήν 
αυτήν, φησί, μερίδα τών αγίων, τδν αύτδν ήμΤν 
έοωχε κλήρον. t Έν τψ φωτί. » Τουτέστιν, έν τή γνώ
σει τού θεού. · Ος έ^υσατο ημάς. » Ί ' π δ γάρ τήν 
τυραννίδα ήμεν τού διαοόλου, έφ' ής έλκύσας είς 
τήν βχσιλείαν τού αγαπητού Πού αυτού ήγαγεν 
ημάς. Τούτο λέγει, τού ϊΐού τής αγάπης, ήγουν 
τού αγαπητού Πού. Πολλή δε έν έκαστη λέξει ή 
ίτπεροολή. Τδ ώς έν σκότει οντάς καί ύπδ τήν τού 
διαβόλου έξουσίαν (&υσθήναι, καί ού τούτο μόνον, 
άλλά χχί είς τήν τού Που αυτού μεταστήναι βασι
λεία·*. € Τού Πού τής αγάπης αυτού. » Τού αγαπητού 
Τΐού περιφρχστικώς. 

ΚΕΦΑΤ^ Γ' . 
c Περί τής έν Χριστψ κτίσεως χαί άνακτίσιως τής κατά D 

συνάφειαν θεού. » 
β Έ ν ψ εχομεν τάν άπαλύτρωσνν διά τού αίμα

τος αυτού, την αφεσιν τών αμαρτιών. Ος έστιν 
tbuare τού θεού τού αοράτου, πρωτότοκος πάσης 
κτίσεως. Οτι Ιν αύτψ έκτίσθη τά πάντα, τά έν 
τοΤς ούρανοΤς καί τά έπί τής γής , τά δρατά καί 
τά άκρατα, είτε θρόνοι, ειτβ κυριότητες, είτε 
•ρχχΐ, είτε εξουσία*. Τά πάντα δι* αυτού χαί εις αύτδν 
hcsuwzm. 

Ινχ μή νομ£σγ>ς εΤναι τδ παν τού Πατρδς, χοινο-
xo:r?7Si τήν χάριν. Έν ψ γάρ, φησίν, Π ψ , τουτ-
f r a , δι' ο5 Πού εχομεν τήν άπολύτρωσιν, ώσεί 

neceseitate ex tunore, 
sed cum gaudio gratias ageotee Deo. Per beec 
autem ostendil ipsos maximas perferre affliciio-
nes. 

1,12, 13. Gratias agentes Patri, qui idoneos 
no* fecit ad parlem sortis sanctorum in lumine, 
qui eripuii nos α potesUUe lenebrarum, et tran-
stulU in regnum Filii sui dilecti. 

Digaatus est oos, inquit, per similium loleran-
tiam parle ac sorte sanctorum : et gratuito donavit, 
ui idonei efGceremur et patiendi et assequendi sor-
tem illorum. Et recte sortem dicit, veluti haredi-
tatem qnamdam ac donum.cNaqueenim condignae 
suntaffectiones hujus temporis ad futuramgloriam 
quae revelabitur 5. » — c Ad parlem > t Eam-
dem dicit partem sanctorum, ipsara quam dedii 
nobis sorlem. « In luraiae. · Hoc eet, inagailione 
Dei.tQui eripuit nos.» Nam sub diaboli tyrannide 
eramus, a qua extractos ad regnura dilecti Filii sui 
nos duxit. Hoc est, quod ait Filii dilectionis sive 
dilecti Filii. Est auiem magoa vis et excellentia in 
quaque diciione : puta qood hi qui in tenebris 
erant et sub diaboli potestate liberati sint: necid 
solum, verum etiam ad regnum Filii ipsiuslraosie-
rint.Periobxasliceaulem dicitxou Πού τής αγάπης 
αύτοΰ Filii dilectioois sui» id est, dilecti Filii 
sut. 

CAPUT III. 
De creatione per ChrUtum et reconcikatione per 

conjuiictionem Dei. 
1,14-16. Per quem habemus redemptionem per 

songuinem ipsius remissionem peccatorum, qui 
e?t imago Dei invisibilis, primogenitus omnis 
creatura, quod per illum aeata sint univerw 
quoc in calis sunt et qua in terra, visibiUa et 
iiwUibilia, sive throni ,*e dominationes, sive 
principatus sive potestates. Omnia per illum et 
in illum creata sunt. 

Ne universum negotium solius Patris βββββχίβ-
roea, communem facit gratiam. Aii eaira : In quo 
Filio, id est, per quem Filium habemue rederaptio-

* Rom. Y in , i$. 
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nem : ac si dicerei: Pater quidem tradidit, Filius Α ελεγεν · Ό μεν Πατήρ μετέθηκε, δ 81 νίδς δέδωκε 
autem causam dedit.suo sanguine efficiens remis-
sionem peccatorumNMenim remissanobises^ent 
peccata.nequaquam in regnum coelorum essemus 
Iranslali.iQui est imago Dei.*Propter indifferen-
liam et cmnimodam aequalilatem ac simililudi-
nem, imaginem vocat Filium, tanquam eftigiem 
exemplaris pulchritudinis. Ante omnem, inquit, 
creaturam visibilem et invisibilem, coselernas ge-
nitus. « Primogenilus oinnis creaturse.» Hoc est, 
an*e omnem creaturam primogenilus ac unigeni-
lus natus.Quidam ab imaginibus f $ 1 quae inler 
nos sunl decepli, quse in tabulis aul cera haben-
tur, existimai unl ita quoque circa Filium Dei. 

Quemadmodum enim illae, inquiunt, servanlB 

quidero speciem ac simililudinemhominis,atnon 
uatuam ac substanliam, ita et Filius Palris. Aria-
nica est haec impietas. Sed iis qui IJSBC dicuntdi-
vrrso objiciendum esl quod octavo Geneseos ca-
pite scriplum est: Adam genuit ad imnginem suam. 
Multo enim aplius est ut illa de imagine tuscipian-
tur qusccunque ait Scriplura de Filio et Patre ho-
minum (siquidem prsesens etiam axioma Patri ac 
Filio Dei convenit), quam ea quse de lignea ac 
cerea imagine dicuntur, quae proprie non eat,sed 
improprie dicitur imago. « Quod per illam creata 
sint omnia » Nam omnia per ipsuro facU sunl, et 
sine ipso factum est nihil, quod factum est. Si' 
anlem omnia, igitur etiam angeli : quomodo ergo 
per angelosexistimatisvoshabere accessum elnon 
per Filium, qui Dominus est angelorum? · Sive 
ihroni. » Postquam summatim invisibili» dixil, 
rursum veluti singulatim sermone commemurat. 
t Omnia per ipsum. » Cum superius dixisset per 
ipsum creata esse omnia, nunc quasi seipsum in-
terpretans, ait: Omnia per illum etin illum crea-
la sunt, significans supradictam praeposilionem έν 
pro διά capi, id est, In pro Per. · Et in illum creata 
sunt.» Hoc est, ab ipso pendet omnium cunsislen-
tia, non solum quod in esse prnduxerit cum non 
essent, verum etiam quod jam facta conlineal. 

I , .17-40. Et ipse est ante omnia, ct omnia per 
illum consistant: et ipse est caput corporis Eccie-

την αίτίαν, τφ α'ίματι αύτοΰ άφεσιν αμαρτιών εργχ-
σάμενος. Εί γάρ μή άφείθημεν ^ών αμαρτιών, ούκ 
αν είς τήν τών ουρανών βασιλείαν μετέστημεν. « Ο; 
έστι ν εΐχών τού θεού. » Διά τδ άπαράλλακτον καί 
πάντοθεν ι σον χαί δμοιον, εικόνα καλεΤ τδν Υΐον, 
οίονεί έκμαγεΤον τοΰ αρχέτυποι» κάλλους. Προ πα-
ΟΆΪ, φΤΙ^ί, τής κτίσεως δρατής τε καί αοράτου, 
γεννηθείς συναϊδίως. σ Πρωτότοκος πάση; κτίσεως. » 
Τουτέστι, προ πάσης κτίσεως πρωτοτόκω; καί μονογε-
νώς γενηθείς. ΤινΙς έκ τών εικόνων τών έν ήμ'ν πλάνη -
θέντες, α'! είσιν έκ σανίδων καί κηροΰ, ούτως ένόμισαν 
καί περί τοΰ Πού τοΰ θεού, 

Ιίσπερ γάρ, φησίν, αύται, είδος μεν καί δμοίωμα 
σώζουσιν άνθρωπου, ου μην φύσιν ή ούσιανν ουτω 
καί δ Πδς τοΰ Πατρός. Άρειανικδν δέ τδ δυσσέ-
βημα. Άλλά τοΤ; τούτο λέγουσιν, άντιθετί',ν τ^ κεί-
μενον έν τή Γενέσει τής η · δτι, φησίν, δ Αδάμ 
έγέννησε κατά τήν εικόνα αυτού. Πολύ γάρ άρμοδιώ-
τερον έκεΤνα οέςασθαι περί είκόνο;, δτα ή Γραφή 
φησι περί τού νιου καί Πχτρδ; ανθρώπων (επειδή 
καί τδ προκείμενον θεώρημα είς Πατέρα καί Γίδν 
θεού ανήκει), ή τά έπί τής άπδ ξύλου καί κηρού 
εικόνος, ίίτις ούκ εστι μεν κυρίως, λέγεται δΐ κα
ταχρηστικώς είκών. · Οτι έν αύτψ έκτίσθη τά πάν-

^ τα i Πάντα γάρ δι* aO^j έγένετο, καί χωρίς αύτου 
' έγένετο ούδΐ εν, δ γέγονεν. ΕΙ δε πάντα, ούκοϋν χαί 

άγγελοι. Πώς ούν δι* αγγέλων νομίζετε *χειν τήν 
προσαγωγήν, καί ού διά τοΰ Πού, τοΰ Δεσπότου τών 
αγγέλων * «< Είτε θρόνοι. » Έπί δϋΐάδος ειπών τα α 
όρατα, πάλιν ώσπερ καθ* ένδς έπεςέρχετιι λόγψ. 
« Τά πάντα δι* αυτού. » Ανω, Έν αύτψ εΙπών έκτΜ)η 
τά πάντα, νύν ώσπερ έφερμηνεύων εαυτόν φησι * Πάντα 
δι* αυτού καί εις αύτδν εκτισται, δηλών, δτι τδ ε-.ρημέ-
νον άνω, α έν, διά » έστι. α Καί εί; αύτδν εκτισται. » 
Τουτέστιν, εί; αύτδν ηρτηται ή πάντων ύπόστζσι;, Ού 
γάρ μόνον έκ τού μή δντος εις τδ είναι παρήγαγεν, άλλα 
καί γ3νόμενχ διακρατεΤ. 

€ Καί αυτός έστι πρδ πάντων, καί τά π^ντχ 
αύτψ συνέστηκε, κχί αυτός έστιν ή κεφαλή τού 

$i(B%qui est principium, primogenilUS ex mor- σώματος τής Εκκλησίας, δς έστιν άρ /ή , πρώτο-
tui$,Ut$iHnomnibusipseprim(lS tenem: qtiO- τ 0 κ ο ς έκ τών νεκρών, .να γένηται έν πάσιν 
niam in illo complacitum e*i Patri universam " 
plenitudinetn inhnbitare, et per eum reconciliare 
cuncla erga $e (pace facta per sanguinem crucis 
suce) per setpsum, stve quos tn (erra sxmt, stve 
qucB m cotlis. 

c Et ipse est ante omnia. » Non dixit : Factus 
est ante omnia, sed, Esl ante omnia, hoc est, 
Quodcum7ueensconeeperis,inven:esipsumpraPce-
dentem et antea produclum,perpeluo simul cum 
Palreet Spiritu subsistcnleni.Siquidem temporale 
non esse,proprie UeoconveniL u Ver illumconsis-
tunt.» 1 1 » Namperipsum prodnclionem habenl 
et subsistenliam. · Et ipse esl capul corporis. » 
Ubi illius dixit ac demonstravit potenuain, dicil 

αύτδς πρωτεύων. Οτι έν αύτψ ευδόκησε πάν τδ πλήρωμ.χ 
κατοίκησα·., καί δι* αύτοΰ άποκαταλλάξαι τά πάντα ε ί ; 
αύτδν, είρηνοποιήσας διά τού αίματος τού στιυ^οΰ 
αυτού οι αύτοΰ» είτε τά έπί τής γης, είτε τά έπί το "ς 
ούρανοΤς. 

« Καί αυτός έστι πρδ πάντων. » Ούκ είπε*, Έ γ έ 
νετο πρδ πάντων, άλλ' Εστι πρδ πάντων, τουτέστ·, 
Πάν δ έάν έννοήστ,ς, αύτδν προόντα καί προνκρ-
εστώτα εύρήσείς, άιδίως συνυπάρ/οντα τψ IJXT^I x a l 
τψ Πνεύματι. Τδ γάρ άχρονον, άρμόδιον Θεώ. * *fcv 

αύτψ συνέστηκε. » Δι* αύτοΰ τήν γέ^εσιν καί τ ή ν 
διαμονήν εχει. «Καί αύτδς έττιν ή κεφαλή τοΰ σ ώ 
ματος, Λ Δείξας καί είπών αΐιτού τήν δύναμιν, > ο ι -
πδν λέγει καί ττ̂ ν φιλανθρωπ:αν, δτι πάντων ύττάρ-
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γ** δεσπότης, τοΤς κάτω συνήψεν εαυτόν. « · τής Α consequenler et benignitatem, quod cum omnium 
Εκκλησίας. · Τοΰ πάντων ανθρώπων γένους. · Πρω- sit Dominus , inferioribus seipsum conjunxerit 
τότοχος έκ τών νεκρών. · Άρχ*, φησίν, αναστά
σεως ΤΧΛΙ πρόφασις γενόμενος. Ή απαρχή δέ, δηλον
ότι και τδ πάν εχει επόμενο ν. Απαρχή δέ νοείται, 
τδ έξχίρετον και Θεψ είς θυσίαν προσαγόμενον. 
Τοΰτο γαρ καί δ Χριστδς πεποίηκεν. α Έν πάσιν 
χύτδς πρωτεύων. » Καί γάρ καί πρδ πάντων τών 
αιώνων γεγέννηται έκ του Πατρδς, καί πρδ πάντων 
άνθρώπ**ν ανέστη έκ τών νεκρών, άνάστασιν τήν 
ουκ ετι όψομένην θάνατον, ε Οτι έν αύτψ εύδόκη-
σεν. t Θέλησις, φησί, καί ευδοκία γέγονεν έν αύτψ, 
τΐυτέστι, τ ψ Χριστψ, άπαν τδ πλήρωμα κατοική-
σαι τής θεότητος, ώσεί είπεν · Ει τι ή ν δ Θεδς Λόγος, 
έκεΤψκησε. c Πάν τδ πλήρωμα κατοικήσαι. » [ΟΙ- g 
KOVMEMOr.J Ού σχετικώς, άλλ* ουσιωδώς, ώς ψυχή 
iv σώματι, ού ψυχή γενόμενος τή σώματι, άλλ* έν 
σώματι έμψυχωμένψ ενωθείς, δ ν τρόπον ένούται 

σώματι. — I i iANN. Τδ πλήρωμα, ol μεν τής 
θεότητο; φασί, χαθάπερ δ Ιωάννης έλεγε ν, δτι έκ 
τού · πληρώματος αυτού ήμεΤς πάντες έλάοομεν, 
τουτέστιν, ει τι ήν δ Ι'ίδς, δλος δ Γίδ; έκεΤ ψκησεν, 
ουχί ενέργεια τ ις , άλλ* ουσία. Ούκ έχει δέ αίτίαν 
«*«ϊν ούόεμιαν, άλλ* ή τήν θέλησιν τού Θεού. Τούτο 
γάρ έστι, Οτι έν αύτψ εύδόκησεν. · Είρηνοποιήσας. · 
Τήν ούσαν πάλαι εχθραν λύσας. Είτα ΐνα μ^ νομί-
η»; αύτον ύπηρέτου τάξει τούτο ποιήσαι, φησίν, Είς 
ΧυΛν, τουτέστιν, αύτδς έαυτψ τε καί Πατρί τους 
ανθρώπους κατήλλαξε · λύσας γάρ τήν πάλαι έχθραν 

seipsum conjunxent 
t Ecclesiae. » Generis omnium horoinum. « Pri-
raogenitus ex mortuis. » Factus, inquit, initium et 
occasio resurrectionis Primiliae vero, nempe om-
nia habens se sequenlia.Intelligilur autem primi-
liae quod praecipuum est, et Deo in hostiam 
offertur. Hoc etenim Christus fecit, « Ut sit in 
omnibus ipse primas lenens. » Nam et ante om-
nia snecula natus est ex Patre, et ante omnes ho-
mines surrexii ex mortuis, resurreclione quaronon 
sit jam subsecutura mors.« Quoniam in illo com-
placitum est. » Yolunlas, inquit, el beiieplacilum 
laclum est in ipso, nempe Cbristo, universam ple-
nitudinem inhabitare divinitatis : ac si diceret: Si 
quideratDeus verbum,ibi inhabitabat— tUniver-
sam plenitudinem inhabitare.»Non in modumha-
bitus,sed substanliae,sicul animain corpore: non 
anima faclus corpori, sed in corpore, in illo quod 
animatum erat unitus, quo modo unitur anima 
corpori. — Pleniludinem divinitatis quidam sane 
dicunt,quamadmodum Joannes dixitquod de ple-
niludine ejus nus omnes accepimusG : hoc est, si 
quid erat Fiiius, tolus Filius ibi hebitabat, non ut 
efficacia quaedam seu operaio, sed substantia. 
Nullam autem potest raeddere causam nisi Dei vo-
luntatem Nam hoc est quod aii, Quoniam in illo 
cumplacilum est. # Pace facla, » soluta ea quae 
olim erat inimicitia. Deinde ne ipsum in modum 

ί^δς Θεόν τε καί αγγέλους καί ανθρώπους είρήνην C ministri id facere exislimes, ait: Erga se : bocest, 
Ipse sibi ipsi ac Patri homines reconciliavit, 3iqui · 
dem soluta veleri inimicitia inler Deum et angelos 
ac homraes pacem fecit.Cousidera vero dictionum 
emphases Reconciliavit, inquit, ac pacificavit nos 
per seipsum : hoc est, non sermone jubens, sed 
proprio corpore efficiens.Nec simpliciter per sei-
psum, sed per sanguinem effusum : effusum, in-
quam,per raaximi opprobrii mortera in cruce. — 
Hyperbaton esi, Pace facla per seipsum : hoc est, 
non per alios conciliala nobis pace, sed per seip-
sum effecla. Quoautem modo hanc effecit? 1 9 8 
Per sanguinem, inquit, crucifixione sua.. Cruci-
fixus enim pro nobis pacificavit ac reconciliavit 
nos. « Sive quae in terra sunt. c Siquidem nos 

D quoque adversus ipsum dissidebamus et inimicitia 
erat adversus angelos, inimicos nobis effectos, eo 
quod illorum Dominus esset ab hominibus injuria 
aflectns. Quo modo ergo pax facta est; Corpus 
ipsius in coelura subductum abstulit veterem ini-
micitiam. Apparuerunt autem et in terra angeli, 

ει»ίησεν. Ορα δέ τών λέξεων τάς έμφάσεις. Κατ-
ήλλχξε, φησί, χαί είρήνευσεν ημάς δι* αυτού, τουτ-
*σ:ιν, ού λόγψ χελεύσας, άλλά σωματιχώς ένερ-
γήσας · χχί ουχ απλώς δι* εαυτού, άλλά διά τού 
ι 'ματος έκχυθέντος, χαί έχχυθέντος διά τού έπονει-
Φττου θανάτου τού σταυρού. — [Φ12Τ.] Τδ ύπερβα-
τδν, Εφηνοποιήσας δι* εαυτού, τουτέστιν, αύτουργή-
σας, άλλ* ού δι* έτερων ήμΤν πραγματευσάμενος τήν 
εΣρήνην. Ποίψ δέ τρόπψ ταύτην είργάσατο ; Διά τού 
α'μχτος, φησί, τής σταυρώσεως αυτού. Σταυρωθείς 
γχφ υπέρ ημών, ειρήνευσε χαί χατήλλαξεν ήμας. 
t ΕΤτε τά έπί τ ή ; γής. » Καί γάρ χαί ήμεΤς πρδς 
ιχυτούς έστχσιάζομεν, χαί πρδς τους αγγέλους 2χθρα 

χπεχθχνομένους ημ?ν, διά τδ ύβρίζεσθαι τδν 
χυτών Δεσπότην ύπδ τών ανθρώπων. Πώς ούν ειρή
νη γέγονεν ; Άπήγαγεν έν ούρανψ τδ σώμα αυτού, 
το έγθρδν πάλαι, ΐίφθησαν δέ χαί έπί γής άγγελοι, 
χβΐ γέγονε γλί* λοιπόν χαί εΙρήνη. Πώς ούν δι* αγ
γέλων προσάγεσθχι φησίν υπονοείτε τών έκπεπολεμωμέ-

ν, εί μή αύτδς είρήνευσεν ; 
ei deioceps facta esl pax et amicitia. Quo igitur roodo per angelos qui inimici effecli erant vos adduci 
potoiase exiatimalis, nist ipse pacificasset ? 

ΚΕΦΑΑ. Δ' . CAPUT IV. 
c Περί εθνών προσαγωγής τής έν σώματι Χριστού χαί De gentium adductione, quce facta est in corpore 

χάθιι διά πίστεως. · possione Chrisli per fidem. 
• Kxl υμάς ποτε δντας άπηλλοτριωμένούς χαί 1,21-23.Et vos quiquondam eratU abalienatiet 

εχθρού* τ ^ διανοία, έν τοτς εργοις τοις πονη- inimicimente,in openbu$malU9nurw4amenrec<m-

• Joao. ι, 16. 
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ciliavit in corpore carnis $uapermortem,ut exhi-
btrti wssanctos: Η irrepivhetisibilcs et incutpatos 
in conspeetu suo :si tatnen permanetis in (idefun-
dati ac stabiles nec dimovemini α spe Evangelii 
quod audisiis, quud proedicatum esl apud univer-
sam creaturam, quoe sub coelo esl cujus factus sum 
ego Pnulus minister. 
τδν enpivbv, ου έγενόμην έγώ ΙΙχύλος διάκονος, i 

η 

σώματι τής 
πχραστήσχι 
άνεγκλήτους 

:r4 πίστει τ ε -
θεμελιωμένοι καί έοραΤοι, καί μή μετακινούμενοι 
άπδ τής ελπίδος τοΰ Ευαγγελίου ού ήκούσατε 
τού κηρυχθέντος έν πάστ, τή κτίσει τή ύπδ 

ροΤς. Νυνί δε άποκχτήλλα;ε τψ 
σαρκδς αύτου, διά τού θανάτου 
υμάς αγίου; και άμωμους, χαί 
κατενώπιον αύτ ύ. Κϊ γε επιμένετε 

Hicostendit quod etiam cum essent reconcilia-
tione indigni, reconciliaverit. Eratis enim, inquit, 
inimici et abalienati. Siquidem non solum eramus 
snb potestate Satanse, verumetiam erga Deum ge-
rebamus hostilem animum. · Et inimici mente. » 
Hoc est, Non inviti mala operati sumus et subita 

Έντχύθχ δείκνυσιν, δτι καί άνχςίου; οντάς της 
καταλλαγή; κατ/,λλα;εν. *Ητε γάρ, φησίν, εχθροί 
καί απαλλοτριωμένοι. Ού γάρ μόνον ζμεν ύπδ τήν 
έςουσίαν τού Σατανά, άλλά καί πρδ; τδν θεδν ά π -
εχθώς ειχομεν. c Καί εχθρού; τή διανοία. t Άντι τού, 
Ούκ άκοντε; άπράττομεν τά εργα τά πονηρά καί 
κατά συναρπαγήν, άλλά μετά μελέτης, καί τήν quadam correplione abducti : sed communi slu-

dio, et inimicitiam erga Deum cogitationibus an- Β *7.V*V τ*» ν πΡ°< θ ε ο ν τ ο Τ ς λογισμός προτυπιόσαν-
tea imaginantes, adeo ac inimicas ipsi actiones τ ε * . ™w ω ε7.θΡ*< α!»τΨ έχωρούμεν. 
progrediabamur. Idcirco abundans fuit divina be-
nignitas, fi 9 4 quod eos etiam qui ejusmodl esserit 
reconciliaverit ac susceperit. «Inoperibus malis.» 
Non in menteduntaxat alienatio erat,nequeinsola 
votuntate, sed etiam operibus inimici eratis, in-
quit, et quae inimicorum sunt operabamini. · In 
corpore carnis suae. · Rursum ponit raodum re-
conciliationis,sciens ipsum esse divinum,quia per 
corpus suum reconciliavil: non solum verboratus 
ac alapis caesus, sed et mortuus, idque morte 
maxime probrosa. c Ut exbiberet vos sanctos. » 
Quod superius dixit: Qui idoneos nos fecil, hoc 
etiam nunc designat.Neque enim solum per recon-

Διδ άφατο; ή θεία φιλανθρωπία, δτι καί τοιούτους 
δντας κατήλλαξε καί προσεόέςατο. c Έν τοί ; έργοι; 
τοΤ; πονηροί;. » Ού μέχρι διανοίας ή ν ή άλλοτρίωσις, 
ουδέ άχρι προαιρέσεως, άλλά καί τοΤς εργοις εχθροί 
ήτε, φησί, τά άχθρών πράττοντες. « Έν τψ σώματι 
τής σαρκδς αυτού. · Πάλιν τδν τρόπον τής καταλλα-
γής τίθησιν, είδώς θείον αύτδν υπάρχοντα, δτι διά 
τού σώματος αυτού, φησί, κατήλλαςεν, ού μόνον 
πληγείς ή (δαπισθείς, άλλά καί αποθανών καί τψ 
αίχίστω θανάτω. <ι Παραστήσαι υμάς αγίους, ι 
Οπερ άνω φησί, Τώ ίκανώσαντι ή μ ί ς , τούτο καί νύν 

αίνίττεται. Οτι ούχ άμορτιών έρρύσατο μόνον διά 
τής καταλλαγής, άλλά καί αγίους καί άμωμους καί 

ciliationem a peccatlS liberavit, sed et sanclOS etC άνεγκλήτους παρέστησε. « Καί άνεγκλήτους. » Λσπερ 
irrepfebtfisibites ac inculpatos exhibuil. « Et in-
cuJp&ios. » Qnasi qui ne ansam quidem peccati 
dederint. < Iti conspectu suo. · Donata sanclimo-
nia qne& in conspectu ipsius est. · Si tamen per-
manetis. » Ne laxos r^ddat ipsos el exisHment 
quod Gbriati moiu rem omnem peregeril.nec dein-
cepi opus sit quoptam noatro opere, addit * Si 
(amen permanetis in flde spei Evangelii Nec 
utcunque permanetis : contingit enim el flucfuan-
tem permanere : ?ed fundali, inquit. ac stabiics, 
nec dimovemini a spe Evangelii. Q«ae esl autem 
sp*s Evangelii? Christus « Quod audistis, quod 
pradicatum est. » Ipsis primura in l̂ etes citatis, 
posteadixit orbem qui inhabilatur.Non aitautem : 
Quod prodicaiur, sed Pnedicatum est, boc esl, 
jam creditum «St. « CujuS faclUS SUIH CgO PauluSD*5 lo^'V a , J r <> v τί>ύ Ευαγγελίου δηλοΤ. Ού, φησί, διάκο-

μηδέ λαβην αμαρτίας δεδωκότας. « Κατενώπιον αυ
τού. · Τήν κατενώπιον αυτού άγιωσύνην χαρισάμε-
νος. » Είτε επιμένετε. · Ινα μή χαύνου; νύ;ού; 
ποιήσγ,, καί νομίσωσιν 8τι δ θάνατο; τού Χρ'.στού τδ 
πάν είργάσατο καί λοιπύν ού χρεία τινδ; ημετέρου, 
προιτίθτ^ιν · Ει γε, φ/4σίν, επιμένετε τή πίστει τής 
έλπίδο; τού Ευαγγελίου, καί ούχ απλώς έπιαένετε, 
(Ινι γάρ καί σαλευόμενον έπιμίνειν,) άλλα τδθεμε-
λιωμένοι, φησί, καί έδραΤοι, καί μή μετχΛίνούμενοι, 
άπδ τής ελπίδος τού Ευαγγελίου. Τίς δε ή έλπίς 
τού Ε'ύαγγολίου ; *0 Χριστός. « Ού ήκούσατε τού κ η -
ρυχθέντος. § Αυτούς πρώτους καλέσας μάρτυρα;, 
ούτως είπε τήν οίκουμένην. Ούκ εΐπε δι, Κηρυσσο-
μένου, άλλά ΚηρυχΟέντος, τουτέστι, πιστευθέντος 
λοιπόν c Ού έγενόμην έγώ Πχύλο; διάκονος. » Τδ 

minisler. » Admiratione dignum significat Evan-
gdium. Cujus, inquit, minister ego Paulus faclus 
suniv Jan> enim magimm erat Pauli nomen. Et 
bene* ait, minister. Nthil, inquit, pruprium dico, 
sed administfo Deo. 

CAPUT V. 
Di doelrina ipsius tradita per laborc* reconciliativa, 

ad e£htirittoi,rm coram Dto 
1, 24-25.Nuncgaudeosupcrαfflklionibus meis 

pmvotri$9etvicis$imcompleo qutrdesunt afflictio-
num Christi in carue mea>pro corpore ipsiu$,quod 
est Ecclesia: cujus Ecclesioe factus sum ego wmt-

νος έγενόμην έγώ Πχύλο;. Λοιπόν γάρ μέγχ ήν τδ Παύ
λου #νομχ. Καλώς δε τδ διάκονο;. ΟύδΙν, φητίν ? ίδιον 
λέγω, άλλά θεώ διακονώ. 

ΚΕΦΛΛ Ε . 
« Περί τ ή ; δια τών πόνων αυτού διδχνής, άνχκτητιχη; 

είς πχράστασιν θεού » 
α Νύν χαίρω έν τοΤς παΟήμαΐί μου ύπίρ υμών, 

καί άνταναπληρώ τά υστερήματα τών θλίψε«ν 
τού Χριστού έν τή σαρκί μου, υπέρ τού σώματος 
αυτού, δ έστιν r, Έκκλησ'α. "Ης έγενόμην Ιγώ 
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fewovo; χ « ά τήν οίκονομίαν του θεου τήν Α ster juxta dispensationem Dei, quoe dalaestmi-
«οθετσάν μοι εϊς ύμας πληρώσαι τδν λόγον τοϋ hi ut vos compleatis sermonem Dei. 
θεού. • 

Και τοσούτον, φησίν, έστιν αληθής ή έλπίς του 
Ευαγγελίου, Ετι και πάσχειν α'ρούμαι δι' αύνήν, 
και χαίρω πάσχων. Πάσχω δε, ούχ υπέρ έμαυνού, 
άλλα dV υμάς, ίνα ύμας ώφελήσαι δυνηθώ. « Και 
άνταναπληρώ τα υστερήματα. » βχυαί ! οίον λέγεί; 
Εί δ Χριστδς ένανθρωπήσας, έμπαιχθείς, καί (5απι-
ιβεές, και σταυρωθείς, καί αποθανών, δφείλων τι 
και χοεωστών ύμΤν άπάλθεν ώς μείζονα παθεΤν 
o^c&cuv, ταύτα έγώ άνταναπληρώ. Ε*' τι γάρ υστέ
ρησε παΦεΤν, έγώ πάσχω, φησίν. — [ΦΪ2Τ-) Ό 
1ρ«**δς γάρ ^«πισθείς. καί έμπαιχθείς, καί μαστι-
χθείς, κ*ί σταυρωθείς ύπερ ημών, ούχ απλώς έπλή-

Et adeo, inquil, vera spes est evangelii quod 
etiam propter ipsam pali eligo et paliens gaudeo. 
Patior autem non pro meipso, sed propter vos, ul 
vos juvare possiin α Et vicissim compleo quaB 
desunt. » Papai! quidnam estquodait?SiChrislus 
homo faclus illusus, elalapis ca>sus. crucifixus ac 
mortuus, quidpiam debens et <?bligatus vobis dis-
cessil, cummajora pali debuisset, haec ego vicissim 
compleo. Si quid defuil quod ille palereiur, ego, 
inquit,palior.— Chrislus enim alapis CSBSUS ac illu-
sus, flagellatus et crucifixus pro nobis, non simplici 
modo omniacomplevit, sed supra menUmquoque, 

ρωσι πάντα, άλλά καί υπέρ νούν, καί άφράστω Β et sermone non invcsligab li explevit. Omnes ita-
que debi'orcs consliluti suimis ob innumeras illas 
et mundum salvantes aWicliones, ut ipsi etiam to-
leremos, viciss inque sustineamus aiflictiones ac 
calaraitales pro Chrislo el corpore ipsius,ul vicis-
sim compleamus quae passus esl Ghristus pro no-
bis. Atqui vici-sim ipsa complere, id est, ieque ac 
simili modo pali ita, ul n liil praitermiltatur, om-
niuo impossibile esl: nam qusecunque passi fue-
rimus, deeril adliucaliquid ad Clirisli afflictiones. 
Quo igilur modo \icissim complori poterit quod 
Dominus pro servo passus est, per hoc quod ser-
vus patiatur pro Doraino?neque enim boo aiquale 
erit aut shnile, quin polius longo adhucaberit in-
tervallo. • Utrum enim per hoc quod ii qui 

λόγ»μ έί t πλήρωσε. Χρεώσται ούν πάντες καθεστή 
καμεν, άντι τών μυρίων εκείνων καί σωσικόσμων 
«αβών, καί αυτοί υπομένει καί άντεισάγειν πα-
4ήματ3 καί θλίψεις ύπ|ρ Χριστού καί τού σώματος 
χύτοδ, ΐνΐ άντβναπληρώσωμεν ά επαθεν δ Χριστδς 
Όάρ ημών. Άλλά μήν άνταπληρώσαι αυτά, τουτ
έστιν, Τσω; καί δμοίως παθεΤν, καί μΐχδενί έλλιπεΐν 
αδύνατον. Άλλ δ*σα άν πάθωμεν, υστέρημα έστι 
πρδς τάς θλίψεις τού κριστού. Πώς γάρ άν καί 
άντανστπληρωθείη τδ, Δεσπότην υπέρ δούλου παθε'ν, 
δ\β τοΰ δούλον υπέρ Δεεπότου · Ού γάρ ισον τούτο 
ουδέ ομοιον, πολλού γε καί δεΤ. Η τδ άναμάρτητον 
ύπιρ αμαρτωλών καί προσκεκρουκότων, διά τού 

έν άμχρτίχις ύπερ ευεργέτου καί άνσμαρτήτου τους 
xfld μ?>ρία. Διδ δ*σχ άν τις πάσχοι άνταναπληρώσαι C peccatts sum obnoxii aliquid loleranl pro eo qui de 
θελων, υστέρημα τών θλίψεων τού Χριστού άντοτα 
πληροΤ. Διδ καί δ μακάριος Παύλος, δ πάνσων 
πλέον ύπίρ Χριστού δραμών, δ καθ1 έκάστην ήμέ-
vrt μύρια πάσχων δεινά, τούτο είδώς κχί διδάσκων 
νεγΐν " « Ι'πΑρ τού σώματος αύτοΰ. » Λκω ε'πών, 
Οτι ύπίρ υμών πάσχω, νύν βεβχιότερον καί άςιοπι-

τιότερον αύτδ λέγει. Μή γάρ, φησίν, άπιστ/^σητε, 
ι\ αρα νπ-ρ υμών ανέχομαι παθε"ν. Γπέρ υμών 

πάσχων, ύπερ τού σώματος τού θεού μου πά-
r / ω . Σώμα γάρ α*ύτού ή Εκκλησία, ής ή^ίωσεν εΐνοι 
'Γφαλή. Μέρος δε τής καθόλου Εκκλησίας κα 
,αεΤς. « Ης έγενόμην έγώ διάκονος. » Πείθεσθαι 

ipsis bene merilus est nec peccare polest, aiquale 
ei redditur, quod est impeccabilcm tanla susti-
nuisse pro peccatoribus ct iis qui ipsum «>ffenile-
rant?aliaque sun! innumera quai differefitiam os-
tendant. IdiircoquaDCunquop.issus fuerii quispiam 
vicissinicomplorevolenSjdefcclum abaffliclionibtis 
Chrisli vicissimconiplet.Qu.Mproplerbeatusquoque 
Paulus, quipro Chrislo plusquaincaiteriomuescu-
currerat, qui indies periculasuhlincbatinnumcia: 
hoc sciens ac incens, dicebal: « Pro corpore ip-
sius. » Cura superius dixerit: Tro vobis patior: 
nunc idem flrmius ac credibilius dicit. Siquidem 

*γαρούν οφείλετε τ υ ύπδ θεού γενοαένυ διακόνφ. D vos, inquil increduli manea i.̂ , Λ ego pro vobis 
< Κατά την οίκονομίαν τού θεού. ι Π τ.ύτό φησιν, pali sufctineo ; nam pm vobis palicns. prucorpore 
ί : ι Λύτδς αναληφθείς, ημάς ε'ασε κηρύσσειν, 'νχμή Dei Iliei paliof. C«>rpus cnilil ipMUS Ecclesia Cst, 
ΙγκαταχελεΤφθαι νομίσητε, ή οτι πλέον πάντων έμε 
Ξ:ώ*θΛ συνεχώρησεν, %α άξιοπιστότερος ώ κήρυ;, 
\ OV. ούκ άν τά εθνη έδεςαντο τδν λόγον, oiya θεού 
/Λονομίας. · Ει; ύμας. » Τουτέστιν ε'ς τά εθνη. 
€ Πληρύσαι τδ*/ λόγον τού θεού. ι Δείκνυσιν οτι ϊτι 

cujus dignatus esi cssu rapi.l, vns nulcmpa s cslis 
universalis Ecelesia' · Cujus Ectlfiia» laclussuni 
egominister, * Debrtis ilaqne ei part*ri*quia L)e«> 
minister effectusest.« Juxiaili-ptM.sdioiHMiiPrei. · 
Aut hoc ait: Ipse assumplus pcr ut prictlita-
remus, ne vos derelicios exislimaretis. Aui itte 

plits caetera omoibus affligi permisil, ut magis idoneus csscin praedicalor Aut, quod jjcnlcs ncqua-
.fuim sermonem suscepissent absque Dei dispensatione. « In vos. ·» Hoc ost, in geulcs « Coniplendi 
^«nnuoem Dei. » Ostendii quod illi complcle adhuc non liabebaut. 

ριον τδ άπο/.εκρμμένον άπδ τ ύν I, 26-29. Mysterium ηιωίΐ recohdilliM fuif tl .s/Γ-
xaim#v καί ά.τδ τών γενεών, νυνί δε έφχνερώΟη culisclageiieratlouibus wmcautcmputefarhimnf 
τ>ΐς άγΐ'οις αυτού, 
r τδ πλού-^τος 

οίς ηθέλησε ν δ θεδς γνωρίσαι 8anctis illiw>: quibus vuluit Deus notum facere qua* 
;.ς δόξης τού . . . . . . . ι - . · * μυχτηρίου τούτου $ii opulenlia glorm mysteriihujus hitergenles qwi 

file:///icissim
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invobisestChristusspesgloria:quemnosannun-Αέν τοτς Ιθνεσιν, δς έστι Χρίστος έν ύμτν 
tiamus, admonentes omnemhominem,et docentes " y ~ *JE"~~ " A T" 
omiwm homineminomnisnpientia,ul exhibeamus 
omnem hominem perfeclttm in Christo Jesu: ad 
quod etiam laboro, deceatans sccundum effica -
ciam ejus agentem in me per virtutem. 

28 

ή 
έλπίς τής δόξης, δν ημείς καταγγέλλομεν. Νου-
θετούντες πάντα άνθρωπον κιΐ διδάσκοντες 
πάντα άνθρωπον έν πάογ, σοφία. Ινα παραστή-
σωμεν πάντα 
Ιησού, είς δ και 
ένέργειαν αύτοΰ 
δυνάμει. » 

« Τδ μυστήριον 

άνθρωπον τέλειον έν Χριστψ 
κοπιώ αγωνιζόμενος, κατά τήν 

τήν ένεργουμένην έν ' έμοί έν 

« Mysterium quod reconditum iuit. » Hoc inter 
Dei beneficia est, quod id qtiod omnibus ignotum 
erat, et soli Deo cognilum : quod asaeculis quidem 
decrelum erat, sed reconditum, hominibus pate-
feceril: non omnibus, sed iis quosvoluit: voluit 
autem 1 %1 ut qui digni sunt cognoscerent. « Quae 
sil opulenlia glnriso. » Dispensatio, inquit, Dei 
facta e>l, ut per me notum fierct genlibus quae s i t B γνωρισθήναι τοΤς έθνεσι, τίς 
opulentia glorise annuntiati ministerii. Dicitaulem M&i* τ ο υ καταγγελλομένου 

τδ άποκεκρυμμένον. » Τούτο των 
τοΰ θεού ευεργεσιών, δτι τδ πάσιν άγνωστον καί 
θεψ μόνψ έγνωσμένον, και βεβουλευμένον μέν άπδ 
τών αΙώνων, άποκεκρυμμένον δε, έφανέρωσε τοις 
άνθρώποις, ού πάσιν, άλλ1 οις ήθέλησεν · ηθέλησε 
δε τοΤς άξίοις τού γνώναι. « Τί τδ πλούτος τής 
δόξης. « Οικονομία γέγονε, φησί, θεού, δι' έμού 

έστιν δ πλούτος τής 
μυστηρίου. Αέγει SI 

de incarnaiione, praterea el de vocatione gentium 
« Inter genles. ι Quod inler genles,inquit,faclum 
est: non quod inter solas gentes factum sit, sed 
quod hoc magisadmirandum fuerit, ut quae laolum 
aberant a Deo, advocarentur. < Quae in vobis est 
Christus. · Quae opulentia mysterii, inquit, est 
Christus Per ipsum igitur etiam credile vog ad-
duci, ut qui in vobisest per fidem, per queni, ait, 
selernam vitam consequi speramus. « Admonentes 
omnem hominem. * Non necessario, inquit, co-
genles, sed veluli patresadhortaiites. Nam et hoc 
Dei mysterium cs(, ul iis qui in terra sunt persua-

περί τής ενανθρωπήσεως, έτι δέ κρι περί της των 
εθνών κλήσεως. « Έν τοΤς εθνεσιν. » Τού έν τοΤς 
εθνεσι, φησι, γενομένου. Ούχ δτι έν τούς Ιθνεσι 
μόνοις γέγονεν, άλλ* δτι τούτο παραδοςότερον ήν, 
τδ προσκληθήναι τούς τοσούτον απέχοντας θεού. 
« Ος έστι Χριστδς έν υμΐν. » Ος πλούτος μυστη
ρίου, φησίν, εστίν δ Χριστός. Δι1 αυτού τοιγαρούν 
καί πιστεύετε προσάγεσθαι, ώς έν ύμίν 8ντος διά 
τής πίστεως, δι' ού, φησίν, έλπίζομεν τής αιωνίου 
δόξης τυχεΐν. « Νουθετούντες πάντα άνθρωπον. » 
Ούκ έξ ανάγκης, φησίν, άλλ' ώς πατέρες νουθετούν
τες. Καί γάρ καί τούτο θεού μυστήριο ν, τδ, π ε ι -

δέ προτρέπεται αυτούς πείθεσθαε 
συνεργούντος αύτψ περί τδ κή— 

deanlur, trahantur et non coganlur. « In omnic rih*™ W βΐϊσθήναι τούς έπί γής. · Έν πάσγ> 
j-apientia. » Anenim ^apientise nonest ferinis per-
suadere genlibus ? · Ut exhibeamus omnem homi-
nem * Neque enim sanciaipsius aninia explebalur 
etoinnem hominem Christu volebat oflerre, atque 
ad hoc laborabat ac decertabat. Nam ita se habe-
bal etiam erga hostes intellecluales ac sensibiles. 
« Secundiim efficacia !i. ejus. » Deinde quoniam 
dixe<al: Laboro,et decerlans, suum laburem ac 
cerlamen ad christum referl, ac si d:ceret: Non 
meum lioc opus est: qui enim me fortem faril, et 
ut sufficienssim ad resistendum adversariis, Chri-
slus est qui operatur in me ul possim. Perhoc au-
tein exhortatur ipsis ut sibi pareanl: quasi Ueus 
ad praedicationem sibi sil auxilio. 

CAPUT VI. D 
Quod non opovtrat eos qui sapientiam habent in 

Christo, humona incedere fallaci sapiewia. 
II, 1-5.jVam volo vos scire quontam solliciludi-

nem habcam de vobis et his qvi svnt Laodiceot, et 
quolquot non viderunlfuciemmeam in cnrne, \ 
nlconsolalionemaccipiant corda illorum,cvm co-
lut&erinlincharilate, elinotnnemopuletiamcertoc 
pirsuasionismlelligcnliiz, incoymtioncm mysteni 
Deiet Patriset Christi, in quo sunt omncs tlte-
Murisapkutiw ac srientiae rccoudilL Hor aulem 
dico, nequisvobis imponulprobubililalesevmoni*, 
Quanquam enhn came absens sim, spiritu tamen 
vobiscum sum, g ivdcn* ac videns vestrum ovdi-
nem et solultlalem vestrop /n Chrisium fidei. 

σοφία. · Πώς γάρ ού σοφίας τδ πείθειν τά θηριώοη 
έθνη · « Ινα παραστήσωμεν πάντα άνθρωπον. » 
Άπλήστως γάρ είχεν ή αγία αύτοΰ ψυχή, και πάντχ 
άνθρωπον ήβούλετο Χριστώ προσενέγκαι, καί είς 
τούτο έκοπία καί ήγωνίζετο. Είχε γάρ καί πρδς 
αντιπάλους νοητούς καί αισθητούς. « Κατά την 
ένέργειαν αυτού. 3 Ειτα επειδή, Κοπιώ, εΤπε, κχΐ 
αγωνιζόμενος, τδν αυτού κόπον καί αγώνα τψ Χρι
στψ άνατιθείς, ώσεί εΐπεν Ούκ έμδν τούτο έργον. 
Ό γάρ Ισχυρόν με ποιών καί άρκούντα πρδς τους 
εναντίους, δ Χριστός έστιν, ενεργών έν έμοί τδ δύ-
νχ$θχι. Ταύτγι 
αύτψ, ώς Πεού 
ρυγμα. 

ΚΕΦΑΛ. ς"' 
* Περί τοΰ μή ύπάγεσθ/ι ανθρωπινή σοφία απατηλή 

τούς έν Χριστψ τήν σοφίαν έχοντας, t 
« θέλω γάρ υμάς είδέναι ήλίκον αγώνα ε χω 

περί υμών και τών έν Λαοδικεία, καί δσοι ούχ 
έωράκασι τδ πρόσωπον μου έν σαρκί, ΐνα παρα-
κλτ,Οώσιν αί καρδίαι αυτών, συμβιβασθέντων έν 
άγάπ^, καί είς πάντα πλούτον τής πληροφορίας 
τής συνέσεως, είς έπιγνωσιν το^ μυστηρίου τού 
θεού καί Πατρός, καί τού Χριστού έν ψείσι π ά ν 
τες οί θησαυροί τής σοφίας καί τής γνώσεως 
απόκρυφοι. Τούτο δε λέγω, ίνα μή τις υμάς π α -
ραλοθίζητχι έν πιθανολογίέ. Εί γάρ καί τή σαρκ^ 
άπειμι, άλλά υψ πνεύματι συν ύμΤν είμι, χαίρων 
καί βλέπων υμών τήν τάξιν, καί τδ στερέωμα τής ι ί ς 
Χριστδν πίστεως υμών. 
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Ινα μή τις αυτών (Ραθυμίας χαί ασθενείας Ενεκεν Α Ne quis id quod dicilur existimetpropterillorum 
δος/^ λέγεσΦαι τδ λεγόμενον, καί τους Λαοδικέχς 
προσίσηκε. Καί ?να μή δοκή κατεγνωκέναι αυτών, 
χοΛ τήν αίτίαν τέθε·.κε τοΰ υπέρ αυτών αγώνος καί 
φόβου, δτι, φησίν, ούπω με έν σζρκί έωράκατε. 
« Ινα παρχκληΟώσιν αϊ καρδίαι αυτών. « Λοιπόν 
έμ?χλλει είς τδ δόγμα. Αγώνα, εχω, φησίν, ΐνα πα-
ρζκληθώσιν αϊ καρδία·, αυτών, ένωθέντων καί στάν-
των έν άγάπ$. Ενί γαρ καί άλλως δοκεΤν έστάναι. 
άλλα* Ι-* άγχπττι, φησί. Τοΰτο γάρ τδ όντως έστάναι. 
• Συμβιοασθέντων. » Οίον ένωθέντων. « Και είς 
πχντα πλούτον τής πληροφορίας της συνέσεως. » Ινα 
πλουσίως, φησίν, ή πληροφορία υμών γένηται διά 
τής συνέσεως, ής χωρίς ούκ άν άλλως τις πληροφο 

dici segnitiem ac imbecillitatem,etiam Laodicenscs 
addidit: et ne 4psos condemnasse videalur, cau-
sam quoque addidit cerlaminis actimoris pro eis 
suscepti: quianundum, ait, me vidislis · Ut con-
solationem accipiant corda illorum. » Consequen-
ter hocad dogma referl. Decerto, inqjit, ul con-
solalionem accipianl corda illorum qui uniti sunt 
ac persislunt in charilalc. Conlingit enim el alio 
modo viderislare: sed ail, in charitate: namhoc 
est vere stare, « Ctim cchaescrint. · Hoc est, ur;ili 
fuerint. « Etin onmem opulentiam cerle persua-
sionis inlelligentiai. » Ut abunde, inquit, cerla 
flal veslrapersuasio pcr inlelligentiam: sine qua 

ρηθειη πλουσίως έν τή πίστει καί τή έπιγνοΊσει τοΰ Β nemo abunde cerlior fieri polerit in fide el cogni-
αυστηρίου. c Τού θεοΰ καί Πατρός. » Τί δέ Πατρδς 
κχί Γίοΰ μυστήοιον J Τδ τήν προσαγωγή ν τήν πρδς 
τ χ Πατέρα διά τού Πού γίνεσθαι, καί ού διά τών 
αγίων αγγέλων. « Εν ψ είσι πάντες οι θησαυροί. » 
ΙΑ ών είσιν έν αύτψ πάντες ol θησαυροί της σο
φίας, καλώς καί νύν ήλθε, καί πάλιν ούκ ή)θεν. 
Έγχιλονσι γάρ τίνες τών άσεοών. c Ττ4ς σοφίας 
καί τής γνώσεως. » Εν ψ Χριστψ, πάννες είσίν οί 
θησαυροί. Ούδεν, φησίν ών ούδεν δ Πατήρ, αύτδς 
αγνοεί, t Απόκρυφοι. » Αύτδς, φησίν, οίδε μόνος. 
Αδτη δΊ ή διαστολή πρδς τήν κτίσιν δρ$, ού πρδς τήν 
έγίχν xxl μαχχρίχν Τριάδα. « Τούτο δε λέγω » 
Τούτο δε ειπον, φησίν, Ινα μή τις υμάς απατοί έν 
πι(>χνολογίσ,. ώς είδώς τι . Ουδείς ανθρώπων οΤδεν, 

tione mysteiii. « Mystcrii DdelPatris. » Quodest 
auten. myslerium Palris cl Fdii ? Quod perFilium 
adducanlui ad 1 alrem, etnonpersanclos angelos: 
« In quo sunl omnes Ihesauri. » Si ergo Mint in 
ipso omnes Ibesauri sapientiaa, recle et nunc venit 
et olira non venit: nam iJ impii quidam crimi-
nantur. « Sapieniae ac scicnhut. » In quo Cbristo 
sunt omnes ibesauri: nihilignoratipse eorum quae 
novilPaier. « Recondili, » Ipse solus novit. Ad-
verle quod heec differentia sit in ordine ad creatu-
rara, non ad sanctamac bealaraTrinitatem. «Hoc 
autem dico. » Huc, inquit, dixi, ne quisvos deci-
pial per sermonis probabilitalem, tanquamaliquid 
sciret: Nullus, i . q u i l , hominum quidquam novil, 

φησί, τί · βεού γάρ έστι \b πάντα είδέναι. « Εί γάρ c salius enim Dei et omnia scire. « Quanquam enim 
xxl τή σαρκί άπειμι. » Άκόλουθον ήν ε'πεΤν * ΕΙ 
γαρ κχί τή σαρκί άπειμι, πλην διά τού πνεύματος 
οΤδι υπας απατώντας υμας. Άλλά α τούτο μεν, προς 
τδ μή σφόδρα πλήξαι, έτιώπησεν. Είς αγάπης δε 
δικτιχον ρήμα, καί είς έγκο>μιον χυτών κατίληςεν. 
t *Γμών τήν τάςιν. » Οίον τήν εύτχςίαν. c Καί τδ στε
ρέωμα. » Ούκ είπε πίστιν, άλλά στερέωμα πίστεως, 
τδ βέυαιον καί σταθηρδν δηλών. — [ΟΙΚ.ΟΓΜΕ-
ΝΙΟΙ*.] Τούτο δέ φησιν, άμα μεν έγκωαιάζων, άμα 
οΐ αίνιττόμενος έκε.'νην εΤναι κυρίως πίστιν, τήν τδ 
"ίέ£αιον χαί τδ σταθηρδν Ιχουσχν, 

c Ι!ς ούν παρελάοετε τύν Χριστδν Ίησούν τδν 
Χύριον, έν αύτψ περιπατείτε, έρ^ιζωμένοι καί 
ΐποιχοδομούμενοι έν αύτψ, καί βεβαιούμενοι έν 
τή πίστει, καθώς έδιδάχθητε. 
χ/τή έν ευχαριστία, 
δ τΛ.αγωγών, διά 

carne absens siin. » Cunsequens eral ul dicerel: 
Quanquam enim carne absens sim, spiritu famen 
novi easquivobisimponum. Verum lioc «jui-
dein, ne vebemenliusperslringeret, coniicuit: sed 
in verbum lerniinavit dileolionis osleusivum et in 
laudeni ipsurum. Veslrum ordineni. »> Bonum 
nempe ordinem. · El sulidilalem. » Νυιι dixit Fi-
dem, sed iideisolidilalemjSiguificans iirmitatem ac 
slabilitatem. — Hoc aulum, ait, simul quidem 
collaudans, simul ttiarn innuens illam proprie 
esse fideni quse stabilis ebt ac firmiler inhacrel. 

II , 6 \Q. Quemad^odum iijiluraccipislisChris-
tumJesum bominum,itam eoumbulalejU rudices 
habeufis in Ulo /ixa.v, cl in eo .sitpcrsttvumiui uc 

Βλέπετε μή τις υμας ίσ;αι 
τής φιλοσοφίας καί κενής 

απάτης, κατά τήν πχράδοσιν τών ανθρώπων, 
κατχ τά στοι/εΐα τού κόσμου, καί OJ κατά Χρι
στών, δτι έ> χύτψ κάτοικε Τ πάν τδ πλήρωμα τής 
θεο'τητος σωματιχϋ;. Καί έττέ έν αύτψ πεπλη-
ρωμένοι, δς έστιν ή κεφαλή κάσης αρχής καί 
:ν5νσ"σς. • 

ΊΙηδέν, φησίν, έπείσαντον άκούετε, άλλ* υ παρ-

περυσεύοντες έν Dconfirmemitiiperfidcwysi(Ut tdndieaUs.cxuberan-
tesin ea cum (jraliaruin «eiiune. YideWue (jvis tos 
depredelur per phihsophiaw el iuunem dcrpho-
nem, juxla tvHslilvtiouc.il, lu m/um, jvxtu dv-
mnxta mundi et non jtuia Chrittun-. (/< ouiam in 
illo inhubitut umiiis p/enitudo divimf< lis vorpo-
raliter : el tslis in illo ctm. hlx 
omnis princip"tvs uc potentutis. 

(jtii (*l nij ut 

.AIJZZZ κιχτειτε. C "Εν αύτψ περιπατείτε. » Καλώς 
τδ, Περιπατείzt9 δηλονότι, Λύτδς έστιν ή δδδς ή 
rp-δς το . Πα:έρα άγουσα, καί ούχ οί άγγελοι. 
• Έρ^ιζωμένοι. · Μή ποτι μίν έν Χριστψ, ποτε δ: 
έν τ/Χτψ π·ρ·.πατεΤτε. ε Καί εποικοδομού^ενν, 

Nihil, iuqnit, nuviler iirruduiltnii audiatis, sed 
(jiiod accepî tis scrva'e. 1 n co aiubulale. » Rocte 
ail, Ainbulalc :ac si dcerct: Ipsa est viaqua-. du 
c!l i«d Palrein ci non an^eli. « Ul radices babealis 
i.i il υ iixis. » Nun uuitcquidcm inipso,nunc vcru 
in alio ambulelis. Elin eosupcrslruamini. · Hoc 
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est, crescite super fundamenlum Chrisli. « Ac 
conGrmemini. > Nihil ambiguum sit ncque vacil-
lans. « Sicut edocli eslis. · In fide quidem edocli 
eslis: altamen oportet in dies in ipsa exuberare, 
itfnitiam accipiendo fidem. « Curo graliarum ac-
lione. » Quod adeo longe distantes prope fecerit 
Deus. « Yidete nequis vosdepraedetur. «Doetrina 
interdictum habet auditores exterrens. Depraade-
tur aulem a fide ocullis ac latentibus insidiis. 
« Perphilosophiametidanemdeceptionem.» Quo-
niamphilosophiae nomen graveacvenerandum esse 
videtur, deceplionemadjunxit: inanera vero, ail, 
vanam autquse receniiora quaedam acdissona do-
ceat. « Juxta elementa mundi. · Si figuram uni-
versi mundi in medium adducit, mullo magis ele-
mentorum qua3 in ipso sunt. · Et non juxla Cbri-
sium. » Jam deincepsincrepationem exorditur de 
dierum observalione. 150 Elemenla auiem mundi 
dicil solem et lunara, per quaa apud insipientes 
suut dierum observaliones, in aspectibus luce ea-
renlibus et in eclipsibus. Eliam si ex dimidia tan-
lum parle, inqnit, conlingere vos Chrislo ae ele-
mentis adhaerere, ne ila quidem ferendum esset; 
nunc vero omnino vos aChristo adducunl. « Quo-
niam in illo inhabitat. » Quomodo aulem conlingit 
et in carne substantialiter inhabilare Deum Ver-
Lum, et secundum personamipsi uniti,ac wbique 
esse non in ipsaconclusum?Talequid factum esse 
intelligamus, quod eliam in luce accedit: omnis 
tamen iinago omneque exemplum lunge abesl ab-
ipsa veritate. Quomodo enim fieri potesl, ul sensi-
bilia reprasentent divina? Dicenduni tamen est. 
Quemadmodum lux in initio ante caelera producla, 
cum corporea et immalerialis esset, in corpore 
lamen solari continebatur ? attamen etiani ι um in 
ipso eslnon probibetur neque impedilur quiu om-
nia illuminel. Ita et Deus Verbum, qui in principio 
carnem non babebat, incarnalus non probibetur 
eliam carni uniri secundum personam, sirut in 
ipsa nou Cuiicludalur, se \ ornnia impleat^Et ob id, 
ul opinor, ipse Dominus seipsum lucem apellat 7 ; 
el Malachias Solem juslitiae ipsuin appellavit 8. 
Prseterea vt Psalmographus, qui ait: Cecidit ignis 
super eos el non viderunt solem 6. — « Omnis 
pleniludo divinitalis. » Quidquid est, inquil,; 
Deus verbum, in ipso inbabilat- Ne iamen ipsum 
ex hoc essc conclusum iiilelligas : siquidem lotus 
incarnalus esl, el totus et cuin Palre: :umque 
corporecircumseriptus sil, (amen divinilatemanel 
incircumscriptus. « Corporaliler. » Iloc esi, se-
cundum subslaniiam elnunsolo babitu aut figura. 
Et eo modo, inquil, quo liabilat anima in corpore, 
i(a haac liabitavit in assumplo homine. Quomudo 
autem babitat anima in corpore? Sane inconfuse, 
indivise. Quoniam cnim dixcrat : Inliabitat: ne 
cxistimrs quod in eo sit operata, sieut et dc pro-
pbetis dicitur Jnliabilat enim in ipsis Deus juxla 

τουτέστιν, αύξοντες έν τψ θεμελίω τοΰ Χρίστου. 
• Καί βεβαιούμενοί . > Μηδέν, φησίν, άμφίοολον, 
μηδέ έν δισταγμψ. « Καθώς έδιδάχθητε. · Έδιδά-
χθητε μέν την πίστιν, δίΤ μέντοι και περισσεύει ν έν 
αυτή δσημέραι, διάπυρον την πίστιν κτώμενους, 
« Συν ευχαριστία. · Οτι τους ούτω μακράν, εγγύς 
πεποίηκεν δ Θεδς. € Βλέπετε μή τις υμάς εσται δ 
συλαγωγών. » Διδασκαλία μετά παραγγελίας, έκ-
φοβούσα τους άκροατάς. Ευλαγωγών δέ, άπδ της 
πίστεως, φησίν, άφανέσι καί λαθραίαις δπιβουλαΤς. 
α Διά της φιλοσοφίας καί κενής άπατης. · Επειδή 
τδ τής φιλοσοφίας δνομα σεμνδν εΤ*αι δοκεΤ, τήν 
άπάτην προσέζευζε. Κενήν δέ φησι, τήν ματαίαν, ή 
τήν νεώτερα τινα καί άπφδοντα διδάσκουσαν. « Κατά 
τά στοιχεΤα του κόσμου. » Εί τδ σχτ»μ* παντδς τοΰ 
κόσμου παράγει, πολλψ μάλλον τών^ έν αύτψ στοι
χείων, t Καί ού κατά Χριστόν. ι» Ηδη λοιπδν τοΰ 
έλεγχου άρχεται, τής τών ημερών παρατηρήσεως. 
ΣτοιχεΤα δέ φησι κόσμου, ήλιον καί σελήνην, δι* ών 
τοΤς άφροσιν, αί τών ημερών παρατηρ/,σεις έν ιαΤ< 
άφωτίστοις φαυσεσι καί έκλείψεσιν. Εί καί ές η μ ι 
σείας, φησίν, ένήν καί τψ Χριστψ καί τοΤς στοι-
χείοις προσέχειν, καί ούτως άφόρητον * νύν^δ^ 
φησί, παντελώς υμάς άπάγουσι τού Χριστού. € Οτι 
έν αύτψ κατοικεΤ. α Καί πώς ένεστι καί έν τή σαρκί 
ουσιωδώς κατοικεΤν τδν Θεδν Λόγον και καθ* ύπό-
στασιν αυτή ήνώσθαι, καί πανταχού εΤναι μή περι-
κλειόμενον έν αυτή ; Τοιούτον τι γεγενήσθαι νοήσω-
μεν, όπερ καί έπί τού φωτός. Έλαττούται δέ πάσα 

, είκών καί άπαν παράδειγμα τής αληθείας. Πώς 
' γάρ άν τά αισθητά, διασημανεΤ τά θεία J ίίλήν 
λεκτέον. ^σπερ τδ προτόγονον φώς έν άρχή, άσώ-
ματον καί άϋλον υπάρχον, ένεκράθη τψ ήλιακψ σώ
ματι, καί γέγονε τρόπον τενά ένσώματον, πλην 
καί έν αύτψ υπάρχον, ού περιείργεται ουτε κωλύε
ται καταφωτίζειν τά πάντα ' ούτως δ έν άρχή 
άσαρκος θεδς Λόγος, σαρκωθείς ού κωλύεται κχί 
σαρκί ήνώσθαι καθ' ύπόστασιν, καί μή σνγκεκλεΤ-
σθαι έν αυτή, άλλά τά πάντα πληροΤ. Καί διά τούτο, 
οΤμαι, αυτός τε έαυτδν δ Κύριος φώς δνομάζει,^καί 
δ Μαλαχίας αύτδν Ηλιον κέκληκε δικαιοσύνης. Ετι 
δέ καί δ Φαλμψδδς, λέγων · « Επεσε πύρ έπ' αυ
τούς, καί ούκ είδον τδν ήλιον. » — « Πάν τδ π λ ή 
ρωμα τής θεότητος. * ΕΚ τι έστι. φησίν, δ θεδς 

ι Λόγος, έν αύτψ κατοικεΤ* Άλλά μή νομίσ^ς αύτδν 
έκ τούτου συγκεκλε:σθαι * καί γάρ έσαρκώθη άπας, 
καί μετά τού Πατρός έστιν άπας, σώματι περίγρα-
πτος ών 4 θέοτητι δέ απερίγραπτος, α Σωματικώς. » 
Τουτέστιν, ουσιωδώς, ού σχετικώς. Καί ώς άν 
οίκηση, φησίν, έν σώματι ψυχή, ούτως ένφκησε τψ 
προσληφθέντι άνθρώπψ. Πώς δε ένοικεΤ ψυχή σώ
ματι ; Δηλονότι, άσυγχύτως, αδιαιρέτως. 'Ειτειδή γάρ 
Τπε, ΚατοικεΤ, 'ίνα μή νομ(σγ4ς οτι ένηργήθη ώς καί 
οι προφήται (ένψκει γάρ αύτοΤς δ θεδς κατά τδ , 
α 'Ενοικήσω έν αύτοΤς καί έμπεριπατησω · · ) προσ-
τ.'θησι τδ, Σωματικώς, τουτέστιν, ουσιωδώς, ού 
σχετικώς ώς έν σώματι ψυχή. Ούτως καί δ Κύριλ-

7 Joan. νιιι, 12. 8 Malach ιν, 2. β Psal. L V I I , 9. 
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λος. Άλλ* ώ μέν ψυχή καί χωρίζεται τού σώματος Α illud, «Inhabitaboin eis et rnatnbulaboJO,»addit, 

_̂ t *·. Λ_< * ν * - , Corporaliler, id est, substantialiter ; non solo ha-
bitu aul figura, sicul anima in corpore. Iia habet 
et Cyrillus. Verum anima eliam a corpore separa-
turin morle, non aulem posthac Deus Verbum ab 
assumpta et familiari ac propria sibi effecta rarne 
animata vMelicel per animam rationalem. I S I 
Aut corporaliter, intellige inrarnaiionis modo. Ne-
queenim qui inhabitavit, inqaic, rursum migrai, 
sed incarnatus est, unam deinceps cum sua carne 
habens byposlasim, quanquam ex duobus contra-
riis consislat. · Et eslis in illocompleti.» Quoniam 
igitur plena humanilatis assumptio facla est, et 

lv τψ θανάτψ, δ δε θεδς Λόγος ούκ Ιτι έκ τής άναλη 
φβείσης καί οικείας αύτοΰ και Ιδίας γενομένης σχρ-
κδς, εμψυχωμένης ληλονότι ψυχή νοερ?. Η σωμα
τικούς νόει, οιον σεσαρκωμένος. Ού γαρ οίκήσας, 
φησί, πάλιν μετοικεί, άλλ* έσχρκώθη, μίαν λοιπδν 
μετά τής Ιδίας σορκδς ύπόστασιν εχων, καν έκ δύο 
συνέστη τών Ιναντίων. c Και έσ;1 έν αύτψ πεπλη-
ρωμένοι. · 'Επεί ούν πλήρης, φησι, καί άπαράλει-
πτος ή ένανθρώπησις, προσήκει κ :ί ύμας πλήρεις 
εΤναι έν αύτψ, καί μή έπιμερίζεσθαι πρδς τά στοι
χεία τούκόομου. « Ος έσιιν ή κεφαλή πάσης αρχής 
και έςοοσίας· » Κεφαλήν ενταύθα τήν αίτίαν λέγει· 
Πήσ$ γάρ γ*νητή φύσει έπουρανίψ καί έ^πιγείψ^ quae jam clissolvi non possit: convenit ul et vos 
αίτιος δ Χριστδς ώς Δημιουργό; καί Ποιητής αύ- pl« ni silis in ipso et nnn separemini ad elementa 
τών. Χωρίς γάρ αύτοΰ, φησίν, έγένετο ούδΐ h ο β mundi. c Qui est caput omnis principalus ac po-
γέγονε. Γεγόνασι δε αϊ ούράνιαι δυνάμεις. « Ό lestatis. Caput hoc loco, dicit causam ac princi-
«ot&v γάρ, φησί, τούς αγγέλους αύτοΰ πνεύματα. · ρίΐίΠΙ· Cuivis enim conditaa nalurs CCfileSli ac 
Αρα διά Χριστού καί παρά Χριστού γεγένηνται lerrena3 ChristuS causa est lanquam Creator ac 
ιύδοκί» Πατρδς, καί συνεργία τού παρακλήτου Eftector earum. Nam sine eo, inquit, factum est 
Πνεύματος. nihil quod factum est 4 1 . Condita? suntaulem coe-
lettes Tirtotes, ait enim. · Qui facit angelos suos spiritus **. » Ilaque per Cbristum ei a Christo fa-
ctse 50Dt beneplacilo Patris et cooperatione paracleti Spiritus. 

ΚΕΦΑΛ. Ζ 
« *Οτι ή πρδς Θεδν συνάφεια καί τά τού νόμου περι

έχει πνευματικούς, είς τδ συλήν Χριστψ. » 
• 'Εν ψ καί περιετμήθητε περιτομή άχειρο-

ποιήτψ, έν *τή άπεκδύσει τού σώματος τών αμαρ
τιών τής σαρκδς, εν τή περιτομή τού Χριστού, 
σύνταξε ντε ς αύτψ έν τψ ββπτίσματι. *Εν ώ 
κ*ί συνηγέρθητ* διά τής πίστεως τής ενεργείας 
τοΰ Θεού, τού έγείραντος αύτδν έκ τών νεκρών. 
Καί ύμας νεκρούς δντας τοΤς παραπτώμασι καί 
τή χκροουστία της σαρκδς υμών, συνεζωοποίησεν 
ύμής συν αύτψ, χαρισάμενος ήμΤν πάντα τά πα
ραπτώματα, έξαλείψας τδ καθ* ημών χειρόγραφον 
τοΤς δογμασιν, δ ήν ύπεναντίον ήμΤν. Καί αύτδ 
ήρκεν Ικ τού μέσου, προσηλώσας α !»τδ τψ 

CAPUT VII. 
Quod conjunclio ad Deum spiritualiter quoque ea quce 

legis sunt continet ad convirendum Cnritto. 
II, 11-15. Perquemelcircumcisiestiscircumci-

sione non manufacla, dum exuistiscoipus^eccato-
rum carnis, per ctrcumcisionem Christi, conse-
pulti simul cum illoper baptismum: inqnosimul 
eliam cum illo resurrexistisper fidem operationis 

c Dei, qm excitavil illum ex mortuis. Et vos, cum 
essetis inortui per delicta et perpraputium carnis 
vestroe, simul cum illo vivificavit, condonans nobis 
omnia delicta, deleto quod adversus nos erat chi-
rographodogmatis, quod erat contrarium nobisfct 
illud suslulit e medio affixum cruci, exutisque 
principatibus ac potestatibus Iraduxit palam 
triumphans de iWs per ipsam. 

t *Ev ψ κ*ί περιετμήθητε περιτομή άχειρο-
ποιήτώ. » Ού γαρ χειρ άνθρωπου, άλλά Πνεύμα 
«γιο» ύμας περιέτεμε, φησίν, έκ τών αμαρτιών 
υμών. c *Εν τή άπεκδύσει. · Πού δ! έζεδύσασθε; 

ε 

στουρψ. Άπεκουσάμ*νος τάς αρχάς καί τάς εξουσίας, έδειγμάτισεν έν παρρησία, θριαμβεύσας αυτούς έν 

152 « Circumcisione non manufacla. >» Nou 
enim humana manus, inquit, sed Spiritus sanctus 
vos circumcidit a peccatis vestris. « Dtim exui-
stis. « Ubi autem exuistis ? ln baptismate videlicet. 

'Εν -οψ |*απτ?σματι δηλονότι, ε Τού σώματσς τών € CorpilS peccatorum. » Alibi ail, Veterem homi-
%εαρτ ι^ . · Άλλα/ού φησι, Τού παλαιού άνθρωπου,D nem, hoc est, vitam qu® est in peccalis. f In 

- - % - — - - circumcisioncChrisli. ι Cum enim Christo credi-
distis, circumcisi estis circumcisione non manu-
facta. Auimadferte autem quod nunc quidem 
Spirilus, nunc vero Christi dicit circumcisionem 
Scit enim unum esse opus et unam efficaciam 
sanclai Trinitalis. c Consepulti simul cum illo. · 
Simulitudinem enim Dominicisepulchriexplemus 
per baptismum Una igitur sepulti, siroul etiam 
surrexistis, inquit. t In quo. » Per quem, aitf eliam 
resurrexistis et simul excitali estis. Credendo 
enim quod operetur et possit Deus excitare ex 

τού Iv άμαρτίαις βίου. · 'Εν τή περιτουμή 
τοΰ Χριστού. * Χριστψ γάρ πιστεύσαντες, τήν άχει-
ρσπο?ητθν περιετμήθητε περιτουμήν. Ορα δ1, ποτέ 
Πνεύματος, ποτέ δέ Χριστού τήν περιτομήν λέγει. 
\ν γάρ 3ργον καί μίαν ένέργειαν τής αγίας οΤοε 
Τριάδος. « Συνταφέντες αύτψ. · Της γάρ τού Κυρίου 
ταφής τήν εικόνα άναπληρούμεν έν τψ βχπτίσματι, 
Σν^τκφέντες ουν, καί συνηγέρθητε, φησίν. « *Εν ψ . · 
1χ ού, φησί, καί άνηγέρθητε, καί σ^υνεγέρθητε. 
Πιστεύσχντχς γάρ δτι ενεργεί καί ισχύει δ Θεδς 
έγιψβιν έκ νεκρών, έγερθητε, φησί, καί ύμεΤς. Καί 

10 Leni . xxfi, l t . 1 1 Joan. ι, 3. « Peal. αϊ , 4. 
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mortuis excitati, inquit, estis et VOS. P«»tentia.\ γ*? έγηγέρμεθα τ?, όυνάμε·, εί καί μή τ?ί ενεργεία. 
namqueexeUatisumus, quanquam nondumeffectu Πδη δΐ τούς περί άναστχτεως κχτα$άλλε·. λόγους, 
et operalione. Jam autem raliones qnse de resur- « Κχί ύμί* νεκρούς όντας, » καί τα έ·ής. Ή περι-
reclione erant dis^olvit. · Et VOS CUm esselis, τομή τδ περιττδν περιαιρετ, ώς τής άκροουστίας τδ 
elc. » Circumcisio quod superfluum est to l l i t , tan- περιττδν έχούσης. Περιττοί ούν, φησίν, ήτε κχί 
quam praaputium superfluum fuerit. ErallS igitur υμεΐς, τά μή καθήκοντα ποιούντες. Πάν γάρ τδ 
el VOS, inquit, Superflui, cum eafaceretisquSB non έςω τού πρέποντος, περιττόν έστιν. Οντχς ούν 
decerenl Quidquideslergo praeler decens, super- νεκρούς ταΐς άμαρτίαις διά τήν πρδς τδ καλδν 
fluum est. Cum itaque mortui essetis proplcr inef- άνενεργησίαν κχί άκροβύστους, περιέτεμέ τε νοη-
fkatiam ad honum, et prO;>ler praaputia, circum- τώς, κχί έζωοποίησεν. « Συνεζωοποίησεν ύμής σύν 
C)<i estis spiriluauler, et vivilicavit vos. « Simul αύτψ. » Τδν μέν Χριστδν, έκ τού είσθητού θανάτου, 
cum illo vivificavit. » Chrislum quidem ex sensibili δμάς δέ έκ τού αισθητού καί τού νοητού τού τών 
morle, VOS aulem ex sensibili simul et ex αμαρτιών. Μη θαύμαζε δέ, εί τδν Πατέρα λέγχι 
illteUigibili morle peccatorum. Νβ vero adrni- έζωοποιηκέναι τδν Χριστόν. Και γάρ καί άλλαχου 
reris si Palrem dicit vivificasse Chrislum. Ele- ειρηται, δτι έχυτδν ήγειρε. Κοινά γάρ Πατρδς κ«ί 
nim alibi quoque dictum (St quod seipsum νιου καί Πνεύματος τά γινόμενα, α Χαρισάμενος 
SUSCilaveril1^. S quidem COmmunia Sunl Patris. et ήμΤν πάντα τά παραπ:υ)μχτχ » Τά τήν νοητήν 
Fil i ac Spirilus opera. t Condonans nobis omnia ποιούντα νεκρότητα. ε Έξαλεψχς τδ καθ* ημών 
delicla. · Qua3 intelleclnaleill faciehant niortifica- χειρόγραφον. ι ' Εξάλειψα; μεν οιονεί τελείως άφα-
tionem. « Deleto qned adversns nos erat chiro- ν'-σας. Χειρόγραφον δε λέγει, ή έκείνην λέγει τήν οίον 
grapbo. » Delevit quidem, hoc est, penitlJS e me- |διόχειρδν ή ίδιόφονον δμολογίαν, ήν ελεγον πρδς 
dio lulit. Chiro^raphum VPro dicit aut illam veluli Μωϋσήν, 8τι f Πάντα όσχ εΤπεν δ Θεδς, ποιήσομεν 
propria manu ct propria voce faclam confessionem χαί άκουσόμεθα, » ή ιήν δφειλομένεν τψ Θεψ ύ π -
qua dixerwnt a»l Mosen : « Omnia (juaecunque d i - ακοήν, ή έκεινην τήν έντολήν, ένετείλαιο δ Θεδς 
xit Deus faciemus, el obedienles erimus 4 * ; · aut τψ Αδάμ, « Tj δ* άν ήμερα φάγτ^ς άπδ τού ξύλου, 
eam quae Deo debelur obedienliarn: aut prseceplum άποθάν^ς. · 
illud prarepil Deus ipsi Adam : « Quacunque die 
comederis de ligno, morieris *o. » 

153 Ex incamatione igitur solutum boc cbiro- Έκ τής ενανθρωπήσεως ούνλέλυ:αι τούτο τδ 
graphum. Dominus enim susceplis noslris deiiclis χειρόγραφον. Τάς γάρ αμαρτίας ημών άναλαβών ό 
et tanquam propriis sibi factis, poenas quoqueproG Κύριος καί οίκειοποιησάμενος. τήν ήμΤν δφειλομένην 
eis dedit qil33 nobis debebantur, relictis nobis li- δίκην αύτδς εόωκεν ύπερ αυτών, ημάς ελευθέρους 
beris. cum boslile nobis esset et adversum nos άφείς, τού ύπενατίου ήμΤν καί καθ' ημών δ"ντος 
debiti chirograpbum. Etenim CUin transgressi τής οφειλής χειραγράφου. Καί γάρ πσραβάντες τά 
fuissemus quod confessi eramus, obnoxii eramus προσομολογηθέντα, ένοχοι ήμεν τψ χειρογράγψ. 
Chirograpbo. « Dogmalis. » Hoc est, fldein ipsum. « ΤοΤς δόγμασιν. t Otov, τή εις αύτδν πίσ-ει. ΆρκεΤ 
Salis enim est, inquil, solum credere. Et baplis- γάρ, φησί, πιστεύσαι μόνον. Καί τψ βαπτισματι 
niate delelur Chirographum. α Dogmatis. · Id est, εξαλείφεται τδ χειρόγραφον. « ΤοΤς δόγμασιν, · 
per dogmata pielalis. f Quod cral contrarium ΠΟ- οίον διά τών της εύσεβείας δογμάτων. · Ο ήν ύπ-
bis. t Sermo hic intensionem ac confirmationem εναντίον ήμΤν. » Έπίτασιν καί βεοαίωσιν συγχω-
vcniaB COntinet. Condonavil, inquit, at metus est ρήσεως δ λόγος εχει. Έχαρίσατο, φησίν, άλλά δέος 
ne poenitudine ductus repelat: sed eliam delevit. μή έκ μεταμελείας άπαιτήσ^, άλλά καί έξήλειψεν. 
Atqui hoc ipsum, inquil, quod omnino alibisitum Άλλ ' αύτδ τούτο, φησί, τδ δλως κεΤσΟαι εί καί 
Slt, quanquam delelum, limorem Dobis inculit. έςαλειφθέν, φόβον ήμΐν έμποιεΤ. Άλλά καί εσχισεν 
Venim illud eliam SUStulit e medio, non sinens ϋαύτδ | κ τ ο ο μέσου, μή άφείς έπί χώρας, καί εσχισεν 
iil ulla esse regione, Mque discidit. Nam hoc αυτό. Τούτο γάρ δηλοΤ τδ, Προσηλώσαι αύτδ τ ψ 
signiOcat quod sequitur, Afiigere ipsum cruci. στζυρψ. « Άπεκδυσάμενος νάς αρχάς. · Πολλάς 
« Exulis principiis. · Mllllas adversus nos ansas *Τχε καθ' ημών λάβας δ πονηρδς, δι' ών ημών 
malignus ilje habebat, quibus imperinm in nos έοασίλευεν άρξάμενος μέν άπδ τής παραβάσεως Αδάμ, 
habere quidem coepcrat a IransgressioneAdam, a παρ' ημών δέ έπαυξηθείσης. Ταύτας έξεδύσατο 
nobisautemaugmentatumerat. HasexuilUnigeni- δ Μονογενής γενόμενος άνθρωπος, καί ήλευθέρωσεν 
lUSfactUShomo, etliberavit nos hujusmodi tincu- ημάς τών τοιούτων δεσμών. 'Εσφιγμένοι γάρ τοις 
lis. ConstrictienimCatenispeccatorumnostrorum σειραΤς τών ήρετέρων αμαρτιών έδουλεύομεν 
serviabamus illi. Itaque remissis etiam nobis pec έκείνψ. Άφείς μέν γάρ καί ήμΤν ταύτας, καί τών 
catis, tincula quoque remisit, et iliius solvit ty- δεσμών άφήκε, καί τής εκείνου τυραννίδος. c Έδε ι -
rannidem. t Traduxit palam. » Siquidem diabolus γμάτισεν έν πα^ησία. » Ουδέποτε γάρ ούτως κατ -
nunquam iU pudefactUS ac VlCtUS fuit. Etenimcum ήσχύνθη καί ήττήθη δ διάβολος. Καί γάρ έχειν αύτδν 

« Joan. ιι, 19. 1 4 Exod. xxiv, 3. «5 Gen. n, 17. 
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ύπο*οήσχς, καί ους «ΐχεν 
αετούς έν αύτψ. « Θρίαμβος » λέγεται, ή κατά τών 
ηττωμένοιν πομπή και πανηγύρι;. Έθριάμβευσεν 
ούν αύτδν δια τού σταυρού, τουτέστιν, ένίκησε και 
κατ* αυτού θρίαμβον νοητδν έπετέλεσεν. ούδεν γαρ 
ούτως έ νίκησε τδν διάβολο ν, ώς τδ και σταυρωθήναι 
τδν Κύριον, καί παρρησία τούτο παθεΤν καί φανε
ί ς . Πάντα γαρ αν έπο ίη σε ν δ διάβολος, πεΤσαι 
βέλων οτι ούκ άπέθανεν, εί μή τδ σαφές αύτψ 
ήναντιοΰτο. Εί γαρ μή άπέθανεν, ούκ άν ανέστη. 
Εί μ ή ανέστη, ούκ άν άνελήφθη. Εί μή ταύτα, 
ούκούν ού Θεός. Ορ^ς οτι τού Θανάτου πάντα ήρ-

άπώλεσε. Θριαμβεύσας Α ipsum quoque se habiturum speraret, eos eliam 
perdidil quos babebat. Triumphatu? de illis per 
ipsam. Το'αμβος (quod nos Iriumplium vertimus) 
dicitur pompa r c convenlus publicus adversus de-
victos. Triuinphavit igitur de illo percrucem,hoc 
es(, devicil et spirilualem Iriumphum adversus 
eum celobravit. Nihilenim adeodevicit ac pudefe-
cit Diabulum, sicut crucifixuin esse Dominum, et 
palam ac manifeste boc passum fuisse. Orania 
namque fecisset diabolus persuadere volens ne oc-
ciderelur nisi manifeste ei repugnalum fuisset. 
Nisi enim mortuus fuisset, non resurrexisset: 
quod si non resurrexissel, nequaquam assumptus τηται ; 

fuisset. Si haec acta non fuissen!, utique Deus non fuissel habilus. Vides quod a morte omnia depen-
debant. 

Κ Ε Φ Α Λ . Η ' . Β CAPUT VIII. 
• Οτι ο*, τού σαρκικού νόμου τύποι σαρκικοΚ Quod letjis Cttnialis typi camalibus W pretio Αεί— 

χρήσιμοι, ού πνευματικοΤς τοΤς έν δυνάμει Χριστού 
ζώσιν. » 
4 Μή ούν τις υμάς κρινέτω έν βρώσει ή έν πό-

σει, ή έν μέρει εορτής, ή νουμηνίας, ή Σαββάτων, 
i έστ». σκιά τών μελλόντων, τδ δε σώμα τού 
Χριστού. Μηδείς ύμας καταοραβενέτω θέλων 
έν ταπεινοφροσύνη καί θρησκεία τών αγγέλων, ά μή 
Ιώρακεν έμβατεύων, εική φυσιούμενος ύπδ τού νοδς τ*ς 
σαρκδς αυτού, καί ού κρατών τήν κεφαλήν, έ; ού πάν 
τδ σώμα, διά τών άφών καί συνδέσμων επιχορηγούμε -
νον καί συμβιβαζόμενον, αύξει την αϋξησιν τού 
Θεού § 

c Μή ούν τις υμάς κρινέτω. » Οίον, κατακρινέτω 
ώς κακώς ποιούντας, έν τψ μή φυλαττείν μέρη^ 
εορτών, ή νουμηννών, ή βρώμα ή πόμα. Καί γάρ 
τά μεν έφύλαττον ώς Ίουδαίζοντες, τά δέ ούκ 
έτ#ίλχττον ώς Χριστιανίζοντες. Διά τούτο, φησίν, 
ε *Εν μέρει εορτής τήσδε, · ή έν μέρει τώνδε. f Α 
έστι σκιά τών μελλόντων. » Μέλλουσάν φησιν τήν 
καινήν διχθήκην, ούκ επειδή ουπω ήν πολιτευόμενη, 
(ήν γάρ), άλλ' ώς πρδς τους τύπους τούτους καί 
τάς σκιάς, μέλλουσα ήν. t Τδ δέ σώμα τού Χριστού. » 
Ο1, μέν ούτως στιζουσι · Τδ δε σώμα τού Χριστού, 
τουτέστιν, ή αλήθεια έπί Χριστού γέγονεν. 01 δε 
τδ, Σώμα τού Χριστού, « Μηδείς υμάς καταβρα· 
βενέτω. Κατχβραβευθή ναι, » δέ έστιν, δταν παρ' 
έτεροι μέν ή νίκη, παρ' έτέρω δε τδ βραβεΤον. — 
[ΦϋΤ.] Διττώς έγχωρεΤ στίζεσθαι, καί έν τψ, σώμα, 
ύαοστξοντας, καί έν τψ, Χριστού. € Μηδείς υμάς D καταβραβεύετω 
κατααραέευέτω. » Μηδείς υμάς κατακρινέτω, τδ (quod palmam 

bentur, ηοη spiritualibus qui per virlulem 
Christi vivunt. 
13411,16 19. Nequisigitur nos judicel in cibo 

autpotu,autinpartediei festi, outnovilunii, aut 
Sabbalorum, quoe sunt umbra futurorum, corpus 
autem Christi. ISe quis vobis palmam intervertal 
dalaoperaperanimihumilitalemetsuperstitionem 
ungelorumyiniisqu€enonviditlastuosusincedens9 

frustrainllotusamente caniis sita,nec obtinens 
caput, ex quo totum corpus percommissuras et com-
pagines subministratum et compactum augescit 
augmenlo DeL 

« Ne quis igitur vos judicet. » Hoc est, con-
demnet (anquam malefacientes ex eo quod non 
observetis partes feslorum aut noviluniorum, aut 
cibum aulpotum. Etenim partim quidem observa-
bant laaquam JuJaizantes : partim vero non ob-
servabantlanquamChristianorum more viventes ; 
proplerea ait: « In parte diei festi : · unus vi-
delicel, aut in parle horum omnium. α Quae sunt 
umbra futurorum. » Fulurum dicit novum 
testamentum, non quod nundum sub eo de-
gerenl, jam enim sub eo degebanl: sed quod 
α in ordine ad has figuras et umbras futu-
rum erat. « Corpus autem Cbristi. > Alii qui-
dem ila dislinguunt: Corpus vero Christi, id est, 
veritas in Cbristo facta est. Alii vero, Corpus 
Gbrisli jungunt sequenlibus, nempe μηδείς υμάς 

Est aillem καταβραβευθήναι 
mtervertere dixirnus) quando 

σώμα Χριστού δεχόμενους. Τούτο γάρ ύπακουστέον. apud alterum quidem est victoria, apud allerum 
βέλων τούτο ποιεΤν, φησίν, έν ταπεινοφροσύνη, νβΓΟ braviuin. Dupliciter poni potest distinctio : 
μάλλον δΐ έν θρησκεία τών αγγέλων. aut post Corpus, aut post Chrisli. « Ne quis vobis 
pahnam iiilerortai. ε Nemo vos condemnet qui Christi corpus suscipistis : boc eniui subaudiendum esl. 
Votens, inquit, hoc facere per anirai humilitatem, 155 magis autem per superstitionem angelorum. 

€ \ μ ή έώρακεν έμβατεύων. · Τί έστι τούιο ; * Ια iis quae non vidit fasluosus mcedens. > 
Βσέν τίνες παρ' αύτοτς, οϊτινες έν ύποκρίσιι ταπει- Quidnam est hoc ? Erant nonnulli apud lpsos qui 
νοφροσύνης έκώλυον αυτούς τή δωρε* προσιένεαι in siinulatioue modesli aniuii prohibebant ipsos 
του Χωστού, ώς ούκ άξίους τών τηλικούτων, καί per Christum accedere, quasi tantis digm non es-
*τι αγγέλους παρακλητέον προσάγειν ημάς τψ θεψ, seat: et quod angeli obsecrandi essent ut nos ad 
%κ καί αυτών προτερον τ*,ν κοινήν προσαγωγήν Deum adducerent, veluti qui etiam pnmi coramu-
m*n«utv«v μείζον ή καθ» ημάς λέγοντες τδ διά oi accessu sive adductione facti sint: miyus essa 
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dicentes quam qtiod ad nos pertineal p<*r Chri-
stum adduci: ex hoc inducentes superstitiosum 
angelorum culmm : quos nunquam, inquit, vide-
runt. — « Palmam intei verlal. » Κατχβρχβεύετω. 
ηοχ5ευτάς vocant judices eoruin, qui gymnicis in 
ludis decerlant: nam hi vincentibus victoriae suf-
fragium praebent. Κατα$ραδν>.ν vero est injwstc 
pra»mium designare. Quoniam orgoetbiquilegales 
observationes Evangelio permiscebant a meliori-
busad deteriora ipscs lransferebant, merito ait : 
Ne quis vobis palmam inlerverlat. « Frustra infla-
tus. » Qni enim superbit quasi magni aliquid 
concipienssuperstitiosum angelornm cultum, fru-
stra inflatur a carnali cogilalione, invisibilibus 
sese ingerens. « Nec oblinens caput.» Caputenim 
ot bominum el angelorum Christus est, lanquam 
Paclor et Creator. » Ex quo. > Christo totum E c -
clesiae corpus. Deinde consequenter ubi corpus 
dixit, quae propriasunt corporisdicil.Tolum igitur 
Ecclesiae corpus per commissunisetconglutinalio-
nes sive conjunctiones: nam id est quod vocat 
compagines, subministratum a Chrislo, peromnem 
ipsiusgratiam : cl compactum, id est moderatum, 
el in pace constilulum ad sese et ad Christum : 
augescit augmentum secundum Deum. Quod est 
autem augmentum secundum Deum? non corpo-
raliier crescere, sed bona moderatione ac vitae re 
gimine. 

II, 20-23. Itaque simorlui eslis cum Christo ab 
elementis mundi% quid quasiviventes inmundode-
crelis tenemini ? Ne tetigeris, ne gustaris, neque 
contreclaris, quce omniaipsocorvumpuniurabusu 
juxta proecepia et doctrinas hominum quce verbo 
ienus quidam speciemhabenlsapientifr.persvperS' 
tUioncmetanmihumililalem 
non in honore aliquo ad expletioncm camis : 
III. 1-4. iUnSiigiturresurrexistisunammChri-
sio, superna quarite, ubiChristusesladdcxieram 
Dei sedcns. Supema curate}nonterrcsttia: siqui-
dem emorlui estis, et vila veslra abscondita est 
cum Chrislo in Deo. 

« Ilaque si morlui eslis. » Siquidem per bapti-
sma mortui estis cum Christo, ut fiat amputatio et 
quasi divisio prioris vitce quae in errore erat, et 
novam vilam incipialis qua? in virtute est. Nam 
quod rcliquum est, inquit, mortui eslis a peccami-1 

nosisaclionibus etab bis utilitas nullaque horuni 
observantia. · Quid quasi viventes in mundo ? » 
Quare veluti rursum in ipsis vivenles decrelis te-
nemini? Hic, aiunt, apius dies est, et aliquid efli-
ciet, iste vero ineptus. Tacite vero etiam innuit 
quod ab aliiis illuderentur. Neque enim, ait, Do-
gmaia sive decreta traditis, std, illatradunturvobis 
et eis aslringimini, tanquam discipuloruoi ordine 
constituti, et quibus lex prsescribitur quid facerc 
oporteat. c Ne letigeris, ne guslaris. » Aliam quo-
que dicil ipgorum observaiionem quaa circa cibos 
erat, Jgdaica magis : sicut dierum observatio 
Grecorum erat. « Quae omnia corrumpuntur. » 

l Χριστού προσάγεσθαι, έκ τούτον είσάγοντες την τών 
αγγέλων θρήσκε ία ν, ους, φησίν, ούδΐ έωράκασι 
πώποτε.— [θΕΟΔϋΡ.] « Λαταίρακευίτω. » « βραδευ-
τας » καλούσι τούς τών αγωνιζομένων κριτάς» Ούτοι 
γαρ τοΤς νικώσι της νίκης την ψήφον όρεγουσι • 
α Καταβρχβεύειν » δέ έστι τδ αδίκως βραβεύειν. 
Επειδή τοίνυν καί ο! τάς νοαικας παρατηρήσεις 
τφ Εύαγγελίφ πχραμιγνύντες, άπδ τών κρειττόνων 
αυτούς έπί τά έλάττω μετέφερον, είκότως εφη. 
Μηδείς υμάς καταβραβευέτω. f Εική φυσιούμενος. » 
Ο γάρ μέγα φρονών ώς* τις άπινοήσχς μέγα τήν 

τών αγγέλων θρήσκε·αν, εική φυσιούται ύπδ σαρκι-
κού λογισμού, τοΤς άοράτοις έπιχειρών. « Καί ού 
κρατών τήν κεφαλήν. » Κεφαλή γάρ καί αγγέλων 

^ καί άνθαοπτων δ Χριστδς, ώς Ποιητής καί Δημιουρ-
γής. t 'Ες ού, » φη^ί, Χριστού, πάν τδ της Εκκλη
σίας σώμα. Είτα λοιπύν σώμα είπών, τά οίκεΤα 
σήματος λέγει. Παν ούν, φησί, τδ σώμα τής "Εκ
κλησίας διά τών επαφών καί προσεγγίσεων, ήγουν 
συζεύξεων, (τούτο γάρ τδ, συνδέσμων,) τού Χριστού 
επιχορηγούμενον, διά πάσης αυτού χάριτος, καί 
συμβιβαζόμενο ν, οίον καταπραϋνόμενον καί είρη-
νευόμενον, πρδς τε έαυτδ καί πρδς τδν Χριστδν, 
αύςει τήν κατά θεδν αυξησιν. Ποία δέ ή κατά 
θεδν αυ;ησις ; Ού σωματικώς αύ^ειν, άλλά τή πολι
τεία. 

€ ΕΙ ούν άπεθάνετε σύν Χριστψ άπδ τών στοι
χείων τού κόσμου, τί ώς ζώντες έν κόσμψ δογμα-

ι τίζεσθε; Μή άψτρ, μηδέ γεύση μηδέ θίγ^ς ά έστι 
πάντα είς φθοράν τή άποχρήσει, κατά τά εν
τάλματα καί δικασκαλίας τών ανθρώπων, ά
τι νά έστι λόγον μέν έχοντα σοφίας, έν έθελο-
θρησκεία καί ταπεινοφροσύνη καί άφειδία σώ
ματος, ούκ έν τιμή τινι πρδς πλησμονή ν τής 
σαρκός. Εί ούν συνηγέρθητε Χριστού, τά άνω 
ζητεΤτε, ου δ Χριστός έστιν έν δεξι^ τού θεού 
καθήμενος. Τά άνω φρονεΤτε, μή τά έπί τής γής . 
Άπεθάνετε γάρ, καί ή ζωή υμών κέκρυπται σύν 
τφ Χριστψ έν τφ θεφ . » 

€ Εί ούν άπεθάνετε. % Σύν Χριστψ γάρ διά τού 
βαπτίσματος άπεθάνετε, 'ίνα διακοπή καί οίον στά-
σις τής προτέρας ζωής τής έν πλάνη γένηται, 
καί καινής άρξησθε {ζωής, τής έν αρετή. Μετά γάμ, 

1 φησίν, τών λοιπών αμαρτωλών πράξεων, καί άπδ 
τών στοιχείων άπεθάνετε, ώς λοιπών άνενεργήτως 
εχειν πρδς αυτά καί άπαραφυλάκτως . « ώς 
ζώντες έν κόσμψ ; Διατί, φησίν, ώς πάλιν ζώντες 
έν αύτοΤς δογματίζεσθε; Ιίδε, φησίν, επιτήδειος 
ή ήμερα καί έργάση τι , καί ήδε άνεπετήδειος 
Ήρεμα δέ καί αίνίττεται δτι χλευάζονται παρ* 
έ:έρων. Ού γάρ είπε, Δογματίζετε, άλλά, Δαγματί-
ζεσθε, ώς έν τάξει μαθητών καθήμενων, καί τί δέοι 
ποιεΤν νομοθετούμενων. « Μή άψη μηδέ γεύση. » 
Λέγει αυτών καί άλλην παρατήρησιν, τήν τών 
βρωμάτων, Ιουδαϊκή ν μήλλυν, ώσπερ εστίν ώ τών 
ήμερων Ελληνική, c Α έστι πάντα είς φθοράν. » 
Φθορ^ γάρ, φησίν, ύπόκειναι έν τψ άφεδρώνι. 
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c Κατά τα εντάλματα. » ούκ έστι, φησί, θετός oANam comiptioni, inquit, sunt obnoxia in stoma-

% c h o el secessu.. · Juxta pracepta. » Non est, ait, 
de his divina lex. Doctrinae ac proceptiones sunt 
hominum.Loquiturautem vel de his quas seoiores 
apud Judaeos extra legem pracipiebant: aut de 
Graecorum praeceptionibus.* Quae verbo tenusqui-
dem speciem habent.»Speciem habent sapientia, 
non rem, magis aulem tenuem perauasionis ratio-
nem.« Per superstitionem. · Pietatem, inquit, et 
quamdam animi bumiIitatem,corponsque cootem-
ptum per superstitiosura cultum simulant. « Non 
in honore aliquo. · Deus enim honorando homi-
nem, suis formavit raanibus, et cibos largitus est: 
hi vero non utuntur tanquaro munere cibis datis 
ad alimenlum carnis, sed tanquaro fugiendis ac 

β nocivis.«Si igitur resurrexistis. » Baptisma enim 
et mortis et resurrectionis typum habet: ac si di-
ccret: Si credidistis Christo,et credentes baptizati 
estis.superna qua3rile,id est,qu& in ccelissunt Haec 
enim terrena acegena sunt dogmaU.«Ubi Christus 
est.» Magis nostram extulit mentem, non conten-
tus dixisse : Superna; i S l s e d etiam,Ubi Chris-
tus est ad dexteram Patris sedens.f Non lerreiia.» 
Dictum est enim quod hujusmodi dogmata, homi-
num inventa sint ac praeceptiones. Talia vero esse 
terrena in confesso esl: quoniam et terreni sunt 
horaines qui haej invenerunt. « Et vita vestra abs-
condita est. » Eorum namque qui vere Christiani 
sunt,est futura vita; praesens namque potiusmor-
fis habet imaginero quam vilae, quando interira 

C mortis medilatio facit vitam. Nam id philosophi® 
fiois ac lerminus est. 

CAPUT IX. 
Exhortatioad purgationem, sanctificaiionem.bc-

nignitalem, pietatem, diseendi amorem, can-
tum psalmorum, laudabilem secundum Deum 
eonversationem, et gratiarum actionem. 
III, 4-7. Cumque manifestatus ftterit Ckristu$ 

vita nostra, tunc et vos cum ipso manifestabimi-
ni in glorvi. Morlificate igitur membra vestra 
terreslria : stuprum, immunditiam, morbum, 
concupiscentiam ma/am, et avaritiam quce e$t 
idololalria : ob quct venire solet ira Dei in filio$ 
conlumaces, inter quos ambulabatii quondam, 

D cum viveretis in illis. 
• Cumque manifestatus fuerit Christus » Mani-

festabitur omnibussecundo suo adventu, cum red-
diderit unicuique juxta opera sua, his quidem vi-
tam, illis autem mortem spiritualera. « Cum ipso 
manifestabimini in gloria. » Nunc cujusque, Oc-
culta sunt opera, tunc autem manifestabuntur : 
horum quidem in gloria, illorum vero in ignomi-
nia.tMortificate igitur. » Quomodo ergo superius 
dixisti: Cum mortui essetis, vivificavit vos, at una 
cum Chrislo viUe restituit, si rursum necesse est 
mortificare ? Et dicimus, quod a prima quidem 
mortificalione vivificavit remissis in baptismate 
peccatis nostris: l S S sed opus est nobis alia raor-
tificatione, non ut DOS ipsos per peccaU morti-

περί τούτων νόμος. Διδασκχλίαι είσίν ανθρώπων 
χ ι ! έντολαί. Λέγει δε ή περί ών ο\ πάρα Ιουδαίοι; 
πρεσβύτεροι ένετέλλοντο έξωθεν όντων του νόμου, 
ζ παραγγελίας έλλη νικάς, t Λόγον μέν έχοντα. · 
Λόγον έχει σοφίας, ού πράγματα, μάλλον δέ πιθανο
λογείς λόγον ψιλό ν . t *Εν έθελοθρησκεία. » *Γπο-
κρινομένων, φησίν, εύλάβειαν έν τή θρησκεία καί 
ταπεινοφροσυνών τινά, καί σώματος καταφρόνησιν. 
• Ο Λ έν τιμή τινι. · Ό γάρ Θεδς τιμήσας τδν αν-
•ρωκον, καί χερσί διέπλάσε, καί τάς τροφάς έχα-
ρίσατο. Ούτοι δε ου κέχρηνται ώς τ ιμή, δοΟεΤσι 
τοΤς Ρριόμασι πρδς τροφήν τής σαρκδς, άλλ* ώς 
φευκτοΤς καί βλαοεροΤς. ε ΕΙ ούν συνηγέρΟητε. » 
Τδ γάρ βάπτισμα, καί θανάτου καί έγέρσεως τύπον 
έχει, ώσεί είπεν * Ε! έπιστεύσατε Χριστώ, καί 
πστεύσαντες έβαπτίσθητε, τά άνω ζητεΤτε, τά 
ρ ούρανοΤς. Ταύτα γάρ γήινα έστι τά δόγματα 
καί πτωχά, ε Ού δ Χριστός έστι. » Πλέον ημών 
ανήγαγε τδν νούν. Μή μόνον αρκεσθείς τφ είπεΤν, 
Τί άν», άλλά καί, Ού δ Χρίστος έν δεξι$ τού Πα-
τρδς καθήμενος, t Μή τά έπί τής γής. · Ειρηται 
γάρ δτι τα τοιούτοτροπα δόγματα, ανθρώπων 
ε(σιν Ιατνοιαι καί έντολαί. Τά δέ τοιαύτα, γήινα 
δμολογουμένοκ εστίν, έπεί καί γήινοι οί ευρόντες 
άνθρωποι ταύτα, ε Καί ή ζωή υμών κέκρυπται. » 
Τών γάρ άλτ^θώς Χριστιανών ζωή έστι ή μέλλουσα. 
Η μέντοι παρούσα, εικόνα μάλλον θανάτου ή ζωής 

έχει, δταν τέως μελέτη ν θανάτου ποιήται τήν ζωή ν. 
Τούτο γαρ φιλοσοφίας δρος. 

ΚΕΦΛΛ θ ' . 
c Παραίνεσις χαθάρσεως, αγιασμού, φιλανθρωπίας, φι-

λοθεότητος, φιλομαθείας, ψαλμψδίας, εύφημου είς 
Θεδν δ ιαγωγής , ευχαριστίας, ι 

ι Οταν δ Χρίστος φανερωθή ή ζωή ημών, τότ* 
καί ύμεΤς Λ ν αύτφ φανερωθή σεσθε έν $όξη· 
Νεκρώσατε ουν τα μέλη υμών τά έπί τής γής, 
αορνείαν, ακαθαρσία ν , πάθος, έπιθυμίαν κακήν, καί τήν 
κλεονεξίαν ήτις εστίν είδωλολατρεία δι9 ά έρχεται ή 
οργή του Θεσυ Ιπί τους υιού; τή$ άπειθείας, έν 
οΤς καί ύμείς περιεπατήσατέ ποτε, δτε έζήτι h 
«ύτοΤς. 

€ Οταν δ Χρίστος φανερωθή. > Φχνερούται δε πα-
σιν έν τή δευτέρα παρουσία, βταν άποδίδωσιν έκά-
ττψ κατά τα 1ργ« αύτου, τοΤς μέν, ζωήν, τοΊς δε 
θάνατον νοητό ν . α Σύν αύτψ φανίρωθήσεσθε έν δόξη. ι 
31ύν γαρ τα έκαστου κέκρυπται έργα. Τότε δέ φανε-
ρσ/ται, τών μέν έν δόςη, τών δέ έν αισχύνη, t Νε
κρώσατε ούν. t Πώς ουν άνω εΐπας, νεκρούς δντας 
έζΜοποέησε καί αυνεζωοποίησε τψ Χριστψ, εί πάλιν 
νέκρωσα* χρ<έ* ; Καί φαμεν, δτι τήν μέν πρώτην 
icsptmv έζωοπο(ησεν άφείς έν τψ βαπτίσματι τάς 
αμαρτίας ήμΤν, άλλά δεΤ ήμΤν ετέρας νεκρώσεως, 
ο/χ %* έαυττούς ταΤς άμαρτίαις νεκρώσωμεν, άλλ* 
ns τά «otn «ρο< τδ μή ένεργεΤν είς ημάς. « Τά μέλη 
' ' t Τουτάστίρ τά γήινα τού σώματος 

P A T E O L * Ο Η . C X I X . 

καί 
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ficemui, sedaffectUS, nevimexeranladversuSllOS. Αμελών φρονήματα, t Πορνείαν. » Τδ μάλιστα πάρ
ε llembra veslra. * Hoc est, teirenos corporis ac ενοχλούν φυσικώς, ώσπερ τψ σώματι προτέθεικεν 
membronim sensus et fast«JS. « Stuprum. 9 Quod Είτα έπεςελθεΤν ταΤς άσεοείαις όνομαστι έρυθριάσας, 
Haturaliter,et quasiex ipsocorpore maxime mode- φησίν, άκαθαρσίαν. « 'Επί τους υιούς τής άπει-
StUflH est, pr»posuit. Deiode pudore represSUS, ne θείας. Πους άπειθείας, · περιφραστικούς τους 
Singtllas impietates nominatim retexeret,ait *. Im- άπειθούντας τοτς τοΰ θεου νόμοις λέγει. — « Πε-
munditiam «1θ fillOS COnlumaces.t Ν3αΐυΙούς άπει- ριεπατήσατέ ποτε. · [ΒΑΖΙΛ.] Μετ' εγκωμίου δ λό-
θείας filiosincredulilatisvelinobedientiae dixi t peri- γος, ώς νυν ου ζώντων έν αύτοΤς. Καί ούτως διά μό-
phrastice,,pro βΟ quod est fillOS impersuasibilesvel vov έγκώμιον είπεν, επειδή παρακατιών άποθέσθαι αυτά 
non obtemperantes Dei legibus. — « Ambulabatis επιτάσσει. Ουδείς δέ, δ ούκ εχει άποτίθεται. 
quoDriam.»Cumlaudeesthicsermo quasinuncnon vivanlin illisret adeoproptersolumcommendationem 
et encomiura hoc dixit. quoniam in progressu jubet ipsa deponi, nullusautein deponilquod nonhabet. 

III, 8-11. NuttC autem deponite et VOS omnta : « Νυνί δέ άπόθεσθε καί ύμεΤς τά πάντα, όργήν, 
iram, indignationem, maliliam, maledicentiam, θυμδν, κακίαν, βλασφημίαν, αίσχρολογίαν έκ 
turpiloquentiam ab ore VestrO. Νβ menliamini Β τού στόματος υμών. Μή ψεύδεσθε είς αλλήλους. 
altUS OdverSUS alium : qut eXUtSttS Veteretn Αθ- Άπεκδυσάμενοι τδν παλαιδν άνθρωπον σύν ταΤς 
minem cum factis 8UtS, et induhtiS notum qui πράξεσιν αυτού, καί ένδυσάμενοι τδν νέον τδν 
renovatur ad agnitionem JUXta imaginem ejUS άνακαινούμενον είς έπίγνωσιν κατ* εικόνα τού κτ ί -
qui eondidit illum : ubi non est GrcecilS etJu- σαντος αύτδν, δπου ούκ ένι Ελλην καί Ιουδαίος, 
d(BUS9 Ctrcumcisio et pr&putium, BarbarUS, περιτομή καί άκροδυστία, βάρβαρος, Σκύθης, 
Sqjtha, servus, liber: $ed omnia et in omnibus δούλος ελεύθερος, άλλά πάντα καί έν πάσι 
CkristUS. Χριστός. 

Quemadmodum varia sunt nomina irae et indi- 'Ώσπερ τά ονόματα διάφορα, θυμού καί οργής, 
gnationis, ita quaesub ipSIS significantur plurimum ούτως καί τά ύπ' αυτών σημαινόμενα πλείστον άλ-
inter ae difTerunt.Est autem θυμός (quod indigna- λήλων διαφέρει. Εστι γάρ θυμδς μέν, οίον έξαψίς 
tionem vertimus, veluli accensio quaedam et eva- τις καί άναθυμίασις όξεΤα τού πάθους, όργή δέ, έμ-
poratio acuta afifectionis : οργή vero (quam iram μονός λύπη, καί δρμή διαρκής, πρδς τήν τών ήδικη-
diximus) immanens dolor ac durans impetUS ad κότων άντίδοσιν, ώσπερ όργώσης τής ψυχή; πρδς 
repensionem bis faciendam qui intulerunt ioju- C τήν άμυνα ν. Είδέναι ούν χρή , δτι κατ* άμφοτέρας 
riam. veluli animae appeleulis vindictam. Scire τάς διαθέσεις πλημμελούσιν ot άνθρωποι, ή μανι-
igitur oportel quod circa Utrumque borum affec- κώς καί έμπλήκτως κατά τών παροςυνάντων κινού-
tuum delinquunt bomines: aut insane ac temere μενοι, ή δολερώς καί έπιοούλως τους λυπήσαντας 
COmmoti adversus eos qui irrilarunt, aut dolose ένεδρεύοντες, άπερ αμφότερα φυλακτέον ήμΤν, τήν 
ac insidiose appetentes eos qui COntristarunt : ταπεινοφροσύνην προπαιδευθίντας. ε Αίσχρολογίαν. ο 
quse ambo nobis observanda et cavenda sunt, si 'Ρυποτ γάρ τδ είς δοξολογίαν θεού πεποιημένον στό -
prius anirai modestiam edocti simus. « Turpilo- μα. « 'Λπεκδυσάμενοι τδν παλαιδν άνθρωπον. » Π α -
quentiam. * Gontaminat enim os quos ad Deum λαιδν άνθρωπον έθος καλεΐν τή Γραφή, τδν π ε π α -
laudandum factum est. t Qui exuistis veterem ho- λαιωμένον καί κατασεσηπότα καί ένησθενηκότα ταΤς 
minem.» ι · · Velerera hominem moris est in άμαρτίαις βίο ν, τδν μήπω διά τής είς Χριστδν π ί -
Scripluris appellare inveteratum et jam marcidum στεως τψ βαπτίσματι άναγεννηθέντα καί καινοποιτι-
aclanguentem pervitam, quae i n peccatis degitur, θέντα. Τδν νέον, τδν άνακαινούμενον. Ό γάρ έν 
et qui Dondum ρβΓ fidem in Cbristum baplismate αρετή βίος, άεί νεάζει, κάν δόξή γηρφν σωματικώς, 
regeneratus est ac renovatus : novum vero qiii °άλλά θάλλει πνευματικώς. « Κατ* εικόνα τού κτίσαν-
renovatUS est. Vita enim, quae in vir lule agitur, τος αυτόν. » Ό γάρ τοιούτος, τήν εικόνα τού κτίσαν-
semper innovat: et $i videalur senescere corpo- σαντος αύτδν θεού κεκαθαρμένην φυλάττει, αμιγή 
raliter, virescit tamen ac florel Spiritualiler. των κάτψ χαρακτήρων καί πλανωμένων. « ' Ό π ο ν 
• JuXla imaginem ejUS, qui COndidit illum. » Qui ούκ ένι. » Τουτέστι, παρά Χριστψ, παρά τή πίστει. ο 
enim talis est, Dei puram servat imaginem qui t Τά πάντα καί έν πάσι Χριστός. » Επειδή γαρ ο 
ipsum CODdidit, infei ioribus caracteribus ac erro- πάντες εν σώμα γινόμεθα Χριστδν έχοντες κεφαλήν, 
ribus non permistam. « Ubi non est · Hoc est, είκότως πάντα ήμΤν δ Χριστδς, καί Σωτήρ, καί Κύριος, 
apud Christum, apud fidem. · Omnia et in Oinni- καί θεδς, καί κεφαλή, καί άρχιερεύς, καί θύμα. Έ ν 
buS ChristUB. » Siquidem quia Omnes unum COr- πάσιν ών, φησίν, ή πράγμασιν, ή τοΙς τής ζωής η μ ώ ν 
pUS facti Sumus, Chrislum babentes Caput, merilO συνεκτικούς, ή έν πάσιν ήμΤν. Ούκ έστι γάρ φησί, προ-
omnia nobis est Christus, et Salvalor, et Do- σωποληψία παρά τψ θεψ. 
minus, et Deus, et caput, et pontifex, et victima. Est ia oranibus, inquit, pnta rebus, aut aclibua 
vilae nosirsB : aat in omnibus nobis. Non est enim, inquit, personae respeclus apud Deum. 

III, \24b.Sit9SigiturindutitanquamclectiDei « Ένδύσασθε ούν ώς εκλεκτοί τού θεού άγιοι 
sanc(iacdileCtivisC€rumUera(ionum,COmitatem% καί ήγαπημένοι, σπλάγχνα οίκτιρμών, χρηατό-
mod$Xtiam,mansu£tlldinem,UnitaUm τητα, ταπεινοφροσύνην, πραότητα, μακροθυμίαν, 

file:///24b.Sit9SigiturindutitanquamclectiDei


45 COMMBNT. IN EPIST. AD COLOSS. 46 
β λ λ ι < λ < ^ ' **1 * ^ £ T 0 1 *«^tc , Arei ^ t e m , et condonantes vobis mutuosi qui* 

* J.. « r - A j ^ ι adversfisaliquemhabueritquerelam^quemadmO' 
dumChristus condonavit vobis, ita et vos. Super 
omnia autem hoec charitatem, quoe est vinculum 
perfectionis, et pax Dei moderetur in cordibus 
veslris, inquam etvocati estis in uno corpore : 
et gratisilis. 

Quemadmodum enim veste nudus indecore se 
gerit, ita et qui nudus est virtutibus. Aut quia 
nunqaara a nobis separari debet tirtus tanquam 
vestis. « Viscera misericordiae. » Non qualemcun-
que amorem, sed eum qui natura parentibusinest 
erga filios. « Querelam : » sive accusationem et 
questus. f Quemadraodum Christus condonavit 

έάν τις κ^ς τιν* έχη μομφήν. Καθώς καί 6 Χρί
στος έχαρίσατο ύμΤν, ούτως καί ύμεΤς. Έπί πασι 
δέ τούτοις ττ,ν άγάπην, ί[τις έστι σύνδεσμος 
της τελειότητος, χαί ή ειρήνη τοΰ Θεού βραδΈυέτω έν 
ταΤς καρδίαις υμών, είς ην καί έκλήθητε έν ένί σώματι 
χαι^εύχάριστοι γίνεσθε. · 

ιίσπερ γαρ ό γυμνδς έσθήτος άσχημονεΤ, ούτως 
και ό τών αρετών γυμνός. % επειδή άεί άχώρι-
στον ημών είναι δεΤ τήν άρετήν, ώσπερ τδ Ιμάτιον. 
• Σπλάχνα οίκτιρμών. · Ούκ Απλώς άγάπην, άλλά 
τήν κατά φύσιν τοΤς γονεύσι πρδς τά τέκνα ένυπαρ-
χοοσαν. « Μομφήν. · "Ηγουν μέμψιν. » Καθώς* και 
δ Χριστδς έχαρ'σατο ύμΤν. t Τδ παράδειγμα τού Χρι 
στού έλθών έν μέσφ, ο!» μόνον, τδ συγχωρεΤν συμβου- Β vobis.» Adducto in medium Christi exemplo ΠΟΟ 
λεύει, άλλα καί τδ αγαπάν καί εύεργεεεΤν τους προσ-
κεκρουκότας ήμ*ν, καί αυτήν τήν ψυχήν υπέρ τών 
έχθρων καί προσκεκρυκό;ων τιθέναι. Ούτω γαρ 
καί δ Χρίστος πεποίηκεν. « Έπί πάσι δέ τούτοις 
τήν άγάπην. · Επειδή ένι ναί χαριζόμενον μή 
άγοπ|ν και τδ αγαπάν παραινεί. Σύνδεσμον δέ τήν 
άγάπην καλεί, δηλών ευθύς διαλύεσθαι τά είρημένα 
άν», χ«ρίς άγαπης δντα. · Καί ή ειρήνη. » Κ** 
τοι ειπών άγάπην, ούκ έτι ώφειλεν είρήνην συμ-
οαιλεύειν. Άλλ* επειδή Ινι έκ πολλής αγάπη* εγκα
λεί* άεί. καί έκ τούτου διαλύει ν τήν άγάπην, καί τδ 
είρήνην έχεΐν παραΤνεΤ. « Τού θεού. 1 Ενι γάρ καί 
χακώς είρηνεύειν, ώσπερ καί καλώς μάχεσθαι. Άλλά 
τήν κατά θεδν είρήνην λέγω, ςρη^ν. € Βραβευέτω 

tantum suadet ignoscere, verum etiam diligere ac 
bcnefacere his qui nos offenderunt, ipsam ani-
mam pro bis, qui offenderunt inimicis ponere : 
nam ila el Christus fecit. « Super omnia autem 
hffic cbaritatem. » 1 4 0 Quoniam contingit etiam 
eum qui condonat non diligere, exhortatur quo-
que ad cbarilatem. Vinculum autem dicit charita-
tem: sigoificans ea quae dicla sunt statim dissolvi, 
si sine charitate sint. « Et pax. » Atqui cum cha-
ritatem dixisset, jam non fuit opus pacem consu-
lere. Sed quoniam contingit ex multa charitate 
semper redarguere atquc hinc dissolvere cbarila-
tem, etiam pacem babereadmonet « Dei. » Con-
tingit enim male pacem habere, quemadmodum 

έν τατς καρδ(αις υμών. » Επειδή ol λογισμοί πο- C et male pugnare seu dissidere: sed pacem,inquit, 
quse secuadum Deum est, dico. « Moderetur in 
cordibus vestris, » Quoniam pugnant frequenter 
cogitationes, arbilram vult esse pacera in cordi-
bus, ac relegare contrarias cogiUliones. « In uno 
corpore. » Ordinavit namque Cbri&tus ut pacem 
babendo omnes unum corpus eflicianl, et ipse sit 
nostrum caput: ut hoc modo mutuum inter nos 
dissidium fugiamus, et gratias ei agamus,qui hanc 
largitus est conjunctionem. 

CAPUT X. 
Qwx ad eoncordiam erga familiarcs spectant. 
III , 46-21. Sermo ChrUti habitet in vobisopu-

lente, cum omni sapienlia, doccteque ac commo-
nete vos invicem caniibus el laudibus ac cantilc-
nis spivitnalibus in gratia, canentes in corde ves-

λεμΛΰςι πολλάκις, μεσιτεύειν έν ταΤς καρδίαις τήν 
tip^vnv βούλεται, καί έςορίζειν του; εναντίους λο-
γιιμούς. c Έν ένί σώματι. » Διά γάρ τδ είρήνην 
έχειν, φκονόμησεν δ Χριστδς τούς πάντας εν σώμα 
ταήσαι, καί ούτος είναι ημών κεφαλή, tva τούτω 
?9 τρόπω τής ττρδς αλλήλους άποσχώμεθα μάχης, 
κχί tr/χριστώμεν τώταύτην ήμΤν τήν συνάφειαν χαρι-
ημένω. 

ΚΕΦΑΑ. ΐ ' . 
ε Τά πρδς τους οικείους δμονοητικώς. » 

ι Ο λόγος του Χριστού ένοικε (τω έν υμΤν πλου-
«ϊ«ς, έν πάση σοφία διδάσκοντες καί νουθε-
*ίππζ εαυτούς ψαλμοΤς καί ύμνοις καί ο)δαΤς 
τντψκτικαΤς έν χάριτι , ^δοντες έν τή καρδία 
ίνώιτψ Κυρ(ω, x i l πάν 8 τι άν ποιήτε έ ν λ ό γ ψ , , ί Γ ο Donvno. Εί quidquid egeritis sermoneaui 
• · - - . . facto^mnia innomine DomniJesufacUetgratius 

agentes Deo el Palripcr illum. Uxores, subditct 
eslole propriis viris, siculi convenit in Domino. 
Viri, diligile uxores, et ne sitis amarulenti adver-
tus illat. Filii, obedile parenlibus in omnibus : 
lioc enim beneplacel Domino. Patves, ne provoce-
tis liberos veslros, ne despondeant animum. 

4 έν ίργφ, πάντα έν ονόματι Κυρίου Ιησού, εύ-
/ερ^τ^ύντις τψ θ ε ψ καί Πατρί δι* αυτού. Αϊ γυναίκες 
ν»τισσεσθε το'ς Ιδίοις άνδράσιν, ώς άνηκε ν έν Κυρίψ, 
Λάνίρες άγαχατε τας γυνατκας, κα ίμή πικραίνεσθε 
ίρδς σύτάς. Τά τέκνα υπακούετε τοΤς γονεύσι κατά 
τέντε. Τούτο γάρ έστιν εύάρεστον τψ Κυρίψ. Οί 
=κέρες μή έριθίζετε τά τέκνα υμών, ?να μή άθυμώ-
fr». · 

Εεται δε, τδ τας διδασκαλίας καί τά δόγματα 
?** ΐΗττηρος ημών Ιησού Χριστού ένοικεΤν έν ήμΤν 
ί· τολλή δχψιλε'α διά τής τών Γραφών έρεύνης. 
• ΤιλμοΤς καί ύμνοις. · Πρώτον τδ άπονον εΐπεν, 
^ δια τερπνοτητα ύποκλέπτει τδν κόπο ν. Ό δέ 

141 Coniinget aulem docirinas ac dogmata Sal-
vatoris Dostri Jesu Cbristi in roagna opulentia habi-
tare in nubis per Scripturarum scrutinium.t Canti-
bus et laudibus.»Primum dixit quod iabore caret 
quia jucundilale tollit molestiam, laus ttro ώΤφ 
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Hymnuscantu8anctior estisupernaBnamquevir-Αδμνος τού ψαλμού άγιώτερος 
tules Deum laudant, non canunt. «Ingratia. » P^r 
gratiam a Spiritu sanclo datam haec facere admo-
net,ostendes non posse sine gratia implere talia. 
c In corde vestro. » Noa simpiiciter solo ore: nam 
hoc non esl Deo canere, sed in aere loqui: neque 
ad ostentalionem sed occulta operatione. «Omnia 
innomine Domini. » Ipsum salvatorem etauxilia-
torem in omoiopere ac sermone invocantes.« Per 
illum. » Recte dicitur: Per ipsum et cumipso,hoc 
quidem propler aequalitatem et consubstanliahta-
tem ad Palrem : illud vero quia mediator nosler et 
pontifex fieri dignatus est, quando Verbum caro 
factum est, juxla Scripturam. « Uxores, subdilae 
estote. η Guni enim egu tibi, tuque niihi vicissim 
subjicimur, quomodo potest quidpiam contra vo-
luniatem contingere? Subjectionem aulem esse 
vult, non ex simulaliono aut ad placendum homi-
nibus, sed in limore Cbristi. « Sicut convenil in 
Domino. · Hoc est, veluti decens est in Domino? 
Decetautem in Domino, ut uxor quidem subdita 
sit, vir autem ipsam diligat. « Viri, diligile uxo-
res.» Eos naroque qui obedientiam fovere debent, 
praecipit ut diligant uxores, Iiberos, servos : quem-
que ponens juxla obedienliae proposilionem. « Et 
ne silis amarulenii adversus illas. · Scil ex mullo 
quoque amores pugnas oriri : idcirco cum dilec-
tionem proposuisset, subjunxit: E l ne sitis ama-
rulenti. « Parentibus in omnibus : » exceplis his 

εστι» 

λ! γάρ ανω Ουναμεις, 
ύυνοϋσι τδν θεδν, ού ψάλλουσι, > Έ ν χάριτι. · Διά 
της παρά τού αγίου Πνεύματος δοθείσης χάριτος 
ταύτα ποιεΐν παραινεί, δεικνύς δίχα χάριτος μή ού-
νασθαι πληρούν τά τοιαύτα. « Έν τή καρδία υμών. 
Μή απλώς μόνψ στόματι. Τούτο γάρ ούκ 
?δειν Θεψ, άλλ* ε·ς αέρα λαλείν. Καί μή πρδς έπ ί -
δειξιν, άλλά διά κρτπτής εργασίας, β Πάντα έν ονό
ματι Κυρίου. » Αύτδν παντδς έργου καί λόγου 
Σωτήρα καί βοηθδν επικαλούμενοι. * Δι' αυτού. » 
Τδ δι' αυτού καί σύν αύτψ καλώς λέγεται, τδ μέν 
διά τδ ί'σον καί δμοούσιον τψ Πατρί, τδ δ!, επειδή 
μεσίτης ημών και άρχιερεύς ήςίωσε γενέσθαι, δτε 
δ Λόγος σαρξ έγένετο κατά τήν Γραφήν. ε Αί γ υ 
ναίκες, ύποστάσσεσθε. » Οταν γάρ συ μίν έμοί, έγώ 
δέ σοι ύποτέταγμαι, πώς ενι τι τών άοουλήτων 
συμβήναι J Τήν δε ύποταγήν, ού καθ1 ύπόκρισιν ή 
άνθρωπαρέσκειαν βούλεται εΤναι, άλλ* έν φόδψ 
Χριστού. « ^ς άνήκεν έν Κυρίψ. » Τουτέστιν, ώς 
πρέπει έν Κυρίψ. Έν δέ Κυρίψ πρέπει, τήν μέν 
γυναίκα ύποτάσσεσΟαι, τδν ό! άνδρα αγαπάν αυτήν, 
α Οί άνδρες, αγαπάτε τάς γυναίκας. » Οτι τούς 
τήν ύπακοήν δφείλοντας ύπέχειν, άγαπ^ προστάσ-
σει, τάς γυναίκας, τά τέκνα, τούς δούλους, Εκαστον 
τιθείς κατά τήν άναλογίαν τής υπακοής, « Καί μή 
πικραίνεσθε πρδ; αύτάς. t OXh καί άπδ πολλής 
αγάπης, μάχας τικτομένας, διδ τήν άγάπην προθείς, 
τδ μή πικραίνεσθε έπήγαγεν. Τοίς γονεύσι κατά 
πάντα, · δί-^α τών είς άσέβειαν φερόντων. « Τούτο 

quae ad impietatem ferunt.« Hoc enim beneplacetc γάρ έστιν εύάρεστον τψ Κορίψ. » Καί νόμον τίθησι τδν 
Domtno. » Legem eliam ponit, quae obedientiam 
statuat, filios magis exhortans. « Ne despondeaut 
animum.* Est ubi etiam conniverodebelis,inquit, 
ne perpetuo tristes, reddantur conienliosiores. 

ltt,$2-Zb.Servi,obediteperomniadomini$secun-
ium cainem,non obsequ iis ad octilu m exh ibilis, tan~ 
quamhominibus placere studenles,sedcum simpli-
citate cordis limentes DeumAAVEt quidquid fece-
rilis,exanimo opereminijanquam Domino etnon 
hominibu$,scieAtes quodαDomino recipieltemer-
cedem hxreditulis.Num Domino Cliristoservilis. 
CoBlerum qui inique agit referel peccutum suum, 
et non est personmnm respeclus. 

Servos consolalur, dicens propemodum: Carnis Q 
his Domini sunl.Quofl in vobis melius est, nempe 
anima, non subjicitur humano servitulis jugo. 
« Non obsequiis ad oculum exhibilis. » Non so-
lum, inquil, intuente Domino faciie quae dicent, 
verum etiam non videnle. — « Tanquam bomini-
bus piacere sludenles.» Facere enim quae decent, 
dominis tanquam spectanlibus, siudiiest placemli 
hominibus, et non limoris Dei. Siquidem is q »i 
Deum veretur omnia cum simplicitate faeit. « Ex 
animo operemiui. » Non tanium simulatione ac 
studio placendi bominibus vull eos esse liberos, 
verumetiam olio ac se^nitie. Quod autemail: Ex 
animo, hoc est, ex benevoleatia, et omni quae iu 
vobw fuerit potostate. « Tanquara Domino. » Α 
CQttmuoi tansu suppleodum est: Operemiui, per 

τήν ύπακοήν νομοθετούντα, πλέον έντρέπων τά τέκνα· 
« "ίνα μή άθυμώσιν · Εστιν 5τε καί παρορφν οφεί
λετε, φησίν, ^να μή άθυμούντες άεί φιλονεικότεροι γέ-
νωνται. 

« Οί δούλοι υπακούετε κατά πάντα τοΤς κατά 
σάρκα κυρίοις μή έν όφθαλμοδουλείαις ώς άν -
θρωπάρεσκοι, άλλ* έν έν άπλότητι καρδίας, φοβού
μενοι τδν θεό ν. Καί πάν 8 τι έάν ποιήτε, έκ 
ψυχής εργάζεσθε ώ; τψ Κυρίω, καί ούκ άνθρώ-
ποις, είδότες 8τι άπδ Κυρίου άπολήψεσθε τήν 
άνταπόοοην τής κληρονομιάς. Τψ γάρ Κυρίψ Χριστψ 
δουλεύετε. Ό δέ άδικων, κομιείται δ ήδίκησεν, παί ούκ 
εστι προσωποληψία. » 

Παραμ^είται τούς δούλους, μονονουχί λέγων. 
Σαρκός είσιν ούτοι κύριοι. Τδ κρείττον έν σοί, ή 
ψυχή, ούχ υπόκειται άνθρωπίνψ δουλείας ζυγψ. ε Μή 
έν όφθαλμοδουλείαις. » Μή μόνον, φησίν, δρώντος 
τού Δεσπότου πράττετε τά δέοντα, άλλά και μ ή 
δρώντος. — « 'ϋς άνθρωπάρεσκοι, > [Φ-2Τ.] Τδ γαρ 
δρύντων μόνον τών δεσποτών πράττειν τά δίοντα^ 
άνΟρωπαρεσκε'ας έστι καί ού φόοου θεού. Ό γαρ 
τδν θεδν φοοούμενος, μετά άπλ^ττ,τος πάντα πράτ
τει, c Έκ ψυχής εργάζεσθε. 9 Ού μόνον ύποκρίσεοας 
καί άνθρωπαρεσκείας βούλεται αυτούς ελευθέρους 
είναι, άλλά καί αγρίας καί νωθείας. Τδ δέ, Έ κ 
ψυχής τουτέστιν, ες εύνοίας καί δση δύναμις, οτ^· 

• iic τψ Κυρίψ. ι Άπδ κοινού τδ Άργάζε-
κατά μετάπτωσιν, ώς τψ Κυρίψ, καί βύκ 

άνθρωποι ς εργαζόμενοι, ε Είδότες δτι άπδ Κυρίου. » 

σίν. 
σθαι, 
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Κχ τίς h άνταπόόοσι; τφ δουλψ, εκ ψυχής Μέργχζο- Α metaptosim sive transmutationem. Tanquam Do-
•xivy; Πρώτον μέν. δ άπδ θεού μισθός. Εστι δ: mino et non hominibus operanles. «Scientesquod 
ΎΖΖ κχ: άπύ τού Λειιτοτχ). «t Τφ γάρ Κυρ'ω Χρι
στψ δοΛεύετΐ. « Οτι δ! τψ Κυρίψ Χριστώ εργά
ζεσθε, δήλον Ι* τε τοΰ τδν εύνοούντα παρ' αυτού 
τήν άντχποδοσιν λαμβάνειν, καί τύν άδικον τήν πρέ
πουσα** άτντέχτισιν. Καί ούκ έστι προσωποληψία. » 
Έπί τών δεσποτών άρμόδιον ήν είπε'ν τδ τής προσ-
ωποληψίχς. Τί ουν αύτδ επί τών δούλων τέΟεικεν · 
ζ οτι ούκ ελεήσει πτωχδν εν κρίσει δ θεδς, ή πρδς 
Χριστιανούς δούλου; λέγει, οίς είσι δεσπόται ' Ελ
ληνες. 

aDomino. » Et qu® erit retributio servo ex ani-
mo operanli? Primum quidem merceserit a Deo: 
accidil autem quandoque ut etiam a suo Domino. 
• Nam Domino Christo servitis. » Quod Domino 
Chrislo operemini, etiam ei manifesium est qui 
consideravit se ab eo retribuiionem accepturum, 
et enmqui inju$teoperalur,merilam repensionem. 
« El nooesl personnarum respectus.» Dedominis 
magis aptura erat ut diceret de respectu persona-
rum : quare ergo hoc de servis posuit ? Aut quia 

έν ευχαριστία, προσευ-
ήμών, "να δ θεδς άνοίξη 

γνηγσρουντες, έν αυτ^ 
/νχενκ άμα κα: περί 
ήμ*ν Ούρτν τοΰ λόγου, λαλήσαι τδ μυστήριον 
τού Χρ-̂ ττού, δι* δ καί όέόεμαι, ινα φανερώσω 
χυτό, ώ; δ* Τ με λαλήσαι. Έν σοφ(α περιπατείτε, 
χρδς τους έςω τδν καιρδν εξαγοραζόμενοι. Ο 
λίγος ύμων πάντοτε έν χάριτι άλατι ήρτυμε-
*ος, είδί>χι πώς δεΤ υμάς ένί έκάστώ άποκρί-
*ετθΐχι. » 

Τδ δίκαιο** καί ή ίσότης έστι τδ άμείβεσθαι τών 
πόνων τούς δούλους, καί έν αφθονία πάντων τών 

noo miserebitur pauperis in judicio Deus : aut loquitur Chrislianis serris, quibus domini eract 
Gneci. 

9 o\ κύριοι τδ δίκαιον καί τήν ισότητα τοΤς δού- IV, 1-6. Vos dotnini, ocquitatem et oequibilita* 
λοις παρέχετε, είδοτες δτι καί ύμεΤς έχετε Κύριον Β tem servis exhibete : SCtcnttS quodet VOS habeattS 
b ούρανοτς. τή προσευχή προσκαρτερείτε, Dominum in coelis. Obsecrationiinsiote vigilantes 

itt ea cum graliarum actione : orantes simul et 
pro nobis, ut Deus aperiat nobis o&tium sermonis 
ad loquendum mysterivm Christi, propter quod 
et vinctus sum, ul manifestem illud siculoportet 
me loqui. Sapienier ambulale apud extraneos, 
temporis opportunUatem redimentes. 145 & r -
mo vester semper cum gratia sit sale conditus, 
ul sciatis quomodo vos oporteat unicuique ra-
pondere. 

jEquitas et aequabilitas est ut servis rependatur 
merces laborum, et abunde constituantur eisom-

τν>ς yjsstav καθιστών. Μή γάρ, φησίν, επειδή C nia quae neccssaria sunt.Neque enim eo quod au-
dierisaccepturum a Domino mercedem, jam euro 
debito privare debes.« Obsecralioni instale.» No-
vil quod precaiioni inslare c( nantem daemones, in 
socordiam ac Uedium conjiciunl, ideo subjungit: 
* Vigilantes in ea : » id est,non vacillantes neqne 
Janguidiores efledi. Sed quia coutingit eam ileri 
precationem irralionalum pelitionum, docet etiam 
quid precari oporteat. Cum gratiarum actione, in-
quit, precalio nrocedatad Deum. « Orantes simul 
et pro nobis. » 0 magnam animi modestiaro ! ut 
Paulus horum postu'elorationem. «Ostiura sermo-
nis. · Metaphoricedixit. Ostium, id est, iogressum 
el diceudi libertatem. Animadverte autem Pauli 
zelum.Cum in tantis esset afflictionibus, nonpelit 
absolvi, sed rursuin piaedicare, rursumque afflic-
liunes babere. — Communis litterae ordinatio. Ut 

ί,κουσας δτι παρά Κυρίου λήψτ^ τδν μισθδν, ήδη συ 
άποττερε*. τδ όφειλόμενον. ι Τή προσευψή κροσκαρ-
τ ι κ τ τ ε . · Οίδεν δτι τον προσκαρτερεΐν τή ευχή 
Γπτοδαζο>τα, ει; άκηδίαν έμοάλλουσιν οί δαίμονες. 
Λ·Λ irx- #t: ? c rpTtvopo*j*^; έν aVcr^ » τούτέστι, 
ιη δεμο^μενοι· μήτε νω/ελευόμενοι. Άλλ* έπειοή 
h: καί ευχή άλ.όγω*/ α'τ/,σεων, καί τδ, τί δεΤ εύ-
/£76αι, διδάσκει. Έν ευχαριστία, φητίν, ή ευχή 
τ>»βχί*.έτω π?δς τδν θ:όν. c Προσευχόμενοι αμα 

2 ταπεινοφροσύνης ! εί Παύλος « : π*;*, ημών. ι 
τ ;,ς τούτων Ι/ΟΤ^ΙΊ εύχτ 4ς. t θύραν τού λόγου. » 
Μετατ^ρικώς είπε θύ:αν, οίον εΤτοδον καί παρ^η-
7 -χΦ. <);α δΐ τδν Παύλου ζήλον, έν τοίούτοις ύπάρ-
/ ν # πειρχτ»ΑοΤς, '/'κ αίτεΤ λύΰΐν, άλλά πάλιν κ η -
ysni\% κχί πάλιν πειρασμούς ε*/ει. — [ΦιίΤ. | Τδ κοι-

τής τ/·τάξεως, Τνα ό θεδς άνοίξ^ ήμΤν θύραν τού 
λόγν>, λαλήσαι τδ μυστ/,ριον τού Χριστού, ώς όεί Deus aperiat nobis ostium sermonis ad loquendum 
« λαλήσαι, δι* ο καί δεδεμαι, ·να φανερώσω αυτό. mystfTium Chrisli,sicut ΟροΠβΙ me loqui, propter 
ο δι θεός Παύλος, κα· ύπεροατδν τδν λόγον προ- quod et viuctus sum, ut manifeslem illud. Divus 

aulem Paulus per byperbaton sermonem prolulit. 
« Propler qund et vinctua sum. » Quia, inquit, 
manifeslavi illud ut oportebat roe loqui. Quomodo 
auteraipsum loqui oportebat? In liberlale, ait, et 
manifest«», nihil veritum. neque vincla timentem. 
« Sapienter ambulale erga extraneos.»Ob$ervatef 

ail, nc quam praebeatis adversum vos ipsos occa-
sionem.Exlraneos aulemdicisGracos.Etrectfnos 
rrga illos observanles esse admouet. Siquidera, 
fralres, non ila noslra omnia eliam minutissima 
circumspiciunl,calumniarum occasiones inquiren-

Γ,·«γχεν. ι Δι ο κα: Οϊοεμαι. » Επειοη, φησιν, 
έφτ^ιρωσα α-ύτδ, ώς̂ *ί'>Γΐ \ιχ λαλήσαι. Πώς δε αύτδν 
Ιδε: λαλήσαι, Έ ν παρρησία, φησί, καί φανερούς,* 
μΛ^-' ύποστειλ.άμενον, μήτε τά δεσμά πτοηθέντα. 
*£ν σοοία περιπατάτε πρδς τούς εςω. t Φυλακτικοί, 
τ,ητι, γΝεσΟε, μηδεμίαν, παρέχοντες καθ* εαυτών λα-

Τού; Ι ; « δέ, τούς Ελληνας λέγει, καλώς δέ πρδς 
άδελ-έκε!νους είναι φυλακτικούς παραινεί. Οί γάρ 

roi, */// ούτ«»; πivτα ημών και τά Τραχύτητα 
περ!σκοπ>ίσ!, προφάσεις διαβολών έπιζητούντες, 
f Γδν κι·ρδ·/ 1;α*·οραζό;χενο· · φησίν, 
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tes.« Temporis opportunitatem redimentes.»Bre-Α 6 παρών καιρός, κερδάνωμτ 
vis CSt, inquit, prasens oportunitac, lucrificamus τδν παρόντα κερδαναι καιρόν ; 
ipsam.Quomodo aulemconlingit prsesentem lucri- σοφία καί επιτηρήσει περιπατεΤν, ώσεί έλεγεν 

αυτόν. Πώς δ! ενι 
Δη)ονότι δια τοΰ έν 

flcare opportunUatem?Ambulando videlicel in sa-
pientiaet obsenatione,Ac si diceret.Non est nos-
tra lemporis opportunitas,neque nostrum esttem-
pus ipsum (Siquidem vita nostra abscondita est 
eum Ghristo in Deo) sed illorum est : emamus igi-
tur ipsum et veluti lucrifaciamus,per rectam hanc 
vilara haeredilario jure assequentes, qua futura 
sunt. ε Sermo vester semper cum gratia. »Inepta, 
inquit, loqaacitas, 144 aut intempestivus sermo 
non egredialur ez ore vestro, sed sicut cuique ex-
pedit loquimiui: sive objurgare oporteat, sivecu-
rare, sive refocillare: cum gratia, ait spirituali, 

Ούκ έστιν ημών δ καιρδς (ή γαρ ζωή ημών κέ
κρυπται συν τψ Χριστψ έν τψ θεψ), άλλ' εκείνων 
έστί. Κτησώμεθα ούν αύτδν καί οίον κερδάνωμεν, 
δια τού ενταύθα καλώς βιούν τά μέλλοντα κληρονο-
μούντες. c Ό λόγος υμών, πάντοτε έν χάριτι. » 
Μή μωρολογία, φησίν, ή άκαιρία έξέλθοι τού 
στόματος υμών, άλλά προσηκόντως έκάστψ λαλείτε, 
κάν έπιπλήξαι δέοι, κάν θεραπεύσαι καί ανάκτησα-
σθαι, μεεά χάριτος, φησί, πνευματικής, μή τής χ ά 
ριτος είς άδιαφορίαν ή εύτραπελίαν έκπιπτούσης. 
« Ό λόγος υμών πάντοτε έ* χάριτι, ώσπερ άλατι 
έστω ήρυμένος. » [Φ&Τ). ϋσπερ γάρ ούδεν 

CUm gralia, qu® non emanat in vilaB indifferentiam B σώμα τρεφόντων σχεδόν χωρίς άλατος ήδύνει, και 
aut in urbanitatem. · Sermo vester seroper cum 
gratia veluti sale condilus sit. » Quemadmodum 
enim nibil ferme eorum qusecorpus alunt absque 
sale rodditur opiparum, et ad alimentum conve-
nienti condimento debile in partes distrahitur : 
ita et doctrinae sermo qui animam nutrit, nisi fue-

είς τροφή ν ευχυμον άναδίδοται, ούτω καί δ διδα-
σκαλικδς λόγος δ τήν ψυχή ν τρέφων, άν μή ή τ£ χάριτι 
ήρτυμένος, ούτε θρέψει, ούτε άναδοθήσεται. c Είδεναι 
υμάς πώς δεΐ. ο Είς τδ είδέναι, φησί, πώς δεΤ έκάστψ 
άποκρίνεσθαι. Αλλως γάρ τοις άδελφοΤς, καί άλλως τοΧς 
Ελλησι λατητέον. 

gratia condilus, neque nutriel, neque debito mudo in partes dividetur. « Ut sciatis quomodo τοβ 
oporteat. » Ad sciendum, inquit, quoroodo oporleat unicuique respoodere. Alio enim modo Cratribua, 
et alio Graecis loquendum est. 

IV, 7-13. De omnibus rebll* meis certioreSOOS f Τά κατ* έμέ πάντα γνωρίσει ύμΤν Τυχικδς δ 
fOCtet Tychicnsdilectnsfrateietfidusministerac άγαπητδς άδελφδς, καί πιστδς διάκονος καί σύν-
COUServu&in Domino-.quemmisi advOiinhocip- δούλος έν Κυρίψ, δν έπεμψα πρδς υμάς εις αύ>τδ 
8Um, Ut cognocat quid agatii et COtlSolelur COrda τούτο, Τ να γνψ τά περί υμών καί παρακάλεση 
vestra.ma CUm Oneiimofidoetdilectofratre^qutC^ καρδίας υμών, συν Όνησίμψ τψ πιστψ καί 
estexVObU.Omnianobisnoiafacientquahicagan- άγαπητψ άδελφψ, δς έστιν έξ υμών. Πάντα 
ft*r. Salulat VOsArtStarckus, COncaptivUS tneilS et &μΤν γνωριούσι τά ώδε. Ασπάζεται υμάς 'Αρί-
MarCU* COnSObrinus Barnabor, de quo accepistis σταρχος δ συναιχμάλωτός μου, καί Μάρκος δ 
mandata.Si venerit ad vus, excipite eum: ei Jesm 
qui vocatur Justus, qui sunt ex circumcisione. Hi 
$oli cooperarii sunl ad regnum Dei,qui fuere mihi 
solatio.Salutat vos Epaphras,qui ex vobis estser-
vos Christii scmper anxie laborans pro vobis in 
precationibus ut stetis perfecti ctcompletiinomni-
voluntate Dei. Testimonium enim illi fero quod 
multumhabeat stndiwn pro vobisy et his qui sunt 
Laodicex, et his qui Hierapoli. 
*X k t ζήλον πολύν υπέρ ύμψν, καί τών έν Ααοδικεία καί τών έν Ίεραπόλει. » 

« De omnibus rebus meis.tErant quae mtlllilu- f T$t κατ* έμέ πάντα, ι Ήν άτινα έδει μή γρά-
dinis gratia scribere non expediebat. Praeterea D φειν διά τδ πλήθος. Αλλως τε έδει καί τδν Τυχικδν 
oportebat eliam Tycbicum habere qu» ore refer- έχειν α καί άπδ στόματος λαλήσει, δτι καί έν δ ε -

άνεψιδς Βαρνάβα, περί ού έλάβετε έντολάς * έάν 
έλθτ̂  πρδς υμάς δεξασθε αυτόν * καί Ιησούς 
δ λεγόμενος Ίούστος, οί δντες έκ περιτομής. 
Ούτοι μόνοι συνεργοί είς τήν βασιλείαν τού 
θεού, οΤτινες έγενήθησάν μοι παρηγορία. *Ααπά-
ζεται υμάς 'Επαφράς δ έξ υμών δούλος Χριστού 
πάντοτε αγωνιζόμενος ύπερ υμών έν ταΤς προσ-
ευχαΤς, tva στήτε τέλειοι καί πεπληρωμένοι έν 
παντί βελήματι τού θεού. Μαρτυρώ γάρ αύτψ δτι 

ret, quod et in vinculis et in afOictionibus fuerit 
praceptor. « Dilectus fraler. » Si dileclus, omnia 
novit: nihll enim ipsi occuftavi, ait.Si (idus. omnia 
vera ioquelur: si conservus, particeps nobiscum 
fuit et in aftlictionibus. Quidquid Tychycum fide 
digoumreddebatundiqueconjunxit «Quem misi.i 
Eiemplumest maximaedilectionis obid solum 145 
raiesum fuisse Tycbicum, ut renunliaret quae circa 
Paulura agebantur,rursumque PauIo,ubi didicisset 
quid ipsi agerent. c Et cousoletur vos. »Id au-
tem osteadit quod in afflictionibus essent. t Cum 
Oneaimo. » Coosidera quod servum appellet fra-
trem. Accedit autem, Ex vobis, ut non solum ti 

σμοίς καί θλίψεσιν δ διδάσκαλος. « Ό άγαπητδς αδελ
φός. » Εί άγαπητδς, πάντα οίδεν. Ουδέν γάρ αυτδν 
απέκρυψα, φησίν. Εί πιστδς, άληθιΰσει πάντο>ς. 
Εί συνδουλους, κεκοινώνηκεν ήμΤν καί τών πειρα
σμών. Τδ άξιόπιστον δέ τού Τυχικού, πάντοθεν 
συνήγαγεν ε "Ον έπεμψα. » Δείγμα μεγίστης 
αγάπης τδ διά τούτο μόνον άπεστάλθαι τδν Τυχικδν, 
Τνα τε άπαγγιίλ^ τά κατά τδν Παύλο ν, καί τψ 
Παύλψ πάλιν, μαθών τά κατ* αυτούς, ε Καί ίνα, 
φη»1, παρακάλεση ύμας. · Δείκνυσι δε τούτο, έν 
π<ιρασμοΤς αύτους δντας. ε Σύν Όνησίμψ. « θέα, 
τδν δούλον άδελφδν ονομάζει. Τδ δέ, *Εξ υμών, προσ-
«θηκεν, *ινα μή μόνον μή άπιστιξαωσιν αύτψ, άλλά 



53 COMMBNT. IN EPIST. AD COLOSS. 84 

xxt ΙγχχλωπισΟωσιν έν αύτψ. » Ό συναιχμάλωτός Α credant.sed etiam de ipso glorientur. «ConcaptiYue 
μου. » Καθάπερ γαρ αιχμάλωτοι, ούτως άπήγοντο meus.»Siquidem tanquam captivi itareducebantur, 
x i i ήγοντο, xaC πάσιν είς το κακώς ποιείν προ- ac ducebantur et omnibus ad malorum perpessio-
έχιιτο. ε Ό άνεψιδς Βαρνάβα, ι Τούτον άπδ τ η ; nem snbjecii erant.« Consobrinus Barnabae.BHunc 
συγγενείας τοΰ Βαρνάβα εγκωμιάζει. Μέγιστδς γάρ a Barnabae cognalione commendat : erat enim 
liv δ Βαρνάβας, a Περί ού έλάβετε έντολάς. » Άγρα- summo in pretio Barnabas.« De quo accepistis 
οως αύτοΤς πολλάκις διά τίνων έντέταλτο. Μετά mandata.» Abique Scriptura frequenter per ali-
σπουδής, φη- l , καί επιμελείας, t Οί δντες έκ πε - quos data erant pracepta : cum Sludio, inqnit, tt 
ριτομής. t Ονειδος Ιουδαίων, τδ οδυω; ολίγους diligenlia. Μ Qui sunt ex circumcisiooe. » Pro-
έξ Ιουδαίων εΤναι του Παύλου συνεργούς, τούς δέ brum erat Judaeorum quod adeo pauci β Jud&is 
άλλους εθνικούς, ε Συνεργοί. « Σύν έμοί εργάζονται, esssent Paulo cooperarii, alii vere essent ex gen-
οησί, τα είς τήν βχσιλείαν ά/ήκοντα πράγματα. Εί δέ tibus. tCooperarii.i Mecum, ait, operantur in Γ β -
είσι συναιχμάλωτοι και των πειρασμών κοινωνοί, κοι- bus qu& ad regnum COeleste spectant. Si autem 
«ωνήσουοι και τών στεφάνων. > ΈγενήΘησάν μοι παρ- Β CODCaptivi et participes afflictiontim, participes 
ηγορία. · Μέγα έγκώμιον τδ εΤναι Παύλου παρα- quoque erunt ei pramiorum. « Fuere niihi sola-
μυοίιν. Δηλοτ δέ έκ τούτου, την τών πειρασμών tio. » Magna laus esse Paulo est solatium. Ex hoc 
σφοδρότητα, c Έπαφράς δ έξ υμών. * Καί έν αρχή autem signiGcat afflictionum vehementiam « Epa-
τής Επιστολής, και νύν αύτδν συνίστησι. « Πάν- pbras qui ex vobis 6St. c Et in principio Epistol® 
τοτε αγωνιζόμενος. > ούχ απλώς ευχόμενος, άλλά et DUDC ipsum commendat. · Semper anxie labo-
χατά αγώνος και πόνου. « "ίνα στήτε τέλειοι. » Δη- rans. · Non vulgari modo deprecans, sed anxie et 
λοι χυτούς ατελείς όντας και απλήρωτους. Έπεί cum labore. < Ut Stetis pcrfecti. · SigniflCat ip808 
ούν ένι έστάναι ατελώς, φησιν, ίνα στήτε τέλειοι, c Έν imperfedOS esse, nec bonis adbuc expletOS. 
πχντ.% δελτ-ματι τού Θεού. » Πάλιν αίνίττεται τδ δεΤν Quoniam igitur contingit Stare in imperfeclione, 
δ-i Χριστού προσάγεσθαι, καί ού δ* αγγέλων. Τούτο γάρ ait: Ut StetiS perfecti. ε In omni volunlate Dei. » 
οησι βέληρα τού Πατρός. Rursum insinuat quod per Ghristum oporteatad-

dnci et non per angelos : nam hoc dicit volunla-
tem Patris. 

c Ασπάζεται υμάς Δούκας δ ίατρδς δ άγαπητδς IV, 14-18. Salutat VOS LtiCOS medicus (MectUS, 
χαί Δήμας. ΆπασασΟε τούς έν Ααοδιχεία et Demas. Salutate fratres qui sunt Laodicect, et 
αδελφούς, καί Νυμφάν, καί τήν κατ' οίκον αύ- Nympham et qux indomo illius estEcclesiam.Et 
τού έκκλησίαν. Καί δταν άναγνωσθή παρ' υμών CUtn lecta fuerit α Vobis Epistold, futite Ut etiam 
i Επιστολή, ποιήσατε '· να καί έν τή Ααοδικέων c t?ft Laodicensium Ecclesia legatur, et eam qux 
'Εκκέησια άναγνωσθή, καί τήν έκ Δαοδικείας, €Χ LaodiCta est, Ut VOS quoqiie legattS. Et ditite 
Έν* καί ύμεΤς άναγνώτε. Καί είπατε Άρχίππιρ. Archippo : Vide minislerium quod accepisti per 
Βλέπε τήν διακονίαν ήν παρέλαβες έν Κυρίψ, Domiiwm, Ut illud tmpleitS. SalulatW mea matlU 
ϊνχ αυτήν πληροΤς. Ό άσπασμδς τή έμή χ ε ι - Pauli. Memores Sltis vinculorum meOTIM. Gra-
jc Παύλου. Μνημονεύετε μου τών δεσμών. Ή χάρις tia Vobiscum. Λτηβη. 
μεθ* υμών. Α μ ή ν . · 

f Άσπάσασθε τούς έν Ααοδικεία. » Συνάπτει 14G« Sallltate fratresqili SUIlt LaodiceaB.»Gon-
αιτούς διά τε τ ώ ν ασπασμών, καί τού κοινώνησα- jungit eos et 1Q salutatioaibus et jubendo, UtpraB-
σθιι τήν παρούσαν έπιτάσσειν Έπιστολήν, δπερ sentis participes sint Epistolae quod inferius dicit. 
tit» φησί. # Καέ Νυμφάν. > Μέγας δ άνήρ. τήν Et Nympham. » Magni nominis hic vir erat,nam 
-rpobcixv αύτοΰ, έκκλησίαν πεποίηκεν. · Καί δταν domum suam fecerat ecclesiam. « Etcum lecta 
^ιγνωτσή παρ* ύεε'ν. · Έμοί δοκετ εΐναί τινα τών fuerit a vobisi » Meo judicio qusedam ibi scripta 
γρχφεντων έκεΤ, ot καί τσ^τους έχρήν άκουσαι, καί eranl quae hos quoque audire oporteret, et his 
τ>λοκ μείζων ή ν ή ωφέλεια, δ;αν έτερων έγκα- major inte sequebalur ulililas, cum aliis objurga-
^ουμτ#ων, τά οίκεΐα αμαρτήματα έπιγινώσκωσιν, D tis ipsi propria agnoscerent delicla. — ε Ut etiam 
< %x καί έν τ ή Ααοδικέων. » — [Φ£Τ.] ΐΒν τι in Laodicensium. » Erat omniaoquidpiam inter ea 
εόντ»ς τών γρζφέντων, καί πρδς τήν διόρΟωσιν quae scripta eratii, quod eliam ad Laodicensium 
τώ· Ααοδικέων συντετνον. Η δτι πλέον έμελλον προσ- correctionem dirigeretur. Aut quod futuruio erai, 
έχειν έαυτοτς, δρώντες τά έτερων ελεγχόμενα ul sibiipsis magis caverent, cum viderent aliorum 
τλημμιλήματα. ε Καί τήν έκ Ααοδικείας. > Τινές arguidelicta.EteamqU8BexLaCKliceaest.iQui-
αγοισιν οτι ουχί ττ«ν Παύλου πρδς αυτούς άπεσταλ- dam aiunt Don fuisse Pauli ad eos missam, sed 
μένην, άλλα τ ή ν παρ' αυτών Παύλψ. — {Φατ.] qu® ab ipsis scripla fuerit Paulo. — Non enim 
fri γαρ εΤπε ττ»ν «πρδς Αα^δικεΤς, άλλά τήν έκ Ααο- dixit: Quae ad Laodicenses est, sed qu» ex Laodi-
δίκείας γρα^εΤσχν. a i τήν άπδ Παύλου πρδς Ααο- ceaest scripla.Non quffl fuerit Pauli ad Laodicen-
^ικέτς, (ήν γαρ &v «Τπε, καί τήν έν Ααοδικεία,) άλλά ses:alioquienimdixisset:Ei quae LaodiceSBest seda 
τή* άχδ Ααοδικέιαν χρδς Παύλον. ΤΗν γάρ τι πάν- Laodicensibusscriptaeratad Paulum Siquidem ali^ 
τωςέν αύτήώφδλούν τούς ΚολοσσαεΤς. c Καί tt- quid omnino inea eralquod Cidossensibusprofutu-
r i - t 'Αρχίπ«ω. · Τίνος ένεκεν ού γράφει πρδς αύ- rum eiiet.tEt dicite Archippo.iQuam ob causam 

http://arguidelicta.EteamqU8BexLaCKliceaest.iQui-
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nonscrtbitad ipsumTFortassis non opos erat.nisi Α τ<ίν; "ΐσω< ούχ i&txo, 4λλ4 ψιλής μ.^ης 4πομνή««*: 
solam nudaro fieri mentionem, quo studiosius cu 
raretur, ut hi maxiroe ei subjicerentur. Neque 
enim fieri poterat, ut eum increpantem ipsos in 
aliquo accusarent, cum Epistolam ac mandatum 
orone ipsi accepissent.ralio namque non exigebat, 
ut discipuli de magistro dicerentsedeos illis ohtu-
rans hsecscribit.— Aliud. De praeceptore scribit, 
Otincrepanti et admonenti oblemperarent,scientes 
quse illi significata essent ab Apostolo. — Fortassis 
autem episcopus ipsorum erat, aut aliud sortitus 
erat ministerium animarum.Ideoait: Ministerium 
per Dominura, non enkn erat ab bomine. « Vide 
ministeriom. · Verbum hoc terrentis ubique est, 
•eluti cum dixit: ι Videte canes *6. · Videle ne 

ώστε σπουδαιότερον είναι, μάλιστα αυτούς αύτω 
ύποτάσσειν. Ούκ έτι γάρ άν ΐχοιεν έγκαλεΤν έκείνω 
έπιτιμώντι αύτοΤς, 8ταν αυτοί ώσιν άναδεδεγμένοι 
τδ πάν. Έπεί ούκ εχει λόγον, τοΤς μαθηταΤς περί 
τού διδασκάλου λέγειν. Άλλ' έπιστομίζων αυτούς ταύ
τα γράφει. — t Αλλως > [ΦΑΤ.] Περί τού διδασκάλου 
γράφει, Τ να επιτιμώ ντ ι καί παραινοΰντι πείθωνται, 
είδότες τά δηλωθέντα αύτψ παρά τού Αποστόλου, 
"ίσως δε επίσκοπος ήν αυτών, ή αλλην έγκεχείριστο 
ψυχών διακονία ν. Διό φησιν, Έν Κυρίψ διακονίαν, 
καί ώ κατ' άνθρωπον οδσαν. « Βλέπε την διακονίαν. » 
Φοβούντός έστι τδ 0ήμα τούτο πανταχού, ως δταν 
λέγγ^ · t Βλέπετε τούς κύνας. > Βλέπετε μήτις ύμας 
έσται δ συλαγωγών. < Βλέπετε μή ποτε ή εξουσία 

quis VOS depredetur; ε videte, ne quomodo po- β υμών α8τη, πρόσκομμα γένηται τοΤς άσθενούσιν. » 
testas baec vestra offendiculo Gai his qui infirroi 
8iint*7. » — ι Quod accepisti per Doroinuro. » 
Capitur έν Κυρίψ in Domino pro διά Κυρ'ου per 
Dominum. Ot eodem studio et diligenlia con-
tinue utaris. · Salutatio. » Hoc germanitatis et 
amiciliae signum est, et litteras intueri et ad eas 
quodammodo afBiti. · Mea manu Pauli. » Ipsam 
salutationis dictionem potius manu propria scrip-
sit, 147ut magisquodammodoafftcerentur intuen-
tes Pauli manum. « Memores silis vinculorum 
meoram. · Papse, quanta exhorlatio : nam hoc 
suflicienter erat, utipsosad omnia exbortaretur et 
robustiores ad certamina redderet Itaque et fami-

— c Ην παρέλαβες έν Κυρίψ. > Πάλιν τδ, Έ ν Κυρίψ 
διά Κυρίου έστι, διηνεκώς κεχρημένος τή αυτή 
σπουδή, c Ό ασπασμός. » Τούτο γνησιότητος καί 
φιλίας τεκμήριο ν, τδ καί τά γράμματα δρ^ν, χαί 
πάσχειν τι πρδς ταύτα, c Τή έμή χειρί Παύλου. » 
Μάλλον αυτήν τού ασπασμού τήν λέξιν Ιδία χ*φί 
έγραψεν, ΐνα πάσχωσί τι πλέον τήν χ*Τρα δρωντες 
τού Παύλου. · Μνημονεύετε μου τών δεσμών, ι 
Βαβαί, πόση παράκλησις· Τούτο γάρ Ικανδν εις 
πάντα αύτους προτρέψασθαι, καί γενναιότερους 
ποιήσαι πρδς τους αγώνας. Αρα καί οίκειοτέρους 
αύτους έποίησε, καί τδν φόδον Ιλυσεν. Εί γάρ δ 
διδάσκαλος έν δεσμοΐς, άλλ* ή χάρις αύτδν λύει. Καί 

Hores 608 effecil et limorem solvit. Siquidem c τούτο γάρ τής χάριτος, τδσυγχωρεΤν δεθήναι. Αλλως 
praceplor in vinculis erat, sed gratia ipsum sol 
vit. Nam el hoc gratia fuit ul ligari permitte 
retor. 

Alio modo. Mavima adhortatio erat,ut afflictio-
nes ferrent viriliter, scire ac semper memores 
egsa,quod bic essel in vinculis.« Gralia vobiscum. 
Amen.» Quia videlicetomniaquaejussa suntadim-
pleant. Nam chari ate opus habent, ut salvi fianl: 
quid anim facere potest homo absque gratia ? — 
Cum ab exemplari non integre invenissem beati 
Joannis scholia in Epistolam ad Colossenses, con-
•cripsi illa ut potui. Si quid igitur in ipsis fave aut 
dignum reprehensione invenlum fuerit, noverit is 
qui legit meum esse hujusmodi lapsum. 

Finis, divino favente auxilio, Epistolas ad 
Colossen&es. 

ScriptaestaburbeRomaperTycbicumetOneslroum. 

[ΦΐίΤ.] Μεγίστη προτροπή πρδς τδ φέρειν γενναίως 
τούς πειρασμούς, τδ είδέναι καί διά παντδς μ ν η -
μονεύειν, είναι τούτον έν δεσμοΤς. · Η χάρισ μεθ* 
υμών. 'Αμήν. » Δηλονότι μεθ* ής πάνσα τά έπιτα-
γέντα πληρώσουσι, χάριτος είς τδ σωθήναι δέονται. 
Τί γάρ άν ποιήσοι άνθρωπος άνευ χάριτος ; — 
[ΟΙΚΟΓΜΕΝΙΟΓ.] Έ κ τού αντιγράφου μή εύρων 
καλώς τάς παραγραφάς τού μακαρίου Ιωάννου τής 
πρδς ΚολοσσαεΤς Επιστολής συνέγραψα αύτάς δ πως 
ήδυνάμην. Εί ούν εύρεθή τι έν αύταΤς. ή κούφον, ή 
έπιλήψιμον, ιστω δ άναγινώσκων έμδν εΐνα τδ τοιούτον 
τταΤσμα. 

• Τέλος, συν Θεψ, τής πρδς ΚολοσσαεΤς Ε π ι 
στολής. · 

Έγράφη άπδ 'Ρώμης διά Τυχικού καί Όνησίμου. 

«· Philipp. ιιι 2. V I Cor. vni, 9. 
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Υ Π Ο Θ Ε Σ Ι Σ 

Τ Η Σ Π Ρ Ο Σ Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν Ι Κ Ε Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η Σ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Σ 

A R G U M E N T U M 

P R I O B I S E P I S T O L j E A D T H K S S A L O N I C I C N S E S 

Ταύτην έπιστέλλει άπδ Αθηνών έωρακώς προτε- Α 148 Hanc ab Atheuis scribit, cum jam eos vi-
povtrVco\Ky καί διατρίψας παρ' αύτοτς. Ή δέ πρδ- disset priu», etapud ipsos versalus fuissel.Epistolae 
οχβις τής επιστολής αύτη* Ο Απόστολος πολλάς verooccasio haecfuil, Apostolusmullas passusaifli-
•λίψεις παθών έν Βέροια καί έν Φιλίπποις τής Μα- ctiones Beroeae el Philippis civitale Macedoniae ac 
«εδονίις χαι έν Κορίνθω, γινώσχων τε δσα πέπονθε Corinlhi: simul et sciens quanta pa*sus esset in 
xxi έν θεσσαλονίκη, φοβούμενος μή άχούσχντες θεσ- ThessaIonica,timens neaudienlesThessalonicenses 
σχλονιχεΐς α πέπονθεν έν ταΤς προειρημέναις πόλβσι, quae passus esset in praedictis civilatibus, lenia-
«ειρχσθώσιν ύπδ τοΰ πειράζοντος χαί σκανδαλι- rentur ab eo qui tetltat et oiTendiculum SUScipe-
·)ύσι · μαθών δέ 8τι καί έπί τοΤς άποθνήσχουσι r en l : audiens praeterea quod eliam vehementer 
χατώδυνοι έγίνοντο, άχοστέλλει Τιμόθεον πρδς αύ- supcr raortuislugerent, niitlit ad ipsos Tiinolheum 
τούς μετα τής Επιστολής ταύτης. Κ*ί πρώτον μέν cum hac Epi-tola. Et primum quidem eos in fide 
έηστηρίζει αύτους έν τή πίστει, ώστε μή σαλεύε- coniirmat, ne ob afflictiones flucluenl, asserens 
σοαι δ\ά τάς θλίψεις, καί μηδέν ξένον αυτούς πεπον- nihil esse novum quod a Judaeis passi sunt, qui 
•έναι ύπδ τών Ιουδαίων, τών καί τδν κύριον άπο- Dominum quoque occiderunt. Ail enim Christianis 
χτειναντων. Χριστιανών γάρ ίδιον τδ Ολίόεσθαι έν Β propriumesse^itinbacvitaaflliganlur.Mullisautem 
τφ βίφ τούτμ έλεγε. ΙΙολλά δέ παραίνεσα; αύτοΤς, ipsosadhorlatus ulquemadmodum ab ipso accepe-
ούτως ώς παρέλχβον άπ* α·ύτού άναστρέφεσθαι, γρά· rantconversentur, scribil de his qui vila defungun-
φει περί τών τελεοτώντων, παραμυθούμενος αυτού; tur.docetque i>egraviler ferant, cum mors ipsa non 
κχί διδάσκων μή βαρέως φέρειν. ού γάρ εύναι τδ^ sit perdilio,sedviaad resurreclionem.Deinde 149 
θάνατον άπώλειχν, άλλ' δδδν ένάστάσεω;. Επειτχ etiaiii de temporibue ipsos instruit, ut diem incer-
xil περί τών χρόνων ούτούς διδάσχει, *ίνα άοηλον tum essescientes, semper parati sint: nec cuiquam 
τήν ήμέραν γινώσχοντες, άεί έτοιμοι γίνωντχι, χαί de eo referenti anintum adverlant. Ila enim, ait, 
μηδενί προσέχωσιν έπχγγελλομένφ περί αυτή;. Εσε- fore Domini adventum, ut qui relinquuntur et die 
σθαι γάρ, φησί τήν παροοσίαν ούτω;, ώοτε τούς illo inveniendi sunt, nequaquam eos prffiveoiant 
περΟειπομένους χαί ευρισκομένου; έν τή ήμερα qui exmortuis excilandi sunl. Simul enim futuram 
εκείνη μή φθανειν τούς έκ νεκρών έγειρομένου;. esse, ait, oronium immulationem. Ad hacc docet 
Αμα γάρ γίνεσθαι τήν πάντων άλλαγήν. Διδάσκει exhortans Ut meliores reddanlur in moribllS, et 

χρδς τούτοις, προτρέπων αυτούς βελτιούσθχι έν τοΤς gaudeant in spe ac orent, semperque in Domino 
ί^εσι, καί χαίρειν τή έλπιδι, καί προσεύχεσθαι καί gratias agant, adjurans ipsos ui legatur hsec 
εύχαριστεΤν αυτού; άεί τ φ Κυρίω, ένορκ'ζων αύτους C Epistola OinnibtlS fratribus, et ita concludit Epi-
«ναγνώναι τήν Έπιστολήν ταύτην πάσι τοΤς άδελφοΤς, Stolam. 
κχί υυτως τέλειο* τήν Έπιστολήν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΜΚΕΙΣ ΠΡΩΤΗΣ 150 PB/OBIS AD THESSALONWENSES 

ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ. BPISTOLJE CAPITA. 
t . · "Έπαινος θεσσαλονικέων έπί τοτ; άξίοις τών / . Laus Thessalonicensium Μ certaminibus, qWB 

ίτ^χτόλων άγώσιν. » apostoltS digna $Mlt. 
· Πόθος αυτών καί χαρά έν χύτοΤ; καί μέριμνα, 2. Quod ipsos desideraret, et Μ eis gauderet ac 

δπ%κ τέλειωθώσιν. · * sollicilus essety ut perficerentur. 
Τ · « Εύχίι πρδς Θεον περί άφίξεως τής αυτού, καί 5. Precatio ad Deumde adventusuo et wemento 

τής χύζήσεοκ καί βε&κώσεως θεσσαλονικέων, έω; ac confirmatione Thessalonicensium usquc ad 
τής καρουσίας Χριστού. · aivcntum Christi. 

V. % Ποραίνισ.; σοιγροσύ-^Μ δ ι κ α ο ^ ν η ; , ώς έπ? 4. Erhortafioad trmpernntumjntlilwmjratev-
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num judicio amorem el labjrem in propriok χρίσει φιλαδελφίας, εργασίας ίδιοπράγμο-
opere. νος. » 

δ. Doctrinu de mortis resolutione UC tnanifesta- ι « Διδασκαλία περί της του θανάτου καταλύ-
tione Christi circa mortUOS ac Vivetltes. σεως έπί ζώντων καί νεκρών επιφάνεια Χρί

στου. » 
6. Qvod repente veilturus Sit Christus: oportel « Περί του αιφνιδίως ήλειν τδν Χριστδν. ώστε 

iiaque Stvdme paralumesse fide.spe, Charitate δεΐν εύτρεπίζεσθχι σπουδή, πίστει, έλπίδι, 
honore, pace, lonyanimitate, discendi amore. άγάπ^, τιμή, οίρήνχι, μακροθυμία, φιλομα-

Θεία. » 
7. PreCUtiO de Sandificatione spiritUS et aniww ζ ' . « Ευχή περί αγιασμού πνεύματος, καί ψυχής, 

et COrportS. καί σώματος. » 

Π Α Υ Λ Ο Υ Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ο Υ 

Η Π Ρ Ο Σ Τ Η Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν Ι Κ Ε Ι Σ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η 

P A U L I A P O S T O L I 

A D T H E S S A L O N I C E N S E S P R I O R E P I S T O L A 

C A P U T I . Β 
161 Laus Thessahnicensium in certaminibus, 

qua Aposlolis digna erant. 
I, 1-3 Paulus et Silvanuset Timothevs, Eccle-

si(t Th»ssalonicensium in Deo Patre et DominoJe-
m Cbristo: gratia vobis et ρατ α Deo Pafre nos-
tro et DominoJesu Christo. Gratias agimus Deo 
semper de omnibus vob'$ mentinnem vestri facien-
te$ in precibvs nostris, indesineuter memores 
vestri, propter opvs fidei ac laborem chrritatis 
et loleranUam spei Domini nostri Jesu Christi 
coram Deo et Patre nosho. 

ΚΕΦΑΛ. Α . 
ε Επαινος Θεσσαλονικέων έπί τοΤς άςίοις τών 

Αποστόλων άγώσιν. 
« Παύλας καί Σιλουανδς καί Τιμόθεος, τή Εκ

κλησία θεσσαλονικέων έν θεψ Πατρί, καί Κυρίψ 
Ιησού Χριστψ. Χάρις ύμΤν καί ειρήνη άπδ θεού 
Παταδς ημών, καί Κυρίου Ιησού Χριστού. Ευ-
χαριστούμεν τψ θεψ πάντοτε περί πάντων υμών 
μνείαν υμών ποιούμενοι έπί τών προσευχών 
ημών, αδιαλείπτως μνημονεύοντες υμών τού 
έργου τής πίστεως, καί τού κόπου τής αγάπης, 

καί τής υπομονής τής ελπίδος τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, έμπροσθεν τού θεου καί Πατρδς ημών. ι 
Quare neque Apostolum neque Chrisli servum Διατι ούτε Άπόστολον, ούτε δούλου Χριστού · έαυ-

juxta Suam consuetudinem seipsum hitnominai? τδν κατά τδ εΐωθδς αύτψ ενταύθα κάλε*; Οτι νβο-
Quia hi recenler inslrucii erant, el apad eos noil κατήχητοι ήσαν ούτοι, καί ούκ έδει πρδς αύτους 
oportebat dignitalisfacere mentionem. Verisimile άςιώματος μνησθήναι. Είκδς γάρ ήν αυτούς και 
enim estquod eliam βΧ hoc passi Γυί$8βηΙθίΓβ^Ν υσκινδαλισθήναι. f Καί Σιλουανδς καί Τιμόθεος. » 
culum. « EiSilvanus et Timolheus. » Quamobrem 
Timolheo. qui adeo probatus eratSilvanum praepo-
suit? 182 Fortassis Timotheus et animi modeslia 
id petivit, in hoc etiam praeceptorem Paulum imi-
talus. qui suis discipulis scipsum coniiumerat, 
Quam ob causam aulem Timotbei hic meminit, et 
non tn Epistola ad Epliesios ? Quia ibi confeslim 
ad eos prufeclurus erat, hic vero nuper ab ipsis 
venerat adPauIum εΕοοΙβΒίαϊ Thessaloniccnsium » 
Curn pauci essenl, honorificc nominc vocat ipsos 
Ecclesiam, qiue diclio multitudinis significatha 
esi · In Deo el Domino Je^u Cbrislo. » Quia et 
CraecoruiTi congregaliones crant et Judaeorum hanc 
ab illis dislcrniinans ait: Qn® el in Deo Patre ct 

Τί δήποτε προέταξε τού Τιμοθέου ούτως οντος έν-
αρέ:ου τδν Σιλουανόν ; Ισως διά ταπεινοφροσύνην δ 
Τιμόθεος τούτο ήτησε, καί έν τούτψ μιμούμενος τδν 
εαυτού κιδάσκαλον Παύλο ν, δς τοψς μαθηταΤς αυτού 
έαυτδν συναριθμεΤ. Διατί δΐ ενταύθα τού Τιμοθέου 
μέμνηται, |ν τή πρδς Έφεσίους ούκ έτι; ΓΟτι εκεί 
έμελλε ν ευθύς πρδς αυτούς άπιέναι, ενταύθα δέ 
νεωττί ήν άπ* αυτών προς Παύλον έλθών. « Τή 
Εκκλησία θεσσαλονικέων, t Όλίγους όντας, εύ-
φήμψ ονόματι Έκκλησίαν αυτούς καλεί, ητις έστέ 
πλήθους σημαντική, ε Έν θεψ καί Κυρίψ Ίησοϋ 
Χριστψ. · Επειδή ήσαν καί Έλληνικαί καί Ίου-
δαϊκαί έκ/λησία, αύτδς εκείνων διαιρών αυτήν, 
φησί, τ^ έν θεψ Πατρί καί Κυρίψ Ιησού Χριστώ. 
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Σημείο*™ τδ έν, έπί Πατρδς κείμενον. « Εύχαρι- Α Domino Jesu Christo. Animadverte έν, id est, in, 
στοϋμεν τ j i θεψ πάντοτε. · Εύθίως έ; εγκωμίου τδ 
προοίμιον. Τδ γάρ ύπίρ αυτών ε^χχριστείν θεψ, 
δείκνυσιν εκείνου; κχτορθωκότχ;. Εΐτχ καί ταποινο-
φροσυνην διδάσκει, ώς του θεου παρ αιτίου του κατ-
ορθούν οτυτούς. c Αδιαλείπτως μνημονεύοντες υμών. » 
U τής Παύλου δ αγάπης ! ΤοΤς γάρ πλείοσι κχί πάσι 
ςχεοδν τούτο γράφει, δτι αδιαλείπτως αυτών μέ-
μνητχι. € Τού έργου της πίστεως. » Οτι ούδεν υμάς, 
φησί, πτερέκλινεν άπδ της π.'στεως · τούτο γάρ έργον 
πίστεοκ. Η έργον πίστοώς φησι, τδ μή μόνον λό-
γοις, άλλα καί έργοις δειχνύειν αυτήν, 6τι υπέρ τής 
τοΰ θεου αγάπης ή τής έμής, φησί, κόπου; καί κιν -
δύνους ύπαμείνατε. Τούτο γάρ τδ όντως αγαπάν, τδ 
πάντα ύπερ του άγαπωμένου πάσχειν άνάχεσθαι. 
f Καί τής υπομονής τής ελπίδος. » Ου γάρ εις ήνδ 
πειρασμός, ουτε οί οντες μικροί ήσαν, άλλά καί πολ
λοί καί μεγάλοι. Αιό φησι, τής υπομονής, τής ελπί
δος, τουτεστι, τής γινομένης διά τήν ελπίδα τοΰ Κυ
ρίου ί^ιών Ιησού Χριστού, ώσεί έλεγε ν · Ούχ απλώς, 
ούδε άνόνητα κάμνετε, άλλ* έστιν έλπίς άντιδόσεως, 
ε έμπροσθεν τού θεού κοί Πατρδς ημών. » Π μνη
μονεύοντας υμών τού έργου τής πίστεως έμπροσθεν 
τοΰ Θεού καί Πχτρδς ημών, ή τού έργου τής π ί 
στεως, τού οντος έμπροσθεν τού Θεού καί Πατρδς 
ημών, ώσεί έλεγε * Πάντα δρ$, καί ού λέληθεν αύτδν 
τά παρ* υμών γινόμενα. 

• Είδότες αδελφοί ήγαπημένοι ύπδ Θεου τήν εκ
λογή ν υμών δτι τδ Εύαγγέλιον ημών ούκ έγενήθη 
είς υμάς έν λόγω μόνον, 
χαί έν Πνεύμχτι άγίψ, καί 
καθώς οιδυτε οίοι έγενήθημεν, έν ύμΤν όι' υμάς. 
Και ύμεΤς μιμηταί ημών έγενήθητε, καί τού Κυ
ρίου, δεςάμενοι τδν λόγον έν Θλίψει πολλή μετά 
χαρά Πνεύματος αγίου, ώστε γενέσθαι υμάς 
τύπους πάσι τοΤς πιστεύουσιν έν τή Μακεδονία καί 
'Αχαία. · 

c Είδότες αδελφοί. · Τί είδότες ; Οίοι έγενήθημεν 
έν ύμΤν δι* ύμας, καί οτι τδ Εύαγγέλιον ημών ούκ 
έγενήθη πρδ; ύμά.» έν λόγω μόνον, καί τήν εκλογή ν 
υμών. Πρδς πολλά γάρ τδ, είδότες, δράτχι. « Γπδ 
Θεού τήν εκλογή ν υμών. » Επειδή φησιν, ί'σμεν οτι 
πκρα βεού έςελέχθητε καί όύγαπήθητε, με:ά πολλής 
προθυμίας τδ Εύχγγέ)ιον ύμ'ν έκηρύςχμεν. Τίς γάρ 
ούκ άν σπουδάσει ε περί τούς 
*ου; \ · Οτι τδ Εύαγγέλιον ημών. » Μνημονεύομεν, 
φηστν, υμών άδ\χλείπ:ω;, είδόιες δτι τδ Εύαγγέλιον 
ημών, ούκ έγενήθη π>δ; υμάς έν λόγω μόνον. Ου 
γαρ μόνον, φησίν, έχηρύςχμεν, άλλά καί σημεΤα 
καί δυνάμει; πολλάς έπετελέσαμεν είς υμάς, πρδς 
τη» υμών πληροφορία·/. Εδει ούν εί κχί μή δι* άλλο 
τ», διά γούν τδν έπιόχιχθέντι εις ύμας κόπον τού τε 
κΛρύγ.εατος καί τών σημείων μεμνήσθαι αδιαλεί
πτως υμών. «Καί έν Πνεύματι άγίψ · Η δτι έν 
Ιΐνεύμχτι άγ!ψ έ<ηρύ;χμεν, φησίν, ή δτι Πνεύμα 
•γιεν έλάόετε, φησί. διά τού κηρύγματος. « Κα 
κλητοφορ α πολλ^. » Τά γάρ σημεΤα, διά τήν αυτών 
ix&tu χληροφορίαν. « Καθώς οιδατε. · Καί τί, φησί, 
μχκσηγορώ ; \ύτο? ύμε'ς μάρτυρέ 

de Palre posilum. «Gratias agimus Deosemper.» 
Protinus exorditur prooemium ab encomio Nam 
pro ipsis Deo graiias agere, ostendit illos egregia 
exercuisse opera. Deinde animi modesliaro docet, 
nempe cum Deus ipsis auctor fuerit, quod recte 
sinl operati. « Indesinenter memores veslri. » 0 
Pauli charitatem ! Pluribus enim ac propemodum 
omnibus boc scribitquod indesinentereorum me-
morsit. * Propter opus fidei >Quod nihil, inquit, 
vos a fide semoverit, hoc enim est opus fidei ? Aut 
fidei opus dicit non sermonibus solum, sed et ope-
ribus ipsam ostendere : quod pro Dei cbarilateaut 
pro mei, inquit, amore labores et pericula susti-
nuerilis. Nam id vereamare est, omniaprodilecto 

; parti sustinere. · Et tolerantiam spei.» Neque 
enim una erat tentalio, neque hae quae erant. par-
vae eranl, sed et multae et magnae: ideo loleran-
tiara, ait, spei, id est, quae facta esl propterspem 
Domini nostri Jesu Christi; ac si deceret: Non 
inutiliter laboratis, sed spes est retributionis. 
« CoramDeo et Palrenostro.» Aut memores vestri 
operis fidei coram Deoet Patre nostro. Autoperis 
fidei quod est coram Deo el Palre noslro ; lanquam 
direret: Omnia videt, nec eum capitoblivio eorum 
quae a vobis fiunt. 

I , 4-7. Scientes fratres dilecti aDeo electiovem 
vestram quod Evangelium vostrum non fuerit 

άλλά κχί έν δυνάμει, erga vos per sermonen tantum, srd etiam per 
έν πληροφορία πολλή virlutem et pcr Spiritum 155 sanctum, ac per 

certitudinem multam: quemadmodum noslis 
quales fuerimus inter vos vestri causa. Et vot 
imitatores nostri /acli fuistis, et Domini, qui 
excepistis sermonet* in afflictione mulia cum 
gaudio Spiritus sancti : adeo ut fueritis exemplo 
omnibus credentibus m Macedonia et Achaia. 

• Scienres fratres. « Quid scientes f Qualesfue-
rimus inier vos veslri causa, et quod Evangelium 
noslrumnonfueriterga vos per sermonem tantum, 
et electionem vestram. Ad multa enim respicit 
diclio, Scientes. «Α Deo eleclionera veslram. » 
Quoniamnovimusquod a Όνο elncti silis acdelecti, 
cum animi promplitudine vobis Evangelium pr«-

ύπδ Btfyj πεφιλημέ- D dicavimus. Quls enim promplus non esset erga 
eos qiu a Deo diligerentur ? « Quod Evangeliuin 
noslrum. ·ΜβΠΊ0Γβ8^ίι,νβ8ΐπ indesinenlersumus, 
scienlcs quod Evangelium no l̂rum non fueril erga 
vos per sermonem lanlum : non eniin sohim prae-
dicavimus, verumeliam signa ac virmtes lnullas 
operati sumusin mrdio vestri, admagnam veslrain 
certitudinem. Oportuit igilur etsi nnn ob aliud 
quidpiam, atvelproptereum quiexbibitusesl apud 
vos laborel prjEdicalionis et signorum, indcsiiien-
ter vestrimeminisse. t El pfcrSpirituin sauclum. · 
Aul per Spiritum sancluru praidicavimus, autSpi-
nlum sanctum acctpistis, inquil, per piiedicalio-
nein. « Ac percerlitudinemniullam. Signa enim 
proplercertitudinem ipsnrnm fariebat. «Quemal έστε ί οίοι έγε· 
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modlim nostis. » Et quid multa loquor, ait? Ipsi λ νήθημκν προς υμάς. « Δι' ύμας, φησίν, η επειδή ύπεΤς 
vos testes estis fuerimus ergavos. «Vestri causa.» 
Propter vos, inquit, quoniam vos electi eralis a 
Deo, acsi diceret: Vestri a Deo electio fuitocca-
sio mei ergavosstudii. · Et vos imitatores nostri. » 
Praeceptoris erat, recreare ipsos a laboribus quos 
pertulerant. Ait ergo : Non vos segnes fuistis,cum 
nos hujusmodi studium inter vos suscepissemus. 
Sed quid ? Etiam vos imilalores nostri facti fuislis 
et Domini.Quomodo?Quisermonem exccpsislisin 
afflictione multa cum gaudio spiritus. Papae, quid-
nam est quod dicil? Simul el sermonem suscepe-
runt, universa supergressi suot, et imilatores 
Chrisli facli sunt. · Nostri facli estis. » Quomodo ? 
Quia ipsi propier Dominum flagellati gaudebanl 
quod digni essent ut pro nominc 154 ejus con-
lumelia afficerentur. α Kt Domini. > Quomodo? 
Quia et ipse alapiscacsus et paliens gaudebal. Vo-
luntarie enim passus est, et sciens talia salvos 
facere salute coelesli. Unde etam dicebat: · Pater, 
glorifica Filium tuum »loquens de cruce. «Cum 
gaudio Spiritussancti. » Cum enim in carnalibus 
dolerelis, in spiritualis gaud.baiis. « Adeo ut 
fueritis exemplo. » El quomodo hi facti sunt illis 
exempla. cum illi primuni crediilissent ?Qui adeo 

ήτε εκλεχτοί θεώ, ώσεί έλεγε · Τής έμής σπουδής 
τής είς ύμας ή υμών παρα θεού εκλογή πρόφχσις 
γέγονεν. € Καί ύμεΤς μιμητχί ημών. · Διδασκάλου 
ή ν τδ άναρ(δώσαι αυτού; έξ ών έκεΤνοι ύπέμεινχν, 
καί φησίν * Ούχ ήμεΐς μεν τοιαύτην είς υμάς σπου
δή ν έπεδειξάμεθα, ύμεΤς δε (&?θυμοι ήτε. Άλλα τί ; 
Καί ύμεΤς, φησί, μιμητχί ημών έγένεσΟε καί τού 
Κυρίου. Πώς ; Δεςάμενοι τδν λδγον έν θλίψει πολλή, 
μετά /αράς πνευματικής. Βαβχί, οιον λέγει. Αμα 
έδέξαντο τδν λόγον ύπερέπτυσαν άπαντα, καί μ ι μ η -
ταί Χριστού γεγένηντχι. « Ημών έγένηθητε. » Πώς ; 
Οτι αυτοί μαστιζόμενοι υπέρ τού Κυρίου έχαιρον, 

^ δτι κχτηξιώθησχν ύπερ τού ονόματος αύτου άτιμα-
σθήνχι. « Καί τού Κυρίου. · Πώς; "θτι καί αύτδς 
^απιζόμενος καί πάσ/ων έχχιρεν. Εκών γάρ έπασχε, 
καί είδώς τά τοιαύτα σώσαντα τήν ύπ' ούρανόν. 
ΘΟεν καί έλεγε, ε Πάτερ, οόςασόν σου τδν Υιδν, » 

περί τού σταυρού λέγων. · Μετά χαράς Πνεύματος 
αγίου. 9 Έν γάρ τοΤς σχρκικοΤς λυπούμενοι, έν το Τ ς 
πνευματικούς έχχίρετε. t "ΐ2σ:ε γενέσθαι υμάς τύ
πους. » Καί πώς ούτ^ι τύποι γεγόνασιν εκείνοι;, 
εκείνων πρώτων πιστ-:υσαντων; Οτι ούτως, φησίν. 
ευδοκιμήσατε έκ προοιμίων, οτι καί τοΤς ήδη π ε π ι -
στευκόσι τύπος έγένεσθε, οία δεΤ φέρειν διά τήν π ί 
στιν. « Καί Αχαία . · Έν τή Ελλάδι. 

ΕΙ 
clari fuisiis, inquit, slatim ab exordio, nt etiam 
liis qui jam crediderant exemplo fuerilis, ostendentes qualia susliuere oporteat propter fidem. c 
Achaia. · Id est, Graecia. 

1 .8 -10 . Λ VObis enim pertonuii ScrniO Dotniai α Άφ ' υμών γάρ έξήχητχι δ λόγος τού ΚυρΌυ, 
HOnsolum tn Mucedoma et Achaia, Vrmm etir/m ού μόνον έν τή Μακεδονία καί έν τ;» Α χ α ί α , άλλα 
in Omtli l0C0 fides vestra, qtt(e et hl Deurtl,dima- Q χαί έν παντί τόπ'υ ή πίστις υμών ή πρός τον θεδν 
navit. Ut ΠΟη Sit tlObis tiecesse quidqumn loqui. έξελήλυθεν. 12στε μή χρείαν ημάς εχειν λαλεΤν 
Stquidem ipsi de vob*s annuntiant qualcm in-
gressam habuevimus udvos, eiquomodo cunversi 
fuerilis ad Deum α simutacris, nt srrviretis D?.o 
viventi ac veraci: ei exspectureiis Filium ejus 
de αε/i.s·, rjuem excitjrit α mortuis Jesum, qui 
liberat nos ab ira ventura. 

ί 

« Et vobis enim perlonutt scrmo. » ΛυΙ quod de 
vobis, (idei causa, famaubique percurril: aut quod 
ingressum in Iransilum dcdistis verbo Dei por ea 
qusetolerastis. Aul quod ubique audila est prae li-
catio propler vestram probitatem.« Verum eliam 
in omni loco » Siquidem iidei, inquit, sermone 
vicinos repleslis : namaemulanles vo*accurrerunt Οτούς 
ad fidem. Admiratione vero, ex eo quod adeo 
brevi tcmpore lantam fiileni ac certameu prcebue-
retis, uf universuni mundum repleverilis. »Ut non 
sit nobis necesse quidquam loqui. » Nam quse nos 
de vobis loquioportuit, ut et caeleras ad sequalem 
addui eremus zelum, baec illipraevenienles dicunl. 
« Siquidem ipsi de vobis annuntianl qualcm in-
gressum. » Putaquod cum ientaiioiiibus et peri-
culis, quaeresisfendo pertulimus, ad vos ingressi 
simus : vos autem neque propler haDc offendiculum 
passi eslis, aut minus cre !uli estis. Elenim digres-

1 Joan X T I I , | . 

τι. Αυτοί γάρ περί υμών άπαγγέλλουσιν δποίαν 
εΤσοδον εχομεν πρύς υμάς, καί πώς έπεστρίψατε 
πρδς τδν θεδν άπδ τύν είόοιλων δουλεύειν θ ε ψ 
ζώντι καί άληθινψ, καί άναμένειν τδν Υίδν αυ 
τού έκ τών ούραν.ύν, δν ήγειρεν έκ νεκρών 
Ίησούν τδν ρυόμενον ήμας άπδ τής οργής της 
ερχόμενης. · 

β Λφ υμων γαρ ες^χηται ο Λύγος. · Ο οτι η 
περί υμών ^τ^ς π!τ:εω; ένεκεν φ {μη, πχντχχπύ 
διέδραμεν. U δ:ι πάροδον δεδώ.ιχτε τψ λόγψ τού 
θεού, ές ών ήΟλήσχτε. Η οτι πανταχού ήκουστχι το 
κήρυγμα, έκ τής υμών εόδο.%ιμ{σ8ως. « Άλλά κχί 

'όπψ. » Τού μίν ούν λόγου, φησί, τού θεού, 
ένεπλ^σατε. Ζηλώχαντε; γάρ '^Jta;, 

τ?ί πίσ:ει προσέδρχμον. Τού δ* θαύματος έν ούτοι 
βραχεί χρόνψ τοσχύτην πίστιν έπεδείςχσΟε καί 
άθλησιν, ώ; άπαντα τδν κόσμον γέμειν. ε ' ϋ σ τ ε μ ή 
χρείαν ημάς εχειν λαλείν τι, » Α γάρ υμάς, φησίν, 
έ/ρήν περί υμών λαλεΤν, ?να καί τούς λοιπούς εις 
τδν Ισον ένχγάγωμεν ζήλον, έκεΤνοι προφθάνοντες 
λίγουσιν. « Αυτοί γάρ περί υμών άπαγγέλλουσιν 
δποίαν εί'σοοον. » Οτι, φησί, μετά πειρασμών καί 
κινδύνωνν ών ο'. άνθιστάμενοι έπέφερον, είσήλθομεν 
πρδς υμάς, ύμεΤς δε ουδέ οιά ταύτα έσκανδαλίσθητε 
ή ήττον Επιστεύσχτε. Καί γάρ άπελθών έν Βέροια 

ςαντι 
γεί:ονα; 
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ώςαΐ Πράξεις λέγουσιν, έόιώχθη. Καί μετά τδ δ*ιω· Α SUS ΒβΓΟΒΦ perseculionem paSSUS est, SlCUt Acta 
. . A = _ . — ? - ^ . / . . . r . «A.V.. ΐί^-.Δ narrranl2. Et postquam passus essem persecutio-

nem,inr]uit, rursum ad vos veniens benigneexcep-
tus admodum sum. « Quomodo conversi fuerilis.» 
Quomodo? 155 Sincere. Quomodo? Cum vehe-
menli ac fei venti fide. « Et exspeclaretis Fi'ium 
ejus.» Hoc loco per narrationem ac Jaudem,Iaten-
ler quoque, docet exspectare Filius illius. t De 
CCBIIS.» Deindc tanquam per objectionera. Et quo-
inodo, ait, eum qui morluus esi exspectare possu-
mus de < celis ? Quem excilavit, inquit, a mortuis 
Vide quomodo adilum ad resurrectioneni invene-
rit. Nisi enim hunc exspectarelis,nequaquam tan-
ta suslinuisseiis. Qui vero Christum expectat, ab 
omni sane pravo opere discedit. « Qui liberat nos 

ρσν οργής καλεΤ. Αύτδς γαρ έ^δυσατο ημάς ές αυτής, Β ab ira ventura. » Dixil resurrectionem, dicit el 

χθήναι, πάλιν, φησι, προς υμάς έλΟών, εδέχθη ν ώς 
εύδοκιμηκώς. · Πώς έπεστρέψχτε. » Πώς; Είλικρι-
νύς. Π ώ ς ; Μετά σφοόράς καί διακαούς πίστεως. 
« Και άναριένειν τδν Γίδν αυτού. » Ενταύθα διά τής 
διηγήσεως και τού επαίνου, διδάσκει λεληθότως καί 
αναμένει ν «τδν Τίδν αυτού. * Έκ τών ουρανών. » 
Είτα ώς έν αντιθέσει. Καί πώς, φησί, τδν αποθα
νόντα έχομιεν περιμένειν έκ x j * ουρανών j Ον 
Γ,γειρε, φ-ησίν, έκ τών νεκρών. Ορα πώς είσήλθεν 
εις τήν άνάστασιν. Εί γάρ μή τούτον άνεμένετε, ούκ 
Χ4 τοσαύτχ ύπεμενετε. Ο δε τον Χριστδν άναμέ-
vwvt άπέχεται δηλονότι παντός πονηρού πρχγιχχ-
τος . « Τον ρυόμενον ημάς άπδ τής οργής. » Είπε 
τήν άνάστασιν, λέγει καί τήν άνταπόδοσιν, ή ν ήμέ-

τάς αμαρτίας ημών άφείς. relribulionem ac ultionem, quam voeat diem irae. 
Ipse enim nos ab illa liberavit, remiltendo nobis 
peccala. 

II, 1-4. Nam ipsinostis, fralres, introitum no-
trum ad ros, quod non fueritinmi$,sed quod ante 
maih afflicti et contumeliis affecti$quemadmodum 
scilis P/iilippis, audacter egerimus w Deonostro 
ad loquendum arud vos Evangelium mihiinmul-
to certamine Siquidem exhortalio noslra von 
fuit ex impostura, neqve ex impuritate, neque 
cum doloy sed quemadmodmodum probati fuera-
mus α Deo, ut nobis commiUerelur Evangelium, 
ita loquimur non ul homimbus placentesysed Deof 

C qui probot corda no-tra. 
Vos sane tales eratis, ait, sed neque nos bu-

nianum aliquid apud vos praedicavimus, sed Dei 
sermones. « Quod non fueril inanis. » Hoc est, 
non vana. Nun fabulae, non mendacia, non nug» 
fuerunt nostrae praedicationes. « Sed quod ante 
malis aiTecti. » Unde hoc patet quod inanis non 
fuerit! Quia pericula evadenles quse fuerant Phi-
lippis,rursum in alia pericula uos conjicere ausi 
fuerimus : quod nequaquam ausi fuissemus, nisi 
novissemus divinatn csse praedicalionem. « Auda-
cler egerimu?. » Non formidavimus propter peri-
cula quae ab adversariis apud vos imminebanl,sed 
audacter ct libere egimus.Vides quanlam de prse-
dicatione sumebant audaciam?< In Deo nostro. > 

« Αυτοί γάρ ο^όατε, αδελφοί, τήν εΤσοδον ημών 
τήν πρδς υμάς, οτι ού κενή γέγονεν, άλλά προ-
πχθόντες καί ύβρισθεντες, καθώς ο*δάτε έν Φι-
λίπποις, έπα^&ησιασάμεθα έν τψ θεψ ημών λά
λησα; πρύς υμάς τδ Εύαγγέλιον, τού θοού έν 
πολλώ άγώνι. Ή γάρ παράκλησις ημών ούκ έκ 
πλάνης, ούδε εξ άναθαρσίας, ούτε έν δόλω. 
Άλλά καθώς δεδοκιμάσμεθχ ύπδ τού θεού π ι -
στευθ^ναι τδ Εύαγγέλιον, ούτως λαλούμεν, ούχ ώς 
άνθρώποις άρέσποντες, άλλά θεψ, τψ δοκιμάζοντι τάς 
καρδίας ημών. · 

ΓμεΤς μίν , φησί, τοιούτοι, άλλ* ουδέ ήμεΤς άν-
θρώπινόν τι έκηρύςαμεν είς υμάς, άλλά θεού λό
γους, w Οτι ού κενή γέγονε. » Τουτέστιν, ού μα
ταία. Ού μύθοι γάρ ψευδεΤς καί λήροι τά ημέτερα 
κηρύγματα. « Άλλά προπαθόντες. » Πόθεν τούτο, 
φησίν, δτι ού κενή γέγονεν ; Οτι, φησίν, άπδ κινδύ-
ΛΤ» έκφυγόντες τών έν Φιλίπποις, πάλιν είς έτερους 
κινδύνους έμοαλεΤν έθχρ^ήσαμεν, δ'περ ούκ άν 
έθχρ^ήσαυιεν. εί μή θεΤον ήδειμεν τδ κήρυγμα. 
• Έπκρ^ησιχσάμεθα. $ Ούχ ύπεστάλημεν διά τοδς 
κιί παρ' ύμ'ν έκτων εναντίων κινδύνους, άλλ' έπ-
α^ησιασάμεθα. Όρ?ς πώς έθά^ουν τψ κηρυσσο-
yJhty ; · Έ ν τψ θεψ ημών, > φησί. Τδ πάν τψ θεώ 
χπατάθτ,σι. τουτέστι, διά τδν ένδυναμούντα θεδν, 
τνύτο ποιϋσαι τ ε θ ^ ή κ α μ ε ν . Έν τψ θεψ ημών D Id, ail, rem Ίπ Deum referens : hoc est, propter 

Deum, qui nos confirmat, baec facereausi sumus. θχ^ησαντες. — · Έν πολλψ άγώνι. » [ΟΙΚΟΓΜ.] 
Όρ^ς δτι ΧΛΙ παρά θεσσαλονικεύσι κίνδυνος ήν ού 
μικρός : « Ούκ έκ πλάνης ουδέ έξ άκαθ ιρσίας. · Τίνος 
δε /άριν φησίν, άπδ κινδύνων είς κινδύνους έμβαλεΤν 
tlx^/,σαμεν ; "Οτι ή παράκλησις ίϊμών, τουτέστιν, ή 
δτΛχ^ή, ού πεπλασημένον τι ή δεδολωμένον ή άκά-
θχρτον, τουτέστι, μυσχρδν, ή γοητικδν έχει, άλλά 
Ιε.χ έστι, φησί, διδχχή. Καί τούτου δείγμα αύτδ τδ 
xrrxd-jt^Tv τών κιδύνων. «. Άλλά καθώς δεδοκι-
μάσμώχ. Λ Ά)Α* οϋτως έλαλήσαμεν ύμΤν, φησίν, 
ύς έόοκιμάσθημεν παρά θεού άξιοι γενέσθχι. τού 
αχσττϋήναι τδ Εύαγγέλιον, ώσεί έλεγεν · Ό θεδς 

Aut,in Dco noslro confldenles.—«In multo certa-
mine.» Vides quod apud Thessalonicenses quoque 
non exiguum fuerit periculum. α Non fult ex impos-
tura.» 156 Quamobrem, inquit, nos a periculis 
in pericula conjicere ausi sunius? Quia exhorla-
lio nnstra, id est dodrina, nihil seductoriuin aut 
dolosum aut impurura, hoc est, abominandum 
aut magicum habet, sed divina est doctrina. Et 
hujus indicium est quod ausi fuerimus adversum 
pericula.»Sedqueniadmodum probali iueramus. ι 
Sed ila, iuquil, ^obis locuti sumus. veluli a Deo 
probati fueramus esse idonei, ut comrailieretur 

1 Act. xvu, 10 seqq. 
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nobisEvangeliura.Tanquam diceret: Deus proba-Α έδοκιμασεν ημάς, μηδέν προς δόξαν λαλετν άνθρώ-
vitnosquod nihil ad hominum gloriam locuturi πων μέλλοντας. Διδ καί έπίστευσεν ήμίν τδ Ευαγ-
essemus. Ideo etiam commisit nobis Evangelium γέλιον. Ούτως ούν έλ^λήσαμεν ύμΤν, ώς έδοκιμασε 

καί εγνω ημάς δ θεδς, τουτέστιν άνευ κενοδοξίας, 
άνευ τού θέλειν ύμΤν άρέσκειν άνευ δόλου καί ακα
θαρσίας. « Ούχ ώς άνθρώποις άρέσκοντες. » Ηρμή* 
νευσεν εαυτόν. Οί γάρ δόλια καί ψευδή διδάσκοντες, 
διά τδ άρέσαι άνθρωποι ς διδάσκουσα. Ημείς δέ, φη
σίν, ούχ ούτως. Ού γάρ ψεύδος έδιδάσκομεν. ' Επειδή 
γάρ έ .ήνεσεν αύτους, 'ίνα μη κολακεύει ν ύποπτευθή, 
εις τούτον ήλθε τόν λόγον. « Τή δοκιμάζδντι τας 
καρδίας. » Τδ δέ τάς καρδίας δοκιμάζοντι, ούκ ένι 
τδν δόλους λαλούντα καί πρδς άνθρωπαρέσκειαν λα-
λούντα, άρέσαι. 

Ita ergo vobis locuti sumus, sicut probavit et 
cognovit nos Deus : hoc est, sine inani gloria ab« 
sque hoc quod cuperemus vibis p!acer*J, absquc 
dolo el irapurilate.«Non uthominibus placentes.i 
Seifsum interpretalur. Nam qui dolosa docent ac 
mendacia, ideo docenl, ut hominibus plnceant: 
nos autem non ila, inquil. Neque enim menda-
cium docebamus. Siquidem quoniam ipsos lauda-
vit, ne assentandi suspicio de eo suborirctur, ad 
hunc venil sermonem.*Qui probat corda noslra.» 
Non conlingil autem ei, qui corda prubat, place-
re illum qui dolos loquilur, et ut bominibus 
placeat. Β 

II, 5 8. Neque enim unquam persermonem adu-
lationis versati sumus, queinadmodum nostis,nec 
per occasionem avarili(B : Deus est testis : neque 
qn<x"entes ex hominibm gloriam : nec α vobis, 
nec ab aliis : cum possemus in aucioritale esse 
quemadmodum Chvisti npostoli: $ed fuimuspar-
vuli in medio veslri, perinde ac si nutrix foveat 
xuos filios, sic affectu propensi in vos, ut cupia-
mus impertiri vobis non solum Evangelium Dn9 

verum eliam nostras ipsorutn animas, proplerea 
quod chari nobis facti sitis. 

€ Neque enim unquam persermonem adulalio-
nis. · Quod impostorum proprium est. ε Quemad-
modurn nostis. » Ipsos quidem lesles ci(at, q u o d G ^ c v λόγψ κολακείας έλθεΤν, αυτούς καλεΤ μάρτυρας, 

t Ουτε γάρ ποτε έν λόγψ κολακείας έγενήθημεν 
καθώς οιδατε, ούτε έν προφάσει πλεονεξίας, 
θεδς μάρτυς. Ούτε ζητούντες έξ ανθρώπων δο1-
ξαν, ούτε άφ' υμών, ούτε άπ* άλλων, δυνάμενοι 
έν βάρει είναι ώς Χριστού απόστολοι. 'Αλλ* έγε
νήθημεν νήπιοι έν μέσψ υμών ώς άν τροφδς θάλπει 
τά εαυτής τέκνα, ούτως ίμειρόμενοι υμών εύδοκούμεν 
μεταδούναι ύμ?ν. Ού μ,όνον τδ Εύαγγέλιον του 
θεού, άλλά καί τάς εαυτών ψυχάς, διότι αγαπητοί ήμΤν 
γεγένησθε. 

• Ουτε γάρ ποτε έν λόγψ κολακείας. € (ΦΟΤ.) 'Οπερ 
τών άπατώντων *ίδιόν έστιν. « Καθώς οιδατε. » Τού μεν 

non venerit per sermooem adulationis, etmerito. 
Siquidem ipsi melius noverant quam alii quaecir-

ca se acla erant.Quod autem neque per occasionetn 
aut intentionem accipiendi,Deum invocal (estem : 
157 incerta sunt enm hominibus, quae in mente 
cujusque sunt sludia. Accipere namque vel non 
accipere, notum fit bominibus, et dc hoc ferunt 
testimonium. Quod autem nunquam vel accipiendi 
propositum habuerit, soli Deo cognitum est tem-
pore autem eliam hominibus manifeslatur. Qui 
enim hoc habet propositum, omnino nisi raenlem 
immutei,, aliquando landem accipiet. Paulovero 
ne in menlem quidem unquam venerat, ut lucri 
occasione praedicaret. Idcirco eorum qua* in men-
te erant merilo Deum testem vocat. Ipse, inquit, 
teslis esl quod neque gloriam ab hominibus quae-ϋκαί τδ, Ζητούντες. Εί γάρ καί έδοξάζοντο υπ* ά ν -

καί είκότως. (Αυτοί γάρ τών άλλων μάλλον τά περί 
αυτούς ήδεισσν.) * Οτι δέ ουδέ έν προφασει καί σκοπψ 
τού λαβεΤν, τδν θεδν καλεΤ μάρτυρα. Αδηλα γάρ 
άνθρώποις τά έν διάνοια έκαστου μελετώμενα. Τδ 
μέν γάρ λαβείν, ή μή λαβείν, γνωστδν άνθρώποις 
γίνεται καί μαρτυρεΤται. Τδ δέ μηδέ σκοπόν ποτε 
κτήσασθαι τού λαβείν, θεψ γινώσκεται μόνψ, χρο*νψ 
δέ καί άνθρώποις αποκαλύπτεται. Ό γάρ έχων τού 
τον σκοπδν, πάντως εί μή μεταβάλλει τδν σκοπδν, 
δτεδήποτε λήψεται. Παύλψ δέ, ουδέ έπί νουν ήκε 
τδ έπί προφάσει κέρδους κηρύξαι. Διδ είκότως τών 
έν διανοία τδν Κύριον μάρτυρα καλεί. Ό αύτδς δέ 
μάρτυς, φησίν, Ετι ουδέ δόξαν έξ ανθρώπων, ζητούν
τες κηρύττομεν. Καλώς δέ έξ ανθρώπων. Τήν γάρ 
έκ θεού, καί έζήτουν, καί έλάμβανον. Σοφώς δέ λίαν, 

renles prsedicemus. Recte autem dicilab honnni-
bus : nam illain quae est a Deo et quaerebant et 
accipiebant. Et prudenter ad modum ait:Quaeren-
tes.Quanquam enim glorificabanturabhominibus, 
noii tamen quaBrebant aul operam dabant, ut glo-
riiicarentur. Ideo hujus quoque Deus teslis est. 
Nam a communi sensu iliud accipiendum est. 
« Neque quserenles ex hominibus. » Neque ut a 
vobis, inquit, aut ab aliis glor»am accipereinus, 
mendaciaaiiqua vobis locuti sumus,Nonenimqua3-
rimus eam quaeesl ab homin bus gloriam. Idque 
cum poluissemus, inquil,g oriosi esse,nibilex hoc 
delinquentes : sumus namque Chrisli apostoli. 
Cum lgitur debitam nobis gloriam renuerimus» 

θρώπων, άλλ' ού ζητοϋντες, ουδέ έπιτηεύοντες τδ 
δοξασθήναι. Διδ καί τούτου μάρτυς δ θεδς. *Απδ κοι
νού γάρ ληπτέον αυτό. ε Ούτε ζετούντες, έξ ανθρώ
πων, ι Ουδ' ί̂να, φησί, λάοωμεν παρ' υμών, ή άτπ* 
άλλων δόξαν, έλαλήσαμεν ύμΤν ψεύδη τινά. Ού γάρ 
ζητούμεν τήν παρά ανθρώπων δόξαν. Καί ταύτα f 

φησί, δυνάμενοι είναι ένδοξοι, καί μή έκ τούτου 
άμαρτράνοντες. 'Εσμέν γάρ Χριστού απόστολοι. Οί 
ούν καί τήν δφειλομένην ήμΤν δόξαν άρνησάμενοι^ 
φησί, πώς διά δόξαν άπρεπη, έμέλλομέν τι δεδολο»-
μένον κηρύσσειν; « Δυνάμενοι έν βάρει είναι. » υ 
έν τιμή καί δόξι^, ή , ε έν βάρει, · τουτέστι, λαμβάνειν 
καί τρέφεσθαι. t Ός Χριστού απόστολοι. » ΕΙ γαρ 
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οί παρά βασιλέως άποτελλόμενοι έν τιμή είσι, πόσψ Α quomodo propter indecentemgloriam dolosum ali-
μαλλον ol άπδ Χριστού ; c Άλλ* έγενήθημεν νήπιοι 
Ούδΐν βαρύ, σύδεν φορτικδν, ούδένχ κόμπον έχον
τες, Ιν μίσψ υμών, φησί. Τουτέστιν, ού τήν άνωτέρ» 
λα ίό ντε ς; τάξιν, άλλ' ώς εΤς έξ υμών έγενήθημεν. β Ού
τως Ιμειρόμενον υμών. » Οΰτως υμάς άγαπώντες 
χαί άντετχόμενοι υμών, χαί Οάλποντες τψ πνεύματι. 
ώς τροοος τά εαυτής τρόφιμα παιδία. « Εύδοχούμεν 
μετχόούναι ύμΐν. · Ποθούντες υμάς χαί Ιμειρόμενοι 
υμών εύοοκούμεν, τούτέστι, σπουδάζομεν. Η βουλό-
μεθα, μετά τού κηρύγματος, καί τάς εαυτών ψυνάς, 
εί οίον τ ε , δούναι υμΤν, καί ύπερ υμών. Ό· δέ τούτο 
βουλόμενος, πώς βιωτικού τίνος ένεκεν έκήρυξε; 
Οώς δε σαρκικής δλως μετείχε διανοίας ; « Διότι 
αγαπητοί ημών. » Καί τίς ή τούτων αίτία; ειποι 
αυτών. *Η αγάπη, φησίν. 

quid praedicaturi eramus ? « Cum possemus in au-
ctoritaleesse. » Autin honoreetgloria. Aut έν βαρεί 
in onere, id est,accipereetali.« TanquamClnisti 
aposloli. » Si enim legati qui a rege mitiuntur iu 
honore sunt, quamo magis ii qui a Christo ? « Sed 
fuimus parvuli. » Nihil grave, inquif, nihil one-
rosum, nullum fastum habentes, inter vos, hoc 
est, non superiori sumplo ordine, sed sicut uniis 
vesiram fuimus « Sic afleclu propensi in vos. » 
Adeo vos diligentes et amplectentes, spiriluque 
foventes, quamadmodum nutrix suos quos aluit 
puerulos. «· Ut animo cupiamus impetiri vobis. · 
Desideramus vos, et affectu in vos propensi cupi-

τις Β mus ex animo sive volumus et conamur cum prae-
dicatione nostras quoque ipsorum animas, si fieri 

posset, dare vobisaul pro vobis. Qui aotem id cupit, quomodo temporalis alicujus rei causa praedi 
cassel ? Quomodo carnalis oroninu mentis particeps fuisset? 158 < Propterea quod chari nobis » Et 
qQsnam horum eausa est ΐ diceret quispiam Charitas, inquil, et amor vestri. 

II , 9 12 3leminisli$ enim, fratres, laboris nostri * Μνημονεύετε γάρ. αδελφοί, τδν κόπον ημών 
u i τδν μόχθο ν . Νυκτδς γάρ καί ημέρας εργαζό
μενοι, πρδς τδ μή έπιβαρήσαί τινα υμών, έκη-
ρΰςαμεν είς ύμας τδ Εύαγγέλιον τού Θεού. 
νμε ίς μάρτυρες καί δ Θεδς, ώς δσίως καί δι
καίως καί άμέμπτως ύμΤν τοΤς πιστεύουσιν έγε
νήθημεν, καθαπερ οιδατε, ώς ένα έκαστον υμών, 
ώς πατήρ τέκνα εαυτού, παρακαλούυτες ύμας 
χαί παραμυθούμενοι. Καί μαρτυρούμενοι είς τδ 
περιπατήσαι υμάς άξίως τού Θεού καλούντος ύμας είς 
τήν εαυτού βασιλείαν καί δόξαν. 

c Τδν κόπον ημών. » Ουκ είπε, Τάς ευεργεσίας, 
ας ευεργετήσαμε ν υμάς, άλλ' δ μάλλον ήν έντρε-
χτικώτερον. τδν κόπον ημών, φησί, καί τδν μόχθον, 
• Πρδς τδ μή έπιοχρήσοί τινα υμών. » Καίτοι 
έχοντες έςουσίαν ώς Χριστού απόστολοι, καθώς ανώ
τεροι ε ίπεν . « 'ΓμεΤς μάρτυρες καί δ Θεός. » Αξιό
πιστος μεν δ Θεδς μάρτυς. Πώς γάρ ού ; Έπεί δε 
άοηλον τοΤς άνθρώποις εί δ Θεδς είς τούτο μαρτυρεί, 
καί αύτους τούς πρδς ους δ λόγος καλεί μάρτυρας. 
— [ Φ ϋ Τ . ] Μάρτυρες ύμεΤς, ών έθεάσασθε. Ttfv δέ 
ύμεΤς ούκ έθεάσασθε, δ Θεδς δ πάντα είδώς. 03τω; 
ούδε ύπονοίας αύτοΤς λαοην έοούλετο καταλιπεΤν. 
• *{2ς δσιως. » Οτι άδόλως, δτι ούχ ύπούλως 8τι ού 
κατ* άνθρωπαρέσκειαν, δτι άνευ προθέσεως τού λα- ρ 
θεΤν τ ι . c ΥμΤν το~ς πιστεύουσι. · ΤαΤς γάρ άπίστοις 
ούκ κμεμπτος. Πολλά γάρ αυτού κατεμέμφοντο, καί 
πρώτον δτι έκήρυσσεν άπδ τών ειδώλων άφίστασθαι. 
« Ααθάπερ οιδατε. » Πάλιν αυτούς καλεΤ μάρτυρας, 
δτι, φ^σΐ, καί πλούσιον καί πένητα, καί ταπεινδν 
και δυνάστη ν , καί δυσανα*χετοϋντα. Βαδαί, οίον ήν, 
το μηδενα παραλιπεΤν έν τοσούτψ πλήθει. ε Ώς 
πατήρ τεχνα. » Ανω ώς τροφδς ειπών. Νύν ώς 
πατήρ, γ^σίν, δ καί άγάπην καί προστασίαν δηλοΤ, 
καί δτι άτύφως πάντα έποίει. Τίς γάρ άν πρδς τέ -
rv* έπαρΛείη; c Καί παραμυθούμενοι. > Είς τδ 
φέρειν γενναίως τους έπανιστάμενους υμΤν πείρα· 
σμούς. · Καί μαρτυρό|Ιενοι, » φησίν. Ο ούν μαρτυ
ρημένος, δηλονότι πολύ του κολακεύε ι ν καί άνθρω-
«αρεσχεΤν αλέστηκε ν . > Εις τδ περιπατήσαιύμάς. » 

ac sudoris. Siquidem nocle ac dieopus facientes, 
ob id ne cuivestrum essemus oneri% prcedicavimus 
opud vos Evangelium Dei. Vos autem lcstes estis 
et Deus quam sancte et juste ac inculpate vobis-
cum. Qui credebatis, versali fuerimw, gaemad-
modum nostis, ut erga unumquemque vestrum, 
tanqunm pater erga filios svos fuerimus e/fecti, 
obsewanles vos, et consolantes; ac obtestuntes, ut 
ambularetis digne Deo, qui vocasset vos in suum 

C regnum ac gloriam. 
« Laboris nostri. > Non dixit: Beneficiorum, 

quibus vos aflecimus, sed quod longe majoris erat 
solliciludinis, laboris nostri ac sudoris. · Ob id 
ne cui vestrum essemtis oneri. « Cu<n tamen po-
tesialem haberemus tanquam Christi apostoli 
sicut superius dixit: « Vos testes estis et Deus. > 
Deus testis Ode dignus est, quom ><lo eoira mentiri 
posset? Verum quoniam homin bus incerlum est, 
num Deus in boc attestelur iu eos eliam vocat in 
testesad quos senno factus est. — Vos testes estis 
eorum qua? conspexistis, eorum autem quse non 
conspexistis Deus testis est, qui omnia novit. Ita 
neque suspicionis ansam eis relinqui voluit. 
* Quam sancte. » Quod sine dolo, quud non ficte, 
quod non ad placendum hominibus, quod sine 
proposito quidquam accipiendi. ε Vobiscum, qui 
oredehatis. » Nam inter incredulos non habcbatur 
inculpatus : mulla eoim in eo reprehendebant, et 
praesertim quod exbortaretur ab idolis separari. 
• Quemadmodum nostis ui erga tinumqueinque. » 
Rursum ipsos testes vocat. Quod et divitem et 

f>auperem, et abjecium ac potentem et moleste 
erentem. Papse, quidnam bocerat ut nerainem in 
tanta multiludine prseterraitteret? « Tanquam pa-
ter erga filios. » Gum superius dixisset Periode 
acnutrix, nunc,« Tanquam paier,» ail: quod etdi-
leclionem significat et praesidenliam, quodque 
omnia sine fastu faceiet; quisenimadversus fihos 
extollerelur ? c Et cunsolanles. » Ut viriliter fer-
relis insurgeutes adversum vos afflicliones. « Ac 
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obteslanler,. · 189 Qui igilur oblestaiur mani- Α Παρακαλούμέν δέ, φησίν, ούχ ίνα τι ήμδν χαρίση-
feslum etquod mullura dissideat abassentando, et σθε, άλλ' ίνα ύμετς ώφεληθήτε, καί βατήν ύμΤν αύ-
Sludio placcndi bomiiribus. · Ut ambularetis. » τοις τήν βασιλείαν τών ουρανών κατασκευάστε, 
Obsecrabramus, inquit, non ut aliquid nobis con- άξίως αυτής περιπατούντες. Ορα δε αύτδν, έν 
ferretis, sed ul VOS juvaremini, et opulentum VO- ταύτψ καί διδάσκοντα. ΕΙ γάό Θεού βασιλεία τδ έπαθλον, 
bis ipsis regnum coelorum pararelis, digne ad ip- δετ πάντα φέρει ν προθύμως. 
sum gradientes. Animadverte autcm ipsum, quod etiaro in hoc doceat. Nam si Dei regnum est prae-
mium, opurlet omnia promplo ferre animo. 

II. 13. Quapropter et nosyratias agimus Deoin-
desinenter, q uod\cu m acciperetis α nobis sermonem 
auditus Dei: accepislis, nonsermonem Iwminum, 
sed sicut est vere, sermonem Dei: quietiam agii 
in vobis credentibus* 

Eeinde illos eliam commendat. Non enim ita est, 
inquit, ul rios quidemsine dolo, et sicut dictum B άδόλως, φησί, καί, ώς εΥρηται, άνεστράφημεν είς 

c Αια τούτο καί ημείς εύχαριστούμεν τφ Θεψ 
αδιαλείπτως, δτι παραλαοοντες λόγον ακοής 
παρ' ημών τού Θεού, έδέξασθε ού λδγον ανθρώπων, 
άλλά παθώς έστιν αληθώς λόγος Θεού, 8; και 
ενεργείται έν ύμΤν τοΤς πιστεύουσιν. t 

Είτα καί εγκωμιάζει αυτούς. Ού γάρ ήμεΤς μέν 

est, erga vos conversali fuerimus, vosaulem ali-
quid fide indignum fecerilis: sed accepistis a 
nobis sermonem auditus hoc est, sermonem qui 
audilus csl inter vos, praedieationis videlicet. Aut 
sermonem audilus dicil, eo quod per audilum sus-
cipitur. Sermonem fidei, ait, accepistis. Quomodo 
autem excepislis ? An vilipendo ? Non, inquil, sed 
ita excepibtis. non ut qui bomimis sermonem sus. 
ciperetis, hoc est meum, sed ut sermonem Dei: 
Deus enim per me iocutus est, inquit. Aut sermo-
nem auditum, aut sermonem per audilum acci-
pientes. « Sermonem auditus. · Recle profeclo. 
Neque enim omnes spectalores csse ipsi poterant 

υμάς, ύμεΤς δε άνάξιόν τι τής πίστεως πεποιήκατε, 
άλλά παρελάοετε λόγον ακοής παρ' ήμων, τούτέστι, 
Θόγον άκουσθέντα είς ύμας, τον τού κηρύγματος 
δηλονότι, " Β λόγον ακοής φησι, τον δια τής ακοής 
παραληφθέντα, λόγον τής πίστεως έδέξασθε, φησίν. 
Έδέξασθε δε πώς ; Άρα κατατεθρονεμένως; Ο3, 
φησίν. Άλλ' ούτως έδέξασθε, ούχ ώς λόγον ανθρώ
που δεχόμενοι, τουτέστιν έμου, άλλ* ώς λόγον Θεου. 
Αι' έμού γάρ, φησίν, δ Θεδς έφθέγξατο. Η λόγον 
άκουσθέντα, ή λόγον διά τής ακοής παραλαδόντες. 
« Αόγον ακοής. » — [Φ-iT.j Καλώς. Ού γαρ αύτόπται 
πάντες ήδύναντο γίνεσθαι τού κηρυττομένου. Ελεγε 
δέ καί δ Κύριος. € Μακάριοι οί μή ίδόντες καί πιστεύ-

ejusquod praedicabatur. Dicebat autem et Domi-^σαντες, · δι' ακοής ληλονότι καί λό^ον παραδεξάμενοι 
nus: c Beati qui non viderunl et crediderunt 3, ^ τήν εύσέβειαν. « Παρ' ημών τού θεού. » Παρ'ημών μέν 
per audilum videlicel eliam sermonis pietatem ac 
cipientes. « Α nobisDei. »Auobis quidem accepi. 
slis, non autem qui noster essel sermo, sed Dei. 
€ Non serraonera hominum.» Non lanquam homi. 
num, inquit, sermonera, sed sicut est vere sermo 
Dei. Aut arcepistis non tanquam sennonem hoini-
num, sed tanquam sermonem Dei, sicui eliam est 
senno Dei inquit. Aul accepistis sicul est et decet 
accipere sermonem Dei, hoc est, cum timore, cum 
atteotiooe. — « Qui etiam agil in vobis. * Aut agil 
in yobis, hoc est, suam osiendit potentiam, for-
tassis per signa quaedam. Aut agit, id est crescit 
per viiam vesiram. 

IGO 11,44, 20. Vosenim imUatores facli estis. 
fratres, Ecclesiarum Dei qu& sunt in Judtea in D Εκκλησιών 
Christo Jesu : quodeadetn passi $Uis et vos α pro- έν Χριστψ 
pnis contnbulis, quemadmodum et ipsi α Judxis, 
qui et Dominum Jesum occiderunt et proprios 
prophetas, et nos persecuti sunt, α Deo non pla-
cent, et omnibus hominibus adversantur: qui 
obsistunt nobis, ne loquamur genlibus quo salvi 
/ϊαηί, ut expleant peccata sua semper : pervenit 
autem in Ulos ira in finem. 

παρελάβετε, ούχ ήμέτερον δε όντα. άλλά τού θεού τον 
λόγον . t Ού λόγον ανθρώπων, ι Ούχώς λόγον, φησίν, 
άώρώπων, άλλά καθώς έστιν αληθώς λόγος θεου. 
Η έδέξασθε, ούχ ώς λόγον ανθρώπων, άλλ* ώς λόγον 

θεού. Καθώς, φησί, καί έστι λόγος θεού. Η έδέξα
σθε καθώς εστι καί πρέπει δεξασθαι λόγον θεου, 
τούτέστι, μετά φόβου, μετά προσοχής. · Ος καί 
ενεργείται έν ύμΐν. » [OIKOVMENloV.] ΐ ένεργαΤ 
έν ύμΤν, τουιέστι, τήν οίκείαν δύναμιν έπιδείκνυσιν, 
ίσως διά σημείων τινών, ή ενεργείται, τουτέστιν, 
αυξει διά τού υμετέρου βίου. 

Et quod tantum Dei sermonem, inquit, accepe-
ritis, inde manifestumest, quod pro ipso lanta pali 
suslinueritis.Quemadmodum enim ex hisqu&'pse 

ε 'ΓμεΤς γάρ μιμηταί έγενήθητε, αδελφοί, τών 
τού θεού τών ούσών έν τή Ιουδαίο; 

Ιησού, δτι τά αυτά έπίθετε καέ 
ύμεΤς ύπδ τών Ιδίων συμφυλετών, καθώς καί 
αυτοί ύπδ τών Ιουδαίων τών καί τδν Κύριον 
άποκτεινάντων Ίησούν καί τούς ιδίους προφή-
τας, καί ημάς έκδιωξάντων, καί θεψ μή άρεσκόν-
των, καί πάσιν άνθρώποις εναντίων, κωλνόντο#ν 
ημάς τοΤς έθνεσι λαλήσαι ΐνα σωθώσιν, είς τ^ 
άναπληρώσαι αυτών τάς αμαρτίας πάντοτε. Εφθασε δέ 
έπ' αυτούς ή οργή είς τέλος. » 

Καί δτι, φησίν, ώς λόγον θεου έδίξασθε, ένθεν 
δήλον, έξ ών υπέρ αυτού τοσαύτα παθεΤν ήνέσχεσθι. 
ίίσπερ γάρ έξ ών αύτδς έπασ^εν, έπιστούτο τδ θεία 

» Joan. χχ, 29. 
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ικχ,ρύσσειν, ούτως καί έξ ών ούτοι έπαθον, m - Α patiebatur, confirraabat quod divina qwejam 
- δτι ώς θεού λόγον έδέξαντο τδ κήρυγμα, praedicaret: ita quoque βχ his quae ipsi passi 

erant, confirraabant quod tanquam Dei serroo-
nem, susciperent prsedicalionem. € Ecclesiarum 
Dei quae sunt in Judaea in Gbristo. ι Apte distin-
xk. Quandoquidem enim Judaeorum quoque sy-
nagogae in Deo esse videntur, fidelium Ecclesias 
el in Deo et in Fiiio ejus dicit esse. Ecclesiarum 
enim, inquit, Dei, quae sunl in Cbristo Jesu. Qui 
autem Filium negat, etiam et Patrem negat.«Quod 
« eadem passi sitis. » Etiam hi mulla sustinue-
rant a propriis contribulibus ad\ersa : quemad-
modum credentes ex circumcisione ab his qui in 
Judaismo remanserant. ι Qui et Dominum occide-

τινα 
στοϋνται 
c Τών ούαών έν τή Ιουδαία έν Χριστψ. ι Εύφυώς 
otfUsv* * Επειδή γαρ καί αί ΣυναγωγαΙ τών Ί ο υ -
όαίε»ν έν θεψ «Τναι δοκούσι, τας τών πιστών Ε κ κ λ η 
σίας, καί έν τψ θεψ και έν τψ ϊ ΐ ψ αυτού λέγει ε ί 
ναι. Τών /Εκκλησιών γαρ, φησί, τού θεού, τών ού-
σών έν Χριστψ Ιησού. Ό δέ αρνούμενος τον ΊΠδν, 
και τον Πατέρα ήρνηται. · Οτι τά αυτά έπάθετε. » 
Καί ούτοι πολλούς ύπέμειναν ύπδ τών ιδίων συμφυ-
λετών πειρασμούς, ώσπερ οί έκ περιτομής πιστοί, 
ύπδ τών τψ ΊδουαΤσμψ εναπομεινάντων. # Τών καί 
τδν Κύριο ν άποκτεινάντων. · Καί τί θαυμαστό ν, φη
σίν, ε! τους ιδίους συμφυλέτας έκάκωσαν σί ΊουδαΤοι, 

έπου γε καί τδν Κύριον έσταύρωσαν ; Μεγάλη γαρ Β runl. » Et quid, ioquit, admirandtim, si proprios 
πρδς πειρασμούς παραμυθία τά τού Χριστού παθή
ματα. Διδ καί άεί αυτών μένηνται. ι Καί τούς 
Λιους προφήτας. · Ισως, φησίν, έρεΤ τις, 8τι τδν 
Κύριον άγνοήσαντες άνετλον. Άλλά καί αυτούς τούς 
προφήτκς, ών τας βίβλους μετεχειρίζοντο, ήγνόουν; 
Άλλ' δμως καί αυτούς άνετλον. · Καί υμάς έκδιω-
ξάντων. · Καί ήμΤν δέ, φησίν, άπεφύησαν. ΔεΤ οζ̂  

γενναίως φέρει ν τούς πειρασμούς, αφορώντας 
«ρδς τους πεπονθδτας. α Καί Θεψ μή άρεεσκόντων. · 
Πώς γάρ τψ παρ' αυτών στάυρωθέντι άρέσαιεν * 
f Καί πάσιν άνθρώποις, φησίν, εναντίων. » Εί γάρ 
τή οίκουμχνή τδ κήρυγμα λαληθήναι θεού έστιν ΐνα 
σοάρ, ούτοι δε κωλύουσι λαλήσαι, καί πάντων την 
σωτηρίαν εμποδίζουσιν, άρα κοινοί τής οικουμένης 

contribules Judaei affligant, quandoipsum quoque 
Dominum cruxcifixemnt ? Siquidem magnum ad-
versue afflicliones solaliuni suntea quapassusest 
Christus : ideo quoque semper meminit ipsorum. 
« Et prophetas. » Fortassis, inquit, dicet aliquis 
quod Dominum ignorantes occidernnt : sed num 
tpsos prophelas in quornm libris versabantur igno-
rabant? attamen ipsos quoque occiderunt.* Et nos 
persecuti sunt.» Etnos,inquit,expulerunt.Oportet 
igitur nos adversitates ferre viriliter intuentes ad 
eos qui passi snnt. « Et Deo non placent. » Quo-
modo enim illi placerent qui ab ipsis occisus est? 
« Etomnibus bominibusadversantur.»Nam 3iorbi 
manifestari pradicatianem Dei,estutsalvus Oat,ipsi 

είσίν εχθροί, προς τήν πάντων σωτηρίαν έναντίως β νβΓΟ probibent loqui,Ιβΐ et omnium salutem im-
τ. t.?- i . — — - "» ̂ p e d i u n t , sane communes sunt orbis iniraici, hos-

tili more se habentes ad omnium salutem. « Ut 
expleaot.» Haec autem et olim in prophetis et nunc 
in Ghristo et in nobis fecerunt, ut semper exple-
rentur peccata ipsorum Nam quia semper haec fa-
cebant,semper explebant peceata sua.—«Peccala 
sua.»Vide exaggeratam Judaeorum accusationem, 
el dignum illis bomicidium. Ait enim quod omnia 
quae Judsei faciebant,propositopeccandifaciebant, 
id est, sciebant se peccare et peccabant. Nam ut 
explerent,inquit,peccata sua,hocest, tanquam de-
bilores essent ad peccandum, ila peccabant. Esto 
enim quod Dominum ignorantes occiderenl,atpro-
phetas quam ob causara, de quibus sese jactant ? 
Nos quamobrem persquunlur? Quare et vos affli-

κακούσι; Τά έθνη διά τ ί D gunt? Cur gentes impedtunt, ne salvoe fianl? Sibo-
τδ προσελθεΐν τή num et genles ad Gbrisli fidem accedere,quare non 
προστρέχουσι κα\ accurrunt et ipsi? quinetiam accurrentes prohi-

bere conantur ? Quod si non esse bonum judi-
cant,cur invidentaccedentibus? Quare etiam gen~ 
(es ipsiscurse suni?Vides quomodo voluntarie 
peccent, et omoia faciant, ut conlinue expleant 
peccata sua, hoc esl, nunquam desistant a pec-
cando? Propterea quoque ait: « Pervenit in illos 
« ira in finem. » Semper enim cum peccarent, 
sequebatur eos ira : verura cuncUbatur dans lo-
cum poenitenliifi, nunc autera comprehendil ipsos. 
« Pervenit autem in illos ira.» Novil quod multos 
babeie adversilatum socios noo lantum adfert so-

εχοντες. — · Είς τδ άναπληρώσαι, · |Φ£Τ. ] Ταύτα 
δε καί πάλαι έπί τών προφητών, καί νύν έπί τού-
Χριστού καί έφ' ημών έπραξαν, 7να πάντοτε άνα-
πλ^ρωθώσιι άΐ άμαρτίαι αυτών. Επειδή γάρ πάν
τοτε ταύτα έπραττον, πάντοτε άνεπλήρουν τάς 
αμαρτίας αυτών. — c Αυτών αάς αμαρτίας. · 
[ΟΙΚΟΤΜΕΝΙΟΓ.] Ορα έπιτεταμένην τήν Ίου* 
δκίων κχτηγορίαν, καί άξίαν τής αυτών μιαιφο-
κας. Φησί γάρ δτι πάντα ά εποίησαν οί ΊουδαΤοι, 
σχοπφ τού άμαρτάνειν έποίουν, τουτέστιν, ήθ3ΐσαν 
δτι άμαρτανουσι καί ήμάρτανον. Είς τδ άναπλη-
ρώσαχ γάρ, φησίν· αυτών τάς αμαρτίας, οίον δτι 
ώσπερ χρεωστούντες άμαρτάνειν, ούτως ήμάρτανον. 
Εστία» γαρ τδν Κύριον άγνούντες άνεΤλον, τούς 
τροφήτας δια τί, έφ' οίς σεμνύνονται ; Ημάς διά 
τί δ^ώκουσιν * Υμάς διά τί 
κωλύουσι σωθήναι; ΕΙ αγαθόν έστι 
πίστει Χρηστού τά έθνη, τί μή 
αυτοί, άλλά καί τούς προστρέχοντας έπιχειρουσι 
χνλύειν; ΕΙ δε ούκ άγαθδν ηγούνται, τί διαφθονούν-
τκ% τοΤς προσιούσι; Τί δέ αύτοΤς καί τών εθνών 
μίλει \ *Ορ|ς πώς εκουσίως άμαρτανουσι, καί πάντα 
τϋυχίύτνν εις τδ πάνντοτε άναπληρώσαι αυτών τάς 
αμαρτίας, τουτέστιν, ένεκα τού μηδέ ποτε άποστή-
να: χυτούς τού άμαρτάνειν * Διά τούτο φησι, § Καί 
έςΛασεν έπ' αυτούς ή δργή είς τέλος. • Άεί μέν γάρ 
ά^ττινόντων, εΤπέτο ή δργή. Άνεδαλλετο δέ, τ£ 
-χετινοία χώραν δίδουσα, νύν δε κατέλαβε ν αυτούς, 
t Έφθασε δέ έπ' αύτους ή δργή, » Οΐδεν δτι ού τδ 

PATEOL* Ο Κ . cxrx, 3 



75 Q E G U M E N I I T R I C C J E E P I S C O M 

latii, quantum ultionem sumi de inimicis. Ή οργή, Α πολλού; εχειν τών πειρασμών κοινωνού; 
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ipsa, inquit, ira. Arliculi additio ostendil ipsam 
iram, quae jam olim ipsis debebalur. «In finera » 
Non amplius ita ut quandoque 162 sit servilus et 
rursum libertas, captivas et rursum regressio, et 
ira Dei ac iterum liberatio : sed in flnem, inquit, 
durabitira Dei super ipsos, hoc est, usque ad fi-
nem ut jam non sit solulio malorum. 

τοσούτον 
των έχθρων. 

CAPUT II . 
Quod ipsos desiderarety el in eis gauderet ac 

sollicitus essel ut perficerentur. 
Cceterum nos, fratres, orbali vobis ad tcmpus 

horcB, aspeclu, non corde, vehementius studui-
mus videre faciem vestram cum multo desiderio. 
Quaproptervoluimus venire ad vos, ego quidem*lv πολλή επιθυμία 
Paulus et semel et iterum, et abstitit nobis Sa- υμάς. Έγώ μέν 
ία/ια5. Nam qux est nostra spes aut gaudium aut 
corona gUniationirt an non et vos in conspectu 
Domini Jesu Christi in ejus adventut Vos enim 
estis gloriatio nostra et gaudium. Proinde cum 
non amplius ferremus, visutn est nobis ut Athenis 
resideremus soli. 

Superius dixit, quod tanquam pater curo filiis 
conversatus sit, nunc tanquam filius palres quae-
rebat. Nam hoc est quod dicit, Orbati, hoc est, 
orpbani relicti a vobis.Vides quantus nioeror soli 
tudinis ? Id autem propter vehementem erat dile-
ctionem. » Ad lempus horae.» Non potest, inquit, 
dici quod diuturnitas separationis tristitiam inten-
derit, sed dilectio : nam ad tempus hora, hoc est , c καιρόν έχωρίσθημεν 
ad breve spatium temporis. separati fuimus. * As-
pectu, non corde. * El neque corde separali 
fuiraus, sed solo aspeclu : et tam en adeo conlri-
stati fuiraus. Vides quanla dilectio ? Angebatur 
quod vel ad boram aspectu separarelur. In corde 
nostro, inquit, habemus vos. « Yehementius stu-
duimus. » Quam verisimile sit eos qui a 1 horam 
derelicli sunt. Intuere sane amorem.Propter nihil 
aliud, ait, accedere volo quara ut videam vos. 
t Quapropter voluimus venire. » Aspice ipsum de 
amore propemodum gloriantem. Omnes inquit, 
qui mecumerant venire festinabant, egovero se-
mel atqaeiterum lentavi. «Ει obslitit nobis Sa'a-
nas. » Promptum, inquit, animum cobibebunt 
supervenientes afflictiones : 165 bas autem com 

π ιρχμυθεΤται, ώ ; το έκδικεΤσθαι άπδ 
ι Ή οργή, · φησί, Τού άρθρου ή προσθήκη δείκνυσιν 
δφειλομένην αύτοίς πάλαι την όργήν. t Εις τέλος. • 
Ούκ έτι, φησίν, ώς πάλαι δουλεία καί πάλιν έλευθε· 
ρίχ. αιχμαλωσία καί πάλιν επάνοδος, καί οργή θεου 
καί πάλιν καταλλαγή, άλλ' είς τέλος, φησίν, ή οργή 
τού θεού έπ' αυτούς, τουτέστιν, άχρι τέλους · ούκ έτι 
λύσις τών κακών. 

ΚΕΦΑΑ. Β*. 
• Πόθος αυτών καί χαρά έν αύτοΤς καί μέριμνα, δπως 

τελειωθώσιν. » 
Μ ΉμεΤς δέ, αδελφοί, άπορφανισθέντες άφ' υμών 

πρύς καιρδν ώρας, προσώπω, ού καρδία, περισ-
σοτέρως έσπουδάσαμεν τδ πρόσωπον υμών ΙδεΤν 

Αιδ ήθελήσαμεν 

munis hostis moveresolet,ul prohiberet profectio-
nem ad ipsos.Quid ais? ubsl i t i t Satanas? Profecto, 
inquit: neque enim Deus opus crat, ul in ten-
tationes et afflictiones inciderem, quo etiam pro-
hiberer ad vos proficisci; nam hoc dicit Satanae 
obslaculura. Ad Romanos quidem dicil : « Deus 
me prohibuit *. » Ad Corinthios vero : « Spiritus 
operatio fuil ne venirem 5: hic autem quoniam 
in afflictiones incidens praepeditus est, Salanae 
dicit illud esso opus divina factum prumissione. 
• Nam quae est nostra spes Τ » Quanti amoris sunt 

έλθεΤν πρδς 
Παύλος καί άπαξ καί δις, καί 

ένέκοψεν ημάς δ Σατανάς, Τίς^ γάρ υμών έλπίς 
ή χαρά, ή στέφανος καυχήσεως; Η ουχί καί ύμεΤς 
έμπροσθεν τού Κυρίου ημών Ιησού έν τή αυτού 
παρουσία; 'Γμεΐς γάρ έστε ή δόξα ημών καί ή χαρά . 
Διδμηκέτι στέγοντες, εύδοκήσαμεν καταλειφθήναι έν 
Αθήναις μόνοι. 

Ανω εΐπεν, δτι ώς πατήρ τέκνοις συνεγενόμην, 
νύν ώς τέκνον πατέρας έζήτει. Τούτο γάρ τδ, Απορ-
φανισθεντες, άντί τού, δρφανοί καταλειφθέντες άφ* 
υμών. Όρ^ς 8ση τού χωρισμού ή λύπη ; Τούτο δέ 
διά τήν πολλήν άγάπην. t Πρδς καιρόν ώρας. » Ούκ 
ένι είπεΤν, φησίν, 8τι δ χρόνος τού χωρισμού τήν 
άθυμίαν έπέτεινεν, άλλ' ή αγάπη. Πρδς ώρας γάρ 

€ Προσώπω, ού καρδία, ι Καί 
ούδε καρδία έχωρίσθημεν, φησίν, άλλά προσώτπρ 
μόνψ, καί δμως ούτως ήθυμήσαμεν. Ορ?ς 8ση ή 
αγάπη ; Ήνιάτο καί πρδς ώραν καί προσώπ·μ χωρι 
σθείς. Έν γάρ καρδία ημών υμάς έχομεν, φησίν. 
« Περισσοτέρως έσπουδάσαμεν. · Η, ώς είκδς ήν , 
τούς πρδς ώραν άπολειφθέντας. Ορα δή άγάπ-ην, 
οτι δι' ούδεν έτερον παραγενέσθαι θέλω. φησίν, άλλ* 
1 ν χ τδ πρόσωπον υμών Γδω. « Αιδ ήθελήσαμεν έ λ 
θεΤν. » Ορα αύτδν, μικρού καί έγκαλλωπιζόμενο^ 
τή άγάπ^. Πάντες μέν, φησίν, οί μετ' έμού, έσπού-
δαζον έλθεΐν, έγώ δέ άπαξ καί δις επεχείρησα, t Καί 
ένέκοψεν ημάς δ Σατανάς. · Έπέσχον τήν σφοβυ-
μίαν, φησίν, οί επάλληλοι πειρασμοί. Τούτους δΐ δ 
κοινδς κινεΤν πολέμιος ειωθεν, οί δή χάριν κεκωλύ-

D σθαι τήν πρδς αυτούς έκδημίαν. Τί φής ; Ένέκοψε δΐ 
δ Σατανάς ! Ναι, φησίν. Ού γάρ θεού τούτο έργον 
ήν, τδ είς πειρασμούς με καί θλίψεις έμπεσεΤν, ώ ς 
καί κωλυθήναί μου την πρδς υμάς δδόν · τούτο γαρ 
έγκοπήν τού Σατανά λέγει. Έ π ί μέν *Ρωμαίων λ έ 
γει, ε *0 θεδς έκώλυσέ με. » Έπί δέ Κορινθίων, 
« Τού Πνεύματος έργον έγένετο τδ μή έλθεΤν μ ε . » 
ι2οε δέ επειδή έν πειρασμούς έμπεσων ένεποδίσθτι. 

τού Σατανά λέγει αύτδ έργον, κατά συγχώρησιν τού 
θεού γεγονός. « Τίς γάρ ημών έλπίς ; » U πόα^ης 
αγάπης ταύτχ τά ^ήμα:χ ! Αί μητέρες άεί πρδς τ α 
πχιδία ταύτα λαλούσιν. ε Η στέφανος κ χ Λ χ ή σ ε ω ς . » 

^Rom. ι, 13. »IICor. ι, 15. 
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Ηρκει και & στεγανός δεΤξαι ήν έχει οΥ αυτού; j 
λιμπρότητα και καύχημα, άλλα διά πολλήν ένδειξιν, 
καί καυχήσεως προσέθηκεν, ώσεί εΤπεν · Εφ' ύμΤν 
μάλλον, ή έπι στεφάνου άγάλλομαι. € Η ουχί καί 
ύμεΤς ; » Τί ουν j θεσσαλονικείς είσίν ή έλπίς σου, ώ 
μακάρια ψυχή ; Ούχ ούτοι μόνοι, φησί. Διδ επάγει τδ, 
κ» δεικνύς καί άλλους οντάς, ε ΥμεΤς γάπ έστε ή 
δόξα ημών. » Πώς γάρ αύτδν οΤει διατίθεσθαι, τοσ-
αύτην Έκχ)ησίαν πιστών ύπ* αυτού φυτευθεΤσαν 
προσάγονται τφ Χριστψ; « Εύδοκήσαμεν καταλειφθήναι. » 
Ειλόμεθα, τρησί, καί ήνεσχόμεΟα. 
Ecclesiam a se plantataro adduceret ad Christum 7 
naimtia. 

« Καί έπεμψαμεν Τιμόθεον τδν άδελφδν ημών 
κ» διάκονον τού Θεού καί συνεργδν ημών έν τω 
Εύαγγελίψ τού Χριστού, είς το στηρίξαι υμάς 
καί παρακάλεσα: ύμας περί τής πίστεως υμών, 
τ'ο μηδέ να σαίνεσθαι έν ταΤς θλίψεσι ταύταις. 
Αυτοί γαρ οιδατε, δτι έίς τούτο κείμεθα. Καί γάρ 
οτε πρδς ύμας ήμεν, προελέγομεν ύμΤν 8τι μ έ λ -
λομεν Ολίδεσθχι, καθώς καί έγένετο, καί οΙδατε. 
Διά τούτο κάγώ μηκέτι στεγών, έπεμψα εις τδ 
γνώνει τήν πίστιν υμών, μ ή πως έπείρασεν 
υμάς δ πειράζων. καί είς κενδν γένηται δ κόπος 
'*μών. » 

Τοιαύτη τού αγίου τούτου ή μέθοδος. Οταν διά 
πειρασμούς καί τήν εντεύθεν βίαν, μ ή δύνηται πρδς 
τινας τών καθητών άπελθεΤν, έτερους πέμπει καί 
διά μέσων χυτών σύν εστι καί συνόιατριβει αύτοΤς. ( 

Τσύτο πρδς Φιληππησίους, τούτο πρδς Κορινθίους 
ποαΤ, τδν αύτδν Τιμόθεον πέμψας, καί διά μέσου 
αυτού δμιλών αύτοΤς. « Τδν άδελφδν ωμών καί διά-
χονον τοΰ Θεού. » Τούτο φη^ ν > ού τοσούτον τδν 
Τιμόθεον έπαίρων, 8σον τήν πρδς τούτους δεικνύς 
σπουδήν. Οίον, φησίν, ύμΤν έπεμψα, c Καί συν
εργδν ήαών, » ώσεί είπε, Τοιούτου έργου αύτδν 
άπεσπάσαμεν δεα τήν πρδς υμάς άγάπην. « Είς τδ 
στηρίςαι υμάς. » 'ΐΐς σαλευομένους, έφ' οίς ήν δ 
διδάσκαλος έν πειρασμοΤς. Μέγας γάρ όντως θόρυ
βος τοΤς μαθηταΤς τδ εΤναι τδν διάσκαλον έν πειρα-
σμοΐς. · Καί παρακαλέσαι υμάς. t Η γάρ παρά-
χλησις, υπέρ τού κή σαλεύθήναι είς τήν πίστιν 
έγίνετο. « Το μηδένα σαίνεσθαι. » Οίον θορυβεί
σαι , ταρασσεσθαι, άπδ μεταφοράς τών τάς ουράς 
ταρασσόντων κυνών, μη κινεΤσθαι, μηδέ τής πρότε
ρος έςίστασθαι γνώμης · ' Ε ν ταΤς γλίψεσι ταύταις. » 
Ούλα γαρ ήν τότε θλίψεις, ώς καί αύτδς έφη, "θτ% 
ένέκοψεν ημάς δ Σατανάς. · Ού δει δέ υμάς θορυοη-
θήναι, φησίν, ή σκανόαλισθήναι, έφ' οΐς έγώ θλίβομαι. 
ΙΑ* τ ί : Καί ύμείς γάρ αυτοί ο'δχτε φησίν, δτι είς τδ 
Ιλίδεσθαι κείμεθα, τουτέστιν, είς τούτο κεκληρώμεθα, 
είς το^το άκΌγεγράμμεθα. Καί άλλαχού φησι · « Διδ 
ευδοκώ έν άνάγκαις, έν θλίψεσι. » Καί πάλιν επιθα
νάτιους τους αποστόλους καλεΤ. « Οτι είς τούτο κεί-
μΛι . » Καί υπέρ τών μελλουσών θλίψεων αυτούς 
παραμυθεΐται. Αυτούς γάρ είς τούτο κεΤσθαι άνάγκή, 
τΛ άεί θλ&σθαι. ε Προελέγομεν ύμΤν. » Ηπλλή παρα-
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i haec verba. Matres continuo hsec erga sua pigora 
loquuntur. «Corona gloriationis.» Satis erat dicere 
corona, ut ostenderet vehementiam ac gloriationem, 
quam esrgaeosgerebat:atob majorem demonstra. 
tionera addidit gloriationis, tanquam diceret : In 
vobis magis quam in corona glorior. t An non 
el vos?>Quid ergo? Num Thesssalonicenses sunttua 
spes, ο beaia anima? Non hi soli, inquit. Ideo etiam 
adjunxit, Et ostendens quod alii quoque sint. · 
«Vos enim estis gloria nostra.» Quomodo namque 
putas ipsum affectum fuisse, qui tantam fidelium 
c Visum est nobis. » Elegimus, inquit, ac susti-

III, 2-5. Ac misimus Timolheum fratrem nos-
trum et ministmm ac adjutorem operis nostri in 
Evangelio Christi,ut confirmaret vos et consola-
returvosde fide vestra:ne quisquam demulcevetur 
ac lurbaretur in aftlictionibus his. Nam ipsi nostis 
nos in hunc usum positos esse. Etenim cum apud 
voh, essemus, prxdicebamus vobis fore, ut afflic-
tionem pateremur, quemadmodum eliam evenit, 
et noslis. Quapropter et ego non amplius ferens, 
misi ad koc, ut cognoscerem de fide vestra : ne 
quo pacto tentasset vos ille qui tentat, et inanis 
factu» esset labor noster. 

Hujusmodi esse istius sancli ratio docendi, ut 
cura per afflictiones ac vim 164 quae sequitur, non 
possil ad aliquos discipulorum proficisci, alios 
mittit, et per ipsos mediusconvenil et cum eis con-
versatur. Hoc ad Philippenses facit,hoc ad Corin-
tbios,missos eodem Timotbeo, et per ipsum me-
dium cum eisconversatur eosque aIloquUur.«Fra-
trem nostrum ac ministrum Dei. » Hoc ait, non 
tantum extollens Timotheum, quantum ostendens 
studium erga ipsos. Talero, inquil, vobis misi. 
• Ac adjulorem operis nostri,i tanquam diceret : 
Α tali opere ipsum.abslraximus ob dileclionem er-
ga vos. «Ut confirmaret vos.» Tanquam fluctuan-
tes, coquod praeceptorinafflictionibus esset. Vere 
enim magna sequitur discipulos turbatio, si prae-
ceplor adversitates patialur.«Etconsolaretur vos.a 
Namfactaestconsolatio, ne in fide concuterentur. 
« Nequisquam demulceretur ac turbarelur. · Hoc 
est terreretur.Sumpta eet roetaphsra in verbo σαί-
^νεσθαι, a canibus caudam motantibus. Id est, ne 
moverelur, aut a priraa voluntate ac proposito re-
siliret. « In afflictionibus bis. »Frequentes siqui-
dem erant tunc afQictiones, sicut ipse eiiain dice-
bat: « Et obstitit nobis Satanas. ·» Non oportet 
autem vos turbari, ait, aut offendi ob ea quae ego 
palior. Quare ? Nam et vos ipsi, inquit, noslis 
quod positisuniusutaffligeremur : hoc est, adhoc 
electi sumus ad hoc conscripti. Alibi quoque ait: 
« Quapropter placeo mihi in necessilatibus, in 
affliclionibus 6. · Rursumque apostolos dicit morti" 
destinatos 6. « Nos in hunc usum positos esse. » 
Etiam de futuris affliclionibus ipsos consolatur : 

• U C a r . x n , 9 . 7 I C O M V , 9. 
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neC«8Se enim eral Ul in hfltlC WSem positi £9δβ&ι Α^ιυθία τοις μαθηταΐς, 8τι προείπε μέλλειν θλ<βεσθαι. 
quo SWnper affligereHtur.« Plvfcdfeebaaustoblsftl- Αοιπδν γαρ ουχί ώς έπί απροσδόκητου έθορυδούντο. 
re.»Magne dttcipHHseetCORBolatioqttod pffedixefti Αιά τούτο καί δ Χριστδς έλεγε τοΤς άποστόλοις * 
futururaotaffligereiituriposimodumeaimnontiif1- ι "λρτιεΤπσν ύμΤν *Ρ° τ ο * γενέσθαι, ίνα οτανγέ-
babantur teBqoam adrettl improfisam. Proplerea νηται, πιστεύσητε. » — «Καθώς και έγένετο καί 
quoqw dicetat Ghristtl* apostolis ·: fcEtmocdiki οιδατε. * Μαρτυρείτε, φησί, κ χ ί ύ μ ε Τ ς · ου λέληθεν 
v t A » prittSqliam fiat, Ut euflf) factum flierft, Cffc- υμάς ή μέλλουσα θλίψις. « Δια τοΰτο κάγώ μηχέτι 
dalW^-t^<Kieemadmodertietkm etenH,elftastie.» στέγων. t ΕίπροεΤπας αύτοΤς οτι Θλιδήσνι, καί δη 
Testee eetis, ail, €t ΤΘ*. Noil latltit VOS vefctutla ού χρή αυτούς έπί τή θλίψει θορυοεΤσθβκ : Τί πάλιν 
afflictW. « Quapropter et egO amplius ferens. πέμπεις ; 'Απδ πολλής άγάπτ,ς, ψη*ίν. Οί γάρ άγα-
Nottnfe prcedixisti βίδ qu«d affligendus esses, Ή πώντες, χαί τά ασφαλή ύποπτεύουσι. Καέ δτι τοσ-
quod notl OpfrllertH βοβ «Κ aflHctiofae tarbaf i ? ούτοι ήσαν οί πειρασμοί, ώς χαί έτι φο6ή**ι τδ» 
Quid rursum mittis? Εχ multa, inquit, dilectione. Παύλον. Ορα δέ. Ούχ ειπεν, άμφιυαλλων περί δμών, 
Qui enhn amant, eliam de his quae secura sont άλλ' δ πο)λής αγάπης δειχτικδν, Μηχέτι σαεγων, 
suspicanlur. Et qttta taittde erant adversitates, tit φησίν. ε Έπεμψα είς τδ γνώναι. · ( IUAN.) Έ ν -
etPatlluS Umerel. 168Animad$erte autem quod B ταύθά τίνες ζητούσι, τί δή ποτε δ έως τρίτου ού-
ΠΘϋ dixerit, Dllbitans de vObfe, sed quod magni ρανίού.άναοας, χαί ά^ητα άκουσας £ήμ*τχ, «Τπεν · 
amftris indicium est,Nonemplius ferens,ait: «Misi Είς τδ γνώναι τήν πίστιν υμών. Τί γάρ ; Ήγνοει πώς 
adllOC Ut COghOSCerem. » Ηθ€ !0C0 Cpaerimt non- διέκειντο, δ τδν Χριστδν έχων έν έαυτψ λαλουντα; 
nulliquam ob cattftam is qiiiad tertium usquecoe- καί φαμεν, δτι ού πάντα $&σαν οί απόστολοι, άλλά 
lum ascenderat, et arcanaaudierat verba β, dixe- καί ήγνδουν τινά. Ταύτην δέ τήν άγνοιαν καί έπί 
rit: Ad h0C ut rogrrosc^rem de flde testra. Qfcid τών παλαιών εύροι τις. Καί γαρ ΈλνσσαΤος άγνοών 
eilim ? An ignorabat qtlO paetu affecti erant, is qni τδν θάνατον τού παιδδς τής Σαραφθίας, έλεγε πρδς 
Ghristum habebat i n seipse toquentem ? Et dici- Γιεζί, c Καί κύριος άπέκρμψεν άπ ' έμ·ύ. » Ήγνό-
mus quod non Omnia noverairt apostoli, sed qUiB- ουν δέ διά τρεΤς μάλιστα αιτίας. Πρώτον, ΐνα κατα-
dara efiam igftorabant.Hant fcmtemignorantiamiii στέλληται αύτώ* τδ φρόνημ*. · 'Βδδθη γάρ μοι, 
veteriS qUOque T^StaTtrenti pfopbetis pOterft qut$ φησίν, άγγελος Σατάν. » Δεύτερον, ίνα μ ή λογί-
itivetlire. Nam et Eli^S«US ignorans mortem filii σωνται αύτους ol άνθρωποι μείζους ή κατά άνΟρω-
Saraphthte Aitebat adGieri:«Et Dominns iabscott- πίνην φύσιν. Τρίτον, ΐνα γνώμεν πάντες δτι ο μ Λ ί ο -

dit a me^. > Ignotabant νβΤΟ 6b (res potissimttmtl πάθεις ήμΤν £ντες άνθρωποι, οίκείοις πονοις καί 
caUSas. PrimtiHl tit fastnm ίρβΟΠίΠΙ probiberet. αρετή κατώρθουν « κατώρο>Η>ν, καί ούκ έβί Θείας 
«DatUS teSt ttlihi, ait.angelasSatatl i 4.»Swundtifn, άπήλαυον έπιπνοίας% tva μ ή δόξωσι χάριτι καί ούκ 
ne homines majO^es ipSOS existimareflt quam αρετή είναι οίοι ήσαν. « Μή πως έπε4ρασ«ν ύμας 
jllXta htimariam ttulufam. Tertium, ttt SciremuS δ πειράζων. » Ού γάρ ύπωπτεύσαμεν 6μάς οκσα-

omnesquod CUm similiter t i t nos,horaines esseni λεύ»θαι, φησίν, άλλά μόνον πεπειράσθαι. Αρα τδ 
tacli affeclibni, inrs laboribus ac virtUte perege- έν πειρασμοΤς θορ^οείσθαι, διαδολικόν έστι, καί 
rutrt qil« operati SUM, nec iemper divina frue- μάλιστα ελών άλλοι θλίβονται τδ, άλλους σκάνοαλί-
bantttr ittspiratione, lie pulafenteos gralia et notl ζεσθαι. « Καί είς χενδν γένηται δ κόπος ημών . · 
virltlte tales esse quales erant. ν Ne quo pactO Διά τ ί ; Εί γάρ καί παρετράπησαν, μή παρά τήν σήν 
tentasset fOS ilte qui tentat.» Non enim SUSpicati αίτίαν ταύτο γέγονεν ; Ουχί, φησίν. 'Α)Χ δμως καί 
sumus,ait, TOS concussos,sed tentatos snlam esse. ούτως δέδοιχα διά τήν άγάπην, 
Certe in adversit&tibtts turbati, a diabole procedH, idqve maxime cum alii palkwtur offeadicukira 
eo quod alii afTKgantur. « Et inanis factus ef^et laber nester. » Quamobrem ? Licel enim avacsi 
esseot, iium id tua causa factum essel ? Non, irrquil. Sed tamen hoc etiam modo 4imui propter vira 
amorts. 

ΠΙ,6-10. Nuper aUtttn tim ad no$ venisset Ti>-D « Αρτι δέ έλθόντος Τιμοθέου πρδς ήμ£ς Αφ* 
mothCBUS α VObfo et lotte unmntiaSsH nobis fitferh υμών, χαί εύχγγελισαμένου ήμΤν τήν πίσεεν κα ί 
OC dileClionem bestrOS, qrtOdque hdbtaiis memo^ τήν άγάπην υμών* Καί δτι έχετε ρ»ε(αν η μ ώ ν 
ii(m nostri bonam semptr}desiderantesvo$ vidert, άγαθήν, πάντοτε έπιποθούντκ, ημάς ίδετ^ κ α θ ά -
qtteina&modnm nOSqtMqueOOsJdcirCOCOnsolatio* περ καί ημείς υμάς. Διά τούτο παρεκλήθημαν 
nm (iccepirhus, fralres, per 1>0Sy svper Otnni uf- αδελφοί, ές* ύμΤν, έπέ πάσγ! τή Θλίψει καί άναγ^η 
flictione et necessitate nastra, per vestrum fidein, ημών, διά τής υμών πίστεως δτι νυν ζώμεν έάν 
Quoniam nunc Vtvimus Si VOS SlatlS in Domino. ύμεΤς στήκητε έφ Κυράρ. Τίνα γάρ εύχαριστίαν 
Quam enim graitarum actionem possumus DeO re δυνάμεθα τψ Θεψ άνταποδούναι περί όμών έπί παύσ^ τν5 
pendere de vobis super omni gaudio gcmdemm χαρ£ ή χαίρομεν δι' ύμας έμπροσθεν τού Θεού Λμ»»* 
propter VOS in COnspedU Dei H0Stri,1Wcte 166 ac νυκτδς καί ημέρας ύπερεκπερισσού δεόμενοι et* χζ 
die Stipro modum Orante&yUt videamus faciem ves- ΙδεΤν υμών τδ πρόσωπον, καί καταρτίσαι τά ΰστερή|κατΓ« 
tram et suppleamusea qux desunt fidei vestroz. τής πίστεως υμών. t 

8 Joan. xiv, 29. »II Cor. xu, 4. W IV Reg. iv, 27. *l II Cor. xu, 7. 
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Οράς τήν πκριχάρειαν αύτοΰ. ού γάρ βΤπενΑ Vides imaMdicam ipeue tetitjam. Nequeemm 
. n - 2ΛΊ1. -Α 1. » - tr_} ff_. 1.· ."4 j ? _ » ΓΝ · t ί • άπαγγείλοντος, αλλα εύαγγελιαάμενου. » · Καί δτι 

έχετε μνείαν ημών. * Τής γάρ πίστεως βεβαίας 
ούσης, ανάγκη καέ τήν προς ημάς μνήμην εΤναι 
βεβαίαν. c Καθάπερ καί ήμεΤς ύμας. » Μετά εγκω
μίου. Οτι σ5τως, φησί, αγαπάτε, ώς καί άγα-
πασθε. * Δια τούτο παρεκλήθημεν. · Άλλά μέν 
φ η σ ^ ήλντίσαμεν, μή πως έπ«4ράσθητε, καί ήλγεύ-
μεν · έακέ δε Τιμόθεος άπήγγειλεν ά άπήγγειλεν, ού 
μόνον τοο ΑλγεΤν έπχυσάμεθα, άλλά καί χαράς 
έπλήσφημεν. « 'Βπί πάση τή Θλίψει, ι (Ta ψυχή αγία 
κχί Θεοφιλής !) t έπί πάσγ», φησί, τή Θλίψει καί ανάγκη 
ημών, ι Ι φ ' ύμΤν και έπί τή υμετέρα» πίστει παρεκλή-
Θημεν κχί παρεμυθήβημεν, ώσεί εΤπεν · Ουδέ αισθη 

Simpliciter dixit άπαγγκίλαντος, id Θ8ΐ, φ ΐ ί aHDUB-
tiOBiet: SBd εύαγγελισαμένου, hec βθΙ, qtti falSta 
el proepera aapuntiaseet. ε Quodque habeatig 
aiemortam notifi. » Nara cumfrma ntikles, Btv 
eesse est et memorian erga noe etae Armam. 
Qoemadraodutn nos quoque vos. ε Gtun encomio 
h«c dkuntur. Ita. inqoit, amatis qvemadmodum 
etiam amamin». · I< icireo consolationem accepimue.i 
IUque, inquit, timebamus, ne tcntaiiwiem paeei 
eesetis, et dolebamis: poelquam a«lem remintra-
vit TUnotbeus qua& rentxitiavk, noa eolum a do-
iore quievimus, verumetiamgaudioimpleti sutnue. 
« Super omni aftlictione. » (0 saiusta Deeqeedfte-

σις ήμΤν τής λύπης γεγένηται διά τήν έφ' δμΤν χαράν. Β Ota a i»ma !) in omni, inquit, afflictione βί oeoe9Si 
4 Διά τ ή ς υμών πίστεως. · Αύτη γάρ ασάλευτος 
μείνισσ, τήν παράκλησιν ήμΤν είργάσατο. t Οτι νυν 
ζώμεν. γ Ουκ είπε, Παρεμυθήθημεν ή άνεπνεύσαμεν 
έκ τών κακών, άλλ' δ μείζον ήν, Νύν ζώμεν, φησί, 
ζ*ήν ηγούμενος τήν εκείνων τής πίστεως βεκαίωσιν, 
καί θάνατον τδ αυτής παρασαλευθήναι. · Έάν ύμεΤς 
στ^κητε έν Κυρίω. · Έ ν Κυρίω δέ ΐστανται, οί τήν 
πίσπν αύτοΰ άκλινή φυλάττοντες χαί τδν βίον Υαον 
τής χέστεοκ παρέχοντες. § Τίνα γάρ εύχαριστίαν. t 
Καί τοσαύτη, φησίν, ή δι' ύμας χαρά, 8τι ουδέ εύ-
χαριστεΤν κατ* άξίαν εύρίσκομεν. « έμπροσθεν του 
θεού ημών. » Είκότως έμπροσθεν τοΰ θεού χαίρομεν · 
ούτος γάρ ταύτης ήμΤν τής χαράς αΐτιος, καί αυτού 
τδ δώρο ν . · 'Τπερεκπβρισσού δεόμενοι. » Έκκεχυ-
μένοι, τ/ησί, πρδς τήν τοιαυτήν δέησιν, καί πλέον^ 
Ιεομενοι ήπερ είκδς δέεσθαι τήν ΙδεΤν μαθητάς βου-
λόμενον. · Και καταρτίσει. § Έπί τώ> σαλευομένων 
τή πίστει, Στηρίαι λέγει " έπί δέ τών τή πίστει 
μέν έττηριγμένων, μικρδν δέ πρδς διδαχήν ελλει
πόντων, Κατκρτίσαι λέγει, ·Ιον άναπληρώσαι. • Τά 
ύττηρήματα τής πίστεως υμών. · Καίτοι άνω, τδ 
έστάναι αύτοΓς έμαρτύρησε. Τούτο γάρ χαί Τιμό
θεος ώς φτισιν, έμαρτύρησε. Πώς ούν λέγει, Τά 
υστερήματα τής πίστεως αυτών; Καί φα με ν, δτι-
έ;£λιπε· αύτοΤς ε!ς διδατκαλιαν ϊσως τά περί ανα
στάσεως ή τοιούτον. Έν μέν ουν τή είς Χριστδν 
πίστει βέοαιοι ήσαν, μή παρατραπέντες τοΤς πει-
ρατμοΤς καί τχΤς θλίψεσίν. Εδει δέ αυτούς καί τά 
λο-.χά τού καθ* ημάς δόγματος μαθεΤν. 

tate nestra; de robis, veslraque fide eonsolatioaem 
ac soUtam accepimui: ac si diceret: Nutfue no-
bis doloris seiisus fuit reliqais propler gaudium 
quod de T O S accepimue. « Per vestram Mtm ι 
Heec eniracunainconcusea permanserit,coiwetolio-
nem innobisoperata ett ν Quoniam n«nc vivimus.» 
Non dixii, animum recepimu*, awi Respiravimus a 
aalis, sed quod majus ^rat, Nunc viTimus, au , 
Tkam ducens irmitatem lidei illorum ; et mortem, 
dimoveri ab ipsa. « Si vos statis m Domino. » Ia 
Domiao autem staiU, qui fidem ipsiug immobilem 
cuslodiuntac vuam fidei »qualempraestaat.« Quam 
eoim graliarum actionem. » Ettantum eei, inquit, 
acceptum pr<vpler vos gaudium, quod nt mrenia-
mu8 quidera qoomodo digne gralias agamos, « In 
conspectu Dei nostri. » Merito in conspectu Dei 
gaudemus; ipeeenim nobiegaudii hujuscausa est, 
et ipsias doaum est. « Sepra modum oranles. · 
hhianiee, inqtitt, ad hujasmodi orationero, et ve-
bementwis oranles quam Terisirnile sit eum orare 
qui disriputos videre eapit.« Et suppleamne. · De 
hisquiin fide conGrmati erant, verum nonnibil 
vero qui in fid** conGrmati erant, verum nonnihil 
ad doctriuam eis deerat, ait, Supplere, hoc est, 
explere. < Ea quse desunt fidei vestra. · Atqui 
superius testatus est de eisquodstarent; nam hoc 
etiam Timolbeus, ut dixil testatus fuerat. 167 
Quomodo ergo, aitTEaquae desuui fidei veslrae ? 
El dicimus quod deerant eis ad doclrinam ea for-

lassisqu^deresuirectioneerant^utaliquidhujusmodiJnfidpitaqueergaChristum firmierant, nonaTersi' 
per tenlaliones et afflictiorres. Oportebat autem eos el reliqua discere de dogmnle quod apad nosest. 

ΚΕΦΑΑ. Γ 
« Ευχή πρδς θεδν περί άφιζεως τής αυτού, καί τής 

αυξήσεως καί βεβαιώσεως θεσσαλονικέων, έως τής 
παρουσίας Χριστυύ. ι 
c Αύτδς ημών δ θεδς καί Πατήρ ημών, καί δ Κύ

ριος ημών Ιησούς Χρίστος χατευθύναι τήν δδδν 
έ^λών πρδς υμάς. ' ΐ μάς δέ δ Κύριος πλεονάσαι 
χτί περισσεύσαι τή αγάπη είς αλλήλους χαί είς 
πάντες, καθάπερ καί ήμεΐς εΤς υμάς, είς τδ στηρίξαι 
υμών τάς καρδίας, άμέμπτους έν άγιωσύνη έμπροσθεν 
τ»ύ θεού καί Πατρδς ημών έν τή παρουσία τού 
Κυρ ου ημών 'Ιησού Χρίστου, μετά πάντων τών αγίων 
σ/τοϋ. » 

CAPUT III. 
Precatio ad Deum de advenlu suo, et cremento ac 

confirmatione Thessalonicentium usque ad 
adventum Christi. 
I I I , 1 Μ 3 . Ipsevero Deus el Pater noster et 

DominusnosterJesus Chrislus dirigat viam nos-
tram ad vos. Vos auicm Dominns abundantes 
exuberantes fuciat mutua inter vos charitatein 
omnes, quemadmodum et nos in wst confirmel 
oorda vestra irreprehcnsibiles in sanctimonia 
coram Deo et Paire nostro m adventu Domini 
cum omnibus sanclis ejus. 
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Hoc loco per precationem suas quoque partes ι 
tuetur. Non fuit, inquit, mea negligentia quod non 
venerim : nam ipse precor , ut veniam ; tanquam 
diceret: Deus obsistas Satanae, qui ubique nobis 
impediroento est per suas tentationes: quo recto 
ad vositinere veniamus. « Abundantes fac ia t .»Vide 
quantam vult esse charitatem, quod etiam preca-
tur, ut abundent et exuberent in chariilate. « Mu-
tua inter vos et i n omnes. § Hoc enim Cbrisliano-
rum est, ut non tantum fratres diligant, verum-
etiam omnes homines. et credentes el incredulos. 
• Quemadmodum et nos in vos .» Nostraenim d i -
lectio jam adest, vestram vero fieri optamus. « Ut 
confirmet. » 168 Ut charitas, inquit, confirmet 
corda vestra. Nara si ipsa exuberet, confirmatio 
efficitur eorum qui ipsam nacti sunt. Corda veslra, 
ait. Haec enim nata est, ut interiorem quoque ho -
minem coufirmet. Siquidem prohibet, ne pravae 
cogitationes ex ipsa egrediantur. Beatus Basilius 
l ibro ad Amphilocbium, ubide divino disseritspi-
r i t u , ait Paulum nunc precari Spiritum sanctum, 
Quis enim est, inquit, qui corda ipsorum in chari-
tate confirmare posset coram Deo in praesentia 
filii ? Sane Spiriius. Quis autem aiium precatur 
quam Deura ? « Vota mea, inquit , sive preces meas 
Domino reddam · I b i animadverte. « Irrepre-
hensibiles i n sanctimonia. » Sufficiebal quidem 
dicere irreprebensibiles; nunc aulemaddidiletiara 
In sanctimonia, hoc est, in purilate. Non dicit 
autemde sola pudicitia, [sed et de omni virtute : 
nam id vere sanclimonia est, ab omni sorde purum 
esse. « Coram Deo. · Authoc a i t : In sanctimonia 
coram Patre. Haec enim vere sanctimonia est, 
babere ipsam oculis Dei comprobatam. Aut j u d i -
cante Christo, quod indicium Γιι coram Patre. 
Ubi namque posset abesse qui omnia replet 
Pater? 

CAPUT I V . 
Exhortatioadlemperantimju8tUiam,fraternum 

in judicio amorem et laborem in proprio 
opere. 
I V , 1-8. Quodsupwestigitur, fratres, rogamus 

voset adhortamurper Dominum Jesum, quemad-
modum acccpistis α nobis quomodo oporteatnos] 

versari etplacere Deo.ut abundetismagis. Nostis 
enim quce proecepta dederimus vobis per Dominum 
Jesum.H(ec enim est voluntasDei sanclificaiio ν. stta, 
169 ut abstineatisa scortatione, etsciat umtsquis-
quevestvumvassuumpossiderecumsanctificatione 
et honore, non cum affertn concupiscentiotjicutet 
gentes qwz non noveruntUeum: ne quistransgredia-
tur acfraudet in opere fratre m swu/w, propterea 
qxiod ultor sit Dominmde omnibuM his, quemad-
modum atiamante diximus vobiset testati sumus. 
Non enim vocavit nos Deus immunditice causa, 
sed ai sauctificationem, Proinde qui rejicit, non 

Ενταύθα διά τής ευχής άμα και απολογείται, δτι 
ού παρ' έμήν, φησίν, άμέλειαν ούκ ήλθον * καί γάρ 
και ευχή μοι, φησί, το έλθεΤν, ώσεί έλεγε ν · Ό θεδς 
έκκόψαι τδν Σατανάν τδν πανταχού ήμΤν μια τών 
πειρασμών έμποόίζοντα, "να όρθήν δδον πρδς υμάς 
ποιησώμεθα. · Πλεονάσαι. · Ορα πόση ν άγάπην 
εΤναι βούλεται, δτι καί πλεονάσαι καί περισσεύσαι 
αυτούς έν τή αγάπη εύχεται. · Εις αλλήλους καί είς 
πάντας. » Τούτο γάρ Χριστιανών, τδ μή μόνον τούς 
αδελφούς αγαπάν, άλλά καί πάντας ανθρώπους, και 
πιστούς, καί απίστους. « Καθάπερ καί ήμεΤς είς 
υμάς, ι Τδ μέν ημών πάρεστι, φησί, τδ δέ υμών 
γενέσθαι εύχόμεθα. ε Είς τδ στηρίξαι. Είς τδ τήν 
άγάπην, φησ>, στηρίξαι υμών τάς καρδίας. Αν γάρ 

*αύτή περισσεύη, στηριγμός έστι τών κεκτημένων 
αυτήν. (Τάς καρδίας φησίν.) Αυτη γάρ καί τδν έσω 
άνθρωπον στηρίξειν πέφυκε. Κωλύει γάρ έκ&αίνειν 
έξ αυτής διαλογισμούς πονηρούς. Ό μακάριος βασί-
λειος έν τψ πρδς 'Αμφιλόχιον ένθα θεολογεΤ τδ 
πνεύμα, φησί τδν Παύλον, αύτδ τδ άγιον εύχεσθαι 
Πνεύμα νύν. Τίς γάρ δ στηρίξαι, φησίν, έν αγάπη 
τάς καρδίας αυτών έχων έμπροσθεν τού Πατρδς έν 
τή παρουσία τού Γίού ; δηλονότι τδ πνεύμα. Τίς δι 
εύχεται έτέρω, πλήν θ ε ψ ; · Τάς εύχάς μου γάρ, 
φησί, τψ Κυρίψ αποδώσω. · ΈκεΤ πρόσχες. ε Ά μ έ μ -
πτους έν άγιωσύνη. • Ηρκει μέν τδ άμέμπτους, 
νύν δέ καί τδ, Έν άγΤωσύνη, προστέθεικεν, οΤον, Έν 
καθαρότητι. Ού λέγει δέ περί σωφροσύνης μόνης, 
άλλά καί περί πάσης αρετής. Τούτο γάρ αληθώς 

, άγιασμδς, τδ παντδς £ύπου καθαρδν είναι. § Ε μ -
' προσθεν τού θεού. > Η τούτο φησιν, Έν άγιωαύνη 
τή έμπροσθεν τού Πατρός. Αύτη γάρ ή όντως ά γ ι ω -
σύνη, τδ έχειν αυτήν τοΤς δφθαλμοΤς τού θεού μαρτυ-
ρουμένην. Η δτι κρίνοντος τού Χριστού, ήτις χρί-
σις έμπροσθεν τού Πατρδς γίνεται. Πού γάρ καί άπεΤναι 
είχεν δ πάντα πληρών Πατήρ ; 

ΚΕΦΑΛ. Λ'. 
ε Παραίνεσις σωφροσύνης, δικαιοσύνης, ώς ϊπϊ 

κρίσει φιλαδελφίας, εργασίας έόιοπράγμο-
νυς. > 
ε Τδ λοιπών ούν, αδελφοί, έρωτώμεν υμάς καί 

παρακαλούμεν έν Κυρίψ Ιησού, καθώς παρελά
σετε παρ* ημών τδ πώς δεΤ υμάς περιπατεί ν κχ: 
άρέσκειν θεψ, ίνα περισσεύητε μάλλον. ΟΤδιτε 
γάρ τίνας παραγγελίας έόώκαμεν ύμΤν διά τοΰ 
Κυρίου Ιησού. Τούτο γάρ έστι θέλημα τού θεου , 
δ άγιασμδς υμών, άπέχεσθαι υμάς άπδ τ ή ς 
πορνείας, είδέναι έκαστο ν υμών τδ εαυτού σκεύος 
κτάσθαι έν άγιασμψ καί τιμή, μή έν πάθει ε π ι 
θυμίας, καθάπερ καί τά εθνη τά μή είδότα τον 
θεδν, τδ μή ύπερδαίνειν καί πλεονεκτεΤν έν τχμ 
πράγματι τδν άδελφδν αυτού, διότι έκδικος h 
Κύριος περί πάντων τούτων, καθώς καί ττοεί-
παμεν ύμΤν καί διεμαρτυράμεθα. Ού γάρ έ κ ί -
λεσεν ημάς δ θεδς έπί ακαθαρσία, άλλ* έν 

" P s a l . cxv, 14. 
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αγιασμών. Τοιγχρούν ό άθετών, σύκ άνθρωπον άθετετ Α Kominem rejicit, sed Deum, qui dedit spiritum 
άλλά τον βεδν τδν καί οοντβ τδ Πνεύμα αύτοΰ τδ άγιον SUUm Sdnctum itl VOS. 
ε,ςυμας. » 

ι Τδ λοιπδν ούν αδελφοί. · Τούτο γαρ λεΤπον, τδ 
είς παραίνεσιν έλθεΤν. Η τδ λοιπδν αντί τού άποχρών-
τως εστίν, ε 'Ερωτώμεν ύμας. · Τδ § Έρωτώμεν κχί 
παρακαλούμε ν, » ταύτόν έστι χαί Ισοδυναμεί. · Έν 
Κυρίω Ίτησοΰ. · Ορα ταπεινοφροσύνην. Ουδέ πρδς 
πχράκλησιν εαυτόν άςιδπ·στον εΤναι νομίζει, άλλα 
τδν Χριστδν παραλαμβάνει. Διά τού Χριστού γάρ, φη
σίν, υμάς; παρακαλώ, c Καθώς παρελάσετε. · Τδ παρελά
δετε, ού βημάτων μόνον εστίν, άλλά χαί πραγμάτων. 
Έξ ών γαρ αύτδς έβίου, τύπος τοΤς μαθηταΤς έγίνετο. 

Ινα περισσεύητε. · Καί πλέον τι , φησίν, ών ηχούσατε 

« Quod superest igilur, fratres. tQuodsuperest, 
puta ut ad exhortationem accedat. Aut, quod su-
perest, id est, sufficienter est. * Rogamus vos. # 
Nam έρωτώμεν et παρακαλούμεν idein SUnt, ejus-
demque poleslatis. « PerDominum Jesum. » Vide 
animimodestiam.Nequead obsecrationemseipsum 
fide dignum aut idoneum esse exislimabat, sed 
Cbristum assumit. Per Christum, ait, vos ob-
secro, t Quemadmodum accepistis. » Accepistis, 
non de verbis tantum est, verum etiam de rebus. 
Nam ex vita SUSB operibus, discipulis exemplar 

ποιεΤτε. ' θ ς νηπίοις γάρ ού τά τέλεια έπέταξα, φησί. Β eral. — Ut abundetis. » Et amplius, inquit, ali-
Π^οδχίνοντες δέ τή πίστει, προβαίνετε καί τή πολ·.- quid facite quam acceperitis. Siquidem tanquam 
τεια. · Οίοατε γάρ τίνας παραγγελίας· » Τή εκείνων 
μνήμη έγγεγραμμένας αύτάς καταλιμπάνει. • Ό 
άγιασμδς υμών. » θέλημα γάρ θεού, φησίν, ή σω
φροσύνη υμών. Έ ν έκαστη δέ Επιστολή, τής σωφρο
σύνης μάλιστα πολύν ποιείται λόγον. Οίδε γάρ τού 
πάθους τδ τυρχννικδν καί δυσχατόρθωτον. « Άπέχε-
σθχι υμάς άπδ τής πορνείας. » Τίς δέ δ αγιασμός * 
Άπέχεσθαι υμάς, φησίν, άπδ πάσης πορνείας · πολ
λά γάρ ακολασίας είδη. c Είδεναι έκαστον υμών. · 
" Αρα ασκήσεως καί μαθήσεως έστι τδ σωφρονεΤν. 
• Τδ εαυτού σκεύος· » Σκεύος, τδ σώμα φησιν. Έάν 
ουν χύτδ έν άγιασμφ έχωμεν, ήμεΤς αύτδ κεκτήμε-
Ια · έαν δέ έν πορνεία ή αμαρτία αύτδ κέκτηται. 

parvulis, inquit, non praecipi quae perfecta erant. 
Promoventes autem in flde, promovete etiam in 
conversatione. « Noslis enim quae prdecepla. » 
Ipsa illoram memoriaBinscriptarelinquit. c Sancti-
fica'io vestra. · Volantasenim Dei.inquit, est, pu-
dicitia vestra Inunaquaque aulera Epistola pudi-
ciliaepoiissimum magnam habet ralionem. Novit 
enim tyrannidem affectus ac operis diflicultatem. 
ε Ut abstineatis a scortalione. · Quae est autem 
sanctificalio ? Ut vos, inquit, abstinealis ob omni 
scorlalione. Multa suntenim irapudicitiae genera. 
t Ul sciat unusquisque vestrum.»Itaque exerci-
tii ac disciplinae es(, etcastum esse. · Suura vas.» 

Τινές, Τδ εαυτού σκεύος, τήν δμόζυγον ήρμήνευ-C Vas dicit COTpus. Si ergo ipsum in sanctificatione 
habuerimus, nos ipsum possidebimus; si vero in 
scortatione, jam peccatum possidebit ipsum.Qui 
dam suum vas, de uxore interpretati sunt: ego 
veroarbitrorcujusque corpus ipsum eo vocabulo 
appellasse. 170 Neque enim le^em solis illis po-
mt qui uxores duxerant, verumetiam innuplis ac 
viduis. c Non cumaffectus concupiscentiae. » Quis-
nam aulem est affectus concupiscentisa ? Fomi-
tes ipsius, quales sunt deliciae, divitiae, segnities, 
• tium. Namhaecsunt affectus concupiscentiae : ac 
sidiceret,Potestasacroburipsius. r Gentes quae 
ignorantDeum.» Siquidem gentes quaeDeum igno-
rant, ne spem quidem habent retributionis: ita-

σαν. Έ γ ώ δέ νομίζω, τδ έκαστου σώμα ούτως αύτδν 
χεκληκεναι · ού γάρ τοΤς γεγαμηκόσι μόνοις, άλλά 
καί τοΤς άγάμοις, καί ταΤς χήραις τήν νομοθεσίαν 
προσφέρει. § Μή έν πάθει επιθυμίας. » ΠοΤα δέ τά 
πάθη τής επιθυμίας ; Τά ύπεκκαύματα ταύτης, οίον, 
τρ*φή, πλούτος, (Ραθυμία, αργία. Ταύτα γάρ πάθη 
επιθυμίας εστίν ώσεί είπε, Δύναμις καί Ισχύς αυ
τής , ε Τά έθνη τά μή είίότα Θεόν. · Τά γάρ έθνη 
τδν Θεδν άγνοούντα, ούτε ελπίδα άντι δόσεως έχει ' 
το'.γαρούν πάντα πρδς ήδονήν πράττει. · Τδ μή ύπερ-
βατνειν καί πλεονεκτεΤν. » Έκάστψ δ θεδς, φησίν', 
απένειμα γυναΤκα, καί δρους τέθεικε, τήν πρδς τή 
μίαν μίςιν. ϋστε ή πρδς έτέραν μίξις, παράβασίς τις 
καέ πλεονεξία εστίν, ε Έν τφ πράγματι. * Τουτ
έστιν, έν τ ή μίξει 
τηο δ* περί πάσης πορνείας, c Διότι άκδικος. > Παρ-
εκάλεσε πρώτον ; είτα ένέτρεψεν ειπών, Καθάπερ κα* 
να έθνη. Είτα άπδ λογισμών έπεισε, πλεονέκτην 
καλίσις ' λοιπδν φοβεΤ. Ού γάρ άντιμωρητί, φησί, ταύ
τα πράττετε * έκδικος γάρ δ Θεδς τψ τε πλεονεκτου· 
μενφ, καί έαυτψ. Εαυτδν γάρ έκδικεΤ παρακουό-
μενος. ε Ου γάρ έκαλεσεν ημάς δ Θεός. > Καί έαύ
τδν οι δ Θεδς έκδικεΤ, αμυνόμενος τδν έν τούτψ 
πλιυσνεκτην. Κατά τούτο εκλήθη μεν έπί καθαρότητι 
παρ* α/τού · τοιγαρούν δ παρά τήν κλήσιν πράττω ν, 
(ούτος γάρ δ αθετώ ν,) τδν καλέσαντα ύβρισε μάλ
λον, ή τδν πλεονεκτηθέντα. Τούτο δέ είπε δεικνύς ώς 
ού μόνον ένθα δ άδελφδς δ αδικούμενος ή , δεΤ φεύ-
γειν τήν μοιχείαν, άλλα καν άπιστος ή . *0 γάρ Θεδς 

qiiie omniaad voluntatem faciunt. « Ne quis trans-
ένταύθα γάρ περί μοιχείας λέγει, Dgrediatur ac fraudet. t Deus, ait, unicuique distri-

' M " " buit uxoreni, ac lerminum posuil, coramistionem 
puta ad eam unicam. Mistio igitur ad aliam irans-
gressio quaedam est ac fraudulenlia. « In opere: » 
boc est,incoromistione. Hoc enimloco de adulterio 
|oquilur,superiusauteradeomniscortatione «Pro-
plereaquod ullor sit. «Primum obsecravit, deinde 
pudefecit, dicens: Sicnt et genles: postroodum a 
cogilationibus suasit, vocans fraudulentum : dein-
cepsexterret.Non eninrisineuUione,inquit,hicfaci-
tis. Ulcisciiur enim Deus et eura, qui fraudalus estet 
seipsum.Namseipsuroulciscituris cuinonparetur. 
c Non enimvocavit nos Deus. » Seipsnm quoqua 
ulcisciturDeus sumptispoenisdeeoqui in hocfrau-
dulentus fuit Juxla hoc vocali sumus ab ipso pu-
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liUtift causa. Qui igitur praeler VoCationem «git, Α υβρίζεται, δ καθαρόν σε βουλόμενος είναι και παρ 
cum hic aspernetur, magis afficit injuria cum qui 
vocavit, quam eura qui fraudatus est. Hoc autem 
dixit, oslendens quod non solum ubi frater injuria 
aqectus fuerit, fugere oporteat aduKerium, verum 
eliam si infidelis sit: Deus enim injuriaafficitur. 
qui te purum esse vult, et noa audilur. Siquidem 
teipsum inquinas etiam si non cum fratris, sed 

ακουσμένος. Μολύνεις γαρ σαυτδν, καν μτ\ αδελφού, 
άλλα τού τυχόντνς απίστου γυναίκα μοιχεύτης, ή 
δούλην, ή τινα τών προεστωσών. ι Τδν καί δόντα 
τδ Πνεύμα. · Αύτδς, φησί τδ άγιον έδωκε Πνεύμα 
ήμΤν, καί ήμεΤς διώκομεν αύτδ διά ττ.ς ακαθαρσίας 
ημών. Καί πώς ουχί καί τδ δοθέν καί τδν δόντα ύβρι-
ζομεν ; 

com increduli uxore adulterium perpetres, aut cum ancilla aut aliqua earum quae publice prostitut» 
sunt. « Qui dedit Spiritum. § Ipse, iuquit, Spiritum sanctum dedil nobis, et nos illum persequimur 
impuritale nostra. An non ergo et dantem el eum qui detus est injuria afficimus? 

IV, 9-ii. CtBterum de fraterno amore non fie- « Περί δέ της φιλαδελφίας, ού χροίαν έχετε 
CeSSehabeilSUt SOribamVObis.Ipsi tiamquediviui' φειν ύμΤν. Αυτοί γάρ ύμεΤς Θεοδίδακτοί έστε 
tUSdoctt estillt diligattS V08 invicem. Nametfa- είς τδ αγαπάν αλλήλους. Καί γάρ ποιεΤτε αύτδ 
CitishOC erga CUnCtOS fratres qut SUnt ffl Wta είς πάντας τούς αδελφούς, τούς έν 8λ? τ$ Μα-
Macedonia. ObsecramuS autemtlOS, 17i fratres, κεδονία. Παρακαλούμεν δέ υμάς, αδελφοί, περισ-
Ui abundeti* et in hoc inCUbatis ei quieli SttW, et σεύειν μάλλον καί φιλοτιμεΤσθαι, ήσυχάζειν 
agalis res proptias, aC operemini propriis ma- καί πρασσειν τά ϊδια καί έργάζεσθαι ταΤς Ιδίαις 
nibus vestris, sicuti vobis proecepimus, ut vos 
honeste geratis erga extraneos, et nuUa re vobis 
sit opus. 

Nonloquiturnuncde dileclione erga quemvis, 
sed de ea quseest erga fratres. Ex eo autem quod 
praeterraittat, duo efBcit. Ila, inquit, necessarium 
ac ulile et vos mutuo diligere, ut nibil necesse 
sit me hoc scribere, cum vos hoc sciatis, In his 
enim quae admodum manifesta sunt, ne suadere 
qnidem necesse est. Et quia exislimal ac persua 

χερσίν υμών, καθώς δμΤν παρηγγείλαμεν, "να 
περιπατήτε εύσχημόνως πρδς τούς έξω, καί μηδενός 
χρείαν έχητε. > 

Ού λέγει τέως περί της είς πάντα αγάπης, άλλά 
περί της είς τούς αδελφούς. Έκ δέ τού παραλιπεΤν, 
δύο κατασκευάζει, δτι, φησίν, ούτως άναγκαΤον καί 
ωφέλιμο ν έστι τδ αγαπάν αλλήλους, ώς μηδΧ; χρ*ί«ν 
είναι τού έμέ τούτο γράφει ν, άλλ' ύμας αύτδ είδε
ναι. Επί γάρ τών πάνυ δήλων, ουδέ συμβουλεύει ν 
χρή . Καί δτι δ νομίζων αυτούς, κατωρθωκέναι καί 

SUS est ipsOS id efficere, eosque qui non perstanl G πεπεισμένος, καί μή κατωρθωκότας αυτούς, μάλλον 
magis ad hoc inducit, veritus ne quo modo talis 
sparsa de ipsis fama ac gloria a vero aberraret. 
« Divinitus edocti estis. § 0 ingens praeconium! 
Deum fecit illis praeceptorem. Hoc et propheta di-
xit: «Erunt, inquit omnesedocti a Deo. » — jNam 
et facitis hoc. » Propteaea enim non necesse est 
nobis scribere, quia non opus est ut de hoc ad-
moneamini, sedfacitisillud. α Iu toto Macedonia.» 
Siquidem Tessalonica civitas metropolis est Ma-
aedoniae. « Ut abundetis magis, » Facite quidem, 
sed tamen inter faciendum abundate et muniflci 
sitis obsecramus (pauperes autem erant, ereptis 
ipsorum facultatibus, quemadmodum superius di-

ένάγει πρδς τούτο, φοβούμενος μήπως ή τοιαύτη 
περί αυτών φήμη καί δδξα άστοχήση. ε θεοδίδ*κτοί 
έστε. » 12 έγκώμιον! Τδν θεδν διδάσκαλον αύτοΤς 
έποιησε. Τούτο καί δ προφήτης έλεγεν. ε Εσονται, 
φησί, πάντες διδακτοί θεού, · ε Καί γάρ ποιεΤτε 
αύτδ. · Αιά τούτο γάρ ού χρειαν έχομεν γράφει ν , 
δτι ού δεΐσθε τής περί τούτου ύπομνήσεως, άλλά 
ποιεΤτε αύτδ. ι Έ ν δλη τή Μακεδονία. · Μακεδονίας 
γάρ μητρόπολις, ή θεσσαλονίκη. · Περίσσευε ι ν μάλ
λον. > ΠοιεΤτε μέν* άλλ4 δπως έν τψ ποιεΐν περισσεύ-
ητε, καί φιλοτιμότερον μεταδοίητε. Παρακαλδϋμεν, 
(πένητες δέ ήσαν, τών υπαρχόντων αυτών άρπαγέν 
των, ώς άνω φησίν,) έργάζεσθαι καί μεταδιδόναι· 

Xlt) ut operemini et tribuatis. « Quieli silis » I I I D « 'Πσυχάζειν. • ΦιλοτιμεΤσθαι. Εις τί ; Εις τδ ήσυ-
hoc incumbatis. Ad quid ? Ut quieti silis, et agalis χάζειν καί πραττειν τά ίδια, ώς άν εΐποις · Μή αι-
res proprias; quemadmodum Si dicas : Ne pudeat σχύνεθε δτι πένητες διά τδν Χριστδν γεγόνατε, άλ-
vos quod pauperes propter Deum facii sitis, et res 
gloriae loco hoc ducatis quod 'quieti sitis, et res 
proprias agatis, etc. Aut φιλοτιμεΤσθαι dici fralri-
busbeneficiaprsestare ethumanae suscipere Deinde 
si dicant, Al pauperes sumus - verum per hoc 
quod quietis sitis ac proprias res agitas, facultas 
tobis erit ac potestas, ut illis quoque largiter 
iropertiri ac beneficia praestare possitis. « Et 
agaiis res proprias » Quomodo aufem continget 
vobis qui pauperes eslis, ut munifici sitis? Ex eo 
ait, si quietis «itis et pauprias res agalis. Deinde 
interpretans, ait: · Operemini propriis fnanibus, 

λά καί φι).οτιμίαν τούτο ήγεΤσθε, τδ ήσυχάζειν καί 
πράττει ν τά ί'δια, και έξης. Η φιλοτιμεΐσθαι, το 
εύεργετεΤν τούς αδελφούς καί φιλοφρονεΤσθαί φησιν. 
Είτα, Άλλά πένητες έσμεν. Άλλ* έν τώ ήσυχάζειν 
καί πράσσειν, φησί, τά toia, έσται ύμΐν πόρος κκέ 
δύναμις, δι' ού κάκείνους εξετε φιλοτιμεΤσθοι καί 
εύεργετεΤν. · Καί πρασσειν τά ίδια. · Πώς δέ έσται 
δμίν πένησιν ούσι, τδ φιλοτιμεΤσθαι ; Διά του ήσυ
χάζειν, φησί, κπί πραττειν τά Γδια. Είτα έφερμη-
νεύων, φη3ίν · · Εργάζεσθε ταΤς ίδίαις χερσίν, Τνα 
περιπατήτε εύσχημόνως. · * Ινα, φησί, μή άσχημο-
νήτε έπαιτούντες. Τούνο γάρ λέγει, εί καί εύφημο-

^Joan. νι, 45. 
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τέρως αύτδ εΤπεν. Et γάρ πιστοί δρώντες ύγιαίνον- Α ut vos honeste geratis. Ν e praeter decorum aga-
τις έπαιτούντχς σκανδαλιζόμεθα, ότι έργάζεσθαι δυνά- tis inquit, mendicando. Hoc namque indicat, 
uxvot αργοί περιίασι, πόσψ μάλλον οί άπιστοι; ους κα- quanquam horeslioribus yerbis id expresserit. 
λετ τους έξω, οΤον τ η ; πίστεως. Nam si nos fideles videnles eos qui sani sunt men-
dicantee, offeodimus, 179 quod cum operari possunt, otiosi circumeant, quando magis iucreduli? 
qnos tocat extraneos, pula a Gde. 

Κ Ε Φ Α Α . E ' . CAPUT V. 
α Διδασκαλία περί της τοΰ Θανάτου καταλύσεως έπί Doctrina de mortis resolutione ac manifestatione 

ζώντων καί νεκρών επιφάνεια Χριστού. » Christi circa mortuos ac viventes. 
c αύ θέλω 8ε ύμδς αγνοεί , αδελφοί περί τών κεκοι- ιγ , 12-13. Cceterum nolo vos ignorare, fratres, 

μημένο», ίνα μή λυπησθε, καθώς καί οί λοιποί οί μη dehisquiobdormierunt,ne mcerealissicutctcceteri 
έχοντες ελπίδα. Εί γάρ πιστεύομε, δτι Ιησούς απέθανε q u i s p e m η ο η hnbcnl. Sienim credimusqtwd JCSUS 
καί άνέσττ», οδτω καί δ θεδς τούς κοιμηθέντας διά τού mortuus est et resurrexil: ita et Deus eos qui ob-
Ίησού αξ«ι σύν αύτψ. · dormiervnt per Jesum addvcet cum illo. 

Εστι γάρ τινα, ατινα έξ αγνοίας λύπην έμποιετ, Sunt enim quaedam quse ob ignorantiam moero-
γνωσθέντα^δε παύει την λύπην. · Περί τών κεκοιμη- r e m efficiunt, cognita vero sedant dolorem. · De 
μένων.» ορα, σύκ εΤπεν, Αποθανόντων, άλλά Κεκοι- hisqui obdormierunt.» Animadverle quod nond i -
μημένων, δεικνύς εΤναι καί έγερσιν. « ο\ μή έχον- xerilMorientibus, sed Hisquiobdormierunf,osten-
τες ελπίδα. » Ελπίδα, τουτέστιν, αναστάσεως. Τών d e n s e l { a m e s s e resurrectionem. « Qui spem non 
γαρ τοιούτων ίδιον, το έπί τοΤς τελευτώσι λυπετ- habent. · Spem, neme resuirectionis. Talium 
σθαι. c El γάρ πιστεύομεν. § Εί γάρ, επειδή γάρ. namque proprium est dolere ob eosqui moriunlur. 
*fl ούτως · Εί γάρ δλως. φησί, πιστεύομεν, καί μή c Si enim credimus. » Si enim quandoquidem 
μεμωρανται ημών αϊ ψυχαί. » ούτως, φησί, καί δ enim. Aut hoc modo : Si enim omnino, ait, credi-
θεος, » τούτέστι, καθάπερ τδν Κύριον, έκ θανάτου m U s et non sunt infatualae anima nostrae. · Ita 
έγερεΤ. Ορα δε άσφάλειαν λόγου. Έπί μέν τού Κυ- e t Deus, § pnta sicut Dominum, ex morte excita-
ρ ό υ δ ώ τ δ κ α ί την άνάστασιν ήδη γεγονέναι, θα£- bit. Consideravero sermonis certitudinem. Siqui-
ρούντως λέγει τδ, Άπέθανεν. Έπί^δέ ημών, διά τδ dem de Domino eo quod jam facta stt ejus resur-
μέλλειν έτι τήν άνάστασιν, Τούς κοιμηθέντας, φησί, reclio, COljfidenler dicil : Mortuus est. Dc nobis 
δακνύς ουσαν καί έγερσιν. · Μή δ κοιμώμενος γάρ, cverecum adhuc futlira sit resurrectio, ait : Eos 
φησίν, ουχί προσθήσει τού άναστήναι ; · · Τούς κοι- qui obdormierunt, oslendctis eliam quod sit resur-
μηθέντας διά τού Ιησού. » Π διά τού Ιησού. · άςει, reclio. « Num qui obdormil, inquil, non addel, l i t 
δτι δ Χίος αίτιος τής αναστάσεως, ναι τού όφθήναι resurgat? « Eos qui obdormieruntper Jesum addu-
ήμάς τψ προσώπω τού Πατρός. Η, τούς κοιμηθέν- cet cum illo. » Aut per Jcsum adducet, quod Ρί
τας διά τού Ιησού, τούτέστι, τούς έν πίστει τού Ί η - lius causa sit resurreclionis, et ut videamus 
τού κοιμηθέντας άξει, φησί, τουτέστιν, ή είς πρόσ- faciem Patris. Aut qui obdormieruut ρβΓ JeSUfTI, 
«πον Γδιον, ή είς τδ άναστήναι. Τί ούν, ειποι τις, hoc est, eos qui in fide Jesuobdormieruntadducet, 
ώ> πρδς τήν δευτέραν έξήγησιν, μερική έσται ή ait, puta anle laciem suam, aut ad hoc ut resur-
άνάστασις, ώς τών απίστων μή άνισταμένων ; Ού gant. Quid igilur, dicat aliquis, tanquam ad 
τούτο, άλλ' δτι πάντες μέν άναστήσονται, ού πάντες secundam hanc enarrationem, an partialis eril 
δε άχθήσονται' Τδ γάρ άχθήναι, τήν με:ά τιμής resurreclio, lllpote incredulis ΠΟΠ resurgenli-
πανταχόθεν έν νεφέλαις άρπαγήν καί άγωγήν τήν bus ? Non hoc eril, sed omnes quidem resurgeni, 
πρδς τδν κριτήν δηλοΤ. Οί μέν γάρ πιστοί καί ούκ έπί- verum non omnes adduceillur. 175 Nam ad-
πλαστον έχοντες τούτο τδ όνομα, έν νεφέλαι; άρπα- duci significal raplum el induclioncm undiqnc 
γήσονται 3ΐς άπάντησιν τού Χριστού. Οί δε άπιστοι, D i n niiblbus Cum honore ad judiccin. Eienim cre-
κάτοι περιμενούσιν αύτδν έρχόμενον, μή άςιούμενοι dentes et qui hnc nomen in nullo fucalum ha-
ύπανττ^σαι. "ίνα τί γάρ μή εΤπεν, Ινα τιμωρηθήτε bent, in nubibus obviam Cbrislo rapienlur: incre-
ώς μ ή ομολογούντες άνάστασιν ; Η ώς ώμολογη- duli vero deorsum exspeclabutit ipsum venien-
μέ·ο* τούτο παρείασε, καί φησιν, Ινα μή μετά τής tcm, indigni quioccurrarit. Quare enim nondixit. 
τιμωρίας τ ή ; έκετ, καί τά ενταύθα λυπησθε. Η δτι Ut poenas delis lanquam q«ii non confilemini re-
τή μεν αναστάσει ούκ ήπίστουν, (καί δηλοΤ τδ περί τών Surrectionem ? Aut tanquam id quod in confcsso 
/ρόνων αυτού; άμφιβάλλειν δπερ κάτω φησΝ), άλλά eral hoc praelerinisit, el ail: Ul non cum futuro 
μόνον ήδημόνουν έπί τοΤς τελευτώσιν. supplicio etiani de praBsenlibus lugeatis. Autquo.l 
de resurrecliooe quidem non diffidebanl (ei hoc indicat quod ipsi de l( mporibus atnbigebant, quod 
rafcrius ait), sed sulum graviter angebanlcr ob eos qui morerenlur. 

ε Τούτο γάρ ύμΤν λεγομεν έν λόγ-ρ Κυρίου, δτι IV, 1 *-17. Uoc anhn vubisdicitnus ιιϊ rerboDo-
ήμετς οί ζώντες ά περιλειπόμενοι ει; τήν παρου- mini, quod iws qui vivimusqui relinquimvrm ad* 
σίαν τού Κυρίου, ού μή φθάσωμεν τούς κοιμη- ventum Domini, nequaqttam pravcniemuseos qui 
θέντκς. δ Λ αύτδς δ κύριος έν κελεύσμ*τι έν φω- obdormierunt QuoniamipseDominusinjussuetin 
νή op/a^o-j χ ι ί έν σάλπιγγι Θεού καταβήσε- voce archangeli acin tuba Dei de$ccndel de calot 
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et mortui in Christo resurgeiU primum: deinde 
nos qui vivimus qui relmquimur, simul cum 
illis rapiemur in nubibus in occitnum Domini m 
aera : et s/c semper cum Domino erimus. Proin-
de consolemini vos mutuo in verbis his. 

Magnum dicturus erat myslerium, et propterea 
ut fides adhiberetur observavil.Non noster, inquit, 
sermo est, sed Domini. c In verboDomini. · For-
lassis etiam hoc unum eral arcanorura : non au-
tem omnia eloqui licitum erat, sed beneistud. 
« Quod nos, t Non de seipso hoc dicit, neque 
enim usque ad id tempus corporaliler victurus 
erat, sed suam personam verbi causa profert. 
• Qui vivimus.» Viveredicit animas, dorm re ve-
rocorpora. Nequaquam igitur anlevertent animae, 
sed primum excitabunlur corpora, ut animse illa 
resumant: quas eliam relinquidiulpropter immor-
talilalem. Nisi enim de animabus loculus esset, 
nequaquam dixissel: Nos qui vivimus qui relin-
quimur, cum eliam moriturus essel. Ait ergo ; Nos 
aniime vivenles nequaquam corporaanlevcrlemus 
in resurrectione, sed una cum ipsis resurrectione 
Inifinur. Ita babel divus Meibodius libro De ru-
surrectwne. 174 t Qui delinquimur. · Siquidetn 
qui tunc vivi reperientur, in puncto temporis, ia 
icomeniooculi immutabuntur, quemadmodum in 
prioread Corinthios Epistola dicit^. «Ncquaquam 
praeveniemus. · Nam φθίσωμεν sumitur loco com-
posili προφθάσωμεν, id est anlevertemus. Quo-< 
niam enim promplius vidtbatur, ut ii qui ad tem-
pusvitani produiissenl, in momento oculi inmu-
taii raperentur, qutm hi qui jam incinercs essent 
redacti, dicitquod videnlesncquaqiiam pnevenient 
eos morluos, lanta erit poteniia resuscitantis. 
t Quoniara ipse Dominus. · Causam dicil curnon 
sint praventuri eos qui prius morlui erant. — 
« In jussu. · Simul ul ipse jusserit, et arcbangelus 
vocem emiserit, ac tubae sonucrint, descendct. 
Jubel quidem Dorainus, et voce edit archangelus 
j issum Dominicum : sonumque emittunt caeteri 
ordines coelestes, quos figurative tubas appellat, 
quemadniodum etiainsonum ederedicit: sed Do-
minus quidem, veluti diximus, jubet, arcbangelus 
vero Doniinicum jussum nunliat sibi subditis :; 
pjrro hi administranl ipsum, el usque ad mundi 
terminos inlonant. Et mortui quutqaot sunt ex 
universoorbe,rcsi;rp'Ui Uccongregantur. Animad-
yerteauleni quam scilc ac sublililer descnbat 
mortuorum resurreclionem. quoauditorum mcnti-
bus magis imprimatur. « In voce Arrhangcli. · 
Voccm dicil arcbangeli qua ad congreg mduui 
subjectis praacipiat augclis, ut omnes pa atos 
red lant tanquam advi nicnte judicc Siquidem ut, 
quos accepit. tcrra rcJ.lat in immorlalitatem 
commutatos, id Clirisli preceplum efficit : ut 
autem qui ad poslrenia usquc uiundi loca di-

[CGM EP18COPI 9Ϊ 

i ται άπ' ουρανού, ταί οί νεκροί έν Χριστψ άναστ',σοντχι 
πρώτον · έπειτα οί ζώντες ήμεΤς οι περιλείπόμενοι άμα 
συν αύτοΤς άρπαγησόμεθα έν νεφέλαις, είς άπάντησι* 
τοΰ Κυρίου είς αέρα, καί ούτως πάντοτε συν Κυρίψ έσο· 
μεθα. Ιΐστε παρακαλεΤτε αλλήλους έν τοΤς λόγοις τ ο ύ · 
τοις. · 

Μέγα έμελλε λέγειν μυστήριο*, καί διά τούτο τδ 
άξιόπιστον έφύλαξεν. Ούχ ημέτερος, φησίν, ^ δ λόγος, 
άλλά τού Κυρίου· · Έν λόγψ Κυρίου. » Ισιος καί 
τούτο Εν ήν τών άψητων. Πάντα δέ ούκ έξήν · τούτο 
δέ έξήν λαλήσαι. » Οτι ήμεΤς. » Ού περί έαυτοΰ 
τούτο φησι ν. Ού γάρ έμελλε ζήν σωματικώ; έως τ ό 
τε, άλλά λόγου χάριν τδ εαυτού λέγει πρόσωπον. 
€ Οί ζώντες. · Ζώντας τάς ψυχάς, κοιμηθέντα δέ τά 

Ι σώματα λέγει. Ούκ άν ούν προλάοωσιν αϊ ψυχαί · 
πρώτον γάρ εγείρεται τά σώματα, Τνα αυτά άπολά-
οωσιν αί ψ'υχαί, ας καί περιλιμπάνεσθαι, φησί, διά 
τδ άθάνατον. Ού γάρ άν εί μή περί ψυχών έλεγεν ε ί 
πε τδ, ΉμεΤς οί ζώντες οί περιλείπόμενοι, τελευτή-
σειν μέλλων. Αέγει ούν, Οτι οί ζώντες αί ψυχαΐ, ούκ 
άν τά σώματα προφθάσωμεν έν τή άναστάσει, άλλά 
μετ' αυτών τής αναστάσεως τευξώμεθα. Ούτως ό 
έν άγίοις Μεθόδιος, έν τψ · Περί αναστάσεως » λόγω. 
ε Οί περιλείπόμενοι. » Τότε γάρ οί ευρισκόμενοι ζ ώ ν 
τες, έν άτόμψ, έν ριπή οφθαλμού άλλαγήσονται, ώς 
έν τή πρδς Κορινθίους πρώτ^ φησίν. ε Ού μή φθά-
σωμεν, τούτέστι, προφθάσωμεν, · προλάοωμεν 
Έπί ιδή γάρ ευχερές έδόκει, τοΤς τότε φθασθέντας 
^ ζ ωή> άλλαγέντας έν ριπή δφθαλμού άρπασθήναι 

, ήπερ τούς κόνιν γεγονότας, φησίν, δτι οί ζώντες ού 
μή προφθάσωσι τούς τελευτήσαντας, τοσαύτη του 
άνιστώντος ή δύναμις. c Οτι αύτδς δ Κύριος. » 
Καί τήν αίτίαν λέγει τού μή προληφθήναι τούς 
προαποθανόντας. — • Έν κέλευσμα τι. · [Φ-ΙΤ.} Έ ν 
τψ αύτδν κελεύσαι, καί έν τψ τύν άρχάγγελον φω— 
νεΤν, καί έν τψ τάς σάλπιγγας ήχβΤν, καταβήσεται. 
Κελεύει μέν δ Κύριος, καί φωνεΤ δ αρχάγγελος τ* 
Δεσποτικδν κέλευσμα, καί ήχούσιν αί άλλαι τάξεις 
αί ούράνιαι, άς τροπικώς σάλπιγγας καλεΤ, ώσπερ 
καί τδ ήχούσιν, άλλ' δ μέν Κύριος, δπερ έφημεν, κε
λεύει. Ό δέ αρχάγγελος τδ Δεσποτικδν κέλε^σμ^ 
μηνύει τοΤς ύπ* αύτδν, οί δέ διακονούσιν αύτδ, 
καί διηχούσιν είς τά τού κόσμου πέρατα. Κχί οί ν ε 
κροί οί έκ πάσης τής οικουμένης άνίστανται καί συν

άγονται. Ορα δέ πώς εύφυώς καί λεπτομερώς υπο
γράφει τήν τών νεκρών άνάστασιν, ίνα μάλλον τ α Τ ς 
τών ακροατών ειη έντετυπωμένη διανο'αις. c Έν φων 
αρχαγγέλου. · Φωνή ν αρχαγγέλου φησί, τήν έπί .6 
συνάγειν τετχγμένοις άγγέλοις έγκελευομένην, π ά ν 
τας έτοίμους ποιεΤν, ώς τού κριτού φθάσαντος. Τ Λ 
μέν γάρ άναδούναι τήν γτίν ούς έδέςατο έν άφθχρσ'ζ 
μεταβληθέντας, τδ κέλευσμα ποιβΤ τού Χριστού. Τδ ο : 
τούς εις τάς εσχατιάς τού κόσμου διεσπαρμένους, ε ί ς 
εν συναχθήναι, άγγελοι πχρασκευάζουσιν, άρχαγγέλο-υ 
τούτο έγκελευομένου. § Καί έν σάλπιγγι θεού. · Τ ο ύ 
των άρα τών σαλπίγγων τύπος ήσαν αί έν τψ δρΐΐ 
Σινά. ' Ατε γάρ βασιλέως έφισιαμένου, είκότως σάλ. 

, 5 l C o r χν, 52. 
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ήχή*<**«. Σάλπιγγας δέ καλετ τάς αγγελικές Α spersi sunt, in unum congregentur, angeli per-
δυνάμεις, δτι ώσπερ ή σάλπιγξ ούδεν ίδιον ή*/εΤ, 
άλλ* σπερ άν 6 τεχνίτης έμπνευση, ούτως καί αί του 
θεου σάλπιγγες ουδέν ϊδιον τολμώσιν ήχήσαι, άλλ' 
δπερ & κοινός Δεσπότης καί Δημιουργός διά του 
αρχαγγέλου αύτοΤς έγκελευση. » Καί οί νεκροί έν Χρι
στό), ε* Οί έν Χριστψ, τουτέστιν, οί πιστοί, πρώτον 

ficiunt jubente hoc Archangelo. α Ac in tuba Dei.t 
Harum sane tubarum typus erant quae fuerunt in 
monteSina. Etenim tanquamappropinquanterege 
merito tubaeresonant Tubasautemvocatangelicas 
potestates, quod quemadmodum tuba nihil quod 
suura est inlonat, sed quodcunque artifex insuf-
flaverit: ita et Dei tubse nihil proprium sonare 
praesumunt, sed quidquid comniunis Dominus ac 

• id est, fideles 

άναστήσονται, o? δέ λοιποί έσχατοι, ώς μή άρπάζεσθαι, 
μήτε άπτεντςν μέλλοντες. 
Conditor per archangelumeie pneceperit. «Et morlui in Christo. » Oui in Cbristo sunt, 
primo resurgenl, esleri vero posiremi tanquam non rapiendi neque obviam veniuri. 

t Επειτα ήμεΐς οί ζώντες. » Μετά τούτο, φησί, 1 7 5 « Deinde nos qui vivimUS. » Postmodum, 
καί τών ζώντων καί περιλιμπανομένων δσοι άξιοι, inquit, quotquot inter viventes digni fuerimus si-
άμα τοΤς προτετελευτηκόσιν άρπζγησόμεθα, φησί. mul cum his qui antea mortui fuerant, rapiemur. 
Μή ούν νομίσητε τούς νεκρούς δυσχερεστέρως, έγεί- Neque igitur exislimetis mortUOS difficilius resur-
ρεσοαι. Ή γάρ αρπαγή άμα έσται. · Έν νεφέλαις. » recluros ; simul enimeril omnium raptus. «In nu-
Έ ν τ ψ τ ο υ θεού όχήματι. Καί γάρ καί τον Χριστδν bibus.·Ιη Deivebiculo. Siquidem Chrislum quoque 
νεφέλη ύπέλαοεν. Εί έρχεσθαι δέ μέλλει, τί δή ποτε nubesassumpsitU. Verumsi venturus 6St, in quem 
αρπάζονται οί πιστοί; ΐνα ύπαντήσωσι* τιμής δέ τούτο, 
ΰσπερ γάρ βασιλέως είς πόλιν εισερχομένου, οί μέν έν
τιμοι ύπαντώσιν, οί δ! κατάδικοι έσω μένουσι τον κρι-
τήν, ούτω καί τότε ο! μέν δικαίοι αρπάζονται, οί δε 
αμαρτωλοί, καν πιστοί ώσι, μένουσιν. · Είς αέρα. » Διά 
γάρ νεφελών εις αέρα άπελεύσονται, τούτέστι, μετέω
ροι, t Πάντοτε σύν Κυρίψ έσόμεθα. » Είτα λέγει καί 
την κορωνίδα τής μακαριότητος, τδ εΤναι σύν Χριστψ 
πάντοτε. — [ΦβΤ. ' Επιστήσεις δέ δτι τήν άνάστα
σιν διαγραφών, ούκ έμνήσθη (5ητώς τών έπί τιμω-
ρίαν καί κόλασιν άνισταμένων. Τούτο δέ διά τρεΤς 
«έτιας, οΐμαι, ποιεί. Πρώτον μέν δτι παραμυθούμενοςC eorum qui ad Supplicium et ullionem resiirgunt. 
τους φσσαλονικεΤς, τήν αναστάσεως μνημονεύει. Ου 
θέλω γαρ υμάς, φησί, περί τών κεκοιμημένων 
άγνοεΤν, ?να μή λυπησθε. Ούκ έδει ούν παραμυΟεΤ-
σθαι μέλλοντα, καταμιγνύειν τά σκυθρωπά. Ποταπή 
γαρ παράκλησις, τιμωρία καί κόλασις διηνεκής, 
καί σκότος, καί σκώληξ, καί πύρ; Μάλλον μίν ούν 
εί καί ούτως έγραφε ν, έπέτεινεν άν τήν λύπην, 
άλλ* ού παρεκάλεσε πόθεν τάς ^υγας αυτών. Δεύτε
ρον δε, οτι πιστοΤς διηγεΤτο τήν άνάστασιν. Είκότως 
ούν ού μνημονεύει τών είς τιμωρίαν άπαχθησομένων. 
01 γαρ πιστοί κατά τάς δεσποτικάς έντολάς πολι
τευόμενοι % ουδεμιάς τιμωρίας λαμβίνουσι πεΤραν, 
άλλ* έν άίδί ρ *Χ,ΖΡ? ευφροσύνη διατε-
λούσιν. Ούκ ήν ούν χρεία άλλοτρίων παθών μνήμην ^ 
καί κακωσιν έν τ ^ τοΤς πιστοΤς έτοιμαζομένη δό;η 
/ » τροφή καί μακαριότητι, καί τότε πιστοΤς γά-
φοντι, ποιεΤσθαι. Τρίτον δέ, δτι αύτδ τδ πράγμα τήν 
άνάστασιν, καί δι' δ γέγονε, καθ* αύτδ νύν έξηγεΤται. 
Κιί γαρ τ>4ν άνάστασιν δ Θεδς έπί σωτηρία τών 
ανθρώπων πάντων, καί αφθαρσία καί άφράστψ δόξη 
κχί */>ρ?· απολαύσει τών αιωνίων αγαθών 
εποίητε. Τήν γάρ κόλασιν, τψ διαδ^λψ καί τοΥς 
άγγελοι; χύτσϋ, ώς καί έν τψ Εύαγγελίυ φησίν, 
έλλ" ο* τοΤς άνθρώποις ήτοίμασεν. Εί δέ τίνες οίκείαις 
μοχθηρίαις, άντί τών έτοιμασθέντων αύτοΤς αγαθών, 
τά τψ διαοολψ έτοιμασθέντα εκλέγονται, ού παρά 
τή» Δεσποτικήν φιλανθρωπίχν καί πρόνοια ν τούτο 

finem rapiuntur fideles ? Ut cccurrant; est autem 
hoc bonoris. Quemadniodum enim dum rex civila-
tem aliqam ingredilur, alii quidem parati occur-
runt, alii vero damnati judicem intus exspeciant: 
itael tuncjusli rapi^ntur; peccatores vero, quan-
quam fidelesfuerinl, exspectabunt. «In aera. · Per 
nubes namque inaerem pervenient, boc est, subli-
mes. «Sempercum Doniino erimus. · Deinde addit 
el felicilatis coronidem, nempe sempor esse cuni 
Christo. — Animadvcrtes auteui quod resurreclio-
nem describens nullam fecit aperte menlionem 

Id aulem ob ties, ut opinor, causasfacit. Primum 
quidem quod ut Tbessalonicenses consoletur, re-
siirrcctionis meminit: Nolo enim vos «gnorare, ait, 
de his qui obdormierunt, ne moerealis. Non ergo 
eum qui conseUtionem eratallaturus. tristia per-
miscere oportuit. Qualis enim fuisset consolalio 
supplicium et ultio perpelua, tenebra?, vermes el 
ignis ? Itaque si iia scripsisset, moerurem polius 
intendisset, etnullaex parlednimabus eorum con-
solationem attulisset.Secundoaulemquiafideibus 
resurrectioneni exponebal. Meritoergo eorum non 
meminitqui smtt in supplicium abducendi.Fideles 
namquequijuxlaDominicaconversanturprserepta, 
nullius poena3capiunle\per'entiam, sed in pcrpe-
(uo gaudio ac lactitia degonl. Nulla itaqvie neccssi-
tas eral alieriurum malorum lacere menlionem, rl 
inducere aflliclionem in parala credenlibus gloria 
et deliciisac beatitudine. et polissimum, qui lunc 
ildelibus scriberet. Tertio vero quia ipsum resur-
reclionis m\slerium, e\ pn»pler qui I fac asil, pa-
riler nunc exponit. Elenim resurrectionem fei il 
Deusadsalutem omnium liominume immortalita-
lein ac inenarrabilem gluriamel gaudium, aeterno-
rumque fruitionem bonorum. Siquidemsuppliciuni 
diabolo ei angidis ejus, qucmadmodiim dicit eiiam 
in Evangelio, non auteiu hominibus, praparavit 
171 Quod si quidam suis nequitiispro pr&paratis 

1« Psal. xcvi, 2 ; Acl. i, 0. 
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sibi bonts ea qu» diabolosunt pneparata, eligonl, Α γ(ν«*. . L A *»l 6 fct* Π»ύλ<« , ώ τ ν ^ φύ™ τί* 
id nonnijuxtaDominicambenignilatemacprovi- 4να«ά««ος χα! έ<ρ v ta«mv 4 ΐημιουργκ 

l »· I I . · J ' rt — . ! M ^ M > M ι ίΛβιiHKAiilm. ίστησι λέγων, των είς τιμωρ&ν άχθησομένων, (ου γαρ 
έπί τ ιμωρά, άλλ' έπί μισθαποδοσία γίνεται,} είκό-
τως ού μνημονεύεει. c Ωστε παρακαλείτε ·λλήλο»«, · 
είς τδ μη λυπεΤσθαι ώς οί λοιποί ου μή έχοντε* 
ελπίδα. 

dentiam. Idcirco divus Paulus ipsam resurreciio-
nis naluram reierens, et propler quid ipsam Deus 
producat, merito eorum non meminil qni in suppli-
ciura abducuntur: (neque enim fit propler suppli-
cium, sed propter mercedis relributionem,«Proin-
de consolemini vos mutuo. » Ne moereatis sicut 
et caeteri qui spem non babent. 

CAPUT VI. 
Quod repente venturus sit Chrisius, opertet itaque stu-

diose paratum me fide, spe, charitate, honore, pace 
bnganimitate, discendi amore. 
V, 1-3. Porro de temporibus et articulis tem-

porum, fratres. non est opus ut vobi$ scribam. 
Ipsi enim plane scitis, quod dies ille Domhii, ut 
fur in noCte> ita venturus sit. Cum enim dixe- Β νυκτί, ούτως έρχ*ται. Οταν γαρ λέγωσιν ειρήνη 

ΚΕΦΑΑ. ζ \ 
Περί του αιφνιδίως ήξβιν τον Χριστδν, ώστε δείν εο-
τρεπίζεσθαι σπουδή, πίστει, έλπίδι άγαπς,, τ ιμη , εΙ· 
ρήνη, μακροθυμία, φιλομάθεια, ι 
ε Περί δέ τών χρόνων καί τών καιρών, αδελφοί, 

, χρείαν έχετε ύμΐν γράφεσθαι. Αυτοί γαρ άκρι-
6ως οιδατε, δτι ή ήμέρ* Κυρίου, ώς κλέπτης έν 

rini: Ραχ et tuta omnia tunc repentinus ets tm-
tninet interitus, sicuti dolor partus mnlieri pm-
gnanti, nec effugicnt. 

ο Non estvobis opus.« Tanqtiam nullam adfer-
ret utilitatem. Fortasse aulem id noverat Paulus, 
inter arcana id etiam cogniturn babens.«Quoddies 
ille Domini.»Hoc el de communi consunimalione 
dictum eslet de propria cujusque.«Utfur.»Quare 
ut fur ? Quia per hoc designat quod occullus sit ac 
repeatinus. Etdicimus quod hncmultismodis u'ile 
31. Priinum quidem. Nam si quis poslremum sci-
ret diem, nulla illi virlutis curaesset,sed innumera 

καί ασφάλεια ̂  τότε αιφνίδιος αύτοΤς εφιστάται όλεθρος, 
ώσπερ^ή ώδΐν τή έν γαστρί έχούση, καί ου μ ή έκφύ-
γωσιν. ι 

c Ού χρείαν έχετε. · Ώς άσύμφορον. Ο δέ γε 
Παύλος ί'σως ήδει αύτδ, έκ τών άρρητων καέ τούτο 
μαθών. · *ί)τι ή ήμερα Κυρίου. · Τούτα καί περί 
τής κοινής συντελείας εΐρηται, καί περί τής ιδίας 
έκαστου. « 'ΐΐς κλέπτης. » Διά τί ώς κλέπττης; 
Ata τούτων γάρ, τδ λαθραΤον καί αίφνίδιον δηλοΤ. Καί 
φαμεν δτι τούτο κατά πολλούς τρόπους ώφέλιμόν 
έστι. Πρώτον μέν δτι, Εί ήδει τις τήν έσχάτην ή μ έ -
ραν. ούκ έμελλεν αρετής έπιμελεΤσθαι, άλλά μυρία 

perpetrando triala extremo spiritu ad baptismum Q ποιών κακά, τψ βαπτίσματι πρδς έσχάτας άναπνοάς 
accederet. Secundo, quia multa peccata melu raor 
tis ainputantur: quod si manifesturo esset alicui se 
adcertum (empusnon moriturum, omniaintrcpide 
committeret. 177 Terlio quia si sciret quisquam 
quod omnino tali tempore moriturus esset, in con-
tiuua viverol aniim tristitia : nunc autem ob incer-
tiludinem, continue in bona spe nulrirour. Quarl», 
quianeque ob id sancti praemium haberent, quod 
semelipsos in incerta praecipitent pericula. Sienim 
manifestum esset quod posl Ires annos consum-
matio veittura essei, nec alio modo posset, omnes 
sane pericula despicerent, scienles quod ab illis 
nihil nociimenli essenl accepturi : id auiem quae 
virtus essel ? Ει haec dicta sint, eo quod uniuscu-
jusque etiam finis clam venturas sit. 

D clum est enim quod sententia illa : Dies illeD 
Domini, ut fur in nocte ita venlurus est, el com-
municonsummationi aptaturet propriae cujusque 
Curo enim dixerint, « Pax et tuta omnia. · Hoc 
etiam ad ipsorum dixil consumniationem. Nequc 
enim ob, id inquit, quod in prosperitale degant 
quivobis molesti sunt, exislimenl non venturum 
es-e finem: omnino enim veniet.«Tuncrepcniinus 
eis.tNeconsolationeomninocareatsuppIicium no-
cenlium et fmudulenlorum: el praiterea ne cognito 
flne plane erudeliler et inhumane imbecillioribus 
insullando qui polenliores sunt, ad blaspbomiara 
ac desperationem compellanl. Et quomodo aitre-
pentinum imminere interitum, cum Elias antea 

προσήει. Δεύτερον, δτι πολλαί άμαρτίαι δέει του 
θανάτου ανακόπτονται, 'ΐίς tX γε δήλον ήν οτι τέοις 
νύν ού τεΟνήξεται τις, πάντα άδεώς έπραττε. Τρί
τον, δτι εί ήδει τις δτι πάντως έν τψδε τψ χρόνοι 
τεθνήξεται, έν άθυμία διάγων διετέλει. Νύν δέ τ ή 
άδηλία άεί έν χρησταΤς έλπίσι τρεφόμεθα. Τέταρτον, 
8τι ουδέ υπέρ ών είς κίνδυνους άδηλους εαυτούς 
^ίπτουτιν οί άγιοι, μισθδν εμελλον έχειν, Εί γάρ ήν 
δήλον ώς μετά τρία έτη τυχόν τελευτ/,σει, καί άλλως 
ούκ ένι, άπαντε; άν τών κινδύνων κατεφρονήσαμεν, 
είδότες μηδέν έκ τούτων βλάπτεσθαι * δπερ ποία αρε
τή ; Ταύτα δέ εΓρηται, ώς καί τής έκαστου ίδίας τελευ-
τής λαθραίως ερχόμενης· 

Είρηται γάρ δτι, Ή ήμερα Κυρίου ως κλέπτης έν νυ-
κτί ούτως έρχεται, αρμόζει δέ καί έπί τής κοινής συν
τελείας, καί έπί τής ίδίας έκαστου. Οταν γάρ λέγωσιν, 
« Ειρήνη καί ασφάλεια, » Τούτο καί πρδς παραμυθέκν 
αυτών είπε. Μή γάρ επειδή, φησίν, έν ευημερία διάγου-
σιν οί έπηρεάζοντες Ομάς, προσδοκήσωσι μήτε ήξειν το 
τέλος ' ήξει γάρ πάντως, c Τότε καί αιφνίδιος αύτοΤς. Β 

Ινα μή άπαραμύθητος παντελώς γένοιτο ή τιμωρία 
τών αδικούμενων και πλεονεκτουμένων, καί έτι Τντε 
μή προειδότες τήν τελευτήν, ανηλεώς δλω> καί ά φ ι -
λανθριόπως τοΤς άσθενεστέροις οί δυνατώτεροι έπεμ.-
βαίνοντες, είς βλασφημίαν καί άμηχανίαν συνελάσωσι.. 
Καί πώς αίφνίδιον λέγει έρχεσθαι τδν δλεθρον, τ ν ύ 
Ηλίου προερχομένου καί τού Αντίχριστου j Φ α μ ί ν 



97 

τοί Χριστού οδκ έτι. Αιφνίδιος γαρ έοται 
αποδώσει έκάστψ κατά τά έργα αύτοΰ, 
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μέν τβλους σημεία ταύτα, τής δέ παρουσίας Α ventorus sit et Antichristus ? Dicimus quod haec 

« Καλώς δέ 
δέ τδ υπόδειγμα τέθεικε τής έν γαστρί έχούσης. Και 
γάρ κχί αύτη σημεΤα μέν έχει τού τόκου πολλά, 
αυτής δέ τής ώρας ή τής ημέρας ούκ έτι. Αλλως δέ 
καί διά τ ο της οδύνης δριμύ, είς μέσον ταύτην ήξε. 
'β δέ Χρίστος και Θεός μου, περί τής συντελείας 
μνημονεύουν, τω του Λώτ καί τού Νώε παραδείγματι 
έχρήσατο. Ταύτα περί της κοινής συ ν τελείας. Ή γάρ 
ίοίβ έκαστου, ουδέ άμφίβολόν έστιν οτι ούτως έσται. 
• Καί ού μή έκφύγωιι. § Τόν τε πόνον καί δλεθρον, 
οί τήν είρήνην καί τήν άσφάλειαν λέγοντες. Περί αμαρ
τωλών δι λέγει. 

ε 'ΓμεΤς δέ, αδελφοί, ούκ 
ή ήμερε, ύμας ώς κλέπτης 
ύμεΤς υιοί φωτός έστε, καί υ!οί ημέρας. Ούκ 
έσμεν νυκτός ουδέ σκότους. Αρα ούν μή καθεύ-
δ»κχν ώς καί οι λοιποί, άλλά γρηγορώμεν καί 
^ο*με*. Οί γάρ καθεύδοντ'.ς, νυκτός καθεύ-
δουσιν, και οί μεθυσκόμενοι, νυκτός μεΟύουσιν. ΉμεΤς 
οέ ^μίρβς όντες, νήφωμεν, ένδυσαμενοι θώρακα πίστεως 
*f i αγάπης, καί περικεφαλαίαν, ελπίδα σωτή
ρας. · 

t Ούκ έστέ έν σκότει. > Έν βίψ ύπδ αμαρτιών 
σκοτιζομένφ, Τνα ή ημέρα ύμας ώς κλέπτης κατα-
λά£φ. Τί ούν ; Καί αύτοΤς ούκ αδήλως έφίσταται; Ναί, 

ε Αύτδς δ! signa quidem finis erunt. adventus autem Christi 
non ila, nam hic repentinus erit. «Ipse enimred-
det unicuique juxla opera sua *5.«Et recte exem-
plum poiuit mulieris praegnantis. Etenim haac quo-
quesignaquidem partushabet mulla, ipsius aulem 
horae aut diei non ila. Alio vero modo etiamdolo-
ris terrorern haoc in medium adduxit. Chrislus 
aulem el Deus meus de consummalione faciens 
mentioneiD, exemplo Lol el Noe usus est «6. Haec 
de c onimuni consummatio : nam de propria cu-
jusque, nemini dubium quin boc modo futura sit. 
« Nec effugient. · Laboremacin!eritum,quipacem 
ac tula omnia esse dicebant. Loquilur autem de 
peccatoribus. 

έστέ έν σκότει, ίνα g V , 4-8. At vos, fratres, non estis in tenebris,ut 
καταλάδ^. Πάντες vos dies ille tanquam fur opprimat. Omnes vos 

filii lucis eslis ac filii diei. Non sumus noclis ne-
que tenebrarum. i 9 £ Proinde ne dormiamus 
sicut et coeteri, sed vigilantes et attenti simus. 
Nam qui dovmiunt, nocte dormiunt: et qui ine-
briantur, noctu ebrii sunt: at nos qui sumus diei 
vigilanles el uttenti simus, induli thoracem fidei 
et chariiatis, et galeam spem salutis. 

α Non eslis in tenebris.» In vita peccalis obte-
uebrala, ut uos dies ille tanquam fur opprimal. 
Quidergo ? annon ipsis quoqueincerlusimminet? 

Ουδέ γάρ πρδς τδ, μή αδήλως μέλλειν έφίστασθαι, G Utique. Verum non est dictum : Tanquam fur. 
εΐρηται τδ, '&Ις κλέπτης, άλλ* δτι ούκ επίβουλος ήξει 
ή ήμερα ήμΤν, ουδέ έπί κακψ καί ζημεία, ώσπερ δ 
κλέπτες. Ούτος γάρ έπί κακψ άπεισι πρδς ούς άπεισι. 
ε Τΐοί φωτός έστε. t ιίσπερ γάρ υιοί γεέννης λέγονται, 
οί τά γεέννης αξια πραττοντες, καί υΙοί απείθειας οί 
άκειθεΤς * ούτως υΙοί φωτδς καί ημέρας, οί τά δίκαια 
καί πεφωτισμένε πραττοντες· Ουκ έσμεν νυκτδς, τουτ-
έστιν, αμαρτίας υιοί. · Μή καθεύδωμεν. » Οιον άπδ 
τών καλών έργων μή ραθυμώμεν, ε Καί νήφωμεν. > 
Έπύτασις έγρηγόρσεως, τδ νήφειν» Εν ι γάρ καί 
έγρηγορέναι, καί μηδέν διαφέρειν καθεύδοντος, ώσεί 
έλεγε * Νηφόντως τά αγαθά πράττωμεν, καί τδν 
οίκιΤον βίε* οίκονομώμεν. » Οί γάρ καθεύδοντες, 
ννκτός καθευδουσι. » Καθεύδειν φησί τους άνενερ-
γήτοες ενόντος πρδς τήν τών καλών έργασίαν, τουτ-
έστε, τούς άμαρτάνοντας, Έπεί ούν κατά τδ άκό 

propter hoc quod incertus imraineat, sed quod 
nou per insidias dies ille nobis venturus sit, neque 
ad malum, ac damnum, quemadroodum fur: nam 
hic ob malum accidit ad quos accedit. « Filii lucis 
esiis. § Quemadmodum enim fitii gebennaa dicun-
tur qui operadi.oa gehenna faciunt, et fiiii inobe-
dienlia3, aon obtcmperantes : ita quoque filii lucis 
acdiei, qui justa ac llluminata faciunt opera. Non 
surnus noclis, boc esl, peccati fllii. « Ne dormia-
mus. » Hoc esl, ne iu bonis operibus segnes effi-
ciamur. « El atienti simus. » Intensio vigilantiaa 
est altenlum esse. Conlingitenim vigilare et nihil 
a dormiente differre. Est ergo ac si dicenei: At-
tente bona operemar, et propriam vilam dispeose-
IDUS. « Nam qui durmiunl, nocte dormicmt. · — 
Dormire dicit eos qui non laborant ad bono-

λ ε ^ ο ν οί καθεύοοντες, νυκτδς καθεύ&υσιν, υμάς ού D rum operationem, id est, peccatores. Quia igitur 
- consequens est, ut qui dormiunt, micte dor-

mianl, vosdorraire non.oportet qui diei filii esth 
et non noctis: ac si diceret: Peccalores in caligine 
peccati degunt; qui vero jusla operaagere elege-
runt, non oporlet dormire sive ab opere virlutis 
ceseare : quandoquidem non per noctem peccati 
suat caeteris prieslantiures, sed per lucera virtutis 
ac jusla3actionis. ε E l qui inebriantur, nocti ebrii 
suQt. · Ebrietatem hic dicit non eam solum qnaa 
ex vino orilur, sed ex peccalis productam caliginem 
ac obienebrationem. · Atnosquisumusdiei.iPnia 

δει Μ ι ί ε ι ί ΐ ι ι ν , ημέρας καί ού νυκτδς όντας υιούς, 
ΟΜεέ«Τ«εν ' Οί άμαρτάνοντες έν τψ ζόφψ τής άμαρ« 
τ4ας 6ι«γευσ«. Τους δέ τά δίκαια πραττειν προαι-
ρουμένους, ού δε* καθεύδειν, οιον άπρακτεΤν αρετής. 
'Κποί 4*ήτε διαφέρουσι τή νυκτί τής αμαρτίας, ά)νλά 
τψ φΜττί της αρετής καί δικαιοπραγίας. ι Καί οί 
μεβυσκόμενοι, νυκτδς μεθύουσι. · Μέθην ενταύθα, 
ού τήν ές οίνου ^όνον λέγει, άλλά τήν ές άμαρτη· 
ji ίη*4 άχλύν καί σκότωσιν. « ΉμεΤς δέ ημέρας 
οντες. » οΤον υιοί. · Ένδυσαμενοι θώρακα. » Ανω 
είπε, δείν έγρηγορέναι καί νήφειν, νύν προστίθησιν# 

* Rora, α, 6. «0 MaUh. χχιν, 3 7 ; Luc. ΧΤΠ , 26. 
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filii. t Induti thoracem. Superius dixit opus esse Α 8ti itpbt τούτοις, χ«1 χβΛωπλ^ϊνοος *Τν»ι χρή 
vigilare et attentos esse, nunc addil quod praeter 
haec eliam armatos esse oporleat, quandoqaideiu si 
diabolusexarmatosinveneril, impelei ac offendet, 
etiam si maxime vigilemus et attenti simus. 170 
Thoracem vero dicit fidei ac charitatis propter so-
liditatem ac indivisibililatem ipsorum: talem enim 
oporlet esse Gdem ac charitatem. Ad eum autem 
qui has babet, accessum habere nequeunl diabolica 
tela. « Spem salulis. · Etenim spes salutis, loco 
galeae maxime necessariae inter ea quae in nobis 
sunt.nonsinilmentem admalum impelli.Siquidem 
galea tutissime servat caput. Alibi quoque fidem, 
spem et charitatem caeteris praeponit virtutibus, et 
nunc bas habere jubet. 

V.9-13 QuoniamnoncomtUuitnosDeusadiram^ B 

sed ad consecutionem salulis perDominum noslmm 
JesumChrislum,quimortuuseslpro nobis,ut$ive 
vigikmus8iuedonniamustsempercumillovivamus. 
Quupropter adhortemini vos mutuo, et cedificetis 
singuli singulos sicut et facitis. Rogamus autem 
vos, fratres, ut agnoscatis eos qui laborant inter 
vos et qui prasunt vobis in Domino, ac admonent 
vost el exislimate illos vehementer supra modum 
esse in charilule, propter opus illorum. Pacem 
habete in vobisipsis. 

Haec.inquit, habenba sunt nobis arma. Quando-
quidem neque Deus constiluit neque designavit, 
neque propterea fecit nos, ut iram suam excipe-
remus, sed ut salvos faceret nos. Quoniam igitur 

Επεί άοπλους εύρων δ διάβολος, επηρεάζει, κ£ν 
μάλιστα γρηγορωμεν καί νέφωμεν. θώρακα os φησι 
πίστεως /αί αγάπης, διά τδ στερ^δν αυτών και 
άτμητον. Τοιαύτη ν γάρ είναι δεΤ τήν πίστιν χαί άγά
πην. Απρόσιτα δέ τψ ταύτας έχον:ι του διαβόλου τά 
βέλη. c 'Επίδα σωτηρίας. 1 Ή γάρ έλπίς της σ ω 
τηρίας τάςει περικεφαλαίας τδ άναγκα^ον τών έν 
ήμΤν, τδν νουν ούκ lq περιτραπήναι. Καί γάρ ή 
περικεφαλαία, τδ καιριώτατον σώζει τήν κεφαλήν. 
Καί άλλαχού δέ τήν πίστιν καί τήν ελπίδα καί τήν 
άγάπην προτίθησι τών λοιπών αρετών, καί νυν ταύτας 
κτάσθαι κελεύει· 

• Οτι ούκ έθετο ημάς δ θεδς είς όργήν, άλλ* είς 
περιποίησιν σωτηρίας, διά τού Κυρίου η μ ώ ν 
Ιησού Χριστού, τού αποθανόντος ύπερ η μ ώ ν , 
"να είτε γρηγορωμεν, είτε καθεύδωμτν, άμα σύν 
αύτψ ζήσωμεν. Διδ παρακαλείτε αλλήλους, και 
οικοδομείτε εις τδν ένα καθώς καί ποιε'τε. Έ ρ ω -
τώμεν δέ υμάς, αδελφοί, είδέναι τούς κοπιώντας 
έν ύμΤν, καί προϊσταμένους υμών έν Κυρίψ. καί 
νουθετούντας δμάς, καί ήγεΐσθαι αυτούς ύπερ-
εκπερισσού έν άγάπ^ διά τδ έργον αυτών. Ειρηνεύετε έν 
έαυτοΐς. » 

Ταύτα δέ ήμΤν, φησί, κρητέον τά 8πλα. Ε π ε ι δ ή 
καί δ Οεδς ούκ έθετο, ουδέ άφώρισεν, ουδέ έπί τού
τω έποίησιν, ι να τής οργής αυτού γενώμεθα δεκτι
κοί, άλλ* ΐνα σώστ) ημάς. Έπεί ούν θέλημα θεού τδ 

Dei volunlas est Ut nos salvi simus, ipse etiam ̂  σώζεσθαι ημάς, αύτδς καί συνεργήσει πρδς τήν τών 
adjuval nos ad horum armorum acquisitionem 
« Sed ad consecutionem salutis · Sed sibiispi 
acquisivit nos, et veluti ad possidendum naclus 
est dalo pro nobis prelio, nempeinler ea quseha-
bebat, pretiosissima: sanguinem enim Unigeniti 
dedit.Cumigilurbabeamus,inquit,argumenlumdi 
leclionisDei, fidemhabeamnsquaeadipsumest: di-
ieclionem quae et ad ipsum est et ad proximum: spem 
etiam bonam quod salvos faciet quod ad possiden-
dum acquisivit. · Ut sive vigilemus. » In bunc 
aulem finem pro nobis mortuus est Chrislus, inquit, 
utsive vigilemus, id est, vivamus, sive dormiamus, 
id est, moriamur(nam alio modo accipit hic dor-
mire quam in superioribus) semper cum illo viva- 0 

mus. Qui enim dicta arma possident, simul cum 
Christo vivent ac regnabunt 180 « Quapropter 
adbortemini vos mutuo. » Siquidem qui nos pos-
sunt praeceptores singulos admonere, committil 
ipsis, ut se muluo exhortentur et doceant. · Ro 
gamus autem vos, · sive exhortamur. « Ut agno-
scatis eos qui laborant. · Deinde ne existi-
meut quod prseceplores ipsorum removerit ex eo 
quod ipsis commiseril mutuam gubcrnationem et 
adhortationem, prolinus mentionem fecit prse-
ceptorum ipsorum. « Et qui prasunt vobis. · 
Namι si illos qui apud homines potentes praesunt, 
omni dignarour bonore, raulto magis oporlet sa-
cerdotesinhonore habere quiapud Deuraprasunt, 

δπλων τούτων κτήσιν. ε Άλλ* είς περιποίησιν σωττ,-
ρίας. » Άλλ' έαυτώ, φησί, περιποίήσατο ημάς, και 
οίον έκτήσατο ημάς, δούς υπέρ ημών τιμήν, ών 
είχε τδ τιμιώτατον · τδ γάρ αίμα τού Μονογενούς 
δέδωκεν. Εχοντες ούν, φησί, της αγάπης του θεού 
τδν έλεγχον, πίστιν έχωμεν τήν είς αύτδν άγάπην, 
τήν τε είς αύτδν καί τδν πλησίον, ελπίδα χρηστήν 
δτι σώσει ους έκτήσατο. ε ' Ινα είτε γρηγορωμεν. » 
Διά τούτο, δέ, φησίν, υπέρ ημών άπέθανεν δ Χρ ι · 
στδς, ι να γρηγορωμεν, τούτέστι, ζώμεν, είτε καθ-
εύδωμεν, τούτέστι, είτε άποθάνωμεν, (άλλως γαρ 
ώδε τδ καθεύδειν καί ούχ ώς άνω έςελαβεν,) άμα 
σύν αύτψ ζήσωμεν. Οί γάρ τά είρημένα δπλα κτη-
σάμενοι, συζήσουσι καί συμβασιλεύσουσι τψ Χριστψ. 
α Διδ παρακαλεΤτε αλλήλους, ι Επειδή γάρ ούκ 
Ισχύουσιν οί διδάσκαλοι πρδς τήν τών απάντων νου
θεσία ν, καί έαυτοΐς τδ παραΤνεΤν καί δίδασκε ι ν 
αυτούς επιτρέπει. « 'Ερωτώμεν δέ υμάς, » οίον π α -
ρακαλούμεν. ε Είδεναι τούς κοπιώντας. » Είτα 7 να 
μή νομίσωσιν άποκεκινηκέναι αυτών τους διδασκά
λους διά τού έπιτρεψαι αύτοΤς την αλλήλων οικοδο
μή ν καί παράκλησιν, ευθέως τών διδασκάλων αυτών 
μνήμην έποιήσατο. c Καί προϊσταμένους υμών. · ΕΙ 
γάρ τούς έπί ανθρώπων δυνατών προοΐσταμένους 
πάσης άζιούμεν τιμής, πολλψ μάλλον δεΤ τουχ 
ιερέας, οί πρδς τδν θεδν προΐστανται. "Οθεν φησίν * 
€ Έ ν Κυρίψ, · τούτέστι, κατά Κύριον προϊσταμέ
νους, ήγουν έπί τού Κυρίου προϊσταμένους, ε Καί 
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Tf4 υμων οφείλεtv είναι, τουτέστιν, ήγεΤσθαι αυτούς 
άξίους τοΰ άγαπάσθαι, καί ού μικρούς, άλλ' « ύπερ-
εχπερισσού. » Πολλή δε ή έπίτασις, τού δπερ, χαί 
τού έκ. € Δια το έργον αυτών, · φησίν, δ έπιτελούσιν 
ε: ς ύμας. Βαπτίσματος γάρ χαί διδαχής χαί γνώ
σεως χαί μυστηρίων μετοχές ούτοι ύμΤν είσι πρό
ξενοι. · Ειρηνεύετε έν έαυτοΤς. · Ορ^ς όπως οίδεν 
έχθρας πρδς τους διδασκάλους τιχτομένας ; Έξ ών 
γάρ τα ©αύλα έλέγχουσι, καί τών κακών άπείργουσι, 
μισούνται, καίτοι άγαπάσθαι όφείλοντες. 

άγάπτ^ Allnde ait: ι Qui in Domino, » hoc est, secundum 
Domioum, sivesub Domino praesunt.« Etexisti-
mate illos.» Et ducatis illos in charitate veslra 
dobere esse : hoc est, ducile ipsosdignosesse qui 
diligantur: nequeid exiguo modo, sed vehomenter 
supra modum. Magnaestautemintensioindictione 
ύπερεκπερισσού propler geminam composilionem, 
nempe propositionem υπέρ et έκ. σ Propter opus 
illorqm, * quod praestant erga vos. Siquidem hi 
vobis conferunt baptismum et doctrinam, scien-
tiamque ac mysleriorum parlicipalionem. «Pacem 

babete io vobisipsis. » Yides quod noverit iiiimicitias oriri erga praeceplores ? Elenim quoniam ea 
quse prmva sunt arguunt, malosque coercent, odio habentur cum amari deberenl. 

• Παρακαλούμεν δέ υμάς, αδελφοί, νουθετείτε V , 14-15. Obsecro Qutern V08% fratfBS, tnOflCt$ 
τούς άτακτους, παραμυθετσθε τους όλιγοψύχους, inordinatos.consolemini pusillanimes, opitulemi-
άντέχεσβε τών ασθενών, μακροθυμεττε πρδς t i t infirmis, patientes estote erga omnes. Videte 
πάντες, οράτε μή τις κακδν άντι κακού τινι άποδψ, Β Πβ quis malntn pro malo CUipiam reddal, Sed 
έλλά πάντοτε τδ άγαθδν διώκετε, καί είς αλλήλους καί semper quod bonum 68t sectemini, tum erga VOS 

invicem, tum erga omnes. 
Hic ad praeceptores sermonem dirigit. Honete, 

inquit. Ne pervicaciter objurgetis, sed cum man-
suetudineadmoncle Nam quoniara hi perversisunt, 
objurgatio ferociores ipsos redderet. Ioordinatos 
autem dicit eos qui faciunt prater ordinem a Deo 
definitum. « Consoleminipusillanimes.» Pusillani-
mis est segnis et languidus, non ferens injuriam 
aut afflictionem seu persecutionem pro Christo. 
Tales itaque tanquam dissolutos consolemini. 
« Opitulemini infirmos.» AlTecti silis, confirmate. 
InGrmos autem sive imbecilles dicit eosqui hujus-
modi sunt circa fidem. 181 Neque enim hosdes-

, picere oportet : quemadmodura eliam alibi ait : 
' «Eum qui fide infirmus estassumile 17.»—tPatien-
tes estole erga omnes.»Nani hoc praecepton raaxi-
me quadrat ut longanimis sit.Hocetiam inflexibiles 
natum estflectere.aNequismalum pro malo.tQuod 
si malum pro malo nonestrependendum, quidnam 
patiemur qui etiam pro bonis mala reddimus ? 
« Sed semper quod honum est sectemini.» Neque 
enim satis est, inquil, non reddere malum pro 
malo, sed oporlel bona quoque rependere. Nam 
hoc est seclari quod bonutn est. Quod aulem dicit, 
διώκειν id esi, sectari sive piTsequi, magni cona-
tus ad bona peragenda emphasim habet. « Tum 
vos invicem.» Fralres per hoc designat. Dicendo 
vero omnes, etiam infideles complexus est. 

V, 16-22. Semper gaudete, indesinenler orate, 
in omnibus agite. Hoc enim est volunlas Dei per 
Christum Jesum erga vos. Spiritum ne exstin-
gualis, prophetias ne aspernemini. Omnia proba-
te, quod bonum est tenete. Ab omni specie mali 
abstinete. 

Semper, inquit, gaudete, sive in tentationes sive 
in moerores incideritis. Siquidem cordalo baecom-
nia gaudium seu palmam conciliant. Gaudendum 
autem dicit in omnibus optando semper aliquid 
egregiura praesUre. « In omnibus gralias agite. » 
Hoc est, in his quoque rebus quae contrari» vi-

ιίς πάννας. » 
* ντεύθα πρδς τους διδασκάλους αποτείνεται. Νου

θετείτε φησί. Μή άπδ αύθαδείας έπιπλήττετε, άλλά 
μετά πρσότητος νουθετείτε. Επειδή γάρ ούτοι δι
εστραμμένοι είσί, πλεΐον αυτούς ή έπιπλη;ις άγριοι. 
Άτακτους δέ φησι τούς παρά τήν τάξιν τήν ύπδ 
βεςύ δρισθεΤσαν πράττοντας, c ΠαραμυθεΤτε τούς 
όλιγοψύχους. · Όλιγόψυχός έστιν δ £4θυμος καί 
άνσ/πεπτωκώς, καί μή φέρων ύορίν ή Ολίψιν ή 
πειρασμδν υπέρ Χριστού. Τούς ούν τοιούτους, ώς 
έκλελυμένους παραμυθεΤσθε. · Άντέχεσθε τών άσθε-
νούντων. · ΆντιποιεΤοθε, υποστηρίζετε. Ασθενείς 
δέ φησι τους περί τήν πίστιν τοιούτους. Ούτε γάρ 
τούτων καταφρονεΤν χρή ώς καί άλλαχού φησι · ^ 
t Τδν δέ άσθενούντα τή πίστει, προσλαμδανεσθε. · 
— t ΜακροθυμεΤτε πρδς πάντας. · Τούτο γάρ μά
λιστα άρμόδιον διδασκάλψ, τδ μακροθυμεΤν. Τούτο 
καί τούς άκαμπεΤς κάμπτειν πέφυκε. · Μή τις κακδν 
άντι κακού. » Εί δέ κακδν άντι κακού ούκ άποδοτέον, 
τί πάθωμεν οί κατά άντι αγαθών αποδίδοντες ν 

*Αλλα πάντοτε τδ άγαθδν διώκετε. ' · Ουτε γάρ 
άρ«ε"Γ, ςρησί, τδ μή άποδούναι κακδν τψ κακψ, άλλά 
χρή καέ αγαθόν αύτδν άμείβεσθαι. Τούτο γάρ τδ 
διώκειν το αγαθών. Τδ δ! διώκειν, πολλής σπουδής 
εις τδ τά αγαθά πραττειν, έμφασιν έχει. ε Καί είς 
αλλήλους. · Αλλήλους μέν, τούς αδελφούς λέγει. 
Τώ δέ πάντας είπεΤν, καί τούς απίστους σ ^ π ε ρ ι -
έλαβε. 

• Πάντοτε χαίρετε, αδιαλείπτως προσίύχεσθε 
έν παντί ευχαριστείτε. Τούτο γάρ θέλημα θεού 
έν Χριστψ Ιησού είς υμάς. Τδ Πνεύμα μή σοέν-
νυτε, προφητείας μή έξαυθενεΤτε, πάντα δοκιμάζετε, 
καί τδ καλόν κατέχετε, άπδ πάντδς είδους πονηρού 
άπέχεσθε. 

Πάντοτε χαίρετε, κάν είς πειρασμούς, φησί, καν 
είς λύπας έμπέσητε. Τών γαρ νούν έχοντι, πάντα 
τχ#τα χαράς καί στεφάνων γίνεται πρόξενα. Τδ δέ 
χαίρει*, φησίν, έπί πάσιν, άπδ τού άεί εύχεσΟαι 
κττορΛωθείη. · Έ ν πάντί ευχαριστείτε. · Έν παντί, 
τνντϊστι, καί έπί τοΤς δοκούσιν ένάντίοις καί παρά 

Π Bom. XIV, 1. 



103 OECUMENII TRlGCiE E P I S C O P I 104 

(leiituret pWBter SCOpum. Onia enim ad id quod Α σκοπδν πρα'γμασι. Πάντα γάρ πρδς τδ συρρέρο 
utile est facit Deus,quanquam nos dispensationem 
ejus ignoreraus. « Haac cnim est voluntas Dei, · 
ut grati sitis erga eum qui semper beneficia ι rae-
slal. « Per Ghristum Jesum. · Nam έν, id est, in, 
capitur pro διά, id est, per. Ipse nair.que hanc de-
dit sapientiam. · Spiritum ne exstingualis.» Quo-
niaro enim priesens vila in tenebris peragitur, 
dedit nobis Deus luceroam sancli Spiritus, quae 
menlem noslram illuminet. Hanc igilur Spiritus 
graliam ne exstingualis, ail,quemadmodum fece-
runt quinque virgines *8. Exstinguit aulem illam 
reddilque inefficacem impura vita et expers beni-
gnitatis. — Aut hoc modo. Erant apud ipsos pro-
pbelaeac pseudoprophetae, sed quisnam verus es-
set, ante rei cventum incerlum erat. Qaoniam er 
go non noverant falsos, lU2omnes deinceps mix-
tim conversabantur.Ait ergo : Spiritum ne exstin-
guatis : boc est, doinum ne exprimatis el prohi-
bealis, avertendu et non sinendo loqui.* Prophe-
tias ne asperoeraini.* Dicturo est enim quod occa-
sione pseudoprophetarum, eliam veros contemne-
bant. « Omnia probate. » Quid igitur faciemus 
propler pseudo prophetas? Quid? omnia probate. 
et quod bonum est, hoc est, veros prophetas lene-
te, et in pretio habetole. r Ab omni specie mali 
abstinete. » Potest quidem juxta consequentiam 
ad pseudoprophelas eliam boc aptari, potest au-
tem el ad peccala. 

CAPUT VII. 
Precatio de sanctificatione spiritum et anitna et cor-

ports. 
V, 23-28. Ipse autem Devs pacis ianctificat vos u 

totos: et inleger vester spiritus et anima et corpus, 
modo irreprehensibili, in adventu Domini nostri 
Jfsu Christi servetur. Fidelis estqui vocavit vos 
qui idem efficiet. Fratres, orate pro nobis. Salu-
tate fraires omnes cum osculo sanclo. Adjurovos 
per Dominumy ut legatur hcec Epistola omnibus 
sanctis fratribus. Gratia Domini noslri Jesu 
Christi sit vobiscum. Amen. 

Post admonitem precatur, ut ex omni parte 
securitatem habeant. * Totos.» Hoc est, integros 

ποιεΤ δ θεδς, χάν ήμεΤς άγνούμεν αυτού τας οικονο
μίας. « Τούτο γάρ, φησί θέλημα θεού, · τδ ευχάρι
στους εΤναι πρδς τδν άεί εύεργετούντα. · Έν Χρι
στψ Ιησού. » Οιον διά Χριστού Ιησού. Αύτδς γάρ 
ταύτην έδίδαξε τήν φιλοσοφίαν · Τδ Ονεύμα μ ή 
σβέννυτε. » Επειδή γάρ δ παρών βίος έν σκότει δια-
πορεύεται, έόωπεν ήμΤν δ θεδς τήν λαμπάδα τού 
αγίου Πνεύματος φωτίζουσαν ημών τδ ήγεμονικόν. 
Ταύτην ούν, φησί, την χάρι/ τού Πνεύματος μή 
σοέννυτε ώς αί πέντε παρθένοι. Σβέννυσι δέ αυτήν 
καί άνενέργητον ποιεΤ ακάθαρτος βίος καί άνελεημο-
σύνη · Π ούτως.» ι Πσαν παρ* αύτοΤς προφήται καί 
ψευδοπροφήται, άλλά τίς ό αληθής πρδ εκδόσεως 
άδηλος ήν. Έπεί ούν ούκ $δεισαν τούς ψευόεΤς, πάν
τες λοιπδν μίγδην άνεστρέφοντο. Φησίν ούν, Τδ 
Πνεύμα μή σοέννυτε, τούτέστι, τδ χάρισμα μή έκ-

^ φράσσετε καί κωλύετε τψ άποστρέφεσθαι καί μή έφν 
λαλεΤν. ε Προφητείας μή έςουθενεΤτε. > Είρηται γάρ 
δτι προφάσει τών ψευδοπροφητών, καί τούς αληθείς 
διέπτυον. « Πάντα δοκιμάζετε. » Τί ούν ποιήσομεν, 
φησί, διά τούς ψευδοπροφήτας ; Τί * Πάντα δοκιμά
ζετε, καί τδ κιλδν, τούτέστι, τούς αληθείς προφήτας 
κατάχετε, καί περί πολλού κοιεΤσθε. c Άπδ παντδς 
είδους πονηρού άπέχεσθε. » Δύναται μέν κατά τδ 
άκόλουθον, καί είς τούς ψευδοπροφήτας τδύτο νοη-
θήναι, δύναται δέ καί είς αμαρτήματα. 

ΚΕΦΑΛ. Ζ . 
« Ευχή περί αγιασμού πνεύματος καί ψυχής καί 

σώματος, Β 
ε Αύτδς δέ δ θεδς τής ειρήνης, άγιασα ι ύμας 

δλοτελεΤς, καί δλόκληρον υμών τδ πνεύμα καί 
ή ψυχή καί τδ σώμα άμέμπτως έν τή παρουσία 
τού Κυρίου υμών Ιησού Χριστού τηρηθείη. 
Πιστδς δ καλών υμάς &ς καί ποιήσει. Αδελφοί, 
προσεύχεσθε περί ημών. Άσπάσασθε τούς αδελ
φούς πάντας έν φιλήματω άγίψ. Όρκίζω δέ υμάς 
διά τδν Κύριον, άναγνωσθήναι τήν Έπιστολήν πάσι 
τοΤς άγίοις άδελγοΤς. Ή χάρις τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χγεστού μεθ' υμών. Αμήν. » 

Μετά τήν συμβουλήν έπεύχεται αύτοΤς, :να 
ές έκατέρου τδ ασφαλές έχωσιν. « ΟλοτελεΤς. » 

et ρβΓ Omnia. ε SpiritUS et anima.t Spirilum dicitD Τουτέστιν, δλους, δι* δλων. α Τδ πνεύμα καί ή ψυχή . · 
ipsum Spirilum sanctum sive gratiam quae ab eo 
est, quem ipsosservari precatur. Nam sisplendeat 
in nobis et permaneat apud nos, salvi erimus : 
nisi enim illura pravis actionibus exstinxerimus, 
juxta priorem supraposilam enarralionem, quam 
prius scripsimus, servaiur nobis et custoditur, 
lucidas accendes nostras lampades. Quod aulem 
ait: Modo irreprehensibili, polesl quidem ctad 
spiritum aptari, ut illum inculpatum et immacula-
tum servemus. Polest autem maxime ad animam 
et corpus referri: 183 si enim Spiritus a nobis 
servetur,h»c erunt irreprehensibilia.« Fidelis est 

Τδ πνεύμα φησι αύτδ τδ άγιον Πνεύμα, ήγουν τήν 
άπ' αυτού χάριν, δπερ αύτοΤς τηρηθήναι έπεύχεται. 
Έάν γάρ λάμπτ) έν ήμΤν καί έπιμέν^ ήμΤν σωθη-
σόμεθα. Εί γάρ μή σβέσωμεν αύτδ πονηραΤς πρά-
ξεσι, κατά την άνω πρύτην έξήγησιν, ήν προεγρά-
ψαμεν, τηρεΤται ήμΤν καί φυλάττεται, φιιδόα; άνά· 
μτων τάς ημετέρας λαμπάδας. Τδ δέ, Άμέμπτως, 
δύναται μήν καί έπί τού πνεύματος άφμοσθήναι, ?να 
άμεμπτον καί άκηλίδωτον αύτδ φυλάςωμεν · ούναται 
δέ μάλιστα έπί ψυχής καί σώματος· Τού γάρ Πνεύ
ματος παρ' ήμΤν σωζόμενου, ταύτα έσται άμεμπτα. 
ε Πιστδς, δ καλών ύμ^ς. » "θρα ταπεινοφροσύν/ην, 

4 « Matt. χχν, \ seqq. 
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Επειδή έπτιυζβτο «ντοΛς, φησί · Μή- νομίσητε δτι έκ Α qui ¥ocavi^ vpg, jTvide animi p^estiaip. ; ,Ομαη 
τών έμών ευχών σωθήσεσθε, άλλα έκ της του καλέ- niam ρΓΟ eis oraverat, ait; Ne existllTX^ti^ qi\od 
σαντος άγαθο>σύνης θεου. Εί γάμ εις σωτηρίαν έκά- meis precibus salf tfnipi, sejlex fl^ipilitjate qil\' 
λεσε, πιστός δέ έστι, τουτέστιν,* άληΟρς, πάντως vocav.t VOS. Nam Sl ad salut̂ m VOCavit, «tjjd^lis 
ποιήσει κατά τδ θέλημα αύτοΰ καί σοχτει. α 'Ό καί est, id est, verax, pmnino faciet JUXta Ypiuntalem. 
ποιήσει. » W ψ έκάλεσε, φησίν, έπί σωτηρία δέ suam et salvabit. ιQui Jdem eificie{; • ,Ad qyod 
έκάλεσεν. · Αδελφοί, προσεύχεσθε περί ημών. · 'Όρα videlicet ^OCavit, ad salulem Vftcivh. t Frar 
ταπεινότητα, εί Παύλος έδεΤτο τής τούτων ευχή; , tres, orale prq nQbis.» 
« Άσπάσασθ* τούς αδελφούς.· Επειδή γάρ αύτδς PauJus horum eg;ebat pjratiOAe.€ .^UWe t t ^ ^ B , 

απών ούκ ήδύνατο δια στόματος καί τού ένθεν άσπά- Nara quoniam ipse cum absen^ esset.npn poterat 
σασθαι φιλήματος, oV έτερον αυτούς άσπάσασθαι ΟΓβ praesenti salutare OSCulo. » Contingil enim et 
βούλεται. c Έ ν φιλήματι .jtyicp, » φησίν · ένι γάρ καί dolosum 6SS6 OSCUjuip, quaj$ ,£uil ipSlUS JudfiB. 
δολερδν, ώς τδ τού Ίούοα. t Όρκίζω υμάς, ι Διά Α Adjuro TOS.,· Proplerea. adjura ,̂ ut, Sl etia>m 
τούτο ορκίζει, "να καν αυτού καταφρονήσωσι, διά ipsum despicianl, saltem ρΓΟρΙβΓ jpramenlum ή 
γουν Ατδν δρκον, πράξωσ^ τδ ^ηθέν. · 'λναγνωσθή- Β eiant quod dictum est. «Utjegatur haejp ̂ pislola » 
ν» τήν Έπιστολήν . · Τούτο πόθου μάλλον, ή διδα- Hoc amoris ipajgis est qiiaqa, dq t̂rjflas gralia;ut 
σκαλίας χάριν, Τνα κάκείνοις ώ προσδιαλεγόμενος, ομπι illis elianipossim itajpiscere sermones.«Gra-
οησίν. c Ή χάρις τού Κερίου ημών. » 'Όπου δέ tia Domini nostri Jesu Christi. · autem Christi 
χάρις Χριστού, πάντα τά αγαθά παρομαρτεΤ. gralia est, bona omnia COmitantlir. 

• Τέλος, συν Θεψ, τής πρδ'ς θεσσαλονικεΤς Finh, divino favente auxilio, prioris adTkesia-
πρώτης Επιστολής. · lonicenses Epistolue. 
Έφράφη άπδ Αθηνών. Scripta est ab Athenis. 

Ϊ Π Ο Θ Ε Σ Ι Σ 

Η Ρ Ο Σ Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν Ι Κ Η Σ Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α Σ Ε Ρ Ι Τ Τ Ο Λ Η Σ 

A R G U M E N T U M 

P O S T E R I O R I S E P i S f O L i E A D T H E S S A L O N I C E N S E S . 

Ταύτην έπιστέλλει άπδ 'ρώμής. Ή δέ πρόφασις c 184 Hanc ab urbe Roma scribit Est autem hoc 
τής Επιστολής αύτη * Τινές άπδ Θεσσαλονίκης EpislolaeargumenlumiQuidameThessalonicaoliosi 
έργοί καί άτακτοι περιερχόμενοι, τους αδελφούς ac inordinati circumeundo subvertebant fratres, 
^ήρπαζόν, ώς ήδη τής παρουσίας του Κυρίου έν- quasi jam imminente Domini adventu. Seducebaut 
στάσης. Ηπάτων δέ τους άκούοντας ώς τού Άπο- autem fratres, tanquam hoc ApostoluS significas-
ττό)ου τωύτο δηλούντος, καΐ ύπδ πνεύματος άκού- set et a spiritu audissent. HlS igjlur audltis Apo-
σσντες. Ταύτα τοίνυν μαθών δ Απόστολος, γράφει stolus scribit Epistolam. Et primum qaidem fldem 
την Έπιστολήν. Καί πρώτον μεν αποδέχεται τήν eorum veluti angmenlatam commendat, et quod in 
πίστιν αυτών αύξάνουσαν. Καί δτι έν αύτοΤς έκαυ- ipsis gloriaretUT, 60 quod affliciiones propter 
χετο, τας θλίψεις γενναίως ύποφέρουσι διά τδν Χρι- Christum virililer ferrent: eosque CODSolatur, 
στον. Καέ παραμυθεΤται δέ αυτούς ώς έσομένης ostendens futuram a Deo ultionem adversus illos 
έι&κίας παρά τού Θεού, χατά τών αύτους αδικούν- qui ipsos injoria afficiebant. Deinde eos de Salva-
τ ι#· . Επειτα περί «ής παρουσίας τού Σωτήρος δι- toris adventu docens, horlatur D6 cuiquam cre-
lawm μηδενί αυτούς πειθεσθαι, μήτε θροεΤσθαι dant,neque turbentur,ne proplerspirilumquidem, 
aWok t μτ{τε δια πνεύματος, μήτε ώς αυτού γρά- neque si quis dicat ipsum scripsisse: ne omnino 
<«*τος, μηδ* δλως νομίζειν ήδη παρετναι αυτήν, existiment illum jam adfore. Non enim prius 
*ik γαρ πρότερον Ισεοθαι αυτήν, έάν μή ή άποστα- aderit, inquit, nisi defectio primum Yenerit, et 
trt πρώτον έλθ^, χαί μετά ταύτην δ Αντίχριστος, post ipsam AntichfistUS fillUS perditionis, CUjUS 
I Λδς τής άπωλείας ου τήν παρουσίαν έν σημείοις adventum cum Slgnis et prodigiis mendacibus 
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futurum seCUndumoperationemSatanaesignlficat. Α καί ςέρασι ψεύδους κατ» ένέργειαν τοΰ Σατανά, έςε-
185 Deinde adhorlans ipsos, ut stant viriliter ·>τ 1 · r 
ac teneant traditiones quas ab ipso edocti erant, 
pracipitut nullam habeant communicationem cum 
inordinatis, quin potius ilfos ejiciaBt: indicatenim 
curiose degere eos qui ejusmodi sunt. Et univer-
saliter praecipit, ut qui ipsius sermonibus non 
obtemperaverit, exlra congregationem abjiciatur. 
Demumqoe pacem illis precatus concIuditEpistolam 
salutatione propria manu scripta, quod signum 
esse singularum Epistolarura signiOcavit. 

THEODORETI. 
Quoniam in prioreEpistolascripsittanquam ad 

ipsos omnino profecturus esset, et quae eis dees-

σθαι σημαίνει. Είτα παραινέσας αύτοΤς στήκειν γεν
ναίως καί κρατεΤν τας παραδόσεις ας έδιδάχθησαν 
παρ* αύτοΰ, παραγγέλλει μηδεμίαν χοινωνίαν έχειν 
μετά των άταχτων, άλλά χαί αποβάλλει ν αύτους· 
Είναι γάρ χαί περιέργους χαί πλάνους έδήλωσε 
τούς τοιούτους. Καί καθόλου παρήγγειλε, τδν μ ή 
υπακούοντα τοΤς λόγοις αυτού, σοΰτον άποσυνάγωγον 
λίνεσθαι. Καί λοιπδν έπευξάμενος αύτοΤς είρήνην, 
τελειοΤ την Έπιστολήν, τδν άσπασμδν τή Ιδία χειρί 
γράψας, δπερ σημεΤον είναι πάσης Επιστολής δε-
δήλωκεν. 

ΘΕΟΛΩΡΠΤΟΓ. 
Επειδή εν τή πρώτρ επιστολή εγραψεν ώς π ά ν 

τως άπιψν πρδς αυτούς, καί άναπληροΰν μέλλων τά 
sentimpleturus,acmultaquaedamdilectionissigna, Β υστερήματα αυτών, καί πολλά τινα αγάπης σημαν-
nec tamen profectus est: ideo hanc addit Episto-
lara loco sui adventus. Quod autem ad ipsos non sit 
profectus, hinc conjici potest. Cum in priore Epi-
stola de temporibus adventus Domini scribere 
distulisset, tanquam de re quae nihil ipsis afferret 
utilitatis, nunc de hoc scribit: non id faclums si 
ipse profectus fuisset ad eos. Ob hanc autem cau-
sam scribit de lemporibus. Seductores quidam di-
cebant jam adesse adventum Domini: quod si id 
verum esset,Chrislus mendax inveniretur. Nam ipse 
in Evangeliis signa sui deditadventus quae nondum 
contigerant. Cogitur itaque et ipse disserere de 
signis quae ante adventnm contiogent, et de Anti-
christi advenlu, per omnia declarans vera esse 
Domini vaticinia. c 

POSTERIORIS AD THESSALONICENSES 
EPISTOLJE CAPHA. 

1.180 Gratiarum actio defide Thessalonicensium 
et charitate ac paiientia ad illorum honorem 
etaffligentium vltionem: et precatio pro ipso-
rum perfeclione gloriosa ad Christi gloriam, 

2. De fine qui eritpost Antichristum mittendum 
ad JudcBorum redargutionem qui Christo non 
crediderunt. 

3. Grattarum actio de vocaiione. 
4. Ul pro ipso preeentur et pro opere Evangelii. 

5. Exhortatio ad laborem et devitationem otioso-
rum ac curiose degentium. 

6. Precatio pro pace, quoe est α Deo. 

τικά, ούκ απήλθε δέ, ταύτην προστίθησι τήν Έ π ι 
στολήν αντί τής παρουσίας αύτοΰ. Οτι δέ μή απήλθε 
πρδς αυτούς, ένθεν στοχαστέον. Έ ν τή πρώτρ περί 
τών χρόνων τής τού Κυρίου παρουσίας ύπερθέμενος 
χράψαι ώς ού χρειώδες αύτοΤς, νύν γράφει, ού ποιών 
τούτο, εΐγε αύτδς άπεληλύθει. Γράφει δέ περί τών 
χρόνων διά ταύτην τήν αίτίαν. Αυμεώνές τίνες έλε-
γον παρειναι λοιπδν τήν παρουσίαν τοΰ Κυρίου. Εί 
δέ τούτο ήν αληθές, δ Χρίστος ψευστής εύρίσκετο. 
Αύτδς γάρ έν τοις Εύαγγελίοις σημεΤον τής παρου
σίας αύτοΰ δέδωκεν, άστινα ούκ ήν έκβάντα. Αναγκά
ζεται ούν καί αύτδς διαλάβει ν περί τών πρδ τής π α 
ρουσίας σημείων, καί τής τοΰ Αντίχριστου έλεύ-
σεως, διά πάντων αληθείς τάς τού Κυρίου π ο # ή -

* σεις ποιών. 

« ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΑΟΝΙΚΕΙΣ 
ΑΕΓΤΕΡΑΣ ΕΠΙΣΣΟΑΗΣ. ι 

ε α . Ευχαριστία υπέρ τής τών θεσσαλονικέων 
πίστεως καί αγάπης καί υπομονής έπί τ ιμή 
αυτών, καί κολάσει τών θλιβόντων καί 
υπέρ τελειώσεως αυτών ενδόξου έπί 
Χριστού, ι 

« β . Περί τέλους, 8τι μετά Άντίχριστον τδν πεμ -
πόμενον έπί ελέγχω Ιουδαίων άπιστησάντων 
Χριστψ. » 

• γ . Ευχαριστία περί τής κλήσεως. » 
€ δ Παράκλησις ευχής υπέρ αυτού καί τοΰ 

έργου. · 
ε ε' Προτροπή εργασίας καί παραιτήσεως τών αργών 

χαί περιέργων, ι 
« ζ"'. Ευχή περί ειρήνης τής παρά Θεού. · 

ευχή 
δόξτ^ 
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Π Α Ϊ Λ Ο Ϊ Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ο Υ 

Η Π Ρ Ο Σ Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν Ι Κ Ε Ι Σ Δ Ε Γ Γ Ε Ρ Α Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η . 

P A U L I A P O S T O L I 

A D T H E S S A L O N I C E N S E S P O S T E R I O R E P I S T O L A 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. Α 
t Παύλος χαί Σιλουανδς καί Τιμόθεος τή Εκκλη

σία θεσσαλονικέων έν θεφ Πατρί ημών καί 
Κυρίψ Ίηςού Χριστψ. Χάρις ύμιν καί είρηνη 
απδ Θεού Πατρός ημών καί Κυρίου Ιησού 
Χριστού, Β 
Οδτοις καί έν τή πρώτη ήρξατο επιστολή, καί 

πρόσχες τάς έκεΤ παραγραφάς. c Έ ν θεψ Πατρί 
4μώ*. » Ενι γαρ εκκλησία,, μή έν Πατρί καί Γίψ^ 
ώς «ί τών Ελλήνων, καί πολλών άλλων αιρετικών, 
ε Χάρις ύμΤν καί ειρήνη. · ΟΤδα γάρ οπως μέγα ή 
χάρις καί ή ειρήνη τού θεού, καί δτι πρδς πει
ρασμούς 'κουφισμδν απεργάζεται. Διδ συνεχώς αύτάς 
έπεύχεται· 

ΚΕΦΑΑΓΑ'. 
€ Ευχαριστία υπέρ τής τών θεσσαλονικέων πίστεως, 

και αγάπης καί υπομονής έπί τιμή αυτών, καί 
κολάσει τών θλιβόντων, καί ευχή υπέρ τελειώσεως 
αυτών ένδοξου έπί δόξ$ Χριστού. » 
t ΕύχαριστεΤν δφείλομεν τψ θεψ πάντοτε περί 

υμών, ψαδελφοί, καθώς άξιον έστιν, δτι ύπεραυ-
ξάνει ή πιστις υμών, καί πλεονάζει ή αγάπη 
ένδς έκαστου πάντων ημών είς αλλήλους. * Ωστε 
^μάς αυτούς έν ύμΤν καύχάσθαι έν ταΤς Έκκλη-
σίαις τοΰ Θεού, υπέρ τής υπομονής υμών καί 
π^στεαις έν πάσι τοις διωγμοΤς υμών καί ταΤς 

187 PR0(£HIUM. 
1,4, 2, Paulus et Silvcnus ac Timotheus Eccte-

sim ThessaUmkensiuminDeo Patre nostro etDomino 
Jesu Christo : gratia vobit et pax α Deo Patrenoitro 
et Domino /eiu Christo. 

Itaque in priore Epistola suropsit exordium, et 
animadverte quae ibi annotaia sunt. · In Deo 
Palre nostro. » Conlingit enim esse Ecclesiam non 
in Patre et Filio, veluti sunt Gracorum Ecclesiae 
acaliorum multorum haereticorum. ε Gratiavobis 
et pax. · Scit enim quod magna sit gratia et pax 
Dei, et quod alleviationem in afflictionibus opere-
tur, ideo has continue exoptat. 

188 CAPUT I . 
Gratiarum aetio de fide Thessalonieensium et 

charitale ac patientia ad illorum honorem et affli-
gentium uUionern: et precaUo pro ipsorum perfec-
tione gloriosa ad Christi gloriam. 

I, 3-5. Gratias agere debemus Deo semper de 
vobis, fratresy ut par e$t> quod vehementer au-
gescat fides vestra et exhuberet mutua omnium 
charitas cujusque in alterum : adeo ut nosipside 
vobis gloriemur in Ecclesiis Dei de tolerantia 
vestra et fidc, super omnibus versecutionibvs et 
alflictionibus quas sustinetis, documentum justi 

ίλίψεσιν αίς άνέχεσθε, ένδειγμα κής δικαιοικρισίας τού judicii Dei, ifl hoc Ut digni habeamini regtto Dei 
Θεού είς τδ καταξιωθήναι υμάς τής βασιλείας τού Θεού pro qtlO etidtn patitnitli. 
υπέρ ής κεί πάσχετε, ι 

Δύο διδάσκει αυτούς, δτι καί οί συμβαίνοντες αύτοΤς Duo ipsos docet: ΘΟ quodafflictionesquaein ipsos 
τειρκσμοί, ού θρήνων, άλλ* ευχαριστιών είσιν άξιοι, c inciderunt non luctum, sed gratiarum actionem 
—< »- υπέρ ών πάσχουσιν, υπέρ τε ών ύπομενου- mereantur, et quod pro his quse ipsi paliuntur ac καί δτ ι 
σιν, τ ψ Θεψ χάριν ίστέον. — |Φ12Τ.[ Εί εύχαριστεΤν 
έεΤ περί τών έτέροις κατωρθωμάιων, τι πάθωσιν οί βα-
εκαίνοντες τοΤς κοστορθοϋσι; « Καθώς άξιον έστιν. » 
Η Οτι, φησί, δίκαιον έστι, νοήσεις ' ή τδ, Μεγάλως, 

έξακουστέον, Τ να ή , Μεγάλως, καθώς άξιον τψ με
γάλα παρέχοντι. « "Οτι ύπεραυξάνει. » Υπερβολής τδ 
υπέρ, σημαντικόν έστι. Πώς δέ ένι πίστιν αύξηθηναι; 
οταν πειρασμών καί θλίψεων έπελθουσών. μή σα-

sustinent, Deo sint referendae grati©. — Si Deo 
sint agendae gratiae pro bonis operibus ab aliis 
peractis, quidnara illos pati oportet qui erga bene 
operantes invidia tanguntur? «Ut par esl. > Aut 
intelliges quod dicat id juslum esse. Aut subau-
diendum esi Magnifice, utsil sensus: Magnifice ut 
par est ei gratias agere debemus qui magna con-
tulil, c Quod vebementer augescat. • Nam in 

λευσή τις. 4 Καί πλεονάζει ή αγάπη. § Αρα καί verbo δπεραυξάνεί praBposilio υπέρ excellenti» ac 
πρδς τδ φέρειν πειρασμούς, τδ αγαπάν καί αλλήλων vehementiffi significalWa est. Qliomodo autem 
έχεσθαι, πολλά συμβάλλεται. Έδήλωσε γάρ έκ τού. contingit fidem augeri ? Quando tentationibus et 
τ«ν, Ατι πάντων ή πρδς αλλήλους αγάπη ίση ήν, καί afllictionibus quispiam motus non fuerit. · Et exu-
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beret charitas. · Itaque ad ferendas quoque affli-Α oMeU tb πλέον χαί EXxreov sT-Aev έν ούτί; 
cliones primum condupUmiUio diligere AC coojwif 
ctos esse. Nam per hsoc sigoifkavit quottomiiiam. 
mutua cbaritas aequalis esset, nec ullus in ea 
plus aut mieus babereti. «j D*e vobis gloriemur in 
Ecclesiis Dei. · In priore Epistola dixit: Non 
necesse est ut Ecclesise a nobis discanl quae apud 
vosfiunt, 1 6 9 nam sciuntea: quomodo ergo 
nunc ait: Gloriamur de vobis? Non dixit^ Doce 
mus, sed Gloriamur. Contingit autem gloriari 
etiam apud illos qui sciunt. Si ergo egregia facia 
vestra aobf̂  etjam glqriancjii i^al^riam, tpbmint, 
quarevos ob afflictiones quae egregia praeslant 
opera, movemini ac lugetis ? « De tolerantia ve-
etra. > Ostendit quô eU4pp4<yigQ tempore afflictio-
nes sustineriunf, Nam hoc signiflcat dictio 8πο 

ι Έν 
ύμΤν καυχάσθαι, έν, ταΤς Έκκλησίαις τού θεοί. » Έν 
τή itpoi^t εΤπεν, 8τι 4 Έκκλησίαι ού χρήζουσι 
παρ* ημών μανθάνειν τά περί υμών · ισασι γάρ· 
Π^ζ) ουν. ώδε λ4γει οτι, Κα>χύμ*θ* έφ*̂  ίμΐν ; Ούχ 
είπε, Διδάσκομεν, άλλά Καυχώμεθα. £νι δε καί 
παρά τοΤς είδόσι καυχάσθαι. Et οΤ>* φησι, τά παρ ' 
υμών κατορθούμενα καί ήμϊν παρέχει καυχήσεως 
άφορμάς, διά τ( ύμεΤς. έπί τοΤς προξενητικοΤς τών 
κατορθωμάτων πειρασμοίς άλύετε καί αδημονείτε ; 
ε Υπέρ της υπομονής υμών. » Δείκνυσιν οτι και 
πολύν εΐχον έν τοΤς πειρασμοΤς χρόνον. Τούτο γάρ 
ή υπομονή δηλοΤ. « Έν πάσι τοϊς διωγμοΐς υμών. ι 
Υπομονή μέν ούν, καί τδ άνέχεσθαι τής ύπερθέ-
σεως τών άντιδόσεων, μείζων δέ καί Θαυμασιωτέροε ή 
έν πειρασμοΤς καί θλίψεσιν. * Ενδειγμα τής δικαιο-

" ~ 'Ένδειγμά φησι, τήν άπάδεεζιν μονή, ifl, est, toleraijUa, •ASMperomnibuspersecu-Bxp%^ τοΰ θεού. · 

suslinere dilationem praemioraia^ aed maforet 
admirabilior est inferendis afflictionibus. t Docu-

tiqpem et.argtt»enturo :< baeq, anim, suslioetls a4 
demooglrapdura juMuraDei iudiciiun, et.ntdigpi 
b^bewttinir«gttotQolorMpa ;au si diqeret: Propte-

pqrflwitit voa Daus; *m ift alfliclionibu^, ul 

άποδειχθήναι τήν δικαιοκρισίαν τοΰ θεού, καί πρδς 
τδ καταξιωθήναι τής βασιλείας τών ουρανών, 
ώσεί έλεγε. Διά τοΰτο συγχωρεΤ έν ταΤς θλίψεσι ν 
υμάς εΤναι δ Θεδς, *?να δταν άποδίδωσιν ύμΤν τήν 
βασιλείαν τών ουρανών, ένδείςηται, καί οίον άπόπει-
ραν καί άπόδειξιν καί έλεγχον δψ τής οίκείας δικαιο-
κρισίας. 'Όρα δέ δτι τδ υπέρ Χρίστου πάσχειν, κπτά 
δικαιοκρισίαν παρέχει τήν βασιλείαν τών ουρανών, 
καί ού κατά χάριν. Πολύ δε. αυτών έκ τούτου είς υψος 

rimentum exhibeat SUijU3ii jildkii-.A^niaMlvertej επήρε τά φρονήματα, καί έπεισε καταφρονείν τών 
autem quod ρΓΟ ChjristQ paii» C* justo judicio tri- C θλίψεων. « 'Γπέρ ής καί πάσχετε. » "Ής ένεκεν, φησίν. 
buat ragauraxiBlaruni etjjon-ex grî ia*. Bluiwum autem ex hoc eorum menles in sublime evexit, 
suasitque^ut afftictioneft conlemnereeti *Pro quo patiroini. > Cujus, inquit, justi judici gralia. 

I , 6-10. Siquidem jUStum est apud Deum red- « Ειπερ δίκαιοι παρά Πεψ άνταποδούναι τοΤς 
dfre hU qUlVOS affltgUflt afflictionem, et VOblS θλίβουσιν ύμας Ολίψιν, καί ύμΤν τοΤς θλιβομε-
qui Qffligimini^ relaxatiqnem nobiSCUtn, CUm νοις άνεσιν μεθ' ημών έν τή αποκαλύψει τού 
revelabitur Dominus Jesus de C&lo CUtn angellS Κυρίου Ιησού άπ* ουρανού, μετ' αγγέλων &νά-
potenliot Stice, per ignem flatnmce qui ihftigit μεως αύτοΰ, έν πυρί φλογδς δίδοντος έκδικησιν 
ultionem Us qui iion noveruflt Deum, et qui notl τοτς Η̂ ή είδόσι Θεδν, καί τοίς μή ύπακούουσι τ φ είδόσι Θεδν, καί τοίς 

Εύαγγελίψ τού Κυρίου ημών Ιησού. Οΐτινες δίκην 
τίσουσιν, δλεθρον αίώνιον άπδ προσώπου του Κυρίου, 
καί άπδ τής δόξης τής Ισχύος αύτοΰ, δταν ε λ ^ 
ένδοςασθηναι έν τοΤς άγίοις αύτοΰ, καί θαυμασθήναι rv 
πάσι τοΤς πιστεύσασιν. ο 

Ειπερ δίκαιοι παρά τψ Θεψ. Τδ, Έπείπερ, έπε ι -
δήπερ νόει κατά άπόφανσιν καί βεβαιωσιν είρημέ-
νον ή κατά τινα έρώτησιν, ώσεί'είπεν · Εί άρα τούτο 

obediunt Evangelio Domini noslri Jesu Christi 
quipanam luehti interitum ceternum afacie 
Doinini et agloria fortitu^inisillius, cum vene-
rit ut glorificetur in sanciis sui*t et admirandus 
fiut in omnibus credentibus. 

Siqui^em justum ê t. Ν^ιρ ε^περ, intelligendum 
estprO;έπείπερ ve}( έπενδήπερ, id est, quan̂ doqui-
dism aut q^oniajn, per aifirmalioneni, aul coni|r-
IDalionem. Alli JQXta quaniJapQ inierrpgaiionein,^^3110^ δ Θεδς, ώς πάντως δικαιοΰντος. Τούτο γάρ 
lapqu^Ol dixisset: Si certe justqm ducjt Deus, λέγειν είώθαμεν · Εί μισεΤ δ ^Θεδς τούς πονηρούς, 

— J - U - - » ._ . ... . ω ς § ή ^ ο υ δντος δτι μισεΤ. ε Ανεσιν μεθ' ημών ο 
Επειδή είπε ν · Ανεσιν, ΐνα. μή λέγωσι, Τί οδν 
άχρι τού λύσιν εύρεΤν τών κακών, σταίη τά καθ* 
ύμας, άντιδοσις δέ ούδαμοΰ ; επάγεις τδ μεθ* ημών , 
tva, κοινωνούς αυτούς λάδ^ καί τών αγώνων καί στε 
φάνων τών αποστολικών, ε Έ ν τή αποκαλύψει τού 

9 

quod videlicel omnino justum ducat. f SQld 
enim dicere solemus : Si odit Deus peccatores, 
quasi manifestum sit quod oderit. · Relaxationem 
nobiscum. »Q«oniamdixit: Relaxationem : nedi-
cant: Quid ergo, donec malorum solutioneminve-
niamus, perraanebunl quae nos circumstaqt mala, 
retributioautcmnequaquam?adjungit:Nobiscum, Κυρίου. > 'Αποκάλυψιν, τήν παρουσίαν φησί Δια 
Ut ocios snmat ipsos et cerlaminis et COronarum δέ τοΰ ύπογράφειν τήν δευτέραν τοΰ Χριστο·ΐ παρ-
apostolicarum.fCumrevelabiturDomilluS.tRe- αυσίαν, δίδωσιν αύτοΤς μέγιστα προσδοχ^ν, καί 
velaliouem dicit adventum. Per hoc aulem quod ήδεσθαι έζ αυτής παρουσίας καί πρδ τών άμο ι -

http://apostolicarum.fCumrevelabiturDomilluS.tRe-
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ftiv. · Μετ* αγγέλων δυνάμεως αυτού. > 'ϋσεί εΤπε, Α secunduill Christi deecribit adventum, plurimum 
Μετά των αγγέλων τών διαφερόντων τή δυνάμει αύ- facit, Ut exspectent 6t gaudeant de ipso adventil 
τού, Ε ώς τών αγγέλων δυνατών όντων, τούτέστι, μετά etiam ante pr&mia. · Cum angellS potentiiB SU86.» 
τών δυνατών αύτοΰ αγγέλων « Έν πυρί φλογός. » Έν Tanquam dixisset: Cum angelis praestantibus po-
τή αποκαλύψει τοΰ Κυρίου Ιησού, τή έν φλογΐ πυρός tentia ipsius vel angelis qui potentes suht, faoc est, 
γενησομέντι. Περί ταύτης γαρ κχί δ Δαυίδ φησι · Cum potentibusangelisejus.«Perignem flammae.» 
ε Ιΐύρ ένώπιο* αυτού προπορεύσεται καί φλογιεΤ Cum revelabitur DominuS JestlS, quod fiet ρβΓ 
κύκλω τους εχθρούς αυτού · ~ [ΦϋΤ.] Π έν πυρί ignem flammae. Nam de hoc ail eliam f>avid1: 
φλογός <φησι, τδ είδος τής τιμωρίας αίνιττόμενος, · Ignis coram ipso pracedet et iDflamraabit per 
ήν τ(σουσιν οί μή είδόστες θεδν, μηδέ ύπακούσαντες CircuilUDl Ortiues inimicosejus. ·—Aut ρβΓ ignem 
τψ Ευαγγελία τού Χριστού. Η έν φρογΐ πυρός αύ- flammaB dicit suppiicii genus, designans quas poe-
τήντήν Λβσποτικήν παρουσίαν, δτι μετά πυρδς φλέ- nas dabunt qui Deumnon noverunt neque obedie-
νοντος γενήσεται, δηλών, θ;τως γάρ καί ο! πρδ runt Evangelio Christi. Aut per flammam ignis 
ηρών έςεχλήφασιν. « ΤοΤς μή είδόσι θέον. · Έ ν - designans ipsum Dominicum adventuiBjquod vide-
τζϋΐζ καί έτερον τι λέγει κατασκευαστικδν, δτι β licet erit cum igne inflanimante : it&enim anle nos 
πάντως δώσουσι δίκην ol θλίοοντες αετούς. Επειδή quoque interpretali sunt.« His qui DOQ noverunt 
γάρ άνω φησί, τοΤς θλίοουσιν υμάς, Τνα μή άπι- Deum. » Hic quoque aliuddicitquoprobat daturos 
ττήσωσιν εί άρα δΊ' αυτούς μέλλει κολάζει ν δ θεδς omnino poenas eos qui ipsos affligunt. Quofiiam 
τούς διώκοντας αετούς, φησίν, δτι εί καί μή δι' enim SUperiuS d ic i i , iis qui VOS aflliguot, ne afli-
ύμας, δι* έιυταν κολάσει αυτούς. Καί γάρ άποδί- mtim despondeanl 31 ΟβΓίβ propter ipSOS punitu-
δωσι δίκην τοΤς μή είδόσι θεδν, ΧΜ τοις μή ύπ- TUS est Deus persecutores ipsorum, ait <JUo1 licet 
αχυούσι τψ Εύαγγελίφ αυτού. Εί δέ τούτοις άποδί- non propler VOS, propter seipsum puniet β03: 
inr., χολλφ μάλλον τ?Τς κωλύουσι καί άλλους ύπα- infligit eniw supplicium his qui cum non nove-
κούσαι. οίοί είσιν ol νύν υμάς θλίοοντες, φησίν. ruot, et bis qui non obedierunt Evangelio ipsius. 
ε Ολεθρον βίώνιον. ι Ιίοΰ είσιν ούν οί λόγοντες, μή Quod si his iufligit, multo magis his qui alios 
διαιωνίζειν τάς έκεΤ τιμωρίας; άπδ προσώπου τού etiam prohibent obedire, qtiales SUUt i i qui nunc 
Κυρίου, ού γάρ χρεία, φησί, πρδς τούτο έργωδίας vos affliguot, inquit. · Inleritum aelernum. · Ubi 
τινός. *Απδ γάρ μόνου τού προσώπου τού Χριστού, ergO SUnt qui aiuntuon duratura in aeiemum SUp-
τουτέστι, τής επιφανείας αυτού, οί μέν έν κολάσει, plicia ? · Α facie Domiui. · ΝθΠ enim ad boc, 
ο: δε έν τιμή έσονται. "Ητις έσται, φησί, μετά δό- inquit, opuseslmagno quodam labore. Siquidem 
;ης τής ισχύος αυτού, ώσεί εΤπεν. *Άμα επιφανή ^ ex sola Cbrisli persona, id esi, manifeslatione 
σ>τοΰ τδ πρόσωπον, καί άμα ή δόξα τής ισχύος αύ- ipSlUS, hi quidem in SUppIicio, illi ΥβΓΟ in bonore 
του. ευθύς εν κολάσει ανάρπαστοι οί αμαρτωλοί, erunt: qui erit CUm gloria fortitudinis illius, lan-
• "αταν έλθη ένδοςασθήναι. » τδ, Ένδοξασθήναι, quam diceret: Simul ut manifesta fuerit ipsius 
κατά δόο νοείται, δτι τε δόξα αύτψ έστι τδ πολλούς facies, simulque gloriaforlitlidinis illius, COntinilO 
είναι τούς αγίους, οις μέλει μεταδιδόναι τών αγαθών ίο supplicium abrepti erunl peccatores. 1*1 
αύτοΰ, (ώσπερ γάρ πλούστος αύτοΰ ή ημετέρα σω- · Cum venerit, Ut glorificetuT. · Quod ait: Ut 
τΓ,ρ^, ο>τως καί δόξα αυτού τδ πολλούς έν δόξ$ gloriGcetur, duobus modis inielligitur: et quod 
ε**ρε4ήναι.) Καί οτι δοξασθ/,σεται ύπδ τών αγίων ipsi gloria sit multOS esse sanctos quibus Iraditu-
δρώντων αύτδν έν τή πατρψα δόξ$ θεδν πάντων καί russitbona sua. Quemadmodum enimipsiusdivi-
ηριτήν προκαθεζόμενον. "Εστι καί τρισσώς νοήσαι- Ιί& Sunl noslra SaluS, ila et gloria ipsillS est Ut 
(τι δοςασθήναι ajtov ύπδ τών ασωμάτων δυνάμεων, mulli in gloria inveniantur : etquod a sanclisglo-
οί άγιοι παρχσκευάσουσι, θεωρουσών, δσον αυτούς άξ- rificabilur, qui ipsum intuebuntur sedentem in pa-
u*nt άμοιόών. c Έ ν πάσι τοΤςπιστεύσασιν.» Έν πάσι, D,terna gloria Deum ac judicemuniversorum. Potest 
διά πάντων, "^σπιρ γάρ πρόφασιν δώσουσιν οί άγιοι et tertio modo intelligi quod sancti efficient, nt 
*»ξ*σ4ή·*αι αύτδν, ούτως χαί θαυμασθήναι, πώς τούς glorificetur ab incorporeis virtulibus intuentibus 
ούτ» οοςαντας έν τψ παρόντι ρίψ εύτελεΤς καί άπε^- quanto praemio illos digaabitur. · In omnibus cre-
^μμε%ους, ώς καί παρά πάντων διώκεσΟαι καί φόνευε- deiHibus. • Ifl OfDnibus, id est, peromnes. Queitl-
σ*2ΐ. τοσούτων καί το·.ούτων ήξίωσεν αγαθών. admodum eoim sancli ansain dabunt ut gtorifî  
ceiur» lUqooqoe al admirandus fiai, quod eos qui in praesenti vila adeo viles et abjecti videbantur, ul 
ab ommbos persecutionem paterentur et occiderentur, tanlis ac talibus digneUir boois. 

• "Ότι έπιστεύθη τδ μαρτύριον ημών έφ' υμάς έν I , 10 Quod fides liabita $it t€StimOflio'%n06tro9' 
z\ ήμίρα έκείνή, είς δ καί προσευχόμεθα πάν- evgavosindieillo: ad quod etinm oramussemper 
τστε αερέ υμών, t v i ύμας άξιώσ^ τής κλήσεως prwobis, utVOSdigfWShabeatistaVOCaliono DeuS 
δ βεος ημών. κχί πλήρωση τής πάςαν εύδοκίαν άγα- nosterMconipUalomnebotwmfropoeitwn bonitaH 
Ιωτ-^ης κχί έργον πίστεως έν δυνάμει, δπως tisst^UsfideiperpoUtUiam.UtffUmfio^ 
έιέοξπσση τδ δ^ομα τοΰ Κυρίου ημών *Ιησού έν DkWUnim$trU$SUChri$tiper VOS, eiVOtperMum, 

« Psal. xcn, 3. 



m 

τνύ θεού 

die, mnmkitnm i c i <fw4 crtAhieritts: 
moiti qooqet tAem ιί—iiaf, « a4 φ κ 4 
oramtf, · 1* boc tpem, i»q*J*, precawr, mi 
eua» ia vriris gJer i i t€ t« t*ad iBJ i^^ 

« UtfOf digat* kabeat iita Tocatioae» · Qoul l 

thitn ? Μ **« erami j a a ttcati? «uq«e: «α» 

ύθη έφ' 
k χχ^ /γμχ . Καί 
χ χ ^ γ μ χ τ ι χυτών 
t£ μϊ, ήκούσατε 

άξιού-
δοςολο-

χετε έφ' οις 
έχχτ»^. • Έν γαρ 

{τ£ έτχστευσατε. 

safoqoe f&caii uuaej, sed u i otaees «gredimar 
idqae mzmiesUtdqvsqoerirgrae**, et isqtrifor-
dida baboit festimtnta** « · * YoeaiKmem iiaqve 
didt eam qmacuzmia$re§9am haberet adjnoctoiii, 
Precamor atJleiu, ast, oi eompieai Deas oeee bo-
nam erga TOS eoosUiajD. CoftsiHoni ?ero ac propo-
iUoin Dei esi, ot omoes bomtoes faln fiaat eC 
«Cenu afeeqoaetitr boaa. Complebit aatem et o p « 
fidri ίο Tobis per propriam potentiani. Kam ex boc 
illod qooqoe subsequitiir. Si enim compleal opos 
fldei io% perfieieos, omoioo suom etiam proposi-
iam complebil. Aoiuudferte autem qnod non 
dixerit fidem, sed opos fidei. « Utglcrificelarno-
mea Domini. · Si eaim baec fiaot, ioqtit sicul in 
saocUseoU glorificabitur Deos, qoemadmodam 
soperios dixit, ita et ia Yobis : glorificalar enim, 
felati qaoque saperios diximus, cam taiia bona 
impartit senris suis. Ipsios tero etiam gloria eril 
bojusraodi bonis dooari. Aot hoc modo iotellige: 
St imple?erit opus fidei yestra per poteotiam, 
hocest, per lolerantiam affliclionura,gloriOcabilur 
invobisquod potentesad bocfecent, et oenrosad 
boc iribuerit: et vos io Deo, quod vosipsos dignos 
exhibueritis divino amore et auxilio. · Juxla gra-
tiam Dei nostri. » Haec enim omoia Chrisli gralia 
est. Siquidem non samos, ait, i iooei sive digoi, 
sed gralia ejus per nos omoia efficit. 

CAPUT U. - ι 
D* ftne qui erit pott Antichristum mUlcndum ad 

JudcBorum redargulionem, qui Chruto noneredide-
nml. 

II , i9iRogamu8 autem vos, fratres, per adven-
tum Domininostri Je$u Christi, et noslri congre-
gationem inip$um,ne cito dimoveaminia mente, 
ne turbemtni, neque per spiritum, neque per 
$ermonem, neque per epistolam tanquam nobis 
auctoribus, quati instet dies Chrisli. 

· · » 0 laus eximia saoctomm! Osteodit enim 
quod et ipsi cum Christo coogregabuotur utetiam 
ipii eimul cum eo appareaot, et nna cura eo coo-
feouot. g Ne cilo, · Quid autem rogaraus vos et 
exborUiour ? Ne cito, inquit terreamioi ac ume-

« Mattb. xxv, 1 ieqq. * Matth. χχ Μ > 12. 

louz; £ύτξκ8Τ>. « Έ» τ% ^pss 
τ ^ τατε ^i^a» - ^ " ^ τ ι : -srwpo 
3Sy> Ό ; χιϋ»Λ. Ί ί ΐ ι , ι ^ I J L τή ι τάστχν. ε EU 
$ zat xpwe*7.v?^*x- " ^ ^*^ 3* χύτύ, ετητί, «poo-
cvj vx^fcx, zzi r» «ος«^ή xxt οζυμισθή 
δ θεάς. « \r* " J « ά ς ^ ν XM*3C*K* · Τι γάρ J 
UJK. ijsx» xxautr^xi^ct; K « L t x t γαρ χάντες χεχλή· 
μελε, «ύ χζντες ε=χ€ρχ'ίς&ε#χ. Εχι τούτο ο η -
"tsjjr^ χ£ ΧΧΤΤΙΕ xxdfcr*», χζά δ τα ^cxpa Ιμάτια 
r /w». £λήατ» ον» τ#ηα\ τ*Λ ααά τό ειαελ5εΤν εχοα-
τχ»„ ΕύχίμΛα δέ β η τ η , χ λ τ ^ ύ τ } ααααν αυτού 
τή> αγαθή·» εΙς ύμας δ θεός. Βουλή δε χαί 
εύοβζία θεού, τδ πάντας ανθρώπους αοιθήναι χαί 
τ*» s m n τυ/εΤ» αγαθόν*. Πληρι&αει δέ χαί έργον 
χίατεοκ έν ύμΤ^, έν τή «έτεία δυνάμει. Τούτο γαρ 
έχετνου γεννητπώ^ έαην. Έάν γαρ πλιφώοφ τδ έρ
γο-» π£χτε*·ς ύμας έαιτελέαχι, αάντοκ αυτού χαι 
τήν rjooziav πληρώσει. 'Όρα δε, ούχ εί .ε πίστιν, 
άλλ' έρ^ον χ^στεοκ- « Οπως ένοοξχσθή τδ δνοομα 
τού Χυρίου. > Εί γαρ ταύτα γένηται. φησίν, ώσπερ 

c f 
τοΤς άγύκς αυτού ένδοξασθήσεται δ Θεδς, καθώς 

εΤπεν, ούτοις χαί έν ύμΤν. Δοξάζεται γαρ, κα
θώς καί άνο» εΤπομεν, τοιούτων αξιών τούς δούλους 
αυτού. Εαί αυτοΤς δε δόξα έσται, τδ τοιούτων ής ιώ-
σθαι. Η ούτως νόησον " Εί πληρώσει τδ έργον τής 
πίστεως υμών έν δυνάμει, τουτέστιν, έν υπομονή 
πειρασμών, δοξαοθήσεται δ Θεός έν ύμΤν, δτι δονα-
τούς κατέστησε πρδς τούτο καί ένεύρωσε, καί ύμεΤς 
έν τ φ Θεφ, δτι άξιους έδείξατε εαυτούς της Θείας 
αγάπης καί επικουρίας, ε Κατά τήν χάριν τού Θεού 
ημών. 9 Χάρις γαρ ταύτα πάντα Χριστού. Ού γάρ 
ήμεΤς, φησί, πρδς ταύτα έσμεν ικανοί ή 
ή χάρις χυτού δι* ημών πάντα κατορθοΤ. 

άξιοι, άλλ· 

ΚΕΦΑΑ. Β . 
δτι μετά *Αντίχριστον τον πεμ-« θεοί, τέλους, 

πομενον έπί έλέγχψ Ιουδαίων, άπιστη σάντητ» 
Χριστφ. » 
• Έρωτώμεν δέ ύμας, αδελφοί, υπέρ τής παρου

σίας τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού καί ημών 
έπισυναγωγής έπ' αύτδν. είς τδ μή ταχέως σαλευθηναι 
ύμας άπδ τού νοδς, μήτε ΘροεϊσΘαι δια πνεύματος, 
μήτε διά λόγου, μήτε δι* επιστολής ώς δι' ημών, 
ώς δτι ένέστηκεν ή ήμερα τού Χριστού. · 

Τ1ί έγκώμιον τών αγίων ! έδειξε γάρ δτι καί αυτοί 
έπισυναχθήσονται τφ Χριστφ, ώς καί αύτους μετ* 
αυτού φαίνεσθαι, καί άμα αύτφ συνήχθαι. Είς τδ , 
α Μή ταχέως. » Τί δέ έρωτώμεν υμάς καί παρχκχ-
λούμεν; Είς τδ μή ταχέως, φησί, σαλευθήνσι άπδ 
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τού νοος, τούτέστι, τχρχχθήνχ κχί φο>ηθήναι έκ της Α atis ex ignorantia el timore mentis. Sciendum 

enim quod corruptores quidam apparaerunt apud 
ipsos qui dicerent insiare diem secundi adventus 
Christi, et turbabant ac terrebanl eos. At Paulus 
sane non dicil interim quando erit, sed non nunc 
saltem instare significat, signa dicens adventus. 
• Neque per Spiritum. · Pseudoprophetae enim 
haec dicebant. Spirilum vero ait, hoc est, charis-
ma et donum: ut enim pseudoprophetas una 
comprehenderet, universaliter dixit, quod licet 
quispiam donum habens prophetiae hocdixerit, ne 
credatis, Aut spiritam dicit impurum. Nam per 
spiritum impurum loquebaniur pseudoprophetae. 
Huic secundae interprelationi assensit divus Joan-
nes. · Neque persermonem. · Quodam enim per-
suasibili sermone suadebanl instare diem Domini. 
• Neque per epistolam. · Nam et epistolas tanquam 
ex Pauli nomine fingebant, etboc sane raanifestat. 

II, 3, 4. Nt quisvos decipiat ullo modo, quo-
niam nisi venerit primum defectio, et revelatu* 
fueril homo ille peccati, filius perdUionis, qui est 

τού νού αγνοίας καί δειλία;. *ίστέον γαρ ότι τίνες 
λυμεώνες άνεφάνησαν παρ* αύτοΤς, φάσχοντες έοι-
στάναι τήν ήμέραν της δευτέρας τού Χριστού παρ
ουσίας, καί έθρόουν αυτούς καί έπυόουν. Είτα δ 
Παύλος, πότε μέν έσται, ού λέγει, δτι δέ ού νύν έφ-
έστηκεν άποδεικνυσι» σημεΤα λέγων τής παρουσίας, 
• Μήτε οιά Πνεύματος· » Ψευδοπροφήται γάρ ταύτα 
έλεγον. φησί δέ πνεύμα, οιον χάρισμα, "ίνα γάρ 
τυνχν£λ·β τους ψευδοπροφήτας, καθολικώς εΤπεν, 
έτι καν χάρισμα τις έχων προφητείας τούτο ε ιπ$, μή 
πιστεύσητε. Έ πνεύμα λέγει το άκάθαρτον. Διά 
γάρ άιαβάρτου πνεύματος έλάλουν οί ψευδοπροφή-
ται. Ταντπ, τή δευτέρα ερμηνεία εθετο δ μακάριος 
•Ιωάννης, ε Μήτε δια λόγου. » Πιθανολογία γέρ τινι, β 

έπειθον έςρεστηκένζι τήν ήμέραν τού Κυρίου, ε Μή
τε δι* επιστολής. · Καί έπιστολάς γάρ ώς έξ ονόμα
τος τού Παύλου έπλαττον, τούτο δήθεν δηλώσας. 

ε Μή τις ύμας εξαπάτηση κατά μηδέν α τρόπον, 
δτι έάν μή έλθ$ ή αποστασία πρώτον, καί άπδ-
καλυοθ^ δ άνθρωπος τής αμαρτίας, δ υίδς τής 
άπηώιας, δ αντικείμενος καί ύπεραιρόμενος έπί 

ή σέοασμα, 
θεδν καθίσαι 

ωστε αυτόν 
άποδεικνύντα 

πάντα λεγόμενον θεδν 
εις το» ναόν τού θεού ώς 
tajTOv δτι έστι θεός. Ϊ 

Επειδή είπε μή εφιστά ναι, αυτής λοιπδν τής επι
στασίας σημεΤα λέγει, καί μέγα μυστήριον άποκα-
λύπ:ει. c Κατά μηδέ να τρόπον. · Μή χατά πνεύμα, 
φησί, μή κατά λόγον, μή κατά έπιστολήν. · Έάν 
μή ι\θφ αποστασία. · Άποστασίαν αύτδν λέγει τδν*^ · Nisi venerit defectio. · Defectionem dicit ipsum 

advcrsariu*, et effertur adversus omnem qui 
dicilur Deus aut numen, adeo ut in templo Dei 
tanquam Deus sedeat, oslentans seipsum esse 
Dmm. 

Quoniaro dixit non inslare, ipsius deincepsap-
propinqualionis signa dicit, et raagnum revelat 
mysterium.iUllo modo * Neque perspiritum, in-
quit, neque per sermonem, neque per epistolam. 

'λντίχριστον, ώς άφιστφν μέλλοντα πολλούς άπδ τού 
Χριστού· Η άποστχσίαν, αυτήν τήν άπδ θεού άναχώ-
ρησιν, καί αύτδ τδ πράγμχ. — · Καί άποκαλυφθή. » 
[θΕΟΔ-iP.J Σδεσθ/,σεται γάρ ή κατέχουσα πλάνη, καί 
λήξει τών είδώλων ή έξαπάτη, καί τότε άποκαλυ-
φθήσεται δ άνομος. Τούτο γάρ καί δ Κύριος είπε, 
t Κηρυχθησεται τδ Εύαγγέλιον είς πάντα τά πέρατα 
τής γής είς μαρτύριον αυτοΐς, καί τότε ήξει τδ τέλος. > 
— · Ο άνθρωπος τής αμαρτίας. · [IUAN.] Τίς ούτος 
εστίν j άρα δ Σατανάς; ουδαμώς. Άλλ ' άνθρωπος 
τις, πάσαν αυτού δεχόμενος τήν ένέργειαν. [Σ Ε ΓΗ Ρ,] 
Κατά μίμησιν τού Σωτήρος έρχεται δ Σατανάς, έν 
άνθρώπγι δλοκλήρω — Αλλος. Ανθρωπον άμαρ-

Antichristum, quod multos separalurus esset a 
Christo. Aotaposlasiam sive defectionem ait ipsam 
a Deo si»parationem, et rem ipsam quae per nomen 
Fignificatur. — « Et revelatus fuerit. > Exstingue-
tur enim error qui orbem occupat, cessabitque 
idolorum seductio, et tonc revelabitur iniquusille. 
Nara et boc dixit Domious: « Praedicabitur Evan-
geliuin Ι · 4 jn omnes terminos terrae ad testimo-
uium illis, et tuncveniet consummatio*. ρ — ·Ηο-
moille peccali. • Quisnam iste est ? utrumme Sata-
nas? nequaquam, sed horao aliquis qui universam 
ejus accipiat operalionem. — Ad imilationem 
Salvatoris venturus est Salanas in isto homine. 

τίας αύτδν λέγει τδν Άντίχριστον, Ού γάρ δ Σατα- D AUO modo Hominem peccati dicil ipsum Anlichri-
stum. Neque enim Satanas erit Antichrietus, sed 
homoubsessusacdirectusaSatana Hominem autem 
peocati ipsum vocal, quod et ipse plurimum delin-
quel, et aliosad hoccoropellet.Filium vero perdi-
tionis eum apellat, eo quod perdat multos et ipse 
perdelur : Hominem autem quempiam Hebraeura 
dicit ipsura, iu cujusvis magiseacveneficiiscientia 
provectum. · Qui est adversarius et effertur. · 
Adversabilur namque et extolletur sua superbia 
non solum adversus Deum universorum, verum 
ctiam adversus idola. Neque enim ad idolalriam 
ducet homines, sed ut i\ sum lanquam Deum ado-
rent. Propterea dicit quod efferetur adrersus om-

νας iarai ό Αντίχριστος, άλλ* άνθρωπος ενεργού
μενος ύπδ τού Σατανά. Ανθρωπον δε αμαρτίας αύ
τδν κάλεΤ, δτι καί αύτδς πλεΤστα άμαρτήσεται, καί 
άλλους είς τούτο αναγκάσει. Γίδν δέ απώλειας αύτδν 
καλεΤ,^διά τδ άπολύειν πολλούς, καί αύτδν άπόλλυ-
σθαι. Ανθρωπον δέ τινα ΕοραΤον, πάσης μαγείας 
καέ φαρμακείας έν επιστήμη γενόμενον αύτδν, φ η 
σίν. β Ό αντικείμενος καί ύπεραιρόμενος. » Άντ ι -
τεσήσεται γάρ καί ύπεραρθήσεται τή ίδία υπερηφά
νεια ού μόνον κατά τοΰ έπί πάντων θεού, άλλά κχί 
κατά τών είδώλων. Ού γάρ πρδς είδωλολατρείαν άξει 
τούς ανθρώπους, άλλ' είς τδ αύτδν ώς θεδν προσ-
χννεΤν. Διά τούτο φησίν, ύπεραρθήσεται έπί πάντχ 

« MiUh. χχιν, 14. 
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nem quidici tur DeuS aut numen. · In temploDei. » Α λεγόμενον θεδν ή σέβασμα. · Είς τδν ναδν του θεου. • 
Νόη dtcft temphim quod erat Hterofcotytais, sed Ού τδν έν Ιερουσαλήμ λέγει, άλλ' είς τάς Έκκλη-
Ecdesias Dei. · Ostentans. fTlortaitrDicens, sed σίας του θευύ, « Άποδεικνύντα. · Ούχ είπε, Αέ-
Osttatans, hoc eSt, operibus1, gigllis ac miraculis γοντα, άλλ' Άποδεικνύντα, τούτέστι, πειρώμενον 
ifll^^ostendertj^ttOdeitDeuSjExtrinseCUSairt άποδείξαι δι' έργων καί σημείων χαί θαυμάτων, δτι 
sAaddfettdum est ί Iiequaquiim'Yeniet ddventus έστι Θεδς* Εξωθεν ύπακουστέον, Οδ μή έλθ{ΐ, φησίν, 
Domitit. ί ; J ' f - ) i ή παρουσία »ού Κυρίου. 

Π, 5*8. Αη ΠΟη meministiS quod CUtnadhuC « Όύ μνημονεύετε 8τι έτι ών πρδς υμάς, ταύτα 
estem ap\(d W*, hoec dicebam VObtS ? Et nuHC έλεγον ύμΤν χαί νύν τδ κατέχον οιδατε, είς τδ 
(fiti&detitVeatHolM, Ai KoC Ut ilU reoeletUTin άποκαλυφθήναι αύτδν έν τψ εαυτού χαιρφ Τδ 
SUOtempofe. Nam niysteriumjam peragitur int- γάρ μυστήριον ήδη ενεργείται τής ανομίας. Μό-
((ttUatis: $olunl f$t qui ItVOdo rBttnet donec e vov δ χατέχων άρτι έως έκ μέσου γένηται, καί 
TTiediO tollatur: et tune patefiet iniquUS Ule, quem τότε άποκαλυφθήσεται δ άνομος, 8ν δ Κύριος αναλώσει 
DominUS C&ftficiet spiHln Oris SUi et abolebit τψ πνεύματι τού στόματος αυτού, καί καταργήσει τή 
Chdntate adveittHS BUi. · Β έπιφανεία τής παρουσίας αυτού. » 

MulWltaqUe tiOH scripta tradebat mysteria, et Αρα άγράφως πολλά παρεδίδου τών μυστηρίων, 
nonsolum per epfsttrtas: tanquam diceret: Nihil καίούδι* επιστολών μόνον, ώσεί εΤπεν. ούδεν ξένον 
novumdico :sedquodpraesensdicebam. «Etnunc έρώ, άλλ' ο παρών έλεγον. € Καί νύν τδ κατέχον οΤ-
qUiddetineat SCitis. » Delilleredicit quod prohibet δατε. · Κατέχον φησί, τδ κωλύον και έμποδξον, 
ve\ impediltiento est. Quidnam autem est illud ? Τί δέ τούτο; Πολλοί τδ Πνεύμα τδ άγιόν ςρασιν, 
Multi SpiHtUtn sanctum dicunt: alii veiO RomanO- έλλοιδέ τήν 'Ρωμαίων αρχήν, οΐ καί βέλτιον λέγου-
rttm imperram, qui etiam melius sentiunt: nisi σιν. Αν γάρ μή αύτη λυθή, εκείνος ούχ ώξει. Διά 
enittl hoc SOlvatUF, ille non veniet. 1 · * Nam ob γάπ τούτο καί ούτως συνεσκιασμένως εΤπεν δ μακά-
id quOque adeo dbtecte locutus est beatliS Paulus, ριος Παύλος, μή βουλόμενος' έχθρας άναίρους άναδέ-
nelens iraportano* ac Saperfluosaccipereinimicos χεσθαι παρά τών 'Ρωμαίων. "Εμελλον γάρ άκούοντες 
inter RomanOS. Si enim audissent quod dissolven- δτι καταλυθήσεται ή 'Ρωμαίών άρχή, καί αύτύν 
dam dicereticnperiumRoraanoram, et ipsam affli- κακούν καί τούς πιστούς απαντάς, ως τήν κατάχυ-
liesent et univereos credenies, tanquam eosqui σιν αυτής προδοκώντας. Εί γάρ μή ούτος γανή, σύ 
exapectarenlillatn dissollltionem. Namsi hic non φαίνεται δ Χριστός. Διά ούν τδ φανήναι τδν Χριστον 
apparoerit, ΙΙΟΙΙ matlifestabitur Christus ; egO 6 Χ β φ η σ ι βούλεσθαι αύτδν ταχύ έλθεΤν, καί τής *Ρω-
ββ quod Staliro CUpiaBt manifestari ChriBtum, VO- μαίων ήγεμωνίας κατάλυσιν γενέσθαι. Είδε ήν περί 
ktnf etiam aUrtim fieri dissolutionem principatus τού αγίου Πνεύματος, τί έκώλυεν αύτδν είπεΐν σα-
Romanoram.ei autem de SpiritU Sanctointellige- φώς, δτι ή τού πνεύματος ούτδν χάρις κατέχει πρδς 
ret, quid prohiberet quominus aperle diceret: τή μή φανήναι; 
Gratiaspiritus ipsum detinet ne manifestetur ? 

« Et mtnc quid detineat SCltis. > Ne nuncipse « Καί νύντδ κατέχον φησίν οΤδατε. · [Φί1Τ.| Είς 
manHestetur, sed in suotempore: hoc est,quando τδ μή- νύν άποκαλυφθήναι αύτδν, άλλ' έν τψ εαυτού 
praQnitumTpsiacpermissum aDeo tempus Slatua- καιρψ. Οίον δταν δ δρισθείς αύτψ καί συγχωρηθείς 
tur: Hisienimnuncdetineretur, utiqueetiam nunc ύπδ Θεού χρόνος έπιστή. Εί δέ μή κατείχστο, κα 
imminerel, adeOS€raper advefSUSCredentes conci* νύν άν επέστη. Ούτως άεί κατά τών πιστών όργ?, 
tatur, 6t eorum praTitatem, cum ipse sit panms, καί τήν κάχωσιν αυτών δ πονηρδς επιθυμεί, άλλά 
COOeupisciliSeddetineturacprohibetur.— Aliud. κατέχεται καί κωλύεται. *Άλλο. (ΣΕΓΗΡ.) Κατέχει 
DetinetAC prohibet in iqui illiusadventum Spirilus καί κωλύει τού άνομου τήν πορουσίαν, τδ Πνεύμα 
SanctUS. Postquamigilarhicpropterhominumpec- άγιον. 'Επειδ 4 άν ούν, φησί, τούτο διά τήν τών άν-
catademediofiet etdiscedet, tunc locum habebitDepiiwuv κακίαν έκ μέσου γένηται καί άποστή, τδ 
iniquus ille, nt reveletur et msurget, nullo prohi- τηνικαύτα χώραν έζει δ άνομος, άποκαλυφθήναι καέ 
beute.DhHaUtemqQOdetiamininitiumaccepitmy- έπαναστήναι, μηδενδς κωλύοντος. 'Έφη δε δτι καί 
Sterium rniqaitatlS : quandoquidem et Manichaei αρχήν εϊληφε τδ μοστήριον τής ανομίας, επειδή και 
dixerontdiabolum esse Deum legis, et Marcion ait Μανιχαίοι εΤπον τδν διάβολον Θεδν τού νόμου, καί 
Patrem Christi non esse Deum legis. Quin et Manes Μαρκίων φησίν ού τδν Πατέρα εΤναι τού Χριστού 
SeipSOm d i c i l esae Christam ac Paracletum : et ex τδν Θεδν τού νόμου. Λέγει δέ καί Χριστδν έαυτδ* δ 
ea temp f e bominum incredulitatem diabolus in- Μάνης καί παράκλητον, καί έκτοτε τήν άπιστίαν τών 
dutebatJtNam mysteriumjamperagitiniqoitatis.t ανθρώπων δ διάοολος είσήγεν. Τδ γάρ μυστήριον 
MjSteriura illiquitalis diCit Neronem, Ut qui 8lt ήδη ένεργεΤται τής ανομίας. Μυσςήριον τής ανομίας; 
typUS Antichristi. Elenim Neroetperversuseratet τδν Νέρωνα λέγει, ώς είς τύπον όντα του Άντιχρ(-
DeuS diticopfebat. MjSterinm autem VOCatipSUm, στου. Καί γάρ καί δ Νέρων φαύλος τε ήν, καί Θεδς 
quod*bsquepudor6fttceretNeroqa& AnlichristUS έζήτει λέγεσθαι. Μυστήριον δέ αυτόν φησι, δια τδ 
factOTUSOT8et,8edparc«ac tecte, inquit, peragitur, μή άπηρυΟριασμένως ποιεΐν τδν Νέρωνα οΤα δ Ά ν τ ι -
aempeeubSalana: ipsenamque Satanas ρβΓ me- χριστός ποιήσει* άλλ' δφειμένως ήδη, φησίν} ένερ. 
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γ«ττ*ι, τουτέστιν, ύπδ τοΰ Σατανά. Είργάσατο γάρ Α dinm Neronem operabaturquse sibi videbantur.Ita 
&ά μέσο» του Νέρωνος δ Σατανάς τά χ η ψ δοκοΰντα. 
Ούτως δε συνεσκιασμένως εΤπεν, ου διά δειλίαν, άλλά 
παιδεύων ημάς, άνονήτους έχθρας καί περιττάς μή 
άναδεχεσθιι. f Μόνον δ κατέχων άρτι. » Τούτέστι, δ 
Ρωμαίων θρόνος καί ή βασιλεία ή νυν έμποδίζουσα, 
δταν πατύσηται, φησί, καί τέλος λάδ^, τότε άποκα
λυφθήσεται δ {νομός, το τέστιν, δ Αντίχριστος. 'Όταν 
γαρ καταλυθή ή Ρωμαίων άρχή, τότε δ Αντίχρι
στος έπιτεθήσεται τή αναρχία και κρατήσαι επιχει
ρήσει, ού μόνον τήν τών ανθρώπων, άλλά καί τήν τοΰ 
Θεού αρχήν. Τήν δε 'Ρωμαίων αρχήν, αύτδς τέλεον 
καταργήσει δ Αντίχριστος, "ΐίσπερ γάρ ή Μήδων ύπδ 

autem obtecte dixit,non timore cohibitus: sed nos 
instruensneinulilesac superfluasinimicitiassusci-
piamus. «Solum esl qui modo retinet. » Tbronus 
videlicet elregnum Romanorum,quod mjncimpe-
dimento estdonec cessel, finemque accipiat:tunc 
revelabitur iniquus ille, hoc est, Antichnstus.Ubi 
enimimperiumRonianurumiueritdissulutum,tunc 
Antichrislus rebellione irruel,ac ofrtinere cpnabi-
tur, ι · β non bominura solum, verura eiiam Uei 
imperium. Romanorum aulem impcrium ipse An-
ticfiristus perfecte abulevil. Queinadmodum enim 
Medorum imperium a Babyloniis dissolutura es^et 

Βαδυλωνίων κατελύθη, καί ή Βαδΰλωνίων υπδ Περσών, Β Babyloniorura a Perais,Persarum quoque a Mace 
donibus,et Macedonura a Romanis : ila et Roma-
norum ab Antichrislo,et Antichristi aDomino no-
stro.H&c autem ait Daniel.Quando sane termipus 
divini proposiliappropinquaverit.etqui nuncipsum 
retinet finis,completus exstiterit: tunc prompteet 
sine ulla mora iniquus ille revelabitur. · Quem 
Dominus conftciet. » Deinde sequilur consolatio. 
Quem Christus, inquit, delebit. Quemadmodum 
enim dum adhuc ignis eminus separalur, minuta 
animalia calore consumuutur, ita et Anlicliristus 
ex ipso Ghrisli advenlu et spirilu oris ejus, con-
sumetur. Spiritum autem oris vocat jussum ac 
praeceptum et vehj'i flalum, aut Sp ritum sanc-
tum. « Abolebit, > hoc est, cohibebil, perdet. 

χαί ή Περσών ύπδ Μακεδόνων, καί ή Μακεδόνων υπό 
"Ρωμαίων, ούτως ή 'Ρωμαίων ύπδ τού Άντιχρίστου 
καί ή του Άντιχρίστου ύπδ τού ημών Δεσπότου. Ταύτα 
δε δ Δανιήλ φησιν. Οταν μέντοι τδ πέρας έπιστή 
της τοΰ Θεού προθέσεως, καί δ νύν κατέχων αύτδν δρος 
Ικστή κληρωθείς* έτοίμως τότε καί δίχα πάσης ανα
βολής δ άνομος άποχαλυφθήσεται. ε Ον δ Κύριος 
αναλώσει. · Αοιπδν καί ή παραμυθία. "θν δ Χρι
στός, φησίν, αναλώσει. ' ιίσπερ γάρ πυρδς έτι πο£-
^ωθεν δντος, τά μικρά ζωύφια έκ τής θερμόιητος 
αναλίσκεται, ούτω καί δ Αντίχριστος ές αυτής τής 
επιφανείας τού Χριστού, καί τού πνεύματος τοΰ 
στόματος χυτού, άναλωθήσεται. Πνεύμα στόμχτος, 
τδ έπίταγμα καί κέλευσμα καλών, καί οίον εμφύ
σημα, ή τδ άγιον Πνεύμα, ε Καταργήσει. » Οίον παύ-^ 
σι ι, απολέσει. 

« Ού έστιν ή παρουσία κατ' ένέργειαν τού Σα
τανά, έν πάσβ δυνάμει καί σ/,μείοις καί τέρχσι 
ψεύδους, καί έν πάσγ4 άπάττ^ τής αδικίας έν τοις 
άπολλυμένοις, άνθ' ών τήν άγάπην τάς αληθείας 
ούκ έδέςαντο, είς τδ σωθήναι αυτούς. Διά τούτο 
πέμψει αύτοΤς δ Θεδς ένέργειαν πλάνης, είς τδ πιστεϋ-
σαι χυτούς τφ ψεύδει, ΐνα κριθώσι πάντες οί μή πιστεύ-
σα^τες, τή άλτ,θεία, άλλ' εύδοκήσαντες έν τ£ ά2ι-
x5a. t 

Κχί καταργήσει, φησί, τή πχρουσία αύτοΰ δ Κύ-
ρ:ος τον Άντ'χριστον, ού Άνιιχρίστου έσται ά παρ
ουσία κατ* ένέργειαν τού Σατχν5. Διά μέσου γάρ 

Π, 9-11. Cvjus adventus est secundum opera-
tionem satanx cutn otnni potentia, ei signis ac 
prodigiis mendaciU et cum omni deceptione m-
justitiae in ih qui pereunt, pro eo quod dilectio-
ncm veritatis nou receperunt, in hoc ut salvi fie-
rent. Et propterea mittet illis Deus efficaciam 
illusionis, ut credant mendacio : ut judicentur 
omnex qui von crediderunt veritali, sed appro-
bavcrunt injustitiam. 

Abolebit,inquit,Dominus suo adven u Anlichri-
sluro, cujns Anlithristi advcntus erit secundum 
operationem SalanaB.Nam permedium ejusomnia 

αυτού πάντα πράςει δ διά>ολος. · *Εν πάσ^ δυνάμει D operabitur diabclus.«ln om.ii polenlia et Slgnis.t 
χαί σημείοις. » Ταύτα προεΤπεν, "vx μή άπχτηΟϋ-
σίν οέ τότε. Πάσαν, φτ,σίν, έπιδείςχι δύνχμιν. 
Τεύδονς δε, ή δτι κατά φχντασίχν μέλλει ποιεΤν, 
κχί τούς οφθαλμούς άπατων, ή επειδή πρδς το ψεύ
δος αγοΛίν, ή έν παντί πράγματι άπαττ4σαι κχί 
άδίκήσαι τούς πιστεύοντας όυναμένρ. Η, ώς ε ΐρη
ται, φαντασία καί δοχήσει τά σημεΤα ποιήσει. « Έν 
τοΤς αχολλυμένοις. • Μή φοοηθής τ^ΐτα ά'.ούων 
περί αύτοΰ. Έν τοΤς άπολλυμένοις γάρ ισχύσει, οι 
καϊ πρδ αύτου ούκ έπ!στ^σαν τψ Χριστψ· « Άνθ* 
ή* * τήν άγάπην τής αληθείας ούκ έδέςαντο. · Άγάπην 
άληθε ας τδν Χριστδν λέγει. Διά γάρ άγάπην τήν πρδς 
ημάς, καί "να τ # άλτ,θή διδάξ^, ένανθρωπήσαι κχτηξίω-
σ ι · . Αίνιττχτα: δε, δτι παρά Ίουδχίοις Ισχύσει. Ούτοι 
γάρ τον Χριστδν ούκ έδέςαντο, ούτε έπίσ:ευσαν αύτψ, 
ά καί δ Χριστές αύτοΤς φησιν, Έγώ ήλθον έν τψ 

Haec pradixit, ne deciperentur qiii lunc pracscnles 
ess<nt. Omnem, inquil. oslenlet poteoliam Men-
darii autein,vel quod ju \U pliautasiam duniaxat 
facturussit,ct fallet oculos: vcl quiaadmendacium 
ducunt.Aut in omni ι e quac fallfrc possit ?ic nocere 
credentibus. Aut sicut diclum ebt,ad solam pban-
tasiam et apparentiam faclmus es: signa. - In his 
qui peiYunt. » Ne ierrcarii cum Uxc dc illo 
audis. Namin his qui pereunt polenliam habebit: 
191 qui, eliain priusquam ipse venirel, non cre-
debant Christo. Pro eo quod dilectionein verita-
tis nno receperunt. » Dileclionem veriUtis dicil 
Christum : nampropterdilectionem quam erga nos 
habuit, e(, ut quae vero sunt doceret, homo fieri 
dignatus esl Designat autem quod apud Judaeos 
poleatiambataebit. Nanxbi Chrislum non suscepe^ 
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runt, nequeipsicredideruatrquod etiam Christus Α όν(5μ.χιτ οϋ Πχχ^ά; μου, xai oix έδίξ*βθέ ι« · ηξ»1 

dixileis: fEgo veni in nomine Patris raei, et 
nan excepislis me : veniet alius ia nomine pro-
prio, et ipsum suscipietis 5. · — Et proplereamit-
tet illis Deus.» Quod ait: Mittet, nou ita accipias, 
quasi Deus mitteret, sed perniissionem quae est a 
Deo solet ita vocare Paulus. Efficaciam vero dicit 
illusionis, hoc est, illusionem efficacem et seduce-
re polentem. Animadverte autem quara caule ex-
pressus sit sermo.Non dixit: Ut puniantur: siqui-
dem puniendi erant omnes qui in Christum non 
crediderunt, quanquam non venissel Anticbristus, 
nec ipsi rredidissent: sed, Ut judi<entur, id est, 
etiam in hoc condemnentur, el ipsarum ora ad hoc 
obstruantur.Quid enim dicere poterunt cur Chris-
lo non crediderint? Quia dictum est, inquiunt, B 

«DominusDeus tuus9Deus unuseslG: »sed audient 
primum quod hoc sane Triadem aperte praedical: 
verum concedendo admitiamus quod praBcipiatur 
vnicum colere principem : quomodo ei go Anli-
christo lanquam Deo credidistis? Vides quod prae-
cluduntur eorum responsa? Christo quidem non 
crediderunt quod Deus esset, Antichristo vero 
tanquam Deo et credeut et ipsum adorabunl: idque 
manifeste dicenti: Ego sum Deue. Quid amplius 
dicent?quod signa facial? Sed plura ac nr.ajora fe-
cil Cbrislus An dicent quod a Scripturis fereba-
tur de illo lestimonium ? Atqui de Chrislo sane 
tanquam de Salvatore datum esl testimonium: de 
Anlichristo vero tanquam decorruptore. Quid au-

άλλος έν τφ οίκείφ ονόματι, καί αύτδν δεςεσθε, φη-
οί. * — · Διά τούτο πέμψει αύτοΤς δ θεός. · Τδ πέμ
ψει, μή ουτω δεξτ^, ώς τού θεού πέμποντος, άλλά τήν 
άπδ τού θεού συγχώρησιν, ουτω; εθο; κσλεΤν τδ 
Παύλψ. Ένέργειαν δέ φησι πλάνης, τούτέστι, πλάνης 
ένεργδν καί πλανήσαι Ισχύουσαν. Ορα δέ άσφά-
λειαν λόγου. Ούκ εΤπεν * Ινα κολασβώσιν· Εμελλον 
γάρ κολάζεσΟαι πάντες οί άπιστήσαντες τφ Χριστφ 
καν δ Αντίχριστος μή έληλύθει, μηδέ έπιστεύθη παρ* 
αυτών, ά)λ* ίνα κριΟώσι, τούτέστι, κατακριθώσι καί 
έν τούτφ, καί έμφραγή αυτών καί είς τούτο τά 
στόματα. Τί γάρ εΐποιεν, διά τί μ ή έπίστευσαν τφ 
Χριστφ; Οτι, φασίν, εΐρηται, · Κύριος δ θεός σου 
Κύριος εις έστιν· t 'λλλ' άκούσονται πρώτον μεν 
τούτο φαν3ρώς. Τήν Τριάδα κηρύσσει. Πλήν έάσωμεν 
κατά συγχώρησιν, τδ μοναρχίαν δεΤν σέοειν παρεγ-
γυ^ν. Πώς ούν τψ Άντιχρίστψ ώς θεφ έπιστεύσατε ; 
δρ^ς οτι αποκλείονται j τψ μέν Χριστψ ούκ έπίστευ
σαν δτι έστι θεδς, τφ δέ Άντιχρίστψ ώς θ ε φ καί 
πιστεύσουσι καί προσκυνήσουσι, καί ταύτα δια^ηδην 
λέγοντι, δτι Είμί θεός. Τί λοιπδν έρούσιν j οτι ση
μεΤα ποιεΤ ; άλλά καί πλείω καί μείζω εποίησεν δ 
Χριστός. Άλλ ' δτι παρά τών Γραφών έμορτυρεΤτο; 
καίτοι δ μέν Χριστδς, ώς Σωτήρ, δ δέ Αντίχριστος, 
ώς λυμεών μεμαρτύρηται. Τί δέ όλως και καταβλά-
ψει τούς πιστού* ή παρουσία αυτού; Καί πρόφασις 
αύτοΤς μάλλον στεφάνων γένηται Εκείνους δέ απα
τήσει, τούς καί τού.ου χωρίς αύτοκατακρίτους οντάς. 
Φησί γάρ, οτι έν τοΤς άπολλυμένοις ισχύει μόνοις. 

tem afferel omi.ino nocumenti fidelibus adventus Α λ λ > ε'Λοκήσαντες έν τή αδικία. Πολλοί γάρ ζητούσι, 
ipsius? imo ipsis occasio cl am praemionmi erit, 
illos vero dtcipiet qui eliam absque eo a seipsis 
condemnali erant : ait enim quod iu iis solis qui 
pereuntvires habei. « Sed approbaverunt injusti-
tiam. » Mulli enim quacruntquam ob causam ven-
turus sil Anlicbristus? Ad quid enim, aiunt,tit:lis 
est advenlus ipsius? Et diciinus quod ut ii qui 
probati sunt manifesti fianl7.Quod si hunc nonsu-
scipias scrmonem, accipe Aposlolum causam fere 
dicenlem : 19& Ul judicenlur, inqui l , omn«s qui 
non crediderunt veritali Quoalamenim JudaBiqui 
Chrislo non crediderunt polcrant velamentum ob-
tendere ac dicere:Proplerea noncredidimusChri-
Mnm csse Deun. quod scriptus sit : « LTnus Deus, 
ex quo omnia 8, t clc. · Dominum Deum tuum 
adnrabiset illum solum cole.sd. · Ut ergo neque 
haec praetendant, Anticbrislus ipscrum oblurabil 
ora. Quoinodo? Quoniam cerle Christo non cr.edit 
derunt quod Dcus esset, idqne rnm palam dicere 
Christus. Ego suni D us. Antichristo vero lanqiiara 
Deo crediJcrunl et eum adoraverunt. Quid jara 
dicent? quod signa faciebat,sed el plura cl majora 

τί δήποτέ έρχεται δ Αντίχριστος ; είς τί γάρ ωφέ
λιμος ή παρουσία αυτού ; κχί φαμέν, l/α οί δόκιμοι 
φανεροί γένωνται. Εί δέ μή δέχ$ τδν λόγον τούτον, 
δέξαι τδν Άπόστολον μικρού τήν αίτίαν λέγοντα. 
Ινα κριΟώσι πάντες, φησίν, οί μή πιστεύσαντες τ ^ 

άληΟεία. Επειδή γάρ οί τφ Χριττφ μή πιστεύσαντες 
ΊουδαΤοι, εΤχον έν τή κρίσει προβάλλεσΟαι, διά τούτο 
ούκ έπιστ3ύσχμεν εΤναι τδν Χριστδν θεδν δτι γ έ -
γραπτχι · β Είς θεδς ές ού τά πάντα, » καί, β Κυρίψ 
τφ θεφ σου προσκυνήσεις, καί αύτφ μόνψ λατρεύ
σεις. » "ίνα σύν μηδέ ταύτα προίσχωνται, δ Α ν τ ί 
χριστος αυτών άπορράψει τά στόματα. Πώς ; Οταν 
γάρ τφ μέν Χριστφ ούκ έπίστευσαν δτι έσ:ι θεδς, 

^ καί ταύτα δια^/,δην λέγοντος Χριστού δτι θεός είμι, 
τφ δέ Άντιχρίστρ, ώς θεφ καί πιστεύσωσι καί 
προσκυνήσωσι, τί λοιπδν έρούσιν j οτι σ»»μεΤα έποίει J 
Άλλά και πλείω καί μείζω έποίει δ Χριστός. Άλλ* 
οτι παρά τών Γραφών έμαρτυρεΤτο J καίτοι δ μέν 
Χριστδς, ώς Σωτήρ, δ δέ Αντίχριστος, ώς λυμεών. 
Kat απλώς τήν άνω παραγραφήν άνάγνωσι. Εύδοκή-
σαντες δέ, οίον συνυπουργήσαν:ες καί συμπράξαντες τή 
αδικία τούτέστι τψ Άντιχρίστψ. 

faciebal Clirislus. An dicenl quod a Scripluris ferebatur de ipso tcstimoniuro ? Atqui de Cbrisio qui-
dem ut de Salvaiore, de Ant« cbristo vero tanquam de corruptore. Denique eliam lege annotationem 
superius posilain. Approbarunl autein, hoc esl. una operaii suot et uoa tninislramni iojusiilis, hoc 
rst Antichristo 

» Joan. v, 43. β Deut. vi, 4. ? \ Cor. n, 19. 81 Cor. vn, 6. 9 Deut. vi, 13, MaUb. nr, 10. 
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ΚΕΦΑΑ. Γ \ Α 
« Ευχαριστία περί της κλήσεως. § 

• ΠμεΤς δε δφείλομεν εύχαριστεΤν τφ θεφ πάν
τοτε περί υμών, αδελφοί ήγαπημένοι ύπδ Κυρίου, 
δτι ε"λετο ύμας δ θεδς απαρχής είς σωτηρίαν έν 
άγιασμψ πνεύματος, καί πίστει αληθείας, είς δ 
έκάλεσεν υμάς διά τού Ευαγγελίου ημών εις 
περιποίησιν δόξης, του Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού. Αρα ούν, αδελφοί, στήκετε καί κρα-
τεΤτε τάς παραδόσεις άς έδιδάχθητε, ειτε διά 
λόγου, είτε δι* επιστολής ημών. Αύτδς δέ δ Κύ
ριος ημών Ιησούς Χρίστος, καί δ θεδς κχί Πα-
τλρ ημών δ άγαπήσας ημάς, καί δούς πχράκλη-
ειν αίωνίαν καί ελπίδα άγαθήν έν χάριτι, παρα-
χαλεσαι υμών τας καρδίας, καί στηρίςχι έν πχντί λόγφ 
χαί έργφ άγαθψ. · 

Κι ν ταύτα μέν έσται, φησίν, έν τφ ίδίψ κχιρφ, 
ε ΗμεΤς δε όφείλομεν εύχαριστεΤν τψ θεψ, δτι ει-
λετο υμάς. • Οίον έπελέξατο. Ε','λετο μέν προς τδ 
σώσει, ε'λετο δέ έν άγιασμψ Πνεύματος, τούτέστι, 
διά τοΰ άγιασαι ημάς τφ άγίψ αυτού Πνεύματι. 
• Και έν πίστει αληθείας. » Τούτέστι, διά πίσ:εως 
αληθούς. Ταύτην γάρ μόνη ν ημών συνεισενεγκόντων, 
^γίχσεν αύτδς δια του πνεύματος. Διά τούτο δέ 
πρώτον είπε " Τδν άγιασμδν τού Πνεύματος, δηλών 
ώς ουδέ έπιστεύσζμεν, εί μή ή χάρις τού Πνεύματος 
4γιόσατο. α Είς δ έκάλεσεν υμάς. » Είς δ Πνευυα, 
ή είς δν άγιασμδν έκάλεσε, φησίν, υμάς δ θεδς διά 
τοΰ Ευαγγελίου. * Εκείθεν γάρ /αλούμενοι. Χριστψ 
πιστεύομεν, ύπδ δέ τού Πνεύματος άγιαζόμεθα. * 
ε Είς περιποίησιν δόξης. · Διά τούτο δέ, φησ)ν 
έκάλεσεν ημάς δ θεδς εις άγιασμδν πνευματικόν 
Τνα δόξαν περιπ*ιήσ$ τψ Πψ αύτσϋ. Δόξα γάρ 
Χριστφ, το πολλούς είνχι τούς μέλλοντας σώζεσθαι 
διά τής πίστεως αυτού, καθώς καί άνω εΤπεν · 
ν£νδοςασθήνχι έν τοις άγίοις αυτού. Ορα δέ πώς 
τετίμητχι δ άνθρωπος, δτι δόξαν αυτού ήγεΤτχι 
Χριστδς τήν ημών σωτηρίαν] ε Αρα ούν, άοελφοί, 
στήκετε. » Μή κχταβλήθητε, φησί, τοΤς πειρχ-
σμοΤς. · Είτε διά λόγου. · Καί γάρ κχΟ άγράφως κχί 
εγγράφως παρ έδωκαν οί απόστολοι, καί άξιοφύ-
λτκτχ αμφότερα. Τοιγχρούν καί ή άγραφος τής 
Εκκλησίας πκράδοσις, φυλακτέχ εστίν, ι Αύτδς δέ 
δ Κύριος ημών. · Πάλιν μετά τήν παρχίνεσιν, 
ευχφ βε?χιοΤ τά πχρχίνεθεντχ. f Καί δ θεδς κχί 
Πατήρ ήμ-ύν. · Πού είσιν ο! λέγοντες διά τούτο 
μεζοΐχ τον Πχτέρα οτι πρώτος όνομχζε:χι ; Ιδού 
γάρ έντχΰθχ πρώτος ό Τίδς όνομάζετχι. « ίίαρά-
χλ.ησιν αίωνίαν. » Τίς δέ αιωνία παράκλησις ; U 
εΑπίς τών μελλόντων αγαθών, ήν διά τούτο καί 
άγαθήν καλεί, β *Εν χάριτι. · Ταύτην δ'ι τήν ελπίδα, 
fcx οίνείας χάριτος δ Θεδς έδωκε ν. Ού διά κατορ
θώματα ημέτερα, c Πχρχίχλέσαι ύμΤν τάς κέρ
δος. § Τούτο γάρ παράκλησις άληθύς Χρισ:ιανο-ς 
πρδ τ ή ; τών μελλόντων ελπίδος, τδ έστηρίχθαι κάί 
fe&alotz είναι έν π*ντί !ργ·ρ καί λόγρ άγαΟψ. Τί 
γαρ πρδς παράκλησιν Τσον ώς τδ συνειδέναι ημάς 
δτι Χριστφ άρέσκομεν έξ ών ζώμεν καί πολιχευό-
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CAPUT III. 
Gratiarum aciio de vocatione. 

II, 12-16. No$ autetn debemus gratias agere 
Deo semper de vobis, fratres dilecti α Domino, 
quod elegerit vo$ Deus ab initio in salutem, per 
sanctificationem spiritus ac fidem venlatis: ad 
quod vocavit vos per Evangelium nostrum in ac-
quisitionem glorice Domini noslri Jesu Christi. 
Itaque, fvatres, state et teneie instituttones quas 
dfdicislis sive per sermonem sire per epistolam 
nosiram. lpse vero Dominus noster Jesus Chris-
tu$% et Deus ac Pater noster qui dilexit nos et 
dedit consolationem cefertiam et spem bonam per 
graliam, consoletur corda vestra et stabiliat vos 
in sermone et opere bono. 

I Μ Et haec quidero ait, suo fient tempore. 
• Nos autem debemus Deo gralias agere quod ele-
gerit vos:»quod vos delegeril. Elegerit quidem ut 
solvos faceret, elegil aulem per sanctificationem 
Spiritus, hoc est, per hoc quoJ nos sancto suo 
Spirilu sanclificavit. « Ac per fidem veritalis, · 
Hoc est, per fidem veram. Nam cum solam hanc 
conlulissemus, ipse per Spirilum sanctiflcavit. 
Propterea autem primum dixit: Sanclificationera 
Spirilus ; significans quod ne credidissemus qui-
dem nisi gratia Spiritus sanctificasset · Ad quod 
vocavitvos.»Adquidem Spirilumvelad quam san-
ctificationem yocavit vos Deus per Evangelium : 
nam per illud vocali Christo credimus: aSpiritu 
vero sanctificamur. « In acquisilionem gloriae. · 
Propter hoc autem vocavit nos Deus ad sanclifi-
caiionem spirituaKm, ut gloriam ac*;uirat Filio 
suo. Chrislo enim ad gloriam est quod mulli per 
fidem ipsius salvi fianl, quemadmodum eliain su-
perius dixil: ut glorificelur in sanetis suis. Anim-
adverte autem quanto in honore hbeatur hotno, 
quod Christus suam gloriam esse ducat nostram 
salulem · Itaque, fratres,state. · Ne dejiciamioi, 
ait, aflliclionibus. « Sive persermonem. · Nam et 
siue scriptura et per scripluram nonnulla trade-
bant apostoli: et utraque digna erant quae obser-
varenlur. llaque Ecclesiae tradilio etiamcilraScri-
pfuram observinda esl. « Ipse vero Dominus 
nosier · Rursum post exbortalionem precalione 
confirmat ea quae admonuit. · Et Deus et Patcr 
noster. · Ubi suntqui dicunt ob in majorem esse 
Patrem qund primus noiniiietur ? Ecce enim hic, 
primus Filius nomina:ur. • Consolalionem aetor-
nam. • QuaB esl aulcm aetema consolat ο ? Spes 
fuluroruin bonorum, quam proplerea cliam dicit 
bonara. « Per graliam.» Hanc vero spem por 
suam graliam dedil Deus, non o!) noslra bona 
opera. · Cunsolel ;r corda veslra. · NamillaChri-
siianis vrra consolatio est, ut ante spem futnro-
rum stabiles ac firmi sint in oinni opere et ser-
mone bono. Quid enim huic consolalioni par est, 
quam ut nobis conscii sirous quod ex vita et con-



OECUMENII TRICCiE EPISCOPI 128 

versatione nostra GhrislO placeamus ? « In Omni Α μεθα ; « Έν παντί λόγω. · Τφ μεν έργψ, τάς πρά-
sermone. · ΡβΓ OpuS qitfdem actiones significat, ξεις δηλοΤ, τφ δέ λόγω, τα ορθα δόγματα, 
per sermonem vero recta dogmata. 

*<M» CAPUT IV. 
VI pro ipso prscentur et pro opere Evangelii. 
III, 1-5. Quod superest oratepro noftie, ut^er-

mo Domini currat et ylovificetur, sieul et apud 
voy.et ut eripiamur ab absnidis QC perversis 
hominibus. Non enim omnium est fides, sed fide-
lis est Dominus qui stabiliet vos el custodict α 
taalo. Confidimus autem per Dominum de vobti 
quod qu(B proecipimus vobis et facialis et facturi 
sitis. Porro Dominus dirigat corda vestra ad 
dileclionem Dei et ad exspectalionon Christi. 

Superius precatus ipse pro illis, pelit nunc ab 
ipeis precationem. Simul autem eorum quoque 
prudentia extollit, quod idonci essenl qui pro 
magistro precarentur. t Utsermo Domini curral.i 
Noo ut libcretur a periculis (nam ia eum usum 
posilus erat, ut in priore dixit Epislo!a*0). sed ut 
praedicalio currat, et apud omneseifides adhibea-
tur. $ Sicut et apud vos. » Hoc eliam encomium 
babet. Quemadmoduro apud vos, inquit, cucurrit 
et credilus est. < Ababsurdis ac perversis horoi-
nibus.» De his qui adversabantur praBdicalioni 
loquitur, qualis erat Alexander faber aerarius H . 
« Non enim omnium esl fides. » Ac si diceret. 
Non omnium estcredere. sedeerum quidigni sunt 

ΚΕΦΑΑ. Δ . 
« Παράκλ^χις ευχής υπέρ αυτού χαί τού έργου. » 

« Το λοιπδν προσεύχεσθε, αδελφοί, περί ημών, 
"να δ λόγος τού Κυρίου τρέχ·$ καί δοξάζεται, 
χαθώ; καί πρδς ύμας, χαί ΐνα ^υσθώμεν Απδ των 
άτοπων κχί πονηρών ανθρώπων. Ού γάρ πάντων 
ή πίστις, πιστδς δε έστιν δ Κύριος δς στηρίξει 
υμάς καί φυλάξει άπδ τού πονηροΰ. ΠεποίΘαμεν δέ έν 
Κυρίψ έφ' υμάς, δτι ά παραγγέλλομεν ύμΤν, καί ποιείτε, 
καί ποιήσετε. Ό δέ Κύριος κατευθύναι υμών τάς καρδίας 
είς την άγάπην τού Θεού, χαί είς την υπομονήν τού 

g Χριστού. » 
Ανω αύτδς 

εύχήν παρ* αυτών 
εύξάμενος ύπερ αυτών, νύν αίτε! 

Αμα δέ καί τά φρονήματχ 
αυτών έπχιρει, δτι ίχανοί είσιν υπέρ τού διδασκά
λου εύξασθαι, « Ινα δ λόγος τού Κυρίου τρέχή. · 
Ούχ ινα απαλλαγή κίνδυνων (είς τούτο γάρ εκείτο, 
ώς έν τή πρώτ^ επιστολή φησιν), άλλ* ΐνα τδ κ ή 
ρυγμα τρέχγι, χαί έν πάσι πιστεύηται. € Καθώς 
κχί πρδς υμάς. » Τούτο καί έγχωμίου έχεται. 
ι2σπερ παρ* ύμΤν, φησίν, έδραμε καί έπιστεύθη. 
f Άπδ τών άτοπων καί πονηρών ανθρώπων. » Περί 
τών άντιλεγόντων τφ κηρύγματι λέγει, οίος ήν 
Αλέξανδρος δ χαλκεύς, c Ού γάρ πάντων ή πίστις. > 
ιΐσεί έλεγεν · Ού πάντων έστι τδ πιστεύσαι, άλλά 

τών αξίων τού πιστεύσαι. 'ΐΐς ει τις εΤποι * Ού πάν-
Ut crqdailt. Yeluli si quis dical: Non omnium est c των έστί τδ στρατεύεσθαι έν τχΤς βχσιλείοις αύλαΤς, 
inaulis regum militare, eed eorum quidigni sunt. 
Illi ilaque repugaanl quorum non eslfides. · Sed 
fidelis eslDominus. ο Nain quoniam eligil vos ad 
salutem, sicul superius ait, fidelis est, boc esl, ve-
rax, ul stabiliat vos lanquam fluctuantes: ut cu-
slodiat autem, ne quid possit Salanas adversum 
vos. c Confidimus aulem.»Ne existimarent omaia 
sibi proventura a Deo qui ipsis annuntiatus esset, 
eosque elegissetad salulem, etiia segnespermane-
rent: ab eis eliam bonorum operalionem exigil. 
Qu» precepimus, inquit, vobis et facitiset facturi 
e t̂is. Ac si dioerct: $ I H Verax quidem est Deus, 
qui vos adsalulem elegit: altamen necessaria quo-
que sunt vestra opera. Ideo neque ausus fuil di 

άλλά τών αξίων. ΈκεΤνοι τοιγαροϋν ανθίστανται, 
ών ούκ έστιν ή πίστις. c Πιστδς δέ έστιν δ Κύριος, ο 
Επειδή γάρ ε"λετο υμάς είς σωτηρίαν, καθώς άνω 
φησί, πιστός έστι, τουτέστιν, άληθης, στηρίξαι 
υμάς ώς σαλευομένους, φυλαςαι δέ, είς τδ μή ίσχύ-
σαι τδν Σατανάν καθ' υμών. t Πεποίθαμεν δε, · 
"ίνα μή νομίσωσι πάντα αύτοΤς έσεσθαι άπδ του 
έπαγγειλαμένου θεού, χαί έλομένου είς σωτηρίαν, 
κι ί ξ )^ υ Ρ· 0 1 μείνωσι, καί τήν αυτών έργασίαν ά π -
αιτεΤ. Α πχρχγγέλλομεν υμ~ν, φησί, καί ποιεΤτε, 
κχί ποιήσετε, 'υσεί εΤπεν · Αληθής μέν δ θεδς δ 
είς σωτ^ρ'αν υμάς έλόμενος · πλήν άλλά δεΤ κχί 
υμετέρων έργων. Διδ ουδέ έθάρσησεν είπεΤν, πεποί-
θχμεν δέ είς υμάς, άλλ1 Έν Κυρίψ,. προστέΟεικεν. 

cere stmpliciter : Confislitmisaulcrn de vobis, sed, Π « Ό δέ Κύριος κχτευθύναι. · Έπ' ευθείας, φησίν, 
In Domino: e addit: % Porr») Dominus dirigat. · 
Recto tramite adduci faciat; nam mulia sunt (juce 
ab illo retrahuni. — Uealus Basilius libro ad Am-
philorhium hoc scribit, quod spiritum precetur 
Paiilus, diccns : Dominus autem dirigat ad diK*-
clionem Dei Palris et ad cxspeclaliunetn Cbrisli. 
Quis enim Dominus preler Spirilum directurus 
eratcurdaipsuruin ad dileclionem Dei el Patris et 
ad exspectationem Ghristi ? Nullus aute n precaiur 
alium praterDeura. «Etad exspcctalionern Chri-
sli. · Ubi autem exspecta ionem et lulerantiam di-
cil»afllictionesdesignat Exspeclationeuiaulemdicit 

ένεχθήνχι ποίήσαι. Πολλά γάρ τα ένθεν άφέλκοντχ. 
— [OlKOTMENIOrJ. *0 μακάριος Βασίλειος έν 
τοΤς πρδς Άμφιλόχιον τούτο σημειοΰται, δτι τψ 
πνεύματι εύχεται δ Παύλος, λέγων, *0 δέ Κύριος 
κχτευθύναι είς την άγάπην τού θεού καί Πατρδς 
καί είς τήν υπομονήν τού Χριστού. ΠοΤος γάρ Κ ύ 
ριος παρά τδ πνεύμα έμελλε κατευθύνει ν τάς καρ
δίας αυτών είς τήν άγάπην τοΰ θεού καί Πατοδς 
κχί εις τήν υπομονήν τού Χριστού; Ουδείς δέ ε ύ 
χεται, πλήν θεφ. ε Καί είς τήν υπομονήν τού Χρι
στού, Μ Οπου δέ υπομονήν λέγει, θλίψεις αίνιττε-
ται. Τπομονήν δέ φησιν, Ίνα ύπομε.'νωμεν, τουτ;-

10 I Thess. w, 3 seqq. " II Tira ιν, 14, 
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έμπαράσκευ δντες, αύτδν 

m 

μεθσ, 
ΚΕΦΑΑ. Ε*. 

c Προτροπή εργασίας χαί παραιτήσεως την αργών καί 
περιέργων. » 

ε ΠαρΛγγέλλαμεν δέ ύμΐν, αδελφοί, έν ονόματι 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, στέλλεσθχι 
ύμας άπδ παντδς αδελφού άτά'.τως περιπατούν-
τος χαί μή πατά τήν παράδοσιν ήν πχρέλαδεν 
παρ ημών. Αυτοί γάρ οϊδατε πώς δει μιμεΤσθαι 
ίμάς;, δτι ούκ ήτακτήσαμεν έν ύμΐν, ουδέ δω
ρεάν ίρτον έλάβομεν παρά τίνος, άλλ* έν χόπρ 
x*t μόχθψ νύχτα χαί ήμέραν εργαζόμενοι πρδς 
τδ μή έπιυαρησχί τινί υμών. Ούχ δτι ούκ εχο
μεν εξουσίαν, άλλ* ΐνα εαυτούς τύπον δώμεν 

προσδεχώ- Α ut suslineamus, hoc Cst, nt praefmrati ipsurti r e t i -
piaDius. 

CAPUT V· 
Exhortatio dd laborm έ% detitationem otiosorum ac 

curiode degentium. 
Ili, 6-H. Proecipimus autemvobis, fratres,per 

nomen DominiNostri Jesu.Christi, ut subducatis 
vos ab omni fratre qui inoriimte *e gsrit, el non 
juxta traditxonem quam accepita nobis. Nam ipst 
syitis quomodo eporlvat imiiari nos: quomodo ηοή 
inordinate gessithus nos titler vost neqiie gratitf 
pattnn accepimus α quoquum: sed cnmiaboreet 
faifgatiotve nocte dieque farfentes opus, adhocne 
cuivestrumessemus oneri. iVon quodid nobisnort 
liceut, sed ul nosipsos formam exhibeamus^obis 

ύμΐν, ε!ς τδ μιμεΐσθαι ημάς. Καί γάρ δτε ήμεν Β adimitandilm 7108. EteniM tum OSSetttUS (ipud VOS 
π^δς ύμας, τούτο παρηγγέλλομεν ύμΐν, Ετι ει τις ού 
θέλει έργάζεσθαι, μηδέ έσθιέτω. Άχούομεν γάρ τινας 
τΛριποτούντας έν ύμΤν ατάκτως, μηδέν εργαζομένους, 
ά)λι περιεργαζομένους. · 

Φοδερντέραν τήν παράγγελλαν είργάσατο, ώς εί 
εΤπεν * Αια τού Χριστού παραγγέλλομεν ύμΤν. ΒΓ 
μέσον όντος τού ονόματος αυτού, καί μαρτυρουντος 
δη πχρηγγειλαμεν, ή δτι αυτού έττι λόγος δ ($η-
Θ^σόμενος, ούκ έυ,ός. ε ΣτέλλεσΘαι. » ΊΓποστέλλε-
σθαι, χωρίζεσθχι. Ατακτος δέ έστιν δ δίχα τάξεως 
καί τών του θεού νόμων περίπατων* Είπεΐν δέ 
θέλει ενταύθα περί τίνων άργώς περι ιόντων καί 
μή εργαζομένων, ε Καί μσ\ κατά τήν παράδοσιν. » ^ 
"Ήν διά των έργων ύμΤν παρέδωκα, τύπος γενόμενος 
ύμΐν, φησίν. ε Αυτοί γάρ οΤδατε. ι 'Εξ ών γάρ 
έποιούμεν, δεδώκαμεν ύμΤν σπέρματα καί εικόνας 
μιμήσως. c Άλλ* έν κόπψ καί μόχθψ. » Βαβαί · 
έπίτασις 1 · Πρδς τδ μή έιποαρήσα' τινα υμών. » 
Βάρος μέν κυρίως λέγεται, τδ 1 παρά ακόντων λαβείν. 
Πλήν ού δια τούτο λέγει, άλλ* δτι σφόδρα πένητες 
ήσαν. ε Ούχ δτι ούκ εχομεν εξουσία ν . » Είχε γάρ 
έξουσίαν άργεΤν έκ τού έργου τών χειρών, άπησχο-
λημένος τψ κηρύγματι, καί τρέφεσθάι παρά τών 
μαθητευομένων, « Αξιος γάρ, φησίν, δ εργάτης 
τού μισθού αυτού. > Άλλ* έκ περιουσίας καί φιλο
τιμίας, καί είργάζετο. Καί εαυτών έτρεφε, καί 
τούς σύν αύτψ · δ καί άλλαχού φησιν. € Ά λ λ ' ΐνα 
εαυτούς τύπον δώμεν ύμΐν. » Ινα, φησίν, είκόνα 

hot prxcipiebamusvobis, ul siquisnolletoperaH, 
is nec edere. Audivimus entinquosdam versantes 
inter vos inordinute, nihil operit fiictentes, sed 
curiose agentes. 

* * * Pr&ceptum timorig plenum effecit: ac si 
dixisset: Per Christum praecipimuS vobis. Aut per 
medium nomen ejus, quod teslificetur nos praece-
pisse: aut quod ipsius sermo sit qui referelur, 
non roeus. · Ut subducatis. » Ut separemini. Est 
aulem inordinatus qui sioe ordine aut absqueDei 
legibusambulat. Vult autem hic dicere dequibus-
dam quiotiosi circtmeunt, necquidquam operan-
tur. c Et non juxta traditionem quam accepii a 
nobis. »iQuam operibus vobis Iradidi, factus το-
bis typus. # Nam ipsi scitis. » Ex his quae operati 
sumus, dedirous vobis semina ac simulacra ope-
randi quae imitaremini- · Sed cum labore ac 
fatigatione.» Papae! quantia exaggeratio.« Ad boc 
ne cui vestrura essemus oneri. > Onus quidem 
proprie dicitur quod ab invitis sumitur: attamen 
non prpptereadicit, sedquodadmodum pauperes 
essent. c Non quod in nobis non liceat. » Licebat 
ei degere in olio,autcessareaboperemanuum, va-
cando praedicationi, ut alerelur ab iis quos doce-
bat: t Dignus est enim operarius, inquit, mercede 
sua**: sed ex abundantia et magniflceatia ope-
rabaturac seipsum alebateosque qui secuin erant: 
quod etiam alibi dicit^ · Sed ut nosroetipsos 

ού Θέλει έργάζεσθαι, μηδέ 
τήν δια τών χειρών φησιν, 

εαυτούς δώμεν ύμΐν, πώς δέοι βιούν. « 'Ότι ει τις Dforraam exhibearous. Ut n osmetipsos, inquit, 
traderemus vobis imaginem quomodo videre opor-
teat. · Ut si quis nollet opet ari, is nec ederet. · 
Operationem vero dicit quae manibus fit: necesse 
est enim ut omnes aliquid faciant. · Sed curiose 
agentes.» Nam Deusmenlem nobis dedit quae operi 
alicui intenderet: cum ergo ipsam ab opere sub-
ducirous, quoniam ipsa in otio esse non poleat, 
jam ad operaliones accedit diabolicas, puta curio-
sitatem, nugacitalem, detractionem, eutrapeliam, 
ac similia. 

ΙΠ, 12-15. His autem qui sunt Utiusmodi prm-
cipimuset hortamurper Dominum nostrum Jesurri 

έσθιέτω. » 'Εργασίαν, 
Άνάγκ/ι γάρ πάντως 

τι ποιεΤν. c Άλλά περιεργαζομένους. » Ο γάρ 
θεδς ένεργον ήμΐν δέόωκε τδν νούν. 'Όταν ούν 
σίτδν τών έργων άπαγάγωμεν, επειδή αύτδς άργεΐν 
ού δύναται, λοιπδν είς εργασίας έρχεται διαβολικός, 
είς περιεργίαν, φλυαρίαν, καταλαλιάν, εύτραπελίαν, καί 
τά δμοια. 

• Το*ς δέ τοιούτοις παραγγέλλομεν καί παρα-
καλ//νμεν διά τού Κυρίυυ ημών Ιησού Χρι-

U M A U . χη, 10. ^Act . χχ, 34. 
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Chrislum, Ut CUtn quiete operantes, tUUtn tp*0- Αστού, Ux μετά ησυχίας έργ<όρενοι, ^τδν^ έαυ 
rum panem edant. Nos aute/n fratres, ne defa-
tigemini in benefaciendo. Qaod si quis non 
obedit sermoni nostro, per Epistolam hunc ad-
notate, et non commerciumhabeatis cvm illo, ut 
pudore suffundatur: neque veluti inimicum ha-
beatis, sed admonete ut fratrem. 

*OS Yides quam terribilera exhibuerit adbor-
talionem ? Per Dominum, inquit, hoc est, ipse est 
quipraecipit, ipse qni exhortatur, non ego. · Cum 
quiete operantes. · Non solum quiete agere,verum 
etiam operari jubet. Adhuc de oliosis sermo est: 
aptat iamen illum, ut ei de bis dicatur qui delin-
quunt. « Suum ipsorum panem. · Non alienum 
emenlicando. « Vos autem, fratres. > Gonsidera 

τών αρτον έσθίωσιν. 'ΤμεΤς δε, αδελφοί, μή 
έκκακήσητε κσλοποιούντες. Εί δέ τις ούχ υπα
κούει τψ λόγψ ημών, δια τής "Επιστολής τού
τον σημειούσθε, και μή συναναμίγνυσθε αύτψ, Τνα 
έντραπή. Ταί μή ώς έχθρον ήγεΤσθε, άλλά νουτεθεΤτε 
ώς αδελφό ν. » 

Οράς πώς φοβεράν είργάσατο τήν παράκλησιν ; 
Αιά τού Κυρίου, φησί, τουτέστιν, αυτός έστιν ο 
παραγγέλλων, αύτδς δ παρακαλώ ν , ούκ έγώ. ε Μετά 
ησυχίας εργαζόμενοι. » Ού μόνον ήσυχάζειν, άλλα 
καί έργάζεσθαι κελεύει. Ετι περί τών άργων δ 
λόγος · Αρμόζει δέ καί περί τών άμαρτανόντων 
λέγεσθαι. ε Τδν εαυτών άρτον. » Μή τδν άλλότριον 
διά τού έπαιτεΐν. « 'ΓμεΤς δέ αδελφοί. > "θρα 

paterna viscera. Nondiu produxilincrepationem, B σπλάγχνα Ού προήγαγεν έπί πολύ τήν 
metuens ne fame perirent inordinati. Et ait ut sub-
ducaut qnidero se ab ipsis, hoc est, segregentur, 
et per separationem corripiantur. Dum autem cor-
riguntur, inquit, tradite illis necessaria ne fame 
premantur. Sufficit quidem eis qui non corrigun-
tur increpalio per hocquod subducatis vosabipsis. 
« Quod si quis non obedit sermoni nostro per epi-
stolam. » Aut per epistolam, pula, loquenti, aut 
senaoni per Epislolam misso. c Hunc adnotale. · 
Ne vos lateat. Maxima est autem confusio omnes 
habereaversos.« Neque velut iuimicum habeatis.* 
Cum superius dixissetnonoportereedere eum qui 
otiosus est, veritus ne faroe periret, adjunxit: Vos 
autem, fratres, ne defatigemini in benefaciendo 

επιτίμησα, δεδοικώς μή λιμψ φθαρώσιν οί άτακτοι, 
καί φησι, στέλλεσΟαι μέν άπ' αυτών, τούτέστι, 
χωρίζεσβαι, καί διά τού χωρισμού έπιτιμάσθαι. 
Έν δσψ δέ διορθούνται, φησί, μεταδίδοτε αύτοΤς, 
ίνα μή λιμώττωσιν. 'ΑρκεΤ γάρ μή διορθουμένοις, 
ή έπιτίμησις τού στέλλεσΟαι υμάς άπ' αυτών, ε Εί 
δέ τις ούχ υπακούει τψ λόγψ ημών. » Η τψ διά 
τής Επιστολής οιον λολούντι, ή τψ διά της Ε π ι 
στολής άποσταλέντι. α Τούτον σημειούσθε. » Ινα 
μή ^άθη υμάς, φησί. Μεγίστη δέ έντροπή, τδ πάν 
τας έχειν άποστρεφομένους. » Καί μή ώς έχθρδν 
ήγεΤσθε. » *1σπερ άνω είπών μή δε -ν τδν άργδν 
έσθίειν, δείσας μή λιμψ φθαρή, έπήγαγεν · ΥμεΤς 
δέ, αδελφοί, μή έκκακήσητε καλοποιούντες, ούτως 

ita et hic cum dixisset: Ne COmmisceamini, timuitC *** ώδε ειπών · Μή συναναμίγνυσθε, έόεισε μή 
ne segregatus absorberetur vehementiori tristitia, 
quod ad Corinlbios scripsittt; ideo subjungit: 
Neut inimicum habeatis, sed admonete, ac si di-
ceret: Corripite quidem ipsum non veluli inimico 
irascentes, se lanquam fratrera in charilate admo-
nentcs. 

CAPUT VI. 
Precaiio propace, quce ett α Dto. 

I I I , 1Η-18. Ipse autem Dominus pacis det vobis 
pacem semper omnibus modis. Dominus sit cum 
omnibus vobis. Salutalio mea manu Paulf, quod 
est signum in omni epLtola. Ita scribo. Gratia 
Domini nostri Jesu Chrisii sit cum omnibus 
vobis, Amen. 

«OAQuianovitexadmonUionibus et objurga-D 

tionibus pugnas ac conteniiones oriri, cum ii qui 
hoc patianlnr exasperenturadreprehensiones, pre-
catur eis panem a Deo pacis. « Omnibus modis. · 
Ut nulla relinquatur dissensionis occasio. · Salu-
tatio mea manu Pauli. · Hoc propria manu sub-
scripsit, (anquam dicens : Saluto vos, aut Valele, 
aut aliquid hujusmodi, neadulterentur littene aut 
corrupUe putentur. Dixit autem in superioribus 
quodafengentes missasabipso litieras, avertebant 
eos a rectis dogmalis. · Quod est signum in omni 
epistola.»Hoc enim signum eratnecorrumperetur. 

αποσχισθείς, τή περισσωτέρα λύπ^ καταποθή, οπερ 
πρδς Κορινθίους έγραψε * διδ επάγει, Μή ώς έχθρδν 
ήγεΤσθε, άλλά νουθετείτε, ώς εί εΤπεν · Επιτιμάτε μέν 
αύτψ, μή ώς έχθρψ δέ όργιζόμενοι, άλλ* ώς άδελφδν έν 
άγάπ^ι νουθετούντες. 

Κ Ε Φ Α Α . ς"'. 

• Ευχή περί ειρήνης, της παρά Θεου. » 
ε Αύτδς δέ δ Κύριος τής ειρήνης, δφη ύμΤν τήν 

είρήνην διαπαντδς έν παντί τρόπω. *0 Κύριος 
μετά πάντων υμών, Ό άσπασμδς τή έμή χ*ιρί 
Παύλου, δ έστι σημεΤον έν πάογι επιστολή. Ούτως γράφω. 
Ή χάρις τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού μετά πάντων 
υμών. 'Αμήν. · 

Επειδή οΐδεν έκ τού νουθετεΤσθαι καί έπιτιμα-
σθαι, Ιραις καί μάχας τικτομένας, τών τούτο 
πασχόντων πρδς τούς έλεγχους τραχυνομένων, 
έπεύχεται αύτοΤς είρήνην, παρά τού Θεού τής 
ειρήνης, c Έν παντί τρόπψ. · είστε μηδεμίαν 
ύποτελεΤφθαι μάχης αφορμή ν. « *0 άσπασμδς TTJ 
έμή χειρί Παύλου. » Τούτο Ιδιόχειρον ύπέγραφεν 

τδ% Ασπάζομαι υμάς, ή τδ, Ε^ρωσθε, ή τι 
ΕΤτεε 

αυτοϋ έπιστολάς πραττόμενοι, 
ορθών δογμάτων, α 

να μη παραποιητε τα γράμματα 
ώς άπ -ο 

τοιούτον, 
γάρ άνω, 
διέστρεφον αυτούς άπδ τών ορθών δογμάτων, α ο 
έστι σημεΤον έκ πάηι επιστολή. » Τούτο γάρ σημεΤον 

«+UCor.n ,7 . 



133 COMMBNT. m EPISt . I AD f IMOTH. 434 
χρδς τδ μή μεταποιετσθαι. Έν πάσ* δέ τή, ώς Α In omni autem, quae ut verisimile est ad vosmit-
εΐκδς, πεμφΟησομέντ^ πρδς υμάς. Ώς εί εΤπεν · El 
μή έχοι τούτο , ούκ εστι μου Επιστολή, c Ή χάρις 
του Κυρίου η μ ώ ν . » Πάλιν ώς έθος αύτψ, ευχή κατ
έλυσε τήν Έπιστολήν. 
« Τέλος, σύν θεψ, τής πρδς θεσσαλονικείς δευτέρας 

Επιστολής. » 
Έγράφη άπδ Αθηνών. 

tenda est. Acsi diceret: Nisi hoc habeat, nonest 
mea Epistola. · Gratia Domini nostri. »Rursura 
ut sibi moris est, precatione absolvit Episto-
lam. 
Ftnis, divino favente auxilio, posierioris ad Them-

lonicenses Eputolce. 
Scripta fuit ex Alhenis. 

ΪΠΟΘΕΣΙΣ 
ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΠΡΩΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 

ARGUMENTUM 
P R I O R I S E P I S T O L ^ E AD TIMOTHKUM. 

Ταύτην έπιστέλλει άπδ Λαοδικείας Ή δε πρόφα- Β SO&Hanc aburbe Laodicea SCribit.Occasio ΥβΓΟ 
σις της επιστολής αύτη. Έν τή Έφέσψ τίνες 
Ιουδαίζοντες έπεχείρουν έτεροδιδασκαλεΤν καί άπα
των τούς άκεραιοτέρους, προφάσει τού νόμου. Τούτο 
δε μαθών δ Απόστολος, προτρέπει τδν Τιμόδεον 
έκεΤ προσμεΤναι πρδς διόρθουσιν αυτών, γράφει τε 
τήν έπιστολήν. Και πρώτον μέν ύπομιμνήσκει Τ ι 
μόθεον είδότα τήν έκ Χριστψ πίστιν, διδάσκων αύ
τδν περί τού νόμου, κωλύε ιν τούς παρά τήν δρθήν 
διδσσκαλίαν λαλοΰντας, επίτιμων τε αύτο'ς. Καί γάρ 
αύτδς Υμέναιον καί Άλέξανδρον ναυαγήσαντας 
περί τήν πίστιν παρέδωκε τψ Σαταν?, Ίνα παιδευ-
θώσι μή βλασφημεί ν . Ταύτα ύπομνήσας, λοιπδν 
διατάσσει αύτψ κανόνας εκκλησιαστικούς. Πρώτον, 
περί προσευχής, πώς καί πού, καί περί τίνων δεΤ 

EpistolaB fuit haec.Ephesi quidam judaizantes varia 
docereconabanlar et simpliciores decipere, legis 
praetexlu. Quod ubi cognovisset Apostolus hortatur 
Timolhetim, ut ubi maneat ad ipsorum correplio-
nem, scribilque Epistolam. Et primum quidem 
suggerit Tiinotlieo quod fidem nossel quae in 
Christo est, docens cum delege, ut prohibeat illos 
qui aliquid proter rectam doctrinam loquerentur, 
et objurget eos. Nam et ipseHymenaeum et Alexan-
drum, quicircafidem naufraginm fecerant, Sala-
naetradiderat, utdiscerent nonblasphemare. Haec 
ubi ad memoriam reduxit, deinceps ecclesiasticos 
canones ei constiluit: primo deoralione, quomodo 
et ubi ac de quibus precari oporteat. Secundo, ut 

προσεύχεσθαι. Αευτέραν, περί τού σιγ$ν έν έκκλη- c mulieres taceant in Ecclesia, quodque magis ου
σία τας γυναίκας, καί μάλλον μανθάνειν έθέλειν, 
χαί μή διδάσκειν αύτάς. Τρίτον, περί επισκόπων, καί 
πρεσουτέρων καί διακόνων, πώς καί οποίους εΤναι 
δεΤ τους καθιστάμενους. Τέταρτον, περί τών έν τή 
εκκλησία χ η ρ ώ ν , άπδ πόσων ετών χ ρ ή ταύτας κατα-
λέγεσθαι, καί ποίας αύτάς εΤναι δεΤ καί πώς αύ-
ταΐς δεΤ προσέχει ν . Πέμπτον, περί τού σωφρονεΐν 
τους νεωτέρους, χαί γαμεΤν μάλλον, καί μ ή αίσχρώς 

piant discere quam docere. Tertio de epi>copis et 
presbjteris ac diaconis, quomodo aflectosetquales 
esse oporteat eos qui constituantur. Quarlo, de 
viduis quae sunt in Ecclesla a quot annis eas 206 
eligi et quales esse convenial, et quomodo ipsas 
observareoporteat Quinto,quod juniores modestas 
esse oporteat, et nubere potius quam indecenler 
vivere. Sexto, ut pracipiat divitibus ne extollan-

ζήν. 'Έκτον, περί τού παραγέλλειν τοις πλουσίοις tur, neque sperent in divitiis. Haec postquam ordi-
π ή ύψηλοφρονεΐν, μηδέ έλπίζειν έπί πλούτψ. Περί navit, exhorlalur ipsum ut ea doceat: ei puslhac 
τούτων διαταξάμενος, προτρέπέτα> αύτδν ταύτα δι- aquam non bibat, ac eibiipsi doctrin» animum 
δασκειν, καί μηκέτι μέν ύδροποτεΤν, προσέχειν δέ padhibeat, sciens quo futura sint tempora quibus 
έαντψ καί τ ή διδασκαλία, είδότα έσεσθαι καιρούς discedent nonnulli a fide. Posiquam autem docuit 
•ν οις άποστήσονταί τίνες τής πίστεως, διδάξας δέ 
παθαρά εΤναι καί τα βρώματα, καί παραγγείλας 
πύτό) έκτρέπεσθαι τάς έκφιλονείκους ζητήσεις ώς 
βέβηλους ούσας, έφ' αίς τίνες καυχώμενοι παρέβησαν 
τήν πίστιν, καί τέλος ον χρή τρόπον άρχιιν τε καί 
διστάσσεσθαι, τελειοΤ τήν Έπιστολήν, 

raundos quoque esse cibos, praecepilque nt aver-
tatur a contentiosis qusestionibus, ut quae profa-
nae sint, in quibus aliqui gloriantes, in fide prse-
varicati sunl, taodem concludit Epistolam. 
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THEODORETi. A Θ Ε Ο Α Ω Ρ Η Τ Ο Γ . V 

Ulqind, obsrcro, cum βί alios baberet Paulus Τί δ/,ποτε καί άλλου; έχων μαθητάς 6 Παύλος 
discipufos, nPmpeSilam,tucametalios, adTimcv- οιον τον Σίλαν, τον Λουκαν καί έτερους, προς Τιμό 
theum solum et Titum nominalim scribit9Eldici- ™^ T T ™ ^ « « « ^ ^ « ε ι · 
mus qucd his Ecclesias regendas jam tradiderat, 
reliquos vero secum adhuc habebal. Scribit au 
t< m ad Timotheumeaquae jam magistrum ac prae-
ceptcrem decent. 
207 PRIORIS AD TIMOTHEUM EPJSTOLJE 

CAPITA. 
1. De ducatu ad amorem Dei,qui prorsuslegali 

caret necessitate. 
2. De suiinevangelistam electione, cum perse-

cutor, secundum gratiarh Dei. 
3. Pr&ceptum de fide acmysterio bonoe conscien-

tim, qua deficiente imminet periculum 
4. De oratione ut pro omnibus fial, ut ubique, 

pure, sine ulla turbatione et religiose. 
5. De praceptoribus quod viros esse oporteat, et 

non mulieres.propter naturam et affectum qui 
ex amore suboritur. 

6. De virtute episcoporum. 
7. De divtna incarnatione. 
8. De certamine ad pietatem propter spem. 
9. Adhortatio ul suupsius curam habeat et Ec-

clesice. 
10. Ut se unicuique apte accommodet. 
11. De viduarum xtate et morfo, ac gubernatione. 

208 12. De presbyterorum honwe. 
13. De cauta electione. 
14. Quod nullam opus sit occultum. 
15. De obedientia servorum. 
16. Adversus avaros ei falm praceptores. 
17. Pr&ceptum hoiroreplenum debona obedien-

tia u&que ad ftnem. 
18. Dtdudio divitum ad veram vitam. 

θεον μόνον καί πρδς Τΐτον δνομσστί γράφει ; καί 
φαμέν, δτι τούτοις ήν ήδη εκκλησίας έγκεχειρικώς, 
τούς δέ άλλους έτι ε ΐχε μετ* εαυτού. Γράφει δέ πρδς 
Τιμόθεον τά διδασκέλ'ρ πρέποντα λοιπόν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΠΡΩΤΗΣ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 

c α . Περί τής είς άγάπην θεπύ δδηγίας, τήν άπροσ-
δεή νομικής ανάγκης. » 

• β . Περί τής εαυτού εκλογής είς εύαγγελιστήν έκ 
διώκτου, κατά χάριν θεού. » 

ς* γ ' Παραγγελία περί πιστής καί ευσυνείδητου 
διακονίας, ής άνευ κίνδυνος. » 

c δ . Περί ευχής, δτι υπέρ πάντων, δτι πανταχού 
άκάκως, άταράχως, σεμνώς. · 

« 3 . Περί διδασκάλων, δτι άνδρας χρή, καί ού γυναίκας 
εΤναι, διά τήν φύσιν καί τδ πάθος τδ έ£ 
αγάπης. » 

ε ζ" \ Περί αρετής επισκόπων. » 
ε ζ'. Περί θείας σαρκώσεως. · 
ε η ' . Περί αγώνος εύσεβείας έπ' έλπίδι. · 

επιμελείας αυτού, καί τής Έκκλη-

τού άρμοζόντως έ/άστφ προσφέρε· 

τρόπου, καί διοι-

Περί 
σίας. * 

€ ι'. Περί 
σθαι. » 

c ια . Περί χηρών ηλικίας, καί 
κήσεως. » 

€ ιβ . Περί πρεσβυτέρων τιμής. § 
c ιγ . Περί χειροτονίας ασφαλούς. » 
« ιο "θτ ι ουδέν έργον λανθάνει. » 
c ιε . Περί δούλων υπακοής. » 
€ ιζ~ .Κατά φιλοκερδών, καί ψευδοδιδασκάλων. · 
c ιζ Παραγγελία φοβερά περί καθαρός υπακοής άχρι 

τέλους. · 
ε ιη . Πλουσίων οδηγία έπί "τήν όντως ζ«τΧ » 

ΙΤΛΥΛΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΠΡΩΤΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 

P A U L I A P O S T O L I 

*0 TIMOTHEUM PRIOtt EPISTOU. 

PROCEMIUM. D Π Ρ Ο Ο Ι Μ Ι Ο Ν . 

1,1,2. Pmlusapo$tolusJesnCh)i$tijUXiapra- t Παύλο; απόστολος Ιησού Χριστού, κ α τ ' έ π ι -
CeplaDHServatorisnottrietDomimJem ταγήν θεού Σωτήρος ημών καί Κυρίου Ιησού 
SpeinO$trV,TimolheogennahOfiHoi^ Χριστού τής ελπίδος ημών, Τιμοθέω γνήσιο/ 
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τίχνϋ έν πίστει. χάρις, έλεος, ειρήνη άπδ θεοΰ Αtnisericordiu etραχ aDeo Patre nostro ei Chriito 
Πατρδς ημών καί Χρίστου 1 Ιησού τοΰ Κυρίου Jesu DomitlO flOSirO. 
TjttttlV. * 

Τδ άτυφον καί νυν δείκνυσιν, δτι φησίν · Ούκ άπ' 
σμαυτου προσήλθαν, άλλ' έπετράπην παρά θεού. 
Πού δ! έπετάγη ; Έν ταΤς Πράζεσιν, ένθα φησί τδ 
Πνεύμα, € Αφορίσατε μσι τδν Σαύλον καί τδν Βαρνά* 
3αν, # καί ένθα δ Κύριος πρδς αύτδν, ε Είς έθνη μα
κράν έςσποστελώ σε. » Άλλ 1 δπερ δ Γίδς ή τδ 
Π»ιϋμα έπέταξε, ταύτα τδν Πατέρα φησίν έπιτετα-
χέναι. Εν γάρ θέλημα έστι της αγίας Τριάδος. 
• Καί Κυρίου * Ιησού Χριστού της ελπίδος ημών. · 
Πολλά μέν, φησίν, οί απόστολοι πάσχομε*, άλλ' 
έχομε ν τδν θεδν Σωτήρα ημών, καί τδν Χριστδν 
Σωτήρα της ελπίδος ημών· Τδ γάρ, Σωτήρα, άπδ 

Modestiam eliamnuncostendiiineo quod dicit: 
Non a me ipso accessi, sed raihi aDeo commissum 
fuit. Ubiautem praecepium fuit? In Actis aposto-
lorum cum ait Spiritus: t Segregale mihi Saulum 
el Baruabam 1 ; » et ubi Dominus ad eum: ι Ad 
gentes procul mittam te*. > Sed quod Filius jus-
sit aut Spiritus, bseC Patrem ait jussisse: quo-
niam una est sanctae Trinitatis voluntas. α Et 
Domini Jesu Christi spei nostrae. » Multa quidem 
palimur, inquit, nos apostoli: sed Deum habe-
mus Servatorem noslrum, et Christum Servatorem 
spei nostrae. Siquidem a communi sensu subau-

χοινού νοητέον. Αύτδς γάρ παρέχει, φησίν, ελπίδα Β diendum est Servatorem. Nam ipse, inquit,prsebet 
~ spem quod servemur. « Germano filio. • Papa! 

quantam demonstravit fidem 210 Timolheus, ut 
per hanc quoque fieret germanus Pauli filius. Ni-
hil enim immulatus et circa fidem. ε Gratia, 
misericordia elpax.» Misericordiam hic precatur, 
quod facere non solet, ostendens majorem erga 
ipsum affectum: et quod majori opus est miseri-
cordia praeceploribus. 

CAPUT I. 
Oe duealu ad amorem Dei, qui prorstu legaU careat 

necmitate. 
I , 3-4. Quemadmodum rogavi te, ut remaneres 

EphesicumproficiscererinMacedoniam,itafacito: 
cutdenuntiesquibusdamne aliis utanturproecep-

toribui, nec atlendant fabulis et genealogiis fine 
carentibus: quce questiones prcebeut mogis quam 
Dei ordinalionem, qux esi per fidem. 

AnimaJ verle obsecrantis etiam praeceptoris verba. 
t Ul remaneresEphesi.»(Magis enim credendum. 
est non satis fuisse Pauli Epistolam ad hos corri-
gendos.) Hic autem ipsum ordinaverat episcopum 
« Ut denunlies quibusdam. · Non dixit, Obsecres, 
sed, Veluli erga eos qui corrupli sunt austere de-
nunties, inquit. « Ne aliis utantur praceptoribus.» 
Ex Judaeis eranl quidam pseudoposloliquirursuin 
ad legem trabebant, adulterina tradentes alia dog-
mala. · Nec altendant fabulis. · Fabulas dicit 
adulterina dogmata : qui euim bapc loquitur, alio 

έτι σωθώμεν. c Γνησίω τέκνω. · Βαβαί ! δσην έπεδεί-
ςατο πίστιν δ Τιμόθεος, ώς καί διά ταύτης γενέσθαι 
Παύλου τέκνον γνήσιον! Ούδεν γάρ ένήλλακτο κατά 
τήν πίστιν. · Χάρις, έλεος. » Τδν έλεον ενταύθα 
«εύχεται, μή είωθώς, δεικνύς τόν τε πρδς αύτδν 
πόθον, καί 5τι πλείονος έλέου χρήζουσιν οί διδά-
τειλοι. 

ΚΕΦΑΑ. Α*. 
• Περί της είς άγάπην θεού δδηγίας, τήν άπροσδεή 

νομικής ανάγκης. » 
ι Καθώς παρεκάλεσά σε, προσμεΤναι έν Έφέσω 

πορευόμενος, είς ΙΙακεδδνίαν, ΐνα παράγγειλες 
τισί, μή έτεροδιδασκαλεΤν, μηδέ προσέχειν μύ-
θοις χαί γενχαλογίαις απέραντοι ς. A ri τίνες ζητή
σεις πχρέχουσι μάλλον ή οίκονομίαν θεού, τήν έν 
πίστει. · 

Ορα Ικέτου καί διδασκάλου βήματα, ε ΠροσμεΤ-
V» έν "Εφέσω. · (Μάλλον γάρ ούκ ήρκεσεν ή Παύ
λου Επιστολή τούτους διορθώσασθαι.) Ενταύθα δέ 
εύτδν έπίσκοπον έκεχειροτονήκιι. ε Ινα παραγ^εί-

τισίν. » Ούκ εΤπε, Παρακάλεσες, άλλ', *12ς πρδς 
c*i φθαρμένους, μετά αύστηρίας παραγγείλεις, φ η 
σί*. « Μή έτεροδιδασκαλεΤν. * ΐ σ α ν ψευδάποστολοί 
τίνες άττδ Ιουδαίων πάλιν έπί τδν νόμον έλκοντες, 
ixi νόθα άλλα κατηχούντες δόγματα. € Μηδέ προσ
έχειν μύθοι ς . » Μύθους λέγει, τά παραπεποιημένα 
ίογματα. Ό γάρ ταύτα λαλώ ν, έτεροδιδασκαλεΤ 
ε Καί γενεαλογίαις άπεράντοις. » Πάππους γάρ καί ο utituT praceptore. ε Et genealogiis fine carenli 
προγόνους ήρίθμουν, οίον οί Ιουδαίοι τούς άμφί τδν 
Ιεσπέσιον Αβραάμ, έν αύτοΤς έγκαλλωπιζόμενοι, 
ο ί μηδέ*» αυτοί χρηστδν πράττοντες. Τδ δέ, « 'Απέ
ραντους, Β οίον, τοΤς μή έχουσι πέρας τι χρηστδν, ή 
τοΤς λέγουσιν, ή τοΤς αχούουσιν. « Α'ίτινες ζητήσεις 
παρέχουοΛ μάλλον, ι Εί αί ζητήσεις έν καταγνώσει 
*bi, πώς δ Χριστός · € ΖητεΤτε και εύρήσετε, » καί, 
• ΖητεΤτε τάς Γραφάς j » 1)τι ή ζήτησις τών μέσων 
έστ!·. Ενι γάρ ζητεΤν χρηστά, ώς τδ, « ΖητεΤτε 
τ\% βασιλείαν τών ουρανών. > Ενι καί ζητεΤν κακά, 
ύς οί φελόσοοκη τά ουράνια καί σ!»σίαν θεού. Έ ν -
τκνθα <£η ζητήσεις, τάς άνοήτο·χ φησί, τάς έμφι-

bus. » Avos namque ac progentiores uumerabant, 
quwnadmodum Judaei divinum Abraham, in illis 
gloriantes, cum ipsi nihil laude dignum operaren-
tur. Quod autem ait: « Fine carenlibus.» hoc est, 
qi se finem oullum habent utilemautdicenlibus aut 
audienlibus. « Quae questiones praebent magis. > 
Si damnantur questiones, quomodo ail Chrislus : 
« Quacrile et invenielis3; » et · Scrulamini Scri-
pluras*! · Quia quseslio est media et iudiile-
rens 211 Conlingit enim et beue quaerere, ut 
illud : « Quaerite regnum DeiS : * conlingit el male 
quaerere, ut cum philosophi coelestia quaaruni ac 

• kcl. xin, 2. g I b id . 47. 5 Luc. n, 9. * Joan, v, 39. » Matth. vi, 33. 
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Dei substantiam. Hic ergo questiones dicitinsen-Αλονείκους. · Η οίκονομίαν θεού. » τί δε Ψ^^μη 
satas ac contentiosas. · Quam Dei ordinationem. 
Quid autem ordlnavit Deus ? ut quae ipsius *unlt 

fide suscipiantur : sunt enira incomprehensibilia. 
Per hoc auterr quod rationes ac demonstrationes 
de unoquoque requirunt (nam illa Mint quaastio-
nes) Dei resistunt dispositioni. 

1,5-7. Porro finis prcecepti est Charitas ex 
puro corde et conscientia bona ac fide non ri-
mulata. Α quibus nonnulli aberrantes deflexc-
runtadOaniloquium,volentesesse legis doctores, 
non intelligentcs neque qucz loquunlur, neque de 
quibus affirmant. 

Quod si bsec adsit, etiam cessabont alienis uli 
praceptoribus. Quomodo? Quia ex eo quod non 

σε ν δ θεδς j Τδ πίστει δέχεστχι τά αυτού · ακατάλη
πτα γάρ. Τψ δέ λογισμούς καί αποδείξεις έπί έκα
στου ζητεΐν (τούτο γάρ αί ζητήσεις), τή τού θεού 
διοικήσει ανθίστανται. 

c Τδ δέ τέλος της παραγγελίας εστίν αγάπη 
καθαράς καρδίας καί συνειδήσεως αγαθής, καί 
πίστεως άνυποκρίτου. iiv τίνες άστοχήσαντες. 
έξετράπησαν είς ματαιολογίαν, Θέλοντες είναι 
νομοδιδάσκαλοι, μή νοούντες μήτε ά λέγουσι, μήτε 
περί τίνων διαβεέαιούνται. » 

Ταύτης γάρ ούσης, καί τδ έτεροδιδασκαλεΤν 
έπαύετο. ΙΙώς · Οτι έ* τού μή αγαπάν, φθόνος 

puro corde.»Contingitenim et ex impuro corde 
diligere, ut est in dilectionelatronumadlatrones. 
Ex puro corde, ut et perfectam,inquit, charitatem 
ipsi pracipias. Siquidem quae raagis capita sunt 
sermonum, in exordio ct in fine referuut hi qui 
pracipiuiit, juvandae memorise gratia. « Et cons-
cientia bona. · Non eam, inquit, requiro quae 
duntaxat ad verba usque protendilur, qualis et in 
siraulatione esse polest,sed illam quaeacordepro-
cedit, eoque puro : quae a conscientia et ea qu» 
inde nascitur cogitatione, quaesola nihil habet si-
mulationis. Quis enim erit qui seipsum fallat, aut 

Εστι γάρ καί ές ακαθάρτου καρδίας αγαπάν, οίαί 
είσιν αί τών ληστών πρδς τούς λίστας φιλίαι. Έ κ 
καθαράς καρδίας, Τνα καί τήν άγάπην εντελή, φησί, 
παραγγείλ^ς αύτοΤς. Τά γάρ τών λόγων κεφχλχιω-
δέστερα, ή έν πρώτοις ή έν τελευταίοις διά τδ εύμνη-
μόνευτον λέγουσιν οί παραγγέλοντες. t Καί συνει
δήσεως αγαθής. » Ού μόνον, φησί, τήν αχρι βημά
των ζητώ, ήτις καί έν ύποκρίσει δύναται είναι, άλλά 
τήν άπδ καρδίας, καί ταύτης καθαράς, τήν άπδ 
συνειδήσεως, καί τού ένθεν λογισμού, δς μόνος τδ 
άνυπόκριτον έχει. Τίς γάρ έσται δς αύτδς άαυτδν 
υποκρίνεται; ή κρύπτει ν ποιράται : c \ i v τίνες, t 

OCCllUare tentet ? t Α quibus nonnulll. » NempeC **ν> w » είρημένων, τής έν πίστει οίκονομίας τού 
ab his quae dicta sunt, pula Dei ordinatione quae 
est perfiJem, et charitate non simulata. • Aber-
rantcs. » Arte enim opus est ne extra veritatts 
scopum decidas. « Ad vaoiloquium, » Quod prius 
dixit: Quesiiones et genealogias, nunc dicit, 
Vaniloquium. «Yolenles esse legis doctores.» Alia 
erroris occasio. Non enlm solum muluum odium, 
sed et amor principatus ad hoc ducit: qui el ipse 
ex odio et invidia nascitur. « Non intelligentes 
neque quae loquuntur, 1212 Ostendere vuhquod 
vere ab amore principalus ad hocvenerint, ut cu-
pianl esse inagistri: neque enim legem noverunt 

θεού, καί τής άνυποκρίτου αγάπης, c Άστοχήσαν-
τες, » Τέχνης γάρ δεΤται, ώστε μή εξω τού σκοπού 
τής αληθείας πεσεΤν. ε Είς ματαιολογίαν. § Ο εΐπεν 
άνω · Εις ζητήσεις καί γενεαλογίας, νύν λέγει, Μα
ταιολογίαν. « θέλοντες είναι νομοδιδάσκαλοι. » Αλλη 
πρόφασις αστοχίας. Ου γάρ μόνον, φησί, τδ μισάλ-
ληλον, άλλά καί τδ φίλαρχον είς τούτο άγει, οπερ 
καί αύτδ έκ τού μίσους εγείρεται καί τού φθόνου. 
« Μή νοούντες μήτε ά λέγουσι. ο ΑεΤςαι θέλει, δτι , 
όντως άπδ φιλαρχίας ηλθον είς τδ θέλειν εΤναι διδά
σκαλοι. Ούτε γάρ τδν νόμον Γσασιν, ούτε περί ούν 
διαβεβαιούνται. ΕΙ γάρ ήδεισαν τδν νόμον, Χριστψ 

neque de quibus afflrmant. Si enim leges nossenl, D * v έπίστευον, δ χαί άλλαχού φησι · » Λέγετε μοι , οί 
Christo utique crederent, cum ctiam alibi dicat 
• Dicite mihi qui sub lege vultis esse, legem noo 
auditise?» Nam si legem nuvissent, crederenl 
utique quod ad Christum IransmiUat. 

I, 8-11. Scimusnutemquodbona sit lex,$iquis 
ea legitime utalur, sciens itlud quod justo non s>l 
lexpositatsedinjustiset non obsequentibus, tm-
piisetpeccatoribus, irreverenlibus et prophanis 
patricidiset matricidis, homicidis, scortaloribus, 
tnasculorum concubitoribus, plagiariis, tnenduci-
bus, perjuris, et $i quid aliud et quod sanoe 
doctHnce advenatur, secunlum Evangeliutn 
ghruz beati Dei, quod credttum est mihi. 

ύπδ νόμον θέλοντες είναι, τδν νόμον ουκ άκούετε ; ο 
Εί γάρ ήδεισαν τδν νόμον, ήπίσταντο άν δτι Χριστψ 
παραπέμπει. 

« Οίδαμεν δέ 8τι καλδς δ νόμος, έάν τις αύ-τψ 
νομίμως χρήται, είδώς τούτο δτι δικαίψ νόμ^ς 
ού κεΤται, άνόμοις δέ καί άνυποτάκτοις, άσε£έσι 
και άμαρτωλοΤς, άνοσίοις καί βεβήλοις, τ τ ι τ ρ -
αλψαις καί μητρολψαις, άνδροφόνοις, πόρνοις , 
άρσενοκοίταις, άνδραποδιστχΤς, ψεύσταις, έπιόρκοις, χα ί 
ει τι έτερον τ$ ύγιαινούσ^ διδασκαλία αντίκειται, χ χ τ ά 
τδ Εύαγγέλιον τής δόςης τού μακαρίου θ ε ο ύ , δ 
έπιστεύθην έγώ.. · 

β Galal. ιν. 21. 
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t on καλδς δ νύμος. » ' ϋς εΤ γε μη ή τούτο, ού Α ι Quod bona sit Ιβχ. · Quodsi hocnon fiat,non 

est bona. Quisautem legilime ipsa utitur?Quiper 
ipsam adGdem transmittitur. Cum enim justificare 
non possit, ad Christum transmittit qui potest jus-
tiflcare. Siquidem is qui complet etnon quiinter-
pretatur, legitime eautitur. « Sciens illud.» Etiam 
is, inquil, legifime ea utitur, qui scit ea sibi opus 
non esse ad recle vivendum. Quis est aotem ille? 
is qui virtulis graliarecte vivitet nontimorelegis. 
• lujustis et non obsequentibus.»Hoc etiam alibi 
dicil quod lex propter Iransgressiones addita fuit?. 
Juslo itaque et ei qui non praevaricatur, ne ulla 
quidem erit lex, sed illis qui ex seipsis virtulem 
non sequuntur, sed egent legis commitalione : 
et deinceps recenset illos qui ejusmodi sunt, Ju-
daeos his obnoxios esse innuens. < Impiis et pecca-
toribus. » Judaei enira qui coatinue idola adora-
bant, qui filios doemonibus sacrificabant, qui 
Mosen lapidare volebant, qui csedibus intestinis 
sese inquinabant, anoe haec omnia in se habe-
baol? « Et si quid aliud est quod sanae doctrinae 
adversatur.» Nam hae oranes corruptae suntaffectio-
nes animae; talis autem anima sanae et bene dis-
posits doctrinae operibus rcpugnat. c Secundum 
Evangelium2l5g'oriae. » Quae est autem doctri-
na sana 1 ea quae secuadum Evangelium Dei est. 
Yocat aulera illud Evangeliura gloriae, quia per 
ipsum maxiine glorificatur Chrislus, qui crucem 
elegit.« Quod concreditum est mihi. « Verisimile 

Genim est quod pseudopostoli baberent conflcta 
Evangelia. 

CAPUT II. 
Oe sui in evangelUtam electione, cum pertecutor es-

iet, ieeundum gratiam Dei. 
I , 12Ί4. Etgratiamhabeo ChristoJesu Domino 

nostro, qui mepotentem reddidit, quia fidelem tne 
judicavitponendo inministerium: quiprius eram 
blasphemus etpersecuior etvioientus: sedmiseri-
cordiam adeplus sum, qvod ignorans fecerim per 
incredulilaUm. Exuberavitautem gratia Domini 
nostri cum fide et dileclione> quoe est per Chri$-
tum Jesnm. 

Quoniam dixerat: •Quodconcreditumestmihi: · 
ne se jaclare videretur, rera omnem ad Deum re-

καλός. Τίς δέ 6 νομίμως αύτψ χρώμενος ; Ό δι' αυ
τού είς τήν πίστιν παραπεμπόμενος. Μή Ισχύων 
γαρ ο νόμος δικαιώσαι, έπί τον δικαιούν δυνάμενο ν 
παραπέμπει Χριστόν. Ο γάρ πληρών, ούχ δ έξ-
ηγούμενος, νομίμως αύτψ χρήται. c Είδώς τούτο. » 
Καί έκεΤνος, φησί, νομίμως αύτψ χέχρηται δ είδώς 
δτι ού χρήζει αυτού πρδς τδ δρθώς βιούν, Τίς δέ ού· 
το; * Ο δι' αρετή ν ορθώς βιών, καί ου διά τδν φόβον 
τού νόμου, ε Άνόμοις δέ <αί άνυποτάκτοις. » Τούτο 
χαί άλλαχού φησιν · · Ό νόμος τών παραβάσεων χάριν 
προσετέθη. · Ίίστε τψ δικαίψ καί μή παραβάντι ούτε 
έσται νόμος, άλλ' έχείνοις τοίς μή άφ' εαυτών τήν 
άρετήν μετιούσιν, άλλά δεομένοις τής απειλής τού 
νόμου. Καί λοιπδν αυτούς καταλέγει, ταύτα έχειν 
τούς Ιουδαίους αίνιττόμενος. « 'Ασεβέσι καί άμαρ-
τωλοΤς. ν Οί γάρ σ*νεχώς είδώλοις προσκυνούντες, οί 
τά τέκνα τοις δα^μοσι Θύοντες, οί τδ* Μωσέα λιθα'-
ζοντες. καί φόνοις έμφυλίοις μολυνόμενοι Ιουδαίοι, 
ταύτα πάντα ούκ άν εΤεν; c Καί ει τι έτερον τή 
υγιαινούση διδασκαλία αντίκειται. · Ταύτα γάρ 
πάντα πάθη ψυχής έστι διεφθαρμένης. Ή δέ τοιαύτη 
ψυχή τή ύγιεΤ καί καλώς έχούογι διδασκαλία άντι-
αράττει. c Κατά τδ Εύαγγέλιον τής δόξης. » Ποία 
ύγιαιν«ύσ$ φησί; Τή ούσή κατά τδ Εύαγγέλιον τού 
θεού. Εύαγγέλιον δέ δόξης αύτδ καλεί, δτι δι' αυτού 
αίλιστα δοξάζεται δ Χριστδς, σταυρόν έλόμενος. 
• Ο έπιστεύθην έγώ. » Είκδς γάρ ήν έχειν τούς 
ψευδιποστόλους πεπλασμένα Ευαγγέλια. 

Περί 
ΚΕΦΑΑ. Β . 

της εαυτού εκλογής είς ευαγγελιστή ν, έκ 
διώκτου, κατά χάρ·ν Θεού. » 

c Καί χάριν έχω τψ ένδυναμώσαντί με Χριστψ 
Ιησού τψ Κυρίψ ημών, 8τι πιστόν με ήγήσατο, 
θέμενος είς διακονιίαν τδν πρότερον δντα βλάσ-
φημον. καί διώκτην καί ύοριστήν * άλλά καί ήλεήθην, 
δτι άγνοών έποίησα έν απιστία. Τπερεπλεόνασε 
δέ ή χάρις τού Κυρίου ημών μετά πίστεως καί αγάπης 
έν Χριστψ Ιησού. » 

Επε ιδή εΤπεν · · Ο έπιστεύθην έγώ, · ίνα μή δόξη 
Θεδν τδ πάν ανάγει, καί φησι 

Χάριν 
είς τδ δλως πιστευθήναι τδ Εύαγγέλιον. « Τψ έν 
δυνάμωσαντί με. » Φορτίον γάρ ύπεισήλθον μέγα, 
φησί, καί πολλής δεόμενον τής παρά θεού Ισχύος. 
« Οτι πιστόν με ήγήσατο. » Είτα δείκνυσιν δτι δεΤ 
καί παρ* ημών είσενεχθήναί τινα. Ού γάρ άκρίτως 
θεδς επιλέγεται τ ιν ις . Η γάρ άν ήν άδοκία τδ πρά
γμα. Καί φησιν · € "θτι πιστόν με ήγήσατο. · Τδν δέ 
μή δντα πίστεως άξιον, πώς άν πιστδν ήγήσατο δ 
θεός ; Πιστδς δέ, δ μηδέν τών τού θεού σφετερι-
ζόμενος, άλλά καί τά εαυτού τψ θεψ άνατιθείς. 
ε Είς διακονίαν. » Τούτέστι, τού Ευαγγελίου. Λιά-
κονον δε λέγει διά τδ κηρύσσειν. Άπόδειξις δέ τού 

κομπαζειν, έπί τδν w —. Τ . , - . * * 
έχω τψ ταύτην μοι τήν δύναμιν δεδωκότι, Ό fert, et ait: Gratiam ei habeo qui mihi hanc dedit 

* - * potenliam.utomninocredereturmihiEvangelium. 
• Qui me potentem reddidit. » Hagnum enim onus 
subivi, inquil, etquod magnaindigeta Deo poten-
tia. · Quiafidelem me judicabit.» Deinde ostendit 
quod oporteat etiam quaedam a nobis afferre : non 
enim Deus hinejudicio aliquos elegit: alioquires 
pwbatajuslaquenon esset,etait: •Quiafidelem me 
judicavU. · Al quomodo fidelem judicassetDeus eum 
qui fide dignus non essel ? Fideliura sane,quod nibil 
eorum quae Dei sunt sibi vindicarel, sed et qu» sua 
sunt Deo attribueret. « In ministeriom, · puta 
E?angelii. Dicit autem se minislrum propterpradi-

t Gtlai. in, 19. 
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calionem. In hoc autem demonstiralur. qtiod me Α ήγήσασθαι με πιστδν, τδ τήν διακονίαν μοι πιστευ-
iidelem judicaverit,quia Evangelii ministerium mihi 
concredidit. c Quiprius eram btasphemiis.» Vide 
quomodo augeat Dei misericordiam, prioris vitae 
214 faciens mentioDem, et ostendens cujusvolue-
rk misereri. « Et persecutor. > Acsidiceret:Non 
solum btasphemias ingerebam, sed et alios perse-
quendo, blaspbemias dicere compellebam. « Sed 
raisericordiam adeptus sum. « SeipSum supplicio 
dignura fuisse oslendit nam ad baec accedil miseH 
cordia. « Quod ignorans fecerim. · Si ideo misefi-
cordiam adeptus est quod ignorans fecerit, quam-
obrem Judei quoque non siint misericordiam 
adepti ? Et dicimus primum quidem quia nolunl: 
nam qui ad Cbristum accesserunt, misericordiam 
adepti snnt. Quare autem nori viderunt pmnes vi- Β 
sionem sicut el Paulus ? Ita enim omnes accessis-
sent. Quia Paulus quidem ex ighoranlia perseque-
batur, illi vero scientes ac volentes. Audi evange-
Hstam dicenlem, quod multie Pharisaeis et Judseis 
credebant, sed non confitebantur : 8 « Dilexerunt 
enim gloriam bominum magis quam gloriam Dei&.» 
Rursum Christusad eos: iQuomodo potestis credete 
qui gloriam a vobis mutuo accipitis ? »Et iterum : 
cHoc dixerunt parentes caecipropter Judaeos, ftfcet 
tpsi e Synagoga ejicerentur. » Quin etipsi Judaeidi 
cebant: «Videtis quod nihil proficimus, ecce tolus 
roundus post eum abit *0. » Vides quod scienles 
laberenlur eo quod araarent priricipatum ? Tunc 

0ηναι τού Ευαγγελίου, c Τδν πρότερον δντχ βλάσ-
ψημον. » Ορα πώς αύςει τδν ελεον τοΰ θεου, τού 
προτέρου μεμνημένος βίου, χαί δεικνύς τίνα έλεη-
σαι ε"λετό. € ΙΓαί δΐώκτήν, » φησίν. *12ς εί έλεγεν · 
Ου μόνον έβλάσφήμουν, άλλά χαί τους άλλου; δ\ώ-
κων, βλασφημεΐν ήνάγκαζον. C Άλλά καί ήλεήθην. » 
Δείκνυσιν έαυτδν τιμωρίας άξιον, Ό γάρ έλεος έπί 
τούτοις γίνεται, c Οτι άγνοών έποίησα. > ΕΙ επειδή 
ά-Υνοών έποίησέν, ήλεήθη, τί δήποτε καί οί 'ΐΰυ-
δαΐοι ουκ ήλεήοησαν; Καί φαμεν, πρώτον μ*ν, δτι 
ού βούλονται. Οί γάρ προσελθόντες τψ Χριστή, 
ήλεήθησαν. Διά τί οί ού πάντες είδον όπτασίαν ώ; 
δ Παύλος j ή γάρ άν πάντες προσήλθον. Οτι δ μέν 
ϋαύλος έξ αγνοίας έδίωκεν, έκέτνοι δ! έν είδήσει. 
Ακόύε τού εύαγγελιστού λέγοντος, δτι, πολλοί έχ 

τών Φαρισαίων καί Ιουδαίων έπίστβυον, ούχ ώμολό-
γουν δε · « Αγάπησαν γά>ρ τήν δόςαν τών αν
θρώπων μάλλον ήπερ τήν δόξαν τού Θεού. i Καί π ί -

πρδς αυτούς δ Χριστδς · t Πώς δύνασθε πιστβύειν, 
δόξαν παρ' αλλήλων λάμ6*άνον:ε;; » Καί πάλιν * 
• Τούτο έΐπόν, φησίν, όί γονεΤς τού τυφλού διά τοδς 
Ιουδαίους; Τνα μή καί αυτοί άποσυνάγωγοι γένων-
τάι. » kai αυτοί §1 οί Ιουδαίοι έλεγον * « Οράτε δτι 
δύδέν ώφελούμεν ; Ί8έ πάς ό κόσμος υπάγει δπίσω 
άύτου. > Είδες αύ*τόύς έν είδήσει πτχίοντας, φιλαρ-
χιας ένεκεν ; Τότε δε δ Παύλος "σως παρά τούς πό
δας ήν Γαμαλιήλόυ, μή έπικοινωνών τψ όχλή>, καί 
μετά ταύτα δρών τήν τού Χριστού πίστιν αύξανο-

autem Paulus forUssis ad pedes Gamafielis erat, c μένην, έζηλοτύπει ζήλον Θεού έχων, εί καί μή κατ 
nec turbae communicabat. Cumque post haec vide-
ret Cbristi fidem augeri, zelo Dei accettdfebator, 
quanquam non secundum scientiam. «Per incredu 
lilatem. · Ex lege ea quae Cbristum concernebant 
legerat, quiaergo slatim Christo noncredidil, igno-
ranliam vocat rcm ex inrredulilate orlam. « Exu-
beravit autem gratia. · Non solum, inquit, cum 
dignus essem supplicio me dimisit inultum, sed 
justificavit, etfilium ac amicumhaeredemque fecit. 
« Cum Gde et dilectione. » Exuberavil autera cum 
roea Gde et dilectioneduae etipsaperChristummihi 
contigit. t Quae est per Cifirislum Jesum. » Fidem 
aotem dixiletdi)ectionem,quiacontingitcredenietn 
non facere ea quae sunt diligentiur.i Christum. 
Ostendit autem quod necesse sit et nos aliquid af D 

ferre. 
1,15-17. Certussermoet dignvsquem modisom-

nibusampleclamuv, quodChristus Jesus veiiit m 
mundum,utpeccatorc$salvos MSfaceret, quorttm 
primussum ego. Verum ideomisericordiam adeptus 
8um} ut in me primo ostenderet Jcsus Christus om-
nem clementiam ad exprimendum exemplar iis qui 
credituri essent in ipso ad vitamoeternam.Regi au-
lem soecuiorum immortali, invisibili, so/i sapienli 
Deo honor et gloria in soecula sacvlorum. kmen. 

« Certus sermo. · Sive verax estquidicetur ser-
mo. Ex me, inquit, discite.« Quorum primus sum 

έπίγνωσιν. € 'Εν άπιστη. » 'Εκ τού νόμου, τά περί 
τδν Χριστδν άνεγνώκει. 'Επεί ούν ευθέως μή έπί-
στευσε τψ Χριστψ, έγνοιαν τδ πράγμα καλεί, έξ 
απιστίας τεχθεΤσαν. k Υπερεπλεόνασε δέ ή χάρις. » 
Ού μόνον γάρ, φησίν, ϊξιον όντα τΊμωρίας, εΤασεν 
άτιμώρητον, άλλά καί έδικαΓωσε, και υίδν, καί φί-
λον, καί κληρονδμον έποίησε. € Μετά πίστεως καί 
αγάπης. % 'Γπερεπλεόνασε δέ {i!feta τής έμής κίστεως 
καί αγάπης, τής καί αύτης ο\Α Χριστού μοι ύπερ-
χυθείσης. Τής γάρ c έν Χριστψ Ίησου » φηοτ. Πί
στεως δε είπε καί αγάπης, δτι ενι μέν πιστεύσαι, 
μή πραττειν δέ τά τών άγαπώντων τδν άριστον. 
Δείκνυσι δέ δτι Ιπάναγκες καί ή(χ5ς τι συνεΐσ-
ενενχεΤν. 

c Πιστδς δ λόγος καί πάσης αποδοχής "δξιος, δτι 
Χριστδς Ιησούς ήλθε ν ε*ίς τδν κόσμον αμαρτω
λούς σώσαι, ών πρώτος είμι έγ^ώ. Άλλά διά τούτο 
ήλεήθην, ΐνα έν έμόί πρώτψ ένίείξήται ΤηΐΛύς 
Χριστδς τλν πάσαν μακροθύμίάν, πρδς ύποτύτΛϊΛσιν 
τών μελλόντων πιστεύειν'έπ' αύτψ, είς ζωή ν αίώνιον. 
Τψ δέ βασιλεΐ τών αίώνων, άφθάρτψ. άοράτψ, 
μόνψ σοφψ ββψ, τ ιμή, δόξα είς τούς αΙώνας τών 
αίώνων. Α μ ή ν . · 

ε Πιστδς δ λόγος, · τουτέστιν, αληθής δ βΐφησύ-
μενος λόγος. Έξ έμού, φησί, γνώσεσθε. « Uv π ρ ώ -

8 Joan. χιι, 43. 9 ibid. 42. ίο ibid. 19. 
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τός είμι έγώ · Kafeot άλλα/ου λέγει 
δικαιοσύνη ν την έν νόμψ γενόμενος άμεμπτος. · 
Πώς ουν ώδε άμαρτωλδν καί πρώτον τών αμαρτω
λών λέγει έαυτδν ; Καί φαμεν, δτι ή έχ νόμου δικαιο
σύνη, πρδς την έκ πίστεως παραοαλλομένη, ού μό
νον ούκ έστι δικαιοσύνη, άλλά καί πρώτη άματρία. 
t Πάντες γάρ ήμαρτον, φησί, καί ύστερούνται τής 
δόςηςτού βεου. » .Ταύττ^ δέ τή συγκρίσει καί άλλα
χού χέχρητχι, ένθα φησί · « Καί γάρ ού δεδόςασται 
τδ δεδοξασμένον έν τούτω τψ μέρει, ένεκεν τής ύπερ-
&)λούσής δόξν;ς. > — « Άλλά-διά τούτο ήδεήθην. : Β 
Ορα τί ταπείνδν ε-ίπεν. Έμού, φησί, σουθέντος τού 
πάντων άμαρτωλοτέρου, ού δεΤ λοιπδν άμφιοάλλειν 
περί σωτηρίας. Δείςαι γάρ θέλει δτι ού σέσωσται 
ώς άξιος συυτηρίας, άλλά διά τδ τούς άλλους μή 

c Κατά τήν Α ego. » Atqui alibi dicit: « Juxta justiliam, quae est 
in lege factus irreprehensibilis 1 1 . Quomodo ergo 
hoc loco sese dicjl peccaiorem primumque pecca-
torum ? Et dicimus quod justitia, quae esl ex lege 
ad eam collala quae est ex fide, non solum juslitia 
non est, sed et primum pec< alum est. « Omnes 
enim peccaverunt, inquit, ac destitunniur gloria 
G e i » Hac autem comparatione etiam alibi usus 
e$t quando ait : « Etenim ne glorificatum quidera 
fuit quod gloriticatum est in ac parte, propter 
eimnentem gloriam 4 3.» — · Verum ideo miseri-
cordiam â deptus sum. » Videquam hurailiter de 
se loquatur. Curo ego, inquit, salus factussim qui 
caeteris omnibus magis peccaveram, non oportet 
pogt hac ambigere de salule. Vult enira ostendere 

έπελπίσαι τής σφών σωτηρ.'ας. c τήν πάσαν μακρό- Β quod salvus non sit faclus, quia salute dignus es-
ής Παύλου ταπεινώσεως! Είς πάν, spt, sed quqd alii desperarent de suasalute. « Om Θ^μίχν. · H τη: 

οτ,*ίν, είδος έλθών κακίας, τής πάσης έδεόμην μ α -
χροθνμίας, ού μέρους αυτής, ωσπέρ οί έν μέρει 
τ,μχρτηχότες. € Πρδς υπόδειγμα. » Πρδς παράκλη
ση», πρδς άπόδειξιν. .« Είς, ζωήν αίώνιον. > 'Επί 
Τ*? τΦ Ρ/Χ9*™, ζωην αίώνιον, ή είς ν Χριστδν γίνεται 
είστις c Τψ δέ .βασιλε ιών αίώνων. » Ταύτα περί 
-ής αγίας δέξαι Τριάδος. , Κοιναί γάρ ΐΐατρδς καί 
Γ»οϋ καί < αγίου . JQνεύματος αί τοιαύται πρρσηγορίαι. 
Ενι γάρ αλλαχοϋ, περί τού Γίού ταύτα ευρεΐν, άλ
λαχού περί Πνεύματος, νύν.δέ περί τού Πατρός, 
t Μόνω σοφψ Θεψ • Ταύτα περί τού Χριστού τής 
αγάπης φιλοσοφήσχς, μέμνηται καί τού,Πατρδς, καί 
δοξολογίαν αναπέμπει α^τψ, Λ 'νχ μήτις νομίσ^ 

.nem clementiam. » Ο magnam Pauli modestiam ! 
Ad omne, inquit, genus malitiai perveneram, omni 
clementia raibi opus erat, non parteipsius, sicutiis 
quiin parte peccaverant.« A,d exprimendum exem-
plar »Ad exemplum, adconsolationem.ad demon-
strationem. « Ad vilam aeternam. » Namad obti-
nendum vitam aeternam, existi fides in Christutn. 
• Regi autem saeculorura. »Haec de sancta intellige 

, Trinitate. Nain communes de Patre et Filio ac 
Spiritu sanclo sunl hujusmodi appellationes. Con-
lingit enim haec alibi de Pilio invenire, alibi de 
Spiritu. nunc autem dePalre.« Soli sapienti Deo.» 
Haec ubide Cbristi dilectione disseruil, etiam Pa-

ίμοιρον τής t εις ημάς. αγάπης είναι τδν ,Πατέρα. c tris meminit, et doxologiam ad euradirigit, ne quis 
Γπερ γάρ τής είς ημάς αγάπης, τήν άγίαν Τριάδα 

οοςάζεσθχι πρέπει, κοινής ούσης τής αγάπης. 

ΚΕ^ΑΑ. Γ . 
t Παραγγελία περί πιστής καί ευσυνείδητου 

διακονίας, ής άνευ κίνδυνος. » 
« Ταύτην τήν πχραγγελίαν παρατίθεμαί σοι, 

tixvov Τιμόθεε, κχτά τάς προαγούσας έπί σέ 
χροφητείας, %α στρχχεύ^ έν αυταΤς τήν καλή ν 
ττρατείαν, έχων πίστιν καί ογαθήν συνείδησιν, 
τ,ν τίνες άπωσάμενοι, περί τήν πίστιν έναυάγη-
5Χ». Uv έστιν Γμένοιος καί Αλέξανδρος, ους 

Patrem exislimel expertem esse dilectionis erga 
uos. Sanr.tam siquidem Trinita leniglorificare con-
vcqil pb aniorem erga nos, cum communissit illis 
cfilectio. 

CAPUT III. 
Prceceptum de fide acmysterio bonot conscientice, 

qua deficiente imtninet periculum. 
2161,18-20. Hocpaceptumcommendottbi9fili 

Timothee, juxta eas qun <le teprecesseruntprophe-
Uast utmilites in eis bonam mditiamMbens fidem 
et bonamconscientiam :quamrepelleniesnonnulli9 

circa fidem naufragium fecerunt: quorum denu-
mero sunt Hymenveus el Alexander, quos tradidi 

τψ ΐνα πχιδευθώσι μή,.βλσσ- D Satance, ul disQaat non blasphemarc. παρεόωκχ 
φημεΤν. » 

• Ταύτην τήν παραγγελίαν. · ΔηλοΤ τής φυλακής 
τδ άκριοές. « Παρατίθεμαί σοι, · *2ς τέκνψ, φησί, 
παραγγέλλω, ού κατά τινα έξουσίαν δεσπόταις πρέ-
ποΛαν. c Ε ατά τάς προαγούσας. » . Μεθ' ύπερβα-
τού κείται. *Η γάρ σύντχίις α'ίτη · Ινα στρχτεύ^ κα-
η τάς προαγούσχς έπί σέ προφητείας, τουτέστιν, 
* η στρατεύει άςίως τώ*# έπί σοί προφητειών. Κατά 
γχρ Πνεύματος άποκίλυψιν, καί ήρέθη παρά τού 
Οπύλου εις μχθητήν, ^και περιετμήθη, χαί έπίσζο-
ττ>ς έχιιροτονΤιθη. « Ινα στρατεύ^. » ' ί2ς Χριστού 
στρατιώτης μετά τών πνευματικών δλων το*ς νοη-

• Hoc praeceptum. > Si^nificat observationisdi-
Jigentiam. · Commendo tibi. Η Tanquam filio, in-
quil, prascipio, non secundum aliquam autoritatem 
quae dominis conveniat ι Juxtaeasquaipraecesse-
runt. » Per hyperbalon id positum est. Estaulem 
hic ordo : Ut milites juxta eas quae de le praeces-
.serunt prophetias, hoc esl, ut apte mililes, respou-
dens prophctiis quaa de le fuerunt. Nam juxlaSpi-
filusrevelationem, eteleclusaPauloindiscipuIum, 
ei circumcisus esl, etepiscopusordinatusefet. t Ut 
jnilites. * Tanquam Christi miles cumspirituahtus 

«· PhiBpp. ni. 6. " Rom. m, 23. w II Cor. m, iO. 
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pugnans omnibus modis adversus spirituales inimi- / 
cos. · In eis. » Propheliis videlicet: nam illae 4e 
clegerunt. Propter quas ergo susceptus et a quibus 
clectus es, in ipsis et per ipsas milita, id est, per 
ipsuro Spiritum per quem suntetprophetiac. «Bo-
nam militiain. * Est enim el roala mililia de qua 
dicit-« Exhibuistis membra vestraarmaimniuudi-
tiae et iniquitatiu. » — « Habens fidem. »Oportet 
enim magistrum sui primum essedoctorem. Fidem 
autem dicit quae est circa dogmata : conscientiam 
vero quse circaconversalionem est. · Quam repel-
lentesnonnulli.» Quam, inquit, conscientiam, quae 
est de reete vivendo. Ubi enim quis probe vixerit, 
etiam circa fldem naufragium facil. 217 Siquidem 
ne terrore fuluromm crucientur, suo animo per- ] 

suadere nituntur mendacia esse quaecunque apud 
nos de resurrectioae ac judicio dicuntur. c Tradidi 
Satanae ut discant. » Cum Satanas seipsum non 
instruat, quomodo aliis bonam afferel doctrinam ? 
Et dicimusquod sicut Iictores innumeris plenima. 
lis alios castiganl, et instruunt ut modeste se ge-
rant, ila et Satanas. Quando enim quis Satanse 
traditur, ab aliorum communicalione separatur. 
Deinceps ergo daemon acceptum hominem divino 
nudalum auxilio castigat el erudil : el hoc cedil 
ipsi ad modestiam. Quare aulem Satanae Iradit *&, 
et non ipse casligat et erudit ? Ut ostendat quod 
etiam possibile sit Satanse imperare: et utuua cum 
supplicfo ferant eliam conlumeliam, nempe quod 
aSatanapunianlur. Siquidem incredulos puniebant 
per seipsos apostoli: quemadmodum ipse Paulus1 

Bariesum qui et Elymas, el Petrus Ananiam : ut 
ostenderent quod polentes essent: alios vero qui 
ab ipsis quidem eruditi fuerant, sed adversi erant, 
Satanae tradebanl. « Non blasphemare. » Hi enim 
nationibus humanis fidem iaterpellanles converle-
bantur ad blasphemandum : quod nunc paliuniur 
Nestoriani ac reliquae haereses. 

CAPUT IV. 
De oratione ut pro omnibus /ϊαί, ut ubique pure 

sineulla turbatimie et religiose. 
11,1-4. Adhortorigiturutanteomnia fiantdepre-

crationes, obsecrationes, interpellationes, gratia-
rum uctionespro omnibus hominibus, pro rcgibuset 
oinnibusquiineminentiasvnt constituti: utplaci-
damaequietamvitam degamus in omnipiclaleac 
honestate.Namhoc bonum esl et acceptum coram 
Salvatore nosiro Deo, quicunctos hominesvultsal-
vos fieri etad cognitionem veritaiisvenire. 

218 Io quotidiano, inquit, cultu hocante alio-
rum mentionem sit. « Ul fiant deprecaliones. · 
Deprecatio quidem est supplicalio pro reniolione 
tristiura oblala : obsecratio vero peiitio bonorum. 
Inlerpellalioautem est ad accusalionem nocentium. 
«Gratiarum actiones. ι Oporlet enimgraliasagere 
pro bonis quae rautuo internos fiunl. « Pro omni-
busbominibus.» Cura enim episcopus communig 

τοΤς έχθροΤς πολέμων. ε Έν αύταΤς. · ΤαΤς προφη-
τείαις, φησίν · έκεΤναι γαρ ε"λοντό σε. Δι' ας ούν 
ήρέθης, καί έξ ών επελέγης, έν αύταΤς καί δι* αυ
τών στρατεύων, διά του αυτού Πνεύματος, δι* ού καί 
αί προφητεία ι. « Την καλήν στρατείαν. · Ενι γάρ 
καί κακή στρατεία, περί ής φησιν · € ϋσπερ π χ ρ -
εστήσατε τά μέλη υμών δπλα τή αμαρτία καί τή 
ακαθαρσία. » — « "Εχων πίστιν. » Tbv γάρ διδά-
σκαλον χ ρ ή , εαυτού πρώτων είναι διδασκαλον. Πί-
οτιν δέ φησι τήν περί τά δόγματα, συνειΟησιν 0£, 
τήν περί τής πολιτείας. « * Ην τίνες άπωσάμενοι. > 
"Ην τινα, φησί, συνείδησιν τήν περί το ορθώς βιοϋν 
'Όταν γάρ τις άδοκίμως ζ ή , καί περί τήν πίστιν 
ναυαγεΤ. "ίνα γάρ μ ή τψ φόβψ τω* μελλόντων βασα
νίζονται, σπουδάζουσι πεθειν τήν εαυτών ψ υ / ή ν 
δτι ψευδή πάντα τά παρ' ήμΤν τά τε περί αναστά
σεως καί κρίσεως. « Παράδοκα τψ Σαταν^, "να 
παιδευθώσι. » Ό έαυτον μ ή παιδεύων Σατανάς, π κ 
τοΤς άλλοις γίνεται χρηστής παιδείας πρόξενος ; Καί 
φαμεν, ώσπερ οί δήμιοι μυρίων γέμοντες κακών, 
τούς άλλους σωφρονεΤν παιδεύουσιν, ούτως καί & Σ α 
τανάς. Πσράδοσις γάρ δταν γένηται τψ Σατανά;, δι' 
αφορισμού τής κοινωνίας γίνεται. Λοιπόν παραλα
βών δ δαίμων γυμνον τής τού θεού βοηθείας τον άν
θρωπον, παιδεύει. Καί τούτο γίνεται αύτψ προς σω
φρονισμό ν . Διά τί δέ τψ Σαταν^ παραδίδωσι, καί μ ή 
αύτδς παιδεύιι; "ίνα δείξ$ δτι χαί τψ Σατανφ έπι 
τάσσει ν α ιόν τέ έστι, καί ΐνα μετά τής κολάσεως 
καί ύβρίζωνται, τού Σατανά τιμωρουμένου. Τούς 
μέν γάρ απίστους, δι' εαυτών έκόλαζον οί απόστο
λοι, ώσπερ τδν Βαριησούν δ αύτδς Παύλος καί τδν 
Έλύμαν, καί δ Πέτρος τδν 'Ανανίαν · "να δείξωσιν 
8τι δύνανται. Τούς δέ τούτοις μέν μανθάνοντας, έκ-
τραπέντας δέ, τψ Σαταν$ παρεδίδουν. ε Μή β λ α σ -
φημεΤν. · Ούτοι γάρ λογισμοΤς άνθρωπίνυις τήν 
πίστιν υποβάλλοντες, έξετράπησαν καί βλασφ-ημεΤν, 
8περ νύν Νεστοριανοί πάσχουσι, καί αί λοιπαι αι
ρέσεις. 

ΚΕΦΑΑ. Δ' . 
c Περί ευχής , οτι υπέρ πάντων, δτι πανταχού άκάκως. 

άταράχως, σεμνώς. » 
t Παρακαλώ ούν πρώτον πάντων, ποιεΤσθαι δεή-

^ σεις, προσευχάς, έντεύξεις, ευχαριστίας υπέρ 
πήντων άυθρώπων, υπέρ βασιλέων καί πάντων 
τών έν υπεροχή όντων, ΐνα ήρεμον καί ήσύχιον 
βίον διάγωμεν έν πάογι εύσεβεία καί σεμνότητι . 
Τούτο γάρ καλδν καί άπόδεκτον, ενώπιον του Σωτήρος 
ημών θεού. δς πάντας ανθρώπους θέλει σωθήναι, * α ; 

είς έπίγνωσιν αληθείας έλθεΤν. » . 
Έν τή καθημερινή λατρεία, τούτο πρδ τής τών 

άλλων μνήμης ειτ,, φησί. ε ΠοιεΤσθαι δεήσεις . · 
Δέησις μέν έστιν ίκεσία υπέρ απαλλαγής λυττηρών 
προσφερόμενη. Προσευχή δέ, αίτησις αγαθών. " Ε ν -
τευξις δέ, κατηγορία τών άδικούντων. € Ε υ χ α ρ ι 
στίας, · ΔεΤ γάρ εύχορισιεΤν υπέρ τών είς α λ λ ή λ ο υ ς 
γινομένων αγαθών. « 1%πέρ πάντων ανθρώπων. » 
Τδν γάρ επίσκοπο ν , κοινδν πατέρα δντα, χ ρ ή υπέρ 

*4 Rora. νι, 13. 13 Act. xiu, 9, seqq. 
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πάντων ανθρώπων εύχεσθαι, πιστών, απίστων, φί- Α sit pater, debet pro omnibus hominibus precari, 
h??r**. έπηρεαζόντων, θλιβόντων. « Υ π έ ρ βα- fidelibus et inlidelibus, amicis et inimicis, calum-

?ιλεων. » ΕΤτα ?να μή κολακείας εΐναι τδ πράγμα 
υποβολή, πρώτον, ειπών, « Υ π ε ρ πάντων ανθρώ
πων · t ούτως ^έπήγαγεν, · Υ π ε ρ βασιλέων και τών 
εν δπερο/3· « Ινα ήρεμον καί ήσύχιον βίον. » Ινα 
μι* ταράττηται δ Χριστιανδς, τί όήποτε έν καιρφ 
μυ?τηρίων μέμνηται βασιλέως, πολλάκις καί άπί 
στο.) οντος, δείκνυσιν ήμΤν κέρδος δν τήν εκείνων σω
τηρίαν. ̂  Πώς ημών τδ κέρδος ή εκείνων σωτηρία ; 
Πώς; Αν γαρ έ<ε*νοι σώζωνται καί εύόοκιμώσιν έν 
τοΤς πρδς εχθρούς πολέμοις, ήμεΤς έν ησυχία και 
ζρεμί* διάξομεν, μηδενός ημάς ταράττοντος. Καί 
γάρ ήν άτοπον, αύτους μέν ύπίρ τής κοινής σωτ/Γ 

ρ ς μοχθειν, ημάς δέ, μηδέ τδ κατά δυναμιν άμυν-
ττ^ιον, χτ,ν ε>χην λέγω, υπέρ αηών συνεισφέρειν. 
ι 'Εν πάστ̂  εύσεοεία. » ΤρεΤς είσι πόλεμοι · εΤς δ έν 
τών Βχρ'αρων έπιφερόμενος · είς δ έκ τών δμοφύλων* 
τρίτος, δ-* ή ψυχή στασιάζει πρδς τδ σύμα, δ κχί πάν . 
των χαλεπώτερος. Ό μέν γάρ έκ τών Βαρβάρων, θάνα
το· ή δοΑείαν επιφέρει μόνον. Τδν δέέκ τών δμοφύλων, 
vsv.vu δι' επιεικείας έκφυγεΤν (« Άντί θάρ του άγα-
*?» I u , ^ σ ί ν , ένάιέβαλλόν με, έγώ δι προσηυχόμην. η 
Κει, « Μετά τών μισούντων τήν είρήνην, ήμην ει
ρηνικός · ) . Ο δέ έν ήμ~ν αύεο'ς, δυσκατόρθωτός έστι, 
χει τ^ ψυχή τήν βλάβην επιφέρει. Βούλεται ούν ύπιρ 
βεσιλέ»ν εύχεσθχι, "να τε νικώσι καί διαμένωσιν, 
ενίώς τήν άπδ τών Βαρβάρων είρήνην πολύ συντε-
λ*ύσ ν είς τήν έν ήμΤν αύτοΐς είρήνην. Εί γάρ δεΤ 
σχόλασα*, καί γνώναι θεδν, άρα σχολής καί ησυχίας 

nianlibus et aiHigentibus. « Pro regibus. » Deinde 
ne adulatoriam esse rem suspiceris, primum dixit: 
cPro omnibushomiuibus;» etitademuirtsubjunxit: 
t Pro regibus ethisqui suntineminenliaconstitu* 
li » «Ul placidam ac quielam vitam degamus.» Ν θ 
in aliquo turbetur Christianus, quamobrem tem-
pore mysteriorum meminerit regis cum frequenter 
sit infidelis, ostendit nostrum ssse lucrum illorum 
salulem. Sed quomodo nostrum est Iucrura illorum 
salus ? Quomodo? Si enirn illi servenlur et egregie 
se gerant in bellis adversus hostes, nos quiele. et 
placide degemus nullo lurbante. Absurdum siqui-
dem esset ipsos pro communi salule defatigari, nos 
autem, ne id quidem quod in nohis est auxilium 
(orationemdico) pro ipsis in unura conferre. «In 
omni pietate. » Tria sunt bella : unum quod aBar-
baris infertur, alterum quod a contribulibus, et 
tertium quo anima dissidium habet adversus cor-
pus, quod etiam longe omnium periculosissimum 
est illud namque quod a Barbaris inferlur, mor-
tem tantum aut servilulem affert: quod autem a 
contribulibus, contingit ctiam per benignitalem 
devitari. Aitenim : « Cum me diligere debuissent, 
detrahebant mihi, ego aulem orabam 1 6 \ » E l ; 
α Cum his qui oderant pacem eram pacificus 1 7 . · 
Illud vero cum sitin nobisipsis, difficillimeconfici 
potest, etanimaa aiTerl nocumentum. Vult ergo pro 
regibus fieri precationes ut vincant el permaneant: 

Ρ ' Ί ί ' ; επίγνωσίν τε θεού καί αγαθοεργίας. Π ώ ς c scienspacemquaeaBarbaris est, plurimumconferre 
ad pacem quaa in nobis esse debet. Nam si vacare 
oporteat Deumquecognoscere, certe olio el quiete 
opusest ad Dei elbenefici -rum ipsiuscognitionem. 
Quomodo ergo hi vacare poterunt qui bellis occu-
pantiirbarbaricis? Namhocbonumest et acceptum, 
nempe precari pro omnibus hnminibus, etiatn 
Gracis, ut converlantur. 219. • Qui cunclos ho-
mines vult salvos fieri. · Si ipse (dices) qui Dominus 
est s ilvos faciens. vult oranes salvos fieri quorsum 
ergo noslrre crationes ? Ulique necessari» sunt. 
Nam et eos ipsos ad charitatem atlrahis, et benevo-
lenliam oslendis. Imitire, inquii, Dei propositum : 

άν ο: πολέμοις ενεχόμενοι ΒχρβαρικοΤς, σχολά-
Ji.iv ; Τούτο γάρ κχλδν καί άπόδεκτον, τδ εύχεσθαι 
νπιρ πάντων ανθρώπων, καί Ελλήνων , ΐνα έ π ι -
ιτριφύσιν. ε Ος πάντας ανθρώπους θέλει σωθή-
vr.. 9 ϊλ αύτδ;, φησί, θέλει πάντχς σωθήναι, δ κχί 
σώζων Κύριος, τις χρε'α έμών ευχών ; Ναί. Αυτούς 
τε γάρ εκείνου; είς άγάπην έλκεις, καί τδ φιλό-
ττοργον δεικνύεις. Μιμού, φησί, τδν σκοπδν τού 
θεού. Αύτδς γάρ πάντας ανθρώπους θέλει σωθήναι, 
tii σ!» ύπερ πάντων εύχου ανθρώπων. % Καί είς 
έζίγνιασιν άληθείχς έλθεΤν. η ΕΤπεν, « Είς έπίγνωσιν 
χληθιίας. · λοιπ>ν λέγει ποίχ f, έν δόγμασιν αλήθεια. 
Είνιν θέλει, φησ)ν, δ θεδς, τί μ ή γίνεται δ θέλει; D ipse elenim vult omnes homines salvos fieri, el tu 
»>>γ:*ε:χ'., δ:ι εκείνοι o> θέλουσιν, ουδέν γαρ π^δς pro uni\ersis precarehominibus. »Et ad cognilio-
»%ίγκην πο-.εΐ δ θεός. * nem vei italts venire. » Dixit ad cognitionem veri-
Ulis, poslea dicil quseoam sit in dogmatis verilas. Si ergo Deus vu!t, quare non (ίί quod vult? Non 
fit, quia illi noluot. Nihil enim ex necessitate facit in nubis Deus. 

« Είς γάρ θεδς, εις καί μεσίτες θεού καί αν
θρώπων, άνθρωπος Χρίστος *Ιησούσ, δ δούς έχυτδν 
ά»:·λυτρον ύπίρ πάντων, τδ μχρτύριον καιροί ς ιδίοις, 
ε": δ ϊύΊτ^ έγώ κήρυξ κχί απόστολος Άλήθειαν λέγω 
ε* Χριστώ, oj ψεύδομαι, διδάσκαλο; εΟνύν έν πίστει 
*α^ χ'Λθείι. 9 

• Είς γάρ θε'^ς, είς καί μεσίτης. · Ορχ ούκ εΤπε-
.1 Λ , άλλα, Είς κχί είς, τχύττ^ τήν πολλθείαν φεύγων. 
'tzu νύν tUi τον μεσιτεύειν μέλλοντα, αμφοτέρων 

I I 5-7. Unusenim Deus, unus etiam conciliator 
Dei et hominum homo Christus Jesust qui dedit se-
metipsum pretium redemptionis proomnibus, tes-
(imonium temporibut suis, ad quod positvs sum 
etjo proeco et apostolus. Veritatem dieo in Christo, 
non mentior, doclorgenliumperfidemet veritatem. 

• Unus enim Deus, unus ei conciliator.» Ani-
madverte quod non dixerit, Duo, sed,Unus et unus, 
hoc modo deorum multiplicationem fugienf.Quo-

* Psal. cvm. 4. n Psal. cxix, 7. 
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niam ergo oportebal eum qui concilialor futurus Α μετέχειν, ίνα καί 
eeset, amboruro esse participem, ut etiam conqi- θεού ό προαιώνιος 
iareposset, Filius Dei ante ssecula incarnatus 
advenit in duabus naturis, nempe in divinitate el 
humauitate exsistens : et in unica hypostasi post 
unionem, intelleclus el adoratus. Nam si ij) nuda 
divinitate apparuisset nobis Unigenitus, non po-
tuisset eum ferre creatura; quandu neque Mosi 
faciem vid«re poterant filii Israel 1 8 . Quod aulem 
ait: Unus Deus, non ad distinctionem Filii poni-
tur aut Spiritus. Absit! Sed propter illos qui non 
sunt, et tamen dicunttir dii. Quaerilur autem quam 
ob causam Spiritus non meminerit. Quoniam de 
Graecis sermo erat, de ipsis namque dicebatur: · Et 
ad cognitionem verilatis venire.» Apudip sos aulem 
erat deorum multitudo : et ita dispensatorie cavit 
Spiritus facere mentionem, ne quo niodo videretur 
deorum inducere multitudinem. Quia ubi cum 
fidelibus disserit, continue ejus meminit, frequen-
ter etiam solius, nullam faciens mentionem Palris 
et Filii. « Homo Ghristus Jesus. » Quemadmodum 
erat hoino, ita erat et Deus, inseparabiliter, incon-
fuse. 2 2 0 β Qui dedit semetipsum pretium re-
demptionis pro omnibus, » Etiam Gr&cis. Ipse 
siquidem pro omnibus morluus est: tu autem non 
adducerisutvelpreceris pro omnibus. Animadverte 
autem quod ait: « Qui dedit semetipsum. · Nam 
hoc contra Arianos est qui dicunt quod nolens tra-

1 5 Ϊ 

μεσιτεύσαι δυνηδή, δ νίδς τσί 
Λόγος, σαρκωθείς παραγέγονεν, 

έκ όύο φύσεων, οιον έκ θεότητος καί άνθρωοότητος 
υπάρχων, καί έν μιφ ύποστάσει μετά τήν ένωσιν 
νοούμενος καί προσκυνούρενος. Εί γάρ γυμν^ τή 
θεότητι έπεφάνη ήμΤν ό Μονογενής, ούκ αν ήνεγκεν 
ή κτίσις αύτδν, δπου γε τδ πρόσωπον Μωσέως ΙδεΤν ούκ 
ισχύον οί υιοί Ισραήλ. Τδ δέ, · Εις θεδς, · ού πρδς 
άντιδιαστολήν κείται τού Γίού ή τού Πνεύματος, 
άπαγε ! άλλά πρδς τούς ούκ όντας, λεγόμενους δέ θεούς. 
Ζητείται δέ διά τί τού Πνεύματος ούκ έμνήσθη. 
Επειδή περί Ελλήνων ό λόγος ήν. Περι" αυτών γάρ 
τδ, α Καί είς έπίγνωσιν αληθείας έλθεΤν. § Παρ' αυτών 
δέ πολυθεία ήν, καί έφυλάςατο οικονομικώς τού 
Πνεύματος μνησθήναι, μή πως δόξ̂  πολυθείαν είσ-
άγειν. Έπεί ένθα πιστοΤς διαλέγεται, συνεχώς αυτού 
μέμνηται, πολλάκις καί μόνου, μή φέρων μνήμην 
Πατρδς καί Γίου. t Άνθρωπος Χριστδς Ιησούς. » 
"ΐίσπερ ήν άνθρωπος, ούτως ήν καί θεδς, αδιαιρέ
τως, άσυγχύτως. « Ό δούς έιυτον άντίλυτρον υπέρ 
πάντων, » καί Ελλήνων. ΈκεΤνος μέν ούν άπέθανεν 
υπέρ πάντων, σύ δέ εύςασθαι ούκ άνέχ^ ; * Ορα δέ 
τδ, ε Δούς έαυτδν. ε Κατά Άρειανών γάρ τούτο, τών 
λεγόντων, δτι άκων παρεδόθη. Τί δε έστιν άντίλυ
τρον ; "Ενοχος ήν ή φύσις, ώστε άπόλέσθαι, άλλ' 
άντ' εκείνης άαυτδν έδωκε, t Τδ μαρτύριον. · Τούτ
έστι, διά τού μαρτυρίου έγένετο δ Τίδς άντίλυτρον. 

Ο έφερμηνεύων, τούτο φησι νύν, δτι άντίλυτρον τδ 
ditUS Sit. Qui est aulem prelium redeajptionis?c μαρτύριον λέγει, τούτέστι τδ πάθος, "εϊλθε γάρ 
Obnoxia erat natura ul periret, al ille semetipsum 
pro ipsa dedil. « Testimonium.» Uoe est, pertes-
timonium sive martyriura factus est Filius redem-
ptionis prelium : quod interpretans dicit nunc, 
quod pretium redemptionis vocet nunc martyrium, 
hoc est passionem. Venit enim teslimonium ferens 
veritati: nam per ea quae fecit lestalus est quod 
esset Christus Filius Dei usque ad mortem. Siqui-
dem ipse Patrem manifestavit, et verum dogma 
veramque vitam evangelicam ipse introduxit. 
« Temporibus suis. » Hoc est, quando recte se 
habebant homines ad fidem. lta dicit Clemens sep-
timo Informationum libro : c Temporibus suis. » 
Per teslimonium, inquit, sive martyrium dedil 
semetipsum pretium rederoptionis : boc est, per 
passionem. Nam in ea testificatllS esl de bonilale DTO° T e™™^vo^ και προορισθεΤσιν ύπδ τής αγίας 

μαρτυρήσων τή άληθεία. Έμαρτύρησε γάρ δι' 
έπραττεν, δτι αυτός έττιν δ Χριστδς δ Γίδς τού θεού, 
μέχρι θανάτου. Καί γάρ αύτδς τδν Πατέρα έφανέ-
ρωσε, καί τδ αληθές δόγμα και τδν αληθή /αί άγγελι-
κδν βίον αύτδς είσηγήσατο, « ΚαιροΤς ίδίοις, » φησί. 
Τουτέστιν, δτε έπιτηδείως είχον πρδς τήν πίστιν οί 
άνθρωποι. Ούτως δ Κλήμης έν ζ' ε Ύποτυπώσεων * » 
• ΚαιροΤς ίδίοις. » Διά τού μαρτυρίου έδωκεν έαυ
τδν, φησίν, άντίλυτρον. Διά τού μαρτυρίου, τούτέστι. 
τού πάθους (έν αύτψ γάρ έμαρτύρει τή τού Πατρδς 
άγαθότητι δ'τι αύτδς καί τδν Τίδν έδωκεν. Αύτοι 
δέ τής πρδς αύτδν έχθρας ούκ έπαύσαντο, άλλά 
καί τδν Τίδν έσταύρωσάν. Καί δτι αύτδς τάς επαγ
γελίας αύτοΤς πλήρωσα ι θέλει, αυτοί δέ ού βούλον-
ται), τού καιροις ίδίοις, φηαί, γενομένου, τούτέστι, 

Patris, quod ipse proprium deserit Filium:ipsiau 
tem non quieverunt ab inimicilia quam adversus 
eum gerebant, sed el Filiura crucifixerunl. Et quia 
ipse promissiones eis comilerecupit, ipsi vero no-
lunt; facium dicit temporibus suis, bocesl praefi-
guralis et antea definitis a sancta ac beala Trini-
tate. « Ad quod positus sum ego. > Ad quod lesti-
monium et passionem, ego positus ac definitus 
sum praeco, ut ubique manifestum faciam crucis 
myeteriuH*, ,Quoniara aulem dicturus erat doctor 
geutium, incredibile autem videbatur quod idolo-
latrae essent advocati ad salutem, ideo praBmiUit, 

καί μακαρίας Τριάδος. « Είς δ ετέθη ν έγώ. · Ε!ς δ 
μαρτύριον καί πάθος, έγώ ετέθη ν καί άφωρίσθην 
X1ip ,j?> 'ίνβ πανταχού καταφανή ποιήσω τδν σταυρόν. 
Επειδή δέ έμελλε λέγειν, εδιδάσκχλος εθνών,· άπιστον 

δέ έδόκει εί προσεκλήθησαν οί είδω)ολάτρσι, προανα-
φωνεΤ* « Άλήθείαν λέγω, ού ψεύδομαι, ι — ε Διδάσκαλοι 
εθνών. » Επειδή ένι καί παρατρεχόντως κηρυςα·, 
έπήγαγε, Διδάσκαλος. Ου γάρ έκήρυξα μόνον, άλλ* 
καί παραμένων έδίδασκον. Τούτο δέ τήν περί τά εθντ4 

σπουδήν τού θεού ενδείκνυται, ε Έν πίστει καί άλη— 
θεία. » Επειδή εΤπεν, Έν πίστει, ΐνα μή τις νομισν^, 
δτι άπατη εστίν, επάγει, Έν άληθεία. Ού κηρυσστ» 

•8 Exod. xxxiv, 35 ; II Cor. m, 13. 
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«ν συλλογισμοί; καί πλοκατς ^ηχορικσ-'ς, άλλ' tv Α Veritatem dico, non m^ntibr. «Doctor gentium. » 
πίστει. Τούτο γαρ δεικνύει τού κηρύγματος τήν Qui ι contingil etiam praedicare praelercurrendo, 
&ναμιν. subjunxiijDoctor : non solum enim pr&dicavi,sed 
et perseveranter docui. Hoc autera osiendit Dei siudium erga gentes. · Per fidem et veritatem. · 
Quooiam dixit : Per fidem. ne quis existimet quod sit error, subjunxit: Per veritatem. Non prsedico 
rationibus ac nexibus rhetoricis. sed per fidem. Nam lioc prsedicationis vim oslendit. 

CXVTl 
ανορας 

χωρίς 
γυ 

Βούλομαι ούν προσεύχεσθαι 
τόπψ έπαίροντας δσίας */εΤρας 

οργής και διαλογισμού. *!>σαύτω; και τας 
>χΐκας έν καταστολή κοσμίψ μετά αίδοϋς και 
σωφροσύνης, κόσμε Τν έχυτχς, μ ή έν πλεγμχσιν 
ί χρυσού ή μαργαριταις, ή ίματισμψ πολυτελεΤ, άλλ' 
δ πρέπει γυναιςίν έπαγγελλομέναις θεοσέοειαν δι' έργων 
αγαθών. 

Πώς ούν^ δ Χρίστος έκώλυε τδ φχνερώς ε ύ χ ε -
τθει; c Χύ γάρ, φησίν, εισελθε εις τδ ταμιετόν σου. » 

II, 8-10. Volo igilur viros orare in omni loco, 
sustollentes pids maius absque 221 iraetdiscq)-
tatioiw.Comimililer <t mvlicrrs in amictuda enti 
rtim pudote cl ca&titale oniare sripsasjwn toriis 
crinibus aul auro aut 'margaritis aut vestitu 
sumptuoso, sed quod dscet mulicres, profilenles 
pietatcm per opera bcna. 

Quomodo ergo Christus, prohibebal in pubfido 
p: ecari Υ aitcnim:«Tu inlra in cubiculum lUiimW.* 

οΥλ δ Χρισ;δς έκώλυε σδ έν παντί τόπω εύχεσθαι, Β Neque Cbristus prohibuit in omni loco orare: sed 
illud dixit,cx abundan i cauiione lollens ad osienia-
iibnem precari: qucrnadraodum ί t illud; « Nrsciat 
sinislra tua quid agat dextera lua 1^,» non de roa-
rsibiis loquilur,sed nead iuanem gloriam etustenla-
tibnem bona operemur.Nori enim locus discrimen 
hibet,scd ubiqtie curam habuit ul abesset oslenla-
tio. Ad hcc eliam hoc signilkat Aposlolus: quod 
non,sicut Judae s n>n licebal extralernplum sacrifi-
cia oflVrrc, ita neque nobis orare. Nubis siquidem 
qirivis locusaptusesl, modo piasaltollamus manus, 
idΊ slp<iras: puras, inquam, a rapina. avaritia et 
rasdibus, per e-eemosynam purificatas. « Absque 
ira. * Absque niemoria injuriarum, neqtiemquatn 

οργη, τδ μηδέ εύχόμενον σπείσασθαι πρδς τδν άδελφδν. C exsecrcniur Nam illa vere ira est, ne, enm quMem 
qui precatur,, parcere fratri.« El dsceptalione. » 
Irilra semetipsos, Pulasoe a^dict meDeus? putasne 
iemereel vane precorYPersuasum enim esseopor-
fel quod audiet Deus, si nos piiri pelamus quse 
illi amica sunl. « ConsimiiiU r et raulieres. » Puta 
volo ut pias altollanl manus absque ira et discep-
lalione. Sed amplius quiddam a mulieribus re-
quirii, ut decenler ornenlur, sive raodesle. Quod 
autem ail:«In ai.icUi/^sigriificat unJique conleclus 
i*sse debere. Nam κχταστολήν vocat babiluin lon-
giorcni ciri;uaiquaq«i4.» tegentem. Decenter inquit, 
non curiose ul intucules dcicclcnt. Cuin pudore 
ot castiUde. Ne ergo imileris eas qua) 'vcncreo 

ΐλλά τούτο εΤπεν, έκ περιουσίας άναΤρον τδ προς 
ίτ&ιςιν εύχεσθαι * ώσπερ καί τδ,' « Μή γνώτω ή δεςιά 

Τ: ποιεΤ ή αριστερά σου, » ού περί χειρών φησιν, 
ίλλ* δπως ακενοδόξως και μή πρδς έπίδειςιν** εύ-
τ»Λ>μεν. Ού γάρ ό τόπος Ijii. διαφοράν, άλλά παν-
ταχού, τού μή,επιοεικτι^ν έφ ,όντισε. Πρδς τούτοις, 

τούτο δηλοΤ δ Απόστολος * Ούχ ώσπερ τοΤς Ίού-
ίΐϊοις OJX έξήν έςω τού ναού Θύειν, ούτως και ήμΤν 
εύχεσθαι· ΗμΤν, γάρ, φησί, πάς "τόπος επιτήδειος, 
jiovov εί δσίας α"ρωμεν χείρας, τούτέστι κάθαοάς * 
κζβαρας δέ αρπαγής, πλεονεξίας, φόνων, διά ελεη
μοσύνης καθαιρομένας, « Χωρίς οργής! » Χωρίς μνησι
κακίας, χωρίς τού έπαράσθζί' τινι. Τούαο γάρ ίντως 

• Καί διαλογισμού, · Ά ρ α ακούσει μου δ θεός ; Ά ρ α μ ή 
απλώς καί μάτην εύχομαι ; Πεπε"σθαι γάρ χρή δτι είσ-
χκουσεται δ θεδς , εί τά αύτψ φίλα αίτούμεν καθαροί 
δντες. ε "ιΐσαύτως καί τάς γυναίκας. » Τούτέστι, 
Βσίλομαι δσίας α^ρειν χεΤρχς χ(ορις όργτ^ς καί δια
λογισμού. Πλέον τι άπαιτεΤ παρά τών γυναικών, τδ 
έστολίσ^αι κοσμίως. Τδ δέ, · Έν καταστολή, » δηλοΤ, 
τδ πάντοθεν κεκαλύφθχι, Κοσμίως φησί, μή περιέρ-
·ι>; ώς τέρ·^αι τούς δρώντας. « Μετά αίδούς κχί ε!»λα-
δε'κς. ·'Ι1ήτοί*/υν μιμο»> τάς έτχιριζομένας, άναί-
5//»τον βλέπουσας καί πορνικόν, c Μή έν π λ έ γ μ α -
r.-#. · Μή γάρ εις σκηνήν έλήλυθας, φησίν. Ηλθίς 
δικρ^σαι τάς αμαρτίας σου. Ούκ Ιστι δ: σ χ ή μ α 
ίκέτ.δος ή πολυτέΐ 
δ κόμπος τού πε 
ά πλούτον ενδείκνυται, πολλψ μάλλον τά περίεργα, 
ι'ον έπιτρίμματα, ύπογρχφάς οφθαλμών, διχτε-
θρ^μμενον βχδ'.σμχ, κάτοχε^λασμένην φωνήν, ομμχ 
ίγρον καί περίεργον. άνχοολήν τού χιτωνίσκου π ο ρ -
*τκτ4>, ζώνην περίεργο :έρχ ν, ύποδ/,ματχ άπ , ρ τ ι -
σμένχ. Άπαντα γάρ τχύτα διά τού ειπείν, ε Έν 
καταστολή κοσμ*'ω, · έςέοχλεν. ε Έπαγγελλομέναις 
Ιεοσ£->ειαν. » £στι γχρ διά λό·^ι)ν μοΗνων έπχγγελ-
λεσθχι θεοσέυειχν, τοΤς δέ Ιργοις αυτήν άρνεΤίθχι. 
t t n επειδή τά εργχ τών μέσων' εστίν, έπ/,γχγεν, 
ν\γσΑώτ» 

έλεια, ούτε τάς άμχρτ.'χς πενθούστις ρ ainore diliguntur, qiisa impudice et merclricuin 
-.ί σέ κόσαου. Εί δέ τχύτχ έώλυσεν niore iiituenlur. « Non in lorlis crinibus. » Non 

enim in thealrum inquil, vcnisii, scd ut peoala 
"lua deflercs: non est aulbtn preii *silus supplex 
habilus, noque lugculi- peccata est ornaincnti in 

' e arro:;antia. Quod si ha?c prohibuit qtiaj divilias 
•(antiim ostendunlr mullo magis curiosa ac prr-
'versa, veluti snnl infrctiones g^narum, pictsiras 
uculorum praufraclus incessus, vox ditfracla, ocu-
lus flexiLils ac curiosus, mereliicius tunkulsa 
amiclus; 22'2 zuna cu; iosior, cakfi dislracli sive 
discisbi Naiu biec oninta njicit in eo quod dixil: 
«Inamictudecenli.»—«Prolitentcspieialem iO>n-

(iiigji eaim aolis verbis profileri pielalem. operibus vero illam negaro. Deiude quia opera res qu»dam 
medi» sunl el indifferentes, subjunxit, Bona. 

Matth. vi, 6. *»· ibid. 3. 
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CAPUT V. 
De prceceptoribus qiod virot esse oporteai, et non 

muliereSy propter natuiam et affectum qui ex 
errore suboritur. 
II. 11 - I b.Mulier in silentio discat cum omni sub-

jectione.Ccelerum mulieridocere nonpertnUto,ne-

ime autorilatem usurpare in tnVum, sed esse in st-
entio.Adam entmpriorformatus est>deinde Eva: 

etAdam non fuitsednctus^edmulier seductajacta 
est tramgressioni obnoxia.Salva tamen fiet perli-
berorum geAerationem, si manserint in fide ac 
lectione et sanctificatione cum castitate. Certus 
sermo. 

Non solum expetit bonestas esse mulieres, sed 
et taciturnas ac subjeclas.Siquidem per silentium 
significat subjectionem.« Caeterum mulieri docere 
non permilto > Omnem loquacitalis occasionem a 
muliere abstulit. Quoniam enim lacere eas prae-
cepit, ne rationab li docendi praetextu loquanlur, 
Non doceant, inquit, non solum buniana, sed neque 
spiritualia. Vetat autem eas in Ecclesia sive pu-
blica concione docere : neque enim modisomni-
bus docere eis inlerdixit Siquidem permillit in-
lerimillisut liberos suos doceanl.quod in progres-
su dicit.«Neque autoritatem usurpare invirum. » 
Ipsum namque docere est autoritalem adversus 
virum usurpare.«Adam enim prior formalusest.* 
Quoniam ergo prior formatus est, ne usurpet au-
loritatem in virum, sed subjecla sit. « Adam non 
fuit seductus · **3 Si ad deceptionem conferas 
quamulier seducla fuil : imoneque seductio fuit, 
error ipsius Adam.Plurimum enim discriminisest 
a serpente seduci et a muliere accipere arboris 
frihtum etedere. Unde neque in responsione as-
serit se fuisse seduclum, sed « Mulierquam dedis-
ti mihi in auxilium, dedit mibi etcomedi *0;» ta-
cite innuens quod neque audita consorle lapsus 
fuerat. «Non fuit seduclus. » Adverte quod subau-
diaiur Prior, quod praecessit. 

Alio quoque modo. Quomodo non fuit Adamse-
ductus?QuianequeScriplura lioc dicit, sed mulier 
quidem ait:aSerpens decepit me.» Adam veronon 
dicit;» Mulierdecepitme;se.l,o Dedil mibi: Neque 
enim aequalia sunt persuasum esse a congenita ac 
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ΚΕΦΑΑ. Ε 
« Περί διδασκάλων, οτι ανδρός χ ρ ή , καί ού γ υ -οτι 

τήν φύσιν καί τδ πάθος τδ έ; ναΤκας είναι , ό'ιά 
άπατης. » 
α Γυνή Ι ν ησυχία μανθανέτω, έν πάσ$ υ π ο τ α γ ή . 

Γυναικί δε διδάασκειν ούκ επιτρέπω, ουδέ α ύ -
θεντεΤν άνδρδς, άλλ* είναι έν ησυχία. Αδάμ γάρ 
πρώτος έπλάσθη, είτα Εύα, και Αδάμ ούκ ήπαιήυ"η, 
ή δέ γυνή άπατηθεΤσα έν παραβάσει γέγονε. Σωθήσεται 
δέ ota τής τεκνογονίας, έάν μείνωσιν έν τή π ί σ τ η , και 
ά γ ά π β , και άγιασμψ μετά σωφροσύνης. Πιστός δ 
λδγος. » 

Ού μόνον κοσμίας απαιτεί τάς γυναίκας ε ίνα ι , 
άλλά καί σιγηράς καί ύποτεταγμένας, Διά γάρ της 
σιγής, τήν ύποναγήν σημαίνουσι. « Γυναικί δέ διδά
σκει ν ούκ επιτρέπω. » Πάσαν άφορμήν λαλιάς άνε 'λε 
τή γυναικί. Επειδή γάρ σιγ?ν αύταΤς παρήγγειλε*, 
'ίνα μά προφάσει εύλόγψ τού διδάσκειν λαλοΤεν, Μηδΐ 
διδασκέτωσαν, φησί, μή μόνον ανθρώπινα, άλλά κχ· 
πνευματικά. Τδ δέ μή διδάσκειν άπηγόρευσεν έν 
εκκλησία. Ού γάρ παντάπασιν αύταΤς την δ ιδαχή ν 
άνεΤλε · τέως γάρ αύταΤς επιτρέπει διδάσκειν αύτάς 
τά τέκνα, Οπερ προ'ίών φησιν. € Ούδε αυθεντε** 
ανδρός. » Αύτδ γάρ τδ διδάσκειν, καταυθεντεΤν έατ:» 
ανδρός. « Αδάμ γάρ πρώτος έπλάσθη. > Έπει ούν δ 
'Αδάμ πρώτος έπλάσθη, μή αύθεντείτω τού άνορδ; 
ή γυνή, άλλ' δποτετάχθω. « Αδάμ ούκ ήπατήθη . * 
Ός πρδς την σύγκρισιν της άπατης ήν ή γυνή ή π α · 

, τήθη, ουδέ άπατη εστίν ή τού 'Αδάμ. Πολύ γάρ τδ 
' μέσον παρά τού δφεως άπατηθήναι, καί^ παρά τής 

γυναικδς δέξασθαι τού ξύλου καί φαγεΤν. Οθεν ά π ο -
λογούμενος, ουδέ ήπατήσθαί φησιν, άλλ' δτι · Ή 
γυνή ήν έδωκάς μοι βοηθδν, έδωκε μοι καί έφαγον, · 
ήρεμα δεικνύς, ώς ουδέ έσφάλη τής βοηθού άκου
σας. « Ούκ ήπατήθη. » Πρόσχες, συνυπακούεται, 
Πρώτος. 

c Καί άλλως. » Πώς ούκ ήπατήθη δ Αδάμ; 0~· 
ουδέ ή Γραφή τούτο λέγει, άλλ' ή μέν γυνή φησιν δ:· 
« Ό όφις ήπατήσέ με . » Ό δέ^'Αδάμ, ού λέγει, δτι *U 
γυνή ήπάτησέ μ ε , άλλ' δτι € Εδωκε μοι . » Ούκ Ια 
δέ ι σον τδ πεισθήναι ύμογενεΤ καί βοηθψ, καί τ> 

consorle, et persuasum esse a fera, serva ac sub-D πεισθήναι θηρίψ δούλψ καί ύποτεταγμένψ. Ι ίστ· 
jecta lllud ilaquefuildcceplionis. Sed nequeAdam 
vidillignum quod pulcbrum esse ad edeadum,sed 
mulier. « Mulier autcm seJucta. » Idque in boc 
proferl ne mulicr doceal.Somel nainque docuit 
mulier, inquil, et cuncta everlil, tirumque inobe-
dientiaj fecit obnoxium : auctor cnin) ipsi fuit et 
consuluit ut ederel. Ideo non dicit: Eva seducla; 
sed.MuIier seducta, naluram quae faciledecipiatur 
significan*. · Facta esl transgressioni obnoxia. » 
Non sola Eva facla esl transgressioni obnoxia, sed 
etuniversummulierurasodalitium Queinadmodum 
enim in Adam omnes morimur, ila in Eva uni-

έκεΤνο άπατης. Άλλ' ουδέ δ Αδάμ είδε τδ ξύλον ο Γ. 
καλδν είς βρώσιν, άλλ* ή γ ^ ή . * Η δέ γυνή άπυτττ,-
θεΤσα. · Τούτο ώς πρδς τδ μ ή διδάσκειν γυναΤ-α. 
Απαξ γάρ, φησίν, έδιδαξεν ή γυνή , καί π ά ν ι ι 

ανέτρεψε, καί τή παρακοή ύπεύθυνον έποίησε τί» 
άνδρα ' αύτη γάρ είσηγήσατο αύτψ τδ φαγεΤν. Δ J 
ούκ εΤπεν · Ή Εύα άπατηθεΤσα, άλλ', ε Ή γ υ ν ή , τη- , 
εύεξαπάτητον φύσιν δηλών. € Έν παραβάσει · έ -
γονε. Μ Έν παραβάσει γέγονεν ούχ ή Εύα μι5«^ 
άλλ* δλη ή γυναικών σύστασις. Ιίσπερ γάρ έ̂ ι τ>{' 
'Αδάμ πάντες άποθνήσκομεν, ούτως έν τή fcji 
πάσαι παρέβησαν. « Σωθήσεται δέ· » 11ρ#ς: δτι οΊ 

»>Gen. «ι, 12, 
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περί τής Εύας ήν μόνης δ λόγο; αύτψ, άλλα περί 
τού κοινού τ*ΐ>ν γυναικών συστήματος ; ε Σωθήσεται 
γάρ, φησί, δια της τεκνογονίας, » ούχ ή Εύα μόνο*, 
άλλά κάσα γυνή. t Τεκνογονίαν » δέ φησι, το μή μόνον 
τεκεΐν, άλλά καί κατά θεδν άναγαγεΤν. Τί ούν 
εΐποι τις, αϊ παρθένοι καί στεΤραι, καί άπαιδες καί 
χηραι άπολώλασιν ; Απαγε ! ού γάρ τούτο φησιν, 
δτι ές οικείας αρετής ού σωθήσονται · άλλ' δτι καί 
f, τεκνογονία εσται αύταΤς πρόφασις σωτηρίας, εκεί
νου ομολογημένου, τού ές οίκείας αρετής σωζεσθιι. 
t Έάν μείνωσιν έν πίστει. · Έάν, φησι, σ;εφαν·τας 
Χριστψ θρέψτ^, καί έμμείνωσι τή αρετή. Τί ούν εί 
ιΰτή κακή ή , αναθρέψει δέ καλώς ; Αδύνατον μεν 
τι̂ ν κακήν άναγαγεΤν καλώς " πλήν εί γένηται, μ ι -
σ&όν έξει. Τί δέ εί /αλή ούσα κακής άνάξει ; Ά π -
ώνατο τής κακία; τών παίδων. Καί μάρτυς Ήλεί δ 
ιερεύς. # Πιστός δ λόγος. » Οτι όυνήσονται, φησίν, 
οί πατέρες, συναπολαύειν της αρετής τών παίδων. 

Κ Ε Φ Α Λ ς"'. 

€ Περί αρετής επισκόπων. » 
ι Εί τις επισκοπής ορέγεται, καλού έργου έπι-

tyn!. ΔεΤ ούν τδν έπίσκοπον, άνεπίληπτον 
ι!νχ·, μιας γυναικδς άνδρα, νηφάλιον, σώφρονα, 
«όσμιον, φιλόςενον, διδακτικόν * μή πάροινον, 
μή πλήκτην, μή αισχροκερδή, άλλ' επιεική, 
αααχον, άπιλάργυρον, τού ίδιου οίκου καλώς προϊστά-
μενον, τέκνα έχοντα έν υποταγή μετά πάσης σεμνό
τατος. · < 

Ορος Τιμόθεον γράφων, δείκνυσι καθολικώς δποΤον 
tivai χρή τδν έπίσκοπον. « Καλού έργου επιθυμεί. » 
Ούκ εγκαλώ, φησί. Καλού έργου τσυιέστι, λειτουρ
γίας καί προστασίας, έπιθυμεΤ, εί' γε διά τήν τών 
πολλών δδηγίαν, καί ού διά δόξαν έπιθυμεΤ. Ε π ί 
σκοπος γάρ εΐρηται, διά τδ έπισκοπεΤν απαντάς. 
Επεί και Μωυσής έπεθυμησεν, άλλ' ού διά δοςαν, 

άλλα διά τδ συμφέρον τοΤς πολλοΤς. ε Άνεπίληπτον 
ιίνιι. » "ίνα μηδέν έαυτψ κακδν σύνοιδεν. Εί γάρ 
τύνοιδε, κακώς ποιεΤ έπιθυμών επισκοπής, ής διά 
τών έργων έαυτδν ήλλοτρίωσεν. « Μιας φυναικδς 
σιδρι. · Ού τούτο νομοθετεΤ, 8τι άπδ γυναικδς εΤναι 
2ε! πάντως τδν έπίσκοπον, άλλ' εί γίνεται, φησίν, 
άπδ κοσμικών, μή εΤη δευτερόγαμος. Η δτι μίαν 
ίίέτω πρδς μίξιν γυναΤκα τήν νομική ν ' πλήν, "να ] 
πρδς έπισκοπήν κληθείς, έκεΤνο πληροΤ * ε Ινα οί 
έχοντες, φησί, γυναΤκας, ώς μή έχοντες ώσι. » Καί, 
t θέλω πάντας είναι ώς κάγώ, > φησίν δ Παύλος. 
&αί, » *0 γαμήσας, μεριμν^ τά τού κόσμου. » Πώς 

δίκαιον φροντίζει ν κοσμικών πραγμάτων τδν 
έτΗσκοπον j Τινές δέ περί Εκκλησίας τούτο φαιιν 
r/τδ* είρηκέναι, "ίνα μή μεταβή άπδ άλλης είς άλ/ην · 
μοτ/ffa γάρ τδ πράγμα, ε Νηφάλιον. > Αγρυπνον, 
&ορχτικδν, ζέοντα τψ πνεύματι. ε Διδακτικόν. » Τήν 
γάρ σωφροσύνην, καί τήν κοσμιότητα, καί τήν φι-
λοςενίχν κατά τούς αρχόμενους έχειν χρή . Προσ-
έ̂ ηκεν ούν τδ διδασκάλου ίδιον, διδακτικδν ειπών · 

ι versse prsevaricatse sunt. « Salva lamen fiet. β Vi-
des quod non de sola Eva ipsi sermo erat, sed de 
communi mulierum sodalitio, ail inim:«Salva fiet 
per liberorum generationem,»non sola Eva,sed et 
quaevis mulier. Vocat au em τεκνογονίαν non solum 
parere, verum eliam ad Deum introducere. Quid 
igilur? dicetaliquis,an pereunl virgines el sleriles, 
quaeque liberis carent ac viduse? Minime! neque 
enim hoc dicit; quo i sua vii tute salvae non fiant; 
sed, quud etiam libeiorum generaliu eiit occasio 
salutis, cum hoc in confesso sit quod ex propria 
virtute salvoa fianl. « Si manserinl in fide. » Si 
Christo atblelas educaverint, et virlute manse-
rint. Quid ergo si ipsa mala fuerit, et bene educa-
verit? Fieri cerle nequit ut quae malaestLene 
instruat; si tamr.n ila flat,mercedem habebit.Quid 
autem si cum bona fuerit, male educet? Malitia 
fruetur filiorum. Testis est Eli sacerdos21. « Cer-
tus sermo. » ncmpe quod polerunl patres ac ma-
tresfrui virtuto filiorum. 

CAPUT VI. 
224 De virlute episcoporum. 

1,1-1. Siquis episcopi munusappelit, honeslum 
opus desiderat.Oporlet igitur eptscopum irrepve-
hensibilemes$»,uniusuxommaritum,vigrtantem$ 

sobrium, modestum, hospilalem,aptumaddocen-
dum,non vinolenlum^non percnssorem,non turpi-
ter lucri avidum.sed aequum,aliennm α pugnis, 
alienumnbavaritiaiquisuoR domut benepr&sit,qm 
liberoshab&it in aubjectionecumomni reverentia. 

AdTiniotlieum scribens,ostendil in genere qua-
lem oporteat csse episcopuin « Honestura opus 
desidiTal. » Non reprebendo, inquit. Honeslum 
opus, nenipe muneris ac praesidenliae desideral, 
modo plnrium juvandorum gralia el non propter 
gloriam desideret.Episcopus enim sive speculalor 
diclus est, quod universos speculelur et observel. 
Quoniam et Moyses cupivil, at uon propler glo-
riara, sed propter ulilitutem multis ferendam.«Ir-
reprehensibilem esse. Uc nuliius mali sit sibi 
conscius; si enim sibi sil conscius, malefacit cu-
piendo episcopi munus, a quo per opera seipsum 
fecit alienum. « Unius uxoris marituin. » Non 
statt.il ut ab uxorependeat episcopus, autuxorem 
necessario habeal; sed >i fial, inquit, e mundanis, 
non sit sallem bigamus.Aut quoad commistionem 
unicam noverit 1« gitimam uxorem, ila lamen ut 
vocatus ad episcopi munus illud compleat: t Ut 
qui habent uxores sint tanquam non babeant;» et: 
« Volo omnesessesicutet ego, · inquit Paulus » . 
« Qui uxorcm duxit, curat quse mundisunt^. * 
Quomodo ergo aequum est ut mundana negotia 
curet episcopus ? Quidam autem deEcclesiaaiunt 
hoc eum dixisse, ne ab una migret ad aliam, id 
enim adalteriura est. « Vigilantem. · Insomnem, 
cuncta perspicientem, spirilu ferventem. tAptum 
ad doceodum.» Sobrietalem namque, modesliam 

•UReg. n-iv. MlCor . vn,7 . ^ibid. 33. 
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el hospitalttatem eliam ergo eos habere oportet Α « Μή πάροινον. » « Πάροινον, » ού τδν μέθυσον λέγει 
quibus preesl. Addidlt ergO quod magistri pro- (πολύ γαρ ήν τούτο παχύ), ά λ / ά τον ύβριστήν καί 
prium est, dkenfi. Aptum ad docendum. 225 αυθάδη. Πλήκτην πάλιν , ού τον ταΤς χερσί παίοντα, 
C Non Tinotentum. » Vinolentum sive πάροίνον «οη άλλα τον τήν συνείδησιν πλήττοντα τών αδελφών. 
dicit«briosum : id enim nimis crassiim esset, sed f Τού Ιδίου οίκου καλώς προϊστάμενον. · "p γάρ ένδς 
COntumeliOMimetprafraclUm. Rursum perCUSSO- οίκου προσθήναι μή είδώς, η τούς φύσει υίούς δύο ή 
rem non eum dicit qui maiiibuscffidit.sed quifra- τρεις μή ίσχύσας οίκονομήσαι καλώς, π ώ ς - ' Ε κ κ λ η -
trumpercutit conscientiam. Qui SU» doraui bene σίας καί λαού τοσούτου προσταίη δεόντως ; ΔεΤ γάρ 
pr»sit.»Nam qui unicfie doinui praessfi non novit, αύτδν οίκοθεν έχοντα φέρειν τά παραδείγματα. 
aut qui duos vel tres natura filios recte gubernare non potuit, quomodo Ecclesiie tantoque populo 
convenienter praeesse poieril ? Oportet enim ipsum afferre domestica quae habet exerapla. 

III, 5-7. QuodSi quis propriae domui praase « Εί δέ τις τού Ιδίου οϊκου προστήναι ούκ οίδε, 
ΠΟη UOVit, quomodo Ecclesiam Dei Curabit ? Non πώς Εκκλησίας θεού έπιμελήσεται ; Μή νεόφυ-
Λ*)/) AyiUfH, ne itlflaklS in COndemnationem inti- τον, ΐνα μή τυφωθείς είς χρΤμα έμπέστ^ τού δια-
datdvibdi. Oportet ailtem Ulum et bontmJhabc~B δό\™. Δει δέ αύτδν καί μαρτυρίαν καλήν Ιχειν 
re tetlitnonium exiranetS, ue itl probrum incUlat ή ™ τών έξωθεν, 'ίνα μή είς δνειδισμδν έμπέσ^ καί πα-
etin laqiteumdiaboli. γίδα τού διαβόλου. » 

Quam obcausamepiscopishaeccrassapraecepif, Τί δήποτε τοΤς έπισκόποις τά παχέα ταύτα έπ-
ne vinolentus sit, Πβ percussor, Sed flequus, alia- έταξε, Μή πάροινον, μ ή πλήκτην, άλλ' επιεική καί 
que hujusmodi? cum discipulis pracipiat: «Morti- τά δμοια, δ τοΤς μαθηταΤς έπιτάσσων, c Νεκρώσατε τά 
ficate membravestra terrestria 24. Et: · Sunt non- μ ^ η υμών τ» έπί τής γής · » καί, c Είσί τίνες οΐ 
nulHquiChristicarnemcrucifixerunt*3.»Ipsequo- τήν τού Χριστού σάρκα ^σταύρωσαν ; · Καί δ Χ ρ ι -
que ChristUS crucem tollere, et se^e qui omnibus <"δς δε αιρειν τδν σταυρδν καί άκολουθεΤν πασιν 
praecepit^. Curenim non polius angdos eos esse υπέταξε. Διά τί γάρ μ ή αγγέλους αετούς είναι έ π -
praecepit, feluti ad saecularium proportiont»m ? Et " α ξ ε ν , ώ ? *"iv τ ώ ν λαϊκών άναλογίαν ; Καί φα-
dicimus quia suprema virtus paucorum est: mul- Ρ· ε ν> δ τ ι ή υπέρτατος αρετή, ολίγων εστίν. Έπισκό-
tOS tero episcopos esse oporlebat, ad SlDguIas π ω ν & πολλών ήν χρεία καθ' έκάστην έκκλησίαν 
ecclesias singulos. Ne ergo rarum aut impossibile ε ^ ν α ι όφειλόντων. *ΐνα ούν μή σπάνιον ή αδύνατον 
redderet raOQUS epicoporum qui liecessariierant τδ τών επισκόπων, χρειωδών όντων, τήν μέ-
mediocrem jubel virlutem, rem ipsam reddens *W επιτάσσει άρετήν, εύπρόσιτον ποιών τδ πράγμα, 
accessu facilem « Quomodo Ecclesiam Dei.» Ubi « Πώς Έκκλησίαν θ ε ο ύ ; » 'Όπου καί μείζω, φησί, 
majora pluraque sunt negOlia « Non neophytum.e *°« πλείω τά πράγματα. • Μή νεόφυτον.» Ού τδν 
Quod ait νεόφυτον, non significat juvonem, sed Γβ- νεό>τερον λέγει, άλλά τδν νεοκατ/,χητον. Έπε! και 
CCiltcr in fideilislruclum. Nam et Timolheus ipse *^τδς νεώτερος ήν δ Τιμόθεος. « Μηδείς γάρ σου της 
«lale junior erat,cui dkil in sequentibus : nNerao νεότητος καταφρονέσω, » προϊών φησι. Τδν γάρ έτι 
jlWMutem ttiam despiciat. » Quein enim adhllC μαθητήν είναι όφείλοντα ει τις διδάσκαλον ποιήσει , 
discipulum esse oporleret, si quis facial pnecepto- φ^σάται και επαίρεται, ε Είς κρίμα έμπέστ^ τού δ\α-
rem, inflalur et exlol.itur. « In eondemnalioDem βόλου. > Είς τήν αυτήν, φησί, τψ διαβόλφ καταδί· 
illcidatidiaboli.»]n eamdcm cum diabolo condem- ^nv, είς ήν έξ άπονοίας επεσεν έκεΤνος. « Ά π δ τών 
nationem, in quam ille ex arroganli» incidil. t Ab έξωθεν. » Εξωθεν, τών Ελλήνων φησίν. 'Όρα τήν 
extraneis.» Extraneos dicit GraeCOS.Vide quaaUm άκρίβειαν. Τί ούν εί κακός έστιν, έχει δέ μαρτυρίαν 
adhibeat diligenliam. Quid aulem si malus >it, καλήν; Τούτο αδύνατον. 'Αγαπητδν γάρ τδν όρθότα-
bonum lamen habeat tOStimoniuiu ? Id fieri non τον μαρτυρεΤσθαι ύπδ τών έχθρων. Πλήν τούτο μετά 
poesL Amabilc est enim Ut (Jlli probalissitnus esl, ρ τών άλλων άπιιτεΤ καλών · δ γάρ, καί, σύνδεσμος δ η -
tesiimonium ab ipsis qnoquc ferat tnimicis. 226 λοΤ. Τί δέ εί καλδς ών λοιδορεΤται περί τδν βίον ; Δυ-
Attamen boc inler caetera expelil bona Hocenim, ^/ερές μέν, πλην δ τοιούτος μή γινέσθω επίσκοπος, 
designal conjunclio, E l : Quid aulem, si cum bo- Εί δέ απδ τών έξωθεν, πολλψ μάλλον ά π δ τ ώ ν α δ ε λ -
niJS sit, Circa Vltam reprebendatur Ί Illud quidem φών. » " ί ν α μ ί είς όνειδισμδν έμπέστρ· » Μέλλει κακδς 
difficile est : verum si talis sil, ne fiat episcopus. ών όνειδίζεσθχι καί ύορίζεσθαι. « Καί παγίδα τού δ ι ι -
Quod si ab exlrancis, multo niagis afralrbus bo- βόλου. » Εί γάρ ή , φησί, κατά τι κακδς, καί άλλην 
num debet habere lestimonium. · Ne in probrum αύτψ ευχερώς τίθησι παγίδα. Εί γάρ έκ τού όνε^δί-
incidat. » Qui inalus fuerit, probrum PCContume- ζεσθαι καί ύβρίζεσθτι είς αμαρτίας εκτρέπεται, έιεπίπτει 
liam sustinebit. « Et in laqueum diaboli. Ϊ Nam si εις έτερον πάθος ττ,< δργης κχί τής μνησικακίας · ουδείς 
in aliquo malus fueril, alium facile sibi atldil la- γάρ άοργητί φέρειν όνειδισμδν δύναται, 
queum. Nam si ex Iioc quod probra paiitur et injuiia, ad peccata deflecli^ in aliam incidil aiFeciio-
nem irae et memoriaB injuriariim : memo enim probrum ferre potesl sic ut nulla Ungatur ira. 

111,8-10. Diaconos itidem compositos, 11071 bilitl- · Διακόνους ωσαύτως σεμνούς, μ ή διλογ^υς. 

COIUSS. ιιι, 5 κ Galat. ν, 2i Malih χνι, 14. 
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μη οϊνψ τ ίολλφ προσέχοντας, , μ ή αίσχροκερδεΤς, Ιχον- Α jn<?S, ΜOU fMU/IO VinO dedilOS, 110 H lurpiter Incri 

; τδ μυστηριον της πίστεως έν καθαρ? συνειδήσει. Καί 
wtoi δέ δοκιμαζέσθωσαν πρώτον, εΐΐα όιακονείτωσαν, 
ένεγκλητοι δντες. » 

Τί δήποτε τούς πρεσβ-ιτέρους παρέλιπεν j Ο τ; 
άνέμιζεν αύτους τοΤς έπισκόποις Α γαρ περί επι
σκόπων είπε, ταύτα καί περί πρεσβυτέρων αρμόζει. 
Ομοίως γαρ καί αυτοί ίερεΤς τε είσι καί διδασκαλίαν 
είσί πεπιστευμένοι. · Μή όιλόγους. * Οίον, ύπουλους 
καί δολερούς, t Μή οινω πολλψ. » Ουκ είπε " Μή με-
βύπυς (τούτο γαρ πολύ παχύ ή ν), άλλά, Μή πότας. 
Κέν γάρ, φησί, μή μεθύσκωνται, χαυνούσι μέντοι 
της καρδίας τον τόνον. Έν καθαρά συνειδήσει. » 
ίΚστιν άπαιτεΤ καί βίον, · Καί ούτοι δέ δοκιμαζέ-
Λ·*αν. » ιίσπερ, φησίν, οί επίσκοποι, "να μή ώσι 
«όφυτοι. 

• ΓυναΤκας ωσαύτως σεμνάς, μή διαβόλους, ν η - ^ 
•φαλΓους, πίστας έν πάσι· Διάκονοι έστωσσν 
μιας γυναικδ< άνδρες, τέκνων καλώς προϊστά
μενοι, καί τών ίδίων οίκων, Οί γάρ καλώς 
«εχονήσαντες, βαθμδν έαυτδΤς καλόν περιποιούνται, 
»ί αολλήν πα$ησίαν έν πίστει τή έν Χριστφ 
^eoi. Ταύτα σοι γράφω, Ιλπίζων έλθεΤν προς 
π τάχιον · έάν δέ βραδύνω, ΐνα είδης, πώς δει 
k οίκψ θεού άναστρέφεσθαι, ζτις εστίν Έκ-
αλησία Θεού ζώντος, στύλος καί έδραίωμα τής 
αληθείας. 

Γυναίκας, ού τάς οίασδήποτε λέγει, άλλά τάς δια-
*σνοσς. Τί γαρ έβούλετο μεταςύ τψν έν τψ κλήρψ, 

avidos; tenentcs mysterium fidei cum pura con-
scientia. Atque hi probentur prius, deinde m i -
niatrent, sie ut nemo possit illos criminari. 

Quam ob causam presbyteros praterinisiL? Quia 
episcopis ipsos perrniscuit. Nam quaedixit de epi-
scopis, haec etiam aptat presbyieris : siquidem et 
ipsi similiter sunt sacerdotes, et docendi munus 
sibi concredrtum babent. « Non bilingues. » Hoc 
est, non dolososiac firaudtrientoe. tNoa muHo vino 
deditos.» Non dixil: Non ebriosos, (Nam inadmo-
dum crassum esset,)sed. Non bibitores. Quanquam 
enim non inebrientur inquit, tamen emolliunlura 
cordis rabore. «Cum pura conscientia.t Fidem re-
quiril et vitam. oAtque hi probenlur,» Quemadmo-
dum et episcopi, ut non sint oeophyti sive novitii 

III, 11-13. Muliwes similiier modestas, non ca 
lumniosas, vigilantes, fidasin omnibus. Diaeoni 
sint unius uxoris mariti,qui liberis recicprcesiut et 
propriis familiis. JSam pui bene minislraverint, 
gradutn sibi bonum acquirunt, elmultam liberta-
tetn in fidequaesl inChrisloJesu. Hceetibiscribo, 
sperans fore ut veniam ad te cito; quod si iardins 
venero, tri noris puomodo oporteat in domo Dei 
versari, qnx est Ecclesia Dei viveniis, columna 
et stabttimenlum veriiatis. 

227 Mulieres dicit non quaslibet, sed quse mi-
nistrant. Nam quid sibi vellet, si inter «a quee cleri 

οιονδήποτε γυναικών έπιμνηαϋήναι; « Μή διαβό- c scmt, mentionem faceret,de quibusris iBulieribus y 
" — ι Non cahimniosas. » Quod superius dixit: Bilin-

gues. c Vigilantes. » Nam facile decepitiir roolie-
rumgenus. Oportet ergo^iljgenteeesseac vigilare. 
Quanto eoim facilius deceplionibus capiuntur, 
tanto majori egent vigilantia. « Fidas in emnibus.* 
In fiie et vita. « Unius oxoris wariti. · Videsquo 
pacto eadem a diacouis expetal, quae ab episco-
pis ? Hiecautem etiam accipi oportel de mulieribus 

2uae ministrant. c Qui liberis beoe prasint. » 
bique hoc ponit, volens eos domeeiicam afferre 

probationem. «Nam qui bcne ministravermt.i Qui 
in inferioribas sui bonumdederinlexperimentum, 
fecile ad promotionem venienttt iibertetem qeae 
est iu Ohristo. ε Et mullam libertalem. » Quis au-
tem posset habere libertatem in bde Ghristi, nisi 

iow. » Ο εΤπεν άνω, Διλόγους. · Νηφάλιους. » Εύ-
σπάτητον γάρ το τών γυναικών γένος. ΔεΤ ούν νήφειν 
«oi άγρυπνε Τν. *5σψ γάρ εύχείρωτοι ταΤς άπαταις 
ώέ, τοσούτψ νήψεως χρ^ήζουσι. ε 11\στάς έν πάσι. » 
Έν χάστιι καί βίψ. ε Μιάς γυναικός άνδρες. > Ορ^ς 
πώ; τά αυτά καί παρά διακόνων άπαιτεΤ, ά παρά 
έτ^σκόπων j Ταύτα δέ καί περί διακονισσών δεΤ 
ίέχεσθαι. · Τέκνων καλώς προϊστάμενοι. » Παντα-
/ού τούτο τ'θησι, βουλόμενος οίκοθεν αυτούς φέ 
ρειν τδν έλεγχον. ε Οί γάρ καλώς διακόνησαντες. » 
0! έν τοις κάτω πεΤραν εαυτών δεδωκότες χ ρ η -
στήν̂  ταχέως είς προκοπήν καί πα^ησίαν έλεύ-
σονται τήν έπί τού Χριστού, ε Καί πολλήν πα£-
^σίαν. -Β Τίς δέ σχοίη παρ^ησίαν έν τή τού Χρι
στού πίστει, εί μή δ μετά τής πίστεως καί ορθώς 
£*ούς; c Τα>τά σοι γράφω. · ίνα μή τδ περί τ ο ύ - D cum fide rectaque Tila? ε flaec tihi scribo. »'Ne 
tw» διατάσσεσαι, είς άθυμίαν έμβάλ^ τδν Τιμόθεον 
τσύ μηκέτι τδν Παύ).ον παραγενέσθαι, ορα τί φησιν · 
t Έάν δέ βραδύνω, ι Επειδή Πνεόματι ήγετο, καί 
ΟΛ ήπίστατο πού κελεύεται ύπδ τού Πνεύματος 
έχΰθεΤν, διά τούτο άεί αμφιβάλλει, ε Ητις εστίν 
Εκκλησία θεού ζώντος. > Οστις οίκος, Εκκλησία 
εστί θεού ζώντος · ούχ̂  ώς δ Ίουδαϊκδς ναδς, άλλά 
στύλος έστι καί έδραίωμα, τούτέστι, βεβαίωσις τής 
αλιείας. *0 γάρ ναδς, φησί, τών τύπων τής αλη
θείας ήν έδραίωμα. Καλώς δέ τδ, « θεού ζώντος. » Μή 
γκρ, φησί, πρόσχτ,ς δτι έξ ανθρώπων πληρούται · 
ε̂η* ^ W " » x f l l t ^^τψ άνάκειται, καί αύτδν ένοι-

» ν έχει. 

propterea quod hsec scriberet, speni abjiceret T i -
motireos de propinquo Pauli adventu, vkle quid 
dicat: · Quodsi tardius^eoero.» QuoaiamSpirilu 
ducebalur, nequenowrat quo juberelur a Spiritu 
at abiret, ideosemper heositat. < Quae esl ecoJeeia 
Dei Yiventis. · Qoro domus, est EceUsia Dei fwen-
tis : non sicut Judaicutn lemplum, sed eoiumna 
est etslabilimentamrhocest, firmamenhiai verila-
tis. Temploni eniro, inquit, typicum erat veritatis 
stabilimentum, et bene, ait, «Dei menlis.t Neque 
enim advertas, inquit,-quodhomimbusrepleatur: 
namperDeum excellit, clipsiexstruitur,ipsumque 
habet inhabitalorem. 
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De divina incarnatione. « Π ε Ρ * 6 ε ί * < **ρ*ώσεως. » 
111,16. EtcitracotitroOeniammagnumeslpie · κ*ί ν^ογουμένως , μέγα έστί τδ της εύ*ε-

tatis mysterium. Deus manifestatus est incame, βείας μυστήριο*, θεδς έφανερώθη έν σαρκί, έδϊ-
justificatus est in spirilu, visusestangelis, proz- **"&Ά εν πνεύμα», ώφθη άγγέλοις, έκηρύχβη 
dicatusestgentibus.fidesillihabitaeslinmundo, έν έθνεσιν, έπιστεύθη έν κόσιιώ, άνελήφθη έν 
assumptus estin gloria. δόξ$. » ^ 

« 2 8 « Cttra conlroversiam. » Nenio enim de « Ομολογουμένως. » συ γάρ τις αμφιβάλλει περί 
hoc ambigit. Et raagnum est, et mysterium est, et τούτου. Και μέγα έστί, καί μυστηριον έστί, καί εύ-
pielatis mysterium est fides qu» in nobis est, nec «βείας έστί μυστηριον ή καθ' ημάς π&τις, καί ουτε 
ullam babet haBSilationem. Videsne gradus? άμφισβητήσιμον έχει τι. \)ρ?ς αναβαθμούς j t Θεδς 
• Deus manifestatus est in carQC, · etcaet. Deinde έφανερώθη έν σαρκί. » ΕΤτσ λέγει τδ μυστηριον. 
dicit myslerium. Ille enim qui in carne hominibus Εκείνος γάρ δ έν σαρκί τοΤς άνθρωποι; φανεροΑεές, 
manifeslatUS est, hic ΠΟΠ abhumaniSOCUlis jilsdus ούτος ού παρά άνθρωπίνοις οφθαλμοί; δίκαιος έκρί-
judicalus est, Sed OCulis Spirilus, qui SCrulanllir β θη, άλλά τοις τού Πνεύματος δφΟαλμοτς τοΤς έρευ-
etiam profunda Dei Dicit aulem : Justificatus νώσι καί τά βάθη τού θεού. τδ δέ, ΈδικαιώΦη, 
est, propter carnem. QuatunUS enim Deusest, non διά την σάρκα. Καθδ γάρ έστι θεδς, ού δικαιούται, 
jUSlitlcalur, sed jusliticat. Hoc et propheta dicebat: άλλά δικαιοΤ. Τούτο καί δ προφήτης έλεγεν, Μ Ος 
« Qui peccatumnon fecit, neque dolusinveolusest άμαρτίαν ούκ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν τψ 
in ΟΓβ ejus*8. » DlVUS Cyrillus duodecimo capite στόματι αυτού. » fO έν άγίοις Κύριλλος έν τψ δωδε-
Scholiorum a i l : Qui manifeslalllS est in carne, κάτω κεφαλαίψ τών « Σχολίων » φησίν € "θς έφανερώθη 
jUStificatUSe8tinspiritu:uu\\oemmmoaonosiTis έν σαρκί, έδικαιώθη έν πνεύματι. · Κατ* ούδένα^ γαρ 
infirmitatibus fuit obnoxius. Visus est ab ange- τρόπον ταΤς ήμετέραις άσθενείαις ήλω. c αφθη 
JlS. 9 Siquidem non ignoraverunt generationem άγγέλοις. · Ού γάρ ήγνόησαν την κατά σάρκα αύ-
ipSIUS secundum camem. — « JuStiflcaiUS est in του γέννησιν. — ε Έδικαιώθη έν πνεύματι. t | O l -
SpiHtU. 9 Et qua jastificaiione justificatUS est IS ΚΟΓΜ.] Καί ποίαν έδικαιώθη δικαιοσύνην ή αύτοδι-
quiest ipsa justitia el redemplio, Sol juslitbe juxla καιοσύνη καί άπολύτρωσις, δ της δικαιοσύνης "Ηλιος 
Malachiam *9? quod significal sincerissimam ac κιτά τδν Μαλαχίαν ; δ δηλοΐ την άκραιφνεστάτην 
purissimam juslitiam. Coinpleraentum Vldelicet και καθαρωτάτην δικαιοσύνην, την έκπλήρωσιν δη -
legalium jusliiicalionuni, de quibus Joanni dice- λονότι τών τομικών δικ^ιομάτων · περί ών τψ Ίωάν-
bat : « Sine modo, sic enim decet nos COmplereC νγι έλεγεν · c Αφες άρτι · ούτω γάρ πρέπον ήμΤν έστι 
Omnero JUSlitiam 30. η Quoniam enim debaptisma- πληρώσαι πάσαν δικαιοσύνην. » Επειδή γάρ καί περί 
tis praeceperat lex, venil ad Jorrianem Ut hanc βαπτισμάτων ένετείλατο δ νόμος, ήλθεν έν Ιορδάνη 
compleret : quemadmodum videlicet circumcisio- καί τούτον πληρώσαι, ώσπερ άμέλει τήν περιτομήν, 
nem el oblaliones de primogenitis. Quid autem Slbi καί τάς υπέρ τών πρωτοτοκίων πρόσφορης. Τί δέ 
vult quod ait : « In spiritu? » SpiritU servitulis βούλεται τδ, · Έν πνεύματι ; » Πνεύματι δουλείας ζν 
COnslriclllS erat Israel per punientein legem, non κατεσφιγμένος δ Ισραήλ, διά του κολάζοντος νόμου, 
enim habuit spiritum adoplionis, nam hic Christia- Ού γάρ εΤχε τδ πνεύμα τής υίοθεσίας · τούτο γάρ Χρι-
nis datUS est, quemadmodum dicil Paulus : « Qu» στιανοΐς δεδώρηται, καθώς φησι καί Παύλος * t Ή δέ 
Sursum esl Jerusalem libera est, quae est mater άνω Ιερουσαλήμ ελευθέρα εστίν, fci; έστί μήτηρ 
omnium nostrum 3*. » Dicit ergo : Quaoquam le- πάντων ημών. » Αέγει ούν, Εί καί τάς νομικός έπλή-
gales COmplevit jllStilicationes, altamennon SpiritU ρου δικαιοσύνας, άλλ' ού τφ τής δουλείας πνεύματι 
servitutis, (Quomodo enim id faceret qui aUOS (πώς γάρ, δ καί τούς άλλους ελευθέρων άλλά τφ 
quoque liberos reddit?) sed Spiritu sanctO, qui est άγίψ Πνεύματι τώ τής υιοθεσίας, δπερ έλαβε κατά 
SpirilUS adoptionis, quem accepit juxta bumanila- ϋ τ δ άνθρώπινον, ήμΤν τδ όώρον προξένων δ γνήσιος Γιος, 
tem, nobis donum hoc COncilians legitimus FillUS καί δμοούσιος τω Πνεύματι, καί ούχ έαυτφ. "ύσπερ 
etejUSdemsubslanliaecumSpiritU,etnon Slbi ipsi. άμέλει καί ηύξατο, τάς ημών εύχάς ευπρόσδεκτους 
Quemadmodumvidelicetetiam precabatur,nostras ποιών, καί ναδν τδ οίκεΤον έκάλει σώμα, ναούς ημάς 
preces reddens acceplabiles : et templum VOCabat θεού γενέσθαι προξένων. Καί γάρ καί οί κατά τδ Εύαγ-
SUUm corpus 32, q U i hec agebat Ut nos templa Dei γέλιον δίκαιοι, δντ,ις πνευματικοί, πολλψ τών έν νδμφ 
efficeremur. Etenim qui juxta Evangelium JUSti δικαιουμένων πάλαι υπερέχοντες. 
sunt, vere spirituales sunl, 229 longe iis praeeminenliores qui olira in lege justificabanlur. 

Aliomodo. · Justificalus est in SpiritU. » Hoc « Αλλως.» ΐΈόικαιώθη έν πνεύματι.» Άντί τού,πνευ-
est, spiritualiter et non juxta legem. Siquidem ματι έδικαιώθη, άλλ' ού νομικώς. Καί γάρ καί τάς 
eliam cum legalia Complebat pracepla, non JUXla νομικάς πληρών έντολάς, ού νομικώς αύτάς, άλλά πνεύ-
legem ea complebal, sed spiritualiter. Aul quia ματικώς έξεπλήρωσεν. Η δτι εί καί τοις σζρκικοΤς κχί 
licet Carnalibus βί gravibus COrde non videbalur βαρυκαρδίοις ούκ έδόκει δεόικαιώσθχι (έλεγον γ « , 

»7 I Cor. ji, 10. «8 Isa. L I H , 9. » Malach. ιν, 2. «> Mattb. m, 15. ·» Galat. iv, 26. ** Joan. u. 19. 
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« Φαγος καί οίνοπότης. »), άλλα τοις έν Πνεύματι Α juslificatus esse. Dicebanl enim : Vorax est el vini 
θεού σττιριζομένοις δεοικαίωται, « Καί έθεασάμεΟα potator33f,attamen hisquiSpiritu conflrmatierant 
γαρ τήν oV£ov αυτού, δόξα* ώς Μονογενούς, » καί justificatus esl: « Nam vidimus gloriam ejus, 
εξής. « Οφθη άγγέλοις. » ( Η μυστηριον I Μεθ* ημών gloriam tanquam UnigenitiaPalre34.B—«Visusest 
εΤοον οί άγγελοι τδν Χριστδν, πρότερον ούχ δρών· ab angelis. · (0 mysterium ! Nobiscum viderunt 
τες.) ούχ ώς τοΤς άνθρωποι;, ούτως δ κλήμης έν τψ angeli Christum, cum prius non vidissent.) Non 
έδοομψ τών ε Υποτυπώσεων. » € Έπιστεύθη έν κό- sicut ab bominibus. Ita habel Cteiuens seplimo Jn-
σμψ. » Οντως μέγα τδ μυστηριον. Πανταχού γαρ τής formationum. α Fides 11II habita est in mundo. » 
ο*^οΛεένης έπιστεύθη. t Άνελήφθη έν οόξγι. » Διη- Vere magnuui mysterium. Ubique enim terrarnm 
xivovv γαρ αύτώ άναλαμβανομένψ οι άγγελοι έπί τών creditUIU est. · Assumptus est in gloria. » Ipsi 
>εφελών. Διά τούτα φησιν, € Έν δόξτ>, · δτι χαί αύτδ namque eum assumeretur minislrabaut angeli in 
τδ άναληφθήναι, ένδοξόν έστι. nubibus. Proplcr hoc dicit: «In gloria, » quiaet 

ipsum assumi, gloiiosum est. 
t Τδ δε Πνεύμα (*ητώς λέγει, δτι εν ύστέροις και- IV, 1-5. SpiritUS atitem apcrte dicil, quod ttl 

ροΤς άποστήσονταί τίνες της πίστεως, προσέχον- posteriortbus temporibus dtSCedetlt quidama fide, 
τες πνεύμασι πλάνοις, καί διδασκαλίαις δαιμο- Β attendenfeispiritibusimpostOribusacdoclrinisdX'' 
*ίων, έν ύποκρίσει ψευδολδγων, κεκαυτηρια- moniorum, insimulationefalsaloquentium>caute-
σμένων τήν Ιδίαν συνείδησιν, κωλυδντων γαμεΐν, rionolat(mhabenliumcon8cientiam9prohibentium 
άπέχεσθαι βρωμάτων, ά δ Θεδς έκστισεν εις μετά- cotllrahere matrimonium, abstinere α Ctbis quOS 
λ^ψιν μετά ευχαριστίας τοΤς πιστοτς, καί έπ- Deu8 creavit ad participandum ium gratiarum 
εγνωοδσι τήν άλήθειαν · δτι πάν κτίσμα Θεού actione fidelibus, et iis qui cognoveruntveriiatetnf 

«λάν, χαί ουδέν άπδολητον, μετά ευχαριστίας quod quidquid creavit Deii8 bonum sit, et nihil re-
λιρβάνόεεενον. Αγιάζεται γάρ διά λόγου Θεού καί έντεύ- jiciendum, si cum graliamm adione sumatur : 

· 8anctificntur enim per verbum Dei et orationem. 
« Τδ δέ Πνεύμα £ητώς λέγει. · Τούτέστι, σαφώς α SpiritUS aperte dicit. · 'Ρητώς enim idem Slgni-

ςινερώς. Μή θαύμασες δέ, φησίν, εί νύν άπδ της ficat qusd palam, manifeste. Ne autem admireris, 
πίστεως άποστάντες τινές, Ίουδαΐζουσιν. Εσται γάρ inquil, Sl nuilC quidam afidediscedentesJudaismum 
φησί, καιρδς δτε καί μάλλον ή πίσης πλατυνθ/4σε- sequaolur. Erit enim tempus, quando eliam magis 
τ ι ι , έν ψ καί χείρονα ποιησουσιν, ού μέχρι βρωμά- dispersa erit fides, in quo etiam pejora facient: 
τών παρατηρούμενοι, άλλά καί γάμων, καί τών λοι- non in ciborum duntaxat observationibus, sed et 
πών. t Προσέχοντες πνεύμασι πλάνοις. » Έάν γ α ρ c conjugiorum ac c&terarum rerum. t AUendentes 
τής πίστεως αποστή τις, πάντα λοιπδν έχεται τά spiritibus impostoribus. Β Nam si quis semel a Gde 
/αλεπά. Αοιπδν γάρ ανάγκη πνεύμασι ν ακάθαρτοι ς dlSCedat, omnia deinceps sequetur pertculosa. 
χχί δαίμοσι προσέχει ν, πλανώσιν άπδ τής όρθότη- Necesse est enim deinceps ut impuris spirilibus 
τος τδν άνθροιπον. ε Καί διδασκαλίαις δαιμονίων. » animum attendat, ac dsemonibus hominem a reclo 
Διά τούτων πάσαν α"ρεσιν έδήλωσε, μάλιστα δέ seducentibus. « Ac doctrinis doemoniorum.» 250 
Μανιχαίους, Έγκρατιστάς, Μαρκιωνιστάς. u Έν Omnem haeresim per hsec significavit, maxime au-
ύποκρίσει · τουτέστιν, έπιτηδεύει, Δείκνυσιν δέ tem Manichaeorum, Encralistarum (id est, Conti-
δτι είδότες δτι ψευδής αυτών ή έπιτήδευσις τών nentiumj et Marcionistarum. c ln simulatione : » 
δογμάυων, άπιτηδεύουσι τδ ψευδολογε'ν. Ψευδολόγων hocest, dataopera. Gslenditaulem quod cum sciant 
δέ φησι, τών κεκαυττιριασμένων τήν συνείδησιν άπδ falsum esse COinmenlum SUOrum dogmatum, affec-
ττοντ\ρού βίου · τούτέστι, πονηρού βίου είσί. Καί tanl falsa loqui. Falsa loquenlium vero, inquil, 
επειδή συνοίδασιν έαυτοΤς άκαθαρσίαν πολλήν, διά cauterio nolalam habentium conscienliam, a mala 
το^το τδ συνειδδς αυτών άνεξαλείπτους έχει τούς Vlta, hoc esl, pravae VltflB sunt: et quia sibi conscii 
καυτήρας τού £υπαρού βίου. Ότος γάρ οί τοι- pSUDl de multa immundilia, ideo CODSCientia ipso-
ούτοι δέει τών άντιδόσεων, διαστρέφουσι τά αληθή rum indelebiles habet sordidae vitaB inusluras. Vere 
δόγματα, πάντα πείθοντες αυτούς είναι ή μόνο/ enim quilaiessunt, metu retributionem pervertunt 
θεδν κριτήν δίκαιον, άνάστασιν, άπόληψ.ν καλών vera dogmaU, quidvis sibi persuadentes polius 
«al κακών, ε Κωλυόντων γαμετν. » Τί ούν; οί quara solum Deumjuslam essejudicem,resurrec-
Χριστιανοί ού κωλύουσι γαμεχν ; Μή γένοιτο, tionem, ac relributionem bonorum et malorum. 
t τίμιος γάρ δ γάμος καί ή κοίτη αμίαντος. · t Prohibentium contrahere malrimonium. » Quid 
•Αλλά τούς μή βουλομένους γαμεΤν, έπί παρ- ergo ? annon el Christiani prohibent contrahere 
θενίχν προτρέπουσιν. οί δέ κωλύοντες γαμεΤν, roatrimonium ? Nequaquam. · Honorabile est enim 
ώς έξ ακαθάρτου κω)ύουσιν. » Άπέχεσθαι βρωμά- CODjUgium et cubile impollutum 35; ι sed eos qui 
των. · ούκ έστι σφάλμα καλλιγραφικδν τδ, · Ά π - conirabere noiunt horlantur ad virginitatem: qui 
έχεσθαι βρωμάτων, '» ώς ένίοις έδοξεν, ουδέ παρ- aulem conlrabere prohibent, tanquam a re impura 
όραμα άποστολικδν, άλλά καί ορθώς είς τήν Ατθίδα arcent. « Abstinere a cibis. » Non est error aut 

w Malth. xi, 19. « Joan. i t 14. 3 5 Hebr. XIII, 4. 
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lapsus a venuilate sermonifli quod ait : Abstinere Α συνήθειαν όιαπεφρασμένον. ιίσπερ τδ, · Έπώλυσεν 
3 CJbi$, Ut quibusdam visiHJl est, neque apOSloli αύτδν μή ποιεϊν τά άτοπα, · σύ λέγει ώ; είς ά το -
negligentia : sed recte ad Atticum eliara Msuin, 
expres^vs est se^no. Quemadmodum cum dici-
tUT *. 'Εκώλυσεν αύτδν μή ποιεΐν τ^ άτοπα, ld est, 
prohibuit eura ne psrpeftarel absurda, oon sigjai-
fic t̂ur quod ^d absurditatem eum exbortatus e§t3 

et cum dicitur απέτρεπαν αύτδν μή προσκρούειν 
φίλοις, id esi, determjt euiq ne resisteret amicis, 
non innuilur qupd borlatus sit ad resistendî m 
iupicjs, sed contrarium polius. Rursum cum dici-
lur : 'Εκώλυσε μή κλέπτει ν, id esl, prohibuit non 
furari, non Mgnificatur quud adborlalus sit ad fur-
tum. PriBterea CUm dicitur : Έκώλυσεν άπέχεσθαι 
αρτοπο ι ίας , id est, prohibpit a nefandis absti-

πίαν αύτδν προύτρεπεν * καί τδ, · Άπέτρεπεν αύτδν 
μή προσκρούει ν φίλοι ς, ουχί φίλοις προσκρούειν, 
άλλά τουναντίον. Καί πάλιν, α Έκώλυσε μή κλέ
πτει ν, ι ούχ δτι επέτρεπε τήνκλοπήν. Καί, « Έκώλυσεν 
άπέχεσθαι ά^ρητοποίας, » αντί τού, Άπήγεν άπδ τής 
τοιαύτης πράςεως. Ούτως καί · 'Εκώλυον ά π έ χ ε 
σθαι βρωμάτων, » άντί τού, 'Εκώλυον άπδ τής βρώ* 
σεως. Πολλή δέ καί παρά τοις Ιξω ή χρήσις. ε Είς 
μετάληψιν μετά ευχαριστίας. > Ορα πώς έςέοαλε 
τήν τρυφήν τψ ονόματι τής μεταλήψεως. Η γάρ 
μετάληψις, τήν μεμετρημένην λήψιν δηλοΤ. Καί αυ
τήν δέ τήν ρυφήν, ούχ ώς άκάθαρτον έζέβαλλεν, 
άλλ' ώς κωλύουσαν διά τής άμετρίας καί τής οιον 

nere, hpc esl abegil, a tali adione. Ita filiam, έκώ- B δια^ήξεως τήν ψυχήν. ΤοΤς πιστοΤς, φησιν, είς 
Λυον άπέχεσθαι βρωμάτων, id est, probibebapl 
absunere a cibis, boc esl prohibebar.t a cibis. 
Apud ^xteroos quoque spriptores muhum est ho-
rum usus. c Ad pariicipandura cum graliarum ap: 

tione. · Vide quomodo (Jelicias abjecerit nominp 
participationis? Participalio enim mediocrem ?c-
ceptionem significat. Ipsas tamen delicias non ijt 
rem immundam abjecit, sed quod animas impedi-
mento sint per immoderantiam et veluli diruptio-
nem. Fidelibue, inquit, Deus cibos creavit ad par-
tieipandum gratias agendo. Infidelibus enim noi) 
i(a : n̂ m bi propriislegibus seipsos ab eis arcent. 

« Et iis qui cognoverunt vefitalem. · Ju-
daica eane erayl figura : nunc enim epi veritas 

εύχάριστον μετάληψιν έκτισεν δ θεδς τά βρώματα. 
ΤοΤς γάρ άπίστοις ούκ ετι. Νόμοις γάρ ίδίοις εαυ
τούς άπείργουσιν αυτών. « Καί επεγνωκόσι τήν 
αλήθεια ν. » Αρα τά Ιουδαϊκά τύπος ήν · νύν γάρ 
ή αλήθεια. 'Εκώλύθησαν δέ τών πολλών εκείνοι, ούχ_ 
ώς ακαθάρτων, άλλ' 'ίνα αού τρυφήν έπισχεθώσιν. 
Άλήθειαν δέ φη*ι, τήν είς Χριστδν πίστιν. ε Παν 
γάρ κτίσμα θεού καλόν, ι Περί τών εδωδίμων λ έ 
γει. Προκαταβάλλει δέ ήδη τήν αίοεσιν τών τήν 
άγέννητον υλην είσαγόντων| και εκείνης τά βρώμα
τα λεγόντων, ε Καί ουδέν άπόολητον. » Ούκούν καί 
τδ είδωλόθυτον ούκ Εστιν άπόβλητον μετά ε·^χτ4ς 
λαμβανόμενον, έάν άγνοής συ, έπει υπεύθυνος γίν^ 
τψ νόμψ τψ άπαγορεύοντι μ ή κοινωνεΤν ειδώλων 

Multa autem illtS probibiia sunt, non quod impur^C τραπέζαις. Εκ τής τού νόμου ούν παραβάσεως κοι-
êŝ ent, sed utadeiiciiscpmpescerentur. VeritatQpa 

vero dicil fidem quae in Cbristum esl. · Quod 
omnis crea^ura Dei bona sit.» De esculentis loqui-
lur. Bt jam illorum quoque sectam diruit, qui ma-
teriam ingenitam asserebant, ac cibos illius e&se 
dicebant. t Et n\Qi\ rejiciendum. » Itaque neque 
idololhylum rejicienduro est, modo cum oralione 
^umatur, si ignpres : quoniam ex lege reus eflice-
ris quae pr̂ ecipit o,e immuiKJgs preddai is mppsĵ s 
J(lploruro : ex transgressione ergo legisimmund^s 
redditur : quemadinudum etiani quod omnino pu-
jfuua est, el ffioe gratiarum aciionc sumatur, ioi-
mundura redditur propter voluntariam tuam in ĵca 

νοϋται · ώσπερ ούν καί τδ καθαρδν παντελώς ευχα
ριστίας λαμβανόμενον δίχα, κοινούται, διά τήν ά χ ά -
ριστόν σου προαίρεσιν. « Αγιάζεται γάρ διά λόγου 
θεού καί έντεύξεως. » Εί αγιάζεται, ούκούν δτι άκά
θαρτον έστι ; Μή γένοιτο ! πάντα γάρ καθαρά * άλλά 
δύο τίθησιν ενταύθα κεφάλαια πρδς εκείνους τούς 
ακάθαρτα τινα τών βρωμάτων λεν οντάς. Οτι πρώ
τον μέν, παν κτίσμα θεού καλδν, καί ουδέν άκά
θαρτον. Εί δέ τις δψη κατά συγχώρησεν είναί τι 
άκάθαρτον, ενι καί οίτως φάρμακον, φησίν. Αγιάζεται 
γάρ διά λόγου θεού, τούτέστι, δι' ευχής· Πρωθύστερον 
δέ κείται * Διά γάρ λόγου καί έντεύξεως τής πρδς θεδν 
γινομένης. 

liludinem. .· Sanctificatur enim per sermoneui Dei et oratioiuem. » Si sanctificatur, fit igitor illud 
quia immundum erat? Nequaqnam! narn omqia munda sunt: sed duo ponit hic capita adversus 
^os qui cibos aliquos immundos esse dicebant: primum quidem quod omnis creatura Dei bona sit, 
nibilque immuodum est: quod si quis etiam admiticndo donel aliquid esse immunduro, accedit 
hoc etiam modo pharmacum, inquit: sanciificalur enim per sermonem Dei, hoc est, per oralionem. 
Ponilur autem ordiae pr«poslero : nam intelbgitur sic : Per sermonera et oraiionem quae sitad 
Deiim. 

IV, 6,7. De hi&si COmmoneSCerinfratr.S, bonus D ε Ταύτα υποτιθέμενος τοΤς άδελφοις. καλδς 
eris tninitUr teu Christi, cnulritus sermonibus 
fideibomque doctrim, quamusque sccutus es. 
Caterum aniles et prophanas fubulas rejice. 

fDo his.J Quibus ? Quae de mysterio sunt etqqae 
deh3Bresibus,quaequedecibisretexuit.Aniraadverte 
autem quod non dixerit: Si jusseris, sed: Si 

ε Ταύτα υποτιθέμενος τοΤς άδελφοις. 
εσγι διάκονος Ιησού Χριστού, έντοεφόμενος τοΤς 
λόγοις τής πίστεως καί τής καλής διοασκαλίας, ή πα-
ρηκολούθηκας. Τούς δέ βέβηλους καί γραώδεις μύθακ 
παραιτού. » 

ε Ταύτα. · Ποια ; Τά περί τού μυστηρίου, τά περί 
τον αίρέσεων, τά περί τών βρωμάτων, άπερ κκτ-
έλεξεν. Ορα δέ, ούκ είπε, Κελεύων, άλλ*, c 'Τποτιθε-
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ΐχενος, 9 τούτέστι, συμβουλεύων. Συγκαταβατικδν γάρ, Α COmmonofeceris. Nam opoitet episcopum nUDC 
« Καλδς έσγι 

ΔιαχονεΤ γαρ τφ Χριστφ διδάσκων, α 
ik άρχοντικδν εΤναι &Τ τδν έπίσκοπον. 
άάκονος. » 
άδάσκεσθχι δ Χριστδς βούλεται. α Έντρεφόμενος, 
φησί, τοΤς λόγοις της πίστεως. · Ωσπερ γαρ τροφής, 
οεσίν, ούχ άφίστασαι, ούτως μηδέ των λόγων τού
τον. Η δτ ι τρεφόμενος έν αύτοΤς τήν πνευματιχήν 
τροφήν. α Ού γαρ έπ ' άρτψ μόνφ ζήσεται άνθρω
πος. > Ού γαρ μόνον σε δεΤ τοΤς άδελφοΤς ταύτα 
ύποτίθεσβαι, άλλά καί σαυτδν τρέφει ν . c Καί τής κα
λής διδασκαλίας. § *fcvi γάρ καί κακτ διδασκαλία ή 
τών αιρετικών, c Q παρηκολούθηκας. · Τούτέστι, 
%ζ έγένου τρόφιμος, ε Τους δέ βέβηλους χαί γραώ-
ίας μύθους. » Τάς ΊουδαΤκάς λέγει παρατηρήσεις. 
Αύται γάρ, έν μέν τ φ οίκείω χαιρφ χρήσιμοι ήσαν, 

καί αιρετικών φλυαριών ταΰτα 
βέβηλοι καί ανόσιαt, καί γραϊδίων λεληρηκό-

submissionem ostendere, nunc principatus aucto-
ritatem. « Bonus eris minister. » Cbristo enim 
ministrat qui ea docet quae Cbristus vult doceri. 
ε Enutritus sermonibus fidei. » Quemadmodura, 
inquit, a nutrimento nondiscedis, ita neque ab his 
sermonibus. Aut quod in his nutrilus sis spirituali 
nutrimento. Si quidem, · Non solo pane vivet 
homo 36,» Non enim solum oportet tede his fratres 
commonefacere, 2 5 2 sed ei leipsum his nulrire. 
«Bonaeque doctrinaB. »Est enim et prava doctrina bae-
reticorum.« Quam usque secutus es. · Hoc est, in 
qua fuistieducatus.« Caeterum aniles et profanas 
fabulas. · Judaicas dicit obsemtiones. Nam hae 
suotempore utiles erant, nuncautemaniles sunt 

ίνδίγραώδεις καί σεσηπυται. Η καί περί Έλληνι- Β ac putridae. Aut de Graecorum et haereticorum nu-
z~ αίρετικων φλυαριών ταύτα λέγει. Οντως gis haec dicit: vere enim profanse sunt et irapiae ac 

Ο Ζευς, φησί, 
έμοίχευσε. Καί 

συνεγένετο τή Ηρα. 
δ Ηφαιστος έ^ίφη 

τ»ν βήματα. 
Χ» δ Αρης 
ώρχνόθεν. 

ΚΕΦΑΑ. Η. ' 
% Περί αγώνος εύσεβείας έπ ' έλπίδι. · 

c Γύμναζε δέ σεαυτδν πρδς εύσέβειαν * ή γάρ 
«φατική γυμνασία, πρδς δλίγον εστίν ωφέλι
μος · ή δέ ευσέβεια πρδς πάντα ωφέλιμος έστιν, 
επαγγελίας άχουσα ζωής τής νύν καί τής μελ
λούσης. Πιστδς δ λόγος, καί πάσης αποδοχής άξιος. 
Είς τούτο γάρ καί κοπιώμεν καί όνειδιζόμεθα, δτι 
ήλπίκαμεν έπί θεφ ζώντι, δς έστι Σωτήρ πάντων ^ 
ανθρώπων, μάλιστα πιστών. I 

c Γύμναζε δέ, » άντι του. έθιζε. Πρδς εύσέβειαν, · 
Ευσέβεια εστίν, ή μετά πίστεως ορθής επιμέλεια 
τού βίου. « Ή γάρ σωματική γυμνασία. ι Ή τά σώ
ματα, φησίν, ύγιαίνειν ποιούσα, *Η δέ σύγκρισις 

delirantium verba anicularum. Jupiter, inquiunt, 
coivit cum Junone: Mars adutterium perpetrayit 
cum Venere : Vulcanus e coelo dejeclus est. 

CAPUT VIII. 
De certamine adpietatem propter spem. 

IV, lAO.Exerce autem temetipsum adpteta-
temy nam corporalis exercitatio ad modicum 
utitis esty at pietas ad omnia utilis est ut qwz 
promissiones hdbeat vitce proesentis ac futurw. 
Credibilis sermof dignusque qui modis omnibus 
acceptetur. Nam in hoc et laboramns et probris 
afficimur, quod spem fixam habeamus in Deo 
vivente qui est Salvator omnium hominum, 
maxime fidelium. 

c Exerce.»Hoc est,assuefacito. «Ad pietatem.i 
Pietas est vitae diligenlia ac studium cum recla 
fide. « Nam corporalis exercitatio:» quae corpus 
sanumreddit.Estaulemcomporatioaminori. t Ad 
modicum utilis esl: » utpote ad corpus dunlaxat 

pa» ή ευσέβεια ζωοποιεΤ τήν πνευματικήν ζωή ν. vitam. c CredibillS sermo. · CredlblliS et accepta-
• Πνστδς δ λόγος. * Πιστδς καί αποδεκτός δ τοιούτος bilis est talissermo. Qualis? Qui et hicel in futuro 
λίγος. ΠοΤος ; Οστις καί ενταύθα καί έκεΤ ζωοποιεΤ. vitam tribuit. Vide autem quod et credibilem ipsum 
Οραδέ δτι καί πιστδν αύτδν εΤ πεν, οίονεί αληθή, D dixerit, nempe quod verus sit: et omnibus am-
cu πάσιν άπόδεκτον · ένι γάρ καί αληθή μέν εΤναι, plectendum. Coatingit enim verum quidem esse, 
άμ?£ολον δέ. Διά δ! τδ θαρρεΤν τψ μαθητή, άπο-
οαντικώς έν δλτ^ λαλεΤ τη Επιστολή. « Είς τούτο γάρ 
καί κοπιώμεν. * Είς τούτο, ποΤον ; « Οτι ήλπίκαμεν 
Ιπέ θεό) ζώντι. » Καί ήμεΤς γάρ τψ τούτο συνειδέναι 
κίμνομεν άνενδοιάστω, καί οί εχθροί διά τούτο 
ημάς μάλιστα πολεμούσιν. « Ος έστι Σωτήρ πάν-
τ ^ · . § Σωτήρ πάντων εστίν ενταύθα. ΈκεΤ δέ ού 
πχ#τ*ΐ¥, άλλα τών αξίων τού σώζεσθαι. Καί ενταύθα 
3 , τών πιστών μέλιστα προνοεΤ. Καί γάρ ύπδ 
τ^σνύτων πολεμούμενοι, σωζόμεθα. Παρορμά δέ τδν 
Τφ^Ιεον είς τους υπέρ πίστεως κινδύνους, θεδν 
C y οντχ Σωτήρα. 

PATBOL. Gft. CXIX. 

sed dequoambigitur.Ut antemdiscipulum faceret 
audentiorem, assertive loquitur in tota Epistola. 
«Nam in hoc et laboramus.»255 In boc, quidnam 
illud est ? · Quod spem fixamhabeamus in Deo vi-
veole.» Nosenim hoecognoscenleslaboramusabs-
que ullahesitatione : et propler hoc inimici ma-
xime nos impugnant. · QuiestSalvator oainium · 
in bac vita Salvator est omnium: in futura vero 
non omnium, sed corum qui salvari digni fuerint. 
Preterea vero maximam bic gerit curam fideliuni, 
quod cum impelaraur a tam mullis, salvamur la-
men. Timotheum vero hortatur ad pericula pro 
fide toleranda, quod Deum habeat Salvatorem. 
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CAPUT IX· Α 
Adhortatio ut suiipsiuscuramhabeat etEcclesuv. 

IV , 11-16. Prcecipe hcrc, doce. Nemo juventu-
tem tuam despiciat: sed esto forma fidelium in 
sermone, in conversatione, in dilectione, inspiri-
tt*, in fide, in sanctimonia. Donec vcnero attende 
tectioni,exhortationietdoctrin(£. Ne neglexeris 
quod in te est donum, quod datum e$t Ubiper pro-
phetiam cum impositione tnanuum auloritate 
presbyterii. Hcec ewerce, in hi* esto, ut tuus 
profeclus manifestus sit omnibus. AUende tibiipsi 
et doctrina, persiste in his. Nam si id feceris, 
et teipsum salvum facies et eos qui te audierint. 
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ΚΕΦΑΑ. θ 
c Περί επιμελείας αυτού, καί της "Εκκλησίας. » 
ε Παράγγελλε ταύτα, καί δίδασκε. Μηδείς σου 

της νεότητος καταφρονείτω, άλλά τύπος γίνου 
τών πιστών έν λόγω, έν αναστροφή, έν άγάπγι, 
έν πνεύματι, έν πίστει, έν άγνεία. Εως έ ρ χ ο 
μαι πρόσεχε τή αναγνώσει, τή παρακλήσει, τ ή 
διδασκαλία. Μή άμέλει τού έν σοι χαρίσματος, 
δ εδόθη σοι διά προφητείας, μετά επιθέσεως τών 
χειρών τού πρεσβυτερίου. Ταύτα μελέτα, έν πάσιν. 
τοις ίσθι, ίνα σου ή προκοπή φανερά ή έν πάσιν. 
Επεχε σεαυτψ καί τή διδασκαλία, επίμενε α ύ 

τοΤς. Τούτο γάρ ποιών, καί σεαυτδν σώσεις, καί τούς 
άκούοντάς σου. * 

Έπί μέν τών έν γνώσει άμαρτανόντων, παραγ-Illisenimquiexscientia peccanl, cumauctori- ^ _ 
tate pracipere oportet: βΟβ autem qui ex ignoran- Β γέλλειν μετά αυθεντίας χρεία · έπί οέ των έν αγνοία, 
tia,docere. Et utuno verbo eloquar,qui adhortatur 
ad bona, docet: qui aulem prohibet malum, prae-
cipere dicilur. < Nemo juventutem tuam. · Oportel 
enim magna cumaucloritate disserere episcopum. 
Et ubi ergo est illudquod dicitur : Modestia vestra 
Bota sit omnibus bominlbus37 ?» Etdicimus, quod 
inler eos a quibus ipse injuria afficilur, mitis esse 
debei: inter illos vero per quos fralres errantes 
offenduntur ,austerus.—Aut hoc nwdo.Si decentissi-
mam degasvitam,non despicietur juventus quaB fa-
ciledespectuiessesolet. 254 ε Sed esto forma fide-
lium. · Tanquam viva imago, et regula b eatae vitae. c In 
sermone.eLoquendoquae praceptoremloqui opor-

όιδασκειν, καί απλώς. Ό μέν έπί αγαθά προτρί-
πων, διδάσκει * 6 δέ κακού κωλύω ν, παραγγέλλει, 
α Μηδείς σου τής νεότητος. » ΔεΤ γάρ καί αύθεντικώ-
τερον διαλέγεσθαι τον έπίσκοπον. Ωού ούν, » Το επι
εικές υμών γνωσθήτω πάσιν άνθρώποις* · Καί 
φαμεν, δτι έν μέν οις αύτδς άδικεΤται, πράος εΤναι 
οφείλει ( έν οίς δέ οί αδελφοί άμαρτάνοντες αδικούν
ται, αυστηρός. — Η ούτως, Έάν κοσμιώτατον 
άσκεΐς βίον, ού καταφρονηθήσεται ή νεότης, φύσει 
το εύκαταφρόνητον έχουσα, ε Άλλά τύπος γίνου τών 
πιστών. » * Ωσπερ είκών έμψυχος, καί δρος ευζωίας, 
ε Έν λόγψ, » φησίν, έν τψ λαλεΤν, ά δεΤ διδάσκαλον, 

Ορα δτι δεΤ τδν διδάσκαλον, παρασκευην εχειν 
tet.Videautemquiadoctoremhabere oporteat di- c

 λ<*γ°υ· « E v αναστροφή. · οίον βίω καί πολιτεία, 
— ι . . . — Ϊ — . — „ άγάπρ. · Τή πρδς πάντας. - '^*4 ~~ -> π c Έν πνεύματι. * Ή 

έν τψ χαρίσματι, 
ώστε μή έπαίρεσθαι έπί τούτω. € Έν πίστει. · Τή 
ορθή, ή καί τή άδιστάκτψ, 8ταν τις πιστεύ^ τψ θεψ, 

τγι πνευματική καταστάσει, ή 

καί περί τών αδυνάτων, ε Έν άγνεία · , τούτέστι, 

cendifacultatem.c Inconversatione»In vitaetcon-
suetudine vivendi. «ln dileclione :• quseerga omnes 
est.«Inspiritu:«autspirilualiordine,autindonospi-
ritus,neinhocextollaris. «Infide: » recta,qua quis 
Deo indubitanter credat, etiam de impossibilibus. 
«In sanctimonia : • hoc est, puritate, virginitate, 
temperantia.»Donecveneroattende!cctioni.» Veri-
simile erat quae ipse tanquam Paulo orbatus, eum 
oplaret. Bifariam itaque consolatur illum, et pro-
missione suiadventus, et consolationea Scriptnris. 
Animadverle autem, si Timolheo ut legat prae-
cipitur, quod nos facere oporlet. · .Exhorta-
tioni: » ad populuro. · Ne neglexeris quod in 
te est donum. · Hoc est, doctiinam aut episcopi 
munus. Nam gratia Dei erat, qua jutenis meruis- ρ π ο ι Η · * ν α εύρεθήναι τδν νέον. 
set paslor fieri. · Quod datum est tibi per prophe- προφητείας. » Πνεύματος γάρ 
tiam. ι Jussu namque spiritus facti sunt episcopi, 
et nonpassira. Est autera prophetiae genus prae-
sentia quoque dicere; ut cumdicitur.«Segregate 
mihi Barnabam et Saulum 38. • α Cum imposilione 
manuum auctorilate presbyterii.t Presbyterosdicit 
epi&copos : neque enim presbyteriepiscopum ordi-
nabant. · HSBC exerce. · Quaenam ? Ea quae supe-
rius dixit. In sermone, inquit, in conversatione,in 
fide,insanctimonia. Exeo autem quod frequenter 
eadem jubet,oslendit episcopum debere haec indu-
bilanter obsemre. « Manifestus sitin omnibus. » 

καθαρότητι, παρθενία, σωφροσύνη, f "Έως έρχομαι 
πρόσεχε τή αναγνώσει. · Είκδς ήν αύτδν άπορφα-
νισθέντα τού Παύλου, ζητεΤν αυτόν. Δισσώς ούν 
αύτδν παραμυθεΤται, τή τε τής άφίξεως επαγγελία, 
καί τή έκ τών Γραμών παραμυθία. 'Όρα δέ, εί Τ ι 
μόθεος άναγινώσκειν επιτάσσεται, τί δεΤ ποιεΤν 
ημάς j ε Τή παρακλήσει. » Τή πρδς τδν λαόν. ε Μή 
άμέλει τού έν σοι χαρίσματος, » τούτέστι, τής δι
δασκαλίας, ή τής επισκοπής. Χάρις γάρ θεού, τδ 

€ " θ εδόθη σοι διά 
προστάξει έγίνοντο οί 

επίσκοποι, καί ού χύδην. Προφητείας δέ είδος, καί 
τό τά ενεστώτα λέγειν, ώς έκεΤ · € Αφορίσατε μοι τδν 
Βαρνάβαν καί τδν Σαύλον. » — « Τών χειρών τού πρε
σβυτερίου. § Πρεσβυτέρους τούς επισκόπους φησίν 
Ού γάρ άν οί πρεσβύτεροι έχειροτόνησαν τδν έπί
σκοπον. c Ταύτα μελέτα. · ΠοΤα ; "Α εΤπεν άνω. Έν 
λόγψ, φησίν, έν αναστροφή, έν πίστει, έν άγνεία. 
Έκ δέ τού πολλάκις τά αυτά παρεγγυ^ν, δείκνυα* 
τδν έπίσκοπον δεΤν άναντι^&ήτως ταύτα φυλάττειν. 
« Φανερά ή έν πασιν. » Εί δέ μή γένηται σφόΊρα 
μεγάλη, ούκ άν γένηται καταφανής. Έν πάσι δέ, ή 

»7 Philipp. ιν # 5. 38 Act. νιπ, 2. 
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(4ρώ*οκ, $ πράγμα»ιν. t Ε ι α χ ί «εαώτφ. ι οίον, Α Quodsinon fuerit vehementermagnus,neqtiaquam 
ί^ύεχε, καί μή μόνον σαυτψ, άλλά καί τή διδα· 
παλία, ΐνα χαί άλλους ώφελήσ^ς. Είτα καί τδ άνέν-
&τον παρεγγυών, φησίν, t Επίμενε αύτοΤς. Τούτο γάρ 
τοιύν χαί σεαυτδν σώσεις, » Έν γάρ τψ παραινεΤν 
έτεροις, χαί δ παραινών χατανύττεται χαί ωφε
λείται, έρυθριών υπεύθυνος γενέσθαι, ών άλλους 
εποτρέπει. 

ΚΕΦΑΑ. Ρ. 
ε Αέρι τού άρμοζόνχως έχάστψ πρυσφέρεσθαι. · 
ι Ορεσουτέρψ μή επίπληξης, άλλά παραχάλεε 

ώς πατέρα, νεωτέρους ώς αδελφούς. Πρεσβυτέ
ρας ώς μητέρας, νεοιτέρας ώς άδελφάς, έν πάστ^ 
έγνείσ. ι 

Ού τδ αξίωμα, φη*ίν, ^λλά πάντα γεγηρακότα· 
Τί wv φησιν ; Αν δέηται δίορθώσεοκ, ώς άν πατρί 
νροηνέχθητι, μετά προσηνείας διδάσκων. Επειδή 
γφ φορτιχδν ή έπίπληξις, μάλιστα ή τού νέου 
προς γεγηραχότα, τή έπιεικεία ύποτέμνεται τδ φορ-
ταώ. c Νεωτέρους ώς αδελφούς, » Ά π δ κοινού τδ , 
τοεκάλει. 'θς αδελφούς δέ διά τούτο, ίνα τδ Θρασύ 
9rtn χαταστείλ^ς. € Πρεσβυτέρας ώς μητέρας. » Διά 
τν ειρημένην έπί τών πρεσβυτέρων αίτίαν. « Έ ν 
«TTJ άγνεία. · Έπ*ιδή καί αί πρδς νεωτέρας δμιλίαι, 
««χόλως διαφεύγουσιν ύποψίαν, συ μετά πάσης 
ίχ**ζ τούτο ποίει, τούτέστι, μηδέ μέχρι ψιλής 
ελοίις. — Άλλως. Ού Τιμοθέψ δέ μόνψ, άλλά καί 
ειπίέπισκόπψ παραινεΤ. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ . 
c Περί χήρων ηλικίας, καί τρόπου, καί διοι

κήσεως. » 
Χήρας τιμα, τας δντως χήρας. Εί δέ τις χήρα 

πκ»α ί( έκγονα έχει , μανθανέτωσαν πρώτον τδν 
οΤκον εύσεβεΤν, καί άμοιβάς άποδιδόναι 

τ»Τς προγόνοις. Τούτο γάρ έστιν άπόδεκτον έν-
νο&ν τού θεού. *Π δέ ίντας χήρα καί μεμονωμένη, 
Οπαεν έπί τδν θεδν, καί προσμένει ταΤς δεή-
πσι καί ταΤς προσευχαΤς νυκτδς καί ημέρας. Ή 
5ε σπαταλώσα, ζώσα τέθνηκε. Καί ταύτα παράγ-
Τ^λε, Τ να άνεπίληπτοι ώσιν. Εί δέ τις τών Ιδίων καί 
μ&ττα τών οικείων ού προνοεΤ, τήν πίστιν ήρν^ται, 
oi έστιν απίστου χείρων. ι 

Διά τέ περί παρθένων ουδέν λέγει; Ισως ο υ κ 0 

^ενάκμήν. Τίς δέ έστιν ή ίντως χήρα, προϊών 
iivu. Τιμάσθαι δέ αύτδς προσέταξε, διότι άνδρας 

{χουσιν ούδε τέκνα, καί τδ πράγμα έπικατά-
ρτον «ολλοΤς εΤναι δοκεΤ. Διά τούτο πολλής, φησί, 
=«ρά τού Ιερέως άπολαυέτω τιμής, ^ ώσπερ άνορ-
* Ε ^ Η τά παρά τών άλλων ονείδη. Η τιμήν τήν 

άναγχα(ων λέγει χορηγίαν. ε Εί δέ ^ τις χήρα 
· Αύται ούκ είσίν δντως χήραι. Οντως γάρ 
ύ πάντοθεν μεμονωμένοι. · Τδν ίδιον οΤκον 

**ιβεΤν. Β Τούτέστι, διατιθέναι καλώς. 4 Καί άμοι
ρε; άποδιδόναι τοΤς προγόνοις. » "θρα σύνεσιν τού 
μίκαρ^ου Παύλου· Πολλάκις καί άπδ ανθρωπίνων 

fieri potest manifestus.In oranibus velrebus. · Atten-
detibiipsi et doctrinae.iHocesl, intende et animum 
adhibe, non tibiipsi solum, sed etdoctrinae, ut aliis 
quoquc prosis. Deinde accurate praecipiens ait: 
« Persisteinhis Namsiidfeceris,etteipsura salvura 
facies.» Siquidem aliosabhortando, etlamis qui ad-
horiationemfacit,compungituretutilitatemaccipit. 
erubescens in bis fieriobnoxius,aquibus deterret. 

238 GAPUT X. 
Ut se unicuique apte accommodet. 

V, i , 2. Seniorem ne savius objurges, sed 
adhortare ut patrem, juniores ut fratres, mu-
lieres natu grandiores ut matres, juniores ut 
sorores cum omni castilate. 

Non inovura aliquod tradit documentum, sed 
omnia vetera sunt. Quid ergo dicit ? Si correctioue 
opus sit, tanquam patri admoneas cum mansuetu-
dioe docens. Quoniura enim gravis est aspera ob-
jurgatio, maxime juvenis erga senem, per mode-
stiam praeciditur quod grave est. · Juoiores ut 
fratres. » Α commuoi sensu subaudito, adhor-
tars. Propterea autera ut fratres, quo ipsorum 
temeritatem ad modestiam revoces. c Mulieres 
natu grandiores ut matres. > Propter diciam de 
senioribus causam. ε Gum omni castitate. » Quo-
niam collocutionesquaasuntcuin junioribus aegre 
suspicionem eflugiunt, tu id cum ο mni casiitate 
facito, bocest, nead tenuem quidem usqne bene-
volentiam. —Aliomodo. nonsolum Timotbeum. 

C sed et omnem per hoc admonei episcopum. 
CAPUT XI. 

De viduarum cttate et modo ac gubernatione. 

V, 4-8. Viduas honora, quoe viduoesunl. Qnod 
si qua vidua liberos autnepoles habet, discantpri-
mumdomum propriampie tractare et vieem re-
pendere majoribus: hoc enim acceptum est coram 
Deo. Porro qtuz vere vidua est ac desolata, sperat 
in Deot elperseveral in obsecrationibusac preca-
tionibus noctu dieque. Caterum qutoindelicii* 
versatufy ea vivens mortua e$t. Et hcec prmcipe, 
ul irreprehensibiles sint. Quodsi 2 3 6 qua suis et 
maxime domesticis non providet, fidm negavit 
etest infideli deterior. 

Quare de virginibus oibil dicit ? Fortassis adbuc 
non erant. Quse sit autem vere vidua, in progreasu 
dicit. Jussit autem ipsas honorari, eoquod maritos 
non habeant neque liberos, et apud multos ree 
exsecranda videatur: propterea, inquit, apud sa-
cerdotem magno habeatur inhonore, utquicorri · 
gat opprobria ab aliis illata. Aut honorem dicii 
rerum necessariarum subministrationem. » Quod 
si qua vidua liberos habet. » HSB non vere sunt 
viduse.Vere eoim lales dicuntur, quaeundique de-
solatie sunt. « Domum propriam pie tractare.» 
Hoe est, honeste disponere. · Etvicem rependere 
raajoribus. » Vide beati Pauli prudentiam. Fre-



175 OBCUMENII T R I C C i E EPISCOPI 176 

γόνοι άνήξάν σε καί επιμελείας ήξίωσαν, συ όε 
έχείνοις τας άμοιβάς ούχ ΐσχυσας άντιδουναί (άιτ-
έθανον γαρ), διά τών εχγδνων τών εκείνων, τέκν*ον 
δε σών, άμειψαι αυτούς, άς ώφειλες έκείνοις χ ά ρ ι 
τος τούτοις αποδίδουσα. — Καί άλλως. Είς τ ο , 
Μανθανέτωσαν τά τέκνα καί τά εκγονα πρώτον τον 
ίδιον οΤκον εύσεβεΐν · τούτέστι, Μανθανέτωσαν τά 
τέκνα καί τά εκγονα, τιμ?ν τήν οίκείαν μητέρα καί 
τρέφειν καί εύ ποεΤν, Τούτο γάρ λέγει, ΕύσεβεΤν. 
Καί τοΤς προγόνοις, τούτέστι, τή μάμμη. Προστί-
θησι καί λογισμό), οτι καί τψ θεφ τούτο αποδεκτό ν . 
r Ή δε δντως χήρα. · Επε ιδή τάς δντως χ^ήρας 
τιμάσθα. προσέταξε, νύν λέγει ποΐαί είσιν αί δντως, 

quentar et ab hamaniflexhorteturralionibus.Quo-Α προτρέπει λογισμών. Επειδή γάρ, φησίν, οί προ^ 
niam,inquit,majore8 tequsevidua es provexerunt, " ' 1 ^ 1 — l t l ~ Ά 

et tui curara habuerunt: tu ergo cum illie vicera 
rependere nequea8,sunt enitn mortai: per ill. rum 
nepotes, taos aatem liberos, vicem illis repende, 
his gratia reddens quasillis debebas.— Alio quo* 
quemodo. Ad ea verba: Discant liberi et nepotes 
primum domum propriam pie tractare: hoc est. 
Discant liberi et nepotes matrem propriam hono-
rare et alere acilli benefacere. Nam hoc significat: 
Pie traclare, et majoribus, hoc est aviae. Addit 
quoque ad rationem, quod hoc Deo sil acceptum. 
« Porro quaa vere vidua est. » Quoniam jussit eas 
honorari quse vere sunt viduae, dicit nunc qtules 
sunt vere viduae, veluli narrando describens illas. B ώς έν εξηγήσει χαρακτηρίζων αύτάς. Μομονο>μένη 
DesolaUra autem dicit et a filiis ei a nepotibus. 
« Et perseverat in obsecrationibus. » Haec itaque 
vere vidoa est quae sperat in Dominoet perseverat 
in ohsecrationibus. Quoniam enim ab humano de-
serta est auxilio,merito ad Deum confugit.t Caete-
rum quae in deliciis versatur, ea v.vens mortua 
est. » Siquidem quia multae viduitatem eligunt ut 
majori auctoritate faciant quse non opurtet, ait: 
QuaB in deliciis versatur, id est, delictose agit, ea 
vivens mortua est. Quomodo ? Quia presenti vita 
yidetur vivere: sed viiam perdit aelernam. Mortua 
estergo per peccatum, quantum ad illam vilam. 
c Et haBcpraecipe. > Vides quod rem hanc tanquam 
legera esse velit ? Non eniin 257 adhortatur ut 
eligant non vacare deliciis sed tanquam peecatum 
vetat. t Quod si qna suis. » Non sufficit namque 
ad salutem propria tantum virtus, nisi de aliis 
etiam curam habeat. De vidua autem haec dicit : 
suos vero appellat qui genere eam contingunt. 
Siquidem contingit suos esse puta amicos, non 
autero etiam domeslicos, Debet itaque suis provi-
dere, maxime autem domesticis :quod non facit ea 
quae in deliciis versatur, solis deliciis animum ad-
bibens. c Et maxime domesticis.» Suis et dome-
sticis providet, qui non solum curam habet eorum 
qui aliquo modo contingunt, sed el sui ipsius pro-
priosamputandoaffectus. ItaClemensseptimo /n-
jormationum.Providenliam sivecuram dicit et illam 
quaecircaanimamestetqufficirca COrpus « Fidem σπαταλώσα, καί τών ιδίων κ ο ι τ ώ ν οίκείων ου προ 

δέ φησι, καί άπδ τέκνων, καί άπδ έκγόνων. ε Καί 
προσμένει ταΐς δεήσεσι, > Αύτη τοιγαρούν ή δντως 
χήρα, ή έλπίζουσα έπί τδν θεδν, καί προσμενουσα 
ταΤς δεήσεσι. Επειδή γάρ έρημος άνθρωπίνης 
υπάρχει βοηθείας, είκότως έπί τών θεδν καταφεύ
γει, c Η δέ σπαταλώσα, ζώσα τέθνηκε. · Επειδή 
γάρ πολλοί τήν χηρείαν αίρούνται, Τ να μετά πλείονος 
εξουσίας πράττωσιν άπερ ού χρή, φησίν · c Ή δε σπα
ταλώσα, » τουτέστιν, ή τρυφώσα, · ζώσα τέθνηκε. t 
Πώς j Ζήν γάρ δοκούσα τήν νύν ζωήν. τήν αίώνιον 
ζωήν απώλεσε. Τέθνηκεν ούν διά τής αμαρτίας, 
δσον πρδς έκείνην τήν ζωήν. c Καί ταύτα παράγ
γελλε. » Όρ$ς 8τι ώς νόμον τδ πράγμα εΤναι θέλει; 
Ού γάρ τή πμοαιρέσει τδ μή τρυφ$ν επιτρέπει, 
ώσπερ τά κατορθώματα, άλλ* ώς άμαρτίαν απαγο
ρεύει, c Εί δέ τις τών Ιδίων. > Ού γάρ άρκεΤ πρδς 
σωτηρίαν ή οικεία μόνσν αρετή, άν μή καί άλλων 
προνο^ τις . Περί δέ τής χήρας ταύτα φησιν. Οι
κείους δέ λέγει, τούς τψ γένει προσήκοντος. Ενι γάρ 
εΐναι Ιδίους, οίον φίλους, ού μήν καί οικείους. Προ· 
νοητέον ούν αυτή τών ίδίων, μάλιστα δέ τών οίκείων 

Οπερ ή σπαταλώσα ού ποιεΤ. τή τρυφή μόν$ προσ-
έχουσα. « Καί μάλιστα τών οίκείων. » Τών Ιδίων καί 
τών οίκείων προνοεί, δ μ?ι μόνον τών προσηκόντων 
προνόων, άλλά καί αύτδς έευτού, διά τού έκκόπτειν 
τά πάθη. Οδτως δ Κλήμης έν έβδόμψ αποτυπώ
σεων · Πρόνοιαν τήν τε κατά ψυχήν, τήν τε κατά τδ 
σώμα λέγει. « Τήν πίστιν ήρνηται. · Καί πώς ή 

negavit.t Etquomodo ea quaein deliciisversatur,el 
suis acdomesticisnon providet,Gdem negavit? Quia 
ditfumestinquit: Et domesticos quidesemine tuo 
sunt nedespicias. Quod si Deum Yideris nonnp-
gare,silamen leges ejus transgrederis,ipsum Deura 
negasti. Dictum est enim : Deura profitentur se 
nosse, caeterum factis negant. Quo modo autem 
estetiam inOdelideterior.Quia infideles quanquain 
non omoibus, ad saitem cognatis providenl, na-
turae lege inducti. 

V, 9-13. Vidua eligaturnon minor annit 
sexaginta, qwz fuerit unius viri uxor, in ope-
ribus bonis hominum testimonio comprobata : $i 
liberos educavit, si fuit hospitalis. si sanctorum 
pedes lavit, si afftictis svbministravit, si omne 

νοούσα, τήν πίστιν ήρνηται · "Οτι, φησίν, εΐρηται 
Καί έκ ιών οίκείων τού σπέρματος σου ούχ ύπερ-
όψει. Εί δέ δοκεΤς' μέν τδν θεδν μέ άρνεΐσθαι, τούς 
δέ νόμους αυτού παραβαίνεις, τδν θεδν άρνή. Β?ρη-
ται γάρ, θεδν όμολογούσιν είδέναι, τοΤς δϊ έργοις 
αρνούνται. Πώς δέ έστι καί απίστου χείρων ; "θτι οί 
άπιστοι, εί καί μή πάντων, τών συγγενών μέντοι 
πρόνοούσι διά τδν νόμον τής φύσεως. 

« Χήρα καταλεγέσθω, μή έλαττον ετών έξή-
κοντα, γεγονυΐα ένδς άνδρδς γυνή, έν έργτ±ς 
χαλο'ς μχρτ>ρουμενη, εί έτεκνοτρόφησεν, ε! 
έξενοδόχησεν, εί αγίων πόδας ένιψεν, εί θλιβο-
μένοις έπήρκεσεν, εί παντί έργψ άγαθψ Ιπηεο-
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χήρας παραιτού. "όταν Α opus bonum presecuta est. Porro juiores viduas 
τοΰ Χριστού, γαμεΤν θέ- rejice: cum enim lascive egerint adversus Chri-

tum, nubere volunt, habentes condemnationem 
quod primam fidem rejecerint. Sitnul autm el 
otiosa discunt circumire domos: imo nonsolum 
oiiosto verum. etiam garrulm et curiosce, \o-
quentes qum non oportei. 

Hic aetatera quoque cum caeteris quas hoc loco 
ponuntur omnino requirit, et causam in progressu 
ponit: ita quod licet seiaginta sit annorum, nisi 
et caetera habeal, non allegatur. Aiunt autem 2 5 8 
ipsum illas dicere. quae in vidualera ordinera de-
putatae sunt. — «Inoperibus bonis. » Ubigenera-
liter dixit: Inoperibus bonis,consequenter etiam 
specialiaenumerat.De liberorumautem educatione 
superius quoque dixit: Quid ergo si non babeat 
liberos ? Faciat caetera. c Si fuit hospitalis. » Vides 
quod et hic officia erga proprios, illis praeponit 
quae sunt erga extraneos ? Ubi enim dixit: Si libe-
ros educavit, subdit consequenler : si fuit ho-
spitalis. « Si sanctorum pedes lavit. · Sed dicet: 
Paupen ulasum, nec facultales mihi suppetunt ut 
sim hospitalis vel afflictis subministrera.Num san-
ctorum, inquit, pedes lavare non potes? Num fa-
cultas deest ut bona opera prosequaris? Horum 
enim singula dixit juxta ea quae suppelunt. c Si 
sanclorum pedes lavit: » hoc est, si extrema mi-
nisteria s.inclisabsqueruboreexhibuit.ItaClemens 
septimo Informationum. « Si omne opus bonum 

λ«ύθτ,σε. Νεωτέρας l 
γαρ καταστρηνιάσωσι 
λουατν, έχουσαι κρΤμα, δτι την πρι&τήν πίστιν 
νβέτησαν. Αμα δε χαί άργαί μανθάνουσι, περι-
ερχομέ ναι τάς οικείας. Ού μόνον δέ άργαί, άλλά 
καί φλύαροι καί περίεργοι, λαλούσαι τά μή 
δέον. χ . · 

Ενταύθα χαί τήν ήλικίαν σύν το^ς άλλοις περιερ
γάζεται, καί τήν αίτίαν πρωΐώυ λέγει, ως Εΐ γε καί 
έςήχοτντα είη ετών, τά δέ λοιπά μή έχει, μή κατα-
λεγέσθω. Φασί δε τάς είς το χηρικδν τεταγμένος 
λέγειν. — c Έ ν έργοις καλοΤς. » [OIKOVM.] Είπών 
γε*κώς, « Έ ν έργοις καλοΤς, » λοιπδν καί τοΤς καθ-
έκασχον έπεξέρχεται. Τδ δέ τής τεχνοτροπίας χαί 
άν» ε ί χ ε . Τί οΤν, εί μή έχει παΤδας ; Τά λοιπά ποιείτω. 
c ΕΙ έξενοδόχησεν. » Ορ$ς δτι καί ενταύθα τάς των ^ 
<*χείων ευεργεσίας προτίθησι τών είς τούς εξωτι
κούς * Είπών γάρ πρώτον. · Εί έτεκνοτρόφησεν, » ού-
**ς έπαγεΤ, τδ, Έξενοδόχησεν. ε Εί αγίων πόδας 
έηψΐ*· · *Αλλ' έμεΤ, δτι Πενιχρά είμι, καί ξενοτρο-
»:*ν ούκ εύπορώ, ούτε θλιβομένοις έπαρκέσαι. Μή 
αγίων, φησί, πόδας νΤψαι ούκ έγεις ; Μή τψ άγαθψ 
έργψ έπακολουθεΤν εύπορίας χρήζει ; Κατά γάρ τά 
Ιγχωρούντα τούτων έκαστον εΤρηκεν. · Εί αγίων π ό -
βας ένιψε * » τουτέστιν, εί τάς έσχάτας υπηρεσίας 
τοΤς άγίοις άνεπαισχύντως έξετέλεσεν. Οδτως δ Κλή-
μης έν έοδόμψ 'Γποτυπώσεων. · Εί παντί έργω 
±γ*θψ. > Οίον, ε<οινώνησεν, ύπηρέτησεν. Εί γάρ 
επί έργάσασθαι ούκ εύπορεΤ, ύπηρετησαι μέντο ν 

εύπορεΤ. € Νεωτέρας δέ χήρας παραιτού. » Τί δή- C piOSeCUta est: » hoc est, COITimuilicavit, Submiui-
ποτε, καίτοι μείζονος αγώνος δντος έπί τών παρ-
θί-·ων, ούδαμού φαίνεται χρόνου παρατήρησιν εί-
τ&· ; "Οτι έκε'ναι άπδ μείζονος τής έν πίστει θερ-
μότητος είς τούτο ήλθον, αύται δέ καί ανάγκη τιν 
τ > έκ τής έρημίας · ή δτι καί έπί τών παρθένων εί-ί 
π*ν#, Εύπρόσεδρον καί τά τού Κύριου μεριμνούσαν, 
πηϊλήν άκρίοειαν έπεζήτησεν. « 'Όταν καταστρη-
+.ττζ>ηκ τού Χριστού. * Ισως ήσαν τούτο πεποιη-
κΰα£ τίνες. "θρα δ:, δτι καί αί δντως χήραι, τψ 
Χρ.στψ αρμόζονται. Άρμοζόμεναι δέ, έν τάξει παρ-
lt«wv καθίστανται. « Ήρμοσάμην γάρ υμάς, φησίν, 
W. ά^δρί παρθίνον άγνήν, παραστήσαι τψ Χρι
σ τ ή · Ταύτα δε πρδς πάσαν Έκκλησίαν αρμόζει 
Τ! & τδ, "Οταν καταστρηνιάσωσι 

δταν καταέλακευθώσιν, δταν καταθρυφθώσι, 
ίστ*.ν, δταν άκκισθύσιν, δταν καθυπερηφανεύ-
xt τού Χριστού, μή καταδεχόμεναι αύτδν νυμ-

φΐο», έκπίπτουσι λοιπδν είς τδν γάμον. Ού γάρ ε ι -
ix/ντο τήν χηρείαν μετά κρίσεως λογισμού, β Οτι τήν 
τρ>την πίστιν ήθέτησαν. » Τήν πρδς τδν Χριστδν 
σν*Ή*ην γησ(. Συνθέμεναι γάρ αύτψ ήρμόσθαι, 
άθετο·>σιν αύτν», έπί άνθρώπινσν ερχόμενοι γάμον. 
Μετά δ*έ τούτο, καί άλλψ άμαρτ/,ματι, φησίν, ύπο-
τνπτουσι, τ^ αργία. Ού μόνον τοιγαρούν άνδράσι τδ 
έργίζεοθαι προσέ;αξεν, άλλά καί γυναιξί. Παν γάρ 
κακ^ν, ές αργίας τίκτεται, ε *Άμα δέ καί άργαί 

εστίν, 
τουτί 

.TAZV-.JTI. » Πώ; δέ άργιί μανθάνουσιν ; Εχου 

stravit. Quanquam enim facultas desit ad operan-
dum, adesltamem facukas ad subministrandum. 
• Porro junioresviduasrejice.» Quamobrem, cum 
majus fit in virginibus certamen, nusquam videtur 
lemporis observationem expriraere ? Quia illae a 
majori fidei fervore ad hoc venerunt, hae vero ne-
cessitate quadam qua solitudinero sequitur. Aut 
q:iod etiam de virginibus dicens quod assidua sit 
ct curet quae Domini suntS®, magnam diligentiam 
adhibuil c Cum lascive egerint adversus Chri-
stum. J Erantfortassis nonoullaequae hocegerant. 
Vide autem quod vere viduae eiiaro Christo adjun-
guntur : quae autem ipsi adjungunlur, in ordinem 

βούλεται; τουτ- D virginum coDstiluuntur. « Adjunxi vos,ioquit, uni 
viro ul virgioem castam exhiberetis ChristoJO. » 
Hiec autem universis aptatEcclesiis.Cseterum quid 
Slbi vult δταν κατασερηνιασωσι ? hoc estquando tOT-
puerint,quandolascivierint,qaando Octerecusantes 
delitialse fuerinl, quando superbe egerintadversus 
Cbrisum non suscipientcs ipsum sponsum, ad 
nuptias deinceps excidunt; non enim viduitatis 
sialumjudiciorolionisdelegerunt.« Quodprimam 
fidem rejecerint. » Pactum erga Christum dicit. 
Paclae sunt enim quod Christoadjungerentur: re-
jiciuntautem ipsumad humanasdevolula nuplias. 
Pust bsec vero et in aliud, inquii, peccatum deci-
dunt, nempe otium. Non solum ergo viros ju3sil 

Μ 1 Cor. vu, 32. 40 H Cor. xi, % 
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Operari, 259 Sed et millieres. Omne enim malum Α σαι τούς έπεισάκτους άνδρας χορηγουντας αύταΤς τά 
ex οϋο gignitur. cSimul et otiosaa discunt.»Quo- ~ v '~ v *' . « *± 
modo autem otiosae discunt ? Habentes ascititios 
virosqui eis necessaria suppeditent,segnes quidem 
suntad opera,curam tamen habentutvins speciosae 
videantur. clmo non solum otiosae,sed et garrulae. · 
Hens enira nobis ad operandum a Creatore f abri-
cata est. Ubi ergo bonum opus ei non subministra-
verimus, ipsa assurait opera absurda. 

V, 14-16. Voloigitur juniores nubwe, liberos 
ynere9 domum administrare, nullam occasionem 
dare adversario ut habeal maledicendi causam. 
Jam enim nonnulloe deftexerunt post Satanam. 
Quod si quis fidelis, autsiquafidelishabetviduas, 

2 
προς χρείαν, τών μέν έργων ^αθυμοΰσιν, δπως δε 
ευπρόσωποι τοΤς άνδράσι όόξωσιν, επιμελούνται. 
C Ού μόνον δέ άργαί, άλλά καί φλύαροι. » Ενεργός 
γάρ 6 νούς ήμΤν παρά τού Δημιουργού κατεσκεύα-
σται. Οταν ούν αύτψ μη δώμεν έργασίαν χρηΓΓ^ν, 
αύτδς επιλαμβάνεται εργασίας άτόπου[ς]. 

« Βούλομαι ουν νεωτέρας γαμεΤν, τεκ/ογονεΤν, 
οίκοδεσποτεΤν, μηοεμίαν άφορμήν διδόναι τ ψ 
άντικειμένψ λοιδορίας χάριν. Ηδη γάρ τίνες 
έξετράπησαν οπίσω τού Σατανά. Ε7 πις πιστός ή 
πιστή έχει χήρας, έπαρκείτω αύταΤς, καί μ ή 

seppeditet UliSy et ΠΟΗ oneretur Eccksia, Ut έ& Β βαρείσθω ή Εκκλησία, ΐνα ταΤς δντως χήραις 
quce vere sunt viduce suppetat. 

Booum quidem fuisset ut quoe semelinter viduas 
allectae essent, non lascive agereot adversus Chri-
stum, nequeprimam fidem rejicerent. Verum quia 
hoc faciunt, nubant: seipsas Christo non despon-
deant, et ita nubant: boc enim peccato vacat, 
illud vero impium esiet scelestum.lllarum namque 
inhialio et socordia ita coercetur exuberaoti afili-
ctione etcura. c Nullaraoccasionem dareadversa-
rio. t Si enim recta nupserint, non prius Christo 
desponsatae, ad maledicendi occasionem seipsas 
non deducent. Non ut sine timore vivanl nubere 
pracepit, sed ut curis pressse, prospiciant ut de-
center vivant. «Jam enim nonnullaedeflexerunt.» 

έπαρκέηι, » 
Τδ μέν καλδν ήν, άπαξ ταΤς χήραις καταλεγείσας 

μή καταστρηνίφν τού Χριστού, μηδέ άθετεΤν τήν 
πρώτη ν πίστιν. Επειδή δέ τούτο ποιούσι, γαμείτω-
σαν, καί μή κατεγγυάτωσαν έαυτάς τψ Χριστψ, και 
οδτως γαμείτωσαν. Τδ μέν γάρ άναμάρτητον, τδ δ* 
άνόσιον. Τδ γάρ κεχηνδς αυτών καί £ή8υμον, ουτω 
γούν καταστέλλεται 
φροντίδι 
μένψ. « Αν γάρ ές ορθού γαμήσωσι μή πρότερο ν 
έαυτάς Χριστψ κατεγγυήσασαι, ούκ είς άφορμήν 
λοιδορίας ζξουσιν. Ούχ 'ίνα δέ άδεώς ζώσι, γαμεΤν 
προσέταξεν, άλλ' 'ίνα ταΤς φροντίσι γυύν πιεζόμε
νοι, τού κοσμίως ζήν προνοήσωσιν. c Ηδη γάρ 

, τη περισσότερα θλίψει καί 
ε Μηδεμίαν άφορμήν διδόναι τψ άντι κει-

Quare autem taotam observantiam cirea has G τίνες έξετράπησαν. » Διά τί δέ τοσαύτην παραφυλά 
habuisti, etmajorem qui circa virgines? Quia hae, 
inquit, occasionera dederunt, defleclentes post 
Satanam. Nam haec dico, inquit, non ut non sint 
viduae juniores, sed ueritus neChristumrejicerem. 
α Quodsiquis fidelis. » Rectedicit: Si quis fidelis, 
aut si qua fidelis. Nam si infideles essent, non 
oporteret ut ab eis alerentur, neviderenturfideles 
egere infidelibus. Prseterea quoque legislationes 
illos concernunt qui ipsis parent, non eos qui sub-
jecti noa sunt. ε Suppeditet illis. » Rem faciat 
quaeminime240gravisesse debet. Perhoc enim 
quod ait, έπαρκείτω, id est, suppeditel, necessa-
rium sigaificavit alimentnm. « Et non oneretur 

κήν περί αυτών έποιήσω, καί πλείω ήπερ έπί 
παρθένων ; *Οτι αύται, φησί, τήν άφορμήν δεδώκα-
σιν έκτραπήσαι οπίσω τού Σατανά. Ταύτα γάρ, 
φησί, λέγω, ούχ Ύνα μή ώσι νεώτεραι χήραι, άλλά 
δεδοικώς μή τδν Χριστδν άθετήσωσι. « Εϊ τις π ι 
στός. » Καλώς τδ. Πιστδς ή πιστή, Εί γάρ ήοαν 
άπιστοι, ούκ έδει παρ' αυτών τρέφεσθαι,^ Τνα μή 
δόξωσι δέεσθαι αί πισταί τών απίστων. Αλλως 01 
καί πρδς τούς πειθομένους α ί . νομοθεσίαι, ού τούς ού 
πεισθησομένους. ε Έπαρκείτω αύταΤς. » Άβαρές 
ποιείτω τδ πράγμα. Διά γάρ τού, έπαρκείτω, τήν 
άναγκαίαν έδήλωσε τροφή ν . ε Καί μήν βαρείαθω ή 
Εκκλησία. » "ΐΐστε οί πιστοί τρέφοντες τάς Ιαυτώ* 

Ecclesia. > Itaque fidelis qui SUas alunt viduas, j> χήρας, καί ταΤς τής Εκκλησίας χήραις συμβάλ-
etiam Ecclesiae viduasjuvant: q<iandoquidem non 
gravataEcelesia uberius alet quasalit, nempe quae 
vere sunt viduse, hoc est,quibus nullus proeest, sed 
desolaUe sunt. · Ut iis quae vere sunt viduae suppe-
tat. » Vere viduaequseundique desertae' sunt. Nam 
qui hocfacit, nonsolum alit quam alit, sed etreli-
quis multum confert, dum occasio est, ut illis 
abundanlius suppeditetur. 

C A P U T X U . 
De presbyterorem honore. 

V, 17-21 *Qui beneprm8unlpresbyteri,duplici fto-
noredignihabeantur:maxime ii quilaborant in 8tr 
rnoneetdoctrina.Dicit enimScriptura: Nonobliga-
bis os bovi trituranti.Et: Dignus est operarius mer-
cede8ua.Adversu88eniorem ne admiseris uccusatio-

λονται . οία δή μή βαρουμένης τής Εκκλησίας, και 
διά τούτο άφθονώτερον τρεφούσης, άς τρέφει, τάς 
όντως δηλαδή χήρας, τούτέστι τάς απροστάτευτους, 
καί μεμονωμένος. « * Ινα ταΤς δ*ντως χήραι ς. · Όν
τως χήραι αί πάντοθεν έρημοι, *0 γάρ τούτο 
ποιών, φησίν, ού μόνον ήν τρέφει, τρέφει, άλλά καί 
ταΤς λοιπαΤς πολύ συμβάλλεται, πλάτος αύταΤς 
προξένων. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΒ'. 
t Περί πρεσβυτέρων τιμής. · 

« Οί καλώς προεστώτες πρεσβύτεροι, διπλής 
τιμής άξιούσθωσαν. Μάλιστα οί κοπιώντες έν 
λόγψ καί διδασκαλία. Αέγει γάρ ή Γραφή · Βούν 
άλοώντα ού φιμώσεις. Κχί, Αξιος δ εργάτη; τού 
μισθού αυτού· Κατά πρεσβυτέρου κατηγορία» μη 
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ταριδε/ου, έκτδς εί μή έπί δύο ή τριών μαρτύ-Αηβηΐ, nisi Sllb duobu$ dtlt tfibus testibtlS. Eosqtli 
pwv. Τους άμαρτάνοντας ενώπιον πάντων έλεγχε, peCCdflt, COram omnibus argue, Ut et C&teri KfHO-
!vi xal οί λοιποί φόβον έχωσι. Διαμαρτύρομαι rem habeunt. Oblestor inconspectuDei ac Domini 
Ιεώπιον τού Θεού καί Κυρίου Ιησού Χριστού Jesu Christi et electorum angelorum, ui hacser-
καί τών έχλεχτών αγγέλων, ?να ταύτα φύλαξης νβ· Stfie pmcipitatiotie juditii, nihilfatietlS jtUCta 
χωρίς προκρίματος, μηδέν ποιών χατά πρόσ- propensiotiem dtlimi. 
κλησιν. · 

τίνες δε οί χαλώς προεστώτες, ό Χριστδς έδήλω- Quinam autembenepraesint, Christus significa-
σεν. « Ό Ποιμήν, φησίν, δ χαλύς, την ψυχήν αυτού vit. « Bonus, inquit, Pastor animam suam ponit 
τ^ησιν ύπερ τών προβάτων. > — « Διπλής τιμής proovibus 4*. » — c Duplici bonore digni habean-
άςιούσβωσαν. » Τιμήν φησι τήν τών αναγκαίων tur. » Honorem dicit necessariorum usum aut po-
χρείαν, ή μάλλον χορηγίαν. c Ού φιμώσεις γάρ tiuSSlippeditationem. « Non obligabis, inquit, OS 
εησί, βούν άλοώντα* χαί, Αξιος 6 εργάτης τοΰ μισ· bovi trituraati; et Dignus est operarius mercede 

αύτοΰ. ι — c Διπλής * δέ, ώς πρδς τάς χήρας· ού SUa. » Duplici νβΓΟ, Collalione facla ad viduas, 
νάρ ώς πρδς τούς μή καλώς προεστώτας πρεαβυ- Β ΠΟΠ ad presbyleros qui ΠΟΠ J)ene pr»SUnl. Nam 
τέρους. 'ΐ^κετνοι γαρ (ούκ άξιούνται απλής, άλλά illi ne simplicem quidem merenlur honorem, sed 
διώκονται. Η διπλής τής πολλής λέγει. « ο ί κ ο - magis expellendi sunt. Aul duplum dicit multura. 
πάντες έν λόγψ, » Έ ν λόγψ ού τψ κομπώδει, άλλά « Qui laborant in sermone. » In sermone non 
τγ πνευματικούς τρέφειν ίσχύοντι. Πού δέ νύν είσιν fastuoso, sed quispirilualiter alere potenssii. 241 
οί λέγοντες, μή δείσΟαι λόγων μηδέ διδασκαλίας τδν Ubi ergo nunc sunt qui asserunt non opus esse qui 
τροεστώτα, άλλά βίου ; Άκουέτωσαν νύν Παύλου πώς sermonibus aut doctrina praesit, sed vita ? Audiant 
tV» λόγον τ ιμ4, Μάλιστα, λέγων. ΔεΤ γάρ καί τούτου, DUDC Paulum quomodo sermonem honorat, Clim 
c*txp τινδς άλλου. 'Όταν γάρ περί δογμάτων ή δ addit: Maxime : nam et hoc necessarium est, si 
λάγος, π^τος βίος ενταύθα ισχύε ι ; 'Όρα δέ τδ άντι- quid aliud.Curaenim de dogmatis sermo inciderit, 
δΐεστελλόμενον τψ, « ού φιμώσεις βούν άλοώντα.» τδν quas ibi vita sufflcere poterit ? Animadverte autem 
7«p μήν άλοώντα φιμωτέον. c Άξιος δ εργάτης τού quod ad aliquid oppositum dicit: Non obligabis os 
μ^Ιού αυτού. * Καί δ Χριστδς σύμφωνα τψ νόμψ bovi trituranti. Siquidem obligandum est illi os qui 
λεγε·. Τού μισΟσύ, τής τροφής δηλονότι. Έργάτην non Iriturat. t Dignus est operarius mercede sua. · 
£ λέγει, τδν κάμνοντα. 'υς δγε μή κάμνων, άν- Etiam Christus legi consona loquitur. Mercede,aii-
άςιος τροφής. Ταύτα δέ λέγει πρδς τούς διδασκάλους menli videlicet,ioperarium νβΓΟ dicit eum qui la-
τούς κοπιώντας έν τή διδασκαλία. G borat, nempe quod is qui non laborat imlignus sit 

alimento. Haec autem praeceptoribus loquitur, qui 
non laboranl in doctrina. 

« Κατά πρεσβυτέρου κατηγορίαν μή παραδέχου. » « AdversUS seniorem Π6 admiseris acCUSatlO-
Τί γάρ ; Κατά νεωτέρου τοιαύτην καταδεκτέον κα- nem. · Quid ergO 1 An adversus juiliorem admit-
τηγοριαν ; Μή γένοιτο ! Άλλ ' ώς εί έλεγε · Κατά tenda est hujusmodi accusatio ? Nequaquam ! Sed 
νεν^ενΑς μέν, κατά πρεσβυτέρου δέ μάλιστα, tanquam diceret: Adversus nullum, maxime au-
Ε/ουσι γάρ καί τδν άπδ τής ηλικίας χαλινόν. temadversusseniorem : nam babent hi el ab ipsa 
Ορεφβύτερον δέ, τδν έν γήρα φησίν. « Τούς άμαρ- SBtale frenuni quoddam ; πρεσούτερον ergO VOCat 
τένοντας ενώπιον πάντων έλεγχε. » ζήτει μέν, eum qui setale senex est. « Eos qui peccant, coram 
φ**τ»# έ-ημελώς, εύρίσκων δέ, μετά σφοδρότητος oninibus argue. » Quaere, inquit, diligenier: cum-
έχίπληττε. Τούτο γάρ τδ, έλεγχε. Ενώπιον δέ πάν- que inveneris, cum vehemenlia objurgato. Namid 
το», T*x καί οί λο·ποί σωφρονισθώσι. Τούτο δ θεδς significat έλεγχε. Coram OinnibuS autem, Ul et C«-
ιπνίητεν, έπί τε τού Φαραώ, καί τού Ναβουχοδονό- teri ad modestiam revocenlur. Hux fecil Deus et in 
» p € Διαμαρτύρομαι ενώπιον τού θεού. * "opiDPharaone& et in Nabuchodonosor 43. c Obtestor 
σ τ κ ^ τ η τ α . ού γά£ επειδή Τιμόθεος ήν, παραιτετ- io conspeclu Dei.» Adverle vehementiam. Neque 
τ η , αλλά διαμαρτύρεται, τδ εαυτού ασφαλιζόμενος, enim eo quod Timolbeus lantUS esset, Supplex 
«! r . t i n μή δεόντων γένηται, τ ί δ/,ποτε δέ τδν petil, sed obteslalur, suas partcs slabiliens, si quid 
Μπτέρα χαί τδν Πδν καλέσας μάρτυρας, καί τούς iiat eorum quffi ΠΟΠ oportet. Quare aulem VOCatis 
ά γ γ ε λ ε συγκέκλ.ησεν; 'Ότι καί αυτοί τής κρίσεως Fatre el Filio in testes, eliam angelos simul voca-
γ·ν^«κνης. μετά τού οικείου Δεσπότου παρεΐναι vil V Quia et hi una CUm SUO Domino in futuro J U -
χίλλο.^τ·. καί μαρτυρετν τψ λόγψ· 'Έθος δέ έστι καί dicio aderuut, el sermoni atteslabuutur. Moris est 
ή*τ^ , κχί υπερέχοντα καί έλάττονα πρόσωπα είς autem eliam nobis et emiuentes et inferiores per-
μιρτυ^ίαν λαμβάνειν. Καί δ Ιακώβ, καί τδν θεδν sonas in lestes sumere. Alque hoc modo Jacob 
καί βου·δν μάρτυρα παραλαμβάνει, c Καί τών et Deum et tumulum sive acervum lapidum in 
έκλεκτάν* άγγίλων. t Εκλεκτών δέ αγγέλων ε ίπε, testem assumit α Et electorum angelorum. » 
<*.>R άγγελοι καί οί δαίμονες, άλλ1 απόβλητοι.— Dixitautemelectosangelos,quiad«monesquoque 

4i Joao. x t 14. * Exod. x,v, I seqq. 43 Dan. ιν, 1 seqq. 44 Gen. xxxi, 46 seqq. 
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sunt angeli, sedreprobi.— Aliud.. AutidquodreA^AXXo. [ O I K O T M . ] "Η τδ όν είπεν, ή πρδς άντι-
vera erat, dixit, aat ad discrimen rejectorura. · Ut 
haec serves sine pracipitatione judicii. » Haec, puta 
quae dixit. Sine prsecipitalione judicii, id est, ut 
nihil eorum quse dicta sunt temere et impruden-
ter ac non praeeunte judicio aut consilio facias. 
« Juxta propensionem animi.» Hoc est,ex prsesum-
ptione. 2 4 2 Siquidem praesumplioDes frequenter 
destituuntur veritate. Est enim πρόσκλησις affecta-
tio, quae aliquem provocatadquidpiam sine judicio 
faciendum. c Sinepracipitatione judicii.j>Clemens 
septimo Informationum libro intelligit χωρίς προ· 
κρίματος, hoc est, cavens ne ad aliquid impin-
gendo, subjiciaris judicio et ultioni inobedienliae. 
Sanctus autem Basilius in interpretalione parabo 

διαστολήν τών άπο^ιφέντων. c Ινα ταύτα φύλαξες 
χωρίς προκρίματος. » Ταΰτα μίν άπερ ε^ρηκε. Χω
ρίς προκρίματως, τούτέστι, χωρίς τοΰ προπετώς 
™ καί απλώς καί δίχα κεκριμένης βουλής πράςαί τι 
έν τοΐς είρημένοις. · Κατά πρδσκλησιν, · οιον, κατ* 
πρόληψιν. Αί γάρ προλήψεις πολλάκις ουκ έχουσι το 
αληθές. Πρόσκλησις γάρ έστιν, ή προκαλούμενοι 
τινα τδδε τι ποιήσαι δίχα κρίσεως, α Χωρίς προ-
κρίματος. ι Οίον άνευ τοΰ εις τι πταίσαντα ύπο-
πεσεΤν τή κρίσει καί τή τής παρακοής κολάσει. 
Ούτως δ Κλήμης έν έβδόμω αποτυπώσεων, Ο δέ 
έν άγίοις Βασίλειος, έν τή ερμηνεία τών ΠαροΙμιών 
φησι, Κατά πρόσκλισιν, οίον μή έπικλινόμενος είς 
τδ μή δρθδν, άλλ' ευθείαν τήν κρίσιν εκφέρω ν. Φησί 

larum ait : Νοη secundum acclinationem (legitB γάρ ούτως · Μηδέν πυιών κατά πρόσκλισιν, άλλ' εύ-
enim πρόσκλισιν ρβΓ Ιώτα) id 6St, non declinans ad θείας καί άδιαστρδφους έκφέρων τάς κρίσεις. 
id quod reclum non est, sed rectum ferens judicium. Ila enim dicil: Nihil faciens secundum accli 
nationem, sed recta et nen perversa ferens judicia 

CAPUT XIII. 
De cauta electione. 

V, 22-23. Manus cito nemini imponas^ neque 
communices pcccatis alienis. Temetipsum castum 
serva. Ne posthac bibas aquam, sed modico utere 
rino propter stomachum tuum et crebras tuas 
infirmitates. 

De electionibus etiam disserit, nam ad episco-
pum scribebat. Quod ait: Cito, id est, non a 
prima aut altera statim inquisitione, sed ubi fre-
quenter ac diligenter inquisieris. c Neque commu-
Ilices peccatisalieilis : » indignum populo episCO-^τδν άνάξιον, λαού μυσταγωγδν προχειρίζων. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΓ · 
€ Περί χειροτονίας ασφαλούς, 9 

ΧεΤρας ταχέως μηδενί έπιτίθει, μηδέ κοινωνεί 
άμαρτίαις άλλοτρίαις. Σεαυτδν άγνδν τήρει. Μη-
κέτι ύδροπότει, άλλ' ο"νω όλίγψ χρώ διά τδν στό-
μαχόν σου καί τάς πυκνάς σου ασθενείας. · 

Καί περί χειροτονιών διαλαμβάνει. 'Επισκοπψ 
γάρ έγραφε. Τδ δέ, Ταχέως, οίον, μή έκ πρώτη; 
δοκιμασίας ή δευτέρας, άλλά πολλάκις έξετάσχς χαί 
ακριβώς. · Μηδέ κοινωνεί άμαρτίαις άλλοτριαις. · 

pum praeficiens. » Temelipsum castum serva. » 
De temperantia ei praecipit. Quod sihaecscribilviro 
adeo sese jejuniis etaqusepotu extenuanti, ut inde 
etiam aegrotarei, quid nos facere oportet, aut quo-
nam modo observare ? · Ne posthacbibns aquam.» 
EtquarePauIusnonsanabat ejus storoaclium, qui 
corporales etiam sanitates operabatur, sed diaela 
vult eum sanari ? Ut monumentum nobis fieret, 
nefacile offendereranr, si probi viri infirmarenlur: 
et ut ipse Timotheus per aegritudinem in oificio 
contineretur, ne superbiret. Denique ut nos scire-
mus quod cum ejusdem nobiscum essent naturae, 
bona illa opera exercebant quae faciebant: quando-
quidem potuit eum Paulus unica prece sanare, sed 
Omnino non expediebat. Plurima autem in hoc D τοίνυν άθρει τήν χρηματίζουσαν Τών ανδριάντων, 

τδν άγνδν τήρει. » Περί σωφροσύνης αύτψ παραγ
γέλλει. Εί δέ άνδρί νηστείαις καί ύδροποσιαις Ιαυτδν 
έκτήκοντι, ώς λοιπδν καί άσθενεΤν, γράφει ταύτα, 
τί ημάς χρή ποιεΤν; ή πώς παραφυλάττεσθιι ; 
« Μηκέτι ύδροπότει. · Τί δήποτε μή έρ^ωσεν αυ
τού τδν στδμαχον δ Παύλος, δς καί άπδ τού χ ρ ^ ί 
Ιάσεις έπετέλει, άλλά διαίτη αύτδν θεραπεύει 
βούλεται ; Ίνα ύπογραμμδς ήμΤν γένηται μή σκϊν-
δαλίζεσθαι ενάρετων άσθενούντων, καί ΐνα αύτδ; 6 
Τιμόθεος καταστέλληται τή νόσψ τδ φρόνημα, 
"ίνα γνώμεν ήμεΐς, δτι τής αυτής ήμΤν φύσεως οντες, 
καςώρθουν S κατώρθουν. 'Επεί ίσχυε ν δ Πχύ/ος, 
μι$ ευχή αύτδν ίάσασθαι, άλλά πάντως ού συνέφερε. 
Πολλά δέ λέγει δ Χρυσόστομος είς τούτο. Τήν β&<* 

refert Chrysostomus. 2 4 5 Yide itaque librum 
quem De imaginibus agit, et pulcbre admodum 
videbis quae hac in re in eo loco tractata sunt a 
divino Chrysostomo, in prooemiali ulopinor versu. 
• Sed modico utere vino. > Tanlo videlcei, quan-
tum ad salutem opus est: scit enim eliam abun-
dantius vinum nocere 45 . Hinc autem significat 
quodnon solo slomacho aegrotabat̂ sed aliis quo-
que corporis membris. 

CAPUT XIV. 
Quod nullutn opus sit occultum. 

V, 24-25. Quorumdamhominumpeccatamanifesta 

καί εισγι ευ μάλα τά έν τψδε τψ χωρίψ έν αυτή ο*υ-
μασίως δια^ορευθέντα ύπδ τού θεοσόφου Χρ>σοστ̂ -
μου, έν τψ προοιμιακψ, ώς οΐμαι, επει. · Άλλά oiv? 
δλίγψ. 9 'Όσος πρδς ύγίειαν συντελεί. ΟΤδε γάρ ™ν 

πλείονα καί προσαδικούντα. ΔηλοΤ δε ένθεν οτι »ν 
μόνον τδν στόμαχον ήσθένει, άλλά καί άλλα {upn 
τού σώματος. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΔ . 
« Οτι ούδΐν Ιργον λανΟ»νε: » 

Τινών ανθρώπων αι άμαρτίαι πρόδτ,λ'.ί £^ 

45 Ephes. τ. 18. 
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προάγουσαι εις κρίσιν, τισί δέ κχί έπχκολουθούσιν. Α SUTlt prcccedentia ad juditium, quosdam VWO et 
subsequunlur. Consimiliter et bona opera ante 
manifesta sunt: et ea qu<& secushabent occultari 
non possuni. 

Quoniam antea dixerat: * Ne communicespec-
catis alienis,» quasi per objectionem solvit quod 
dictura est.Quid enim, diceret Timotheus, si ejus 
quiordinaturpeccalaignorem,numquid eiscommu-
nico? et ail:«Quorumdam hominum peccata ante 
raanifesta sunt praecedentia ad judicium. > Talium 
igitur peccata, si diligenter inquiras,omninocogno-
scas.«Quosdam vero et subsequuntur.Hoc est, post 
ordinationem sequuntur.Prioribus ergo communi-
caturus essesrnegligentiae eniraessetqusemanifesla 

δέ δευτέραις ούκ έ τ ι · ούδεν γαρ παρά σέ. οΤδαΒsuntηοηcognoscere.Posterioribusveroηοηita,ni-

βσαύιως καί τά καλά έργα πρόδηλα έστι, καί τά άλλως 
Ιχοντα κρυδήναι ού δύνανται. » 

Επε ιδή εΤπεν άνω, « Μή κοινωνεί άμαρτίαις άλλο-
τρ(αις > » ώς έν αντιθέσει επιλύει τδ είρημένον. Τί γάρ 
άν δ Τιμόθεος ; ΕΙ άργνοώ τού χειροτονουμένου τάς 
Αμαρτίας, μή άρα κοινωνός είμι ; καί φησι * c Τι
νών ανθρώπων πρόδηλοί είσιν αί άμαρτίαι προ
άγουσαι είς κρίσιν. » Τούς τοιούτους τοιγαρούν άν 
επιμελώς ζήτησης, γνώση πάντως. « Τισί δέ καί 
έπακολουθούσι. · Τούτέστι μετά τήν χειροτονίαν 
άκολουθούσι. ΤαΤς πρώταις μέν ούν κοινωνήσεις. 
Αμελείας γάρ τδ τάς προδήλους μή γνώναι. ΤαΤς 

τοιαύτη ν παρά τινι τών αγίων άναγνούς ερμηνεία ν. 
Uv μέν, φησί, προάγουσιν αί άμαρτίαι, ούτο πάσίν 

είσι πρόδηλοι · έστωσαν τοιγαρούν καί σοί. ΟΤς δέ 
έπακολ.ουθούσι, τούτους σύ φύλαξη τφ προορατικφ 
όφθαλμφ. Εϊ τι ουν παρά τούτο ποιήσεις, κοινωνή
σεις ταΤς άμαρτίαις. Ό δέ μακάριος Βασίλειος ού
τως ήρμήνευσεν, ώς OJOIV τού κεφαλαίου πρδς χ ε ι -
ροτονέαν συντείνοντος. Οΐτινες, φησίν, αυτοί ήμαρ-
τον, μόνοι τας αμαρτίας έχουσιν έπί κρίσιν προ-
αγουσας. Οσοι δέ καί μετά τδ ένθεν άπελθεΤν, έτέ-
ροις καταλελοίπασι προφάσεις αμαρτιών, ώς Νε-
στόριος καί οί λοιποί αιρετικοί, τούτοις καί άπελθού-
σιν έπακολουθούσιν αί άμαρτίαι. Τών γάρ δι' αυτούς 
σφαλλομένων καί έκείνοις αί άμαρτίαι λογίζονται. 
€ Όσαύτως δέ καί 
ραπλησίως. Οσα, τ · Γ » , , 

ταύτα δεξαι καί έπί τοΤς καλοΤς έργοις. Είσί γάρ 
οΐ πρόφασις γεγόνασιν έτέροις σωτηρίας. Τούτων αί 
κατορθώσεις, καί τοΤς τά σπέρματα δεδωκόσιν, 
υπολογίζονται, — « Αλλως, t Τούτο περί τών άνοσίων 
αίρεσιαρχων φησιν. Εχουσι γάρ επακολουθούσαν 
μετά θανάτου τήν άμλρτίαν, ήγουν τήν όλέθριον διόαχήν, 
ήν κατέλιπον έν τούδε τψ βίιρ. *Η γάρ απώλεια τών ύπ' 
αυτών διδαχθέντων, πρόφασις αύτοΤς γίνεται αίωνίου 
κόλασε ως. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΕ' . 
c Περί δούλων υπακοής. » 

c Οσοι είσιν ύπδ ζυγδν δούλοι, τούς ιδίους 

τά καλά έργα. 
φησίν, εΐρηται 

hil enira praeter te. Scio me apud quemdam sanclo-
rumhujusmodi legisseinterpretalionem:quodquo-
rum praecedunt peccala,hi omnibus manifestisunt: 
sint et ergo et tibiquos autem subsequunlur,bos tu 
observa prospicienlibusoculis. Si quidigilurprseler 
hoc faciaSjCommunicabispeccatis.Divusautem Ba-
siliusiia inierpretalus est, quasi nihil hujus capilis 
ad ordinalionem periineat.Quicunque, inquit, ipsi 
peccaverunt soli, peccata habent ad judicium prae-
cedentia ac irabentia. Quotquot autem etiam post-
quam binc discesserunt, aliis peccandi occasiones 
reliquerunt, quemadmodum Nestorius caeterique 
haeretici,bos etiam discedenles subsequuntur pec-
cata : 244 nam eiiam propter ipsos labentium 

* Τούτέστι, πα - c peccala illis imputantur. « Consinuliler et bona 
περί αμαρτιών, opera. · Uoc est, pari modo. Quaecunque, inquit, 

de peccatis dicla sunt, haec eliam accipe de bonis 
operibus. Sunt enim qui aliis facti sunt occasio 
salutis, horum recta opera ad eos quoque refe-
runtur qui semina dederunt.— AUo modo.Hocde 
impiis dicil baeresiarchis.Habent euim subsequen-
tia post morlem peccata, nempe iloctrinam perni-
ciosam quam dereliquerunt in hac vita : perditio 
namque eorum quiabeis edocti sunt,occasioip-is 
efficitur seterni supplicii. 

CAPUT XV. 
De obedientia scrvorum. 

VI, I , 2. Quicunquesutjuyotuntserui,8tw8rfo-
έβσπότας πάσης τιμής άξίους ήγείσθωσαν, Τ να 0minosomni honoredignos ducunt,ne nomni Deiet 

" " k" %' ~* doctrinamaleaudial. Quivero fideles habent do~ 
minos, ne rontemnant quod frulres sint, scd magis 
imerviantqtwd fidelessint acdilectiqui bewficen-
tice participes sunt. lltzc doce et exhorUire. 

μ ή τδ όνομα τού θεού καί ή διδασκαλίας βλασφη 
μήται . Οί δέ πιστούς έχοντες δέσποτας, μή κα-
ταφρονείτωσαν, δτι αδελφοί είσιν, άλλά μάλλον 
δουλευέτωσαν, δτι πιστοί είσι καί αγαπητοί οί 
τ \ ς ευεργεσίας άντιλαμβα/όμενοι. Ταύτα δίδασκε καί πα
ρακαλεί. 

Περί πιστών δούλων διαλέγεται, τών εχόντων 
απίστους δέσποτας, Ινα, φησί, καί ταύτα παρχινής. 
ε Ινα μή τδ δνομα τού θεού. » Έάν γάρ, φησί, διά 
τδ είναι τους δέσποτας απίστους, οί πιστοί δούλοι 
παρακούωσι καί άπχυθχδιάζωνται, πρόφασιν τοΤς 
«ΙκεΙοις, παρέχουσι δεσπόταις βλάσφημεΤν τδν Χρι
στδν καί τδ κήρυγμα, ώς αίτιον τής αύθαδείας νών 
δούλων γενόμενον. c Μή καταφρονείτωσαν, δτι αδελ
φοί είσιν. t Μή τδ εΤναί σε άδελφδν, αίτιον γινέσθω 

De credentibus scrvis disserit, qui dominos 
babeut increduOs. Haec, inquit, eliarn exhorlarc 
ut quicunque, elc. · Ne nomenDei.» Nam siservi 
credenteSjOb id quod domini essenl increduli, ob-
audirent eis esscnlque arrogantiores, occasionem 
darent suis dominis convilia jaciendi in Christuni 
ac praedicalionem, lanquam occasio facla esset 
contumacisB servorura. c Ne contemnant quod 
fratres sinl · Ne proptcrea, inquit, quod frater 
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sis, contemptus occasionem sumas : sed potius 
alacri animo, quod fideles sint Deoque dilecli 
domini, magis inservias, timori adjungens eliam 
ddectionem.Quantum enim beneficimn recipitisin 
hoc quoque doroinos habealis fratres, tantum et 
vos grati silis, magis inserviendo. Aut quia vice 
versa beneficium a dominis recipiunt dum aluntur 
ac vestiuntur. « Sed magis inserviant: · nempe 
servi. 245 Per hyperbaton enim ponilur. Iti me-
dio autem locetur, Quod Qdeles sint ac dilecti, et 
snbaudiendum est, domini. Aut simpliciler ut 
habet intelligendum est:Quibeneficium recipiunl, 
hoc est domini, curam habeanl ul etiam servis 
benefaeiant. · Hsecdoce et exhortare. · Nonsane 
aucluriiate sed leniute indiget praeceptor. 

CAPUT XVi. 
Adversus avaros, et falsos prceceptores. 

VII, 3-8 Siquis diversamsequitur doclrinamtet 
nonacceditsanissermonibus Domini no&tn Jesu 
Christi,et eiquccsecundnm pietatem est doctrina, 
is inflatus est}nihil sciens,sed latiguenscircaqux-
stiones ac verborum pugnas,ex quibus nasciturin-
vidia,con(entioMcisidiemix,mspiciunesmal(B,su-
pervacaneoe conflictationes hominum mente corrup-
torum,etqnibutade7nptaestverilas,quieaUtimant 
qucestum essepietatem. Sejungereab iis qui e/us-
modisunt.Est autcm quoestus magnuspietas cum 
animo sua sorte contento. Nihil enim intulimus in 
hunc mundum, videlicet nec efferre quidquam 
possumus : sedhabentcs alimenta et quibvstega-
mt/r, his contenti erimus. 

« Diversam sequiturdoctrinam: » boc esl,aliam 
ab ea quae recta e>i. « Et ei quae secundum pieta-
temestdoctrinae.» Quod dixit : Sanis sermonibus, 
boc nuac vocat doctrinam secundum pietalem, 
doctrinam videlicet fidei. · Inflalus est, nibil 
sciens. » Nam qui ea non novit quae scire oportet, 
is nihil scit. Qni vero ea quae sana sunt non novit. 
is sane daemoniaca novit. Porro faslus res amira 
est ac propria dsemonibus. « Circa quaesliones ac 
dispulationem pugnas. » Si enim non credas, sed 
inquiris,t>ecesse ost verborum pugnas esseacdis-
sentiones rationum.Siquidem quia Chrislianismus 
futura promittit, ¥4G quae oculis demonslrari 
nequeunt,necessaria estfides.Consideravero quod 
consultare et inquircre esl aegrotare.«BlaspbemitB. ο 
Necesse e.*t enim eum qui bumanis permiltit ralio-
nibus divina, et etiam in blaspbemias incidere ex 
quajslionibus. « Suapiciones mala;. » Hoc est opi-
niones et adulierina dogmala. « Supervataneae 
conflictationes. » Morbi pravorumque dogmalum 
Iransfusio. Sumitur autem melaphora in voce όια-
πχρχτριβχί, a scabiosis ovibus quae applicalae al i* 
et ailrilae etiam sanas morbo implent. · Qui exisli-
mant quaestum osse pietatem. » Vides quod etiam 
pugnae verborum turpe lucrum pariunt?Nec niirum 
qui enira verbis conlendunt, plures attrahendo 
discipulos, ex his quaBstum faciunt, sive lucrum 
f ecuniarum. Fingunl enixii pietateni ut per ipsain 

Α σοι, φησί, καταφρονήσει);, άλλ* ένθυασύμενον δτι 
πιστοί είσι κχί αγαπητοί θε:>ύ οί δεσπότχι, μάλλον 
δούλευε, μιγνύς τφ φο'ορ καί την άγέπην. Οσον 
γάρ εύηργέτησθε αδελφούς έχοντες τους δέσποτας, 
τοσούτον καί ύμεΤς ευχάριστοι γίνεσθε έν τψ μάλλον 
δουλεύειν. ΐ ί δτι άντευεργετούμενοι παρά τών δε
σποτών, διά τού τρέγεσθαι καί ένδύεσθαι. c Άλλά 
μάλλον δουλευέτωσαν * · τουτέστιν οί δούλοι. Καθ* 
ύπερβατδν γάρ κείται. Διά μέσου δέ, c Οτι πιστοί 
είσι καί αγαπητοί, » καί προσυπακουστέον, οί δεσπό-
ται. Η απλώς, ώσπερ κεΤται, νοητέον τδ , c Οί της 
ευεργεσίας αντιλαμβανόμενοι, · τουτέστιν, οί δεσπόται 
οί φροντίζοντες τού εύεργετεΤν τούς δούλους, ε Ταύτα 
δίδασκε καί παρακαλεί. » Ούκ άρα αυθεντίας, άλλά 

_ προσηνείας χρήζει δ διδάσκαλος. 
Κ Ε Φ Α Α . ι ς " . 

ε Κατά φιλοκερδών, καί ψευδοδιδχσκάλων. » 
ε Ει τις έτεροδιδασκαλεΤ, καί μή προσέρχεται 

ύγιαίνουσι λόγοις τοΤς τού Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού, καί τή κατ' εύσέβειαν διδασκαλία, 
τετύφωται μηδέν επισταμένος, άλλά νοσών 
περί ζητήσεις καί λογομαχίας, έξ ών γίνεται 
φθόνος έρις, βλασφημίαι, ύπόνοιαι πονηραί, 
διαπαρατριβαί διεφθαρμένων ανθρώπων τδν νουν, 
καί άπεστερημένων τής αληθείας, νομίζονται 
πορισμδν είναι τήν εύσέβειαν. Άφίστασο άπδ 
τών τοιούτων. Εστι δέ πορισμδς μέγας ή ευσέ
βεια μετά αύταρκείας Ουδέν γάρ είσηνέγκαμεν 
είς τδν κόσμον, δηλονότι ουδέ έξενεγκεΤν τι δυνάμεθχ. 
Εχοντες δέ διατροφάς καί σκεπάσματα, τούτοις άρκεσ-

θησόμεθα. 
ε ΈτεροδιδασκαλεΤ, » τουτέστιν, έτερα παρά τά 

ορθά διδάσκει, ε Καί τή κατ' εύσέβειαν διδασκαλία, ι 
Ο εΤπεν, » 'Γγιαίνουσι λόγοις, · τούτο φησι, > Καί 

τή χατ* εύσέβειαν διδασκαλία, · τή τής πίστεως δηλον
ότι. € Τετύφωται μηδέν επισταμένος. » Ό γάρ μή 
είδώς ά δεΤ είδέναε, ουδέν έπίσταται. Ό δέ τά υγιή 
μη επισταμένος, δηλονότι τά δχιμονιώδη έπίσταται. 
Φίλον δέ τοΤς δαίμοσι καί οίκεΤον δ τύφος, ε Περί 
ζητήσεις καί λογομαχίας, » 'Εάν γάρ μή πίστευες, 
ζητεΤς δέ, ανάγκη λογομαχίας εΤναι καί στάσεις λο
γισμών. * Επειδή γάρ δ Χριστιανισμδς τά μέλλοντα 
επαγγέλλεται, ούκ έστι δέ ταύτα όφθχλμοΤς έπιδεΤ-
ξαι, άνάγ*η πίστεως χρεία. Ορα δέ, δτι τδ ζητεΤν 
νοσεΐν έστι. α Βλασφημίαι. » Ανάγκη γάρ τδν 

ΒλογισμοΤς άνθρωπίνοις τά κατά θεδν έπιτρέποντι, 
καί βλασφημεΤν έκ τών ζητήσεων, c Γπόνοιαΐ πο
νηραί. « Οίον* δόξαι, καί δόγματα νόθχ, « Διαπα-
ρατριοχί. » Τής νόσου τών κχκών δογμάτων μετάδο-
σις, άπδ μεταφοράς τών ψωραλέων προβάτων. Πχ· 
ρχτριβόμενα γάρ, νόσου πληροί καί τά ύγιαίνοντα. 
ο Ν οριζόντων πορασμδν εΤναι τήν εύσέβειαν. » Ορφς 
δτι κ»ί αϊ λογομαχίαι κ^ί αίσχροκέρδειαν τίκτουσιν ; 
Είκότως. Εί γάρ μαθητάς πλείονας οί λογομάχοι 
έπισυρόμενοι, έκ τούτων χρηματίζονται πορισμδν, 
οιον, χρημάτων κέρδος (υποκρίνονται γάρ εύσέ
βειαν, ΐνα δι' αυτής έρανίζωνται) · Μ Άφίστασο άπο 
τών τοιούτων. · ϋύκ είπε, Συμπλέκου τοΤς τοιούτοις 
καί αντιμάχου, άλλ* € Άφίστασο, ι μετά μίαν καί 
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δευτέραν νουθεσίαν. Ανθρώπους γαρ χρημάτων Α congerant. · Sejungere ab iis quiejusmodi suni.» 
ένεκα μαχόμενους, πότε δυνήση πεΤσαι; Αδιόρθωτους 
τοίνυν οντάς έκτρέπου. β Εστι δέ πορισμός μέγας. » 
ΟΙ μέν οδν έν τούτψ την εύσέβειαν υποκρίνονται, 
Τ να πρόφασιν πορισμού καί κέρδους λάβωσιν. Εστι 
ot αληθές κέρδος, αύτη καθ* εαυτή ν ή ευσέβεια, καί 
ταύτα τά αυτάρκη έχουσα, καί μή περισσεύουσα έν 
τοις σαρκικοΤς. Η δτι κέρδος έστιν ή ευσέβεια, έάν 
και ήμεΐς μή πλειόνων έφιέμεθα, άλλά τή αύταρ-
κεία στοιχώμεν. c Ουδέν γάρ είσηνέγκαμεν είς τδν 
κοομον. » ΕΙ ουδέν είσηνέγκαμεν, καί ουδέν έκβάλ-
λο^εν, τις χρεία τού 2χειν υπέρ τήν χρείαν ; 
« Εχοντες δε διατροφας, » Τοσαύτα, φησίν, έσθίειν 
χρή , δσα θρέψαι άρκεϊ, ούχ Β σα τρυφήν έμποιήσαι 
καί τοσαύτα σκεπασθήναι καί τοιαύτα, 

Non dixit:Implicare talibus et e diverso contende, 
sed,Sejungerepostuna metalteramadmoniiionein. 
Quando enim persuadere poteris hominibus qui 
pecuniae gralia pugnanl? Cum igitur incorrigibiles 
sint devita illos. « Est autem quaestus magnus. » 
Illi quidem in hoc fingunt pietatem ut quaestus et 
lucri ansam accipianl. Verum autem lucrum est 
ipsa pietas in semelipsa, et haec habens quie salis 
sint,ei nonquae exuberentin rebus temporalibus. 
Aut quud lucrum est ipsa pietas, si nos quoque 
non plura petamus,sed in sufficienlia persistamus, 
• Nibil enim intulimus in hinc muadum.iSinihil 
intuliraus, nec quidquam efferemus, quorsum ha-

σκεπασθήναι καί τοιαύτα, ώς ^vgbere cupimus ullra necessaria ? · Sed habentes 
γύμνωσιν σκεπάσαι, ούχ δσα θρύψιν έμποιήσαι καί alimenta.» Tantum, inquit, edere oportel quantum 
βλακείαν τοΤς φορούσι. Τούτο γάρ τδ τής τροφής καί satis sit ad alendum, non quantum provocet ad 
τών σκεπασμάτων δηλοΤ. delectationem. El lot ac lalibus operiri oportet. 
qoa nuditatem legant, non quse delicias inducant ac molliliem afferant. Hoc enim designat nomen 
aliroenti ae teguraenti. 

• Οί δέ βουλόμενοι πλουτείν, έμπίπτουσιν είς 
πείρα σμδν καί παγίδα καί επιθυμίας πολλάς 
ανόητους καί βλαδεράς, αΐτινες βυθίζουσι τούς 
ανθρώπους είς δλεθρον καί άπώλειαν. *Ρίζα γάρ 
πάντων τών κακών έστιν ή φιλαργυρία, ής τίνες 
όρεγόμενοι άπεπλανήθησαν άπδ τής πίστεως, 
καέ εαυτούς περιέπειραν όδυναις πολλαΤς· Σύ 
δέ. ώ άνθρωπε τού Θεού, ταύτα φεύγε. Δίωκε δέ 

VI, 9-12. CoelerumquivolHnt ditesccrejncidunt 
in tenlationem el laqueum ei cupiditntes multas 
slultas ac noxias, quoe demergunt homines in 
exitium et interitum. Siquidem radix omnmm 
malorutn^ est studium pecunim, quam quidam 
dum appetunt, aberrnverunt α fide et seipsos iro-
plieuerunt doloribus multis. Tu vero,o homo Dei, 
hcec fugeiprosequere autemjuslitium, pietatem, 

δικαιοσύνην, εύσέβειαν, πίστιν, άγάπην, ύπο- C charilatem, patierUiam, 247 mansuetudinem. 
μονήν, πραότητα. Άγωνίζου τδν καλδν αγώνα τής πί
στεως. Έπιλαβού τής αιωνίου ζωής, είς ήν καί εκ) ήθη ς 
καί ώμολογησας τήν καλήν δμολογίαν ενώπιον πολλών 
μαρτύρων. » 

Ού τους καλώς τφ πλούτφ χρωμένους λέγει, άλλά 
τους επιθυμούντος αυτόν. Ό δέ γε έπιθυμων, ούκ 
άν έτέρφ μεταδοίη, ΐνα μή τά της επιθυμίας αύτψ 
έλαττωθείη. c Καί επιθυμίας πολλάς. » *£πιρ£έων 
γάρ δ πλούτος, καί τδ δυνατδν έχων, είς επιθυμίας 
άτοπους έζάγει. « Βυθίξουσι τούς ανθρώπους. · Είς 
τό μηδέ άνανήψαι έτι. ε Άπεπλανήθησαν. · 'Επι -
τκοτεί γάρ ή φιλαργυρία τψ τής ψυχής δμματι, καί 
ούκ έφ βαδίζει ν ορθά. € Καί εαυτούς περιέπειραν. » 
Ακανθών γαρ δίκη ν , ή φυλαργυρία, τάς χεΤρας τού 

Certa bonum certamen fidei, apprehende vitam 
celernam, ad quam et vocatus es et professus es 
bonam professionem coram multis teslibus. 

Non de his loquitur qui recte divitiis utuntur, 
sed de illis qui ipsas concupiscunt, Nam qui con-
cupiscit, nequaquam alteri tradere possel, ne sibi 
deessent quae desiderat appellus. · Et cupidi-
lates mullas. · Affluentes enim divitiae nimiaque 
polentia ad absurdas impelluni cupiditates. · De-
mergunl homines.» Ne amplius valeant emeigere 
* Aberraverunt.» Obtenebrat enim sludium pecu-
niae oculum animae, nec recla sinil incedere. « Et 
seipsum implicuerunt. » Siquidem studium pecu-

προσψαύοντος αίμάσσειν ποιεΤ. c Όδύναις πολλαΤς. » t> niae spinarum inmo lum stringenlis manus cruen-
Ού μόνον, φησίν, είς τά περί Θεδν εμποδίζει τδ 
θέλε ιν πλουτεΤν, άλλά καί σωματικώς κατάπτεται 
αών εραστών, φροντίσι, καί άγρυπνίαις, καί φόβοις 
ζ>τους περιπείρων. ε Σύ 8έ, ώ άνθρωπε τού Θεού. » 
Μέγα τδ αξίωμα. Πάντες γάρ άνθρωποι καί δούλοι 
Θεού, μάλιστα δέ οί δίκαιοι, ού κατά τδν τής δη
μιουργίας λόγον μόνον, άλλά καί κατά τον τής οί-
κεκώσεως. ε Ταύτα φεύγε. » Αμφότερα μετά επι
τάσεως* &W είπε γάρ, Τούδε μέν άπόστηθι, τψδε 
δε πρόστηθι, άλλά. Φεύγε καί δίωκε, c Δίωκε δι
καιοσύνην. » *Εν τψ μή πλέον έχειν τών ζωαρκών. 
ε Εύσέβειαν. t Τήν έν δόγμασι. ε Πίστιν. · Τήν 
χωγίς ζητήσεα>ν# « Άγάπην. * Τδ τής πίσνεως έκ-
γονον, τήν πρδς θεδν καί ανθρώπους. Καλή δέ J, 
τάξις τού λόγου, Ά π δ μίν γάρ πίστεως, αγάπη τίκτε-

lare facit. # Doloribus multis. · Non solum 
inquit, iu his quae Dei suni impedimento est vcllc 
ditescere, sed et corporaliier lacessil amaloros, 
curis, vigiliis, ac terrorilms ipsos transfigcns. 
« Tu vcro, ο horao Dei. » .Magna dignilas. Omuos 
namque homines, eliam servi Dei sunt, maximo 
lamen jusli: non iantum raliono crealionis, scd 
el raiione proprietatis ac fainiliarilatis. « HRC 
fuge : prosequere. » Ulrumque epitasim habet. 
Neque eniin dixit : Ab illo quidem discede, buic 
vero adhsere : sed, Fuge et pi osequere. « Prose-
quere autem justiliam. * Ne plus habras quam 
vitaB satis5it.«Pielatem. · In dogmatis, «Fuem.a 
Quae est sine quaestiooibus. « Charitatem. » Qua 
a fidc producilur, quae crga Dcuro est el bomines. 
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Est aulem bonus ordo sermonis. Nam a flde ο ή - Α τ χ ι · άπδ 31 αγάπης, υπομονή. #n 31 υπομονή δ?ψ 
tur charitas, a charitale vero patienlia, paliontia 
autem cum per viam graditur, mansuetos facit. 
t Bonum cerlamen fidei. » Cerlaroen vero fidei et 
in his consistit quae dicta sunt, et in ferendis 
viriliter afflictionibus. Ac protinus sequitur relri-
bulio hujusmodi cerlaminis, vila scilicel aeterna, 
« Ad quam vocalus es. » Quisquis enim venit ad 
baptismum, ad hanc. vocatur. ι Bonam professio-
nem.i Professionem maxime dicit eam quae fit in 
baptismo, quando profl emur oos renuntiare dia-
bolo, ascribi autero et credere Christo. 

* 4 8 C A I U T X V I I . 
Proeceptum horrore phnwn dn pura obedientia 

usque in finem. Β 
V I , 13-16. Prmcipio tibiin conspcctu Dei qui vi-

vificat omnia et Jssu Christi qni testalus est sub 
Pontio Pilato bonam confessionem,ut sevvesproe-
ceptum immaculatum, irreprehensibile, vsqne ad 
apparitionem Domini nostri Jcsu Chrisli, quam 
temporibus suis oslensurus est illc beatus ct solus 
princeps, Rex regnautium et Dominus dominan-
tium> qui solus habet immortalitatem, lucem ha-
bitans inaccessam, quem nemo vidit hominum 
neque videre polest: cui honor et imperium sem-
piternum. Amen. 

Rursum Deum addmit in testem, et terrorem 
addens, et di>cipulum firmiorem reddens, quod 
cum qui in teslem adducitur habeat in menle G 

• Qui viviiflcat omnia. » Id etiam exhorlalio esl 
ad pericula. Nam si Deus, inquit, omnia producit 
in vitam, cur pro fidecerlamina subire horremus? 
Et quod ad hoc exhorletur, ex eo manifestum est 
quod sequitur, Jesu Cbristi qui testatus est sub 
Pontio Pilato Si enim Dominus lulit leslimoninm 
sive mfirtyrium, quare nos recusamus cl cuncta-
mur? « Qui lestatus est sub Pontio Pilalo. » Trs-
latus est pir ea quae fecil quod ipse esset Christus 
Filius Dei. Ila habet Ciemens &e\il\molnformuUo-
num. « Bonanfi confessionem.» Qnam vocal bonam 
confcssionem? Eam per quam confcssus est, 
asnigmatice tamen, quod Deus essel. Si quidem 
cum dixissel Pilalus, Num rex es iu?Ego, in-
quil,ad hoc nalus sum. « Praiceplum immarula-
lum. » Hoc ost : Nequc dngmalum ncqne vilaj 
macula aspersum. « Usque ad acpariiinnesn. » 
U-que ad exTemum, inquit, tuiim spiiihim. Ila 
lamen nun dixit.sedquo vehemenlius ipsunuxci-
laret, apparilionis Domini raeminii et adinirandae 
gloriae. 949 « Temporibus suis. » Hoc est con-
vnn enlibus, prsefinilis. Ne ergo conlristeris «:uod 
jam facU non fit. « Ille bratus. » H»c de Fil ο 
dicla sunt: nam qui a I judicium veniel, is et 
prassenliam oslendet : (jiiod si Paler ad judicium 
non vcniet s d Filius,de e«> qui venlurus est hacc 
dirta sunt. llle bcaltis imo ipsa bealitudo. Apud 
ipsum enim fugit moeror et dolor. Hic eliam 
polens est ct bonus rcx. Nun < rgo limcnli sunt 
ilb lerreni. « Et solus potens. » Ubicunque de 

βχδ-ζουσα, πράου; ποιεΤ. « Τον κχλδν αγώνα της 
πίστεως, Λ Ο 31 της πίστεως άγων, τά τε είρημένα, 
καί τδ έν πειρασμοίς άνδρείον. Καί ευθέως ή ά ν -
τ(3οσις τοΰ τοιούτου αγώνος, ή αΙώνιος ζωή. c Είς nv f 

φησί, εκλήθης. » Πάς γάρ είς βάπτισμα ερχόμενος, είς 
ταύτην καλείται, ε Τήν καλήν δμολογίαν. · 'Ομολογίαν 
μάλλον, τήν έν τψ βσπτ{σματι λέγει, δ*ταν δμολογώμεν 
άποτάσσεσθαι μέν τψ διαβόλψ, συντάσσεσθαι δέ καί π ι -
στεύειν τψ Χριστψ. 

ΚΕΦΑΑ. 12. 
t Παραγγελία φοβερά περί καθαράς υπακοής άχρι 

τέλους, t 
c Παραγγέλλω σοι ένα>πιον τού Θεού τού ζ ω ο -

ποιούντος τά πάντα, καί Χριστού Ιησού τού 
μαρτυρήσαντος έπί Ποντίου Πιλάτου τήν κκλτ»ν 
δμολογία\, τηρήσαί σε τήν έντολήν άσπιλον, 
άνεπίληπτον, μέχρι τής επιφανείας τού Κυρίου 
ήτ,ών Ιησού Χριστού, ήν καιρό Γς ίδίοις δείξει 
δ μακάριος καί μόνος δυνάστης, δ βασιλεύς τών 
βασιλευόντων, καί Κύριος τών κυριευόντων, 6 μόνος 
έχων άθανασίαν, φώς οίκων άπρόσιτον, δν είδεν ουδείς 
ανθρώπων, ουδέ ΙδεΤν δύναται, i i τιμή καί κράτος αι
ώνιο ν. Αμήν . » 

Πάλιν τον θεδν ποιεΤται μάρτυρα, αύξων τε τδν 
φόβο ν, καί άσφαλέστερον ποιών τδν μαθητήν, τψ 
τδν μχρτυρηθέντα έχειν έν νψ. c Τού ζωοποιούντος 
τά πάντα. » Τούτο καί πρδς κινδύνους έστί παρά-
κλησις. Ει γάρ δ θεδς, φησί, ζωογονεί τά πάντα, 
τί πεφρίκαμεν τούς υπέρ πίστεως αγώνας ; Καί δτι 
είς τούτο προτρέπει, δήλον έκ τού επομένου, « Ιησού 
Χριστού τού μαρτυρήσαντος έπί Ποντίου Πιλάτου, » 
Εί γάρ δ Δεσπότης έμαρτύρησε, διά τί ήμεΐς άνα-
βχλλόμεθα ' « Τού μαρτυρήσαντος έπί Ποντίου Π ι 
λάτου. · Έμαρτύρησε γάρ δι' ών έπρχττεν, βτι 
αυτός έστιν δ Χριστδς δ Γίδς τού θεού. Ούτως δ 
Κλήμης έν έβδόμψ · 'Γποτυπώσεων. » · Τήν καλήν 
δμολογίαν. » Ποίχν λέγει καλήν δμολογίαν j 'Εν ή καί 
αίνιγμχτωδώς, ώμολόγησε μέντοι εΤναι θεός. Ε ί -
πόντος γάρ τοΰ Πιλάτου, si βασιλεύς έστιν, εΤπεν, 
'Εγώ είς τούτο γεγένημαι. c Τήν έντολήν άσπιλον. ι 

U Τούτέστι, Μήτε δογμάτων, μήτε βίου κηλτδα προσ-
τριοόμενον. « Μέχρι τής επιφανείας. » Μέχρι, φησί, 
τής έσχατης σου αναπνοής. Άλλ* ο'ίτως μίν ούκ 
εΤπεν. 'Οπως δέ αύτδν διεγείρη μειζόνως} τής έ τ ι -
φχνείχς έμνήσθη τού Κυρίου, καί της δόξης τής 
φρικτής, Λ 'ήν καιροΐς ίδίοις. » Τούτέστι, τοΤς προσ-
ήκουσι, τοΤς άφωρισμένοις. Μή τοίνυν λυπού, δτι 
μή ήδη γέγονεν. « Ό μακάριος. > Ταύτα περί τού 
Πού εΐρηται. Τήν γάρ πχρουσίαν δ ερχόμενος δει
κνύει. Εί δέ δ Πατήρ ούχ ήξει, άλλ' δ Γίδς, έπί κρίσιν, 
περί τού ερχομένου ταύτα ειρητχι. € # 0 μακάριος, · 
ή αύτομακχριότης. Παρ' αύτψ γάρ άπέδρα πάσα 
λύπη καί οδύνη. Ούτος κα| δυνάστης, καί αγαθός 
βασιλεύς. Ού φοβητέον ούν τούς έπιγείους. ε Καί 
μόνος δυνάστης, » Ενθα άν άκούης περί μιας τχ»ν 
τριών άγων υποστάσεων, δ μόνος τόδε ή τόδε, μή 
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πρδς αντιδιαστολών δεχου τδ είρημένον τών άλλων ι 
δύο, αλλά περί τών μ ή πντων μεν, λογομένων δέ θεών. 
Ιδού γαρ νύν περί τού Πού ταύτα λέγων, άπερ 
ά λ λ α χ ο ύ καί περί Πατρδς καί περί Πνεύματος ε φ η -
κ ε ν , Ό μόνος, ε ί π ε ν . « Ό μόνος έχων άθανασίαν. · 
Ο ώ ς 9 φησί , περί τού θεού δ μόνος έχων άθανασίαν, 
δποτε καί άγγελοι καί ψυχαί καί δαίμονες έχουσιν 
άβανασίαν ; *0 ούν λέγων, Α Ό μόνος εχων άθανασίαν,» 
περί Θεού, ή αφαιρείται τών είρημένων τήν άθανα
σίαν, ή ψεύδεται. Καί φαμεν, δτι ούτοι περί ών δ 
λ ό γ ο ς , ούχ εχουσιν άθανασίαν, άλλά μετέχουσιν αυ
τής, χάριτι τού μόνου αθανάτου φύσει. *Γπδ θεού 
γάρ αύτοΤς τούτο δεδώρηται. θεδς γάρ έστιν ού πάν
τες μ ε τ έ χ ο μ ε ν , ώσπερ τών άλλων τών πρδς τδ 
κρε"ττον νοουμένων, ούτω δή χαί αθανασίας. « Φώς 
οίκων άπρόσιτον. · *0 ων αύτοαθανασία, καί φώς' 
το άπρόσιτον, άρα τόπω περιείληπται ; *Αρα άλλο 
τδ φώς καί άλλο αύτδς ; Καί μέν αύτοφώς έστιν. 
Ορφς δτι καί δταν μέγα τι φθέγξασθαι βουληθώμεν, 

αδυνατεί ή γλώσσα ; Άπρόσιτον δέ, ψ ουδείς προσελ-
θεΤν δύναται διά τήν άγαν λαμπρότητα, β Ον εΐδεν 
ουδείς ανθρώπων. » Ουδέ γάρ τού Τίού τήν θεότητα 
εΤδέ τ ι ς , ώσπερ ουδέ τήν τού Πατρδς καί τού Πνεύ
ματος. Κατά γάρ τήν σάρκα ώράθη. » ίϊ τ ιμή καί 
κράτος. » Εί ή τ ιμή αυτού καί τδ κράτος αίώνιον 
έσται, πάντως καί ή επιφάνεια αυτού. Ί'πέσχετο 
γαρ · β Καί ιδού έγώ μεθ' υμών [είμι) πάσας τάς 
ημέρας. » 

< 

ΚΕΦΑΑ. ΙΗ'. 
ε Πλουσίων δδηγία έπί τήν δντως ζωήν. » 

ε ΤοΤς πλουσίοις, έν τψ νύν αίώνι παράγγελλε 
μΛ ύψηλοφρονεΤν, μηδέ ήλπικέναι έπί πλούτου 
άοηλότητι, άλλ' έν τω θεψ τψ ζώντι, τψ παρ-
έχοντι ήμΤν πάντα πλουσίως είς άπ,ίλαυσιν, ά γ α -
βοεργεΤν, πλουτετν έν έργοις καλοΤς, εύμεταδό-
τους εΤναι, κοινωνικούς, αποθησαυρίζοντας έαυτοΤς θε 
μέλιο ν καλδν είς τδ μέλλον, ΐνα έπιλάβωνται τής αιωνίου 
ζοιής. · 

Είσι γαρ καί άλλοι πλούσιοι, άλλ' ούκ έν τψ αίωνι 
τούτψ. Οί δντως πλούσιοι, οί δίκαιοι δηλαδή. · Μή 
ύψηλοφρονεΤν, · φησίν. Ουδέν γάρ ούτως, ώς χ ρ ή 
ματα, φυσ$ καί μετεωρίζει, Α Έπί πλούτου άοηλό-
τ η τ ι . » * Ορα πώς αυτούς, καί ώς ανόητους οιαβάλ-
λει. Τίς γάρ έπί άδήλψ ελπίζει ; ε Άλλ* έν τψ θεψ. » 
Ο γαρ είς θεδν έλπίζων ούκ επαίρεται, φησίν· 
# Τψ παρέχοντι ήμΤν πάντα πλουσίως. » Αύτδς γάρ , 
ί β ο ν είς αύτδν ήκε πάντα κοινά προύθη .ε καί άφθονα, 
ο!ρανδν, γήν, αέρα, ζωήν, τροφάς. Άλλ' ή πλεον 
εξία λαοΌύσα συνεργδν τήν δυναστείαν, πολλά τών 
κοινών έσιφετερίσατο καί έποίησεν ίδια. ε ΠλουτεΤν 
έν έργοις καλοΤς· » Εί πλούτον ζητεΤς, τδν όντως 
ζήτει , τδν ούκ άδηλο ν . ΠοΤον δή τούτον ; Τδ άγαθο-
εργεΤν, φγ»σέν, εύμεταδότους εΤναι, τούτο τδ τών 
χ ρ η μ ά τ ω ν . · Κοινωνικούς, t Τούτέστι πράους, προσ-
τ (»ιΤς, ά τύφους, συγκαταοατικούς. « Άποθησαυ-
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una trium personarum audieris hoc aut illud, ne 
hocdictum accipias ad discrimen aliarum duarum, 
sed de illis qui non mnt el lamen dicuntur dii. 
Ecce ergo nunc de Filio loquens, qnae alibi et de 
Patre dixit et de Spirilu: Solus dicit. Α Qui solus 
habet immortalitatem. » Quoroodo de Deo dicit 
quod solus habel immortalitatera, cuw et angeli el 
animae ac dsemones habeanl immortalilalem ? Cum 
ergo de Deo dicit: Qui solus habet immortalila-
tem, aul ab illis quos diximits, aufcrl immortali-
latem, aut menlilur. Et dicimus quod hi de quibus 
est serrno non habcnl immortalitatem, sed ipsam 
participant, gratia illius qui natura solus est 
immorlalis. Nam a Deo hoc ipsis datum est. Deus 
enim est a quo omnes parlicipamus, quemadmo-
dum et alia, ad id quod praestanlius est comparala, 
ita el imroortalitatem. « Lucem habilans inacces-
sam. » Qui ipsa est immorlalitas el lux inaccessa, 
num putas loco circumscriptcs cst t Num aliud e>\ 
lux el aliud ipse ? Alqui ipsa lux est. Yides quod 
dumetiani magnum aliquid dicere volumus, lingua 
impotens efficitur? Inaccessa vero dicilur, ad quam 
nemoobvch menlem splendorem potest accedere, 
« Quem neinu vidithominum » Neque enim Filii 
divinitatem quispiam vidit. quemadmodum aeque 
Pairis aut Spirilus : nam secundum camem visus 
est. c Cui honor et imperium. » Si honor ipsius 
etirapeiium sempitermim erit, omnino eliam ap-
paritio ipsius. Proniisit namque : « Ecce ei;o vo-
biscuro suni umnibus diebus · 

280 CAPUT XVIII. 
Deductio divitum ad veram vitam. 

V1,17-19./fis quiinprcesenlisoeculo divilessunt, 
prmcipeneelnlo sint animo, neque spem ponantin 
incerlis divitiis, sed in Deo vivente quiprabetno* 
bis omnia affatim ad fruendum, ul benefaciant, ui 
divitessint operibusbonistui facilessintad impa-
tiendumMbenter communicantes, recondeniessibi 
ipmfundamentum bonum inposlerutn, ut appre-
hendmt vilam oeternatn. 

Suntnamque et alii diviles, at non in praesenti 
saeculo, qui vere divitessunt, justi videlicet.« Ne 
elalo sinl animo. » Nihil enira aeque inflat ac 
elalum reddit animum aique pecuniae et possessio-

)nes. ε In incertis divitiis. » Vide quomodo ipsos 
eliam tanquam insensatos calumnietur. Quis est 
ι nim qui sperat in incerla re Ϊ « Sed in Deo. · Nam 
qui in Deo sperat, non cffertur. · Qui praebet 
nobis omnia affatim.» Ipse etenim quanlum ad se 
attinet omnia omnibus coiuuiuniler proposuit, 
eliam abunde, coelum, terram, aera, vitam ali-
menla. Sed avarilia, sumpto simul potenlatus 
auxilio, multa quse erant communia sibi vindica-
vit, ac propria effecit. « Ul divites sint in operibus 
bonis. » Si divitias quasris, veras quaere, et non 
incerlas. Quaenara illae sunt ? Bona, inquit ope-
rari, facilara esse ad impartiendum, hoc enim 

« Maith. xxvnt, 90. 
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pecuniarum est. · Libenter communicantes.» Hoc Α ρίζοντας έαυτοτς. » οίον, άπο τιθεμένους, φησί, θεμέ-
est mansueti, lenes, lumore carentes, sese demit- λιον καλόν. Ενθα 81 καλδς δ θεμέλιος, πάντα ασφαλή 
tentes. « Recondenlessibiip^is.»HoC est,reponen- και βέβαια. « "ίνα έπιλάβωνται τής αιωνίου ζωής. » 
tes fundamenlum bonum. Ubi bonum est funda- *Άρχ δια ταύτην τήν ζωήν δεΤ άποθησαυρίζειν τον 
mentum, omnia secura SUllt el firma. t Ut appre- θεμέλιον. Πώς ό* άν εΐη τούτο ; Εί διά τού εύ ποιεΐν 
hendant vilam aeternam. » Propler hailC sane ενταύθα, άποθώμεθα έαυτοΤς τής ζωης ταύτη; τον θε-
vitarn recondendum est bonum fundamentum. μέλιον καί τήν άσφάλειαν. Ή γάρ τών αγαθών έργων 
Quomodo autPm hoc esse poterit 1 Si in hac vila πράςις, ήν καί θεμέλιον ώνόμασε, τήν άπόλαυσιν έκεί-
bonisoperibusincumbendo, reponamusnobis ipsis νης προξενήσαι δύναται. 
vilse hujus fundamenlum. Bonorum namque operum aclio, quam et fundamentum nominavit, illiu$ 
fruitionem reconciliare potest. 

251 VI, 20-21. 0 Timothee, dppositum $er- · Τιμόθεε, τήν παρα [χατα) θήκην φύλαξον, έ κ · 
να , devttans profanas VOCUm vanitates et Oppo- τρεπόμενος τάς βέβηλους κενοφωνίας, καί αντιθέσεις 
SitiOfies falso dictoe SCienlice, quam nonnulli ρΓΟ- τής ψευδωνύμου γνώσεως, ήν τίνες έπαγγελλόμενοι, 
ficientes circa fidem aberravemnt. Gralia 8tt te- περί τήν πίστιν ήστόχησαν. Ή χάρις μετά σου. 
cwn. Amen. Αμήν. » 

« Depositum serva. · Praeceptum, inquit, Dei « Τήν παρα [κατα]θήκην φύλαξον. » Τήν έντολήν, 
quod per me tibi proposuit. Aut grafiam Spirilus B φησί, τού θεού, ήν δι* έμού σοι παρέθετο · ή tf|V χάριν 
quam ρβΓ ordinationemaccepisti. « Devitanspro- τού Πνεύματος, ήν διά της χειροτονίας έδέξατο. · ' Ε κ -
fanas VOCUm vanitates. » Impuras, nocenlCS. Vo- τρεπόμενος τάς βέβηλους κενοφωνίας, * Τάς άκα-
CUm autem vanitates, id est, vaniloquia. Estilaque θάρτους, τάς μιαράς. Κενοφωνίας, δέ, τάς ματαιολο-
et VCClim vanilas Sive inanitas, quSB non est ρΓΟ- γίας, Αρα ούν έστι καί κενοφωνία ού βέβηλος. *0 
fana. Beatus aulem Joannes recentiores admoni- δε μακάριος Ιωάννης τάς νεωτέρας παραινέσεις 
tiones dixit vocum novilates, legens Ut videntur καινοφωνίας είπε, διά τής αι διφθόγγου τδ και 
καινοφωνίας ρβΓ αι diphlhongum in prima. « Et γράφων, ώς έοικε. « Καί αντιθέσεις. » Αρα έστιν 
oppositiones. » Et sane objeclio aliqua ad quam άντίθεσις πρδς ήν ουτε άποκρίνασθαι χρή, διά τήν 
respondere non Oporleat propler absurditatem. άιοπίαν. « Τής ψευδωνύμου γνώσεως. » Οταν γάρ 
« Falso dictae SCientiae. » Ubi enim non fueril Odes, πίστις μή ή , γνώσις ούκ έστιν. Ή δέ εΐναι δοκοΰσα, 
non est scienlia, sed quae videtur esse, mendax est. ψευδής έστιν. « °H τ»νες έπαγγελλόμενοι. · Τήν ψευ-
c Quam nonnulli profitentes: » mendacein, inquit, δομένην φησί καί νόθον γνώσιν, ίσως γάρ ήσαν 
et adulterinam SCieniiam. Siquidem erai fortassis τίνες γνώσιν έπαγγελλόμενοι τήν άπδ λογισμών άνθρω-
nonnulli profllenles SCienliam humanis rationibus πίνων εύρεθετσαν, ζτις εναντία τή πίστει καθέστηκε. Καί 
invenlam, q u » fidei opposila est: et manifeslum c δήλον έξ ών περί τήν πίστιν έναυάγησαν. · Καί χάρις 
ex βο CSt, puod circa fidem naufragium fecerunt. μετά σού. Αμήν . Τήν σφραγίδα πάντων έπεύχεται αυτό/, 
f Gratiasittecum. Amen. » Omnium sigillum sive τήν χάριν τού θεού, άφ' ής καί δίδοται πάν άγαθδν καί 
signaculura ipsi precatur, nempe Dei gratiam, a φυλάττεται. 
qua bonum omne et datur et conservatur. 
FinU9 divino favente auxilio prioris ad TimO- « Τέλος σύν θεφ τής πρδς Τιμόθεον πρώτης Έ π ι -

theum Epistoloe. στολής. » 
Scripta esl a Laodicea, qu» melrepolis Phrygiae Έγράφη άπδ Ααοδικείας, ήτις έστί μητρόπολις Φρυγίας 

et Pacatianae. τής Πακατιανής. 

ΪΠΟΘΕΣΙΣ 
ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΔΕΥΤΕΡΑΣ ΕΡΙΣΤΟΛΗΣ 

ARGUMENTUM 
POSTEIUORIS EP1STOU3 AD TIMOTHEUM. 

252 Hanc ab urbe.Roma Scribit. Occasio vero£> Ταύτην αποστέλλει άπδ *Ρωμης. Ή δέ πρόφασις 
Bpistole b«C fllit. Cum hiquiunacumapostolope- τής Επιστολής, αύτη· Τών συναποδημούντων τψ 
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Παύλφ 
στόλος έλθεΤν Τιμόθεον πρδς αύτδν, γράφει την 
Έπιστολήν. Κ αϊ πρώτον μεν δηλοΤ αύτψ μνημονεύειν 
χυτού τδ της ευσέβειας κχί της τών προγόνων αυτού 
πίστεως. "Επειτα δηλοΤ, δτι ot άπδ Ασίας, ών έστι 
Φρύγελος καί Ερμογένης, άπεστράφησα* αύτδν 
όρώντες αυτού τάς άλύσεις. Μόνψ δέ *Ονησιφόρφ 
μαρτυρεί σπουδήν πλείστην, καί τούτον άπεδέξατο 
έλθόντα είς την 'Ρώμην καί προσμείναντα αύτψ. 
Παραγγέλλει δέ αύτδν, παραιτεΤσθαι τάς μωράς ζ η 
τήσεις, διά τδ έξ αυτών γεννάσθαι μάχας. Καί 
γάρ Ύμέναιος καί Φιλητδς ούτως έκτραπέντες, παρ
έβησαν την άλήθειαν, λέγοντες άνάστασιν ήδη 
γεγονέναι, καί τινας άνατρέπουσι · μάλλον ούν 

Ά π δ - Α regrinabantur reliquissent ipsum volens Apostolus 
ut Timotheusad ipsum veniret, scribit Epistolam. 
Et primum quidem indicat ei quod raemor sit lum 
pielatis ipsius, tum iidei progenilorum ejus.Deinde 
significal quod hi qui ab Asia erant, inter quos 
Phrygelus erat elHermogenes, aversati ipsum fue-
rant, visis ejus calenis. De solo Onesiphoro slreuue 
fert testimonium * et hunc susceperat, cum ille 
Romam veoisset et apud se mansissel. Pracepit 
autem ul siullas devitet quaestiones, eo quod ab 
ipsis pugnae oriantur. Siquidem Hymenaeus et Phi-
letusaversi veritatem reliquerunt, dicentesjam 
faclam esseresurrectionem, et quosdam subverle-
runt. Magis ergo exhortatur ut sibiipsi atlendat et 

παραινεΤ αύτψ προσέχειν έαυτψ καί τή διδασκαλία, Β doctrinse, ac sciat quod in extremis temporibllS 
καί είδε να., με, δτι έν έσχάτοις καιροΤς έσονται άν
θρωποι φίλαυτοι καί φιλήδονοι μάλλον ή φιλόθεοι, 
προβλέποντα δέ μάλλον ταύτα, άσφαλίζεσθαι τούς 
λαούς μή τις έξ αυτών άπατηθή. Καί είς τά ήθη δέ, 
και είς τήν τής διδασκαλίας άκρίβειαν πολλά προ-
τρεψάμενος αύτδν καί σημάνας τδν καιρδν τής άνα-
λΰτεως χυτού ένστήναι καί μέλλειν σπένδεσθαι καί 
μαρτυρεΤν, ένετείλατο αύτψ έλθεΤν πρδς αύιδν ταχέως, 
εομξοντα τδν φαιλόνην καί τά βιβλία. Παρήνεσε δέ 
α>3ψ Άλέςανδρον τδν χαλκέα φυλάττεσθαι, ώς πολλά 
κατά ένδειζάμενον αύτψ, καί ούτως τελειοΤ τήν 'Επι-
ετολ.ήν. 

ΘΕΟΑΩΡΗΤΟΓ. 
Τί δή ποτε δευτέραν γράφει πρδς Τιμόθεον 'Επι-

erunl bomioes sui amanles, et voluptatum potius 
quam Dei: cumque haec amplius fulura prospiciat, 
populos munial ne quis ab illis seducatur. Mul-
tunique exhorialus ipsum, tum de bis quae ad 
mores pertinent, lum de illis quae doctrinae diligen 
liam respiciunl, ubi etiam lempus suae resolutio-
nis significavi» instare, 255 futurumque esse ul 
immoletur et martyrium ierat: praecipil ul ciio ad 
se venial, deferens penularo ei libros. Admonet 
quoqueipsum ui Alexandrum aerarium caveat, ut 
qui se multis malis affeceril,etitaconc.udit Episto-
lam. 

THEODOHETI. 
Quam ob causam scribit alteram ad Timolheum 

στολήν ; ΕΤπεν έν τή πρώτη, Ελπίζω έλθεΤν πρδς σέ c Epislolam Υ Dixerat in priori: Spero me brevi ven-
tnrum : non potuit aulem proficisci: jam enim 
tenebatnr a Nerone. Opus ergo fuit, ul pro prae-
sentia lilleras saltem mitteaet : simul quidem ut 
consolaretur, eo quod non venirct: simul etiam 
ulTimolheum confirmarel in Ecciesiae cura delen-
tum. 

254 POSTERIORIS AD T/MOTHEUil 
EPISTOLJE CAPITA. 

1. Commendatio fidei Ttmoihei,etexhortatio ad 
tolerantium juxla id quod gratiam deceU in 
qua et ipse seipsum ptrdurare tolerando dicit. 

2. De conveniendi traditione divinorum dogmar 
tum. 

3. De conversatione inprasenti vita sine anxieta-
te: de alimentisqucecUra laboremproveniunt. 

4. De fide in Christum, et tolerantta ob spem 
vitoe. 

5. De divina doctrina et vita pura ac pacifica, 
elium erga adverswios. 

6. Vaticinium deabundantehominum malitia, per 
fucum reprehensibilem. 

7. Exhortatio ut se imitentur, opponendo teper-
versis in tolerantia propter Deum. 

8. De his quinovumoliebantur,quibu$ Timotheum 
opponit. 

9 · De futura suiipsius resolutione ad cctemam 
gloriam. 

τάχιον. Ούκ ήδυνήθη άπελθεΤν. "Ηδη γάρ κατείχετο 
ύπδ Νέρωνος· 'Ήδει ούν, άντί τής παρουσίας, γράμματα 
γούν πέμψαι, δμού μέν τδ μή έλθεΤν πατραμυθούμενον, 
δαού δε, έπιρ^ωννύντα τδν Τιμόθεον, ούτω τή φροντίδι 
τής Εκκλησίας έγκεχρονικότα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β*. 
ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ. 

α α*. "Επαινος τής Τιμοθέου πίστεως, καί προτοπή 
υπομονής, κατά τδ πρέπον τή χάριτι, έν ή καί αυτός 
φησι διακαρτερεΤ πάσχων. · 

α ρ . Περί τής άρμοζούσης μεταδόσεως τών θείων 
δογμάτων. » Ο 

α γ " . Περί τής άφρόντιδος έν τψ νύν βίψ πολιτείας, έπί 
ταΤς άπόνοις τροφαΤς. » 

• Περί τής είς Χριστδν πίστεως καί υπομονής, έπ' 
έλπίδι ζωής. · 

« ε ' . Περί θείας διδασκαλίας καί βίου καθαρού καί είρη-
νκκού, καί κατά τών εναντίων. · 

α ζ " \ Προρ^ησις περί κακίας ανθρώπων πλεοναζούσης, 
απατηλή; ελεγχομένης. » 

ι ζ . Προτροπή της εαυτού μιμήσεως έξ εναντίου τοΤς 
ψαύλοις, έν υπομονή θεού. ι 

9 ψ\\ Περί τών καινοτομησάντων, οΤς άντιτάττει τδν 
Τΐεεδ^εον. > 

• · \ Περί της εαυτού μελλούσης αναλύσεως, έπί δόξη 
oWvia. » 
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Π Α Ϊ Λ Ο Ϊ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η Π Ρ Ο Σ Τ Ι Μ Ο Θ Ε Ο Ν Β ' Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η 

PAULI APOSTOLI 
AD TIMOTHEUM EPISTOLA SEGUNDA 

PRO0EMIUM. Α 
2 ό δ I , 1.2. Paulus apostolus Jesu Christiper 

voluntfltem Dei secundum promissionem vitw qum 
est in Chrisio Jesu, Timotheo dilectofilio: gratia, 
misericordia, pax α Deo Patre et Chrislo Jesu 
Domino noslro, 

Apostolus, inquit, sum ob permissam vitam quaa 
est in Christo Jesu, hoc est, per Christum danda. 
«Secundumpromissionemvilse.i Nemihi,ait,pr86-
sentia pericula commenores: ab his promissa vita 
procedat. Quandoquidem ergo promissa est in fu-
turo eam quaere. In exordioautem de suis afflictio-
nibusipsum consolatur. Me, Inquit, creavit Domi-
nu8 Deus apostolum, id una decerneule < tiam β 

Christo, ut promissam aelernam vitam hominibus 
praedicarem. - « Dileclio fdio. » Contingit enim 
filium esse, non (amen dileclum. Quod si admo-
dum probus non esset, nequaquam el filius esset 
ei dileclus, maximeque Pauli. · Graiia, miseri-
cordia. » Hasc etiam prius, et nunc quoque ipsi 
precatur. 

CAPUT. I . 
Commendalio fidei Timothei, et exhortatio ad lole-

rantiam, juxta id quod gratiam decet, in qna et 
ipse seipsum perdvcare tolerando dicit. 
I, 3-6. Graliam habeo Deo cuitervio α majori-

bus cum pura conscientia, quod citra ullam /n-
termissionem faciam de te mentionem in preca-
Honibus meis noclu dieque, desiderans te videre, c 

memor lacrymarum tuarumi ut gaudio replear: 
commonefacius qtue in te est fidei non simulata*, 
quoi hubitavit primum in avia tua Loide el malre 
tua Eunica: certus uutem sum quod etiam in te. 
Quam ob causam commonefacio te9 ut suscites 
donum Dei quod esl in te per impositionem ma-
nuum mearum. 

<ioeVidesdiIeclionismagnitudinem?Gratias,in-
quit, agoDeo quod tui memorsim.Haeceslvehemens 
dilectio, qnando gloriatur quispiam de eo quod 
hunc diligat. t Cum pura conscienlia. » Quomodo 
cum pura conscientn, cum CLristum ab initio 
iguoraret? Ostendilquod nullius mali sibi conscius 
fuerit. Nam si Ecclesiam persequebatur, ex Dei 
zelo persequebatur, noa humana aliqua causa : 

ΠΡΟΟΙΜΙΩΝ, 
« Παύλος απόστολος 'Ιησού Χρισζού διά θελή

ματος θεού κατ* έπαγγελίαν ζωής τής έν Χριστό/ 
Ιησού Τιμοθέψ άγαπητψ τψ τέκνψ, Χάρις, έλεος, 
εΙρήνη, Πατρός καί Χριστού Ιησού τού Κυρίου 
ημών. » 

Απόστολος είμι, φησιν, έπί τή έπηγγελμέν^ ζω^ 
τή ούση έν Χριστψ Ιησού, τούτέστι, διά Χριστού 
Ιησού δοθήναι μελλούση. « Κατ* έπαγγελίαν ζωής. · 
Μή μοι, φησί, τούς ενταύθα κινδύνους ειπης * ούτοι 
γάρ τήν έπηγγελμένην ζωήν αΐώνιον τίκτουσιν. 
Έπεί ούν έπηγγελται, έκεΤ αυτήν ζήτει, φησίν. Έ κ 
προοιμίων δέ υπέρ τών εαυτού πειρασμών τούτον 
παραμυθειται· 'Απόστολόν με προεβάλετο, φησιν, 6 
Δεσπότης θεδς συμψηφισαμένου καί τού Χριστού, 
ώστε με τήν έπαγγελθεΤσαν αίώνιον ζωή* τοΤς άν-
θρώποις κηρύςαι. — ε Άγαπητψ τέκνψ » [ΘΕΟΔΟΡ.) 
Ενι γάρ είναι τέκνον, ού μήν άγαπητόν. Εί μή ήν δε 

σφόδρα ενάρετος, ού άν ήν καί τέκνον, καί άγαπητδν, 
κα\ μάλιστα Παύλου. € Χάρις, έλεος. · * Οπερ καί πρό-
τερον, ταύτα καί νύν αύτψ έπεύχεται. 

ΚΕΦΑΑ. Α'. 
Επαινος τής Τιμοθέου πίστεως, καί προτροπή υπομονής, 

κατά τδ πρέπον τή χάριτι, έν ή καί αύτδς φησι δια-
καρτερεΤν πάσχων. » 
ε Χάριν έχω τψ Θεψ ψ λατρεύω άπδ προγόνων έν 

καθαρά συνειδήσει, ώς άδιάλειπτον έχω την 
περί σού μνείαν έν ταΤς δεήσεσί μοη νυκτδς καί 
ημέρας, έπιποθών σε ΙδεΤν, μεμνημένος σου τών 
δακρύων, ΐνα χαράς πληρωθώ. Γπόμνησιν λ α μ 
βάνων τής έν σοι άνυποκρίτου πίστεως, ήτις 
ένφκησε πρώτον έν τή μάμμη σου Λωίδι, καί τή 
μητρί σου Εύνίκη · πέπεσμαι δέ, δτι καί έν σοΙ. 
Δι' ήν αίτίαν άναμιμνήσκω σε άναζωπυρεΤν τδ χάρισμα 
τού Θεού, 5 έστιν έν σοι διά τής επιθέσεως τών χειρών 
μου. » 

Όρ$ς αγάπης υπερβολή ν ; Ευχαριστώ, φ^σί, τψ Θεψ 
δτι μέμνημαί σου. Τούτο έστιν αγάπη, 8ταν τις έγκαλ· 
λωπίζηται υπέρ τού τόνδε φιλεΤν. ε Έν καθαρά συν 
είδήσει.» Πώς έν καθαρφ συνειδήσει J δπου γε ήγνόειτδν 
Χριστδν έξ αρχής; Δείκνυσιν δτι ουδέν πονήρδν έαυτψ 
σύνοιδεν. Εί γάρ καί έδίωκε, κατά ζήλον έδίωκε, καέ ού 
κατά άνθρώπινον λογισμδν, ώς οί πολλοί δια δόξαν, αΤ-
ρεσιν συνιστώντες, οΐ συνοίδασι πολλή ν τήν σαθρότητα. 
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Κιλώς ol συνίστησιν έαυτδν, ίνα χαί τδ αγαπάν τδν Α quemadmodum mulli qui glori» cupiditate ducti 
~ baeresim staluunl, magnae irabecillilalis sibi con-

scii.Et recte seipsuro commendat, ut etiaro in di-
ligendo Timotheo ostendat se non esse fallacem, 
neque ejus quem non diligeret captare gloriam, 
cum ad eum profectus non esset; licet anlea id 
promisisiet. «Quod cilra ullam iatermissionem.» 
Quod absque intermissiooe, c In precationibus 
meis. Non vulgari, ait, modo memini, sed in pre-
cationibus,et nocte ac die.«Desiderans te videre.» 
Nequaquam igitur tanta voluptate me voluntarie 
privavi.*47Dignus enimes qui ameris,lum prop-
ler luas lacrymas, tum propter luam ac majorum 
tuorum fidem.Animadverte autem quod nolitin 
exordio eum contristare quasi non sit venlurus, 

Είτα οιά μέσου· β Μεμνημένος σου τών δακρύων. » Β sed poUUS tribuit Spem videndise: JUXta finem νβΓΟ 
Είτα tva μή δόξη είκη φιλείν, λέγει καί τήν αί- insinuat, quod non sit eum amplius in earne vi-
ixv. surus, dicens : « Ego enim jam delibor, » sive 
immolor. Est autem hic ordo: Gratiam habeo Deo quoniam lui memini, desiderans te videre,ut gau-
dio replear. Deinde quae in medio relicta sunt : < Memor lacrymarum tuarum. » Poslmodum, ne 
temere amare videatur, addit et causam. 

Τιμόοεον δείςη άληθεύων, καί μή άφίλου λάβη δόξαν, 
μή άπκλθών πρδ; αύτδν, καί ταύτα υποσχόμενος, 
c 'ύς άοιάλειπτον. » Επειδή άδιάλειπτον. β Έν ταΤς 
fct-σεσί μου. · Ούχ απλώς μέμνημαι, άλλ' έν ταΤς 
&<τεσι καί νυκτδς καί ημέρας. « Έπιποθών σε 
ίοεΤν. » Ούκούν, φησί, τοιαύτης ηδονής εκών έμαυ-
τον αποστέρησα. Φιλεΐσθαι γαρ άξιος υπάρχεις, διά 
ΤΪ τά δάκρυα, διά τε τήν σήν καί την τών προγόνων 
πίπιν. Ορα δέ, ού βούλεται, αύτδν έκ προοιμίων λυ-
ζτρζ ώς μή ερχόμενος, άλλ' ελπίδα δίδωσι τού ίδεΤν 
ε /»ν. Πρδς τφ τέλει δέ, τδ μή ίδεΤν αύτδν έτι έν 
«ρκί δηλοΤ, είπών ' c Έγώ γάρ ήδη σπένδομαι.·Ή δέ 
τάςις α ί τ η · Χάριν, φησίν, έχω τψ θεψ, επειδή σου 
μίιινημαι, έπιποθών σε ίδεΤν, ίνα χαράς πληρωθώ. 

t Μεμνημένος σου, φησί, τών δακρύων, ο Ισως 
-ns χωριζόμενος ιού Παύλου ούτως ήλγει, ώς καί 
cnpktv. Τδ δε ύπερβατδν, c Έπιποθών σε ίδΥΐν ΐνα 
/ι^κς πληρωθώ, » ώς τής θέας μόνης χαράς πληρω
τ έ ς ύπαρχούσης. ε Άνυποκρίτου πίστεως. » Έ μ ε -
ιι^μην σου, φησίν, έν ταΤς προσευχαΤς μου, ύπο-
ριυ.νησκόμενος τών τε δακρύων σου καί τής άνυ-
ποαρίτου πίστεως, c Πρώτον έν τή μάμμη σου. » 

ΐλλο έγκώμιον · δτι ούτε ές Ελλήνων τδ πρδς 

« Memor lacrymarum tuarum.» Fortassis enim 
adeo dolebal eo quod a Paulo separatus esset, ut 
eliam lacryraaretur.Est autem byperbaton. · Desi-
derans te videre ut gaudio replear,» tanquara ipse 
aspeclus gaudio repleal. « Fidei non siraulatae. · 
Tui, inquit, menlionem ieci in precibus meis, 
admonitus tum lacrymis tuis, tum fide non simu-
lata. «Primutn inavialua.» Aliud encomium quod 
neque ex Graecisamalerno genere ortus erat, sed 

μητρδς γένος ή ν , άλλ' έξ Ιουδαίων πεπιστευκότων c ex Judaeis qui etiam in Chrislum credebant.Porro 
Χριττψ. Ο οέ τούτου πατήρ ' Ελλην ών, διά τδν 
y/*t* τών Ιουδαίων περιετμήθη. « Καί έν τη μ η -
τρί ?ου. 9 Τά τών προγόνων εγκώμια, δταν μέν καί 
«|αΤς αυτών μετέχωμεν, είς δόξαν ήμΤν γίνεται * 
δταν δε μή , κατακρίνει μάλλον ημάς. Ούτος δέ μετείχε, 
ι Οϊχεισμαι γάρ, φησίν, δτι καί έν σοί. » Εί-
*ντως ούν ανυπόκριτο ν ταύτην έχεις, ώς άνωθεν τε-
ΟεμελυοΜμένη·* καί σαλεύεσθαι ούκ έχουσαν. · Δι' ήν 
r.Tjv. * Επειδή ταύτα σοι σύνοιδα, φησίν. ε Άνα-
ζ*πυρε!ν τδ χάρισμα. » Χαρίσματος ή ν πνευματικού 
ϋαιμένος, καί συμβουλεύει αύτψ τούτο σφοδρότερον 
και ένεργέστερον άποτελεΐν διά προθυμίας, διά προ-
«%χής, δια νήψεως. Τά γάρ εναντία τούτων άπο-
μεραΝιια/τδ, ώς άλλαχού φησι * · Τδ πνεύμα μή 

cum pater ejus Graecus esset, metu Judaeorura 
circumcisus esl. ·Εί malre tua.» Majorum enco-
inia,quando et nos illorum sumus parlicipes, ad 
gloriam nobis proveniunt: si vero ab eis alieni 
sumus, magis nos condemnant: hic autem parti-
ceps eral. α Cerlus autem sum, quod etiam in 
te. » Herito igitur hanc habes non simulatam, 
ulpote superue fundatam, et quae conculi non pos-
sit. « Quam ob causam. » Quouiam haecinleesse 
novi. « Ul suscites donum Dei. » Spirituale rece-
perat donum, et suadet ut illud animi promptilu-
dine, attentione et vigilantia efficiat vehementius 
ei efficacius. Mam horum contraria languidum 
illud reddunt quemadmodum alibi dicit : c Spiri-

o « w » . · — ε Διά τής επιθέσεως τών χειρών μου . · ρtum ne exst inguatis» — ο Per impositionem 
\ — : — * - - - i " - - ^ - Ι-~*— · manuum mearum. Λ Simul enim ut Paulus illi 

manus imposuit ordinans ipsum episcopum, do-
num quoque in eum supervenit ad signorum 
operalionem, ad doctrinam et ad praesidendum 
EcclesiaB. 

1,7 9.Non enim dedil nobis Deus spiritum timi-
dUatis^sedpotenticeac dileclionis et sobrietatis.Ne 
igilurtepudeat lesiimonii26QDomininostri neque 
mei qui sutn vinctus illius : sed partkeps esto af-
fliclionum Evangelii juxla potentium Deit qui 
salvos fecit nos et vocavit vocatione sancta, non 

Αμα γάρ αύτψ χείρας δ Παύλος έπέθηκε χειροτονών 
ΐτνιιοπο*. καί χάρισμα έπήλθεν έπ ' αύτψ, είς ση -
μεν» ποίησιν, είς διδασκαλίαν, είς προστασίαν τής 
Έικλησιας. 

* Ού γάρ έδωκεν ήμΤν δ θεδς πεύμα δειλίας, 
ελλε δυνάμεως, καί αγάπης, καί σωφρονισμού. 
Μη «ύν έπαισχυνθής τδ μαρτύριον τού Κυρίου 
V**r»% μηδέ έμέ τδν δέσμιον αυτού. Άλλά συγ-

θεού οπάοησον τψ Εύαγγελίψ, κατά δύναμιν 
«ίσαντος ημάς, καί καλέσαντος κλήσει 

1 lThess. ν, 19. 

PATROL. G B . CXIX. 7 
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SeCUndum 0pCianO$trU,$ed seCUndUfnpropOSitumAo-) κατά τάέργα ημών, άλλα κατ* ίδίαν πρόθεσιν κα 
β/ gratiamquadoetaest nobis per Christum Jesum χάριν την δοθεΐσαν ήμΤν έν Χριστφ Ιησού πρδ χρόνων 
ante tempora aterna. αιωνίων. » 

Quomodo autem SUSCltabo donum Dei? Si virili- Πώς δέ άναζωπυρήσω τδ χάρισμα του θεού ; Έάν 
ter ad tentationes etaffectionespermanseris.tNon στής πρδς πειρασμούς γενναίως, c Ού γάρ έδωκεν 
enim nobis dedit DeilS spirituin timiditatis, » Est ήμΤν πνεύμα δειλίας. » "Ενι γάρ καί πνεύμα, οιον 
enim est Spiritus sive donum timiditalis, quem- χάρισμα δειλίας, ώς έν ταΤς Βασιλείαις φησί * Κσί 
admodum in libris Regum ait : Et cecidit super έπέπεσεν έπ' αυτούς πνεύμα δειλίας, έθνα συμφέρει 
illos spiritUS timiditatis, l lb i Utile omnino erat πάντως τδ δειλι$ν * άλλ' ήμΤν, φησί, χάρισμα δυνά-
timere.Sed potentiae,iliquit, donum datum est ΠΟ- μεως δέδοται. « Δυνάμεως. » Τής πρδς πειρασμούς, 
bis. · Potentise. » Qu® esl adversus tentationes. Αγάπης , t Τής πρδς τους αδελφούς, ε Σωφρόνι
ε Dilectionis. · Qus est erga fratres. i Sobrieta- σμού. » Περί (Jiov ορθόν. Έ φ ' άπασι δε τούτοις, καί 
tis. · Circa reclam Vltam. Im his autem omnibus ημάς συνεισεκτέον τήν προθυμίαν. 9 Μή ούν έπαι-
inferenda etiam est a nobis animi promptitudo. ^σχυνθής τδ μαρτύριον τού Κυρίου ημών. · Πολλοί 
Νβ igilur tepudeat testimonii Domini noslri.»Mul- τρισάθλιοι άνθρωποι λογισμοΤς άνθρωπίνοις τδ κατά 
ti homines miserrimi, dispensationis mysterium τήν οίκονομίαν εξετάζοντες μσστήριον, αίσχύνην 
juita humanas rationes investigantes, pudorem είναι λέγουσιν, εί τδν Πδν τού θεού σταυρωβέντι 
6SS6 dicunt Si Dei Filiam crucifixum esse prsedi- κηρύξαιεν, άγνοούντες τί κατωρθούτο διά τού σταυ-
carent, ignorantes quid praestitum sit ρβΓ crucem ρού καί τού θανάτου τού Κυρίου. Σύ ούν, φησί, μή 
et mortem Domini. Te igilur ne pudeat, inquit, έπαισχυνθής τδ μαρτύριον, τούτέστι, τδν σταυρόν, 
teslimonii sive raarlyrii,hoc est passionis Chrisli, τού Χριστού, άλλά κήρυσσε παφησία. c Μηδε έμι 
sed libere pradica. « Neque mei qui Sum vinctUS τδν δέσμιον. ι Μηδέ, δτι έχεις δέσμιον διδάσκαλος 
illlUS. » Neque te pudeat quod eum qui vinclus έπαισχυνθής. Εί γάρ δ Χριστδς ούκ έπησχύνθητδν 
est habeas praeceptorera.Si enim ChristUSob cru- σταυρδν, ουδέ έγώ τά δεσμά, σ 'Αλλά συγκακοπά-
cem non erubuit, neque egO ob vincula. « Sed Θησον. » Καί μή έπαισχυθής μόνον, αλλά καί συγ-
particeps estO afQictiouum.» Necsolum tenonpu- κακοπάθησον μετ' έμού · τουτέστιν, Εί δεοι καί σέ 
deat,verumetiam una mecum parliceps estO affli- τοιαύτα παθεΤν διά τδ Εύαγγέλιον, μή δειλιασης. 
Ctionum Ι h0C est,Si et te oporteat hujusmodi pati Τούτο γάρ ήνίξατο καί άνω ένθα φησίν, Ού γάρ 
propter Evangelium, ne formides. Nam hocsupe- έλάβομεν πνεύμα δειλίας, άλλά δυνάμεως, ε Κατά 
riusquoqueinnuit,ubi ail:NonaccipimusspiΓitumcδυvαμιv θεού. Είτα καί προτρέπει αυτόν. Μή γάρ 
timiditatis,sed potestatis. · Juxta Dei potentiam.i οικεία, φησί, δυνάμει έχεις κακοπαθή σαι ! Ο θεδς 
Deinde etiam exhortatur illura.Nonenim propria, τ ή ν τοιαύτην έδωκε τε καί δώσει δύναμιν * σύ μόνον 
inquit, potentia valee SUStinere afllictiones, sed τδ προθυμηθήναι είσάγαγε. « Τού σώσαντος ημάς. · 
Deus hujusmodi dedit dabilque potentiam, tu Είτα καί τής συμπράξεως του θεού καί τ ή ς δυνά-
modo id afferas ut in hoc promplus SIS. « Qui μεως, τής φέρειν γενναίως ποιούσης τους πειρασμούς 
salvos fecit nos .i Ad haBC probationes recenset de καί τήν κακοπάθειαν, λέγει τάς αποδείξεις. 'Έσωσεν 
divino auxilio ac potentia,quae id efficit ut virililer ήμας, φησίν, έκ τού θανάτου τής αμαρτίας, καί 
toleremus afllictiones et injurias. SalYOS, inquit, έκάλεσεν ημάς κλήσει αγία, άποσκιρτώντας, ούκ 
fecit DOS de morte peccati, et VOCavit nos VOCalio- επειδή άξιοι ήμεν τής κλήσεως, άλλ' αύτδς οέκεία 
tionesanctacumobsardesceremus: nonquoddigni προθέσει καί χάριτι τούτο πεποίηκεν. Ό ούν, φησί 
essemus VOCatione, 289 8ed ipse SUO propoeitO et (τούτο γάρ τδ αποτέλεσμα), εχθρούς δντας ουτω δι-
gratia hoc effecit. Qui igitur, inquit (nam ItaBC est τεθεικώς, πολλψ μάλλον φίλοις γεγονόσι καί ύπέρ| 
sentenlia), dum inimici essemus ila erga nos fuit αυτού κακοπαθεΤν βουληθεΤσι, δώσει δύναμιν είς το 
aflectus, multo magis cum ainici facti simus, ct περιγενέσθαι. c Καί χάριν την δοθεΤσαν ήμΤν έν 
ρΓΟ eo afOigi cupiamus. potentiam dabit Ut ad Vir- D Χριστψ. » Δείκνυσιν δτι τδ δοθήναι ήμΤν χάριτ ι τή*| 
tutes evadamus. « Et gratiaro qnae dala tSt nobis σωτηρίαν διά τού Χριστού (τούτο λέγει έν Χριστό> 
perChristum. » Oslendit quod Salutem nobis dari Ιησού), προτετυπωμένον ήν άνωθεν προ χρόνων 
per Chrisium(nam έν capitur pro oia,id est,in,prop- αιωνίων. 
ter)antea praefiguratum erat ante tempora aeterna. 

l,\Q-\ManifestaestautemnuncperapparitiO- α ΦανερωθεΤσαν δέ νύν διά τής επιφανείας τού 
nemSalvatorisn08trUe8uChristi,quifnortemqui' Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, κ α τ ά ρ γ η σ α ^ 
dem abolevit, Vitam autem tn lucetn produxit ac μέν τδν θάνατον, φωτίσαντος δέ ζουην καί 
immortalitatem per Evangelium, in quod pObi- άφθαρσίαν διά τού Ευαγγελίου, είς 3 ετέθη* 
tUS mm ego prexco Bt apostolus ac doctor gen- έγώ κήρυξ καί απόστολος καί διδάσκαλος έθνώ», 
tium: quam ob causam etiatn nec patior, atta- δι' ήν αίτίαν καί ταύτα πάσχω, άλλ' ούκ 1 » -
tnen ηοη ertlbesco. Novi enim CUi crediderim, σχύνομαι. ΟΤδα γάρ ψ πεπίστευχα, καί πεπει-
CerlUSque 8Um qnod poteiU Sil depositum meum σμαι, δτι δυνατός έστι τήν παραθήχην μου 
emtodireinillumdiem. Formam habetO Sanorum φυλάξαι είς έκείνην τήν ήμέραν. 'Γποτύπωσ,ν. 
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ijt ύγιαινόντων λόγων ών παρ* έμού ήκουσας Ιν πίστει Α sermonum quos α me audisti per fidem et chari-

tatem qux est in ChristoJesu. Egregium deposi-
tum servato per Spiritum sanctum qui inhabilal 
in nobis. 

Jam quidem olim praefiguratum erat nos salvos 
fieri, nunc vero ex incarnatione Salvatoris nostri 
Dei factum est maoifestum. Siquidero hujusmodi 
Dei voluntas, ut mundus per fidem salvus fieret, 
nunc et non antea manifestata est. « Qui mortem 
quidem abolevit :> peccatura sane condonando, et 
resurreclionem Iribuendo. cVitam autem in lucem 
produxit; » hoc est, manifestavit. EsC autem φωτί-
ζειν vox optime conveniens vitae. « Per Evange-
lium.» Nam per ipsum et vita aeteruaet resurre-
ctio manifesta facta est. «In quod positus sum. » 

ιοί άγάπν^ τή έν Χριστφ Ιησού. Τήν χολή ν παραθήκην 
?ύλαςον δια Πνεύματος αγίου τοΰ ένοικούντος έν 
^itTv. » 

* Ηδη μέν πάλαι τδ σωθήναι ημάς προετετύπωτο, 
ιύν δέ έχ τής ενανθρωπήσεως τού Σωτήρος ημών 
θεού, γέγονε καταφανές. Η γάρ τοιαύτη βουλή 
τού θεού, τδ σωθήναι τδν κόσμον διά τής πίστεως, 
νύν καί ούχ άλλοτε γέγονε καταφανής, f Καταργή-
3χι«ος μέν τδν θάνατον, ι Τφ τήν άμαρτίαν συγ
χώρησα*, χαί άνάτασιν δωρήσασθαι. t Φωτίσαντος 
& ζωήν. * Τούτέστι, φανέρωσαντος. Αξία δέ τής 
ζνης ή λέξις. ε Διά τού Ευαγγελίου, 9 φησί. Δι' 
εύτού γάρ ή τε αΙώνιος ζωή χαί ή άνάστασις δήλη 
γιγσνεν. ε Εις δ ετέθη ν έγώ. · Πρώτον μέν τδ δν 
i i r t t , επαιτα χαέ τούτο αΐνίττεται, δτι χρή σε κ α ι Β Primum id quod est dicit,deinde etiam hoe innuit: 

Oportet ie quoque ad genles accedere. Praeterea 
etiam sermonem reddit magis credibilem. tQuam 
ob causam etiam haec patior. » Qu®nam est illa 
causa? Quia praeco sum et Apostoius. Ac si diceret: 
Non tanquam maleficus vincior el ad carceres 
trahor. «Attamen non erubesco. » Nam gloriatio 
maxima est, pati quidpiam pro Christo. Vides 
quomodo discipulum ad afflictiones praparet? os-
tendes quod si quis pudefieri non formidaverit, 
260 ipsum periculum Christi auxilio facilius erit. 
« Quod potens sit depositum meum custodire. » 
Depositum dicit iidem quam commendavit eiChri-
slus prsedicandam, vel fideles ipsos quos ei Deus 
commendavit docendos, aut quos ipseDeo com-

Vhtoi πλησιάζειν. Άλλως τε καί άξιόπιστον τδν 
ia*«v ποιεΤ. · Δι* ήν αίτίαν καί ταύτα πάσχω. · 
Ibkv ; Δια τδ είναι κήρυξ καί απόστολος, ώς εί 
&εγεν. Ούχ ώς κακούργος δέδεμαι, καί είς φυλα-
ας έλκομαι. € Άλλ' ούκ έπαισχύνομαι. · Καύ-
/ησις γαρ μεγίστη, τδ υπέρ Χριστού τι πάσχειν. 
Ορφς πώς αλείφει πρδς πειρασμδν τδν μάθη τήν, 
«ανύς ώς εί μή τις αίσχυνόμενος ύποσταλή, αύτδς 
i κίν&νος έσται τή τού Χριστού βοηθεία. 
• Οτι δυνατός έστι τήν παραθήκην μου φυλάξαι. · 
Οαρασήκην φησί τήν πίστιν, ήν παρέθετο αύτψ 
c Χρίστος κηρύσσει ν . Η τούς πιστούς λέγει, ούς 
χύτφ δ θεδς παρέθετο διδάξαι, ή ούς αύτδς τψ 
θεψ παρέθετο. ε Ιδού γάρ, φησί, παρατίθημι 
ίμάς τψ Κυρίψ. 9 Είς δέ τών παρατεθέντων κ α ί G inendavit. aEcce, ait,commendo vos Deo 2 . » Unus 
4 Τιμόθεος. Φησίν ούν · Οίδα δτι εκείνος ψ πε -
πίστευκα καί πέπεισμαι, δύναται φυλάξαι τήν πα -
ίασήκην άσάλευτον έν εκείνη τή ήμερα. · *Γποτύ-
πωσιν έχε ύγιαινόντων λόγων. 9 Οίον εικόνα, δμοί-
«σιν, μίμησίν. Γγιαινόντων δέ, τών περί πίστιν 
κύ βίον. ϋ ς οΤγε περί άλλων, ούχ ύγιαίνουσιν. 
• Uv παρ' έμού ήκουσας. » Ού διά γραμμάτων 
μένον χα πρακτέα ύπέθετο τψ μαθητή, άλλά καί 
«τόμα προς στόμα έντέταλτο αύτψ. Οΰτω γάρ καί 
επί πάντων έποίει. Διδ μηδείς νομιζέτω ελλιπώς 
ίχει% τάς έπιστολάς, 8τι μή περί πάντων διαλέ-
γνηαι. « Έ ν πίστει καί αγάπη. · Έν πίστει γάρ 

αγάπη τή διά Χρίστου δοθείση αύτψ οί λόγοι 

autem commendatorum eral Timotheus. Dicit er-
go : Novi quodillecuicredidi et oonfidi,potens sit 
custodire depositum inconcussum in illum diem. 
ε Formam habeto sanorum sermonum. · Hoc est 
imaginem, similitudinera, imilationem. Sanorum 
autem ut qui sint circa fidem et vitam, UDquam 
qui circa alia sunt, sani non sint. « Quos ad me 
audisti. » Non per solas epistolas, quae facieoda 
suot discipulo proposuit, sed et ore coram ipsi 
praecepit. Nara ila in omnibus quoque faciebal. 
Ne quis itaque in epistolis aliquid deesse existi-
met, quod non de omnibus disseranl. «Per fidem 
et charitatero.vPerfidem enim et cbaritalem quae 

γί*οντο καί αί διδαχαί. € τήν καλήν παραθήκην D *Ρ8* P e r Christura dala erat,fuerunt sermones et 
doctrinse. « Egregium depositum servato. » Depo-
situm dicil fidem ac diligentiam circa concreditain 
ipsiEcclesiam. Deinde ostendit humaDam non sui-
ficere potentiam ad tanta custodienda. Multa euim 
sunt quae obsistunt. Viam igitur ac modum cuslo-
di<B indicat. Servato, inquil, per Spirilum sanc-
tum.Ac sidiceret : Cura Spirituin babere apud le 
manentem, neque prava conversatione ipsum re-
pellas, et deposilum custodies. α Nisi enim Domi-
nus acdificaverit domutn et custodierit civilatem, 
in vanum laboraveruot qui aedificant quique cus-
todinnt 5 . » 

fiix^ov. t Παραθήκην φησί τήν πίστιν καί έπιμέ-
*tixv τής έμπιστευθείσης αύτψ Εκκλησίας. ΕΤτα 
2είκνυσιν δτι ούκ άνθρωπίνη ίσχύς αρκεί τά το-
τύτα φτΑάξαι. Πολλά γάρ τά κωλύματα. 'Γποδείκνυσιν 
νύ* δέον φΆακής. Φύλαττε γάρ, φησί, διά Πνεύματος 
•γ3θυ. ϋς εί εΤπεν · Σπουδασον εχειν τδ Πνεύμα παρά 
»»«|iivov, καί μή απέλασης αύτδ διά φαύλης αναστρο
φές, καί φυλάξεις τήν παραθήκην. € Έάν γάρ μή Κύ-
ρ**ς, 5»i*iv, οικοδόμηση οΤκον καί πόλιν φυλάξη είς 
μιτην έκοπίασαν οί οίκοδομούντες ΥΑ\ οί φυλάσσον-
« ς . · 

* Acl. χχ, 3Ϊ. 3 Psal. cxxvi, 1. 
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CAPUT Π. 
De convenienti traditione divinorum dogmalum. 

I,15-15. Nosti hoc quod adversati me fuerint 
otnnes qui smt in Asia, quorutn est Prygelus et 
Hermogenes. Det 261 misericordiam Dominus 
Onesiphon familioe,quoniam scepius me refodlla-
vit, et de eatena mea non erubuit, sed cum esset 
Roma, studiosus quoesivit me, et invenit. Det ei 
Dominui, ut inveniat misericordiam apud Domi-
num in die illo.Et in quam multis Ephesi miniS' 
traverit tu melius ntsti. 

Afllictiones commemorat,non ut discipulum re-
prehendat,eed ut doceat ad similia fortiter toleran-
dum.Nam curo a Nerone comprehensusesset, de-
reliquerunt eum amici qui erant in Asia.Multi enim 
RomsB erant qui ab Asia tecuti erant Paulum aut 
alio modo credentes; oranes autem subduxerunt 
sese postquam est a Nerone coroprehensus. « Qui 
sunt in Asia : · hoc est, ex Asia. « Det misericor-
diam Dominus. » Animadverte ejus studium. Non 
exsecratur eos qui reliquerant, sed solum narrat 
quae ab ipsis fiebant: ei vero qui opem tulit multa 
bona precatur, nec soli ipsi,sed et familise ipsius: 
adeo probi erant, et ita Onesiphorus eos instru-
xerat. c Onesiphori familiae. > 0 felix Onesipho-
re! qui dignus habitus es ut Paulum refocil-
lares, sitnobis et pars tecum. « Saepius me re-
focillavit. ο Vetut aibletam aliquem squalore ac 
fatigatione alucta occupatum. «Et de catenamea 
non erubuit. » Relictis periculis pudorem solum 
proposuit, suadens discipulum bono esse animo, 
veluti solus pudor exea procederet,nec periculum 
accederel, cum tamen adesset etiam periculum. 
Nero enim insania agitabalur adversus Paulum, 
quod querodam e domesticis suis in fide instru-
xisset. «Studiosius qusesivit me. · Non solum, in-
quit, non fugit meam societatem, cum tamen 
etiam periculum esset mecum conversari ubi re-
clusus essem : verum etiam studiosius quam de-
buit qu&sivit me donec invenisset me. Qui autem 
participes cum sanctis erant in laboribus erunt 
quoque participes in coronis, sicut ipse dicit*: 
• Recte fecisti quod communicastis afflictioni 
rneae.i Det ei Dominus ut inveniat misericordiam 
apud Dominum.» Qui Marcionis dogmata sequun-
tur, assultum faciunt in Scriplurani, quasi duo 
sint Domini unum tamen alibi dicit Dominum. 
c Nobis tamen unus estDominus Jesus Chrislus 
per quem omnia 3. » Quid ergo dicemus? Hasc or-
dinatio in usu est apud divinam Scripturam : ut 
est illud : Dixit Abraham : Nequaquam * · * in-
gressus est Abraham. Ac si boc loco dixisset: 
Tribuat illi Dominus ut inveniat raisericordiam 
apud ipsuro. Quod si etiaro patrem ac Filium hir 
significari accipias, ne hoc quidem absurdum 
erit. Nam et Pater Dominus est, et Filius Domi-

A ΚΕΦΑΑ. Β . 
c Περί τής άρμοζούσης μεταδόσεως τών θείων δογμά

των. • 
« ΟΤδας τούτο δτι άπεστράφησάν με πάντες οί 

έν τη *Ασία ών έστι Φρύγελος χαί Ερμογένης. 
Αψη έλεος δ Κύριος τψ Όνησιφόρου οικψ, δτ·. 
πολλάκις με ένέψυξε, καί τήν άλυσίν μου ούκ 
έπ^σχύνθη, άλλά γενόμενος έν Ρώμη, σπου
δαιότερον έζήτησέ με καί εύρε. Αψη αύτψ δ 
Κύριος εύρεΐν έλεος παρά Κυρίου έν εκείνη τη 
ήμερα, καί δσα έν Έφέσψ διηκόνησε, βέλτιον σύ 
γινώσκεις. » 

Εξηγείται τους πειρασμούς, ούχ ΐνα καταβολή 
τδν μαθητήν, άλλ' 'ίνα διδάξη έπί τοΈς δμοίοις 

βκαρτερώς φέρειν. Συλληφθέντα γάρ αύτδν παρα 
Νέρωνος, οί φίλοι κατέλιπον οί έν τή Ασία. ΐ σ α ν 
γάρ έν 'Ρώμη πολλοί έκ τής Ασίας επόμενοι τψ 
Παύλψ, ή άλλως πιστοί. Πάντες δέ άπεσχοίνισαν 
εαυτούς μετά τήν ύπδ Νέρωνος σύλληψιν. « Οί έν τή 
Ασία. » Τουτέστιν, οί έκ τής Ασίας, ε Λψη έλεος 
δ Κύριος. » Ορα φιλοσοφίαν. Τούς μέν καταλι-
πόντας, ού κατηράσατο, άλλά μόνον τά κατ* αυτούς 
διηγήσατο ' τψ δέ συμπράξαντι πολλά έπεύχετα:. 
καί ούκ αύτψ μόνψ, άλλά καί τψ οΤκψ αυτού. Ούτως 
ήσαν ενάρετοι, καί ούτως αυτούς Όνησιφόρος έπσί-
δευσεν. € Τψ Όνησιφόρου οικψ. » *i! μακάρζΐ 
Όνησιφόρε ! 8ς ήξιώθης άναλύξαι Παύλον, ε ιη ήμΤν 
μερίς μετά σού* « Πολλάκις με άνέψυξε. c Καθάπερ 
άθλητήν τινα ύπδ τού αύχμού τής πάλης κατε-

^ χόμ3νον.' Καί τήν άλυσίν μου ούκ έπησχύνθη. Τους 
κινδύνους άφείς, τήν αίσχύνην προέταξε, ττείθων 
τδν μαθητήν θα^εΤν. ώς αισχύνης μόνης τικτομένης 
έκ τού πράγματος, καί ού κινδύνου προσόντος · καίτοι 
γε καί κίνδυνος προσήν. Ό γάρ Νέρων έμαίνετο κατά 
Παύλου ώς κατηχήσαντός τινα τών οίκείων αύτψ. 
c Σπουδαιότερον έζήτησέ με. » Ού μόνον, φησίν. 
ούκ έφυγε μου τήν συντυχίαν, καίτοι κινουνου 
δντος καί συντυγχάνειν αύτψ αετά τδ έγκλεισβήνα·., 
άλλφ καί σπουδαιότερον του όφείλοντος έζήτησέ με 
έως εύρε με. Οί κοινών ούντες δέ τών πόνων τοΤς 
άγίοις, κοινωνήσουσι καί τών στεφάνων, ώς καί αυ
τός φησι. « Καλώς έποιήσατε, κοινωνήσφντές μου 
τή θλίψει. » — Δψη αύτψ δ Κύριος εύρεΤν έλεος 
παρά Κυρίου. * Οί τά Μαρκίωνος φρονούντες έπχ-

D πηδωσι τή Γραφή, ώς δύο Κυρίων όννων, άλλ* είς 
Κύριος άλλαχού φησιν. « *ΗμΤν δέ είς Κύριος Ι η 
σούς Χριστδς, δι* ού τά πάντα. # Τί ούν έρούμτ* ; 
ΣυΑήθης ή σύνταξις αύτη τή θεία Γραφή. 'ΐε< άκεΤ. 
ΕΤπεν Αβραάμ, Ού μή είσέλθη Αβραάμ. " &ς εί 
έλεγε, Παράσχη αότψ δ Κύριος εύρεΤν έλεο>ς χαρ' 
αύτψ. Εί δέ καί τδν Πατέρα καί τδν Γίδν ότιλοΰοΑαι 
ενταύθα δέξη, ουδέ τούτο άτοπον. Καί δ Π α τ ή ρ γαρ 
καί δ Γίδς Κύριος, καί τδ Πνεύμα Κύριος, αλλ* ε!ς 
Κύριος ταΤς τρισίν ύποστάσεσιν ^ έμ^ζιν^κενος . 
ε Εΐπεν δ Κύριος τψ Κυρίψ μου. > Η δτι διευκρ^-
νούντός έστι τδ ούτως είπεΤν τάς άγίσς ύσς©>*τά-
σεις, ώς έκεΤ · ε Εβρεξε Κύριος παρά Κυρίου τΖ ρ 

* Philipp. ιν, 14. » I Cor. νπι, 6. 
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n l (ktov. ι — «ΕύρεΤν έλεος. · El δέ Όνησιφό- Α nus, et Spiritus Dominus, sed unus Dominus tribus 
ελέους δεΤται πρδς τδ σωθήναι δ τοσούτος, τί personis demonstratur. ε Dixit Dominus Domino 

τϋίωμεν ήμετς ; ε Καί δσα έν Έφέσψ διηκόνησε. ι meo 6. » Aut quod hoc modo divinas distingua 
Άεί διηκόνει, έν Έφέσφ, έν 'ρώμη. Τοιούτον γάρ personas, quemadmodum ibi: «Pluit Domious a 
ίΐνβιδε! τδν σπουδαιότερον, έν Ιργψ άεί. Domino ignem ac sulphur7. » — « Ut inveniat 
nasericordiam. » Quod si Onesiphorus cura tantus sit, misericordia cget ul salvus fiat,quid nobiscon-
tin̂ el ? § Et in quam multis Ephesi ministraverit. » Semper ministrabat, et Ephesi el Romse. Talem 
enira oporlet esse eum qui studiosior est, puta semper in opere. 

Π. i 2. Tu igitur, fili twt, fortis esto per gra-
tiam qu(B est per Christum Jetum : et ea quoe 
audisti α me per multos testes, hcec commenda 
fidelibus hominibm qui erunt idonei ut alios 
quoque doceant. 

B MagnamindicatbeneTolentiamquodadditur,Fili 
mi.Si meus, inquit, filius es, patrem imilare. Au-
daciam enira selet addere discipulo prseceptoris 
afilictiu. Ideo ail: « Fortis eslo. » Si quid hujus-
rnodi in te inciderit, ne concidas, sed admerespi-
cito.« Fortisesto pergratiam.» Fortis aatero esto 
non solum meo exemplo, sed etiam per gratiam 
quse per Cliristum dala est. Nisi enim ipse suo 
sanguine justificasset, nequaquam gratia Spiritus 
accessisset. Habetj igitar Spiritum, inquit, una 
tecum pugnantem. « Et ea quae audisti a me per 
mullos testes. » Hoc est, nonin ecculto tibidixi, 
sed palam multis praesentibus. Haec autera de prae-
dicatione loquilur. Fidelibus, inquit, noncuriosis 

τ?,τΐΛοτς, ουδέ συλλογιστικοΤς, άλλά τοΤς μή προ- c iuvestigatoribus, neque disputatione raliocinan-

c Σϋ ούν, τίκνον μου, ένδυναμού έν τή χάριτι 
ζ\ έν Χριστψ Ίησου, και ά ήκουσας παρ' έμού 

πολλών μαρτύριον, ταύτα πιράθου πιστοΤς 
τΛρώποις, ο"τινες ικανοί έσονται και ετέρους 
ίνδέςαι. · 

Ηολύ φιλοστόργως τδ, μού, πρόσκειται. Εί τέ-
ι>« μου εΤ, φησι, τδν πατέρα μι μού. ΟΤδε γάρ 
\ψος έμβάλλειν μαθητή, διδάσκαλου πειρασμός. 
i»i φησιν, ε Ένδυναμού. · Αν γάρ τί σοι, φησί, 
7.<:ύτο προσπέση, μή καταπέσης, πρδς έμέ δρών. 
• Ένδυναμού έν τή /.άριτι. · Ένδυναμού δέ, φησί, 
,χή μόνον τ ψ έμψ παραδείγματι, άλλά καί διά τής 
;ζρ·,τος τής διά Χριστού δοθείσης. Εί γάρ μή αύτδς 
-φ ν&γι α ? ματι έδικαιωσεν, ούκ άν ή χάρις τού 
Π\5ύαχτος παρεγένετο. Εχε ούν, φησί, τδ Πνεύμα 
r/,ιμαχούν. « Καί ά ήκουσας παρ' έμού διά πολ
ιών μαρτύρων. · Τουτέστιν, ού κρύφα σοι εΤπον, 
ιέλά μετά πκ££ησίχς πολλών παρόντων. Περί τού 
"ip/γματος δέ ταύτα λέγει. Πιστοΐς, φησίν, ού ζ η -

πιστευθέντα ; ΔεΤ 
εΤναι τούς διδασκά-
» [Φι2Τ.] "Ηγουν 

νίούσι τά παρατιθέμενα. Ούκ ε ίπε δέ, Είπε, άλλά, 
ΙΙαράθου. Τί γάρ όφελος εί πιστοί μέν είσιν, ούχ 
'χτ*λ δέ είς έτερους έξάγειν τά 
γίρ χχί πιστούς καί διδακτικούς 
' - χ . — c ΙΙιστοΤς άνθρώποις. 
ιτιβχί'ποις, πρεσουτέροις, ούς έμελλε ν δ Τιμόθεος 
/ε·.ροτονε!ν. t Διά πολλών μαρτύρων, » τούτέστι. 
νόμου κχί προφητών. — [OIKOTM.J Καί γάρ, ώς 
ηγούμαι, περί επισκόπων καί πρεσβυτέρων τών 
Γχρ' χυτού χειροτονεΤσθαι μελλόντων, ταύτα αύτψ 
ταριγγέλλει. Ούχ άν γάρ περί λαϊκών τοιαύτα 
Ιγρχψεν. Οίον γάρ ήν , εί μ ή εύρε τινα πιστδν καί 
&δακτικδ' ο^κ άν κατηχεί είς τήν πίστιν, αυτού 

Πχ\̂ λα> καί τοΤς φονώσιν Ίουδαίοις καί Ελ-
)\?Τ9 άπιτηρήτως κηρύσσοντος 
ττλλών μαρτύρων. » Τούτέστι 
τΐτ». Τούτου γάρ Απόστολος 
τνύ ίδιου κηρύγματος. Ούτως δ Κλήμης έν έβδόμψ 
• Γποτυπώσεων. ι 

ΚΕΦΑΑ. Γ' . 
• Περί τής άφρόντιδος έν τψ νύν βίψ πολιτείας, έπί ταΤς 

άπόνοις τροφαΤς. » 
• 1ύ ουν κακοπάθησον ώς καλδς στρατιώτης 

**ησο* Χρ:στού. Ουδείς στρατευόμενος έμπλέχε-
τ*ι ταΐς τού βίου πραγματείαις "να τψ στρατό· 
'^γήταντι άρέση. Έάν δέ καί άθλή τις, ού στε-
^χνούται, έάν μή νομίμως άθληση. Τδν κο-
ποώ#τι γεωργδν δεΤ πρώτον τών καρπών με-
Toi-auoxnw. ι 

libus, sed iis qui non produnt ea quae sibi com-
mendantur.Non ait autem : Dic, sed, Commenda. 
Quae enim ulilitas si fideles quidem sint, at non 
idonei qui ea qusQ sibi concredita suut ad alios 
proferant?Oporlet enimpraeceptores etCdeles esse 
ei aptos ad docendum. « Fidelibus homiDibus.» 
Videlicet episcopis prasbyteris quos ordinaturus 
«ratTimolhiBus—- tPermultostestes.» Putalegem 
ac prophetas. Siquidem meo judicio de episcopis 
ac presbyteris qui ab ipso ordinandi eraot haec ei 
praecipil : 2 6 5 neque enim ista de popularibus 
scripsit: quid enim futurum erat si nuilum inve-
nisset fidelem, aptumque ad docendum ? annon 
instruxisset ad fidem ? cum Paulus el bomicidis 

τδν λόγον. c Διά Judsois ac Graecis sine discrimine prsedicarel ser-
νόμου χαί προφη- D monem. α Per mullos testes. t Hoc est legem ac 
έποιεΤτο μάρτυρας propbelas.Nam lios in testes proferebat Apostolus 

suai prsedicationis. Ita babet Clemens septimo/n-
formationum libro. 

CAPUT III . 
De conversatione in proesenti vita sine anxietate 

de alimentis quw cilra laborem proveniunl. 
I I , 3-6. Tu igitur feras afflictionem ut bonus 

miles Jesu Christi. Nemo qui militat implicatur 
viioe negotiii, ut ei qui $e in militiam ielegit 
placeat. Quod si certet ctiam aliquis, non coro-
natur nisi legitime certaverit. Laborantem agri-
colam oportet primum de fructibus participein 
esse. 

epeal. αχ, ί . 7Gen. xn t8<. 
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Βαβαί, όσον 
στού ; Δείγμα 

m 
Pape! quanta dignitas militem esse Christi! Α 

Signum autem militis estferreadversa.cNerao qui 
militat.» Militis fecit raentionem, ostendens quod 
promptum et audacem esse oporteat Christi ser~ 
vum : athletse vero dicens, Έάν δέ καί άθλή τις, 
id est,Quod si certet etiam aliquis,utoslendatquod 
esse debeat in continuo labore. Si ergo, inquit, 
is qui lerreno regi militat, non implicatur rebus 
quae abslrahunt eum ab armis, quanto magis qui 
coelesti regi sese dedicavit, ejusque militiae addi-
xit. « Nisi legitime certaverit.» Non enira salis est 
tantum inungi, inquit, aut locum certaminis in-
gredi, aut cum hoste conserere manus, sed opor-
tet eliam tolerare ac vincere : baec enim est lex 
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τδ άςίωμα, ατρατιώτην είναι Χρι-
δε στρατιώτου τδ καχοπαθεΐ*. € Ου

δείς στρατευόμενος. · Στρατιώτου έμνήσθη, δει-
κνύς ώς πρόθυμον καί τολμητίαν είναι δεί τδν Χρι-

ασκήσεως στου δούλον * αθλητού δέ, δεικνύς δτι 
αύτψ χρεία διηνεκούς. Εί ούν, φησίν, δ τω επιγε'ψ 
βασιλεΐ στρατευόμενος, ούκ εμπλέκεται πράγματι 
τυίς άφέλκουσιν αύτδν τών δπλων, πόσω μάλλον ό 
τψ ούρανίψ βασιλεί έαυτδν άναθείς καί στρατολο-
γήσας. » Έάν μή νομίμως άθληση. · Ού γάρ αρκεί 
μόνον, φησί, τδ άλείψασθαι ή είς σκάμμα είσελ-
6είν, ή συμπλαχήναι τψ άντιπάλω, άλλά δεί χτ. 
έγκρατεύεσθαι καί νικήσαι. Ούτος γάρ νόμος 
αθλήσεως, ε Τδν κοπιώντα γεωργόν. » (Λ τό< 

λος δ κοπιών περί τούς μαθητάς, άμοιβάς εςει πιρχ 
θεού υπέρ τής τών μαθητών ωφελείας. — · Λι* 
πρώτον τών καρπών μεταλαμβάνει ν. » [ΓΡΗΓΟ-
PIOV ΝΓΣΣΠΣ.] 'ΐ2ς τών διδασκάλων πρώτον έν 
έαυτοΤς κατορθούντων ά*περ διδίσκουσι. Τούτο γάρ 
έστι, τδ δειν πρώτον τών καρπών μεταλαμδάνειν, 
ών πρδ τών άλλων έαυτοίς διά τών αρετών γεωρ-
γούσιν. Τδ μέν τού στρατιώτου χαί άλητού παρά
δειγμα, καί μαθηταίς αρμόζει, τδ δέ γεωργού, 

Ιίσπερ γαρ, φησιν, δ γεωργός διδασκάλοις μονοις. 
τής γής καί τών καρπών ποείται φροντίδα, ουτω 
χαί σύ τών μαθητών καί σού κηρύγματος. Καί 
δρα τήν άντίδοσιν. Τής ωφελείας, φησί, τών μαθητών, 
πρώτος δ διδάσκαλος απολαύει παρά Θεψ, ώσπερ τών 

C καρπών δ γεωργός. 
< Νόει ά λέγω. Δψη γάρ σοι δ Κύριος Τ!ΜΤ;* 

έν πάσι. Μνημόνευε Ίησούν Χριστδν έγηγερμένον 
έκ νεκρών έκ οπέρματος Δαυίδ χατά τδ Εύαγγέ
λιον μου, έν ψ χαχοπαθώ μέχρι δεσμών ώς κι-

certaminis. « Laborantem agricolara. » Non negli- Β αμελή, άλλά τ^ν κοπιώντα. Καί γάρ j t x l διδάσχχ-
gentem : sed eum qui laborat. Etenim prsBceptor 
quoque qui iaborat circa discipulos, praemia a Deo 
habebit pro ulilitate et commodo discipulorum. 
« Oportel primum de fructibus parlicipem esse. · 
Qaod praeceplores in seipsis primum bona operen-
turquae docent. 264 Nam hoc est, primum oporte-
refrucluum participes esse,quos sibiipsisprimum 
ante alios per virtutes colunl. Hililis quidem et 
alhlelae exemplum eliam discipulis quadrat:agri-
colao vero, solis praeceptoribus. Quemadmodum 
enim, inquit, agricola, terriB ac frucluum curam 
habet, ila et tu discipulorum ac praedicationis. Et 
vide quomodo respondeat.Praceptor, inquit, pri-
mus utilitate discipulorum fruilur apud Deum, 
quemadmodum agricola fructihus. 

11,7-10. Considera quce dico.Det enim tibi Do* 
minus in omnibus intellectum. Memento Jesum 
Christum resurrexisse ex mortuis ex semine Da-
vid secundum Evangelium meum, in quo malis 
affligor quasi facinorosus usque ad vincula, at 
sermo Dei non est vinctus. Propterea omnia suf-
fero propter electos, ut et ipsi salutem come-
quantur, quee est in Jesu eum gloria ceterna. 

Quoniam omnia dixerat in parabolis quae dc mi-
lite erant, de athlela et de agricola, ait nunc : 
ε Gonsidera quse dico :* cujus causa dicam : In om-
nibus: Ν Ut et inlelligas ut oportet,, el caetera fa-
cias ut decet. « Memento Jesum Christum resur-
rexisse.vSimul etiam adversus baereticos firmio-
rem reddit et excitat sermonem : ostendens quod 
et Christus per afllictionem venerit mortem perD&a παθημάτων ήλθε, 
moriero devicerit. « Ex semine David.» Jam enira θάνατον κατηγωνίσατο. · 
nonnulli haereticorum ab eo tempore Dei negabaut 
dispensationem, qui ignominiam arbitrabantur 
quod Filius Dei pateretur, et propterea forlassis 
phantastica induxerunt, ignoranles qut»d summae 
benevolentiaB acbonitatis suaesignum hoc tradide-
rit. «Secundum Exangelium meum.»Quoniam etiam 
pseudapostoli. Exaugelium pradicabant, sed male 
ut meum, inquit, Evangelium atiesiatur. · In quo 
malisaffligor.iEvangeliiveritatem exhibenl Pauli 
afflictiones. «In quo Evangelio malis affligor. » 
Quis enim non vera pnedicans, et de quibus non 
esset faclus omnino certior, talia pati eligeret ? 

κουργος, άλλ' δ λόγος τού Θεού O J δεδεται. Α:2 
τούτο πάντα υπομένω διά τούς εκλεκτούς, ΐνα καί αυτοί 
σωτηρίας τύχωσι, τής έν Χριστψ Ιησού μετά δοςη; 
αιωνίου. » 

Επειδή πάντα έν παραβολαίς είπε, τά τού στρα
τιώτου, τά τού αθλητού, τά τού γεωργού, φη&ΐ 
ι Νόει ά λέγω. » Τίνος χάριν λέγω ' · Έν πάσι, · 
φησίν, ΐνα καί ταύτα νοής ώς χρή, καί τάλλα πρίτ-
της ώς δεί · · Μνημόνευε Ίησούν Χριστδν έγηγερα;-
νον. » * Αμα καί πρδς αιρετικούς ασφαλέστερο * 
ποιεί καί διεγείρει, δεικνύς ώς καί δ Χρίσης 

καί 
Έκ 

'Ήδη γάρ ές εκείνου τινές τών αίρετικω 
τήν οίκονομίαν ήρνούντο, οι αίσχύνην ένόμ-
ζον, τδ τδν Γιδν τού Θεού παθεΤν. Καί διά τοΰ:* 
ίσως τήν φαντασίαν είσήγον, άγνοούντες δτι ττ,; 
άκρας αύτοΰ φιλανθρωπίας 
μάλιστα δεΤγμα χαθέστηκε. 
μου. » Επειδή καί οί ψευοαπόστολοι εύηγγελίζοντ<ν 
κακώς, ώς τδ έμδν κήρυγμα, φησίν, ύπογρά^Σ'-
« Έν ψ κακοπαθώ. » Τδ άληθάς τοΰ Εύαγγε).ίου πχρ-
ίστησι, τά Παύλου παθήματα. « Έν ψ « Εύαγγελίγ'» 
κακοπαθφ. » Τίς γάρ μή αληθή κηρύσσων κχί W 
οίς μή πεπληροφόρηται, έλοιτ' άν τοιαύτα πάσχει·/; 

διά Θανάτου * 
σπέρματος Δχ.»ίό\ 

και άγαθότητος 
« Κατά τδ Ευαγγέλιο· 
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• Άλλ* 6 λόγος τοΰ θεοϋ ού δέδεται. § Έμού δεδε- Α « Sed sermo Dei nonest vinctus.o Et si ego,inquit 
vinctus sira, praedicatio non est simul vincta, sed 
perambulat. Nam vinctis manibus lingua loqui-
lur. Siquidem linguae carcer solus metus est et 
incredulitas. 265 Hoc autem dicit eliam ad eo-
rum exhortationem qui soluti erant. Si enim ego 
qui vinclus sum praedico,quae venia dari potesthis 
qui soluti sunt et tamen negligunt?«Propter elec-
tos.oPropter fideles,inquit,quos Deus elegit:nam 
quia Deus illos elegit, oportet me universa pati 
pro ipsis, quoniam Deus quoque pro nobis passus 
est, el reipsa sit aliqna repensio ac retributio : 
ut etiam ipsi sicut et nos, inquit, salutem conse-
quantur. Ac si diceret: Mihi sane liceret procul 
a periculis vivere, si mei solius respectura habe-
rem ; sed haec ob aliorum bona patior, ut ipsi sa-

ττφ'ίητοϋ. · Εί σαυτψ, φησίν, ού δυνάμενος σωτη-ΒΙΐιίβπΐ consequantur. « Quffi est in ChristO Jesu.» 

μινου, φησίν, ού συνδέδετα* τδ κήρυγμα, άλλά 
«ριπατεΤ. Τών γάρ χειρών δεσμουμένων, ή 
rijZarx λαλεΤ. Γλώσσης γάρ δεσμδς, δειλία μόνον 
χχ\ απιστία. Τούτο δέ φησι, καί είς προτοπήν 
τών λελυμένων. Εί γάρ έγώ δεδεμένος κηρύσσω, 
π*ί* συγγνώμη, φησί, τοΤς λελυμένοις καί άμελούσι; 
« Λιά τούς εκλεκτούς. » Διά τούς πιστούς, φησίν, ούς 
\ θεδς Ιςελέξατο · επειδή γάρ αυτούς δ θεδς έςε-
ιίςατο # δεί καί Ιμέ πάντα πάσχει ν υπέρ αυτών, 
επειδή καί δ θεδς υπέρ ί,μών έπαθεν, ώς εΤναι 
ΐντιμισβίαν τδ πράγμα, ι να καί αυτοί ώς καί 
ναΤς, φησί, σωτηρίας τύχωσιν . ώς εί έλεγεν · 
*£ςσν ήν μοι ζήν ακινδύνως, εί τδ εμδν έσκόπουν 
μυ&νον, άλλ' ύπερ τών άλλοτρίων ταύτα πάσχω 
ίγ*6ών, %α άλλοι τύχωσι σωτηρίας. « Τής έν Χρι-

fii» πεςκποιήσαι, άλλ* Ιδού αποθνήσκει μέλλεις, 
τ*ς έτέροις προξενείς ; Καί φησιν · Ού περί ταύτης 
1>» τής προσκαίρου, άλλά τής έν Χριστφ Ιησού, τού
τέστι, τής διά Χριστού δωρηθείσης, τής αιωνίου, τής 
α-ίτχ δόςη* έσομένης. *Η γάρ τού κόσμου σωτηρία, άδο-
U»v «χει. 

ΚΕΦΑΑ. Δ . 
• Περί τής είς Χριστδν πίστεως καί υπομονής, έπ' έλ-

πίδι ζωής. » 
c Πιστδς δ λόγος. Εί γάρ συναπεθάνομεν, καί 

ζήσομε ν. Εί ύπομένομεν, καί συμυασιλεύσο -
μεν. Εί άρνούμεδα, κάκεΤνος άρνήσεται ημάς. 
ϊλ άπιστοΰμεν, εκείνος πιστδς μένει. Άρνή-
σ«Φαι έαυτδν ού δύναται. Ταύτα ύπομίμνησκε 
^ιρμιρτυρόμενος ενώπιον τού Κυρίου, μή λογο-
μιχεΐν είς ούδεν χρήσιμον έπί καταστροφή τών άκούον-
τ»ν. Σπουδάσον σεαυτδν δόκιμο ν παράστησα ι τψ θεψ, 
ίργάτην ανεπαίσχυντο ν, όρθοτομούντα τδν λόγον τής 
έληοείας. » 

Πιστδς δ λόγος, δτι οί εκλεκτοί ένδοξου καί αίω-
**ς τύχωσι σωτηρίας. Έπιδή γάρ τίνες άμφέ-
οιλλον πρδς τήν άνάστασιν, ταύτης έδεήθη τής 
^ιδσιώσεως. "θτι δέ πιστδς δ λόγος, καί άπδ λογι-
δ»ιώ» αύτδν κατασκευάζει, c Εί γάρ συναπεθάνομεν 
τ̂ ι Χριστψ, (θάνατον λέγων τόν τε διά βαπτίσματος 
«αϊ τδ διά παθημάτων, τούτον δή τδν αίσθητδν,) 

Diceret aliquis: Si tibi ipsi non poles salutem ac-
quirere, sed ecce morilurus es, quomodo aliis 
conciliabis salutem ? Etait: Non de bac farapora-
li vila loquor, sed de ea quae est in Christo Jesu, 
hoc est quae per Christum donata est, qua seterna 
est, quae futura est cum gloria : mundi enim salus 
ignominiam habet. 

CAPUT IV. 
De fide in Christum, el tolerantia ob spem vitce. 

II, 11-15. Fide dignissimus sermo. Nam $i 
commortui sumus, et convivemus · si sufferimus, 

( et conregnabimus : si negamus, ti ille negabit 
' nos: si increduli mmusjlle fidelis manetynegare 
seipsum non potest. Hoec admone contestans 
coram Domino, ne verbis contendant ad nullam 
utilitatem, sed subversionem audientium. Stude 
teipsum probalwn exhibere Deo, operarium 
non erubescendum, recte secantem sermonem 
veritalis. 

«Fide dignissimus sermo. % Quod electi glorio-
sam et aeternam consequatur salutem. Quoniam 
enim non nulli de resurroctione ambigebant, hac 
opus fuit confirmatione.Quod autem sermo fidedi-
gnus sit,a rationibus quoque confirmat. «Nam si 
commortui sumusChrislo (mortem dicens et quae 
per baptisraum est, 266 et quae per afllictiones, 

u l συμοασιλεύσομεν. » ουδείς γάρ, φησί, τους τών D nempe hanc sensibilem), etiam conregnabimus. · 
τιΛρωπών κοινωνήσαντας, τών χρηστών αποστερεί, 
μήτ; γε Χριστδς, ή αύτοαγαθοτης καί φιλανθρωπία, 
t β άρνούμε&α, κάκεΤνος άρνήσεται ημάς. » Είτα 
ειί άπδ τών φαύλων αυτούς φοβεϊ. Τδν δέ γε άρνη-
•έντα ύπδ Χριστού, έννόει τί παθεΤν είκός. ε Εί 
«τιττούμεν, έκεΤνος πιστδς μένει. » Εί άπιστοΰμεν 
^ άνέσττ,, ή οτι Θεός έστιν, έκεΤνος πιστδς, 
•«υτέετίν, αληθής μένει. Είπών γάρ δτι ανάστησε-
•ΛΙ, καί ότι Θεός έστιν, (έν πολλοΤς γάρ τούτο έσή-
μενίι), αληθής έστιν. Ανέστη γάρ καί Θεός έστιν. 
4ρνήσασθαι9 φησίν, έαυτδν τη δύναται, είς τδ μή 

«Tvn Θεδς ή εγηγ^ρθ**, 'ώς εί εΐπεν · Ουδέν παραλ-
^ίγείς έσται διά τήν ήμετέραν άρνησιν, άλλά 
~·ττδς μένει καί αληθής εις τά περί εαυτού· Καί 

Nullus enim eos qui in tristibus communicarunt, 
privat bunis ac prosperis : nedum Chrislus qui 
ipsa est bonitas ac benignitas. « Si negamus, et 
ille negabit nos. » Deinde ab his quoque dehorta-
lur quas mala suot. Eum vero quem negaverit 
Chrislus,cogila quid sit consequens pati. « Si in-
creduli sumus, ille Odelis manet. · Si non credi-
mus quod surrexerit, aut quod Deus sit, ille fide-
lis, id est, verax manet. Cum enim dixarit se re-
surrecturum, seque Deum esse (nam boc roultis in 
locis significavit),verax est: siquidem et resurrexit 
et Deus est. Negare, ait, seipsum non potest,quin 
Deus sit ac resurrexerit. Ac si diceret: Nihil ob 
nostram negationem immutatus est,sed fidelis ma-
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τχι, έν τψ μή έγηγέρθαι ή μή εΤνχι θεός. Έπχγ-
γειλάμενος γάρ περί εαυτού, ο!» δύναται έαυ
τδν ψεύσασθαι καί μή πληρώσαι τά έπηγγελ-
μένα. Ούτε γαρ πιστεύοντες, θεδν αύτδν άποφαίνο-
μεν, δύτε άπιστούντες τής θείας έκβάλλομεν φά
σεως, άλλά κα.ί πιστευόντων ημών καί άπιστούντω* 
αύτδς Θεός έστι. Ημείς τοίνυν πιστεύοντες την 
ώφέλειαν καρπούμεθα. Τδ 01 c Ού δύναται, » άντι τοΰ, 
Ούκ ενδέχεται, t Εκείνος πιστδς μένει. · *ίστε 
διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν απαιτεί ημών τήν εις 
αύτδν συγκατάθεσιν. Ού γάρ καταολάπτεται, φησίν, 
έκ τής έμετέρας αρνήσεως, ε Ταύτα ΰπομίμνη-
σκε. 9 * Ινα μή τις νομίση τούτων δείσθχ· τών λό-

net et verax in hlS qU2B ipsum COnceraunl, et ne- Α άρνήσασθαι, τούτέστι, ψεύσασθαι έαυτδν ού δύνα 
gare,hoc est mendacem reddere seipsum non po-
test,ut nonresurgeret aut Deus non osset.Cum enim 
de seipso annuntiaverit,non potest seipsum men -
dacem reddere, non cOmplendo ea quae promisit. 
Neque enim si credimus. Deum ipsura efficimus: 
neque si increduli sumus, divinam ab eo natu-
ram repellimus : sed et credentibus nobis et non 
credentibtis ipse Deus est. Nos igitur qui credi-
mus, utilitatem referimus. Quod autem dicitur, 
«Nonpotest,» hoc est: Nonesl possibile.«Ille fide-
lis manet.oltaque propter nostram salutem expetit 
nobis ut ei assentiamus, et in ipsum credamos. 
Neque enimin damnumullum recipitex nostrane-
gatione. « HffiC admone.» Ne quis exislimet hiecBr*>v τδν Τιμόθεον, φησί, Ταΰτχ ύπομίμνησκε, oia-
opus fuisse Timolheo,ait:Haicadmoneconlestans ' 1 ' " '' '!~ 
coram Domino.» Tremendum aulem est dicere, 
teste Deo. « Ne verbis conlendanl.» Quoniam 
avidiiatem afferunt negotia, semperque vult hu-
manus animusconquirere, et verbts contendere, 
tu, inquit, contestare ipsis coram Deo ne verbis 
contendant: hoc est, praecipe assumpto Deo in 
testem : ut sciant quod si le contempserint, ille 
judicabit ipsos. · Ad nullam ulilitatem. » Neque 
enim solum circa quacstiones,ratioiies ac pugnas 
verborum involvi, nullam affert utilitatem, sedad 
damnuin etiam fit auditorem qui imbecilliores 
sunt. « Studc teipsum probatum exhibere Deo. » 
Hoc est, nulladignum reprehensione.«Operarium 
non erubescendum.» Multa de hoc pudore disse- c άπολλυμένους έπαισχύνεσθαι τδ κήρυγμα, ώς τϋν 

μαρτυρούμενος ενώπιον του Κυρίου Φοβερον ΟΞ( 

τ δ , έπί μάρτυρι Θεψ λέγειν, ε Μή ΑογομχχεΤν. ι 
Επειδή λιχν3ΐ'αν έχει τδ πράγμα, καί άεί βούλετχι 
ή άνθρωπίνη ψ'^χή συζητεΤν καί λογομχ/εΐν, σ.*, 
φησί, διαμαρτύρου αύτοΐς ενώπιον τοΰ θεού, μή 
λογομαχείν, άντι τοΰ, Παράγγελλε, μάρτυρχ πχρχ-
λχμβάνων τδν θεδν, 'ίνα εΙδώσιν οτι εάν σου κχτι-
φρονώσιν, εκείνος αυτούς κρινεί. α Είς ουδέν χρή-
σιμον. > Ού μόνον γάρ τδ περί ζητ/,ματχ και 
λογισμούς καί μάχας είλείσθαι ούδεν οοελος έχει, 
άλλά καί είς βλάοην γίνεται τοΤς ασθενέστεροι; 
τών άκουόντων. oc Σεαυτδν δόκιμον* ε Οίον, άνετ:.-
ληπτον. ε Εργάτη ν ανεπαίσχυντο ν. « Πολλά π φ 
τής αισχύνης ταύτης όιεώέχθη. Είκδς γάρ τ·.»χ; 

αποστόλων κακώς πχσχόντων, καί ώς τού Χρισ:ον 
μετά τού σταυρού κηρυσσομένου, ή γούν ώς ευτελών 
ό*ντων τών κηρύκων, οίον ώς σκηνογράφου του 
Παύλου, καί αλιέων τών άμφί τδν Πέτρον. Η 5:ι 
μή καταισχυνθής, διά τού πράςαί τι φχύλον. · Up-
Οοτομούντα τδν λόγον τής αληθείας. » Μαχαίρις δί-
κην τέμνε τα περισσά κχί νόθα δόγματα, ά οί άπολ-
λόμενοι προσετρίψαντο τψ κηρύγμχτι, κχί είς τδ ι:Μ; 
άγε διά τού Πνεύματος. 

α 
Επί 
λόγο; 

Τάς 
πλείον 

αυτών ώς 

ruit. 267 Verisimile est enitn quod aliquos perdi-
tos pudebat pnedicationis, quod apostoli malis 
afficerentur,et quod Christus cum cruce praedica-
retor, sive quod viles el abjecti essent praedica-
toresinempe Paulus textor tabernaculorum, et 
Petrus cum aliis pluribus piscatores Aut ne iu-
bore suffundaris ob mala quae perpetres. « Recte 
secantem sermonem veritalis » Securis in modum 
seca superflaa et adulterina dogmata, quae impii 
ac perditi commiscent prsedicationi; et per Spiri-
tum ad id quod rectumestperducito. 

I I , 46-19. Cceterum profanas vocum novitatcs 
proetermitte: admajorem enimproficienl impieta-
tem,etsermoillorumutcancer morbus pastionem . . . . . 
habebit: quorum de numero sunt Hymen&us et D ι>ένχιος κχί Φιλητδς, ο 
PhUetus, quicirca Oeritatemaberrarunt>dicenles ( , ε ι α ν ήστόχησαν, λέγοντες 
resurrectionem jam esse faclamjei subverlunt 
quomndamfidem. Solidum tamen fundumeninm 
Dei stat, habens signarulum hoc : Novit Dominvs 
qui sint sui9ei.Diseedatabiniquitateomrii$ quino-
miiiat nomen Domini. 

c Profanas vocum vanilates. » Si quid novum 
in prsedicatione fuerit lnductum ex recentiore in * 
vento, omnino viliosum est et profanum. Quod 
autem ait περιίστασο, aut significat Expclle, aut 
acriter obsiste ut illi finem imponasac pruLibeas. 
« Ad majorem enim proficient impietatem. » Si 
quid adulterinom iogreditur, semper ad insolen-
tiam magis lendit,atque in dies magis assumit in-

καινοφωνίας περι:α:25ο. δέ βέβηλους 
γάρ προσκόψουσιν ασεβείας, κιί ο 

γάγγραινα *ομην ε;ει. t̂ v έστ·.< 
ινες πεοί την ά>..;· 
ττ4ν άνάστασιν i r, 

γεγονεται, καί άνατρέπουσι ττ4* τινω·^ πίστιν. 
Ο μέν τοι στέρεος θεμέλιος τοΰ Θεού εστηκ^, 
έχων τήν σφραγίδα τχύτην * Εγνω Κύριος τους 
όντας αυτού, κχί, Άποστήτω άπδ άόικίας πάς δ όνομχ-
ζων τδ όνομα Κυρίου. · 

« Τάς δΐ βέβηλους καινοφωνίας. » Εϊ τι νέον έ· 
τψ κηρύγμχτι ές έπινοίχς νεωτέρχς έπεισχ/θί>, 
πάντως φχύλον καί βέοηλον. Τυ 01, πεοιι'στασο, ή 
παρχιτοΰ, ή περισσώς 'ίστασο είς τΰ πχυσχι ±ιι 
κωλΰσχι. ε Έπί πλείον καί προκόψουσιν άσεδείχς. · 
Ει τι γάρ νόΟον είσήχθη, φησίν, άεί βαδίζει πρδ; 
άτοπίαν. Καί μείζονα τήν έπίδοσιν δσημέρχι λαμ
βάνει. « ϋ ς γάγγραινα. > ' d γάγγραινα ι ελχο; 
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σηπτικον, καί νεμόμενον τον 
έργαζόμενον · « ήν τίνες έρπην φασίν, ή έρυσιπέλην. 
ι Ων έστιν Υμέναιος... » Τών τας βέβηλους κενο-
ςΑΐνΙχς φηρόντων. — « Λέγοντες τήν άνάστασιν. ι 
|ΘΕ0Δί2Ρ.) Τάς έκ παιδοποιίας όιαδοχας άνάστασιν 
οί δυσώνυμοι προσηγόρευον, καί τινας έξηπάτησαν 
ττ,ς αποστολικής άποστήναι διδασκαλίας. « Τήν άνά
στασιν ήδη γεγονέναι. · Καλώς άνωφησίν, Έπί πλείον 
γαρ προκόψουσιν ασεβείας. Ορα γάρ δσα τίκτεται, 
tx τοΰ λέγειν, ήδη τήν άνάστασιν γεγονέναι, κακά. 
'λπεστερήμεθα τής παρουσίας τοΰ Χρίστου, ου 
τί γένοιτ' άν άνιαρύτερον ; ουκ εστίν άντίδοσις, 
οΰδ κόλα σι ς. Ψεύδεται ό ταύτα έπαγγειλάμενος 
Χρίστος. Καί δμοια πολλά Οιον, c Εί άνάστασις 
σ« έστιν, ούδε Χρίστος έγήγερται, 
καθεόεΤται ζώντων καί νεκρών, c Καί άνχτρέπουσι 
τήν τίνων πίστιν. » Τών αφελέστερων καί ασθε
νέστερων. · Ό μέντοι στέρεος θεμέλιος. » Α ν α 
τρέπεται μέν τών ασθενέστερων ή πίστις * ό μέντοι 
ιτερεός θεμέλιος έστηκε, τους άπεριτρέπτους λέγων 
τίη πιστών, έχων, φησί, τήν σοραγΐδα καί τδ 
γ*>ρισμα τούτο * « Εγνω Κύριος τούς οντάς αύτοΰ. » 
Οχλοι γάρ προεγνώσθησαν ώς ο'ντες δλοτελώς Θεού 
χαί άμετένεκτοι. ΔεΤγμα γάρ τού γνωσθήναι παρά 
Χυρίου, το μή άνατετράφθαι καί άποστήναι ύπδ 
τής ασεβείας. « Καί, Άποστήτω άπδ άδικ'ας. » 
Είτα καί άλλο γνώρισμα, τδ, Άποστήτω άπδ αδι
κίας, (τούτέστι, τής έν δόγμχσι πλάνης,) πάς δ 
ονομάζων τδ £νομα Κυρίου, ώς ονομάζει ν χρή. Οί 
γάρ άπερίτρεπτοι, φησίν, ώ?περ στήλαί τίνες 
έμψυχοι Τστανται ταύτα διά τών οίκείων έργων persistunt immobiles, has in SUlS operibus ferunt 
φέροντες τά επιγράμματα. 

• Εν μεγάλη δε οίκία, ούκ έστι μόνον σκεύη 
χρυσά καί αργυρά, άλλά καί ξύλινα καί όστρά-
κίνα, καί ά μέν είς τιμήν, δ δέ είς άτι μίαν 
Έάν ουν τις έκκαθάρη έαυτδν άπδ τούτων, 
Ισται σκεύος είς τιμήν ήγιασμένον, εύχρη-
στον τφ Δεσπότη, είς πάν έργον άγαθδν ήτοι-
μισμένον. » 

Ετι καί νύν είσί τίνες θαυμάζοντες "ίνα τί μή 
άτόλλυνταί ο! κακοί. Καί φαμεν, δτι ώσπερ έν οι
κία μεγάλη διάφορα σκεύη, ούτω καί έν τψ κόσμψ 
διάφοροι άνθρωποι, ού τού Θεού ούτως πεποιηκότος. 
έπεί πώς ίσχυσαν έκκχθαρχι εαυτούς οί κακοί ; 
Τούτο γάρ προϊών έγκελεύε-.αι τούς εαυτούς ε!ς 
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σηπεδόνας Α crementum. «Ut cancer.s Γάγγραινα ulcus est putrr 
dumlocumdepascens, putredinem efficiens : quam 
nonnullis^vappellan^quod veluti repat.tQuorum 
de nuraero suntHymenaeus. . D qui profanas afferunt 
vocum vanitates. — c Dicentes resurrectionem.i 
Successionem procreationis Hberorum exsecrandi 
appellabantresurreciionem retquosdam illiciebant 
utab apostolica doctrina discederent. Merito su-
perius dixil: Ad majorem proflcient impielatem. 
Vide enim qyanta oriantur mala ex hoc quod di-
calur jam facta esse resurrectio. Ex hoc privamur 
Chrisli advenlu, quo quid poiest contingere tris-
tius ? non est retribulio neque supplicium : menli-
lurChristus quiliiec promisit, aliaque multa simi-

ουτε κριτής Β lia; nempe: «Si resurrectio non est, neque Chris-
tus resurrexite* *, 268 nequejudex sedebitvivo-
rum ac mortuorum 7\«Etsubveriuntquorumdam 
fidem. » Simpliciorom acimbeciIliorum.« Solidum 
tamen fundameutum. » Subverlitur quidem fides 
imbecilliorum;«solidum tamen fundamentum stat 
(fideles dicens quisubverti nequeunt), habenshoc 
signaculum ac indicium : t Novil Dominus qui sint 
sui. » Olim quidem praecognili sunt lanquam Deo 
oninino addicti et intransmulabiles. Signum enim 
quod sinl a Deo cognili, est, quod non potuerint ab 
impielate subverti uta fide discederent. « Et Dis-
cedatab iniquiiale. » Eccealiud indicium : nempe, 
Discedat ab iniquilate, boc est, errure dogmatum, 
omnis qui nominatnomenDomini, sicut nomiuare 
oportel. Nam qui veluti coluranae quaedam animatae 
persistunt im 
inscripliones. 

II, 20,21. Cceterum in magna domo nontantum 
suntvasaaurea et argenteayverum etiam lignea ac 
testaceaietalia quidem in honorem, aliavero in 
contumeliam. Si gui$ igitur expurgarit seipsum 
ab his, eoit rasin honorem sanctificatum, accom-
modum usibus Domini, ad omne opus bonum 
praparatum. 

Eliamnum sunt nonnulli qui admirantur quare 
non pereant mali. Et dicimus quod quemadmodurn 
iu magna dorao variasunt vasa, ila et in mundo 
varii sunt homines : non quod Deus ita illos fece-
rit: alioqui enim quomodo possent sese mali ex-
purgare? nam ob id ipsos in progressu accusat 

τούτο άγοντος, c Α δέ είς άτιμίαν, > οίον τά ξύλινα D quod seipsos ad hoc deduxerint. «Alia vero in con-
w l όστράκινα. c Έάν ούν τις έκκαθάρη εαυτόν. » 
β τδ όστράκινον εΐναί τινχ άτιμόν έστι κχί άκά-
Ηρτον. είπε γάρ, Έάν τις έκκαθάρη έαυτδν,) πώς 
«υτχ περί τών αποστόλων φησίν, € Εχοντες δέ τδν 
^ α ^ δ ν τούτον έν όστρακίνοις σκεύεσι ; · Καί 
φαμεν, δτι έκεΤ περί αύτης τής φύσεως τού σώ
ματος διαλέγεται, ούχ ώς περί ακαθάρτου, άλλ' ώς 
πίρί ζηλίνου καί γήινου. Έκ τούτων γάρ τδ όστρα-

Ο τδ όστρχκινον έκεΤ δέςαι, ώς πρδς τήν 
ϊυτκρισιν τού έν αύτψ θεσχυρού · ώδε μέντοι περί 
«ρετής καί γχυλότητος διαλέγεται, όστρακίνους 

lumeliam ;> hoc est, ligneaac lesiacea. « Si quis 
igitur expurgaverit seipsum. » Si tc slaceum essc 
aliquem, conlumeliosum estet impurum (namait. 
Si quis expurgaverit seipsum), quomodo ipse de 
apostolis dixit :«Habemus thesaurumhunc in vasis 
teslaceis 8 ? Et di< imus, quod ibi de ipsa corporis 
natura disserit, non quasi dere impura, sed quasi 
de lutea ac terrena; nam estis conficitur iesta 
Aut lestaceum ibi accipe velut ad comparationem 
thesauri qui in ea est, hic autem de virlute ct 
pravitale disserit, testacos vocans pravos, probos 

I Cor. xvf 14. 1 Act. x,A42. 8 U Cor. iv, 7. 
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νβΓΟ aureos : tales aulem possunt voluntate immu- Α τούς φαύλους καί χρυσούς τους ενάρετους λέγων. 
tari, 269 et ab bonum el ad malum. · Erit vas 
in honorem. » In vasis quidem aureis et testaceis 
quse in domo sunt, semper vasa similiter se ha-
bent; in hominibus vero qui talis formaesunt, ex 
studio ac diligentia conlingit ut testaceum vas fiat 
aureum, et aureum ex segnitie fiat testaceum. Si 
quis ergoseipsum expurgarit, inquit, ab his, nempe 
ligneis ac testaceis, ut nihil habeat de sorte illo-
rum, Domini usibus erit accommodus, quasi vide-
licet illa sint inutilia. · Ad omne opus bonum 
praeparatum. » Ut si etiam nunc non sii tempus aut 
occasio hoc faciendi, oportet tamen promptum ac 
paratum esse ad ferendas persecutiones, ad dolo 
res et ad martyriunr 

CAPUT V. 
De diviua doctrina et vita pura ac pacifica etiam 

erga adversarios. 
II, 22-26. Juvenilesautem concupiscentias fuge% 

sectare vcrojustiliam, fidem, chariiatem, pacem 
cumhis quiinvocant Dominum expurocorde.Stul-
tas autem et ineruditas quoesliones respve, sciens 
eas parere pugnas. Porro servum Domininon 
oportet pugnare, sed placidum esse erga omnes, 
propensum addocendvm, clementem9cum mansue-
iudine emdientem eos qui obsistunt, siquando det 
illisDeus panitenlium ad cognoscendam verita-
tem, utadsanam mentem redeant α diaboli la 
queo, vinctiab eo ad ipsius voluntatem. 

Juvenilis autem concupiscentia dicitur non so-
lum stuprura,sed etomnisinordinata concupiscen-
tia : sive dominandi libidine quis teneatur, sive 
pecuniarum: hae namque sunt phantasise insensalaB 
et precordium inslabilium. Considera igitur quo-
modo is qui senex est junior efficiatur. « Sectare 
vero justitiam. » Justitiara dicilverum ac firmum 
aniroum vigentem erga amicos. s Cbaritatem, pa-
cem cum 270 his qui invocant Dominum. » Hoc 
est, solis illis confide, qui sinefictione et dolo in-
vocant Dominum ; cum pacificis et a pugna alienis 
commiscere, etsectare quae dicta sunt.« Ex puro 
corde. » Contingit enim in simulatione quoque 
pielatis invocari. « Stullas autem et ineruditas. » 
Sunt enim et sanae ac erudilae quaestiones, nempe D ̂ '-c, αί τών αγίων Γραφών 
quae sunt de sacris Scripturis Quare autem dixit, και μή μάλλον εΐπε, νίκα 
Respue, et non potius, Evince ipsas et redargue ? 
Quia nihi) affert utilitatis bona respousio : pugnas 
enim generant.«Porro servum Domini non oportet 
pugnare. · Nampaciflcos esseoportetChristiser-
vo*. « Sed placidum esse erga orones. » Si pla-
cidum esse oportet et mansuetum, quomodo alibi 
dixit 9 : « Redargue illos acriter,» et:« Nemo tuam 
juventutemdespiriat^nQuiaconlingitetcumman-
suetudine acriter objurgare, et temere ac severe. 
« Propensum ad docendum, t eos qui cupiuntdis-

01 δέ τοιούτοι δύνανται άπδ προαιρέσεως μεταβλη-
θήναι, και έπί το χρηστδν καί έπί τδ φαύλον. € Εσ-
σται σκεύος εις τιμήν . · Έπί μέν τών χρυσών καί 
δστρακίνο>ν έν οικία σκευών, άεί τα σκεύη ωσαύτως 
έχει. Επί δέ τών τοιουτομόρφων ανθρώπων, έστιν 
άπδ σπουδής, τδ δστρακον γενέσθαι '/JF*9°wt καί 
τά χρυσούν άπδ (Ραθυμίας γενέσθαι δστράκινον. Έάν 
ούν τις, φησίν, έκκαθάρη έαυτδν άπδ τούτων τών 
οιον ξυλίνων καί δστρακωδών ανθρώπων, ώς μηδέν 
έχειν τής εκείνων μοίρας, εύχρηστος τ φ Δεσπότη 
γίνεται, ώς εκείνων δηλαδή άχρηστων όντων, t Είς 
πάν έργον άγαθδν ήτοιμασμένον. · Κάν μή τούτο 
πραττειν ή καιρός. Δεΐ μέντοι ήτοιμάσθαι καί 

Β έπιτηδείως εχειν, καί πρδς διωγμούς, καί πρδς λύπας, 
καί πρδς μαρτύριον. 

ΚΕΦΑΑ. Ε'. 
€ Περί θείας διδασκαλίας καί βίου καθαρού καί 

ειρηνικού, καί κατά τών εναντίων. · 
c Τάς δέ νεωτερικάς επιθυμίας φεύγε. Δίωκε δέ 

δικαιοσύνην, πίστιν, άγάπην, είρήνην μετά τών 
επικαλουμένων τδν Κύριον έκ καθαράς καρδίας. 
Τάς δέ μωράς καί απαίδευτους ζητήσεις παραι-
τού, είδώτ δτι γεννώσι μάχας. Δούλον δέ Κυρίυυ, 
ού δεΤ μάχεσθαι, άλλ' ήπιον εΤναι πρδς πάντας, 
διδακτικδν, άνεξίκακον, έν πραότητι παιδεύοντι 
τούς άντιδιατιθεμένους, μή ποτε δψ αύτοΤς δ Θεδς 
μετάνοιαν είς έπίγνωσιν αληθείας, καί άνανήψωσιν έκ 
της τού διαβόλου παγίδος, έξωγρημένοι ύπ αυτού εις τδ 

C εκείνου θέλημα. » 
Νεωτερική δέ επιθυμία, ούχ ή πορνεία μόνη, 

άλλά καί πάσα άτοπος επιθυμία, κάν δυναστείας 
έρ$ τις, κάν χρημάτων · ανόητοι γάρ αύται αί φίν-
τασίαι, καί φρενών άβεβαίων. 'Όμα πώς καί γέρων 
νεωτερίζεται, α Δίωκε δέ δικαιοσύνην. · Δικαιοσύνην 
δέ λέγει, τήν αληθή καί βεβαία ν πρδς τους φιλου-
μενους συνδιάθεσιν. ε Άγάπην, είρήνην μετά τών 
επικαλουμένων τδν Κύριον. κ Τουτέστιν, έκείνοις 
θά^ει μόνοις, τοΤς άνυπούλως καί άδολως έπικα-
λουμένοις τδν Κύριον · τοΐς είρηνικοΤς, τοΤς άμάχοις, 
μετ' εκείνων άναμίγνυσο, μετ' εκείνων δίωκε τά 
είρημένα. α Έκ καθαράς καρδίας. 9 Ενι γάρ καί 
έν ύποκρίσει εύλαβείας έπικαλεΤσθαι. ε Τάς δέ μω
ράς καί απαίδευτους. » Είσι γάρ καί φρόνιμοι ζητή-

Διά τί δέ, Παραιτού, 
αύτάς καί άπέλεγχε; 

Οτι ουδέν εχει τδ πράγμα χρηστδν άποτέλεσμι-
Μάχας γάρ γεννώσι. § Δούλον δε Κυρίου ού δε! 
μάχεσθαι. • Ειρηνικούς γάρ εΤναι τούς Χριστού 
δούλους χρή. c Άλλ' ήπιον είναι πρδς πάντας. ε Εί 
ήπιον είναι δεΤ καί πράον, πώς εΤπεν άνω, « Ελεγχε 
αυτούς άποτόμως, » καί, Μηδείς σου τής νεότητος 
καταφρονείτω; 'Ότι ένι καί μετά πραότητος σφοδό-
τερον έπιπλήξαι, ή μετά θρασύτητος. « Διδακτικόν. · 
Πρδς τούς μαθεΤν βουλομένους. · Αίρετικδν δέ άν
θρωπον μετά πρώτην καί δευτέρων νουθεσίαν παραι-

» Tll. ι, 9. «ο 1 Tim. ιν, 12. 
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τού. t Ά ν ^ χ » » * . » Μάλιστα γάρ Ορασύτης άγριοι, Α cere. Porro haereticnm hominem post unam et 
* Λ ' ~ alterara Sdmonitionera fuge. · ClemenVem * si-

quidemferocitas^lurimum exasperat, mansuetudo 
vero persua3er*e#: iftvjL Quis enim persuadebitur 
ab eo qni ferox dsi $ /nsQlqps, cui frequenter re-
sistit etiam is qui admonfeJtpV f̂iuoniodo ergo alibi 
dicit. Post unam etalteramidn^qitionjem fugien-
dosbaBreticos?nam ecce hoc eliam iivjocodkeps, 
Obsistentes, significavit haereticos qiioff iSAfire 
jubet. Et dicimus quod apcrtos et insanabilifejF*. 
aegrotantes jubet evitari, hi autem de quibus hic 
sermo est, haesitantes erant ;quod ex eo manifes-
tum est quod ail. Si quando det illis Deus poeni-
tentiam. · De his enim solemus dicere:St quando, 
quae incerta sunt. < Cum mansuetudine erudien-
tem.» Nam hoc est maxime necessarium. Frequen-
ter enim is, cui decies datum est consilium nec 
audivit, alteri semel danti consilium obtempera-
bit, nempe decem prioribus illis consiliis occulle 
agentibus quod suum est. « Si quando det illis 
Deus poenitenliam. » quodsi fiat, inquit, Dei opus 
est, non tuae mansuetudinis. Praceptorum autem 
fastum reprimil, factum ipsum ad Deum referens. 
c Et ut ad sanam mentem redeant a diaboli la-
queo. · Quse est autem cognitio veritatis? Ad sa-
nam mentem redire a diabolo, et ab adulterinis 
dogmatis ad fidei rectitudinem. Animadverte au-
tem quod, veluti ab ebrietate aut insania, dixil άνα-
νήψαι 271 a diaboli laqueo, quod proprie est ad 

πραότης δέ, πείθειν οΤδε. Τίς γάρ πεισθείη τψ 
θρασυνομένψ, ψ πολλάκις καί άντιπάσχει δ π α ρ α λ υ 
μένος ; Πώς ουν άλλαχού λέγει, μετά πρώτη ν καί 
δευτ&ραν νουθεσίαν παραιτεΤσθαι τους αιρετικούς; 
Ιδού γαρ καί ώδε είπών, άντιδιατιθεμένους, τούς 
αιρετικούς έσήμανε. Καί φαμεν, δτι τούς ώμολο-
γημένους καί ανίατα νοσούντας, παραιτεΤσβαι χρή. 
Ούτοι δε περί ών δ λόγος αμφίβολοι ήσαν, καί δήλον 
έκ τού είπεΤν, c Μή ποεε δψ αύτοΤς δ θεδς μετάνοιαν.» 
Τδ γαρ μή ποτε, έπί τών άδηλων Ιθος ήμΤν λέγειν. 
• Έ ν πραότητι παιδεύοντα. » Μάλιστα γάρ τούτου 
χρεία. Πολλάκις γάρ δ δεκάκις συμβουλευθείς καί 
μή άκουσας άλλψ άπαξ συμβουλευομένφ πείθεται, 
τών πρώτων δέκα συμβούλων άφαμώς έργασαμένων ' 
τδ οίκεΤον. « Μή ποτε δψ αύτοΤς δ θεδς μετάνοιαν. ο 
Κάν γένηται, φησί, τού θεού έστιν έργον, ού τής 
σής μόνον πραότητος. Καταστέλλει δέ τών διδα-
σκάλων τδ φρόνημα, έπί τδν θεδν άνάγων τδ γεγο
νός. « Καί άνανήχωσιν έκ τής τού διαβόλου παγί-
δος. > Τίς δε ή έπίγνωσις τής αληθείας ; τδ άνα-
*ήψαι έκ τού διαβόλου καί τών νόθων δογμάτων, 
πρδς τήν ορθότητα τής πίστεως. Ορα δέ, ώς έπί 
μέ)θης ή μανίας, άνάνήψαι εΤπεν έκ τής τού διαβόλου 
παγίδος. Οσπερ γάρ τδ στρουθίον, κάν έκ τού 
άκρου ποδδς κατέχηται ύπδ τής παγίδος ύπ' αυτήν 
έατιν · ούτως καί ήμεΤς, κάν ψιλόν τι παρατραπώ. 
μεν έπί του δόγματος, ύπδ τήν παγίδα πράττομεν-
τού διαβόλου. € Έζο>γρημένοι, ύπ* αυτού. » Άνανή-
ψωνσιν δντες έξωγρημένοι τούτέστι τή πλάνη ένει- G sobrietatemvelsanam mentemredire. Quemadroo-
λημμένοι και άποκεκλεισμένοι είς τδ τού διαβό· dum enim passer quanquam a pedis solum extre-
λου θέλημα. Τούς γάρ έναλόντας τοΤς πονηροτς milate teneatur laqueo, ipsi obnoxius est: ita et 
δόγπασιν, είς τδ οίκεΤον θέλημα ένειλημτίένους έχει δ nos, quanquam ία tenui aliqua dogmatis particula 
διάβολος. subvertamur, diaboli laqueo subjicimur. c Vincti 
ab eo. » Ad sanam mentem redeant qui Tincti sunt, hoc est, errore capli et conclusi ad diaboli 
•olunlatem. Nam eos qui pravis capti sunt dogmalis, ad suam voluntatem detentos habet diabo-
los. 

K E X A A . ς * . 
« Πρόρ^ησις περί κακίας ανθρώπων πλεοναζού-

σης, απατηλής έλγχομένης. » 
« Τούτο δέ γίνωσκε, δτι έν έσχάταις ήμέραις έν-

στήσον/ται καιροί χαλεποί. Έσονται γάρ 
θρωποι φίλαυτοι, φιλάργυροι, αλαζόνες, 
ή<φανοί, βλάσφημοι, γονεύσιν άπειθε'ς, 
στοι, ανόσιοι, άστοργοι, άσπονδοι, 

οί αν-
ύπερ-

άχάρι-
διάβολοι, 

άφιλάγαθοι, προδόται, προ άκρατεΤς» ανήμεροι, 
πττεΤς , τετυφωμένοι, 
fco-., έ·/οντες μόρφωσιν εύσεέείας, τήν δέ δύναμιν 
αυτής ήρνημένοι. Καί τούτους άποτρέπου. » 

Καί ήδη ήσαν έπί Μωσέως Ίαννής καί Ίαμβρής, 
αυτούς προ ιών λέγει, καί τότε ήσαν. Τδ γάρ τών χρυ
σών καέ όστρακίνων σκευών, τούτοδηλοΤ. Ωστε είσιν 
άει, ιν ύστέρψ δέ μάλλον, c Καιροί χαλεποί.» Ού 
τ*ίύς καιρούς ή τας ημέρας διαβάλλει, άλλά τούς έν 
ανταΤς πονηρούς ανθρώπους. Καιρούς γάρ καλούς 
καί κακούς φαμεν, εκ τών έν αύτοΤς γινομένων. 
• Φίλαυτοι. · Τούτο ή £ίζα τών κακών, τδ τά εαυτού 
«κ*πεΤν μόνον· Οί δέ τοιούτοι άμελούντες τών άδελ-
<yir*% τα Ιαυτών πρώτον διαφθείρουσιν. · Αλαζόνες. · 
Ά π ο φιλαυτίας ή φιλαργυρία τίκτεται. Ταύτης δέ 

CAPUT VI. 
Vaticinium de abundanle hominum malitia, per 

fucum reprehensibilem. 
III, 1 -5 . lllud autem scito quod in extrernis die-

businstabunl tempora acerba.Eruntenimhomines 
sui amantes, avari, fastuosi, superbi, maledici, 
purentibus immorigeri, ingrali, impii, amorisaf-
fectu carentes, ncscii fwdens, calumniatores, m-
temperantes, immttes, negligentes bonorum, pro-

i i i # Π — — ' « 

λήδονοι μάλλον ή φιλό- u ditores, pmcipites, inflati, voluptatum aman'es 
polius quam Dei: habenles formam pMatis, sed 
quivimejus abnegarint. Et istos adversare. 

Etjamsub Mose fuerant Jannes et Jainbres, 
sicut in progressu dicit: nam hoc significatsermo 
devasisaureis et testaceis. Stmper itaque sunt, 
sed magis postremo tempore. «Tempora acerba.» 
Non tempora calumnialur aul dies, sed pravos 
homines qui in ipsis sunt. Tempora enim bona et 
mala dicimus ab his quae in ipsis contingunt. «Sui 
amantes. » Haec est radix malorum, soia ea inlueri 
aliquem quae ad se spectant. Quiautemhujusmodi 
sunt, fratrum negligenles, quae sua sunt primum 
perdunl ac corrumpunt. «Fasluosi. » Asuiamore 
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των ή βλασφημία. Α λ λ ή λ ω ν γαρ έχεται τά κακα, 
ώσπερ καί τα καλά. Έκ γάρ αγάπης, άπαν τ ίκτε
ται καλόν. « Γονεύσιν άπειθεΤς. » Ούδε γάρ ή αλα
ζονεία, καί κατά τ ή ; φύσεως έλανίστασθαι. C Α χ ά 
ριστοι. · Οί φιλάργυροι καί αχάριστοι. Τότε γάρ 
εύχαριστούσι μόνον, δταν αυτών πληρώσωσι τ ή ν 
επιθυμίαν, δπερ ουδέποτε εστίν αυτούς κορεσθήναι. 
Ο δέ τοιούτος, καί ανόσιος. Ό γάρ τψ ευεργέτη 

Θεψ χάριν ούκ είδώς, πώς έτέροις ε"σεται χάριν · 
« Αστοργοι, Β Οίον άφιλοι πρδς τούς οικείους, 
ο Ασπονδοι 4 ο ΔηλοΤ μηδενί σπενδομένους. «Διάβολοι! 
Οίον κακήγοροι. Ό γάρ μηδέν άγαθδν έαυτψ συν-
ειδως, πάντας διαδάλλει, έαυτψ τινα παραμυθίαν 

avarilia oritur : hujUS aulem fetUS SUIll./astUS et Α γ3ννήματα, αλαζονεία καί ύπερηφανία είτα έκτου 
superbia, deinde ex his blasphemia ;-emu(uo enira 
sibi bserentmala sicutrt bona^ ei-cbiritafe enim 
272 procedit omne bonum.VV^eMibus immo-
rigeri. » Novit eHJnvfeslus efiam adversus naturara 
eflerri. α Iiigrati\V£72fri etiam suntingrati. Nam 
tunc §olym •graiW* agunt, quando eorum concu-
pijsi^iuijiirfipleveiint, nunquam aulem fit utipsi 

•salj^t&r. Qui vero talis est eliam impius est. Nam 
"qbi benefaclori Deo graliam non liabel, quomodo 
aliis gratiam referet ? « Amoris affeclu carentes.» 
Hoc est sine arcore existentes erga suos. « Nescii 
foederis : » nullifoederati. « Calumniatores:» ma-
ledici. Nam qui sibi nullius boni conscius est, 
omnihus maledicit ac delrahit, Slbiipsi in hoc COn- Β έπινοών. <r ΆκρατεΤς. » Τούτέστι, γλώσσης καί γ α -
solationem aliquam inveniens. « Intemperantes:» 
nempe qui linguam ventremque et ea quae sub 
ventre sunt non continent. c lmmites. » Crudeles 
quodaminodoetinhumani.cNegligentesbonorum.» 
Aut άφιλάγχθοι inimici omnis boni. «Proditores,» 
amiciti» et sodalitatis. « Pr&cipites, » hoc est, 
temerarii et nihil stabile babentes. c Inflali, » id 
est, arroganlia pleni. t Voluptatum amantes potius 
quam Dei. » Commutantes diviuum amorem in 
turpem. Ipsa veropietatis forma et hypocrilas ipsos 
exhibet etseductores.«Habentesformampielalis.t 
Ex his quae loquuntur, pietalis ctltores videntur : 
ex his autem quaeoperanlur, contrarii sermonibus 
et inveniunlur etconvincunlur. tEtbos aversare.» 

στρδς καί τών ύπδ ταύτην. ε Ανήμεροι . » "ίίμοί 
τίνες καί απάνθρωποι, α Άφιλάγαθοι. · Τουτέστιν, 
εχθροί παντός αγαθού, · Προδόται. · Φιλίας καί 
εταιρείας. « ΠροπετεΤς. » Οιον θρασεΤς, ουδέν β ε λ η -
κδς έχοντες c Τετυφωμένοι. » Otov άπονοίας π λ ή 
ρεις, t Φιλήδονοι καί ού φιλόθεοι. » Οί άντικαταλ-
λχσσόμενοι τού θείου πόθου τδ αίσγρόν. Η δέ γ ε 
μόρφωσις τής εύσεβείας, καί άποκριτάς καί πλάνους 
αυτούς πχρατίθεααι. « Ενοντες μόρφωσιν ευσε -
βείας. » Έξ ών λέγουσιν, εύσεβεΤς είσιν, ές ών δε 
πράττουσιν, ενάντιοι τών λόγων ευρίσκονται καί 
ελέγχονται, α Καί τούτους άποτρέπου. Β ϋ ς εκεί
νους, περί ών άνευ διεςήλθε μάλλον. Τιμοθέψ δ :: 
γράφων, τοΤς μετά Τιμόθεον συμβουλεύει, ά π ο -

Quemadmodum et illos de quibus SUperiUS latius c τρέπεσθαι τούς τοιούτους. Ού γάρ άν ούτος τάς 
disseruit. Scribens autem Timolheo, bis qui post έσχάτας ήμέρχς εΤχεν έπιφθάσαι, άλλά τάς ευθύς 
Timolheum futuri eranl, COnsuluit, Ut lales aver- μετά τήν Παύλου τελευτήν, έν αίς περιείναι ί τ . δ 
sarentur. Neque enim potuit hic ad exlremos dies Τιμόθεος έμελλεν. 
pertingere ; sed eos possumus eliam intelligere dici exlremos,qui Pauli inleritum slalim essentsecu-
turi, in quibus Timotheus adbuc superstes futurus erat. 

III, 6 - 9 £ x hisenimsunt qui snbeunt infami- « Έ κ τούτων γάρ είσιν οί ένδύνοντες είς τας 
lias,etcapliva$ducUlUmulierCu\a$onerataspevCa- οικείας, κει αίχμαλωτίζοντες γυναικάρια σ ε σ ω -
tiSy quct ducuntur concupiscenliis vuriis : semper 
dLscentes.necunquamadcoanitionem veritatis ve-
nirevalentes. Quemadmodum enim Janncs et Jam-
bres resistebant 3/osi, ita el hi resistunt veritati: 
homines mente corrupti, reprobicirca fidem, sed 
nonproficicnt amplius. Siquulemamentia ipso-
rum evidens e.rit omnibusy sicut et illorum fuit 

Animadverte quomodo secretum eorum £ 7 5 
etimpudentiam insidiarum manifeslaveritdicens: 
« Qui subeunt et captivas ducant mulierculas one-
ratas peccatis · Vides eos fraude uti scrpentis, 
qua ille adversus Adam usus cst ? Yerisimile enim 
erat et hos per niulieres etiam viros seduccre. 
Dicens autem : Mulierculas, soluui innuil facilila-
tem addeceptionem.Quiergo seducitur, quanquam 
is fuerit vir, nibil in hoc a mulierc differt, nec ea 
praistantior est. Quod vero subdit: Onrratas pec-
calis, multiiudinem designat ac confusionem pec-
calorum.Nonenim qualescunque. inquit, seducunt 
mulieres (naro sunt et mulieres virilis naturae,quem-

ρευμενα αμαρτίχις. αγόμενα έπιθυμίαις π ο ι κ ι -
λαις πάντοτε μανθάνοντα, καί μηδέποτε ε·ς 
έπίγνωσιν αληθείας έλθεΤν δυνάμενα. "θν τρό
πον δέ Ίαννής και Ίαμβρής άντέστησαν Μουσ7,% 

ούτως καί ο"τοι ανθίστανται τή άληθεία, άνθρω
ποι πατεφθαρμένοι τδν νούν, αδόκιμοι περί τ ή ν 
πίστιν. Αλλ' ού προκόψουσιν έπί πλεΤον. *Π γάρ 

D xvota αυτών έκδηλος έσται πάσιν, ώς καί ή έκε!νων 
έγένετο. Λ 

Ορα πάς τδ λαθραΤον αυτών καί άναίσχυντον 
τής επιβουλής έδήλωσε διά τού, € Είσδύνοντες καί 
αίχμχλωτίζοντες γυναικάρια σεσωρευμένα ά μ α ρ 
τίαις. » Ορ^ς αυτούς τή τού οφεως άπατη κ ε χ ρ η -
μένους, ή κατά τού Α δ ά μ έχρήσατο ; Είκδς γάρ ήν 
κχί τούτους διά τών γυναικών, καί τούς άνδρχς 
άπχτ^ν. Γυναικάρια δέ είπών, μόνον τδ ε ύ ε ς χ π ά -
τητον ήνίςχτο. Ο τοίνυν άπατώμενος, κάν avf̂ p vj t 

ούοΐν διαφέρει κχτά τούτο, γυναικός. Τδ δέ, Σεστο-
ρευμένα άμχρτίαις, τδ π)ήθος δηλοΤ καί τήν σ ν γ . 
χυσιν τών αμαρτιών. OJ γάρ απλώς, φησί, γυναίκας 
άπατώσιν (είσί γάρ καί γυναΤκες ανδρείας φύσεως , 
ώσπερ κχί άνδρες γυναικείας), άλλά τά σεσωρευ-
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μένα άμαρτίαις, ένθεν γάρ αύτατς'καί τα τής άπά- Α admodum sunt et viri muliebres), sed eas quae 
- »a^T - l - . f t . . . . / - . - . n\ _r _ - * , , · I I · . · · ·. . της. « Αγόμενα έπιθυμίαις. · Ού της φύσεως κατ

ηγόρησε ν, άλλα της τοιασδβ γυναικός. Ενταύθα Οέ 
πολλάς ήνίξατο επιθυμίας, σωματικάς τε καί ψυχι
κός. Ορα δέ καί το, Αγόμενα, ώς έπί άλογων, 
t Πάντοτε μανθάνοντα. » ού συγγινώσκων αύταΤς 
ταύτα φησιν, άλλά καί σφόδρα μεμφόμενος. Επειδή 
γάρ έαυτάς έσώρευσαν άμαρτίαις, έπωρώθη αυτών 
είκοτως ή διάνοια, f Ίαννής καί Ίαμβρής. » Ούτοι 
ήσαν οί έπί τού Φαραώ μάγοι. Πώς δέ τά ονόματα 
χ!ιτών οΤδε τής Γραφής μή λεγούσης ; Φαμέν δτι έξ 
άγραφου παραδόσεως, ή έκ Πνεύματος αγίου είκδς 
ήσαν είδέναι τδν Παύλον. « Καί ούτοι ανθίστανται τή 
άληθεία. · Τή αληθινή πίστει. β Άλλ' ού προκέ-
ψουσιν, Έπ ί πλεΤον άνθρωποι χατεφθαρμένοι τδν 

sunt onuslae peccalis. Hinc enim ipsis provenit ut 
seducantur. aQuao ducunturconcupiscentiis.» Non 
naluram accusavit, sed hujusmodi mulieres. Hic 
aulem multas innuil concupiscentias el a corpore 
provenientes et ab animo. Considera vero etiam 
id quod ail: Quae ducuntur, tanquam de irratio-
nalibus loquens. ε Semper disceotes. * Nonhoc 
ait ignoscens ipsis,sed potiusvehementer arguens. 
Quoniam enim seipsas peccatis onerarunt, merilo 
excaecata esl mens earum. 0 Jannes et Jambres. » 
Hi eranl magi sub Pbaraone. Quomodoautemipso-
rum nomina novil cum Scriptura non dicat? Dici-
mus quod ex Iradilione non scripta.^ul per Spiri-
tum sanctum verisimile cst hoc novisse. « Et hi 

»ούν. » Οταν τις τδν νούν φθαρή έν τοΤς πάθεσι, Β resistunt Vftlitati. » ΥβΓίβ fidei. « Sed non profi-
τότε αδόκιμος περί τήν πίστιν γίνεται. Πώς ανευ 
είρηκώς έπί πλεΤον προκόψουσιν ασεβείας, ώδε λέ
γε*, Ού προκόψουσιν ; ΈκεΤ λέγει δτι άρξάμενοι 
πλανών, ούδαμού στήσονται, άλλ' άεί χείρον α έπι-
νοήτουσιν, ώδε δε, δτι ούκ άπατήσουσιν ουδέ συν-
ερπάαουσιν έπί πολά τούς άρτίφρονας. Προϊών γάρ 
ε ίπε , Πλανώντες καί πλανώμενοι. Παρά ούν το"ίς εύ-

cient amplius, homines mente corrupli.» Ubi quis 
mentecorruptusfuerilin aiTectibus, tunc reprobus 
circaiidem eilicilur. Quomodo cum insuperioribus 
dixerit, Ad majorem pruficieut impielatem, hic 
dicit: non proficienl? Ibi dicit quod qui seducere 
coeperant, nequaquam sisienL, sed pejora seniper 
excogilabunt, bic vero quod non decipient neque 

εςαπατήτοις αύτοΤς ή ίσχύς. # Ή γάρ άνοια αυτών rapienllongo tempore eo*» quisan» mentis sunt. In 
Ικδηκος έσται πάσι. · Πόθεν τούτο ; Έκ τών πάλαι, progressu enim ait, quod et in errorem adducent 
φησί, πιστώθητι. Εύέλεγκτον γάρ ή κακία. — Αλλων, et ipsi errabunt. Itaque potenliam babent in eos 
Εί απιστεΐς, μάθε άπδ τών τοΤς μάγοις άκείνοις qui facileseducuntur. «Siquidem amentiaipsorum 
σ^οάντων. Καί γάρ έκεΤνοι ήλέγχθησαν κατά φαν- evidens erit in omnibus. » Unde boc manifeslum 
τασιαν θαύματα ποιούντες καί άπατώντες, 8τε Μω- (st ? Ex bis quac oliin facla sunt firmiter crede. 
σης έτερατούργησεν αληθώς, ώστε πάντα τά τής Nam malitiafacileCOnvincitur.—AltO modo.Si mihi 
άπατης πρδς καιρδν άνθετ. C non credis, inquit, ab his disce quas magis illis 
conUgerunt. Kam et illi convicti sunt quod phantastica miracula ederent, ae in errorem ducerent 
quando Moses vera edebat prodigia. Omnia itaque quaj fraudein iuducunt,ad tempus solum vigenl. 

ΚΕΦΑΑ· Ζ*. 274 CAPUT VII. 
c Προτροπή τής εαυτού μιμήσεως έξ εναντίου τοΤς Exhortatiout se imitentar, opponendo sepcrversis 

φαύλοις, kv υπομονή θε-ϋ. · in tolerantia propler Deum. 
Σύ δέ παρηκολούθηκάς μου τή διδασκαλία, τή III10-1 lTuveroussectatusesmeamdoctrinam, 

αγωγή, τη πρόθέσει, τή πίστει, τη μακροθυμία, 
τή αγάπη, τή υπομονή, τοΤς διωγμοΤς, τοΤς πα-
4νήμασιν, οιά έγένετο έν Άντιοχεία, έν Ίκονίψ, έν 
Ανστροις, ο"ους διωγμούς ύπήνεγκα, καί έκ πάντων με 
έρρυσατο δ Κύριος, * 

ΊνκεΤνοι μέν, φησί, τοιούτοι, σύ δέ οΤδας τά ημέ
τερα ακριβώς ού τοιαύτα. Ού γάρ απλώς συνεγέ-
*ου, άλλα παρηκολούθηκας, τούτέστι, μακρδν συν-
εγένου μοι χρόνον, καί πάσι προσεΤχες τοΤς έμοΐς. 
ΧΐΖ ουν σε έν Εξει γενόμενο ν τών ευσεβών δίδαγμα- ^ 
τ**#, άπερίτρεπτον εΤναι, ε Τή διδασκαλία. » Τή 
περέ τά δόγματα, ε Αγωγή, » τή περί τδν βίον. 
Πώς ήγόμην, φησίν, έν τή πολιτεία. · Τή προθέσει. # 
Ο Τον τή προθυμία, καί τψ παραστήματι τής ψυχής, 
ε Τή πίστει, » Τή έν τοΤς κινδύνοις, τή μή άπογινώ-
σκειν χοιούση, άλλά πιστεύειν τψ θεψ δτι έςελεΤ-
ταχ.. ε Τή μακροθυμία. » Πώς, φησίν, ουδέν με τών 
πειοασμών καρκότερον είργάζετο. ε Τή υπομονή, ι 
Τή πρδς τους διωγμούς, t Οΐά μοι έγένετο. > Ού 
μόνον έδιωκόμην, φησίν, άλλά καί έπασχον. ΕΤτα 
λοιπδν καί κατ' είδος διεξέρχεται τούς πειρασμούς, 
ταύτη θα^χλεώτερον τδν μαθητήν ποιών. Οΐδε γάρ 

institutionem, propositum, fidem, longunimita-
tem, charUatem.patkntiam.perscciUioms, afflic-
ttones,qucemihi acciderunt Antiochioe, Icunii, 
LystriSy quas pertecutionessustinuuEt ex omni-
bus eripuit me Dominus. 

Uii quidem lales sunt, inquit, tu vero nosli mea 
non esse hujusmodi. Neque enim vulgari modo 
adfuisti, sed etiam asseclalus es, hoc est longo 
tempore mecura versalus e3, elad omniaquae mea 
eranl animura applicuisti. Nccesse estigitur te, qui 
jaminassuetudinem pervenisli piorum dogmatum, 
non posse ab illis averli. α Doclrinam. »Quae fuit 
circa dogmala. «lnstitutioneni. · Quae vitam con-
cemebat, quomodo, inquit, mea circa conversatio-
oem inslituebam. ο Proposilum : » promptiludi-
nem et animi praesenliam. « Fidem: » servalam in 
periculis, quae non sineret desperare, sed credere 
Deo quod liberaturus esset. · Longanimiialem. » 
Quomodo, inquit, nulla me affictio segniorem 
reddiderit. Quia magDo eram aninio in periculis, 
fidenssemper inDomino. c Palienliam. »Qurcest 
adversus perseculiones. c Quae mihi acciderunt.» 
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Nonsolum, inquit, persecutionem ferebam, sedet ΑοΤδεν ή συνεχής μνήμη τών πειρασμών, παραθα^ρύ-
varia patiebar, Deinde etiam ίη specie recenset νειν ψυχήν. Τούτων δέ μόνον έμνήσθη, ή ώς νεα-
afflictiones, hoc modo discipulum audentiorem 
reddens. Novit enim, novit, inquam, continua 
afllictionum memoria addere anitnum. Horum 
autem solum ineminit, aut quod recenliora, 
aut quod Timotheo nota essent, et boc ve-
risimilius est. « Antiochiae. » Non enumerat 
tentationes in specie: neque enim illi sermo est 
ad gloriam, sed ad instilutionem discipuli. Duo 
autem hic dicit quae sunl ad exhortationem ido-
nea, Ego, inquit, animi promptitudinem exhibui, 
Deusvero auxilium.— Antiocbiam vero dicitPisi-
diae. 275 « Α Lystris. » Arbitror quod ex abje-
ctione quadam novissimo loco dixerit Ljstris, ex 

ρωτέρων, ή καί τψ Τιμοθέψ έγνωςμένων, δπερ 
καί άμεινον. α Έν 'Αντιοχεία. » Ούκ απαριθμείται 
κατ* εΤδος τούς πειρασμούς. Ού γαρ αύτψ 6 λόγος 
πρδς φιλοτιμίαν δρ$, άλλα πρδς δδηγίαν τού μαθητού. 
Δύο δέ ενταύθα λέγει εις προτροπήν επιτήδεια. Οτι 
τε έγώ, φησί, προθυμίαν παρέσχον,, καί δ βεδς 
βοήθειαν. — [ΟΙΚΟΓΜ.] 'Αντιόχεΐαν δέ ττν Πισι-
δίας λέγει. « Έ ν Αύστροις. » Ηγούμαι πατά τινα 
εύτελισμδν, έπχάτης αύτδν τής Αύστρης μνησθήναι, 
έξ ής ήν # Τιμόθεος, ώσεί εΐπε · Ναι είς τάς πολυ
άνθρωπους πόλεις, έπαθον άπερ έπαθον, τί καί έν 
Αύστροις ; Πόθεν ευρέθησαν οί κακούντες με έν Αύτροις 
άνθρωποι; 

θρωποι καί γόητες προκόψουσιν 
πλανώντες καί πλανώμενοι. Σύ 
έμιθες καί έπιστώθης, 
καί ότι άπδ βρέφους τά 

qua oriundus erat Timotheus: ac si d.ceret: Profecto in frequentibus ac populosis civitatibuspatiebar 
qua3 passus sum : sed cur etiam Lystris passus sum ϊ Unde inventi sunt homioes qui roe Lystris affli-
gerent ? 

III , 12-17. Sed et omnes qui volunt pie vivere inh « Καί πάντες δέ οί θέλοντες 
ChrL to Je$u persecutionem pntientur. Porro mali Χριστψ Ιησού διωχθήσονται. 
hominesetimposloresproficientinpejus, dwn etin 
errorem adducenteterrabunlipsi. Tuvero in his 
persiste quce didici&ti, el in quibus certior reddi-
tus es, sciens α quo didiceris, et quod α puero 
sacras Lilteras noveris, qu<z te possunt cmdire 
ad salutem per fidem quce ett in Christo Jesu. 
OmnisScripluradivimtusinspirataest, etutilisad 
doctrinum,ad redargutionem.ad correctionem,ad 
instilutionem quce est in justitia, ul integer sil Dei 
homo ad omne opus bonum perfeclus. 

Et quid dico, inquit, de meipso, cum etiam 
ornnes qui volunt pie vivere persecutionem passuri 
sinl ? Dicit autem Persecutionem non solum qu» 

εύσεβώς ζήν έν 
Πονηροί δέ άν-
έπί τδ χείρον, 
δέ μένε έν οΤς 

είδώς παρά τίνος έμαθες, 
ίερά Γράμματα οΐδας, τά 

δυνάμενα σε σοφίσαι είς σωτηρίαν, 
τής έν Χριστψ Ιησού. Πάσα Γραφή 

διά πίστεως 
θεόπνευστος 

καί ωφέλιμος πρδς διδασκαλίαν, πρδς έλεγχον, 
πρδς έπανόρθωσιν, πρδς παιδείαν τήν έν δικαιοσύνη, 
Τνα άρτιος ή δ τού θεού άνθρωπος, πρδς πάν έργον 
άγαθδν έξηρτισμένος. ι 

Καί τί λέγω, φησί, περί έμαυτού ; Πάντες γάρ οί 
θέλοντες εύσεβώς ζήν, διωχθήσονται, διωγμδν λ έ 
γων, ου μόνον παρά τών ειδωλολατρών, άλλα καί 

ab idololatris illfertuT, verum etiam cunctasafllic-c τάς θλίψεις καί τούς πειρασμούς. Στενή γάρ καί 
tiones ac tentationes. « Est enim angusta el arcla 
via quaeducit ad vitam H. t> — cln Christo Jesu.· 
Nani sola h&c est pia vita, quae est in Christo Jesu. 
« Persecutionem patientur. * Talis est nalura re-
rum, quoniam non esl nunc vita piorum, sedper-
versorura. Neque enim potest is qui in bello est et 
pugna, quiele vivere. « Proflcient in pejus. > Pro-
iicere enim res media est, sive indiflerens et ad 
melius et ad pejus. Hi igitur in pejus proGcient: 
nam interpretando qnid sil Pejus, dixit quod in 
errorem adducent et errabunt ipsi. c Tu vero in 
his persiste quae didicisti. > —«Ne aemuleris, ul ait 
David, operantes iniquilatem, neque liominem qui 

τεθλιμμένη ή δδδς τής ζωής. « Έν Χριστψ Ιησού. » 
Αύτη γάρ μόνη ευσεβής ζωή, ή έν Χρισνψ Ιησού, 
ε Διωχθήσονται. · Ούτως ή φύσις έστί τών πραγμά
των. Επειδή ούκ έστιν ή νύν ζωή τών ευσεβών, 
άλλά τών πονηρών. Ουδέ γάρ ένι πολεμοϋντα καί 
πυκτεύοντα έν άνέσει ζήν. ε Προκόψουσιν έπί τδ 
χείρον. » *Η γάρ προκοπή τών μέσων έστί, καί έπ^ 
τδ βέλτιον καί έπί τδ χείρον. Ούτοι τοιγαρούν έπί 
τδ χεΤρον προκόψουσιν. Έρμηνεύων γάρ, τί έστι το 
χείρον, είπε πλανών, καί πλανάσθαι. c Σύ δέ μένε 
ένοΤς έμαθες. » — Ομοιον δ Δαυίδ, Μή παραζήλου 
έν πονηρευομένοις, μηδέ έν άνθρώπψ κατευοδουμένψ 
έν τή ύδψ αυτού, η « Καί έπιστώθης, » φτ^σί, τουτ-

prospereambulai in viaSua i a . » c Et cerlior red-D έστι, μετά πληροφορίας έμαθες, ε Είδώς παρά τίνος 
dituses : » hocest, certiludinem didicisti.fSciens " Λ . . . . . . 
a quo didiceris. » Duas reddil causas cur eum 
firmum sistere oporteal, nec facile everti: Et quia 
non a quovis vulgari didicisti, sed a Paulo : et 
quia in profundum radix tibi posita est Scriptu-
rarum, quae a mullls irmporibus scriplae sunt. 
Sacras autem Liileras dicit Scripturam quse a Deo 
inspirata est. Quae te possunt erudire. » 270 
Nequaquam te permitteni insipienter ergaaliquid 

έμαθες. · Δύο αιτίας λέγει τού δεΤν αύτδν άπερί-
τρεπτον (χένειν. Οτι τε ού παρά τού τυχότος έ μ α 
θες, άλλά άπδ Παύλου, καί δτι διά βάθους ή £ίζα eot 
κείται τών Γραφών, έν χρόνψ γραφεΤσα πολλώ. 
Ιερά δέ Γράμματα, τήν θεόπνευστον λέγει Γραφή ν . 

α Τή δυνάμενα σε σοφίσαι. Β Ούκ άφίησί σε άνόητόν 
τι παθεΤν, καί οίον οι πολλοί. *0 γάρ τάς Γρκφάς 
είδως, ώς είδέναι χρή , ουκ άν περιτραπείη ποτέ. 
ε Είς σωτηρίαν διά πίστεως της έν Χριστψ Ιησού. » 

" Matth. vu, 14. « Psal. xxxvi, έ. 
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Σκίζει δέ σε, ού κατά τήν έξω σοφίαν τήν έν λόγψ Α aflici vulgi more. Nam qui sacras novit Litteras. 
καί άκάτρ κει μένη ν άλλ* είς σωτηρίαν διά τής έν 
Χριστψ πίστεως· Αϊ γάρ άγιαι Γραφαί, και ή έξ 
αυτών σοφία, είς πίστιν άγουσι τού Χριστού. « Πάοα 
Γ?αφή θεοπνευστος καί ωφέλιμος, ε Πολλούς είρη-
κως παραμυθίας τρόπους νύν καί τδν μέγιστον 
λέγει, τδν έκ τής άναγώσεως τών Γραφών. Λυπη-
ρδν γάρ μέλλει λέγειν δτι τελειούται, Εί δε Τιμοθέψ 
uT άναγινώσκειν, πόσψ μάλλον ήμ^ν ; c Πρδς διδα-
τκχλίαν. · Επειδή τά χρηστά διδάσκει δύγματα 
και πράγματα, f Πρδς έλεγχον. ι Είς τδ, τά ψευδή 
έλέγχειν. « Πρδς έπανόρθωσιν. · Είς τδ, διορθού-
σδαι τούς αδελφούς. « Πρδς παιδείαν τήν έν δικαιο
σύνη. • Πρδς τδ παιδεύσαι καί έναγαγεΤν είς δι
καιοσύνην. *Εκ γάρ δή τούτων, φησί, περιγίνεταί 

εΤναι. Αρνιος δέ έστιν. δ άεί 

sicuti nosse oportet, nanquam subverti poterit. 
« Ad salutem per fldem quae est in Christo Jesu.i 
Erudiunt autera te, non more cxternse sapienliae 
quae in sermone et errore sita est,sed ad salutem 
per fidem quae in Cbristo esl. Nam sacrae Litterae 
et sapientia quac ex eis sumitur, ad fidem Chrisli 
ducunt. « Omnis scriptura divinitus inspirata 
esl. » Ubi multos cohsolationis modos expressit. 
nunc eiiam maximum dicit qui est ex leclione 
Scriplurarum. Nam irisle aliquid diclurus est, 
nempe de sua inorte Quod si Timotbeum legere 
oportet, quando magis nos? « Ad doctriuam. » 
Quoniain bona docet dogmata el opera.t Ad red-
argulionem. » Ad boc ut falsa redarguanlur.« Ad 

τινι, τδ άρτιον εΤναι. Άρνιος δέ έστιν, δ άεί Γσος, correctionem. » Ad corrigendos fratres.* Ad in-
ηύ μήτε τοΤς λυπηροΤς κλινόμενος καί ταπεινού- stilntionem quac est in justitia. • Ad erudiendum 
μένος, μήτε τοίς χρηστοΤς έπαιρόμενος καί φυσιού- et inducendum ad jusliliain. Ex his autem COll-
μινος, άλλ' άεί ωσαύτως έχων έν πράγμασιν άνίσοις. tingit alicui ut integer sit. Est autem integer qui 
c Πρδς πάν έργον άγαθδν. · ούχ απλώς μετέχων, semper est aequalis, el neque ad Irisua deciinalet 
άλλ' άπηρτισμένος καί πεπληρωμένος. dejicitur aniino,neque ad prospera erigitur etin-
tumescit, sed semper pari modo se habe/ in rebus imparibus. § Ad omne opus bonum.» Non vulgari 
modo pariiceps factus, sed perfectus ac completus. 

I V , 1 2 . Obtestor igiturego coram Deo et Do-
mino Jesu Chrislo qui judicalurus c$t vivos et 
mortuus in apparitione sua et in regno suo.Prcz-

αύτού. Κήρυξον τδν dica sermonem, insta lempestivey inlempestive, 
convince, increpa : exhorlare cum longanimitale 
et dactrina. 

του 
νειν 

c Διαμαρτύρομαι ούν έγώ έκώπιον τού θεού καί 
Κυρίου Ιησού Χριστού τού μέλλοντος κρί-
ζώντας καί νεκρούς κατά τήν έπιφάνειαν και 

αΰτου και τήν βασιλείαν 
λόγον, έπίστηθι εύπαίρως, εύκαίρως. Ελεγςον, 
ιπιτιμησον, παρακάλεσον έν πάση μακροθυμία 
χαί διδαχή. · 

' β συνεχής διαμαρτυρία ήτοι παραγγελία, τρία Q 
τίκτει, φουερωτέραν τε τήν παραγγγελίαν καί άπαρ-
αίτητον ποιεΤ, καί τδ σωτηριώδες τού λόγου παρατί
θεται. Ού χάρ εί μή τοιούτος ή ν, έδει αύτδν μετά 
τοσαύτης άνυπερθέσεως κηρυχθήναι. Καί 8τι τδ οί-
κε'ον πληροί δ παραγγέλλων, μηκέτι υποκείμενος 
τή, ώς είκδς, γινομένη περί τδ κήρυγμα άμελεία. 
« Τού μέλλοντος κρίνειν ζώντας καί νεκρούς. · Η 
αμαρτωλούς λέγει καί δικαίους, ή τούς προαπελ-
Ιόντας, καί τους έτι ζώντας, ή δτι πολλοί καταλει-
φΦήσονται ζώντες τότε. Ο καί άλλαχού φησι, Πάντης 
μέν ού κοιμηθησόμεθα. € Κατά τήν έπιφάνειαν αυ
τού· ε* Πότε μέλλοντος κρίνειν; έν τή έπιφανεία 
αυτού, τή μετά βασιλείας καί δόξης γενησομένη. 
Ο'ΑΑ γάρ ούτως ήξει ώς ήλθε πρότερο ν . € Κήρυξον 
τδν λόγον. ε Τί δέ διαμαρτύρομαι; Μ ή κατακρύψης 
τδν λόγον, ?***ίν, άλλά κήρυξον. ε Έπίστηθι. » 
Οίον, Αίφνίδιον επισκοπεί, έφόρα μή τις άμαρτάνη, 
και τούτο ποίει, εύκαίρως, άκαίρως, τούτέστι, μή 
έστω σοι καιρός πρδς τούτο ώρισμένος, άλλ* έν 
έκάστψ καιρψ καν μή προσήκον ή , επισκοπεί. Καί 
έάν εύρης, φησίν, ήμαρτηκότα. ε Ελεγξον. ι Ούδεν 
γάρ δεί πρδ έλεγχου ποιεΤν. Καί μετά τδ άποδείξαι 
τδ πταίσμα. « 'Επιτίμησον. · Μέμψαι, έγκάλεσον. 
Είτα μετά τήν πληγήν, έπίθες φάρμακον. ι Παρα-
κάλεον · γάρ, φησίν, < "να μή τή περισσότερα λύπ$ 
κιτικο$ή 6 τοιούτος. » ε *Εν πάση μακροθυμία. » 

Gontinua obtestatio el praeceptnm tria paril 
formidabilius reddit praeceptum et irrecusabile, 
quodque salutare est in sermone proponit. Neque 
enim si talis non essset,oporierel ipsumcumtaula 
sublimitate praedicari. Praelerea quod suum est 
facitisqui praecipilet annuntiat, jamnon obnoxius, 
ut verisimile est, negligenliie quae circa praedica-
tionem solet conlingere. « Qui judicatuius est 
vivos ei mortuos.* Aut peccalores dicit el justos : 
aut eos qui jam mortui eranl, quique adhuc vive-
bant: aul quia mulli eo tempore vivi relinquendi 
sunt, sicut alibi dicit: Omnes quidem non dormie-
mus '3. · In apparitionc eua. · 277 Quando judi-
caturus esl ? In apparitione sua, qu$ futura est 

•cum majestale et gloria. Neque euim ila veniet 
sicul prius venii. «Praedica sermonem.» Quidau-
tem obtcstor? Ne occultes sermonem, sed pr«-
dices. c Insta » Hoc est, Repete circumspice et 
observa ne quis peccel. Et boc facilo tempestive, 
intempeslive, hoc est ne ad boc sii tibi certum ac 
defioitum tempos, sed omni lempore quanquam 
nonfuerit oppctrtunum, superintende. Et si inve-
neris, inquil, peccantem,« Convince. > Nihi l enim 
facere oportet priusquam conviceris: et postquam 
japsum esse ostenderis, c Increpa. » Reprebende, 
objurga. Deiude post vulnus adde et pharmacum. 
« Exhoriare.» — «ne nimia tristia absurbealur qui 

ttlCor. x? f 51. 
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hujusmodiest.»-«Cumomnilonganimitate.lSed ΑΜαχροΟυμίας γαρ δεΤται τδ πράγμα, ώστ3 μ η 
απλώς τοΤς λέγουσι πείθεσθαι, διά δε πάσης έρεύ-
ντ,ς έρχεσθαι καί γήρας του αληθούς. « Και διδαχή. » 
φησί. Τήν έπιτίμησιν μετά τού νουθετεΤν, φησίν, 
ώς τέκνοψ έπιθες, μ ή ώς έχθρδν τιμωρούμενος, 
Οΐδε γάρ εσθ1 ότε παραίνεσιν καί πλέον ίσχύσιι τ ή ς 
έπιτιμήσεως. 

quidem longaniiniiale opus est in hac re,ne facile 
credat utcumque deferenti, sed per omne scruti-
nium et indaginem perveniat ad verilatem. « Et 
doctrina.» Admonilionem, inquit, una cum incro-
patione tanquam Q io adjunge, non lanquam ini-
micum puniens. Novit enim admonitiunem inler-
dum plus prodesse quam increpationem. 

CAi l)T V I I I . 
De hts qui nova moliebantur quibus Timotheum 

oppponit. 
IV, 3-5. I\7am erit (empus cum sanam doclri-

nam non 8ustinebunt, sed juxla concupiscenlias 
suas coaccrvabunt sibiipsis mayislro* hi quibus 
pmriant aures : et α vcrilaie qulkm aures B κνηθόμενοι τήν άκοήν, καί άπδ 
avertent, ad fabulas vero convertentur. Tu vero τήν άκοήν άποστρέψουσι ν, έπί 
in omnibus vigila, obdura in laboribvs, opus 
perage cvangelistw, mhmterium luum adim-
ple. 

Priusquam igitur prfficipilentu^praeoccupa illos 
inlerim dum libi parent.Proplerea dicit Tempesti-
ve, inlempestive,quandiu suslinent. Oporlet enim 
assuescere ipsos ad obedienliam priusquam resi-
liant.Cunsidera vero rem indignam magislris. 278 
Siquidem prasidentiae illis occasiosnnt plebis con-
cupiscentiae. « Coacervabuntsibiipsis magislros t » 
boc est doctorum mullitndinem sine judicio.Et di-
cens: Conservabunlsibiipsis,os(endil quod a disci-
pulis constiluentur magistri.« Hi quibus pruriunl 

οΐς άντινάττει τδν 
ΚΕΦΑΑ. Η 

« Περί τών καινοτομησάντων, 
Τιμόθεο/. » 

ε Εσται γάρ παιρδς, 8τε τής ύγιαινούσης δ ι 
δασκαλίας ούκ άνέξονται, άλλά κατά τάς ίδίας 
επιθυμίας έαυτοΤς έπισωρεύσουσι διδάσκαλους, 

μεν τής αληθείας 
δε τοδς μύθους 

δέ νήφε έν 
εύαγγελιστού, τήν διακονίαν σου 

έκτραπήσονται, Σύ 
σον, έργον ποίησον 
πληροφόρησον. » 

Πριν ή ούν έκτραχηλισθήναι, προκατάλαβε αυτούς 
εικοντάς σοι. Διά γάρ τούτο φησιν, Εύκαίρως, άκαί— 
ρως, έως ού ανέχονται. ΔεΤ γάρ αυτούς 'εθίσαι πρδς 
πειθώ, πριν άποσκιρτήσωσιν. * Ορα δέ άτοπίαν τόύν 
διδασκάλων, δτι πρόφασις αύτοΤς προστασίας αϊ τό>ν> 
λαών έπιθυμίαι. α ΈαυτοΤς· έπισωρεύσουσι δίδασκα— 
λους. ο Τδ άδιάκριτον πλήθος τών διδασκάλων, κ α ι 
τδ, ύπδ τών μαθητών χειρατονεισθαι αυτούς, οια 
τού, Έπισωρεύσουσι διδασκάλους, έδήλωσε. « Κνη— 
θόμενοι τήν άκοήν. » Οίον, τερπόμενοι τήν άκοήν 

aures. » Iloc est gaudentes audire quai delectanl G άκούσαι τά πρός δ'ρεςΊν, καί άεί επιθυμούντες τ α 
appetitum,semperque audire cupientes qusdicun-
tur ad gnitiam. β E l a veritate quidem aures aver-
tent.» Hsec praedicit, non ut mcerore afflciat, sed 
docens oportere discipulos quandiu morigeri fue-
rinl et obtemperantes,recte formari et adduci: ut-
que dum haec contigerint, non despondeanl ani-
mum. Nam, « Paralus fai, inquit, et non sum tur-
batus H. » Jamne vides quod non ignoranles la-
buntur, sed spontanei ? Avertent namque aures, 
ait,et subvertenlur ul volunlarium sit raalum.s- Tu 
vero in omnibus vigila. » Haec dixit ut vigilaret et 
excitaretur.« Obdura in hborihus. » Decerta, la-
bora praeoccupa discipulorum aures bonis ac ve-

πρδς χάριν άκούειν. « Καί άπδ μέν τής αληθείας 
τήν άκοήν άποστρέψουσι. » Ταύτα προλέγει, ούχ ϊνοι 
λυπήση. άλλά διδάσκων, δεΤν τούς μαθητάς έως δτε 
πειθήνιοι καί είκτικοί τυγχάνωσι, πλασθήναι καλούς 
καί άχθήναι, καί ΐνα, δτον ταύτα άποβαίη, μή άθυμτ^. 
€ Ήτοιμάσθην γάρ, φησί, καί ούκ έταράχθην, » 
Όρ?ς δτι ούχ ώς άγνούντες σφάλλονται, άλλ' έκον-
τες ; Άποστρέψουσι γάρ τήν άκοήν, φησί, καί έ κ -
τραπήσονται, ώστε έκούσιον τδ κακόν, α Σύ δέ νήφε 
έν πάσι. » Διά ούν τδ νήφειν καί διεγηγέρθαι, ταύτα 
είπε. t Κακοπάθησον. » Άγώνισαι, φησί, κοπίασον, 
προκατάλαβε τών μαθητών τάς άκοάς έν χρηστοΤς 
καί άληθέσι δόγμασι πριν ή τήν λύμην έκείνην ύπεισ-

ris dogmatis,priusquam subingrediatur illa peslis. ρελθεΤν. « Τήν διακονοίαν σου πληροφόρησον. » Καί γάρ 
« Ministeriumtuumadimple.» Etenim Timotheus 
quoque praedicatione ministrabat.Siquidem praedi-
cabat. Comple igitur quod auspicaius es,et praedi-
cationem ipsis dissemina dum sani sunt. 

CAPUT IX. 
De futura sui ipsius resolutione ad oslernam 

gloriam. 
IV,6-8JVem ipseegojam deliboryet tempuswea 

resolutionisinstalMertamefhbonumdecertavi9cur' 
sumcomummavifidemserOuvi.Quolsuperesttre-
posita est mihijustitix corona, quum reddet mihi 

κηρυγματι. Έκήρυσσε 
φησί, καί κατάσπειρον 

καί δ Τιμόθεος διηκόνει τψ 
γάρ. Πλήρωσον ούν δ ένήρξω, 
αύτοΤς, έως δγιαίνουσι, τδ κήρυγμα, 

ΚΕΦΑΑ. θ \ 
c Περί τής εαυτού μελλούσης αναλύσεως, έπί δοξ^ 

αίωνία. η 
• Έγώ γάρ ήδη σπένδομαι, καί δ καίρδς τής 

έμής αναλύσεως έφέστηκε. Τδν αγώνα τδν καλόν 
ήγώνισμαι, τδν δρόμον τετέλεκα, τήν πιστιν 
τετήρηκα. Λοιπδν άπόκειταί μοι δ τής δίκαιο-

Psal. cxvm, 60. 
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6 κύριος k DominusiniUodieyquiestjustusjudex:nmsolum 
autem mihiysed et his quidiliguntadventum ipsius. 

ιύιης στέφανος, δν αποδώσει μοι 
έβτνη τή ήμερα, ό δίκαιος κριτής, ού μόνον 
tyfci, άλλα καί πάσι τοις ήγαπηκόσι την έπιφάνειαν 
εύτού. · 

Έγώ γαρ, φησέν, ήδη θυσίαν έμαυτδν προσφέρω 
Χριστψ. Ούκ είπε δέ θυσίαν, άλλά σπονδήν, τδ 
joktfov λέγων καί ίερώτερον» Τής μέν γάρ θυσίας 
μέρος τι μόνον θεψ είς θυμίαμα άφιερούτο. Ή δέ 
στονδη απασα αύτψ άφιέρωτο. Τούτο δέ ποιεΤν καί 
χυτός τοΤς μαθηταΤς επιτάσσει λέγων * ε Παραστή
σατε τά μέλη υμών Θυσίαν ζώσα ν. > Εαυτδν γάρ 
Ιερουργέ Τ δ υπέρ Χριστού Θυόμενος· Π τδ σπένδο-
pn νόει, οιον, καταλύω τδν πρδς πάντας πόλεμο ν. 
OJTS πολέμων, ούτε πολεμούμενος, τελειούμαι γάρ. 
— · Τής έμής αναλύσεως. · [01Κ0ΓΜ.] 'Ανάλυσιν 
*άρ λέγει τδν θάνατον, ή διά τδ άναλύειν έξ ής έλήφ-

γης " ή *ρδ< τδν δημιουργήσαντα Χριστόν. Β que bello impugnans neque bello impugnatus. — 

Nam ego, inquit, me ipsum jam offero Chrieto 
hostiam. Non tamen dixit hostiam, sed σπονδήν, 
id est, libamen (ponens enim verbum σπένδομαι, 
id est, delibor ponit, et nomen ejus σπονδή) quod 
amplius est ac sacratius. Siquidem hostiae quaedam 
pars tantum « 9 · Deo in sacrificium offerebatur, 
universum vero libamen ipsi sacrificabatur. Hoc 
autem et ipse discipulis facere jubei cum ait: 
« Praebete corpora vestra hostiam vivtntem *5. » 
Seipsum enim sacrificatqui pro Christoimmolatur. 
Aut σπένδομαι intellige foedus: sancio, boc est: bel-
lum adversus quosvis dissolvo: morior enim ne-

i Τδν αγώνα. · Ταύτα λέγει, ού μεγαληγορών, 
έαεγε, άλλά τδν μαθητήν παραμυθούμενος, ώς έπί 
ταφάνους άπιών καί άντιδόσεις αγαθών, ώς εί έλε
γεν · Χαίρειν σε μάλλον δεΤ ήπερ άλγεύν, δτι τοιαύ
τ η επιτυγχάνω τελευτής. ε Τδν καλδν ήγώνισμαι. # 
0ες γάρ δ ύπερ Χριστού άγων, καλδς, κάν άλύσεις 
ly^, κάν διωγμούς, κάν θανάτους. Εί ούν καλδς, φη-
αν, έπιλαοου δητα καί σύ αυτού. « Τδν δρόμον τε -
τέλεκα. · ΙΊεριέδραμε γάρ τήν οικουμένη ν. πάν
τας είς θεογνωσίαν άγων. ΐΐστε άπδ Ιερουσαλήμ 
«Λ κύκλω μέχρι τού Ιλλυρικού πεπληρωκέναι τδ 
Ε>ΐγέλιον. » Τήν πίστιν τπήρηκα. » Πολλοί γάρ 
«ύτήν συλήσαι παρ* αυτού ήθελον, φίλοι ψευδεΤς, 
«χπροί, Ελληνες, *ΙουδαΤοι. t Αοιπδν άπόκειταί μοι 

«MeiB resolutionis. » Nam resolutionem dicit mor-
tem : aut quia in terram resolvimur de qua sum-
pli sumus, autreditumdicitadChristumqui crea-
vit. · Certamen. > Haec ait, non sese jaclitans: 
minime gentium : sed discipulum coneolando, 
quasi ad recipiendas coronas abeat et bonorum 
operum retributiones, ac si diceret: Te potius 
gaudere oportet quam lugere, quod taJem assequar 
Qnem. «Bonum decertavi. » Omne enim cerlamen 
pro Christo susceptum, bonum est: sive vincula 
habeat, sive persecutiones, sive mortes. Si igitur 
bonum esl, et tu ergo illud assume. ε Cursum 
consummavi.» Orbem namquepercurrit,omnes ad 
Dei cognilionem adducons. Ilaque ab Jerusalem et 

4 τής δαοιοαύνης στέφανος. » Είτα καί άπδ τώνβ in circumjacentibus regionibus usque adlllyricum 
fcaftW» παραμυθεΤται αυτόν. Τίς γάρ άν άλγήσειεν 
έπί τώ άπολαμοανοντι στέφανον ; Δικαιοσύνης δέ, οιον 
τής καθόλου αρετής, t "θν αποδώσει μοι δ Κύριος έν 
faaU* τ*ϊ ήμάρ*. » Ύ*Ρ τ^σ*» ^ ^ e 

τα πρόσκαιρα, έγώ γάρ τά έκεΤ ζητώ. "θρα δέ πώς 
jjmt α&τέα άπαιτεΤ, διά τε τού, Αποδώσει μοι, άλλ' 
«έκ είπα, Δώσει ' τούτο δηλών καί διά τού, Ό δίκαιος 
•ρςτής. α Ου μόνον δέ έμοί. » Ενταύθα καί αύτδν 
ένεατΜΐ τδν Τιμιάθεον, δτι, φησί, καί σοι αποδώσει. 
Ι ί γαρ πάσι τοΤς άγαπώσι τήν έπιφάνε·αν αυτού 
πάφανον δϋωβι, πολλψ μάλλον σοί. Τίς δέ άγαπ? 
τ*.ν έταφανεεαν αυτού ; Ό άξια πράττων άυιοιβών 

impleverat Evangelio 16. · Fidero servavi. * Multi 
enim hanc ab ipso praedari conabantur, falsi ami-
ci, inimici, Judsei, Graeci. ε Quod superest, repo-
sita est mihi justitiae corona. » Deinde etiam a 
praemiis certaminum consolaturipsum. Quisenim 
lugebit eum qui coronam accipit?Justitiae vcro, hoc 
est universalis virtulis. « Quam reddetmihiDomi-
nus inillo die. » Neque 'enim roihi baec temporalia 
proferas,nam ego futura quaero.Considera vero quod 
tanquam debitura expetit illud,cum ait,Reddet mihi, 
et non dicit,Dabit:significans etiaro hoc ex eo quod 
ait: Juslusjudex.tNonsoIum autem mihi.t Hic ip-

D sum quoque excitat Timotheum, nam etiara tibi, in-
quit, reddet. Si enim omnibua qui diligunt adventum ipsus dabit coronam, multo magis tibi. Quis 
ΛΒΜΜΜΤΪ Jilifit adtentum ioeius? Qui digna operatur beatis remunerationibus. 4iligit adtentum ipeios? Qui digna operatur 

Σπούδασαν έλθεΤν πρός με ταχέως. Δήμας γάρ 
με έγαετέλιπαν, άγαπήσας τδν νύν αιώνα, καί 
έτφύθη είς θεσααλονίχην, Κρήσκης είς Γαλα
τ ά , Τττος είς Δαλματίαν, Λουκάς έστι μΛνος 
μη κ^οϋ. ΙΙάρκον άναλαδων, άγε μετά σεαυτού. Εστι 

îp μοι εύχρηστος είς διακονίαν. Τυχικδν δέ απέστειλα 
dk 'Έ^εαοο. Τον φαιλόνην δν άπέλιπον έν Τρψλδι παρά 
Χάρτψ ερχόμενος φέρε, καί τά βιβλία, μάλιστα τάς 
μεμβράνας. » 

Τί Η ποτε τήν Έφεσίων Έκκλησίαν έμπεπιστευ-

IV,8-13.De operam utvenias ad me citoinam De-
mas medereliquit cum diligeret prcesens sceculum, 
et profeclus est Thessalonicam, Crescens iv Gala-
tiam, Titus in 19θ Dalma iiam: Lucas mecum eit 
solus.Marcum assumptumadducito unatecum.Est 
enimmihiperutilisadminisleriutn. PoiroTychicum 
mhiEphesum.Penutamquamreliqui Troadeapud 
Carpum ubi veneris conferas, et libellos, maxime 
autem tnembranas. 

Quam ob causam eum ad se vocat cui concre-

«9 Rom. ι ι ϊ , 1· 4 6 Rom. xv, 19. 
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dita erat Ephesiorum Ecclesia ? Quia cum in car- Α μένον, πρδς έαυτδν καλεί; Οτι έν φυλακή <**Κ 
cere esset, ad illum proGcisci ηοη poterat. Vult άπελθεΤν ουκ ήδύνατο. Βούλεται ούν έλθεΤν πρδς 
igitur ul Timotheus ad se veniat, tum quod solus 
esset, tum ut aliqua ipsi praeciperet «Adme cito.» 
Non ait: fnterim dum vivo : neque enim voluit 
eum contristare. « Cum diligerot praisens ssecu-
lum. > Id est securitalem : et ita fugit periculum 
uXexistimavil. Magis enim elegit domi in deliciis 
agere, quam mecum defatigari. Non autem inten-
dit hunc traducere, sed nos potius confirmare ne 
roollescamus. « Crescens in Galatiam. > Hisuavo-
luntate discesserant, ideonon dicit, Reliqui. Porro 
Titus inter prscclaros erat cui Crelse episcopatum 
crediderat. « Lucas mecum est solus. > Lucas hic 
est qui Evangelium scripsit et Acta apostolorum 

αύτδν τδν Τιμόθεον, διά τε τδ, μόνος εΤναι, καί δια τδ | 

τινά αύτψ έντείλασθαι. » Προς με ταχέως. · Ού λέγει, 
Έν οσφ ζώ · ουδέ γάρ λυπήσαι ήθελεν. · Άγαπήσας 
τδν νύν αιώνα. » Τού ασφαλούς καί τού ακίνδυνου 
γενόμενος, ώς ένόμισβν. Εΐλετο γάρ μάλλον οϊκοι 
τρυφ^ν, ή μετ' έμού ταλαιπωρεΐσθαι. Ου τούτον δέ 
διαβαλεΤν θέλει, άλλ1 ημάς στηρίξαι μή μαλαχίζε-
σθαι. c Κρήσκης είς Γαλατίαν. · Ούτοι γνώμη αύτοΰ 
άπεληλύθεισαν, διδ ού λέγει περί αυτών τδ, Έγκχτ-
έλιπον. Τέως γάρ δ Τϊτος τών Θαυμασίων ήν, τούτψ 
καί επισκοπή ν έπεπιστεύκει τής Κρήτης, ε Λουκάς 
έστι μόνος μετ' έμού. 
Εύαγγέλιον γράφας καί 

» Λουκάς ούτος έστιν δ τδ 
τάς Πράξεις τών άποστό-

cum autem discendi cupidus esset, sanctuset COn- Β λ ω * · Φιλομαθής ό*, ών δ άγιος καί καρτερικδς, άδια-
slans, nunquam a Paulo divellebatur. « Est enim 
mihi perutilis. » Non ad nieam, inquit, requiem, 
sed ad ministerium evangelicum. Sane Timotheum 
quoque hanc ob causam vocabat, ut post suam 
mortem consolaretrur fralres.« Ad ministerium.» 
Evangelii videlicet. « Porro Tychicum misi» Vide 
omnimodam solitudinem. « Penulam quam reli-
qui. « Vestimentum quoddam hic dicit. Quaerit 
autem illud, ne egens cuiquam sit moleslus. Nam 
ubique hoc ipsi curae estplurimum. —Alio modo. 
Vestis genus hic dicit. Qaidam vero Ihecam signi-
ficari volunt in qua libelli reponebantur. Quaa au-
tem ipsi libellorum erat necessilas qui brevi ad 
Deum migraturus erat? Cerle tunc maxime opus 
erat, ut eos fidelibus commendaret, et utillos pro 
ipsius doctrina haberent. Penulara vero quaBrebat, 
ne sibi opus esset ab aliis accipere. — « Maxime 
membranas. » Membranas Latina magis voce, vo-
lumina sive chartas volubiles appellavit: lanquam 
a Romano usu indiflerenter diclione abusus, 
* S i ex qua urbe etiam scripsit Epislolam. In 
complieatis enim et involulis chartis habebant olim 
quse ad divinam speclabant Scripturam : queraad-
modum eliam ad bnnc usque diem Judaei plurinia 
babent. Libellos autem dixit communi vocabulo 
quod in alia quoque forma babuerit fortassis libel-
los. c Maxime membranas. » Forlassis autem bae 

σπάστως ειχετο σού Παύλου, c Εστι γάρ μοι εύχρη
στος. » Ούκ είς τήν έμήν άνάπαυσιν, φησίν, άλλ" 
εις διακονίαν τού Ευαγγελίου, Αρα καί τδν Τιμό
θεον τούτου χάριν έκάλει, ΐνα κατά τήν αυτού τε-
λείωσιν παραμυθήται τούς αδελφούς, c Είς διακο
νίαν. » Τού Ευαγγελίου, φησίν. ε Τυχικδν δέ άπ. 
έστειλα, ι) Ορα διά πάντων τήν μόνωσιν. ε Τδν φ«· 
λόνην δν άπέλιπον. » *Ιμάτιόν τι λέγει ενταύθα. 
ΖητεΤ δέ τούτο, ώστε μή δεηθήναί τίνος. Πανταχού 
γάρ πολύς αύτψ τούτου λόγος. — 'Άλλως. [*Ι11ΑΧ·| 
Ίμάτιον ενταύθα λέγει. Τινές δέ τδ γλωσσόκομΛ* 
ένθα τά βιβλία εκείτο, Τί δέ αύτψ τών βιβλίων έδει 
ιιέλλοντι άποδημεΤν πρδς τδν θεόν J Καί μάλιστα 
έδει, ώστε αυτά τοΤς πιστοΤς παραθέσθαι, καί αντί 
τής αυτού διδασκαλίας έχειν αυτά. Τδν δέ φελονην 
έζήτει, ώστε μή δεηθήναι παρ' έτερων λαβιΤν. — 
« Μάλιστα τάς μεμβράνας. » [ΘΕΟΛϋΡ·] Μεμβράνας 
'Ρωμαϊκώτερον, τά είλητά έκάλεσεν, ώς άπδ της 
έν 'Ρώμα συνηθείας άόιαφόρως τή λέξει καταχρη-
σάμενος, άφ' ής δη καί έγραφε τήν *Επιστολήν. Έν 
είλητοίς γάρ εΐχον τδ παλαιδν τά τής θείας Γραφής, 
ώσπερ ούν καί άχρι τής δεύρο οί Ιουδαίοι τά πλεί
στα έχουσι. Βιβλία δέ εΐπε κατά κοινού, ώς άν καί έν 
έτέρψ σχήματι τυχδν έχων βιβλία, c Μάλιστα τάς μεμ
βράνας. * Ισως γάρ αύται ώφελιμώτεραι ήσαν. Γελάειΐ 
άςιον τών ενταύθα είρηκότων φελόνην τδν %Απόστολον, 
ού τδ ένδυμα καλεΤν, άλλά τι εΤδός βιβλίου, οι ούπρο-
σέσχον τή έπογωγή, Περιττδν γάρ ήν είπεΤν · Καί τά 
βιβλία, εί'περ δή κάκεΤνο βιβλίου είδος ήν, δυνάμενο* τοΤς 

utiliora qua)dam in se reposita babebant.Suntau-
tem risu digni qui hoc ioco Apobtoium aiuut per , t 

penulam non vestem signilicasse, sedgenus libel- βλοιποΤς συσσημαίνεσθαι 
li, qui litlene seriem non adverterunt. Superfluum enim fuissel dicere : Et libellos, si etiam iltod 
fuisset libelli genus, cum potuisset una cum aliis significari. 

IV, ii-\8. AtexanderfaberarariusmuUismalis « Αλέξανδρος δ χαλκεύς πολλά μοι *Λ*Λ 

meaffecit:reddatilliDominu$jUXtafaclaipsius: εδείξατο (άποδψη αύτψ δ Κύριος κατά τά Ιργα 
quem et tu cave : vehemenler enim reslilit nostris 
sermonibus.lnprima mea defenswnenemomihi ad-
fuit, sed amnes me dvseruerunl: ne iilis impuletur, 
Dominus autem mihi adfuit, et corroboravit meyut 
per me pmdicatio eipleretur, et audirent omnes 
yenley.elercptus fuiex oreleonis, eteripiet me Do-
minuaubotnnifacto malo,etservabil adregnumsu-

uinaleruuinxuigluriu ins&culu s&culorum Amen. 

αυτού), δν καί σύ φυλάσσου. Αίαν γάρ άΛ' 
έστηκε τοΤς ήμετέροις λόγοις. Έν τή πρώτη pw 
απολογία, ουδείς μοι συμπαρεγένετο, άλλά πάν
τες με έγκατέλιπον. Μή αύτοΤς λογισθείη. Ό & 
Κύριος μοι παρέστη, καί ένεόυναμωσί με, Τνι 
δι' έμού τδ κήρυγμα πληροφορηθή, καί έ^ούη; 
πάντα τά εθνη. Καί έρ^ύσθην έκ σ:όματος λέοντος. 
Καί ρύσεταί με δ Κύριος άπδ παντός έργου πού

ρου, καί σώσει είς τήν βασιλείαν αυτού τήν αιώνιον. *ii ή δόςαείς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. ε 
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^βς, γενναίως φέρειν. Τδ γάρ άόικεΤσθαι λυπηρδν, 
pJium δέ παρά τών ευτελών, α Άποδψη αύτψ δ 
Ιύριος. 9 Ούκ έπειδη Παύλος έχαιρε τη τιμωρία, 
άλλα δια τούς ασθενέστερους έν τοΤς πιστοΤς εδει 
τβΰς άγαν έναντιουμένους πάσχει ν κακώς, 'ίνα μή 
έδυναμίαν καταγνώσι τού κηρύγματος· « Κατά τά 
ψγζ αυτού, 9 Η βτι πρόρ^ησίς έστι τών μελλόντων, 
ούκάρα'. c Ον καί συ φυλάσσου. · Ούκ είπε, Τι· 
ρ^ρησαι, κόλασον (καί γάρ έςήν τούτο ποιεΤν Τιμο-
έίψ δια του πνεύματος), άλλά, Φυλάσσου. Όρ^ς 
έτι ούκ επιτρέχει τή τιμωρία ; Τδ δέ, Φυλάσσου, οΐον 
ταραιτου. ε Το~ς ήμετέροις λόγοις. · Τοις τού κ η -
ρ-Τματος δηλαδή. « Έ ν τή πρώτη μου απολογία. » 
Παρέστη ήδη τψ Νερωνι καί διέφυγε ν. Άλλ' δταν 

afflictiones 
quae etiam ab abjectis inferuntur. Molestum enim 
est injuriaaffici, ab iis praesertim qui viles et ab-
jecti sunt. « Reddat illi Dominus. » Non quod 
Paulus gauderet ultione, sed propter imbecilHores 
qui inter Gdeles erant, oportebat eos qui valde re-
pugnabant roala pati, ne imbecillitatem accusarent 
praedicationis. « Juxta facta ipsius. » Aut quod 
eorum quse futura erant vaticiniura sit, non im-
precalio. c Quem et tu cave. » Non dixit Uiciscere, 
punito (siquidem hoc facere potuisset Timotheus 
per Spiritum) sed, Cave. Videsnequod adultionem 
non accurrat ? Cave: aversare. t Nostris sermoni-
bus: · videlicet qui praedicationis sunt.« In prima 
mea defensione. ι Exhibitus jam fuerat Neroni el 

τδν οίνοχδον αυτού κατήχησε, τότε αύτδν άποτέμνει, Β evaseral: sed ubi pocillatorem ejus ad fldem in-
Ο^έ γαρ ούτω πρδς τά είδωλα ζήλον εΤχεν δ Νέ-
κ«, ούτως ήν εξίτηλος έν πάσιν. « Άλλά πάντες 
μ έγκατέλιπον. · Οί Ιουδαίοι, φησίν, οί αδελφοί. 
• Μ-ή αύτοΤς λογισθείη. * Όρ^ς αύτδν μή μόνο* ού 
£»άάμενον τιμωρεΤσθαι, άλλά καί συγχώρησιν εύ-
χόρανον j Καίτοι δεινά έπεπόνθει. OJ γάρ ι σον τδ 

αλλότριων προδίδοσθαι, δσον τδ άπδ τών οί-
ν. • Ο δε Κύριος μοι παρέστη, ε Τδν γάρ ύπδ 

τν^ρο*πων έγκαταλιμπανόμενον δ Κύριος ούκ άφίη-
c^. Ένεδυνάμωσέ με, φησί · τούτέστι, πα^ησίαν 
^αρίσατο, καί σ!>κ άςήκε καταπεσεΐν. Όρ^ς προ
τροπή πρδς τδν μαθητήν, καί πάλιν έτέραν παρα
μ υ θ ά ; c Ινα δ»* έμού τδ κήρυγμα. » 'Όρα ταπει-

struxit, tunc ipsum capite truneavit. Neque enim 
magnum erga idola zelum habebai Nerq, adeo erat 
ignavus in omnibus. « Sed omnes me deserue-
rnnt. »Judaei inquit, fratres. 2 8 i ο Ne illis im-
putelur. » Yides illura non solum vindictam non 
petenlem, sed eliaiu veniam precantem? Atqui in-
digna passus fuerat. Neque enim seque miserum 
est prodi ab alienis sicut a domesticis et familia-
ribus. c Dominus autem mibi adfuit. » Eum qui 
ab hominibus dereliclus est, Dominus non relin-
quit. Confirmavit me, inquit; hoc est, dicendi li-
bertate donavil, nec permisit excidere. Vides 
exhortatiooem ad discipulum, rursumque aliam 

νοφροσύνην. ού γάρ ώς άξιος επικουρίας έβοηθή- c consolalionem ? « Ut per me praedicalio. 9 Consi 
θτ,ν, άλλά διά τδ κήρυγμα, "να πληρωθή καί είς 
-τέρας έλθη. · Καί άκούση, φησί, πάντα τά έθνη. » 
*Ήα πάαι, φησί, κατάδηλος γένηται καί τού κηρύ
γματος ή δυναμις, καί τής περί έμέ προνοίας ή κη-
«εμονέα. α Έ κ στόματος λέοντος. > Αέοντα, τδν Νέ-
A n s λέγει, διά τδ ώμδν καί θηριώδες. « Καί (5ύσε-
ταΐ με δ Κύριος. » Εί (£ύσεται, πώς φησιν, Έ γ ώ 
ifir> σττένδομαι ; Άλλ ' δρα. Τότε μέν έκ τοΰ Νέρωνος 
1ρ&*κτο, νύν δε ούκ έτι έκ τού Νέρωνος, (τδ 
ΙΧΟΊΡ*» γαρ τψ Εύαγγελίψ έγεγόνει,) άλλ' άπδ πάν
τες αμαρτήματος, τουτέστιν, ο^κ αφήσει καταγνω-
9%έ#τζ εν τινι άπελθεΤν. € Καί σώσει είς τήν βα
σιλείαν αυτού τήν αίώνιον. » Έξαρπάσει με, φησίν, 
Ι4ε~», καέ φυλάξει. Τούτο γάρ σημαίνει τδ, Σώσει 

dera animi modestiam. Non quod auxilio dignus 
essem, inquit, adjutus sum, sed propter praedica-
tionem, ut expleretur et ad terminum perveniret. 
ε Et audirent omnes gentes. * Ul omnibus mani-
festa fieret kpraedicationis polentia et gubernatio 
providenlisB circa me babitae. ε Ex ore leonis. > 
Leonem dicit Neronem ob crudelitatem ac ferita-
tem. ε E l eripiet me Dominus.» Si erupturus est, 
quomodo ait :Egojam dolibor?Sed animadverte. 
Tunc quidem a Nerone fuit liberatus, nunc vero 
jam non a Nerone liberandus erat cum Evangelio 
satisfactum esset, sedab omni peccato, hoc est,aon 
permiltet ut in aliquo condeinnatus discedara.a Et 
servabitad regnum suum aetemum. » Hinc, inquit, 

ε£ς ττ,ν βασιλείαν αυτού. 'Άρα ή δ'/τως σωτηρία αύτη D me eripiel et custodiet. Nam boc signiGcat: Ser 
t*-£», οτ*ν έκεΤ διαλάμπωμεν. c Ύιϊ ή δόξα είς τούς 
tMU*u Ά μ η ν . » 'Όρα δοξολογίαν Γίού, ώς καί τού 
Οατςρες, καέ άλλοτε Πνεύματος * ούτος γάρ δ Κύριος, 

>δ Γίδς. 

καί τδν 
Κορίνθψ. 

t Άσπασαι Πρίσκιλλαν καί Ακύλα ν, 
'θν^σ«φόρου οΤκον. 'Έραστος έμεινεν 
T p i e ^ v δέ άπέλιπον έν Μιλήτψ άσθενο-ντα. 
£κπκ>ΪΦΤον πρδ χειμώνος έλθεΤν. Άσπάζεταί σε 
Εύκνοηλος καί Σπουδής καί ΑΤνος, καί Κλαυδία, 
xod U αδελφοί πάντες. Ό Κύριος Ιησούς Χρι-
c -Ας μετά τοΰ πνεύματος σου. Ή χάρις μεθ' ημών. 
* A ^ U 

Ούποί tfctv ών συνεχώς μέμνηται τών σκηνοποιών. 

vabit ad regnum suum. Haec ilaque eet vera salus, 
ut ibisplendidi simus. « Cui gloria in ssecula saB-
culorum. Araen. * Videdoxologiam proFiliosicut 
et pro Patre alibi et pro Spiritu, hic enim est Do-
minus, nempe Filius. 

IV, i 9-22. Saluta Pnscillam etAquilamjl One-
siphorifamiliam. Erastus mansit Corinthi. Tro-
phimum autem reliqui Mileli languentem. Da 
operom ut venius anle hiemen. Salutat te Eubulus 
et Pudens et Linus et Claudia et fratres omnes. 
Dominus Jesus Chrisius cum spiritu tuo. Gratia 
nobiscum. Amen. 

Hi sunt, quorum frequenter facil mentionera, 



239 OECUMENII T R I C C i E EPISCOPI 240 
tabemaculorumteitores.apudquosetiamdiversatUS Απαρ' ο!ς καί κατήχθη. Τής δε γυναίχδς, πιστότερος 
est.Uxorisautem tanquam fideliorisac diligenlioris 
prius meminit, nam et haec ipsum Apollo ία Gdein-
struxit. Facit autem salutationem, simul et con-
solationis gralia, et honorem ac dilectionem per 
hoc exhibens : quodque majus est,mullarepletgra 
tia euro qui salutatur. 99S « Et Onesiphori fami-
liam. » Onesiphorus enim Romae erat. Eos ergo 
salutat qui erant ex ejus familia, bac via excitans 
ad similem ffimulationem, qualemhabueratOnesi-
phoms. t Eraslus mansit Corinthi. » Quoniam 
horum nullamfeceratmentionem, nunc eorumme 
rainit ut ostendat quod undique solus sit relictus, 
et quod ipsi sit opus Timotheo. β Trophimum au-
tem reliqui Hileli. » Miletuspropinqua estEpbeso. 

καί σπουδαιότερος, πρώτης μέμνηται. Καί γάρ καί τον 
'Απολλώ αυτη κατήχησε. Τδν δέ άσπασμδν πομΐτοι, 
δμοΰ μέν παραμυθούμενος, δμου δέ καί τιμήν καί άγά
πην ένδεικνύμενος διά τούτου, τά δέ μείζον, καί πολλής 
έκπλήσας χάριτος τδν προσαγο^ευόμενον. € Καί τδν 
Ονησιφόρου οΐκον, » Ο γάρ Ονησιφόρος έν 'Ρώμη 

ήν. Τούς ούν έν τφ ο?κψ αυτού ασπάζεται, %ιύτ̂  
διεγείρων πρδς τδν δμοιον τψ Όνησιφόρψ ζήλον. 
« 'Έραστος έμεινε ν έν Κορίνθω. » Επειδή τούτων 
ούκ έμνήσθη, νύν μέμνηται, ίνα δείξη δτι πάνεοδεν 
μεμόνωται καί χρήζει τού Τιμοθέου. · Τρόφιμον δε 
άπέλιπον έν Μιλήτψ. ι Ή Μίλητος εγγύς έσυιν 
Εφέσου. Αρα ούν δτε έπέπλεεν έπί τήν Ίουόαίαν, 
άφήκεν αύτδν έν Μιλήτψ δ Παύλος, ή μετά τδ γενέ-

Utrum igitur quando navigabat in Judseam, reli-jjo^ai έν 'Ρώμη πάλ:ν είς ταύτα τά μέρη, ούκ εχομεν 
querit eum Mileti Paulus, an rursum postquamRo-
mam venerat,adeasaccesseritregiones, cerio non 
possumusasserere. α Languentem.» Quareautem 
ipsum non sanavit, sed eum reliquit ? Quia non 
omnia faciebant sancti, ne majus aliquid existima-
rentur et supra bominum naturam. «Daoperam ul 
venias ante hiemem. *Interim, inquit, dum vivo, 
ne hieme detenlus non videae me. c Et Linus. » 
Hunc aiunt esse Linum qui secundo loco creatus 
est Romae episcopus posl Pelrum. c Et Claudia. ·> 
Vides qnomodo etiam mulieres acres fuerint et 
ferventes crucifixae mundo? Etenim genus hoc in 
nullo viris inferius est, modo velit. «: Et fratres 
omnes. » Inter hos autem illi quorum nominatim 
facta est mentio, ferventiores in fide erant. » Do-
minus Jesus Christus cum spiritu tuo. > Duplex 
auxilium, nempe et Christi et Spiritus sancli : ac 
si diceret : Cum superventione Spiritus sancti 
quem nunc habes. Sit Dominus Jesus Christus te-
cum : hoc aulem libi praesente, non lugebis ob 
meam resolutionem. Aut, quia non polest CbrisU 
frui prsBsentia is qui ob gratiam spirilualem non 
sus))irat :utsitjuxta hanc interpretationem, Spi-
ritu tuo, hocest, spirituali gratia. « Gratia nobis-
cum. » Pro seipso quoque una precatur, aut ut 

είπεΤν. c 'Ασθενούντα. » ' Ινα τί γάρ μή ίοσοτο αύ
τδν, άλλ' ειασεν αυτόν ; "Οτι ού πάντα έποίουν οί 
άγιοι, ϊνα μή νομισθώ σι κρείττονες ή κατά άνθρω
που φύσιν. € Σπούδασον πρδ χειμώνος έλθεΤν. ι 
"Εως ού, φησί, ζώ, Ϊνα μή τψ χειμώνι έπισχεθεί;, 
ούκ ιδης με. » Καί ΑΤνος. · Τούτον φασι τδν ΑΤνον, 
δεύτερον τής 'Ρώμης έπίσκοπον γεγονέναι μετά; τδν 
Πέτρο ν. ε Καί Κλαυδίε. » Όρ^ς πώς καί γυνα,Τκες 
διάπυροι ήσαν καί θερμοί καί εσταυρωμένοι τφ 
κόσμψ j Καί γάρ ουδέν έλαττούται τδ γένος τούτο 
τών ανδρών, έάν Θ έλη. ε Καί οί αδελφοί πάντες e · 
Οί όνομαστί μνησθέντες θερμότεροι τήν πίστιν 
ήσαν, « Ό Κύριος Ιησούς Χριστδς μετά τού πνεύ
ματος σου, > Διπλή ή βοήθεια, ή τε τού Χριστού, 
καί ή τού Πνεύματος τού άγιου, ώς εί έλεγε, Μετά 
τής έπιφοιτήσεως τού αγίου Πνεύματος ο$ νύν 
έχεις, "έστω κοί δ Κύριος Ιησούς Χριστδς μετά 
σού. Τούτου δέ σοι ύπάρξαντος^ ούκ άλγήσεις έπί τή 
έμή αναλύσει. Η 8τι ούκ ένν τής^ παρουσίας εύπορη-
σαι τού Χριστού τδν μή χάριτι πνευματική κατεςτεμ-
μένον, 'ίνα^ ή ώς πρδς ταύτην τήν έρμηνείαν, Τ0* 
πνεύματος ?ου, τούτέστι, τής πνευματικής χάριτος, 
ε Ή χάρις^ μεθ' ημών. » Καί έαυτψ έ^ύχετοι, $ 
ώςτε άεί εύχαρίστους είναι, ή ώστ^ άεί χάρισμα έχμν 
πνευματικόν. 

semper grati sint, aut ut semper donum habeant 
spirituale. 
Finis, divim favetlte auxilio, postetioris adD C Τέλος, σύν Θεψ, τ % πρδ* Τιμόθεον δευτέρας 'Επισ 

Timotheum Epistoloe. τολή*. » 
Scripta est ab urbe Roma, cum secundo sisteretur 'Εγράφη άπδ ^Ρώμης, δτε έξ δευτέρου παρέστη Παύλος 

PaulllS Neroni Csesari Romano. τψ Καίσαρι *Ρώμης Νέρωνι. 
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ΪΠΟΘΕΣΙΣ 
ΤΗΣ ΠΡΟΣ TITON ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ. 

ARGUMENTUM 
EPISTOL/E AD TITUM. 

Τχύτην έπιστέλλει άπδ Νικοπόλεως. ΈκεΤ γάρ Α 284 Hanc ab urbe Nicopoli SCribit: nam ibi h i -
τιρεχείμαξεν. Ή δέ πρόφασις τής Επιστολής αύτη · bernabat. Haec autemfuit Epistolaeoccasio:In Creta 
Ek fttv τήν Κρήτην άπέλιπε τδν ΤΓτον, ΐνα κατα- Tilum reliquerat ut in singulis civitatibus clericos 
rzi^ κατά πόλεις κληρικούς. Πολλών δε όντων έκεΤ conslitueret. Cum autem ulli ibidem essent qui 
-*n επιχειρούνται προφάσει του νόμου άπατων τούς legis praetexlU COnarentur populum seducere, boc 
^ούς, μαθών δ Παύλος γράφει. Και πρώτον μεν cognito scribit Paulus. Et primum quidem gratias 
εξόριστων τψ θεού διά τήν αυτού εύλάβειαν, σημαί- agens DPO propler ipsius pietatem, SJgnificat fidem 
vu τήν έν Χριστού πίστιν μή νεωτέραν είναι, άλλ' quac in Christum est non esse recenlem, sed hanc 
i* ιίώνος ήτοιμάσθαι καί έπηγγέλθαι παρά τού asaBculoparatemfuisseetannuntiatamaDeo.Deiode 
β»β ταύτην, "Επειτα περί τής καταστάσεως τών agit de constitlitione clericorum, et hunc docet 
t>npueo}v, καέ τούτον διδάσκει πώς καί οποίους αύ- qnomodo aul quales essc ipsos oporteat, ac praeci-
τούς είναι δετ. Καί επίτιμων δέ εντέλλεται αύτψ pit ei ut objurget adversantes sanae fidei, maxiroe 
τοτς άντιλέγουσι τή ύγιανούση πίστει, μάλιστα δέ autem illos qui sunt ex circumcisione: quodque 
*>ΐς έκ περιτομής, είδέναι τε τούς Κρήτας δτι άρ- Cretenses otiosos essenoveritetegereincrepatione, 
γ* είσι, καί χρήζουσιν έπιτιμίας, διδαίξας τε πάντα simuleliamdocensomnescibosesse raundosretqua-
τά Ρρώματα καθαρά εΤναι τοτς καθαροτς, καί δποίας Β les esse oporteat anus quae debeat adolescentiores 
CTVJI δετ τάς πρεσβύτιδας τάς όφειλούσα< σωφρονί- redderemodeslas. Admonetautem quomodoservos 
ζην τάς νέας. HapamT δέ, πώς δετ τούς δούλους oporteat suis dominis esse subdilos. Tandemque 
το*ς ιδίοις δέσποταις ύποτάσσεσθαι. Καί τέλος ύπο- SUggerit quod gralia Spirilus non ex Operibus HOS 
•τήσας δτι ή τού Πνεύματος χάρις ούκ έξ έργων justiflcaverit, sed sua benignitate.Etpostquamprae-
ν«άς έδικχίωνεν, άλλά τή ιδία φιλανθρωπία* καί cepit 9 8 6 ei ut aversetur pugnas qiiae suritcirca 
ππ»7γεύ\ας τάς νομικάς μάχας έκτρέπεσθαι ώς legem,ul quaBpudorem afferuntel confusionem,de-
άναιτχυντούσας, δηλοΐ αύτψ μετά τδ πέμψαι πρδς nuntiat ipsi ut ad se veniat, ubi Arteman ad eum 
**** Άρτεμαν, *?να έλθη πρδς αυτόν · ένετείλατό miserit: datoque ipsi praecepto ulsuos doceat bonis 
* αύτψ ώστε διδάσκειν καί τους αυτού καλών έρ- praeesse operibus, ila conlludit Epistolam. 
•y* προίστασθαι, καί ούτως τελειοΤ τήν Επιστο
λή··. 

ΘΕΟΔΠΡΗΤΟΤ. THE0DORETI. 
Ό ΤΤτος θαυμάσιος τις ήν μαθητής τού Παύλου. c TituS egreglUS erat Pauli discipulus. CreiX νβΓΟ 

Επίσκοπος δέ τής Κρήτης μεγίστης ούσης κεχειρο- quflB maxima erat, ordinatus a Paulo episcopus. 
τννητο ύπδ τού Παύλου. Έπετέτραπτο δέ τούς ύπ' Permissum aulem ipsi erat et commissum ut infe-
*ύτδν επισκόπους χειροτονήσαι. Γράφων δέ ταύτα δ riores ordinaret episcopOS. Cum aulem haec SCri-
Οζύ>ος, μάλλον έν αδεία ήν. ούδαμού γάρ πείρα- berel Paulus, in libertate erat: nusquam enim 
«υών μέμνηται. Άποτείνιται δέ καί πρδς Ιουδαίους dfllictionem meminit. Extenditlir autem et ad 
'ι επιστολή. Πρώτη δέ αύτη τής πρδς Τιμόθεον μάλλον Judaeos Epistola. Haec aulem ρΓΙΟΓ fuisse videtur 
miv. quam epistola ad Timotheum. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΣ TITON ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ. * * β EPISWLJE AD TITUM CAPITA. 
Περί διδασκάλων επιτηδείων είς διακονίαν, καί έλεγ- i. De doctoribusidonetS dd minisXerium, βΧ redar-

χον άπειθών. gulionem ηοη obXemperanXium. 
Ιατά τδν σαρκικάς καθάρσεις πρεσβευόντων, κα\ 2 . Adversus eos qni Cdrnales annuntiabant puri-

mp πνευματικής αρετής. ficationes, eX de spirituali virtute. 
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3. Admonitiones qwt* tradi Oportet jUXta Singu-A^. Παραινέσεις ας oVt παραινεΤν καθ* ήλικίαν 
lorum Wtatem. έκάστοις. 

4. De ServtS Ut ipst quoque decenter ad ChtHsti δ'. Περί δούλων, ώς δν καί αυτοί της Χριστού 
gratiam serviunt. χάριτος άξίως δουλεύοιεν. 

5. De Obedieniia principaiibus exhtbendq, Velutt t. Περί αρχόντων υπακοής πρεπούσης τή επιείκεια τού 
decet Chvisti mansueludinem, Χριστού. 

6. Admoniti<mesdedeclinandisqumtionibtlSqU(B ζ"'. Παραινέσεις περί του έκκλίνειν τούς αιρετικούς 
seditionem concitent. ζητητάς. 

ΠΑΥΛΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η Π Ρ Ο Σ Τ Ι Τ Ο Ν Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η . 

P A U L I A P O S T O L I 

A D Τ 1 Τ U Μ E P I S T O L A . 

287 PROCEMIUM. Β ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
1,1 ^PauluSServUSDei.apOStolltsaUtemJesuChri' « Παύλος δούλος θεού, απόστολος δε Ίησοό 

«i<JtUJia/Sdem^kciOrwmD^ieiCOJ«iitOnmr^r$7aii« Χριστού, κατά πίστιν εκλεκτών θεού, καί k i -
qu&seCUndumpielalemestinspevit<£Zterm,qMm γνώσιν αληθείας της κατ' εύσέβειαν, έπ' έλπίδι 
promtSitis qut menttri nescit DeUS ante tempora ζωής αίωνίου, ή ν έπηγγείλατο ό άψευδης θεος 
&terna:manifestavit auiemtemporibm suissertno- πρδ χρόνων αιωνίων, έφανέρωσε δέ καιροτς Ιδίοις 
nemsuumperpradicationemsuam.qucBcommissa τδν λόγον αυτού έν κηρύγματι, ψ έπισιεύθην 
estmihi,SeCUndumpraceptumSalvatorisnOStriDci, έγώ κατ* έπιταγήν τού Σωτήρος ημών θεού, Τίτω γντ,-
Titogermano filiojuxta communem fidem, gratia, σίω τέκνψ κακά κοινήν πίστιν χάρις, ε?εος, εΙρήνη από 
tnisericordia, ραχ α Deo Patre el Domino Jesu θεού Πατρδς καί Κυρίου Ιησού Xpwcri τού Σωτήρίς 
Christo Salvatore nostro. ημών. » 

Nullo discrimine haec ponit,alibi quidem servum Άδιαφόρως ταύτα τίθησι, ποτέ δούλον Χριστού, 
Christi, aposlolum autem Dei, DUIIC νβΓΟ e diverSG. άπόστολον δέ θεού, νύν δέ τδ άνάπαλιν. ε Kati 
« Juxta fidem. » Propler fidem, hoc est.eoquod πίστιν. » Διά πίστιν, τούτέστι, διά τδ πιστευσηνα! 
COncreditisinlmihielecliDeillleosdocercmfactusc μοι τούς εκλεκτούς τού θεού πρδς τδ διδάξαι έγενό-
SUm apostolus.— Aut hocmodo : Apostolussum Ut μην απόστολος, — *Η ούτως · Απόστολος είμι προς 
credant electi por me, et COgllOSCanl veritalem τδ πιστεύσαι τούς εκλεκτούς δι' έμού, καί έπιγνώ-
pietalis nempe Christum. Vel istO etiam modo : ναι τήν άλήθειαν τής εύσεβείας, τδν Χριστδν, Η ού-
Quod sim apoStolllS et crediti sint mihi electi* τως · Τδ γενέσθαι άπόστολον καί πιστευθήναι το.;; 
• Μ non Utunque mihi COnligit, sed quoniam εκλεκτούς, ούχ απλώς ύπήρξέ μοι, άλλ' επειδή έ*' 
COgnovi veritatem pietatis. Quae est autem haec έγνων τήν τής ευσέβειας άλήθειαν. Τίς δέ αύτη Ά 
veritas ? ChristUS. Recte autem dixil : Veritatis αλήθεια; Ό Χριστός. Καλώς δέ, Τής κατ* ευσεβείς 
quaB Secuudum pielatem est, quasi Sil et alia Veri- αληθείας, ώς ούσης καί άλλης αληθείας, σύ μην 
tas non secundum pletatem, SlCUti est Scireartem *ατ' εύσέβειαν, ώς τδ είδέναι τέχνη ν τινά. ·'Κ* 
aliquam. < Iu spe vilae aeternae. » Slatis quidemin έλπίδι ζωής αιωνίου. Ηρκει μέν καί χύτο χ^' 
Se erat, ac vice mille relribulionem COgnoSCere έαυτδ τδ έπιγνώναι τήν άλήθειαν, άντί μυρίων άμοι-
veritatem, nunc autem magniQcus Deus ρΓΟ hoc βών, νύν δέ δ μεγαλόδωρος θεδς καί υπέρ wfcw 
ipss eliam praemiarependit, nempevilam seternam. αυτού άμοιβάς δίδωσι ζωήν αίώνιον. Είς έπίγνω^ν 
Ad COgnitionem, inquit, veritatis qu» fit ob Spem γάρ αληθείας, φησί, τής έπ' έλπίδι γινομένης ζο>ήί 
vitae aeternae. Aul ait, jEternae, collalionem faciens Dαίωνίου. τδ δέ, Αίωνίου, ώς πρδς τά Ίουδαϊχά · έκε.νι 
ad Judaiea : nam illa promissionem habebant Vltae γάρ τής παρούσης είχεν έπαγγελίαν ζωής. ε Ο άψτν 
praesentis. · Qui mentiri nescit Deus. » Si mentiri δής θεός. · Εί άψευδής, πληρώσει πάντως ά έπηγ· 
nequit, Utique, COmplebil quaepromisil.«Antetem- γείλατο, c Πρδ χρόνων αιωνίων. f Ούκ έξ ύστε>; 
pora aoteroa.»Nonex posteriorivoluntale autincon- βουλής ή μετανοίας, φησί, τούτυ ώρισεν δ θεδς, *Μ' 
SCaQtia h0C definil DeU8, sed ab initio. Maxima έξ αρχής. Μέγιστον δέ αξίωμα, τδ έξ αρχής 
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Τ^αήώζι. a Έοανέρωσε δέ. » Τί έφανέρωσεν hl 
αφοΤς Ιδίοις και προσήκουσιν j ή ν πρδ χρόνων 
χ*νί»ν έπηγγείλατο ζωήν . Ό γάρ λόγος αυτού, 
t /arciv, δ Χρίστος, εστι τε ζωή καί ζωής δοτήρ. 
±Λ τούτο είπών οτι έπηγγείλατο ζωήν, ούκ έτι έπ-
τγχγεν, έφανέρωσε δε κχιροΤς ίδίοις ήν έπηγγείλατο 
ζίϋή», άλλά τδν λόγον αυτού διά τού κηρύγματος, ώς 
τού λόγου αυτού, τούτέστι τού Χριστού, της ζωής 
έχεινης αίτιου τε οντος καί δοτήρος. Τδ έν κ η -
p>fjixn, τούτέστι φανερώς καί μετά παρρησίας. 
• *0 έπιστεύθεν έγώ. * Οπερ κήρυγμα έπιοτεύθην 
Ι^ύ. Έκ δέ τού είπεΤν, Έπιστεύθην καί κατ* έπι-
τεγτ,ν θεού, δηλοΤ δεΤν έ* ανάγκης καί απαραιτήτως 
t£ θέλοντα και μ ή , κηρύσσειν. Τούτο, καί,^συ, φησί, 
εοίει, ώ Τΐτε. ε Τίτψ γνησίψ τέκνψ. » Εστι γάρ 
είτοι τέκνον διά τδ βεβαπτίσΟαι παρ' αύτοΤ, ού γ ν ή - j 
ΓΑΠ δε, διά τδ είναι άμαρτωλόν. Τού δέ εΐναί σε 
ritvov έμδν, αίτία, φησίν, ή κοινή πίστις. Έπαινε* 
4 τδν Τιτον ώς ουδέν αυτού πλέον κατά τήν πίστιν 
r/ων. — Αλλως. Τέκνον δ Τίτος τού Παύλου, καθδ 
ίάδασκετο παρ' αυτού τήν πίστιν, κατά δέ κοινήν 
π*πν, ήγουν άπδ τού βαπτίσματος, αδελφός τού Παύλου. 
Είς γαρ Πατήρ δ Χριστδς, καί μίαμήτηρή κολυμβήθρα. 
€ Χάρις, έλεος· » Είκότως χάριν καί ελεον έπεύχεται 
t i Τίτψ διδασκάλψ δντι. Εί γάρ μή μετά τών οίάκων 
τούτων κυβερνήσεις, φησί, τδν λαδν, τούτέστι, χάριτος 
ίλεου καί ειρήνης, άνατραπήσεται τδ της Εκκλησίας 
νχάφος. 

ΚΕΦΑΑ. Α'. 
• Οερί διδασκάλων έπιτηδείαν ε·ς διαχονίαν καί έλεγχον < 

άπειθών. · 

t Τούτου χάριν κατέλιπόν σε έν Κρήτη, "να τά 
λΐιποντα επιδιόρθωση, καί κατ αστή σης κατά 
»£λιν πρεσβυτέρους, ώς έγώ σοι διεταζάμην, εί' 
ιις εστίν ανέκκλητος, μιας γυναικδς άνήρ, 
τέκνα έχων πιστά, μή έν κατηγορία ασωτίας, ή 
ανυπότακτα. » 

Ορ^ς αυτούς ώσπερ οίκίαν μίαν τήν. οίκουμένην 
διινειμαμένους, καί έκαστον πράττοντά τι ; Ορα δέ 
τέν αθλητή ν τού Χριστού. Ενθα μέν κινδυνεύει ν 
«»ήν, αύτδς παραγίνεται * ένθα δέ τιμή τις ήν τδ 
ηνόμενον, τους μαθητάς πέμπει. Τούτο γάρ έπί 
τ̂  κατά πόλιν καταστήσαι επισκόπους κατέλιπεν» 
έπίσκοπον πρότερον ποιήσας. Καί 8ρα, ούκ αίσχύνε- ' 
τ « τψ μαθητή γράφων, Επιδιόρθωση τά παρ' έμού, 
»ητί>, έλλειφθέντα. Ένος γάρ έγένετο μόνου, τής 
σ**τηρίας τών απάντων. · Κατά πόλιν πρεσβυτέ
ρους. · Ου γάρ έοούλετο πάσαν τήν νήσον τήν Κρή 
την, μεγάλη ν ούσα ν, έπιτετράφθαι ένί έπισκόπ ι», 
άλλ* έκάστην πόλιν έχειν ίδιον ποιμένα. Πρεσβυτέ
ρους δέ, τούς επισκόπους καλεί. « Ει τις εστίν άνεγ-
ελητος. ι Κατηγορίας, φησί, καθαρδς αύτψ δ βίος 
τνγχβνέτω, καί μηδείς έχέτω άφορμί,ν έπισκώψαι 
»>τ»; τήν ζωήν. « Μιάς γυναικδς άνήρ. » Αυτήν, 
φ^τίν, είδέτω τήν νομίμην μόνην. Τούς τδν γάμον 
^δελ^φσομένους αίρετικούς έπιστομίζει, ώς δυνα
μένους καί μετά γάμου επισκοπής προνοε"Τν τίνος. 
Τον δε δευτερόγαμον, ώς οντα ύπδ κατάγνωσιν, 

autem dignitas est quod nos ab inilio dilexerit. 
c Mauifestavit autem. » Quid manifestavit tempo-
ribus suis et congruis? quam ab aelerno promiseraf 
vitam. Nam sermo ipsius, boc est, Christus, est 
?ila et vitoB dator. Propterea cum dixisset quod 
promiserat vitam, nonjam subjunxit, Manifestavit 
aulem lemporibus suis quara promiserat vitam : 
sed, sermonem suum per praedicalionem, tanquam 
ipse sermo, id est, Chrislus, sit illius vilaeauclor 
eldatorPerpraedicaiionem vero,hoc esl, manifeste 
et palam. « Quae commissa est mihi. · Ex eo quod 
ait: Coramissaestmihi, et, Secundumprajceptum, 
significavitoporterenecessarioelnullampraetexendo 
excusalionem, volenlem nolentem praedicare. Hoc 
et lu, inquit, facilo ο Tite. «Tito germano fdio. » 
Posset enim esse filius eo quod abipsobaptizatus 
essel, at non germanus, eo quod peccator esset. 
Quod aulem meussis filius, inquit, causa est com-
rnunis fides. Collaudat aulem Tiium, quasi in fide 
nihil amplius habeatquam ille.—Alio modo.Filius 
Pauli est Tilus, quod ab ipso fidem edoctus esset 
Communi vero fide, sive a baplismate fraler Pauli. 
Unus est enim Pater Christus, una et Mater pi-
scina. « Gralia, misericordia. » Merito gratiam et 
misericordiam Tito precatur qui doctor erat. Nisi 
enim his gubernaculis, inquit, populum guberna-
veris : nempe, gratia, misericordia, el pace, ever-
tetur navis Ecclesia?. 

* S 9 CAPUT I. 
De doctonbus idoneis ad ministeriumet redargu-

tionem non obtemperantium. 
1,5, 6. Hujus reigratiareliquiteinCreta, ut quce 

desunt,pergascorrigerey etconstituassinguliscivi-
tatibnspresbyteros, sicut ego tibiordinaveram. Si 
quissitinculpatustuniusuxoris virjiberos habens 
fidelesy non obnoxios libidini aut intractubiles. 

Vides ipsos divisisse inter se orbem tanquam 
unam familiam, et unumquemque quod suum erat 
curantem ? Considera vero Christi alblelam. Hoc 
quidem ubi periculum imminebat, ipse accedit: 
ubi vero honor aliquis accessurus erat, miltit di-
scipulos. Hunc enim reliquerat, ut singulis civita-

1 (ibus constilueret episcopos, cum eura prius 
creasset episcopum. Animadverte prseterea quod 
ipsum non pudeat scribere discipulo : Perge cor-
rigere quai a me relicta sunt : Hoc enim unum 
respiciebat, nempe omnium salulem. « Singulis 
civitalibus presbyteros.»Neque enim volebatlotam 
Cretae insulam quae magna erat uni commissam 
esse episcopo, sed singulas civitales suum habere 
pastoreni. Pesbyleros autem vocat episcopos. « Si 
quis sit inculpatus. » Cui vila pura sit ab omni 
crimine et accusatione, ne quisquam accusationem 
habeat carpendi vilam ejus. « Unius uxoris vir. » 
Solam unani noverit quielegitima fueril. Ha?reticis 
conjugium abominantibus silentiuin imponit, cum 
possinl cum malrimonio alicui praeesse episcopa-
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tui. Bigamum νβΓΟ repellit, lanquam Vituperio et Α κωλύει, ι Τέκνα Ιχων πιστά. · Ό γαρ τα τέκνα μ.ή 
coatemptui obnoxium. « Liberos habens fideles.* (ίυθμίσας, πώς έτερους διευθύνει; 
Qui suos enira libereenon correxit, quomodo alie-
nos corriget ac gubernabit ? 

2901,7-8. Oportet enim episeopum inculpatum 
essetanquam Deidispensatorem, nonproefractum, 
noniracundumynon debacckantem, non percusso-
rem, non turpiler lucro deditum: sed hospitalem, 
bonarum rerum studiosum, sobrium, justum, 
sanotum, temperantem, tenacem ejus qui secun-
dumdoctrinam estfidelis sermonis: ut potens sit 
etiam exhortari per doctrinam sanam, et conira-
dicentes convincere. 

Inculpatum esse, generale est. Siquidem incul-
patum esse, orooia quae enumeranda suntcomple-

« ΔεΤ γάρ τδν έπίσκοπον άνέγκλητον είναι ώς 
Θεού, οικονόμο ν, μή αυθάδη, μή όργίλον, μή 
πάροινον, μή πλήκτην, μή αισχροκερδή · άλλά 
φιλόξενον, φιλάγαθον, σώφρονα, δίκαιον, 8σιον, 
εγκρατή, άντεχόμενον τοΰ κατά τήν διδαχήν πι
στού λόγου, *ίναι δυνατδς ή καί παρακαλεΤν έν 
τή διδασκαλία τή ύγιαινούσ^, καί τούς αντιλέγοντας 
έλεγχε ιν. · 

Άνέγκλητον εΤναι, τδ γενικδν λέγει. Τδ γάρ 
άνέγκλητον, πάντα περιέχει τά £ηθησδμενα, τουτ-

Ctitur : hec est, in quem nullum possis crimen B έστιν, άκατηγόρητον. i ' ϋς Θεού οίνονόμον. · Έπε] 
~ ~ ούν, φησί, τδ αξίωμα μέ^α, μεγάλης δεΤται και φυ

λακής. € Μή αυθάδη. » Ο γάρ εαυτού μή κρατών, 
πώς ετέρων κρατήσειεν ; α Μη πάροινον. » Πάροινον, 
υβριστή ν. c Μή πλήκτην. » Πλήττοντα τήν συνείδησιν 
τών αδελφών. « Μή αισχροκερδή. * Οίον ακτήμονα. 
Ώς παντοίου κέρδους, κάν δίκαιον εΤναι δοκή, αίσχρού 
όντος επισκοπώ. € Οσιον, · Καθαρδν πάθους. « Ε γ 
κρατή. » Μή περί σιτία μόνον, άλλά παντδς πάθους. 
« Πιστού λόγου. 9 Η τού αληθούς, ή τού διά πίστεως 
χορηγουμένου, καί ούκ άπδ λογισμών. Διά τούτο δε 
εΐπε, Τού κατά διδαχήν, δηλών, δτι καί χωρίς τής έςω 
σοφίας, διδάσκειν δύναται. Ού γάρ επιδείξεως, φησί, 
χρεία, άλλά διδαχής καί ωφελείας. « Ίνα δυνατδς ή καί 

lmpingere. t TanquamDei dispensatorem.t Quo-
niam magna, inquit, est dignitas, magna quoque 
opus est eustodia. « Non praefractum. > Quienim 
seipsum domare nequit, quomodo aliis utililer prae-
esse poterit? · Non debacchanlem. » Non contu-
meliosum. · Non percussorem. » Non ferienlem 
conscientias fratrum. « Non turpiter lucro dedi-
tum. > Qualis esse solet qui inops est: quasi lucrum 
quodvis, etiain si juslum esse videatur, turpe sit 
episcopo. ε Sanclum. » Purum ab affeclibus. 
« Temperanlem. » Non tantura circa cibos, sed 
etiam circa affectiones. c Fidelis sermonis. » Aut 
veri, aut ejus qui per fidem suppeditatur, et non 
ab humanis eogitatioaibusautratiODibus.Propier-G παρακαλεΤν. · Τούτο δέ έσται, από τε φρονήσεις, 
ea aulera dixit: Qui secundum doclrinam est: si-
gnificans, quod etiam sine externa sapientia docere 
possit. Neque enim demonstratione.inquit,naturali 
aut philosopbica opus est, sed doctrina et ulilitate. 
« Ut potens sit etiam exhortari. » HoC autern et a 
prudenlia conlinget et a cognitione Scripturarum 

καί τής τών Γραφών είδήσεως. Γγιαίνουσα δε διδα
σκαλία εστίν, ή καί δόγματα αληθή καί βίσν όρθδν 
διδάσκουσα, c Καί τούς αντιλέγοντας έλέχειν, » Ό 
γάρ μή είδώς μάχεσθαι τοίς έχθροΤς, καί αίχμαλωτί-
ζειν πάν νόημα είς τήν ύπακοήν τού Χριστού, ουδέν 
ποιήσει τών δεόντων. 

Sana vero doctrina est quae et vera dograata et rectam vitam docet. e Et conlradicentes refincere. » 
Qui non novit adversus iaimicos pugnara et caplivam ducere omnem cogilationem ad obediendum 
Christo, nibil faciet eorum quae conveniunt, 

CAPUT II. ΚΕΦΑΑ. Β'. 
291 Adversus eOS qut camales annuntiabatlt C Κατά τών σαρκικάς καθάρσεις πρεσβευόντων, καί υπέρ 

purificatioties : et de spiritmli Vtrtute. πνευματικής αρετής. · 
1,10,11. Sunt enim mviti non obsequentes et 

vaniloqui ac mentium seductores: maxime ii qui 
sunt ex circuncisione, quibus oportet obturare os : 
qui toias domos subvertunt, docentes quce non 
oportet turpis lucrigralia. 

Omnium posuit radicem ex qua reliqua etiam 
oriuntur, Nara qui inobediens est, ipse quidem ob-
temperare recusat, reliquis veroimperare ac pra-
esse concupiscit. Deinde oportet eum quiecclesia-
etico principatu imperal, etiam docere : qui au-
tem docet priusquam didicerit, eo quod aiiis non 
obsequatur, jure vaniloquus ac mentium seduclor 
invenitur. tMaxime ii qui sunt ex circumcisione.» 
His enim etiam Christus objecit quod principalum 
ambirent: qui post susceptam quoque; fidem. raor-
bum hunc non reKnquebant. « Quibus oportet 
obturare os. » Nam si episeopus sibi commissam 

^ c Είσι γάρ πολλοί ανυπότακτοι καί ματσιολόγοι 
καί φρεναπάται, μάλιστα ο! έκ περιτομής. Ούς 
δεΤ έπιστομίζειν, ο*· τίνες δλους οίκους άνατρέ-
πούσι, διδάσκοντες, ά μή δεΤ, αίσχρού κέρδους 
χάριν. · 

Τήν £ίζαν εΤπε πάντων, ές ής καί τά λοιπά φύεται. 
Ο γάρ ανυπότακτος, αύτδς μέν εΐκειν ού βούλεται, 

αρχειν δέ καί έπιστατεΤν έτερων έπιθυμεΤ. ΕΤτα δεΤ 
τδν άρχοντα τήν έκκλησιαστικήν αρχήν, καί διδά
σκειν. Ο δέ πριν μαθεΤν διά τδ ανυπότακτος γ*γε-
νήσθαι διδάσκων, είκότως ματαιολόγος καί φρεν
απάτης ευρίσκεται, ε Μάλισια ο!κ έκ περιτομής. · 
Τούτοις γάρ καί δ Χριστδς φιλαρχίαν ώνείδιζε^, ο", 
καί μετά τήν πίστιν ούκ άπέθεντο τδ νόσημα, ε Ούς 
δεΤ έπιστομίζειν. » Εί γάρ τών άλλων προστασίαν καί 
δδηγίαν δ επίσκοπος έγκεχείρισται, αγνοεί δέ τούς 
ματαιολόγους καί φρεναπάτας, έλέγχειν καί έπιστο* 
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<ειν της τών ά-πολλυμένων βλάβης αίτιος γίνεται. Α habel alioram curam et ducatum, neque novitva-
Καλώς δε τδ , Έπιστομίζειν, το olov, μήτε λαλεΤν Ιψ* niloquoram ac seductorum ora obturare, illoaque 
ε»της τών ελέγχων Ισχύος, Τ να καί οί άκούοντες cooYincere, eflicitur causa damni eorum qui pe-
άςκλώνται. α Διδάσκοντες ά μή δετ. > ούδεν γαρ reunt. Et recte dicit: Ora obturare : boc est, u l 
έστιν δ μή πείθει παρανομεΤν, τούτο τδ πάθος. νί objurgalionum, ne loqui quidem permittantur, 
nt hinc eliaca intentor aaditores. · Docentes quffi non oportet, turpis lucri gratia. » Nibil est quod 
Don suideai hic affectus transgredi. 

ε ΕΤπέ τις έξ αυτών ΤδΊος αυτών προφήτης * 
Κρήτες άεί ψεύσται, κακά θηρία^ γαστέρας άργαί. 
*Η μαρτυρία αύτη εστίν αληθής. Δι ήν αίτίαν 
έλεγχε αυτούς άποτδμως, Τ να ύγιαίνωσιν έν τή 
πίστες μ ή προσέχοντες ΊουδαΤκοΤς μύθοις καί 
έντολαΤς ανθρώπων, άποστρεφομένων τήν άλή-
έειαν. » 

Ζητείται, τί δή ποτε έξ Ελλήνων ήγαγε μαρτυ
ρίαν, καί έ&ετο αύτη, μήτε καλώς έχούσή. Τίς δέ Β teslimonium, illudque commendaverit, maxime 

1,12-14. Dixit quidam ex istis propHus ipso-
rum propheta : CreUnsessemper mendaces, nw-
Uz bestia, ventres pigrL Testimonium hoc est 
verum : quam ob causam redargue illos acriter, 
ut sani sint non attendentes Judaicis fabulis 
et praceptis hominum aversanlium veritalem. 

Quariturquaro ob causam Grecorum adduxerit 

i μαρτυρία - Οί Κρήτες τύμβον κατεσκεύασαν τφ 
itt. Αέγει ούν τις ποιητών * Ταφον, α να, σεΤο Κρήτες 
ετεκτήναντο. Σύ δέ ού θανές, έσσί γάρ αί*ί. Ταύτης 
τής χρήσεως μέρος εστί τδ, Κρήτες άεί ψεύσται, καί 
τι λοιπά. Έμαρτύρησε δε αληθή είναι τδν λύγον 
τούτον. Εί ούν αληθής ή μαρτυρία, καί δ Ζευς άθα
φτος έστιν. Άλλα φαμεν, 8τι πρδς τούτο είπε τήν 
μαρτυρίαν ^μόνον αληθή εΤναι, δτι ψεύστας αυτούς 
έκάλεσεν. Οθεν φησίν - ε Ή μαρτυρία αυτή. ε Ή 
περί του δτι ψεύσταί είσι λέγουσα, φησί» Ναι τούτο 
ιιποι τις ούτως εΐνα». Διά τί δέ έξ Ελληνικών ήγαγε 
τήν μαρτυρίαν * Καί φαμεν, δτι μάλιστα τούτο αυ
τούς ένέτρεπεν, δτι οίκοθεν καί έκ τών Ιδίων, τήν 

ύς ύβρεως μαρτυρίαν προέβαλε ν. Επειδή γάρ τοΤς 

cum non recle dictum sil? Quod aiitem est testi-
monium 1f Cretenses sepulcrum exlruxeruat Jovi. 
Itaque dicit 292 quidam poeia: Tuum, ο rex se-
pulcrum Cretenses exslruxerunt: tu vero nequa-
quam mortuus ee, semper enim vivis. Hujus vati-
cinii pars est, Cretenses semper inendaces, elc. 
Atteslatus esl autem Apostolus verum esse hunc 
sermonem.At si Terum est boc testimoniirn, Ju-
piter igitur imraortalis erit. Sed dicimus quod in 
hoc solo dixit verum esse testimoniumqnod men-
daces ipsog vecaverit. Unde ait: r Tesliraonium 
hoc, · nempe quod ipsos dicit eese mendaces. 
Sane hoc (dicetquispiam) ita sit: at eur aGraecis 
produxit teslimonium ? Et dicimus, quod boc 

ήμΤν ού πείθονται, τούς ίδιους αύτοΤς επέστησε C maximo pudore ipsos aflkiebat quod domesticum 
κατήγορους. Τούτο καί δ Θεδς έποίει, τοΤς Μάγοις 
δι' αστέρος μηνύων τδν Χριστδν, ώς περί αστρονομίας 
ασχολούμενους, άπδ τών Ιδίων πείθων, Καί πάλιν 
τους μάντεις, άπδ τών βοών τών συρόντων τήν κι-
δντόν. Καί τδν Σαούλ άπδ τής εγγαστρίμυθου, 
έπειίή αύτη 1 πίστευε. Ταύτα δέ συγκαταβάσεις 
είσιν. ΕΙ δέ δ Χριστδς καί ύστερον οί απόστολοι 
'εκε*λυον τους δαίμονας λαλεΤν, ούκ εναντία είσιν, 
άλλα γάρ σεμεΤα έγίνετο πείθει ν δυνάμενα, καί ού 
ν̂ ρεία ήν τούς άνθρώπως, οίς έπίστευον, έξ αυτών 
χχΑεσ&αι. ε Δι* ήν αίτίαν έλεγχε αύτους. · Έπεί ουν 
φησίν, ιταμοί τινές είσι, πληκτικώτερον έλεγχε 
αυτούς. Ούτοι γάρ, φησίν, ούκ άν άπδ επιεικείας 
πειιθεΤεν. α Ινα ύγιαίνωσιν έν τ β πίστει. » *Γγιαί-

ac proprium proferal testimonium improbitalis 
ipsorum.Cum enim iisfidem nonhabeantquiapud 
nos sunt, proprios suos adduxit ipsis accusalores. 
Hoc et Deus faciebat cuin per stellam Christiim 
Magis indicabat, quod circa a-lronomiara occupa-
renlur, quasi a propriis ilSos admonens. Rursum-
que vates a bobus arcam trahentibus. Praelerea 
Saul a muliere spiritum Pjthonem habenle, 
quoniam illi credebat. His aulem modis Deus 
sese deroiltebat. Nec his adversantur quod Chri-
slus et postmodum apostoli loqui prohibuerint 
daemones : signa enim fiebantquae persuadere po-
terant.Nequeerat necessesuaderehominibusab his 
quibus credebanl.cQuam ab cansam redargue i l -

νει> δέ έστιν έν τ η πίστει, δταν μηδέν έξωθεν έπεισ- D los.» Quia ergo improbi sunt quidam, aspcrius, in-
αγάγη τις αύτη, μήτε Ίουδαΐκδν, μήτε Έλληνικόν. 
ε ΊουδχΐκοΤς μύθοις. · Διπλό) λόγψ μύθοί είσι τά 
Ίουίχϊκά, δτι τε έξήλθεν αυτών δ καιρδς, καί δτι 
it φ ζκμαζον, τύπος ήν αληθείας καί ούχ αλήθεια, 
t Κσχ έντολαΤς άνθπο^πων. » Τάς περί τά βρώματα 
παριτημήσεις λέγει, καί δήλον έκ τών επομένων 

quil, illos objurga.nam hi a mansueludine non pos-
sentad id quod reclumesi adduci.«Utsani fianiin 
fide.#Esl aulem in fide sanum esse,si quis nibil ex-
teroum ad eam induxerit neque Judaicum neque 
geniilitium. «Judaicis fabu1is.# Dupla ralione Ju-
daiea dicuutur fabulae: el quia tempus ipsorum 

ptfcUriit: ei quiaetiam cum in suo essent vigore, figura eraut veritalis el non ipsa veritas. t Et 
prvctptis homioum. » Obsenrationes dicit cirea cibos, ut ex his qu» s»>quuntur manifeslum est. 

• ΙΙάντα μέν καθαρά τοΤς καθαροΤς, τοΤς δέ μεμια- 1,15-16;II, 1. Otnnia quidempurapuiis iporiO 
φίνοις καί άπίστοις, ουδέν καθαρδν, άλλά μεμί- polluti* et infidelibus nihil est purum, sedpolluta 
*ντ*, *ixwt καί δ νους καί ή συνείδησις. Θεδν est ei mens illorum et consctenlia: Dcum pro-
^ ι γ ο ΰ σ ι ν είδέναι, τοΤς δέ έργοις άρνούντκι, fitentur se scire: ccdterum (actis negmit: cum sint 
Ι&λυκτοί όνττς καί άπειθεΤς, καί πρδς πάν abominubiles, ei diclo ηοη audieittes, et a<t otnne 
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opus bonum reprobi. Tu vero loquere qum decent Α έργον άγαθδν αδόκιμοι · Σύ δέ λάλει ά πρέπει τ ή 
sanam doeirinam. 

293 Quam ob causaro ergo lex Judaeis data 
habebat observationem ciborum immundorum? 
Et dicimus : Non quod impura essent, ita statuit 
Deus, sed uthac via magnas Judaeorum delicias, 
vescentium omoibus nullo discrimine imputaret. 
Purum enim etimpurum efficilur proprie ex eorum 
mente qui edunt. Siquidem juxta naturam omnia 
pura sunt his qui curiosius non inquirunt: bis 
autem qui (ales non sunt universa sunt impura, 
eum ex se non sint impura : solum namquc pec-
catum est impurum. ι Porro pollutis. · Itaque 
juxta pollutam raentem flunt impura: quemadmo-
dum laboranti morbo omnia sunt insuavia propter 
morbum. · Sed polluta est illorum m<I)S. » NlllluS Β θ*Ρ™ν ουδέν. Ό νούς δε αυτών καί ή συνείδησίς 

δγιαινούση διδασκαλία. » 
Τί δή ποτε ούν 6 *Ιουδαίοις δοθείς νομός εΤχεν 

ακαθάρτων παρατήρησινJ Καί φ*μ* ν, Ούχ επειδή 
ακάθαρτα ήν, ούτως έ νομοθέτησε ν δ Θεδς, ταύτη 
τήν πολλήν τρυφήν καί άδιαφορίαν τών Ιουδαίων 
ύποτεμνόμενον. Τδ γάρ καθαρδν καί άκάθαρτον 
κυρίως άπδ τής τών λαμβανόντων διανοίας γίνεται. 
'Επεί κατά φύσιν πάντα καθαρά, -.οΤς μή ακριβολο
γούμε νοι ς * τοΤς δε μή τοιούτοις πάντα ακάθαρτα 
μή όντα ακάθαρτα. Ακάθαρτος γ;αρ μόνη ή αμαρ
τία· « Το"ς δέ μεμιασμένοις. » Ώστε παρά τήν μ ε -
μιασμένην γνώμη ν άκαΌαρτα γίνεται· * Ώσπερ καί 
τψ ά^ώστψ πάντα αηδή διά τήν νόσον. « Άλλά μ ε -
μίανται αυτών δ νούς. » Βρώμα μέν, φησίν, Αχά-

έστιν ακάθαρτος, καί συναχρειοΤ τά βρώματα τή 
ίδία ύπονοία. ε Θεδν δμολογούσιν είδέναι. · Τούτο 
όντως άκάθαρτον. Ανευ γάρ έργων νεκρά ή πίστις . 
c Σύ δέ λάλει ά πρέπει, ι Άλλ* εί καί ούτοι τοιούτοι, 
φησί, σύ μή διά τούτο όκνήσης, άλλά τδ σαύτού ποίει 
καί δίδασκε, καν μηδείς δ πειθόμενος. 

quidem cibus impurus est, inquit, caeterum raens 
ac conscientiaillorum impurae sunt suaque suspi-
cione cibos reddunt irapuros et inutiles.t Deum 
profltenturse scire.iHoc vere impurum est absque 
operibus enim fldes mortua est.» Tu vero loquere 
qua decenl. > Vemm quanquam hi tales sint, in-
quit, fu tamen DOD segnior eiliciaris, sed quod tuura cst facito ac doce, etiamei nemo oblem-
peret. 

ΚΕΦΑΑ. Γ , 
f Παραινέσεις ά; δεΤ παραινεΤν καθ* ήλικίαν 

έκάστοίς. 
ε Πρεσβύτας νηφαλαίους είναι, σεμνούς σώκρρο-

νας, υγιαίνοντας τή πίστει, τή αγάπη, τή δ π ο -

CAPUT III. 
Admonitiones quas tradi oportet juxla singulo-

rum oetatem. 
II, 2-5. Senes vigilantes essc, prudenics, modes-

los, sanos fide,charttate, patientia. Anuiitidemin 
habituquireligionem deceatynotl caiwmmVl/nceS, c μονή. Πρεσβύτιδας ωσαύτως έν καταστήματι Ιε-
ηοη vino multo senientes, honesta docentes, quo 
honestas reddant adolescenlulas, ut maritos suos 
ditigant, liberos ament.sobriw sint, pnra?, domus 
custodes, bonce, subditcz suis viris, ne sermo Dei 
male audiaiur. * 

« Senes vigilanles.» Senectutem enim maxime 
sequitur lardilas et ignavia. Hoc igitur corrigit. 
« Esse.D Esse oportet,nam acommuui inlelligentia 
subaudilur Oportet. t Prudentes.» Prudentes, in-
quit. Dicitur enim σωφροσύνη quasi σαοφροσύνη, 
boc βδΐ,φρενψν σωτηρία, id est, praecordionim vel 
mentissalus aut sanitas. Neque enim in sensibus 
requirit temperantiam in lasciva libidine, quod 

ροπρεπεΤς, μή δίάβολους, μή οΐνψ πολλψ δεδου-
λωμένας, καλοδιδασκάλους, ΐνα σωφρονίζωσι 
τάς νέας, φιλάνδρους είναι, φιλοτέκνους, σ ώ -
φρονας, άγνάς, οίκουρούς, άγαθάς, ύποτασσομιένας 
τοΤς ίδίοις άνδράσιν, Τνα μή δ λόγος τού Θεού 
βλασφηυήται. · 

ε Πρεσβύτας νηφαλαίους. · Μάλιστα γάρ τψ γ ή 
ρα τδ βραδύ καί νωχελές έπεται. "θθεν τούτο έπα-
νορθοΤ. ε Είναι δεΤ. Άπδ κοινού γάρ τδ, είναι 
ΔεΤ. ε Σώφρονας. Φρονίμους φησί. Σωφροσύνη 
γάρ έστιν, οιονεί σαοφροσύνη, ή τών φρενών 
σωτηρία. Ού γάρ άν έπί γηγηρακότων τήν έπί τή 
άσελγεία Σωφροσύνην άπήτησεν, ώς δμολογσυμιένου 
τούτου γε. t Τή υπομονή. Καλώς τή υπομονή. Τδ 

boc jam in confesso Sli eos babere. · Pa'ienlia. · ργάρ άκρόχολον τψ γήρα παρέπεται. ε Πρεσούτιδας 
Recte ail debere eos habere loleranliam. 294Si 
quidem non decet senectutem iracundia. « Anus 
itidem. · Eas dicit quae in Ecclesia minislrabant, 
habilum autem dicit vestes quae operiunt. · Qui 
religionem deceat. » Ab ipso, ioquil, indumento 
honestalem oslendant,el quod aptae sinl ad sacra 
ministeria. c Non calumnialrices. » Nam ex vino 
sequitur calumnia : et maxime quod imbecilliori 
senecluti inimica est vini vchementia. « Honesta 
docentes. » Et quomodo alibi mutieres docere 
probibet ? Et dicimus, quod hic de exhortatorio 
sermone loquitur qui domi habetur, ibi vero ne 
publice prasiderenl et concionarentur. Et quod 
solius doclrin® quaB domi iradiiur participes eas 

ωσαύτως. 3 Τάς διακόνους λέγει. Κατάστημα δε, τά 
περιβολαια λέγει, ε ΊεροπρεπεΤς, » Ά π ' αυτής, φησι, 
τής άμφιάσεως τήν κοσμιότητα δείΛνύτωσαν, καί 
τδ, ίεραΤς έμπρέπειν ύπηρεσίαις. € Μή διαβόλους. » 
*Εκ γάρ τού οίνου τδ διάβολον. Μάλιστα δέ, ώς 
άσθενεστέρψ τψ γήρα. πολέμιος ή τού οΤνου σφο-
δρότης. « Καλοδιδασκάλους, > Καί πώς άλλαχού 
κωλύει τάς γυναΤκας διδάσκειν J Καί φαμεν, οτι 
ενταύθα περί παραινετικού λέγει λόγου έπί ο?κου-
γινομένου, έκεΤ δέ περί τού μέν προκαθήσθαι δημο -
σία καί δημηγορεΤν. Καί δτι τής έν οίκ^α μ^νης 
διδαχής αύτα^ς μετέδωκε, ληλοΐ τδ έπαγόμενον. α Ινα 
σωφρονίζωσι, φησί, τάς νέας. · Ου περί (κίγατέρων 
μόνων τούτο φησιν, άλλα καθόλου τήν νεότητα 
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ύποτάβνει τψ γήρα. « Φιλάνδρους είναι. » Τούτο xbAfecerit, manifestat id qaod sequitur. « Quo ho-
«εφάλαιον τών έν οΙκία αγαθών. Έξ αυτού χαί τά 
λοιπά τίκτεται, α Φιλότεχνους, » φησίν· Ή γάρ την 
£ζαν άγαπώσα, καί τους κλάδους αγαπήσει, ε Οίκου-
ρούς. » Οίκουρους φησι, τάς οικονομικές. Αί δέ τοιού
τοι οδτε περί τροφήν, ούτε περί εξόδους άκαιρους 
ασχολούνται, c 'Ίνα μή 6 λδγος τοΰ Θεου βλασφημήται.» 
Εί γαρ εΤη άπιστος άνήρ γυναίκα έχων πιστήν 
μέν, άνυπότακτον δέ καί φαύλη ν ττν πίστιν, αυτήν 
βλασφημήσει, τοιαύτας έχουσαν γυναίκας. {Ώρ?ς δτι 
προηγουμένως 
γράφει: 

του κηρύγματος φροντίζων, ταύτα 

nestas reddant adolescentulas. » Non de solis ti-
liabus hoc dicit, sed in universum adolescen-
tiam subjicit senecluti. c Ut maritos suos dili-
gant. * Hoc honorum omnium caput est quae in 
familia sunt, unde et reliqua oriuntur. ε Liberos 
ament. » Nam quae radicem amal, etiam et ramos 
amabit. ε Domus custodes » Domus dicit custodes 
quae domum gubernant. Tales aulero neque circa 
suum alimentum, neque circa egressus intempe-
stivos occupantur. « Ne sermo Dei male audiat. » 
Nam si maritus esset infidelis, uxorem habens 

fiddem, sed ιοη subjectam et pratam, fidem ipsam calumniareiur quae hujusmodi habcret mulieres. 
Vides quod haec scribat, cnram in primis habens praedicationis ? 

• Τους νεωτέρους ωσαύτως παρακαλεί σωφρο- Β II, 6 8. Adole&centesconsimiliter adhortare,ut 
σεαυτδν παρεχόμενον τύπον 
τή διδασκαλία άδιαφΟορίαν, 

νε?ν, περί πάντα 
καλών έργων. έν 
αεμνοτητα, άφθαρσίαν λόγον υγιή, άκατάγνωστον, Τνα 
δ έξ εναντίας (έντραπή, μηδέν έχων περί ημών λέγειν 
φαύλον» » 

Ορφς πώς προσηκόντως διέταξε, ταΤς μέν γυ 
ναιξί» γυναΤκας καί πρεσουτιδας διδασκάλους έπι-
ετήσας, τοΤς δέ άνδράσιν, αύτδν τδν Τίτον; t Σωφρο-
νεΐν, » φησίν. Ουδέν γάρ ούτως τή νεότητι πολέμιο ν , 
άς δ τών σωμάτων έρως. ε Σεαυτδν παρεχόμενον 
τύπον. » "Εστω, φησί, κοινδν άπασι διδασκαλεΤον δ 
σδς βίος καί υπόδειγμα. « Έν τή διδασκαλία. · Τδ, 
Παρεχόμενος, άπδ κοινού. Έν τή ουν διδασκαλία, 
παρεχόμενον άφθορίαν, ε Σεμνότητα. · Τούτέστι, 
κοινότητα καί οίον άτυφότηνα. € Καί σεμνότητα. » 
Τούτέστι, μ* ώς άρχων τις, μηδέ ώς ύποτέλεσι δια-
λεγόμενον, άλλ' ήπίως ώς τέκνοις. « Καί λόγον υγιή.» 
Τδν τών δογμάτων δηλονότι. Τούτων γάρ προσόντων 
τή διδασκαλία, ένεραπήσεται δ έξ εναντίας, ή δ διά
βολος, ή δ αίρετικδς μηδεμίαν εύρίσχων λαβή ν κα6' 
ημών. 

ΚΕΦΑΑ, Δ # . 
i Περί δούλων, ώς άν καί αυτοί τής Χριστού χάριτος 

άξίως δουλεύοιεν. • 
• Δούλου; Ιδίοις δεσπόταις ύποτάσσεσθαι, έν πάσιν 

εύαρέττους είναι, μή αντιλέγοντας, μή νοσφιζομένους, 
άλλά πίστιν πάσαν ένδεικνυμένους άγαθήν. "να μή 
έΑισκτλίαν τού Σωτήρος ημών Θεού κοσμώσιν 
πάσιν. · 

Ού χρή ουν προφάσει εύλαβείας αφειν δούλους 
άπδ δεσποτών. · Μή άντιλέγυντας. · Τδ πειθήνιον 
και άκλοπον παραινεΤ. Τούτο γάρ μάλιστα δούλοι ς 
άρμοοοον. t Ινα τήν διδασκαλίαν τού Σωτήρος. » 
Εί'ότω; έλεγεν άλλαχού, • Ώ ς τψ Θεψ δούλεύο ντε ς 
κχί ούκ άνθρώποις. » Κάν γάρ τψ δεσπότη, φησί, 
διχκννή μετ* εύνοίας, άλλ' ή πρόφασι; άπδ τού 
οότου τού Θεού τήν αρχήν έχει. Εί γάρ φοΰλοι ώσι, 
φηίΙ, τδν Χριστιανισμδν ένυβρίζουσι. « Τδ γάρ 
*»ομα τού Θεού δι* υμάς βλασφημείται, » φησί. Τά 
& είρημένα, ποιούντες κοσμούσι τδ κήρυγμα, πιστώς 

temperantes sint: peromnia temetipsumproebens 
formam bonorum operum, in doclrina integrila-
tem, honestatem, incormptionem^ sermonem $a-
num9ureprehen$ibilem,ut is qui repugnat, rubore 
mffundatur,nihilhabens quoddenobis dicatmali. 

Yidesquam congrue prseceperit, raulieribusqui-
dem mulieres et anus preliciens praeceplores,viris 
aulem ipsum Titum?» Ut temperantes sint.» Nihil 
enim adeo hostile est juventuti sicut amor corpo-
rum. α Te ipsum praebens forraam. » Tua vitaat · 
que exemplum, sit omnibus communis doctrina. 
ε In doctrina. » Α communi inlelligeatia supple. 
Praebens. In doclrioa igilur praebens integritatem, 
familiaritatem et quamdamhumililatem.«Honesta-
lem.» Id est, non tanquam princeps aliquis ne-
que veluti cum tributariis aut subjectis disserens, 
295 sed blandeac leniter veluti cum filiis. « Ser-
raonem sanum : · videlicet dogmalum.Nam si haec 
adsint doclrinae, rubore suffundetur is qui repu-
goat, sive calumniatur aul hsercticus, nullam 
inveniens adversus nos calumniandi ansam. 

CAPUT IV. 
De servis, ut ipsi quoque decenter ad Chrteti 

gratiam servtant. 
II , 9-11. Strvos horlare, ut suis dominis pa-

reant, in omnibus illis placeant, non responsato-
res, non sufluranles, sed fidem omnem osltnden-

έν D tes bonam : ul doctrinam Salvatoris nostri Dei 
ornent in omnibvs. 

Nonoportetergopraetextu pielalis lollere servos 
adominis. « Non respon&dores. • Admonet eer-
vandam obedienliam ac fidelilalem; idenim ma-
xime servos decet. < Ui dcclrinam SaWaloris » 
Merito dixit alibi: « Tanquam Deo servwnles, el 
non hominibus1. » Siquidim quanquam domno 
cum benevolenlia ininistrcs, inquit, occasio la-
men inilium babet a limore Dei. Si eniin pravi 
sunl, Christianismum conlumelia afficiunt. « No-
men enim Dei proptcr vos,ait blasphemiisaiTici-
tuT*. · Qui autem fecerint ea quae dicta sunt 
praedicatiooem ornant, fideliler servienles. 

1 Ephes. r i , 7. t ba. LII , 52; Ron . n, 24. 
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Π, Π - Ϊ 4 . lttu&tsnirn gmid Dti taMiferii t>m-Α * 'Επεφάνη γάρ ή χάρις toO #εού ή σ α * η ^ 
ntbushominibus, erudiem nost ut abneifMito* 
pitttiU etmwttiaal* contupisCentiis,ta$te et jiOit 
ac pie tnvamus in ptmenii watfo , extytttantti 
beaiatn tpm, et apparitionem glorioz fnagni Dei 
etSatmtom tioitri JtsU Chrtiti: qvi dtdttMitutt* 
ipsum pto nobis, ut rtdittietet nos ab oihni ini* 
guitate, et purtllearet sibi ipti popnhtm pettolia* 
rem ittlatorm bunortm operutn. 

Detode etiam cauttffl poftit tut ietvo* e&e telM 
oportoat. Illuxit, ifiqoit, gratfo Dei dftrdiens ttos. 
Ccrm igitur Oeum habeamus docloreiti, 366 An 
non aequum est, utfaciamus quae doctrirtinrt fpfciQfc 

πασιν άνθραποις, παΑ&ύουσα ήμας, tvx ipwt* 
σάμενοι την «σίβΛαν κα* τάς κοσμικέ* Ufafi-
μύα:, σο*ρρονως βκαί δικαίως χαί ευπεβΰΙ |ήΛ** 
μεν έν τψ νύν drtwVi. π{>οσδι:χόμε*σ* τήν μα*** 
ρίαν έλπιΙ* καί έπιφάνειαν τής Ιό?ης του μ*»άλ«Ι 
θεού καί Σωτήρας ί,μών Ίήσού Χριστού, θ< ΙσακΙν 
εαυτοί 6ic%p ημών, ΐν* λύτρώο^ταΐ ημάς άπδ πάσης 
ανομίας,, καί κα1)«ρί*# ΙόΜτψ λαδ* περ*ο£σιον ζτ^ωτήν 
καλών Ιργωνν f 

Είτα κατ <*Wa* τού1 χ^ΜΚ *ούς βούλα* τ*ου**κ 
eTvat πρδς τούς δέσποτας τίθησιν. 'Επεφάνη fkjf, 
φησΙν, ή χάρς Μ #Μ ftatftfbotd ή^ας. Ol *KvW 
Θ#οβ παιδεμό* το/***** π β * ουκ οφε&ομ* 1*11 

decesmt?Utabnegata. * Apparilio anterrt Salva- β *ρ*Μεν διδαχή*; · e t o *^ησαμενοΐ.» 
toris nostri Dei, hoc est, adVentus in carhe, noii 
solum prioribus peccatis nos liberavit, voi*um 
eiiam securiores inposterum fecit. Dicens enim : 
Ut abnegata, significat magnam separalionem et 
abstinentiam.flmpietateetmundanisconcupiscen-
liis. * impielatem quidem dicil pfavorum dogitia-
tum : mundanas vero concnpiscefitias fct qu& 
anittrae el qu» corpofis: utque uno verbo dicam, 
qusecotique non (ranseunt tiobisctim irt coelum. 
Quod aulem, ait: Casle, non solum coTitihenliam 
significat qu« est circa cofpofa, eommque atn* 
orem, verom efiam 6rga omn*m aflecfionenl. «In 
praesenli saeculo. ι Nam hot saecalum hnbetcerta' 
men, futumm vero retribuliones. « Exspectantetf 
beatam spem, » Ecce et praemia. Vere enim nihil 

Ή δε hiifhtibt τόύ Σοσ^Ος ήμβν* ΘΜύ9 τ σ ^ 
k^ttv, ή μετά σαρπος επιδημία, ού ftoWbv τών π^δ-
ΐέρων άπήλλαξέν αμαρτημάτων, άλλά χαί προς 
μέλλον άσφίλεστέ^όυς Ιποίήσεν4. "ίνα γάρ^ φησίν, 
άρνησάμενοι, τήν πολλή ν άποχήν σημαίνει; t Tfa 
άσέβειαν καί τάς Xot(iota< επιθυμίας, i ^ΛσίΚειαν 
μέν φησί, τήν τών πονηρών δογμάτ&*ν$ κοσμικός δέ 
επιθυμίας, δσα^ τε ψυ'χΊχαΐ, χαί δσαι σαρχίΛοί, παΐ 
δσαί απλώς μή Itaiikvouoi μΛ ' ημών είς foV ούρα-
νδν. Τδ δ*, Σωφρόνως, 66 τήν πρδς -δά σώματα καί 
τδν τούτων Ιρωτα άποχήν δηλοΤ μόνον, άλλά χαί 
πρδς πάν πάθος, ε 'Εν τψ νύν αΐώνι. » Ούτος γάρ 
έχει τδν άγώια. δ δε μέλλων, τάς άντιδόσΙις.- t Προσ̂  
δεχδμενοχ τήν μακαΥρίαν. * Ιδού χαί τά έπαθλα. 
Ούδΐν γάρ δντως έχείνης μαχαριώτερον τής έπιοι-

bealius estilla apparitioiie. « Glofiae. * Siqdidem0 **-{«ς.- « Τή< δόξη<. < γάρ δευτέρα hmfhtit 
secundus adventos cum gloria eril,rum fuerit pri-
mtw cum &bjectiofte.<Magni Dei. y Ubi nuncsunl 
impiorum dogniatum invenlores, qui Christum 
asseruni non esse Deum, ant mrrrorem cssePatrc? 
Nam hoc loto apcrte Deom etiam tnagnum proG* 
telur Apostolus esseChristum. Magnus vero, non 
distinguit adversQs aliquem parvum deum : mi-
nime! sed absolute ita magnus, ut eo major nemo 
possit intelligi. « Populum peculiarem : hoc est, 
ab aliis separalura.abunde dilrclum,nihil cumre-
liqnis populis commune habentem « Sectatorem 
boQorum operura. · Videsquod etiam necessilas 
eorum qu» a nobis sunt? Sectatorem, inquit, sive 

μετά δόξης έσται, τή4 πρώτης έν εύτελεία γεγσ*οίις. 
ε Τού μεγάλου Θεού. ) Που νύν βίσιν οί τών άνβ-
πίων δογμάτων εύρεταί, οί φασιν δτι δ Χριστδς ού 
Θεδς, ή δτι έλάττων τού Πατρός ; Ώδβ γάρ φανερώς̂  
χαί Θεδν μέθαν τδν Χριστδν ομολογεί. Τδ δε μέγας, 
ού πρδς τινα θεδν μικρδν άντιδιαιρεΤται, άπαγς! 
άλλά απολύτως ούτως μέγας, ού μεΐζάν τι ούχ άν 
τις έπινοήσειεν. t Ααδν περιούσιο ν . · Οΐον, έξηλ-
λαγμένον, έχ περιουσίας άγαπώμενον, ουδέν έχον
τα χοινδν πρδς τούς λοιπούς. « Ζηλωτήν χολών έρ
γων. » Όρ^ς δτι χαί τών παρ* ήμΤν χρεία J Ζελω-
τήν, φησί, τούτέστι, μετά πολλής προθυμίας έπ' 
αυτήν ίόντας τήν άρετήν. Τδ μέν γάρ τών πάλ« 

semu!atorem,id est,ut magna cum animi prompli- ο ^ Τ ^ Η · 4 ^ άπαλλάξαι, τής αυτού μόνης γέγονε 
tudine veniamus ad virtutera. Quoniam enim olim 
remissa sint nobis peccala, sola factum esi ipsius 
benignitate : quod autem perficiatur id quod vir-
tutis est, et ipsius est et nostrum. 

CAPUT V. 
De obedientia vrincipalus exhibcnda veluti decet 

Christi mansuetudinem. 
H,!5;III,l,2.Jfec loquereet adhottare}ac argue 

cum omni proecipiendi studio. Nemo le despiciat. 
Admohe illon, vt principatibvs ac potestatibus 
subditi sint, 297 ut magistratibus pareant,ut ad 
omne opus bonum sint parati: ne de quoquam 
maledicant:ne sintpugnacesjed humani, omnem 
exhibcntes tnansueiudinem erga omnes homines. 

φιλανθρωπίας. Τδ δέ χατεργάσοσθαι τήν Αρετήν χαί 
αυτού χαί ημών. 

Κ Ε Φ Α Α . Ε . 
€ Περί αρχόντων υπακοής πρεπούσης τή επιείκεια τού 

Χριστού. » 
Ταύτα λαλεί καί παρακαλεί, καί έλεγχε μετά 

πάσης επιταγής.- Μηδείς σου περιφρονεί». 
'Γπομίμνεσκε αυτούς tyyj1^ έξουσίαις 
ύποτάσσεσθαι, πειθαρχείν, πρδς παν έργ^ν άγαθον 
έτοίμους εΤναι, μηδένα βλασφημεΤν. άμαχους εΤναι, 
επιεικείς, πάσαν έπιδεικνυμένουζ πραότητα πρίς* παντός 
άνθρψπους. » 
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ε Mcdt fattc^i*. ^ Τουιίσ**, σφοΙρόχητος. Λ. « Ctw onu* pracipiendi tfodio, % Hoc cst, veke-

' ta in γάρ τδ TOUWV ήθος σκληρότερα/ ήν, διά meaiia, QuoniaiB enioj horum rowrce erant aspe-
«uro ε λ έ γ χ ε ι I W K φιισι. * αηδείς riores, disft ut durius ajpguantqr. * fttmo 16 desr 
m περιφρονεέτω, » τούτέστι. κβ»τ*φρ©νε(τω. Όρφς piciat, * boc est, p&rvifaqiat, Yides qaod etiam 
τί* {MltxoA καί μ*τα εξουσίας εΤν*ι τδν έκ(σκ<Η wlit episcapiun alieujMS e&sepoteslatis elauctorit*-
τ * ; t ΰρδς πά* έργον άγαθδν έτοιμους stvou > tis? »Uttyj omoeopua bonum sint parati*» Id eat, 
οίον, ηύτρεπισμένους. ε Μηδένα βλασφημετν. « prompti et instructi. « Ne de quoquam male di-
ftiv κα*·ύς ιεράΛτη, κ$« U t m σφάλληται. Τδ γάρ caot, » eliam * i wale feciat,, $tiam si iu aliqyo 
ετέρα ημών καθόλου καθαρδν είναι λοιδορίας χρή . labatuT. Oportet enin) OS veelniW ΟΊΏΟΪΟΦ puroiU 
c Xi γαρ φησι, τί κρίνεις τδν άδελφόν ; τί παρα- esse a COntumeba. « Nam tu, ijiqqit, CUT j.udic*£ 
**#ς τήν κρίσιν του βεοϋ ; γ Βλα,σφημίον γ4ρ τήν fralrem? cur Dei judiciurn tihi vjodM^s* ? » Βλα-
^δς τον άδελφδν λοιδορία* λέγει, ε Πραότητα πρδς σφημίαν eniw hoc lQCO JOCflt CQBViciuift adversitf 
τέντας * » καί Ιουδαίους καί "Ελληνας, χαί φίλους fratrem. · Mflusueludinem erga QV$ue$ : » ftl Jtu-
«εί έχβρους, καί άδικουντας κβί επηρεάζοντας, d^os el Grsecos, sUmicqs ^ iq JHUCO^ ft noceptee 

et c*|umnianlesA 

% Tfyuv γάρ ποτε καί ήμεΤς ανόητοι, άπ*νθεΤς, III, 3-7. iVam erammet nos qtumdam amenk^ 
«ενωμένοι, δουλεύοντας επιθυμείς καί ήδοναΐς iwbedienks* ertanfys, servientesdetideriisat νο-
ακκέλοΛς, έν κακίψ καί φθόνμ διάγοντας, »wr lugfrtibusvariis, in maMwk et invidia degentesr 

Τητοί9 μισούντες αλλήλους. "θτε δι ή χρηστότης aAotft ftwfcimoito 
κ*1 ή φιλανθρωπία έπεφάνη του Σίδηρος ήμύν mkset ergahomuie&amr apparuitSalvatoris ηο-
θεοΰ^ ούκ έξ έργων τών έν δικαιοσύνη <μν έπριή- s[ri Qei>nonexoperibujqu<v es$ent^njusUtiuqu& 
σκμεν ήμεΤς, άλλά κατά τδν αυτού έλεον έσω- f$(Xramusnos,sed secundumswmmiMTtCOrdiam 
cr* ήμας διά λουτρού παλιγγενεσία* κα.1 ava^ sdvQsnos fecityper lavoirum regnerutionit ac re-
εαινώσφως Πνεύματος αγίου, ού έςίχΐ^ν έφ' W 4 W t f t o n i * S ^ 
ί,μίς πλουσίως, διά Ιησού Χριστού τω $ωτ*τ k f l t e ptl JewmChristum Salvolorem no*trum;ut 
ρκ vifiav, tva δικαιωθέντις τή έκεένου χάριτι, jUfitificaUgrQtiQiUiUfitewd^ 
ελ^ρονομοι γενώμεθα, κατ ελπίδα ζωής αίια- Spm VU<» QttQVW* 
^ i . . 

Μ^δενί, φησίν, όν§ιδεέσης. Καί γάρ καί ήμςΤς c Atfvejsug. neoinem, inqiiit» ais CQftlumeliosus ; 
«βεοΐήμεν, μή δ η καί έσμίν, Όποτε ούν καί συ nam et oos mali eraraus, ooo quod Qtiam nunc $ir 

τοιούτος, καί χάριτι Χριστού έσοΜης, καί ού)ς mu3 Quaodo igUur el tu talis qra*> Deiqua gratia 
ες (ώα/ων κατορθωμάτων, πως τολμάς άλλψ όνςι^. salvus fadWS ββ, OQQ W propriU bopjs Op^ribug, 
t W ; Πότε δέ ήμεν τοιούτοι ; "Οταν, φησίν, ήμεν έν quomodo aqdaa aUU COnvicium ioger^re? Quando 
πλάνη, δταν είδωλοις προσεχυνούμεν. Δήλον γάρ autem tales eramus? Quando in errore eramus, 
δίΜβ «Λέρυσιν 'Έλληνει άσε^όκ. ^οιχεχαι γάρ παρ' quando idola adorabamus, Hanifestum est enim 
«ύτοτς, πορνεΤαι, φόνοι, πα^νυχίδες. αίσχραϊ, καί quod impie vivant Gr^ci, Siquidemapud ipSOSSUnt 
rmm «ic t U τιμήν Θεών έπιΐδλούαρν. f Στυγητοί, · adulteria, stqpra, caedes, foadae nocturnae vigilia : 
β Οτα* τ ^ είς &φαν έλθη κακίας, πίντας μισε\ * et haec Teluii ad hooorem deorum perpetrant. 
i ^ « K «5« «al παρΑ πάντων. μισεΤται. · Μ ή t Odiosi, ι Ubi enim quis ad extremuiB viliorum 
φά«νϋ |^πέα έπεφάνη. ρ Δια. τής ενανθρωπήσεως peneuerit, omnes odio habet»: merito ergo eliam 

f Ο Λ έξ έργων τών Ιν δικ^οσυνη, ε ούκ ab univ^rsi? odio babatMT. 9 · β « Erga homines 
έπ^Α, φ ν ί ν , ήμεΐς O$S>M Ι Μ Κ έζώμ4νΑ ώς amor apparuiu · Per ipsius iooawtiooeai,«Han 
Tfnfij xqftai *>τδ> fea^teiws W 8τι αύτδς operibus q\m e^stoi io jusliUa. * Non quod 
ά^ί>Μς ήμα< δνιας έλεήο«ν ή6ονλή9η. «rΛ·ν. έποιη- adeo pie vivQremi^, ut saiis e^bortarerour euxn 
η*** ήεαίς . * OJX έηοιησα^ν γάρ. < Ού έξέχεεν έφν D quo iwca*aaretur; sed quqd ιρς<ς cum iodigni esser 
^iw. · lUw ιιν·ίμ*τν*: t Ov έζέχ^ν έφ* ημάς, mus, volqerit nostri misereri. t Quaa faceremus 
φηιέ, πΑουσίω; διά ' U « M Χριστού, ι Πολλής, φη« nos. • Neque enim feceran\uSt ε Quera effudit in 
«U, δδοάμεθι χάρ>«κ «φυματικής, Ίνα αή μόνον. nos. »# Quemnam spiritum ? ε Quem in nos, 
δοΕαιωθώμεν τών πάλαι αμαρτιών, άλλά καί κλη^· inquit, ε efflldit opulente ρβΓ JeSUIQ Christum. > 
p«WyML Ytv4i|ufci ζοίής, διλ. τούτο έ^χεεν. t Τή Magjoa gralia nobis opus ecat spixitaJi; non 80-
hmim* y&xsx. a Τού Χριστού, ή τοΰ αγίου, Πνιύμα- lnjn u( a prateptis justificarumur peccatis, sed 

c Κλιιρονόμοι γ ε ν ^ θ ^ . » κληρονόμοι, φησί λ eliam ut b«redes eiBctfremur τiUB: proptereatefiU-
T««frrti της OWV(OP ζωής, τής νύν έν έλπίδι ού- dil, t Gralja illiu3 : » Ghristi ^idelicet aut Spiri-
*M V*»» - « Η «Κως. κληρονόμοι γενώμεθ* τής tua sancil ε H&red*$ aflicereiDur. · Heeredes, in-
«W* ζ«ή^ «αΑως >ul έλπίζομεΥ. quH, efficeremuraetern» vitaa, quaa nunc in spe no-

bia est. — Aut hoc modo. Heeredes efficereraur 
aeternse vii», qoemadmodum et speraroua. 

5 Rom. xi?, 4. 
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IV, 8,9. Fide digmssimvs est sermo. Etde kisk « Πιστδς 6 λόγος, 
volo ut confirmei: quo solliciti *int, ut bonis operi- διαβεβαιούσθαι, ίνα 
buspraesintquicredideruntDeo Hotc enimmnluti-
lia et honesla hominibns. Stultasautem quocstiones 
et geuealogias et cvntentiones ac pugnai legales 
omitte : tunl enim inutiles ac supervacanca. 

Quoniam de futuris loculus erat quseque multis 
incerta erant, subjungit: Πιστός δ λόγος, id est, di-
gnus est sermo qui credatur, verax et qui omoino 
eveniet. · Et de his vo!o ut conflrmee.» Et de iliis 
quffisuperius dicta sunt et de islis. Quibus? c Ut 
solliciti sint, ut bonis operibus pr&sinl. » Nempe 
•iduis, orphanis, labore confectis et egenis non 
solum pecunias erogent,sed etsollicitudinem.Nam β αλλά καί σπουδή, 
haecsunt bona. Ut bonis operibus praesint. t Stul- ~v~ '--
las autem quaestiones ei genealogias.»Genealogias 
aut de Graecis dicit, qui Deoruin suorum genus 
recensebant. Talis, inquiunt, lalem genuit. Aut de 
Judseis, quicum nihilboni operarentur, ad genera 
confugiebant, et ab his crislas erigebant. Abraham, 
inquiunt, Isaac et Jacob progenitores nostri sunU 
Stultas vero, boc esl, nullam aflerentes ulilitatem. 
Qu» enim peccatori utilitassiPalrem habeat Abra-
ham ? imo potius damnum referel, si ex his profe-
cli, reprobi facti sunt. Περιίστατο, id est, fuge, 
caveto. Quomodo ergo alibi praecipit ut contradi-
centibus obturet ora, si omnino credere oportet et 
omittere ? 299 Et dicimus : Quod his qui ad alio-
mm docent perdilionem, oportet ora obturare 

xal περί τούτων βούλομαί u 
σροντίζωσι χολών έργων 

προΐστασθαι οί πεπιστευκότες τφ Θεψ. Ταύτα 
έστι τά χαλά καί ωφέλιμα τοις άνθρώποις. Μώ
ρας δά ζητήσεις χαί γενεαλογίας καί έρεις χαί 
μάχας νομιχάς περιίστασο. Είσι γάρ άνωφελιΤς χα) 
μάταιοι. 

Επειδή περί μελλόντων έλάλησε, χαί τοίς πολλοίς 
άδηλων, επάγει, Πιστός δ λόγος, τουτέστιν, αλη
θής χαί πάντως έκβησόμενος. c Καί περί τούτων 
βούλομαί σε. · Καί περί τών άνω είρημένων, χοί 
τούτων, Ποίων * « ' Ινα φροντίζωσι, φησί, χολών έρ
γων προΐστασθαι. » Τουτέσα, χ^ρών, ορφανών, 
χαταπονουμένων, έπιδεομένων. μή χρήμασι μόνον, 

Ταύτα έστι τά χαλά. Τδ, έργων 
χολών προεστάναι. ε Μωράς δε ζητήσεις χαί γενεα
λογίας. · Τδ, γενεαλογίας, ή περί Ελλήνων φησίν, 
οι τούς θεούς αυτών γενεαλογούσιν. \ ) δείνα, φη
σίν, έγέννησε τόνδε. Η περί Ιουδαίων τών μηδέν 
μέν χατορθούντων, έπί τά γένη δέ καταφευγόντων, 
χαί έξ αυτών μέγα φρονούντων. Ό Αβραάμ, φησί, 
χαί *Ισαάβ χαί δ Ιακώβ, προγονοί ήπών. Μωράς δε, 
τάς οίον άνωφελεΤς. Τί γάρ Οφελος τψ άμαρτάνοντι 
έχειν πατέρα τδν Αβραάμ ; Βλάβη μέν τοι, Οτι έκ 
τούτων δρμώμενοι, αδόκιμοι γεγόνοσι. Περιίστασο, 
οιον, παραιτού. Πώς ούν αύτψ άλλαχού κελεύεις 
τούς αντιλέγοντας έπιστομίζειν, εί δλβις ύποστέλ-
λεσθαι αυτών χρή καί παραιτεΤσθαι * καί φαμεν * 
Τούς έπί λύμη τινών διδάσκοντας, έπιστομίζειν χρή, 
δταν δέ πρδς σέ μάχωνται ού περί δογμάτων, πε-

CUm autem adversum te COntenderint OOn de dog- C ριίστασθαι καί παραιτεΤσθαι. c Είσι γάρ άνωφε 
• Si- λεΐς. · Ουδέν γάρ, φησίν, έξουσι πέρας χρηστόν. matis, cede et omitte. ε Sunt enim inutiles 

quidem nullum babebunl bonum finem. 
CAPUT VI. 

Admonitiones de declinandis quoulionibus, quoz 
uditUmem concilent. 

III, 10-15. Hcereticumhominemposi unametaU 
teram admonitionem fuge,$ciensquodadversus$it 
qui ejusmodi est, ctpeccel per sedamnatus. Cum 
autem miseroArteman adteaut Tychicum,da ope-
ram ut venias ad me Nicopolim: nam illic decrevi 
hibemare. Zenam legisperitum et Apollo studiose 
deducito9nequidillis desit.Discantautem et nostri 
bonisoperibus prctesse ad necessarios ususf ut non 
*int infrugiferi. Salutant teqvimecumsuntomnes. 
Saluta eo8 qui nos diligunt in /fafr. Gralia cumαχρείας, 
omnibtu vobis. Amen. 

Atqui dicit alibi: « Ne quando delillis Deus [KB-
nitentiam 4 ; » quomodo ergo hoc loco fugere eos 
jubet ? Ibi de iis loquitur de quibus est spes emen-
dae; hicaulero, de illis qtii incurabili morbo labo-
rant. c Per se damoatus. · Neque enim boc potest 
in excusationem proferre : Nemo mihi dixit: Nul-
lus me adhortatus est. Quod ergo diiit αύτοκατά-
χριτος, aut idera e»t qued inexcusabilis, aut, Ipse 

ΚΕΦΑΑ. ς · ' . 
« Παραινέσεις περί του έκκλίνειν τους αιρετικούς 

ζητητάς. > 
ε Αίρετικδν άνθρωπον μετά μίαν καί δευτέραν 

νουθεσίαν παραιτού, είδώ^ δτι έξέστραπται δ 
τοιούτος, χαί άμαρτάνει ών αύτοχατάχριτος. 
'Όταν πέμψω Άρτεμαν πρδς σέ fj Τυχικδν, 
σπούδασον έλθεΤν πρός με είς Νικόπολιν. ΈκεΤ 
γάρ κέκρινα παραχειμάσαι. Ζηνάν τδν νομικδν 
καί Άπολλώ σπουδαίως πρόπεμψον, ίνα μηδέν 
αύτοΤς λείπη. Μανθανέτωσαν δέ καί οί ημέτεροι 
καλών έργων προίστασθαι είς τάς αναγκαίας 

.ινα μή ώσιν άκαρποι· Άσπάζονταί σε οί 
μετ' έμού πάντες. 'Άσπασαι τούς φιλούντας 
ημάς έν πίστει. Ή χάρις μετά πάντων δμάν 
*Αμ1ίν· 

Καί τοι άλλαχού φησι, ε Μή ποτε δψ αύτοΤς δ 
θεδς μετάνοιαν. · Πώς ούν ώδε παραιτεΤσθαι χε-
λεύει ; ΈκεΤ περί τών ελπίδα εχόντων διορθώσεως 
λέγει · ώδε δέ, περί τών ανίατα νοσούντων. t Uv αύ-
τοκατάκριτος. » Ούτε γάρ έχει πρδς άπολογέαν προ-
βάλλεσθαι, δτι, Ουδείς μοι είπεν · Ουδείς μοι παρ-
ήνεσε. Τδ αύτοκατάκριτος, ή Αναπολόγητος 
έστιν, ή , Αύτδς ύφ* εαυτού καί τής οικείας συνειόη-
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σεως κατακρινόμενος. · Σπούδασον έλθεΤν πρός με . · Aa sua conscientia condemnatus. « Da operam ut 
Τί δή ποτε έπιστήσας αύτδν τή Κρήτη, πάλιν καλεΤ tenias ad Iiie. > Quam ob causam cum ipsum CretSB 
πρδς εαυτόν; "ίνα πλέον (3υ6μίση, καί τά πρακτέα praefecisset, rursum eum ad se vocat ? Ut plenius 
ημδουλεύση, Ή δε Νιχόπολις τής θρφιης έστί eum inforniarel elquse facienda essent consuleret. 
πάλις .— * Εις Νιχοπολιν. · [θΕΟΔίΐρ.] τής θ ρ $ - NicopolisaulemThraciajcivilasest.—«Nicopolim.» 
«ης εστίν ή Νιχόπολις, τή δέ Μακεδονία πελάζει. Thraciae pars esl|Nicopulis, propinqua Macedoniae. 
ιήλον τοίνυν ώς κατ* έκεΤνον τδν καιρδν καθ' δν έν Manifcstum ergo est quod eo lempore scripserit 
τ% Μακεδονία καί "Αχαΐα διετριβεν, έγραψε τήν Epistolam quo in Macedonia et Achaia versabatur. 
Έπιστολήν. t Ζηνάν τδν νομικό ν . > τ δ ν τών Ίου- ι Zenam legisperitum et Apollo.» Legum Judaica-
δσΐκών νόμων έμπειρο ν. Οΰπω δέ ήσαν ούτοι έ γ χ ε ι - ΠΙΠΙ 500 perilum. Nondum autem Cummis&B hlS 
ριβθέντες "Εκκλησίας. Ό δέ Άπολλώς ούτος, μέγας erant Ecctesift. ΡοΤΓΟ hic Apollos magnus vir erat, 
τις ήν καί λόγιος καί δύνατδς έν ταΤς ΓραφαΤς, et sapiens ac polens ill Scripturis.. t Ne quid illo 
« 'Ίνα μηδέν αύτοΤς λείπη. » Έν πάση αφθονία κ α - desit. » Abunde illis provide : de alimentis forlas-
τάστησον χυτούς, τροφής ίσως καί ενδυμάτων, S13 loquitur Ct indlimenlis. α DlSCant autem et 110-
€ Μανθανέτωσαν δέ καί οί ημέτεροι. » Η περί δ ι - Stri. » Aut de doctrina loquitur aut de tradilione: 
άεσκαλίας λέγει, ή περί μεταδόσεως, ώς εί είπεν · Β perinde ac st diceret: ipsi bumanitalem respiciant 
Αυτοί πρδς τούς δεομένους φιΧ&νΘρωπον δράτωσαν, erga euS qui egeni sunl, ipsosque foveant, eive do-
ιαί έπισπάσθωσαν αύτοδς, καν τε διδασκαλίας δέων- Ctrina egeant sive rebus necessariis. ε Ut non sint 
τ», καν τε αναγκαίων· ε "ίνα μ ή ώσιν άκαρποι. » infrugiferi. · Siquidem cupit illis inagis prodesse 
Λυτούς γάρ μάλλον τούς δίδοντας, ή τους λαμβάνοντας qui dant, quam qui accipiunt. f Salula 60S qui DOS 
όφελεΤν βούλεται. ε Ασπασαι τούς φιλούντας η μ ά ς . > diligunt. » Aut eos dicit qili ipsum diligebaat, aut 
Η τους αύτδν φιλούντας λέγει, ή καθόλου τούς universaliter fideles. In fide vero, ld esl, per 
πιστούς· Τδ δέ, έν πίστει, οιον διά τής πίστεως. fidem. 

c Τέλος, σύν Θεψ, τής πρός ΤΤτον Επιστολής. · Fitlis, iivilXO favente αηχΜο, Epistolx ad Tf-
tum. 

'Εγράφη άπδ Νιχοπόλεως τής Μακεδονίας πρδς ΤΤ- Scripta est ab urbe Nicopoli Macedoniffi adTilum, 
τον, της Κρητών Εκκλησίας πρώτον έπίσκοπον primae EcclesiaB Cretensium ordinatum epi-
χειροτονηθέντα. SCOpum. 

ΥΠΟΘΕΣΙΣ 
ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 

ARGUMENTUM 
EPISTOLiE AD PHILEMONEM. 

Ταύτην έπιστέλλει άπδ 'Ρώμης. Ή δέ πρόφασιςΟ 
τής Επιστολής αύτη. Όνήσιμος δ οίκέτης Φιλήμο-
νος έφυγε, καί άπελθών πρδς τδν Άπόστολον, 
κατηχήθη παρ* αυτού, καί γέγονεν αύτψ χρήσιμος είς 
&2χ*νοιαν. Περί τούτου τοίνυν γράφει Φιλήμονι. 
παρατιθέμενος αύτψ τδν Ονήσιμον, ?να προσεχή 
•ύτψ γνησίως, καί μηκέτι έχη αύτδν ώς δούλ.ον, άλλ' 
ε*ς άδελφόν. Προετρέψατο δέ αύτδν καί ξενίαν αύτψ 
ίτοιμοσαι, ινα έάν έλθ^, εύρη πού μείνη. Καί οδτως 
τίλενοΤ τήν Έπιστολήν. Ίστέον δέ, δτι υύτος δ ' ϋ ν ή -
σιμοςκαί μαρτυρίου ήξιώθη έν τή 'Ρωμαίων πόλει, 
Τερτ^λου τδ τηνικαύτα τήν έπαρχον έςουσίαν δ:-
έπονιος, τή τών σκελών πλάσει τήν ψήφον ύπομείνας 
τού μαρτυρίου. 

501 Haocab urbeRomaScribit.Occasio vero epi-
stolae fuit haec.Onesimusservus Philemonis fugerat, 
et ad Aposlolura profectus, ab ipso ioJtructus erat, 
fuitque ei utilis ad ministerium. Dehoc ergoscri-
bit Philemoni, commendans ipsi Onesimum, ui in-
genue animuro ad eum advertat: nec deinceps 
habeat eum ut servum, sed ut fralrem. Admonet 
quoque ipsum ui sibi preparet bospitium : ul si 
venerii inveniat ubi diversetur: et ila concludit 
Epistolam. Sciendum aulem quod hic Onesimus in 
urbe Roma passus sit Martyrium, Tertullo eo tem-
pore praefecturam lcnenle, crtirum fracliooe sen-
tentiam suslinens martyrii. 
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509 THEODORETI. Λ ΘΕΟΔΠΡΗΤΟΤ. 
Philcmon praeclarilS quidam vir erat : PhrjglUS *0 Φιλήμων θαυμάσιος τις η* άνήρ, Φρύξ μέ%τδ 

quidem gtnere, moribus autem iidelis, ei in Πβ- γβνος, πιστδς όέ τδν τρόπον, χαί ταΤς χρείαις τώ* 
cessitatibas sanctorum participans. HujUS SemiS άγιων κοινωνών. Τούτου δούλος Όνήσιμος άπέδρα, 
Onesimus aufugil expilalO domino. Qui CUm Rom« κεκλοφώς αυτόν. " θ ς παραγενόμενος έν *Ρώμηπρδς 
ad Pauhim veilisset, ab ipso instructus est et bap- τον Παύλον, κατηχήθη παρ' αυτού, καί βαπτισθείς, 
tizatus : CUmque Paulus esset in vinculis, egregie έν δεσμοίς δντος τού Παύλου, θαυμάσιος γέγονε. 
8β gessit. Nunc ad Philomonem remitti data ad Τού:ον αποπέμπει πρδς τδν Φιλήμονα παραθεταήν 
ipsum COmmendatitia hac Epistola. A i u n l aulem αύτψ ταύτην ποιήσας τήν Έπιστολήν. Φασί δέ τίνες, 
quidaro DOII deberehaaccaeterisconnuioerari Epi- μή χρήναι συναριθμετσθαι ταΤς λοιπατς Έπιστολαΐς, 
Stolis, quod de Γβ parvi raomenti scripta est. Sed δπέρ ευτελούς θραφεΤσα πράγματος. 'Αλλ' δρα πόσα 
•ide quantae ex hac colligantur Utilitates. Primum έκ ταύτης τα χρήσιμα. Πρώτον, παιδεύει καί ύπερ 
instrilit Ut in parviS etiam rebus StudlOSi simus. ευτελών είναι σπουδαίους. Δεύτερον, δτι εί δούλος 
Secundo, quod si servus adeo improbllS COnversue ούτως Ιταμδς έπέστρεψεν. ού δεΤ τών ελευθέρων άπο-
est, nonoportetquemquaraliberumdesperare.Ter- γινώσκειν. Τρίτον, δτι ού προσήκοι προφάσει 
lio, quod non Oporteat pietatis praelextu servos β εύλαβείας, δούλους άποσπ^ν ακόντων τών δεσποτών, 
invitis dominis abslrahere. Quarto, quod non Opor- Τέταρτον, δτι ού χρή ήμας τούς δούλους έπαισχύνε-
teat nospudefacere servosvirtuteprseditOS, quando σθαι ενάρετους όντας, οπότε Παύλος τέκνον καλεΤ τδν 
PauluS Onesimum VOCal filium. Qua igitur CaUSa *Ονησιμον. Πώς ούν τήν τοσαύτην ώφέλειαν έχουσαν 
Epislolam quaa tantum afferebat Utilitatis non CX- Έπιστολήν ούκ έδει καταριθμεΤςθαι ταΤς λοιπαΐς; 
pediebat caeleris annumerari ? 
505 AD PHILEMONEMEPISTOLJE CAPITA. ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΦΙΑΗΜΟΝΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 
1. JJOUS Philemonis eigratiarum actXO pro iptO. ε α \ ' Έπαινος Φιλόμονος καί εόχαριστία ύπερ 

αυτού. » 
CommtndatioOnesimi fugitiviseni,etadmO- f β' . Σύστασις Όνησίμου φυγάδος οίκέτου, καί πα-
Tlitiopro ip$0 qui SalvUS eratper fidem ράκλησις υπέρ αυτού σωθέντος διά πίστεως. · 

Π Α Ϊ Λ Ο Ϊ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η Π Ρ Ο Σ Φ Ι Λ Η Μ Ο Ν Α Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η 

PAULI APOSTOLI 
AD PHILEMONEM EP1ST0LA-

Vers 1-3. Paulus vinctus Jesu et Timotheut fra-
ter Philemoni dilecto et collegv nostro, et Apphiaz 
dilectce et Archippo eommiliioni nostro, el qux 
domi tu(t e$t congregattoni: gratia vobii ei pax α 
Deo Patrenostro Η Domino Jesu Chmto. 

Statim ab exordio dominuro iostruit, ne pude~ 
faciat eenrum. Omnia eaim, etiam vincula, propter 
Christum honestasiiDt. Et quia «quum estgratifi-
cari ei qui propter Christum finctus est. « Et T i -
mothaue frater. · Socinm deprecationis aasumit 
Timotbeunu* Pbilemoni dilecto. · Si dileclus est, 
gratificabitur: ύ collega, dabii senmm ad mini-
sterium pradicationis. Siquidem datus Oneeinrae 
explebit opus Domini Philemonis, · E t Apphto.» 
Fortatsis Apphia uxor eral, ei Archippus amicus. 
Gontidera tero aaimi raodestiam. Nam hos eiiam 

« Παύλος δέσμιος Ιησού Χριστού, καί Τιμόθεος 
δ άδελφδς, Φιλήμονι τψ άγαπητψ καί συνεργψ 
ημών; καί 'Απφίφ τή αγαπητή καί Άρχίππψ τφ 
συστρατιώτή ημών, καί τή κατ' οΐκόν σου Εκκλησία. 
Χάρις ύμΤν καί ειρήνη άπδ Θεού Πατρδς ημών κι! 
Κυρίου Ιησού Χριστού, t 

Ευθέως έκ προοιμίων παιδεύει τδν δεσπότην, μή 
έπαισχύνεσθαι τδν δούλον. Πάντα γάρ καί δεσμά διά 
τδν Χριστδν καλά· Καί δτι δίκαιον τψ διά Χριστδν 
δεσμίψ δοθήναι τήν χάριν, c Καί Τιμόθεως δ αδελφός, ι 
Συμπαραλαμβάνει της Ικεσίας κοινωνδν τδν Τιμό
θεον. « Φιλήμονι τψ άγαπητψ. » Εί άγαπητδς, χαί 
δώσει τήν χάριν. Εί συνεργδς, δώσει τδν δούλον πρδς 
ύπηρεσίαν τού κηρύγματος. Εργον καί τού δε-
σπότου Φιλήμονος αναπληρώσει δοθείς & Όνήσιμος. 
c Καί Άπφία. ι "ίσως ή ΆπφΙα γαμετή ήν, καί δ 
'Άρχιππος. 'Όρα δέ ταπεινοφροσύνην, δτι x«i 



\;τ*υς παρακάλι ·. 
τ,ττρατ·.ώτη ημών. 
Γ ^ ι ε Τ τ α ι . Οντος ήν περί 
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συλλαοίσθαι ττ,ς ικεσίας. > τώ Α exliortatur, ut simul opitulentur in precatione. 
ι Εί α υ σ τ ρ α λ ή ς , καί έν τούτψ « Commilitoni nostro.» Sicommilito, etiara inhoc 

oO γράφει Κολοσσαεύσιν 
•Είπατε 'Αρχίππψ, Βλέπε την διακονίαν ήν παρέ-
α&ς, » · Καί τή χατ ' οΐκόν σου Εκκλησία, ι Πά-

' 4 οίκίαν παρακαλεί, καί δούλους - Υ * Λ " ΓΓ> την οικιαν παρακάλι , *<*ι w ^ - v . Χάρις 
ΊΤ». · Πώς δε έσται ή χάρις τού θεού έν ύμΤν; 
'ΐχν καί ύμεΤς τοΤς όφειλέταις χαρίσησθε. Πώς δέ 
*, ερήνη ; Έάν καταλλαγήτε τψ δούλψ. 

ΚΕΦΑΑ. Α*. 
« Επαινος Φιλήμονος καί ευχαριστία ύπερ 

αύτοΰ. » 
ε Ευχάριστου τψ θεψ μου, πάντοτε μνείαν σου 

πχούμενος έπί τών προσευχών μου, 
:τ,# άγάπην καί τήν πίστιν ήν έχεις πρδς τδν ^luam charitatem ac fidemquam habes ergaDomi-
k ĉiov *1ησούν καί είς " ' * Λ Λ Λ •· 

decertabit. Hic erat de quo ad Colossenses scribit: 
505«Dicite Archippo: Yide ministerium quod ac-
cepisti 4.»—«Et qme domi luae est congregationi.i 
Totam domum exhorlatur, etiam servos. « Gratia 
vobis. » Quomodo autem erit gratia Dei in vobis ? 
Si vos etiam debitoribus condonetis. Quomodo 
auiem erit pax ? Si servo conciliemini. 

CAPUT PRIMUM. 
Laus Philemonis et grfltiarum actio pro ipso. 

Vers. 4-9. Gratias ago Deo meo, semper mentio-
άκούων σου nem tui faciens in precibus meis, cutn audiam 

ίΐιλησιν 
-Ju* άγίουν 

πάντας τούς αγίους, δπως 
\ κοινωνία τής πίστεως σου ενεργής γένηται έν 
πτ.γνώσει παντδς αγαθού τού έν ήμΤν είς Χρι-
*δν Ίησούν. Χάριν γάρ έχομεν πολλήν καί πα-

έςί τή αγάπη σού, δτι τά σπλάγχνα 
άναπέπαυται διά σού, αδελφέ. Διδ 

τχλλήν έν Χριστψ παρ^ησίαν έχων έπιτάσσειν σοι νδ 
rrf̂ eov διά τήν άγάπην, μάλλον παρακαλώ, τοιούτος 
ό* ώς Παύλος πρεσουτης, νυνί δέ καί δέσμιος Ιησού 
Ιρ.στσ}. » 

Ε* ποτέ σου, φησί, μνείαν ποιήσομαι, άεί δέ ποιού
σα:, ευχαριστώ τψ θεψ υπέρ σού. Διά τ ί ; Άκούων 
tx», φησί, τήν άγάπην. Ορφς αύτδν μη έκ πρόοι-
μ/art τήν χάριν αιτούντα ; · Άκούων σου τήν άγά-
ττ,ν » Εί δέ μη μεγίστη ή ν, ούκ άν άπδ Φρυγίας ^ 
ες Ρώμη ν ί,κούετο. « Οπως ή κοινωνία τής π ί · 
στεως. > Συνάπτει αύτδν πρδς έαυτδν, ώς εί έλεγεν · 
Π κοινή πίστις, καί ή κοινοποιός. Τίνος δέ ένεκεν 
ι/£ΐρ«στεΤς τψ θεψ j 'Όπως, φησίν, ή κοινωνία τής 
τάτεάς του ενεργής γένηται. Πώς δέ έσται ενερ
γής; Έν τψ άπαν εΐδος αρετής αδτδν έπελθεΐν. ΐ ρ -
κή·*ισι δέ έαυτδν δ μακάριος Παύλος. Πώς δέ έσται 
ί^ργ^ς ; Διά τού έπιγνώναί σε, φησί, καί πράτ
τει· παν αγαθόν, ε Τού έν ήμΤν. » Τού δντος καί 
ν>» έν ήμΤν, φησίν. c Είς Χριστδν Ίησούν. > Ο γάρ 
τχνΰτ* τιvt καλώς, Χριστψ ποιεΤ, μάλιστα δέ άγίοις 
πβών. ε Χαραν γάρ εχομεν πολλήν. » Ού μόνονν 

t V « , ήδάμεβα, άλλά τοσαύτη ή ηδονή, ώς 
ταράκλ^σιν ήμΤν, έν τοΤς δεσμοΤς έμποιεΤν. • 

αγίων, ι ' Ορα, θέλω ν είπεΤν 

καί 
Οτι 

Εί 

num Jesum et ergaomnessanctos,iticotnmunicatio 
fidei tu(R eflicax fiatin agnUionem omnis boniquod 
est in nobis erga Christum Jesum. Gaudium enim 
habemus multum et consolalionem in dilectione 
tua, quodviscerasanctorum refocillata sint per 
te, frater. Quapropter cum multam fiduciam Λα-
beam injungendi tibi, id quod decens est, propter 
churilatem, potius rogo, cum talis sim, nempe 
Paulus senex, nunc autem etiam vinctus Jesu 
Christi. 

Si quando, inquit, tui mentionem faciam, seroper 
autem facio, gratias ago Deo pro te. Quare ? Cum 
audiam, ait, tuam charitatem. Videsquodnon sta-
tim ab exordio petat gratiam/c Cum audiam tuam 
charitatem :· quae nisimaximaesset, nequaquama 
Phrygia Romamusqueaudiretur.c Ul communica-
tio fidei. » Conjungit eum sibi, perinde ac si dice-
ret: Communis fides et quae unum ac coromune 
iacit. Quare aulera Deo gratias agis ? ut communi-
calio, inquit, fidei tusa efficax fiat. Quomodo autem 
erit efficax 1 si ad orane virlutis opus procedat. 
Interpretatur autem seipsum bealus Paulus. Quo-
modo autem erit efGcax ? Per hoc quod tu cogno-
scas et perGcias omne bonum. « Quod est in no-
bis. > Quod nunc quoque estin nobis, ait. « Erga 
Christum Jesum. » Nam qui alicui 500 bene fa-
cit, Ghristo facit, maxime autem qui sanctis facit a . 
« Gaudium enim habemus multum. · Non solum, 
inquit, laetaraur, sed tanta nobis accedit yoluptas, 
ut eliara consolationem nobis addat a'in vinculis. 

ω Ι Ϊ ^ Γ ν ε Τ ^^iJ^^aXko^ έμοί παΡά-ΐ>« Quod viscera sanctorum. » Considora quod cum 
*rr χ ^ ^ ε ύ φ υ € β τ έ ρ ω ς . velitdicere: Si alns graUamprasUs, mullo magis 

r ^ y , ούτως μέν 
υ"δι γάρ τήν μνήμην τών πρδς άλλους ευεργεσιών, 
πειθήνιους μάλλον ποιούσαν τούς παρακαλούμε νους. 
f 'ΐνσαάπχυται διά σού. t Αναπαύονται γάρ, φησίν, 
ετϊ τή σή αγάπη. « Διδ πολλήν. χ· Επειδή τοιούτος 
c πρδς τούς αγίους ώστε καί άναπαύειν αυτούς, 
πχφ,σίαν έχο* έπιτάσσειν σοι. *Έχων παρρησία ν 
5ά τδν Χριστδν, έπιτάσσειν σοι πράγμα πρέπον. 
Τοόοο γαρ τδ ανήκον. Έπιτάσσειν δέ είπον, ούκ 
Ιπυ£^ άρχο» σου, άλλα διά τήν άγάπην ήν αγαπώ 

* καί άγαπώμζι ύπδ σού. Έπιτάσσειν μεν δοκώ, 

* Cbfaf. r r , 17. * Matth. xxv, 40. 

PATBOL G H . C X I X . 

mihi praestes, non ila quidem dicit, sed alio com-
modiori modo. Scit enimquod meraoria beneficio-
rura erga alios exhibitornm, magis obsequentes 
reddit eos quos precamur. € Refocillata sint per 
te. » Refocillanlur eoim, inquit, ob tuam dilectio-
nem. « Ideo cum multam. » Quoniam taliseserga 
sanelos ul etiam refocillas eos, (iduciam habeo 
injungendi tibi : cum fiduciam habeam propter 
Christura injungendi tibirem quae expediat: nam 
hoc significat έπιτάσσειν. Injungere autem dixi^non 
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quod dominer tibf, sed propter charitatem qua et Α ούχ άπιτάσσω 
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te diligo et a te diligor, injungere quidem videor, 
Yerum non injuugo.Namet si videor injungere pro-
pter charitatem, non taroen injungo, sed potius 
rogo : adeo,inquit, rem magnifico. t Curo talis sim, 
nempe Paulus senex. » Rogo cum talis sim, qualis 
deberetquispiam esse adpersuadendum.tPaulus.i 
Sufficere autem deberet boc solum ad persuaden-
dum. t Senex vinctus pro Christo. > Vides quoi 
sint ad persuadendom occasiones? 

CAPUT II. 
Commendatio Onesimi fugitivi servi, et admoni-

tio pro ipso qui salvus factus erat perfidem. 
Vers. 10-14. Rogo autem pro filio meo quem 

genui in vinculis meis Onesimo, quondam tibi 
inutili, nunc vero tibi et mihi perutili, quem re-
misi. Tu aulem eutn, hoc e$t, mea viscera sus-
cipe: quem ego cupiebam apud tne retinere, ut 
pro te ministraret mihi in vinculis Evangelti: 
sed absque tua sententia nihil volui facere, ne 
velut ex necessitate bonum tuum es$et> sed spon-
taneum. 

δέ. Et χαί φαίνωμαι έπιτάσσειν σοι 
άγάπην, ούχ επιτάσσω, παρακαλώ δέ μάλλον· 

Ουτω, φησί, περί πολλού τδ πράγμα ποιούμαι. Τοιού
τος ών, ώς Παύλος πρεσβύτης. Παρακαλώ δέ, τοιού
τος τις υπάρχων, οΐόν τις ώφειλεν εΐναι, φησί, προς 
τδ πεΤσαι. Παύλος. » 'Ήρκει δέ αύτδ τούτο μόνον 
πρδς τδ πεΐσαι, € Πρεσβύτης δέσμιος υπέρ Χριστού. * 
*Ορ^ς πρδς τδ πεΤσαι άφορμαί; 

907 Placat et mitigat Philemonem, collaudans 
servum Onesimum, vocando filium, quia et ipsum, 
inquit, baptizavi. Naro hoc significat: Genui cum 
essera in vinculis. His igitur sedata ipsius ira, ita 
nomenexprimens,Onesimo, inquit.tQuondam tibi 
inutili. » Scil enim illum qui confitelur peccatum, 
iram doroini exstinguQre. Ideo subdit: « Nuuc 
vero tibi et mihi perutili. · Si Paulo perutiliserat 
qui lanta diligentia expetebat, manifeslum est quod 
etiam Philemoni. ε Quem reraisi: » ut ipsura Do-
raino redderet, magis autem ut iram exstingueret. 
« Hoc est mea viscera.» Quid autem dico ut ipsum 
suscipias Τ bunc suscipiens mea viscera suscipiens. 
Adeo, inquit, eum diligo, ut mea appellem viscera. 
Qnodautem,ait, Suscipe, hoc est, tum amore ac-
cipe. « Ut pro te ministraret mihi. · Viden* quod 
paulaiim ipsum ad Domini locum produxerit? ail 
eniro : Ut pro te ministraret. Hic aulem ostendit 
quod Domini potius cupiat uiilitatem. Nam si tu, 
inquit, debes ministrare, hic aulera pro le hoc fa-
cit, ulique in tuam est utilitatem quod agitur. · In 
vinculis Evangelii. ι In vinculis quee pro Evangelio D 

perfero. · Sed absque tua sentenlia.» Hoc maxirae 
ipsum emolliebat, quod rem adeo sibi necessariaro 
absque ejus sententia non fecerit. « Ne velut ex 
necessilate.» Non dixit simpliciler: Ex necessilate, 
sed, Velut ex necessitale. Perinde ac si diceret: 
Noveram quod si etiam prseter tuain senlentiam 
ipsum retinerem, nequaquam te contristarem: at-
tamen ne videretur quasi ex necessilale fieri, nolui 
facere. 

Yers. 15-20. Nampropterea forsitan secessitad 
horam,ut&ternumeumreriperes,nonjamutservum, 
sedwpra$e^^um9nmpe{ratrmdilectum^m^ 
mihi.quanto autem magis tibi ei in carneet in Do-
minofSi igitur me habe$comorlem>sv$cipeillum 

ΚΕΦΑΑ. Β . 
c Σύστασις Όνησίμου φυγάδος οίκέτου, καί παρά-

κλησις υπέρ αυτού σωθέντος διά πίστεως. » 
t Παρακαλώ ςε περί τού έμού τέκνου, ο έγέννησα 

έν τοΤς δεσμοΤς μου Όνήσιμον, τόν ποτέ σοι 
αχρήστον, νυνί δέ σοι καί έμοί εύχρηστον, δν 
ανέπεμψα. Σύ δέ αύτδν, τούτέστι, τά έμά σπλάγ
χνα, προσλαβού, δν έγώ έβουλόμην πρδς έ μ α υ -
τδν κατέχειν, ΐνα ύπερ σού διακονη μοι έν τοΤς 
δεσμοΤς τού Ευαγγελίου. Χωρίς δέ σης γ ν ώ 
μης ουδέν ηθέλησα ποιήσαι, ίνα μή ώς κατά 
ανάγκην τδ αγαθόν σου ή , άλλά κατά έκού-
σιον. 

Προκαταλεαίνει τδν Φιλήμονα, έγκωμιάζων πδν 
οίκέτην τέκνον καλών, δτι καί αύτδν, φησίν, έ δ ά -
πτιστα. Τούτο γάρ τδ , Έγέννησα έν τοΤς δεσμοΤς υπάρ
χων. Διά τούτων ούν προκαταστείλας τδν θυμών 
αυτού, ούτως έξονομάζει τδ όνομα · Όνήσιμον, ιρήσίν. 
ε Τόν ποτέ σοι άχρηστον. · Οίδε γάρ δμολογούμενον 
τδ αμάρτημα, σβεννύειν τδν θυμδν τού δεσπότου. 

^ ε Νυνί δέ σοι καί έμοί εύχρηστος. · Εί Παύλω ε ύ χ ρ η 
στος τοσαύτην άκρίβειαν άπαιτούντι, δηλονότι καί τ ψ 
Φιλήμονι. c Ο ν ανέπεμψα, · Τφ παραδούναι αύτδν 
τψ Δεσπότη, μάλλον τδν θυμδν έσβεσεν. Τούτέστι, 
τά έμά σπλάγχνα. » Τί λέγω αυτόν προσλαβού ; 
Τούτον προσλαμβανόμενος, τά έμά σπλάγχνα πρόσ
ληψη. Ούτως αύτδν αγαπώ, φησίν, ώς καί σ π λ ά γ 
χνα καλεΤν. Τδ δέ, προσλαβού, οίον μετά αγάπης 
δέςαι. » * Ινα ύπερ σού διακονη μοι. · Όρ$ς δτι 
κατά μικρδν είς τδν τόπον αύτδν ήγαγε τού δεσπο'-
του; ' Ινα γάρ, φησί, ύπερ σού μοι διακονη. Ενταύθα 
δΐ δείκνυσιν δτι τφ Δεσπότη συμφέρον βούλεται 
μάλλον. Εί γάρ σύ, φησί, χρεώστεΤς διακονεί ν , ούτος 
δε άντί σού τούτο ποιεΤ, σδν όφελος τδ γινόμενον. 
« Έ ν τοΐς δεσμοΤς, τού Ευαγγελίου. Έν τοΤς ύπερ 
τού Ευαγγελίου δεσμοΤς. ε Χωρίς δέ τής σής γ ν ώ 
μης. » Τούτο μάλιστα αύτδν έχαύνου, δτι π ρ ά γ μ α 
ούτως άναγκαΤον αύτψ, παρά γνώμην αύνου ούκ 
έποίησεν. ε "ίνα μή ώς κατά ανάγκην. » Ούκ ε ί π ε , 
Κατά ανάγκην, άλλ', ' ϋς κατά ανάγκην * ώ ς εί 
είπε ν · ξίδειν δτι καί παρά γνώμην σου κ α τ ά χ ω ν 
ούτδν, ούκ έλύπουν σε. Άλλ ' "ίνα μή δόξφ ώς π χ τ ά 
ανάγκην γίνεσθαι, ούκ ήβουλήθην, φησίν. 

C Τάχα γάρ διά τούτο έχωρίσθη πρδς ώραν, Τ να 
αίώνιον αύτδν άπέχης, ούκ έτι ώς δούλον, «λλ ' 
ύπερ δούλον, άδελφδν άγαπητδν, μάλιστα έμοί 
Πόσφ δέ μάλλον σοι καί έν σαρκί καί έν &υρϊφ . 
Εί ούν με έχεις κοινωνδν, προσλαβού αύχον ώ ς 
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3έ τι ήδίκησέ σε ή οφείλει, τουνο έμοί Α tanquam me. Quod si quid nocuit tibi aut debet, 
hoctnihiimputa. EgoPaulus scrispi meamanu, 
ego dependam : ai ne dicam tibi quod teipsum quo-
que mihi insuper debes. Nce frater.Fruar ego te in 
Domino. Refocilla mea viscera in Domino. 

8 0 9 Quoniam Onesimus prava roente fugerat, 
ipse rem in dubium revocat, tanquam diceret : 
Forsitan dispensatione quadam fugit. « Propterea 
secessit. » Fausto nomine fugam appellavit seces-
sionem, nefacta fugaemenlioneDominumirriteret. 
Deinde coarclato eliam lempore cohibet iram; aut 
horam dicil annum. «Ut aelernum eum reciperes.» 
Nam άπέχης significat Α fuga reciperes. « Sed su-
pra servum. » Vides quod ad multa utilis fuerit 

αΑΛγει*. Έ γ ώ Παύλος έγραψα τή έμή χειρέ, έγώ 
ιτοτίσω, Τ ν α μ ή λέγω σοι δτι καί σεαυτόν μοι 
χ**οφ€·!λ£ΐς· Ναι αδελφέ. ΈΟώ σου όναίμην 
^ Κυρίου, άνάτταυσόν μου τά σπλάγχνα έν Κυ-

Επειδή 6 Όνήσιμος άπδ κακούργου γνώμης 
b-rjt, μ£τπστρέφει αυτήν αύτδς έπί τδ άμφίβολον, 
ΰςύ ε ΐ π ε ν · Τ ά χ α γάρ κατ' οίκονομίαν έφυγεν. c Διά 
ΤΙΓΛ έ-χωρίσβη. » Εύφήμω ονόματι, τήν φυγή ν 
'/ωρισμόν εΤττεν, "να μή τή μνήμη τής φυγής παρε-
n-f$ τύν δεσττοτην. Είτα καί τδν χρόνον συστέλλει, 
ιατχπχυουν τ ή ν οργή ν, ή πρδς ώραν έτους λέγει. 
» Ι*κ αι ούν ιο ν αύτδν άπέχης 
^ o t i i S j ^ . β Άλλ* ύπερ δούλο 

ι Άπέχης , ήγουν, 
» Όρφς δτι πρδς 

τνλά ώ φ ί λ η σ ε ν ή φυγή Αντί γάρ ώρας φ υ γ ή ς , Β fuga? Pro hora enim fugae habes ipsum perpetuum 
ι^κς αυτόν αΐώνιον. ( Upa γάρ μία ή φυγή ώς πρδς 
~> jooiva.) Κ.α: άντί δούλου άχρηστου, χρηστδν 
rx*ur4 ά-πείλννφας. c Πόσφ δέ μάλλον σοι. » E i έμοί, 
r-jj^ υνάλλόν σοι* καί έν ταΐς κοσμικαΤς ύπηρεσίαις. 
ί^ττο γάρ» τ ο , Έν σαρκί. Καί έν ταΤς πνευματικαΤς. 
Τ ./Μ. γ ά ^ τ δ , Έν Κυρίψ. ε Εί ούν με έχεις κοινω-
*». » Τ ο υ τ έ σ τ ι ν , ε! τά αυτά μοι φρονεΤς καί βούλει. 
C Ο ρ ^ λ χ ο ο υ αύτδν ώς έμέ . · Βαβαί, τού μεγέθους 

ρτ^*στ©<. · δέ τι ήδίκησέ σε. > Ούκ εΤπεν, 
Ευιλεψεν, ά λ λ ' ύποτέμνεται τδ (δήμα. Ήδίκησε, 

=\τί, ή οοε ίλε ι . Τούτο έμοί έλλόγει. » Είκδς γάρ 
V χύ*τον>ς κατανάλωσα ι τά κλάπέντα, καί φησί 
Tt/zn έ μ ο ί έλλόγει , τουτέστιν, έμοί αυτά λόγισαι είς 

πρ6ς έμέ έχε τήν όφειλήν. « Έγώ Παύλος 

(unica namque hora est fugae tempus si ad saecu-
ium conferas) et pro servo inutili utilem fratrem 
recepisli. « Quanto autem magis tibi. » Si mihi, 
multo magis libi et in mundauis ministeriis: nam 
hoc significat, In carne : et in spiritualibus : hoc 
enim designat, In Domino. c Si igitur me habes 
consortem. » Hoc est, si eadem mecuro sentis et 
optas. «Suscipeillum tanquam rae.» Papae, quanla 
verbi dignitas: · Quod si quid noquit tibi. » Non 
dixit: Furalus est, sed diminuit verbum. Nocuit, 
inquit, aut debet. t Hoc mibi impula. » Verisimile 
enim erat ipsos una consumpsisse quae furte sub-
lata fuerant, et ait : Hoc inihi imputa, hoc est, 
referas mihiin debilum,adversummehabetodebiti 

^Tpo^o, t Μετά χάριτος πνευματικής έγραψεν, ώς c actionem. « Ego Paulus SCripsi. ι Cum gralia Spi-

ν.,χΐΛρα ττεποίηκα 
Πρδς δέ άσφάλειαν δτι αποδώσω τδ χρέος, 

τά γράμματα. C "ίνα μή λέγω 
τν. ότι καί σεαυτόν μοι προσοφείλεις. · ' Ινα μή δόςη 
sVa* ΰδρίζειν δτι ούκ έθά^ησεν υπέρ κλοπής 
vtraoo έν πα^ησία αύτδν παρακαλέσαι (τούτο γάρ 
%ρο> τινα έδείκνυ τδν Φιλήμονα), δείκνυσιν 8τι καί 
ν&λζΛ αύτχρ θαρρεΤ. Ού μόνον γάρ, φησί, τά σαυ-
τχ^ αλλά καί σαυτόν μοι προσοφείλεις. α Ναι άδελ-
ς±, ρ 1θλ4ε πάλιν άπδ τού χαρίεντος, είς τδ σπου-

Ναέ, φησίν, αδελφέ. Τίς Προσλαβού αυτόν. 
*Σ-η# σου <ρησίν, άπολαύσαιμι έν τοΤς κατά Χριστδν 
τ3άγμασιν. · Έγώ σοτ όναίμην. · Άντί τού Ά π ο -
^αΰααιμί σου τών έν Χριστή κατορθωμάτων. *'ΐδοιμί 
η πλ-κτιούντα έν άπασι τοΤς πνευματικόΤς άγαθοΤς. 
« Ά«άπχυτόν μου τά σπλάγχνα. » Άνάπαυσόν μου, D le. » Hoc est, delecter tUIS prseclaris in DominO 
s***, τή* παρί σε άγάπην διά τδν Χριστόν. operibus. Videam ego te ditescentem omnibus bo-
xu» &puitoaiibos. « Refocilia mea viscera, · Refocilla, inquit, meam erga te dilectionem propter 
QuuUim : non mihi, ait, gratiam praestans, sed Christo. 

• Πεπ^ιθώς τή υπακοή σου έγραψα σοι, είδώς 5 0 9 Vers. 21 -25. Cotlfisus de tud obedietltia 
tnctlircic δ λέγω ποιήσεις. *Άμα δέ καί έτοί- scripsi tibiyscien$ quod etiamullra quamdico fac-
οοζ* μκ ξενία ν . Ελπίζω γάρ δτι διά τών προσ-
ευχί« υμών χσρισθήσομαι ύμΤν. Άσπάζονταί 
σι Έπκροράς δ συναιχμάλωτός μου έν Χριστψ 

Μάριος, Άρίσταρχος, Δημάς, Λουκάς, 
* ^Λεργιε μου. *Η χάρις τού Κυρίου ημών 
Ή»οΰ Χριστού μετά τού πνεύματος υμών. 
ΆΛ%^( · 

ε Πίποιβώς. » Ούκ έμοί, φησί, τήν χάριν δίδως, 

rituali scripsit, ac si diceret: Ad securitatem quod 
redditurus sim debilum, propria manu hasscripsi 
litteras tanquam syngrapham meam. «Ul nedicam 
libi quod teipsum quoque mihi insuper debeas. · 
Ne videalur indigne de illo senlire, quod non au-
deat libero ipsum precari de remissione furti ab 
ipsiusservo commissi (nam hoccnidelem quodam-
modo demonstraret Pbilemonem), ostendit quod 
vehementer de ipso confidat. Non solum, inquit, 
qu$ tua sunt, sed et teipsum mihi insuper debes. 
ε Ν Φ frater. » Rursum ab eo quod gratiosum est 
accedit ad id quod serium est. «Nae, inquil,frater.» 
Quid?Suscipeipsum. Capiam ex te commodum in 
rebus quae secundum Christum sunt. « Fruar ego 

turussis.Simulautem etiam prceparamihihospi-
tium. Speroenim quod auxilio precum vestrarum 
donabor vobis.Salulant te Epaphras concaptivus 
meusin Christo Jesu; Marcus,Aristmxhu8,Dema$, 
Lucas adjutores mei.Gratia Domini nostri Jesu 
Christi sit cum spiritu vestro. Amen. 

ε Conflsus.» Nonmihi, inquit, hoc gratura facis 
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*ed Ghristo. # Gonfisus de tua obedientia. · Non Λ άλλα τώ Χριστώ. < Ηεποιθώς τή υπακοή wi. » ο ύ κ 
imperans neque pertinaciler tecuin agens scripsi έπιτάττων, φησίν, ούόε αύθαόιζόμενος εγραψά σοι , 
tibi, sed fiduciam babens de tua obedienlia. Quem άλλά θα(&£ών τή ύπακοη σου. Ποίον ταύυα σιδηρούν 
non emollirent haBC, etiamsiferreus essel?«ScienS ούκ έμάλασσεν ; t Είδως δτι καί ύπερ δ λέγω ποιή-
quod etiam ullra quam dlCO facturus SIS. * Hoc σεις. · Τούτο εΤπεν, έκεΤνον πάσι τρόποις ενάγων 
dicit Omuibus modis illum inducens, Ut SUSCipiat δέξασθαι τδν Όνήσιμον, εί καί κατά μηδέν ά λ λ ο , 
Onesimum, et Sl non obalilld, al saltem neperiret διά μέν τοι τού μ ή διαφθείραι τήν εαυτού δόξαν ήν 
bona opinio quam de ipSO COnceperat AposloluS. ε ί χ ε παρά τψ Άποστόλω. € "Αμα δε καί ετοίμαζε μ ο ι 
•Simulaulemetiampraeparamihihospitium.iNon ξενίαν. » Ού διά Όνήσιμον, φησίν, έγραψα μόνον 
SOllim propter Onesimum SCripsi (dixisset enim (εΤπεν γάρ αν ό Φιλήμων, εί μή δι' έαυτδν, ούτε 
Philemon quod propter Se ne verbo quidemdigna- λόγου με ήξίους), άλλά καί διά τούτο έγραψα, φ η σ ί ν , 
returipSlMl Paulus),venira eliampropterea,inquit, 'ίνα έτοιμάσης μοι ξενί ν "Εμελλε δέ καί φοοεΤσθαι 
SCripsi, Ulpraeparesmihihospitium.Fulurumenim ούτδς μ ή δεχόμενος τδν Όνήσιμον, δτι ήξει δ Ά π ό -
erat Ut formidaret Sl Onesimum non SUSCipcret στόλος καί γνωσθήσεται παρακουσθείς. c *Οτ διδτ 
quod ventUTUS esset ApOStoluS, et palam fieret, β τών προσευχών υμών. · Πολλή μέν ή τών εύχόϋν 
qiiod fuisset inobediens. « Auxilio precum vestra- δύναμις, πολλή δέ καί ή ταπείνωσις τοΰ Παύλου, β τ ι 
mm. » Magna quidem est orationum potentia, τών εκείνων ευχών έχρηζεν. « 'Επαφράς δ σ υ ν α ι χ -
multaveroetiamPaulimodestia,quiprecesillorum μάλωτός μου. · Ούτος παρά Κολοσσαέων ήν ά π ο -
CUpiebat, etipsisindigerese08tendebat.«Epaphras σταλείς πρδς τδν Παύλον, ώς είναι δήλον, δτι άπΛ 
COncaptivuS raeue. · HlC a ColossensibllS missilS Κολοσσαέων ήν δ Φιλήμων. Συναιχμάλωτον δέ α υ τ ό ν 
erat ad Paulum, Ut manifestum sil quod et Phile- καλεΤ, δεικνύς καί αύτδν έν πολλή θλίψει. "Αλλως 31 
mon € ColoSSensibllS fuerit. Vocat eum COncapti- καί έντρέπει αύτδν ; ε'ί γε δ Έπαφράς καί σ υ ν α ι χ μ α -
VUm, OStendenS quod et ipse in mulla Sitaffliciio- λωτός ήν ούτος δέ μηόε τήν περί Όνησίμου χ ά ρ ι ν 
ne. Praterea quoque ipsum pudore afflcit, Sl Epa- παράσχη αύτώ, δ διά Κύριον αιχμάλωτος. « Ά ρ έ -
phras eliam una Secum caplUS erat, ipse νβΓΟ ne *τ*ρχ<>ί, Λημάς. » Περί τούτου έγραψε Τ ι μ ο θ έ ψ , 
gratiam quidem in SUSCipiendo Onesimo praeslaret Δήμας με έγκατέλιπεν. Τούτον τδν Δημάν φ α σ ι ν 
illi qui propler Dominum captlVUS lenebatur. είς Έλληνισμδν πάλιν έκκλΤναι, καί γενέσθαι ιερέα 
fl Ari&tarchllS, Demas. » De h0C ad Timotheum ειδώλων. Καί εί μέν πρώτη εκείνη, νύν μετέγνα». 
SCripsit : Demas me dereliquit. HuncDeman aiunl Εί δέ υστέρα, μετά ταύτα έ (^θύμησεν . ε Λουκάς. » 
adcultura gentilitium rediisse, factumque sacerdo- Ό τελευταίος γέγονε πρώτος. Έί γάρ τή πρδς Τ ι -
tem idolorum. Quod si illa Epislola prior fuerat, μόθεον δευτέρα φησί, Λουκάς έστι μόνος μετ' έ μ ο Ο . 
postmodum resipuit; si νβΓΟ fllit posterior, factus Συνεργούς δέ καλεί , δεικνύς δτι καί ούτοι, φησί, σ\>ν 
est postea 510 segnis et ignavus. · Lucas. > Qui έμοί παρακαλούσί σε. 
poslrerous erat,factus est primus. Nam in secundaad Timolheum ait: Lucas mecum est solus. A d j u -
tores auiem eos vocat, ostendens quod et hi una secum precentur ipsum ut Onesimum suscipiat. 

Finis, divilW favente auxiltO, Epistoloe ai ε Τέλος, σύν Θεψ, της πρδς Φιλήμονα 
Philemonem. Επιστολής. · 

ScriptaestaburbeRomaper Onesinmm servum. 'Εγράφη άπδ 'Ρώμης, διά Όνησίμου οίκέτου. 

ΪΠΟΘΕΣΙΣ 
Τ Η Σ Π Ρ Ο Σ Ε Β Ρ Α Ι Ο Τ Σ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Σ , 

,ι, ARGUMENTUM 
EPISTOL./E AD HEBR^EOS 

Hancab Italia 'scribit. Occasio autem Epistolae D Ταύτην έπιστέλλει άπδ Ιταλίας. Ή δέ προφχοχς; 
fuit haBC. Quoniam Judaei legi insislebantac figU- τής Επιστολής αύτη. Επειδή οί Ίουδάτοι ένίστσντο 
ris urabraticis, propterea apostolus Paulus cum τψ νόμψ καί τατς σκιαΤς, διά τούτο δ απόστολος 
doctOt gentilim factuseeftet, et ad gentes mifiSUS Παύλος διδάσκαλος εθνών γενόμενος, καί τά Κ Κ η 

prsdicaret Evangelium, ubi universis gentibus αποσταλείς, κηρύττει τδ Εύαγγέλιον. Γρψάας ττε 
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πασι τοΤς εθνεσι, γράφει λοιπόν καί τήν περι-j 
τομής πιστευσασιν Έμβραίοις άποδεικτικήν ταύτην 
έπιστολήν, περί τής τού χριστού παρουσίας καί τού 
πεπαυσβαι τήν σκιάν τού νόμου. Καί πρώτον μεν 
άποοε·κνυσι τούς προφήτας διά τούτο άπεστάλθαι, 
Ίνα περί τού Σωτήρος άπαγγείλωσι, καί μετ' αυτούς 
α!»τος έλθη, δούλους τε εΤναι τούς προφήτας καί 
μηνυτας τής αυτού παρουσίας, αύτδν δέ τδν Χριστόν 
ϊίδν είναι θεου, δι* ού τά πάντα γέγονε · καί δτι 
τούτον τον Γίδν έδει άνθρωπον γενέσθαι, 'ίνα διά τής 
τ»ϊ σώματος αυτού θυσίας κατάργηση τδν θάνατον. 
ΟΊ γάρ δι* αίματος μόσχου ή τράγου, άλλά δι' αί'-
•χχτος Χριστού, έσεσθαι τοΤς άνθρώποις τήν σωτη
ρία». *Απο5ε{κνυσι δε δτι δ νόμος ούδένα έτελείωσεν, 
έλλά σκιάν ε ίχε τών μελλόντων αγαθών, καί ού ^ 
χατέπχυσεν δ λαδς, άλλά κοινή πάσιν ήμΤν άπολέ-
λειπται ήμερα τής καταπαύσεως. Πάλιν δέ άποδεί-
«τυσιν οτι ή αρχιερατική λειτουργία μετετέθη άπδ 
*Αζρών είς τδν Χριστδν, ού τύπος ήν δ Μελχισεδεκ, 
e!ec ών έκ τού Λευί. Πίστει δε δεδικαιώσθαι τούς 
πατέρας σημαίνει, καί ούκ έξ έργων νόμου. Είτα 
πάλιν ε!ς τά ήθη προτρεψάμενος καί τούτους, καί 
έποδεςάμενος αυτών τήν διά Χριστδν υπομονήν, καί 
πένσας τιμ?ν τούς πρεσβυτέρους, τελειοΤ τήν Έ π ι -
^ ή ν . 

ΤΠΟΘΕΣΙΣ ΕΤΕΡΑ. 
Πρδς Εβραίους Επιστολή, δοκεΐ μεν ούκ εΤναι 

Οαύλσυ, διά τε τδν χαρακτήρα, καί τδ μή προγρά-
φειν ώς έν άπάσαις ταΤς άλλαις ΈπιστολαΤς, καί τδ 
Άιγειν, ν Πώς ήμεΤς έκφευξώμεθα τηλικαύτης άμε-
^τ,σαντες σωτηρίας, ή τις αρχήν λαβούσα λαλεΤσθαι* 
SZA του Κυρίου διά τών άκουσάντων είς ημάς έδε-
οκιώθη, συνεπιμαρτυρούντος τού θεού σημείοις καί 
τίρασι. · Τού μεν ουν ήλλάχθαι τδν χαρακτήρα τής 
Επιστολής, φανερά ή αιτία. Πρδς γάρ Εβραίου; τή 
ϊφώ* διαλέκτω γραφεΤσα, ύστερον μεθεραηνευθήναι 
λίγεται. ώς μέν τίνες ύπδ Λουκά, ώς δέ οί πολλοί 
Λ » Κλήμεντος. Τούτου γάρ καί σώζει τδν χαρα-
crvpa. Τού δε μή προγράφειν τήν Έπιστολήν τούνομα, 
ιΐτιν· ή ακολουθία. Απόστολος γάρ εθνών ύπήρχεν 
> Παύλος, άλλ* ουχί Ιουδαίων, έπεί δεζιάς έδωκε 
>f Πετρψ καί τοΤς άποστόλοις κοινωνίας, "να αύτδς 
>ιιν συν Βαρνάβα είς τά έθνε, οί δέ περί τδν Πέτρον 
ΐ'ς τή* περιτουμήν. Επειδή δε κοινωνία τδ χέρυγμα, 
*αί κατηχηθέντες ύπήρχον οί έξ Ιουδαίων ώς άπο-
ττασιαν διδάσκει Παύλος, είκότως τού γνωρίσαι 
/iptv την συμφωνία ν, Έβραίοις έπιστέλλει. Γρά-
vm δ! πρδς τούτους, προγράφειν Απόστολον ού 
*ιμ·-ς. ΜαρτυρεΤται δ! καί έν τοΤς έξης ή Επιστολή 
.τχρχουσα Παύλου τψ γράφειν, δτι καί τοΤς δεσμοις 
μ*» συν«παθ/;σατε· « Καί έκ τού λέγειν, Περισσότερον 
**)}Λι ινα τάχιον αποκατασταθώ ύμΐν » καί έκ τού 
<:γειν . t Γινώσκετε τδν άδελφδν υμών Τιμόθεον άπο-
i x i ^ w , μεθ' ού, έάν τάχιον έρχηται, δψομαι υμάς.» 
ί^Αίς γαρ άν οίμαι άπέλυσεν είς διαχονίαν Τιμ<5-
fe*v, d μή Παύλος. Καί τούτον τάχιον προσδοκούν, 
·η' :δίαν αύτοΤς, ώς έθος πολλαχού σύν αύτψ παρ-

scripisset, Hebraeis quoque qui ex circumcisione 
crediderant postea scribit hanc qua eos doceat 
Epistolam, qua Chrislum declarat venisse, et um-
bram legis cessasse.Et primumquidem demonstrat 
propterea missos fuisse propbelas et annunliatores 
adventus ipsius, ipsum vero Christum esse Dei 
Filium, per quem omnia facta sunt. Quodquehunc 
Filium oportuit fieri hominem, ut per hostiam 
corporis sui deleret mortem. Neque enim per 
sanguinem vituli aut birci, sed per Christi san-
guinem fulura erat omnibus salus. Ostendit au-
tem quod lex neminem perfecerit, sed urabram 
habebat futurorum bonorum. 512 Nec requievit 
populus Judaicus, sed communiter omnibus nobis 
relictus est dies quietis. Praeterea demonstrat 
etiam qnod sacerdotale minislerium ab Aaron 
translatum sit in Christum : cujus figura erat 
Melchisedech, qui non descenderat ex Levi. Fide 
quoque justificatos fuisse patres significat, et non 
ex operibus legis. Deinde ubi hos etiam ad bonos 
mores exhorlatus est, et commendavit tolerantiam 
ipsorum propterChristum, suasitque utsenioribus 
deferrent honorem, concludit epistolam. 

ALIUD ARGUMENTUM. 
Epistola ad Hebreos videtur quidem non esse 

Pauli, tum propter scribendi dictionera, tum quod 
suum non praefixerit nomen, quemadmodum ia 
caeleris omnibus Epistolis: tum quod dicat: «Quo-
modo effugiemus qui tantam negleximus salutem, 
qnaesumpto loquendi initioa Domino, ab bis qui 
audierant in nos confirmata fuit, aliestanle Deo 
signis et prodigiis i ? » E l quidem manifesta est 
causa cur stylus fuerit immutatus. Nam ad He-
braeos scripta, patria ipsorum lingua, postmodum 
versa dicitur, ut quidam sentiunl a Luca, ut ple-
risque autem videlur a Clemente : hujus enim 
characterem eiiam serval. Quod autem suum no-
men non praefixeritEpistolaein causa est ordo rei. 
Siquidem Paulus gentium apostolus erat, et non 
Judaeorum. Nam socielatis dextras dederat Petro 
caeterisque apostolis, ut ipse cum Barnaba inter 
geates, Petrus vero cum reliquis circumcisione 

> fungerenlur apostolatum.Quoniamautem societas 
erat in praedicatione, et Judaei audierant Paulum 
discessionem docere aliquo modo a lege, merito ad 
Hebraeos scribit Epistolam, ut ostendat consen-
sum praedicaiionis : cum autem ad eos scriberet, 
consultum non erat ut se in inilio diceret Aposto-
luin. Testatur autem in sequentibus ipsa quoque 
Epistola 515 quod Pauli sit,ex eoquod dicit: Etiam 
afilictionum, quae ex vinculis raeis contigerunt, 
participes fuisiis. E l cum dicit:« Magis precemini 
quo celerius resiituar vobis; · proterea cura ait: 
«Scitisfralrem nostrum Tiraolheum dimissum,cura 
quo ,si celerius venerit,videbo vos.»Nemo enimprae-

1 Hebf. i i , 5. 
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ter Pailhim, Ut opilior, dimiserat Timolheum in Α φυσίαν επαγγέλλεται. Πολλά δέ χαί άλλά γνωρίζουν 
ministerium : atque hunc celeriUS expectans, SUUm ήμϊν αυτού τυγχάνειν τήν έπιστολήν, ώς καί ή ανά-
ac illius pollicetur eis adventum, quemadmodum γνωσις αυτή προϊούσα διδάσκει, 
frequenter facere solet. Hulta quoque alia ostendunt nobis esse ipsius Epistolam, quemadmodum 
et leclio ipsa in progressu docet. 

THEODORETI. 
Quam ob causam Paulus, cum gentium esset 

Apostolus, ad Hebraeos scribit ? idque cum odiose 
affecti essent erga ipsum quod legem dissolveret? 
Petrus enim ac cseleri qui cum ipso erant, demit-
tentes sesead imbecillem captum Judseorum, ali-
quantulum sequebantur etiam legem. Dicimus, 
quod sicut non erat ipsi commissum baptizare, ex 
abundanti tamen miuisterio etiam baptizabat: ita 
Hebraeis quoque scribit, cum ad gentes missus 
esset. Siquidem anxiam illorum curam habebat, 

ΘΕΟΔΠΡΗΤΟΤ. 
Τίνος ένεκεν [τών εθνών) απόστολος υπάρχων δ 

Παύλος, Έβραίοις έπιστέλλει ; Καί ταύτα άπεχθως 
έχουσι πρδς αύτδν τψ τδν νόμον παραλύειν ; Οί γαρ 
άμφί Πέτρον συθκαταβαίνοντες αύτοΤς, ήρεμα εΐχοντα 
καί τού νόμου. Φαμέν · ώσπερ βαπτίζειν ούκ έπιτε-
ταγμένος, έκ περιουσίας έβάπτιζεν, ούτως καί 
Έβραίοις έπιστέλλει, πρδς τά εθνη αποσταλείς. 
Έκήδετο γάρ αυτών, ώς καί λέγειν, 'Ήθελον άναΛεμι 
είναι ύπερ αυτών * καί πάλιν, α Πορεύομαι είς Ιερο
σόλυμα διακονήσων τοΤς άγίοις. » Έπιστέλλει μεν 

Optarim analhema OSSe a ® ουν τοις ήδη πεπιστευκόσιν έν τή Ιερουσαλήμ και 
Παλαιστίνη. Έπιστέλλει δέ, παραμυθούμενος αύτους 

adeo ut etiam diceret 
Christo pro ipsis; et rursuin : « Proficiscor Hiero-
solyma ministraturus sanctis 2. » Scribit itaque 
illisqui jam crediderant Hierosoiymis et in Palae-
stina: scribit autem consolando eos quod plurimas 
aftlictiones passi essent a propriis contribulibus qui 
non crediderant, quemadmodum et ipse bigniflcat, 
dicens. ε Manus remissas ac genua soluta subri-
gite 3. » Duoautem potissimum efGcilin Epistola: 
consolatur eos quod viriliter tulerint afflicliones, 
et quod bona dabitur ob baec retributio. Multa au-
tem de fide disputat, ostendens Judaica jam non 
esse necessaria, ut quae figura erant veritatis : 
nostra vero necessaria esse, ut quae veritatem in 
se contineant. Quare autera proprium non addi-G μακάριος έλεγε 
derit nomen cum ad Hebraeos scriberet. Clemens Απόστολος 
In informationibus scribit in hunc modum : Jam 
vero ut bealus presbyter dicil: Cum 8 1 4 Domi-
nus tanquam Dei omnipotentis apostolus ad He-
braeos missus esset, ex modesiia actum est ut 
Paulus quiad genles missus erat, non scriberet se 
Hebraeorum apostolum, ob honorem delatum erga 
ctum est, ut gentium concionator et apostolus eliam scriberet ad Hebraos. 

5 1 6 EPISTOLJE AD HEBRJEOS CAPITA. « ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΤΣ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ. » 

1. Divttia de Christo doctrina, CU%[dataest gloria « α' θεολογία Χριστού εν όόξη Πατρδς καί ε;-
PatrisacpOtestaSOmnium.CUmpurgationeom- ουσία τώ> πάντων, μετά τής καθάρσεως τών 
niumqua suntinterra}aquaa8cenditadsu-i)iK\ γής. Ά φ ' ής άνέβη είς τήν έπουράνιον δό-
percalestem gloriam. ξαν. % 

2. Quod ηοη Stt ministerialiS gloiia Christi, sed « β' "θτ ι ού λειτουργική ή δόξα Χριστού, άλ>.» 
divtna et efflCUX: ideo ηοη in prcesenti SttClUo θεΤκή καί πΜητική. Διδ ούχ έπί τού παρόντος 
habitet, in qUO SUnt mintStri, sed in futuro. αίώνος, έν ψ οί λειτουργοί, άλλ* έπί τής μελλούση; 

πλείστα κακά πεπονθότας ύπδ τών Ιδίων συμφυ 
λετών τών μή πεπιστευκότων, ώς χαί αύτδς δηλοΤ, 
λέγων. « Παρειμένας χείρας, καί τά παραλελυμένχ 
γόνατα ανορθώσατε. > Δύο δέ μάλιστα κατασκευάζει 
έν τή Επιστολή, παραμυθεΐται αυτούς τού φέρειν 
γενναίως τούς πειρασμούς, καί δτι έσται τούτων 
άντίδοσις αγαθή. Πολλά δέ περί τής πίστεως φιλο
σοφεί, δεικνύς'τά μέν Ιουδαϊκά μηκέτι αναγκαία ώς 
τύπον Οντα τής αληθείας, τά δέ ημέτερα άναγκαΤι, 
ώς όντα άλήθειαν. Τίνι δέ τρόπψ ούκ έθηκε τήν ιδίαν 
όνομασίαν Έβραίοις γράφων, Κλήμης έν τιΤς 
'Γποτυπώσεσι γράφει λέγων ούτως * Ηδη δέ ώς δ 

πρεσβύτερος, έπεί δ Κύριος ώς 
τού Πάντοκρατορος απεστάλη πρδς 

Εβραίους, διά μετριότητα δ Παύλος ώς άν είς τα 
έθνη απεσταλμένος, ούκ εγγράφει έαυτδν Εδραίων 
άπόστολον, διά τήν πρδς τδν Κύριον τιμήν, οιά τ* 
τδ έκ περιουσίας, εθνών κήρυκα καί άπόστολον εΐνχι, 
έπιστέλλει καί τοϊς Έκραίας. 
Dominum. Praeterea ex abundanti cbarilaleftr 

3. Quod carnem assumpserit juxta dispositionem 
et condolentiam ac familiaritatem quam erga 
nos habuit, ut hominem α mortc per familiari-
tatem ad ipsum liberaret. 

4· Quod Christo credendum eit quemadmodum 
Mosi credidcrant, tantoque id melius quanlo 
dignior est Dens homine. 

οικουμένης. 
ι γ ' , "θτε έσαρκώθη κατά διάθεσιν καί συμπάθεαν 

καί οικειότητα τήν πρδς ημάς έπί σωτήρα 
ανθρώπων τή έκ θανάτου, διά τής πρδς αύτο' 
οίκειώσεως. » 

« δ'. Οσι πιστευτέον Χριστψ ώς ΜωσεΤ έπίστευ
σαν, καθ' ύπεροχήν δέ τήν τού θεού πρδς 
άνθρωπον. ι 

«Rom. xv, 25. 3 Hebr. xn, 12. 
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ε' . Προτροπή σπουδάσαι είς την προδηλουμένην 
κατάπαυσιν. > 
~ \ Το φοβερδν της κρίσεως παρα τψ λύγψ τψ διά 
πάντων, χαί το χρηστδν τής χάριτος τής Ιερα
τικής παρά τψ δμοιοπαθήσαντι ήμΤν ανθρω
πίνως* t 
ζ*. 'Επττίμησις τοΤς δεομένοις εισαγωγής. » 

η'· Οτι βέβαια ή επαγγελία τού θεου, χαί ταύτα 
συν £ρκψ· > 
θ*. Περί τού Μελχισεδεχ τού είς Χριστδν τύπου 
κατά τδ δνομα, καί τήν πόλιν, καί τήν ζο>ήν, 
καί τήν ίερωσύνην. » 
ι* "Οτι παύσεται ή τού Ααρών ίερωσύνη έπί γής 
ούσα, Τσταται δέ ή ουράνιος ή Χριστού έξ 
έτερου γένους, ού κατά σάρκα, ουδέ διά νόμου 
σαρκί νου. » 
ια ' Υπεροχή τής δευτέρας διαθήκης υπέρ τήν 
πρότερα ν , έν ίλασμψ καί άγιασμψ. · 
φ Π ε ρ ί τού αΐματος τού Χριστού, έν ψ ήν ή 
νέα διαθήκη, δτι τούτο άληθες καθάρσιον εισ
άγει, ού τά έν α?μασι ζώων πολλάκις προσ
φερόμενα. » 
ι γ ' Μαρτυρία περί τής μόνης καθάρσεως καί 
προσαγωγής πρδς Θεόν. » 
ίο* Προτροπή σπουδής κατά φόβον~τής μελλούσης 
κλίσεως. » 

ι ε . Περί του καλήν αρχήν είς καλδν τέλος προ-
*Τ?ϊ* ΐ ν · » ^ . „ 
ζ " . Περί πίστεως τής καί τους παλαιούς δοςα-
σασης· · 
ιζ* Περί υπομονής έν άπδ λουθήσει Χριστού. > 
ιη ' Περί σωφροσύνης, έως παιρδς κατορθώσεως, μή 
άτοτύχωμεν αυτής ώς Ησαύ, μή εύρων τόπον 
μετάνοιας, ι 
Α' * Οτι φοβερώτερα τών έπί Μωΰσέως εά μέλλοντα, 
καί πλείονος άξια σπουδής τά νύν. · 

κ Περί ©ιλαδελφίας καί φιλοξενίας, ι 
εα' Περι τού μή σωματικώς ζήν κατά νόμον, άλλά 
πνευματικούς κατά Χριστδν έν αρετή. · 

ε xjf · Ευχή πρδς τδν Θεδν περί τής είς αρετή ν 
αγωγής καί οικονομία ν. · 

Α 5. Exhortatio ut conemur ingreii requiem quoe 
pmmonstrota esU 

6. Terror judicii juxta sermonem, quiper omnes 
disseminatus est, etutilitas gratiotsacerdotalis, 
apud eum qui humano more affectus est una 
nobiscum naturali condolentia. 

7. Objurgatio adverms illos quibus opus est 
prima elementorum institulione. 

8. Quod firma sit Dei promissio, idque cumju-
ramento. 

9. De Melchisedech, qui Chrisli figura fuit, et α 
nomine, et α civitate, et α vita, et α sacerdotio. 

10. Quod cessare debeat terrenum Aaron $acer-
B dotium, firmum sit autem coeleste Christi *a-

cerdotium, alterius generis, nonjuxtacarnem, 
neque perlegem carnalem. 

11. Excellentia novi testamenti supra · 1 · vetus 
propter propitiationem et sanctimoniamy 

12. Desanguine Christi, in quo cmdebatur no-
vum testamentum, qui veram inducit, purifica-
tionem, non frequentia sacrificia quw fiebant 
per sanguinem animaliam. 

13. Testimonium de sola purificatione et accessu 
ad Deum. 

14. Exhortatio ad virtutem ex timore futuri ;u-
dicii. 

15. Quod bonum initium ad bonum finetn de~ 
ducit. 

c 16. De fide qua veteres quoque glonHcavU. 

17 Depatientia ex imtiatione Christi. 
18. De temperantia, dum occasio datur correciio-

nis : ne careamus ea in tnodum Esauf qui 
postmodum non invenit pcenitentice locum. 

\ 9. Quod formidabiliores sint futurce pcence illis 
qux sub Mose infligebautur, et quod dignum 
sit ut circaprcesentia majut adhibeatur studium. 

20. De fratemo amore ac hospitalitate. 
21. Denon vivendo carnaliter juxta legem, sed 

spiritmliter secundum Chrisium in virtute. 
22. Precatio ad Deumy ut ad virtutem instituan-

tur et debite gubernentur. 
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Π Α Ϊ Λ Ο Ϊ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η Π Ρ Ο Σ Ε Β Ρ Α Ι Ο Υ Σ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η . 

PAULI APOSTOLI 
AD HEBRiEOS EPISTOLA-

» 1 * CAPUT PRIMUM. Α ΚΕΦΑΑ. A ' 

Divina de ChtistO doCtrina, CUt data est gloria « θεολογία Χρίστου έν όόξη Πατρδς, χαί εξουσία 
Pdtris OC pOteStCLS Omnium, CUtn purgatione τών πάντων, μετά τής καθάρσεως τών έπί γής, άφ' 
omnium% qu& sunt in terra, α qua ascendit ad ής άνέβη είς τήν έπουράνιον δόξαν. » 
superccelestem gloriam. 
I , \-Z.MuUifariammultisque modisDeuSOlim «[Πολυμερώς χαί πολυτρόπως πάλλαι δ θεδς λα-

loCUtUS patribus per prophetas, extremis hisce λήσας τοίς πατράσιν έν τοΐς προφήταις, έπ' 
diebtiS loCUtUS est nobisper Filium, quetn COtlsti- έσχατων τών ήμερων τούτων έλάλησεν ήμΐν έν 
tuit haredem omnium^ per quem condidit et sce- δν έθηκε κληρονόμον πάντων, δι' ού χαί τούς 
CUla : qut Cam esset Splendor glorioe, et expressa «ίώνας έποίησε. "θς ών απαύγασμα τής δόςής χαί 
imagO SUbstanttX illtUS, moderareturque Omnia χαιρακτήρ τής υποστάσεως αυτού, φέρων τε τά πάντα 
Verbo potentiw SUOe. τψ £ήματι τής δυνάμεως αυτού. » 

SiSDiversis Variisque modis DeuS Olim ρβΓ Διαφόρως χαί ποικίλως έλάλησε διά τών προφη-
prophetas locutUS est, nobis autem ρβΓ Filium. τ ω ν 0 Οεδς τοΤς πάλαι, ήμΤν δέ διά τού Πού. Πολ-
Magnum itaque discrimen est inter nos et patres β Η ν ούν έσχομεν διαφοράν πρδς τούς ημετέρους ίία-
nOStrOS. Ideo enim quod malis aflicerenlur patres τέρας. Διά γάρ τδ, πεπονθέναι καχά, ούχ ούτως 
nOStri, non existimadant se admodum Deo Curse ένόμιζον πεφροντίσθαι παρά θεού ώς οί Πατέρες 
esse: OStendit igitur ex βΟ quod ma^lSCUrae essent. αυτών. Δείχνυσιν ούν πχέον πεφροντισμένους· ε'£~ 
« Extremis hisce diebllS. » Rebus adversis defali- εσχάτων τών ήμερων τούτων. » Άπειρη*ότας προ; 
gatOS COnsolatur dicens : Extremis. ln proximo, τ * δ ε ι ν * > παραμυθεΐται τψ ειπε ίν , Έπ* έσχατων. 
inquit, ost finis et requies alaboribus, initium vero ΐ γ γ υ ς γάρ, τ ο ~ έ λ ο ς 9 ^ v μ* ν π ^ ν ω ν 

retributionem. ε LoCUlUS est nobis ρβΓ Filium. » άνάπαυσις, τών δέ αμοιβών ά ρ χ ή . ε Έλάλησεν ημ ! ν 

Νοη dixit: Locutus est nobis in Christo sive per ε ν Γ*Ψ> * 0 υ Χ ε * π ε ν * Έλάλησεν ήμΤν έν Χριστψ, 
Christum : adhuc enim tenuiter affecti erant τούτέστι, διά τού Χριστού, (Ιτι γάρ ασθενέστεροι 
erga Christum, sed, in Filio, sive perFilium. περί τδν Χριστδν διέχειντο,) άλλ\ Έν Γίψ, νουτεστι, 
ι Quem constituit haeredem.»Quem totius mundi ^ a τού τ ίού . « *θν έθηχε χληρονόμον. § "θν, φη»ί, 
fecit hseredem. Esl autem Fecit aptum post huma- παντδς τού κόσμου κληρονόμον έποιησε. Τδ οέ, 
nitatisassumptionemvocabulum.—Queroconstiluit Έποίησεν, άρμόδιον μετά τήν ένανθρώπησιν |ΦϋΤ*| 
haeredem. Quorum? Omnium, Gunctorum qui ad — * 0 v ε&η*ε κληρονόμον. τ ί ν ω ν ; Πάντων · πάντω» 
immortalem divinaraque naluram accedunt. Siqui- Q τών προσόντων τή άχηράτψ καί θεία φύσει, Κ**ι-
dem F i l iuS hseres estac particepsPatemse Substan- ρονόμος γάρ καί μέτοχος τής Πατρικής ουσίας wt 
U3B βΐ facullatis ac pOtestatis.DeindeubidixisselFi- εξουσίας καί δυνάμεως δ Τίός. Είτα είπών δτικλτι-
liumeSSehaeredemPaiemarumpossessisnum,enar- ρονόμος έστί τώς Πατρψων πλεονεκτημάτων δ Γιος, 
ratetiamqilO modo.Per ipsum, inquit,COndiU Sunt έπεξηγεΤται καί πώς . Δι' αυτού, φη*ίν, οί αίώντες, 
SflBCUla : h0C est, Saecula sunt ipsius ac Palris COm- έποιήθησαν, τούτέστι, κοινά είσιν έργα οί βιώνι; 
munia Opera. Quod Sl SiBCula COmmune SUnt opus °ώτού καί τού Πατρός. Εί δ! οί αιώνες κοινδν έργον 
Patris ac Filii, ea etiam Patri ac Filio Utique SUIll Πατρδς καί Τίού, καί τά έν τοις αίώσι πάντως χοινα 
COmmunia qu« SUnt i l l SaecUUS. Quod Si ea quae Πατρδς καί Πού . Εί δέ τά έν τοΤς αίώσι, πολλψ 
SUIltin SSeculi8,multomagiseaquaepostsaecillasunl, μάλλον τά μετά τούς αιώνας, οίον δ κόσμος, *»ί τ * 
nempemundusetquaein eosunt.Deindeneaudiens έν αύτψ. Είτα ίνα μ ή κληρονόμον άκουσας, νομί*η« 
h8Bredem,existimesiionnaturaappellarihaBredem, ού χατά φύσιν χρηματίσσι κληαονόμον, άλλά χάριτι 
Sedquadamgratiaetadoptione,SUbjungit:«Quicum τινί καί είσποιήσει, επάγει* « "Ος ών απαύγασμα 
cssetsplendorgloriaB,» dicenspropemodura: Quan- τής δόξης, » μονονουχί λέγων, ώς Εί καί κληρονο-
quamdixerimquodeumconstitueritPaterhaBredem, μον αύτδν ε ίπον δτι έθηκεν δ Πατήρ, μηδέ* τ**"· 
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•ov ή άνάξιον θεου εννόησες. Τδ γαρ, έθηκεν, ουχί 
τις είσποιήσεως χαί του θετδν είναι τδν κληρονόμον, 
ιβηταέ μοι δηλωτικδν, άλλα της του Τίού πρδς τδν 
Πάτερα ώς αίτιον κατά φύσιν αναφοράς καί συννεύ-
σεβος · καί "ινα μή άναίτιον τδν Γίδν απολαβών, τής 
Πατρικής συγγενείας αλλοτριώσεις, καί δύο αρχάς 
άτεσχισμένας αλλήλων ύπονοήσης. Διά τούτο γάρ 
μοι καί αύτδ τδ κληρονόμος εΐρηται, ΐνα τδν αίτιον, 
Λν κάτεισιν ή κληρονομία, αύτίκα έννοής, καί μή 
ΐγέννητον ώσπερ τδν Πατέρα ύπονοής. Διά τούτο 
γάρ εΤρηταί μόι καί τδ , Κληρονόμον, καί τδ, ΕΟηκε. 
Διδ έπήγαγον αύτίκσ, Ος ών απαύγασμα. Εί δέ ούκ 
ετέθη απαύγασμα είναι, άλλ* ήν απαύγασμα, (Ος ών 
γάρ απαύγασμα, έφην). Ουδέ κληρονόμος δηλονότι 
ετέση, άλλ* ή καθ* δν εΤρηταί μοι τρόπον. "θρα δέ 
πώς εμφαντικούς καί άκριοως εΤπεν, απαύγασμα 
απών, καί ών, καί της δόξης. Διά μέν γάρ τού 
απαύγασμα, τήν κατή φύσιν έκ τού Πατρδς πρόοδον 
τοι ϊ ΐοΰ δηλοΤ. Ουδέν γάρ 5λως ούόαμού κατά χάριν 
καί είσποίησιν πρόεισιν απαύγασμα τίνος, ούκ άπδ 
τού ηλίου, ούκ άπδ τού πυρός, ούκ άφ' ετέρου τινδς, 
άφ' ού πέφυχεν απαύγασμα προϊέναι. Διά δε τού, 
ώ/, δτι σύ πρόσφατον έχει τδ είναι απαύγασμα, άλλ' 
Ις άΐδϊου, καί άεί ών. Είτα δέ καί τδ θε'ίκδν αξίωμα 
διά τού, ών, παριστ^. Ούτως γάρ καί δ Πατήρ, 
• Έ γ ώ είμι δ ών, » φησί χρηματίζων τψ ΜωύσεΤ. 
Ικανά μέν ούν καί τδ απαύγασμα, καί τδ ών, τήν 
τε κατά φύσιν πρόοδον παραστήσαι τού Τίού έκ τού 
Πατρδς, καί τδ δμοούσιον, καί συναίδιον. Τδ δέ, καί 
δόξης, προπτίθησιν, ?να ειπης, τού τιμιώτατου καί 
κατ* ούσίαν προσόντος, καί ού μεΤζον ο!>κ έστιν έν 
Πατρί, εκείνου δ Γίός έστιν απαύγασμα. Ορφς πώς 
*αί τ£*ων έστί κληρονόμος δ Γίός j Είτα έτι σαφη-
ντζων τδ £ηθέν, επάγει · € Καί χαρακτήρ τής υπο
στάσεως αυτού. » Οίον, δλην έν έαυτψ άποτάςας 
τη» ούσίαν καί τήν ύπαρςιν. θεός έστιν, εξουσιαστής 
έττι^ παντοδύναμος, Δημιουργδς, καί ει τι άλλο τήν 
Πατρικήν ύπαρξιν χαρακτηρίζει. Πλήν τού είναι 
Πατήρ, πάντα έστί δ Τίός. Διδ καί πάντα τψ £/4-
ματι τής δυνάμεως περιάγιι καί συνέχει καί πηδα-
Jiov/εΤ. Είδες κληρονόμα αληθώς, πώς άπαντα κέ
κτηται τά τού Πατρός ; Είτα είπών τά θεΤα περί τού 
Τυού καί ύπερφυή, μίτεισι καί έπί τά λοιπά, ά 
ύχζρΛχύμαστσ μέν είσιν ούόέν έλαττον καί ύπερφυή, 
ταπεινά δε δμως άκούσαι δόξαι καί ευτελή, θάνατος 
κχί σφαγή. Άλλά 
• « ε Δι' ού καί τούς 
αί-ίττας έπο'ησε. § Πού είσιν οί λέγοντες, Πν οτε ουκ ήν 
δ Γίός \ Ού γάρ ύπδ χρόνον δ Ποιητής τών αίώνων. 
Επειδή δ: ι ιτιος δ Πατήρ τού Τίού, είκότως καί τών 
Λ Γ * *>τού γεγονότων. Διά τοϋτό φησι, Δι' ού δ Πατήρ 
γαρ δοκεΐ ποιεΤν, ος τδν ποιήσαντα Vtov έγεννησεν. 
• Ος ών απαύγασμα. » Απαύγασμα καλείται, δει-
ενυς τή·? έκ Πατρδς οιονεί πως ε'ς τδ έξω διεκδρομήν, 
νύτι ε:σαπα; άπηλλαγμένην τής 86εν εστίν ύποσςά-
ΟΒως, ουτε είς άπαν συνεσταμένην, προεκκυπτου-
**· δε, ώσπερ είς τδ ύφεστάναι καθ' έαυτήν, καί είς 

nihil humile aut Deo indignum intelligas. Neque 
enim a me dictum est: Constituit, ul significarct 
adoptionrm, aut quod factus esset haeres, sed re-
lationem ac reduclionem Filii ad Patrem (anquam 
ad suum principium : et rieFilium sine principio 
cxistimans, a Palerna cognatione alienes : neve 
duo principia a se muluo divisa esse suspiceris. 
Etenim popter hoc ipsum quoque diclus est a me 
haeres, ut principium slatim intelligas a quo de-
scendii hieredilas,nec ingenitum suspicerissicutet 
Palrem : 519 propterea enim a me dictum est, 
Hseredem, et Conslituil. Ideo pi otinus subjunxi: 
Qui cum esset splen !or Quod si non est conslitu-
tus ut essetautfierel splendorait enim: cuin essel 
splendor), neque sane conslitutus est haeres, sed 
modo quo supra dixi. Videautem quam signican-
ter el exacte locutu< sit, cum ait Splendoi\et cum 
esset et glo/vetf.PerspIendorem namque manifestat 
naturalem Filii ex Palre progressum Siquidcm 
nunquam omnino cujusquam splendor,per gratiam 
autadoptionein procedit nec a sote, ncc ab ignc, 
nec a a quovisaiio unde solet splendor procedere. 
Per hoc aulem quod ait: cum e.»set, ostendtt non 
hoc illi recens esse ut splendor sit, sed ab aelerno 
semperque fuisse Deinde aulem et divinam de-
monstral dignilatem, diceus ών, id est, cum esset. 
Ita enim et̂ Pater cum ad Mosen loquereiur: cEgo 
sum, ihquit, qui sum*.· Idonea sunt itaque te-
slimnnia ad demonstrandum el naturalein Filii ex 
Patre progressum et consubstantialitalem ac coae-
lernitatem, tum quod ait: Splendor, tum quod 
dicit: Cum esset. Jam veru additetiam Gloriae, ut 
dicas: Illius spleiulor est Filius.quod bonoratissi-
mum est, ei «x naiura accedit, clquo majus nihil 
esl in Palre Vides quomodo ct quoruiu baeres Fi 
liusf Deinde npertius explanans quod dictum est, 
subjungit: <Et exprcssa imago substantiao illius.* 
Hoc est, totam in seipso complexus essenliam ac 
subsianliam, Deus est, iniinit» auctoritatis, omni-
polens,Creator, etsi quid aliud esl quod Palernam 
exprimil subs(antiam,prsctt'rquamesse Palrem, ea 
omnia est Filius: ideo quoquc omni.i verbo poten * 
tia versat et coitliuet *c gubcmal. Viden' quomo-
do vere ha?res sil ei ouunia possideal quai Pairis 
sunt? Postniodum ubi divina ac suptrnalnnlis 
dixit de 1'ilio,Iran-il etiam ad reliqua: quac ma\i« 
me admirunda sunl noc mimis supematuralia, 
altanienau uluvidentur butiiilia .ic vilia,pula mors 

ct occisiu ! Sed 
t Per que:u condi-

dit et siecula.-Ubisunt qu» dicunl quod aliqnando 
nun erat Fdius? Siquidein non esl sub tcinpore 
Condilorsjcculoruin. Quoniam aulem Paler priii-
cipium est Filii,merito eorumeliam causa esl quje 
a Filio facta suul.Proptereadi. it: Per quem.Paier 
namque facere vidutiir,cum Fdium gcnueritquica 
fecil. 5-0 ι Qui cum esset sple&dor. · Splendor 

«Exod. i, 14. 
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appellatur ad ostendendum egressam ei Patre ve- λ ύπαρξιν Ιδικών εμφιλοχωρούσαν, ούτως δ έν άγίοις 
luti quodammodo ad exteriora, neque ullo modo 
separatum a persona unde est, neque omnino di-
minutum, sed demittentem sese ut subesset et in 
sua substantia immoraretur. Ita habet divusCyril-
lus libro quinto De Tr mt/ate.Splendorconsubslan-
tialitatem et coernitatem significat, hoc est, lu-
cem de luce.Expressa iinago sive similitudogloriae 
Palris est Filius. Nam similis et inseparabilis a 
Patre est Filius, el veluti una figura in diversis 

Κύριλλος έν βιβλίψ πέμπτω Περί Τριάδος. Απαύ
γασμα, τδ δμοούσιον καί συναίδιον δηλοΤ, οίον φώς 
έκ φωτο'ς. Χα^ακτήρ, οίον δμοίωμα της δόξης δ Τΐδς 
τ3ύ Πατρός. 'Όμοιος γάρ καί απαράλλακτος δ Τίδς 
του Πατρδς, κχί οίον είς χαρακτήρ έν διάφοροι ς ύ π ο -
στάσεσι. ε Φέρων τε τά πάντα. » Οιον τά αόρατα και 
τά δρατά έν τψ ($ήματι περιφερών καί κυβερνούν, 
'ρήμα δέ είπε, δεικνύς πάντα ευκόλως αύτδν ά*γειν 
κχί φέρειν. 

persoois. « Hoderalur omnia. · Hoc est visibilia et invisibilia verbo circumferens et gubernans Dixit 
autem Verbo, ostendens quod facilecuncla ducat etferat. 

l,3-4.PersemetipsumpurgationefactapeCCatO- t Δι' εαυτού καθχρισμδν ποιησάμενος τών άμαρ· 
rum tlOStrorum, COmedit itl dextera majCStiS in τιών ημών, έκάθισεν έν δεζι$ της μεγαλωσύνης 
excelsis; tatltOprcestmitior factUS angelis, quantO έν ύψηλοΐς, τοσούτψ κρείττων γενόμενος τών αγγέλων, 
exrelsisprmillishcereditariojurenactusesliiomen. δτψ διαφορώτερον παρ' αυτούς κεκληρονόμηκεν 

Β όνομα. · 
LoculUS de nudo Dei Verbo, venit ad incama- Είρηκώς περί γυμνού τού Θεού λόγου, ήλ&εν είς 

tionem, ne ob eorum qUiediclasuni Sllblimitatem τήν ένανθρώπησιν, ίνα μή τψ ύψει τών είρημένων 
obruerentur. Per seipsurn, inqait, hoc est, non 
alium misil ministrum, sed per seipsum operaius 
est purgationem,per crucem el rnortem suam.cum 
nos a peccatis in baptismale liberasset. « Maje-
slalis,» hoc esl, Patris. Facla enim primum re-
missione peccatorum, cum carne sua consedil in 
dcxtera Dei. « In excelsis.» Super omnes, inquit, 
ascendit, ad ipsum palernum thronum.Haecautem 
consubstantialilalem significant. « Tanto praestan-
lior factus angelis. ι De dispensatione ipsi sermo 
est. Nam caroipsius facla est: Deus enim Verbum 

ίλιγγιάσωσι. Λι' εαυτού, φησί, τουτέστιν, ο!>κ άλλον 
ε.τεμψε διακονούντα, άλλά δι' έχυτοΤ καθχρισμδν 
είργάσατο, διά τού σταυρού καί τού θανάτου αυτού, 
έλευθερώσας τών αμαρτιών ημάς έν τψ βαπτίσματι. 
« Τής μ,εγαλωσύνης, ι οίον, Τού Πατρός. Πρώτον 
γάρ άφεσιν αμαρτιών ποιησάμενος μετά της σαρκδς 
αυτού έ/άθισεν έν δέξι^ τού θεού· € Έ ν ύψηλοΤς, χ* 
πάντων επάνω, φησίν, είς αύτδν τδν πατρψον θρόνον., 
Ταύτα δέ τδ δμοούσιον δηλοΤ. # Τοσούτψ κρείττων 
γενόμενος τών αγγέλων. > Περί τής οικονομίας δ λόγο< 
αύτψ. Η γάρ σαρξ αυτού έγένετο. 

non est factum, sed genitum.Tanto ergo praestan- C Λόγος ού γέγονεν, άλλά γεγέννητχι 
lior facto est caro ejus ipsis angelU, quantum 
licet ex excellentianominum cognoscore.Autquod 
dicitur Faclus, non de carne accipias, ne ipsum 
ex hoc dividi existimes : sed de Christo, qui iu 
una byposlasi adoratur eliani cum carne sua.Nam 
ubi semel id quod dispensationis eslattigil,absque 
timore qnse sunt humilia loquilur. « Haereditario 
jurenactus est nomen. » Verbum enim, cum ab 
initio nomen 521 haberel Filii, etiam cum carne 
illud habuit. Merito ergo dicilur Haereditario jure 
nactus est, propter incarnationem. Naclus est 
autero vocari Christus Dici igitur de Christo 
quod haeredilario ji.re nactus est, signiiicat 
eum acquisivisse illud quod jam olim habnerat. 

Ό γάρ θεδ< 
Τοσούτψ ουν 

κρείττων ή σαρξ αυτού αυτών γέγονε τών αγγέλων, 
δσον έσ:ί, φησίν, έκ τής τών ονομάτων διαφοράς 
γνώναι [OIKOVMEN10V]. — Π τδ Γενόμενος, ούκ 
έπί σχρκδς έκλά5οις, ΐ*α μή διαιρεΐν νομισθής, άλλ* 
έπί τού Χριστού τού έν μΐφ ύποστάσει προσκυνου-
μένου, καί μετά της σαρκδς αυτού. ' Απαξ γάρ τ ή ς 
οικονομίας έπιλαβόμενος, άδεώς τά ταπεινά φθέγγε-
τχι. « Κεκληρονόμηκεν όνομα. » Τδ γαρ Τίδς , 
όνομα έχων άπ' αρχής δ Αογδς, καί μετά τής σαρ
κδς, αυτού εσχεν. Είκότως ούν τδ, Έκληρονόμησε 
κείται, ώς διά τήν ένανθρώπησιν. Έκληρονόμησε 
δέ, τδ λέγεσθαι Χριστός. Έκτήσατο ούν, δ καί π ά 
λαι ε ιχεν . 'Άλλως. Ή κληρονομία κυρίως τών προσ
ηκόντων γίνεται, άλλ' ού τών ήλλοτριωμένων. 

Α /ίο modo. Haeredilas eorum et quae jure obve-D Έκληρονόμησεν ούν, δπερ άνωθεν ένήν τψ Αογψ, 
niunt, et non quae aliena sunl. Ilaque quod e su-
pejnis Verbo conveniebat, id inferne deduclum 
accepit per ipsum eliam assumpta caro. Quod 
aulem est illud ? Filius, Deum universornm qui 
Paler est ipsius quoque carnis esl.dicereGenui le. 
Quod autem ait: Hodie, non temporis significati-
vum est, sed quod nunquam separatus fuil Pater 
a legilima paternali habitudine quam habet erga 
Filium. Ac si dicerel: Semper hoc modo erga te 
aflectus sum : non quasi accesserit generatio, sed 
quod perseveretsemperetcontinum sortiaturpriu-
cipium, nullumque fioem. Considera vero ne quo 
modo ita potius adaptet, ut ambo quidem dicta 
sint de Chrislo, et,FUius meus es tu,et Ego,hodie 

τούτο κατενεχθέν δι' αυτού, καί ή προσληφθεΤσα 
σάρξ. Τί δέ έστι τούτο ; Τδ Τίδς, τδ λέγεσθαι τδν τών 
8λων θεδν Πατέρα αυτής, τδ Γεγέννηκά σε. Τδ δε^ 
Σήμερον, ού χρόνου δηλωτικδν, άλλά τού μηδέ π ο τ ε 
διεσπάσθαι τδν Πατέρα τής γνησιότητος τής προς 
τδν Πόν. Οίον Άεί , φησίν, ούτως πρδς τέ διάκειμαι 
ούχ ώς παρελθούσης τής γεννήσεως, άλλ* ώς ένεσττ 4-
κυίας διαπαντδς καί καθ' έκάστην αρχήν, άλλ' ού 
τέλος λαμβανούσης. Σκόπει δέ, μή ποτε μάλλον ού>-
τως άρμόζη, άμφω μέν είρήσθαι έπί τού Χριστού, χ6 
τε Γίός μου εί σύ, καί τδ, Έ γ ώ σήμερον γεγέννηκά 
σε. Άλλά τδ μέν, ί ΐός μου εΤ, καθδ λόγος · τ ή ν 
άϊδιον γάρ διά τού ΕΤ, γέννησιν σημαίνει · τδ ο*, 
Σήμερον γεγέννηκά σε, καθδ σαρξ, τήν γάρ προσ-
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ς̂ στον γέννησιν εμφαίνει. Ευδοκία γαρ του Πατρδς 
γεγέννηται. Πνεύμα γάρ, Φησίν, ό άγγελος, άγιον 
έτελεύσεται έπί σέ, είτα καί δύναμις 'Γψίστου έπι-
ικιάσει σοι. 

ΚΕΦΑΑ. Β \ 
t Οτι ού λειτουργική ή δόξα Χριστού, άλλά θεϊκή 

χαί ποιητική * διδ ούκ έπί τού παρόντος αιώνος 
έν ψ οί λειτουργοί, άλλ' έπί τής μελλούσης 
οικουμένης. 
Τίνι γάρ εΤπέ ποτε τών αγγέλων, Τίός' μου εί σύ, 

ίνώ σήαερον γεγέννηκά σε * πάλιν · Έγώ Ισομαι 
αύτψ είς Πατέρα, καί αύτδς έσται μοι είς Γίόν. 
Οταν δέ πάλιν είσαγάγη τδν πρωτότοκον είς τήν 

ώουμένην, λέγει, Καί προσκυνησάτωσαν αύτψ πάντες 
άγγελοι Πεού. Καί πρδς μέν τούς αγγέλους λέγει * Ό 
τοιών τούς αγγέλους αυτού πνεύματα, καί τούς λειτουρ
γούς αυτού πυρδς φλόγα. 

'Ηκούσαμεν καί άνθρωποι υΙοί, άλλά κατά χάριν. 
Οί δέ άγγελοι ούκ ήκουσαν, ϊνα μή τδ μεγαλεΤον αύ-
riw, μή έπιδέςτ,τχι τδ κατά χάριν, άλλά κατά φύσιν 
*κιισθή, Ό οέ Χριστδς ού κατά χάριν, άλλά κατά 
ϊϊΛν». f Έ γ ώ σήμερον γεγέννηκά σε. · Οΐκειούτχι 
I Πατήρ τήν χατά σάρκα γέννησιν τού Γίού. Διά 
tvho είπ» τδ . Σήμερον. Ούτως δ έν άγίοις Άθανά-
β·-ος. · Εσομαι αύτψ είς Πατέρα. » Καί τούτο πά
λιν δέςαι ώς οίκειουμένου τού Πατρδς τήν κατά 
ή ρ α γέννησιν τού Τίού. Τδ γάρ εσομαι, σαφώς 
έπι τού κατά σάρκα εΐρηται. ε **Οταν δέ πάλιν εί-
ααγάγη. · Πάντα δέξης μετά τήν ένανθρώπησιν. 
Τ* γάρ, Είσαγάγη, οιον, Έγχειρίση, κείται. Τότε γάρ, 
έτπίσατο αυτήν, έκούσαν παρ* αυτού Βασιλευομένην, 

>ntp παντδς έγεύσατο θανάτου, καί 8τε έπιστεύθη 
^ιος ών. Εύπαράδεκτον δέ ποιών τδν λόγον, τδν 
Πατέρα είπε ν είσαγαγόντα τον Γίόν. Τδ δέ είσαγα-
γεΤν, νόει, ούκ επειδή πάλαι εξω ήν τής κτίσεως 
ίνχικώς, (πώς γάρ δ πάντα πληρών ;) άλλ' 8τι ο!»-
&#εϊχε πρδς αυτήν κοινδν θεδς ών. Άλλ' δτε έσαρ-
*^τ», τότε έκοινώνησε τή κτίσει, κτιστδν ένώσας 
ι»'Λψ. Ούτως ό έν άγίοις Κύριλλος, kv τψ, θεδς δ 
Χν.ττδς, πονήμιατι * καί δ έν άγίοις Γρηγόριος δ 
Χ^σης έν τοΤς κατά Εύνομίου. Τδ δέ Πρωτότοκον, 
ο* επί δευτέρου λέγει, άλλ' έπί ένδς καί μόνου τού j 
^.ντ,θεντος έκ τού Πατρός, c — 'Άλλος. [Φ-*Τ.] 
• Οταν δε πάλιν είσαγάγη τδν Πρωτότοκον. · Του-
'ΐστν·, δταν ηύδόκησε μετά τής σαρκδς έμφανισθή-
*t: τδ» Πρωτότοκον αύτοΰ Γίδν τοΤς κατοικούσι τήν 
fcW-μενη··. Φησί γάρ · ε Καί προσελθό/τες οί άγ-
γΟ*ι &ηχόνουν αύτψ. · Καί, « Άπάρτι δψεσθε τούς 
*nU5x καταβαίνοντας έπί τδν Γίδν τού άνθρώ-

· Τούτέστι, μετά σαρκδς προσκυνησάτω-
τιν 9Λ άγγελοι τδν Γίόν. ε Καί προσκυνησάτω-
**» π!πψ. · Τψ μεπά σαρκός, ε Ό ποιών τούς 
**γιλσυς χ/ιού πνεύματα. · Κτίσμα γάρ είσι, διά τούτο, 
1 W , 

Α genui te: sed illud, Filius meus es, quatenus Ver-
bum est : aclernam enim significal nativitatemEs; 
hocautem Hodie genui te, juxla carnem : recen-
lem namque designat nalivilatem. Etenim Palris 
beneplacito natus est. α Spirilus sanctus, inquit 
angelus, Miperveniel in te;» deinde eliam : · Virtus 
Allissimi obumbrabit tibi 2 . 4. > 

CAPUT II. 
Quod non sit ministerialis gloria ChrUtt\ sed d i -

vhw el efficax: ideo non prcesenti sceculo Λα-
bitcty in quo sunt ministri, sed in fuluro. 

I, 5-7. Nam eui dixit unquam angeiorum : 
Filius meus es tu9 ego hodie genui te ? Ac rur-
sum : Egoero ei Paler, et ille erit rrJhi FiHus? 
Riirsum eulem, cum indvcit Primogenitum in 
orbcm terrarum, dicit : Et adorent eum omnes 
angeli Dei. Et ad angelos quidem ait : Qui fa-
cit angelos suos spiritus, et minislros suos flam-
mam ignis. 

522 Audivimus et rrns qui homines sumus, 
filii verum per graliam. Angoli vero id non audie-
runt, ne subumilas ipsorum non ex gratia esse, 
sed ex nalura exislimarelur. Chrislus vero non ex 
gratia, sed ex nalura.f Ego hodie genui le. » Ap-
propiat sibi Paler nalivilalem Filii juxta carnem, 
propterea dixit: Hodie; Ita habet divus Athana-
sius. t Ego ero ei Pater. » Etiam hoc rursum ac-
cipito tanquama Palreapproprianle sibi Filii juxla 
caruem nalivilatcm. Nam, Ero, manifeste dicitur 

„ de eo quod secundum carnem ett.oRtirsumautem 
Λ cum inducif · Post bumanilalis acceptionem uni-

versa accipito. Siquidem Inducit, poniiur pro 
COM mitlit: tunc cnim ipsum nactus esl orbcm qui 
volimlarie ab ipso regcbalur, quando pro universu 
orbe mortem gustavit, et quandu creditusestesse 
Deus. Effi iens autem ut facile sermo suscipialur, 
dixit PatremindueereFilium.Inducerevero inlel-
ligit, non quod antea fueril localiter exlra rondi-
tum munduni : quomodo enim id verum esset de 
eo qui omnia implet ? sed quod nihil cum creatura 
commune habuerit cum D us esset. Caclon m, ubi 
carncm assumpsit, lunc cum crealura communi-
cavit; cum sibiipsi unissot id quod creatum erat 

jltahabei «iivus C\ rillns in opere. Deus Cbristus : 
et bealus Gregorius Nyssenus in libris adviTsus 
Eunomiuni. Quod aulcm ait: Priinogcnilus, non 
re>pectu secundi dicil, sed quod unicus ct solus 
sil cx Patro genitus. —Alio modo. · Kursum au-
tcm, cum inducit Primogenilum. » Hoc est, cum 
beneplaciium ipsius fuit, ul cum carnc appareret 
Primogcnitus suus his qui orbem inhabilabant. Ait 
cnim :· Et angeli accesserunlct ministrabanteiS*,» 
et: t Poslhac videbilis angelosdescemlentes super 
Filium hominis β. »—« Et adorenteum, »ita cum 
carne apparenlcm : hoc est, cum carne adorent 
angeli Filium. « Qui facit angelos suos spiritus. · 
Creatura namque sunly idw ait. Qui facit. 

V IM. i , 35 5 Matth. ιν, 11. β Joan 1, 51. 
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I , 812. Ad Filiumaviem: Thronus luus, Deus> ι 
in soeculum sxculi, sctptrnm ozquitati* sceptrum 
regni tui. Dilexisti justitiam et odisti iniquita-
tum, propterea unxit te Deus Dcus tuus oleo 
exsultationis ultra consortes 8*8 tuus. Ei lu in 
initio, Dotnine, terrce fundamenia jecisti etopera 
manuum luarum sunt cceli: ipsi peribunt, tu 
autem permanes, el omnes ut vestimentum veU-
rascent} ac velut amictum circumvoles eo$ et 
mutabuntur: tu autem videm es, et anni tui non 
deficient. 

Quandoquidem non creaturaest Filhis, sed legi-
lima progenies, jam r»on dixit : Quifacit, sicut de 
angelis: sed qui?«Tbronustuus lDeusfinssBCulun):i ι 
(hronus autem regni indicium est, sceptrum vero 
justitiae. « Sceptrum sequitalis. Ecce et aliud regni 
insigne, regius baculus ac sceplrum. β Dilexisti 
juslitiam. · Post incrrnationem apla sunt omnia 
quaB bumilia sunl, nempe cum possetcaroea qua? 
abjecta sunt suscipere. « Propterea unxit te Deus 
Deus (uus. · Ο Deus, unxit te Deus luus. Propter 
carnem dixit Tuus : ungitur namque humanitas a 
Spiritu sancto. Non operatur autem co modo quo 
in nudis heminibus, nampe propbetis ac patriar-
chis : unctio lamen est, hoc est, tola ungentis prae-
senlia. Ita habel divus Cyrillus. Yide autem Euse-
bium quomodo dicat Symmachum referre ac reji-
ccre hanc unctionem. Propterea, inquit. unxit le 
Deus Dcus tuus oleo gaudii pra? consodalibas luis. ( 

• Oleo exsultationis.» Oleum quidem exullalionis, 
est Spirilus sanctus : consorles vero Christi sunt 
homincs. Quod aulem dicit hoc est: Non quemad-
modum nudi homines, ita unctus esl Christus Spi-
rilusanclo admensuram, sed lolouncluscstSpirilu. 
c Et tu in initio, Domine. » Ne audiens, Cum indu-
cit Primogenitum in orbem, cxistimes veluti in 
domo contingit, quod postea sil dalus orbis a Palre 
Filio, ostendil ipsum orbis esse Crealorem : sed 
haec quidem ante incarnationeni inlellige, illa vero 
posl inrarnaltonem. « Ipsi ι eribunt. · Transmuta-
buntur enim quaecunque videntur, et ad incorru-
plibilitatem pervenienl. Dicit autem Peribunt, dc 
prsesenti aspectu. c Ac vrlut amictum circumvol-
ves cos » Facilitalem mulationis ipsorunisigniiica-
vit. t Tu autem videm es » Omnia, inqwl, immu-
labis et innovabis, ac ex corruptibilibus facies 
incorruplibilia : 524 lu vcro ptrpetuo vives, sem-
pcrque pcrmanebis. 

I, !3, 14. Ad quem autem angelorum dixil 
unquam : Sede α dextris mm, douec jwsuero 
inimicos tvos ycabellum pedum tuorum ? Konne 
omnes sunt adminislrutorii spiritus, qui m mt-
visterium emittvntur propter eos qui hotredcs 
erunt salutis ? 

Ad Patremigitur retuliinoslnenatune primitias. 
Et huc donum cum veneratione suscepit Pater, 
tum propter ejus dignitatem qui offerebat, tuni 
prupter oblati doni irreprehensibilitaleni, ut veluti 

« Πρδς δέ τδν Viov · c Ό θρόνος σου δ θεδς, 
είς τδν αιώνα τοΰ αιώνος. Ράβδος εύθύτητος, ή 
ράβδος τ ή ; βασιλείας σου. Ήγάπησας δικαιο
σύνην, καί έμίσησας ανομία ν. Διά τούτο έχρισε 
σε δ θεδς δ θεός σου έλαιον άγαλλιασεως παρά 
τούς μετόχους σου. Και σύ κατ* αρχάς, Κύριε, τήν 
γήν έθεμελίωσας, καί έργα τών χειρών σού είσιν 
οί ουρανοί. Αυτοί άπολούνται, σύ δέ διαμένεις, 
καί πάντες ώς ίμάτιον παλαιωθήσονται, καί ώσεί 
περιβόλαιον ελίξεις αυτούς καί άλλαγήσονται, 
Σύ δέ δ αύτδς εΤ, καί τά έτη σου ούκ έκλεί-
ψουσι, · 

Επειδή μή κτίσμα, άλλά γέννημα γνήσιον δ Τΐδς, 
ούκ έτι, Ο ποιών, εΤπεν, δπερ έπί τών αγγέλων, 
άλλά τί ; ε Ό θρόνος σου, δ θεδς, εις τδν αιώνα · » δ 
μέν θρόνος, βασιλείας γνώρισμα, ή δε ράβδος δι
καιοσύνης, t Ράβδος ε!>θύτητος. » Ιδού καί έτερον 
βασιλείας σύμβολον, ή βασιλική ράβδος, καί τδ σ κ ή π -
τρον. « Ήγάπησας δικαιοσύνην. ι Αρμόδια πάντα 
μετά τήν ένανθρώπησιν τά ταπεινά, τής σαρκδς 
ύποοεχετΟαι τά ευτελή δυναμένης. « Δ ι ά τούτο έ χ ρ ι 
σε σε δ Θεδς δ θεός σου. » \ ί θεέ. έχρισε σε δ 
θεός σου. Τδ, Σού, διά τήν σάρκα. Χρίεται γαρ ή 
άνθρωπότης τώ άγίψ Πνεύματι. θ!»κ ένεργεΤται δ! 
καθάπερ έπί τών ψιλών ανθρώπων, οίον προφητουν, 
πατριαρχών. Χρίσις δέ έστιν, οίον όλη τού χρίοντος 
παρουσία. Ούτως δ έν άγίοις "Κύριλλος, Ορα τδν 
Εύσέβιον, πώς εφη τδν Σύμμχχον άναγαγεΤν ταύτην 
τήν χρίσιν. Διά τούτο έφη, εχρισέ σε δ Θεδς δ Θεδς 
σου έλαιον y αράς παρά εταίρων σου. « Ελαιον άγαλ-
λιάσεως. » Ελαιον μέν άγαλλιάσεως, τδ Ιΐνεύμα τδ 
άγιον · μέτοχοι δέ Χριστού οί άνθρωποι. Ο δε 
λέγει τοιούτον έστιν. Ούχ ώσπερ, φησίν, οί ψιλοί 
άνθρωποι, ούτως έ/ρίσθη δ Χρ:στδς τψ άγίψ ΙΙνεύ-
ματι έκ μέτρου, άλλά άπαν έχρίσθ^ τδ Πνεύμα. 
« Καί σύ κατ'αρχάς, Κύριε. * "ίνα γάρ μή άκου
σας, Οταν δέ είσαγάγη τδν Πρωτότοκον είς τήν οί -
κουμένην, νομίσης ώς δώρημα ύιτερον τήν οίκου-
μένην δοθεΤσαν παρά τού Πατρδς τψ Τ 'ώ, αύτδν 
όείκνυσι Δημιουργόν αυτής. Άλλα ταύ*α μέν πρδ 
τής ενανθρωπήσεως, έκεΤνα δέ μετά τήν ένανθρώπη
σιν νόει. c Αυτοί άπολούνται. » Μετασ/ηματισθή-
σονται γάρ πάντα τά δρώμενα, καί είς άφΟαρτίαν ήξουσι. 
Τδ ούν Άπολούνται, έκ τής ν υν όψεως, φησί. · Καί 

^ώσεί περιβόλαιον ελίξεις αυτούς. · Τήν εύκολιαν της 
εναλλαγής αυτών έσήμανεν. < Σύ δέ δ αύτδς εΤ. » Πάντα 
μέν, φησίν, εναλλάξεις καί νεουργήσεις, καί άφθαρτα 
ποιήσεις άντί φθαρτών. Σύ δέ άπείρω; ζήσεις, καί δια-
μενεΤς διαπαντός. 

α Πρδς τίνα δέ τών αγγέλων εί'ρηκέ ποτε, Κά-
θου έκ δεξιών μου έως άν θώ τούς εχθρούς σου 
ύποπόδιον τών ποδών σου ; Ουχί πάντες είσι 
λειτουργικά πνεύματα, είς διακονίαν άποσ:ελ-
λόμενα, διά τούς μέλλοντας κληρονομεΤν σ ω 
τηρίαν ; > 

Άνήνεγ/.ε τοίνυν τήν άπαρχήν τής φύσεως τής 
ημετέρας τψ Πατρί. Καί τούτο ί θαύμασε τδ δώρον δ 
Παττ4ρ, καί διά ττιν άξίαν τού προσενέγκαντος, καί 
διά τδ άμωμον τού προσενεχθέντος, ώς οίκείαις, αύτδ 
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»:;ootat yzz7:y και Ή τ να· . π/.ησ·ον τό δ·ύρον και 
: ΓΞ τ*· · t kaftiu i x δεξιών μου . » Τδ κ2θου ϊΤπί'*, 
«*J οεΤξαι βέλων δτι άλλως, φησιν, ούκ αν έτόλμησε 
«^taat εί μ ή έκελεύσθη · μή γένοιτο · άλλ' '· να μή 
"νμίσης αύτδν άναρχο ν καί άναίτιον. Ό τ ι γάρ τού
το έστι, δηλοΤ καί 6 τόπος τ ή ; καθέδρας, το ομότι
μο» σημαίνον, δήλοΤ καί τδ ε ίπε^ ανωτέρω, Έκάθισε, 
ρ> πρότερου άκουσας, Κάθου. Η δτι τήν συγκατά-
ftwxv και τήν βούλησιν τήν έπί τψ καθίσαι τού Πα
τρδς ούκ άλλως σημάναι δυνάμενος δ προφήτης, τψ, 
Κάβου, έχρήσατο (5ήματι. Μέγα μεν ούν καί τούτο, 

ού μόνον ύπερ την άνθρωπείαν φύσιν, άλλά καί 
ύπΐ^ άπασαν τήν κτίσιν. Πλήν ανθρωπίνως και αύτψ 
ι : τητχχ. ιΐς γάρ θεδς, δ Γίδς αΐώνιον έχει τδν θρό-

ε Ο θρόνος σου δ θεδς, φησιν, είς τδν αΙώνα 
τού αίώνςς. ι Ού γάρ μετά τδν σταυρόν καί τδ 
ζ ϋ ο ς , ταύτης ώς θεδς τής τιμής ήξιωθη, άλλ' έλα-
otv άνθρωπος δπερ εΤ^εν ώς Θεός. Ού γάρ 

ταπεινός ών ύψωση, άλλ' ύψιστος ών καί έν μορφή 
£εού ύπαρχων, έταπείνωσεν έαυτδν υ,ορφήν δούλου 
λααών. Λιδ καί δ ευαγγελιστής βοφ " « Ό μονογενής 
Γ?δς δ ών είς τδν κόλπον τού Πατρδς, έκεΤνος έςη· 
νησατο. » Καί δ Κύριος φησιν, t Έγώ έν τψ 
Πατρί, καί δ Πατήρ έν έμοί. ι Καί άλλαχού * « Δό-
brov μ ε , Πάτερ, τή δόξή ή είχον παρά σοι πρδ τού 

κοαμον γενέσθαι, Β ι2ς άνθρωπος τοίνυν ακούει, 
* ΚάΦου έκ δεξκύν μου. » ϋς γάρ Θεδς, αίώνιον 
ifju το κράτος, c "Εως άν θώ τούς εχθρούς σου ' ι 

Ορα γνησιότητος τοΰ Γίού άπόδειξιν. Όργίζετα: 
ο Πατήρ κατά τών έχθρων τού Γίού, ούχ ώς τού 
Γίού αδυνατούντος μόνου θεΤναι αυτούς ύπδ τούς 
πόδας αυτού, τούτο εΤρηκεν, άλλ' ΐνα τήν ταυτότητα 
τής γνώμης δηλώση. Τδ δέ, ' Εως, ούκ έστι χρόνου 
δηλωτικόν, ώς μετά τδ ΘεΤναι ύποπόδιον αυτού τούς 
έ/Ορούς, πάλιν άνίστασθαι μέλλοντας, Απαγε. Άλλά 
οχίζαι βούλεται, δτι ούκ ασθενήσει τδ ΘεΤναι πάντας 
*τοπόδιβν. Τδ γάρ, "Εως, τδ μέν άχρις εκείνου 
παρατΑεται, τδ μετ' έκεΤνο δέ ούκ άναιρεΤ. Ούτως 
I έν άγίοις Γρηγόριος είς τδν δεύτερον Περί Πού 
λόγον φησίν. < 0}χί πάντες είσί λειτουργικά πνεύ
ματα ; » Παραθα^ύνει αυτούς, λέγων, "Οτι δ μέν 
Ιριστδς, φησίν, Γίδς του θεού γνήσιος έστιν, οί 
δε άγγελοι, όμόδουλοι ήμΤν, ταύτην τεταγμένοι τήν 
>ΧΓ3ουργία>, τδ πάντα πραττειν καί διακονεΤν, δπως 
Φ*Χς οί άνθρωποι σωθώμεν. Πολλαχού γάρ άγγελοι 
έιάκονο* γεγόνασιν είς ανθρώπους, πρδς τήν Μα-
ρ£αν# καί έν τψ τάφψ τού Κυρίου, καί πρός τδν 
Χορτήλιον. 

» Α*Α τούτο δεΤ περισσοτέρως ημάς προσέχειν 
τοΤς άκουσθεΤσι, μή ποτε παρα^υώμεν. Εί γάρ 
δ δι' Αγγέλων λαληθεΤς λόγος έγένετο βέβαιος, 
**} πάσα παράβασις καί παρακοή έλαβε ν ένδικο ν μισ-
taxoiWav, πώς ήμεΤς έκφευξώμεθα τηλικαύτης άμε-
Ιή^ζνχες σωτηρίας * "Ητις αρχήν λαβούσα λαλεΤσθαι 
δ ύ τού Κυρίου, ύπδ τών άκουσάντων είς ημάς 
•έε&χιώΦιν· » 

Επειδή τοίνυν λεπτά έστι καί Ισχνά τά κατά τήν 

Λ suis suseiperet inauibiis.et juxta se ιίοιιιιιιι poneret 
ar iliciTCl: « Soiie a dextris meis. » Sede dixil non 
oslendere vulens quod aliter sedere ausus non 
fuissel nisi jussus: minime; sed ne ipsum exislimes 
carere principio. Nam quod hoc ila sit, signiflcat 
et cathedra? locus, similem designanshonorem, et 
quod superius dixil: Sedit, cum prius uon legatur 
ipsi dictum fuisse : Sede. Aut quia cumalio modo 
non posset Propheta significare Patris consensum 
ac voluntatem ut sederet, usus est verbo, Sede. 
Magnuin ilaque etiam hoc est, nec tanlum super 
humanam naluram, verum etiamsuper oranemcrea-
luram. Altamen ob humanam quoque naluram 
hoc ei diclum est.Siquidem quatenus Deus est F i -
lius, sempiiernum habel Ihronum: c Thronustuus, 

Β inquit, Ueus in saeculum saecnli 7. · Neque enim 
post crucem et passionem hoc honore donatus csl 
ut Deus : sed ut homo accepit quod jam habebat 
ul Ueus. Nec enimexaltatusestcum buinilisesset, 
sed cuin sublimis el in forma Dei esset, seipsum 
humiliavit assumpla servi forma 8. Ideo quoque 
evangelisla clamal : « Unigenilus Filius qui estia 
sinu Palris, ipse enarravit Et Doininus : · Ego 
in Patre, et Paler in me est i<>. » Et alibi: « Glo-
rifica me,tu Pater,gloria quam habuiapud tepriue 
quam mundus tierel 4 1. · Ut bomo igilur audit: 
ε Sede a dextris meis ^ » Nam ul Deusaelernum 
habet imperium. c Donecposuero inimicos luos.i 
Animadverte demonstrationem quod legiliinus sit 

Q Filius. Irascilur Paler adversus inimicos Filii. Nec 
boc dixitquud Filius impotenssit ponereipsossub 
pedibus suis, sed ut identitatem volunlalis mani-
festaret. 525 Quod autein ait Donec, non tempo-
ris significativum est, quod ubi posiii essent ini-
mici scabellum pedum ipsius, rursum futurum 
essel ut resurgeret: nequaquam : sed ostendere 
vult quod DOD erit impotens ad ponendum omnes 
scabellum pedum. Siquidem έως sive Donec, id 
quidem proferl quod usque ad aliquid est, at non 
tollit id quod post illud esl. Iia ait Gregorius se-
cundo libro.Zte Filio. «Nonne omnes sunt admini-
stratorii spiritus?tConsoiatur eos, dicens: Christus 
quidem Filius Dei naluralis esl, angeli vero nobis 
conservi: hoc sortiti rainisterium, ut omnia iaciant 
et administrent quo nos homines salvi siraus. Fre-
quenter enim angeli ministri facli sunl ad bomi-
nes, veluti ad Mariam et in sepulcro Demini et ad 
Cornelium. 

1I: i -3. Propterea oportet nos vehemetUius αί-
tendere his quce dicta snnt nobis, nequandoperflu-
amus. Elmim si his quiper angelos dictus fuerat 
sermo fuil firmu$,et omnis transgremo et inobe-
dientiajustam pramii responsationemaccepil:quo-
modo nos cflugiemusti tantamneglexerimus salu-
temfquoe cum prltnum enarrari ctoperit periptum 
Dominum, abhis quiaudierant in nosfirmutafuit. 

Quoniara igitur tenuia sunt et exsilia qu» ee-

?Pttl.xLnr, 7. * Philipp. n, 6, 7. 9Joan. i,. 18. ^ Joan« nv, H . 1 4 Jom. XTU, 5 i g P«al . 
c u , 1. 
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cundum incamationem sumuiitur, oporlet nos Α ένανθρώπησιν, δεΤ ήμας περισσοτέρως π ρ ο σ έ χ ε ι ς 
vehementius attendere. Aut dicil utattendam legi 
c Ne quando perfluamus. ι Hoc est, excidamus 
ab honeslo et a via quae ducit ad salutem. iQui per 
angelos d.ctus fuerat sermo. » Aut de lege loqui-
tur quod per angelos dala sit, sicuteliam dicit in 
Epislola ad Galalas : « Ordinala per angelos, » 
sive administrata; aut de his quae aliis dicta sunt 
ab angelis: quemadmodum de Sodomitis1*, qu^m-
admodum de planctu in libro Judicura,quando venit 
angelus Dominiad Israelitas, et objurgavit eorum 
transgressionem 4*.Oportuit,inquil,omnes bas geii-
tes e medio tollere, vosaulem foedera qnoque fecistis 
cum illis : propterea non disperdetDominusgen-
(es quae derelictse sunt. His auditis, planxeruntuno 

ήπερ, φησίν, ώς προσείχομεν τψ νόμω. · Μή 
παρα^υώμεν . »- Τουτέστιν, έχπέσωμεν του καθήκον
τος, καί της έπί σωτηρίαν δόού. ε Ό δι' αγγέλων 
λαληθείς λ ή ο ς . · Η περί τοϋ νόμου, φησίν, 8τι δι* 
αγγέλων εδόθη, ώς καί έν τή πρδς Γαλατάς φησί , 
€ Διαταγείς ot' αγγέλων, » ήγουν διακονηθείς * $ 
περί τών ύπ' αγγέλων άλλοις λαληθέντων, ώς έ π ί 
τών Σοδομιτών, ώς έπί τοϋ κλαύθμωνος έν τοΤς 
ΚριταΤς, δτε ήλθεν άγγελυς Κυρίου πρδς τους Ίσρα-
ηλίτας καί ήλεγξεν αυτών τήν παρανομίαν. Δ έ ο ν 
γάρ, φησί, πάντας έφανίσαι, ύμεΤς δε καί συνθήκας 
έθεσθε πρδς αυτούς. Διά τούτο ούκ εξολοθρεύσει 6 
θεδς τά υπολειπόμενα έθνη. Ταύτα άκούσαντες 
έκλαυσαν δμοθυμαδόν· Οθεν χαί κλαυθμών δ τ ό π ο ς 

animo omnes : unde el locus PlanclUS dictus CSt. B εκλήθη. Ο δέ λέγει τοιούτον έστιν* Εί γδρ, φ η σ ι , 
Quod autem, ait, hujusmodi est * 526 Si ι nim 
quse ab angelis praedicta sunt acciderunl et effe-
ctum sortita sunt, quanto magis contingent quae a 
Filio Dei praedlCta SUnt : έόικον μισθαποόοσίαν, id 
est, justam retributionem ac si dicat : Si ea con-
tigerunt quse ab angelisin Veieri Testamenlo dicla 
fuerant, omnesque transgressores puniti sunt, 
quam habemus nos veniam cum illos punilos re-
spicimusac negligimus. «Si lantim ncglexerimus 
salutem. » Quae non lerrse bona promiltit sicut 
VetusTestamenlum, sed regnum coelorutn acado-
ptionem in (ilios.Salutem autem dicit quae aChristo 
demonstrala esl et manifestata, hoc esl, fidem in 
ipsum. Hanc autem dixit salutem, ostendens quae 
in veteri lege erant non fuisse salutaria. 
rari per ipsnm Dominum. » Ostendit deinde illud 
dignum essecuiGdes adhibeatur. Nonenimalius 
quispiam, inquit, ad id minister fuit, quemadmo-
dum Moses in veteri, sed ipse Christus. *Ab his qui 
audieranl.»Delala ad nosab his qui audierant, con-
firmata sunt et credita. Quinam autem suntbi qui 
auditrunl? Venerandi sanediscipuli.Ne offemiicu-
lum patiaris, non dicit seipsum qnoque audisse a Cbristo, cum tamen audisset 

II, 4-8. Attestonte Deosignis et prodigiis simul 
variisque virlutibus, el Spirilussancli distributio-
nibusjuxta ipsius voluntatem. Nonenim angelis 
tubjecil orbem tencz futurum, de quo loquimur. 
Testalus est autem alicubi quidam dicens : Quid 

αγγέλων λαληθέντα έξέβη καί πέρας έ σ χ ε , 
πόσω μάλλον τά παρά τού Γίού τού θεου λαληθέντα 
έκβήσεται ; Ενδικον (δικαίαν) μισθαποδοσίαν. 
Τουτέστιν, αμοιβή ν. Ο δέ λέγει , τοιούτον έστιν · Εί 
τά παρά αγγέλων λαληθέντα έν τή Παλαιή έξέβη f 

καί οί άμαρτήσαντες πάντες άπέλαβον, ποίαν έξο· 
μεν συγγνώμην ήμεΤς εκείνους άπολαβόντας δρώντες 
καί άμελούντες j · Τηλικαύτης άμελήσαντες σ ω τ η 
ρίας, ι Ού τά αγαθά τής γής έπαγγελλομένης, κ α 
θώς ή Παλαιά, άλλά βασιλείαν ουρανών καί υιοθε
σία ν Σωτηρίας δέ φησι, τής άπδ Χριστού δειχθείσνκ 
καί φανερωθείσης, τούτέστι, τής είς αύτδν π ίστεως . 
Ταύτην δέ ε ίπε σωτηρίαν, δεικνύς τά έν τή Παλαιή 
μή ούτως όντα σωτήρια. « ΛαλεΤσθαι διά τού Κ υ -

Enar- ρίου. » Είτα δείκνυσι τδ άξιόπιστον αυτής. Ού γ ά ρ 
τις Ετερος, φησί, διηκόνησεν αύτη καθάπερ Μωσής 
τή Παλαιή, άλλ' αύτδς δ Χριστός, c *Γπδ τών ά κ ο υ -
σάντων. · Γπδ τών άκουσαντων είς ημάς ένεχθεΤσα, 
έοεβαιώθη καί έπιστεύθη. Τίνες δέ οί άκούσαντες ; οί 
θεσπέσιοι δηλονότι μαθηταί. Ινα δέ μ ή σκανδαλίση, 
ου λέγει καί έαυτδν άκηκοέναι παρά Χριστού, καίτοι 
ήκουσεν. 

ε Συνεπιμαρτυρούντος τού θεού σημείοις καί 
τέρασι καί ποικίλαις δυναμεσι, καί Πνεύματος 
αγίου μερισμοΤς κατά τήν αυτού θέλησιν. Ού 
γάρ άγγέλοις υπέταξε τήν οίκουμένην τήν μ έ λ 
λουσα ν , περί ής λαλούμεν · διεμαρτύρατο δε 

e$thomoquodmemore8ejU$yautFiliU8hvminis,o™u τις λέγων, Τί έστιν άνθρωπος δτι μιμνήσκη 
quoniam invuis illum? Fecisli eum paululum in-
ferioretn angelis, gloria et honore coronastieum, 
et constiiuisti eum super opera manuum tuarnm. 
Omnia subjccisti sub pedibus ejus. In hoc enim 
quod ei subjecit omnia, nihil amisit illi nonsub-
jectum. Nunc vero nondum videmus fimnia illi 
esse subjccta. 

Deinde ne mentiri credanlur qui a Chrislo au-
dierunl, et alia pro aliis dicant: non inquit. Nam 
et ipse Deus una cum eis testimonium perhibet 
veritali per signa el prodigia, variasque virtutes 
quas per eos operatur. «Et spirilus sancti distri-

αύτοϋ, ή Γίδς άνθρωπου δτι επισκέπτη αυτόν ; 
Ήλάττωσας αύτδν έραχύ τι παρ' αγγέλους, δοςτ^ 
καί τιμή έοτεφανωσας αύτδν, πάντα ύπέταξας 
ύποκάτω τών ποδών αυτού. Έν γάρ τψ ύποτάξαι 
αύτψ τά πάντα, ουδέν άφήκεν αύτψ ανυπότα
κτο ν . Νύν δέ ουπω δρώμεν αύτψ τά πάντα ύ π ο -
τεταγμένα. 

Είτα ώσεί ψεύδονται οί άκούσαντες παρά Χριστού, 
καί άλλα άντ' άλλων λέγουσιν, Ου φησιν * καί γαρ 
καί αύτδς δ θεδς μαρτυρεί αύτοΤς άλήθ3ΐαν, διά σ η 
μείων καί τεράτων καί ποικίλων δυνάμεων ών ένερ-
γεΤ δι' αυτών, ε Καί Πνεύματος αγίου μερισμοΤς. » 

'3 Galat. ιιϊ, 19. *9 Gen. xix, 1 seqq. *3 Judic. ιι, 1 seqq. 
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Izi δια -/χρισμάτων κχί έπιφοιτήσεως Πνεύματος Α butionibus. » 527 E l ρβΓ dona ac SpirilUS sancti 
tjM> τα της τού θεού μαρτυρίας γένεται. Μερισ-
pAt̂  δέ φησι , διά το οιον χαταμερίζεσθαι τήν πνευ-
βατττή* χάριν , κατά τε τδ μέτρον έκαστου, καί τήν 
τί·ς πίστεοκ άναλογίαν, καί οπως αύτψ συμφέρει, 
t i x t i τήν αυτού θέλησιν. » Τού Παρακλήτου δηλο-
*:ι. Διαιρούν, φησιν, Ιδία έκάστψ καθώς βούλεται. 
• OJ γάρ άγγέ)ο ις υπέταξε τήν οικουμένη ν. » Τούτο 
«ύχεΛόν έστι τή άνω τών αγγέλων συγκρίσει. 
Εβει'γαρ τ ψ μεγίστψ κτίσματι τοΤς άγγέλοις, του-
2 Π , τδν κατά σάρκα Χριστδν συγκρίνοντα, μεί
ζονα άτε Δεσπότη ν δείκνυε ιν. Μέλλουσα ν δέ οίκου-
αίνην φησί, τδν έσόμενον κόσμο ν. Περί ού, φησίν, 
1 άχτς λόγος; ήμΤν Αύτδς γάρ κριτής δ Χριστδς 
bi/νη; καθ&όεΐται τής οικουμένης. Οί δέ άγγελοι. 

supervenlionem fiunt illa qusesuntdivini testimo-
nii. Dicit autem Distributionibus, eo quod veluti 
dislribualur spirilualis gralia, et juxta cujusque 
mensuram, el juxla fldei proporlionem, et veiul 
ipsi expediens est *β. , Juxia ipsius voluntatem :» 
Paracleti videlicet. Dividens, inquil, sua cuique 
sicut vult. t Non enim angelis subjecit orbem ler-
rae. » Hocconsequens eslad comparalionem ange-
lorum quse superius posita est. Oportuit enim 
potissimae creaturae, puta angelicae, conferendo 
Christum secundum carnem, oslendere eum esse 
majorem tanquam Dominum. Futurum antem or-
bem terrae dicilfulurum mundum. Dequo, inquit, 
omnis sermo nobis e>t. Ipse ei.im Cbmtus sedebil 

υς λειτουργοί καί δούλοι παρίστανται. € Διεμαρτύ- Β judex illius orbis lerrae: angeli νβΓΟ laoquam servi 
ac ininislri slabunt. « Teslatus est autem alicubi 
quidain dicens. » Tanquam ad eos qui Scripturas 
noverant disserens, non ponit eorum nomina qui 
dicunt: < Quid est iiumo? » Quam ob causara 
nunc cilat. Quid esl homo quod memor es ejus? 
Quoniam obstare suo proposito videbatur, ipse 
eniDi ostendil Christum angelis esse majorem, il-
lud vero ail paululum angelis faclum esse ioferio-
rem. Ponit itaque boc, ut eam quae videtur, solvat 
objeclionem : el solvens ail dictum esse factum 
inferiorem propter mortis passionem. · Vidimue 
namque eum et non babebat speciera nequedeco-
rem 17. » Interim autem concedil eliam iddiclum 
fuisse de Doraino, quoniam sibi quoque serviebat, 

«το δε πού τ ις λέγων. » 12ς πρδς είδότας τάς Γρα-
si> εκλεγόμενος, ού τίθησι τών λεγόντων τά ονό
ματα, ε Τί έστιν άνθρωπος ; » [ΦΠΤ.] Τίνος χάριν 
τροάγει νύν, τδ τί έστιν άνθρωπος δτι μιμνήσκη 
αυτού ς Ε π ε ι δ ή άντιπίπειν αύτψ έδόκει πρδς τήν 
τρΏεσιν, (δ μέν γάρ μείζονα δεικνύει τδν Χριστδν 
τών αγγέλων), τδ δέ, βραχύ τι ήλαττώσθαι παρ' αύ-
τ?ίς- Διό τίβησιν αύτδ, ΐνα τήν δοκούσαν αντίθεσιν 
*όση* Καί λύων φησίν είρήσθαι αύτδν ήλαττωμένον, 
Ιά τδ πάθημα τού Θανάτου, ε Ειδομεν γάρ αύτδν, 
α ί ο ύ κ ε ί χ ε ν είδος ούόέ κάλλος. » Συγχωρεί δέ τέως 
ία: τδ £ητόν είρήσθαι έπί τού ίεσπότου, έπενδή 
Εχ3ησίμχυεν αύτψ καί είς τδ εκείνους παραμυθή-
εασθαι, τό Πάντα ύπέταξας ύποκάτω τών ποδών 
ελού. · 'Ότι μιμνήσκη αυτού. » [ΘΕΟΔΩΡ.] ού γαρ c ut illos consolaretur, quod dicilur : Omnia sub 

ov είς τδ είναι παρήγαγες, καί τδ ευ είναι δεδώ-
pvoL, καί μεμνημένος διατελείς, καί κακώς διακεί
μενο* επισκέπτη, c Ήλάττωσας αυτόν, κ Ενταύθα 
τής μ£τα τήν παράβασιν έμνημόνεοσεν αποφάνσεως. 
Τψ &νητψ γάρ, τών αγγέλων ήλάττωται. Ταύτα 
έςμόξει μ ί ν καί είς τήν κοινήν ανθρωπότητα, μά-
urca δέ είς τον κατά σάρκα Χριστόν. c Νύν δέ ουπω 
'Τρώμεν αύτψ τά πάντα ύποτεταγμένα. ι Επειδή 
γαρ εΤπεν · Ουδέν άφήκεν αύτψ άνυπότακτον, ούτοι δέ 
κεααώς έπασχον καί ήρπάζοντο παρά τών Ιουδαίων τών 
έμμεινάντων τή απιστία, ΐνα μή άμφιβάλωσι πρδς τά 
άρημενα, φησί * Μή θορυβεΤσθε. Ουπω γάρ πάντα αύτψ 
*τοττέτχκται, ουπω τδ κήρυγμα κατέσπαρται, ούπω 
ίχράτηττ» δ βασιλεύς καθαρώς, 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 
t *'<>t* έσαρκώθη κατά διάθεσιν καί συμπάθειαν 

καί οικειότητα τήν πρδς ημάς έπί σωτηρία 
svtpwaw τή έκ θανάτου, διά τής πρδς αύτδν 
οέχχιώσεοκ* > 
• Τον δε βρ*χύ Ή π*ρ' αγγέλους ήλαττωμένον, 

^επ&μεν Ίησούν διά τδ πάθημα τού θανάτου, 
*όςη καί τιμή έστεφανωμένον, δπως χάριτι Θεού 
ίβέρ παντδς γευσηται θανάτου. Επρεπε γάρ 
«ΰαψ ©V δν τά πάντα, καί δι' ού τά πάντα, πολ-

jecisli sub pedibus ejus.—« Quodmemores ejus.i 
Neque enim tribuisli lantum ul esset, sed dedisli 
quoque ut bene esset, et continue menior ejus 
perseveras et malis afleclum consideras. t Mioui-
sti eum. » Hicsententiae ineminit quaeposl trans-
gressionem lala esl; mortalilate enim imminutus 
est ab angelis.Haec quidein aptat etiam ad commu-
nem humanitalem.maximeautem adChrisluiijjuxta 
carnem. « Nunc vero nondum videmus omnia illi 
esse subjecta. » Quoniam enim dixit: Nihil omisit 
illi non subjectum, hi aulem malis afficiebanlur 
el rapiebantur eorum bonaa Judseis, qui in incredu-
litate permanserant: ne cirea ea quaB dicta sum 

D baesitarent, ait: 526 Ne turbemini: nondum eoim 
omDiaillisubjectasunt,nondumprsedicatiodispersa 
est, nondum rex n anifesle accepit imperium. 

CAPIJT III. 
Quod carnem ussutnpsent juxta disposittonem et 

condolentium ac lamiliaritalem quam erga nos 
habuit, ui hominem α morte per familiaritatem 
nd ipsum liberarel. 
11,9,10. Evmveroquipaululumdiminutusfue-

rat infra ungelos, cermmus Jesum proptercruma-
tum moriis gloria et honore coronatum: ut per 
graliam Dei pro universo orbe gustaret mortem. 
Decebat enim eum propter quem tunt omnia, et 

** 1 Cor. ιιϊ, seqq. 17 Isa. L i i , 2. 
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per quem sunt omnia, ul muliis /Uiis in gloriam Λ λούς 
udductis, audorem sulutis illovvm per a/flictiones 
perfectum redderet. 

Paululum, ob id dicit quod tribus diebus fuerit 
apud inferos. « Propter eruciatum mortis. » Di-
cendo : Cruciatum morlis, veram manifestavit 
mortem. · Gloria et honorecoronatum.» Gloriam 
ethonorem vocal crucem. Neque enim tantum 
Deo dignum erat tamque gloriosum fecisse coelum 
el lerram ac hominem supernasquevirtutes, sicut 
quod propler nos dignatus fuerit crucifigi. Hoc 
autem dicit etiam ipsos consolans, ac si diceret: 
Si Ghristus illapropter vos suslinuil, quid mirum si 
et vos propter ipsum afllictiones su*tinealis? · Ut 
pergratiam Dei. · Fuit namque sanclae Trinilatis 

υ·ούς εις οοςαν αγχγυντα« τον αρ^ηγον 
Tf t; σο»τήρίας χυτών, ο·ά παθημάτων τελει-
ωσαι. > 

Βαρύ δέ φησι, δια τδ, τρεις ημέρας έν τψ | δ η , 
γενέσθαι, ε Αία το πάθημα τοΰ θανάτου. » Πάθημα 
θανάτου είπών, τδν αληθή ένέφηνε θάνατον, c Δόξα 
και τιμή έστεφανωμένον. ι Δόξαν καί τιμήν, τδν 
σταυρδν καλεΤ. Ου γάρ ούτως άξιον τσύ Θεού καί 
υπερένδοςον τδ ποιήσαι ουρανδν καί γήν καί άνθρω
πον καί τάς ανω δυνάμεις, ώς τδ καταξιώσαι δι" 
ήμας σταυρωθήναι. Τούτο δέ φησι καί αυτούς παρα-
μυθούμενος. Εί γάρ ταύτα δι' υμάς δ Χριστδς δ π έ -
μεινε, τί μέγα εί καί ύμεΤς δι' αύτδν υπομένετε 
πειρασμούς ; « 'Όπως χάριτι Θεοϋ. % χάρις γάρ τ η ς 
αγίας Τριάδος, τδ παθεΤν τδν Γίδν. Ού γάρ κατά 

gratiaquod patereturFilius. Neque enim ex debito Β όφειλήν δ Πατήρ τδν Γίδν έδωκεν, ή δ Γ ίδςκατε -
dedit Pater Filium, aut Fiiius suseepit. aut Spiritus 
sanclus cooperalus est ad passionem. sed omnia 
gratiose facla sunt. Recte aulem ait : Gustaret 
Neque enim in morle permansit, sed ipsam tantum 
quodammodo deguslavil. — Scienlum vero quod 
Nestoriani adullerant Scripturam el ita legunt : 
ut χωρίς Θεού, id esl, sine Deo pro 529 universo 
orbe gustaret morlem, boc est, asltuentes quod 
inhabilalionem habuil Cbristus Verbi Dei; et non 
unionem, quia non eral una cum eo qui crucifige-
balur divinitas. Siquidem diclum esl, inquiunt, 
Sine Deo guslarel morlem. Sed vide quo modo 
quidam orthodoxus responderit. Primum quidem 
posiium est, χάριτι Θεού, hoc est, gratia Vel per gra δτι χωρίς τού Θεού υπέρ πάντων τών άλλων άπέ-

όέξατο, ή τδ Πνεύμα συνέργησε ν είς τδν Σταυρόν, 
άλλά πάντα χάριτι γέγονε. Καλώς δέ τδ, Γεύσηται. 
Ού γάρ ενέμεινε τψ Θανάτψ, άλλά μόνον αυτού τρό
πον τινά άπεγεύσατο. — [ΟΙΚΟΓΜΕΝΙΟΓ], Ίστέον 
δέ 8τι οί Νεστοριανοί παραποιούσι τήν Γραφην, καί 
ούτως άναγινώσκουσιν, δπως χωρίς θεού υπέρ παν-
τδς γεύσηται θανάτου, τούτο κατασκευάζοντες, οτι 
ένοίκησιν έσχεν δ Χριστδς, φασι, τού Θεού Λόγου και 
ούχ Κνωσιν, δτι σταυρουμένψ αύτψ ού συνήν ή θεό-
της. Εΐρηται γάρ, φασί, Χωρίς Θεού γεύσηται θα
νάτου. Άλλ' δρα πώς ορθόδοξος τις άπεκρίθη. 
Πρώτον μέν, χάριτι Θεού κεΤται. Πλήν εί καί καθ* 
υμάς χωρίς Θεού, εΐρηται, ούτως δεκτέον αυτό· 

θανεν δ Χρισςός. Καί γάρ ού μόνον υπέρ ανθρώπων, 
άλλά καί υπέρ τών άνω δυνάμεων άπέθανεν, ΐνα 
λύση τδ μεσότοιχον τού φραγμού καί ένωση τά κάτω 
τοΤς άνω. Τούτψ βμοιον τδ άλλαχού είρημένον. ' Οταν 

tiam Dei: altamen etiam si ut vos vultis dictum 
sil χωρίς Θεού, id est, sine Deo, ita hoc accipien-
dum esi quod sine Deo aut exceplo Deo pro omni-
bus aliis mortuus sit Chrislus. Etenim non pro 
solis bomiaibus, sed et pro supernis virtutibus δέ ειπη δτι πάντα ύποτέτακται, δηλονότι έκτδς τού 
mortuus est, ut inlerstitium maceriae diruerel, ac ύποτάξαντος αύκψ τά πάντα, 
uniret inferiora supernis. 48 Huic et simile quod alibi dictum est, atqui cum dicatquod omnia sub-
jeeta sunt, palam est excipiendum eum qui subjecit ipsi omnia *9. 
cpro universo orbe gUStaret mortem » Quanquam t *Γπέρ παντδς γεύσηται θανάτου. · Εί γάρ καί 
eaimnon omnes salvifactisinl ob suam increduli- μή πάντες έσώθησαν διά τήν οίκείαν απιστία ν , 
tatem : ipse tamen quod SUUm erat ad omnes et αύτδς μέν τοι τδ οίκεΤον έπί πάντας καί ύπερ π ά ν -
pro omnibus fecit. «Decebatenim eum.l Decebat, τας έποίησεν. ε Επρεπε γάρ αύτψ. ι "Επρεπε γαρ , 
inquit, Deura etPatrem propterquem suntomnia, φησί, τψ Θεψ καί Πατρί, δι' δν τά πάντα, ούτος 
ipse νβΓΟ omnium esl prilicipium. ε Et per quem ρ δ έ πάντων αίτιος. · Καί δι' ού τά πάντα. » Εί γαρ 
sunt omnia. » Nam sietiam per ipsum sunlomnia, 
Pater est qui omnia creavil, qui Creatorem genuit. 
« Et per quem sunt omnia. » Per quem, de Patre 
positum est. < Multis filiis. » Filius boelocovocat 
homines. Eum, inquit, qui homiues in gloriamUni-
geniti perdonumadoplioDisiniroduxuisset,decebat 
ut auctorem salutis horum filioruro, hoc est, Chri-
stum, per afffictiones perfcctuni redderet, hocest, 
per crucem perfectum demonstraret ac gloriosura. 
Dictum est autem : Perfectum, lanquaio ad DOS 
loquendo, qui ipsum perfecte bonum ac humanum 

καί δι' ού τά πάντα, δ Πατήρ έστιν δ τά πάντα δ η -
μιουργήσας, δ τδν Δημιουργδν γεγεννηκώς. c Καί δι* 
ού τά πάντα, » Τδ δι' ού, έπί τού Πατρδς κείμενον. 
ε Πολλούς υίοδς » ενταύθα τους ανθρώπους καλεί· 
Τδν είσαγαγόντα, φησίν, έν τή τού Μονογενούς δόξτ^ 
τούς ανθρώπους τή τής ύίοθεσίας δωρε$, τδν ά ρ χ η -
γδν τής σωτηρίας τούτων τών υίών, τούτέστι, τον 
Χριστδν, διά παθημάτων τελειώσαι, οίον διά τού 
σταυρού τέλειον άποδεΤςαι καί ένδοξο ν. Τδ δέ τέλειον 
ώς πρδς ημάς εΐρηται τούς τελείως αύτδν κατειλη-
φότας άγαθδν καί φιλάνθρωπον διά του σταυρού, 

depaehendimus per crucem, CUm ipsc semper om- έπεί άεί αύτδς παντέλειος ήν, καί άεί ύπερένδοςος. 
ninoperfectusesset, semperque raaximegloriosus. "ορα δέ τήν διαφοράν τών υιών. Ό μέν γάρ γνήσιος 

**Ephes. ιι, M . t t l C o r . xv,28. 
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^ι*τς δέ θ τ το ι . Ό μέν σώζει, ήμεΤς δέ σωζόμεθα. Α Yide autem filiorum diversitatem : ipse enim na-
f lut π α θ η μ ά τ ω ν τελειώσαι. » Τούτέστι, τδ έλλεΤπον 
ΣΛφ σΛ^απλτιρόυσαι. Τί δέ έν έλειπε τφ Χριστφ καθδ 
ΛεΤται άνθρωπος ' τδ άθάνατον δηλαδή, 'ίνα τδ κατ' 
ώανχ έχτ^ ανελλιπώς. Άνεπλήρωσεν ούν αύτψ τδ 
iurov δ Π α τ ή ρ δίφ τής αναστάσεως. Διά μέσου δε 
εύού, πάντας ανθρώπους άναπληρών, καθώς καί 
άλλαχού φησιν δ αύτδς Απόστολος * Καί τελειωθείς, 
*τς9η τοΤς είς αύτδν έ)πίζουσι πρόξενος σωτηρίας 
«ιταλύτου. Ούτως δ έν άγίοις Κύριλλος καί Σευήρος 
έ? τώ ρξδ' κεψαλαίψ τού Φιλήλήθους. 

turalis est, nos autem adoptati: ipse salvat, nos 
autem salvamur. « Per afflictiones perfectum 
redderet. » Hoc esl, quod deerat expleret. Quid 
auiem Ghrislo deerat quateaushomo intelligitur? 
Immortalitas videlicel, ut imaginem haberet cui 
nibil deesset. Complevit itaque Pater quod deerat 
per resurrectionem.Per mediumveroipsius omnes 
explevit homiaes,550 quemadmodum etiam alibi 
dicit ipse Apostolus : Porro perfectus reddilus 
omnibus qui sibi obedierunt fuit causa salutis in-
dissolubdis. Ila sentit divus Cyrillus ac Severus 
ceotesimo sexagesimo quarto capite Φιλαλήθους. 

11-Η 5. Qandoquidem et qui sanctificat et qui 
Δι* ήν αίτίαν ούκ έπαισχύνεται αδελφούς Β satlCtificantur βΧ UTIO SUTlt Otnnes.Quam ob CdU-

8amnon erubescilfratresillosvocare.dicens: An-
nuntiabo nomen tuum fratribus meis. in tnedio 
Ecclesiut landabo te. Et rursum: Ego ero fidens 
in illo. Et iterum : Ecce ego et βΐϋ quos dedit 
mihi Deus.Qandoquidem igitur filii commercium 
habent cum carne et sanguine, et ipse pariformi-
ter particeps factus est eorumdem,ut per mortem 
aboleret eum qui mortis robur habcbat, hoc est^ 
diabolum : et liberos redderet eos, quicunque 
metu mortis per omnem vitam obnoxii erantser-
vituti. 

« Qui sanctificat, > hoc est, Christus, « et qui 
sanctiflcatur,» id est, homines, ex uno sumus 
Deo el Patre.Sed Ghristus quidem,ut Fiiius el na-

i " θ τ ι γάρ άγιάζων καί οί άγιαζόα,ενοι , | έξ ένδς 
τοντες 
αυτούς καλεΤν, λέγων · Άπαγγελώ τδ δνομά σου 
το*ς αδελφοΤς μου, έν μέσψ Εκκλησίας ύμνή-
» σε. Καί πάλιν · Έγώ έσομαι πεποιθώς έπ' 
ιύτψ. Καί πάλιν · Ιδού έγώ καί τά παιδία ά 
U K Ιδωκεν δ θεδς. *Επεί ούν τά παιδία κεκοι-
ιώνηκε σαρκδς καί αΐματος, καί αύτδς παρα-
κλησίως μετέσχε τών αύιών, "να διά τού θανάτου, 
εχταργήση τδν τδ κράτος έχοντα τού θανάτου 

τδν διάβολον, καί έπαλλάξη τούτους δσοί 
wSSeo θανάτου διά παντδς τού ζήν ένοχοι ήσαν 
παλαιάς· · 

• Ό άγιάζων, ι τουτέστιν, δ Χριστδς, ε καί οί 
έγιαζόμενοι, » τουτέστιν οί άνθρωποι, έξ ένδς έσμεν 
τ*ύ βεου καί Πάτρδς. Άλλ ' δ μέν Χριστδς ώς Τίδς 
^# -^Τ*τ*Γ* U M k U V ^ , Λ/Υ/Χ W JA&V A U W k V S

 WS » iv"» f% * ' 
«αί γνήσνον γέννημα καί έκτης ουσίας τού Πατρδς, turalis progenieset exsubtantia Patris, nosaulem ^ιεΤς δε ώ ς κτίσμα καί υιοθεσίας χάριτι ήξιωμένοι. 
• 'ΐέελυρούς αυτούς καλεΤν. » [ΦαΤ.] "Αμα γάρ τήν 
αεραα έαυτψ 7[νωσε, καί τήν αδελφότητα ένεδύ-
txro. LirsoVv, Ούκ έπαισχύνεται, έδειξε τδ διάφορο ν . 
Οΰ γάρ κατά φύσιν αδελφδς καίτοι ών αληθώς 
ένορΜ&ς, άλλά κατά φιλανθρωπίαν, επειδή έστι 
καί αληθώς Θεός. α Έγώ έσομαι πεποιθώς έπ' 
αύτψ. · Επειδή άνω εΤπεν αύτδν άδελφδν καί κάτω 
τττέρα. έν μέσψ έσήμανεν δτι ταύτα μέν φιλαν-
^ π ί α ς ονόματα καί χάριτος τής αυτού, τή δέ 
•ύσεζ καί αληθώς θεός έστι, φησί. Τίς γάρ πέποι-
le» έπί έτέρψ τινί, εί μή έπί μόνω θεψ : ώσεί έλεγε · 
* \ ακοόοντες αύτδν άδελφδν καί πατέρα, νομίσητε 

ul crealura et qui graliam adoplionis accepimus. 
— «Fralres illos vocare. > Simul enim carnem 
sibiipsi univit, et fraternitatem induil. Dicens : 
Non erubescit, ostendit diversilatera et excellen-
tiam.Siquidem juxla naluram firater nooerat, licet 
verehomo esset: seex benignitate, quandoquidem 
eliam vere Deus erat. Ego ero fidens in iilo. » 
Quoniam superius dixit illum fratrem et inlerius 
patrem, in medio significavit quod baec quidem 
benignilatis nomina sunl et gratiae ipsius, natura 
aulem et verilate Deus est, inquil. Quis enira in 
al ο quoquam iidil nisi in solo Deo ? Ac si diceret: 
Ne audientesipsumesse fratrem ac patrem exisli-

Ua ε Τ « τών πολλών · θεός έστι, φησίν, έφ' δν γέ~ D «el is unum quempiam esse e vulgo, Deus est, in 
y t u i ππποιθέναι χρεών, c Ιδού έγώ καί τά παι-
fca. · ΙΙατέρα τδν Χριστδν έποίησεν ημών- Τδ δέ, 

L u u , διά τήν ανθρωπότητα. 'Όμοιον τού. ε Αιτη-
σαι παρ* έμού, καί δώσω σοι έθνη τήν κληρονομίαν 
· » . a — « Έπεί ουν, φησί, τά παιδία, · τουτέστιν, οί 
av%MCot, α κεκοινωνήκασι σαρκδς καί αιμα:ος, πα-
acair/σέως, > τουτέστιν, δμοίως έξ αληθείας ού κατά 

τινα, ώς τίνες αίρετικοί λέγουσι, καί 
*jzt* ναρκος καί αίματος μέτοχος γέγονεν, ινα καί 
έν το&ζω δείξη τδ φιλόπαις εΤναι 

"Αλλως. [ΚΓΡΙΑ.] *ΗμεΤς οί έν τέκνοις ήριθμη-
)>έναι| θεού κοκοινωνήκαμεν αΥματος καί σαρκδς, 

· · . Psal.n, 8. 

PATROL. GR. C30X. 

quil, in quem scriptum est oportere fidere. ε Ecce 
ego et iilii. » Palrem nostrum fecil Gbristum. Ait 
auiera: Dedit, propter humanilatem, veluti estil-
lud: c PosLlaa me et dabo tibi genles haeredita-
tem tuam » 351 « Quando quidem igilur filii,i 
hoc e$t bomines,« commercium habentcum carne 
et sanguine; pariformiter, » hoc est, similiter 
et vere, non juxta pbantasiam aliquam,ut quidam 
dicunl baerelici, et ipse carnis et sanguinis parli-
ceps facius est: ut in hoc quoque demonstraret 
quem erga filios haberet amorera. 

Alio modo. Nos qui inter filios Dei numerati 
sumus, commercium babemus sanguiois et car-

10 
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nis: hoc est, in sanguine sumus et carne, et in 
corruptibilibus terrenisque corporibus. Hanc ob 
causara unigenitura Dei Verbum, cum juxla natu-
ram vita esset, particeps factus est horum: nec id 
secundum alium modum, sed pariformiler nobis-
cum. « Ut per mortem. • Deinde etiam incarna-
tionis causam dicit, ut aboleretur, inquit,diabolus 
qui mortis robur habebat, aboleretur autem per 
mortem.Tanquam diceret: 0 Dei sapientiara! Per 
mortem habuit diabolus robur,per mortem abole-
bitur.Nam his arrais adversus eum usus estChris-
tus, quibus ipse potens fuit. Quomodo autem 
dominatur morti? Quia dominium babens in pec-
catum ex quo procedit mors, etiam dominatur 
morti, cum robur nnortis sit peccatum. Qui igilur 
peccatum habet, ipsiusque inventor est, robur 
habet mortis. Diximus enim peccatum robur esse 
mortis, ut sit isle sensus : Per propriam mortem 
abolevit diabolum habentem subjectum sibi pec-
catum, quod est fortilndo ac robur mortis ; nisi 
enim boc expugnasset hominera,morsnequaquam 
intrasset in raundum. — « Quicunque metu mor-
tis. > Priusquam, inquit, abolerelur mors, per 
totam vitam homines obnoxi erant ac subjecti 
timori servitutis : timebant enim morlem quae 
nondum abolita erat: et nihil ssecularium volup-
tatum delectare poterat cordatos, idque timore 
mortis,in modum crudelis acssevi domini instante 
semper ac exterrente eos qui erant in lerra.«Ob-
noxii erant servituti. » Timebant homines mor-
tem,ut qui obnoxii erant serviluti ipsius. Servitust 
autem mortis est, detineriac subjeclum esse pec-
cato. Fortitudo enim eiaculeus mortis est pecca-
tum.Gum enim Christus sua morte abolevit eum 
qui mortis robur babebat, hoc est, diabolum, in-
ventorem ac auctorem peceati, merito imbecille 
efficitur peccalum : 332 merito liberali sumus a 
sevitute que erat ex invalescentia ipsius : mehln 
liberi effecti sumus a timore qui ex morte proce-
debat. Atque id in ipsis quoque operibus contingit 
perspicere. Nam qui antea tanquam maximum et 
inevitabile malum timebant ac devitabant mortem, 
ad ipsam nunc gaudenU s accedunt, tanquam ad 
melioris vitae mutationem et exordium, quando 
pro Christo ipsiusque legibus a persecutoribus 
inducitur. An non ergo manifeste liberavit nos 
Salvator a timore morlis ac servitute quae inde 
procedebat? 

II. 46-18. Non enimOtdelicet angelos apprehen-
ditysed semen Abrahce apprehendit. Unde debuit 
per omnia fratribus similis reddi, ut misericors 
es&et fidelis pontifex in his quce ad Dexim forent 
agenda, ad expiandum peccala populi. Nam ex 
hoc quod ipsi contigit tentatum esse, potest et iis 
qiti tentantur succurrere. 

« Sed semen Abrahae apprehendit. » Cum ait : 
Apprehendit, significat quod ncs quidem homines 
jpsum fugiebamus, Cbristus vero persequebatur, 
et persequendo atligit, ac altingens apprebendil. 

τουτέστιν, έν αΤματί έσμεν καί σαρκί, καί έν φθαρ-
τοΤς καί γηΐνοις σώμασι. Ταύτης ένεκα της αίτίας 
δ μονογενής τού θεού Αόγος ζωή κατά φύσιν υπάρ
χων μετέσχε τών αυτών, καί ού καθ* έτερον τρόπον, 
ά)λά παραπλησίως ήμΤν. « "ίνα διά τού θανάτου. » 
Εΐτα καί τής ενανθρωπήσεως λέγει τήν αίτίαν. Ινα, 
φησί, καταργηθή δ τδ κράτος έχων τού θανάτου δ ιά
βολος 4 καταργηθή δέ διά τού θανάτου, ώς εί εΤπεν · 
ί2ν σοφίας Θεού ! Διά τού θανάτου έσχε τό κράτος δ 

διάβολος, διά τού θανάτου καταλυθήσεται. *i i γάρ 
ϊσχυιεν οπλψ, τούτψ κατ' αύσού δ Χριστδς έχρήσατο. 
Πώς δέ άρχει τού θανάτου ; "Οτι τής αμαρτίας άρ
χων έξ ής δ θάνατος, καί τού θανάτου άρχει, ήγουν 
κράτος θανάτου ή αμαρτία. "Εχων ούν τήν άμαρτίαν 
χαί εύρετής αυτής υπάρχων, τδ κράτος έχει τού 

* θανάτου, (εί'πομεν γάρ τήν άμαρτίαν είναι τδ κρά
τος τού θανάτου,) ΐνα ούτως εΐη · Διά τού οίκείοο 
θανάτου κατήργησε τήν άμαρτίαν ύποχείριον έχοντα 
τδν διάβολον, ήτις εστίν ισχύς κρατδς τού θανά
του. Εί γάρ μή αύτη κατίσχυσε τοϋ άνθρωπου* ούχ 
άν δ θάνατος είσήλθεν είς τδν κόσμον. — ε * Οσοι φόβψ 
θανάτου. 1 [Φ*2Τ.] Πριν. φησί, καταργηθή δ θάνα
τος, δι' δλου τού ζήν οί άνθρωποι άνοχοι ήααν, και 
ύπέκειντο φόβω δουλείας. Έδεδοικεσαν γάρ τδν ούπιο 
καταργηθέντα θάνατον. Καί ουδέν, φησί, τους ά ρ -
τίφρονας ίσχυε τέρψαι τών τού βίου τερπνών, τού 
διά τδν θάνατον φόβου, δίκην ώμού καί απηνούς; 
οεσπότου, εφιστάμε νου καί άκφοβούντος τούς έπΛ 
γής. ε Ένοχοι ήσαν δουλείας. » Έδεδοίκεσαν οί ά ν 
θρωποι τδν Θάνατον, ώς ένοχοι δντες τής τούτου 

; δουλείας. Δουλεία δέ τού Θανάτου τδ ένέχεσθαι 
καί δποκεΐσθαι τή αμαρτία, Ισχύς γάρ καί κέν— 
τρον τού θανάτου ή αμαρτία. Έπεί ούν δ Χρί 
στος διά θανάτου, κατήργησε τδν τδ κράτος έ χ ο ν 
τα τού Θανάτου, τούτέστι, τδν διάβολον, τδν εύρετήι 
καί άρχηγδν τής αμαρτίας, είκότως ασθενής γίνεταν 
ή αμαρτία · είκότως άπηλλάγηαεν τής κατά τ ή ν 
έπικράτειαν αυτής δουλείας * είκότως ήλευθερώμεΟο: 
τού κατά τδν θάνατον φόβου. Καί έστι τούτο καί έν 
αύτοΤς τοΤς έργοις σαφώς κατιδεΤν. Οί γάρ πριν ώ ς 
μέγιστον κακδν καί άνυπέρβλητον φοβούμενοί τβ 
και άποτρεπόμενοι τδν θάνατον, νύν ώς βελτίονος; 
βιου μεταβολδν καί προοίμιον, χαίροντες πρδς αύτ&ν 
χωρούσιν, δταν υπέρ Χριστού καί τών αυτού νόμων 
παρά τών διωκό*των έπάγηται. Άρα ού περιφανούς 
άπ/,λλαξεν ημάς δ Σωτήρ τού κατά τδν θάνατον γό8ου9 

καί τής έκεΤθεν δουλείας ; 

C Ού γάρ δήπου αγγέλων επιλαμβάνεται, άλλά 
σπέρματος Αβραάμ επιλαμβάνεται. ' Οθεν άκρε:-
λε κατά πάντα τοΤς άδελφοΤς όμοιωθήναι, ΐνα ελεήμων 
γένηται καί πιστδς άρχιερεύς τά πρδς τδν Θεδν, ε ί ς 
τδ ίλάσκεσθαι τάς αμαρτίας τού λαού. Έν ψ γοερ 
πέπονθεν αύτδς πειρασθείς, δύναται τοΤς πειραζομένοις 
βοηθήσαι. « 

« Άλλά σπέρματος Αβραάμ επιλαμβάνεται· · Tb 
Επιλαμβάνεται δηλοΤ, δτι ήμεΤς μέν αύτδν έφεύγομαν 
οί άνθρωποι, δ δέ Χρίστος έδίωκε, καί διώκων έφθα
σε καί φθάσας έπελάβετο. Ούκ αγγέλων φύσεως 
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&χξιτο ουδέ άνέλαβεν, άλλ' ανθρωπινής. Είτα χαί Α Νοη angelicam naturam apprebendit aut assump-
sit, sed humanara.Deinde etiam significare volens 
Christum ex Juda assumpsisse quod secundum 
carnem habebat, ait : Semen Abrah». t Unde 
debuil. « Quandoquidem omnino dignatus est ap-
prehendere,reliquum ad hoc erat et ex consequen-
ti, quod debuit per omDiasimilisreddi homioibus. 
Etenim natus est, sumpsit augmenlum, coraedit, 
bibit, dormivit, ojortuus est ac resurrexit. « Ut 
misericors esset.» Haec autem orania, inquit, ad 
nihil aliud ita disposuit, quam ut eorum qui in 
terra sunt misereretur el de lapsu erigeret. c Et 
fidelis pontifex. * Fidelis, verax. Proprium enim 

ς Ίαυδα τδ κατά σάρκα δ Χριστδς σημάναι βουλόμε-
νχ,οησς, Σπέρματος Αβραάμ, ε* Οθεν ώφειλε. > Έπει-
§ δλως έπιλαβέσθαι ήξίωσε, τούτου λοιπδν κατά τδ 
χιώουθον, ώφειλε κατά πάντα δμοιοωθήναι τοΤς άνθρώ-
mc. Καί γάρ εγεννήθη, καί ηυξήθη, έφαγεν, έπιεν, 
*CVJKV, άπέθανεν, ανέστη. « ' Ινα ελεήμων γένηται.1 
Ίύζτ δε πάντα, φησίν, ώκονόμησε κατ' αλλο μεν 
»Λ*η ή Τνα έλεήση τούς έπί γης , καί ανέλκυση έκ 
τ*ι πτώματος. C Καί πιστδς άρχιερεύς. » Πιστδς, 
έλη%ης. ίδιον γάρ τού όντως καί αληθώς ά ρ χ ι ε -

τούς ών έστιν άρχιερεύς, άπαλλάξαι τών 
Λεπιών. * Ινα ούν προσενέγκη θυσία ν δυναμένη ν 

'\μς χαθαρίσαι, γέγονεν άνθρωπος καί έαυτδν προσ- g est ejus qui certo ac vere pontifex est, liberare a 
fcyuv. Είτα επάγει πώς γέγονε, καί διατί π ι - peccalis illos quorum est pontifex. Ut igitUT hos* πως γέγονε, και 
ni>; άρχιερεύς. Είς τδ ίλάσκεσθαι, φησί, τάς άμαρ-
τ'ιςτού/αοΰ. Αιά τούτο γάρ γέγονεν, είς τδ έζιλεώ 
nafai ημάς καί καθαρίσαι τών αμαρτιών ημών. · Τά 
τρος τόν Θεδν. » Τών πρδς Θεδν, καί είς Θεδν άν-
ηχάιτων πραγμάτων. Έν τούτοις γάρ γέγονεν ημών 
^/ιερεύς, ούκ έν τ φ σωματικάς δεκάτας καί ά π α ρ -
/ί; άπαιτήσαι, άλλ' εΤδεν ημάς έκπεπολεμωμένους 
προς τδν Θεδν καί άπερ^ιμμένους, καί έλεήσας ημάς, 
tt/tov ήμΤν έδτοκεν αρχιερέα, * Έν ψ γάρ πέπονθε, 
ώτος πειρασθείς. » Ταπεινδν τδ είρημένον, καί 
w* Ιςω τών της κενώσεως μέτρων. "Επειτα καί 
&ι τδ νηπιώδες τών άκουόντων εΐρηται. Τί γάρ 
·Ί«>· Έν ψ γάρ πέπονθ3ν, τουτέστιν, επειδή 
tEWvtov αύτδς είς οίκεΤον σώμα πειρασθείς, προ-

tiam offerat quae nos purificare valeat, faclus est 
bomo ac seipsum obtulit. Deinde subdit quomodo 
et quaraobrem factus sit fidelis pontitex : ad 
expiandum, inquit, peccata populi. Quare enim 
factusest?Ad expiandum nos et purificandum 
a peccalis nostris.«ln hisquae adDeum forent.» In 
rebus quae ad tDeum spectarent SSS Nam in bis 
factus est pontifex noster : non ut corporales 
decimas ac priroitias exigerel, sed noverat nos 
inimicos effectos esse et abjectos apud Deum, ac 
misertus noslri seipsura nobis dedit pontificem. 
• Nam ex^hoc quod ipsi contigit tentatum esse. § 
Abjeclum est quod dicitur, uec tamen excedit 
modum exinanilionis.Deinde etiam proptereorum 

Vk*f»v βοηθήσει τοίς πειραζομένοις. 'ίΐς είο qui audiunt infantiam, dictum est.Quid enim ait? 
"isri * Πείρα μαθών τί έστι τδ πειρασμοΤς π ε -
/τιπΤν, ούχ ώς Θεδς μόνον, άλλά καί ώς άνθρω-
*ϊς τείρα μαθών τδ πάθος (δύναται, τούτέστι, προ-
Wapov όρέςει χεΤρα τοΤς πειραζουένοις. — Η, 
[•υΤ.] Δύναται τοΤς πειραζομένοις βοηθήσαι, ούτως 
ούνπέον. Έπειδη γάρ, φησίν άναμαρτήτω σώματι 
> Δεσποτικφ έπεπήδησεν δ Πονηρδς, καί πειρα-
«υχΤς περίβαλε7ν έπειράθη * (διά γάρ εαυτού προσ-
ώλι πειράζων · καί τούς Ιουδαίους αύτδς ήν δ άν-
9»^ζων είς τήν κατά τού Δεσπότου μιαιφονίαν ') 
Ετι: ούν άναμάρτητον έχων σώμα έπειράσθη καί 
πτ»Αε», ίσχύν δικαίαν καί εύλογον έχει κατά τού 
Π»"ΐρού, καί τους ύφ' αμαρτίας τελούντας άνθρώ-
ν»ς άφαρπάζειν τών έκεΤθεν επαγόμενων πε ίρα· 
*Ρ*η καί βοηθός καθίστασθαι τοΤς πειραζομένοις. 

Ex hoc quod ipsi contigit: hoc est, quandoquidera 
ipsi accidil ut ipse proprio corpore tentarelur et 
affligerelur, promptius auxiliabitur his qui affli-
guntur. Ac si diceret : Cum experienlia didicerit, 
quid sitin tentationes et aftlictiones inciderernon 
solum ui Deus.verumetiam uthomo qui experien-
tia percepit afffictiouem, potest, idest, promptius 
manum porrigel aifliclis. Aut:— Potest iis qui 
tentantur succurrere, ila accipiendum est. Nam 
quia malignus ille insiliit in corpus Dominicum 
quod expers erat omnino peccati, et tentationibus 
et afflicliouibus implicare conatus esl: nara et per 
seipsum tentandooccurrit,et Judaeosipse in caedem 
adversns Dominum concitavit: quia igitur, cum 
corpus haberet nulli peccato obnoxium, tentatus 

Β γάρ κατά τού άναμαρτήτου σώματος θρασύτης D a c passus est: JUSte ac raiionabiliter fuTlitlldinem 
^ tŵ poO εύλογον καί δικαίαν τ φ Δεσπότη π α ρ - habet adversus illum malignum, ut etiam hominee 
fcr/.tv Ιτχύν, είς τδ ρύεσθαι τούς ύφΑ άμαρτίαν τών qui sub peccatum redacti sunl, ab induclis inde 
fifa πειρασμών, καί βοηθδν εύρίσκεσθαι τοΤς afflictionibus eripial, et auxiliator constuuatur his 
^ια^ομένοις. qui tentatur et affliguntur. Siquidcm illa maligni 
adKiaac temerilas adversus corpus nulli obnoxium peccato, rationabilem ac juslam tribuit 
Bomino polenliam, ut eos qui peccato obnoxii erant eriperet ab afflictionibus inde emergentibus, 
«laxiliator inveoiretar his qui teutanlur et aflligunlur. 

CAPUT IV. 
Quod Christo credendum sit quemadmodum Moti 

crediderant, tantoque id melius quanto dignior est 
Deus komine. 
IIF, i-3. Undejratressancti, vocationis ccelestis 

participes, considerate 554 apostolum et pontifi-

ΚΕΦΑΛ. Δ 
Χριστφ ώς 

τήν δέ του 
ΜωσεΤ έπίστευσαν, 
Θεού πρδς άνθρω-

ito αιστευτέον 
υπεροχην 

* t̂v, αδελφοί άγιοι, κλήσεως επουρανίου μ έ τ -
·7.*\ κατανοϊ',σατε τδν άπόστολον καί άρ*/ιερέα 
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όντα τψ 
τψ οίκω 

cetn confessionis noslrce Christum Jesum: quod Α της ομολογίας ημών 
fidelis sit ei quiipsum fecit,quemadmodum Moses 
in tota domo sua. Tanto namque majore gloria 
quam Moses hic dignus est habitus, guanto majo-
rem habet honorem is qui comtruxit domum 
quam ipsa domus. 

Si igitur participes ac socii estis vocationis 
coelestis, quae ibi sunt qu&rite, nullaque vobis 
ratio sit eorum quae bic sunt. « Apostolum et pon-
tificem. · Ubiad dispensalioneni pervenit, omnia 
deinceps bumilia intrepide eloquitur. Apostolum 
autem sive legatum dicit ipsum, quia missus est a 
Patre tanquam homo, Confessionis vero, fidei. 
c Quod fidelis sit.» Fidem, inquit, servavit bene-

Ίησούν Χριστδν, πιστδν 
ποιήσαντι αύτδν ώς καί Μωσής έν 8λψ 
αύτοΰ. Πλείονος γαρ δόξης ούτος παρά 

Μωσήν ήξίωται, καθ' δσον πλείονα τιμήν έχει του 
οίκου δ κατασχευάσας αυτόν. · 

Ει ούν μέτοχοι καί κοινωνοί έστε τής κλήσεως 
τής επουρανίου, τά έκεΤ ζητείτε, και τών ενταύθα 
λόγος ύμΤν έστω μηδείς. ε Τον άπόστολον καί αρχιε
ρέα, ι Έλθών είς τήν οίκονομίαν, άπαντα λοιπόν 
άδεώς τά ταπεινά φθέγγεται. Άπόστολον δέ αυ
τόν φησι, διότι άπέσταλται παρά τού Πατρός ους 
άνθρωπος. Όμολογίας δέ, τής πίστεως. 4 Πιστδν 
όντα. » Εύνοϊκδν, φησί, πίστιν τετηρηκότσ τψ Πατρί, 

placentemPatn,idemquecum eosensitdeservando καί τδ αύτδ φρονοϋτα αύτψ περί τδ σώζειν τδν λαόν. 
populo. Ei , inquil, qui ipsuui fecit apostolum ac 
poDtificem, hoc est, Patri suo. Nihil autem admi-
randum si ita loquautur, facta jam semel dispen -
sationis mentione. « Et qui ipsum fecit. » Quid 
fecit? Apostolum ac pontiiicem. Hoc loco non de 
substantia loquitur neque de divinitate, sed de 
dignitalibus humanis. « Queoiadmodum Moses in 
tota dorao sua. » Futurum est ut in progressu 
praeponat Christum Mosi: verum quoniam hi ad 
quos est sermo, etsi fideles erant, plurimum ta-
men et gloriae et honoris adbuc Mosi deferebant. 
ne protinus suas obturarent aures, non statim 
praeponitChristum Mosi,sed interimaequaf,deinde 
in progressu preponit. Suam autem domum voca 

Τψ ποιήσαντι αύτδν, φησίν, άπόστολον καί αρχιε
ρέα, τούτέστι, τψ Πατρί αυτού. Ούδεν δε ενταύθα 
θαυμαστδν εί ούτω λέγει, άπαξ τής οικονομίας i m -
λαβόμενος. c Τψ ποιήσαντι αυτόν. · Τί ποιήσαντι ] 
άπόστολον καί αρχιερέα. 'Ενταϋθσ ού περί ουσίας 
φησίν, ουδέ περί θεότητος, άλλά περί αξιωμάτων 
ανθρωπίνων, c 'ϋς καί Μωσής έν δλψ τψ οΤκψ α υ 
τού. » Μέλλει προϊών τδν κατά σάρκα Χριστδν, π ρ ο -
τιθέναι Μωυσέως, άλλ* επειδή εί καί πιστοί ήσαν ούτοι 
πρδς ούς δ λόγος, μεγάλας έτι δόξας είχον περί Μωσε-
ως, Τ να μή εύθεως άποφράξωσιν αυτών τά ώτα, ούκ 
ευθέως προτίθησι Μωσέως τδν Χριστδν, άλλά τέος 
έξισοΤ, είτα προϊών προτίθησιν. Οΐκον δέ αυτού τδν 
λαδν έκάλεσεν. Αυτού δέ τδν λαδν είπε τού Μωσέως, 

vit populum : ροΓΓΟ populum dixit Mosis, quoniam c διότι προστήκει αυτών. Καί γάρ δ θεός φησι πρδς 
ipsis praefeclus erat. Nam et Deus dixit ad eum 
t Peccavit populus luus »—8Quemadmodum et 
Moses, » inquit. Frustra igitur me calumniantur 
apud vos, qui me dicunt defunctionem a Mose do-
cere, et erga ipsum inimico affectum esse animo. 
Hoc autem clam et non ex proposito sermone 
inducit ul magis persuadeat: nam quod ad defen-
sionem paratum est, suspicioni magis subjacet. 
« Majori gloria hic dignus. » Cum dixisset aequa-
litatem Chrisli ad Mosem, nunc paulatim dixit 
excellentiam. « Majore hic. » Quis? Qui juxta 
carnem intelligitur Christus. cMajore gloria quam 
Hoses hic dignus est habitus, quanto majorem 
habet honorem is qui construxil domum quam 
ipsa domus. » Extremam nunc ponit prseerninen 

αύτδν, c'o λαός σου ήμαρτεν. · — [ΦϋΤ.] ε*12ς καί ΜωΟ-
σης * » ώστε μάτην διαλοιδορούνταί μοι πρδς υμάς οί 
άποστασίαν με λέγοντες άπδ Μωσέως διδάσκειν, καί 
πρδς αύτδν δυσμενώς διακεΤσθαι. Αεληθότως δέ τού 
το καί ού κατά προηγούμενον λόγον εισάγει, Τ ν α 
μάλλον πείση. Τδ γάρ είς άπολογίαν παρεσκευασμε-
νον μάλλον ύποπτο ν. c Πλείονος γάρ δόξης ούτος. » 
Είπών τήν πρδς Μωσήν ίσότητα τού Χριστού, νύν 
ήρεμα τήν ύπεροχήν λέγει, c Πλείονος ούτος. » Τίς J 
δ κατά σάρκα νοούμενος Χριστός, c Παρά Μωσήν 
δόξης ήξίωται, καθ' δσον, φησί, πλείονα τιμήν έχει 
τού οίκου, δ κατασκευάσας αυτόν, ι Νύν τήν ύστατη ν 
ύπεροχήν, καί δση θεού πρδς άνθρωπον λέγει, καί 
φησι * Πιστός μέν ήν Μωσής υπέρ πάντα τδν οίκον, 
τούτέστι, τδν λαόν. Πλήν καί αύτδς τού οίκου IJv, 

tiam558 quanlaque est Dei ad hominem, et ait . ° κ α ί τού λαού είς. Τοσούτον ούν πλείονος δόξης δ κα 
Fidelis quidem erat Moses super tolain domum, 
id est, populum, ipse tamen eliam ex doroo erat 
et unus e populo. Tanlo igitur Christus juxta 
carnem majore gloria dignus est habilus quam 
Moses, quanto, inquit. aequumest Creatoremprae-
cellere crealurae: nam, quanto maforem, iequit, 

τά σάρκα Χριστδς παρά Μωσήν ήξίωται,, δσον είκδς, 
φησί, τδν δημιουργδν τού δημιουργήματος. ' Οσον 
γάρ, φησί πλείονα τιμήν έχει τού οΤκου δ κατασκευά
σας αυτόν. Οίκον γάρ ενταύθα, τδν λαδν σύν τψ Μου-
σεΤ λέγει, επειδή καί Μωσής, εΐς ήν τού λαού · π ο ι η 
τής δέ τού οίκου δ Χριστός. 

habel honorem is qui domum conslruxit, quam ipsa domus. Siquidem domum boc loco popolum 
appellal, qui cum Mose erat: quandoquidem et Moses unus erat e populo: exttructor vcro domos 
erat Christus. 

111,4-6. Omnisenim domus COnstituilurab ali- ε Πάς γάρ οίκος κατασκευάζεται ύπό τίνος. Ό 
quO.POTTO qutCOndidit omnia,Deu$ esl Et Moses δέ τά πάντα κατασκευάσας θεός. Καί Μωσής 

*> Exod. ΧΧΠΙ, 7. 
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& πιστός έν 8λψ τ φ οίκω αύτοΰ ώς θεράπων Α quidem fidelis fuit in tota domo illius veluti m t -
ik μαρτύριον των λαληθησομένων. Χριστός δέ, nister, in testimonio eorum qua dtcenda erant. 
*x ϊ&ς, έπί τον ·Τχον αύτοΰ, ού οΐκός έσμεν AtChristustanquamFiliusadministravitdomum 
ψΧς, έάν πέρ τήν παρ^ησίαν καί τό καύχημα tpsius, CUJUS domUS SUT71US tlOS, Sl loquendi I * -

ελπίδος μέχρι τέλους βεβαίαν κατάσχω- bertatem et gloriationetn spei, ad finem usque /Sr-
jur>.» mam tenuerimus. 

Έπειδη οίκον τόν )αόν καί τόν Μωσήν έκάλεσεν Quoniam domum vocaverat populum et etiam 
ί^ιεινε τη τροπή , καί φησι · Δημιούργημα ούτοί Mosen, permansit in tropo, et ait: Creatura sunt 
ώχαί δούλοι. Ού γαρ ένι οίκος, εί μή τι κατεσκευά- hi atque servi. Non enim contingit esse domum 

Κατεσκεύασται δέ τά πάντα, μεθ' ών καί 6 οΤ- nisi aliquid exstruatur : exstrucla sunt autem 
χτςύχότού Χριστού. 'Όσην ούν εικός, φησί, δια- omnia a Christo, inter quae etiam est ipsa domus. 
«ορέ* έχειν ποιητήν ποιήματος, τοσαύτην έχει ό Quantara ergo aequum est ut habeat prsecellenliam 
Ιμτπς προς Μωσήν. « Καί Μωστίς μέν πιστός kv is qui COndidit supra OpUS quod COndidit, tantam 

τφ οΤκω αυτού. » ΕΤτα καί άλλην λέγει διαφο- habet Christus supra Mosen. « Et Moses quidem 
ρ* Χριστού καί Λ.'ωσέως, δτι ό μέν ώς δούλος ήν Β fidelis fuit in tola domo illius. » Deinde aliara 
ιιττός, όδέ ώς Τίος γνήσιος καί ομοούσιος. Επειδή quoqueponitdifferentiam interMosenetChristum, 
γφ άνω πιστόν έκάλετε τόν Χριστόν, πιστόν δέ καί quod ille quidem tanquam servus erat fidelis, bic 
τ»»Μωσήν, τήν διαφοράν του πιστού έςηγεΤται. c Είς vero tanquam Filius naturalis etejusdem substan-
μιρτύριον τών λαληθησομένων. » Είς τό εΤναι μάρ- tiae. Quoniam enim superius fidelem vocavit 
-u'A τώ* λαλουμένων παρά θεού τοΤς Ίουδαίοις, Chrislum, fidelem autem el Mosen, narrat diffe-
n μή έν καιρόρ κρίσεως άρτήσωνται. 'Έθος γάρ τ φ rentiam in fidelilate. β In testimonium eorura qu® 

§εάκαί ούρανόν καί γήν καί φάραγγας προσλαμ- dicenda erant.» Ut testis essel eorum qu® Judseis 
CTICJV είς μαοτυρ(αν. ε 'Άκουε γάρ, φησίν, ουρανέ, καί dicerentur aDeo,ne judicii tempore id faclumesse 
ΐ*»τζου, ή γ ή . * Καί πάλιν · t Ακούσατε, φάραγγες. · negarent.Deo enim moris est et coelum et terram 
—•Χρίστος δέ ώς Γίδς. · Είκαί γάρ πιστός, φησί, παρ' acvallesin testimonium assumere. «Audi, inquit, 
sjioj ώνδμασται, άλλ' ώς Γίός γνήσιος έστι πιστός, coelum, et auribus percipe. teiTa a 1 . » Et rursum: 
^Πατρφον άποπ^ηρών θέλημα, μάλλον δέ τό κοινόν « Audite, valles. ι— «Αι Cbristus tanquam Filius.» 
τν αγίας Τριάοος. ε ού οΤκδς έσμεν ήμεΤς. » Nam licel a me, inquit, nominalus sit fidelis, sed 

Χωστού οΤκός έσμεν οί πιστοί, κατά το, tanquam Filius naturalis est fidelis, Paternam ex-
• 'Ενοικήσω έν α-ύτοΤς. » — · Έάν περ τήν παρ^η- c plens voluntatem, magis aulem eam quae sanctae 
m » Έσόμεθα αύτοΰ οίκος, έάν μή έγκαλυπτώμεθα Trinitati communis est.vCujus domuS sumus UOS.» 
tti τή είς αυτόν ττίστει, άλλά μετά πα^ησίας καυ- Cujus Christi domus sumus fideles, 556 juxta 
X«jukf καί τ ά χρηστά λήψεσθαι παρ' αυτού ώς illud: · Inhabitabo in illis2*. · — « Si loquendi 
fe* Ιλπίζωμεν, μ ή σαλευόμενοι μηδέ διστάζοντες Ιν liberiate. » Erimus domus ipsius si non erubueri-

mus ob fidem quae ipsum esl, sed cum dicendi 
Hbertate gloriemur: et qo® utila sunt ab ipso tanquam a Deo nos accepturos speremus, non 
ndllanies, nec in aliqao dubitantes. 

• Διό καθώς λέγει τό Πνεύμα τό άγιον, Σήμερον III, 7 - 1 1 . Qu&propter StCUt dkit SpiritUS 
α> τής φωνής αύτοΰ άκούσητε, μή σκληρύνητε SdnCtUS .* Hodie SlVOCemejUS audievitis, Πβ obdu-
ti; «αρδιας ύμα»ν. ώς έν τψ παραπικρασμψ κα- retis corda veslra, sicut exacerbaiione in die 
tt τήν ήμέραν τοΰ πειρασμού έν τή έρήμψ, ού tentationis in deserto,ubi tentaverunt me Patres 
b-βσάν με οί πατέρες υμών. Έδοκίμασάν με vestri, probaverutlt me et viderutlt Opera ΤΠβα 
ni είδον τά έργα Γμου τεσσαράκοντα έτη. Διό quadragillta antlis. Quapropter tflfenSUS fut ge-
t**b>l%vj* τή γενε^ εκείνη, καί εΐπον, Άεί πλα- nerationi illi, et dixi: Semper hi errant corde; 
•vrtn ττ, καρδία. Αυτοί δέ ούκ έγνωσαν τάς οδούς ipsi vero TWIl COgilOVerunt VtdS meas, Ut jurarem 
!**«>, ώς ώμοσα έν τή δργή μου εί είσελεύσονται είς ιη ira tnea si introibunt ifi requiem meam. 
7·,> ιατάπαυσίν μου. · D 

Εκών οτι χ ρ ή τά χρηστά έλπίζειν παρά τού Χρι- Ubi dixit quod oporteat utilia sperarea Ghristo, 
Γ » νύν φησιν οτι ού δετ πρός τήν πίστιν καί τήν nunc aii quod ad fidem et spem istam non opor-
w=3i ταύτην άποσκληρύναι τήν καρδίαν ημών, ΐνα leat abdurare corda noslra,ne conlingantnobisquffi 

τάθωμεν έίπερ οί έν τή έρήμψ άπιστήσαντες contigerunt his qui in deserto fuerunt increduli. 
« M w . τό δέ σήμερον, τό άεί δηλοτ, ώσεί έλε- Hodie autem, signilicat semper, ac si diceret: 
^· * "οττ δή ποτε καί έως έστί τό σήμερον έάν Quandocunque et quod appellatur dies hodiernus, 
««ονστ,τε ττ,ν ςρωνήν τού καλούντος Χριστού, μή si audieritis vocem loquenlis Chrisli, ne duri et 
ούΐνά καί όυσήνιοι γένησθε τάς καρδίας είς τό μή elTrenes efBciamini cordibus ad ηοη audiendum 
*vmi αυτού. « Μή σκληρύνητε. » τό γάρ σκληρόν ipsum. « Ne obduretis. » Durum eniiD est id quod 

δύσετκτον καί άκαμπές, πρός τόν διαλεγόμενίν aegre obtemperat, et flecti non potest ad cum qui 

* Deal. ixxfl, 1. * Levit. xxvi, 12 ; II Cor. vi, 16. 
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disserit.eCorda vestra» Etenim Israelitae, inquit, ^ 
duro corde facti, exacerbaverunt et ad iram pro-
vocaverunt Deum qui ipsis loquebatur. « In die 
tentationis. » Et qualis fuit haec exacerbatio quae 
in die facta est? quando increduli facti Deo, tenta-
banleum. « Num poterit, inquiunt, et panem da-
re aut parare mensam populo suo®? » — « Ubi 
tentaverunt me. » ού, id est, ubi, nempe in de-
serto. Aut ού πειρασμού id est, qua tenlatione ten-
taverunt me, ut ού sit articulus et non loci mani-
feslativum. « Infensus sum generationi illi. » Hoc 
est, gravi et iracundo fui animo erga ipsam, eo 
quod seraper a me descisceret, meque tentaret. 
« Ut jurarem in ira mea. » In tantum, inquit,non 
cognoverunt vias meas, qnousque ad boc me in-
duxerunt, ut jurarem quod ingressuri non essent 
in requiem meam, hoc est, terram promissionis, 
in quam cum ingressi essent, futurum erat ut a 
bellis quiescerent. 337 « Si introibunt in requiem 
meam. » Sed 111 ί quidem cum increduli fuissent, 
non sunt ingressi Palaestinam. Nam haec requies 
erat. Nobis autem, inquit, quid erit, cum uon sit 
alia requies in lerra, qua privandi sumus si Deo 
non credamus ? Profecto, ait, eliam nunc erit vera 
requies, cujus illa vetus eral figura : et hac pri-
vandi estis, nisi Chrislo credidideritis. Siguidem 
triplex est requies : uoa est Sabbalum, in quo 
requievit Deus ab operibus suis; secunda, pro-
missa Palestinse terra : terlia, omnino vera,cujus 
du& praedictae figura erant, ubi fugit omnis luc-
tus, dolor ac gemitus. Hac ergo, inquit, privandi 
estis, si Christo non credideritis. 

III, 12-15· Videte, fratres9nequando sit inali-
quo vcstrum cor pravum incredulitatis, ut decis-
cat α Deo vivente; $ed exhortemini vos invicem 
quolidie, quoad appellatvr dies hodiernus : ne 
quis ex vobis obduretur seductione peccati.Siqui 
dem participes facti sumus Christi, si sane ini-
tium substanlice usque α finem firmum tenueri-
rimus, in hoc quod dicitur, Hodie si vocem ejus 
audieritiSy ne obduretis corda vestra sicul in exa-
cerbatione. 

Timentis verbum est: Videte, inquit, ne et vus 
propter incredulitatem vera prlvemini requie re-
gnic(Blorum.«Corpravum.i Multaenim suntprava 
corda incredulitalis sive incredula. Est enim cor 
pravumincredulum,quod pravum est ad non cre-
dendum, ad avaritiam, ad inferendam injuriam, 
ad ebrietatem, aliaque hujusmodi innumera. Ma-
gis autem et nulla facta coinparatione, Cor pra-
vum incredulum est qnod a fide discedit quae est 
in Deum. Yidete igitur, inquil, ne quando sit in 
aliquo vestrum cor pravum incredulum: incredu-
litatem vero dico desciscere a Deo vivente. Bene 
autem ait: Cor pravura incredulum. Est enim et 
cor bonum incredolum, juxta illud : Ne omni spi-
ritui credideritis, sed probate spiritus, num ex 

έστιν. « Τάς καρδίας υμών. » Χαί γάρ οί Ίσραη-
λΤται, φησί, σκληροί τάς καρδίας γενόμενοι, παρ-
επίκραναν τόν λαλούντα αύτοΤς θεόν. · Κατά τήν ήμέ-
ραν τού πειρασμού. » Καί ποΤος ούτος b παραπι-
κρασμός ό κατά την ήμέραν γενόμενος ; Οτε άπι-
στούντες τψ θεψ, έπείραζον αυτόν. « Μή δυνήσεται. 
φησί, καί ήρτον δούναι, ή έτοιμάσαι τράπεζαν τψ 
λαψ αυτού ; > — β Ού έπείρασάν με. » Ού, 8που, 
τουτέστιν, έν τή έρήμψ. Η, Ού έπείρασάν πειρα
σμού, ίνα ή τό, Ού, άρθρον, άλλά μή τόπου δηλω
τικό ν. · Προσώχθισα τή γενε? εκείνη. » Οιον, επ
αχθώς έσχον πρός αυτήν, διά τό άεί άπιστεΤν καί πει
ράζει ν με. < *ί!ς ώμοσα έν τή δργή μου. » Είς τοσού
τον, φησίν, ούκ έγνωσαν τάς οδούς μου, Εως ού είς 
τούτο με ήγαγον, ώστε όμόσαι μή είσελθεΤν αυτούς; 
είς τήν κατάπαυσίν μου, τούτέστι, τήν γήν ττ»ς 
επαγγελίας, έν ή είσελθόντες εμελλον άπό τών πο
λέμων άναπαύεσθαι. « Εί είσελεύσονται είς τ ν̂ κατά
παυσίν μου, > Άλλ' εκείνοι μέν άπιστήσαντες καί πει · 
ράσαντες τόν θεόν ούκ είσήλθον είς Παλαιστίνην. Αυτί* 
γάρ ή κατάπαυσις. ΐμΤν δέ τί έσται, φησί, μή ούσης 
ετέρας κατάπαυσε ως έπί γής, ής μελλομεν στερεΤ— 
σθαι άπειθούντες θεώ· Ναι, φησίν, έσται καί νύν 
κατάπαυσις ή αληθινή, ής τύπος ήν εκείνη ή παλαιά, 
καί μέλχετε ταύτης στερεΤσθαι, ειπερ άπιστήσετε τ φ 
Χριστψ. Καί γάρ τρεις είσι καταπαύσεις. Μία τ ο 
Σάββατον, έν ψ κατέπαυσεν ό θεός άπό τών έργων 
αυτού. Δευτέρα, ή έπεγγελμένη της Παλαιστίνης γ ή . 
Τρίτη, ή δντως καί αληθής,* ς τύπος ήσαν αί είρημέ— 
ναι δύο, ή βασιλεία τών ουρανών, ένθα άπέδρα πάσαε 

, λύπη καί οδύνη καί στεναγμός. Ταύτης ούν, φη«τ! 
μέλλετε στερεΤσθαι άπειθήσαντες τψ Χριστψ. 

« Βλέπετε, αδελφοί, μή ποτε έσται έν τινι ύ μ ύ χ 
καρδία πονηρά απιστίας έν τψ άποστήναι ά π ο 
θεού ζώντος. Άλλά παρακαλεΤτε εαυτούς καβ* 
έκάστην ήμέραν, άχρις ού τό σήμερον καλ«Τταιβ 

ινα μή σκληρυνθή έξ υμών τις άπατη τής αμαρ
τίας. Μέτοχοι γάρ γεγόναμεν τού Χριστού, έάνπερ 
τήν αρχήν τής υποστάσεως μέχρι τέλους βεβαία ν 
κατάσχωμεν, εν τψ λέγεσθαι * ΣΥμερον έάν ττ 4ς 
φωνής αυτού άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας 
υμών ώς έν τψ παραπικρασμψ. * 

Φοβούντος τό ρήμα. Βλέπετε, φησί, μή κχί 
ύμεΤς διά τήν άπιστίαν στηρηθήτε τής όντως J ανα
παύσεως, τής βασιλρίας τών ουρανών, t Καροίζ 

* πονηρά. · Πολλαί μέν είσι καρδίαι πονηραί απι
στίας. Εστι γάρ καρδία πονηρά απιστίας, τό μ ή 
πιστεύειν κανόν είναι τό φιλοχρηματεΤν, τό άρχειν 
ύβρεως, τό μεθύσκεσθαι, καί μυρία άλλα. Μείζον 
δέ καί άσυγκρίτως, καρδία έστί πονηρά απιστίας 9 

ή άφισταμένη τής πίστε<ος τής πρός τόν Θεον% 

Βλέπετε ούν, φησί, μή ποτε έσται έν τινι υμών καρ
δία πονηρά απιστίας. Απιστίας δέ φημι, φησί * 
τής άφιστώσης άπό θεού ζώντος. Καλώς δέ φησι. 
Καρδία πονηρά απιστίας. *Έσπ γάρ καί καρδνκ 
αγαθή απιστίας, ώς τό, · Μή πιστεύετε παντί 
πνεύματι, άλλά δοκιμάζετε τά πνεύματα, εί έ*. 

* Psal. L X X V I I , 19. 
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fcw έστιν — Έν τ φ άποστήναι, » τούτέστι διά-
τΐχ άπισείας, άπό θεοΟ ζώντος. Άλλά παρακά
λεσε. » ΟίκοδομεΤτε αλλήλους, καί προτρέπεσθε, 
σίΛορθούτε. « Ά χ ρ ι ς ού το σήμερον καλεΤται. » 
*Ε»ς τέλους, φησίν ' «χρι γάρ τέλους τό σήμερον 
αΐεΐτχι * Επειδή γάρ είπε, Σήμερον έάν τής φωνής 
ε^άκούσητε, φησίν, Ά χ ρ ι ς σύ έστιν έκεΐνο τό 
tb^uvov σήμερον, c ' Ίναμή σκληρυνθή έλ υμών τις. » 
tn μή γένηται, φησίν, άπερ έπί τών προγόνων 

ςιίη γέγονε, καί δυσήνιος κα ί σκληρά ή χυχη γέ-
*;τει, άπατηθεΤσα διά τής απιστίας, ή ν νυν άμαρ-
τχ» Ικαλεσε. c Μέτοχοι γάρ γεγόναμεν τ<·ύ Χρι
στού· > Εν, φν\σί, γεγόναμεν ήμεΤς καί δ Χριστός, 
ϊταιση σΛτός κεφαλή ημών ήξιώσ3ν είναι, καί 
\άζ μέλη αυτού ποιήσαι. c Έάν περ τήν αρχήν 
τής υποστάσεως. » Ά ρ χ ή ' υποστάσεως τ^ν πρός τόν 
Ιριττόν πίστιν «ησί. Δι' αυτής γάρ ύπέστημεν καί ^ 
ηγενήμεθα μέτοχοι τού Χριστού. C Μέχρι τέλους. » Τό 
Miypi τέλους, δηλοΤ, ότι έναρξάμενοι ήσαν. α *Πς εν 
τ* παραπικρασμψ· » Τ ο ύπερβατόν, Φοβηθώμεν. 

ε Τινές γάρ άκούσαντες, παρεπίκραναν, άλλ' 
»!» πάντες οί εξελθόντες έξ Αιγύπτου διά Μου-
πω;. Τίσι δε προσώχθισε τεσσαράκοντα έτη j 
Ούχέ τοΤς άμαρτήσασιν, ών τά κώλα έπεσεν έν 
π} έρήμιρ * Τίσι δέ ώμοσε μή είσελεύσεσθαι είς 
ττ4ν κατάπαυσιν αυτού, οί μ ή τοΤς άπειθήσασι ; 
ΙεΙβλέκομεν δτι ούκ ήδυνήθησαν είσελθεΤν διά τήν 
έχιστίαν. » 

Τινές γαρ άκούσαντες καί τότε τάς επαγγελίας ( 

sii θεού, ώσττερ καί ήμεΤς νύν άκούοαεν, τή 
«πστία παρεπίκραναν τόν θεόν. Βούλεται γάρ όεΤ-

χαί εκείνους ώσπερ τούτους άκηκοότας, καί 
}π,«ν ωφελημένους έκ μόνης τής ακοής τής έπαγγε-
^ις, "ϋστε, φτ^σί, καί ύμεΤς ούκ επειδή άκηκόατε τό 
*»ρ*νμσ, τό πάν πεπληρώκατε, έάν μή καί πιστεύ
ατε. Εαί ότι πίστεως χρεία, έκ τών πάλαι άκου-
εέντων μέν, διά δε τό μή πιστεύσαι άπολομένων, 
r̂» λόγον πιστούται. Ωσπερ γάρ έκείνοις, φησίν, 

*Α ήρκεσε τό άξιωθήναι φωνής θού, άλλά μή π ι -
«πύτσντες άπώλοντο, ούτως ουδέ ύμΤν αρκέσει τό 
ίεροχτάς γενέσθαι τής πίστεως, άν μή καί πιστεύ
ατε είλικρινώς. Μάλλον δέ ούτοι τό αύταρκες 
'7«» ένόμιζον έκ μόνον τού άκηκοέναι τού κχ,ρύ 
Α«τος. Τούτο γάρ καί προϊών δηλοΤ, έν τψ λέγειν, 
Κ» γάρ έσμεν εύηγγελισμένοι, καθάπερ κάκεΤνοι. 
t'JUuY ού πάν « ς οί εξελθόντες έξ Αιγύπτου, α Ό 
Τ»ρ Χιλέβ και ό Ιησούς ούκ ήπίστησαν, οθεν καί 
είσήλονυτν είς την έπηγγελμένην γήν. « Τίσι δέ προσ-
ό̂ ,θισε ; · Κατά έρώτησιν τούτο. Προς τίνας, φη-
πν, Ισχεν επαχθώς ; ε Τίσι δέ ώμοσε ; » Καί τούτο 
*«ύ·ς κατά έρώτησιν. ε Καί βλέπομε ν δτι ούκ ήδυ-
^hflw» είσελθεΤν. » 'ΐδού γάρ, φησί, πρό οφθαλμών 
*ρώ» κείται τό τής απιστίας έπιτίμιον. ΈκεΤνοι γάρ 
*»στήσχντες ούκ είσήλθον είς την έπηγγελμένην 

Deo sint^.»558« Uldesciscat,»nempe per incre-
dulitatera.a Deo vivente.» Sed exhortemini.»jEdi-
ficate invicem et adhortemini ac corrigite. «Quoad 
appellatur dies hodieraus.aUsque ad finem,inquit, 
nam ad finem usque appellatur dies hodiernus. 
Cum enim dixerat: Hodie si vocem ejus audieri-
tis, ait: Quoadusque durat illud quod vocalurdies 
hodiernus.i Ne quis ex vobis indurelur.» Ne fiant, 
inquit, quse in nostris majoribus facta sunt, et 
eflrenis ac durus reddatur animus seductus per 
incredulitatem , quam nunc peccatum vocavit. 
«Siquidem participes facli sumus Cbristi. » Unum, 
inquit, facti sumus nos et Chrislus, quoniam ipse 
caput nostrum esse dignatus est, nosque raembra 
sua efficere.rSi sane principium substantiae.»Prin-
cipium substsnliae dicit fidera in Christum. Per 
ipsam enim substilimus et facti sumus Christi-
parlicipes. « Usque ad finem. » Dicendo usqaead 
finem, significat quod inceperant, « Sicut in exa-
cerbaiione.» Hyperbaton est: uam subaudiendum 
est Timeamus. 

ΙΠ, 16-19. Nam quidam cum audissent^exacerba-
verunt:at non omnesquiprofectifuerantexjEgyp-
to ductore Mose. Qnibus autem infensus fuit qua-
draginta annis? Nonne iis qui peccavemnt, quo-
rummembraconcidemnt in deserlofQuibusautem 
juravit non ingressuros esse in requiem suum, nisi 
iis qui non obedierant ? Et videmus quod non po-
tuerint ingredi proper incredulitatem. 

Nam quidamcum tunc etiam audissent Dei pro-
missiones quemadmoduro et nos nunc audimus, 
incredulitate irritaverunl siveacerbaveruntDeum. 
Vult ostendere illos quoque sicut et hos audisse, 
nihilque accepisse utilitatis ex eo solo quod pro-
missionem audierint. Itaque et vos inquit, non 
quia audisti praedicationem, omne negotium ex-
plestis, nisi etiam credatis. Quod autem fides ne-
cessaria sit, ex his qui olim audierant, sed quia 
non crediderant perierunt, sermonem conGrmat. 
Quemadmodum, illis non satis fuit Dei vocem ac-
cepisse, sed cum non credidissent, perierunt, ita 
neque vobis satis erit auditores esse fidei, nisi 
sincere credalis. Aut potius hi sufficere sibi cre-
debant quod solum prsedicationem audissent,nam 
hoc eliam in progressu significat cum ait: Ete-

> nim nobis annuntiatum est quemadmodum et illis. 
ε Al non omnes qui profecli fueranl ex iEgypto.» 
Si quidem Ghaleb 559 et Jesus non fuerant in-
creduli, ideo quoque ingressi sunt in lerram pro-
missionis. « Quibus aulem infensus fuil? « Per 
inlerrogationem hoclegendum est.Adversus quos, 
inquit, infenso animo se habuit ? « Quibus autem 
juravil.» Etiam boc simililerper interrogalionem. 
Et videmus quod non potuerit ingredi. Ecce, in-
qnil, ante oculos nostros posita est incredulitalis 
poena. Illi enim cum incrudeli fuissent, non sunt 
lngressi in promissam terram. 

**Joan ιν, 1. 
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CAPUT VI. 
Exhortatio ut conentur ingredi requiem quce 

prcemonstrata est. 
Metuamus igitur ne quando derelicta promis-

sume introeundi in requiem ejus, videtur {aliquis 
ex vobis esse frustratus. Etenim vobis annuntia-
tum est, quemadmodum et illis. At non profuit 
illis auditus termo quod non essent commisti fide 
iis quiaudierant. 

Cum dicitur, inquit, Hodie si vocem ejus audie-
ritis, ne obduretis corda vestra sicut in exacer-
batione,timeamus.In transcursu autem posuit ούν, 
id est, igilur.Nam quia longior aequo erat oratio, 
ne videretur ordinatio orationis conjunctione care-
re, addit ούν, id est, igitur. Timeamus, inquit, ne 
quando privemur ea quse relinquitur promissione 
ad ingradiendum in requiem ejus.Siquidem volen-
tibus relinquitur proroissio ingrediendi in veram 
ipsius requiem : haecautemest regnum coelorum. 
«Videalur aliquis ex vobis esse frustratus.»Frustra-
tus esse ad ingrediendum. Ne autem.sermo gravis 
•ideatur, non dixit: Frustrabitur, sed Frustrari 
videatur. tAt non profuitillis auditus serroo.» Yides 
quod hoc dicat : Nihil vobis proderit auditores 
fuisse praedicationis, nisi eliam quae a vobis ipsis 
8unl afferalis,hoc est,fidem; quoniam neque anli-
quis profuit auditus sermo ex seipso. « Quod non 
essent commisti fide. » 540 Hoc est, admisti ad 
ipsam.Per hoc autem designat indubilato cr edere. 
Eos vero qui audierant dicit eos qui crediderant. 
Illi namque vere audierant qui etiam crediderant. 
Ait autem de Jesu et Chaleb. Hoc vero est quod 
dicit:Non juvit auditus sermo populum, non 
commistum et veluti contemparatum,admistum et 
et unitum per fidem his qui audierant,nempe Jesu 
et Chaleb qui crediderant. — Non commistos, in-
qoit,his qui audierant,hoc est, his qui crediderant. 
Quomodo aulem poterant his permisceri ? In fide, 
inquit, sive per fidem.Si enim credidissenl hi si-
cut et illi, in unum utique pariter provecti fuis-
sent,fide veluti conglutinante ipsos et commiscenle. 

IV, 3-5. Intpoimus enim in requiem nos qui cre-
didimus, quemadmodum dixit: Sicut juravi in 
ira mea, Si introibunt in requiem tneam, licet 
operibus α constituiione mundi perfectis. Dixit 
enim quodam in loco de septimo die sic: Et re-
quievit Deus die septimo ab omnibus operibus 
suis. Etin hoc rursum : Si introibunt tn requiem 
meam. 

Testimonium quoque induxit ex quo id mani-
festum faciat.Etvide quomodo id astruat.Omnino, 
inquit, necesse eslulaliquiingredianturinrequiem 
Dei, ne vane ac temere sit promissa. Quoniam 
ergo illi non sunt ingressi (juravit enim ipsos non 
ingressuros)necesseestutnos, dummodo velimns, 
ingrediamur, at non jam in figurativam requiem, 
eed in verum regnum coelorum. Quanquam enim 
filii illorum iugressi sint in terram promissam, at 
at nunc aliam definit requiem per David. Quid 

ΚΕΦΑΑ. Ε'. 
c Προτροπή σπουδάσαι elc τήν προδηλουμένην 

χατάπαυσιν· · 
β Φοβηθώμεν ούν μήποτε καταλειπομένης επαγ

γελίας είσελθεΤν είς ττιν χατάπαυσιν αυτού, δοκή τις 
εξ υμών ύστερηκέναι. Καί γάρ έσμεν ευαγγελισμένοι 
χαθάπερ κάκεΤνοι. Άλλ' ούκ ώφέλησεν ό λόγος της 
ακοής εκείνους, μή συγκεκραμένους τή πίστει τοΤς 
άκούσασιν. » 

Έν τψ λέγεσθαι, φησί, Σήμερον έάν τής φονής 
αυτού άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας υμών, 
ώς έν τψ παραπικρασμψ, φοβηθώμεν λοιπόν. Τό δέ, 
Ούν, παρέδραμε. Διά γάρ τό εΤναι μακραπόδοτον, 
?να μή όοξη ασυνάρτητος είναι ή σύνταξις, τό, Ούν, 
τέθεικε. Φοβηθώμεν, φησί, μήποτε καταλιμπανο· 
μένης επαγγελίας εις τό είσελθεΤν είς τήν κατά-
παυσιν αυτού ύστερησωμεν. Καί γάρ υπολείπεται ή 
επαγγελία τού είσελθεΤν είς τήν κατάπαυσιν αυτού 
τήν άληθινήν τούς βουλομένους. Αύτη δέ έστιν ή 
βασιλεία τών ουρανών, c Δοκή τις έξ υμών ύστερη
κέναι. > 'Γστερηκέται είς τό είσελθεΤν. Άνεπαχθή 
δέ τόν λόγον ποιών ούκ εΤπεν, Τστερήσει, άλλά, 
Δοκή ύστερίζειν. t Άλλ' ούκ ώφέλησεν ό λόγος. » 
Ορ^ς οτι τούτο λέγει, δτι, Ουδέν υμάς ωφελήσει 

τό άκροατάς γενέσθαι τού κηρύγματος, έάν μή καί 
τά παρ' εαυτών είσενέγκητε, τούτέστι πίστιν * έππί 
μηδέ τούς πάλαι ώφέλησεν & λόγος τής ακοής καθ 9 

εαυτόν. · Μή συγκεκραμένους τή πίστει. » Τούτέστι, 
μή άνακεκραμένους πρός αυτήν. Έκ δέ τούτου, τό άν— 
ενδοιάστως πιστεύσαι αίνίττεται. Άκούσαντας δέ φησι 
τούς πιστεύσαντας. ΈκεΤνοι γάρ όντως ήκουσαν, οί 
καί πιστεύσαντας. Λέγει δέ περί Ιησού καί Χαλέβ. 
Τούτο δέ φησιν * Ούκ ώφέλησεν ό λόγος τής ακοής τον 
λαόν, μή συγκεχραμένον καί οίον άνακεχραμένον καί 
μεμιγμένον καί ήνωμένον έν τή πίστει τοΤς άκούσασιν, 
ήγουν τοΤς άμφί τόν Ίησούν πιστεύσασι. — [ΦΩΤ.] Μ*ή 
συγκεκραμένους, φησι, τοΤς άκούσασι, τούτέστι, τοΤς 
πεπιστευκόσι. Πώς δέ ή ν αύτοΤς συγκραθήναι; Εν τν^ 
πίστει, φησί, τούτέστι διά πίστεως. Εί γάρ έπίστευσαν 
ούτοι ώσπερ κάκεΤνοι, είς έν δ ν συνηλαύνοντο, τής 
πίστεως οιον κολλώσης αυτούς καί συγκιρνώσης. 

ι Είσερχόμεθα γάρ είς τήν κατάπαυσιν οί πιστεύ— 
^σαντες, καθώς ειρηκεν, Ώς ώμοσα έ* τή όργτ^ 
μου, Εί είσελεύσονται είς τήν κατάπαυσιν μοο , 
καίτοι τών έργων άπό καταβολής κόσμου γενη-
θέντων. Ειρηκε γάρ που περί τής έβδομης, ού 
τως · Καί κατέπαυσεν ό θεός έν τή άμέρα τή έ β 
δομη άπό πάντων τών έργων αυτού. Καί έν τούτψ 
πάλιν, Εί είσελεύσονται είς τήν κατάπαυσίν μου · • 
Καί πόθεν δήλοΤ, έπήγαγε τήν μαρτυρίαν. ' Ορα 
οίον κατασκευάζει. Πάσα, φησίν, ανάγκη τινάς είσ
ελθεΤν είς τήν κατάπαυσιν τού θεού, ίνα μή μ ά 
την καί απλώς ή έπηγγελμένη. Έπεί ούν έκεΤνοι 
ούκ είσήλθον, (ώμοσε γάρ μή είσελθεΤν, αυτούς,) 
ανάγκη ημάς, εί βουληθείημεν, είσελθεΤν άλλ' ούκ 
έτι είς τήν τυπικήν κατάπαυσιν, άλλ' είς τήν άληθι
νήν τήν βασιλείαν τών ουρανών. Εί γάρ καί ο υιοί 
εκείνων είσήλθον είς τήν έπηγγαλμένην γήν, άλλα 
καί νύν έτέραν ορίζει διά τού Δαυ\δ κατάπαυσιν. 
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ΐ π α έ τί βούλεται αυτούς τό, Σήμερον έάν τής φω- Α namque aliud sibi vult : Hodie si vocem ejus 
νής αύτοΰ άκούσητε * « Ώς ώμοσα έν νή δργή μου, 
Καίτοι α3τη μαρτυρία, ού τού ημάς τούς πιστεύ-
" Λ Κ είσελθεΤν είς τήν κατάπαυσιν τού Θεού έστι 
πιυμβντική, αλλά τού εκείνους μή είσελθεΤν. Άλλ' 
«ύτψ, φησίν, φ έκεΤνοι ούκ είσήλθον ημάς χρή 
είσελθεΤν „ Τούτο μέν ούν προϊών λέγει σαφέστερον. 
Χύν 81 προς τούτφ καί έκεΤνο θέλει δεϊξαι, δτι 
ύσπαρ ή τού Σαββάτου χατάπαυσις ού κωλύει καί 
ά/λην λέγεσθαι κατάπαυσιν τήν τής έπηγγελμένης 
γής, ουτακ ουδέ ή τής έπηγγελμένης γής κωλύει 
τήν βασιλείαν τών ουρανών λέγεσθαι κατάπαυσιν. 
Οθεν καί προστίθησ» · Καίτοι τών έργων* άπό κατα

βολής κόσμου γενομένων έξ ών άνεπαύσατο δ θεός. 
Ούκ εχώλυσε, φησί, καί τήν γήν τής επαγγελίας, 
εατεάπαυσιν λεχθήναι. ε Καί τοι τών έργων, » Είτα 
έπ*ι3ή αΤπε Κατάπαυσιν, (έλέγετο δέ ή τού Σαββά
του β τ ά π α υ σ ι ς , ) αυτός έπιλύόΐ αυτό καί φησιν * 
*Ίϊ4η τ η ς καταπαύσεως τών έργων γενομένης, καί 
ταύτην καλεΤ κατάπαυσιν, τήν γήν τής επαγγελίας. 
• Καί κατάπαυσε ν δ θεός. » * Όρφς, φησίν, οτι δύο 
t k i καταπαύσεις j μία ή τής έβδομης, έν ή κατ-

ό θεός άπό τών έργων αυτού, καί μία ή τής 
γής;, πκρί ή ς φησι νύν 6 Δαυ\δ. ' Ωσπερ ούν, φησίν, ή 
π χ ά τ η κατάπαυσις ούκ έκώλυσε δευτέραν κατάπαυ-
er. όνομ-ασθήναι, ούτως ουδέ ή δευτέρα κωλύσει 
τήν τρ^ττην βασιλείαν τών ουρανών. Ταύτα δέ κατα-
πεκυάζει · δτι μέλλει λέγειν * ΉμεΤς, φησίν, έχομεν 
« έ λ θ ε Τ ν είς τήν κατάπαυσεν αυτού, ίνα μή άκούση, 

audieritis ? c Sicut juravi in ira mea » Atqui hoc 
testimonium Don ejus est significavitum quod nos 
qui credidimus ingredimur in requiem Dei, sed 
quod illi non ingrediantur: verum eo ipso,inquit, 
quo illi non sunt ingressi, oportet nos ingredi. 
Siquidem hoc in progressu dicit apertius. Nunc 
vero praeter hoc vult quoque illud oslendere,quem-
admodum Sabbati roquies non vetat etiam dici 
aliam requiem promiss» terrae, 841 ita neque 
requies promissae lerrae vetal regnum coelorum 
dici requiem. Unde eliam addil : Licetoperibusa 
constitulione mundi perfectis, a quibus requievit 
Deus, nihil vetuit lerram quoque promissionis 
appellari requiem. «Licel operibus.»Deinde quia vo-
caverat requiem (dicebalurautem Sabbati requies) 

Β jpse illud dissolvit el ail : Jam reqtiie operum 
facta,etiam banc vocalrequiem,terramnempe pro-
missionis.cEt requievit Deus.o Vides, inquit, quod 
duae sinl requies?Una diei septimi, inquorequie-
vit Deus ab operibus suis : el una terrae promissio-
nis, de qua loquitur nunc David.Ail ergo: Quem-
admodum prima requies non vetuit quin secunda 
vocaretur requies : ita neque secunda veiabit ter-
tiam, nemperegnum coelorum. Haec autem aslruil, 
quia diclurus est nos posse ingredi in requiem ipsius. 
neaudiat: Atqui illi suntingressi * et landera dicil 
aliam esse requiem. Est, inquit, tertia requies, 
nempe regnum coelorum. Et ibidem rursus, Si 

Coi τοι εΙσηλΟοΝ έκεΤνοι, καί τέλος έχει τό είναι άλ- nintroibunt 1D requiem meam. Ecce igitur duaB 
λη·. κατάπαυσιν. 'Έστι, φησί, τρίτη ή βασιλεία requies,inquit, una quidem qua requievil Deus ab 
τών ουρανών. Καί έν τούτφ πάλιν, Εί είσελεύ- operibus, altera vero de qua dixit David : Si 
σννταει ε ί ς τήν κατάπαυσίν μου. Ιδού ούν, φησί, introibunt in requiem meam. 
•io κα^κιεαύσεις. Μία μέν ένθα κατέπαυσεν δ θεός άπό τών έργων, έτερα δέ ή άπό τού Δαυίδ είρηρένη, Εί 
ε^ιλεύσονται είς τήν κατάπαυσίν μου 

• Έ π π ί ούν άπολείπεταί τινας είσελθεΤν είς αυτήν, 
καί οί π ρ ^ τ ε ρον εύαγγελισθέντες ούκ είσήλθον δι* άπεί-
k i o * r π ά λ ι ν τινά ορίζει ήμέραν σήμερον έν Δαυ*ιδ 
ίεγτβν ικαχα αοσούτον χρόνον, καθώς εΐρηται, Σήμερον 
έάν "της ·ρο>νης αύτσύ άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς 
aj&xz 6εεΛ*ν. Εί γάρ αυτούς Ιησούς κατέπαυσεν, ούκ 
Κ παρέ άλλης έλάλει ματά ταύτα ημέρας. "Αρα 
χτολε ίπεται σαββατισμός τψ λ αφ τού θεού. Ό γάρ 
έέΐλΑών ε ί ς τήν κατάπαυσιν αυτού, καί αυτό κατέ-
παυ*κν Α π ο τών έργων αυτού, ώσπερ άπό τών ιδίων ό 

Έ τ χ ΐ ο3ν; όφείλουσί τίνες πάντως είσελθεΤν έκεΤ-
*ο> ca ούκ είσήλθον είς τήν τής έπηγγελμένης γής 
«q . i . . ενχην, πάλιν άλλην τρίτην ορίζει κατάπαυ
ση̂  · " ί ν α , φηοΊ, καί είς αυτήν είσέλθωσί τ ι -
ικς. Ού γαρ δν εί μή τρίτην είχε κατάπαυσιν δ 
fetic, έμελλα , φησί, λέγειν · Σήμερον έάν τής φω-
•ν : πντοτύ άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας 
\im*e <Ui πάντως ούσης καταπαύσεως, ού δεΤ είσ-
oJt% τους μ ή σκληρύνοντας τάς καρδίας αυτών, 
' επεί τ»« γ ε άνο>φελής άν ήν ή υπακοή, μή ούσης 

Μηδέ ούσης αντιμισθίας. Είδες πώς 
εκα^ασα ; Μή σκληρύνητε, ίνα, φησίν, είσέλ-

%\xz d c τ ή * κατάπαυσιν. Ό γάρ είπών, δτι έκεΤνοι 

IV, 5-10. Posteaquamigitur itludreliquvmesl, 
aliquos introire in eamyetquibuspriusfuitannun-
tiatutn non introienntpropterincredulilatem,rur-
sum quemdamprafinit dicm hodieinDavidtdicen8 
post tanlum temporis, quemodmodum dicfum est: 
Hodiesivocem ejus audieritis,ne obduretis corda 
vestra.Namsieis Jesus requiem proestitis8et,nequa-
quam de alio posthac die locutus fuissetJtaque re-
linquitur sabbatismuspopulo Dei.Narn qui ingres-
sus est in requiem illius, et ipse requievit ab ope-
ribus suis, quemadmodum α suis Deus. 

8 4 * Quoniam igilur aliqui omnino deberitin-
gredi,illi autem ingressi non sunt in promiss® terra 
requiem, aliam rursum definit (ertiam requiem, 
ut in ipsam, inquit, etiam aliqui ingrediantur.Nisi 
enim Deus tertiam baberel requiem, nequaquam 
diclurus eral: Hodie si vocem ejus audierilis, ne 
obduretis corda vestra : ita ut omnino sit rcquies 
in quam oportcal eos ingredi, qui non cbdurant 
corda sua. Quandoquidem inulilis omnino esset 
obedientia, si non essetrequies ncque remunera-
tio Vidisti quomodo conflrmaverit? Ne obdurelis 
ut ingrediamini, inquit, in requiem. Siquidcm di-
cendo quod qui obdurarunt non sunt iogressi in 
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Exhortatio ut conentur ingredi requiem quce 
prcemonstrata est. 

Metuamus igitur ne quando derelicta promis-
sione introeundi in requiem ejus, videtur 'flliquis 
ex vobis esse frustratus. Etenim vobis annuntia-
tum e&U quemadmodum et illis. At non profuit 
Ulis auditus termo quod non esseni commisti fide 
u$ qui audierant. 

Cum dicitur, inquit, Hodie si vocem ejus audie-
ritis, ne obduretis corda vestra sicut in exacer-
balione,timeamus.In transcursu autem posuit ούν, 
id est, igilur.Nam quia longior aequo erat oratio, 
ne videretur ordinatio orationis conjunctione care-
re, addit ούν, id est, igitur. Timeamus, inquit, ne 
quando privemur ea quae relinquitur promissione 
ad ingrediendum in requiem ejus.Siquidem volen-
tibus relinquitur promissio ingrediendi in veram 
ipsius requiem : haecautemest regnum ccelorum. 
«Videatur aliquis ex vobis esse frustralus.»Frustra-
tus esse adingrediendum. Ne autemsermo gravis 
videatur, non dixit: Frustrabitur, sed Frustrari 
videatur. «At non profuitillis auditus sermo.»Vides 
quod hoc dicat : Nihil vobis proderit auditores 
fuisse praedicationis, nisi etiam quae a vobis ipsis 
8unl afferatis,hoc est,fidem; quoniam neque anti-
quis profuit auditus sermo ex seipso. « Quod non 
essent commisti fide. » 540 Hoc est, admisti ad 
ipsam.Per hoc autem designat indubitato credere. 
Eos vero qui audierant dicit eos qui crediderant. 
Illi namque vere audierant qui eliara crediderant. 
Ait autem de Jesu et Chaleb. Hoc vero est quod 
dicit: Non juvit auditus sermo populum, non 
commislum et veluti conlemparatum,admistum et 
et unitum per fidem his qui audierant,nempe Jesu 
et Cbaleb qui crediderant. — Non commistos, in-
qoitjhis qui audierant,hoc est, his qui crediderant. 
Quomodo aulem poterant his permisceri ? In fide, 
inquit, sive per fidem.Si enim credidissenl hi si-
cut et illi, in unum utique pariter provecti fuis-
sent,fide veluti conglutinante ipsos et commiscente. 

IV, 3-5. Intpoimus enim inrequiem nos quicre-
didimuSy quemadmodum dixit : Sicut juravi in 
ira mea, Si introibunt tn requiem meum, licet 
operibus α constitulione mundi perfectis. Dixit 
enim quodam in loco de septimo die $ic: Et re-
quievit Deus die septimo ab omnibus operibus 
suis. Et in hoc rursum : Si introibunt in requiem 
meam. 

Testimonium quoque iuduxit ex quo id mani-
festum faciat.Etvide quomodo id astruat.Omnino, 
inquit, necesse est ul aliqui ingrediantur inrequiem 
Dei, ne vane ac temere sit promissa. Quooiam 
ergo illi non sunt ingressi (juravit enim ipsos non 
ingressuros)necesseestutnos, dummodo velimns, 
ingrediamnr, at non jam in figurativara requiem, 
sed in verum regnum coelorum. Quaoquam enim 
filii illorum ingressi sint in terram promissam, at 
at nunc aliam definit requiem per David. Quid 

τήν προδηλουμένην 
ΚΕΦΑΑ. Ε , 

c Προτροπή σπουδάσαι είς 
κατάπαυσιν. · 

α Φοβηθώμεν ούν μήποτε καταλειπομένης επαγ
γελίας είσελθεΤν είς την κατάπαυσιν αυτού, δοκή τις 
εξ υμών ύστερηκέναι. Καί γαρ έσμεν εύηγγελισμένοι 
καθάπερ κάκεΤνοι. Άλλ' ούκ ώφέλησεν ό λδγος τής 
ακοής εκείνους, μή συγκεκραμέν^ς τή πίστει τοΤς 
άκούσασιν. ι 

*Εν τψ λέγεσθαι, φησί, Σήμερον έάν τής φονής 
αυτού άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας υμών, 
ώς έν τψ παραπικρασμψ, φοβηθώμεν λοιπόν. Το δέ, 
Ούν, παρέδραμε. Διά γάρ το εΤναι μακραπόδοτον, 
ίνα μή δόξη ασυνάρτητος είναι ή σύνταξις, τό, Ούν, 
τέθεικε. Φοβηθώμεν, φησί, μήποτε καταλιμπανο-
μένης επαγγελίας είς τό είσελθεΤν είς τήν κατά
παυσιν αυτού ύστερήσωμεν. Καί γάρ υπολείπεται ή 
επαγγελία τοϋ είσελθεΤν είς τήν κατάπαυσιν αύτοΰ 
τήν άληθινήν τούς βουλομένους. Αύτη δέ έστιν ή 
βασιλεία τών ουρανών. « Δοκή τις έξ υμών ύστερη
κέναι. » Υστερηκέται εις τό είσελθεΤν. Άνεπαχθή 
δέ τόν λδγον ποιών ούκ εΤπεν, Υστερήσει, άλλα, 
Δοκή ύστερίζειν. t Άλλ' ούκ ώφέλησεν ό λδγος. » 
Όρ^ς οτι τούτο λέγει, δτι, Ουδέν ομάς ωφελήσει 
τό άκροατάς γενέσθαι τού κηρύγματος, έάν μή καί 
τά παρ' εαυτών είσενέγκητε, τούτέστι πίστιν · έπβί 
μηδέ τούς πάλαι ώφέλησεν δ λόγος τής ακοής καθ* 
εαυτόν. · Μή συγκεκραμένους τή πίστει. » Τούτέστι^ 
μή άνακεκραμένους πρός αυτήν, 'Εκ δέ τούτου, τό α ν 
ενδοίαστους πιστεύσαι αίνίττεται. Άκούσαντας δέ φησι 
τούς πιστεύσαντας. 'Εκεΐνοι γάρ όντως ήκουσαν, οι 
καί πιστεύσαντας. Λέγει δέ περί Ιησού καί Χαλέβ. 
Τούτο δέ φησιν · Ούκ ώφέλησεν ό λόγος τής ακοής τον 
λαόν, μή συγκεκραμένον καί οίον άνακεκραμένον καί 
μεμιγμένον καί ήνωμένον έν τή πίστει τοΤς άκούσασιν, 
ήγουν τοΤς άμφί τόν Ίησούν πιστεύσασι. — [Φ12Τ.] Μ·ή 
συγκεκραμένους, φησ ι , τοΤς άκούσασι, τούτέστι, τοΤς 
πεπιστευκόσι. Πώς δέ ή ν αύτοΤς συγκραθήναι; Εν τ ή 
πίστει, φησί, τούτέστι διά πίστεως. Εί γάρ έπίστευσαν 
ούτοι ώσπερ κάκεΤνοι, είς εν άν συνηλαύνοντο, τής 
πίστεως οιον κολλώσης αυτούς καί συγκιρνώσης. 

ι Είσερχόμεθα γάρ εις τήν κατάπαυσιν οί πιστεύ— 
σαντες, καθώς ειρηκεν, *11ς ώμοσα ki τή όργ^ 
μου, Εί είσελεύσονται είς τήν κατάπαυσίν μου, 
καίτοι τών έργων άπό καταβολής κόσμου γενη-
θέντων. Εΐρηκε γάρ που περί τής έβδομης, ού
τως · Καί κατέπαυσεν ό θεός έν τή άμέρα τή έ β 
δομη άπό πάντων τών έργων αυτού. Καί έν τούτψ 
πάλιν, Εί είσελεύσονται είς τήν κατάπαυσίν μου · · 
Καί πόθεν δήλοΤ, έπήγαγε τήν μαρτυρίαν. * Ορα 
οΐον κατασκευάζει. Πάσα, φησίν, ανάγκη τινάς είσ
ελθεΤν είς τήν κατάπαυσιν τού θεού, Τνα μή μ ά 
την καί απλώς ή έπηγγελμένη. 'Επεί ουν έκεΤνοι 
ούκ είσήλθον, (ώμοσε γάρ μή είσελθεΤν, αυτούς,) 
ανάγκη ημάς, εί βουληθείημεν, είσελθεΤν άλλ' ούχ 
έτι είς τήν τυπικήν κατάπαυσιν, άλλ' είς τήν άληθι
νήν τήν βασιλείαν τών ουρανών. Εί γάρ καί ο υίοέ 
εκείνων είσήλθον είς τήν έπηγγαλμένην γήν, άλλα 
καί νύν έτέραν ορίζει διά τού Δαυ\δ κατάπαυσιν. 



31} COMMENT. IN EPIST. AD HEBR. 314 

ϊβί τί βούλεται αύτψ,^ τό, Σήμερον έάν τής φω- Α namque aliud sibi vult: Hodie si vocem ejus 
audieritis ? c Sicut juravi in ira mea » Atqui hoc 
testimonium non ejus est significavitum quod nos 
qui credidimus ingredimur in requiem Dei, sed 
quod illi non ingrediantur: verum eo ipso,inquit, 
quo illi non sunt ingressi, oportet nos ingredi. 
Siquidem hoc in progressu dteil apertius. Nunc 
vero praeter hoc vult quoque illud oslendere,quom-
admodum Sabbati roquies non velat etiam dici 
aliam requiem promissae terrae, 841 ita neque 
requies promiss» terrae vetat regnum coelorum 
dici requiem. Unde eliam addit : Licetcperibus a 
conslilutione mundi perfectis, a quibus requievit 
Deus, nihil vetuit terram quoque promissionis 
appellari requiem.«Licel operibus.»Deinde quia vo-
caverat requiem (dicebaturaulem Sabbati requies) 

«Κ αυτού άκούσητε * c Ώς ώμοσα έν νή οργή μου. » 
lafeot αύτη μαρτυρία, ού τού ημάς τούς πιστεύ
οντας είσελθεΤν είς τήν κατάπαυσιν τού Θεού έστι 
«ΐμαντιχή, άλλά τού εκείνους μή είσελθεΤν. Άλλ' 
9ΚΦ> ψϊ^*» ψ έκεΤνοι ούκ είσήλθον ημάς χρή 
ό«λ0εΤν. Τούτο μέν ούν προϊών λέγει σαφέστερον. 
Νύν & προς τούτφ καί έκεΤνο θέλει δεΤξαι, ότι 

ή τού Σαββάτου κατάπαυσις ού κωλύει καί 
έλλην λέγεσθαι κατάπαυσιν τήν τής έπηγγελμένης 
Τίς, ούτως ουδέ ή τής έπηγγελμένης γής κωλύει 
τν βασιλείαν τών ουρανών λέγεσθαι κατάπαυσιν. 
Οθεν καί προστίθησ» · Καίτοι τών έργων άπό κατα-
Μης κόσμου γενομένων έξ ών άνεπαύσατο ό Θεός. 
Oix έκώλυσε, φησί, καί τήν γήν τής επαγγελίας, 
ατάπαυσιν λεχθήναι. c Καί τοι τών έργων. » Είτα 
^ιιδή εΤπε Κατάπαυσιν, (έλέγετο 
τ» κατάπαυσις,) αυτός επιλύει 
Ηση τής καταπαύσεως τών έργων 

αυτό καί φησιν · 
γενομένης, καί 

τεύιην καλεΤ κατάπαυσιν, τήν γήν τής επαγγελίας. 
«Καί κατάπαυσε ν ό Θεός. · » *Ορ$ς, φησίν, οτι δύο 
Μ καταπαύσεις ; μία ή τής έβδομης, έν ή κατ-
rcxwv δ Θεος άπό τών έργων αυτού, καί μία ή τής 
)ής, περί ής φησι νύν 6 Δαυ'ιδ. ' ύσπερ ούν, φησίν, ή 
*ρώ?η κατάπαυσις ούκ έκώλυσε δευτέραν κατάπαυ-
ην ονομασθήναι, ούτως ουδέ ή δευτέρα κωλύσει 
τ»ιν τρίτην βασιλείαν τών ουρανών. Ταύτα δέ κατα
τάξε ι · δτι μέλλει λέγειν · ΉμεΤς, φησίν, έχομεν 
ιιπλθεΤν είς τήν κατάπαυσε ν αυτού, ίνα μή άκούση, 
έεί τοι είσήλθο% έκεΤνοι, καί τέλος έχει τό εΓναι άλ-
h* κατάπαυσιν. "Εστι, φησί, τρίτη 
*ν ουρανών. Καί έν τούτφ πάλιν, 

ή τού Σαββά- Β jpse illud dissolvit el ait : Jam requie operum 
facta,etiamhancvocatrequiem,terraninemje pro-
missionis.cEt requievit Deus.o Vides, inquit, quod 
duae sinl requies ? Una diei seplirai, inquorequie-
vil Deus ab operibus suis : et una terrae promissio-
nis, de qua loquilur nuoc David.Ait ergo: Quem-
admodum prima requies non vetuit quin secunda 
vocaretur requies : ita neque secunda velabit ler-
tiam, nemperegnum coelorum. Haec autem aslruit, 
quia dicturus est nos posse ingredi in requiem ipsius. 
oe audiat: Alqui illi sunl ingresti: et tandem dicit 
aliam esse requiem. Esl, inquit, tertia requies, 
nempe regnum coelorum. Et ibidem rursue, Si 

ointroibunt in requiem meam. Ecce igitur duae 
ή βασιλεία requies,inquit, una quidem qua requievil Deus ab 

Εί είσελεύ- operibus, altera vero de qtia dixit David : Si 
*vt*i είς τήν κατάπαυσίν μου. Ιδού ούν, φησί, introibunt \ΐϊ reqiliem meam. 
^καταπαύσεις. Μία μέν ένθα κατέπαυσεν 6 Θεός άπό τών έργων, έτερα δέ ή άπό τού Δαυίδ είρηρένη, Εί 
^πλεύσονται είς τήν κατάπαυσίν μου. 

• Έπεί οδν άπολείπεταί τινας είσελθεΤν είς αυτήν, 
οί πρότερον εύαγγελισθέντες ούκ είσήλθον δι* άπεί-

πάλιν τινά ορίζει ήμέραν σήμερον έν Δαυ\δ 
kvw* μετά αοσούτον χρόνον, καθώς είρηται, Σήμερον 
k> τής φωνής αυτού άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς 
αρ#*ς υμών. Εί γάρ αυτούς Ιησούς κατέπαυσεν, ούκ 

περί άλλης έλάλει ματά ταύτα ημέρας. 'Άρα 
Λ^είπεται σαββατισμός τψ λ αφ τού Θεού. Ό γάρ 

IV, 5-10. Posteaquamigitur itludreliquvm esl, 
aliquos introire in eamyelquibuspriusfuitannun-
tiatum non introienntprtyterincredulitutem,rur-
8um quemdamproefinit dicm hodieinDavidtdicen$ 
post lantum temporis, quemodmodum dicfum esl: 
Hodiesivocem ejus audieritisyne obduretis corda 
vestra.Namsieis Jesus requiem proestitissetjiequa-
quam de alio posthac die locutus fuisset.Itaque re-

*Λλ$ώνεΙς τήν κατάπαυσιν αυτού, καί αυτό yuxxi-linquitursabbatismuspopuloDei.Namqniingres^ 
r s *tv άπό τών έργων αυτού, ώσπερ άπό τών ιδίων ό 

Έπεί συν όφείλουσί τίνες πάντως είσελθεΤν έκεΤ-
^ έ̂ ούκ είσήλθον είς τήν τής έπηγγελμένης γής 
ΙΓάπαυσιν, πάλιν άλλην τρίτην ορίζει κατάπαυ-

· Ίνα, φησί, καί είς α£τήν είσέλθωσί τ ι -
*ς. Ού γαρ άν εί μή τρίτην είχε κατάπαυσιν ό 

έμελλε, φησί, λέγειν · Σήμερον έάν τής φω-
αυτού άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας 

*V*t, ώς πάντως ούσης καταπαύσεως, ού δεΤ είσ-
τούς μ ή σκληρύνοντας τάς καρδίας αυτών. 

ετ*ί τοι γε ανωφελής άν ήν ή υπακοή, μή ούσης 
•'τοΐΛύσεως. Μηδέ ούσης αντιμισθίας. Εΐδες πώς 
«ετεεκεύασε ; Μή σκληρύνητε, ΐνα, φησίν, είσέλ-

είς τήν κατάπαυσιν. Ό γάρ είπών, δτι έκεΤνοι 

$us esl in requiem illius, el ipse requievit ab ope-
ribus suis, quemadmodum α suis Deus. 

• 4 » Quoniam igitur aliqui omnino debentin-
gredi,illi aulem ingressi non sunl in promisssB terrae 
requiem, aliam rursum definit lerliam requiem, 
ut in ipsani, inquil, etiam aliqui ingrediantur.Nisi 
enim Deus lertiam haberet requiem, nequaquam 
dicturus eral: Hodie si vocem ejus audierilis, ne 
obduretis corda vestra : ita tit omnino sit rcquies 
in quam oporlcal eos ingredi, qui non obdurant 
corda sua. Quandoquidem inutilis omnino esset 
obedientia, si non essetrequies ncque remunera-
tio Vidisti quomodo conflrmaverii? Ne obduretis 
ut ingrediamini, inquit, in requiem. Siquidem di-
cendo quod qui obdurarunt non sunt ingressi in 
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requiem, innuit quod quinon obdurarint ingre-Α ««ληράιαντες <Λχ «foqftw el« x*ta«w«iv, 
DeinriRcentum habetetiam αίνίττεται δτι οί μη σκληρύναντες είσελεύσονται. 

Πάσα γάρ εντολή θεού, έχει καί άντιμισθιαν εσο-
dientur.Omne namqucDei praeceptum habetetiam 
futuram retributionom. *Nam si eis Jesus requiem 
praestitisset »Namsisola illa esscl requics, nempe 
promissa terra in quamdncloreJesu ingressi sunt, 
nequaquam dealio per David loquerelur requietio-
nisdie, sed propterea, inquit, dici meminitdicens: 
Hodie,et praeceptumdedit,dicens:Neobduretis:tan-
quam exisiente lertia requie inquam oporteal eos 
quiobedienlessunlingredi. Iiaque relinquitursab-
balismus.»Sahbatismus sive requies. Nam sabbata 
interpretanturrequies.Relinquilurergotertia quae-
dam nquiesquae est regni coelornm. Ipsara au lem vo-
cavitsabba(ismum,aprimariarequiequaeeratsabba-
ti. * PopuloDei. > Fidelibus, inquit. Et undehocB 

manifeslum est? Ex eo quod David praecipit, 
dicens : Ne obturelis corda veslra. Neque enim 
bgec praeciperet,si non esset sabbalismus et requies. 
Quaenam enim esset utilitashis qui obtemperareni? 
neque praeciperetur nobis, ne eadem facerenius 
cum Juddeis qui in deserio erant, ne simililer el 
nosrequie privaremur. « Nam qui ingressus est.» 
Quoniammalisdefatigatieranl,nullafactamentioDe 
de innumers bonis quae tunc futura sunl, ex hoc 
ipsos consolatur dicendo quod is quiin leitiam 
ingressus est requiem quae est regni coelurum, 
requies( it ex operibus suis, boc esl, persecutiom-
bus, tentalionibus, affliclionibus, 3 4 S quemad-
modum sane et Dcus in prima requie ab operibus 
qmefecerat requievit.yi/to modo. Quoniam demons- c ^μέλε 
travit tei tiam esse requiem, et quod nonnulli in 
ipsam ingressuri sint, ad conclusionem venit et 
ait: Exbis quae dicta sunt manifestum utique est, 
quod sit alia quaedam requies prseler supradictas, 
ct baec non quibuslibet, srd populo Dei dedicata. 
Vere aulem Dei populus sunlbiqui in ipsum cre-
diderunl, ejusque servant pnecepta · Et ipsere-
quievit. » hoc est, cessavit. 

μένην. α Εί γάρ αετούς Ιησούς κατέπαυσεν. > Εί γαρ 
εκείνη μόνον έστί κατάπαυσις ή έπηγγελμένη γ η # 

είς ήν διά Ιησού είσήλθον, ούκ άν, φησί, περί άλ
λης διά τοϋ Δαυ\δ έλάλει καταπαύσεως ήμερος. 
Άλλά διά τούτο, φησίν, ημέρας έμνήσθη, Σήμερον 
λέγων, καί έντολήν έδωκε, Μήσκ ληρύνητε λέγων, ώς 
ούσης τρίτης καταπαύσεως, έν ή δεΤ τούς ύποκούοντας 
είσελθεΤν · "Αρα απολείπεται σαββατισμός. » Σάββα-
τισμός, ήγουν καταπαυσις Σάββατα γάρ, ή κατάπαυσις 
ερμηνεύεται. Γπολέλειπται ούν τρίτη τις κατάπαυσης, 
ή τής βασιλείας τών ουρανών. Σαββατισμόν δέ α υ 
τήν έκάλεσεν άπό τής αρχετύπου τής τού Σαββατι-
σμού καταπαύσεως. « Τψ λαψ τού θεού, · ΤοΤς π ι -
στοΤς, φησί. Καί πόθεν τού:ο οήλον ; έκ τού παρ— 
αγγέλλειν τόν Δαυίδ, Μή σκληρύνητε τάς καρδία} 
υμών. Ού γάρ εί μή ήν σαββατισμός, καί κατάπαυ-
σις, ταύτα παρήγγειλε, (ποΤον γάρ ήν όφελος τοΤ> 
πειΟομίνοις ; ) ουδέ έκελευόμεθα τά αυτά ποιεΤν τοΤς 
έν τή έρήμψ Ίουδαίοις, ΐνα μή ομοίως καί ήμεΤς 
άποστερηθώμεν τής καταπαύσεως. α Ο γάρ είσελ— 
θών. » Επειδή άπειρηκότες ήσαν τοις κακοΤς, άφείς 
είπεΤν τά μυρία τότε έσόμενα άγιθά, έκ τούτου α υ 
τούς παραμυθ3Τται έν τψ λέγειν, δτι δ είσελθών είς 
τήν τρίτην κατάπαυσιν, τήν βασιλείαν τών ούρα— 

νών, αναπαύεται έκ τών έργων αυτού, τουτεστι, 

Οιωγμα τών πειρασμών, τών θλίψεων, ώσπερ 
θεός έν τή πρώτβ καταπαύσει ά ν -

επαύσατο άπό τών έργων ών έπυίησεν. — Αλλως; 
[ΦϋΤ.) Επειδή άπέόειξεν ώς έστι τρίτη κατάπαυ— 
σις, καί ώς είσελεύσονταί τίνες έν αύτη, έπί τ& 
συμπέρασμα ήκε, καί φησιν * Έξ ών εΐρηται φα— 
νερόν άρα, δτι έστι τις κατάπαυσις άλλη παρά τ ά ς 
είρημένας, καί αύτη ού τοΤς τυχούσΐΛ, άλλά τόμ 
λαψ τοϋ θεού αφιερωμένη. Λαός δέ αληθώς τοϋ 

εις αύτον, καί φυλάττοντες 
α Καί αυτός κατέπαυσεν. » 

CAPUT VI. 
Terror judicii juxta sermonetn qui per omnes 

disseminatus e*l, et viilitas graliot sacwdota-
lis, apvd eum qui humano more affectus est 
una nobiscum naturali condolenlia. D 

Studeamus igitur ingredi in illam requiem, 
ne quis per idem concidat increduliiatis exem -
p/wm, Vivens est enim sermo Dei et fflicnx, et 
penetrubilior quovis gladio utrinque incidenle, 
ac pertingens usque ad divisionem anim& simul 
ac spirHus, compagumque et medvllarum^ et 
discretor cogitationum et intentianum vordis, nec 
est ulla creatura quw non manifesta sil in con-
apectu illius sed omnia nuda ct aperta sunt ocu-
lis ejtis ad quem nobis est senno. 

Ubi demonslravit lertiam esse requiem, conse-
quenter ipsos in eam ingredi adhorlatur. E l beoe 
ait : Studearaus. Neque enim sola sufficii fides 
ad ingrediendum in ipsam,nisi eliam adsit studio-
sa conversatio. c Ne quis per idero concidat exem-

θεού, οί πιστεύσαντ£ς 
τά προστάγματα αυτού. 
Οιονεί άνεπαύσατο. 

ΚΕΦΑΛ. ς " . 
« Τό φοβερόν τής κτίσεως παρά τψ λόγψ τψ δι» 

πάντων, καί τό χρηστόν της χάριτος τής ιερα
τικής παρά τψ όμοιοπαθήσαντι ήμΤν ανθρω
πίνως. » 
« Σπουδάσωμεν ούν είσελθεΤν είς εκείνη ν τήν 

κατάπαυσιν, "ίνα μή έν τψ αύτψ τις ύποδείγματι 
πέση τής άπειθείας. Ζών γάρ ό λόγος τοϋ θεού 
καί ενεργές, καί τομώτερος ύπερ πάσα ν μάχαι— 
ραν δίστομον, καί διικνούμενος άχρι μερισμού ψυχής τ ε 
καί πνεύματος, αρμών τε καί μυελών, καί κριτικός 
ενθυμήσεων καί εννοιών καρδίας, καί ούκ έστι κτίσις 
αφανής ενώπιον αυτού, πάντα δέ γυμνά καί τετραχη-
λισμένα το'ς όφθαρμοΤς αυτού, πρός δν ήμΤν 6 
λόγος. 1 

Άποδείξας είναι καί τρίτην κατάπαυσιν, λοιπόν 
είσελθεΤν αύτους είς αυτήν προτρέπεται. Καλώς $1 
τό, Σπουδάσωμεν. Ού γάρ μόνον ή πίστις άρκει ε ίσ-
αγαγεΤν είς αυτήν, άν μή καί πολιτεία χρηστή 
ε * Ινα μή έν τψ αύτψ τ κ ύποδείγματι πέστι. · *Εν 
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τψ αύτψ τοΤς Ίσραηλίταις. 
το πλέον άνύσαντες της έν 
π»νιος έξέπεσον διά την άπιστίαν, τις έξ υμών, 
φησί, τ φ Ισω τρόπψ καί 5ποδείγματι, μβτά τοσούτους 
ούς ύπέμεινεν αγώνας, πέση, μή άχρι τέλους άνδρισά-
μενος. β Ζών γάρ δ λόγος τού θεού. > Δείκνυσιν ήρεμα 
πα) τ » κατά τόν Ισραήλ τόν Χριστόν πεποιηκότα, ούκ 
άλλον. Ζών γάρ έστι, φησί, καί ζήσεται είς αΙώνα 

Ινα & μ ή νομίσωσιν έκπίπτοντες καί παροργίζοντες 
τόν Χριστόν, γής άποτυγχάνειν ώσπερ οί πάλαι, 
φοέερεάτερον ποιεΤται τό πράγμα, α Καί τομώτερος 
υπέρ πάσαν μάχαιραν δίστομον. » "ίνα μή λόγον 
άκούσαντες, μηδέν φοβερόν ύποπτεύσωσιν, έπες-
ηγεΤτπι τό είρημένον, τών παρ' ήμΐν δεηθείς ύποδει-
γμ-άτ*ΰν. Ού γάρ άλλως ή ν γνωσθήναι τό λεγόμενο ν 
Ύ π ε ρ πάσαν, φησί, μάχαιραν δίστομον. ε Καί 
διικνουμενος άχρι μερισμού ψυχής τε καί πνεύμα
τος, κ Ο έν άγίοις Κύριλλος έν προσφόρω χωρίψ 
καί οδτως έδέξατο τύ, Διικνούμενος άχρι μερισμού 
iffjyjf\c τε καί πνεύματος · Τό περί τού θεού κήρυγμα 
διαις>εΤ, φησί, καί μερίζει τά τής ψυχής μέρη, δε-
κηπ-ήν ποιών καί χωρητικήν τών άκουομένων. Η 
ότι χ α ί αυτών καθικνεΤται, φησί, τών ασωμάτων, καί 
^υχτ^ν κολάζει. Η δτι μερισμόν εργάζεται ψυχής 
καί τενεύματος. Ο έστι φοβερόν. — "Αλλως. [01-
ΚΟΓΜΕΝΙΟΓ.) Τήν έν τοΤς Εύαγγελίοις άπειλουμένην 
διχοτομίαν οί Πατέρες έξέδωκαν, τήν τελεία ν τοϋ 
αγίου Πνεύματος έγκατάλειψιν. Ηγούμαι ούν νύν 
τούτο είρήσθαι, δτι χωρισμό ν εργάζεται τού αγίου 
Πνπύμυατος, καί αφαιρείται αυτό άπό τής ψυχής. Ού 

'Ώσπερ γάρ ούτοι, φησί, Α plum. » Per idem, cum Israelitis. Quemadmodurr. 
τή έρήμω οδού, τού enim hi CUIO majorem viaepartem in eremo emeasi 

essent, ab omni commodo exciderant per incredu-
litatem, 544 ue quis ex vobis sequali modo vel 
exemplo posltanta qua? pertulitcertaminaconcidat 
non agens usque ad finem virililer. · Vivens est 
enim sermo Dei. • Oslendit sensim ea quoque 
Christum et non alium operatum fuisse quae circa 
filios Israel contigerunt. Nam vivens est, inquit, 
et vivetin saecula.Ne aulem existiment delinquen-
tes, et irritantes Christum, lerra soium frustrari 
quemadmodum veteres, terribilius addit factum. 
« Et penelrabilior quovis gladio ulrinque inciden-
te. » Ut qui sermonem non audiebant, terribilius 

B aliquid formidarent, exprimit quod dictum esl, 
adaptans exempla quae apud nos sunt: neque enim 
alio modo possel intelligi quod dicitur, Quovis 
gladio utrinque inciden'e. « Ac perlingens usque 
ad divisionem animae simul ac spiritus » Beatus 
Cyrillus) certo quodam loco ita quoque accepit 
Pertingens usque ad divisionem animae simul ac 
spiritus : Praedicatio, inquit, de Deo dividitac se-
parat animae partes, amplam eamreddensetcapa-
cem eorum quae audiuotur. Aut quod ad ipsa 
quoque incorporea pertingat, et animam puniat, 
aut quod divisionem operelur animae ac spiritus, 
quod tremendum est, — alio modo. Divisionein 
quam Evangelia comminantur,intelIexerunt Patres 
perfectam Spiritus sancti deserlionem. Arbitror 
igitur hoc nunc dietum esse, quod separationem 

γτνομ£νου, πάντα λοιπόν έψεται τά αγαθά. » *Αρ-G operetur Spiritus sancti, ipsumque ab anima an-
ferat, quo facto omniadeincepssequentur etaufe-
rentur bona. t Compagnumque et medullarura. · 
Ubi incorporea dixisset, etiam corporea retulit. 
ι E l discretor cogitationum. » Discernere ac di-
judicare potens ipsas quoque cogitaliones et invi-
sibiles cordis notitias. « Nec est ulla creatura quaa 
non manifesta sitinconspectu illius » Quid autem 
dico homines, inquit? Nec alia quaevis creatura 
latere aut occultari potest ab illo pervigili oculo, 
sive angelos dicas,siveCherubim, sive Seraphim. 
« Omnia nuda. > Nihil est quod lalere possit ins-
pectivam Christi potentiam. Omnia nuda sunt 
apud ipsum, nulloque leguniento aut persona 

Τετραχηλισμένα δέ φησι τά γυμνά, άπό μετα- potest quispi. m seipsuin OCCUltare ab i l l is OCulis 

μ ο * πε καί μυελών· · Είπών τά ασώματα, εύπε καί 
τά σωματικά. « Καί κριτικός ενθυμήσεων. · Δια-
«ρΐναι καί άνακρΤναι Ισχύων καί τάς ενθυμήσεις, 
φησιν, αύτάς καί τάς άφανεΤς εννοίας τής καρ
δίας. « Καί ούκ έστι κτίσις αφανής ενώπιον αυ
τού· · Τί δέ λέγω, φησίν, ανθρώπους J Ουδέ άλλη 
με·* ούν κτίσις διαλαθεΤν ή κρυβήναι Ισχύει άπό τοΰ 
ακοίμητου εκείνου οφθαλμού, κάν αγγέλους, φησίν, 
εΤπης, πάν Χερουβείμ, κάν Σεραφείμ. · Πάντα γυ
μνά. » Ουδέν έστι, φησίν, δ λαθεΤν δύναται την 
έπσπτικήν δύναμιν τοϋ Χριστού. Πάντα γυμνά παρ* 
αύτψ, καί ούδενί προκαλύμματι ή προσωπείψ τις 
εαυτόν ύποκλέψαι δύναται τών οφθαλμών εκείνων. 

φοράς τών προβάτων τών έκ τού τραχήλου ήρτη 
μένων καί γεγυμνωμένων τής δοράς· Η τό Τετρα-
χηλισμένα, άντί τού Κάτω κύπτοντα, καί τόν τρά-
χηλον έπικλίνοντα, διά τό μή ίσχύειν άτενίσαι τή δόξη 
έκε«τη τού Χριστού κιί θεού υμών Ιησού. € Πρός δν 
«μίν ό λόγος. » Αύτψ, φησίν, έχομε ν δούναι εύόύνας 
τών πεπραγμένων, καί πρός αυτόν εχομεν τήν άπολογίαν 
πρΊς δν καί ό λόγος. 

ε * Εχοντες ούν αρχιερέα μέγαν διεληλυθότα τούς 
ουρανούς, Ίησούν τόν Τίόν τού θεού, κρατώμεν 
τής ομολογίας. Ού γάρ έχομεν αρχιερέα μή δυ-
νάμενον . συμπαθή σαι ταΤς ασθένεια ις ημών, 
πεπειραμένον δέ κατά πάντα καθ' ομοιότητα χ ω -

τε-ραχηλισμένι autem dicit nuda, a metaphora 
545 ovium qu« a collo excoriat» si nt et pelle 
nudaUe. Aut τετραχηλισμένα hoc esl, deorsum 
proepeciantia et collo incbnala, eo qnod non pos-
sint in illani intendere gloriam judiciset Dei nostri 
Jesu Chrisli. « Ad quem nobis esl sermo. »Ipsi, 
inquit, debemus actorum reddere ralionem, et 
apud ipsum respondere debemus, ad quem eliam 
sermo nobis sst. 

IV, 14-16. Habentes igiturponiificemmagnum, 
qui penetravit ccclos Jesum Filium Dei, teneamus 
professionem. Non enim habetnus pontificem qui 
non possitcompatiinfirmtiatibus nostrts.sedtenta-
tumper<mniaj*xtasimilitudinmab$quepeccato. 
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Accedamusigitur CUmfiduciaadthrmumgratUByApU αμαρτίας. Προσερχώμεθα ουν μετά π α ^ σ ί α ς τύ> 
ut consequamurmisericordiam, etgratiam inve 
niamus ad opportunum auxilium. 

Ne ergo subjiciamur Iremendis iilis poenis,cum 
babeamus magnuro pontiilcem, teneamus profes-
sionem,hocest,ne relinquamusfidem quaein ipsum 
est, eed semel acceptam aslringamus ipsam apud 
nosipsos. Quid est autem, Qui penetravil coelos ? 
Non est, inquit, qualis Moses qui non poluit ter-
rara promissionis ingredi, neque populum inlro-
duxit, sed Christus etiara coelos pene'ravit, et in 
Paterno sedil Ihrono : itaque polest nos quoquc 
introducere. Pontificem autem vocat, eo quod sei-
psum victimam obtulcrit Deo Patri. Nam pro po-
pulo offerre hostias, proprium esl sacerdoti. «Non 
enim habemus pontificem · Teneanius ergo pro- Β Ιερέως. « ού γαρ έχωμεν αρχιερέα. » Κ 
fessionem ac fidem in ipsum : neque enim tahm τήν είς αυτόν δμολογίαν καί πίστιν. Ού 
habemus pontificem qui ηοη noveril affici sensu 
infirmilatum noslrarum. Novil,inquit,quod propter 
inubas affliciiones deficialis et imbecillessilis: po-
test ergo ignoscere. Tentatus est enim el afflictus 
per omnia sicut et nos 1'ersecutionem passus est 
et illusus ac conspulus, landemque etiam cruci 
fixus est. Ipse veru cura hxc passus sit, peccatum 
non fecit. Haec autem dicens significat eos in pec-
calura incidisse ex afflictionibus, eo quod nimium 
enervati simet infirmati.Duplici autem medio pro-
bat 8 1 β quod afficiatur sensu infirmilalum no-
slrarum. Uno quidem modo, quia magnus est el 

θρόνψ της χάριτος, ίνα λάόωμεν έλεον, καί χάριν tZ-
ρωμεν ιίς εύκαιραν βοήθεια ν. · 

* Ινα ούν μή ύποπέσωμεν ταΤς φοβεραΤς έκείναις 
εύθύναις. έχοντες μέγαν αρχιερέα, κρατώμεν τ η ς 
ομολογίας, τούτέστι μή έάσωμεν τήν είς αυτόν 
πίστιν, άλλα άπαξ λαδόντες, άποσφίγξωμεν αυτήν 
παρ' έαυτοΤς. Τί δέ έση, Διελη)υΘότα τούς ουρανούς ; 
Ούχ ώσπερ, φησ{, μή ίσχύσας Μωσής είσελθεΤν είς 
τήν γήν τής επαγγελίας, ουδέ τόν λαόν είσήγαγεν, 
άλλ' δ Χριστός καί διήλθε τούς ουρανούς, καί έχάθε~ 
σεν έπί τόν Πατρικόν θρόνον. Τοιγαρούν κ«έ 
ημάς ισχύει είσαγαγεΤν. Αρχιερέα δέ αυτόν καλεΤ, 
διά τό όυσίαν εαυτόν προσενέγκαι υπέρ ημών τ φ 
Πατρί. Τό γάρ προσφέρειν υπέρ λαού θυσίας, ϊδιον 

Κρατώμεν ουν 
δμολογίαν καί πίστιν. Ού γάρ τ ο ι ο ύ 

τον Ιχομεν, φησίν, αρχιερέα, δς ούκ οΤδε συμπαθήσχι 
ταΤς άσθενείαις ημών. Οίδε, φησίν, 8τι διά τούς π ο λ 
λούς πειρασμούς έκλέλυσθε καί ήσθενήκατε, δύναταα 
ούν συγγινώσκειν. Πεπείραται γάρ, φησί, κατά π ά ν τ α 
ώσπερ ήμεΤς, καί έδιώχθη καί έσκώφθη καί ένεπνύ-
σθη · τέλος δέ καί έσταυρώθη, Αυτός δέ ταύτα παθών 9 

φησίν, άμαρτίαν ούκ είργάσατο. Τούτο δέ είπών δηλοΤ, 
αυτούς είς άμαρτίαν εμπίπτοντας έκ τών πειρασμών 
τφ άγαν έκλελύσθαι καί ήσθενηκέναι. Διχόθεν δε 
κατασκευάζει δτι συμπαθήσει ταΤς άσθενείαις ημών · 
καθ' ένα μέν τρόπον, δτι μέγας έστί καί δυνατός, 
ώς Τίός θεού καί θεός · καθ* έτερον δέ, βτι καί αυτός 

polens, tanquam Filius Dei et Deus : altero νβΓΟ, C ώς άνθρωπος έπαθε, καί πεΤραν έχει τών θλίψεων κα>1 
quia et ipse tanquam homo passus est, el affliclio-
num habel experientiam, et ejus quae carnem con-
sequitur imbecillilatis.Et propter horumutruinque 
omnino afficielur sensu infirmitatum noslrarum. 
c Absque peccato. » Dicil quod cum baDC patitur, 
non pendal poenas peccatorum. f Accedamus igilur 
nim fiducia. · Acredanms, inquit, ad Palernum 
ipsius thronum, in quo sedet. Cum fuiucia, aut 
nihil in fide haesilantes, aut quia vicit mundum. 
Manifestuni ergo esl quod etiam hos devincel qui 
nunc affligunt nos.Aul quia tbrunus nunc non esl 
thronus judicii,sed gratiae: accede ergo eliam si 
peccatorsis. cAd thronum gratiae.» Thronum gra-
liae dicit thrunum regium. de quo ait David : 
« Dixit Dominus Domino meo Sede a dexlr i s D W κρίσεως νύν. Διά τούτο, Μετά παρρησίας 
meis *5 » Thronus enim nunc Ibronus gratiae est, 
non judicii. Propterea, Gum fiducia, inquit. « Ut 
consequamur misericordiam, et gratiam invenia-
mus ad oppor!unnm auxilium.i Recle aulem dicil: 
Opporlunum auxilium. Si nunc, inquil, accedis, 
gratiam accipies et miseriiordiam : opportune 
cnim accedis; si vero tunc ac< esseris, non ita, 
erit enim inlempestivus accessus. Ubi enim fuerit 
consummatio, tunc exsurgei in judicium. « Ad op-
purtunumauxilium. » Nam qui nunc accedit, mi-
sericordiam accipit et gratiam, quia opportunus et 
conveniens esl nunc accessus et petitio auxilii : 
quemadmoduin in judicio accessus adauxilium,importunu8.Tuncenim non prastabitauxilium *x graiia 
*icut nunc, sed judicium. 

τής κατά σάρκα ασθενείας, καί δι' <άμφω ταύτα π ά ν 
τως συμπαθής έσται ταΤς άσθενείαις ημών. c Χωρίς 
αμαρτίας. · "θτι ούχ αμαρτιών έτίννυε δίκην ταύτα f 

φησί, πάσχων. · Προσερχώμεθα ούν μετά π α ρ ρ η 
σίας, c Προσέλθωμεν, φησί, τψ Πατρψψ αυτού Ορό-» 
νψ, ένθα κεκάθικε. c Μετά παρρησίας. § Μετά παρρη
σίας δέ, ή μηδέν πρός τήν πίστιν διστάζοντες, ί\ 
δτι νενίκηκε τόν κόσμον. Δήλον ούν 8τι νικήσει καί 
τούς νύν-ημάς θλίβοντας. Η δτι ούκ έστι νύν ό θρό
νος, θρόνος κρίσεως, άλλά χάριτος. Πρόσελθε ούν, 
κάν αμαρτωλός ής. · Τψ θρόνψ τής χάριτος, ι Θρ4-
νον χάριτος, τόν θρόνον τόν βασιλικόν φησιν. Περί οο 
φησιν ό ΔαυΤδ' ε ΕΤπεν ό Κύριος τψ Κυρίψ μου, ΚάΦον» 
έκ δεξιών μου. » θρόνος γάρ χάριτος έστιν, ού θρό-

€ 1ν« 
λάβωμεν έλεον καί χάριν εύρωμεν εις εύκαιρου 
βοήθεια ν. · Καλώς δέ εΤπεν, Εύκαιρον βοήθειαν· 
Αν νύν προσέρχη, φησί, λήψη χάριν καί έλεον. 

Εύκαίρως γάρ προσέρχη. Αν δέ τότε προσέλθης, ούκ 
έτι. 'Άκα·ρος γάρ ή πρόσοδος. *Όταν γάρ ή συντέλεια, 
τότε εγείρεται είς κρίσιν. « Είς εύκαιρον βοήθειαν. ο 
Νύν γάρ ό προσιών λαμβάνει έλεον καί χάριν. Ε ύ 
καιρος γάρ νύν καί έπιτηδεία ή πρόσοδος, καί ή τ ή ς 
βοηθείας αίτησις, 'ιΐς ή γε έν τή κρίσει έπί βοηθεία 
πρόσοδος, άκαιρος. ΈκεΤ γάρ ούκ έτι κατά χ ά 
ριν παρέξει την βοήθειαν ώσπερ νύν, άλλά κατά 
κρίσιν. 
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€ Πας γαρ άρχιερεύς έξ ανθρώπων λαμβανόμενος, Α V, 1-6. Omnis enimpvntifex quiex hominibus 

τά πρός τόν Θεόν, 
θυσίας ΐφερ αμαρτιών 

άγνοούσι καί πλα-
περ (κείται ασθένεια ν. 

υαέρ Ανθρώπων καθίσταται 
Τνα προσφέρε δώρα τε καί 
μαπριοΒαθεΤν δυνάμενος τοΤς 
«ιμενοις . Έπεί καί αυτός 
Eat i t& ταύτην οφείλει, καθώς περί τοΰ λαού, ού
τως καί περί εαυτού προσφέρειν ύπερ αμαρτιών. 
Καί ούχ έβωτώ τις λαμβάνει τήν τιμήν, άλλά κα
λούμενος ύτεέρ τού θεού, καθάπερ καί Ααρών. Ούτως 
και ο Χριστός, ούκ εαυτόν έδόξασε γενηθήναι άρ-
£ ιερέα, άλλ' δ λαλήσας πρός αυτόν, Γίός 
τυ, έγό» σήμερον γεγέννηκά σε. Καθώς καί 
ρψ λέγει * Σύ ιερεύς είς τόν αίώνα κατά την 
Μελχισε&κ. · 

Φέλει ενταύθα δεΤςαι, δτι μείζων ή Νέα Διαθήκη τής β 

μου εΤ 
έν έτέ-

τάξιν 

Παλαιάς. Και τούτο ποιεΤ τέως, ώς άπό τών ιερέων 
τν;ν συχρισιν είσάγων. Ό τ ι εκείνη μέν, ανθρώπους 
εΤχεν Ιερέας, αύτη δέ τόν Χριστδν. · Έξ ανθρώπων 
λαμ^ανόεεενον. » Τούτέστι, προβαλλόμενο ν. Εί δέ ό 
4 ανθρώπων λαμβανόμενος μετριοπαθεΤ τοΤς άγνο-
39θΐ χ α ί πλανωμένοις, πόσψ μάλλον ό μετά τοϋ 
*»4ρωτ?ος είναι καί θεός ών μετριοπαθήσει καί 
}*ΐρα βρέξει τοΤς άγνοοϋσι καί πλανωμένοις * Εί δ* 
cl-χβκ νοηθεί η , καί τό, Λαμβανόμενος, έτοιμότερον 
αληφβήαεται άντί τού, Άφοριζόμενος. Είς ών τών 
r ^ t f t t i t f v , καί έξ αυτών είς Ιερέα λαμβανόμενος, 
Γ**σΐν. « 'ΤπΙρ ανθρώπων καθίσταται είς τά πρός 

0ε&v). · Έξ ανθρώπων, φησί, προβαλλόμενος 
*πάρ Ό£ΤΨ προβαλλομένων ανθρώπων γίνεται έν τοίς 
•U β ε £ ν άνήκουσι πράγμασι. ΠοΤα δέ τά 
*εο* ανήκοντα πράγματα, αυτός φησίν, 
πρασφάρτφ δώρα καί θυσίας ύπέο τών τού λαού 
χ χ α ^ τ τ ^ α τ ω ν . · ΜετριοπαθεΤν. » Ηγουν συμπαθεΤν. 
c Καί πλανωμένοις, » έκ τού λαού. « Περίκειται 
έαΦένενχν. Μόνον γάρ τούτφ διαφέρει τοϋ λαού ό 
Ιερεάς άν τψ μετριοπαθεΐν καί συγγινώσκειν τοΤς 
χΑαν«αμ£νοις, έπεί καί αυτός, φησί, περίκειται 

ι ι α ν , τουτέστιν, αμαρτίας, ή θλίψεις καί πει-
*Αλλα τό, Περί αμαρτιών, είπών, σαφώς 

οτι ασθένεια ν ττν άμαρτίαν έκάλεσεν. 

assumitur, pro hominibus eonstituitur in his 
quot ad D&um sunt, vA offerat donaria et victi-
mas pro peccatis, qui plactbilis esse possil igno-
rantibus et enantibus, qunndoquidem et ipse 
circnmdatus est vnfirmitati. Et propter hanc de-
bel% quemadtnodum pro poputo, ita et pro seipso 
offcrre pro peccatis. El nemo sibiipsi usurpat h<h 
norem, sed qui vocalur α De(,sicutet Aaron. 
Ita el Christus non semefipsum glorificavit ut 
pontifex fieret: sed is qui dixerat iili: 547 Ft-
lius meu8 es luy ego hodie genui te. sicut et alibi 
dicit: Tu es sacevdos in oeternum secundum or-
dinem Melchisedech. 

Vulthicoslendere,NovuniTeslamentumpr»stan-

Kol &A ταύτην οφείλει. » Επειδή καί αυτός, φη -
r, ύπ& Αμαρτίας έστί, καί οφείλει τήν προσφοράν 
εν*Υ» -ποιεΤσθαι υπέρ τε τών ίδίων καί τψν τοϋ λαου 

lius esse Veieri: ethoc inlerira facit,velutinducta 
a sacerdotibus comparalione, quod illud quidem 
homines habuil sacerdoies, hoc aulem Cbrislum. 
« Qui ex hominibus assumitur. »Hocesi, designa-
tur et creatur. Si autem is qui ex hominibus assu-
mitur, placibilis est ignorantibus et erranlibus: 
quanto magis is qui et homo simul eet et Deus, 
placibilis eril, manuraque porriget ignorantibus et 
errantibus ? Quod si ila inielligalur, promptiuserit 
ut, Assumi capiatur pro Segregari.Cnm unus esset 
hominum, ex ipsis in sacerdotem assumptus est. 
« Pro bominibus consliluilur in his quaead Deum 
sunt. » Ex hominibus, inquit, creatus, pro iis qui 
ipsum crearuDl hominibns statuilur,in bisquae ad 

είς c Deum pertineni. Quaenam sint autero res ad Deum 
Ίνα pertinentes, ipse dicit: Ut offeral donaria ei victi-

mas pro peccatis populi « Placabilis esse. » Sive 
sensu affici. « Et errantibus,» sive seductis ex po-
pulo. α Circumdatus esl intirmilate. > In hoc enim 
solo differt ac praestanlior esi sacerdos populo, 
quod placabilis sitet ignoecat erranlibue: quando-
quidem et ipse,inquit,circumdatus est infirmilate, 
hoc est, peccatis aul afflictionibus. Sed quod sub-
dilur : Pro peccatis, manifeste signiiicavit quod 
infirrailalera vocaverit peccatum. « Et propter 
banc debet. » Quoniam et ipse, inquit, peccato est 
obnoxius, debet omnem facere oblationem et pro 
suis et propopuli peccatis. «Oflerrepro peccalis.n 

i^aprrn{airui>v. Προσφέρειν υπέρ αμαρτιών. » Τήν ρ Hostiam, inquit, pro peccatis. ε Et nemo Slbiipsi 
xspl Αικαρετών, φησί, θυσία ν. ε Καί ούχ έαυτψ τις 
λυφ&άνσι. » * Έτερον λέγει γνώρισμα ιερέως, τό μή 
εκυτφ άππηδ^ν πρός τήν τής ίερωσύνης τιμήν. 
" θ « ε ρ χα ί αίνιττόμενος εΤπε τους ιερέας τούς τότε 

"ΐοεΑίων, μή όντας τή δυνάμει ιερέας, διά τό 
αάχα&ς έπτπηδφν καί ώνίον πεποιηκέναι τήν ίερω-
σΰτην. σ Καθάπερ καί Ααρών. » Πολλαχοϋ γάρ 6 

χχειροτονήθη υπό θεού, έπί τε της βλαστη-
ΐ ς ^άβοου, καί έπι τού πυρός τού άναλώ^αντος 

έχιπηδώντας τή ίερωσύνη. > Ούτως καί 6 Χρι-
ταίς ο νχ εαυτόν έδόξασε γενηθήναι αρχιερέα. » Τέως 
καλ τούτο φησιν * Πρώτος άρχιερεύς 6 Χριστός, δτι 
μϊ»ί Αφ* εαυτού είς τήν ίερωσύνη ν είσήλθεν, άλλ' 
άτ-Α τοΰ Πατρός κεχειροτονημένος. Δεικνύων ούν 

ψτνερσΤς ίο\ώμασιν οντα αυτόν ίερέα κατά τήν 

usurpat. 3 Aliud ponit sacerdotis indicium, quod 
non per seipsura assilial quis ad sacerdotii hono-
rem. Quod dicens, innuit quoque sacerdotes Ju-
daeorura qui tunc erant,non esse rirtute sacerdotes, 
eo quod assilirent etfenale haberent sacerdolium. 
«Sicut et Aaron.» Frequenler enim Aaronelectus 
esl a Deo,ei per virgam quae fronduit, et per ignem 
qui consumpsit eos qui assiliebaat ad sacerdo-
tium. *Ita et Ghristus non seraetipsum glorificavit 
ut ponlifex fleret.»Interim hoc eliam ait: Christus 
suniraus pontifex est, 8AH quia non a seipso ad 
sacerdottum accessil, sed a Hatre elecius est. Ma-
nifestis ilaque verbis ostendens ipsum etse sacer-
dotem juxta wcerdotum consuetudinem, in reli-
quis praponit illum, quaatum Deus bominibut 
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excelsior esse debuit. c Sed is qui dixerat illi. · Ατών ιερέων συνήθειαν, έν τοΤς άλλοις όπερτίσησι καθ-
Cum hoc, inquil, illi dicerel Dcus, creavit ipsum 
sacerdotem. * Sicut et alibi dicit. » Conjunclio 
καί, id est, et, interponilur tanquam ad enarralio-
nis consecotioiiem. «Secundumordinem Melcbise-
dec. » Hic primus hostiam sine sanguineDeo 
obtulit, nempe panera el vinura.— Aut quia etiam 
Christus sine sanguine costiam obtulit, deinde 
postmodum suum ipsius eliam corpus : propterea 
ergo aple dictura est Christum esse sacerdolem 
secundum ordindm Melchisedech.—Quia non oleo 
unclus esl Melchisedech ad sacerdolium, quem-
admodum Aaron, et quia non obtulit hostias per 
sanguinem, el quia genlinm sacerdos erat, el quia 

όσον υπερέχει ν ώφειλε Θεός ανθρώπων. « Άλλ* δ 
λαλήσας προς αυτόν, β Ό τούτο, φησίν, είρηκώς 
προς αυτόν θεός, έχειροτόνησεν αυτόν Ιερέα, ε Καθ
ώς καί έν έτέρψ λέγει, ι Τό, Καί, ως πρός τήν 
άκολουθίαν τής Ερμηνείας παρέλκεται. ε Κατά τύν 
τάξιν Μελνισεδέκ. * Ούτος πρώτος άναίμακτον θυ-
σίαν προσήνεγκε τψ θεψ, άρτον και otvov. — [ΦίΙΤ.] 
Η δτι καί ό Χριοτός άναίμακτον θυσίαν προσήνεγκεν, 

εΤΘ' ύστερον καί τό εαυτού σώμα. Διά τούτο ούν 
αναλόγως εΐρηται Ιερέα εΤναι τόν Χριστόν, κατά τήν 
τάςιν Μελχισεδέκ. — [ΆθΑΝ.*, Ό τ ι ού δι' ελαίου είς 
ίερωσύνην έχρίσθη δ Μελχισεδέκ, ώς Ααρών, καί 
δτι ού τάς δι' αιμάτων προσάγαγε θυσίας, καί οτι τών 

per panem el vinura benedixil Abraham.— Signi- B εθνών ή ν άρχιερεύς, καί δτι δι' άρτου καί οίνου ηύ-
ficat serrao, quod licel Christus non obtulerit in-
cruentam hostiam (siquidem suum ipsius corpus 
obtulit),allamen quiab ipso fungentur sacerdolio, 
quorum Deus ponlifex esse dignatus est, sine san-
guine offerrent: nara hoc significat: Inaeternum. 
Neque enim de ea quae semel a Deo facta est obla-
tio el hoslia dixisset: In aelernum; sed respiciens 
adpraesentes sacrificos, per quos medios Cbrislus 
sacrificat et sacrificalur : qui etiam in mystica 
c(Boa modum illis tradi^it hujusmodi sacrificii. 

V, 7-10. Qui indiebuscarnissuoe, cumetpreca-
tiones et supplicationes apudiUvm qui poterai 
ipsum α morie servare cum clamore valido et la-
crymis oblulisset,et exauditus esset pro sua reve-
renlia,tamctsi FUlUSeratydidhit exhis 0ttO5pfl$-C εύλαβείας, καίπερ ών Γιος, έμαθεν άφ' ών έπαθε, 

λόγηγετόν Άβράαμ. — (ΟΙΚΟΓΜΕΝΙΟΓ.' Δηλούντος 
τού λόγου, δτι εί μή αυτός ό Χριστός άναίμακτον 
προσήγαγε θυσίαν, (προσήγαγε γάρ τό εαυτού σώμα,) 
άλλ' ο*ι γε άπ' αυτού ΙερεΤς ών θεός καί άρχιερεύς 
άξιοΤ εΤναι άναίμακτον προσοίσουσι. Τούτ> γάρ 
δήλοι, τό, Είς τόν αιώνα. Ού γάρ την πρός άπαξ 
γενομένην ύπό θεού θυσίαν καί προσφοράν εΤπεν άν, 
είς τόν αίώνα, άλλ' άφορων είς τούς νύν ιερουργούς δι* 
ών μέσων Χριστός ίερουργεΤ καί Ιερουργέΐται, ό καί 
παραδούς αύτοΤς έν τψ μυστικψ όείπτψ τόν τρόπον τής 
τοιαύτης ιερουργίας. 

C Ος έν ταΤς ήμέραις τής σαρκός αυτού, δεήσεις 
τε καί ίκετηρίας πρός τόν δυνάμενον σώζειν αυ
τόν έκ θανάτου μετά κραυγής ίσχυρας καί δα
κρύων προσενέγκας καί εισακουσθείς άπό τής 

sus est obedientiam: ac perjecius redditus, fuit 
omnibus qui sibi obdierunt causa salutis ceternw, 
cognominatus α Deo pontifex secundum ordinem 
iielchisedec. 

cQui in diebus carnis snse.o Non proplerea dixit 
dies carnis, quibus Dominus super terram visibili-
ter vivecat, quasi nunc carnem ipsam reliquissel. 
Absil! habet enim eam quanquam incorruptibi! 
lem : 549 sed dies dicit carnis, hoc est,diesqui-
bus vita sua quae erat in came vixit 

« Precationes et supplicationes. > Non solum 
precationes et supplicaliones, verumeliam eum 
clamore el Ucrjrais obtulit. Hoc autem dixit 

τήν ύπακοήν. Καί τελειωθείς, έγένετο τοΤς ύπ-
ακούουσιν αύτψ πάσιν οΐτιος σωτηρίας αίωνίου, προσα-
γορευθείς ύπό τοϋ θεού άρχιερεύς, κατά τήν τάξιν Μελ
χισεδέκ. 9 

β Ος έν ταΤς ήμέραις τής σαρκός αυτού, β Ού διά 
τούτο εΤπεν ημέρας σαρκός, τάς δταν ήν δ Κύριος 
έπί γής αισθητώς, ώς νύν αποθεμένου αυτού τήν 
σάρκα. "Απαγε ϊ έχει γάρ αυτήν, εί καί άφθαρτον. 
Άλλ ' ημέρας φησί σαρκός, οιον τάς έν τή σαρκική 
ζωή αυτού ημέρας. 

C Δεήσεις καί Ικετηρίας. » Ού μόνον δεήσεις καί 
ίκετηρίας, άλλά καί μετά κραυγής καί δακρύων 
προσέφερε. Τούτο δέ συγκαταβαίνων αύτοΤς ό Παύ-

Paulus sese ad captura illorum demiilendo. « Ε ι ρ λ ο ς είπε. · Καί εισακουσθείς, » Τοσούτον, φησίν, είσ-
exauditus esset»In tantura exaudilusest, utetiam 
resurrexit : hoc autem dixtl propter imbecillata-
tem auditoruin, qui magnificam de Christo opi-
nionem nondum cooceperant. ε Pro sua reveren-
tia. > Non lantum, inquit, ex gratia Patris audilus 
est quanlum ob propriam reverantiam.Tania enim 
erat ipsius reverenlia, inquii, ut Pater quoque 
ipsum fuerit reverilus. Horum autem verborum 
bumilium duplex est causa, caro nempe el imbe-
cillilas auditorum. « Tametsi Filius erat,didicil ex 
his quae passus est. · Adeo, inquit, obediens fuit 
(obediyit autera sicul decet Filiura Patri,) utpost-
quam incarnalus est, etiam crucem ad mortem 
suatinuerit. tDidicitcrofem ex his quae passuseet. » 

ηκούσθη, δτι καί ανέστη· Τούτο δέ είπε δια τήν 
άσθένειαν τών άκουόντων, ούπω μεγάλας εχόντων 
περί Χριστού δόξας. « Άπό τής εύλαβείας. » Ου το
σούτον, φησί, χάριτι τού Πατρός, όσον άπό της οικείας 
εύλαβείας ήκούσθη. Τοσαύτη γάρ ήν αύτοΰ, φησίν, 
ή ευλάβεια, δτι καί ήδέσθη αυτόν ό Πατήρ. Τών δέ 
ταπεινών τούτων βημάτων δύο αίτια " ή τε σαρξ, καί 
ή ασθένεια τών άκουόντων. « Καίπερ ών Γίός, έμα· 
θεν άφ' ών έπαθε. · Τοσούτον, φησίν, ύπήκουσεν, 
(ύπήκουσε δέ, ώς πρέπει Γίόν Πατρί,) 8τι μετά τό 
ένανθρωπήσαι, καί σταυρόν καί θάνατον δπέμεινεν. 
ε "Εμαθεν δέ άφ' ών έπαθεν. » "ε?δει μέν. φησί, τίςό 
θάνατος, θεός ών. Τί γάρ λέληθε θεόν ; Άλλά καί έξ ών 
έπαθεν, έμαθεν. Ού μόνον, φησί, καθό ήν θεός, άλλά 
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^**$δήν άνθρωπος, πείρα μαθών τόν θάνατον. — Α Noverat quidem quid essetmo™, cum Deus esset: 

r . . quid enim Deum latere potest?Attamendidicitex 
his quae passus est.Non solum quaienusDeus erat, 
verumetiam qualenus erat homo.cxperienlia didi* 
cit morlem. — Alio modo. Duo quidem hic roaxime 
quaeruntur : unum quidem, quoniodo dical quod 
exauditus sit. Alqui orabal ut mortem evaderet: 
ipse autem non evasil, nam crucifixus estet mor-
tuus. Allerum vero, pro qua reverentia dicateum 
exaudilum. Et tertium, cui conjungendum est, 
Tametsi Filius eral: an prsecedentibus,pula,Exau-
ditus est pro sua reverentia : an sequeutibus, ut 
sit sensus: Tametsi Filius erat, dtdicil ex his qu» 
passus est obedieniiam : est enim diversitas inter 

Αλλο. [ΦΩΤ.] Δύο ζητείται μάλιστα ενταύθα, εν μέν, 
π » ς φησιν, δτι είσηκούσθη, καίτοι ούτος μεν παρελ-
βείν έδεΤτο τόν θάνατον, ό δέ ού παρήλθε. Καί γάρ 
έσταυρώθη καί απέθανε. Δεύτερον δέ, άπό ποίας ευλά
βειας είσακουσθήναι αυτόν φησι. Καί τρίτον, τό, 
Καίπερ ών Γίός, τίνι συναπτέον ; τ φ Είσηκούσθη 
άπδ τής εύλαβείας, ή τοΤς έφεςής, "να ή, Καίπερ ών 
Ι^&ς, έμαθεν άφ' ών έπαθε τήν ύπα'.οήν. Διαφορά 
γάρ τούτων ού όλίγη. Άλλα πρός μέν τό πρώτον 
cau8v, δτι ούκ ή ν ή δέησις μία, άλλά διπλή τις · 
ή μίν παραιτούμενη τόν θάνατον, ή δέ αιτουμένη. 
Και γάρ φησιν έν τή αύτη ευχή καί δεήσει ' ε Πλήν 
μή το έμόν θέλημα, άλλά τό σόν γενέσθω. » Καί 
τούτο σαφέστερον δηλών ό "Ιωάννης, φησίν αίτεΤσθαι β ista non parva. Verum ad primum quidem dicimus 
_ i " ~" ' * *% precationem non simplicem fuisse, sed quodam-

modo duplicem : una quidem devitando mortem, 
altera vero expelendo mortem. Ait enim in ipsa 
oratione et precatione : « Attamen non mea vo-
luntas, sed tuafiat^.i Et boc mauifeslius signifi-
cans Joannes, ait Filium petiisse: •Paterglorifica 
Filium tuum, ul et Fiiius luus gloriflcet te 27. » 
tanquam significans nominasse crucem ac mortem 
gloriam. Recte itaque ait divus Paulus: Exaudilus 
esl. Quod autem dicitur. Pro sua reverentia, pro-
pemodum ex bis quae jam dicta sunt declaraium 
est. 5B0 Duas enim diximus pelitiones : unam 
quidem qua devitaret morlem, alleram vero qua 
acceptarel. Haec quidem raagnae revera erant re-

λόγον αγαθός καί φιλάν- C vercntiae, qua dicebal : Allamen non mea volun-
άνιοθεν ύπεδήλου - δεήσεις tas, sed tua tiat. Exauditus est ergo Chrislus non 

ex ea parte qua refugiebat, sed qua reverebalur : 
boc esl, illa pelitio ipsius conligit non quae devita-
lionem, sed quse reverentiam concernebat. Ideo 
ail: Ac perfeclus reddilus : hoc est, per afflictio-
nes el crucem ac mortem perfectus a nobis cogni-
tus et supra modum bonus ac bumanus. Hoc au-
tem superius quoque indicavil,dicens : Precationes 
et supplicaliones, petitionem germnam designans. 
Praterea etiam cum dixisset: Precaliones et sup-
plicationes, non addit ; Ad evadendum mortem, 
sed, Apud illum qui polerat ipsum a morle servare. 
Idquerecto admodum eisapienteraddit: utquando 
intellexeris ipsum cruciGxumac sepullum, ne Pa-
iris impotentia idipsum existimes eum pertulisse, 

τον Γίόν λέγοντα, t Πάτερ, δόξασόν σου τιν Γίόν, 
' να καί δ Γίός σου δοξάση σε, · δόξαν τόν σταυρόν 
καί τόν θάνατον ώς δηλών όνομάζοντα. ' Ωστε καλώς 
φησιν ό θάΤος Παύλος, Είσηκούσθη. Τό δέ, Άπό τής 
εύλαδείας, εγγύς γέγονεν έκ τών είρημένων τού σε-
σαφ-ηνισβαι. Δύο γάρ έφημεν αιτήσεις, τήν μέν παρ-
αιτήσεους τού θανάτου, τήν δε αυγκατανεύσεως " 
wsp ήν ώς αληθώς πολλής εύλαβείας " ΙΙλήν μή τό 
έμον θέλημα, έλλά τό σόν. Είσηκούσθν τοίνυν ό 
Χριστός, ούκ άπό τής παραιτήσεως, άλλά άπό τής 
!ύλα£είας, τουτέστιν, εκείνη ή αίτησις αυτού έςέβη, 
ουχί ή κατά τήν παραίτησιν, άλλ' ή κατά τήν ευλά
βεια*/. Διό φησι, Καί τελειωθείς, τούτέστι, διά 
παθημάτων καί σταυρού καί θανάτου τέλειος ήμΤν 
επιγ^ωσθείς, καί υπέρ 
θρωπος. Τούτο δέ καί 
λέγων καί ίκετηρίας, τό διπλούν τής αιτήσεως αινιτ-
τόμενος. Είτα καί δεήσεις είπών καί ίκετηρίας, 
ουκ έπήγαγεν Γπέρ τού παρελθεΤν τόν θάνατον, άλλά 
Προς τδν δυνάμενον σώζειν αυτόν έκ θανάτου, καλώς 
καί πανσόφως τούτο προσθείς, Τ να δταν έννοής αυτόν 
σταυρούμενον καί θαπτόμενον, μή αδυναμία τού 
Πατρδς αυτόν τούτο νομίσης ύπομεμενηκέναι, άλλ' 
δτι κοίνόν θέλημα ήν τό ταύτα παθεΤν τόν Χριστόν 
υπέρ της του κόσμου σωτηρίας. Δύναται δέ τούτο 
είρήσθαι καί διά τήν άνάστασιν. Πολλαχού γάρ τα-
πειτότερα δ θεΤος Παύλος φθεγγόμενος, τόν Πατέρα 
φησίν άναστήσαι τόν Χριστόν Άναστήσας ούν 
αύτδν, έ^υσατο αύτδν έκ τού θανάτου καί διέσωσε ν. 
Άλλ* ούτως μέν κατ* έμήν γνώμην ταύτα. Τό 

— -—τ f~ ' ·*--· j»wj*f|T »«ν»ι·· * ν ν», r - — - — ι———~ ν> 
Καίπερ ών Πός, ε7 τις καθ' ύπερβατόν έκλάβοι, sed quod communis erat veluntas,ut Christus haec 
(άπειρος δέ ή τούτου χρήσις τψ θεσπεσίψ Παύλω,) 
αβίαστος άν ή έννοια προαχθείη οίον · Ος έν ταΤς 
ήμεραις τής σαρκός αυτού, καίπερ ών Γίός, δεήσεις 
καί ίκετηρίας, καί έξης, τούτέστι, καίπερ προνό-
μιον μέγιστον έχων ώς Γίός, τδ χωρίς δεήσεως καί 
αιτήσεως αύταδεσπότψ γνώμη πάντα ποιεΤν ά καί δ 
Πατήρ ποιεΤ, βμως επειδή έν ήμέραις ήν τής σαρκός, 
δεήσεις καί ίκετηρίας προσέφερε. Δύναται δέ καί 
κατά · άκολουθίαν ώς έχει τάξεως συναφθήναι τψ, 
Καί εισακουσθείς άπδ τής εύλαβείας, οίον, Είσηκού-
εφη, φησί, καίπερ ών Γίός, καί μη δεόμενος είσ-

pro mundi salute pateretur. Polest autera el hoc 
diclum esse propter resurreclionem. Frequenter 
enim humiliora loquens divus Paulus, ait Pairem 
resurrexisse Christum. Resuscitans ilaque ipsum, 
a morte liberavil acservavit. Ethaec quidem meo 
judicio ita se babet. Quod autem dicitur: Tametsi 
Filius erat,si quis per hyperbaton accipiat (porro 
hujus usus divo Paulo frequens est), hujus intel-
lectus absque ulla violenlia deducetur, hoc est : 
Qui in diebus carnis suae,lametsi erat Filius, pre-
caliones ac supplicationes, ete., hoc est, Quan-

* Matth. xxvi, 39; Lac xvi, 42. «7 Joan. xvu, 1. 
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quam auctorilatem maximam haberettanquam F i - Α ακουσθήνιι, άτε σύνδρομον έχων τό θέλημα τψ Πα-
lius,utab$quepΓecationeacpostuIalione1suaipsί^^ τρικψ βουλήματι, καί χωρίς πάσης έκπληρούμενον 
voluntate et aucioritate omnia facerel quaecunque αιτήσεως. Εί δέ καί τοτς εφεξής αυτό συνάψεις, ό 
Paler facit, tamen quoniam in diebus erat carnis, νους εύοδωθήσεται. .Άλλα πρότερον τ( δηλοτ σκε-
precationes ac supplicationes obtulit. Potesi quo- πτέον τό, 'Έμαθεν άφ' ών έπαθε τήν ύπακοήν. \ ρ α 
que ei juxta sermouis consequenliam prout se ha- γάρ ότι έμαθεν ούτος άφ' ών έπαθε τφ Πατρί ύπ-
bet, ei conjuogi quod dicitur : Et exaudilus esl ακούειν, καί πείρα τήν γνώσιν έσχε του πειθαρχεΤν 
ρΓΟ SUa reverentia, Ut sit sensus : ExaudilUS est αύτψ ; ή μάλλον δτι πείρα έμαθε τό μέγεθος τής 
tametsiesset FillUS,nec OpUS illi essel Utexaudire- υπακοής ήλίκον ήν, ύπήκουσεν αύτψ ό Πατήρ, οίον 
lur, ut qui voluntatem haberei una cum Paterna τό σταυρωθήναι αυτόν καί άποθανεΤν, καί άναστήναι, 
voluntate concurrentem,el quae absque omni peti- καί έν δεξι$ τού Πατρός τό άνθρώπινον φύραμα άν -
tione COtnpletur. Quod si eliam Sequentibus illud υψώσαι, καί σώσαι τό γένος ημών ; Ταύτα γάρ έκεί-
COnjunxeriS, intellectus facile procedet, Sed prius νης έστί τής υπακοής τής γεγενημένης έν τψ λέγειν, 
considerandum quid significet : 551 Didicit ex his Πάτερ, δδξασόν σου τόν Γίδν. Ταύτην γάρ τήν ύπακοήν 
qu» paSSUS esl obedieotiam.Ulrum enim significat ήλίκη καί δση, καί προ τού ύπακούσαι τόν Πατέρα, 
quod didicit ipse ΘΧ bis qu» pasSUS est Palri obe- B ήδει μέν ό Χριστός ώς Γίός καί θεός, καθάπερ καί 
dire, el per experientiam habuit COgnilionem ob- ό Πατήρ · εισακουσθείς δε, έμαθεν αυτήν δι' ών έπαθε 
temperandi illi? an polius, quia per experientiam καί πείρα, 'ϋς άν ούν τις έκλάδοι, έμή δέ μάλλον ^ 
didicit quanta esset obedientiae magniludo, obedi- δευτέρα έννοια συμδαίνειν δοκετ. Ούόεμίαν ουν έτι 
?it ipsi Pater,nerape Ut ipse crucifigeretlir et ΠΙΟ- άσάφειαν έχει τό, Καίπερ ών Γίδς. ε Καί τελειω-
rereturacresurgeret,elilldexteraPatrishumanam θείς έγένετο τοις ύπακούουσιν αύτψ πάσι. » Τούτο 
massam COlIocaret, salvaretque genus nostrum 1 άρα τελείωσις έν άνθρώποις, τό, διά παθημάτων έ π ι -
Nam h»C illius SUlltobedientiaeqnaB factaestin eo λαβέσθαι τελειότητος. Άνθρωποπρεπή δέ πάντα ε ί -
quod dixit: Pater,gloriGca Filium tuum. Siquidem ρηκεν. « Αίτιος σωτηρίας αίωνίου. » Ιδού καί θεο-
etiam anlequam Paier obsecutus esset, noverat πρεπές. 
sane Christus qoalis et quanta esset h«c obedientia, tanquam Filius ac Deus, sicut et Pater. Cum 
aulem exauditus essel, didiciteam per ea quae passue fuerat et per experientiam. Poterit igiturquis-
que accipere ul voluerit: meo aulem judicio, secuoda tntelligeotia raagis quadrare videtur. NuJlam 
itaque obscnrilalem jam habet quod diciiur, Tametsi Filius erat. ε Et perfectus redditus, fuit 
omnibus qui sibi obedierunt. » Id sane perfectio est in homnibns, ut per affliclidnes apprehendanl 
perfectionem. Omoia autem dixit lanquam humano more. ε Causa salutis aeternae. » Ecce etiam quod 
divinitati respondeat. 

CAPUT VII. C ΚΕΦΑΑ. ζ'. 
ObjUratlO adO6r8US UIOS quibus OpUS est prtma · 'Επιτίμησις τοΤς δεομένοις τής στοιχειώδους είσα-

elementorum institutione. γωγής. · 
V, 11-14. De quo nobis multa forent dicenda, ε Περί ού πολύς ήμτν 6 λόγος, καί ^tp^^ 

eaqueexplicatudiffiaUayquandoquidemsegne$fa' νευτος λέγειν, έπεί νωθροί γεγόνατε ταΤς άκοαΤς. 
cticslisauribm.Etenimcumfcberetisprotemporis Καί γάρ δφείλοντες ετναι διδάσκαλοι διά τον 
ratiOfie doctores esse^mrSUtn VObis opus est Ut do- χρόνον, πάλιν χρείαν έχετε τοϋ διδάσκειν ύμας 
CeamilSVOS qUX sitlt elementa initiieloquiorum τίνατά στοιχεΤα της αρχής τών λογίων τού θεού. 
Dei: factiqueestisiiquibus opu$ Sit lacte et ηοη Καί γεγόνατε χρείαν έχοντες γάλακτος, καί ού 
Solidocibo.Namquisquislactisestparticeps^isru^ στερεάς τροφής. Πάς γάρ 6 μετέχων γάλακτος 
disestsermonisjU$titi&: infansenim est. Porro άπειρος )όγου δικαιοσύνης. Νήπιος γάρ έστι. Τελείων 
perfectorum est SOlidus Cibus, nempe homm qui δέ έστιν ή στερεά τροφή, τών διά τήν Ιξιν τά αισθητήρια 
propter habitum habent sensus exercilatOS ad τεγυμνασμένα εχόντων πρός διάκρισιν καλού τε καί 
discrelionem boni pariter ac mali. κακού. » 

582 « De quo, ChristO, mulla forent dicenda, ε Περί ού Χριστού, πολύς έστιν 6 λόγος καί δυσαρ· 
Caqueexplicatudiiticilia.»Propter veslram, inquit, μήνευτος. » Διά τήν υμών, φησίν, αίτίαν δτι ν ω -
causam, quia segnes estis, et quae perfectiora de θροί έστε, καί τά τελειότερα περί αυτού ού χωρείτε 
ipSO SUDt non capitis. Cum enim lam raulta humi- Είπών γάρ τά τοσαύτα ταπεινά τής ενανθρωπήσεως* 
lia dixisset qu« incarnationem COncernebant, vo- ήδούλετο μεταοηναι καί έπί τά θεοπρεπη, άλλ' άσθε-
luit ad ea quoque traasire quse divinitalem dece- νετς έτι δντες πρός ούς ό λόγος, ούκ ίσχυον τελειο-
bani: sed cum imbecillesadbucessentadquoserat τέρων άκούειν δογμάτων, t Έπεί νωθροί γεγονότα 
sermo, ΠΟΠ poterant, perfectiora audire dogmala. τατς άκοαΤς. · Οί πειρασμοί, φησί, καί αί θλίψεις 
tQuoniamsegnesfadi estU auribus.»Tenlaliones, νωθρούς υμάς εποίησαν, καί ού δύνασθε τελείων 
inquit, et afflictiones reddiderunt vos segnes, nec άκούειν λόγων, t Καί γάρ όφείλοντες είναι δίδασκα-
potestis perfectOS audiresermones. * Etenim CUm λοι. » Μετά εγκωμίου προσάγει τήν κατηγορίαν. 
deberetis doclores esse.sCumlaude profertobjur- Νωθροί γάρ καί #θυμοι , φησίν, έστί, καίτοι οφαί-
gationem. Segnes enim et ignavi estis, ioquil : λοντες καί έτερους διδάσκειν διά τδν χρόνον. Ούτω 
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S δείχνυσιν έχ πολλού πεπιστευκότας αυτούς, Καί Α atqui deberetis alios quoque docere pro temporis 
γάρ όφείλοντες διδάσκαλοι είναι, ού μόνον ούκ έστε ratione.Jta autem ostendit quod anle longum tem-
&δάσκαλοι, άλλ' ουδέ μανθάνειν δύνασθε, εί μή τά στοι- pus crediderant. Etenim cum deberetis doctores 
χειωέέστερα καί ταπεινά καί απλούστερα. Καί ταύτα esse, non solum non estis doctores, sed neque 
ούν απλούς, άλλ* δ έτι άσθενέστερον, τά στοιχεία τής discere potestis nisi prima elementa et humilia ac 
αρχής τών λογίων τού θεού. ού τών λογίων δέ φησι, simpliciora : et haec quoque non utcunque, sed 
τά στοιχετα, άλλά τής αρχής τών λογίων. Ειη δ' quod adhuc imbecillius est, elementa initii elo-
άν στοιχεΤα μέν είκότως τών τού θεού λογίων, οί quiorum Dei Non dicit autem: Elementa eloquio-
περί ενανθρωπήσεως λόγοι. Αρχής δέ λογίων στοι- rum, sed, inltii eloquiorum. Esse auletfl merito 
χ ι !α , ά προϊών λέγει, Μή πάλιν θεμέλιον, καί έξης. possunt elementa eloquiorum Dei, sermones de 
• Πάλιν χρείαν έχετε. · Πάλιν χρείαν έχετε τού δι- incarnatione : initii autem eloquiortim, oleiuenUt 
δάσκειν υμάς τινά. Τί δέ διδάσκειν ; τά στοιχεΤα, Φ*2Β 1Ϊ1 progressu dicit: Non rurstltn fundamentum 
φησί. t Τά στοιχεΤα τής αρχής. » ΣτοιχεΤα αρχής, jacientes, etc. t Rlirsum vobis OpUS eSt.» Rui*SUffi 
τή< ένανθρώπησιν λέγει, "ϋσπερ γάρ έπί τών γραμ- neeesse vobis est, ut doceamus vos. Quanam au-
μάτουν πρώτον τά στοιχεΤα μανθάνομεν, ούτως καί l e m doceamus?Elementa,inqtiit^ Elementa initii.» 
έπί τών θείων λογίων εδει πρώτον τά περί τής έναν- Β Elementa lnitii dicit: iDcarnationem. Nam qaem-
θρωττήσεως διδάσκεσθαι. Ταύτα γάρ ταΤς άπίστοις admodum in litteris primum elemenla discimuS,ila 
rn καί νηπίαις άκοαΤς χωρητά. Ώς τό γε περί τής βΐ in divinis eloquiis primum oportet doceri eaquaB 
ίεόττ 4τος τού Χριστού φιλοσοφείν, τελείων ήν λοιπόν, de incarnatione sunt. Horum enim c&paces sunt 
Όρ^ς τήν αίτίαν δι* ήν τοίς ταπεινοίς έμφιλοχωρεΤ ; incredute adhuc el infantileS auTfeS : SlCUt de 
βιά τήν των άκουόντων άσθένειαν, ούχ ισχυόντων τά Chrisli divinitate philoSOphaH, peffectorum COB-
τίλεια δέξασθαι. Διό καί παρά τάς αρχάς τής Έπί- sequenter osset. Vides causara ctir humilibusser-
ιτολής βραχέα φιλοσοφήσας περί τής θεότητος τού monibllS diulius immofetur? Propter auditoTum 
Χριστού, ευθύς κατέπαυσε τόν λόγον. Τών μέν τοι inabecillitatem, qui DOtl poteratlt peifecta SUSd-
ταπεινών ή Επιστολή γέμει. — "Αλλο [θεΟΕΩΡ] Ρ^ΓΘ. Ideo quoque ubi circa Epistol» exordia 
ΣτοιχεΤα τής αρχής τών λογίων τού θεού, τούς ταπει- breviter de Cbristi divinitate disseruisset, protlnus 
•στέρους περί Χριστού λόγους έκάλεσε. ΤοΤς γάρ μηδέ Sermonem COntinuit. Itaque Epislolam humilibus 
πω τήν πίστιν έσχηκόσι τελείαν, τά περί τής άνθρω- replet SermonibllS. — AltO modo. ElemenU initii 
πότητος προσέφερον μόνα, τής αληθείας οί κήρυκες, eloquiorum Dei, VOCavit humiliores de ChristO 
Ούτιβς ό μακάριος Πέτρος Ίουδαίοις δημηγορών c sermones. Siquidem veritatis prafcOlies, his qtli 
έμέτρησε τήν διδασκαλίαν τή άσθενεία τών άκουόντων. nondum perfectam habebant fidem sola ea propo-
c Ίησούν γάρ, έφη, τόν ΝαζωραΤον, άνδρα άπό τοϋ nebant, quae de humanltate erant. 5 5 5 lta beatns 
βεού άποδεδειγμένον είς υμάς. ε Καί γεγόναιε PetrilS, CUm apud Judseos COncionaretur, doctri-
νρείαν έχοντες. » Αυτοί γεγόνατε, φησίν, έκ £αθυ- nam metiebatur juxla audientram imbecillilatcm. 
μ^ας, ούκ δντες τοιούτοι, ε Γάλακτος καί ού στερεάς •Je8ura,inquil,Nazarenum virum aDeo designatum 
τροφής. » Γάλα λέγει τούς ταπεινούς περί Χριστού ad VOS.»—« Factique estis ii quibus opussii.» Ipsi, 
λόγους, τούς περί τής σαρκός* στερεάν δέ τροφή ν, inquit, ex segnilie facti estis, cum tales non essetis, 
τους τελείους τούς περί της θεότητος αυτού. ΤοΤς « Lacte et DOn solido Cibo. » Lac dicit bumiles de 
ούν Ετι νηπίοις τήν πίστιν Τδει λόγων ταπεινών, (κατ- Chrislo sermones, nempe qui sunt dc came. Soli-
βλληλον γάρ τοΤς νηπίοις τό γάλα,) τοΤς δέ τελείοις dum vero cibum, perlectos de ipsius divinitate 
τήν πίστιν τής στερεάς τροφής καί τής υψηλής περί sermones.His igitur qui fideadhuc eratit infantes 
Χρισ-τού φιλοσοφίας. · Πάς γάρ ό μετέχων γάλακτος. » opus erat humilibus sermonibus,lac enim infanti-
Πάς γάρ , φησίν, δ μετέχων λόγων ταπεινών, τών bus conveniens est : perfectis autem flde, solido 
περί τής άνθρωπότητος τοϋ Κύριου, (ούτοι γάρ τό ciboetperfectade Christo doctrina. <»Nam quisquis 
γάλα, ) άπειρος έστι καί αμέτοχος λόγου δικαιοσύνης, lactis esl particeps. » Omnis enim qui particeps 
Αογον δέ δικαιοσύνης λέγει, τόν περί τής θεότητος τοϋ est humilium de humanilate Domini sermonum 
Κυρέου. « Ή στερεά τροφή! » Ό υψηλός λόγος, καί (nam bilac dicuntur),is rudis esl et non particeps 
τα υ4ττ»λά περί Χριστού δόγματα, ε Τών διά τήν έξιν. x> Sermouum JUSlitiaB. Sermonem autem josliti» dicit 
Τήν Ιξιν φησί, τήν τελειότητα, τό καλώς άνήχθαι, eum qui de divinilaie est. « Solidus cibus. · 
γε-ρ|χνασμένων τά αισθητήρια, οίον άκοήν, γλώσ- Sublimis sermo ac sublimia de Cbristo dogmata. 
σαν, οφθαλμούς. *H γούν τά τής ψυχής αισθητήρια « Nempe borum qui propter habitum. » Habilum 
λεγ«\. Πρός τό διακρίνειν, φησί, ποτα τά χρηστά, dicit perfectionem, recte educatos esse, sicut sen-
κΑ υψηλά δόγματα, καί ποΤα τά νόθα καί διεφθαρ- sus habeanl exercitatos, nempe aurcs, linguani, 
μένα. Αίνίττεται δέ τούς πάσι τοΤς οτιδήποτε δι- OCuloS.Aut sensusdicit animflB. Ad discemetldum, 
δάσκουσι* εκδίδοντας εαυτούς καί πειθομένους. Ό inquil, qu»nam IXtilia SIQt ac Sublimit doptiata, Bt 
γαρ πάντα απλώς δενόμενος, αδιακρίτως έχει καλού quae adulterma ac COITUmpeiltia. Iflos autem la-
καΐ κακού. tenler insinuat qui omnibus qotec«miw et tradfr» 
curnquc docenlibus seipsos tradunt ac obsequuntnr. Nam qui orania temere fccipH, nullum habet 
judicinm boni ac raali. 
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VI, 1-5. Quapropfer OmissO sermone itlitU ad Α « Διό αφέντες τόν της αρχής τοϋ Χριστού λόγον, 
Ckristum, ad perfectionem feramvr: ηοη rursum 
jacientes fundamentum pcenHenUoe ab operibus 
mortuis el fidei in Deum, baptismatum, doctrince 
ac manuum impositionis et resurrectionismortuo-
rum acjudicii ceterni. Atque id faciemus si qui-
dem permiserit Deus. 

Cum in superioribus vocasset inilium sermones 
de Christi humanitate, perfectionem vero eos qui 
de divinitale essent, ne hi impatienter dolerent 
quasi indigni perfectioribus sermonibns, aggredi-
tur etiam eloqui perfectiores.Eloquilur autem non 
eo modo quo prius vocavil perfectos : neque enim 
audire poterant, sed alio modo aslute aggreditur 
sermonem, vocans quidcm principium baplisma, 

έπί τήν τελειότητα φερώμεθα, μή πάλιν Θεμέλιον 
καταβαλλόμενοι μετανοίας, άπό νεκρών έργων, 

έπί Θεόν, 3απτισμών. διδά'/ής, έπι-
καί 

καί πίστεω; 
Θέσεως τε 

, βαπτισμών, διδαχής, 
χειρών, αναστάσεως τε νεκρών 

κρίματος αιωνίου. Καί τούτο ποιήσομεν, έάνπερ επιτρέπει 
ό Θεός. · 

Ανω είπών αρχήν τούς περί άνθρωπότητος τού 
Κυρίου λόγους, τελειότητα δέ τούς περί θεότητος, 
'ίνα μή άόημονώσιν οϋτοι, ώς μή άξιούμενοι τών τ ε 
λειότερων λόγων, λέγειν τούς τελείους πειράται. Λέ
γει όέ, ούχ ως άνω -ελείους έκάλεσεν, (ού γάρ ίσχυον 
άκούσαι) · άλλ' έτέρως μεθοδεύει τόν λόγον, αρχήν 
μέν τό βάπτισμα καλών, καί τήν έν αύτψ τών χειρών 
έπίθεσιν καί σφραγίδα " τελειότητα δέ, τήν δι' έργων 

554el manuum Jmpo8ilionemacsignaculuιn,quaeBφιλoσoφίαv, Παρακατιών δέ σαφέστερον λέγει τίς ή 
in eo sunt: perfectionem vero, doctrinam per 
opera. In progressu autem manifestius dicit quod 
sit initium in bis qui modo credunt, el quae per-
feclio.Consecutioordinalionislillerse:-Quapropier 
omisso sermone sive dogmaleiniti ad Chrlstum ad 
perfectionem ieramur; atque id faciemus si qui-
dem promiseril Deus.—«Sermoneni inilii ad Chri-
stura. » Quem sermonem? Sermonem doclrinae, 
quod oporteal fundamentum jacere poenitentiae ab 
operibus mortuis: sermonem doclrinae quod opor-
teatcredereinDeumisermonemdoclriniBquoi) opor-
teat baptizarirseriuonem doclrin»quod oporteat di-
gnum se gerere Spiritusancto:sermonem doclrinse 

άρχή επί τών άρτι πιστευόντων, καί τίς ή τελειότης. 
Τό ά/.όλουθον της συντάξεως. — [ΦίΙΤ.] Διό αφέντες 
τόν τής αρχής τοϋ Χριστού δογμάτων, έπί τήν τελειό* 
τη τα φερώμεθα. Καί τούτο ποιήσομεν, ένάπερ έπι-
τρέπη ό θεός. — [TOV Α Π Ό Ϊ \ ] β Τού Χριστού λό
γον. 0 Ποίον λόγον ; Τόν λόγον τής διδαχής, τοϋ δεΐν 
καταβάλλειν θεμέλιον μετανοίας άπό νεκρών έργων * 
τόν λόγον τής διδαχής, τού δεΤν πιστεύει ν έπί θεόν · 
τόν λόγον τής διδαχής, τού δεΤν βαπτισθήναι - τόν 
λόγον τής διδαχής, τού δεΤν ύξιωθήναι Πνεύματος 
αγίου * τόν λόγον τής διδαχής, δτι άνάστασις, δτι 
εσται κρίσις, Άπό κοινού γάρ κατά πάντων, καί ό 
λόγος καί ή διδαχή. — [ΤΟΤ AVTOT.] « Έπί τήν 

quodfulura sitresurreclio ac judkium ΑCOmmuni c τελειότητα. » Είπών άφεΤνα τόν περί Χριστού στοι-
enim intellectu sumuntur ad singulaet Sermo et 
Doclrina. — Ad perfeclionem. » Cum dixisset se 
relinquere elemenlarem de Christo sermonem, et 
qui inilii ordinem continet, ferrique ad perfeclio-
nem,non simpliciler ac proprie dicit perfectionem, 
sed veluti mediam inter crassiorem informaUonem 
eloquiorum Dei etsupremam pt-rfeclionem.Siqui-
dera elemenla inilii eloquiorum Deisuntabrenun-
tiarc Satanae omnibusque ejus operibus,credere in 
Deum,baplizari, accipere Spirilum sanctum, scire 
morluorumresurreciionem,accrederefiiturun)esse 
judicium.Haecquidemelen enlasuntinilii eloquio-
rumDei.Porro elementaeloquiorumDeielnon initij 
eloquiorum Deisimt, scircquod pro nobis passus si| 
ChrisluS,quod SUSCeperit peccata noslra.quodsalu- Βπλήτιον. Τελειότης δέ τοϋ μέν άποτάξασθαι τψ Σα 

χειώδη καί αρχής επέχοντα τάξιν λόγον καί έπί τήν 
τελειότητα φέρεσθαι, ούχ απλώς φησι τήν κυρίως 
τελειότητα, άλλ' ώσανεί τήν μεταξύ τής στοίχε ιώσεώς 
τε τών λογίων τοϋ θεού, καί μεταξύ τής άνωτάτω 
τελειότητος. Εστι μέν γάρ στοιχεία αρχής λογίων 
θεού, τά άποτάξασθαι τψ Σαταν^ καί τοΤς έργοις αυ
τού, τό πιστεύσαι έπί θεόν, τό βαπτισθήναι, τό λα
βείν Πνεύυια άγιον, τό είδέναι νεκρών άνάστασιν, τό 
πιστεύειν δτι έσται κρίσις. Ταύτα μέν στοιχεία αρχής 
λογίων θεου. Στοίχε'α δέ λογίων θεού, καί ούκ αρ
χής λογίων θεού, τό είδέναι δτι έπαθεν υπέρ ημών ό 
Χριστός, οτι ανέλαβε τάς αμαρτίας ήμών 4 οτι σωτη
ρίαν ήμίν είργάσατο, δτι άρχιερεύς ημών γέγονεν, 
ότι εαυτόν προσήνεγκεν υπέρ ημών, καί εί τι παρα-

tera nobis operatus sil,quod ponlifex nobis factus 
sit, quod seipsum obiuleril pro nobis,et siquid his 
affineest Perfectio vero ejus quod estrenunliasse 
Salanae ejusque consortibus,est promotio in virluli-
bus,lolerantiaafflictionumetpersecutionumac len-
tationum.Suprema autem perfectio est exacta cum-
prehensio, et quanta horoini possibilis est, de 
Christi theologia. Primuro igiturcredentes baptiza-
mur, deinde agnoscimus quanta pro nobis passus 
sit Chrislus ac feceril juxtahumanitalem, postmo-
dum virtutibus perficimur, exinde etiam cogni-
lione, quae secundum divinam estscienliam digni 
rcddimur. «Non rnrsuni jacientes fundamenlum.» 
Non rursum aliud jacientes fundamentum, veluti 

τ χ *4, καί τοΤς τούτου συστοίχοις, ή έν ταίς άρεταϊς 
προκοπή, ή τών θλίψεων καί διωγμών καί πειρασμών 
υπομονή. Τελειότης δέ ή άνωτάτω ή περί τής θεολο-
γίας Χρίστου, καθόσον εστίν άνθρώπψ δυνατόν ακρι
βής κατάληψις. Πρώτον ούν πιστεύοννες βαπτιζό-
μεθα, εΐτα έπιγινήσκομεν δσα ύπερ ημών ό Χριστός 
έπαθε τε καί έποίησε κατά τό ένανθρώπινον, είτα ταΤς 
άρεταΤς τελειούμεθα, έπειτα καί τής γνώσεως τής 
κατά τήν θεολογίαν άξιούμεθα. > Μή πάλιν θεμέλιον. · 
Μή πάλιν έτερον θεμέλιον καταβαλλόμενοι, οίον, φησί, 
καταοαλλόμεθα έν τψ βαπτίζεσθαι, τουτέστιν, άπο-
ταγής τών έργων τού Σατανά. 'Άπαξ γάρ, φησί, μ ε -
τανοήσαντες έπ' αύτοΤς έβαπτίσθημεν, καί ούκ έτι δεΤ 
ταύτα έξ ύπαρχής ποιεΤν, j 
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JMUDUS dum baptizamnr, 5S8 hoc est, renuntiattonis operum Satanae. Semel enim, inquit, resi-
piscendo ab ipsis baptizati et abluti sumus, nec amplius oportet baec ab exordio facere. 

[ΓΕΝΝΑΛ.] f Μεθ' ύπερβατου δέ ή £ήσίς έστι. τό Α Cum hyperbato autem est sermo. Nam ad omne 
71? άδχχής, πρός άπαν διά μέσου τό παρεγκείμενον 
rsttfarzi, Κβϊ έστι κατά τόν νουν αυτής, αύτη συν-
Μρί · Μή πάλιν θεμέλιον καταβαλλόμενοι διδαχής, 
t# ούτως τά καθ' έξης έν απαριθμήσει δηλούμενα, 
κριών της διδαχής οί θεμέλιοι. Βούλεται δέ ειπείν, 

tatav διοασκαλίαν οίονεί θεμέλιον προκαταβαλλό-
ttib, μετζνοεΤν μέν έπο τών νεκροποιών έργων εικό
τα πρώτον αυτούς προτρεπόμενοι, μετανοούντας δέ 
ηπεύειν έπί τόν Θεόν πιστεύοντας δέ βαπτίζεσθαι, 
-πτιζομένους δέ τή τών ιερατικών χειρών ύπάγειν 
ίτ/Λος επιθέσει πρός μετουσίαν τού Πνεύματος " 

δε μετασχόντας, περί τής έκ νεκρών άναστά-

id quod in medio interpositum est refertur doctri-
no», et esl juxta ipsius intellectuin haac ordinatio : 
Nou rursum jacientes fundamentum doctrinae, et 
ita de caeteris quae consequenterenumerando ma-
nifestantur, de quorum doctrina sunt fundamenta. 

h Tr; νύν πρώτον προσιούσι τή πίστει, τήν περί Vult aulem dicore quod nunc primum ad fidem 
accedentibus, barum rerum doctrinam tarjquam 
fundamentum proponimus : mcrito ipsos primum 
adhortanies, ut a morliferis operibus resipiscant, 
resipiscentes autero in Deum credant, credentes 
vero baplizenfur, baptizati autem seipsos subji-
cianl imposilioni manuum sacerdotum ad partici-
pationem Spiritus : porro bujus facti parlicipes,de 

μη<έτι διαπιστεΤν, άναστησομένους δέ καί αύ- β resurreclione ex mortnis deinceps non vacillent, 
ένσβιωσομένους έσεσθαι κρίσιν είδέναι, καί ubi aulem resurrexerint rursumque ad vilam re-

dierint,scianl futurum essejudicium.elcontinuam 
justamque permanere eorum quae in hac vila egi-
mus retributionem. « Et fidei in Deum. · Non 
enim opu* esl doctrina credenli in Deum quemad-
modnm ab exordiojam enim doctrinaecredidistis, 
Ordinatio lalis est: Quapropter omisso sermone 
initii ad Deum, quis autem est ille ? Qui de baptis-
matis est et de doctrina ac imposilione manuum 
(per quas Spiritum, inquit, accepistis) et resur-
rectioneex mortuisacaelemo judicio,ad perfectio-
nem feramur. Neque enim semper eadem dicere 
oportet, nam semel dicta ac facta sunt: sed opor-
tei eliam ea quae a fobissuutsimul adferri,nempe 

^«εή xai δικαίαν ών ενταύθα βεβιώκαμεν, τήν 
w&r.v περιμένει ν . « Καί πίστεως έπί Θεδν. « Ού 
1» h\ νύν ώσπερ Ιξ ύπαρχής πιστεύειν έπί Θεόν. 
ΐ£τ, γάρ έπιστεύσατε διδαχή. Ή σύνταξις ούτως 

Διό αφέντες τόν τής αρχής τοϋ Θεού λόγον. 
δή τούτον · Τόν τών βαπτισμών, ταί διδαχής, 

έπιθήσεως τών χειρών (δι' ών, τό Πνεύμα, φησίν, 
t i t e ) , καί τής τών νεκρών αναστάσεως, καί τοϋ 
ϋιμχτος τοϋ αίωνίου, έπί την τελειότητα φερώμεθα. 

δετ γάρ, φησίν, άεί τά αυτά λέγεσθαι * εΐρηται 
Τ^έπαξ καί γεγένηται · άλλά δεΤ, φησί, καί τά 
^ 'όμών συνεισφέρεσθαι, τούτέστι, χρηστήν πολι-
πίιν, καί τής πίστεως άξίαν. Αύτη γάρ ή τελειότης, 
Μ έμφιδέςιον είναι τήν άρετήν, ώσεί έλεγε * Νήψατε · C bonam conversationem, fideique dignitatem. Haec 
oj* ένι γάρ ζήσαι ^αθύμως, καί πάλιν βαπτισθήναι, 

δι' επιθέσεως χειρών λαβείν Πνεύματος αγίου έπι-
ε*ίτησιν. » "Αλλο. — [ΟΙΚΟΤΜΕΝΙΟΓ.] Μάλλον ούτοι 
•'ΛΛίϊκώτερον φρονοϋντες, διά τό διαφόρους καί πολλούς 
t» τφ νόμψ είναι βαπτισμσύς, ήβούλοντο καί τό τής 
•εας βάπτισμα, τό τήν γαλιγγενεσίαν δωρούμενον, 
^ ά χ ι ς βαπτίζεσθαι, διά τό αφέσεως αμαρτιών 
τ&λλάκις θέλει ν άξιοϋσθαι. « Επιθέσεως τών χε ι -

9 Τών έν τφ βαπτίσματι γινομένων. Η ένθα 
ΐ-τΛέντες χείρας οί απόστολοι τό Πνεύμα έδίδοσαν, 
^αρ καί ό Σίμων ώνιον έζήτει. · Καί τούτο ποιήσομεν. 
« Ποίον ; τό έπί τελειότητα φέρεσθαι. « Έάνπερ έπι-
τρεαη ό Θεός. > Τό έάν περ, ού πρός τούτο έστιν ώς τού 
*>ϊ&ϋ ού πάντως επιτρέποντος, (επιτρέπει γάρ άεί ό 

namque perfeclio est, quod virlus ambidextrasit: 
ac si diceret : Vigilale, neque enim licitura est 
ul si segniler vivas, rursum baplizcris, et per ma-
nuum impositionem accipias Spiritus sancti super-
ventionem. — 4liud. Hi cum judaice plusquara 
aequuin erat curiosi essent, quoniam varia erant in 
lege baplismala, volebant nov» quoque legis ba-
ptismate quod regenerationem confert, frequenter 
baptizari, eo quod frequenter vellent remissionem 
peccalorumaccipere. «Acmanuum iraposilionis.» 
556 Qualia in baptismate Bebant. Aut quia irapo-
sitis manibus apostoli Spiritum sanclum dabant, 
quod eliam Simon venale sibi esse volebat. ε Et 
hoc faciemus. » Quiduam ?Nempe ferri ad perfec-

Λος τα καλά καί τέλεια), άλλ' ώς έθος ήμΤν λέγειν, ο tionem. « Siquidem permiserit Deus. » Quod ail, 
θέλοντος τόδε ποιήσομεν. Siquidem, non idcirco dicitur quasi non omniiio 

tooi penniilerei: seroper euim permitlit Ueus bona ac perfecla : sed quod nobis moris sit ita loqui: 
Deo toleote iU faciemus. 

t Αδύνατον γάρ τούς άπαξ φωτισθέντας, γευσα-
μίνους τε τής δωρεάς τής επουρανίου, καί μετό
χους γενηΟεντας Πνεύματος αγίου, καί καλόν γευσα-
Ι̂ νους Θεού ^ήμα, δυνάμεις τε μέλλοντος αίώνος, καί 
ζαραπεσόντας, πάλιν άνακαινζειν είς μετάνοιαν, άνασ-
τχυρούντας έαυτοΤς τόν Τίόν τού Θεού, καί παραδειγμα-
Γ^οντας. 

• Αδύνατον γάρ, » Ούκ είπε Δυσχερές, άλλ' Αδύνα
τον. 0 Γευσαμένους τε τής δωρεάς. » Τής αφέσεως 

VII, 4-6. Nam fieri ηοη potest, ui} gui semel 
fuerint illuminati, gusiaverintque donum caieste 
et partieipes fuctilfuerinl Spihtus sancli, gmta-
verinlque bonum Dei verbum, ac virtutes fuluri 
scecnli, si prolabantur, denuo renoventur per 
paenitenliam : rursum crucifigentes sibimelipm 
Filium Dei el ostentui exponentes. 

α (mpossibile enira est.» Non dixit Difiicile,sed, 
Impossibile. •(justaverintquedonum.» Remissio-
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VI, 1-5. Quapropfer OmiSSO sermotie initli dd Α « Διό αφέντες τόν τής αρχής τοΰ Χρίστου λόγον, 
Ckristum, ad perfectionem feramvr: ηοη rursum 
jacientes fundamentum pcenilentioe ab operibus 
tnortuis el fidei in Deum, baptismatum, doclrince 
ac manuum impositionis et resurrectionismortuo-
rum acjudicii celerni. Atque id fademus si qui-
dem permiserit Deus. 

Cum in superioribus vocasset inilium sermones 
de Chrisli humanilate, perfectionem vero eos qui 
de divinitate essent, ne hi impalienter dolerent 
quasi indigoi perfectioribus sermonibus, aggredi-
tur eliam eloqui perfectiores.Eloquitur autem non 
eo modo quo prius vocavit perfectos : neque enim 
audire poterant, sed alio modo astule aggreditur 
sermonem, vocans quidem principium baptisma, 

έπί τήν τελειότητα φερώμεθα, μή πάλιν θεμέλιον 
καταβαλλόμενοι μετανοίας, άπό νεκρών έργων, 
καί πίστεως έπί Θεόν, βαπτισμών, διδαχής, επι
θέσεως τε χειρών, αναστάσεως τε νεκρών, καί 
κρίματος αίωνίου, Καί τούτο ποιήσομεν, έάνπερ επιτρέπει 
ό Θεός. » 

Ανω είπών αρχήν τους περί άνθρωπότητος τοΰ 
Κυρίου λόγους, τελειότητα όέ τους περί Οεότητος, 
'ίνα μή άδημονώσιν ούτοι, ώς μή άςιούμενοι τών τε
λειότερων λόγων, λέγειν τούς τε)είους πειράται. Λέ
γει όέ, σ^χ ώς άνω -ελείους έκάλεσεν, (ού γάρ ισχύον 
άκοϋσαι) · άλλ' έτέρως μεθοδεύει τόν λόγον, αρχήν 
μέν τό βάπτισμα καλών, καί τήν έν αύτψ τών χειρών 
έπίθεσιν καί σφραγίδα · τελειότητα δέ, 

554et manuum imposilionemacsignaculuin, quaβBφ^oσoφίαv. Παρακατιών δέ σαφέστερον 
in eo sunl : perfectionem vero, doctrinam per 
opera. In progressu autem manifeslius dicit quod 
sil initium in bis qui modo credunt, el quae per-
feclio.ConsecutioordinationisliUersei-Quapropter 
omisso sermone sive dogmale inili ad Chrlstum ad 
perfectionem ieramur; atque id faciemus si qui-
dem promiserit Deus.—«Sermonem inilii ad Chri-
stum. » Quem sermonem ? Sermonem doclrin», 
quod oporteal fundamentum jacere poenilentiae ab 
operibus mortuis: sermonem doctrinae quod opor-
teaUredere inDeum:sermonemdoctrinaequod opor-
teat baptizari:sermonem doctrinaequod oporleat di-
gnum se gerere Spiritusanctorsermonem doctrinae 

την Οι 
λέγει 

έργων 
τίς ή 

άρχή επί τών άρτι πιστευόντων, καί τίς ή τελειότης. 
Τό άκόλουθον της συντάξεως. — [ΦΏΤ·] Ato αφέντες 
τόν τής αρχής τοϋ Χριστού δογμάτων, έπί τήν τελειό
τητα φερώμεθα. Καί τούτο ποιήσομεν, ένάπερ έπι-
τρέπη ό Θεός. — [ΤΟΓ ΑΤΤΟΓ.] α Τού Χριστού λό
γον. ο Ποιον λόγον ; Τόν λόγον τής διδαχής, τού δεΤν 
καταβάλλειν θεμέλιον μετανοίας άπό νεκρών έργων " 
τόν λόγον τής διδαχής, τού δεΤν πιστεύειν έπί Θεόν · 
τόν λόγον τής διδαχής, τού δεΤν βαπτισθήναι - τόν 
λόγον τής διδαχής, τοϋ δεΤν ύξιωθήναι Πνεύματος 

λόγον τής διδαχής, δτι άνάστασις, δτι 
Άπό κοινού γάρ κατά 

άγιου · τόν 
έσται κρίσις. 
λόγος καί ή διδαχή. — [ΤΟΤ ATTOV.] ε Έπί τήν 

πάντων, καί ό 

quodfutura silresurrectio ac judicium Α COmmuni^ τελειότητα. · Είπών άφεΤνα τόν περί Χριστού στοι 
enim intellectti sumuntur ad singula et Sermo et 
Doclrina. — Ad perfectionem. » Cum dixisset se 
relinquere elemenlarem de Chrisio sermonem, et 
qui inilii ordinem conlinel, ferrique ad perfectio-
nem,non simpliciler ac proprie dicil perfectionem, 
sed veluti mediam inler crassiorem informationein 
eloquiorum Dei etsupremam perfectionem.Siqui-
dem elementa initii eloquiorum Deisunt abrenun-
tiarc Satanse omnibusque ejus operibus,credere in 
Deum,baptizari, accipere Spiritum sanclum, scire 
mortuorumresurreciionem,accrederefulurumesse 
judicium.Haecquidemelen entasuntinilii eloquio-
rumDei.Porro elementaeloquiorumDeielnon iniiij 
eloquiorum Deisunl, scire quod pro nobis passus sit 

χειώδη καί αρχής επέχοντα τάξιν λόγον καί έπί τήν 
τελειότητα φέρεσθαι, ούχ απλώς φησι τήν κυρίως 
τελειότητα, άλλ' ώσανεί τήν μεταξύ τής στοίχε ιώσεώς 
τε τών λογίων τοϋ Θεού, καί μεταξύ τής άνωτάτω 
τελειότητος. Εστι μέν γάρ στοιχεΤα αρχής λογίων 
Θεού, τά άποτάξασθαι τψ Σατανφ καί τοϊς έργοις αυ
τού, τό πιστεύσαι έπί Θεόν, τό βαπτισθήναι, τό λα
βείν Πνεϋαα άγιον, τό είδέναι νεκρών άνάστασιν, τό 
πιστεύειν δτι έσται κρίσις. Ταύτα μέν στοιχεία αρχής 
λογίων Θεου. Στοίχε "α δέ λογίων Θεού, καί ούκ αρ
χής λογίων Θεού, τό είδέναι δτι έπαθεν υπέρ ημών ό 
Χριστός, δτι ανέλαβε τάς αμαρτίας ήμών 4 οτι σωτη
ρίαν ήμΤν είργάσατο, δτι άρχιερεύς ημών γέγονεν, 
Οτι εαυτόν προσήνεγκεν υπέρ ημών, καί ει τι παρα-

ChristUS,quodsusceperitpeccalanoslra.quodsalu- D πλησίον. Τελειότης δέ τού μέν άποτάξασθαι τψ Σα 
tem nobis operalus sil,qiiod pontifex nobis faclus 
sit, quod seipsum obiulerit pro nobis,et siquid his 
afline est Perfeclio vero ejus quod est renuntiasse 
Salanae ejusque consortibus,esipromoliuin virtuti-
bus,tolerantia afflictionum et persecutionumac ten-
tationura.Suprema autem perfectio est exacta cum-
prehensio, et quanta homini possibilis est, de 
Christi theologia. Primum igilurcredenles baptiza-
mur, deinde agnoscimus quanta pro nobis passus 
sit Christus ac fecerit juxta humanitatem, postrao-
dum virlutibus perficimur, exinde eliam cogni-
tione, quaj secundum divinam estscienliam digni 
rcddimur. ·Νοη rnrsuni jacientes fundamenlum.» 
Non rursura aliud jacienles fundamentum, veluti 

τανα, καί τοΤς τούτου συστοίχοις, ή έν ταΤς άρεταις 
προκοπή, ή τών θλίψεων καί διωγμών καί πειρασμών 
υπομονή. Τελειότης δέ ή άνωτάτω ή περί τής θεολο· 
γίας Χρίστου, καθόσον εστίν άνθρώπψ δυνατόν ακρι
βής κατάληψις. Πρώτον ούν πιστεύοννες βαπτιζό-
μεθα, εΐτα έπιγινήσκομεν δσα υπέρ ημών ό Χριστός 
έπαθε τε καί έποίησε κατά τό ένανθρώπινον, είτα ταΤς 
άρεταΤς τελειούμεθα, έπειτα καί τής γνώσεως τής 
κατά τήν θεολογίαν άξιούμεθα. > Μή πάλιν θεμέλιον. · 
Μή πάλιν έτερον θεμέλιον καταβαλλόμενοι, οίον, φησί, 
καταβαλλόμεθα έν τψ βαπτίζεσθαι, τουτέστιν, άπο-
ταγής τών έργων τού Σατανά. "Απαξ γάρ, φησί, με -
τανοήσαντες έπ' αύτοΤς έβαπτίσθημεν, καί ούκ έτι δεΤ 
ταύτα έξ ύπαρχής ποιεΤν. Μ 
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jacimns dum baptizamur, 538 hoc est, renuntiattonis operum Satanae. Semel enim, inquit, resi-
piscendo ab ipsis baptizati et abluti suraus, nec amplius oportet baec ab exordio facere. 

[ΓΕΝΝΑΔ.] · Μεθ' ύπερβατου δε ή £ήσίς έστι. τό Α Cum hyperbato autem est sermo. Nam ad omne 
id quod in medio interpositum estrefertur&ttfrt-
nce, et esl juxta ipsius inlellectuin haec ordinatio : 
Non rursum jacientes fundamentum doctrinae, et 
ita de caeleris quae consequenter enumerando ma-
nifestanlur, de quorum doctrina sunt fundamenta. 
Vult autem dicere quod nunc primum ad fidem 
accedentibus, harum rerum doctrinam tanquam 
fundamentum proponimus : mcrito ipsos primum 
adhortantes, ut a mortiferis operibus resipiscant, 
resipiscentes autem in Deum credant, credentes 
vero baptizenfur, baptizati autem seipsos eubji-
ciant impositioni manuum sacerdotum adpartici-
pationem Spiritus : porro hujus facti parlicipes,de 

γάρ διδαχής, πρός άπαν διά μέσου τό παρεγκείμενον 
άποδίδοται. Καί έστι κατά τόν νουν αυτής, αύτη συν
θήκη · Μή πάλιν θεμέλιον καταβαλλόμενοι διδαχής, 
εΤθ' ούτως τά καθ' έξης έν απαριθμήσει δηλούμενα, 
περί ών τής διδαχής οί θεμέλιοι. Βούλεται δέ είπεΤν, 
δτι ΤοΤς νύν πρώτον προσιούσι τή πίστει, τήν περί 
τουοϋν διδασκαλίαν οίονεί θεμέλιον προκαταοαλλό-
μεβα, μετανοεΤν μέν έπο τών νεκροποιών έργων είκό-
τως πρώτον αύτους προτρεπόμενοι, μετανοούντας δέ 
πιστεύειν έπί τόν Θεόν πιστεύοντας δέ βαπτίζεσθαι, 
βκπτιζομένους δέ τή τών ιερατικών χειρών ύπάγειν 
εαυτούς επιθέσει πρός μετουσίαν του Πνεύματος * 
τκύτου δέ μετασχόντας, περί τής έκ νεκρών άναστά-
« ω ς μηκέτι διαπιστεΤν, άναστησομένους δέ καί αύ- β resurrectione ex mortnis deinceps ΠΟΠ Vacillent, 
5ις άναβιωσομένους έσεσθαι κρίσιν είδέναι, καί ubi autem resut rexerint rursumque ad vilam re-
άηνεκή καί δικαίαν ών ενταύθα βεβιώκαμεν, την 
έπέοοσιν περιμένειν, · Καί πίστεως έπί Θεδν. β Ού 
γιρ δε Τ νύν ώσπερ έξ ύπαρχής πιστεύειν έπί Θεδν. 

Ηδη γάρ έπιστεύσατε διδαχή. Ή σύνταξις ούτως 
ίστί. Διό αφέντες τόν τής αρχής τού Θεού λόγον. 
ΠοΤον δή τούτον · Τόν τών βαπτισμών, ταί διδαχής, 
εαί έπιθήσεως τών χειρών (δι' ών, τό Πνεύμα, φησίν, 
έναθβτε), καί τής τών νεκρών αναστάσεως, καί τού 
κράματος τού αίωνίου, έπί τήν τελειότητα φερώμεθα. 
Ού &«Τ γάρ, φησίν, άεί τά αυτά λέγεσθαι * εΐρηται 
γαρ άίπας καί γεγένηται · άλλά δεΤ, φησί, καί τά 
παρ* υμών συνεισφέρεσθαι, τούτέστι, χρηστήν πολι-
τε ίαν , καί τής πίστεως άξίαν. Αύτη γάρ ή τελειότης, 

dierint,scianl futurum essejudicium,etcontinuam 
juslamque permanere eorum quae in hac vila egi-
mus retributionem. « El fidei in Deum. » Non 
enim opus est doctrina credenti in Deum quemad-
modnm ab exordiojamenim doctrinaBcredidistis, 
Ordinalio lalis est: Quapropter omisso sermone 
initii ad Deum, quis autem est ille ? Qui de baptis-
matis est et de doctrina ac impositione manuum 
(per quas Spiritum, inquit, accepislis) et resur-
rectione ex morluis ac aeterno judicio,ad perfectio-
nem feramur. Neque enim semper eadem dicere 
oportet, nam semel dicta ac facta sunt: sed opor-
tet eliam ea quse a •obksuulsimuladferri,nempe 

τ ο άμφιδέξιον είναι τήν αρετή ν, ώσεί έλεγε * Νήψατε · C bonam conversalionem, fideique dignitatem. Haec 
ούκ ενι γάρ ζήσαι (£αθύμως, καί πάλιν βαπτισθήναι, 
καί δι* επιθέσεως χειρών λαβεΤν Πνεύματος αγίου έπι -
οο/πησιν. · "Αλλο. — [ΟΙΚΟΓΜΕΝΙΟΓ.] Μάλλον ούτοι 
έουέαϊκώτερον φρονοϋντες, διά τό διαφόρους καί πολλούς 
έν τ ψ νόμω είναι βαπτισμούς, ήβούλοντο καί τό τής 
νέας βάπτισμα, τό τήν γαλιγγενεσίαν δωρούμενον, 
π ο λ λ ά κ ι ς βαπτίζεσθαι, διά τό αφέσεως αμαρτιών 
τ ιολλαχ ι ς θέλειν άξιούσθαι. ε Επιθέσεως τών χε ι 
ρ ώ ν . · Τών έν τψ βαπτίσματι γινομένων. Η ένθα 
έπττ ιθέντες χεΤρας οί απόστολοι τό Πνεύμα έδίδοσαν, 
£ π * ρ νεαί ό Σιμών ώνιον έζήτει. · Καί τούτο ποιήσομεν. 
• Ο ο Τ ο ν j τό έπί τελειότητα φέρεσθαι. « 'Εάνπερ έπι-

naraque perfectio esl, quod virtus arabidexlrasit: 
ac si diceret: Vigilale, neque eniro licitum est 
ut si segniter vivas, rursum baplizcris, et per ma-
nuum impositionem accipias Spiritus sanctisuper-
ventionem. — Aliud. Hi cuin judaice plusquam 
aequuin erat curiosi essenl, quoniam varia eranl in 
lege baptismala, volebant novae quoque legis ba-
ptismate quod regeneralionem confert, frequenter 
baptizari, eo quod frequenter ?ellenl remissionera 
peccatorum accipere. «Acmanuum imposilionis.» 
5S6 Qualia in baptismale Bebant. Aut quia impo-
sitis manibus apostoli Spiritum sanclum dabant, 
quod etiam Simon venale sibi esse volebat. ε Et 
boc faciemus. » Quiduam YNempe ferii ad perfec-

τρκτττ» 6 Θεός. > Τό έάν περ, ού πρός τούτο έστιν ώς τού 
β ε ο ώ ο ύ πάντως επιτρέποντος, (επιτρέπει γάρ άεί δ 
<?α&€ τ^α καλά καί τέλεια), άλλ' ώς έθος ήμΤν λέγειν, ρ tionem. « Siquidem permiserit Deus. » Quod ait, 
**£οθ Ο&λοντος τόδε ποιήσομεν. Siquidem, non idcirco dicilur quasi non omnino 
D e u s perroiUerel: semper euim permittit Deos bona ac perfecta : sed quod nobis moris sit ita loqui: 
O e o volenle ila faciemus. 

« Ά ο ύ ν α τ ο ν γάρ τούς άπαξ φωτισθέντας, γευσα-
^ x r > C "^1 τής δωρεάς τής επουρανίου, καί μετό
χ ο υ γ*νηθέντας Πνεύματος αγίου, καί καλόν γευσα-
l^rvovc βεοΰ ^ήμα, δυνάμεις τε μέλλοντος αίώνος, καί 
^ ρ ^ τ ε κ ο χ ί ν τ α ς , πάλιν άνακαινίζειν είς μετάνοιαν, άνασ-
- ^ ι ρ ο ώ ν τ ί α ς έαυτοΤς τόν Γίόν τού Θεού, καί παραδειγμα-

Λ Λ/ι>3ε3*«τον γ^φ. » Ούκ είπε Δυσχερές, άλλ' Άδύνα-
„ Γ»υσαμένους τε τής δωρεάς. » Τής αφέσεως 

τον». 

VII, 4-6. Nam fieri ηοη potest, ut, gui semel 
fuerint itluminati, gustaverintque donum cceleste 
el partieipes fuclilfuerinl Spirttus sancli, gusta-
verintque bonum Dei verbutn, ac virtutes fuiuri 
seecnli, $i prolabantur, denuo renoventur per 
pomUenliam : rursum crucifigentes stbitnelipm 
Fiiium Dei el ostentui exponentes. 

« Impossibile enim est.» Non dixitDifficile,sed, 
Impossibile. tUustaverinlquedonum.» Remissio-

I 
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nis peccatorum quae fit 
hoc donum coeleste est. 
rintSpiritus sancti. » Per nianuum iroposilionem, 
sicutdixit superius. « Gustaverinlque bonum Dei 
verbum. » Doctrinam de Christo α Ac potestatee 
futuri sseculi. » Quod omnes rationem reddemus 
eorum quae egimus : quodque tum supplicium tum 
requies sine fine durabit. Nam haec sunt polestas, 
et in bisest potestas futuri s&culi. Aut arrhabonem 
futuri saeculi, hocest, fidem in Christum. — «r Ac 
potestates futuri saeculi. > Hoc est, qui didicerint 
quae possil fulurum sa3culum : a communi enim 
intellectu supplendum est, Guslaverint, quod tro-
pice accipitur et signiflcal, Qui didicerint, qui 

in baptismate. Siquidem Α τών αμαρτιών, τής έν τψ βαπτίσματι · ούτη γάρ δω-
« Et participes facti fue- ρεά επουράνιος, c Καί μετόχους γενηθέντας Πνεύ-

Τή επιθέσει τών χειρών, καθώς άνω ματος αγίου. * 
φησί. « Καί καλόν γευσαμένους θεου βήμα. » Τήν 
περί νου Χρίστου διδασκαλίαν. ε Δυνάμεις τε μέλλον
τος αιώνος. Οτι πάντες δώσομεν λόγων τών βεβιωμέ-
νων, καί Οτι ^ τε κόλασις χαί ή άνάπαυσις ατελεύτητος. 
Ταύτα γαρ καί έν τούτοις ή δύναμις τού μέλλοντος 
αιώνος. Ε 8τι τον ά^αβώνα τοϋ μέλλοντος αιώνος, 
τούτέστι, τήν είς Χριστόν πίστιν. — < Δυνάμεις τε 
μέλλοντος αιώνος. · [Φ-1Τ.( Άντί τού, ά δύναται δ 
μέλλων αιών έκμαθόντας» Τό γάρ γευσαμένους, άπό 
κοινού, δπερ τροπικώς είληπται, σημαίνον, τό, Μα-
θόντας, καττιχηθέντας. Τί δε δύναται ό μέλλων αίών, 

inslmcli fuerint. Quod autem potesl futurum se- g καί τί έστιν αυτού ή χρεία καί τό έργον ; Οτι έν 
culum ? et quae est ejus necessitas et opus ? Quod 
in eo invenit quisque omniura quae fecit relributio-
nem : quod in eo flnem n «nhabeai nequesuppli-
cium neque felicilas, quod tunc magis manifesta-
bitur quod nihil judicem lateat, ejusque justitia, 
mullaque alia. Eos ergo qui haec cum caeteris 
enumeratis rebns didicerunt, inquil, deinde pro-
lapsi sunt, impossibile est, etc. « E l prolapsi 
sunt. » Qui omnia haec perdiderunt el exciderunl, 
ut denuo reno\ entur per pcenitentiam? hoc impossi -
bile est. Quid igilur! abjeciine pcenitentiam ? 
Absil quemadmodum habet divus 557 Cyrillus 
sexto volumine secundaa parlis Lalriw quoeest in 
spiritu et veritate : sed poenitentiam quaeest per 
baptismum. Oportel enim primum praecedere poe 

αύτψ έκαστος ών έπραξε τήν άμοιβήν ευρίσκει, δτι 
ούκ έχει τέλος ούτε ή τιμωρία ή έν « ύ τ ^ ούτε ή ευ
δαιμονία, δτι τότε μάλλον τό τε άλάθητον τοϋ κριτού 
καί τό δίκαιον φανερωθήσεται, καί πολλά έτερα. Τούς 
ούν μετά τών άλλων καί ταύτα μαθόντας, φησίν, είτα 
παραπεσόντας, αδύνατον, καί έξης. · Καί παραπε-
σοντας. » Απαντα ταύτα άπολέσαντας καί έκπεσόν-
τας πάλιν ανακαινίζει ν είς μετάνοιαν, αδύνατον τούτο. 
Τί ούν * έξέβαλε τήν μετάνοιαν * Μή γένοιτο, (ούτως 
ό έν άγίος Κύριλλος έν βιβλίψ έκτψ τής β, τής έν 
πνύματι καί άληθεία λατρείας) άλλά τήν διά βαπτί
σματος μετά ιοιαν. ΔεΤ γάρ πρώτον ήγήσασθαι μετά
νοιαν καί άπόταξιν τών πονηρών πράξεων, καί ούτως 
βαπτισθήναι. Εκείνη ν ούν φησί, τήν έν τψ βαπτί-
σματι μετάνοιαν, δθεν καί εΤπεν, Ανακαινίζει ν όπερ 

βαπτίσματος ίδιον. Οί γάρ βαπτιζόμενοι, συσταυρούνται 
τψ Κυρίψ. Ο ούν πάλιν διά βαπτίσματος δευτέρου μ ε -
τανοεΤν θέλων, ένασταυροΤ τόν Χριστόν τψ συσταυρούσθαι 
αύτψ. 

Γ » r r I * « ' ' ' · 
nilentiam ac renuntiationem pravarum actionura, ίδιον βαπτίσματος, καί Ανασταυρσύντας, δπερ καί τούτο 
et ila baplizari. lllam itaque poenitentiam ait quae 
in bapiismate est : unde el reuovari dixit, quod 
proprium est baptismatis, et, Rursum crucifi-
genles, quod et boc proprium est bapiismatis. Qui 
eniro baplizantur, una cum Domioo crucifiguntur. 
Qui igitur rursum vull per alterum baplisma pcenitere, Cbristum rursum crucifigit, eo quod una cmn 
ipso crucifigatur. 

«Rursum crucifigentessibimetipsis Filium Dei.» 
Quid est : Rursum crucifigentes sibimelipsis F i -
lium Dei et osleniui exponentes? Abίntegrosibi-
metipsiscruciflgentesetpudefaciente^^ 
dicit tale quippiam esl: Semel crucifixus est Chri-

f Άνασταυροϋντας έαυτοΤς τόν Γίόν του θεού. η 
Τί έστιν, Άνασταυροϋντας έαυτοΤς τόν Γίόν τού 
θεού καί παραδειγματίζοντας ; ' Άνωθεν, φησί, σταυ*· 
ρούντας έαυτοΤς καί καταισχύνοντας. Ο δέ λέγει 
τοιούτον έστιν * Απαξ έσταυρώθη ό Χρίστος, καί 

Stus, et nos semel una cum ipso crucifixi sumus ^ήμεΤς άπαξ αύτψ συσταυρωθώμεν διά τού βαπτί 
per baptisma : qui ergo opinatur alterum esse 
bapiisma, quanlum in ipso est, ab integro Domi-
num crucifigit. Quid enim aliud facit qui secundo 
arbitralur per baptisma cum eo crucifigi posse, 
quam quod ipsum quoque existimat secundo cro-
ciGgi per ea quae facil ? Secundo autem crucifigere 
Ghristum quanlum in eo esl, nihil aliud est quara 
ostenluiexponere ipsum el pudefacere ipsum.Nam 
poslquam semel crucifixus est immortalis dein-
ceps aiTeclus esl: qui vero rursum cruciflgit,men-
dacium facit ipsum, quod pudorem ipsi adfert 
tanquam mentilo quod semel tantum moreretur. 
Alio modo. Quid est: Rursum cmcifigentes? Ad 
secundum crucifixionem et secuudam passionem 
ipsum vocantes : siquidem talis poenitentia et pe-

σματος. Ο τοίνυν, φησίν, οίόμενος είναι δεύτερον 
βάπτισμα, όσον τό κατ* αύτόν^ άνωθεν σταυροΤ τόν 
Κύριον. Τί γάρ Ετερον ποιεΤ ό δεύτερον αύτψ δια 
τοϋ βαπτίσματος συσταυρούσθαι νομίζων, ή δτι καί 
αυτόν ήγεΤται δεύτερον έσταυρώσθαι, δι' ών ποιεΤ * 
ιό δέ δεύτερον σταυρουν, φησί τόν Χριστόν, το 
δσον ήκεν είς αυτόν, ουδέν έτερον έστιν ή παραοει-» 
γματίσαι αυτόν καί καθαισχύναι. "Απαξ γάρ στου· 
ρωθείς, αθάνατος έστι λοιπόν. Ο δέ άνισταυρών, 
ψεύδος τούτο ποιεΤ, δπερ αίσχύνην αύτψ φέρει ώς* 
ψευσαμένψ τό άπαξ άποθανείν μόνον. 'Άλλως. [ΦΟΤ.] 
Τί έστιν άναστορούντας ; έπί δευτέραν σταύ-
ρωσιν καί δεύτερον πάθος καλούνσας αυτόν, εϊπερ ή 
τοιαύτη μετάνοια, καί τό άξιωθήναι τής διά του 
βαπτίσματος αφέσεως, τψ σταυρψ τού Χριστού μ ό -
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νψ κατορθώθη. Οί τούτο ούν, 
έπιθυμούσι πάλιν τόν Χριστόν 
ψλευαζόμενον καί παραόειγματιζόμενον ΙδεΤν. 11 
τόλμης καί άπονοίας ! ει τις εννοεί τοιαύτα. Λίαν δέ 
διά τούτων κατασείει αυτών τάς διανοίας, "ίνα ανέλ
πιστοι γεγονότες τού δύνασθαι τυχεΤν τοιαύτης με
τανοίας έπί πλέον αντιποιούνται αρετής. 

• Γή γάρ ή ποιούσα τόν έπ' αυτής πολλάκις έρ-
χόμενον, ύετόν, καί τίκνουσα βοτάνην εύθετον 
«κείνοι ς δι* ούς και γεωργεΤται, μεταλαμβάνει 
ευλογίας άπό τού θεού. Έκφέρουσα δέ άκανθας καί 
τριβόλους, αδόκιμος καί κατάρας εγγύς, ής τό τέλος είς 
καύσιν. 

*Εν τή παραβολή γήν τούς ανθρώπους λέγει, τούς 
πολλάκις μέν άκούσαντας, καί οίον νοήτώς άρδευ-
θεντας τψ σο>τηρίψ λόγψ τής πίστεως, καί ή ώφε-
ληθέντας, ή μηδέν έκ τούτου ώφεληθέντας. « Βοτά-
νην εύθετον. » Τίς ή εύθετος βοτάνη * ή ορθή πολι
τεία, f Έκείνοις δι' ούς καί γεωργεΤται. » Επειδή 
περί γής εΤπε καί καρπών, ενέμεινε τή τροπή. Η 
δτι τοΤς διδασκάλοις (ούτοι γάρ οί γεωργούντες), 
τίκτεται ό χρηστός βίος, ώς καί εκείνων μετεχόντων 
τής αρετής τών μαθητών. ΓεωργεΤται δέ δηλονότι 
είς σωτηρίαν καί κέρδος αυτών εκείνων τών καρπο
φορούν τω ν. Εί δέ έστι, καθώς φησίν ό Κύριος, 
γε«οργός ό Πατήρ, πάλιν δέ σπορεύς ό Γίός, ό τό κα
λόν σπέρμα σπείρων, έάν επιτήδειος αύτοΤς ή βο-
τάνη, τούτέστι, τό γεώργιον όφθή (καί γάρ τψ Θεψ 
όφείλομεν καρπ^κρορεΤν, ώς που φησί · Νυνί δέ δου-

φησίν, εννοούμενοι Α titio remisslonis per baplismum,soIa Christi morte 
σταυρούμενον καί attingitur. Qui hoc igitur existimanl, cupiunt rur-

sum Christum crucifixum et subsannatum ac 
ostentui expositum inlueri. Ο audaciam el insa-
niam ! si quis hacc intelligat. His aulem mentes 
ipsorum vebementer concutil, ut desperantes de 
assequenda hujusmodi poenilentia,magis annitan-
tur ad virlutem. 

Yl , 7, 8. Siquidem terra quoe imbrem sotpivt in 
se venientem combiberit etprogeneratherbamac-
cornmodam eis quorum opera excolitur, reeepit 
benedictionem α Deo.5&to At qua producit spinas 
ac trtbulos, reproba est et maledictioniconfinis, 
cujus exitus tendit ad exustionem. 

Per parabolam, terram dicit homines, qui fre-
quenter quidem audierunl et veluti spiritualiter 
irrigati sunt salutari filei sermone : et vel adjuli 
surit, vel nihil ex hoc profecerunt. « Herbam ac-
commodam.» Quseoam est comraoda herba ? Recta 
conversalio « Ulis quorum opera excolitur. » 
Quoniam de terra dixeral et fructibus, permansit 
in tropo Aut quod a praeceptoribus (nam hi sunt 
ipii excolunt) bona[viia gignilur, quod illi quoqne 
parlicipes sinl virtutis discipulorum. Excolilur 
autem, ad salutem videlicet et lucrura eorum ip-
sorum qui fruclum proferunt.Quod si Pater agri-
cola est, ut ail Dominus 28 ; rursum autem semi-
nator est Filius, qui bonum semen seminat 2Θ : si 
conveniens illis herba sive agricolalio visa fuerit 
(Siquidem Deo fructificare debemus, quemadmo-

λαΛέντες τω Θεφ, έ/ετε τόν καρπόν υμών είς άγια- c dum alibi dicit: Nunc autem servi facti Deo habe-
σμάν). Εί ούν τούτο, δηλονότι διά τόν θεόν γεψργοϋ-
μεν, Τνα αύτψ άρέσωμεν τύν ένάρετον βίον * δώ και* 
άξιούμεθα τής παρ' αυτού ευλογίας. · Μεταλαμβά
νει ευλογίας άπό τού Θεού. » Ή γάρ εύφορος γή 
εύλόγηται παρά Θεού. Τίς έστιν ή εύφορος γή : δ 
ινάρετυς άνθρωπος. « 'Εκφέρουσα δέ άκανθας. » 
Ούκ έτι είπε * Τίκτουσα, άλλ' έκφέρουσα, τό παρά 
©,ίσιν τής εκβολής αίνιττόμενος, ώσεί εΤπεν, έκβράσ-
σουσα. Τό δέ έκφέρουσα, τήν άχρι τέλους καί Θανά
του έκφοράν δηλοΤ. Ού γάρ εΐπεν, Έξενεγκούσα, 
άλλ* έκφέρουσα · σημε'ωσαι τούτο. Άκανθας δέ καί 
τριβόλους τήν άμαρτίαν λέγει, διά τό πάντοθεν αυ
τήν πλήττειν καί λυμαίνέσθαι τόν κρατούντα. · Καί 

ιτάρτς εγγύς. • Μεγίστην είπε παραμυθίαν. Ου γάρ 

tis fruclum veslruminsanclificationem 30.) Si hoc 
igilur, videlicet propter Deum excolamus, ut ipsi 
placeamus proba vita : tunc etiam accipimus ab 
ipso benedictionem. c Recipil benedictionem a 
Deo. » Fertilis naraque terra benedicilur a Deo. 
Quaenam esl fertilis terra? homo virtuti dedilus ac 
probus. ο Al quao producit spinas.» Jam non dixit: 
Progenerat, sed produd/,innuensejeclionem esse 
praeter naturam : tanquam diceret: Et miltens ve-
lut abortum. Quod autem ait: Producit, significal 
produclionem usque ad Gnem ac morlem. Neque 
enim aii: Quae produxil,sed, quae producit: anim-
adverte hoc. Spinas vero ac tribulos dicit pecca-
tum, eo quod ipsum undiquelerialaclaedal tenen-

εΤπεν, Αϋτοκατάρα εστίν, άλλ', Εγγύς κατάρας. Ό δε D tem. aEt malediclioni conflnis. » Maximam pOSUlt 
εγγύς κατάρας γενόμενος καί μακράν γενέσθαι δύνα
ται διά μετανοίας. Εί μέν γάρ είρήκει Κιί κατάρα εστίν, 
£2ει και άπογνώναι. Νυν δέ, Εγγύς κατάρας, φησί, 
οοοών καί μονονουχί λέγων · Ίδου εγγύς γεγένηοθε 
της κατάρας · φοβήθητε μή έκπέσητε είς αύτην, 
παί φύγετε αυτόν. Ό γάρ εγγύς ών, καί φυγεΤν δύ
ναται, ουπω γάρ έάλω. « *Ης τό τέλος είς καύσιν, 9 
'Όρα πάλιν πώς ασφαλώς λαλεΤ, "να μή δόξη το μέ
γιστο* έν άνθρωποι ς φάρμακον τήν μετάνοιαν έκ-
βαλλειν. Ού γάρ εΤπεν ' Αυτό δ ήνεγκεν άκανθας 
και τρ«βόλους καίεται, άλλά, Ής τό τέλος εις καύσιν. 

consolationem. Non enim dixil : Ex se maledicta 
est, sed, Conflnis malediclioni. Quod autem con-
fine maledicto est, etiam longe fieri potesl per 
puMiitenliam.Elenim si dixisset: Et maledictaest, 
oportuisset desperare. Nunc autem ait :Malediclo 
confinis,terrens ac propemodum dicens: Ecce ma-
lediclioni propinqut estis, timete ne in illam de-
cidatis, ei fugiteipsam : nam qui prope est adhuc 
fugere potest, nondura enim captus est. « Cujus 
exitus tendil ad exustionem. » Vide rursum quo-
modo periculum loquendo devitet, 8 * 9 ne poe-

» Joau. xv , 1« » MaUb. x u i , 3. 30 Rem. v i , 22, 
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nitentiam maximum inter homines remediura vi Α Έάν μέχρι τέλους έπιμείνη, φησί, και μέχρι τελευ-
deatur abjicere : neque enim dixit : Ulud quod της άκανθας έκφέρων, τότε καυθήσεται, έκ τής άν -
Spinas producit et triblllos, exuritur, sed CujUS τιδιαστολής δηλών, ώς εϊ γε μή άχρι τέλους έπιμεί-
exitus tendit ad exustionem. Si USque ad fioem νωμεν τάς άκανθας έκβάλλοντες, άλλά μεταγνώμεν, συ 
permanserit, inquit, et usque ad mortem spinas καυθησόμεθα. 
profcrat, IUDC exuretur : ex opposito significans fquod si non ad finera usque permaoserimus, spfaas 
proferentcs, sed resipiscamus, non exuremur. 

VI, 9-12. CcBterum persuasimus nobis de vobis, 
dilecti, quce his sinl meliora et saluti adharentia, 
tametsi sicloquamur.Non enim injustusest Deus, 
ut obliviscatur operis veslri et laboris ex charitate 
suscepiquam exhibuisiis erga nomen illius, qui 
ministrastissanctUetminis(ratisXupimusautem9 

ut unusquisque vestrum idem prce&tet studium ad 
plenam spci certitudinemusque ad finem,nesegnes 
efficiamini,$ed imilatores eorum qui per fidcm ac Β ινα μη 
longanitnitatem accipiunt hcereditatem promis- πίστεως, 
sionis. 

Postquam satis illos feriit vocando segnes alia-
que dicendo, nunc consolatur eos: idcirco non ait: 
Existimo, sed Persuasi mihi.«Saluti, adhaarentia.» 
Hoc est,proxima vel confinia. « Tametsi sic loqua-
muT. » Novi, inquil, quod non produeelis spinas 
ac tribulos, sed verbis tantum ferio, ut efficiam 
firmiores.«Non enim iujustus est Deus.i Propterea 
autem persuasimus nobis boua de vobis, scientes 
Deum non esseinjustum : quod si injustusnon sit, 
non obliviscetur boni operis vestri, el charitatis 
quam exbibuistis erga nomen illius, qui omnia 

« Πεπείσμεθα δέ περί υμών αγαπητοί, τά κρείσ-
σονα καί έχομε να σωτηρίας, ·εί και ο^τως λάλου-
μεν. Ού γάρ άδικος δ Θεός έπιλαθέσται του 
έργου υμών καί τού κόπου τής αγάπης ής έν-
εδείξασθε είς τό όνομα αύτοΰ, διακονη σαντες 
τοΤς άγίοις και διακονούντες. Έπιθψούμεν δε 
έκαστο ν υμών, την αύτη ν ένδείκνυσθαι σπουδήν 
πρός τήν πληροφορίαν τής ελπίδος άχρι τέλους, 

νωθροί γένησθε, μιμηταΐ δέ τών δια 
καί μακροθυμίας κληρονομούντων τάς 

επαγγελίας. » 
Πλήξας αυτούς Ικανώς τψ νωθρούς καλέσαι, καί 

τ* άλλα εΙπεΤν, νύν παραμυθεΤται " διό ούκ ε ίπε , Νο
μίζω, άλλά, Πέπεισμαι. « Και έχόμενα σωτηρίας. · 
Εγγύς όντα. « ΕΙ καί ούτως λαλοϋμεν. » Οίδα, φ η -
σίν, δτι ού φύσετε άκανθας καί τριβόλους, άλλ' άχρι 
λόγων πλήττω, "να ασφαλέστερους ποιήσψ. * Ού 
γάρ άδικος ό Θεός. » Λιά τούτο δέ τά χρηστά περί 
υμών πεπείσμεθα, είδότες μη όντα άδικον τόν Θεόν. 
Εί δέ ούκ άδικος, ούκ έπιλήσεται τού έργου όμών 
τού χρηστού, καί τής αγάπης ήν έπεδείςασθε είς τό 
όνομα αυτού, πάντα δι' αυτόν ύπομείναντες, Δια-

propter ipsum perpessi eslis. « Qui minislraslis C κονήσαντες τοΤς άγίοις. ε ΤοΤς ήδη πεπιστευκοσιν. 
sanetis. ο His qui jam crediderant. Nam hi prae 
bebant eis necessaria. Hujus, inquit, charitatis 
quam ad hoc usque terapus exhibetis. α Cupiraus 
autem. > Non dixit, Yolumus, sed quod amantius 
erat, Cupimus aut desideramus. « Idem pracslet 
studium. » Deinde posset quispiam dicere : Si 
persuasisti tibi meliora de nobis, et nosti opera 
nostra ac ministerium in sanctos, cur igitur nos 
terree vocans segnes, ac spinarum faciens mentio-
nem? Quare? Quia cupimus, ut unusquisque ve-
strura idem studium quod habetis, in finem usque 
prestet ad plenam speicerliludinem,8eo hoc est, 
ut silis iramobiles circa fidem quse est in Christum 
et spem quae inde procedit. · Ne segnes efQcia-
mini. » 
sed ibi addidit, Auribus : nunc aulem. Ne toti et 
per omnia segnes efGciamini. «Sed imilatores eo-
rum qui per fidem.»Deindeconsequenter recenset 
eos quiper fidem acceperunl haereditatem promis-
sionis,nempe Abraham. Quid est autem : Per lon-
ganimitatem ? hoc est, Per tolerantiam Perlulit 
eniro promissionem ad tam mullos annos prolon-
gatam, el tamen permansit semper in credendo. 
Nam si simul ul promisit Deus, subsequerelur do-
natio, jam apud eum qui promisbionem suscepit, 
nullus esset usus fidei aut toleranliae, quod omnino 
verax esset Deus. Si vero ubi promisit differat, 

Ούτοι γάρ παρεΐχον τά πρός την χρείαν. Ταύτην την 
άγάπην ήν άχρι τού νύν ποιεΤτε, φησίν. t Έπιθυμού-
μεν δέ. » Ούκ είπε, βουλόμεθα, άλλ* δ φιλθ7τοργότε-
ρον ήν, Έπιθυμοϋμεν, φησίν. ε Τήν αυτήν έν
δείκνυσθαι σπουδήν. β ΕΤτα εΤποι τις, Εί πεπεισμένος 
εί περί ημών τά κρείττονα, καί οίδας ημών τά 
έργα καί την είς τούς αγίους διακονίαν, τί δήποτε 
έφόβησας ημάς νωθρούς καλέσας, καί ακανθών 
μεμνημένος ; Διά τί ; Οτι επιθυμούμε ν έκαστο ν 
υμών, φησί, τήν αυτήν ήν έχετε άχρι τέλους έπιδεί-
ξασθαι σπουδήν πρός τήν πληροφορίαν τής ελπίδας, 

προς τό εΤναι υμας αΟιστακτους περ. την 
είς Χριστόν πίστιν, καί τήν ένθεν ελπίδα, ο Ινα μή 
νωθροί γένησθε. » Καίτοι εΤπεν άνω *αί τό, Νωθροί 

Atqui SuperilJS dixil : Segnes facli eslls; Ι>γεγένησΘε · άλλ' έκεΤ είπε ταΤς άκοαΤς, νύν δέ, δλοι 
δι' δλων νωθροί γεγένησΟε. C Μιμηταί δέ τών διά π ί 
στεως. » ΕΤτα λοιπόν καταλέγει τους διά πίστεως 
κληρονόμησαντας τάς επαγγελίας, οιον τόν Αβραάμ.. 
Τί δέ έστι τό, Διά μακροθυμίας ; τούτέστι, δι' υπομο
νής. Γπέμεινε γάρ τήν έπαγγελίαν υπερτιθεμέν .%ν 
τοσαύτα ετη, και έτι έμεινε πιστεύων. Εί γάρ αμα 
τψ έπαγγείλασθαι θεόν ή δόσις ακολουθήσει, ούκ 
Ετι πίστεως έστιν ή υπομονής τού τήν έπαγγελίαν 
δεξαμένου χρεία, τψ 8λως άληθεύειν τόν θεόν. Εί δέ 
έπαγγειλάμενος ύπέρθηται, καί ό τήν έπαγγελίαν δεςά-
μενος μακροθυμήσει έπί τή υπερθέσει, τότε πιστεύει 
καθαρώς, τότε υπομένει έγκρατώς. 

et tamen is qui promissionem accepit, loleraus ad dilaiionem, tuoc pure credil, tunc viriiiter lo-
lcrat. 
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κατ' ούδενός 
εαυτού, λέγι 

ΚΕΦΑΑ. Η 
• Οτι βεβαία ή επαγγελία του θεοϋ καί ταύτα συν 

ορκω. · 
Τψ γαρ Αβραάμ έπαγγειλάμενος ό θεός, επεί 

ε ίχε μείζονος όμόσαι, ώμοσε καθ' 
ων · Π μήν ευλόγων ευλογήσω σε, 

καί πλτ,θύνων πληθύνω σε. Καί ούτως μακροθυ-
μήσας, επέτυχε τής επαγγελίας. "Ανθρωποι μέν 
γαρ κατά τχ> μείζονος όμνύουσι, καί πάσης 
αύτοΤς άντιλογίας πέρας είς βεβαίωσιν ό όρ
κος. » 

Οταν ουν όρφ; καί τόν Χριστόν λέγοντα · Αμήν 
αμήν λέγω σοι, έννόει δτι κατ' ούδενός ε/ων μείζο
νος όμόσαι, τό Άμην ομνυσι, καί δτι καί νΐν ό Τίός 
δμνυσι τψ Αβραάμ. Ο Λόγος γάρ ομνυσιν, « ΤΗ μήν 
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CAPUT Vffl. 
Quod firma $it Dei promissio, idque cum jura-

mento. 
VI, 13 16. Deus cnim pollicitus Abrahtz^ cum 

non possetper quemquam tnajoremjurarejuravit 
perseipsum, dicem : Nisi benedicens benedixere 
tibi, el muliiplieans mulliplicavero te; atque ita 
cum patienter exspectusset, consecutus esl protnis-
sum. Nam homines quidem per enm jurant qui 
sit major: atque iisdem omnis controversioe finis 
ad confirmationem est jusjurandum. 

Cum igitur vides Christum dicentem : Amen 
amen dico tibi, intellige quod cum per nullum 
niajorem jurare possitjural Amen: non quin etiara 
nunc Filius juret ipsi Abrahae : Verbum enim ju-

«υλογών, ευλογήσω σε. ι "ϋμοσεν είπών, c Ζώ έγώ, Β rat. α Nisi benedicens benedixero tibi. » Juravit, 
λέγει Κύριος, » φησίν. « Η μήν. » Τουτέστιν, όν- dicens. εΥίνο ego dicitDomimis'1, · inquit: Nisi. 
τως μήν εύλογων ευλογήσω σε. c Καί ούτως μακοο-
δ^μήσας. » Ορ^ς δτι ή μακροθυμία τού Αβραάμ 
έποίησέ τι ; · Επέτυχε τής επαγγελίας, ο Καίτοι έν 
τψ τέλει λέγε·., δτι ούτοι πάντες πο^ρωθεν αύτας 
ιδόντες καί άσπασάμενοι, ούκ έν.ομίσαντο τάς επαγ
γελίας, "να μή χωρίς ημών τελειωθώσι. Πώς ούν ώδε 
φησίν, Επέτυχε τής επαγγελίας ; Καί φαμεν, μή περί 
τών αυτών είρηκέναι αυτόν. Τά μέν γάρ ενταύθα αύτψ 
δέδωκε, περί ών νύν είπε · τά δέ έκεΤ, φυλάττει, πεοί 
ών έν τψ τέλει τής Επιστολής λέγει c Καί πάσης 
α!»το"ς άντιλογίας πέρας. > Καί πέρας πάσης άντιλογίας 
καί αμφισβητήσεως είς τό βεβαιώσαι τά λεγόμενοι παρ* 
κύτοΰ, εστίν ό όρκος. 

• Έ ν ψ περισσότερον βουλόμενος ό θεός έπι-
δε Τςαι τοις κληρονόμοι ς τής επαγγελίας τό άμε-
τάθετον τής βουλής αυτού, έμεσίτευσεν ορ/.ω, 
Τνα διά δύο πραγμάτων αμετάθετων, έν οίς αδύ
νατον ψεύσασθαι θεόν, ίσχυράν παράκλησιν 
Ι χωμε* ρί καταφυγόντες κρατήσαι τής προκει
μένης ελπίδος, ήν ώς άγκυρα ν εχομεν τής ψυ-
y/ής, ασφαλή τε καί βεβαίαν, καί εισερχόμενη ν 
είς το εσώτερον τού καταπετάσματος, δπου πρό-
δροελος ύπιρ ημών είσήλθεν Ιησούς κατά τήν 
τάςιν Μελχισεδέχ άρχιερεύς -γενόμενος είς τόν 
aLarva. » 

" Έδει μέν ούν, φηαί, καί χωρίς όρκου πιστευθήναι ^ 
έπαγγειλάμενον τόν θεόν } έν ψ δέ περισσότερον βουλό-
μευος ό θεός τόδε τι ποιήσαι, έμεσίτευσεν ορκφ τήν 
ύττό^εσίν. « ΈπιδεΤςαι το "ς κληρονόμοι;, Β Ηλθε κα» 
είς ημάς . ΉμεΤς γάρ οί κληρονόμοι τής επαγγελίας 
οϊ κατ* έπαγγελίαν σπέρμα οντες τψ Αβραάμ * εί δέ 
σττέρμα, καί κληρονόμοι. » Έμεσίτευσεν δρκω » Ορα 
τί κατασκευάζει, "Ότι ό Τίός έκτοτε μεσίτης ή ν θεου 
και ανθρώπων (καί γάρ καί νύν μεσίτης γέγον-ν έν τή 
ένανΟρωπήσει) · καί τότε έμεσίτευτε τψ Πατρί καί 

Αβραάμ όρκω αυτόν πληροφορήσας * δ Λόγος 
γάρ ή ν ό καί έπί * Αβραάμ καί λαλών καί όμνύς. 
Καλώς δέ έχει ή έννοια τής ερμηνείας, "να ούτως 

Ό θεός, του:έστιν, ό Λόγος έπιδεΤςαι βουλόμε ος 

Hoc est, Vere benedicens benedicam tibi. tAtque 
ita cum patienter exspectasset. » Vides quid lon-
ganimitas Abraham cffecerit? c Consecutus est 
promissum. · 361 Alqui in fine dicit, quod hi 
omnes procul viderunteUalularunt promissiones, 
at non acceperunl ne siue nobisconsummarenlur; 
quomodo ergo aithocloco Gonsecutus esl promis-
sionem? Dicimus quod non deillis dixerit: Siqui-
dem prsesentia ipsi dedit, de quibus bicloquitur, 
futura vero servat de quibus in fine Epistolse lo-
quitur.« Alque iisdem omnis controversiao finis.t 
Fini>que omnis controversiae ac contentionis, ut 

G conflr mationem accipiant quae ab aliquo dicuntur, 
est jusjurandum. 

VI, 17-20. Qua in re Deus cum eximie vellet 
hceredibns promissionis ostendere firmitatem 
consilii sui, medialor fuit jurejurando : ut per 
duas res immutabiles, in quibus fieri non posset 
ul menliretur Deus, validam consolationem Aa-
beamus, qui confugimus vt teneamus propositam 
spem : quam velut anchorum (enemus anima tum 
tutatn, lum firmam, et introeuntem usque ad id 
quod est intra velum, ubi proecursor pro nobis 
ingressus esl Jesus, juxta ordinem Melchisedech 
pontifex factus in otternum. 

Oporluil sane etiam absque juramenlo fidem 
adhiberi Deo; verum in hacre vehementius volens 
hoc efficere, mediator fuit jejurando ad pro-
missionem. < Haeredibus oslendere. » Etiam ad 
nos descendit. Nos enim sumus haeredes promis-
sionis, qui per evangelium semen Abrahae sumus: 
quod si semen, eliam haeredes. «Mediator fuit ju-
rejurando. · Vide quid astruat. Quod Filiusetiam 
tunc mediator erat Dei et bominum : (Siquidera 
nunc quoque m« diator factus est in incarnalione,) 
et tunc inedialor fuit inter Patrem et Abraham 
jurejurando, ipsnm reddens cerliorem : Verbum 
enim erat is qui ad Abraham el loquebatur et 
jurabat. Recle autem habct intelleclus iolerprela-

*i Gen. xxii, 16. 
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tiOnif ,Ut ita Slt senSUI : DeuS, hoc est Verbum, Α τό άμετάθετον τών τψ Πατρί δοςάντων, έμεσίτευσε 
immutabililatem ostendere volens eorum quse Pa-
tri visa sunt, mediator fuil inter Deum el Abraham 
jurejurando : bocest mediatorin jurejurando fa-
ctue est. Per ipsura enim tanquam per Verbum ju-
ravil Deus et Pater. c Ul per duas res.i Duu enim 
maxima qu&dam erant, tunc promisisse Deum, 
563 et jusjurandum promissioni fuisse additum, 
c In quibus (ieri non posset. » In qnibus et per 
quas res.tValidam consolationem habeamus.»Hoc 
est per exbortationem. «Qui confugimus,» nempe 
ad ipstiro.«Ul teneamus.» Validam exhorlationem 
babeamus ad tenendum proposiiam spem.Abillis, 
inquit, quae ad Abraham dicta sunl confirmemur 
etiamad ea quffifuturasunt etad regnum coelorum. 
Nam baec est spes nostra, quse nunc quidem in 
spe proposita est, tunc autem re ipsa contiogel, 
tanquam diceret: Ab illis haec confirmabantur,ibi 
quae dixerat prsestitit, ut in istis fides ipsi adhi-
beretur. Autquod perhoc tunc juravit ut nuncde 
futuris crederemus: nihil enim, inquit, lunc aliud 
erant quae cum juramentis promittebantur quam 
futura epes fidelium. « Quam velut ancoram tene-
raus, » quae outantes sistitnaves : et ita spes, eos 
quivacillant in tentationibuset afflictionibus,fortes 
et firmos ac palientes efficit. c Tum tutam lum 
firmam. » Non qualemcunque ancoram, sed el tu-
tam el firmam.Contingitenim utancora nonservet 
navem a lempeslale raaris, si minor fuerit quam 
oporteat. ·Εΐ introeunlem. » Ut d»jm nos, inquit, C έ/.εΤ ώμεν. 'Όρα τί ποιεΤ ή έλπίς. Προλαμβάνει τό 

τψ Πατρί και τό Αβραάμ δρκψ, τούτέστι, μεσίτης 
έν τψ δρκψ γέγονε. Αι* αυτού γαρ ώς Αόγου, ώμνυεν 
ό Θεός καί Πατήρ. · * Ινα διά δύο πραγμάτων, ε Δύο 
γάρ ήν μέγιστα τότε έπαγγείλασθαι τόν Θεόν, καί 
τό τόν δρκον προσΘεΤναι τή επαγγελία. « Έν οίς 
αδύνατον. » Έ κ οίς, καί δι' ών πραγμάτων. » Ίσχυ-
ράν παράκλησιν έχωμεν, · προτροπήν. ε Οί κατα-
φυγόντες. » Είς αυτόν, φησί. « Κράτησα·., ίσχυ-
ράν παράκλησιν έχωμεν είς τό κρατήσαι τής προ
κειμένης ελπίδος. Ά π ' εκείνων, φησι, τών πρός 
* Αβραάμ ειρημένων, πιστωθώμεν και πρός τά μέλ
λοντα, καί τήν βασιλείαν τών ουρανών. Αυτη γάρ ή 
έλπίς ημών, ή νύν μέν έν έλπίδι προκειμένη, τότε 
3έ έκβησομένη, ώσεί έλεγε ν ' Έξ εκείνων ταύτα 
έπιστούτο, ΈκεΤ ήλήθευσεν, tva έν τούτοις πΤστευ-
θή. Η δτι διά τούτο ώμοσε τότε, "να νύν περί τών 
μελλόντων πιστεύσωμεν. Ουδέν γάρ ήν έτερον, φησί, 
καί τά τότε μεθ' δρκων έπαγγελλόμενα, ή ή μέλ
λουσα έλπίς τών πιστών, t Ην ώς άγκυραν εχο
μεν, » η τις τά σαλευόμενα ΐστησι πλοία, καί ή έλπίς 
τούς σαλευομένους τούς πειρασμόΤς, ανδρείους καί 
εδραίους καί ύπομονητικούς ποιεΤ. » Ασφαλή τε και 
βεβαίαν. · Ούχ απλώς άγκυραν, άλλά καί ασφαλή 
καί βεβαίαν. ' Ενι γάρ άγκυρα μή διαφυλάττουσα τό 
σκάφος άκλυδώνιστον, δταν ή μικρότερα τού δέον
τος, c Καί είσερχομένην. · "ίνα ημών, φησίν, έτι 
ενταύθα υπαρχόντων, ή έλπίς είσέλθη είς τήν βασι
λείαν τών ουρανών, τουτέστιν, 'ίνα ταΤς έλπίσιν ήδη 

adhuc bic sumus, spes introeat in regnum coelo-
rum : boc esl, ut spe jani ibi simus. Yide quid 
faciat spes. Prseoccupat id quod fulurum esl. 
tUeque ad id quod est intra velum.» Id quod est 
intra velum dicil ipsum coelura. ε Ubi prsecursor 
pro nobis. » Non solum enim ingressus est, sed 
pro nobis ingressus est.Ubi autem praecursor noster 
est ingressue, eo nos quoque ingredi necesse esl. 
Aut proposito υπέρ, id esl pro, abundat, ul sii 
sensus, Praecursornoster. Autquod una cum carrie 
ingressus sit, pro nobis est, ulet nosqui carnem 
habemus, ingressum habeamus. c Pontifex faclus. 
ubi est pontifex, ibi est et populus. 

563 CAPUT IX. 
De MelchiSideC qui Christi figura fuit, et α HO- D ε Περί τού Μελχισεδέκ τού είς Χριστόν τύπου κατά τό 

έσόμενον. « Είς τό εσώτερον τού καταπετάσματος. » 
Εσώτερον τού καταπετάσματος, τόν ούρανόν καλεΤ. 
« Οπου πρόδρομος ύπερ ημών. » Ού γάρ μόνον είσ-
ήλθεν, άλλ' υπέρ ημών είσήλθεν. Οπου δέ ό πρόδρο
μος ημών είσήλθεν, έκεΤ καί ημάς φησίν, ανάγκη 
είσελθεΤν. Η τό, υπέρ, παρέλκεται, "να ή , Πρόδρο
μος ημών, Η τό μετά σαρκός αυτόν είσελθεΤν, ύπερ 
ημών έστιν, δπως καί ήμεΤς οί σάρκα έχοντες, ε ισ-
οδον σχοίημεν. » Άρχιερεύς γενόμενος. » Καλώς τό . 
Γενόμενος, διά τήν σάρκα. "Ένθα ούν ό άρχιερεύς, έκεΤ 
καί ό λαός. 

• Recte dictumest: Factus, proptercarnem. Porro 

ΚΕΦΑΑ. θ ' . 

mine, et α civitate, et α vita, et α sacerdotio 

Nam hie erat Melchisedec, rex Salem, ponti-
fex Dei allmimi, qui occurrit Abraham rever-
tenti α ccsde regum, et benedixit illi : cui et de-
cimas ex omnibus impartitus est Abraham: qui 
primum quidem ex interprelatione dicitur rex 
jtistituz: deinde vero etiam rex Salem, quod est 
rex pacis : aine patre, iine matre, sine gencalo-
gia, neque initium dierum neque vitoe finem ha-
foftt, $ed ammilatus Filio Dei manet sacerdos 
in perpetuum. Considerate ttro quantus hic fue-
rft, cut etiam decimas dedit Abraham patriarcha 
dctpolm. 

Ονομα καί τήν πόλιν, καί τήν ζωήν, καί τήν ίερωσύ-
νην. » 
ε Ούτος γάρ ό Μελχισεδέκ βασιλεύς Σαλήμ, 

Ιερεύς τού θεού τού υψίστου, ό συναντήσας 
Αβραάμ ύποστρέφοντι άπό τής κοπής τών βα 
σιλέων, καί εύλογήσας αυτόν, ψ καί δεκάτην 
άπό πάντων έμέρισεν Αβραάμ, πρώτον μέν 
έρμηνευόμενος βασιλεύς δικαιοσύνης, έπειτα 
δέ καί βασιλεύς Σαλήμ, δ έστι βασιλεύς ειρή
νης, άπάτωρ, άμήτωρ, άγενεαλόγητος, μήτε αρ
χήν ήμερων, μήτε ζωής τέλος έχων, αφομοιω
μένος δέ τψ νίψ τού θεού, μένει ιερεύς είς το 
διηνεκές. θεωρεΤτε δέ πηλίκος ούτος, ψ καί 
δεκάτην Αβραάμ έδωκεν έκ τών άκροθινίων 6 
πατριάρχης. » 
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Θέλει όετξαι καί νυν πολύ τό όιάφορον της νέας Α Vult aunc quoque magnam osteodere txceilen-
tiam novi testanienti supra tetus : et hoc ostendit 
ex eacerdotibus. Dicens aulem : Seeundum ordi-
nem Melchisedec.oslendit quod ipsa quoqueChristi 
figura, nempe Melchisedec (ait eaira iuisse illnm 
Christi lypuni),raullum praecellebatlegalibussaeer-
dotibus quiapud Judaeos eraot: boea8truens,Quod 
si Christi lypus, inquit, praestantior eral his quae 
apud Judaeos erant, quanlo magis veritas, hoc est 
ipse Cbristus « Rex Salem» Nomen estcivitatis. 
c Α caede regum. ι Quando regibus qui Lot cap-
tivum duxeram, caesis,reversus esttt.Nostihisto-
riam. « Et benedixit illi. · Nam εύλογήσας capitr.r 
pro εύλόγησεν, id est pariicipium pro verbo. · Cui 

Ααθήκης πρός την πάλαιαν, και τούτο δείκνυσιν 
ικ τών ιερέων. Είπών δέ, Κατά την τάξιν Μελχισε
δέκ, δείκνυσιν δτι καί αυτός ό τύπος τού Χριστού 
h Μελχισεδέκ, (τύπον γάρ αυτόν λέγει τού Χριστού,) 
πολύ διέφερε τών κατά νόμον Ιερέων τών παρά 
Ιουδαίοι ς, τούτο κατασκευάζων, Εί ό τύπος, φησι, 
τού Χριστού τών παρά Ίουδαίοις διέφερε, πόσψ 
μάλλον ή αλήθεια * τουτέστιν, αυτός ό Χριστός· 
« Βασιλεύς Σαλήμ. » Ονομα πόλεως, ε Άπό τής 
κοπής τών βασιλέων. » Οταν τούς βασιλείς τούς 
τόν Αώε αίχμαλωτίσαντας κατακόψας, ύπέστρεφεν. 
ΟΤδας τήν ίστορίαν. Καί εύλογη σας αυτόν, ι Άντι 
τού ευλόγησε ν αυτόν. « *ίΐ καί δεκάτην. ι 

τούτέστι τψ Μελχισεδέκ, δεκάτην έδωκεν ό Αβραάμ, Β et decimas. » Cui nempe Melchisedec decimasde-
..ι ι ι _ * ft^.. dit Abraham. t Primum quidem ex interpreta-

tione. ο Yult deincrps ostendere quomodo Chrisli 
figura eral Melchisedec, et inlerim ex nomine pri-
rnum hoc facit Nain ipsius, inquit, nomen inler-
pretatur Rex justiliae : 504 Melcbi, rex : Sedec, 
justiliae, Cujus autem alterius debuit esse typus 
quam ipsius Christi qui vere rex eral justiliae? 
Deinde aliani qnoque ponil interprelationem qu$ a 
civitale suinitur. Salempax est. Ilaque non solum 
rex justitiae sed et pacis, tanquam a civitate in qua 
regnavit. Est autepi utrumque Christus et rex 
pacis et rex justitiae. ε Sine palre, sine matre. » 
An igitur fieri polest ut hicMelchisedeccum horoo 
esset, sioe patre ac sine inatre fuerit, et neque 
initium neque finem dierum habueritTNequaquam. 
Quomodo ergo hacc dixit? Animadverte. Quoniam 
ipsi objici polerat : Quonam modo Christus est 
secundum ordinem Melcbisedecqui mortuus est et 
non factus pontifex in seternum ? Videle quid di-
cat: Ignoramus, inquit, quem habueril patrem aut 
matrem, aul quod fueril geous Melchisedec,neque 
qtiando natus sit aut morluus. E l quid bocrefert? 
dicet aliqnis: quanqnam enim ignoremus haec, eo 
quod non referantur in Scriptur», attamen et pa-
trem babuit etgenus, el nativitatem et morlem. 
quo modo igilur talis est sioe palre, nec princi-
pium vila habens nec flneiu?Etrespondet: Quem-
admodum Melchisedec eo quod ipsius genealogia 
non recensetur a Scriptura, nobis qui ignoramus 

(non videtur parentes habere, aul principium 
aul finem vil» : ita Chrislus in rei verita»e. 
Quemadmodum enim bojus ignoramus prioci-
pium ac finem, ila Christi re ipsa Sed hujus 
quidem, eo quod scripttim non sit, Christi vero eo 
quod vere non habucrt. Tjpus namque non per 
oroniaconformis estveritati (siquidem ipse quoque 
veritas esse invenitur, et major idenlitas quam 
ftierit in figura), sed imagines quasdam habet et 
siraulacra Pula : Melchisedec propter nostram 
ignorantiamdicitur esse sinepatre, Chris»us infe-
riure nalivitate vero sine patre. Sinematre Melebi-
sedec, sine matre Chrislus superna nalivilate, in 

φησιν. « Πρώτον μέν έρμηνευόμενος. ι Αοιπόν θέλει 
όεΤςαι πώς τύπος έστί τού Χριστού ό Μελχισεδέκ, 
καί τέους έκ τού ονόματος τούτο ποιεΤ. Τέως γάρ, 
φησί, τό άνομα αυτού ερμηνεύεται, Βασιλεύς δικαιο
σύνης · Μελχι βασιλεύς · Σεβέκ, δικαιοσύνης. Τίνος 
Γ. έτερου ώφειλεν είναι τύπος, ή τού Χριστού τού 
αληθώς βασιλέως δικαιοσύνης; ' Έπειτα καί τήν 
άλλην λέγει έρμηνείαν τήν άπό της πόλεως. Σ αλτ, μ, 
ιϊρήνη εστίν. Οικούν, ού μόνον βασιλεύς δικαιοσύ
νης, άλλά καί ειρήνης, ώς άπό τής πόλεως ής εβα-
σ(λευεν · αμφότερα δέ ό Χριστός, βασιλεύς τε δικαιο
σύνης καί βασιλεύς είρήνης. ι Άπάτωρ, άμήτωρ. · 
Καί ένεχώρει τούτον τόν Μελχισεδέκ άνθρωπον 
οντα, άπάτορα είναι καί άμήτορα, καί μήτε αρχήν 
μήτε τέλος έχειν ήμερων ; Ού. Πώς ούν είπεν ; 
'Όρα. Επειδή άντέπιπτεν αύτψ, Πώς κατά τήν τά
ξιν τού Μελχισεδέκ ό Χριστός έστι, τού τελευτή-
σαντος καί μή γενου.ένου άρχιερέως είς τόν αίώνα ; 
Βλέπετε τί λέγει · Ούκ Τσμεν, φησί, τίνα έχει πα
τέρα ή μητέρα, ή ποΤον γένος ό Μελχισεδέκ, ουτε 
πότε γεγέννηται, ή τετελεύτηκε. Καί τί τούτο · 
Φήσειεν άν τις * εί γάρ μή Τσμεν ταύτα διά τό μή 
έμ<φέρεσθαι τη Γραφή, άλλ' δμως καί πατέρα καί 
γένος έσχε, καί γέννησιν, καί τελευτήν. Πώς ουν ό 
τοιούτος άπάτωρ, κοί ούκ έχων αρχήν ή τέλος ζωής ; 
Καί φησιν · Ιίσπερ ό Μελχισεδέκ τψ μή γενεαλό
γε ΐσθαι ύπό τός Γραφής, ήυιΤν τοΤς άγνοούσιν ού 
δοκέ Τ έχειν γονέας, ή άρχή ν ζωής καί τέλος, ούτως 
6 Χριστός τή άληθεία. "ίίσπερ γάρ, φησί, τούτου 
ούκ ισμεν τήν, αρχήν καί τό τέλος, ούτως οΰοέ τοϋ ^ 
Χρίστου τή άληθεία. Άλλά τού μέν, διά τό μή 
εγγεγράφθαι, τού δέ Χριστού, διά τήν άλήθειαν 
*0 γάρ τύπος ού κατά πάντα Τσος έστί τή άληθεία, 
(έπεί καί αυτός αλήθεια ευρίσκεται, καί ταυτότης 
μάλλον, ή τύπος), άλλ' είκόνας έχει τινάς καί 
Ινδάλματα. Οίον, Άπάτωρ δ Μελχισεδέκ τή αγνοία 
ημών, άπάτωρ δ Χριστός τήν κάτω γέννησιν. Ά μ ή -
τωρ ό Μελχισεδέκ, άμήτωρ 6 Χριστός τήν άνω 
γέννησιν, έν ή ούτε αρχήν έσχεν ήμερων. Πώς γάρ 
ί ποιητής τών χρόνων j Καί ούτως άπαντα νοήσεις 
©σα ε ίχεν 6 Μελχισεδέκ ημών άγνοούντων τά κατ' 
αυτόν, ταύτα ό Χριστός έχει τή άληθεία. Καί γάρ 

V Gen. χιν, i seqq. 
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qua neque initium habuil dierum. Quomodo enim Α βασιλεύς ειρήνης καί δικαιοσύνης ό νελχισόδέκ 
liaberet qui factor est temporum ? Et ila unitersa 
quae habuisse dicitur Melchisedec eoquod ignore-
mus quae circa ipsum fuerunt, haec Chrislus in 
veritate habuit. Siquidem Melchisedec rex fuil 
pacis eljustitiaenudis duntaiat nominibus,Christus 
vero ipsa veritale. α Sine genealogia. » Sine ge-
nealogia fuisse dicitur Melchisedec, 568 eo quod 
non fuerit ex semine Abraham,neque a Mose genus 
a/ceperit, sed a Chananseis. et ab execrando illo 
semine pro lieril: juslustamen snis operibusappa-
ruerit, cum a juslis progenitoribus orlus non esset, 
neque ab aliquo justo semine. Non eral itaque 
fas ejus genealogiamretexere, qui hoc modo jubti-
tise verticem alligisset Quod aulem Melchisedec 
genere Ghananaeus fuerit, ostendilur. Licet sane 
conjectari, etab illis ipsis in quibus dominabalur 
ac regnabat regionibus, et ab eis quae proximae 
erant. Siquidem vicinus eral Sodomonim, vicinior 
aulem Abrahsequi habitnbatad quercum Mambre. 
Existimareautemoporlet quod illius quoque Salem 
rex erat quae est Jerusalem. « Sed assimilatus Filio 
Dei. » In quo autem ftst similitudo ? quod et hujus 
et Christi finis ignoretur et inirium * sed hujus 
quidem eo quod scriptanon sint, Chrisli vcro eo 
quod non fuerint.aManetsacerdosin perpeluum* 
Eo modo perpeluilatem accipito quo ei caetera : 
quoniam quod ad nos attinet qui ignoramus 

αχρι ψιλών δ νομάτων, δ δ! Χρίστος τή άληθεία. 
« Άγενεαλόγητος. t Άγενεαλόγητον τόν Μελχισεδέκ, 
τφ μή εΤναι μεν έκ τοΰ σπέρματος Αβραάμ, μηδέ 
υπό Μωσέως γενεαλογεΤσθαι, είναι δέ χναεναΤον 
τό γένος, καί έκ τής επάρατοι εκείνης σποράς 
δρμασθαι. Δίκαιον δέ τών καθ* αυτόν άποφανθεντα, 
καί ούκ έκ προγόνων δρμώμενον δικαίων, ουδέ άπδ 
τίνος δικαίας σποράς. Ού θέμις |ήν γενεαλογεΤν, 
τόν είς άκρον δικαιοσύνης νεύοντα. 'Όντι δέ Χανα-
ναΤος ήν τό γένος ό Μελχισεδέκ, δείκνυται. Καί 
εστι δή που τεκμήρασθαι καί άπ' αυτών εκείνων 
ών έκράτει καί έβασίλευε κλιμάτων, καί οίς έπλη-

g σίζζε. Γείτων μέν γάρ ήν Σοδόμων, πλησιαίτερος 
δέ τψ Αβραάμ οίκούντι πρός τή δρυΊ τή Μαμβρή. 
Οιεσθαι δέ χρή, δτι καί Σαλήμ εκείνης ετύγχανε 
βασιλεύς, η τις έστιν Ιερουσαλήμ, c 'Αφωμοιωμέ-
νος δέ τψ Τίψ τού θεού. · Καί πού ή όμοιότης; 
δτι καί τούτου καί τού Χριστού, τό τέλος αγνοείται 
καί ή άρχή. Άλλά τούτου μέν, παρά τό μή γ ε -
γράφθαι, τού δέ Χριστού, παρά τό μή είναι, ε Μένει 
ιερεύς είς τό διηνεκές. · Τούτψ τψ τρόπψ δέςαι τό 
διηνεκές, ψ καί τά αλλα. " Οτι, φησίν, δσον ήκεν 
ε'ς ημάς τούς άγνοοάντας πότε τελευτήσας άπέθετο 
τήν ίερωσύνην, είς τό διηνεκές έστιν ίερεύς. Ο 
γάρ τύπος εικόνας άμυδράς σώζει τού πρωτοτύπου · 
ή δτι καί τρόπος σής τού Μελχισεδέκ ίερωσύνης, 
(οΤδας δέ τί λέγω,) διηνεκές μένει. « θεωρείτε δέ 
πη)ίκος ούτος, ο Επειδή εφήρμοσε τή άληθεία τόν 

δτι καί αυτός 6 
Μελχισεδέκ, μεί

ζων ήν αύτύν τών παρά Ίουδαίοις Ιερέων. Καί 
τί λέγω ιερέων ; αυτού μέν ούν τού πατριάρχου 
Αβραάμ μείζων ήν. Εί δέ ό τύπος τού Χριστού, 
φησί, μείζων καί αυτού τού πατριάρχου, τί άν τις 
ειποι περί τού Χριστού j άλλως μέν, κρείττων ήν ό 
Άβραάυ. τού Μελχισεδέκ, άλλ ό τύπος ήν ό νικών. 
Ούτως ό έν άγίοις Κύριλλος έν βιβλίψ δευτέρψ τής 
δεκάτης είς τά παραλειπόμενα τής έν πνεύματι 
καί άληθεία λατρείας, t *ύ καί δεκάτην Αβραάμ 
έδωκεν. » Ούκ έστιν είπεΤν, φησίν, δτι δέδωκεν αύτψ 
δεκάτας, ώς κεκοινωνηκότι τού πολέμου · (διά τούτο 
γάρ εΤπεν ανω, Γποστρέφοντι τής κοπής ύπήντησεν), 

κατά σέβας καί τιμήν, ώσπερ άπαρχάς δ ι -
• Έκ τών άκροθινίων. ι Έκ τών σκύλων καί 

λαφύρων. Εί δέ τού πατριάρχου μείζων (καί τούτο 
δηλοΤ ή τών δέκατων δόσις), πολλψ μάλλον τών παρά 
Ίουδαίοις ιερέων. Ού γαρ απλώς 6 πατριάρχης 
πρόσκειται, άλλ' Γνα δείξη, εί ό πατριάρχης, φησίν, 
£όωκε, τί δε Τ περί ίερέων λέγειν * 

et hoc significat decimarum traditio : multo magis sacerdotibns Judaeorum. Non enim lemere patriar-
cha adducitur: sed ut nstendat quod si patriarchn, inquil, dedit, quid de sacerdotibus dicendum est? 

quando moriens reliquerit sacerJolium, in perpe 
tuum sacenlos est. Figura enim obscuras servaic *̂ <>v, λοιπόν βούλεται όετξαι 
prolotypi imagines. Aut quod etiam modus sacer- τύπος τού Χριστού, τευτέστιν, ό 
dotii Melchisedec (nosli aub m quid dicam) in per-
peluum maneat. « Considerate vero quanlus hic 
fuerit. » Quoniam adaptavit verilati figuram, vult 
deniceps oslendere quod ipsa quoque figura Cbristi, 
hoc esl Melcbisedee, major erat ipsis Judaeorum 
sacerdotibus.Et quid dico sacerdolibus ? ipso sane 
palriarcha Abraham major erat. Quod si Chrisli 
typus m 'jor erat ipso quoque patriarcha.quidnam 
dicet quispiam de Chrislo ? Alio quidem modo 
major erat Abraham quam Melchisedec : sed lypus 
inisto vinceba». Ita habel divus Cyrillus, secundo 
volumine decimae parlis in Residualalrisequae est 
in spiritu et veritate ε Cui eliam decimas dediiD*^* 
Abrabam. » Non potest, inquit. dici quod ipsl de- δούς. 
cimas dederit lanquam ei qui belli particeps fue-
rat. Propterea enim antea dixeratquod rev*rtenti 
a caede occurrit : sed ex reverentia ct bonore ve-
luti primitias dedil. « De spnliis. » De exuviis et 
praeda Quod si ipso patrianha major erat : 566 

VI, 5-7. Atquc ii qui e filiis Levi sncerdotii 
functionem sumunt, pntcvplum habeut ul deci-
tnas accipiant α poputo juaia tegem, hoc est, α 
fratribus suis, licct egressis ex lumbis Abraham. φούς αυτών, 
At is cvjus genus non recensetur ex illis deci φύος Αβραάμ. 
mus accepit ab Abrahamy el habmti promissio- τών, δεδεκάτωκε τόν 

α Καί οί μ:ν έκ τών υίών Δευ\ τήν ίερατείαν 
λαμβάνοντες, έντολήν εχουσιν άποδεκατουν 
τόν λαόν κατά τόν νόμον, τούτέστι, τούς άδβλ-

παίπερ 
*0 δέ 

έξεληλυθόιας έκ τής οσ
μή γενεά) ογούμενος έξ αύ-
Άβραάμ, καί τόν έχοντα 
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τας επαγγελίας, εύλόγηκε. Χωρίς δέ πάσης Α nem benedixit. Porro nemo negat quin id quod 

λογίας, τό έλαττον ύπό του κρείττονος εύλο-αντι, 
γεΤται· » 

Ετι ή κατασκευή δτι ό τύπος τού Χριστού μείζων 
τών παρα Ιουδαίας Ιερέων. Οί ΑευΤται, φησίν, ώς 
τιμιώτεροι όντες τού λοιπού λαού, τάς δεκάτας 
απολαμβάνουσιν. Έπεί τί δήποτε παρά αδελφών, 
τόν αυτόν εχόντων πατέρα λαμβάνουσιν ; δήλον ούν 
ώς τιμής καί τού ίερωτέρους εΤναι, συμβολόν είσιν 
αί δεκάται, Τοιγαρούν καί ό Μελχισεδέκ, καί 
ταύτα αλλόφυλος ών καί άγενεαλόγητος, ούκ άν παρ* 
αυτού τού πατριάρχου ειληφε δεκάτας, εί μή μείζων 
ήν αυτού. Τψ γάρ μή 8ντι μείζον ι ούκ άν εδιοκεν ό 
Αβραάμ. Εί δέ τού πατριάρχου μείζων, δήλον ώς 

minus est ab eo quod majus est benedictionem 
accipiat 

Confirmat quod is qui Christi figura erat roajor 
fuit sacerdotibus Judaeorum. Levilae inquit, tau-
quam honoratiorcs in populo decimas accipiunt: 
siquidem quam ob causam alioqui a fratribus cum-
dem palrem habentibus eas acciperent? mani-
festum ilaque esl quod honoris signum esseut de-
cimae,quodque illi secra'ioreserant caeteris.I aque 
Melchisedecquoque cum elalienigena esset ignoti-
que generis,nequaquam ab ipso palriarcha decimas 
accepissel, nisi eo major fuisset: neque enim 
dedisset Abraham nisi ei qui major esset Quod si 

πολλψ μείζων τών παρά Ίουδαίοις ιερέων, c Ά π ο - Β ipso patriarcha major eral, manifestum est quod 
multo magis sacerdotibus Judaeorum. tU t decimas 
accipiant a pupulo. · Nam άποδεκατούν significat 
accipere|ilecinQas.Accipiebanlenim Letivaedecimas 
a populo. « Licet egressis. » Hoc est quod ail: 
Licel in caetei is omnibus paris essent coudiliouis 
ac honoris : ex eo tamen qucd bi quidem decimas 
darent, illi vero acciperent, magna excelleotia 
ostenditur Quod si bic i(a est, manifeslum est 
quod etiam in Abraham et Melchisedec, cum ille 
decimas dederil, iste vero acceperit. Ilaque is qui 
Christi iypns el figura eral, niajor fuit patriarcha 
Abraham : quod si ipso Abrahara, multo magis 
saccrdotibus. Si veru typus major fuit, quidnani 
polerit quispiam dicere de Christo ? « At is cujus 

δεκατούν τόν λαόν. ι Δεκάτας οίον λαμβάνειν παρ' 
αυτών. Έλάμβανον γάρ οί ΛευΤται δεκάτας άπό τού 
λασύ. ε Καίπερ έξεληλυθότας. · Τούτο φησι · Καί
περ όμοτίμων όντων κατά τά άλλα πάντα, δμως έκ 
τοΰ, τούς μέν διδόναι δεκάτας, τούς δέ λαμβάνειν, 
πολλή ή υπεροχή έπιδείκνυται. Εί δέ ενταύθα τούτο, 
δήλον 8τι καί έπί τού Αβραάμ καί Μελχισεδέκ, 
νού μή δέοντος, τού δέ λαβόντος· ' Ιίστε ό τού Χρι
στού τύπος, μείζων τού πατριάρχου Αβραάμ. Εί 
δέ τού Αβραάμ, πολλψ μάλλον τών Ιερέων. Εί δ* ό 
τύπος, τί άν τις ειποι περί αυτού τού Χριστού; · Ο 
ϊέ μή γενεαλογούμενος έκ αυτών. » Έξ αυτών, 
τουτέστιν, είς αυτούς. Ό τοίνυν μή γενεαλογούμε
νος είς αυτούς καί έγκαταλεγόμενος τψ γένει αυτών, 
Μελχισεδέκ εΤληφε τάς δεκάτας. ν Καί τόν έχοντα c genus non recenseiur ex illis. ι Ex illis,hoc estad 
τάς επαγγελίας. » Εξήρε τόν Αβραάμ, ϊνα ωλεΤον illos. Is igitur CUJUS genus non refertur ad illos, 
έξάρη τόν Μελχισεδέκ. « Τό Γλαττον ύπό τού κρειτ- neque reducitur in numerum cum genere illorum, 
τόνος εύλογεΤται. » Ούκούν "κρείττων ό τύπος τού nempe Melchisedec,acccpit decimas. c Et habenli 
Χριστού, καί αυτού τού πατριάρχου. promissiooes benedixit. » Extulit Abraham Ut 
magis extolleret 567 Melchisedec. « Id qoud minus est ab eo quod majus est benedichonem accipit.i 
Itaque potior fuit et melior Chrisli typus ipso quoque patriarcba. 

δεκάτας αποθνήσκοντες άνθριο- VI I , l-9.Atqve hic quidemhominesquitnoriun-
Έκετ δέ μαμτυρούμενος δτι tur decimas accipiunt. lllic auletn isde quo testa->ε 

ειπείν, διά Αβραάμ καί Λ ευ ι 
δεδεκάτωται. Έτι γάρ έν 
ήν οτε συνήντησεν αύτψ ό 

« Καί ώδε μέν 
ποι λ.αμβάνουσιν. 
ζή , καί, ώς επος 
6 δεκάτας λαμβάνων, 
τή όσφύϊ τού πατρός 
Μελχισεδέκ. » 

ΔεΤςνι θέλει, δτι πολύ ήν τό ύπερέχον τού Μελ 
χισεδεκ, καί διά τούτο έλαβε τάς δεκάτας, καί φηαι · 
Και οί Λευΐται μέν ούν 
μέγα ' άποθνήσκουσι γάρ, 
απόθνησκε ι ν μέλλοντι ; Ό δέ Μελχισεδέκ, καϊ 
ταύτα μαρτυρούμενος ζήν έλαβε τάς δεκάτας. Τό 
Οε, Μαρτυρούμενος ζήν, δέξαι κατά την άνω έν-
νοιαν, διότι, φησί, ούκ εΤπεν ή Γραφή τήν τελευτήν 
αυτού, άλλά τήν ζωήν μόνον, τό ζήν αύτψ μόνον 
Ιδοξε μαρτυρεΤν, ώς εί είπεν 4 Προήδει ό Αβραάμ 
δτι ο!τκ εσται δήλη ή τελευτή τού Μελχισεδέκ. Καί 
ουδέ τούτο έποίησεν αυτόν φθονήσαι αύτψ τής 
τιμής τών δέκατων. 'Ί^δει γάρ αύτου τό ύπερέχον. 
"Β άπλουστερον δέξαι τό είρημένον, οτι ό τρόπος 
τής ίερωσύνης, τών μέν ΛευΤτών, αποθνήσκει. Καί 
γάρ Ιπαύσατο. τής αληθείας φανείσες · ό δέ τού 
Μελχισεδέκ ζή. ε Ζή γάρ. ι Πώς δέ έμαρτυρήθη; 

tum est quod vivat: et ut Ua loqvar} in Abraham 
decimatus est etiam ipse Levi qui decimas solet 
accipere. Adhuc enim in lumbispalris erat quum 
occurreret Abrahot Melchisedec. 

Ostendere vult quod magna essel excellentia 
Melcbisedec, el propierea acciperet decimas, et 

λαμβάνουσιν, ά)λ' ουδέν n ait : Eliam Levil«e accipiunl; at nibil hoc magnum 
Τίς δέ φθονήσει τιμής τψ esl, nam moriuolur; quis autem invideat honorem 

eiqui moriturusesl? Melcbisedec autein etiam si 
testimonium acceperit quod vivat, deciinas acce-
pit. Quod aulem ait teslimonium accq>i>se illum 
quod vival, accipe juxta dalum pritis inlellectuin, 
ideovidelicet quod cum nondixeriiScripturafinera 
illius sed solam vilam, sulum dc eo teslari visa 
est quod\iveret; ac si diccret . Praviderat Abra-
ham quod manifeslanda non essel murs ipsius 
Melchisedec, neque tamen molus ex eo esi ut invi-
deret illihonorem decimarum, noveratenim ipsius 
uignilalem. Aut simpliiiori modu accipe quod 
dictum est, quod modus quidem sacerdolii Levila-
nim morituT, siquidem cessavit apparente teri -

file:///iveret
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lale, tpsitl8 autem Mekhisedec vlfit. « Qaod Α Έν τψ είπεΤν τον θεόν, ε Συ Ιερεύς είς τον akova 
vat.» Qiiomodo autem deipso teetatumest? In eo 
quod dixerit Deus : c Tu es sacrrdos in aBternum 
secendum ordinem MeJchieedec5**.i Ethincergo 
est prarainenlia Melcbisedec sopra Judaicos sa-
cerdotes. « Homines qui moriunlur. » Neque 
enim euapicio habrri pole*t ne quo modo fiiefit 
aliquo tempore major, postroodum vero ad 
inferiorem sorlem redaclus sit: quando quidem 
in lege quidemdocima*accipium LevitaB, qui dum 
moriuntur dignitatem traosmiUant ad alios, ila 
ut non semper iidein sint qui decimas accipiant, 
ibi vero nihil tale didicimus Seinper itaque 
videtur eicelsior esse si semper maneat in sua 

κατά την τάξιν Μελχισεδέκ. ι Καί Ενθεν ουν τό 
διάφορον τοΰ Μελχισεδέκ, καί τών παρά *Ιουδαίοις 
ιερέων, t Αποθνήσκοντες άνθρωποι· ι Οόδε γάρ 
έστιν ύπολα&Τν, φησί, μή ποτε πρός μέν ττνα και
ρόν έγένετο μείζων, μετά δέ τούτο είς έλάττονα 
κατέστη μοΤραν. Έπείπερ έν μέν τψ νομψ λαμβά-
νουσι δεκάτας οί ΑευΤται, οι καί τελευτώντες, τήν 
άξίαν παραπέμπουσιν είς έτερους, "ιΐστε μή τούς 
αυτούς εΤναι άεί αού; τήν δεκάτην δεχόμενους. ΈκεΤ 
δέ, ουδέν τοιούτον μεμαθήκαμεν. "ϋστε άεί φεινε-
σθαι αυτόν υπερέχοντα, ειπερ μένει πάντοτε έπί 
τής οικείας αξίας. Τό γάρ μένειν αυτόν, ώς έφην, 
ιερέα διηνεκή, άπό τής Γραφής έλαβεν, ώς έν τψ 

dignitate. Quod enim maneat idem sacerdos in B λέγειν, · Σύ ιερεύς είς τόν αιώνα κατά τήν τάξιν 
seternum, ul dixi. ex Scriptura teslinonium ac 
cepit,nempecum dixil : «Tu essacerdos in aeter-
num secundum ordinem Me!chisedec. » 568quse 
hoc manifestal, puta illum quoque talein esse ac 
perpeluum sacerdolem. « Et ut ita loquar. · Ne 
dicant: Et quid ad sacerdotes noslrossi Abrtbam 
dccimas dederit ? Mullum profeclo,ait.Siquidem in 
Abraham eral Levi quando decimas dabat, quan-
quam nondum genitus esset. Si igitur potestato 
erat Le?i in Abraham, manifestum estquod ipse 
quoque Levi progenitor sacerdotum deciinas dedit 
cum daret Abraham. — Λliud. Ex eo quod Abra-
ham dedil decimas, eliam Le\ i qui decimas 
accipit decimatus cst, hoc est, decimas dedil. Ad 

Μελχισεδέκ, ι τούτο έμφαινούσης, δτι κακεΤνος 
τοιούτος ιερεύς διηνεκής. « Καί ώς έπος ειπείν. · 

Ινα μή λέγωσι, Καί τί, φησί, πρός τούς ίερέας 
όμών εί 6 Αβραάμ δεκάτας έδωκε; Ναί φησιν. 
Έν γάρ έν τψ Αβραάμ ήν ό Αευι, δταν τάς δεκάτας 
έδίόου, εί καί μήπω ήν τεχθείς Εί τοίνυν τή δυ
νάμει τψ Αβραάμ ήν ό Αευι, δήλον ώς καί αυ
τός ό ΛευΊ ό προπάτωρ τών ιερέων δέδωκε δεκάτας, 
τού Αβραάμ δεδωκότος. — *'Αλεο. [4>JT.] Διότι ό 
Αβραάμ διδωκε δεκάτας, διά τού:ο. φησί, καί 
Αευι ό τάς δεκάτας λαμβάνων, διδεκάτωται, τούτ
έστι, δέδωκε δεκάτας. Έν γούν τών διά Αβραάμ, 
δει ύποστίζειν, "ινα τό νόημα παντελώς άβίαστον 
γένηται. διά γάρ τόν δεκατωθέντα Αβραάμ, φησί, 

verbaergoi!la,In Abrabam, ponenda<st distinctio0 τρόπον τινά καί ό έν τή όσφύϊ αυτού έτι ών Αευ\ 
δεδεκάτωται. c "Ετι γάρ έν τή όσφύϊ. ι Τό γαρ 
σπέρμα τό τής ζωής αίτιον τού Αευ\, ένδον ή ν έν 
τή όσφύϊ τού Αβραάμ. Ην γάρ 6 Ισαάκ ό αϊτιος του 
Αευι. 

ul sensus nullam habeat vioientam delorsionem. 
Propter decimatum enim Abraham,quodammodo 
et Levi qui adhuc in lumbis ipsius erat, decimalus 
est. « Adbuc enim in lumbis. » Semen quod fuit 
principium vitae Levi,intus in lumbis Abrahaa erat. 
Siquidem Isaac fuit causa et origo Levi. 

CAPUT X. 
Quod cc&sare debet lerrenum Aaron sacerdolium, 

firmum sitaulem cxlesle Chrisfi sacerdotium, 
allerius generis, nonjuxta carnem, nequeper 
legem carnalem. 
V I I , 1 1 1 4 . Protnde $i consumwatio pcr Leviti-

cum sacerdolium erat, siqutdrm per hoc popvlus 
legem OCceperat, quid pmlerea fllit OpUS ulium D™C έτι χρεία κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ έτερον 

ΚΕΦΑΔ, Ρ. 
"θτ ι παύσεται ή τού Ααρών ίερωσύνη έπί γ ή ς 
ούσα. ΐσταται δέ ή ουράνιος ή Χρισ:ού έξ έ τ ε 
ρου γένους, ού κατά σάρκα, ού διά νόμου σάρ
κινου. » 
• Εί μέν ούν τελείωσις διά τήν Αευϊτικής Ιερω

σύνη ς ήν, (ό λαός γάρ έπ' αυτή νενομοθέτητο,) 

exoriri sacerdotem, qui secundum ordinemMel-
chisedec, et nonseeundum ordinem Aaron dicere-
/ur? quundoquidem trnnslato sacerdolio necose 
est ut legis quoqut translalio fiat.Nam his de qito 
hac dicunlur ad aliam iribumpcrtwet,de qna ww/-
lus altari astitit. Palam est enim quod ex Juda 
esorlus sit Dominus noster: ad quam tribum w/-
hil circa sacerdotium relulit Bloses. 

5€9Cum ostendisselMelchisedec pracslantiorvm 
esse Levi ac sacerdotibus, imo et ipso pairiarcha 
Abrabam, ostendil post haac quod boc sacerdolium 
novi teslamenti pt sestantius sit vetcri,ac lestamen 
tum perfectius sit teslamenlo.Si perfectionem, in 

άνίστασθαι ιερέα, καί ού κατά τήν τάξιν Άαρων 
λέγεσθαι ; μετατιθέμενης γάρ τής ίερωσύνης, 
έξ άνάγ<ης καί νόμου μετάθεσις γίνεται. *Εφ" 
δν γάρ λέγεται ταύτα, φυλής ετέρας μετέσχησεν, 
άφ' ής ουδείς προσέσχηκε τψ θυσιαστηρίεμ. 
Ιΐρόδηλον γάρ, δτι έξ Ιούδα άνατέταλκεν 6 Κύριος 
ημών, είς ή ν φυλήν, Ο'̂ δέν περί Ιερωσύνη ς Μωσής 
έλάλησε. » 

Δείξας τόν Μελχισεδέκ βελτίονα δντα τού Α ε υ ι 
καί τών ίερέων, καί αυτού τού πατριάρχου Αβραάμ, 
λοιπόν δείκνυσιν 8τι αύτη ή ίερωσύνη ή τής ν έ κ ς > 

βελτίων τής παλαιάς, καί ή διαθήκη τής διαθήκης 
τελειότερα. Εί ού τέλειον εΤχε, φησίν, ή ΛευΤτιχν\ 

3» · Psal. c « , 4. 
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ίερωσύνη έν το*< δόγμασι^ τίς ην χρεία μή κατ* Α quit,habuiss€t,Levkictiin saceNfatiufu in dogmatis, 
τήν τάξιν Ααρών, δς καί αύτύς της Αευϊτικής ίε-
ρωσυνης ήν, τόν Χριστόν άναστήναι; Άλλ' έδεήθη 
κατα την τάξιν άναστήναι τοΰ Μελχισεδέ/ ; Ούκ εύ-
δηλον δτι διά τό ατελές, φησί, της Λευϊτι,.τ,ς ιερω-
σύνης τούτο γέγονεν j 

t Ό λαός γάρ έπ' αυτήν νενομύθέτητο. · Εί 
γάρ ήν τελεία Λευϊτική, έδει κατα τήν τάςιν Α α 
ρών άναστήναι τόν Χριστόν, αάλ·στα, φησίν, δτι 
ό λαός έπί ταύτη τή Λευϊτική Ιερωσύνη νενομο-
θέτηται, τούτέστι, ταύτη κε/ρήσθαι, ταύτη στοιχεΤν, 
ύπο ταύτης άγεσθαι<. « Μετατιθέμενης γάρ τής ίερω-
συνης. » Ορα πώς εύφυώς εισάγει τήν νέαν όιαθή-

quaa esset necessitas ut non seeundum ordinem 
Aaron qui et ipse Levitici sacerdolii erat,Christus 
exsurgeret,sed oporteret secunduai erdioem Mel-
chisedoceuscitari ? An non facile ceivis patere pot 
est quod hoc propter imperiectionetB Leviiici sa* 
cerdotii factum sil ? 

«Siquidem per boc populuslegem accepU.»Nam 
si perfectum, inquit, eral Leviiicum sacerdotium, 
oportuit secundum ordinera Aaron exsurgere 
Christum, maxime, inquit, quia populus sub hoc 
Leviiico sacerdotio legem accepit, idest, hocusus 
est ut per ipsum erudirelur, et hoc dace viveret. 
oQuan<ioquidem iranslato sacerdotio.t Videquam 

κην. Όποτε γερ, φησί, μετάθεσις τής ίερωσύνης Β apte novum lestamentam inducat. Quando enim 
γεγονε, τψ μηκετι κατα την τάξιν Ααρών, άλλά τού 
Μελχισεδέκ άνίστασθαι Ιερέα, καί τψ μηκέτι έκ γέ
νους Δευ\ άλλά έκ γένους Ιούδα (ένθεν γάρ δ Χρι
στός το (κατά σάρκα γενέσθαι ιερέα), ανάγκη πάσα, 
φησί, καί τόν νόμον καί τήν διαθ/,κην μετατεθήναι, 
τουτέστιν, αλλαγή ναι, καί άλλη ν νεαράν άντεισαχθη-
ναι. « Έφ* δν γάρ λέγεται ταύτα. · Έπί τόν Χρι
στόν δηλονότι εΐρηται, τό, « Σύ Ιερεύς είς τόν αίώνα 
κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ. · — c Φ^λής ετέρας |μετ· 
έσχηκεν. » Καί τοσούτον,, φησί^ γίνεται μετάθεσις 
καί εναλλαγή τού τε νόμου καί τής παλαιάς διαθή
κης, οτι καί τής φυλής αυτής, ήτις τήν πάλαιαν 
Ιερωσύνη ν μεσεχειρίζετο, γέγονεν εναλλαγή. Ό γάρ 
Χριστός ετέρας έστί φύλης, καί ού τής τού Αευι 
άλλα του Ιούδα, ήτις Ίουδα. φυλή, ουδέ 
ίερεύουσα παρέστη έν τψ θυσιαστή ρ ίψ. 
προσέσχηκεν, ή προέστη νοώσεις ή προσ-
έσχεν, Οσον γάρ, φησ%\, είς τό ίερατ^ύσαι, ουδέ 
προσέσχε τψ θυσιαστηρίψ ή τού Ίουδα φυλή. € ' Οτι 
ές Ιούδα άνατέταλκεν ό Κύριος ημών. · Πεποιημένη 
λέςις τή κατά σάρκα γεννήσβι τού Σωτήρος ηρών 
Θεού το, άνατέταλκεν. ε Είς ήν φυλή ν ούδεν περί 
ίεροιαύνης Μωσνίς έλάλησε. » rHv γάρ είς τήν τού 
Αευι όεαλεχθεις 6 Μωσής. 

κατα 
έτε-

f Καί περισσότερον έτι κατάδηλόν έστιν, εί 
τήν ομοιότητα Μελχισεδέκ άνίσταται Ιερεύς 
ρος, ός ού κατά νόμον εντολής σαρκικής γέγο
νεν, άλλα κατά δύναμιν ζωής ακατάλυτου. Μαρ-

Iranslalio facta est, inquil, sacerdotii, ex eo quod 
jam nonsecundumordinem Aaron,sedMelchisedefc 
exsurgal sacerdos, et ex eo quod jam non ex ge-
nereLevi,sed ex genere Juda (hinc enimChristus 
secundurn carnem factus est sacerdos) omuino, 
inquit, necessarium est et legem el testamenlura 
lransferri,hoc est immutari, aliamque receniiorem 
ejuslocosubstitui.alSam isde quo haec dicuntur. · 
De Chrislo videlicel ilictum est illud : « Tu es sa-
cerdos in aelernum secundum ordinem Melchise-
dec. · — « Ad aliam tribum perlinet. · Et adeo, 
inquil, fit translalio et immulatio legis ac veieris 
lestamenti, quod ipsius quoque tribus qiwe vetus 
sorlita erat sacerdotium factasil immulalio. Chri-

ποτε ώςο stus narnque alterius esi Iribus, et non Levi sed 
Τό γάρ, Juda, qusB Iribus Juda nunquam veluti sacerdotio 

fungens, allari a>titit. Siquidem προσέσχηκεν signi-
fical, Aslitit, aul Accessit;nam quanlum ad sacri-
ficandum, inquit,nunquamad allare accessil tribus 
Juda.« Quod ex Juda exorlus sit Dominus. » Di-
ciionem άνατέταλκεν, id est, Exortus est, apte for-
matain haberaus ad nalivitatem Salvatoeis noslri 
Dei. « Ad quam iribum nibil circa sacerdotiura 
retulit Moses · Siquidem ad Iribum Levi retulit 
universa. 

VII, 15-17. Idque tuogis etiam liquet, siquidem 
570 ad similitudinem Melchisedec cxorilur alius 
$acerdo8>qui nonjuxta legem pracepU carnalis fa-
ctu8$it,$edjuxtapolentiam vitoeindissolubilii. Te-

τυρε*. γάρ, "θτ ι σύ ιερεύς είς τόν αιώνα κατα τήν D$Hfieatnr tnim dd llUtlC modum : Tu essacerdot 
τ α ς > Μελχ*σεδέκ. » 

Καί ού μόνον, φησίν, ένθεν δήλον έστιν δτι ένηλ-
λάγη ή τε λατρεία κι ί ή διαθήκη έκ τού έξ ετέρας 
φυλής καί ού τής τού Αευι είναι τον άναστάντα 
ιερέα, Αλλά καέ έξ εκείνου περισσσώς δήλόν έστι. 
Ποίου τούτου; Έκ τού κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ, 
καί ού κατά τήν τού πάλαι ιερέως Ααρών γενέσθαι 
Ιερέα τόν Χριστόν. c Εί κατά τήν ομοιότητα. » Τό 
εί, άντί τού, δτι, νοήσεις, ήγουν έπειδΐ · ώσεί είπε · 
Καί έκ τούτου κατάδηλος έστιν ή τε εναλλαγή, καί 
ή μεταθεσις τής παλαιάς διαθήκης. Είτα κατά τήν 
ομοιότητα» Επειδή, φησί, κατά τήν ομοιότητα τού 
Μελχισεδέκ άνίσταται Ιερεύς, καί ού κατά τήν ομοιό
τητα Ααρών, c Ος ού κατά νόμον εντολής σαρκικής 

tn wternum secundum ordinem Siekkucdec. 
Neque hinc solum liqaet immutatum esse cuHum 

et teetamcnlmn, quod ex alia tribu quam Levi 
exorlus fheritsacerdos, aed ex ilFo qooque abuade 
maDifestem est. Ex quo illo Τ Quod secundum or-
dinem Melchisedec, el non secundum ordinem 
veteris sarerdotis Aaron faclus sit Christussacer-
dos. ε Siquidem et similitudinem. » Nam εί, 
idest,8i,pro oridesi quoniam vel quandoquidem 
accipiendum ebt; lanquam diceret: Etiam ex boc 
raanifesla est irnmuiatio etlranslatio veieris tesla-
merrti, quoniam juxta aknilitudifieai Melchisedee 
exsurgitsacerdos,etnonjuxtasimililudinemAaron. 
aQui DOD juxla legero praecepti carnalis factue siU» 
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ChristuS enim pontifex factU8 estnonjuxta legem Α γέγονεν. » Γέγονε γαρ ό Χριστός άρχιερεύς, ού χατά 
praecepli carnalis. sedjuxla potenliam vil» indis-
solubilis. Quid est juxla legem praecepli carnalis? 
Quia lex camalia habebat praecepta, puta circum-
cisionem, Sabbata, uthoc ederent, illud vero non 
ederent,quae carnis erani et non animae puriflcalio. 
non ergo factus est sacerdos a lege quae praecepta 
carnalia prsecipiebat. Nam illa Leviticos noveral 
sacerdotes r sed factus est, inquit, Chrislus sacer-
dos, et per pn»priam et per Patris poteslatem, el 
per viiam intermiDabilem. «Teslificalurenim.iEt 
quod non juxta legem praacepti carnalis factus sil 
Christus sacerdos, manifeslat Patris testimonium. 
Teslificatur enim illi Pater,dicens,secundum ordi-

άλλά χατά δύναμιν ζωής 
νόμον εντολής σσρκίνης, 

νόμον έντο)ής σαρκίνης, 
ακατάλυτου. Τί έστι χατά 

Οτι ό νόμος τάς έντολάς σαρκικός εΤχεν, οίον περι-
τομήν, άργίαν, τόδε φαγεΤν, καί τόδε μή φαγεΤν. 
άπερ σαρκός ήν καί ού ψυχής καθάρσια · ού γέγονεν 
ούν φησίν, ιερεύς άπό τού νόμου τάς σαρκικά ς 
έν:ολάς εντελλομένου. ΈκεΤνος γάρ τούς Δευΐτας 
οίδεν ιερέας. Άλλά γέγονε, φησίν, ό* Χριστός ιερεύς, 
διά τε δυνάμεως Ιδίας, καί τής τοΰ Πατρός, καί διά 
ζωής απέραντου, ε Μαρτυρεί γάρ. * Καί οτι, φησίν, 
ού κατά νόμον εντολής σαρκίνης γέγονεν ίερεύς 6 
Χριστός, ή μαρτυρία δηλοΤ τού Πατρός ΜαρτυρεΤ 
γάρ αυτόν 6 Πατήρ λέγων, κατά τήν τάςιν Μελχι-

nem Meli hisedec esse sacerdolem Nam si juxta B σεδέκ Ιερέα. El γάρ φησί, κατά τόν νόμον έγίνετο, 
legem fuisset, oporluissel ipsum secundum ordi-
nem Aaron factum fuisse. 

VII, 18-25. Abrogalioenimfitpracedenlisproe-
cepti propter imbeciUitaiem et mulilifotem : nam 
nihil adperfectum adduxil lex, verum introduclio 
guotdam est adspem potiorem,per quamappropin-
guamus Deo: atque 3 9 1 hoc fotiorcm, quod non 
absquejurejurando res actasit.Naw illi quidem ci-
trajmjurandum sacerdotesfactisvnt9hicvero cum 
jurejurando pereum qui dixit adillum : Jnravit 
Dominus et non poenitebil eum9 lu cs sacerdos in 
ceternum secundum ordinem Melchisedec. Tanto 
tnelioris (estamenlisponsor factus esl Jesus.Et illi 
quidem plures factifuerunt sacerdotes} propterea 
quodpermortem non sinerenturpermanere : at 
hic quod idem pevmaneat in (Blemutn, sempiter-
num habet sacerdotium : vnde el salvos facere ad 
plenum potest eos qui per ipsum adeunl Devtn, 
semper vivens, ad hoc ut intcrpellci pro illis. 

Dixit praestantius esse novum lestamenlum; et 
hocmanifestal,ioquit,cxcellens diversitassacerdo-
tum.Dixil quod etiam immulala sint omnia.Dein-
ceps causam immulalionis dicil,et ail : α Abroga-
lio Ot, » hoc est repulsio et ejeclio. Abrogatio 
igitur fil praecedeiitis praecepti: hoc esl, veteris 
Iegis,non temere, sed tunc id fil quando imbecillis 
el iuulilis inventa est. Si enim riulla fuis>el repre-
hensio, quid necesse fuisset immulare ? Proplerea 
igituret lex,inquil, immutata est. Hoc enim prse-

εδει αυτόν κατά τήν τάξιν Ααρών γενέσθαι. 

α Αθέτησις μέν γάρ γίνεται προαγούσης εντο
λής, διά τό αυτής ασθενές καί ανωφελές. Ουδέν 
γάρ έτελείωσεν ό νόμος. Έπεισαγωγή δέ κρείτ-
τενος έλτιίδος, δι' ής έγγίζομεν τψ Θεψ, καί 
καθ' δσον ού χωρίς ορκωμοσίας. Οί μέν γάρ 
χωρίς ορκωμοσίας είσιν ίερεΤς γεγονότες, ό δέ 
μετά ορκωμοσίας ,διά του λέγοντος πρός αυτόν, 

ϋμοσε Κύριος καί ού μεταμεληθήσεται, σύ ίερεύς 
είς τόν αίώνά κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ. Κατά 
τοσούτον κρείττονος διαθήκης γέγονεν έγγυος 
Ιησούς. Καί οί μέν πλείονες είσί γεγονότες 
ΊερεΤς, διά τό, θανατψ κωλύεσθαι παραμένειν * ό 
δέ διά τό 'μένειν αυτόν είς τόν αιώνα άπαράβα-

' τον έχει τήν ίερωσύνη ν. "Οθεν καί σώζειν είς τό 
παντελές δύναται τούς προσεθομένους δι' αυ
τού τψ Θεψ, πάντοτε ζών, είς τό έντυγχάνειν υπέρ 
αυτών. » 

ΕΤπεν 8τι βελτίων ή νέα διαθήκη. Καί τούτο δι^λοΤ, 
φησί, τό τών ιερέων διάφορο ν. Είπε ν δτι καί ένηλ-
λάγη πάντα. Λοιπόν τήν αίτίαν τής εναλλαγής λέγει, 
καί φησιν · ε Αθέτησις γίνεται, ι τουτέστιν, άμειψις 
καί εκβολή. Άθέτησις τοιγαρούν γίνεται προαγούσης 
εντολής, τούτέστι, παλαιοτέρου νόμου, ούχ απλώς, 
άλλά τότε ήνίκα ασθενής καί ανωφελής ευρέθη. Έπεί 
μή όντος μώμου τινός, τίς χρεία τής εναλλαγής; 
Τοιγαρούν, φησί, διά τούτο καί ό νόμος. Ούτος γάρ, 
ή προάγουσα, εντολή, έκβέοαηται διά το ασθενές αυτού 

eeplum rejedum est propter imbecillilalem acD καί ανωφελές. Ουδέ γάρ ΐσχυεν ό νόμος τελειόν τινα 
inutilitalem suam. Siquidem uon poluil lex perfe-
ctum quemquam in virtute reddere. Solum enim 
dicebat: Hoc facito, illud vero ne feceris ; uon 
aulem pariler roborabat el adjuvabat ad faciendum 
quae dicla erant. «Verum inlroductioqusdam est.o 
Α communi enioi intelleclu suppletur verbum γ ί -
γνιται, id est eificilur. ε Ad spem potiorem. > 
Habuil namqueel lex spem,at non talemqualis esl 
quae ipsius loco subsequitur Siquidem qui legem 
implebanl, sperabant terram possidere : « Bona, 
ioquil, lerrae comedetis 53. » Spes vero quae in 
Christum est,regnura dalcoelorum, Deoqueproxi-

kv αρετή ποιήσαι. "Ελεγε γάρ μόνον, τόδε ποιήσαι, καί 
τόδε μή ποιήσαι. ούκ έτι δέ καί ένεδυνάμου καί συν-
υπουργεί πρός τό γίνεσθαι τά λεχθέντα, ε Έπεισα
γωγή δέ, » Άπό κοινού τό γίνεται, ε Κρείττονος 
ελπίδος. · Είχε μέν γάρ καί ό νόμος ελπίδα, άλλ' ού 
τοιαύτη ν, οία ή άντεισαχθεΤσα. Οί μέν γάρ πληαούν-
τες τόν νόμον, ήλπιζον έξειν τήν γήν. · Τά αγαθά 
γάρ, φησί, τής γής φάγεσθε, * Β δε διά Χριστού 
έλπίς τήν βασιλείαν δίδωσι τών ουρανών, καί τό 
εγγύς στήσεσθαι Θεού, καί λειτουργήσειν αύτψ μετά 
αγγέλων. < Καί καθ δσον ού Χωρίς ορκωμοσίας 
είσίν. · Καί τοσούτον, φησί, κρεΤττον άντεισήχθη 

» I s a . ι, 49. 
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χ*θ* οσον δ Xptrc&i ςΰ χωρί; όρκωμοσίϊί Α mum fieri, el ipsi una cum angelis ministrare ac 
ieptuc. Ή γ3φ δρχωμο»{» τδ άμίτίθειον sacrificare. Aique hoc paiorem, quod non absque 

ίλπίί , 
γέγονεν 
δηλοΤ τοΰ έσεσθαι αυτόν αρχιερέα είς τόν αιώνα, 
ι Οί μεν γάρ χωρίς ορκωμοσίας. · Είτα έκ ττΰ 
έλάττονος αί σύγκρισης τών παρά Ίουδαίοις Ιερέων 
καί τοΰ ημών άρχιερέως. » Διά τοΰ λέγοντος πρός 
αυτόν. » Οίον διά τοΰ θεοΰ. Διά τού Δαυ\δ γάρ 9 
θεός έλάλει. » Κατά τοσούτον κρείττονος. · Καθό, 
φησίν, οί μέν παρά Ιουδαίοι; ΙερεΤς δίχα όρκου, ό 
δε Χριστός μετά όρκου γέγονεν άρχιερεύς. Ούκ άν 
δε τούτο γέγονε, φησίν, εί μή μεγίστη ήν ή διαφορά. 
Τοιγαρούν χαί τής νέας μεγίστη ή διαφορά πρός την 
πάλαιαν, ε Εγγυος. » Οίον εγγυητής, μεσίτης. « Καί 
οί μέν πλείονες, » Καί χατά άλλον, φησί τρόπον μεί-
ζων ημών ό άρχιερεύς, ού μόνον διά τόν δρκον, άλλά 
χαί ota τό εΤναι αυτόν άτελεύτητον. c Διά τό, θανάτω 
κωλύεσθαι. » Κατά γάρ θάνατον χαί εναλλαγή, 
ιερέως δηλονότι. « Παραμένει ν. » Έν τή ίερωσύνη 
δηλονότι, β Άπαράβατον. » Άδιάόοχον, άτελεύ.ητον, 
* Οθεν. • Επειδή, φησίν, άεί ζή, εΕίς τό παντελές.· 
Ο Λ ενταύθα μόνον, άλλά χαί έχεΤ. Τούτο γάρ τό 
παντελές καί παντέλειον. c Τούς προ?:ρχομέντυς 
δι' αυτού. » Διά τής είς αυτόν πίστεως. « Πάντοτε 
ζών. ι Διά τούτο, φησίν, είς τό παντελές σώζει, διά 
τό πάντοτε ζήν " σώζει δέ, φησί, διά τού έντυγχάνειν 
!*πέρ τών προσερχόμενων τψ θεώ καί Πατρί. c Είς 
τό έντυγ/άνειν υπέρ αυτών. · Περί τού κατά σάρκα 
Χριστού εΐρηται τό ταπεινόν τούτο. 'Όταν δέ ειπω 
κατά σάρκα, ού διαίρησιν δηλώ. Μή γένοιτο ! άλλ* 

jurejuratido res acta sit.» Tanto, inquit, meliorem 
quod non sine jurejurando factus sit Christus sa-
cerdosjusjurandumenini iminulabilitatemindicat, 
quod futurus sit pontifex in aeternura. · Nam illi 
quidem cilra jusjurandum.» 572 Deinde a minori 
comparaliones facit sacerdolum qui apud Juda&os 
eranl, ei nostri pontificis. « l'er eum qui dixit ad 
illum.o Hoc est per Deum : nam per David locutus 
est Deus. « Tanto potioris tesUmenti. • Quate-
nus, inquit, sacerdotes Judaeorura absque jureju-
rando, Cbristus vero cum jurejurando factus esl, 

{ponlifex.Id autem nequaquam factum fuisset, nisi 
maxima esset dissidenlia el praecellentia. Itaque 
novi ad velus niaxima est emineniia. t Sponsor.» 
Hoc esl fidejussor, medialor. · Et illi quidera plu-
res »Alio quoque modo polior est nosler pontifex, 
nempenonsolumproplerjusjurandum,verumeliani 
eo quod semper idem sit immortalis. «Ideo quod per 
mortcm nonsinerenlur.» Ex morte et immutatio-
ne, sacerdolis videlicet. # Permanere, · Pula in 
sacerdotio. «Sempilernum. * Successione ac flne 
carens. «Unde. »Quandoquidem sem^er vivit.tAd 
plenum. » lNoninboc tanltim s&culo, sed eliam 
in futuro. Nam hoc $ibi Vulunl παντελές et παντί 
λειον. « Qui per ipsum adeunt. > Per fidem quae in 
ipsum est. « Semper vivens. > Proplerea, inquit, 
ad plenum s; l\at,quia semper vivit.Perhoc autem 

οίδα αυτόν αδιαιρέτως, άσυγχύτως, έν μι? ύποστά- C salvat quod pro hispostulatqui ad Deum et PatreiD 
σει προσκυνοϋμενον μετα της ίδίας αύτοΰ σαρκός. 
Τί δέ ιό, Έντυγχάνειν; Οίον, δέεται τοΰ Πατρός 
αυτού υπέρ ημών. Επειδή γάρ είπε ν αυτόν Ιερέα, 
Τδιον δέ ιερέως τό δεΤσθαι υπέρ τού λαού · διά τούτο 
εΤπε, Τό έντυγχάνειν. Οτι γάρ τούτο έσιν, ό οικεία 
αυθεντία νεκρούς έγείρων, καί αμαρτίας άφιείς, 
ούκ δν ίίς τό σώσαι έόεήθη τοΰ Πατρός, ώς αυτός 
αδύνατος ών οίκεία σώσαι δυνάμει. — [ΟΙΚΟΓΜ.] 
* Η τό, έντυγχάνειν δέξας, καθώι τό, t ' Εχομεν αυτόν 
παράκλητον πρός τόν Πατέρα. » Έξ αυτής, φησι, 
τής ενανθρωπήσεως παρακαλεί καί προτρέπεται τόν 
Πατέρα έλεεΤν ημάς 

accedunt. α Ut interpellel pro illis. » De Christo, 
ul est secundum carnem, dictum est verbum hoc 
bumile. Cum autem secundum carnein dico, non 
divisionem significo.Absit: sed scio ipsum indivi-
se,inconfuse in una hypostasi adorari una cum 
carnesua. Quid est autem, Ut interpellet? nempe 
ul Patrem suumpreceturpronobis.Quandoquidem 
enim ipsum dixit esse sacerdotem, proprium vero 
sacerdotis est precari pro populopropterea dixit: 
Ut inlerpellel.Quod autem idiirco dictum sit, ma-
nifcslum est.Nam qui propria auclorilate mortuos 
excilat, peccala remiltit, nequaquam Palre opus 

habei ot salvet, quasi ipse impoiens esset qui sua ipsius potentia salvaret. — Quod ai l : Ut interpel 
kft, accipevelut id quod dicitur : « Habemus ipsum advocatum apud Patrem 31.» Ex ipsa, inquit, in-
caroatiooe precatur el inlerpellat Patrera ut misereatur nobis. 

ε Τοιούτος γάρ ήμΤν έπρεπεν άρχιερεύς, δσιος, D VII, 25-28. TaliS enim decebat Ut esset nobtS 
άπακος, αμίαντος, κεχωρισμένος άπό τών άμαρ- pontlfCX, ptUS, ilinOCeHS tltipollutUS, SCgvegutUS U 
τωλών, καί υψηλότερος των ουρανών γενόμενος· 
"Ός ούκ έχει καθ' ήμέραν ανάγκην, ώσπερ οί άρ-
χιερεΤς, πρότερον υπέρ τών ίδίων αμαρτημάτων 
θυσίας άναφέρειν, έπειτα υπέρ τών τού λαού. 
Τούτο γάρ έποίησεν εφάπαξ εαυτόν άνενέγκας. 
Ό νόμος γάρ ανθρώπους καθίστησιν άρχιερεΤς 
έχοντας άσθένειαν. Ο λόγος δέ τής ορκωμοσίας 
τής μετά τόν νόμον, Γίόν είς τόν αιώνα τετε-
λειωμένον. > 

Όρ^ς δτι περί τού κατά σάρκα ταύτα λέγει Χρι-

pcccaloribus, et sublimior calis effectus, cui non 
sit quottdie necesse, 3 1 3 quemudmodum ponti-
ficibus, priu* pro propriis peccatis victimns offer-
redeindepro peccatis populi. Nam id fecit semel 
cum semelipsum oblulil. Siquidem lex homines 
constitvit pontifices hubenles infirmitatem. Porro 
sermo juritjurutidi quod po*l iegem /fiif, Filium 
constituit in xiernum coiuummatum. 

Vides quod deChristo secundum carnem loqua-

«MJoao. 11,1. 
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c'jc^vn r» τώ στόματα χυτού 
o\^xxir» γε-Λμενος. t Είς 
έκά&ιαε θρό'*ο*. Τό δε 
τής σκρκ&ς αύτοΰ 
ή·# 23· υψηλότερος τών 
ήμέραν ανάγκην. » θ! 
ματητον χ>τό-» εΤνχ' Lrrv# ή διαφορά πρός τους 
Ίουδαίω-* '-^ρέχς. άλλά xzs άπό τού τρόπου τής θυ
σίας^ οτι ούχ υπέρ εαυτού προσφέρε ι ν πρώτον, έπειτα 
υπέρ τού λαού^ και δτι άπαξ έπικησε τήν θυσίαν 

lor? Qoomodo «ώη de drrinitaie dkeret, Inaoreas Α στου t Πώς γάρ χ · Ιλεγ* axca 
boc « t , abtqse dolo? Aftenim et afibtdtCkriato zoc, τ^ιτίστχ* άδολος ; c Κα* 
• » q n e dotas inveslvs est in ore ejes » . » — 
« Seblimor CXEUS efTectos » Siquden ad ipstm 
asceadif Patenwrai Ihf OBom.Qeod aalem ait,Effe-
etot, aa non damat qood dt carne ipems ha»c io-
qtutar? Deu namqvt Verbem semper fuil eotlis 
sabltniior. · Coi oon sit qnotidie oecesse. » No« 
ideo solam preeellit Jndaeoram *acerdote« quod 
tine peeeato lii , *er im etiam a modo sacnficii: 
qnia DOH pro seipeo primom offert. deinde pro 
peccatts popoli, et qood ooicam • cliraani semei 
obtolerit pro soHas populi peecaiis. ε Quemadmo-
dum pontificibus; > Jadsorum TideIicel.«Xam id 
lecil semel.»Id, qaidoam? U( pro populi peccatis 
semetipsum tHkrrei viclimam : nam pro seipso ne B θυσίαν. 
«erotl quideio fe ît.Neque enim opes illifoit, cum 
peecare non posset,ot pro seipso offerreLNe igitor 

cam pontificem eam aadie, extslimes ipsom semper 
sacriBcare. Siquidem ubi semel boc feci^et, ad 
Palernam ascendit ihroDom ; mioislri oamqoe et 
eacerdolis esl stare : sedere vero significai qood 
semel bostiam addoieril,nempe proprium corpus, 
ac poslmodaro *ederit,ul sibi minbtrelurab incor-
poreis potesUtibus. · Siqvidem lex horoines eon-
stituit. · Et quare non fuiC illi necesse pro setpso 
hostias offerre, neque *»pius pro populo quemad-
oiodam ponliices, sed salis fuil semel obtulisse ? 
Quare? Quia sacerdotes quidem a lege designali 
peccato obnoxii sunljdeo semper illis opus est et 

360 

*Γ^τ^ότερος τών 
δόλος 

• — · 
χύτόν γαρ τον Οατριχον 

, Γενόμενος, ού βο? δτι περί 
/ έγει ; ο γαρ βεος λόγος, 

ούρανώτ». « *Ος O-JX Ιχει χαθ* 
αό>ο>, φτ,σίν, ατά τού άνα-

ύττιρ τού λαού fuoVx. t iiTsxp οί αρχιερείς. » Τών 
Ιουδαίων δηλαδή, c Τούτο γαρ εχοΐηβεν έφαπας. · 
Τούτο ποΤον j το ύχίρ τού λαού άνενέγχαι αύτον 

Γχιρ γαρ εαυτού, ούτε άπας πεποίηκεν. 
Ού γαρ έδεΤτο, άναμάτητος ών, ύπιρ έα*/τού άναγα
γεΤν. Μή τοίνυν άρχ'^ρέα αύτον άχούοιν, νόμιζε 
χύτον άεί ίερααθαι. Καί γάρ τούτο ποιήσας άπαξ 9 

λοιπόν εις τόν Ιΐατριχόν έχάθιαε ^όνον. AεtςoJpγoϋ 
μεν γαρ χαί ιερέως, το έστάναι. Τό δΐ χαθήσθαι 
δηλοΤ ότι άπας τήγ ουσίχν προσαγαγών, τούτέστι, 
τό ίδιον σώμα, λοιπόν χεχάθιχε · λειτουργούμενος 
ύπό 'τών ασωμάτων ουνσμεων. « Ο νόμος γαρ αν
θρώπους χαθίστησιν. · Καί τίνος ένεκεν ούκ έόεήθη, 
φησίν, υπέρ έχυτού θυσίαν άναγαγεΤν. ουδέ υπέρ τού 
λαού πολλάκις ώσπερ οί αρχιερείς* άλλά άπαξ άν-
ενέγκας ήρκέσθη; Λιά τί ; "Οτι οί μεν άπό τού νόμου 
προβαλλόμενοι ίερεΤς, ύπό αμαρτίας είσί. Διό δέον
ται άεί υπέρ τε αυτών χαί τού λαού άναφέρειν 

proSOieelpro ροραΚ peccatis οΙΓβΤΤβ hosliaS.De08C θυσίαν. *0 δέ Θεός διά τής ορκωμοσίας τής μετά 
τόν νόμον γενομένης προβαλλόμενος αρχιερέα τόν 
Χριστόν Γίόν όντα, αυτόν κατέστησεν ιερέα τετε -
λειωμόνον, κκί μή τήν Τσην τοΤς κατά τόν νόμον 
ίερεύσι περικείμενον άσθένειαν καί άμαρτίαν, άπαξ 
ώς Γίόν Θεού καί Θεόν. · Είς τόν οίώνα τετελιω-

aulem per jusjuraodum post legem facum, Chri 
stum filium suurn creatom pontificem, constitait 
sacerdotem consamroatam, neqoe sirailcm iis qui 
juxta legem creantur sacerdotibos, 574 nempe 
imbecillitati a peccato obnoxium, sed semel tan-
quam Fillum Dei ac Deum « Filium constituit in 
aelemum consummalum. » Nam a comrouni intel-
leciu Constiluil supplendam esi. Constituit, inquit, 
sacerdotem in aBlernum consummalom hoc est, 
non qui nunc tantum sit sine peccato, sed et talis 
in perpetuum futurus est. Si ergo et Filiua est et 
in ffiternum consummatus, quam ob causam futu-
rum esset ut illi opus esaet mullis sacrificiis ? 

V I I I , \§.Cotterumeorum quce dicimus illvd e$t 
caput,quod talem habemus pontificefn,quicon$edU 
addexteram thronimojestatisincalis.sanctorum 
adminixtratoracveri tabernaculi,quodfixit Domi-
nu$ et non homo. Omnisenim pontifex ad offeren-
dum donaria et vxvtimat conslituitur: unde necesse 
estuthicetiam habeat aliquidquodoflerat. Nam si 
esnetin terra^ne sacerdos quidem esset, ubisvnlta-
ccrdote$quiofferant juxta legemdonaria, quiqui-
dem exemplari etvmbroe deserviunt ctolestium.que-
madmodum oraculoaccepitMosesxum essetabsolu-
turustabernaculum Vide,inquit,u(faciasomniase-
cundum excmplarquod ostemumest tibiinmonte. 

μένον. · Άπό κοινού. Καθίστησιν ιερέα, φησίν, είς 
τόν αιώνα τεταλιωμένον, τουτέστιν, ού νύν οντά μ ό 
νον άναμάρτητον. άλλά καί είς τόν αίώνα τοιούτον 
έσόμενον. Εί τοίνυν Γίός τέ έστι καί είς τόν αίώνα 
παντέλειος, τίνος ένεκεν ήμελλε όεΤσθαι πολλών 
θυσιών. 

^ c Κεφάλα(ον δέ έπί τοΤς λεγόμενοι) τοιούτον, 
έχομεν αρχιερέα, δς έκάθισεν έτ δεξίφ τού θρό
νου τής μέγαλωσύνης, έν τοΤς ούρανοΤς τών 
αγίων λειτουργός καί τής σκννής τής αληθινής · 
ήν έπηξεν ό Κύριος καί σύκ άνθρωπος. Πάς γάρ 
άρχιερεύς εις τό προσφέρειν δώρα τε καί θυσίας 
καθίσταται. "θθεν άναγκαΤον έχειν τι καί τούτον 
δ προσενέγκη. Εί μέν γάρ ήν έπί γης, σύδ' άν ήν 
ίερεύς, όντων τών Ιερέων τών προσφερόντων κατα 
τόν νόμον τά δώρα, οΊ τίνες ύποδείγματι καί σκι^ 
λατρεύουοι τών επουρανίων, καθώς κεχρημάτι-
σται Μοϋσής μέλλων έπιτελεΤν τήν σκηνήν. Ορα 
γάρ, φησί, ποιήσεις, πάβτα κατά τόν τύπον τον 
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δβιχθέντα σοι έν τψ βρει. Νυνί δέ όιαφορωτέρας i 
τετυχε λειτουργίας, δσψ καί κρείττονος έστι δια
θήκης μεσίτης, ήτις έπί κρείττοσιν έπαγγελίαις 
νενομοθέτηται, ι 

ε Κεφάλαιον δε .» Άεί το μέγιστον λέγει κεφά-
λαιον. ε Τοιούτον έχομεν αρχιερέα, ε Άναμίγνυσιν 
ενταύθα τά ταπεινά τοΤς ύψηλοΤς, ίνα διά τών τα
πεινών όόοποιήση τοΤς ύψηλοΤς. Ταπεινά, τό, 
αρχιερέα καί λειτουργόν. 'Γψηλά, τό Έκάθισεν έν 
δεξί$ τού θεού καί έν τοΤς ούρανοΤς. ε Τών αγίων 
λειτουργός. » Αρχιερέας, φησί, τών ήγιασμένων 
παρ αυτού ανθρώπων. Ημα» γάρ έστιν άρχιερεύς. 
Εί έκάθισεν έκ δεξιών τού Πατρός, πώς έστι λειτουρ
γός ; Λειτουργού γάρ Γδιον, τό έστάναι καί λειτουρ-
γεΤν · τό δέ καθήσθαι, θεού, ψ ή λειτουργία άναφέ- I 
ρεται. Άλλ ' , ώς εΐρηται, τά ταπεινά τοΤς ύψηλοΤς 
μίγνυσιν, "ινα διά μέν τού καθήσθαι τήν θεότητα 
δείςη, διά δέ του λειτουργεΤν τήν περί ημάς κηδε-
μονίαν καί ανθρωπότητα. Η τούτο λειτουργών καί 
τούτο Ιερατεύων, τό τούς ανθρώπους άποκαθαίρειν 
τών αμαρτιών καί αγίους ποιεΤν. Τψ γάρ τοιούτψ 
λειτουργψ καί αύτουργψ τών αγίων, πρέπει ώς θεψ 
άληθινψ καί Γίψ, έκ δεξιών τού Πατρός καθήσθαι. 
ε Καί τής σκηνής τής αληθινής. » Σκηνήν ενταύθα 
τόν ούρανόν φησιν· Επειδή γάρ έλεγον Τσως οί έξ 
Ιουδαίων πιστοί * Εί άρχιερεύς έστι, πού ή σκηνή 
έν ή ίερουργεΤ ; δείκνυσιν είναι καί σκηνήν, καί τό 
διάφορον αυτής ώς προς τήν Ιουδαϊκή ν σκηνήν, δεΤ-
ξαι θέλων, φησίν, ήν έπηξεν 6 Κύριος καί ούκ άν
θρωπος. « Πας γάρ άρχιερεύς. » Επειδή γάρ, φησίν, 
ίδιον ιερέων τό προσφέρειν δώρο καί θυσίας (έπί( 
τούτω γάρ καθίστανται), άναγκαΤον έχειν τι καί τόν 
Χριστόν δ προσενεγκη, θυσίας λέγω. Διό έσχε τήν 
σάρκα τήν Ιδίαν, ήν καί προσήνεγκε. Τούτο δέ εΤ
πεν, ινα μή τις λέγη, Εί άρχιερεύς έστιν είς τόν 
αίώνα, διά τ ί απέθανε ; Διά τί ; Ινα προσενεγκη 
θυσίαν εαυτόν. Δίγα γάρ θυσίας, ουδέ άρν ιερεύς 
άν ήν. c ΆναγκαΤον έχειν τι καί τούτον δ προσ
ενεγκη. · Οίον τόν Χρισιόν. 

C Εί μέν γάρ ήν έπί γής. ι Τούτο δέ ή ν , εί 
μή έτεθνήκει, μηδέ εγερθείς άνελήφθη. Ούδ* δ ν 
-ί̂ ν ίερεύς. Ησαν γάρ έτεροι, καί λοιπόν ήν στά-
σις έν τψ πράγματι. Νυν δέ απέθανε μέν, Τ να 
τήν (kwiav προσενεγκη. Άναστάς δέ έκ νεκρών ] 
άνελήφθη, Τνα σχοίη τόπον τόν ούρανόν, ένθα αυ
τόν ίεράσθαι δε Τ. Ίεράσθαι δέ νόει, τό έντυγχά
νειν υπέρ ημών. Ταύτα δέ πάντα τά ταπεινά βή
ματα, διά τε τήν ανθρωπότητα εΤρηκε, καί διά τό 
νηπιώδες τών άκουόντων. « Οιτινες ύποόείγματι. > 
ΟΤτινες, ίερεΤς τών Ιουδαίων, φησί. Καί πώς ύπο
όείγματι καί σκιφ λατρεύουσι τών επουρανίων · 
ΠροΤών λέγει · * Όρα γάρ, φησί, ποιήσεις πάντα κατά 
τον τύπον τόν δειχθεντα σοι έν τψ όρε ι. Τά δέ δειχθέντα 
αύτψ, ουράνια ήν. ΐ σ α ν δέ κά\ λατρεΤαι, καί 
εύχαί, καί θυσίαι, καί ή τής σκηνής κατασκευή» 
• Καθώς κεχρημάτισται Μωυσής. ε Άκήκοεν, οΤδεν. 
C Κατά τόν τύπον τόν δειχθέντα σοι. » Εύμαθεστέρα 
ή δψις της ακοής, ε Νυνί δέ διαφορωτέρας, · Νυνί 
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Nuncvero hoc excellentius sortitus est ministe-
rium, quo prceitantioris est testamenti mediutor, 
quod in prcestantioribusprommis sancitum est. 

c Illud est caput. · Semper id quod maximum 
estvocat caput. ε Talem babemus pontiflcem. » 
Permiscet hoc loco humilia sublimibus, ut per 
hurailia viam praestruat sublimibus. Humilia sunt 
.pontiQcem esse el administratorem : subliroia, se-
dere ad dexteram Dei et in coelis. « Sanctorum 
administrator. » Pontifex, inquit,hominum quiab 
ipso sanclificati sunt;noster enim est pontifex. 
Veruin si ad dexteram Palris sedit, quomodo est 
adminislrator ? Ministri namque propriumeststare 
ac ministrare; sedere vero Dei cui roioisterium 
exbibetur. Sed quemadmodum dictum est,huimlia 
sublimibus permiscet, ut per sessionem quidem 
oslendal diviiiitalem, per minislerium vero provi-
demiam erga nos*et humanitalem. 578 Aut quod 
ait, Administrans et sacriflcans, est homines a 
peccatis emundare et sanctos eiBcere; hujusmodi 
enim ministerio sanctorum, ac formatione decet 
ut tanquam Deus verus ac Filius ad dexteramPatris 
sedeat. εΑο veri tabernaculi.» Tabernaculum hoc 
loco dicitcoelum. Quoniamenim dicerent fortassis 
credentes ex Judseis : Si pontifex ubioam esl ta-
bernaculum in quo sacrificat ? Ostendit etiam esse 
tabernaculum : elipsiusexcelleuliamsupraJudai-
cum tabernaculum Yolens ostendere,ait: Quodtixit 
Doroinus, et non homo. «Omnis enim pontifex. » 
Quoniam proprium est, inquit,sacerdolibus offerre 
donaria el victimas, ad hoc enim constituuntur : 
necesse est Cbristo aliquid habere quod offerat, 
bostias dico; ideo babuit propriam carnem, quam 
etiam oblulit. Huc autem dixit, nequisdiceret: Si 
pontifex esl in selernum.quare etiara mortuusest? 
Quare ? Ut seipsum victimam offerret. Nam sine 
viclima ne ponlifex quidem fuissel. € Necesse est 
ut eliam bic babeat aliquid quod offcrat. » Hic vi-
delicet Chrislus. 

iNamsiessetinlerra.sHocautera esset,simortuus 
nonfuisset,nequeresuscilatusassumptusfuisset.«Ne 
sacerdos quideni esset. »Essent enim alii,etiam sedi-
tioessetinbacre. Nuncvero morluusquidemest ut 

, victimara offerret, resurgens autem ex mortuis as-
sumptus est, utbaberet locum ipsum coelum, ubi 
illum sacrificare oportel.Sacrificare vero intellige, 
pro nobis iolerpellare. Porro haec omnia verba 
humilia et propter humaniialem dixit et propter 
infantiam audientium. t Qui quidem exemplari. » 
Qui sacerdotes Judaeorum. Et quomodo exemplari 
et umbrae deserviunt coelestium ? In progressu di-
cit.Vide, inquit, ut facias omnia secundum exem-
plar quod cstensum est tibi in moole; quae vero 
ipsi osiensaerant, fueruntcoelestia, nempe et cul-
tus el vola, et victiraae et exslruclio labernaculi. 
•Quemadmodum oraculo accepit Moses.tSicutau-
divil vel intellexit. « Secundum exemplar quod 
ostensum est tibi. · Facilius docetur aspectus 
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quam auditus. « Nunc vero hoc excellentius 
Nunc autem quoniamnon estin terra, inquit, sed 
in coelo, praestantius sortitus est ministerium :hoc 
est ad excellentius ministerium est pontifex. Vide 
autem quomodo versatur,inhumilibus propterim-
becillitalem auditorum : 576 quod si alicubi dicat 
aliquid sublime, protinus ab illo discedit, verilus 
ne non recipiatur. « Quo praestantioris. » Tanto, 
inquit, pnestantius est rainisterium veteri,|quanto 
etiam praestantius esl novum testamentum cujus 
medialor esl Cbristus; novum dicens lestamentum 
fidem in ipsum, per quam fidem medialor fuit in-
ter seipsum et Patrem. α Quod in praestantioribus 
pi omissis sancitum est. » Siquidem vetus testa-
mentnm bona terrae proraitl^bat: novum vero,re-β λείαν ουρανών. Καί ούτως 
gnum caelorum.Et ita praestaniiores sunt ex isto έπαγγελίαι, δτι ή μέν 
promissiones : quia novum quidem inductum est, 
vetus autem ejectum.Propterea enim novum vin-
cit, quia praestantius et de praestantioribus pro-
missis datum est: manifestum est autem ubique 
praestantiusessequodpraeslantiorahabeatpromissa. 

CAPUT XI. 
Excellentia novi tesiamenti supra veius propler 

propiliationem et sanctimoniam. 
VIII, 7-9. Et enim si prius illud tale fuisset ut 

nihil ineo possitreprehendiyhaud quaquam fuisset 
secundo quoesitus locus. Nam incusanseos loquitur 
illis : Eccedies veniuntydicii Dominus,et consum-
mabo super domum Israel et super domum Juda 

» Α δε, φησιν, επειδή μή Εστιν έν τη γ ή , άλλ' έν τφ 
ούρανψ, βελτιονος επέτυχε λειτουργίας, τουτέστιν, 
έπί βελτιονα λειτουργίαν έστιν άρχιερεύς. Ορα δέ 
πως ενδιατρίβει τοΤς ταπεινοις διά το τών άκουόν
των ασθενές· Υψηλό ν δέ ειπου ειπη, ευθύς άπαλλάτ-
τεται, δεδοικώς μή ού παραδεχθή. « Οσψ καί κρείτ
τονος έστι. i Τοσούτψ, φησιν, έστιν ή λειτουργία 
βελτίων τής παλαιάς, βσψ και ή διαθήκη ή νέα, ής 
μεσίτης έστιν ό Χριστός, νέαν λέγω διαθήκην, τήν 
είς αυτόν πίστιν, έν ή πίστει έαυτψ έμεσίτευσε 
καί τψ Πατρί. α 'Ήτ'ς έπί κρείττοσιν έπαγγελίαις 
νενομοθέτηται. ι ' Ητις διαθήκη, φησί, έπί κρείττο
σιν έπαγγελίαις νενομοθέτηναι. Π μέν γάρ πα
λαιά, τά αγαθά τής γής έπΐγγελτο · ή δέ νέα, βασι-

κρείττονες αί έκ ταύτης 
είσηνέχθη, έκβέβληται δέ ή 

παλαιά. Διά τούτο γάρ ή νέα κρατεί, δτι βελτίων, 
και έπί βελτίοσιν έπαγγελίαις δέδοται. Η δέ βελ-
τίους έχουσα τάς επαγγελίας, δτι βελτίων έστί, παντί 
που δήλον. 

ΚΕΦΑΑ. Ι Α , 
« Γπεροχή τής δευτέρας διαθήκης υπέρ τήν προτέραν, 

έν ίλασμψ καί άγιασμψ. » 
ε Εί γάρ ή πρώτη εκείνη ήν άμεπτος, ούκ άν 

δευτέρας έζητεΤτο τόπος, Μεμφόμενος γάρ αύτοΤς 
λέγει · Ιδού ήμέραι έρχονται, λέγει Κύριος, κα* 
συντελέσω έπί τόν οίκον Ισραήλ καί έπί τόν οί
κον Ιούδα διαθή/ην καινήν, ού κατά τήν διαθή-

testammtum novum,nonjuxtatestamentutnquodc^ ήν έποίησα τοΤς πατράσιν αυτών έν ήμερα 
/Ι.ΟΜΛΟ.Ι.' /.ΛΑ» t Ο «//ΛΜΙΙΜΙΙ m»t Α * /Ί /1· J «VI St*l **·>.*>/> ΑΛΛ Α Λ_ Χα·1 . . - . . _ - - . _ . _ ϊ. _ — * 2. C _ —V.. disposui patribus illorum in die cum apprehende 
rem manum illorum, ut educdrem eos de terra 
JEqypii: quoniam ipst non perstiterunt in testa-
menlo meo, elneglectuieoshabuiy dfcit Dominus. 

Si nihil, inquil, illi defuit, si inculpatos babuit 
homines, quomodo ita abrogalurn est? « Nam in-
cusans eos. » Eos. Quos ? Judaeos qui in veteri 
testameuto leges suscipiebant et gubernabantur. 
ε Ecce dies veniunt. » Postquam per mulla quse 
prornissa sunt astruxit novum 577 testamenlum 
praestantius esse veteri.nunc aperlius quoque veteris 
ejeclionem suggiDat : verum boc non suis verbis 
agit, ne molestus sil, sed Jereniiam prufertin me-
dium ; «In die cum apprehenderem.» In illo, in-

αύτων, έξαγαγεΤν έπιλαβομένου μου τής χειρός 
αυτούς έκ γής Αιγύπτου. "Οτι αυτοί ούκ ένέμ-ειναν 
έκ τή διαθήκη μου, κάγώ ήμέλησα αυτών, λέγει 
Κύριος. » 

Εί ουδέν ε ίχε , φησίν, έλλειπες, εί άμεμτττους 
έποίει τούς ανθρώπους, πώς ούτως διε^ρύη J ε Μεμ
φόμενος γάρ αύτοΤς. » ΑύτοΤς. Τίσι ; ΤοΤς έν τή πα
λαιή νομοθετουμένοις καί διευθυνομένοις Ίουδαίοις. 
α Ιδού ήμεροι έρχονται, t Μετά τό διά πολλών έν 
τοΤς άνω κατασκευάσαι τήν νέαν τής παλαιάς άμεί-
νω, νύν φανερώς καί τήν έκβολήν τής παλαιάς 
κωμψδεΤ, άλλ' ούκ άφ' εαυτού τούτο ποιεΤ, ινα μή γ έ 
νηται φορτικός, τόν δέ Ίερεμίαν παραφέρει λέγοντα · 
€ Έν ήυιέρα έπιλαβομένου μου, » Έν τή ήμερα 

quit,diequo apprehendi manum ipsorum ut edu-D εκείνη, φησιν, έν ή έπελαβόμην τής χειρύς αυτών 
cerem eos de terra jEgypli. Ne suspicarentur le-
slamenti ejectionem esse quod paclus estDeus cum 
Abraham : Nam hocad Christum factum erat: c E l 
semini luo, inquit, qui est Christus35; » subjun-
git cujus testamenti rejectio fuerit. Ejus aitquod 
in Exodo per Alosem sancilum est. Dicendo eniui: 
Non juxta testamentum illud, oslendit rejeclura 
esse, lanquam diceret: Altud dabo testamentum, 
non quale jam dedi; itlud enira propter suam ira-
becillilalem a me rejectum est. « Quoniam ipsi 
non perslilerunt. » Quod hic dictum esl veluti 
causa et responsio est, cur a Deo neglectui habiti 

έπί τψ έξαγαγεΤν αυτούς έκ γής Αιγύπτου. * Ινα μή 
ύπονοήσωσι τής πρός τόν Αβραάμ διαθήκης είναι 
τήν έκβολήν · είς Χριστόν γάρ εκείνη έγεγονει · 
t Καί σπέρματί σου γάρ, φησίν, δς έστι Χριστός · » 
επάγει ποίας διαθήκης γέγονεν εκβολή. Τής έν τή 
έςόδψ, φησί, διά Μωσέως γενομένης. Τψ γάρ εί· 
πεΤν, Ού κατά τήν διαθήκην έκείνην, δείκνυσιν έκ-
βεβλημένην, ώσεί έλεγεν · "Αλλην δώσω διαθήκην, 
ούχ ο'ίαν έδωκα ήδη. Εκείνη γάο διά τό ασθενές αυ
τής, έκβέβληται παρ* έμού. « Οτι αυτού ούκ ενέμει
να ν. > "ιίσπερ απολογία έστί τής αμελείας τού θεού 
τό είρημένο* · * Οτι, φησίν, ούτοι ούχ ένέμειναν έν 

35 G lat. π ι , 6. 
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ττί διαθήκη μου. ' Ηρξατο γάρ έξ αυτών ή παρακοή, Α sint. Quoniam ipsi, inquit, ηοη perstiterunt 
χαί ούτως ή τοϋ βεοΰ αμέλεια έπηκολούθησεν. in teslamento meo. Ab ipsis namque coepta est 
inobedientia, et ita consecutum est ut a Deo neglectui haberentur. 

VIII, 10-13. Nam hoc est testamentum quod 
disponam domui Israel post dies illos, dicit Do-
minus, dam leges tneas in mentem illorum, et in 
eorde eorum inscribam illas : et ero ipsis Deus, 
et ipsi erunt mihi populux. Et non docebunt, 
quisqae proximum suum et unusquisque fratrem 
suum. dicens : Cognosce Dominum, quia otnnes 
cognoscent me α pusillo inter itlos usque ad ma-
ximum inter illos; quoniam placatus ero super 
injustitiis ipsorum, et peccatis eorum, et iniquita-
tum eorum non recordabor amplius. Per hoe 

Ψ λέγειν καινήν, πεπαλαίωχε τήν Β quod dicit novum,'antiquavit prius. Ροιτο quod 

Οτι αύτη ή διαθήκη μου ήν διαΟήσομαι τψ 
οίκψ "Ισραήλ μετά τάς ημέρας έκείνας, λέγει 
Κύριος, διδους νόμους μου είς τήν διάνοιαν αυ
τών, καί έπί καρδίας αυτών επιγράψω αυτούς. 
Καί έσομαι αύτοΤς είς Θεόν, καί αυτοί έσονταί 
μοι είς λαόν. Καί ού μ ή διδάζωσιν έκαστος τόν 
πλησίον αύτοΰ. καί έκαστος τόν αδελφό ν αυτού, 
λέγων, Γνώθι τόν Κύριον, δτι πάντες είδήσουσί 
με άπό μικρού αυτών, εως μεγάλου αυτών, οτι 

ταΤς άδικίαις αυτών, καί τών 
καί τών ανομιών αυτών ού μή 

παλαιούμενον καί γήράσκον εγγύς 

ίλεως έσομαι 
αμαρτιών αυτών 
μνησθώ έτι. Έν 
πρώτην. Τό δέ 
αφανισμού. » 

€*Οτιαύτη ή διαθήκη.» Αύτη.Ποία ; Ή'νέα δηλαδή, 
tΜετά τάς ημέρας έκείνας.» Πούαο ημέρας ; Τάς τής 
ίξόδου, έν αίς έλαβον τόν vouov. Διδούς νόμους μου. » 
Π ν οιαθήσομαι, διδούς νομούς μου, « Καί έπί καρ-

οίας αυτών. » Ουδέ γάρ έν γράμμασι νομοθετηθεΤ-
σαν τήν νέαν παρελάβομεν, άλλά διά Πνεύματος 
αγίου. Καί τούτο δηλοΤ ό Χριστός λέγων τοΤς άπο-
στόλοις. c ΈκεΤνος (τουτέστιν, ό Παράκλητος) έλθών, 
άναμνήσει υμάς καί διδάξει υμάς πάντα, » Όρ?ς 
δτι ούκ έν γράμμασιν ή νέα, άλλά διά Πνεύματος 
αγίου j Αογίζου ούν όση καί ή υπεροχή της νέας. 
f Καί έσομαι αύτοΤς είς Θεόν. » "θτι γάρ τούτο 
έστιν, ένθεν δήλον. Τίς μετέπειθεν ευχερώς τινα έν * 
τή παλαιφ άποστήναι τής ίδίας δεισιδαιμονίας ; 
τουναντίον μέν ούν άπό τής θεογνωσίας ό Ισραήλ, 
είς τήν πλάνη ν μετετίθετο. t Καί ού μή διδόξωσιν 
έκαστος τόν πλησίον αυτού. » Διδαχήν ενταύθα, τήν 
έπιπονωτέραν διδασκαλίαν λέγει. Ιδού γάρ όρώμεν 
οτι οοτε πλειόνων λόγων χρεία πρός τούς υγιαίνον
τας τόν νούν, είς τό πεισαι πιστεύειν Χριστψ. Θεο-
δίδακτοι γάρ άπαντες είσιν άνθρωποι. Έπί γάρ ταΤς 
καρδίαις ημών, τούς νόμους αυτού έγραψεν ό Χρι-
σαός. « "θτ ι πάντες είδήσουσί με. » Ή μέν γάρ 
Ιουδαϊκή γνώσις καί πίστις, είς μίαν τής οικουμέ
νης γωνίαν άποκέκλειστο, τήν Παλαιστίνην. Η όέ 
τώ* Χριστιανών, άπασαν έπελάβετο τ^ν γήν. c * Οτι 
Τλεως έσομαι ταΤς αδικία ις αυτών. » ΤαΤς προγενο-

antxquatur ac senescit, in propinquo est ut eva-
nescat. 

ο Nam hoc est testamentum. » Hoc. Quodnam? 
novum videlicel. c Post dies illos. » Quos dies ? 
Dios egressionis quibus legem acceperunt. «Dans 
leges meas. » Quod disponam dans leges meas. 
€ Et in corde eorum. » Neque enim litteris sanci-
lum novum testamentum accepimus,sed per Spiri-
tum sanctum. Et hoc manifestat Cbrislus dicens 
Apostolis : c Ille, nempe Paracletus, cum vene-
ril,suggeret vobis etdocebit vos omnia^e. » Vides 
novum non dari in litteris, 5 7 8 sed per Spirituro 
sanctum?Consideraigilur quantasit praestantia novi 
testamenti. « Etero ipsisDeus. · Nam quod itasit, 
hinc manifeslum est. Quis unquam facile per-
suasit in veteri testamcnto, ul discederet quispiam 
a sua superstitione ? quin potius e diverso a Dei co-
gnitione transmutalus est Israel ad errorem. « Et 
non docebunt, quisque proximum suum.» Doctri-
nam appellal boc loco plenam laburis exhorlalio-
nem. Ecce enim videmus ne multis quidem opus 
esse scrmonibus apud illos qui sani sunt raente, ad 
persuadendum ut credant in Christum. Siquidem 
omnesbomines sunl a Deo edocti; nam Christus 
in cordibus nostris scripsit leges suas. « Quia 
omnes cognoscent me. » Judaica namque cognitio 
et fides in unum orbis angulum conclusa erat, 
nempe Palaesiinam : Chrislianorum vero univer-
sam apprchendit terram. ε Quoniam placatus ero 

μέναις. "ίλεως δέ γίνεται, άφείς ήμΤν αύτάς έν τψΌςΐΐρβΓ injustiliis ipsorum. > Qu& praecesserunt. 
$1χπτίσματι. ε Καί τών ανομιών αΰτων ού μή μνη
σθώ Ιτι . · Τών γάρ έν τψ βαπτίσματι άφεθεισών, 
ούκ έτι μιμνήσκεται. « Έν τψ λέγειν καινήν. » Αυτό 
γαρ τό δλως όνομάσαι καινήν, τήν πρώτην πάλαιαν 
έποίησεν, ε Τό δέ παλαιούμενον καί γηράσκον. » Νύν 
λαοών πα^ησίαν παρά τού προφήτου, καί αυτός 
αποφαίνεται. Αύτη |μέν, φησί, καινή, παλαιά δέ 
εκείνη. Τό δέ παλαιούμενον ήφάνισται, φησί. Τοι-
γερούν καί έκβέβληται, καί καταλέλυται έκ τού γή-
ρ*ς 9 ώς εί έλεγεν * Ούκ άκαίρως κατέπαυσεν ή νία 
τέν πάλαιαν, άλλά διά τό γήρας καί τ^ν παλαιότητα 
χυτής, τούτέστι διά τό ασθενές καί ανωφελές, Μ Τό 

Placatus autem efliciiur, cum illas nobis ignoscil 
in baptismate. « Et iniquitatem eorum non re-
cordabor amplius. > Siquidem earum quse in 
baptismale remissse sunt, non reminiscitnr am-
plius. «Perhoc quod dicitnovum.» Illud namque 
omnino in causa fuit, cur hoc vocaretur novum, 
primum autem velus. α Porro quod antiquatur ac 
senescit » Acceptanunc loquendilibertate a pro-
pheta, eliam ipso enuntiat suamque fert senten-
liam. Hoc, inquil, novum est, illud aulem vetus : 
porroquod veterascit jam emarcuil: ilaque eliam 
rejectum est, et prse senectute dissoluiura. Tan-

90 Joan. xiv, 36. 
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έν ψ quam diceret: Non intempestive novum testa- Α γάρ αδύνατον, φησίν άλλαχού, 
racnium cessare fecit vetus, sed propter iUius ήσθένει διά τήσ σαρκδς. 
senectutem ac velustatem, hoc est propter imbeciliitatem ac inutiiitatgm. « Quod impossibile erat 
legi. » ait alibi, ea parte qua imbecillis erat per carnem 37. > 

IX. i - 5 . Habebat ttaque etiam prim illud ί α - C Είχε μέν ούν καί ή πρώτη σκηνή δικαιώματα 
bemaculum jtlStificationeS CUltUS ac sanctum λατρείας, τδ τε άγιον κοσμικδν. Σκηνή γάρ κατ 
munianum. Siquidem tabernaculum extructum 
fuit primutn, in quo erat et lucerna et mensa et 
propositio panum, qua: vocant sancta. Post &e-
cundum autem velum erat tabernaculnm, quod 
vocatur Sanctum sanctorum, aureum habens 
thuribulum, et anam testamenti undiquecir-
cumtectam uuro, in qua erat urm aureahabens 
manna, et virga Aaron quoe germinaverat, 5 7 9 
et tabulot lestamenti. Supra hanc autem Cheru-

τε 
εσκευάσθη ή πρώτη, έν ή ή τε λυχνία, καί η 
τράπεζα, καί ή πρόθεσις τών άρτων, ήτις λέγε
ται αγία. Μετά δέ τό δεύτερον καταπέτασμα, 
σκηνή ή λεγομένη, * Αγια αγίων χρυσούν έχουσα 
θυμιατήριον, καί τήν κιβωτόν τής διαθήκης 
περικεκαλυμμ-ένην πάντοθεν χρυσίψ, έν ή στά-
μνος χρυσή έχουσα τό μάννα, καί ή ράβδος 
Ααρών ή βλαστήσασα, καί αί πλάκες τής όιαθ/,κης. 
Γπεράνω δέ αυτής, Χερουβίμ δόξης κατασκιάζοντα 

bim glon(B Obumbrantia propiliatorium : de qui- B οό ίλαστήριον · περί ών ούκ έστι νύν λέγειν κατά 
bus ηοη esi nunc dicendum singulatim. 

Ostenditiusuperioribusexmulatione sacerdolis, 
sacrificii et lestamenli,quod Gnem acceperit vetus, 
quodque novum mullis nominibus sit illo melius, 
nunc ostendere vult ex ipsa disposilione taberna-
culi quod illa fuerint figura verorum : porro figura 
finem sumit ubi veritas accedit. Quod ait : « Ha-
bebat, » significat quod nunc non habeat. Itaque 
quanquam non omnino cessaverit, eo quod non-
nulli adhuc ipsi haereant, altamen justificationes 
non habel.—Alio modo. Quod ait : Habebat 
quidem prius juslificationes cultus, non de taber-
naculo dictum esse arbitror, sed de ipso veteri 

μέρος. » 
Εδειξεν άπό τής τί\ς εναλλαγής τού Ιερέως, τ ή ς 

ίερωσύνης, τής διαθήκης, δτι τέλος ειληφεν ή π α 
λαιά, καί δτι άμείνων εκείνης ή νέα πολλοίς τρό
ποι ς · νύν δεΐξαι θέλει έξ αυτού τού σχήματος τής 
σκηνής, δτι τύπος ήν έκεΤνα τών αληθινών. Ό £ζ 
τύπο,", τής αληθείας έπιστάσης, τέλος λαμβάνει. 
Τό, « Είχε . » δηλοΤ, δτι νυν ούκ έχει, "ιΐστε εί και 
μή παντελώς έπαύσατο διά τό, τινάς αύτη έτι στοι-
χεΤν, τά μέντοι δικαιώματα ούκ έχει. — Άλλως . 
[Φΐ2Τ,] Τό, είχε μέν ή πρώτη δικαιώματα λατρείας, 
ού περί τής σκηνής είρήσθαι νομίζω, άλλά περί αυ
τής τής παλαιάς, διαθήκης. Ού γάρ τήν σκηνήν τή νέα 

testamento. Neque enim taberaaculumconferebatc συνέκρινε διαθήκη, άλλ* ο'λην τήν πάλαιαν διαθήνην 
cum novo testamento, sed totum veius testamen-
tum cum novo, et supra totum illud ostendebat 
hnjus excellentiam. Nam, « Ecce (iuquit) dies ve-
i)iunl,etconsummabo superdomum Israel et super 
domum Juda testamentum novum,non juxla testa-
mentum quod disposui patribus illorum. § Et rur-
sum: «Perhocquoddicit,novuni,anliquavitprius.» 
Ethisdictissubjungit:«Habeba(itaqueetiamprius.)i 
Manifestum ergo quod de testamenlo adbuc ipsi 
sermoest. Quoniam enimdepresseratipsumcom-
paratione ad novum, nc quis diceret, quod non 
semper abjectum fuerit,praevenil dicens quod ha-
bebat etiam illud juslificaliones eultus, leges et 
ordinem, ac ea quae decentem Dei cultum conse- r 

quuntur.Ubi autem in genere dixit quod habebatD άρξάμενος άπό 
justificationes cultus, recenset etiam particulatim, κοσμικδν 
incipiens a tabernaculo. « Habeat, inquit, sanetum 
mundanum; > deinde pcst sanclum mundanum et 
quod patebat omnibus, habebat rursum aliud ta-
bevnaculum, praordinalum ad secretius adhuc el 
sanctius tabernaculum. E l in priori quidem erat 
lucerna ac propositio panum : quod tabernaculum 
non dicitur sanctum mundanum, sicut illud quod 
primum eralomnium tabernaculorum, sed simpli-
citersaocta.Postilludautemtabernaculum.Primum 
dixit, veluti conferendo ad sanctum sanctcmm, 
quoniam non erat primum sed medium. Primum 

τ ή νέα, καί πρός δλην έκείνην ταύτης έδείκνυ τήν 
ύπεροχήν. « Ίδοο γάρ, φησίν, ήμέραι έρχονται, καί 
συντελέσω έπί τόν οΤκον Ισραήλ καί έπί τόν οΤκον 
Ιούδα διαθήκην καινήν, ού κατά τήν διαθήκην ήν 
διεθέμην τοΤς πατράσιν αυτών, ε Καί πάλιν · € Έ ν τψ 
λέγειν καινήν, πεπαλαίωκε τήν πρώτην. » Καί ταύτα 
είπών, επάγει* ι Είχε μέν ούν καί ή πρώτη.· 'Όστε δ ή 
λον, δτι περί τής διαθήκης αύτψ έτι δ λόγος. Έ π ε ί 
γάρ κατέβαλεν αυτήν τ^ πρός τήν νέαν παραθέσει, 
Υνα μή τις εί'πη, δτι Ούκούν άεί απόβλητος ήν, π ρ ο -
λαοών, φησί, δτι εΤχε κάκείνη δικαιώματα λατρείας, 
νόμους, φησί, καί τάξιν καί άκολουθίαν έμπρέπου-
σ/ν λατρεία θεού. Είπών δέ κατα γένος δτι ε ίχε δ ι 
καιώματα λατρείας, έπεξέρχεται καί κατά μέρος 

τής σκηνής, ε Είχε , φησι, τό άγιον 
» Είτα μετά τό. άγιον τό κοσμικόν καί πασι 

βατόν, εΐχε πάλιν έτέραν σκηνήν, προτεταγμένην 
τής μυστικωτέρας έτι καί άγιωτέρας σκηνής. Καί 
έν μέν τήπροιεταγμένη, ή τε λυχνία καί ή πρόθεσις 
τών άρτων, ήτις σκηνή, ού λέγεται κοσμικόν άγιον, 
ωσπερ ή πασών σκηνή, πρώτη, άλλ' απλώς άγια. 
Μετ' έκείνην δέ σκηνή. — [ΟΙΚΟΤΜ.] Ή πρώτη, ε ί 
πεν, ώς πρός τά άγια τών αγίων, έπεί ούκ ήν πρώτη, 
άλλά μέση. Πρώτη γάρ ήν, ένθα τό χαλκούν θυσία-
στώριον τών θυσιών καί τών ολοκαυτωμάτων. Δευ
τέρα αύτη. περί ής φησιν, Έν ή ή λυχνία, καί ή 
παόθεσις τών άρτων έν τή τραπέζη. Τρίτη, έν ή τό 

37 Roro. νιιι, 3. 



3 6 9 COMMENT. IN EPIST. AD HEBR. 370 

-χρυσούν θυμιατήριον καί ή κιβωτός τής διαθήκης. Α namque erat illud ubi silum erat seneum altare 
C Δικαιώματα λατρείας. » Τύμβολα, θεσμούς λα
τρειών καί ευχών. » Τό τε άγιον κοσμικόν. > Κοσμι
κόν αυτό λέγει, δια τό πάσιν έςεΤναι είσιέναι. Αγιον 
ο ! ενταύθα καλεΤ τόν ναόν είκότως, έν ψ τήν λει-
τουργίαν άποδίόοσ^αι τψ θεψ συνέβαινεν, είτε καί 
τήν σκηνήν, επειδή ταύτην έν τάξει τού ναού πρό-
τιρον εΤχον, ούτως αυτήν καλούντες. Καί τούτο μα-
βε Τν έστιν άπό τΡ4ς πρώτης τών Βασιλειών σαφώς 
λεγούσης * « Καί Σαμουήλ έκάθευ;εν έν τψ ναψ Κυ-
ρ'ομ, ού ήν ή κιβωτός τού θεού. » Τό ούν άγιον, φ η 
σίν, έπί τής παλαιάς διαθήκης ήν κοσμικόν, (να ειπη 
δτε κατεσκεύαστο ό ναός είς τύπον τοϋ κόσμου. Πε-
ποιηκε μέν ούν ό θεός τόν ούρανόν καί τήν γήν, ώς 
ό Μωύσ/·,ς φησιν, έν apyr,, ούρανόν άνώτερον 

victimarum et holocautomatum ; secuodum hoc, 
de quo ait : 580 In quo erat lucerna et propositio 
panum in mensa.Tertium in quoaureum thuribu-
lum et arca testamenti. « Justificaliones cultus ;» 
hoc est symbola sacrosque cultus riiuum et voto-
rum. «Ac sanctum mundanum.s Mundanum dicit 
ipsum eo quod omnibus liceret illud ingredi. Hic 
autem templum merito vocat sanctum in quo Deo 
sacrificia offerebanlur, sive etiam tabernaculum, 
quoniam hoc babebanl primum in ordine lempli, 
ita illud appellantes. Idque discere lieet ex primo 
Regum qui aperte dicit : ο Et Samuel dormiebat 
in templo Domini in quo eratarcaDei38,»Sanctum 
igilur in veteri lestamento erat mundanum ; veluti 

λέγων, τήδευτίρα ήμερα, τόν όρώμενον τούτον οΊ- β dicendo quod exsiructum erat lemplum in fignram 
raundi. Fecit itaque Deus coelum et lerram, 
quemadmodum Mosesdicil^jin inilio : coelum di-
cens superius, secundo die visibile hoc coelum 
conditum constituisse in medio aquarum, atque 
ita habere elevatas aquas ad austrum. Tanquam 
symbolum igitur mundi jubens Deus Mosi ut 
exslrueret juxta typum quemdam tabernaculum, 
praecepit ei dicens : « Facies porticum quae divi-
datur ab altera media per vela sive cortinas 40. · 
Ita sane templum juxtaeumdem sequentem typum 
factum est. Eralque universum aedificium medio 
pariete divisum, ut exterior quidem exstructio, in 
qua oportebat sacerdolescullum sacrificiorura cae-
terorumque omniuraexhibere Deo,symbolum sane 

ρανον εν μΐ7·ιί τ.υν υΟατων υποστηναι παρασκεύα
σες * οστε καί ύψωΟέντα έχειν έπί νότου τά ύδατα. 

dorty ούν σύμοολον τοϋ κυτμου κατατκευάσαι 
κα:ά τινα τύπον ΜωσεΤ κελεύων ό θεός, ΰήν σκηνήν 
προσέταςεν αύτψ " « Περίοολον ποιήσεις άπό τών 
καταπετασμάτων, μέσψ διειλημμένον έτέρψ. » Ούτω 
δή καί I ναός κατά τόν αυτόν ύστερον έγένετο τύπον. 
Καί ή ν ό πας οΧκος μέσψ διειλημμένος τοίχψ, ώστε 
τόν μέν έκτος οΐπον, έν ψ δεΤ τούς ίερεΤς τήν διά 
τών θυσιών θεραπεία ν καί τών λοιπόν δή πάντων 
άποδιδόναι τψ θεψ συνέβαινε σύμοολον είναι τού
του δή τού περί γήν τόπου, έφ' υύ διάγειν νυν ημάς 
συμβίυηκε · τόν δέ ένδοτερον, έν ψ τόν αρχιερέα 
άπχς μόνον νου ένιαυτού είσιέναι έχρήν, σύμβολον 
τών ύπερουρανίων, έν οίς τόν θεόν έδόζαζον οίκεΐν c esset hujus loci qui circa terram est, qui nobis 
ο· Ιουδαίοι. — « Σ/.ηνήγάρ κατεσκευάσθη ή πρώτη, ιι 
[ΟΙΚΟΓΜ.] ΤρεΤς έσημειωσάμην είς τήν Όκτάτευ-
χον σκ^νάς ούσας * μίαν μεν, περί ής φησι το άγιον 
κοσμικόν, ένθα ήν τό χαλκούν θυσιαστήριον τών 
ολοκαυτωμάτων, καί παντί έςήν τψ λαψ είσιέναι, 
καί τάς θυσίας έπιτελεΤν · δευτέραν δέ, ένθα τούς ίε-
ριύϊΐν έςήν άεί τάς λατρείας έπιτελεΤν, ενθα ή ν ή 
λυχνία καί tk τράπεζα, καί ή πρόθεσις τών άρτων * 
τρίτην, ένθα ήν τό θυμιατήριον καί ή κιβωτός, έν 
ή άπα; τού ένιαυτού είσήέι μόνος ό άρχιερεύς, t Μετά 
ΟΙ τό δεύτερον καταπέτασμα. » Αρα ούκ ήν έν μό
νον καταπέτασμα. Σκηνήν δέ πανταχού καλεΤ, παρά 
το σκηνοϋν έκεΤ. ε Την κιβωτόν τής διαθήκης. » 
Τήν φορούσαν τά τής διαθ/4κης σύμβολα, οίον τάς 

nunc contigit ul in eo viveremus : mterior vero 
in qua pontificera semel in annoingredi oportebat, 
symbolum coeleslium, in quibus Deum habitare 
existimabanl Judaei. — ι Siqnidem tabernaculum 
exslructum iuil primum. » Tria aunotavi in Octa-
teuchum fuisse tabernacula : unum quidem de 
quo ait Sanclum mundanum,ubi erat aeneum altare 
holocautomatum; et universo populo licitum erat 
illnd ingredi ac ofTerre victimas; secundum autem, 
in quo sacerdotibus licebat semper cullus perfi-
cere, ubi erat lucerna et meosa ac propositio pa-
num. Tertium, ubi erat thuribulum et arca; io 
quod ingrediebalur semel in anno solus pontifex. 
#Post secundurn autem velum.» Sane non unicum 

πλάκας τού νομού, καί τά άλλα. t Έ ν ή στάμνος D erat vellim. Vocat autem llbiqqe σκηνήν, id est, 
χρυσή. » Πάντα ταύτα ήν έν τή κιβωτψ, τήν άγνω-
μυσύνην τών Ιουδαίων ελέγχοντα. Ο μέν ράβδος, 
δια τήν τού Ααρών έπανάστασιν · αί δέ πλάκες, διά 
τό πρόφαση γενέσθαι τούς Ιουδαίους κατεαγήναι 
τάς πρώτας · τό δέ μέννα, διά τό τρώγοντας άπο-
γογγύζειν. 'Έδει ούν καί είς έκγόνους ταύτα τα 
σύμβολα παααπεμφθήναι πρός φόβον αυτών. <ι Υπερ
άνω δέ αυτής. · Τής κιβωτού, α Χερουβίμ δόςης. » 
ήν τά ϊνδοςα, ή τά όντα τής δόςης, τουτέστιν, τοϋ 
θεού. « Κατχσκιάζοντα τό ίλαστήριον. · Πν γάρ 
επάνω τής κιβω:ου, ώσανεί τράπΐζά τις τετράγω-

tentorium sive labernaculum, άπό τού σκηνοϋν, 
id est,ab inbabilando inillis. S S I « Arcam testa-
meoti. » Quae symbola servabattestamenli,nempe 
tabulas legis el alia. c In qua eraturna aurea. » 
Omnia haec eranl in arca, quae iugratitudinem 
convincerent Judaeorum : virga quideni, propter 
seditionem io ordinatione Aaron ; tabuJae vero, eo 
quod Judaei occasio fuissent cur priores confrioge-
rentur ; mannaautem ideo quodedenles illud raur-
murassent. Oportuil igitur ut baec ad nepotes 
quoque pro terrore Iransmitterentur. «Suprahanc 

» I Reg. ii, 3 . 59 Gen. ι, 1 seqq. 40 Exod. xxvi. 4. 
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Χριστόν, τόν λεγόμενον ήμΤν ίλασμόν καί άπολύ-
τρωσιν. "θρα την έν τή Έςόδω παραγραφήν, έν 
τοΐς περί τούτων τόποις. « Περί ών ούκ εστι νύν 
λέγειν. » θέλει δετξαι δτι αινίγματα τινα ήν τα 
δρώμενα, καί τύποι τών αληθινών. Ούκ έστιν ούν νύν, 
φησί, κατα μέρος λέγειν περί αυτών. Πλειόνων γάρ 
δέονται λόγων, ή κατά τήν παρούσα ν ορμή ν . 

autem, » nempe arcam. # Cherubim gioriae, » aut Α ν ο ς χρυσή , δπερ ίλαστήριον έκαλεΤτο τυπούσα τόν 
gloriosa,autquie eraut gloriie,nempe Dei. «Obum-
brantia propiliatorium. » Erat enim super arcam 
velut quadrangularis quaedam mensa aurea, quod 
propitiatorium dicebalur, figurans Christum qui 
dicitur nobispropitiatio 4* et redemptio ^.Vide in 
Exodo praescriptionem in his locis. « De quibus 
non est nunc dicendum. » Vult ostendere quod 
aenigmata quaedam erant ea quae videbantur ac figurae verorum. Non datur igitur nunc inquit, ut 
singulatimdeipsisloquamur: pluribus enim opusbabent sermonibus quam prasenti expediat proposito. 

IX, 6,7. HiS autem adhuncmodumordinaliSy «Τούτων δά ούτως κατεσκευασμένων, είς μέν 
•Π prius qutdem tabernaculum Semper itigrediun- τήν πρώτην σκηνήν δ ιαπαντός είσίασιν οί ιερείς 
tursacerdotes, qui SaUrorum rUuspemgant : ί Λ Β τ ά ς λατρείας έπιτελούντες, είς δέ τήν δευτέραν, 
secundum autem semel quotannis solus pontifex 
non sine sanguine, quem offert pro seipso et pro 
populi ignoranliis. 

Et ita fiebat ut ne viderent quidem Judaei quae 
fiereiU,prohibente id velo. Iiaque non magis ipsis 
serviebant quam illis qnibus 'preGgurabatur, boc 
est nobis. ε Semel quolannissolus pontifex.aQuo-
niam offendebat ipsos cum infanles adhuc essent, 
quod unica Chrisli victima poluerit solvere mundi 
peccata, ostenditquodin veleri quoque testamento 
id fuerit, quod erat figura novi. In Exodo ubi ha-
bentur haec loca,dicitur 4 3 quod bis singulis diebus 
ingrediebatur pontifex Sanclasanctorum,oblaturus 
incensum. Scriptum est autem hoc modo: € Et 
adolebit super illud.» (nempe super altare aureum 
inconsi quod erat in Sanctis sanclorum) Aaron in-
censum compositionis comminulae : summo dilu-
culo, quando adaptaverit lucernas adolebil super 
illud, et quando accenderit Aaron 382 lucernas 
vesperi adolebit incensum perpeluum. Quomodo 
ergo ait hoc loco divus Paulus, « Semel quotannis 
solus pontifex? > Et dicimus quod cum sanguine 
quidem ingrediebatur semel quotannis : quemad-
modum etiam praedicto Exodi loco dicitur: ad ado-
lendum vero,bis diebussingulis. Etenim eliam bic 
addit : c Non sine sanguine,»id estcum sanguine; 
ut sit iste sensus : Semel quotannis pontifex cum 
sanguine non cura incenso.« Non sine sanguine.* 
Cura victimis, inquit. Ilaqueid eliam quod de san- D Χριστού 
guine dicit, Christi figura eral: « Quem offert pro 
seipso.* Ubique addit, Pro seipso, ostendensChri-
sti excellentiam supra pontificem Judaeorum. * Et 
pro populi ignorantiis.» Eiiam hinc excellenliam 
ostendit quod victimaequidem secundum legem obla-
t»,pro ignoranliis oiTerebantur: eondonabant enim 
peccalaqu» per ignorantiamcommissacrant: Chri-
sti vero victima, eliam auae scientes commisiraus. 

IX, 8-iO. Illud significanle Spiritu sanctonon-
dum manifestatam esse sanctorum viam, adhuc 
priore tabernaculo consistente : quoe erat simili-
Indo ad tempus quod instubat, secundum quam 
dona et sacrificia offerebantur, qusenonpoterant 
iuxta conscienttam perfectum reddere έιιΐίοηηι ,tn 
eibisduntaxatet potionibus, etdiversisablutioni-

άπαξ τοϋ ένιαυτού, μόνος ό άρχιερευς ου χωρίς 
αίματος, δ προσφέρει υπέρ εαυτού, καί τών τού λαού 
άγνοημάτων. » 

Καί συνέβαινε τούς ιουδαίους μήτε όρ^ν τά γ ινό
μενα, διείργοντος τού καταπετάσματος. Ώστε ούκ 
έκείνοις μάλλον ήν, ή οίς προετυποϋτο, τουτέστιν 
ήμΤν « Απαξ τού ένιαυτού μόνος ό άρ^ιερεύς. · 
Επειδή προσίστατο ούτοίς έτι νηπίοις ούσι, πώς 
ίσχυσε μία θυσία ή τού Χριστού, ρύσασθαι τάς τού 
κόσμου αμαρτίας ; Δείκνυσι καί έν τή παλαιά τούτο 
δν, ήτις ή τύπος τής νέας. Έν τή Έξόδψ έν τοΤς 
περί τούτων τόποις φησί, οτι δίς τής ημέρας είσήει 
δ άρχιερεύς τοΐς Άγίοις τών αγίων θυμιάσων. Γ έ -

^ γραπται δέ ούτως * c Καί θυμιάσει έπ ' αυτού, τουτ
έστιν, έπί τού χρυσού θυμιατηρίου δ ήν έν τοΤς 
Αγίοις τών αγίων) 6 Ααρών θυμίαμα συνθέσεως 

λεπτής τό πρω\ προη δταν έπισκευάζη τούς λύχνους, 
θυμιάσει έπ' αυτού. Καί δταν απτή Ααρών τους 
λύχνους τό όψέ θυμιάσει θυμίαμα ένδελεχισμού. » Πώς 
ούν ουδέ φησιν ό άγιος Παύλος, « *Άπας τού ένιαυτού 
μόνος ό άρχιερεύς ; « Καί φαμεν, ότι μετά αίματος 
μέν άπας είσήει τοϋ ένιαυτού, ώς καί έν αύτψ τ ψ 
τόπψ τής Έςόδου φησί, θυμιάσων δέ, δίς τής η μ έ 
ρας. Καί γάρ καί ώδέ φησιν, α Ού χωρίς αίματος, » 
τούτέστι, μετά α'ματος, ϊνα ή ούτως · "Απαξ τοϋ 
ένιαυτού ό άρχ ιερεύς μετά αΤματος, ού μετά 
θυμιάματος. « Ού χωρίς αίματος. » Μετά θυσιών, 

ίν- ιΐστε καί τό τοϋ α'ίματος, τύπος 
« Ο προσφέρει υπέρ εαυτού. « 

φησ'/ι ην του 
Παντα

χού τό, Γπέρ εαυτού, τίθησι, δεικνύς τό διαφο-
ρον τού Χριστού καί τοϋ παρά Ίουόαίοις άρχιερέως. 
« Καί τών τού λαού, φησίν, άγνοημάτων. · Καί ένθεν 
τό διάφορον δείκνυσιν, δτι αί μέν κατά νόμον θυσίαι, 
ύπερ άγνοημάτων προσεφέροντο. Τά γάρ έν αγνοία 
συνεχώρουν αμαρτήματα, ή δέ Χρίστου θυσία, καί τά 
έν γνώσει. 

» Τούτο δηλούντος τού Πνεύματος τού αγίου, 
μή πω πεφανερώσθαι την τών αγίων όδόν, έτι 
τής πρώτης σκηνής έχούσης στάσιν. Ητις πα
ραβολή είς τόν καιρόν τόν ένεστηκότα καθ' ήν 
δώρα τε και θυσίαι προσφέρονται, μή δονάμεναι 
κατά συνείδησιν τελειώσαι τόν λατρεύοντα, 
μόνον έπί βρώμασι καί πόμασι καί διαφόροις 

41 Joan. ιι, 2. 4ΐ I Cor. ι, 30. 43 Exod. χχχ, 10. 
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βαπτισμοΤς, καί δικαιώμασι σαρκός, μέχρι καιρού Α biiS ac justificationibus camis USque ad tempus 
διορθώσεως επικείμενα. » 

Διά τούτο δέ, φησιν, ούτω; κατεσκεύαστο ή σκηνή, 
7 νο τής πρώτες έστώσης *νθα ή λυχνία καί ή πρό-
θεσις τών άρτων, και είργούσης επιβαίνει ν τούς λοι
πούς ιερέας ε·.ς τά Αγια τών άγιων, δήλον γένηται 
άβατον έτι είναι τόν ούρανόν. Τύπος γάρ τοϋ ουρα
νού, τά Αγια τών άγιων. Τό δέ μόνον τόν αρχιερέα 
είσιέναι έν αύτο'ς, τύπος ήν καί τούτο τού τόν Χρι
στόν μόνον τόν άληθινόν apyιερέα άνεληλυθέναι έν τψ 
ούραν<7υ. Άλλά λοιπόν άνελΟών, συνεισήγαγε τό γένος 
τών ανθρώπων, Ην μ!ν γάρ πρό τούτου αοατος. Νύν 
δε διά τού Χριστού βατός γέγονεν. « Μήπω πεφα-
νερώσθαι. ι Μήπω εΤναι βατήν καί ληπτήν τήν είς 
ουρανούς οδό ν, ήν πρώτος ένεκαίνισεν ό Χριστός 

correcltonis imposita. 
Propterea, ioquit, ita fabricalum fuit tabernacu -

lum, ut primo consistente in quo eral lucerna et 
propositio panum, et quod arcebal ne cseteri sa-
cerdotes ad Sancla sanclorum ascenderent, mani-
feslareturinaccessum adhuc essecoelum Siquidem 
cobli lypus eranl Sancta sanctorum. Quod autem 
solus ponlifex illa ingrederetur, figura erat et hoc. 
quod Christus solus verus pontifex ascendisset in 
c-oelum; sed ex consequenti ubi ascendisset,induxit 
una genus bominum : eralnamque anlea inacces-
sum, nunc vero per Christum accessibile factum 
est. c Nondum manifestatam esse. · Inaccessam 
adbuc esse ei non permissamviam ad coelos, quam 

ε Έχούσης στάσιν. * Εστώσης, φησι, καί είργού- Β primus innovavil ChrislUS" «Consistente. » Stante 
" ' " inquit, et quodamiuodo prohibente transilum ad 

sanclasanclornm.aQuae eraisimililudo.» 585 Qui 
tjpus, inquit. eoruin quaeeranlin labernaculo fuit 
typus ad tempus quod instabat: propter quod 
completum est et finem accepit; idque uaerilo.Nam 
si iila Christi typus erant, meiito Christo apparente 
etiam figuraicompletaesunt ac finem babent «Se-
cundum quam dona et sacrificia offerebantur. ο 
secundum quam similitudinem, et juxta quem ly-
pum, oblaliones donorum et sacrificiorum factae 
sunl.« Quae non poterant juxta conscienliain per-
feclum reddere. » Ac si diceret: In quotypo, hoc 
est, in quo legali sacerdotio, offerebantur quidem 
sacrificiaet viclimae,atqui non polerant animara et 
conscientiam purificore;cum enimcorporaliaessent 
corpus puriGcabant. α Juxta conscientiam; » sive 
secundumanimam.«PerfectumredderecuItorem.)i 
Ne eum quidemquiipsasacrificiaofferebalpurifi-
care poterant. * Dunlaxat. » Per hyperbaton ad-
jungenda est dictio Imposita : « In cibisetpo-
lionibus. ·> Oblata, inquit, sacrificia et cultus non 
poteraot quoad animam perfeclumreddere quem-
quam, sed circa carnem et carnalia duntaxat vim 
habebant: et in hoc satisfaciebant offerentibus ut 
hoc ederent,illud vero uon ederent, el aqua ablue-
rentur bi qui communicali essent, seu communes 
et immundiredditi; quaesunt justiiicationescarnis, 
hoc est, carnem purificantes, et nequaquam ani-

στις τρόπον τινα τήν είς τά Λ γι α τών αγίων πάροδον. 
t Ητις παραβολή. > ϋστις, φησί, τύπος τών έν τή 
σκηνή, είς τόν καιρόν τόν ένεστηκότα ές ών πεπλή-
ρωται, φησί, καί τέλος ει)ηφε. Καί δικαίως. Εί γάρ 
τοϋ Χριστού ήν εκείνα τύπος, είκότως τοϋ Χριστού 
φχνέντος, καί οί τύποι πεπλήρωνται, καί τέλος έ· 
χουσι. Καθ* ήν δώρα τε καί θυσίαι προσφέρονται. · 
Καθ* ή ν παραβ)λήν καί καθ' δν τύπον αί προσφοραί 
τών δώρων τε καί θυσιών έγίνοντο. α Τών μή δυνα
μένων τελειώσαι κατά συνείδησιν, ρ Ώς εί εΤπεν, 
Έν ψ τύπψ, τουτέστιν, έν τή κατά νόμον ιερουργία, 
προσεφέροντο μέν αί θυσίαι, ού μήν ίσχύουσαι ψυ/ήν 
καί συνείδησιν καθαρίσαι. Σωματικαί γάρ οΰσαι, 
σώμα έκάθαιρον. ε Κατά συνείδησιν. 1 Οίον ψυ-/ι-£ 
κώς. t Τελειώσαι τόν λατρεύοντα. » Ουδέ αυτόν τόν 
τάς θυσίας προσφέροντα, φησίν, έδύναντο καθαρίσαι. 
« Μόνον. » Τό ύπερβατόν * Επικείμενα. € Έπί βρώ-
μασι καί πόμασι. » Αί θυσίαι αί προσφερόμεναι, 
φησί, καί α* λατρεΤαι ούκ ίσγυον ψυ*/ικώς τινα 
τελειώσαι, άλλά περί τήν σάρκα εΤν^ν τήν ένέργειαν 
καί τά σζρκικά, Ταί είς τούτο διελύοντο τοΤς προσ-
φέρουσι, φησί, είς τό, τόδε φαγεΤν ή μή φαγεΤν, καί 
ύοατι λούεσθαι τους κεκοινωμ^νους. *Άπερ, φησί, 
δικαιώματα σαρκός έστι, τούτέστι, σάρκα καθαίροντα, 
καί ο!>δαμού ψυ*/ήν, ούδαμού νούν. ουδέ τόν έσω άν
θρωπον, άλλά περί τόν εξω ήσχολούντο. « Καί δι-
καιώμασι σαρκός. » Είς δικαιώματα σαρκός, κάτω 
τό, Επικείμενα. « Μένρι καιρού δίορθώσεως. ο Δύο 

φησίν, δτι τε σωματικόν μόνον καθαρισμόν έποίουν, D mam ; nequaquam interiorem hominem, sed circa 
exteriorem exe&cebantur. « Et juslificationibus 
caruis. ε Ad jusliGcationes carnis respondel infe-
rius dictio, Imposila. «Usque ad tempus correclio-
nis. » Duo dicit : et quod eorporalem dunlaxat 
purgalionem faciebant, el quod banc ipsam non 
seinper, sed solum usque ad tempus correctionis. 
Quod est autem tempus correctionis? Nempetem-
puS adventus Salvaloris. Ac si diceret: Per hujus-
liiodi imponebantur pondus hominibus quousque 

καί αυτόν τούτον ούκ άεί, άλλ' ά/ρι καιρού διορθώ
σεως. ΠοΤος δέ ό τής διορθώσεως καιρό;; Ο τής τού 
Σωτήρος επιδημίας δηλονότι ' ώσεί εΤπεν · Έπέκειτο 
έξ αύτοΰ βάρος τοΤς άνθρωποις, άχρι ού φανή Χρι
στός. Αύν>ύ δέ φανέντος, έπαύσατο * c Έπέκείμενα. » 
Καλώς τό, Έπέκειτο · βάρος γάρ ήν μόνον τά έν 
τψ νόμψ, καθώς φασιν οί απόστολοι · « Ον ούτε 
ήμεΤς, φησίν, ούτε οί πατέρες ημών ίσχύσαμεν βα-
στάσαι. · 
manifestaretur Christus ; cum auiem manifestatus essel, cessarunt. t Imposita. · Recte imposita di-
cuntur ; nam pondus erant quse in lege Iradebantur, quemadiuodum dicunl apostoli. ε Quod oeque 
nos neque patres ο slri porlare poluimus 44. » 

44 Act. xv, 10. 
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S*4 CAPUT XII. 
De sanguine Christi in quo condebaiurnovum 

testamentum.qui veram inducitpurificationem, 
non frequentia sacrificia quce jiebant per $an-
guinem animalium. 
IX. 11-12. Al Christuscumaccessissetponlifex 

futurorum bonorum per majus et perfectius io-
bernaculum non manufactum, hoc est non hujus 
creationis: nequeper sanguinem hircorumac vitu-
lorum, sedperproprium sanguinemingressus est 
setnel in Sancta, ceterna redemptione inventa. 

Cum ob hoc, inquit, accessisset, ob hoc factus 
est pontifex ut etiani victimam offerret. At non 
dixit, Victimam, sed in medium proferre volens 
salutem quae ex victimaconsequi solet, ait: α F u - Β σ ω τ τ ι Ρ ι α ν β^λόμενος, φησί 
turorum bonorum ; » in nos videlicet.« Permajus ' » e U ήρ-άς δηλονότι 
et perfectius tabernaculum. » Cbrisli corpusvocat 
tabernaculum, eo quod in ipso inbabitet omnis 
plenitudo divinitatis corporaliter 45. Majus autem, 
eo quod Deus sit: perfectius vero eo quod ad se 
accedentes perficiat. « Non manufactum. > Non 
ad imitationem, inquit, Judaici tabernaculi. Nam 
boc loco tabernaculum non manufactum appellavit 
naturam humanam,quam suscepit Chrislus Domi-
nus. Neque enim nuptiarum modo paratus est tha-
lamus nuptialis, sed sanctissimus Spiritus taber-
naculum exstruxit. Quod autem ait : «Non hujus 
creationis, > hoc est non juxta legem naturae quae 
in creatura versatur. « Non hujus creationis. · 
Corpus Christi et hujus erat creationis, et non 

ΚΕΦΑΑ. IB . 
« Περί τού αίματος τού Χριστού έν ψ ήν ή νέα δια

θήκη, 8υι τούτο αληθές καθάρσιον εΙσάγε·, OJ τά έν 
αΐμοσι ζώων πολλάκις προσφερόμενα, ι 

« Χρίστος δέ παραγενόμενος άρχιερεύς τών μελ
λόντων αγαθών, διά τής μείζονος καί τελειοτέρας 
σκηνής ού χειροποίητου, τουτέστιν, ού ταύτης 
τής κτίσεως, ουδέ δι' αίματος τράγων καί μόσχων. 
Αιά δέ του Ιδίου α'ίματος είσήλθεν έφαπαξ είς τά Αγια, 
αίωνίαν λοτρωσιν εύρόμενος. » 

Έπί τούτψ, φησί, παράγε δομένος έπί τψ γενέ
σθαι άρχιερεϋς καί προσενέγκαι το θύμα. Άλλά* ούκ 
είπε, Τό θύμα, Τήν έκ τοϋ θύματος δέ παραστήσαι 

« Τών γενομένων άγα-
» είς ήμας οηλονότι. « Διά τής μείζονος καί 

τελειοτέρας σκηνής. » Σκηνήν τό σώμα Χριστού 
λέγει, διά τό έν αύτψ κατψκηκέναι πάν τό πλήρωμα 
τής θεότητος σωματικώς. Μείζονα δέ, διά τό θεόν 
είναι · τελειοτέραν δέ, διά τό τελειούν τούς προσερ
χόμενους αύτψ. « Ού χειροποίητου. · Ού κατά μ ίμη-
σιν, φησί, τής παρά Ίουδαίοις σκηνής. Ενταύθα 
γάρ σκηνήν άχειροποίητον, τήν άνθρωπείαν φύσιν 
έκάλεσεν, ήν ανέλαβε ν ό Δεσπότης Χριστός, Ού γάρ 
κα,τά γαμικόν γεγένηται γάμον, άλλά τό πανάγιον 
Πνεύμα τήν σκηνήν καιεσκεύασε. Τό όέ, « Ού ταύ
της τής κτίσεως, » άντί τού, Ού κατά νόμον φύσεως 
τής έν τή κτίσει πολιτευόμενης. « Ού ταύτης τής 
κτίσεως. » Τό σώμα Χριστού, καί ταύτης ή ν τής 
κτίσεως, καί ού ταύτης. Ταύτης μέν, κατά τό ι σον 

I j ~. ~ - , Λ - ^ ^ ' , . 

hujllS. HUJUS quidem, eo quod sequale esset κ*ί διά πάντων δμοιον τψ ήμετ έρω σώματι, 
et per omnia simile nostro corpori: non hujus 
vero, eo quod non confuse nec separabiliter ad-
junctam habuerit divinitalem. 5 8 8 Quod igitur 
ab Apoelolo dictum est, Non hujus crealionis, ad 
hoc referas quod divinitatem habuerit, quanquam 
ipsum eane corpus in ee ejusdem esset substanliae 
cum nostro corpore. Aut quod non esset ejus crea-
lurflD sive materiao, cujus erat tabernaculum Ju-
dflDorum. Quooiam enim tabernaculnm vocaverat 
Cbristi corpus, opus fuit hujusmodi verborum 
proscriptione. c Neque per sanguinem hircorum 
ao vilulorum. » QUCD Judaica erantel per qu» in-
grediebaturpontifexin Sancta sanctorum.«jEierna 
redemplione inventa. · HOC est : Cum eflecisset D άνθρωπότητος ήξίωσεν εΐναι, τά ήμΐν κατορθωθέντΛ 
ffiternam redemptionem, invenit eam, non sibi αύτψ κατορθώσθαι λέγει ό Απόστολος. 
ipei; nam quonam modo id Geri potuisset cum ipse peccare nequiverit? sed suo populo. Aul quo-
niam huraanilalis caput essc dignatus est, quae nobis acquisita sunl, ipsi acquiri dicit Apostolus. 

IX, 13, 14. Nattl si sangUiS taurorum eX hit- · Εί γάρ τό αίμα ταύρων και τράγων, καί σπο-
COrumy Ctnisque juvencce aspergetlS inquinalOS δός δαμάλεως ^αντίζουσα τούς κεκοινωμένους 

ου ταύτης οε, κατα το εχειν ασυγχυτως και αοιαι-
ρέτως τήν θεότητα. Τό ούν είρημένον τψ Άποστολψ, 
Ού ταύτης τής κτίσεως, δέςαι ώς πρός τό εχειν 
τήν θεότητα, ϋς τό γε σώμα αυτό καθ1 αυτό, δμοού
σιον ήν τψ ήμετέρψ. *Η δτι ούκ ήν ταύτης τής 
κτίσεως, φησίν, ές ής ή Ιουδαίων σκηνή. Επειδή 
γάρ σκηνή τό σώμα έκάλεσε τοϋ Χριστού, έδεήθη 
τούτου τοϋ προδιορισμού. β Ουδέ δι' αίματος τράγων 
καί μόσγων. » Απερ ήν ΊουόαΤκά, καί δι' ών είσήει 
ύ άρχιερεύς είς τά Αγια τών αγίων, β Λίωνίαν λύ-
τρωσιν εύρόμενος. » Τούτέστι, κατόρθωσα ς, αίωνίαν 
λύτρωσιν εύρατο. Ούχ έαυτψ, (πώς γάρ 6 άναμάρ-
τητος;) άλλά τψ λαψ αύτοΰ. Η επειδή κεφαλή τής 

sanctifical ad carnis purificationem, quanto ma-
gis sanguis Christi, qux per Spiritum ceternum 
$eipsum obtulit immaculatum Deo, purgabil con-
seientiam vestram ab operibus mortuis ad ser-
viendum Deoviventi. 

Deinde quoniam incredibile videbalur quod per 
unam victimam unomque sanguinem aeternam pa-
rassetreiributionem,confirmathoc el ostendit cre-

45 Coloss, i i , 9. 

αγιάζει πρός τήν τής σαρκός καθαρότητα, πόσψ 
μάλλον τό αίμα τού Χρισιοϋ, δς διά Πνεύματος 
αίωνίου, έα^όν προσήνεγκεν άμωμον τψ θεψ, 
καθαριεΤ τήν συνείδησιν υμών άπό νεκρών έργων, είς τό 
λατρεύειν θεψ ζώντι; 

Είτα, επειδή άπίθανον είναι έδόκει τό διά μιας 
θυσίας καί αίματος ενός λύτρωσιν αίωνίαν παρα-
σχεΤν, κατασκευάζει αυτό, καί δείκνυσι πιθανόν κα ι 
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μή άπφδον υπάρχον, c Και σποδός δαμάλεως. 
αίμα έρ^αντίζετο, ή σποδός τώς δαμάλεως 
μιγνύμενον, έπίνετο πρός καθαρισμόν έν τή παλαιή, 
c Αγιάζει πρός τήν τής σαρκός καθαρότητα. » 
Αγιάζει δε, ού ψυχικώς, άλλά πρός καθαρισμόν 
τής σαρκδς. Ορα αυτόν ακριβώς λαλούντα. · Ος διά 
Πνεύματος· · Ού διά πυρός καύσας, ού τάς δαμάλεις 
έν τή παλαΐφ, άλλά διά Πνεύματος άγίο προσενέγ 
κας. ε Αμωμο ν τφ Θεψ. » Καί τό έν παλαιή 
προσαγόμενον ιερέΤον, άμωμον εΤναι έπεζητεΤτο. 
Τόπος δέ ήν τοϋ σο'ίματος τοϋ Χριστού τού άμώμο^ 
καί πάντοθεν καθαρού, t Αμαρτίαν γάρ, φησιν ό 
Ησαΐας, ούκ έποίησε, και δόλος ούχ ευρέθη έν τψ 

στόματι αυτού. » — « Καθάριε! τήν 

λάτρευε ιν Θεψ, 
ι2ς οι γε μετ' 
άλλά κατακρί-

συνείδησιν ^ 
υμών. » Έπί μέν τού αίματος τών ταύρων, καί τής 
σποδού τής δαμάλεως εΐπε, Πρός τήν τής σαρκός 
καθαρότητα * έπί δέ τοϋ αίματος τοϋ Χριστού φησί, 
Τήν συνείδησιν υμών. Ορα διαφοράν καθαρισμού. 
Τι έστι, Τήν συνείδησιν ; Τούτέστι, καί τήν ψυχή ν 
υμών καθ αίρει, ώς μηδέ συνειδέναι τι έαυτοΤς τού 
λοιπού παράπτωμα. « Άπό νεκρών έργων. » Τών 
φαύλων, τών μιαινόντων τήν ψυχήν. Ό νεκρού γάρ 
άψάμενος, παρά Ίουδαίοις, έμολύνετο, παρ' ήμΤν δέ 
τό άτοπα έργα μολύνει, ε Εις τό λατρεύειν Θεψ 
ζώντι. » ΑηλοΤ άλλως μή δύνασθαι 
εί μή καθαρό ν όντα άπό νεκρών έργων 
εκείνων λατρεύοντες, ού λατρεύουσιν, 
νονται. 

ε Καί διά τούτο, διαθήκης καινής μεσίτης έ σ τ ^ 
Οπως θανάτου γενομένου είς άπολύτρωσιν τών 
έπί τή πρώτη διαθήκη παραβάσεων, τήν έπαγ
γελίαν λάβωσιν οί κεκλημένοι τής αιωνίου κλη
ρονομιάς. Οπου γάρ διαθήκη, Θάνατον ανάγκη 
φέρεσθαι τού διαθεμένου. Διαθήκη γάρ έπί νε-
κροΤς βεβαία. Έπεί, μή ποτε ίσνύει οτε ζή ό 
διαθεμένος, δθεν ουδέ tt πρώτη χωρίς αίματος 
εγκεκαίνισται. · 

Ή .ούλετο ό Πατήρ, κληρονόμους ημάς γενέσθαι 
τών επαγγελιών, άλλ* ούκ ήδυνάμεθα έ'/θροί οντες 
κ ι ί έκπεπολεμωμένοι πρός αυτόν. Τί ούν ; Ό Τίός 
έμεσίτευσε, καί κατήλλαξεν ήμας τψ οίκείψ Πατρί. 
Άλλ* επειδή έδει κα* τιμωρίαν δούναι τους έπί τής 
γης oV ά έπλημμελήσαμεν (σύν τψ φιλανθρώπψ γάρ 
καί δίκαιος ό Θεός) καί ταύτην αυτήν υπέρ ημών 
ύπέμεινεν ό Τ'ιός σταυρωθείς, c Οπως θανάτου γε
νομένου. · Θανάτ j> γάρ βεδαιούται ή διαθήκη. Διά 

• Τό Α debile esse ac nihil absurdi habere. « Cinisque 
ύδατι juvencae. > Sanguis aspergebatur, cinis juvencae 

inistus aquae potabatur ad purificalionem in veteri 
teslamento. t Sanctificat ad carnis purilicatio-
nem. » SancliOcat autem non quod animam, 
sed ad carois purificationem. Considera vero 
quam exacte loquatur, * Qui pcr Spirilum. » Non 
perignem exustus ut juvencae cari es in veteri te-
stamento, sed qui per Spiritum sanctum ob ulit. 
« Immaeulatum Deo.» Etiam in veteri testamenlo 
requirebatur ut adducfa hostia esset immaculata : 
sed figura erat corporis Cbristi immaculaii et un-
dique puri. Siquidem ε peccatum noo fecit, ait 
Isaias, nec dolus invenlus est in ore ejus 46. · 
— « Purgabit conscienliara vestram. > De lauro-
rum quidem sanguine el cinere juvencaedixil: Ad 
carnis purificalionem; de Cbrisli vero sanguine 
ait: Conscientiam vestram. Animadverte purifica-
tionis praecellenliam 580 Quid est Conscientiam ? 
Hoc est animam vestram puriGcat, ita ut deinceps 
nullius delicli sibi conscii siot. « Ab operibus 
mortuis. » Id est, pravi?, animam inquinantibus. 
Qui enim apud Judaeos morluum tetigeral,inquina-
balur,apud nos vero absurda inquinant. t Ad ser-
viendum Deo viventi. » Manifeslat alio modo non 
posse quemquam colere Deum, nisi purus sit ab 
operibus mortuis : ita ut qui io bis eum colunt, 
non colunt, sed sese condemnant. 

IX, 1518. Et ob id novi testamenti ccnciliator 
est: ut morte intercedente ad redemptionem earum 

c prosvuricationum quafuerant svbprioritestamen-
ίο,ίί qui vocatisunt promissionem accipiant oeter-
nct hereditatis.Siquidem ubi testamenlum c$t,murs 
neeesse estintercedat testatoris. Non testamentum 
in morluis ratum e$l: quoniam num quandoque 
valet cum vivit testator? Unde ne priusquidem 
iltud absque sanguine dediralum futt. 

Volebat Pater haeredes nosfieri proinissionum : 
al non poteramus cum inimici essemus, factique 
ipsi inimici.Quid ergo ? Filius mediator factus est, 
suoque Patri nos reconciliavit. Sed quoniam opor-
tmtnosqui in lerradegebamuspcenasdareobpecca-
taquibusdeliquimus(siquidemDeusnon tantumbe-
nignus est et bumanus, verum etiam justus,) etiam 
has ipsas pro nobis sustinuit Filius,ipse crucifixus. 
«Ut morle intercedente. · Morte enim confirmatur 

τούτο άπέθανεν ό Χριστός, ?να ή είς ημάς αυτού testamenlum. Propter hoc morlUUS est ChristUS, 
ut ipsius Irslamenlum in nos confirmareiur. Uoc 
autem ponit quoniam i.i becilles maxime ti:rbaba( 
morsCbristi. «Ad redemptionem.» Facta estmors 
Christi ut redimerenlur ac solverentur transgres-
siones qune fueraut in priori testamento, ut iioc 
modo promissionem acciperemusaelernae baeredi-
talis qui vocati eramus: at ipsi nosipos peccando 
privaveramusilla.Hoc igitur pracstatdbristus nobis 
manifeslatus «Mors necesse e<l intercedal lesta-
loris · Hoc erat quod ipsos turbabal, nempe quod 
ait de Cbrisli morte. Siquidem quomodo potest, 

διαθήκη βεβαιωθή. Τούτο δέ τίθησιν, επειδή μάλιστα 
τους άσθενεΤς ό θάνατος τού Χριστού έτάραττεν. 
ε Είς άπολύτρωσιν. » Γέγονε γάρ ό θάνατος τού 
Χριστού πρός τό άπολυτρώσασθαι καί παύσαι τάς 
έν τή πρώτη διαθήκη παραβάσεις, ίνα τούτψ τψ 
τρόπω τήν έπαγγελίαν λάβωμεν τής αιωνίου κληρο-
νομίας οί κεκλημένοι. Άλλ ' ήμεΤς εαυτούς άπεστε-
ρήσαμεν άμαρτήσαντες. Τούτο ούν διορθοΰται επι
φανείς ό Χριστός. « Θάνατον ανάγκη φέρεσθαι τού 
διαθεμένου. » Τού:ο τό τ^ράσσον αυτούς, τό, τού 
θανάτου τού Χριστού. Οτι πώς. φησίν, έ^ει ήμΤν 

46 ka. L l l l 9. 
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ούν και δείκνυσιν, ούκ άλλως ημάς δυναμένους λα -
βεΤν τήν κληρονομίαν καί την έπαγγελίαν, εί μή 
έτετελευτήκει δ Χριστός, c Έπεί μή ποτε ίσ/ύσει 
δτι ζή δ διατιθέμενος. > Κατ' έρώτησιν άνάγνωθι. 
• Οθεν ουδέ ό πρώτη. · Καί ούτω, φησί, θανάτψ, 
βεβαιούται ή διαθήκη, δτι καί ή πρώτη άντί θανάτου, 
αίμα ε ίχε , το τού θανάτου σύμβολο ν · έπί δε τής 
νέας, τόν δντως θάνατον έχει. Καθά έκεΤνα μέν τύποι 
ήσαν, αλήθεια δέ, τά έν τή νέα. « Χωρίς αίματος έγκε-
καίνισται. · 'ΐ2ς εί εΤπεν Ού διέλειπε βραχύ γούν 
χρόνον τό αΤμα, άλλ* άμα -ό έγκαινισθήναι τήν διαθήκην, 
καί τό αίμα έσχε συνακόλουθον. 

« Λαληθείσης γάρ πάσης εντολής κατά νόμον 
ύπό Μωσέως παντί τώ λαώ, λαβών τό αίμα τών 
μόσχων καί τράγων μετά ύδατος καί έρίου κοκ-

τσώπου, αυτό τε τό βιβλίον καί κίνου 
πάντα 
αίμα 
θεός. 

καί 
τόν 

της 
Καί 

inquiunt, nobis dare promissiones is qui mortUOS Α δούναι τάς επαγγελίας 6 αποθανών ; Περιστρέφει 
est?587Retorquetigilurel oslendit quodaliomodo 
non potuissemushaeredilatem et promissionem ac-
cipere, nisi mortuus fuisset Christus. c Quoniam 
Dum quandoque vale! quando vivit testator ? Per 
interrogalionem legito. « Unde ne prius quidem 
illud. • Et adeo morte, inquit, confirmatur testa-
naenlum, quod prius quoque illud pro raorte san-
guinem habuerit mortis symholum, in novo autera 
vere morlem habel : eo quod illa quidem figurae 
erant,quaeveroin novo, veritas. «Absquesanguine 
dedicatum fuit. » Ac si diceret: Noo cessavil aut 
inlermissus est sanguis vel ad tempus modicum, 
sed protinusut testamentum dedicatum est, eliara β 

sanguinem habuit snbseqnenlem. 
IX, 19-22. Cum enim Moses omne prccceptum 

juxtalegem exposuisset omni populo, sumptosun-
guine vitvlorum et hircorum cum agua etlana coc-
cinaac hy&sopo, simul et ipsum libtum et toium 
populum aspersU9dicen$:Hicestsangui$ testatnenti 
quod mandavitvobis Deus.Insuperaulemet taber-
naculum etomnia vasaministefiisanguinesimili-
teraspergebatEt otnnia feresecundum legemsan-
gutne purificantur, et absque sanguinis effusione 
nonfit remissio.ltaque necesse est utexemplaria 
quidem eorum qumsuntin coelis>hisce rebuspuri-
ficenlur; cceterum ipsa coelestia melioribus quam 
hx sint victimis, tnundentur. 

Siquidem ubi Moses loculus esset praeceptum, 
tunc sanguine aspersit. « iuxta legem. r Quemad-0 

modum, inquit. stafuit Deus, juxla Dei legem. 
fSumpto sanguine vitulorum.o Hic sanguis figura 
erat sanguinis Dei ac Salvatoris nostri qui nos 
purgavitab omni macula. «Cumaqua.» Aqua figu-
ra eral baptismi. « Et lana coccina ac hyssopo. » 
Lana et hyssopussumebanturproplerearumroten-
tionem. Siquidem hyssopus cum densa sit ac te-
nera sanguinem relinebat ac aspergebat, lanaque 
similiter. Goccina vero erat lana ut ipso colore 
typum ferret sanguinis Cbristi. « Simul et ipsum 
librum.»Liber typus erat credentium,qui in seipsis 
babent Dei legem. «Insuper autem et tabernacu-
lum.»588Eiiam tabernaculum figura erat creden-
tium, propler id quod scriptum est : « Inhabitabo D σκηνήν δέ. 
in illis et inambulabo 47.» — « Et omnia fere. · Ob 
id dixit, Fere, quoniam non pure neque sincere 
tunc purificabantur, siquidem corpora'es tunc 
erant purificationes, cum typi essent eomm quae 
nunc etanimas et corpora purificant: «Et absque 
sanguiuis effusione non sit remissio.» Videbantur 
enim etiam tunc hujusmodi puriflcationes praebere 
remissionem. α Ilaque necesse cst ut exemplaria 
quidem eorum quae sunt in coelis.»Coelestia vocat ea 
quaesunlinNovoTestamento:quoniam sacrorum ini-
tiatio quae in ipso fit coelestisesi.ac coeleslescivessunt 
fideles, quanquam interim versentur in lerra : quae 
enim in Veterierant, exemplaria fuerunt, ut quae 

λαόν, έ^ράντισε, λέγων · Τούτο τό 
διαθήκης, ής ένετείλατο πρός υμάς ό 
τήν σκηνήν δέ καί πάντα τά σκεύη 

τής λειτουργίας τψ α*·ματι ομοίως έ^άντισε. 
Καί σχεδόν έν *"ματι πάντα καθαρίζεται κατά τόν νόμον. 
Καί χωρίς αίματεκχυσίας ού γίνεται άφεσις. Ανάγκη 
ούν τά μέν υποδείγματα τών έν τοΤς ούρανοΐς τούτοις 
καθαρίζεσθαι, αυτά δέ τά επουράνια, κρείττοσι θυσίαις 
παρά ταύτας. 

Μετά γάρ τό λαλήσαι τήν έντολήν, τότε τψ α% 
ματι έρράντισεν 6 Μωσής. ε Κατά τόν νόμον. » 
Καθώς, φησιν, ό θεός ένομοθέτησε, κατα τόν τοϋ 
θεού νόμον. < Δαβών γάρ τό αίμα τών μόσχων, ι 
Τύπος ήν τούτο τό αίμα τού αίματος τού θεού καί 
Σωτήρος ημών, τού καθάραντος ημάς άπό πάσης 
κηλτόος. « Μετά ύδατος. » Τό ύδωρ, τύπος ήν τού 
βαπτίσματος. « Καί έρίου κοκκίνου καί ύσσώπου. » 

Εριον και ϋσσωπον έλαμοάνετο, διά τό κρατητικόν 
αυτών. Τό γάρ ύσσωπον πυκνόν υπάρχον καί άπα-
λόν, έκράτει τό αίμα καί έ^άντιζεν, καί τό έριον 
ομοίως. Κόκκινον δέ ή ν τό εριον, ΐνα καί έκ τής χροιάς 
τύπον φέρη τού αίματος τού Χριστού, ε Αυτό τε τό 
βιβλίον. · Τύπος ήν τών πιστών τό βιβλίον, τών έν 
έαυτοΤς εχόντων τόν νόμον τοϋ θεού. « Καί τήν 

• Καί ή σκηνή τύπος ήν τών πιστών, 
διά τό, « Ένοικήσω έν αύτοΤς καί έμπεριπατήσω. · 
— « Καί πάντα σχεδόν. » Σχεδόν, διά τούτο εΤπεν, 
επειδή μή καθαρώς καί είλικρινώς τότε έκαθαρίζε-
το. Τότε γάρ σωματικοί ήσαν οί καθαρισμοί, τύποι 
δντες τών νύν ψυχάς καί σώματα καθαιρόντων. ε Καί 
χωρίς αίματεκχυσίας ού γίνεται αφεσις. » Έδόκουν 
γάρ καί τότε οί τοιούτοι καθαρμοί άφεσιν παρέχειν. 
Ανάγκη ούν τά μέν υποδείγματα τών έν τοΤς ού-
ρανοΤς. Λ Ουράνια τά έν τή καινή λέγει, επειδή ή έν 
αυτή μυσταγωγία ούρανία έστί, καί ούρανοπολΤταί 
είσιν οί πιστοί, εί καί έπί γής τέως πολιτεύονται. 
Ί'ποδείγματα γάρ τά τής παλαιάς, ώς τύποι όντα 
τής νέας. « Τούτοις καθαρίζεσθαι. > ΤοΤς είρημένοις. 

47 Levit. χχνι, 12; II Cor. νι, 16. 
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• Αυτά δέ τά επουράνια. » Τά της μένας. ε Κρείττοσι 
θυσίαις. » Έπε! ουν έχρηζε κατά τάς αξίας αυτών 
κρείττονος θυσίας, αυτός ό τοΰ Θεοΰ Γίός έτύθη, 
ώστε ό θάνατος του Κυρίου, ου μόνον πρός τό βε-
βαιώσαι την διαθήκην ωφέλησε καί ένήργησεν, 
άλλά καί πρός το καθαρισμόν αληθή καί ψυχικόν 
άπεργάσασθαι. "Ανω δε καί κάτω τόν θάνατον άπο-
δείκνυσι τοΰ Κυρίου, τήν σωτηρίαν τψ γένει τών 
ανθρώπων έργασάμενον, διά τό τινας τών ασθενέστε
ρων σκανδαλίζεσθαι επί τψ σταυρψ. 

• Ου γάρ είς χειροποίητα άγια είσήλθεν ό Χρι
στός αντίτυπα τών αληθινών, άλλ* είς αυτόν 
τόν ούρανόν, νΰν έμφανισθήναι τψ προσώπψ τοΰ 
Θεοΰ υπέρ ηρών, ούδ "να πολλάκις προσφέρη 
εαυτόν, ώσπερ ό άρχιερεΰς εισέρχεται είς τά 
άγια κατ* ένιαυτόν έν αΐματι άλλοτρίψ. Έπεί 
έοει αυτόν πολλάκις παθεΤν άπό καταβολής 
κόσμου· Νΰν δέ άπαξ έπί συντελείς τών αίώ
νων είς άθέτησιν αμαρτίας, διά τής θυσίας αύ
τοΰ πεφανέρωται. Καί καθόσον απόκειται τοΤς 
άνθρώποις άπαξ άποθανεΤν, μετά δέ τούτο κρί
σις · ούτως καί ό Χριστός, άπαξ προσενεχθείς είς τό 
πο)λών άνενεγκεΤν αμαρτίας, έκ δευτέρου χωρίς αμαρ
τίας όφθήσεται τοΤς αυτόν άπεκδεχομένοις είς σιο-
τηρίαν. » 

Επειδή μέγα έφρόνουν έπί τψ ναψ οί ' Ιουδαίοι, 
δρα πώς καθαιρεΤ αυτό τή παραθέσει τού ουρανού, 
t Αντίτυπα τών αληθινών. » "θ γάρ ναός χειρο
ποίητος τε ήν, καί άντ.'τυπος τού ουρανού κατεσκεύα-* 
στο. « Άλλ' είς αυτόν τόν ούρανόν. t Τό, Εις αυτόν 
είσήλθεν τόν ούρανόν, άπό κοινού ληπτέο ν. οίον, Ούδ* 
Τνα πολλάκις προσφέρη εαυτόν, είσήλθεν είς τον ού
ρανόν. Τό γάρ πολλάκις θύσιας έν α"ματι προσφέ
ρειν, τών είσερνομένων είς τά αντίτυπα τών αλη
θινών έστιν, σγλ' ουχί τού είσελθόντος είς τόν ού
ρανόν αυτόν, « Νύν έμφανισθήναι. 9 Μετά τής σαρ
κός φησιν έμφανισθήναι. « Τψ προσώψ τού 
θεού. » Τί λέγεις · Έάν μή είσέλθη είς τον ούρανόν, 
ο!*κ εμφανίζεται τψ προσώπψ τού Ιΐατρός, 6 παν
ταχού παρόν και τά πάντα πληρών ; Ορ^ς οτι τής 
οικονομίας έστί τά ταπεινά ; t Υπέρ ημών. · Μετά θυ
σίας ανήλθε τής τόύ ίδίου σώματος, ΐνα όφθ^ τψ 
Πατρί υπέρ ημών, τούτέστι, καταλλάσσων ημάς ] 
αύτψ. Τής γάρ σαρκός έπιλαβόμενος ό μακάριος 
Παύλος, πάντα τά ταπεινά άδεώς λαλεΤ. · Ούδ1 "να 
πολλάκις προσφέρη εαυτόν, » τούτο έποίησε, φησί, 
τό άνελθεΤν είς τόν ουρανό ν. c λ2σπερ ό άρχιερεύς. » 
Ορ$ς διαφορά ν ; Ού:ος κατ* ένιαυτόν, ό δέ Χριστός 

άπαξ. ε Έν α"ματι άλλοτρίψ. » Ούτος έν α"ματι 
άλλοτρίψ, ταύρων καί τράγων, ό δέ Χριστός έ* τψ 
ίκψ. t Έπεί έδει αυτόν πολλάκις παθεΤν. » Εί γάρ 
έχρήν αυτόν πολλάκις προσφέρειν θυσίαν, έδει αυτόν 
ές ού κατεβλήθη ε!ς κτίσιν ό κόσμος, πολλάκις 
άποθανεΤν, ώς οίκεΤον αίμα προσφέροντα. « Νύν δέ 
απαξ έπί συντελεία τών αίώνων. » Έπί συντελεία 
τών αίώνων, τουτέστιν, έπ* αύτη τή πληρώσει τών 
αίώνων, καί έπ' αύτψ τψ τέλει. Τό ύπερβατόν πεφανέ-

^ typi erant novi.« Hisce rebus purificentur. » Qu® 
diclaesunt. t Caeterumipsacoclestia. >QuaeinNovo 
sunt Testamento. ε Melioribusvictimis.» Quoniam 
igilur opus fuit juxta ipsorum dignilates meliori 
viclima et sacrificio, ipse Dei Filius sacrificatus 
est. Mors itaque Domini non ad confirmandum 
duntaxatteslamentum profuil ac vim babuit, ve-
rum etiamadhocut veram animae purificationem 
efficeret. Et in praecedentibus autem et in sequen-
tibus demonslrat Domini mortem bumano generi 
operatam esse salutem, eoquod nonnuli imbecillio-
res offenderenlur propter crucera, 

I X , 24-28. Non enim in manufacta sancta in-
gressns est Christus exemplaria verorum, sed in 
ipsum caelum, ut nunc appareat conspectui Dei 
pro nobis: non ut scepiusofferalsemetipsum, que-
madmodutn pontifex ingredilur in sanctasingu-
lis annisper sanguinem alienum. Alioqui opor-
iuisset illum soepius passum fuisse ύ condito 
mundo Nunc autem semel sub consummationem 
sceculorum ad profiigationem peccati per victi-
mam suam appamit. Et qaatenus illud manet 
homines ut semel moriantnr, post hoc autem 
judicium : ita Christus semel oblatus ut muZ-
torum perferret peccata, rursus absque peccato 
compicientur, iis qui illum exspectant in *a-
lutem. 

Quoniam Judaei cristas erigebant propter tem-
plum vide quomodo illud deprimal 389 compa-
rationead coelum. ε Exemplaria verorum.» Nam 
templum manu factum erat, et in exemplar coeli 
fabricatum. #Sed in ipsumcoelum.» Haec parlicula 
in ipsum ingressus est ccelum, intelligendaestper 
figuram qu%dicitur άπό κοινού, id est, a communi 
sententia acceplio sive zeugma ; nempe hoc modo: 
Neque utfrequenter semelipsum offerat ingressus 
est in coelum. Siquidem fivquenter victimas per 
sanguinem offerre, eorum est qui in exemplaria 
verorum ingrediunlur, al non illius qui in ipsum 
ingressus est coeluni. « Ut nunc appareat. ι Cum 
carne, inquit, appareat. « Cunspeclui Dei » Qttid 
ais? Nisi ingressns esset in coelum, non appareret 
conspectuiPatris,qui ubiqueprsesensest omniaque 
replel? Vides quod dispensationis sinl ista bumilia ? 
apronobis.» Cum victima propriicorporisascendit 
utapparerctapud Patrem pro nobis. hoc est ut nos 
lpsi reconciliaret. Siquidem fucla de carne mentione 
beatus Paulus omnia humilia inirepide loquiiur. 
«Nonutsa3piusofferatsemetipsuiiubocfecit,inquil, 
neinpequud ascendit in coelum. « Quemadmodum 
pontifex.wVidespraecellentijm? Hicsingulisannis, 
Cbristus vero semrl. α Per sangninem alienum.» 
Hic pe- sanguinem alienum laurorum nempe et 
hircorum, Cbristus vero per proprium. < Alioqui 
oportuissel illum sajpius passum fuisse.» Si enim 
oportuissel illum saBpius oflerre viclimam, opor-
tuisset eum ex eo lempore, quo jacia sunl mundi 
fundamenta frequeoter mortuum fuisse, ut qui 
proprium offerret sanguinem.« Nunc aulem semel 



383 O E C U M E N I I T R I C C J E E P I S C O P I 384 

sub consummatione saecnlorum. ·> Hoc est, sub 
ipsam complelionem saeculorum et sub ipsum fi-
nem. Et per hyperbaton jungendum est, Apparuit. 
Appamit autem ut profligaret et exstingueret pec-
catum mundi per victimam suam, quam pro nobis 
obtulit. · Per viclimam suam apparuit, · hoc est, 
cum carne in mundo. t E l quatenus illud homines» 
Semel, inquit, omne genus humanum oportebat 
mori: hoc ut semel fieret, pro nobis mortuus est 
Cbristus. Nunc ilaque etiam si moriamur, non 
detinemur a η orte : imo in virtute boc non est 
mori. α Ita et Cbristus. » Quoniam homo erat, 
quanquam simui esset Deus, etiam ipse quod ho-
minibus cotnmune erat sustinuit Quemadmodum 
enira bomines semel moriunlur, ila et Christus 
semel oblatus,ipse seipsum obulit. SOOSiquidem 
non tantum estpontifex,sedel victima. « Perfer-
ret peccata. » Pertulit ac retulit hominum peccata 
Patri, ut ille condonaret, ipsaque deleret.Quamob-
rera vero dixit, Multorum, et non, Omnium? 
Quia non omnes crediderunt; eorum namque qui 
credunt auferl peccata. Mortuus enim estutomnes 
salvos faceret, quod ad ipsumpertinel, verum pec-
cata eolis remittit credenlibus. Aut, Ut multorum 
perferret peccata in cruce dicit; ut ipsa etiam exs-
tingueret, dans poenas pro ipsis. « Rursusabsque 
peccato. » AuthocdicitquodUubirutsusvenerit, 
non venil ut iterum debeat pro peccatis veMris 
mori, aut quod, non amplius liberabit vos tunc a 
peccatis, sicul ipsa nunc aufert: aut quod Non 
peccabit, reos etpeccatisobnoxiospuniens,eoquod < 
pro nobis crucifixus sit. — Nunc enim Pater misit 
ipsum factum peccatum .Etenim Christus vehemen-
terpeccalor eral, utqui totius mtmdi peccala as-
sumpserat, sibique propria fecerat: sed datis per 
crucem poenis quae nobis peccalonbus convenie-
banlac debebantur, postmodum cum Paterna ven-
turus est gloria, non jam lanquampeccaloretcum 
iniquis reputatus. Quod enim Christus peccator 
fuerit, audi: Eum qui peccatum non noverat, in-
quit, pro oobis peccatum fecit, tanquara rem 
ipsara quae peccatum est. 

X , 1-4. Nam lex umbram habens futurorum 
bonorumy non ipsam imaginem rerum,hishostiis 
quas singulis annis easdem continenter offerunt, 
nunquam potest accedenles perfertos reddere. j 
Alioqui nonne desiissent offerri propterea quod 
jam nullam habuissent conscicniiam peccatorutn 
qui sacrificassent ac semel purgati essent 1 Atqui 
in istis commemoraiio fit peccalornm quotannis 
Non enim potest sanguis taurorum et hireorum 
auferre peccata. 

« Umbram habenslex. » Typum duntaxat futu-
rorum bonorum, novi videlicet testamenti. Potes 
et hoc modo inlelligere. Α divo Gregorioin Λρο-
logetico etin Oralioneadswfrdi/os dictasunteaqu® 
nunc aguntur ac traclantur mysteria, exeroplaria 
esse majorum 591 mysteriorum. Rursumque in 
libro De resurrectione : Participes, inquil, sumug 
Pascbae : nunc quidem adhuc typice, poslmodum 

. ρωται · πεφανέρωται δε είς τό άθετήσαι καί σδέσαι τήν 
άμαρτίαν τοΰ κόσμου διά τής θυσίας αυτού, ήν ύπερ 
ήαών προσήνεγκε. β Διά τής θυσίας πεφανέρωται ' · 
τούτέστι μετά τής σαρκός έν τφ κόσμψ. C Και καθόσον 
απόκειται τοις άνθρώποις. · Απαξ, φησι, τήν αν
θρωπότητα πάσαν έχρήν άποθανεΤν. Τούτο τό άπαξ 
ύπερ ημών άπέθανεν ό Χριστός. ' ϋστε καί αποθνή
σκοντες νύν, ού κρατούμεθα άπό τοϋ θανάτου, δ τή 
δυνάμει, ουδέ άποθανεΤν εστι. ε Ούτως καί ό Χρι· 
στός. β Επειδή άνθρωπος ήν μετά τού εΤναι θεός, 
καί αυτός, φησί, τό κοινόν τών ανθρώπων ύπέμει-
νεν. ι2σπερ γάρ οί άνθρωποι άπας άποθνήσκουσιν, 
ούτως καί ό Χριστός, άπας προσενεχθείς, αυτός 
εαυτόν προσενέγκας. Ού γάρ έστι μόνον άρχιερεύς9 

άλλά καί θύμα. ΈνενεγκεΤν αμαρτίας, ο Άνήνεγκε 
• τάς αμαρτίας τών ανθρώπων τψ Πατρί, ΐνα αυτός 
συγχώρηση καί έξαλείψη αύτάς. Διά τί δέ εΤπε, Πολ
λών, καί μή, Πάντων j Οτι μή πάντες έπίστευσαν. 
Τών γάρ πιστευόντων άφαιρεΤται τάς αμαρτίας» 
Απέθανε γάρ, είς τό πάντας σώσαι, τό γε ήκον είς 
αυτόν, τάς δέ αμαρτίας άφίησι τοΤς πιστοΤς μόνοις. 
Η τό, Είς τό πολλών άνενεγκεΤν άμαγτίας, έν τψ 

σταυρψ, φησίν, Τνα αύτάς καί σδέση, διδούς τήν 
ύπερ αυτών δίκη ν. ε Έ κ δευτέρου χωρίς αμαρτίας. · 
Η τούτο λέγει, δτι Έ κ δευτέρου ερχόμενος, ούχ 
?ίςει πάλιν διά τάς υμών αμαρτίας όφείλων άποθα
νεΤν · ή , δτι Ούκέτι ^ύσεται ύμας τότε αμαρτιών 
ώσπερ καί νύν άφαιρών αύτάς * ή, δτι Ούχ αμαρτήσει 
κολάζων τούς αιτίους καί ένοχους, διά τό σταυρω-
θήναι ύπερ ημών. [ΟΙΚΟΓΜ.] Νύν γάρ άμαρτίαν 
ποιήσας αυτόν ό Πατήρ έπεμψε. Καί γάρ ήν σφόδρα 
αμαρτωλός ό Χριστός, ώς τάς τού παντός κόσμου 
άναλαοων καί οίκειωσάμενος αμαρτίας. Άλ)ά τήν 
ήμΤν τοΤς άμαρτωλοΤς προσήκουσαν καί οφειλομένη ν 
δίκην διδούς διά τοϋ σταυρού, λοιπόν μετά τής Πα
τρώας ηςει δόξης, ούκέτι ώς αμαρτωλός καί μετά 
άνομων καταλογιζόμενος. * Οτι γάρ αμαρτωλός ό 
Χριστός, άκουε. Τόν γάρ μή γνόντα, φησίν, άμαρ
τίαν, υπέρ ημών άμαρτίαν έποίησεν, οιον αυτόχρημα 
άμαρτίαν. 

« Σκιάν γάρ έχων ό νόμος τών μελλόντων αγα
θών, ούκ αυτήν τήν εικόνα τών πραγμάτων, κατ' 
ένιαυτόν ταΤς αύταΤς θυσίαι ς άς προσφέυουσιν 
είς τό διηνεκές, ουδέποτε δύνανται τους προσερ
χόμενους τελειώσαι. Έπεί ούκ άν έπαύσαντο προσφέρα
με ναι διά τό μηδεμίαν έχειν έτι συνείδησιν αμαρτιών 
τούς λατρεύοντας άπαξ κεκαθαρμένους ; Άλλ* έν αύταΤς 
άνάμνησις αμαρτιών, κατ* ένιαυτόν. Αδύνατον 
γάρ αίμα ταύρων καί τράγων άφαιρεΤν αμαρ
τίας. * 

ε Σκιάν γάρ έχων δ νόμος. · Τύπον μόνον τών 
μελλόντων αγαθών, της νέας διαθήκης δηλονότι. 
Δύνη καί ούτως νοήσαι. — [ΟΙΚΟΓΜ.] Εΐρηται 
τψ έν άγίοις Γρηγορίψ έν τψ *Απολογητικψ, 
καί έν τψ Πρός τούς πολιτευόμενους, τά νυν 
θεΤα μυστήρια, αντίτυπα εΤναι μειζόνων μυστηρίων. 
Καί πάλιν έν τψ Περί αναστάσεως * Μεταλη-
ψόμεθα του Πάσχα, φησί, νύν μέν τυπικώς, έτι είς 
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ύστερον δέ τελειότερον. Τό γάρ 
καί λέγω, τύπου τύπος ήν. 

Τούτων ούτως είρημένων, ουδέν έν τούτοις ό 
Απόστολος σκιάν καί εΙκόνα, καί μέλλοντα αγαθά, 
α χαί πράγματα καλεΤ, τουτέστιν αληθή, 'ϋς γάρ 
προς παράθεσιν σκιάς χαί εικόνος, τά πράγματα 
άλήθειαν δηλοΤ, καί γάρ έστιν αλήθεια. Σχιάν μέν 
ούν οΤόε τά έν νόμψ, είχόνα δέ τα ημέτερα τών 
Χριστιανών, μέλλοντα δέ χαί αγαθά καί πράγματα 
Αληθή, τά έν τψ μέλλοντι αΐώνι. Και γάρ δσον άπ-
^δει εΐκών αληθείας, τοσούτον είχόνος σκιά. Ή με ν 

γάρ είκών, εί καί μή αυτήν έχει τήν άλήθειαν, πλήν 
μίμημα εναργές έστιν αληθείας, τό σχήμα σώζουσα 
διά τών χρωμάτων, καί τήν άναλογίαν τών μελών, 
καί τό χρώμα 
έστιν άμυδρόν τής εικόνος, ουδέν τούτων ών ή εί 
κών ύποφαίνουσα. Καί ηγούμαι τόν θεολόγον k< 
τούτων τών αποστολικών |&ητών προαχθήναι είπεΤν 
τά προκείμενα. * Όμοια δέ τούτων, ααί άλλοι πλείους 
εΐπον Πατέρες. « Ούκ αυτήν τήν εικόνα ι Τήν άλή
θειαν. » Τιον πραγμάτων. · Πράγματα καλεΤ, τόν 
μέλλοντα βίο ν · εικόνα δέ πραγμάτων, τήν εύαγγε-
λικήν πολιτεία ν · σκιάν δέ τής τών πραγμάτων εικό
νος, τήν πάλαιαν διαθήκην. Ή γάρ είκών εναργέ
στερα δείκνυσι τά αρχέτυπα. Ή δέ σκιαγραφία τής 
είκόνος άμυδρότερον ταύτα παραδηλοΤ. Ταύτη γάρ 
τής παλαιάς διαθήκης έπείκασε τήν άσθένειαν. 
Πολλάς γάρ, φησί, θυσίας καί τά αύτάς κατ' ένιαυ
τόν προσφέροντες, τελειώσαι τούς κατά νόμον πο
λιτευόμενους ού δύνανται, ε Κατ' ένιαυτόν. » Τί 

νομικόν Πάσχα τολμώ Α vero perfectuis.Nam Pascha legale, audeo et dico> 
figurae Ogura erat. 

His iia dictis, novit Apostolus in his umbram 
et imaginemetfuturabona quae eliara res appellat» 
nempe veras.Veluti enim ad umbrae ac imaginis 
coroparationem,res signiucantveritalemisiquidem 
sunt vcrilas.Umbram kaque sitea esse quae fue-
runt in lege,imaginemautem,nostraqui Chrisiiani 
sumus, futura vero et bona el res veras, quae jn 
futuro erunt sasculo.Etenimquantum differl imago 
a verilate, tantura umbra ab imagioe. Siquidem 
quanquam imago non ipsaui contineat verilatem, 
esl tamsn manifesta iinitatioveritalis,habitumser-
vans per coloresacmembrorum proporliones,rei-

τοϋ υποκειμένου. Ή δέ σκιά ίνδαλμα g que proposilae colorem. Umbra vero tenue et obs-
curum est iinaginissimulacrum,nibileorumosteo-
dens quaa iraago demonstral. Atque Gregorium 
exis inio ex bis aposlulicis verbisadductum fuisse 
uldicerel quae proposita sunt. His aulem similia 
dixerunl el alii piures ex palribus. « Non ipsam 
iniaginem.» Hoc esl verilalein cRerum.» Res ap-
pellal futuram vilam: imaginem aulem rerum, 
evangelicani politiam ; umbram vero imagiais re-
rum, vetus leslainentum.Imago enim inanifestiora 
ostendit exemplaria : adumbrat.o autem imaginis 
obscurius baec maaifeslal. Nanihaec veleris lesla-
raenti exprimit imbecillitatem. Qui enim mullas, 
inquil, et easdem singulis anuis offerunt hostias, 
perficere nequeunt illus,qui secuudum legemcou-
versanlur. « Singulis anois. » Quid ergo? aune 

ο υ ν ; Καί ήμεΤς ούκ άεί θυσίας αναίμακτους π ρ ο σ - C nos semper oflFei imurt hosuas saoguiue carentes ? 
Άλλά καί ενός θανάτου Χριστού άναμνή- Sed unius ejusdemque mortis Christi memoriara 

facimus, et unum Cbristi corpus semper edimus. 
Non eniin nunc quidem uuius Cbristi, alias vero 
alterius, sed semper ejusdem. Judseoruni vero 
hostiae varias babebant viclimas, nempe oves, ho-
ves, capras: ideo multx sunl hostiae : noslraj vero 
quanquam actione inultae siut, unica tameu est 
poleslate. · Easdera boslias. » Easdein in modo 
offerendi, variis tamen victimis : « Conlinenter.» 
Siugulis enitu annis sine ullo termino oifereban-
tur. « Nunquam potest,flex videlicet.eAccedeuies 
perfectos reddere. · 5ΪΜ Quamobrcm ? Quoniam 
iigura erat: nam veritas, pula Cbristus hoc fecit, 
per unam hosliam facla purificatione. * Alioqui 
nonne desiissenl? · Per interrogalionem legito. 
Namsi cessare peccata fecissentill<£ hostia3,annon 
oranino cessassent oflerri,proptereaquod ainpiius 
nullffi involuti fuissent peccalorum conscienliase-
mel purificati? « Alqui in ipsis fil commemoralio 
peccalorum.Α In ipsis, inquit, hosiiis fit dunlaxat 
commemoratio et redargutio peccatorum.non au-
tem eliam remissio : porro quod oon sil reinissio 
signum est quod semperdureui hostiae.Neque enim 
ob sequentia tanlum peccata offerentur,inquit,hos-
tise, sed potius propter orania, tanquam nonduin 
remissa sint hostiis qine fartae sunt. « Non enim 
polest eanguis taurorum. » Ostendit consequenter 

vert esse quae dicta sunt ex abjectione et utiliiate sanguinis. 

φέρομεν 
σεις ποιούμεν καί έν δέ σώμα Χριστού πάντοτε 
έσθίομεν. Ού γάρ νύν μέν άλλου Χριστού, άλλοτε 
δέ άλλου, άλλ' άεί τού αυτού. Αί δέ τών Ιουδαίων θυσίαι, 
διάφορα εΐχον θύματα, οιον πρόβατα, βόας, αίγας. 
Διό πολλαί θυσίαι. Αί γάρ ημών, εί καί τή ενεργεία 
πολλαί, τή μέντοι δυνάμει μία. « ΤαΤς αύταΤς θυ-
σίαις. » ΤαΤς αύταΤς τψ τρόπω. ΤοΤς γάρ θύμασι 
διαφόροις. « Είς τό διηνεκές. » Κατ' ένιαυτόν γάρ 
προσεφέροντο είς απέραντο ν . « Ουδέποτε δύναται. · 
Ο νόμος, τουτέστιν. » Τούς προσερχόμενους τελειώ

σαι. * Διά τί ; Επειδή τύπος εστίν. Ή γάρ αλήθεια, 
τουτέστιν ό Χριστός, τούτο έποίησε, διά μιας θυσίας 
καθαρισμόν έργασάμενος. ε Έπεί ούκ άν έπαύσατο. ι 
Κατά έρώτησιν άνάγνωθι. Εί γάρ επαυον, φησίν, 
αμαρτίας έκεΤναι αί θυσίαι παντός ούκ άν έπαύ-
σαντο προσφερόμεναι, διά τό μηκέτι πεοειλήφθαι συνεί-
σησιν αμαρτιών, διά τό άπαξ κεκαθαρίσθαι; c Άλλ' έν 
αύταΤς άνάμνησις αμαρτιών. » Έν αύταΤς, φησί, ταΤς 
Ουσία ις, άνάμνησις μόνον καί έλεγχος αμαρτιών, 
άφεσις δέ ούκ έτι· Καί δείγμα τού μή είναι άφεσιν, τό 
άεί είναι θυσίας. Ού γάρ μόνον, φησίν, έπί ταΤς έπιγι-
νομέναις άμαρτίαις αί SWai φροσφέρονται, άλλά μάλλον 
έπί πάσαις, ώς μή άφεθείσαις, ταΤς ήδη γενομέναις 
θυσίαις. · Αδύνατον γάρ αίμα ταύρων. · Λοιπόν 
δείκνυσιν άλ^θή τά είρημένα. έκ τής εύτελείας τού 
αίματος. 
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CAPUT ΧΙΠ. Α ΚΕΦΑΑ. ΙΓ' . 
Testimonium de SOla purificalione et ClCCesSU ad « Μαρτυρία περι τής μονής καθάρσεως και προσαγωγής 

Deum. πρός θεόν. » 
Χ, 5-10. Quapropter tngrediens mundum ditit: ε Διό εισερχόμενος είς τόν κόσμον λέγει* θυσίαν 

Sacrificium el oblationem nolutSti, COrpusautetn * α * προσφοραν ούκ ήθέλησας, σώμα δε κατηρ-
aptastimihi.Holocautomataet propeccatononpla- μοι. ολοκαυτώματα καί περί αμαρτίας ουκ 
CUerUlittibi:luncdixi:Ecceadsum Incapitelibri εύδόκησας, τότε εΤπον, Ιδού ήκω. Έν κεφαλίδι 
SCriptum est deme Ut fatiam, Deus, VOluntatem βιβλίου γέγραπται περί έμού, τού ποιήσαι ό 
tuam.SuperiuSCUmdiCit : Sacrificiumet Oblatio- θεός, τό θέλημα σου, άνώτερον λέγων δτι θυσίαν 
nemetholocaulomataetpropeccalonolutstiyneque * α * προσφοραν καί ολοκαυτώματα καί περί άμαρ-
placuemnt llbi quWJUXta legem Offernntur; tWlC τ ί α < } ούκ ήθέλησας ουδέ εύδόκησας, αίτινες κατα 
dixit: Ecce adsum Ut faciam, Deus, voluntatem τ ο ν νόμον προσφέρονται ' τότε ειρηκεν · Ιδού ήκω του 
tuam. TollU prtUS Ul posterius $tatual;pev quam ποιήσαι, ό θεός, τό θέλημα σου, Αναιρεί τό πρώτον, 
VOluntatemsanCtificailSUmuS,quiillamperoblali(h *να τό δεύτερον στήση. Έν ψ θελήματι ήγιασμένοι 
nemCOrportS Jesnsemelpcraclam Conseculisumus έσμεν, οί διά τής προσφοράς τού σώματος Ιησού Χριστού, 

Chrislus, inquit, corpore raundum ingrediens B εφάπαξ. > 
dicil permedium David. Si inuliles, inquit, sunt Ό Χριστός, φησίν, έν σώματι είς τόν κόσμον είσ-
hostiae, quare omnino fuerunt institula3? Quare? ερχόμβνος, λέγει διά μέσου τοϋ Δαυίδ. Εί άνωφε-
Propter pervicaciam Jada30rum,et 595quiaDeo ^εΤς, φησίν. αί θυσίαι, διά τί 8λως έγίνοντο ; Διά 
semper adversati sunl.Deinde ostendit quodetiara τ ^ ; Δ ι * τήν φιλονεικίαν τών Ιουδαίων, καί διά τό 
ante Domini incarnalionem odio habitae fuerinta άεί έναντιούσθαι τψ θεψ. Καί λοιπόν δείκνυσιν αύ-
Deo. Nequeenira dixit,Ingressus in mundum,sed, πΡ° ενανθρωπήσεως τού Κυρίου, μεμι-
lngrediens : OStendendo quod priusquam ingreSSUS σημένας θεψ · ού γάρ εΤπεν, Είσελθων ό Χριστός, 
esset, odio habitae erant. άλλ', Εισερχόμενος, δεικνύς δτι πριν είσέλθη έμεμί-

Alio modo. Ingrediens in mundum dixit Chri- ση ντο. 
Slus, sed non ingressus: vidclicet ingrediebalur "Αλλως. Εισερχόμενος είς τόν κόσμον, εΤπεν, 6 
quando promittebat ipsi David et asseverabat quod Χριστός, άλλ* ουχί είσελθών. Είσήρχετο δέ δηλονότι, 
defructu ventrissui sedere faceret super thronum δτε τψ Δαυίδ ύπισχνεϊτο, καί όιετείνετο, έκ καρπού 
suum usquein saejulum48. Ingrediens igilur mun- τή« χοιλίας αυτού, καθίσαι αυτόν έπί τού θρόνου 
dtim ρβΓ pacta ad David facla, eliam hocdicit per <™τού έως τού αίυϋνος. Εισερχόμενος ουν είς τόν κό-
eumdem David : « Quia sacriGcium et oblationem Β a H L 0 V °*ιά τ ω ν *P°* τ ο ν Δαυίδ συνθηκών, καί τούτο 
noluisti neque placuerunl tibi quae in lege per- λέγει δι' αυτού, δτι « Έπεί θυσίαν καί προσφοραν 
agebantur: et non dixit, Non placent neque vis, ουκ ήθέλησας, » ουδέ ηύδόκησας τά έν τψ νόμψ 
sed,Noluisti,nequo placuerunttibi; Unium nondi- τελούμενα. Καί ούκ είπεν, δτι Ούκ ευδοκείς ουδέ 
Cens: Ab ipsa illarum COIlStitutione et principio θέλεις, άλλ', Ούκ ήθέλησας, ουδέ ήύδόκησας, μονον-
non erant libigralae neque placentes hostias. Quod ™/} λέγων, ώς Άπ ' αυτής τής καταβολής αυτών 
siquidetiamhorumatesUSCeptumest,propterac- τή* εισαγωγής ούκ ήσαν σοι τό βλον καταθύ-
cedenlium imbecillitatem susceplum est: quando- ρ*10* καί εύάρεστοι αί θυσίαι. Άλλά καί ει τι αύ-
quidem ergo ha3C repulisti et corpns aptasti mi- τών άποδέδεκταί σοι, διά τήν άσθένειαν άποδέοεκται 
h i , tunc venio Ut faciam DeuS voluntatem tuam. τών προσαγόντων. Έπεί ούν καί ταύτα άπώσω, 
Nam et hoc de me dicluraesl,non utcunque,neque Xfld <*ωμα χατηρτίσω μοι, τότε ήκω έπί τψ ποιή-
in transcursu,sed in SCcpo et argumenlo libri qui σ α ι τό θέλημα σου. Τούτο γάρ καί εΐρηται περί 
vaticinalionem de me facit. Libmm auleni dixit μ̂οϋ ουχί απλώς καί κατά πάροδον, άλλά κεφάλαιον 
totum vetus instrnmenlum. Praecipuiim enim et **ί ύπόθεσιν τού βιβλίου τήν περί έμού πρόρ^ησιν 
dignissimum veleris inslrunienli argumentum va- ποιούμενου. Βιβλίον δέ, δλην λέγει τήν πάλαιαν. Τό 
ticinia SUnt de ChrisiO. € SacriGcium et oblatio- C γάρ κεφάλαιον καί ή άξιολογωτάτη ύπόθεσις τής 
nem noluisti. > Hic affertur Cbrisli persoiia Ιο- παλαιάς, αί περί Χριστού προ^ήσεις είσίν. € θυ -
quensad Patrem. Quandoquidem, inqait,o Pater, σ ί *ν καί προσφοραν ούκ έθέλησας. > Εντεύθεν 
sacrificium et oblaiionem noluisti, quae videlicet εισφέρεται τό τού Χριστού πρόσωπον, λέγον πρός 
juxialegemofferuntur,ne!|uefuittibibeneplacitum τόν Πατέρα. Επειδή, φησίν, ώ Πάτερ, θυσίαν 
in holocautomalisIegalibuS,bocest,nequebolocau- *»ί προσφοραν ούκ έθέλησας, τήν κατά νόμον όη-
tomata placuerunt tibiauleavoluisti. «Etpro pec- λονότι προσφερομένην, ούτε μήν ηύδόκησας έν όλο-
calo.» Hoc est,oblatio pro peccato: a COimnpoiin- χαυτώμασι τοΤς κατά τόν νόμον, τουτέστιν, ούδχ; 
telleclu sumitur Placuit libi. Recle aulem ait, Pro ολοκαυτώματα ηύδόκησας, ήγουν ήθέλησας. 9 Καί 
peccato. Nam inler sacrificia, quaadam pro Salute, περί αμαρτίας. » Τούτέστι, προσφοραν περί άμαρ-
quaedam veropro peccato offerebantur. Acsidice- τίας. Άπό κοινού τό, Εύδόκησας. Καλώς δέ 
ret:Quoniam nequaquamoblalionesnequesacrificia φησι Περί αμαρτίας· Τών γάρ θυσιών, αί μέν 

48 Psal. cxxxi, 11. *» Psal. χχχιχ, 7. 



389 COMMfiNT. IN EPIST. AD HEBR. 390 

υπέρ σωτηρίας, αί δέ υπέρ αμαρτίας προσεφέροντο " Α voluisti, neque holocautomala nec pro salute nec 
ώς εί εΤπεν · Έπεί ούδένα τρόπον προσφοράς ούδε propeccalo.venio aplalo corpore quod debeat effici 
Ουσίας ήβουλήθης, ουδέ ολοκαυτώματα, OJ περί σω- hostia tibi beneplaceus, quod ipse mihi aplasti. 
τηρίας, ού περί αμαρτίας, ίκω σώμα λαβών, co Nam Spirilus sanctUS el Altissimi virtUS obumbra-
οφετλον γενέσθαι Ουσία εύάρεστός σοι, δπερ αυτός *it Virgini 50. Venio aulem ul tuam faciam vobin-
μοι κατηρτίσω. Τύ Πνεύμα γάρ άγιον καί Υψίστου tatem, Pater 51, pula ut nullum ex his perdam 
δύναμις, έπεσκίασε τή Παρθένψ. °Ηκω δέ, "να τό quos dedisti mihi53. 594 Caput ?βΙΌ libri dicunt 
σόν ποιήσω θέλημα τοϊ Πατρός* "να ούς δέδωκάς Hebraei esse legem. Isaias vero mysterium deuni-
μοι, μή απολέσω έξ αυτών. Κεφαλίδα δέ βιβλίου geniti incarnatione edoclus, audivit:«Scribe mihi 
ΈβραΤοι τόν Νόμον φασίν. Ήσαιας δέ τό περί τής ΪΟ isto stilo hominis 55. t « Sacrificium et oblntio-
ένανΟρωπήσεως μυστηριον τού Μονογενούς διδα- nem. · Vides quod sacrificia eliam anle incarna-
σκόμενος, ήκουε · · Γράψόν μοι είς αυτόν γραφίδι tionem abjecta essent? Cum enim nolles sacriiicia 
άνθρωπου. » "θτι θυσίαν καί προσφοραν. Όρ^ς δτι et holocautomata, tunc dixi : Ecce venio. Quis 
αί θυσίαι έξεοέβληντο καί προ τής ενανθρωπήσεως; d i x i l : Ecce veilio? ChristUS vMelicet. VeniO auteill 
Μετά γάρ τό μή θελήσαί σε, φησί, τάς θυσίας καί β Ut faciam volunlatem luam.Et quaB fuit Patris VO-
τά ολοκαυτώματα, τότε εΤπον, Ίδου ήκω. Τίς εΤπεν, Iuntas,nisi ul Filius cruciiigeretur ? Quod autem 
Ιδού ζκω ; Ό Χριστός δηλονότι. "Ηκω δέ, έπί τψ τό et venlurus sim el voluntaleni tuam facturus, baec 
θέλημα σου ποιήσαι. Τί δέ τό θέλημα τοϋ Πατρός, i n capite libri de me SCripta SUnl. Ita SUDt ISta ΘΓ-
ήτόν Γίόν σταυρωθήναι ; 'Ότι δέ καί ι[ςω9 φησ!, dinanda : nam cum prophelica sint, obliqua et 
χαί τό θέλημα σου ποιήσω, έν κεφαλίδι βιβλίου contorla sunt.« Noluisti neque placuerunt tibi. » 
γέγραπται, φησί, περί έμού ταύτα. Ούτως χρή Ipse idem aperlillS intcrpretatur. « Qu» juxta le-
συντάξαι. Προφητικά γάρ δντα, σκολιά έστιν. gem, · Judaicam vide'icet, et qnaB a Jud&is oflfe-
t Ούκ ήθέλησας, ουδέ εύδόκησας. · Αυτός αυτό έρ- runtur. Vides quod anle Cbristi descensum odio 
μηνεύει σαφέστερον. « Οίτινες κατά τόν νόμον. » haberenlur sacrilkia? « Ut faciam, Deus, volll l l ta-
τόν Ίουδαϊκόν δηλονότι, καί ύπό τών Ιουδαίων ΙβΠ) tuam. » Quid ergO ? Sacrificia juxta legem 
δέ προσφέρονται. Όρ?ς δτι πρό τής καταβάσεως, non erant ex Det volunlate? Erant quidem, sed 
έμεμίσηντο αί θυσίαι; ε Τού ποιήσαι b θεός τό θέ- veluti coacte. Propemodum enim dixit i l lb : Mibi 
λημά σου. » τ ί ούν; Αί κατά νόμον θυσίαι ούκ in universum sanguinolentae •ictimae suo cruore 
ήσαν θελήματι θ εού ; "Ησαν μέν, άλλ' ανάγκα- abominanda?«uni:sed quoniam immolarecupitis, 
στώς. Μόνον γάρ ού τούτο εΤπεν αύτοΤς, δτι Καθόλου c mihi sane et non idolis iinmolate: quod non erat 
μέν αί ένυλοι θυσίαι έμοί τψ άυλψ, βδελυκταί είσιν. purae ac primariae voluntatis. « T o l l i l prius. » 
Άλλ* Ιπειδή επιθυμείτε θύειν, έ μ ο ^ γοϋν καί μή Quodnam est prius? Sacrilicia. Quodnam auiem 
τοΤς είδώλοις θύετε, δπερ ούκ ήν καθαρού καί πρω- esl posterius ? Crux et mors Christi EjictlMtur 
τοτύπου θελήματος, ε Αναιρεί τό πρώτον. > ΠοΤόν ilaque sacrificia : el crux, hoc est Chrisli sacrifi-
έστι τό πρώτον ; Αί θυσίαι. ΠοΤον δ: τό δεύτερον ; cium.eorum loco introducitur. ο Per quamvolun-
Ό σταυρός. Αί θυσίαι ούν έκβάλλονται, καί ό σταυ- tatem saiictificali sumus. » ΡβΓ quam, inquit, VO-
ρός, τουτέστιν, ή τού Χριστού θυσία, άντεισάγεται. luntatem sanctiOcati eslis. Quaenam est haBC? Crux, 
« Έ ν ψ θελήματι ήγιασμένοι έσμέν. » Δι' ού θε- oblatio, corpus Christi.Neque enim remissionem 
λήματος, φησίν, ήγιασμένοι έστέ. Ποίου τούτου; tantum COnseculi SUmtlS,sed etsanctificati sumus. 
Τού σταυρού, τής προσφοράς τοϋ σώματος τού « Qui illam per oblationein corporisJesu Christi.» 
Χριστού. Ού γάρ μόνον αφέσεως τετυχήκαμεν, άλλά Ecce inlerpnlatusest quaenam sitvolunlas Palris, 
καί ήγιάσθημεν. ε Οί διά τής προσφοράς τού σώμα- ΠβΙΤίρβ oblatio Corporis Cllristi. Cum enim in prae-
τος Ιησού Χριστού. » Ιδού ήρμήνευσε, τί έστιν τό cedenlibus et sequentibus de Volunlale dixerit, 
θέλημα τού Πατρός · ή προσφορά τοϋ σώματος consequenter expressit quae sil voluntas. « Semel 
τού Χριστού. Επειδή γάρ άνω καί κάτω περί θ ε - D peractam. ι Hoc est, non in modum Judaicorum 
λήματος έλεγεν, εΤπε λοιπόν, τί έστι τό θέλημα, sacriliciorum, sed semel id factum esl. ι Semel 
c Εφάπαξ, · φησί, τουτέστιν, ού κατά τόν τρόπον peractam. • Qui illam per oblationem corporis 
τών ^Ιουδαϊκών θυσιών, άλλ' εφάπαξ, ε Έ φ , άπαξ. Β J6SU Christi Semel peractam COnsecuti 8U-
01 διά τής εφάπαξ προσφοράς τού σώματος Ιησού milS. 
Χριστού. 

« Καί πας μέν (ερεύς έστηκε καθ* ήμέραν λει- Χ, 11-18. Et omnis quidcm sacerdos USStstit 
τουργών καί τάς αύτάς πολλάκις προσφέρων quotidie sacra pei%agens9 et easdem sapius offe-
Ουσίας, αΐτινες ουδέποτε δύνανται περιελεΤν rens hOStias, qU(B nunquam possiut auferre p€C-
άμαρτίας. Αυτός δέ μίαν υπέρ αμαρτιών προσ- CQta. HiC Wro lina59$ pro peccatis oblaia VtCti-
βνέγκας θυσίαν, είς τό διηνεκές έκάθισεν έν ma, perpetuo sedet ad dexteram Dei, id quod ΛΙ-
δεξι$ του θεού, τό λοιπόν ενδεχόμενος, έως perest exspectans donec positi sint inimici ipsius 
τεΟώσιν οί εχθροί αυτού ύποπόδιον τών ποδών scabellum pedum $uorum. Unica enim oblatione 

50 L u c . i , 35. 5i Joan. vi, 38. t» Joan. xvni, 9. 55 k a . vui, i . 
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perfectoseffecii in perpetuutn eo$ qui sanctifean-
tur.Testificatur atUem nobis et ipse spiritussan-
ctus, nimirum cum pmdixerit: Hoc est testa-
mentum quod condam erga illos po$i dies illos, 
dicit Dominus, daiis leges meas in corde eorumf 

et in mentibus iptorum inscribam eas : et pecca-
tomm eorum atque iniquiiatum ip$orum non 
recordabor amplius. Porro ubi hon*m est re-
misstio, non est amplius oblatio pro pec-
calo. 

« Et omnis quidem sacerdos assistit.i Saneas-
sistere et astare ministerii est signum : sedere 
vero quemadmodum Christus sedit ad dexteram 
Palris, signum est quod sibi minislrelur, ul qui 
Deus sit. · Quotidie sacra peragens, el easdem.» 
Easdem,inquil,quia pro eisdem semper oflereban-
tur, cum non possenl vel praderilae vel praesen-
les victimas et oblationes, vel unum peccatum pure 
ac integreauierre.«Hic vero,» Chrislus videlicet. 
• Pro peccatis, » nostris,. pro quibus passus est. 
c Perpeluo. · Cum una perpetuo sufficiat. t Quod 
superest exspeclans. · Et quare non slatim posili 
sunt inimLi ejus sub pedibus ipsius ? Propler fu-
luros ac nasciluros fideles.Nequeenim soli daemo-
nes inimici sunt,eedetiam increduli.«Donec posili 
sint · Non dixil,Subjiciantur: sed maximam desi-
gnans subjectionem, ait: Positi sint scabellum pe-
dum suorum. Quod aulem ipsi ponantur scabel-
lum, evidens probatio est, quod ipse sedeat ad 
deiteram Patris.« Unica enim oblatione, » quam< 
obtulit Chrislus, perfecit sive perfectos reddidit, 
perfectea peccatis liberavit. IEOS quisanctiGcan-
tur : · hoc est, fideles: nam hi ex dicta oblatione 
sanctificantur. * Testificalur aulem nobis et ipse 
Spirilus sanctus.» Quid lesliGcatur ? Quod remissa 
sint noslra peccata.«Etpeccatoruin eorura.» Addi-
dil, inquit, Et peccatorum eorum non rrcordabor 
amplius. Vides ergo quod testificatus sit remis-
sionem fleri peccatorum ? 596 Tunc autem 
remisil quando novum condebat testamentum r 
novum vero teslamentum condidit per viclimain 
Filii sut Jesu Ghristi Domini nostri. « Porro ubi 
horum estremissio. 9 Peccatorum videlicet.c Non 
est amplius oblalio pro peccato.i Quae enim ne-
cessitasest mullarum oblationuin, cum unicaillal 
quam exhibuit Christus fuerit suificiens ad aufe-
renda peccala ? 

X, 19-23. Cum igitur, fralres, habeamus //-
bertatem ad adttum in sancta per saiiguinem 
Jesu, quem innovavit nobis recentem ac viventem, 
per vclamenlutn, hoc est per carnem suam, et 
sacerdotem magnum perleclum Domui Dei, ac-
cedemus cum vero corde in certitudine fidei, as-
persis cordibxis^ ac depulsa conscientia mo/a, 
et abluti corpore aquapura, teneamus confessio-
nem spei non vacillantem : fidelis enim est qui 
promisit. 

Quoniam demonslravil mullum interesse inter 
nevum et velus testamentum,accedilad sermonem 

i αύτοΰ. Μι$ γαρ προσφορά τετελείωκεν είς τό 
διηνεκές τούς άγιαζομένους. Μαρτυρεί δέ ύμΐν 
καί τό Πνεύμα τό άγιον. Μετά γάρ τό προ-
ειρηκέναι, Αύτη ή διαθήκη ήν διαθήσομαι προς 
αυτούς, μετά τάς ήμερος έκείνας, λέγει Κύριος, 
διδούς νόμους μου έπί καρδίας αυτών, καί έπί 
τών διανοιών αυτών επιγράψω αυτούς, καί τών 
αμαρτιών αυτών, καί τών ανομιών αυτών ού μη μνηοθώ 
έτι. Οπου δέ άφεσις τούτων, ούκ έτι προσφορά περί 
αμαρτίας. · 

C Καί πάς μέν ίερεύς έστηκε. ι 'Άρα τό έστάναι, 
σημεΤον έστι τού λειτουργεΤν. Τό δέ καθήσθαι, 
ώσπερ ό Χριστός έκάθισεν έν δεξι$ τού Πατρός, 
σημεΤον έστι τοϋ λειτουργεΤσθαι, οία θεόν όντα. 
« Καθ' ήμέραν λειτουργών. · [Φ-*Τ.] Τάς αύτάς, φη-

I σίν, δτι υπέρ τών αυτών προσεφέροντο άεί, μ ή 
ισχυουσών τών γεγονυιών καί γινομένων θυσιών 
καί προσφορών μηδεμιαν άμαρτίαν καθαρώς π ε -
ρ-.ελεΤν καί όλοκλήρως. f Αυτός δέ μίαν * > ό Χρι
στός δηλονότι. « Τπέρ αμαρτιών, ι Τών ημετέρων, 
υπίρ ών πέπονθεν. ε Είς τό διηνεκές. > Μίαν, είς τό 
διηνεκές άκουσαν. « Τό λοιπόν έκόεχόμενος. § Καί 
τίνος ένεκεν ούκ ευθέως ετέθησαν ύπό τούς πόδας 
αύτοϋ οί εχθροί αύτοϋ J Διά τούς μέλλοντας γ£-
νεσθαι καί τίκτεσθαι πιστούς. Ού γάρ δαίμονες 
μόνον είσιν εχθροί, άλλά καί άπιστοι. « "Εως τεθώ» 
σιν. > Ούκ εΤπεν Γποταγώσιν, άλλά τό μέγιστο ν 
τής υποταγής σημαίνων, Τεθώσιν, εΤπεν, ύποπόδιον 
τών ποδών αυτού· Τού δέ τεθήναι αυτούς ύποπό
διον, άπόδειξις τό καθήσθαι αύςόν έν δεςι$ τοϋ 
Πατρός, » Μι$ γάρ προσφορά, » ήν προσήνεγ-
κεν 6 Χριστός, τετελείωκεν, τελείους άπειργά-
σατο, τελείως άπήλλαξε τών αμαρτιών, t Τούς 
άγιαζομένους. * Τούτέστι, τους πιστούς. Ούτοι 
γάρ έκ τής είρημένης προσφοράς αγιάζονται. « Μαρ
τυρεί δέ ήμΤν καί τό Πνεύμα, ι Τί μαρτυρεΤ ; 

Οτι αφέθησαν ημών αί άμαρτίαι. € Καί τών αμαρ
τιών ' αυτών, ι Προσέθηκε, φησί, Καί τών αμαρ
τιών αυτών ού μή μνησθώ έτι. Όρ^ς δτι έμαρ- ' 
τύρησεν άφεσιν αμαρτιών ; Τότε δέ άφώκεν, 8τε 
τήν νέαν έδίδου διαθήκην. Τήν δέ νέαν διαθήκην, 
διά τής θυσίας έδωκε τού Πού αυτού Ιησού Χρι
στού τού Κυρίου ημών. ε * Οπου δέ άφεσις τούτων. » 
Τών αμαρτιών δηλονότι. « Ούκ έτι προσφορά περί 
αμαρτίας. » Τίς γάρ, φησί, χρεία πολλών προσφορών, 
τής μιάς ήν Χριστός προσήγαγεν, ίσχυσάσης περιελεΐν 
τάς αμαρτίας J 

• "Εχοντες ούν, αδελφοί, πα^ησίαν είς τήν εΐσοδον 
τών αγίων εν τφ α?ματι Ιησού, ήν ένεκαίνισεν ήμΤν 
δδόν πρόσφατον καί ζώσαν διά τοϋ καταπετάσματος, 
τούτέστι, τής σαρκός αυτού, καί ιερέα μέγαν έπί τόν 
οΤκον του θεού, προσερχώμεθα μετά αληθινής καρδίας 
έν πληροφορία πίστεως, έ^ντισμένοι τάς καρδίας 
άπό συνειδήσεως πονηράς, καί λελουμενοι τό 
σώμα ύδατι καθαρφ, κατ έχωμεν τήν δμολογίαν 
τής ελπίδος άκλινή. Πιστός γάρ b έπαγγγειλάμε-
νος. > 

Επειδή απέδειξε πολύ τό μέσον τής νέας ώς πρός 
τήν πάλαιαν, ήλθε ν είς τόν περί πίστεως καί βίου 
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λόγον. c Πα^^ησίαν εις τήν εισοδον. · * Ώσπερ, φησίν, J 
ήσχυνόμεθα πρότερον αμαρτιών γέμοντες, ούτως 
νύν εχομεν παή&ησίαν είσιέναι έν τψ ούρανψ, διά 
τήν όωρηΘεΤσαν ήμΤν άφεσιν. « Εισοδον γάρ άγιων. » 
Τόν ούρανόν φησι, καί τήν πρόοδον τήν εις τά 
πνευματικά. Έ ν τω αΐματι Ιησού, ε Διά του α'ίμα-
τος . · Διά γάρ τοΰ α?ματος τοΰ σταυρού τοΰ Χρίστου, 
τήν αφεσιν Ιχρμεν καί τήν πσ$ησίαν. ε Ην ένεκαίνι-
οεν ήμΤν. ι> Ην εΤσοδον τών αγίων, καί δδόν έπάγου-
σαν είς αυτήν, νΰν νεωστί έτεμε. Τοΰτο γάρ το, έν-
εκαίνισε. ε Πρόσφατο ν. ι Έ κ τών ημέτερων, φησίν, 
άρζαμένην χρόνων. Καύχημα δέ ήμΤν τοΰτο, δτι έπί 
τών χρόνων τών άμφί τόν Αβραάμ, ούκ ήν αύτη 
ή οδός, άλλ' έφ' ημών. « Καί ζώσαν. » Ή γάρ 
πρώτη οδός έπί θάνατον ήγε καί είς άπιστίαν ' j 
αύτη δέ καί είς ζωήν όντως φέρει, Οτι καί αυτή 
ζή καί διαιωνίζει · πρόσφατον είπών, ϊνα μή τις 
εΤπη · Ojotoiv εί πρόσφατος καί παυθήσεται * γηρά-
σκουσα γάρ καί παλαιουμένη καί αύτη ώσπερ καί 
ή τής παλαιάς διαθήκης καταλυθήσεται. Ούμεν-
ούν, φησίν. Άλλά πρόσφατος ούσα, άεί νεάζουσα καί 
ζώσα έσται, ουδέποτε επιδεχόμενη Θάνατον καί 
κατάλυσα. ε Διά τοΰ καταπετασματος. » Ταύτα γάρ 
πάντα τά αγαθά, διά τής τού Χριστού σαρκός καί 
τής σφαγής αυτής, γέγονεν ήμΤν. Αύτη καί κατε-
σκεύασε προσφάτως τήν είς ουρανούς όόον, πρώτη 
^αδίσασα αυτήν. Καλώς δέ τήν τού Χριστού σάρκα 
καταπέτασμα καλεΤ. "θτε γάρ έπήρθη είς 3ψης, 
τουτέστιν, έν τψ σταυρψ τότε έφάνη τά έν ουρα-
νοΤς, δπερ οίκεΤον καταπετάσματος, καί 8τι έκρυ-( 
π τ ε / έ ν εαυτή τήν θεότητα. Καί τούτο γάρ ίδιον 
καταπετάσματος. 

ε Καί ιερέα μέγαν. » Τό, έχοντες, άπό κοινού. Ι ε 
ρέα δέ φησι τόν Κύριον. ε Έπ ί τόν οίκον τού θεού.· ΟΤ
κον θεού τούς πιστούς λέγει, κατά τό, ε Ένοικήσω έν 
αύτοΤς, καί έμπεριπατήσω. > — « Προσερχώμεθα μετά 
αληθινής καρδίας. > Τή πίστει τού Χριστού μετά 
αληθείας, μηδέν νόθον ή ύπουλον έχοντες, ι Έν 
πληροφορία πίστεως. » Επειδή γάρ λοιπόν ούκ 
έστιν όρατόν ουδέν, ούτε ό ναός τουτέστιν, ό ου
ρανός, ούτε & άρχιερεύς, τουτέστιν, δ Χριστός, ού
τε ή θυσία, τούτέστι, τό σώμα αύτοΰ, χρεία λοι
πόν πίστεως. Και επειδή ένι καί πιστεύειν καί 
διστάζειν, φησίν, Έ ν πληροφορία πίστεως, τουτέσ
τιν, Τνα πεπληροφορημένοι έσμέν περί τούτων. 
C Έ#αντισμένοι τάς καρδίας. » Δείκνυσιν δτι ού 
πίστεως μόνης χρεία, άλλά καί ορθού βίου. € Έ ρ -
ραντισμένοι. » Οί Ιουδαίοι, φησίν, ραντίζονται τά 
σώματα αυτών, ήμεΤς δέ ^αντίσωμεν καί άποκαθά-
ρωμεν τάς συνειδήσεις ημών, είς τό μηδέν ημάς 
έαυτοΤς συνειδέναι πονηρό ν. ε Τδατι καθαρψ, » 
τούτέστι, τψ βαπτίσματι. ΊουόαΤοι μέν γάρ λουό-
μενοι, τό οώμα μόνον έκάθαιρον, ήμεΤς δέ ψυχόν 
καθαίρωμεν τψ βαπτίσματι. Καθαρόν γάρ έστι τό 
παρ* ήμΤν ύδωρ, τούτέστι, καθαροποιόν. ε Κατέχω-
μεν τήν δμολογίαν. · Κατάσχωμεν, φησί, τ^ν περί 

54 Levit. χχνι, 12 ; II Cor. νι, 16. 

de fide et vita.« Libertatem ad audilum. · Quera-
admodum, inquit, antea pudore suffuodebamur 
quod essemus pleoi peccatis, ita nunc libertatem 
habemus ingrediendi in coelum propter donatam 
nobis remissionem. « Aditum in sancta.i Coelum 
dicit, et progressum ad spiritualia. « Per sangui-
nem. Ut έν, id est in, capialur pro διά id est per. 
Nam per crucis Chrisli sanguinem baberous re-
missionem ac libertatem. «,Quem innovavit no-
bis. » Quem aditum in sancta el viam^ad illum 
duceotem,nunc nuper incidil; hoc enim signiOcat 
ένεκαίνισε^ est innovavit. ε Recentem. · Qui nos-
tris,inquit, lemporibus sumpsit inilium. Id autem 
ad nostram cedit gloriationera, quod Abrabao tem-
poribus non fuerit haec via, sed nostris. « Ac vi-
ventem * Priraa namque via ad mortem ducebat 
et increduiitatem : haec autem et ad veram fert 
vitam, quia ipsaquoque \itaest, et perpetuos efii-
cit.Cum recentem dixisset, ne quis subjungeret. 
Igitur si recens esl, eliam cessabit; ipea quoque se-
nescens ac veterascens,quemadmodum et ea qiue 
veteris erat instrumenti, dissolvetur. Nequaquam, 
inquit,sed cum recens sit, semper juvenescens ac 
viva permanebil, nuoquam excipiens morlem ac 
dissuluiionem.tPer velamentum. » Nam hscuoi-
versa bona per Gbrisii 507 carnem et carnis iro-
molationem contigerunt nobis. Haec caro etiara 
recenter viam praeparavitadccelos,cum primaper 
eam ingressa sit.Recle autem ?elamentum appel-
lat: quando enim in sublime elevatus est, nerope 
in cruce,tunc apparuerunt quae in coelis erant: 
siquidem id proprium est veli, sive velamenti; 
sive etiam quia Divinitatem in se occultabat. 

α El sacerdotem magnum. » Α communi sensu 
supplendum est: Cum habeamus. Porro sacerdo-
tem dicit Dominum.«Praefecium dominiDei.tDo-
mum Dei vocatipsosfidele3,propter id quod scrip-
tum est: ε Inhabilabo in illiset inambulabo54.§ 
« Accedamus cum vero corde, · ad fidem Christi 
cum verilale, nibil adullerinum aul subdolum 
habentes. « In ceriitudioe fidei. » Quoniam enim 
nihilest postbac visibile: oeque templum,idenim 
est ccelum; neque ponlifex, isest Christus; neque 
victima, haec corpus est ipsius: necessaria in pos-

(rum esl iides.Verum quia contingit credere siraul 
cl haesilare, ait: in certitudine fidei, hoc est, ut 
certi simus de bis. « Aspersis cordibus. » Osten-
dit quod non sola fide opus sit, sed et recta vila. 
ε Aspersis cordibus. α Judaei, inquit, asper-
guntur corporibus suis, non vero aspergamus 
ac purificemus conscientias noslras, ut nullius 
mali simus nobis conscii. « Aqua pura. · Hoc est, 
baptismate. Judaei namque loti, corpus tantum 
purificabanl, nos autem animam purilicemus ba-
ptismate. Pura est enim aqua quae apud nos est, 
boc est purificaris. « Teneamus confessionem. » 
Servemus,inquit, confessionemqu&e.stcirca ham: 
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spem firmam el inconcussam. Quam spera?Ut 
speremus per sanguinem Chrisli introilum in cce-
lum, quod per ipsum ignoscanlur nobis peccala, 
quod per ipsum digni habearaur qui in Glios ado-
plemur.« Fidelis enimest qui promisit.» Hocest, 
verax. Quid autem promisit? Quod ingrederemur 
in regnum ipsius. * Volo, inquit, ut ubi sum ego 
et ipsi sint mecum 55. » Dixil enim, Ipsi, propler 
fideles. 

308 CAPUT XIV. 
Exhortatio ad virtutem ex timore futuri 

judicii. 
X, 24-25. Et consideremus nos invicem in hoc 

ut provocemus ad charitatem et bona opera, non 
deserentes aggregaliones noslri, sicuti mos est 
nonnullis: sed exhortantes,idque hocmagisquod 
videtis appropinquantem diem. 

cEt consideremus nos invicem, » quod fratres 
simus : quod grex unus unius pastoris: boc enim 
augebit mutuam dilectionera.Aut considercmussi 
quis probus sit, ut huuc imitetur. Aut cifca ea 
nosiiuvicem consideremus, quorum curiosilas et 
scrulamen ac consideralio,ad dilectionera exacuit 
etincitat: hocautem faciunt qui nihil pravum de 
se invicem ferunt, omnia autom in bopam ac sa-
niorem partem rejiciunt,etiam quae videntur esse 
delicta. « Ut provocemus ad charitatem. » Utexa-
ci.amus et augeamus mutuara dilectionem. « Et 
bona opera.»Et ut exacuamur ad imitandum illos 
qui versantnr in bonis operibus. α Aggregationem 
nostri.eUl semper in eumdem locuni conveniant, 
dilectionis est productivum : idcirco prohibet se-
parationem: opus enim charitalis non est divisio, 
sed fortis et exacla unio.Aggregationem appellavit 
mutuum consensum. « Sed exhortantes. » Quae-
nam? aggregationem nostri, boc est, rautuam. 
Namacommuni sensu resuraendum est aggrega-
tionem nostri. Exhorlatio vero aggregationis est, 
ut prompteei longo teiupore nobis muluo conjun-
gamur.— Alio modo. « Sed exhortantes » Im-
becilliores videlicet.Et tanto, inquit, nobis magis 
opus est charitatein ac bona opera desiderare et 
adipisci, quanto magis appropinquat dies judicii. 
Hoc autem etiam ad consolalionem ipsis eral, 
nempe defatigalis propter affficliones. 

599X,26-31 .Nam ubi voluntariepeccamus post 
acceplumcognitionem veritati$}non ullra propec-
catis reliqua esl hostiajed formidabilis qucedam 
exspectatiojudiciielignis zelus qui devoraturus est 
adversarios.Qui aspernatnsfueritMosi kgemyab-
sque misericordia sub duobus aut tnbus tcstibus 
rnoritur.Quanto putatis pejori afficieiur supplicio, 
qui Filium Dei conculcaverit,el sanguinem tesla-
menli communem habueritperquem fueratsancti-
ficalns,et spirilum gratice injuria affecerit ΐ Novi-
mus enim eum qui dxxit · Meum est ulctsci, ego 
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,τής ελπίδος ταύίης ομολογά βεβαίαν καί άσά-
λευτον. Ποίας ελπίδος ; Τό έλπίζειν δια του α ί 
ματος του Χρίστου τήν εις ουρανούς εισοδον. Τό 
άφεΤσθαι ήμΤν δι* αύτοϋ τας αμαρτίας. Τό, άξιω-
θήσεσθαι υΙοθεσίας δι' αυτού, c Πιστός γαρ, ι του
τέστιν, « αληθής 6 έπαγγειλάμενος. » Τί δέ έπηγ
γείλατο ; τό είσελθεΤν ήμας εις τήν βασιλείαν αυτού* 
« Θέλω γαρ, φηαίν, ινα όπου είμί έγώ, καί ούτοι 
ώσι μετ' έμού. · Τό γαρ, Ούτοι, δια τους πιστούς 
εΤπεν. 

ΚΕΦΑΑ. Ι Δ . 
« Προτροπή σπουδής κατα φρβον τής μελλούσης 

κρίσεως. » 
c Καί κατανοώμεν αλλήλους εις παροξυσμόν αγάπης 

καί καλών έργων, μή έγκαταλιπόντες τήν έπισυναγωγήν 
εαυτών, καθώς έθος τισίν, άλλά παρακαλούντες, και 

\ τοσούτον μάλλον, δσψ βλέπετε έγγίζουσαν τήν 
ήμέραν. > 

« Και κατανοήσωμεν αλλήλους, » 8τι, φησίν, 
αδελφοί έσμεν, δτι ποίμνη μία ποιμένος ένο*ς. 
Τούτο γάρ αυξήσει τήν είς αλλήλους άγάπην. 1ϊ 
κατανοώμεν εΤ τις ενάρετος, tva τούτον ζηλώμεν. 
Η περί έκεΤνα αλλήλους, κατανοώμεν, ών ή πολυ

πραγμοσύνη καί έρευνα καί κατανόησις είς ά γ ά 
πην άκονφ καί παραθήγει. Τούτο δέ ποιούσιν οί 
φαυλον μέν περί αλλήλων, μηδέν άνεχόμενοι, 
πάντα δέ είς τό αγαθόν καί άμεινον έκλαμβάνοντες, 
καί ά δοκεΤ είναι ελαττώματα, ε Είς παροξυσμόν 
αγάπης. · Είς τό παροξύναι καί αύξήσαι τήν 
είς αλλήλους άγάπην. c Καί καλών έργων. » Καί 
ΐνα παροξυνθώμεν ζηλούν τούς έν άγαΘοΤς έργοις. 
« Τήν έπί συναγωγην εαυτών. > Τό γάρ άεί συν-
ήχθαι έπί τό αυτό. αγάπης έστί γεννητικό ν, Διό τόν 
χωρισμόν απαγορεύει. ' Έργον γάρ τής αγάπης, 
ούχ ή οιαίρεσις, άλλ' ή ακριβής ένωσις. Έπισυν
αγωγήν την συμφωνίαν έκάλεσεν. ε Άλλά παρακά-
λούντες. > Τίνα ; τήν έπισυναγωγήν εαυτών, τουτ
έστιν, αλλήλους. Άπό κοινού γάρ τήν έπισυναγω
γήν εαυτών ληπτέο*. Παράκλησις δέ έπισυναγω-
γής, τό προθύμως, καί διά μακοοϋ τού χρόνου 
έπισυνάπτεσθαι έαυτοΤς. — [ΦιΙΤ.) Αλλως. C Άλλά 
παρακαλούντες. » Τοΐς άσΟενεστέροις δηλονότι. Καί 
τοσούτψ, φησί, μάλλον δεΤ ήμΤν αγάπης καί καλών 
έγων άντιποιεΤσθαι, δσψ μάλλον πλησιάζει ή ήμερα τής 
κρίσεως. Τούτο δέ καί παραμυθία ήν αύτοΤς, άπειρηκόσι 
πρός τούς πειρασμούς. 

ε Εκουσίως γάρ άμαρτανόντων ημών μετά τό 
ΛαβεΤν τήν έπίγνωσιν τής αληθείας, ούκ έτι 
περί αμαρτιών απολείπεται Θυσία * φοβερά δέ 
τις εκδοχή κρίσεως καί πυρός ζήλος έσθίειν 
μέλλοντος τούς ύπεναντίους. Άθετήσας τις νό
μον Μωϋσέως χωρίς οίκτιρμών έπί δυσίν ή τρισί 
μάρτυσιν αποθνήσκει. Πόσψ δοκεΤτε χείρονος 
άξιωθήσεται τιμωρίας, ό τόν Vtov του θεου 
καταπατήσας, καί τό αιμα τής διαθήκης κοινόν 
ήγησάμενος, έν ώ ήγιάσθη, καί τό πνεύμα της 
χάριτος ένυβρίσας. Οιδαμεν γάρ τόν είπόντα, 

55 Joan. xvi, 24. 
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Έμοί έκδίκησις, έγώ ανταποδώσω, λέγει Κύριος. Καί Α rependam, ditit DomitlUS. Et rursum .* DomtnUS 
πάλιν · Κύριος κρινεΤ τόν λαόν αύτοΰ. Φοβερόν τό έμπε-
σεΤν είς χείρας θεού ζώντος. · 

ε Εκουσίως γάρ. ι — [ΟΙΚΟΓΜ.] 'ΐΐς τά γε ακού
σια έλαφροτέραν έχει την τιμωρία ν. € Άμαρτανόν-
των ημών. · Ση μείωσα ι δτι ούκ εΐπεν αμάρτησαν-
των, άλλά τψ παρατατικψ έχρήσατο, δεΤξαι θέλων 
το άχρι τελευτής έπιμένειν τη αμαρτία. Ενθεν γάρ 
μάλιστα δήλον, δτι ούκ άναιρεΤ την μετάνοιαν. 
• Μετά τό λαβείν την έπίγνωσιν. > Τούτέστι, τήν 
περί Χριστού πίστιν. ε Ούκ έτι περί αμαρτιών. » 
Εις τό έξαλεΤψαι τάς αμαρτίας. Ήσαν γάρ παρά 
Ίουδαίοις προσφερόμεναι θυσίαι όπερ αφέσεως αυ
τών, μή δτι καί έκεΤναι ύπερ ακουσίων. « Απολεί
πεται θυσία. » Ούκ αναιρεί τήν μετάνοιαν, μή γέ-

judicabit poputum suum. Horrendum est incidere 
in manus Dei viventis. 

« Nam ubi vuluntarie. · Tanquara involuntaria 
levius punianlur. « Peccamus. > Animadverte 
quod nun dixerit peccavimu$> sed imperfecio u s u s 

est participio, άμαρτανόντων, ostendere volens per-
severantiam in peccato usque ad mortem. Hinc 
enim potissime manifeslum est quod non tollat 
resipiscentiam. « Post acceptam cognitionem : » 
Hoc est, fidem de Christo. « Non ultra pro pecca-
tis: i» ad delenda illa peccala. Erant enim apud 
Judaeos hostiae quae pro ipsorum reraissione offe-
rebantur, sic ut illae non essent pro involuntariis. 
c Reliqua est hostia. » Non tollit resipiscentiam. 

νοιτο · άλλά τό είναι δεύτερον βάπτισμα απαγορεύει, Β niinimegenlium : sed secundo baptizari interdicit 
θυσίαν γάρ ενταύθα, τόν σταυρόν καί τό βάπτισμα 
καλεί, καθώς καί άλλαχού φησι. t Μι$ γάρ θυσία 
τετελείωκεν είς τό διηνεκές τούς άγιαζομένους. ι — 
f Καί πυρός ζήλος, » "ίίσπερ γάρ ύπό ζήλου τινός 
κεντούμενον εκείνο τό πύρ, δαπάνη, καί κατεσθίει 
τούς έμβληθέντας. Υπεναντίους δέ λέγει, ού μόνον 
τους απίστους, άλλά καί τούς άντικρυς τών παραγ-
γελμάτιον τού Χριστού πράττοντας. € Άθετήσας 
τις νόμον Μωυσέως. » Άπό τού έλάττονος ή σύγκρι-
σις. Βούλεται γάρ δείξαι τήν τού πυρός καύσιν δι
καίως ουσαν κατά τών ύπεναντίων. Νόμον δέ Μωϋ-
σέως λέγει, διά τό τά πολλά τών έν τψ νόμψ αυτόν 
διατεταχέναι. « Έπί δυσίν ή τρισί μάρτυσιν. » Έάν 
γάρ δύο ή τρεις έμαρτύρησαν, ούκ έτι ήν οίκτιρμός 

Nara hostiam dicit boc ioco passionem et baptis-
ma, quemadmodum etiam in superioribus dicit. 
ε Unica enim hostia perfectos effecit in perpetuum 
eos qut sanctificantur. · — ε E l ignis zelus. · Si-
quidem tanquam exslimulatus ille iguis consumit 
ac devorat eos qui injecti sunt. Adversarios autem 
vocat non tantum incredulos,rerum etiam cunlra-
rio modo operanles quam habeant Chrisli prae-
cepla. ε Qui aspernatus fuerit legem Hosi. Α 
minori fii coraparatio. Yult enim ostendere ignis 
exuslionem juste iramiti contra adversarios. Le-
gem autem dicit Mosi56,eo quod ille multa prae-
ceperit eorum quae in lege continentur.«Sub duo-
bus aut tribus testibus.t Nam si duo aut tres tes-

\ ^ — · ι ^ ' — Γ " Γ · y — — •·· r» . . 7 

ή συγγνώμη, άλλ' άπέθνησκεν. Εί ούν άνθρωπου tiucati essent, non erat amphus misencordiae aut τις νόμον, φτισί τούτέστι. Μωυσέως νόμον παραβάς 
άσυγγνώστως μετά τήν μαρτυρίαν αποθνήσκει, τί 
δοκεΤτε δεΤν ύπομένειν τούς τοϋ Χριστού τούς νό
μους καταπατήσαντας ; ε Ο τόν Τίόν τοϋ θεοϋ 
καταπατήσας. · Πώς δέ τις καταπατεί τόν Γίόν τοϋ 
θεού ; Οταν αυτού παρακούη, δταν αυτού μεταλαμ
βάνων, αμαρτίας εργάζεται. Τούτο γάρ ταταπατή-
σαι, τό καταφρονήσαι. ε Καί τό αίμα τής διαθήκης. * 
Λίμα διαθήκης, τό αίμα Χριστού φησι. > Δι' αύτου 
γάρ τήν νέαν είλήφαμεν διαθήκην. « Κοινόν ήγησά-
μενος. « Κοινόν, τό μηδέ τών άλλων διαφέρον * οίον 
λέγουσιν οί φάσκοντες αυτόν ψιλό ν άνθρωπον. Ούτοι 

venise locus, sed moriebatur. 400 Si is ergo 
qui hominis legcm, boc est Mosi, trangressus est, 
absque venia post latum testimonium moritur, 
inquil, quid eos pati oportere judicatis qui 
Cbrisli legem cooculcaverint? c Qui filium Dei 
coaculcarit. • Quomodo autem conculcat quispiam 
Filium Dei? Qando ipsum non audit, quando is 
qui cum eo participat, peccala operatur : nam id 
est conculcare, nempe conlemnere. « Et sangui-
nem leslamenti.»Sanguinem testamenti dicitsan-
guinem Christi: per ipsum enhn accepimus novum 
testamentum. « Communera habuerit. · Commu-

γάρ ουδέν τοϋ ημετέρου διαλλάττον είς τιμήν λέ- D nem,tanquam caeterisnihil excellentius habentem 
γουσιν αυτο. 
σίν. έν ψ ήγιάσθη 

Είτα τό άχάριστον αυτών δεικνϋς, φη-
« Καί τό πνεύμα τής χάριτος 

ένυβρίσας. · Ό γάρ τήν διδομένην εύεργεσίαν μή 
δεχόμενος, ύβρισε τόν παρέχοντα. Έποίησέ σε υίόν 
θεού, συ δέ βούλει εΤναι δούλος παθών. Ηθεν 
ένοικήσαι έν σοι, σύ δέ έπεισάγεις σαύτψ τόν διά
βολον. Άρα ταύτα ούχ ύβρις κατά τοϋ πνεύματος ; 
« Οίδαμεν γάρ τόν είπόντα. · Καί δτι ταύτα άληθη, 
φησίν, αυτός ό θεός μαρτυρεί, λέγων · « Έμοί έκδί-
κησις. · Τούτέστι, παρ' έμοί τό έκδικεΤν. « Έ γ ώ 
ανταποδώσω, λέγει Κύριος. · Ήρεμα δέ τούτο εί
πών, καί παραμυθεΐται αυτούς έφ' οίς κακοις έπασχον 
ύπό τών ίδιων συμφυλετών, ώσεί έλεγε · Τί άζημο-

sicuti dicunt qui ipsum aiunt nudura esse homi-
nem. Hi namque nihil esse dicunt illum sangui-
nem, in quo varielur a nostro quo ad honorem 
periinet.Deinde illorum ostendens ingratiiudinem 
ait: Per quem fuerat sanciiGcatus. « Et spiritum 
gratiae injuria affecerit. » Nam qui datum non 
suscepit beneficium,eum qui dabat,afGcit injuria, 
Fecit te Dei fllium, tu autem mavis efOci servus. 
Venit ut in te babitaret,tu vero diabulum in teipso 
introducis. Annon injuria et contumelia sunt hsec 
adversus spirituni? « Novimus enim eum qui 
dixil. » Et quod haec vera siut, inquil, allestalur 
ipse Deus qui ait: · Meum est ulcisci. » Hoc esl 

90 Levit. ιν, 12 seqq. 
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apud me est, Ut ulciscar : « EgO rependam, ΰίοίιΑνεΤτε ; έχετε τό έκδικούντα καί άνταποόιδόντα τοΤς 
Dominus 57.»Sensim autem hoc dicendo consola ύπηρεάζουσιν υμάς δίκη ν. 
tur eos ob mala quae passi erant a propriis coutribulibus. Ac si dicerel: Quid moeretis 9 cum 
babeatis ultorem et eum qni poenas rependil iis qni vos affligunl? 

CAPDT XV. ΚΕΦΑΑ, i E \ 
Quod bonum tnitium ad bonum finem deducit. « Περί του καλήν αρχήν είς καλόν τέλος προ-

αγαγεΤν. > 
X,32-36.Jted£(M* autem vobisinmemoriamsu- < 'Αναμιμνήσκετε δέ τάς πρότερον ημέρας, έν 

periores diesjnquibusilluminati,ingenscertamen a*c φωτισθέντες πολλήν άθλησιν ύπεμείνατε 
SUStinuistlS affliclionum : partim quidem dum et παθημάτων, τούτο μέν όνειδισμοΤς τε καί θλίψεσι 
probriS et COnlUmeliis affedi SpeCtaCU/θ futStis, θεατριζόμενοι, τού δέ κοινωνοί τών ούτως άνα-
partimverodumconsortesitUCOnveV8an(iumfacti στρεφομένων γενηθέντες. Καί γάρ τοΤς δεσμοΤς 
esti8.SiquidemetafflietionumqU(Bexvinculismeis μου συνεπαθήσατε, καί τήν άρπαγήν τών ύπαρ-
COntigeruiltparticipesfuistis, AOiet dtreplionem χό\των υμών μετά χαράς προσεδέξασθε, γινώ-
facullatum vestrarum cum gaudiO aCCepUliS, σκοντες εχειν έν ΙαυτοΤς κρείττονα ύπαρξιν έν 
SCientesVOS habereinvobispotioretn SUSbtuntiam ούρανοΤς καί μένουσαν. Μή άποβάλητε ούν τήν 
in COelo ac manentem. Ne abjecerilis igitur fidu- Βπα^ησίαν υμών, ήτις έχει μισθαποδοσίαν με-
ciam vestram,quce magnam habet premii retribu- γάλη». Υπομονής γάρ έχετε χρείαν, ϊνα τό 
tionem, Nam palienlia VObis est Opus, Ut tlbiVO- &ελημα τού θεού ποιήσαντες, κομίσησθε τήν 
luntatemDeiperegeritis,reportetis promissionem. έπαγγελίαν. ι 

Ab exordio, inquit, fidei vestrae Statim decer- Παρά τήν αρχήν, φησί, τής πίστεως υμών ήγωνί-
tastis; hoc certamen in mente habelOte, ne quo σασθε. Τούτον έν νψ έχετε τόν αγώνα, μή πως διά 
modo persegnitiem perdatis prionim Certaminum |*«Βυμίας άπολέσητε τά προηγωνισμένα. "θρα εϋ-
prsemia. Considera ingeilii dexleritatem. Ubiipso- φυ'ιαν Κατασείσας αυτών τάς ψυχάς τή μνήμη τοΰ 
rum animas facla illius ignis meiltione COmraoVlt, ™p°C εκείνου, νύν δι' εγκωμίων αυτούς προτρέπε-
nunc ρβΓ encomia ipsos adhortatur. « In quibus τ α ι - β Έν αίς φωτισθέντες, » ΐΐ περί τού βαπτίσμα-
illuminali. » Aut circa baptisma, inquit, illumi- τδς φησι τό, φωτισθέντες, ή περί τής έπιγνώσεως τοΰ 
nati,aut circa Christi COgnitionem. «Partimqui- Χριστού, ε Τούτο μέν, δνειδισμοΤς. » Γενναίας δετ-
dem dum et probris.i Robusla opUS estanima ad T a t ψυχής τό ένεγκεΤν όνειδισμούς καί ύβρεις, εί καί 
ferenda probra et injurias, etiam si privatim et ** τ' ιδίαν γίνωνται. Επειδή δέ φανερώς καί έπ 
OCCUlte fiant: quoniam autem manifesle el coram Q πάντων, (τούτο γάρ τό, θεατριζόμενοι), γενναιοτέραςί 
omnibus fiebant (nam hoc signiflcat : Speciaculo χρήζει. « Τούτο δέ κοινωνοί. » Ού μόνον, φησί, τας 
affuistis),robuslior est necessaria « Pariim νβΓΟ *U υμάς ύβρεις γενναίως ήνέγκατε, άλλά καί κοινω-
dum consortes. » Non solum i nqu i t , proprias νοί τών ύβριζομένων έγένεσθε, τούς αποστόλους 
injurias virili animo tulislis, Sed et COIlSOrtes δηλών, αναστρεφόμενων δέ, έν όνειίισμοΤς καί θλί-
fuistis eorum qui injuria afficiebanlur, aposlolos ψεσι. « Καί γάρ τοις δεσμοΤς μου συνεπαθήσατε. t 
significans, versatOS videlicet in COntumelUS et Ού μόνον, φησίν, ύμεΤς ούκ έδεήθητε παρακλήσεως, 
aflliclionibus. « Siquidem et afflictionum quae ex άλλά καί άλλοις δεδεμένοις χεΤρ/ς ώρέγετε. ε Καί 
vinculis meis conligerunt, parlicipes fuislis.i Non γάρ τήν άρπαγήν. Μέγα τό ένεγκεΤν τήν άρπαγήν 
SOlum,inquit, non opus fuit vobis consolaiione, τών υπαρχόντων, δέ καί μετά χαράς, άποστολι-
sed aliis quoque vinclis manus auxiliairices ρΟΓ- κόν. « Μετά χαράς προσεδέξασθε. » Τήν έκούσιον 
rexislis. t Et direplionem. ο Magnum esl ferre αυτών υπομονήν έπαινεΤ' α Γινώσκοντες εχειν. » 
direplionem facullatUtn.Quod autem eliam CUin Ιδού καί πίστιν αύτοΤς μαρτυρεΤ, ε Καί μένουσαν. » 
gaudio feralur, apustolicum est. ε Cum gaudio ac- Τούτέστι βεβαίαν, ούχ ώς τήν ενταύθα, τήν άπολλυ-
cepistis.T> Voluntariam ipsornm patientiam col- μένην, και μεταβαίνουσαν άπ' άλλων είς άλλους, 
laudat. « Scientes VOS habere. » Ecce fldem qUO- D — ε Μή άποοάλητε ούν. » (Φ*1Τ.] Αείκνουσιν έτι 
que illos habere lestatur. ε Ac manentem. ο Hoc αυτούς έχομένους τών αυτών. « Τήν παρ^ησί*ν 

esl firmam. non quasi pereuntem, el ab aliis ad υμών. · 'Έχουσι γάρ παρ^ησίαν παρά θεψ οί τοι-
allOS tranSCUntem. — € Ne abjeceritis igitur. » «ύτα δι' αυτόν υπομένοντες, c Μή άποβάλητε ουν 
Ostendii ipSOS adhuc his afflci. « Fiduciam ves- τήν παρ|$ησίαν υμών, > τήν άπό τών έργων υμών, 
tram » Habent enim a Deo flduciam qui talia τήν άπό τής πίστεως, τήν άπό τών πειρασμών, τήν 
propler ipsum paliuntur. α Ne abjecerilis igitur άπό τής υπομονής. Ταύτα γάρ έστι τά μεγάλα tyTv 

liduciam vestram. ρ Quae opera veslra COnsequi- τήν πάρ^ησίαν, δτι τευξόμεθα τής επαγγελίας, χφ' 
tur,quse Gdem,quaB af0ictiones,qu3e poenitentiam: ζόμενα. c "Ητις εχει μισθαποδοσίαν. » Καί πόθ£ν 
nam haec magna sunt ad praeslandam nobis fidu- τούτο δήλον ; ΥαεΤς, φησί, μάρτυρες, οί γινώσκον-
ciam quod proillissa conseculuri simus. Quaa τες έχειν κρείττονα δπαρξιν έν ούρανψ καί μένου-
magnam habet pwemii relributionem. Et unde σαν. « Υπομονής γάρ έχετε χρείαν. * ΟύχίπροσίΊ-
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κην, άλλ' υπομονή ζητώ, "να τοΐς αύτοΤς έπιμεί- Α hoc manifestum est? Vos, inquit, 402testeseslis 
νητε. € Ινα τό θέλημα τοΰ Θεοΰ. » Θέλημα τοΰ Θεοΰ, 
τό άχρι τέλους έπιμεΤναι τοις αύτοΤς, καί τό ύπο-
μεΤναι την άναβολήν της άνταποόόσεως καί τής 
επαγγελίας. — [Φ12Τ.| Θέλημα τοΰ Θεοΰ τό πιστεύ
ειν ειλικρινούς είς αυτόν, καί πραττειν τας άρετάς, 
καί έτι τό ύπερ αυτών καιρού καλούντος μέ/ρις 
α^αατος άγωνίζεσθαι. Οί γαρ τοιούτοι κομίζονται τήν 
έπαγγελίαν* 
pro ipsis insuper ubi tempus expetierit ad sanguinem usque decerletis 
promissionem. 

« Ετι γαρ μικρόν δσον δσον, ό ερχόμενος τ̂ ξει 
καί ού χρονιεΤ. Ο δέ δίκαιος έκ πίστεως ζήσεται, 
καί έάν ύποστείληται, ούκ εύδοκεΤ ή ψυχή μου 
έν αύτψ. ΉμεΤς δέ ούκ έσμ*ν υποστολής είς 
απώλεια ν, άλλα πίστεως είς περιποίησιν ψυ-
χ*ς . » 

Καί πότε, φησίν, έχομεν κομίσασθαι τήν έπαγγε
λίαν j Μή άποκνήσητε, φησίν. Εγγύς έστιν δ παρ
έχων, ιι Έτι γάρ μικρόν δσον δσον, ό ερχόμενος ήςει 
καί ού χρόνιε!. » Τό δέ δσον δσον, τό πάνυ μικρόν δηλοΤ 
ε Οδέ δίκαιος έκ πίστεως ζήσεται. » ΔεΤ ούν πιστεύειν 
βτι ήξει · ό γάρ δίκαιος έκ πίστεως ζήσεται. Έάν 
δε, φησί, ^αθυμήσας ύποσταλή, ή έκ τής πίστεως, 
ή έκ τών πειρασμών, ούκ εύδοκεΤ ή ψυχή μου έν 
αύτψ. 12ς άπό τοϋ Χριστού δέξαι τούτο 8λον. Τό δέ, 
Ούκ εύδοκεΤ τουτέστιν, ουδέν αγαθόν βουληθή ή 
Θελήσει ή ψυχή μου. « ΗμεΤς δέ ούκ έσμέν υποστο
λής είς άπώλειαν. ι» Επειδή κατέπληςεν αυτούς 
είρηκώς, Έάν ύποστείληται, φησίν, Ούκ εύδοκεΤ ή 
•ψυχή μου έν αύτψ. Διορθούται αυτό, καί φησιν 

qui cogooscitis vos habere poliorem substantiam 
in ccelo ac manenlem.tNam patientia vobis est 
opiis.t Nonaugmentum,sed paiientiam expeto, nt 
iisdem perseveretis. c Ut, ubi voluntatem Dei pe-
regeritis. » Voluntas Deiestutin eisdem usque ad 
fineni perseveretis, et dilationem retribulionis ac 
promissionis sustineatis. — Voluntas Dei est ut 
in eum sincere credalis ac virtules operemini, el 

tales enim referunt 

X. 37-39. Adhuc enim perpusillum tempom,et 
qui venturus est veniet et non tardabit. Justus 
autem ex fide vivet, et si se subduxerit non pro-
babitur animo meo. At nos non sumus qui sub-
ducamus nos in perditionem, sedad fidem perti-

B nemus in acquisilionem animm. 
Et quando possumus,inquit.accipere promissio-

nem?Nesegnes efficiamini, ait: in proximo esl is 
qui rependit.«Adbuc enim perpusillum temporis, 
et qut venturus est veniet et aon tardabit. » Nam 
quod ait δσον δσον significat valde breve tempus. 
cJustus autem ex flde vivel. » Oportet igitur cre-
deie quod veniet. nam justus ex fide vivet. Siau-
tem segnior,inquil,effectus se subduxerit, aut ex 
fide, aut ex affliclionibus, non probabitur animo 
meo : ul a Cbristo accipialur in solidum : Quod 
autem ail ούκ εύδοκεΤ ή ψυχή μου, hoc est nullum 
ipsius bonum gratum habebit aul volet aniraa niea. 
« Al nos ηοη sumusqui subducamus nos in perdi-
lionem. » Quoniam terruerat eos dicendo. Si se 

Ήμε-ς ούκ έσμέν τής υποστολής καί τής ραθυμίας, C subduxerit, non prohabitnr animo meo ; corrigit 

εις 
θήναι 

ίς άπώλε 
τό περιποιήσαι εαυτών τάς ψυχάς καί σω-

απερ είς άπώλειαν αγει, άλλά τής πίστεως, φησίν, 

Κ Ε Φ Α Λ . ις". 
ε Περί πίστεως τής καί τούς παλαιούς δοξα-

σάσης. » 
« Εστι δέ πίστις έλπιζομένων ύπόστασις, πρα

γμάτων έλεγχος ώ βλεπομένων. Έν ταύτη γάρ 
έμαρτυρήθησαν οί πρεσβύτεροι. Πίστει νοούμε ν 
κατηρτίσθαι τούς αίώνας ^ήματι Θεοΰ, είς τό μή 
έκ φαινομένων τά βλλεπόμενα γεγονέναι. Πίστει 
πλείονα θυσίαν 'Άβελ παρά Κάϊν προσήνεγκε 

illud et ait : Non sumus qui subducamus nos vel 
segnes simus, quod in perditionem ducit : sed ad 
fldem pertinemus, ad possidendum et salvandum 
nostras animas. 

405 CAPUT XVI. 
De fide quce veteres quoque gloriftcacit. 

XIJ-4. Est autemfides earum rerum quoe spe-
rantursubstantia,argumentum eorumquxnon tn-
denturiper hancenim testimoniumacceperun se-
niores. Per fidem intelligimus perfecla fuisse sce» 
cula verbo Dei,ut ex his quce non apparebant,ea 
qux videnturfierint.Per fidem, hostiam uberiorem 

τό) Θεψ, δι' ής έμαρτυρήθη εΤναι δίκαιος, μαρτυ- D Abel obtulU% Deo quam Cdi?l} per qiiam testimo-
ρούντος έπί τοΤς δώροις αυτού τοΰ Θεοΰ, καί δι* 
αυτής αποθανών έτι λαλεΤται. » 

Αοιπόν εκφράζει τί έστί πίστις, καί φησι, Πίστις 
έστιν αυτή ή ύπόστασις καί ουσία τών έλπιζομέ
νων πραγμάτων. Έπεδή γάρ τά έν έλπίσιν ανυπό
στατα εστίν, ώς τέως μή παρόντα, ή πίστις ουσία 
τις αυτών καί ή ύπόστασις γίνεται, εΐναι αυτά καί 
παρεΤναι τρόπον τινά παρχσκευάζουσα, διά τού πι
στεύειν είναι. Εστι δέ ή πίστις έλεγχος καί άπόδει-
ξις νών ου βλεπομένων. Άποδείκνυσι δέ ορατά τά 
άόράτα. Ή πίστις πώς ; τψ νψ καί ταΤς έλπίσιν 
όρώσα τά μή φαινόμενα. « Έν «αύτη γάρ έμαρτυ-

nium meruit quod esset justus, testimonium per-
hibente de donariis illius Deo, et per ipsam 
mortuus adhuc loquitur. 

Exprimit consequenter quid sit fides, et ait : 
Fides est substantia ac esscntia earum rerum qua», 
sperantur. Nam quoniam ea quae spei subsistunt 
seutiri nequeunt, ut qu« interira praesentia non 
sunl.fides essentia quaedam ipsorum est et sub-
stanlia, eificiens ut sinl et quodammodo praesen-
tia fiant, eo quod credat ea esse. Est autem Gdes 
argumentum ac demonstratio eorum quae oon 
videntur. Exbibet oaraque fides visibilia ea quae 
sunt invisibilia. Quomodo Ϊ mente et ipse videns 



403 OECUMENII TRICCiE EPISCOPI 404 

ea quae nonapparent.«Perhanc enim testimoninro Α ρήθησαν. » 
acceperunt. » Per Odem lestimonium a Deo acce- Θεοΰ, εύηρε 
perunt quod placuissent ipsi. « Seniores. » Qui- Ποίοι 
nam?hi quosrecensebit: «Per fldem intelligimus ηρτίσθαι 
perfecta fuisse saecula. · Nam quae ralio posset id 
demonstrare V oportet ilaque sibi fide persuadere * 
• Ut ex hisquae non apparebant.»Quisenim serrao 
demonslrabit illa fuisse deducta ad esse ex eo 
quodnon erat? « Uberiorem bostiam Abel.» Cujus 
enim alterius exemplo Oeum honorabat,nisi quod 
fide credebat horum fieri retributionem?* Per quam 
testimonium meruit quod esset justus.»Cum enim 
dixerit Deus ad Cain, Nnm si recte obtuleris, nun 
recte autem diviseris:testificatus est de Abel quod 
ct recte obtulerit etrecte diviserit. Dicitur quoque B ουρανού, 
ignis e coelo delapsus fuisse super ipsius holocau- τούτέστι 
slura. 404 c Et peripsam mortuus. Yidelicet hos-
tiam Nam hostia fuitipsi caedis occasio.Quod ait : 
Per ipsam mortuus adhuc loquiiur, aut inielligi-
tur quod ipsa hoslia fratri fuil invidi» ac aemu-
lalionis occasio : porro haec peperit homicidium. 
Aut quod per ipsam loquitur, tametsi mortuus : 
nam haec causa est cur Abel in perpelua sit raemo-
ria, nec unquam oblivioni tradatur. Aut si quis 
exactius utmmque consideret,acomrauni senten-
tia accipiatur. Per ipsara, ut referatur et ad Mor-
tuus el ad Loquitur: u( sit seusus : Per ipsam vel 
propter ipsam bosliam morluus, adhuc loquitur 

Έν τή πίστει έμαρτυρήθησαν υπό 
εύηρεστηκέναι αύτψ. ε 01 πρεσβύτεροι. · 

, περί ών μέλλει λέγειν * ε Πίστει νοοΰμεν κατ
ή Τίς γάρ Ισχύει λογισμός τοΰτο παραστή-

σαι ; δεΤ ούν αύτψ πίστει είδέναι. » Είς τό, « Μή έκ 
φαινομένων. » Τά γάρ έκ τού μή οντος είς τό είναι 
παραχθέντα, τίς παραστήσει λόγος ; ε Πλείονα θυσίαν 

Αβελ. » Τίνα γάρ έωρακώς έτερον, έτίμα τόν θεόν, 
ή δτι πιστεύσας εΐναι τούτων άντίδοσιν j « Δι' ης 
έμαρτυρήθη είναι δίκαιος. · Ό γάρ πρός τόν Κάιν 
είρηκώς θεός, Ουκ άν ορθώς μέν προσενέγκης, ορ
θώς δέ μή διέλης, έμαρτύρησε τψ Αβελ καί ορθώς 
προσενεγκόντι, καί ορθώς διελόντι · λέγεται καί πύρ 
κατενηνέχθαι έπί τή όλοκαυτώσει αύτοϋ, άπό τού 

• Καί δι' αυτής αποθανών. · Τής θυσίας 
Πρόφασις γάρ αύτψ γέγονεν ή θυσία σφα

γής. Τό, δι' αυτής αποθανών έτι λαλείται, ή οτι 
αυτή ή θυσία κατέστη τψ άδελφψ είς βασκανίας 
πρόφασιν καί φθόνου, ό δέ έτεκε τόν φόνον. Η δτι 
δι' αυτής λαλείται, καίτοι αποθανών. Αύτη γάρ 
γέγονεν αίτία^ τοΰ άείμνηστον καί άλάθητον εΤναι 
τόν Αβελ. Η, ει τις άκριβέστερον επισκοπήσει 
αμφότερα, άπό κοινού λαμβανομένου τού, Δι* αυτής, 
οίον κατά τε τοΰ Αποθανών, καί τοϋ ΑαλεΤται. — 
[ΟΙΚΟΓΜ.] Η δι* αυτής τής πίστεως. ΑαλεΤ δέ, τή 
?ήΗ>) τή δ ^ η , τή μνήμη. — [Φ^Τ . ] € "Ετι λαλεί
ται, ι Αείμνηστος έστιν. Ούκ εφ αυτόν ή πράςις 
αύτοΰ, ή έκ πίστεως, είς λήθην, φησίν, έλθεΤν. 

. ε ι per ipsam. Aul per ipsam fidem ; loquitur autem fama, gloria, raeraoria. < Adhuc loquitur. » In per 
petua raemoria est. Non sinit ipsum, opus suum quod ex fide processit, in oblivionera venire. 

XI, 5-7. Per fidem Enoch fuit IranslatUS neC « Πίστει Ένώχ μετετέθη τού μή ίδεΤν θάνατον, 
videret mortem, nec fuit inventus, propterea quod 
transttUerat ipsum Deus : priusquam enim trans-
ferretur testimonium merverul quod placuisset 
Deo.Atque sine fide fieri non poles ut quis illi 
placeat. Nam qui accedil ad Deum hunc credere 
oporlet esse Deum, et esse remuneratorem quoz-
rentibus $e. Per fidem admoiiilus oraculo Noe ea 
qum nondum videbantur verilus, apparavit a r -
cam ad salutem domus tua9 per quam condem-
navit mundum : et ejus qux secundum fidem est 
justitict factus est hxres. 

c Per fidem Enoch. » Ex illo praefigurabatur 
mortis abolitio. Siquidem per Abel ostensa fuit 

καί ούχ ε!>ρίσκετο, διότι μετέθηκεν αυτόν 6 θεός. 
Προ γάρ τής μεταθεσεως αύτοϋ, μεμαρτύρηται 
εύηρεστηκέναι θεψ. Χωρίς δέ πίστεως, αδύνα
τον εύαρεστήσαι. Πιστεύσαι γάρ δεΤ τόν προσ· 
ερχόμενον τψ θεψ, οτι έστι. Καί τους έκζητού-
σιν αυτόν, μισθαποδότης γίνεται. Πίστει */ρημ*· 
τισθείς Νώε περί τών μηδέπω βλεπομένων, 
εύλαβηθείς κατεσκεύασε κιβωτόν. είς σωτηρίαν 
τοΰ οίκου αύτου. Δι* ής κατέκρινε τόν κόσμον? 

καί τής κατά πίστιν δικαιοσύνης έγένετο κληρο
νόμος. » 

ε Πίστει Ένώχ. » Έξ εκείνου προετυπούτο ή άναί-
ρεσις τοϋ θανάτου. Διά μέν γάρ τού 'Άβελ έδείχθη 

Sententi8BCOnflrmatio,perEnoch veiO illlUS aboli- D τής αποφάνσεως τό βέβαιον. Διά δέ τού Ένώχ, * 
lio.Credidit autem Eooch Deum esse praemii re-
muneratorem : ideoetiam placuit:atquein tantum 
fidei eraot quae videbantur, ut etiam contrarium 
apparerel.Abel enim cum Deo placuisseljugulalus 
tamen est.nec voiuit Deus cum eo connivere ne 
moreretur; ideo per solam fidem Enoch placcbat 
Deo, credens esse bonorum retributionem.Propter 
fldem igitur placebat, et quia placebat translatus 
est. ε Nevideret mortem. » Ytvens enim transla-
tus est, et adhuc vivit: porro ubi et quomodo, 
incertum est. ε Atqui sine Gde Geri non potest ot 
quis illi placeat.i Siquidem nisi quis crederet bo-
norum et malorum fieri reraunerationem, uequa 
quam placere posset. Quis enim per laboriosam 

άναίρεσις αυτής. Έπίστευσε δέ Ένώχ, δτι μισθαπο· 
δότης ό θεός. Διό καί εύηρέστησε. Καί τοσούτον πί
στεως ήν τά δρώμενα, δτι κα* τό εναντίον παρέθετο. 
Ό γάρ 'Άβελ εύαρεστήσας θεψ, καί έσφάγη, Χ*ί 
ούκ έπήμυνεν αύτψ ό θεός πρός τό μή άποθανεΤν. 
Διό πίστει μόνη ό Ένώχ εύηρέστει θεψ, πιστεύων 
είναι τό»ν αγαθών άντίδοσιν. Διά ούν τήν πίστιν 
εύηρέστει, καί διά τήν εύαρέστησιν μετετέθη. ε Τοϋ 
μή ίδεΤν θάνατον, » Εών γάρ μετετέθη, καί έτι ζρ. 
Πού δέ, ή πώς, αδηλον. ε Χωρίς δέ πίστεως αδύνατον 
εύαρεστήσαι. ι Εί γάρ τις μή πιστεύσειεν άντίδοσιν 
είνα καλών έργων καί κακών, ούκ άν ε^ύαρεστήσ .̂ 
Τίς γάρ άν τήν έπίπονον τής αρετής όδευση τρίοον, 
μή πεπεισμένος εΤναί τινας άμοιβάς ; ε Πιστεύσαι 
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γαρ δεί τόν προσερχόμενον τψ θεψ. ι Ού τί έστιν, Α 408 virlutis semilam graderetur, nisi sibi persua-
sum esset aliquid fore remunerationis ?« Nam qui 
accedit ad Deum, hunc credere oportet. » Non 
quid sit, neque essentiam curiose scrutari,sedtan-
tum credere oportet quod sit, et quod rependit 
mercedem quaerentibus se.« Perfidem admonitus 
Noe. » Per fidem adjunge ei quod sequitur: Veri-
tus, ut sit hicsensu* : Admonitus oraculoNoe, ea 
quae nondum videbantur per fidem veritus, appa-
ravit arcam. Fidei namque erat quod audiens futu-
rum dibivium vereretur, et pavore conslernaretur 
ο Admonilus oraculo.» Aoc est, cum a Deo audis-
set.Alibi dicilur:Responsum acceperat,sive admo-
nitus erat a Spiritu sancto 37·. Vides honoris 
aequalitatem ? Quemadmodum Pater oraculo res-
pondet, ita.el Spiritus sanctus. « Ea quae nundum 

©ύδέ τήν ούσίαν περιεργάσασθαι, άλλά δεΤ πιστεύσαι 
tf^vov 8τι έστι, καί 8xt άποδίδωσι μισθόν τοις έκζη-
τούσιν αυτόν, c Πίστει γρηματισθείς Νώε. » Τό, π ί -
«τει , τψ, εύλαβηΟείς, σύνταξαν, 'ίνα ή ούτως · Χρη-
ιεατισθείς Νώε περί τών μηδέπω βλεπομένων, 
πίστει εύλαοηθείς κατεσκεύασε κιβωτόν. Πίστεως 
γάρ ήν τό άκούσαντα δ\ι έσται κατακλυσμός, εύ-
λαβηθήναι και πτοηθήναι. β Χρηματισθείς. » Άκουσας 
ύπό τοϋ Θεού. Άλλα/ού φησιν, Ή ν αύτψ κεχρημα-
τισμένον ύπό τού Πνεύματος. Ορ^ς Ισοτιμία ν · 

12σπερ ό Πατήρ χρ? , ούτω χαί τό Πνεύμα τό άγιον. 
f Περι τών ιιηδέπω βλεπομένων. · Τού κατακλυσμού 
φησιν. « Δι' ής κατέκρινε τόν κόσμον. > Εδειξεν αυ
τούς άςίους δντας κολάσεως, δτι μηδέ, κατασκευαζο-
μένην όρώντες τήν κ'βωτόν, έπίστευσαν εσεσΟαι 
κατακλυσμόν. « Και τής κατά π'στιν δικαιοσύνης. © Β \idebantur.» Diluvium dicit. «ΡβΓ quam COndem 
Τής διά πίστεως σύστασης. Εκείνη γάρ αυτόν ή navit mundum. β Ostendit ipsos fuisse dignos 
πίστις έδικαίωσεν, ήν έπίστευσε τψ Θεψ. supplicio, quod neque intuentes parari arcam, 
crediderant fore diluvium. « Et ejus quse secundum fidem est justitiae. Quae per fidem constiluilur. 
Nam illa fides eum justificavit qna credidit Deo 

Πίστει καλούμενος Αβραάμ, ύπήκουσεν έξελ
θε tv είς τόν τύπον, δν ήμελλε λαμβάνειν είς 
κληρονομίαν. Καί εξήλθε μή επισταμένος πού 
έρχεται. Πίστει παρψκησεν είς γήν τής επαγγε
λίας ώς άλλοτρίαν, έν σκηναΤς κατοικήσας 
μετά Ισαάκ καί Ιακώβ τών συγκληρονόμων τής 
επαγγελίας τής αυτής. Έξεδέχετο γάρ τήν τούς θεμέ
λιους έχουσαν πόλιν, ής τεχνίτης καί δημιουργός ό 
Θεός. Πίστει καί αυτή Σά$$α δύναμιν είς καταοολήν 
σπέρματος έλαβε, καί παρά καιρόν ηλικίας ετεκεν, έπεί 
πιστόν ήγήσατο τόν έπαγγειλάμενον. Διό καί άφ' 
ενός έγεννήθησαν, καί ταύτα νεκρωμένου, καθώς i 

XI , 8-12.Per fidem vocatus Abraham obedivit, 
ut exirei in locum quem accepturus erat in hcere-
ditatem : et exivit nesciens quo esset venturtis. 
Per fidem commigravit in terram promissionis 
veluti peregrinam,cum in tabernaculis habitasset 
cumUsaac et Jacob, cohteredibus ejusdem promis-
sionis. Exspectabat enim habentem fundamenta 
civitatemy cujus opifex et conditor est Deus. Per 
fidem et ipsa Sara vim ad concipiendum ac re-
tinendum semen accepit, et pmter oetatis ra/io-
nem peperit, quod fidelemjndicarei eum quipro-
miserat. Quapropter et ex uno naii swwi, eoque 

τα άστρα τοϋ ουρανού τψ πλήθει, ώς καί jam effatO, taiUO ntimtro quanto SWlt Stell<B C(e-
ή άμμος ή παρά τό χείλος τής θαλάσσης ή αναρίθ
μητος. > 

€ Πίστει καλούμενος Αβραάμ. » Ού γάρ ίν ύπερ-
ήκουσεν, εί μή έπίστευσεν άληθεύειν τόν Θεόν, είς 
τό παροικεΤν τήν γήν έκείνην. Καί αυτό δέ τό έςελ-
ΘεΤν πίστεως ί,ν. θεού γάρ καλούντος ύπήκουσε, 
πιστεύσας δτι έπ ' άγζθψ καλεΤ. « Μή επισταμένος 
πού έρχεται. » Καί τό με*ζον τής πίστεως, δτι ουδέ 
ήπίστατο τού καλείται. · Πίστει παρώκησεν είς γήν 
τής επαγγελίας, ι Ορα τί φησιν · Eic τήν γήν ήν 
έπηγγείλατο ό θεός, λέγων * Σοι δώσω αυτήν καί τψ 
σπέρματί σου, κατώκει ώς έν άλλοσρία, καί ορών 

/ i , et velnt arena quce est juxta marginem maris 
innumerabilis. 

«Per fidera vocatus Abrabam. Non enim obe-
disset, nisi credidisset vera dicere Deum, quod 
illam daturus esset terram. El boc ipsum quod 
exierit, fidei erat. Deo namque vocante obedivit, 
credens quod propler bonum vocaret. « Nesciens 
quo essel venturus. · Et boc majoris 406 erat 
fidei, quod obtemperaret quocunquc vocaretur. 
«Per fidem commigravit in terram promissionis» 
Considera quid dicat: In terram quara promiserat 
Deus, dicens: Tibi daho ipsam et seinini tuo 

μ ή έκβαίνουσαν τοϋ θεού τήν έπαγγελίαν. *0 μέν D cominoratus est tanquam iii aliena, eliam videns 
γαρ θεός είρήκει δούναι αυτήν. Αυτός δέ, ώς πάρ
οικος, έν γή ξένη ψκει, καί ουδέ ούτως ήσθένησε 
τή πίστει, άλλά καί ταύτα μετά τών έκγόνων οίκων 
είς αυτήν ώς άλλοτρίαν, δμως έτι έπίστευεν αύτψ 
καί τψ σπέρματι αυτού δοθήσεσθαι αυτήν, α Έν 
σκηναΤς κατοίκησα;. » Τό γάρ σκηνάς πήςασθαι, ςέ-
νων έστί καί άλλοτρίων τής γής. « Μετά Ισαάκ καί 
Ιακώβ. Καί τούτων πίστιν δείκνυσιν 
συγκληρονόμοι δντες, ό>ς ξένοι 
έκείνην. Καί ό μέν Ισαάκ, έλσυνόμενος ύπό τού 

ρκουν 
δτι 
είς 

καί αυτοί 
τήν γήν 

noti contingere Deiproraissionem.Siquidem dixe-
ral Deus sedaturum ipsam, ipse tamen veluli ad-
vena in terra peregrina habitabat: et ne ita qui-
dem infirmior in fide factus est: sed licet eliam 
cum nepolibus in ea habitarel tanquam aliena, 
adhuc tamen credebat sibi et semini suo ipsam 
dandam esse.• Cum in tabernaculis habilasset. > 
Siquidem tabernacula Ggere, peregrinorum est et 
alienigenarum in terra.a Cum IsaacetJacob » 
Eliam horum fidem ostendit quod cum ipsi 

37· Luc. l i , 26. 
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baeredes essent teir&promissionis,Unquampere-Α'ΐσμτήλ. 6 δέ Ιακώβ φυγαδευόμενος ύπό τοΰ *Ησαΰ. 
grini habitabant in illa. Et Isaac quidera abjectus 
ab Ismael, Jacob autem fugatus ab Esau : neque 
tamen ita desperarunt, quin daretur illis terra 
illa. «Expectabat enim.»Et quo modo, inquit non 
reddebantur bi fide imbecilliores, cum promissam 
terram tanquam alienam inhabitarent? Quia nul-
lam terrae curam habebant,sed quanquam terram 
promissionis suscepissent, majora quaerebant, et 
coelestem civitatem exspectabanl. Nara si cor 
terrae affixum habuissent,ulique commoti fuissent 
quod eam non acciperent. Sic el nos, inquit, su-
perna quaerere oportet, et praesentium rationem 
non habere. «Habentem fundamentaci vitatem.» Aut 
propter ipsius stabilitatem ac firmilatem dicit eam 

Ουδέ ούτως ήπίστησαν μή αύτοΤς δοθήσεσθαι τήν γήν 
έκείνην, « Έξεδέχετο γάρ. ι Καί ποίω λόγψ, φησιν, 
ούκ ήσθένησαν ουται τή πίστει, ώς άλλοτρίαν οί-
κοΰντες τήν έπηγγελμένην γήν j * Οτι, φησίν, ουδέν 
έφρόντιζον γής , άλλά καί τοι γήν επαγγελίας δεξά-
μενοι, τά μείζονα έζήτουν καί έξεδέχοντο τήν ουρά-
νιον πόλιν. ΕΙ γάρ ήσαν προσηλωμένοι τή γή, έσα-
λεύθησαν άν τψ μή λαβεΤν αυτήν. Ούτω δεΤ καί 
ημάς, φησί, τά άνω ζητεΐν, καί τών ενταύθα λόγον 
μή έχειν. ε Τήν τούς θεμελίους έχουσαν πόλιν. » Η 
διά τό μόνιμον καί βέβαιον εκείνης λέγει αυτήν 
έχουσαν θεμελίους, ή δτι εκείνη μόνη θεμελίους 
έχει. Αί γάρ έπί γής, ώς είς σύγκρισιν εκείνης, ούκ 
έχουσιν. « Ής τεχνίτης καί δημιουργός ό θεός. § Μέ-

habere fundamenta : autquodilla SOla babeat fun- B γιστον τής έν ούρανψ πόκεως τό έγκώμιον. ε Πίστει 
dainenta: nam terrense civitales ad illius compara-
tionem ea non habent. « Cujus opifex et conditor 
est Deus.» Maximum est hoc coelestis civitatis 
encomium. ε Per fidem et ipsa Sara. » Exhortali-
vum est quod ait, Et ipsa Sara, tanquara diceret: 
Si mulier credidit,pudendum foretsietiam mulie-
re inveniremur magis pusillanimes. Verum quo-
modo credidit? Atqui risit : verum postmodum 
objurgata, limore correpta est, quod fidei erat. 
ε Ad concipiendum ac relinendum semen. » Είς 
ύποδοχήν σπέρματος, hoc est, COnfirmata fuit ut 
susciperet generalivum semen. » Et praeter aetatis 
rationem peperit. » Quod ait, Et, tanlum, sibi vult 
hoc loco : Non solum, inquit, sterilis erat, verum 

καί αυτή Σά$α. · Έντρεπτικόν έστι τό, Καί αύτη 
Σά$α, ώσεί έλεγεν · Εί γυνή έπίστευσεν, αίσχύνη εί 
καί γυναικός όλιγοψυχότεροι εΰρεθώμεν. Πώς δρ 
έπίστευσε ; Καίτοι έγέλασεν. Άλλ' ύστερον έφοβήθη 
έλεγχθεΤσα, δπερ πίστεως έστι. ε Είς καταβολήν σπέρ
ματος έλαβε. § Είς ύποδοχήν σπέρματος, τούτέστι i , 
ένεδυναμώθη είς τό ύποδέξασθαι παιδοποιόν σπέρ
μα, c Καί παρά καιρόν ηλικίας έτεκε. · Τό, καί, έν-
καΰθα τούτο βούλεται ού μόνον, φησίν, 8τι στεΤρα 
ήν, άλλά καί παρά καιρόν ηλικίας, τουτέστιν, έν 
αύτψ τψ έσχάτψ γ*ρα ένεδυναμώθη είς ύποδοχήν 
σπέρματος, ι Έπεί πιστόν ήγήσατο. > Πιστόν, αληθή. 
Πού δέ έπηγγείλατο ; Κατά τόν καιρόν τούτον έλεύ-
σομαι, φησί, καί έσται τή Σάρρα υιός. € Διό καί 

etiara praeter aetatis rationemfuit: hoc est,';in ipsaC άφ' ενός. * Τούτου χάριν, φησί, άφ' ενός σπέρματος, 
extrema senectute,quod COnfirmata Sit ad seminis καί ταύτα νεκρού δντος διά τόν χρόνον, έγεννήθησαν 
SUSCeplionem. 407 « Quod fidelem judicaret. § πάντες οί τού σπέρματος Αβραάμ, οί κατά τά άστρα 
Fidelem, idest, veracem.Ubi autem promisii? Se- καί τήν ψάμμον τψ πλήθει. 
cundum boc tempus, inquit, veniam, et erit Sarae filius. ε Quapropter ct ex uno. ε Propterea ab uno 
semioe, eoque propler aetatem elanguido, nati sunt omnes qui sunl de semine Abraham, numero 
©quantes astra cceli et arenam maris. 

X,, \3-\6.Juxta fidem mortui sunt hi omnes, 
non acceptis repromissionibus, ted ipsis procul 
visis et creditiM, cum amplexi fuiisent et confessi 
se hospites atque advenas esse in terra. Nam hoec 
quidicunt, declarant se patriam inqvirere. Etsi 
illius quidem memores fuissent vnde fuerant 
profecti, habebant utique opportunilatem rever-
tendi. Nunc autem meliorem expetunt, hoc est9 

calestem. Quapropter non erubescit ipse DeusD επουρανίου. Διό, 
vocari Deus illorum. Paravit enim illis civita-
tetn. 

Duo hoc loco quaeruntur : quomodo,cum supe-
rius dixerit quod transtulit Enoch Deus ne vidcret 
mortem, dicat nunc, Juxta fldem moriui su-t bi 
omnes? Rursumque dicit, Non acceptis promissio-
nibus : atqui dixit in superioribus,quod acceperint 
prsemium fidei, Siquidem Noe servatus esl cum 
domo sua, et Enoch translatus est el non vidit 
mortem,et Abel adbuc loquitur per gloriaraac ce-
lebrem famam, et Abraham suscepit promissam 
terram, et filium progeouit ex Sara. — Solulio. 
Quod ait, Mortui sunt hi omnes, accipe excepto 

« Κατά πίστιν άπέθανον ούτοι πάντες, μή λα-
βόννες τάς επαγγελίας, άλλά πόρ^ωθεν αύτάς 
ίδόντες καί άσπασάμενοι, καί όμολογήσαντες, 
δτι ξένοι καί παρεπίδημοί είσιν έπί τής γής. 
Οί γάρ τοιαύτα λέγοντες έμφανίζουσιν δτι πα
τρίδα έπιζητούσι. Καί εί μέν εκείνης έμνημό-
νευον άφ' ής έξήλθον, είχον άν καιρόν άνακάμ-
ψαι. Νύν δέ κρείττονος ορέγονται, τουτέστιν, 

έπαισνΛ 
θεός, θεός έπικαλεΤσθαι αυτών. Ητοίμασε γάς αύτοΤς 
πόλιν. » 

Δύο ενταύθα ζητεΤται. Πώς, είπών άνω δτι μετέ-
θηκε τόν Ένώχ ό θεός τοϋ μή ίδεΤν θάνατον, νύν 
είπε, Κατά πίστιν άθανον ούτοι πάντες j Καί πάλιν 
είπε, Μή λαβόντες τάς επαγγελίας, καίτοι είπών 
ανωτέρω είληφότας αυτούς τούς τής πίστεως μ ι 
σθούς. Ο μέν γάρ Νώε διεσώθη μετά τού οίκου 
αύτοϋ. Καί ό Ένώχ μετετέθη, καί ούκ είδε θάνατον. 
Καί ό Άβελ έτι λαλεΤ διά τής δόξης· Καί 6 
Αβραάμ έπελάβετό τε τής έπηγγελμένης γής, καί 
έπιιδοποίησεν έκ τής Σάρκας. — Αύσις. Τό μέν, 
Άπέθανον ούτοι πάντες, δέξαι, ϋπεξηρημένου τοϋ 

υνεται αυτούς 

file:///3-/6.Juxta


409 COMMENT. IN EPIST. AD HEBR. 4 1 0 

*Ενώχ. Το δέ, Μή λαβόντες τάς επαγγελίας, περί Α Enoch.PoiTO quod dicit,Non acceptis promissioni-
πάντων λέγει, δεικνύς δτι τοΤς περί τόν Αβραάμ bus,de omnibus loquitur, oslendens quod Abrahae, 
καί Ισαάκ καί Ιακώβ ού γ η ήν έπηγγελμένη μόνον, i s a ac et Jacob non sola terra promissa erat, sed ob 
άλλα , δια τής αρετής αυτών, καί τα ουράνια. Τούτο δε ipsorum virlutem etiam coelestia. Hoc aulera et de 
καί περί τών άλλων νόει. ουδέ γάρ, φησίν, ό μ έ γ α - caeleris inlellige .Neque enira Deus magnificus per 
λόδωρος θεός διελύσατο άν τψ μέν "Αβελ είς τό δόξα- hoc salisfecit Abel, inquit, quod gloriosum reddi-
αθήναι, τψ δέ Ένώχ είς τό μετατεθήναι, τψ δέ derit: aut Enochi, quod transtulerit : aut Noe, 
Νώε είς τό έκφυγεΤν τόν παραυτίκα θάνατον, τψ δέ quod Sllbltam moriem effugerit : aut Abrahae, 
Αβραάμ είς τό παιδοποιήσαι, ή τής γής ώς έν quod prolem ei dederit, aut quod ille terram 
παροικία έπιλαβέσθαι. Άλλά ταύτα μέν έν προσθή- in perigrinationem acceperit. Sed haec sane in 
κης μέρει αύτοτς έδωρήθη. Γεϋσις δέ τις ήν τών modum auclarii ipsis dala sunt : et erant veluti 
όντως επαγγελιών. ΔηλοΤ γάρ δτι περί βασιλείας guslus quidam vere promissorum. Significant enim 
ουρανών προμεμαθήκεισαν, είπών, Πό^^ωθεν αύτάς quod de regDO COelorum prillS edocti sinl,CUm ait: 
ίδόντες καί άσπασάμενοι. — ο Άλλά πό££ωθεν αύ· 408 Ipsis procul visis ac Salutatis. — « Sed ipsis 
τάς ίδόντες. · Ούτω, φησίν, αύταΤς έπίστευον, πό(5- pro< ul visis » Adeo, inquit, ipsis ρβΓ Spem emi-
£ωθεν δι' ελπίδος, δτι καί εχαιρον έπ' αύταΤς, καί Β nus visis credebant, ut eliam propter eas gaude-
μονονουχί περιπλεκόμενοι κατησπάζοντο. Τό, Πό£- rent, et propemodum amplexantes, avellabantur. 
ρωθεν ίδόντες, φασί τίνες, δτι προεΤδον οί άμφί τόν Quod ait, Procul VISIS, asserunt quidam dictum 
Αβραάμ τήν έξ Αιγύπτου υποστροφήν τού σπέρμα- esse, quod praeviderenl Abrahara et caeleri rever-
τος αυτών. Άλλ' άτοπον. Φαμεν δέ, δτι περί βασι- sionem seminis ipsorum ex jEgypto : verom id 
λείας ουρανών ήσαν εύαγγελισθέντες, καί ο'σα ό absurdum est. Dicimus autem quod de regno COB-
Χριστός έκήρυξεν. Εί γάρ μ ή ταύτα ήκηκόεισαν, τί lorum ipsis annunliatum erat, et quaecunque 
δήποτε ξένους εαυτούς καί παρεπίδημους έκάλουν ; postmodum Christus praedicavit. Nam si hdBC ΠΟΠ 
Ού γάρ πατρίδος επιγείου όρεγόμενοι ταύτα έλεγον, audivissent, quam ob causam seipSOS adveoas et 
άπεί καί ύποστρέψαι αύτοις είς τήν εαυτών έξήν, peregrinos vocassent ? neque enini patriam terre-
άλλά τόν ούρανόν έζήτουν, 'Άλλως τε , εί μ ή τούτο nam appelenteshaBC dicebant, cura etiam in suara 
ή ν , ευρίσκονται δ τε "Αβελ καί Ένώχ καί Νώε, μηδέ reverli ipsis liceret, sed coelum quaerebant. Pras-
έσχηκότες παρά θεού επαγγελίας. Ουδέ γάρ αύτοΤς terea quoque si hfiBC ΏΟΠ placenl, inveniunlur et 
γηΤνον έπηγγείλατο· Ουδέ γάρ ούτε τό σωθήναι Abel et Enoch ac Noe a Deo non arxepisse pro-
έν επαγγελία είρήκει τψ Νώε. · Καί άσπασάμενοι. » c missinnes. Nihil enim terrenum ipsis promiserat. 
Πεισθέντες. α Παρεπίδημοί είσιν έπί τής γ ή ς . · Ού Siquidem nunquam dixerat in promissione Noe 
τ η ς έπηγγελμένης (ού γάρ μέγα τούτο), άλλά παντός quod semretur. « Cum ampleii fuissent. > HoC 
τού κόσμου, c Έμφανίζουσι· · Δεικνύουσιν. « 'Ότι esl, credidissent ac persuasi essent t Adve-
πατρίοα έπιξητούσι. » Τήν έν ούρανψ δηλονότι, nas es*e in terra. » Non quaB promissa erat: 
c Καίει μέν εκείνης. » 'Ότι γάρ τήν έν ούρανψ nam hoc nihil magnum fuisset; sed in toto 
έζήτουν, ένθεν δήλον. Εί μέν γάρ τήν ιδίαν έζήτουν mundo. c Declarant. · Manifestant. « Se patriam 
ές ής Ιξέδαλεν αυτούς ό θεός , ισχύον ύποστρέψαι. inquirere. » Qu» in COBlis est videlicet. · Et si 
ΕΤχον γάρ πρός τούτο καιρόν ίνα είς τήν εαυτών illius quidem. » Nam quod cceleslera quaererent 
έπανέλθωσι. Νύν δέ τψ πατρίδα μέν ζητεΤν, μ ή hinc manifeslum est. Si enim propriam quaesivis-
ύποστρέφειν δέ Ιξ ής έξήλθον, δήλον δτι κρείττονος sent ex qua ejeceral eos Deus, poterant reverti; 
καί ουρανίου έπιθυμούσι. Διό ούκ έπαισχύνεται. » habebant namque ad hoc opportunilatem ut ad 
' α σ π ε ρ γ ά ρ καλετται θεός τοϋ κόσμου, ούτως καί s u a m reverterentur. Nuncautem,cum patriam in-
Άβραάμ καί Ισαάκ καί Ιακώβ, αντίρροπους αυτούς quirant, nec od eam reversi sint ex qua exieranl, 
της κτίσεως πεποιηκώς. ΜέγιστΟν δέ τούτο αξίωμα, manifestum est quod meliorem ac coelestem COnCU-
το καταξιώσαι τόν θεόν έπικαλεΤσθαι αυτών θεόν . D piscant. ι Quapropler DOD erubescit. · Quemad-
' ασπερ γάρ έγκαλλωπιζόμενον 6 θεός τοΤς πατριάρ- modum enim vocalur Deus mundi, i(a et Deus 
χ α ι ς , ούτως καλεΤται θεός Αβραάμ καί Ισαάκ καί Abraham et Isaac et Jacob, ffiqualis ponderis ac 
Ίακοΰβ. t 'Βτοίμασε γάρ αύτοΤς πόλιν. § οίκ έπα·.- roboris eos cum tola reliqua crealura efficiens. Id 
σχύνεται αυτούς 6 θεός είς τό θεός έπικαλεΤσθαι autem loco maximae dignilatis est, quod vebt Deus 
αύτούν. Καί ούτως, φησίν, ούκ έπαισχύνεται, δτι appellari Deus ipsorum. Siquidem ac si glorietur 
καί τό θέλημα αυτών έπλήρωσε. Πόλιν έπεθύμουν Deus in patriarchis, ita ?ocatur Deus Abraham et 
έν ούρανψ, καί ήτοιμάσεν αύτοΤς έν αύτψ πόλιν. Isaac et Jaob. «Paravitenim i l l is civitalem.» Non 
podefit Deos qropteripsos, quod voceturjeorum Deus : el adeo non pudefit. inquil, ut etiam voluntatem 
eoniro implevertl. Civitaiem cupiebant in coelo, et paravit eis in ipeo civitatera 

t Πίστει προσενήνοχεν Αβραάμ τόν Ισαάκ, XI , 17· 22. Per fitlem obtulit Abraham lsd'tC 
πειραζόμενος, καί τόν μονογενή προσέφερεν ό Cltm tentoretur, et Utvgevitum oblulit W qiiO 
τάς επαγγελίας άναδελάμενος, πρός δν έλαλήθη promis$iot)es acceperat, 4 0 9 ad QUem dtCtum 
δτι Έν Ισαάκ κληθήσεταί σοι σπέρμα, λογισά- fueral \ Ιη hdUC VOCdbUur tibt Semen, cum Ulud 
μένος, ότι καί έκ νεκρών έγείρειν δυνατός ό secum perpendisset, Deum vel α mortuis excitare 
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posse^uf^ipsumetiamperparabolamrecepit.^^K "οθεν «'^6ν καί έκ παραβολήάχομίσατο. 
Per fidem de futuris haac benedixif Jacob et 
Esau. Per fidem Jacob moriens singulis filiis 
Jossph benedixit, et adoravit fastigium virgm 
illiu*. Per fidem Joseph moriens de egressione 
filiorum Israel meminil, el de ossibvs suis man-
davit. 

« Per fidem obtulit Abraham Isaac. » Quam fi-
dem ?Quod eliam a mortuisDeus excilare posset. 
« Cum tentaretur. » Tenlabat aulem : non quod 
opus esset ipsi discere quae in Abrabam essent : 
quomodo enim hoc esset, cum singillatim ipse 
scrutelur corda nostra 58? Sed ut illud nobis fa-
ceret manifeslum «Et unigenitum »Nequisenim 
dicat quod aliumadhuc babebat f i l ium,ei speransB5t' αύτου τήν 
quod per illum promissio sortiretur eflectum, 
propler Isaac obtulit. Non, inquit, unigeniUisferat. 
Unigenitus autem quoad promissionis sermonem, 
quandoquidem habebat etiam Ismael. « Ad quem 
dictum fuerat.o Ilaqne quantum ad id quod appa-
reljinquit, etiam contraria jubere videbatur Deus 
hisquaepromiserat: nectamen proplerea Abrahara 
perdidit fidem. Quomodo namque in Isaac voean-
dum erat ipsi semen, cum juberelur immolare 
Isaac ?Sed taraen ne ita quidem haesPavil. « Cum 
illud secum perpendisset, Deum vel a mortuis 
excitareposse.iVides quod per fidera omniafaceret 
Abraham ? Credebat enim quod ipsum quoque ju-
gulalum possetDeus suscitire.rUndeipsumetiam 
per parabolam recepit. » Et ipsum Abraham et 

Πίστει περί μελλόντων εύλόγησεν Ισαάκ τον 
Ιακώβ καί τόν Ήσαύ. Πίστει Ιακώβ αποθνή
σκων, έκαστον τών υιών Ίωσήρ ευλόγησε, καί 
προσεκύνησεν έπί τό άκρον τής ^άνόου αύτοϋ. Πίστει 
Ίωσήρ τελευτών, περί τής εξόδου τών όστέων αύτοϋ 
ένετείλατο. · 

β Πίστει προσενήνοχεν Αβραάμ τόν ' Ισαάκ, · 
Ποια πίστει · δτι καί έκ νεκρών έγείρειν δύναται ό 
Θεός. f Πειραζόμενον. > Έπείραζε δέ, ούκ αυτός 
δεόμενον μαθεΤν τά κατά τόν Αβραάμ (πώς γάρ 6 
ερευνών καταμόνας τάς καρδίας ημών j ) άλλ* Ίνα 
ήμΤν αυτόν ποιήση κατάδηλον. « Καί τόν μονογε
νή, ι Ινα γάρ μή τις ε?πη 8τι εΐχεν έτι παΤόα, καί 

έπαγγελίαν έκβήσετθαι προσδοκών, 
προθύμως τόν Ισαάκ προσέφερεν, ού, φησί, μονο
γενής ήν · μονογενής δε, δσον είς τόν τής επαγγε
λίας λόγον. έπεί ε ΐχε χαί τόν *1σμαήλ. ε Πρός όν 
έλαλήθη. » ' £2στε, φησίν, ώς πρός τό φαινόμενο ν 
καί εναντία δοκεΤ έπιτάσσειν ό Θεός ών έπηγγεί
λατο. Καί δμως ούκ ήπίστησεν Αβραάμ. Πώς γάρ 
άν Ισαάκ κληθήσεται αύτψ σπέρμα, τόν Ισαάκ κε-
λεύσαντος σφάξαι ; άλλ' δμως ουδέ ούτως έδίστασεν. 
« Αογισάμενος 8τι καί έκ νεκρών εγείρει. · Ορ?ς 
δσι πίστει πάντα έπραττεν ό Αβραάμ J έπίστευσε 
γάρ δτι καί σφαγέντα δύναται αυτόν άναστήσαι ό 
θεός. « 'Όθεν αύ'όν καί έν παραβολή έκομίσατο. » 
Καί τόν Αβραάμ καί τόν Ισαάκ. Αρμόζει γάρ επί 
τών δύο. 'Όρα δέ τό, Έν παραβολή. Ο Αβραάμ τύ
πος ήν τοϋ Θεού καί Πατρός, ό δέ Ισαάκ, του Πού 

ipsum Isaac. Nam hoc in Utroque locum habet. τού Θεοϋ. Επειδή γάρ μέγα τι έμελλεν ό θεος ήμ ν 
Et vide quod ait, Per parabolam. Abraham typus παρέχειν, τήν σφαγήν τού Γίού αύτου, σφόορα φ 

erat Dei et Patris, Isaac vero Filii Dci Siquidem 
quia maguum quidam erat nobis Deus praestitu-
rus, nempe immolaiionem Filii sui, cum esset 
vehementer humanus, ne sola gratia nos salvare 
videretur,fecit essedebitum ut tradereturGhristus: 
debitum aulem boc modo : Quemadmodum,inquit, 
Abrabam sustinuil ut unigenitum suum in mortem 
trarieret propter me, ita et ego debeo Unigenitum 
tradere in mortem pro hominibus. Possumus ta-
men quod ait. Per parabolam, boc eliam modo 
intelligere, aptantes illud ad personam Tsaac : 
Recepit 410 Isaac et fecit eum esse parabolam, 
typum et exemplum Cbristi, ut quemadmodum 0

Χ * τ * «λήθειαν δέ. Η 
Isaac jugulatus esl, quantum est ex prompta " ' 
Abrahae voluntate, ita et Ghristus trucidetur, sed 
hoc secundum verilatem ipsam. Aut hoc quoque 
modo intellige, Per parabob»m : Recepit, inquit, 
Isaac per parabolam,boc est, loco ejus quod colla-
lum est et pro eoostensum. Ostendit enim arietem, 
et eo pro filio dato recepit Isaac Porro prima 
interpretatio meo judicio multo melior est. Alio 
modo Quod ait, « Unde ipsum etiam per parabo-
iam recepit, » potest hoc etiam modo inlelligi: 
Unde etiam Abraham recepit Isaac per parabolam 
sive cum parabola. Quoniam enim exuberantem 

άνθρωπος ών, ίνα μή δόςη ημάς χάριτι σώζειν 
μόνη, έποιησεν όφειλήν τού παραδούναι τόν Χριστόν. 
Όφειλήν δέ ούτως · "ϋσπερ, φησίν, ό Αβραάμ ήνέ-
σχετο παραδούναι δι' έμέ τόν μονογενή αύτοϋ είς 
θένατον, ούτως καί έγώ, φησίν, οφείλω μου παρα
δούναι τόν Μονογενή είς θάνατον υπέρ τών ανθρώ
πων. Τό δέ Έ ν παραβολή, δυνάμεθα καί οοτως νοή-
σαι άρμύζοντες αυτό, είς τό τού Ισαάκ πρόσωπον * 
Έκομίσατο τόν 'ΐσαάκ, καί έποίησεν αυτόν έν πα
ραβολή καί έν τύπψ καί έν ύποδείγματι τού Χρι
στού, "να ώσπερ ό Ισαάκ έσφάγη βσον πρός τήν 
προαίρεσιν τού Αβραάμ, ούτω καί 6 Χριστός σφαγής 

ειαν δέ. Η καί ούτως τό Έν παραβολή 
'όησον · * Ότι, φησί, έκομίσατο τόν Ισαάκ έν παρα

βολή, τουτέστιν, άντί τής παραβολής καί τος υπο
δείγματος Υπέδειξε γάρ τόν κριόν, καί δεόωκώς 
αυτόν άντ' αυτού, έλαβε τόν Ισαάκ. Ή δέ πρώτη 
ερμηνεία, ώς νομίζω, πολύ βελτίων. "Αλλως. [4>*M\J 
Τό, · 'Όθεν αυτόν έν παραβολή έκομίσατο, » δυνατόν 
καί ούτως νοήσαι · ' Οθεν καί τόν Ισαάκ ό Αβραάμ 
έν παραβολή έκομίσατο. Έπεί γάρ, φησίν, άφατόν 
τινα τήν ύπακοήν έπεδείξατο, καί πίστιν νικώσαν 
καί αυτής τούς νόμους τής φύσεως, απολαμβάνει 
πάλιν τόν υίόν, ούχ οίον προσήνεγκεν, άλλά μ*τ* 
μεγάλης προσθήκης καί αξίας τής αύτοϋ πίστει. 

5»Psal. νιι, 10. 
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φέροντα παραβολή* 

414 

*Εκομίσατο γαρ αυτόν 
βμοίωσιν τήν πρός τόν Γίόν του θεου καί θεόν. 
Τοιαύτα γαρ ή πίστις δύναται κατορθοϋν. ΕΙ δε τό, 
*Εν παραβολή, χοινόν έχλάβοις τού τε Άβααάμ χαί 
τοΰ *Ισαάκ, 8τι ό μεν είς τύπον του Πατρός χαί είς 
παραβολήν και όμοίωσιν διά τής προσαγωγής τού 
παιδος έχρημάτισεν, ό δε Ισαάκ είς τύπον τού 
Τίού, καί ούτως ή προειρημένη εύοδοϋται διάνοια. 
Τοσούτον κέρδος, φησί, προεξένησε τψ Αβραάμ ή 
πίστις αύτοϋ, δτι τόν υΐόν προσενέγκας, μετά μ ε 
γίστης προσθήκες έκομίσατο. Ποίας ταύτης ; τό έν 
παραβολή αυτόν καί ομοιώσει τή τε πρός τόν Πα
τέρα καί τή πρός τόν υίόν άνακομίσασθαι. Τουτέστιν, 
έκομίσατο τόν Γίόν έπί τηλικούτω κέρδει, έφ' ψ 
τύπον αμφότερους γενέσθαι τής προσαγωγής ήν εύ-

καί Α quamdamprastitit obedientiam etfidem quaeipsius 
quoque naiurae jus vinceret, recipitrursus filium : 
non sicut obtulit, sed cum magno augmentoacsuae 
fidei dignitate Recipitenim ipsum ferentem para-
bolam ei similitudinem ad Dei Filium ac Deum. 
Nam talia fides praestare potest. Quod siaccipias 
per parabolam, ul sit communead Abrahamet ad 
Isaac : quod ille quidem in typum Palris etin pa-
rabolam ac similitud nem per accessionem fllii 
appellalus est : Isaac vero in typum Filii : etiam 
boc modo pnedicta interpretatio commode suum 
habet inlelleclum. Tanlum, inquit, lucrum con-
ciliavit Abrahaefides sua,quod oblatum filiumcum 
magno fcenore rccepit. Quodnam fuit illud foenus? 
Ut ipsumcum parabola ac simuiludine adPatrem 

δόκησεν 6 Πατήρ τελεσθήναι έπί τψ Γίψ. Η, έν Β el Filium referret,hoc est,recepit Filium cum Canto 
παραβολή έκομίσατο ό Θεός τόν Ισαάκ * τούτέστι, 
διά τήν πίστιν χαί τό πρόθυμον τού Αβραάμ, καίτοι 
κρισύ προσαχθέντος, καί τότε ού παρά τού Αβραάμ 
κομισθέντος, άλλά παρ' αϊτού τοϋ θεού. τού καί 
κομισαμένου. 'Όμως ούν ούτως ό θεός έδέξατο τήν 
θυσίαν, ώς τόν Ισαάκ αυτόν κομισάμενος διά τής 
παραβολής καί παρενθήκης τού κριού. Διό φησιν, 

Οθεν αυτόν, οίον τόν Ισαάκ, έκομίσατο έν τή παρα
βολή καί παρενθήκή τού κριού, τουτέστιν ώς τε-
λειωθεΤσαν τήν πρόθεσιν, χαί τής πίστεως αύτοϋ τό 
πρόθυμον } ούτως έόεξατο τήν θυσίαν τι·ύ Αβραάμ ό 
Θεός. t Πίστει περί μελλόντων. » Πόθεν έπήγγελτο 
τοΤς υίοΤς αυτού τοσαϋτα αγαθά, εί μή έπίστευσεν 
δτι ό θεός δώσει τάς επαγγελίας ; Τί δέ έστι, περί 

lucro.utulerquefieret typus ejusproventusquem 
beneplacuit Palri perflci in Filio. — Aut per para-
bolam recepit Deus Isaac, hoc est, propter fidem 
et promplum AbrahaeanimunMamelsi ariesablatus 
fuisset: qui etiam tunc non ab Abraham, sed ab 
ipsoDeo receptus erat,qui iliumquoque eo deduxe-
rat · ila lamen suscepit Deus sacriflcium,tanquam 
recipiendo ipsumlsaacper parabolamet auctarium 
arietis. Ideo dicit: Unde ipsum, nempe Isaac, 
recepit per parabolam et accessum arietis,hoc est, 
tanquam perfectum esset propositum ac promptus 
fidei animusjitasuscepitsacriflcium Abrahae Dens. 
411 ο Per fidem de fuluris. · Quomodo filiissuis 
lanta bona promisisset, nisi credidisset quod Deus 

μελλόντων j ή περί τών μελλόντων αύτοΤς έσεσθαι, C promissa praBSlarel ? Quid est autem e futuris ? 
ή περί τών μελλόντων τώ σπέρματι αυτών δοθήσε-
σ6αι. Ουδέ γάρ ουδέ αυτοί άπήλαυσαν τής έπαγγε 
λίας. Τόν Ίατχώβ δέ διά τήν άρετήν πρώτον όνο-

[Φ12Τ.] · Πίστει Ιακώβ αποθνήσκων. > — Ενταύ
θα, φησίν, OJ μόνον εΤπεν, άλλά καί ούτως έθά^ρει 
τοΤς έσομένοις, ώς καί έν τψ έργω αυτό έπιδετξαι. 
Επειδή γάρ έμελλεν άπό τού Έφρα*ίμ άνίστασθαι 
βασιλεύς έτερος, διά τοϋ ιό φησι, Καί προσεκύνησεν 
έπί τό άκρον τής ράβδου αύτοϋ, τούτέστι, καί γέρων 
ών ήδη , προσκυνεΤ τψ Ιωσήφ, τήν παντός προσκύ-
νησεν δηλών, τήν έσομένην αύτψ. Καί τούτο [δτι] 
έςεβη αύτψ ή δε ι, 8τε αύτψ οί αδελφοί προσεκύνησαν. 

Aut de his quae erant ipsis eventura, aut de his 
quae semini eorum danda erant; siquidem neque 
ipsi promisso fruebantur. Primum autem nominat 
Jacob, propter virtutem ac probitatem. 

«Per fidem Jacob moriens.i Non solum,inquit. 
hoc loco dixil, verum etiam de futuris adeo con-
fidebal, ut eliam opere illud demonstraret. Quo-
niam enim fulurum erat, ut ab Epbraim exsurge-
ret aliusrex.proptereadixit: Etadoravit fasligium 
virgae ejus : hoc esi, cum jam senex esset, adora-
bai Joseph, designans totius populi adorationem, 
sive obsequium quod ipsi tribuenduin erat. Atqui 
noveral hoc ipsum sortitum esse effectum, dum 

'Εκβήσεσθαι δέ έμελλεν ύστερον, διά τών δέκα φυ-ofratres e u i f l adorarent; lamen postmodum futurum 
λών. · Καί προσεκύνησεν έπί τό άκρον τής ράβδου. » 
Την γάρ τού Έφραιμ πρεσήμανε βασιλείαν, καί 
τών δέκα 'φυλών τήν ύποταγήν. Ού δή χάριν αυτός 
προτυποΤ τήν εκείνων προσκύνησιν. Τοσούτον γάρ, 
φησίν, έπίστευσε τοΤς έσομένοις, δτι καί προσεκύ-
νησε τή (£άβδψ δοκών όρ$ τά έσόμενα. Τών γάρ 
Cfjo υιών τοϋ Ίώσήφ, τού Έφρα\μ καί τού Μανασσή, 
έκ τού 'ΕφραΊμ σπέρματος βασιλεΤς είχόν άναστήναι. 
Προδήλων ουν τήν βασιλείαν τψ σπέρματι αύτοϋ, 
προσεκύνησεν έπί τό άκρον τής ράβδου τής Μανασσή. 
Γέγραπται έν βίολψ Γενέσεως ούτως * ε Επέζησε δε 
Ιακώβ έ ν γή Αίγύπτψ δέκα καί έπτά έτη. ι 'Εγέ-
νοντο δί αί ήμέραι Ιακώβ ένιαυτών τή* ζωής ϊύτού 

eral, ut etiam accideret per decem tribus. « Et 
adoravit fastigium virgx. » Regnum namque 
Ephraim significavit et decem tribuum subjec-
tionem : propterea enim ipse praeflgurat illorum 
adoralionem Nam adeo, inquit, credidil futuris, 
ut etiam adoraret virgam, sivespectrum, indicans 
se futura prospicere. Cum duo essent Glii Joseph, 
nempe Epbraim et Manasse, ex semiue Ephraim 
reges erant orituri. Prsesignans igitur regnum 
semini suo, adonvit fasligium virgae, sive regni 
Manasse. Siquidem hoc modo scriptum est in libro 
Genesos : «Supervixit autem Jacob in terra jEgypli 
decem et septem annis 50. » Fueront autem dies 

50 Gen. xLtu, 8. 
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annorum vitae Jacob centum quadraginta seplem,et i 
appropinquaverunt dies Israel ut moreretur: vo-
cavitque iilium suum Joseph, ac dixii ei : c Si 
inveni gratiaro coram te,pone manum tuam ad fe-
mur meum,etfacies mecummisericordiam acveri-
tatem, ut non sepelias me in /Egypto, sed deferas 
cum patribus meis, tollasque me ex jEgypto, ac 
sepelias me in sepulcro ipsorum. At ille dixil: 
Egofaciam juxta verbum luum. Ait autem : Jura 
mihi. Et juravit ei adoravitque Israel fasligium 
virga3 illius 60.»—«Perfidem Josepb moriens. »In 
tanlum, inquit, credidit quod Israel egressurus 
esset ex iEgyplo, ut eliam de transferendis os-
sibus suis fratres adjurarel. 412 Quamobrem ? 
Ut semper memores adjuralionis Josephi, scirent 
etiam quaa de egressu erant. Quis enim adjurasset1 

de transferendis suis ossibus, nisi vebementer 
confideret quod essent egressuri ? 

XI, 23-26. Per fidem, cum natus esset Moses, 
occultatus e$t menses tres α parentibus suis, 
propterea quod viderent elegantem puellum, nec 
vcriti sunt edictum regis. Per fidem Moses jam 
grandis, renuit vocarifilius filiot Pharaonis, po-
tius eligens simul orrumnas pati cum populo Dei 
quam temporariis peccati commodis frui majo-
res arbitratus divitias probrum Christiy quam 
ASgyptiorum thesaures. Respectum enim habebat 
remuneralionis. 

Ubi virosprobosac virtulieditosrecensuisset.qui 
omnia per fidem eflecerant, dicit etiam de Mosi pa- < 
renlibus obscuris quibusdam hominibus,exhorlans 
eos,ac propemodum dicens: Illi adeo obscuri fidem 
habuerunt,vosautem fluctuatis?Quareaulemoccul-
tarunt eummensestres,idquecumregium essetedi-
clum,ut masculi protinus inlerimerentur? Manife-
stum est quod crediderunl ipsnm servandum esse. 
Unde autem haec ipsorum fides?Ex eo quod elegans 
puellus esset. Nequaquamenim absque divina gra-
tia,inquil,statim acunis ita factum fuisset. cPer fi-
demMosesjam grandis. · Haecenimfaciebatconfi-
dens potiora se percepturum bonaquam essent prae-
sentia.Quodautemait,Renuit, manifestalquod stu-
dio seipsum alienaverit. cQuam temporariis peccali 
commodisfrui.»Peccatum vocavit, non collaborare 
aut simulaerumnas palicum populoDei: noneslergo 
fruitus hujus peccati commodis. Cnjus?utnon 1 

una cum populo Dei aerumnis afficerelur.»Majores 
arbilratus divitias. » Non dixit : Majores du-
xit divitias quara Ihesauros iEgyptiorum bona qu® 
in coelis reposita sunt, sed magis demonstrans 
ipsius virtutem, ait: c Probrum Christi, · hoc est, 
probro affici sicut Christus. « Quis auem te 
cunstituit principeni, inquiunt, super nos 6* ? » 
Nam et hoc Chrislus audivit: * Per quam potesta-
tem haec facis62?»Aut ptobro affici propler Chri-
sturo. « Nam petra eral Christus 63; » hic aulem 
pro petra illa, et quod dederil ex ea aquain 64, 

60 Gen. XLVII' 29 31. βι Exod n, 14. es Matth. 

ιρμζ έτη, ήγγισαν δέ αί ήμέραι Ισραήλ του Απο
θανεΤν, καί έπάλεσε τόν υίόν αύτοΰ Ίωσήρ, καί εΤπεν 
αύτψ · c ΕΙ εύρηκα χάριν εναντίον σου, ύπόθες τήν 
χεΤρά σου έπί τόν μηρόν μου. Καί ωοιήσεις έπ* έμέ 
έλεημοσύνην καί άλήθειαν, τόν μή με θάψαι έν Αί-
γύπτμ, άλλά κοιμηθήσομαι αετά τών πατέρων μου, 
καί αρης με έξ Αίγύπτου καί θάψης με έν τψ τάφψ 
αυτών. Ο δέ εΤπεν, *Εγώ ποιήσω κατά τό ρήμα σου. 
Εΐπε δέ, Ωμοσόν μοι. Καί ώμοσεν αύτψ. Καί προσ
εκύνησεν Ισραήλ έπί τό άκρον τής ράβδου αύτοΰ. » 
— « Πίστει Ίωσήρ τελευτών. ι Τοσούτον, φησίν, 
έπίστευσεν 8τι έ;3λεύσεται ό Ισραήλ έξ Αίγύπτου, 
8τι καί τά οστά αυτού μετενεχθήναι ένώρκωσε. Τί 
δήποτε j Ινα άεί μιμνημένοι τών Ορκων τού Ιωσήφ, 
είδεΤεν καί τά περί τής έςόδου. Τίς γάρ αν ώρκωσε 

* τά οστά αύτοϋ μετενεχθήναι, εί μή σφόδρα έθά^ρει ώς 
έξελεύσονται j 

c Πίστει Μοϋσης γεννηθείς έκρύβη τρίμηνον 
υπό τών πατέρων αύτοΰ, διότι εΤδον άστεΤον τό 
παιδίον, καί ούκ έφοβήθησαν τό διάταγμα τοϋ 
βασιλέως. Πίστει Μούσης μέγας γενόμενος ή ρ -
ν/,σατο λέγεσθαι υιός θυγατρός Φαραώ, μάλ
λον έ)όμενος συγκακουχ^Τσθαι τψ λαψ τού Θεού, 
ή πρόσκαιρον έχειν αμαρτίας άπόλαυσιν, μεί
ζονα πλούτον ήγησάμενος τών έν Αίγυπτψ θησαυρών 
τόν όν3ΐδισμόν τού Χριστού, Απέβλεπε γάρ είς τήν 
μισθαποδοσίαν. · 

Καταλέςας άνδρας ενάρετους πάντα πίστει π ε 
ι ποιηκότας, λέγει καί περί τών γονέων τού Μωυσέως 
άσημων τινών, έντρέπων αυτούς, δτι Καί οί ούτως 
άσημοι πίστιν εσχον, ύμεΤς δέ σαλεύεσθε ; Τίνος 
γάρ ένεκεν έκρ>ψαν αυτόν τρίμηνον, καί ταύτα 
προστάγματος όντος βασιλικού τα ά^5ενα ευθέως 
άναιρεΤσΘαι ; Λήλον δτι έπίστευσαν σώζεσθαι αυτόν. 
Π δέ πίστις αυτών πόθεν j *Εκ τού εΤναι άστε'ον 

τό παιδίον. Ουκ άν γάρ, φησίν, άνευ θείας χάρι
τος ευθύς έκ σπάργανων ούτως ήμελλεν είναι. 
« Πίστει Μοϋσής μέγας γενόμενος. » Ταύτα γάρ 
έποίει, μείζονα τών παρόντων αγαθών λήψεσθαι 
θα^ών. Τό δέ, *Ηρνήσατο, τό μετά σπουδής άλλο-
τριώσαι εαυτόν δηλοΤ. « *k πρόσκαιρον έχειν αμαρ
τίας άπόλαυσιν, » Αμαρτίαν έκάλεσε, τό μή συγκα-
κουνεΤσθαι τψ λαψ . ούκ άπήλαυσεν ούν τής αμαρτίας 
τχύτης. Πο.'ας ; τού μή συγκακουχεΤσθαι τψ λαψ 

*τοϋ Θεού. c Μείζονα πλούτον ήγησάμενος. » Ούκ 
είπε · Μείζονα πλούτον ήγήσατο τών έν Αίγύπτψ θη
σαυρών τά έν ούρανοίς άποκείμενα αγαθά, άλλά 
πλέον δεικνύων αύτοϋ τήν άρετήν, εΐπε, ε Τόν όνει-
δισμόν τοϋ Χριστού, » τούτέστι, τό όνειδίζεσθαι ώς δ 
Χριστός. « Τίς σε κατέστησε, φησίν, άρχοντα έφ' 
ημάς ; t Τούτο γάρ καί ύ Χριστός ήκουσεν, · *Εν 
ποία εξουσία ταύτα ποιεΤς j · 'Ή τό όνειδίζεσθαι 
διά τόν Χριστόν. ε Ή γάρ πέτρα ήν ό Χριστός, Β 
Ούτος δέ υπέρ τής πέτρας εκείνης καί τού δούναι 
έξ αυτής τό ύδωρ, πολλά έλοιδορήθη ύπό τών Ιου
δαίων. « Τόν όνειδισμόν τοϋ Χριστού· t Τί έστι, Τόν 

χχι, 23. 631 Cor. x, 4. 64 Exod. xvn, 1 seqq. 
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όνειδισμόν του Χριστού; Τούτέστι, τό όνειδίζεσθαι Α multa paSSUSest a Jud&is COnvitia. 4 1 5 tProbrum 
Christi ? » Quidnam,Ad probrum Christi ? hoc est, 
talia sustinere opprobria, ostendens opprobrium 
quod passus est Cbristus, aul quod propter Gbri-
stum sustinuit.Nampetra erat Christus. Consenta-
neum est eliam illum probro fuisseaffectum. Gum 
audivil:Numoccidereme tuvisquemadmodumheri 
occidisti iEgyplum Τ boc esl Gbristi opprobrium, 
malis ac injuriis affici usque ad fincm extre-
munique spiritum : quemadmodum ille convitia 
sustinuit et audivit, «Si FiliusUei es, descende de 
cruce:»ulerque enim probris el conviciis petebatur 
a suis conlribulibus, loco heneficiorura quibus eos 
affecerat. Respectum enim habebat. Yides fidem ? 

XI, 27-31. Per fidem reliquit Agypium haud 
veritus ferocitalem regis.Perinde non quasi vidis-
sei eumqui est invisibilis ita toleravit. Per fidem 
fecit pasc/ια et effusionemsanguinis, neisqui peii-
tnebatprimogenita, tangeret ipsos. Perfidem tran-
sierunt mare Rubrum veluti persiccamterram, 
quod cum lentussenl JSgyptii, absorpti sunt. Per 
fidem mcenia Jericho conciderunt circumdata ad 
diesseptem.Per fidem Rahab meretrix non periit 
vna cum his qui non obedierunt.cum excepisset 
hospilio exploratores pacifice. 

tPer fidem reliquit iEgyptum.»Perfidem egres-
sus est, neueura tentaret, num ipsum servaturus 

πεφάσαι, διά πίστεως ήν. "π πιστεύσας ζξειν χαί e s s e l : idipsuin autem ηοη lentare, fidei erat. Aut 
Ιξοίσειν τόν λαόν. ι Μή φοβηθείς τόν θυμόν τού βασι- c

 c u m credidissel se esse venturum el educlurum 

τοιαύτα, δεικνύς τόν όνειδισμόν, δν ό Χριστός ύπέ-
μείνε ν . Η δτι διά τόν Χριστόν ύπέμεινεν. Η γάρ 
πέτρα ή ν ό Χριστός. Είχός γάρ ήν κάκεΤνον όνειδί
ζεσθαι δτε ηχούσε, Μή άνελεΤν με σύ θέλευς δν τρό
πον άνείλες χθες τόν Αίγύπτιον ; τουτέστιν δνει-
δισμός τού Χριστού, μέχρι τέλους καί έσχατης 
αναπνοής πάσχειν κακώς, ώσπερ αυτός ώνειδίζετο 
καί ήκο jev, α Εί Τίός εί τού θεού, κατάβηθι άπό τού 
σταυρού. » Αμφότεροι γάρ ύπό τ ~;ν ιδίων συμφυλε-
τών, ύπερ τών εύηργέτουν, ώνειδίζοντο. Απέβλεπε 
γαρ. Ορ$ς τήν πίστιν; 

« Πίστει κατέλιπεν Αιγυπτον, μή φοβηθείς τόν ^ 
θυμόν τοϋ βασιλέως (τόν γάρ άόρατον ώς ορών, 
έκαρτέρησε). Πίστει πεποίηκε τό πάσχα, καί τήν 
πρόσχυσιν τοϋ α'ίματος, ΐνα μή ό όλεθρεύιον τά 
πρωτότοκα θίγη αυτών. Πίστει διέβησαν τήν Έρυ-
θράν θάλασσαν ώς διά ξηράς, ής πεΤραν λαβόντες 
οί Αιγύπτιοι κατεπόθησαν. Πίστει τά τείχη Ιεριχώ 
κατέπεσε, κυκλωθέντα έπί έπτά ημέρας. Πίστει 
Ραάβ ή πόρνη ού συναπώλετο τοΤς άπειθήσασι, 

δεξαμενή τους κατασκόπους μετ' ειρήνης. » 

ε Πίστει κατέλιπεν 
διά τό μή πειράναι τόν 

Α"γυπτον. · Πίστει εξήλθε, 
θεόν εί σώζει. Καί τό μή 

κεΤται τό έφοβήθη. 
γάρ ούκ έφοβεΤτο, 

λέως. » Καίτοι Έν τή 'Εξόόψ 
*λλλ' ουδέν εναντίον. Τοσούτον 
πάλιν ήλθε. Φοβούμενου γάρ ήν τό μηκέτι ύποστρέ
ψαι είς Αιγυπτον. Τό ούν Ού φοβηθείς τόν θυμόν τού 
βασιλέως, ώς πρός τό πάλιν έλθεΤν νόει. Τό δέ πρώτον 
έφοβήθη, σύ τόν βασιλέα, ά)λά μή βουλόμενος είς 
προΰπτον κίνόυνον εαυτόν έπι^Τψαι. Τούτο γάρ 
πεφάζοντος ήν τόν θεον. Η δτι ούκ έφοβήθη μή 
τοσούτος γένηται 6 θυμός ώς καί άναζητήσαι αυτόν 
φυγόντα. Οθεν συ μακράν, άλλ' έκ γειτόνων άπέ-
δρα. Τούτο δέ πίστεως ήν. ε Τόν γάρ άόρατον ώς 
ορών έκαρτέρησε. » Τόν άόρατον θεόν ώσπερ όφθαλ-
μοΤς σαρκικόΤς ορών. Έώρα δέ αύτον διανοίας όφθαλ-
μοΤς, καί πάντα ύπέμεινε κατερώς, τήν μετά τοϋ 
λαού κακουχία ν, τήν φυγήν, τά άλλα πάντα. Μεγά
λης γάρ υπομονής ποιητικόν τό έχειν 
θεόν· « Πίστει πεποίηκε τό πάσχα. 
Μωσής, Χρίσατε, Ίνα σωθήτε, καί έπίστευσαν σώζε 
•θαι. Εκείνοι μέν, φησίν, α?ματι άρνού έπίστευ-
απν σωσήσεσθαι, καί ίπέτυχον. 'ΓμεΤς δέ, φησί, τψ 
αΤματι τού Χριστού πώς ού μάλλον πιστεύσετε καί 
σώβ/,σεσθε άπό τών έπιβουλευόντων ύμΤν; · Καί 
τήν πρόσχυσιν τού α'ματος. > Πρόσχυσιν α*ίματος 
έκάλεσε τήν κατά τών φλιών τών θυρών χρίσιν, 
ΐνα μή θίγη αυτών ό όλοθρεύων. Τούτο δέ τύπος ή ν 
τού αίματος τού * Αμνού τού θεού. Διά γάρ τού αΤμα
τ >ς αύτου τόν όλοθρευτήν Σατανάν άποσοβούμεν 
Πίστει διέβησαν τήν Έρυθράν. Έπίστευσαν γάρ δια-
βήσεσοαι. καί διέβησαν. Τοσούτον οΤόεν ή πίστις καί 
τά αδύνατα δυνατά ποιεΤν. t Ης πεΤραν λαβόντες οί 

populum. oHaud verilus ferociam regis.oAtqui in 
Exodo babetur quod limueril: sed nibil ex boc ba-
belur conlrarium.Nequenon adeo timuil quin rur-
sum rediret : tinienlis non fuisset non amplius 
reverti in iEgyptum. Quod ergo ait, Non ventus 
ferociam regis inlellige ad secundo redeundum. 
Primo aulem timuit non regem, sed nolens se in 
manifeslum conjicere pericuJum. Nam boc fuisset 
lenlatis Ueum. Aulquod uon limuerilneadeo in-
crescerel ejus ferocia,uteum inquireret fugientem. 
Unde non longe, sed ad vicina loca aulugit: hoc 
aulem fidei erat. «Perinde enim quasi vidisset eum 
qui est invisibilis, ita loleravit. · Perinde quasi 
oculis carneis Deum vidisset qui est invisibilis. 
Vidit autem eum oculis nienlis,et oinnia vinliter 

έν νψ τ ό ν D loleravil, nempe aerumoas una cura populo Dei, 
Είπε γάρ fugam, caeleraque omnia. Magnae enim patientiae 

causaeslhabereinmenteDeum.414 t Per fidem 
fecil pascba. » Dixit enimMoses : Linite posies ut 
servemiui, et crediderunt quod servandi essent. 
Illi quidem crediderunt se per sanguinem agni ser-
vandos, inquil, idque conseculi sant. Vosergo 
quomodo non magis credetis per sanguinem Cbri-
sli vos esse servandos,et servabimini ab omnibus 
qui vobisinsidiantur ? « Et effusionem sanguinis.» 
Effusionem sanguinis vocavit unctionem liminum 
ostriorum,ne langeret ipsosexterminalor angtlus. 
Id aulem lypus erat sanguinis Agni Dei. Nara per 
ipsius sanguinem abigimos exterminatorem Sala-
nam. Per fidem transierunt raareRubraro .Siquidero 
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Crediderunt S6 transitlllOS,ac transierunt. Tantum Α Αιγύπτιοι. » "ίσως γάρ ύπενόουν αυτήν γήν εΤναι 
falet fiiies, ut quae etiam impossibilia sunt faciat 
possibilia. c Quod cumtenlassentjEgyptii.» For-
tassis enim suspicabantur mare esse terram, et 
tentaverunt ipsi quoque pertransire, sed inleritus 
ipsoruro ostendit quod vere esset mare, ei non 
phantasia quaedam. Diffissum namque prsetec suam 
naturam pro Israel, id prseslabat ut pedibus ince-
derent : jEgyptios vero conclusit juxla suam 
natiirara.Scopus autem ipsierat ut ipsosinduceret 
ad credendum, sperandumque futura, atque ob id 
omnem hunc movitsermonem.« Per fidem moenia 
Jericho. > Crediderunt enim futurum ut concide-
rent, et certe fides etiam ea quae supra naturam 

D 

καί έπείρασάν καί ούτοι παρελθεΤν, Αλλ' ή αύτων 
απώλεια, έόειξεν ούσαν θάλασσαν αληθώς, χαί ού 
φαντασίαν τινά. Τφ μέν γάρ Ισραήλ παρά τήν 
οίκείαν φύσιν σχισθεΤσα, το πεζεύειν έοίδου, τούς 
Οέ Αιγυπτίους χατά τήν οίχείαν έπέχλυζε φύσιν. 
Σκοπός δέ αύτψ ήν έναγαγεΤν αυτούς είς το π ι 
στεύειν ταΤς μελλούσαις έλπίσι, χαί διά τούτο πάντα 
τον λόγον τούτον εκίνησε. « Πίστει τά τείχη Ιεριχώ. · 
Έπίστευσαν γάρ αυτά καταβάλλεσθαι, καί δη ή 
πίστις καί τά παρά φύσιν κατώρθωσεν. · Πίστει 
Ραάβ ή πόρνη. » Εκείνη γάρ άχούσασα τών αν

δρών άπαγγελλόντων έπίστευσε χαί ύπεδέξατο αυτούς, 
καίτοι τών λοιπών άπιστησάντων. 

erant direxit. « Per fidera Rabab merelrix. » Siquidem cum audisset referentes tiros, credidit ac 
suscepit eos, lametsi reliqui manerent increduli. 

XI , 32-40. Et qutd proeterea loquor ? Deficlet Β t Καί τί έτι λέγω ; Έπιλείψει γάρ με διηγούμε-
enim me lempus commemoranlem de Gedeone, 
de Barac et Samsone et Jephte, nec non David 
et Samuele ac prophetis, qui per fidem expugna-
verunt regna, operati sunt justiliam, assecuti 
sunt promissiones, occluserunt ora leonum, ex-
stinxerunt vim ignis, effugerunt acies gladii, va-
lidi facti sunt ex imbecillilate, effcvli sunt ro-
busti in bello, xncursiones averteitwt exlerorum. 
Mulieres acceperunt ex resurrectione morluos 
suos. Alii vero ccrsi sunt> aspernati redemptio-
nem, ut potiorem soilirentur resurrectionem. 
Alii rursus ludibriis el flagris explorati sunt, tn-
super et vinculis et carcere : 415 lapidati sunt, 
dissecti sunt, tentati sunt, occisione gladii occu-
buerunt: oben%averuni in ovillis et caprinis pel-
libus, dcstituti, pressi, afflicti, quibus indignus c 

erat mundus; in desertis errantes et monhbus 
ac ipcluncis et cavernis terroe. Atque omnes hi 
tesltmonium promeriti per fidem, non acceperunt 
pronmsioncm^ quod Deus de nobis melius quid-
dam providit, ne sine nobti> consummurenluv. 

Cum sermonem in meretrice terminasset,ipsos-
quo exborlatus esset a persona» qualilate, poslbac 
compcndii gratia, non omnium quidem notnina 
ttruimorul ; uttc tamen reiuiltil sermonem. «Defi-
eiet PMIIM mo tmnpui. » Tompus dicit epistolae con-
Vnhlpim κΛ vtduli proportionatum. « DeGedeone.» 
QMAIU ΓΙΙΜΓΙΙ Godcon. «Necnon David.» Qualis fue-

vov δ χρόνος περί Γεδεών, Βαράκ τε καί Σαμψών 
καί Ίεφθάε, Δαυίδ τε καί Σαμουήλ καί τών προ
φητών, οι διά πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, 
βίργάσαντο δικαιοσύνην, έπέτυχον επαγγελιών, 
έφραξαν στόματα λεόντων, έσδεσαν δύναμιν 
πυρός^ έφυγον στόματα μαχαίρας, ένεδυναμώθη-
σαν άπό ασθενείας, έγενήθησαν ισχυροί έκ π ο 
λεμώ, παρεμβολάς Ικλιναν άλλοτρίων. 'Έλαβον 
γυναίκες έξ αναστάσεως τούς νεκρούς αυτών. 

Αλλοι δε έτυμπανίσθησαν, ού προσδεξάμενοι 
τήν άπολύτρωσιν, ΐ*α κρείττονος αναστάσεως 
τύχωσιν. "Ετεροι δέ εμπαιγμών καί μαστίγων 
πεΤραν έλαοον, έτι δέ δεσμών καί φυλακής **· 
έλιθάσθησαν, έπρίσθησαν, έπειράσθησαν, έν 
φόνψ μαχαίρας άπέθανον · περιήλθον έν μηλω-
ταΤς, έν αίγείοις δέρμασιν ' υστερούμενοι, θλιβό-
μενοι, κακουχούμενοι, ών ούκ ήν άξιος δ κόσμος 
έν έρημίαις πλανώμενοι χαί σπηλαίοις χαί ταΤς 
όπαΤς τής γής. Καί ούτοι πάντες μαρτυρηθέντες 
διά τής πίστεως, ούχ έκομίσαντο τήν έπαγγελίαν, τού 
Θεού περί ημών κρεΤττόν τι προβλεψαμένου, ΐνα μή 
χωρίς ημών τέλειωθώσιν. · 

Καταλύσας τον λόγον είς τήν πόρνην, καί έντρέ-
ψας αυτούς άπό τής τού προσώπου ποιότητος, λοιπόν 
συντομίας χάριν, τά μέν ονόματα ούκ ονομάζει πάν
των, ού μέν έ$ τόν λόγον. < Διηγούμενον ό χρόνος, t 
Ο τή επιστολή, φησίν, αρμόδιος, καί οίον ό συμμε

τρία. « Περί Γεδεών. § Οίος 6 Γ ε δεών. « Δαυ\ο τε. » 
Οίος ό Δαυ'ίδ, διά τό καθίσαι έπί θρόνου αυτού, 

filOavld, 00 quod COnslitueritin ibrODOSUO, JUXtaD αισθητώς μέν, τόν αίσθητόν Σολομώντα, νοητώς δε, 
lilteralem quidem Salomonem, juxla spirilualem 
voro intellectum, Salomonem, spiritualem Domi-
num Jesura. §Qui perfidem.» Omnes hiperfidem 
fecerunt ea quae fecerunt: Abrabam, Moses, Jesus. 
c Expugnayerunt. · Devicerunl, perdiderunt 
Quoenam YAbraham devicit regesqui Lotnepotein 
suuin captivum abduxerant, et regem Gerara. 
Moiesregem iEgypti, aliosque multos. Jesus, plu 
ree 60. · Operati sunl justitiam. · Abraham, Pbi-
nees. Hoc loco de David, opinor, dicit. Justitiam 

τόν νοητόν Σολομώντα Ίησούν τόν Κύριον. ι Οΐ διά 
πίστεως. > Πάντες ούτοι διά πίστεως εποίησαν άπερ 
εποίησαν · Αβραάμ, Μωσής, Ιησούς, t Κατηγωνί
σαντο. Μ Ένίκησαν. κατέοαλον. Τίνας; Αβραάμ 
ένίκησε τούς αίχμαλωτεύσαντας τόν άνεψιόν αύτου 
Λώτ βασιλείς, καί τόν Γεράρων, Μωσής, τόν Αί
γύπτου, καί άλλους πολλούς. Ιησούς, πλείους. 
ε Είργάσζντο δικαιοσύνην. § Αβραάμ, Φινεές. Εν
ταύθα περί τοϋ ΔαυΊδ, οΐμαι, λέγει. Δικαιοσύνην δέ, 
τήν φιλανθρωπίαν έκάλεσεν. · *Νπέτυχον έπαγγε-

65 Gen . χιν, 20;Gen. xvNura. xxv. 
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άπεκεφαλίσθησαν. ή οιά 
~, τυμπανίζεσθαι, τό, έκδέρε· 

και περί τών Μακκαβαίων, 

λιών. t Οί πατριάρχαι. Ό 'Ηλίας, ό Δαυίδ, 
Χάλεβ, καί έτεροι πλείους. ε "Εφραξαν στόματα 
λεόντων. § Ο Δανιήλ, ό Σαμψών· • 'Έσβεσαν δύναμιν 
πυρός. · Οί τρεΤς παϊδες, Άνανίας, Άζαριας. Μι-
σαήλ. c Εφυγαν στόματα μαχαίρας > Οιον 6 Ηλίας, 
• Ένεδυναμώθησαν άπό ασθενείας. » Καί περί τών 
έπανελθάντων έκ Βαβυλώνος λέγει, καί περί Έζε-
κίου. c Έγενήθησαν Ισχυροί. » Αβραάμ, Μωσής, 
Ιησούς, Σαμψών καί Δαυίδ. Η δτι ού μόνον, φη 
σίν, ύπέστρεψαν, ύπό της αιχμαλωσίας διά τής πί
στεως, άλλά καί τά πρόσοικα έθνη ένίκησαν. α 'Έλα
βον γυναΤκας. » 'Π ΣωμανΤτις δι' Έλισσαίου, καί 
πρψην ή Σαραφθία διά τού Ηλίου, ε Έτυμπανί-
σθησαν. · Η άπετμήθησαν, ώς ό Ιάκωβος καί Ιωάν
νης, καί δσοι 
άπέθανον. 'Άλλοι δε τό 
σθαι φαοίν. Εΐρηται δέ 
ε· Ού προσδεξάμενοι τήν άπολύτρωσιν. ) Οίον μή 
£εξάμενοι λυτρωθήναι τής επαγόμενης αύτοΤς τ ιμω
ρίας. Εξόν ών αύτοΤς, φησί, ζήν, οί δέ ούκ ήβουλή-
θησαν. Καί τούτο δέ πίστεως ήν, δθεν φησίν ; « "ίνα 
κρείττονος αναστάσεως τύχωσιν · · ή οί λοιποί άν
θρωποι. Ή μέν γάρ άνάστασις πάσι κοινή, άλλ' 
ούτοι άνοστησονται, φησίν, είς ζωήν αίώνιον, καί 
ούτοι είς κόλασιν αίώνιον. ι "Ετεροι δέ εμπαιγ
μών, • Οίον ό ΈλισσαΤος, οί άμφί τόν Πέτρον ύστε
ρον καί τόν Ίωάννην. ε 'Έτι δέ δεσμών καί φυλα-
*ή«. » Ιερεμίας, καί Μιχαίας. ε Έλιθάσθησαν. » 
Περί τού Στεφάνου λέγει καί τού Ναβουδέ. α Έπρί-
σθησαν. » Περί τού Ήσαΐου λέγει, δν, ώς φασι, καί 
ξυλίνψ πρίονι έπρισαν, *να έπί πολύ 
τιμωρία. « Έπειράσθησαν. » Οίον 6 Ίώδ. c 
φόνω μαχαίρας άπέθανον. » Μιχαίας, Ιωάννης, 
'Ιακωβος καί Ζαχαρίας, ε Περιήθον έν μηλωταΤς. » 
Οίον ό Ηλίας, ό ΈλισσαΤος. Τούτο δέ άπό άκτημο-
σύνης επασχον. « 'Γστερούμενοι. » Κακώς πάσχον
τες. € liv ούκ ήν άξιος ό κόσμος. 0 Τούτο καί αυτούς 
παραθα^υνει. Εί γάρ τών κακώς πασχόντων διά τόν 
Θεόν σ!>κ ήν άξιος ό κόσμος ούτος, τουτέστιν, οί 
πάντες άνθρωποι καί ή κτίσις αυτή, διά τί ύμεΤς, 
φτησί, βούλεσθε ενταύθα τάς άμοιβάς κομίσασθαι 
τών διά τόν Χριστόν θλίψεων j Κρείττονες γάρ #ντες 
τού κόσμου, μή ζητεΤτέ τι έν τψ κόσμψ τούτψ. « Έν 
έρημίαις πλανώμενοι. ι Ό Ηλίας, οί προφήται, ούς ρ 

Ιησούς, >autem appellavil humanilatem. ε Assecuti sunt 
promissiones · Patriarchaevidelicet, Elias, David, 
Jesus, Chaleb, aliique plures. « Occluserunt ora 
leonum. » Daniel, Samson. « Exstinxerunt vim 
ignis. » Tres pueri, Ananias, Axarias, Mizael. 
EfTugerunl acies gladii » Quemadmodum Elias. 
€ Validi facti sunt ex inabecillilale.» El de iis lo-
quitur qul redierant ex captivitate Babylonica, et 
deEzecliia. ε Effecti sunt robusti.» Abraham, Ho-
ses, Jesus, Samson et David. Aul quod non solum 
ex caplivitate per fidem reversi sunt,sed etvicinas 
nationes devicerunt. α Mulieres acceperunt. » Su-
namitis per Elizseura, et antea Sarephtana per 
Eliam. « Alii vero caesi sunt. · Aut capile caesi 

ροπάλων B sunt, ut Jacobus et Joannes et quotquot decollati 
sunl : aui fustibus inlerierant. 416 Alii vero 
τυμπανίζεσΟαι dicunt excoriare. Dictum est autem 
de Marhabaeis 66. «Aspernari redemptionem.»Hoc 
est,conlemnenles redimiabinducloipsissupplicio. 
Liberum, inquit, fuisset eis vivere, verum ipsi 
noluerunt ' hoc autem fidei erat. Unde ait : « Ul 
potiorem sorlirenlur reMirrectionem: · quam cae-
teri homines. Siquidem resurreclio omnibuscom-
munis est: sed bi resurgent ad vitam aeternam, illi 
vero ad suppliciura aelernum. ε Alii rursus ludi-
briis. > Quemadmodum Elizjeus67, etpostmodura 
Petrus et Joannes cura caeteris. t Insuper et vin-
culis el carcere. α Jeremias et Micbaeas68. tLapi-
dati sunt. » De Stepbano dicit etKabolh 69. tDis-

T«wv, — secti sunt. · De Isaia dicil, quem, ul aiuat, lignea 
ίιαρκέση ή c serra secuerunt, ut longo lempore durarel sup-

Ίώβ. c Έν pbcium. * Tenlali sunl. ο Ut Job70. « Occisione 
gladii occubuerunt. » Micbaeas, Joannes, Jacobus 
et Zacharias. «Circuieruut in ovillis. · Sicut Elias 
et Eiizaeus 7t. Hoc aulem ob inopiam illiscontigit. 
« Destiluti. » Veluti propbeiae quos aluit Abdias 7«. 
c Afflicti. » Malis affecti. « Quibus indignus erat 
mundus. ν lloc aulem eliam auimat iLos. Kam si 
hic, inquit , mundus, imo tota crealura indigna 
erat bis qui propler Deum inalis aftioebantur, 
quare vos in boc muudo mercedem vultis referre 
eorum quae propler Cbrislum toleratis ? Cuin enim 
nieliores muudo silis, ue quaeratis quidquam in hoc 
mundo. α In deserlu erranles. » Ul Elias, etpro-

ετρεφεν Άβδιού. "θρα δέ, βτι ουδέ, Τήν έρημον, 
φησί, καταλαβόντες, ησυχίας έπέτυχον, άλλά κάκεΤ 
επλανώντο, δέει τών διωκόντων. ι Καί ούτοι πάντες. » 
Τ(, φησίν, άόημονεΤτε καί άγανακτεΤτε, έτι έν τψ 
Αγώνι όντες, εί μ ή τάς άμοιβάς δέξησθε , Καίτοι οί 
είρημένοι πάντες άγιοι μαρτυρηθέντε* εύηρεστηκέ-
ναι διά τής προσούσης αύτοΤς πίστεως, ουπω τετυ-
χήκασι τών έπηγγελμένων τοΤς δικαίοις αγαθών, 
α Τού θεού περί ημών κρεΤττόν τι προβλεψαμένου. » 
Πώς κρεΤττόν τι ; " Ινα γάρ, φησί, μ η πλέον ημών 
σχώσιν έκεΤνοι έν τψ πρώτοι στεφανωθήναι, ένα 
καιρόν ώρισεν άνταποδόσεως, "να καί ήμε'ς σόν αύ-

quos alebat Abdias 73. Vide autem quod 
non ail, Occupato deserto quielem assecuti sunt, 
sed ibi quoque errabant timore persecutorum. 
« Atque bi homines. » Quid, inquit, moeretis et 
indignamiDi,qui adbuc in cerlamioe estis, si pro-
mia non recipiatis ? Atqui ornnes prsedicti sancti 
testimoniumproraerili quod per fidem accedentem 
Deo placuerint, nondumconsecuti suntbonajuslis 
promissa. · Quod Deus de nobis quiddam melius 
providit.» Quomodo melius quidam ? Siquidem ne 
illi aliquid amplius quam nos haberenl in eo quod 
priores coronati essent, unum definivittempua, ut 

66 Mallb. vii, 1 seqq. 
ΙΠ Reg. xxi, 1 seqq. 7< 
xxnif 19. 

. 67 Iv Reg. n, \ eeqq. 68 Jerem. xxxn, 38; 111 Reg. xxu. 60 Act. vn, 1 seqq.; 
*0 j , b ι, Ϊ . 7i HPsal . xxiv, 1 soqq. ™ ΙΠ Reg. xvm, 1 seqq. π ΠΙ Reg. 
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et nos CUITl ipsis COronemur. Hoc autem pro nobis Α τοΤς στεφανωθώμεν. ΤοΟτο δέ, ί>πέρ ημών 
est : illi namque sedenl irremunerali, 417 no-
slraui exspeclanles adminislrationem* « Ne sine 
nobis consummarentur.» Nondixit, Coronarentur, 
8ed quod majorem habet emphasim, Consumma-
rentur,sive Perficerentur, hoc est, acciperent ter-
roinum bonorum,pro quo laboratomnis conatuset 
fatigatio ejus qui virlule praedilus esl. 

CAPUT XVII. 
De patientia ex imilatione Chrtsti. 

XII, 1 , 2 . Proinde nos quoque cum tonta septi 
simusnube teslium, deposito omni onere, et le-
naciter adharenle peccato, per tolerantiam cur-
ramus m proposiio nobis certatnine, respicientes 
ad fidei ducem et consummatorem Jesutn, qui 
pro gaudio sibi proposito perlulit crucem, igno- Β χ*ράς, 
minia contetnpta, et ad Jexterom throni Dei con- νήσας, 
sedit. 

Non dixit imminere nobisaut supra nos altolli, 
sed,quod majus esl,sepire nos. « Nube teslium. » 
Siquidem memoria testium sive martyrum excilat 
ipsos ad similem zelum ad certamina. Nubem au-
tero ipsos appellavit, aut a metapbora eorum qui 
exuruntur ab aestu, et in rorirtam nubem ingressi 
consolalionem accipiunt. Memoria namquemarty-
ruro consolatur eos qui absestutenlationum disso-
luti sunt: aut quia spiritualem nobis rorem distri-
buant, Deum pro nobisobscurantes.oDepositoom-
ni onere.» Deposita gravitate rerum saecularium, 

424 

έστιν 
Εκείνοι γάρ, φησί, κάθηνται αγέραστοι, την ημών 
περιμένοντες έπιστασίαν. « "ίνα μή χωρίς ημών 

OmniquesimulDegligentiaetsegnitie.*Etlenaciterc τών βιωτικών πραγμάτων, καί μετ' αυτών 

τελειωθώσιν. » Ούκ εΐπε, Στεφανωθώσιν, άλλ" δ μεί
ζονα έμφασιν έχει, Τελειωθώσι, φησί, τούτέστι, τό 
πέρας τών αγαθών καί ύπερ ού κάμνει πάσα σπουδαίου 
κίνησις, άπολάβωσι. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΖ'. 
Μ Περί υπομονής έν ακολουθήσει Χριστού. · 

ε Τοιγαρούν καί ήμεΤς τοσούτον έχοντες περι-
κείμενον ήμΤν νέφος μαρτύρων, όγκον άποθήμε-
νοι πάντα καί την εύπερίστατον άμαρτίαν, δι* 
υπομονής τρέχωμεν τόν προκείμενον ήμΤν αγώνα, 
άφορώντες είς τόν τής πίστεως άρχηγόν, καί τε· 
λεωτήν Ίησούν, δς άντί τής προκειμένης 

ύπέμεινε 
έι δεξι$ τε 

θικεν. • 
12ύχ εΤπεν, έπαιωρούμενον, άλλ' δ πλέον ήν, περι-

κείμενον. « Νέφος μαρτύρων, β H μέν γάρ μνήμη 
τών μαρτύρων κεΤται εις τό έρεθίσαι αϋτοδς έπί 
τόν δμοιον τών αγώνων ζήλον. Νέφος δέ έκάλεσεν 
αυτούς, ή άπό μεταφοράς τ<υν ύπό καύματος κα'α-
φλεγομένων καί ύπεισελθόντων είς νεφέλην δροσί-
ζουσαν καί παραμυθηθεντων. Καί γάρ ή τών αγίων 
μνήμη τούς ύπό τού καύσωνος τών πειρασμών έκλε-
λυμένους παραμυθεΤται. Η δτι νοητήν ήμΤν, φησί, 
δρόσον νέμΛυσιν, υπέρ ημών τόν Θεόν ϊκετεύοντες. 
t Αποθεμένοι πάντα. » Αποθεμένοι, φησί, τό βάρος 

» ολι-

αυτψ 
σταυρόν, αίσχύνης καταφρο-

τού θρόνου τού Θεού κεκά-

adhaerentum peecalo.»Autquia facileadbaeremobis 
autquia facile potest casum eldejectiouem suscipere 
Ideo dicitur. εύπερίστατος άκαρτία,εΡβΓ tolerantiam 
curraraus. » Neque enim alio modo abjicit quis-
piam pondus rerum saecularium, quam per tole-
rantiam. Porro lolerantiae meminit tanquam rei 
ipsis aptissimae. Considera vero quod non dixerit, 
Pugnis decertemus, aut. Bellemus,sed quod levius 
erat, Curramus in certamine. Praesens namque vila 
418 cerlamen est: certamen, inquam, adversus 
peccala et concupiscentias, aut eos quispintuali-
ter nobisadversanlur. In hoc igitur certamine cur-
ramus ac viriliter agamus. ε Respicionles ad (idei 
ducem. cDeinde ad caputipsum venit adbortatio-

γωριαν, καί τήν ραθυμίαν. « Καί τήν εύπερίστατον 
άμαρτίαν. » ' Ητοι τήν ευκόλως περιΤσταμένην ημάς, 
ή τήν ευκόλως περίστασιν παθεΤν δυναμένη ν. « Λι' 
υπομονής τρέχωμεν. • Ού γάρ άλλως τις τό βάρος 
ήπωθεΤται τών βιωτικών, ή δι* υπομονής. Τής & 
υπομονής έμνήσθη, ώς μάλιστα αρμοδίου εκείνοις, 
Όρα δέ ούκ είπε, Πυτεύωμεν, ή Ιίολεμώμεν, άλλ' 

δ κοΰφον ήν, Τρέχωμεν, φησί, τόν άγωνα. Ο γάρ 
παρών βίος, άγων έστιν. 'Αγών όέ κατά τών αμαρ
τιών καί επιθυμιών καί τών νοητώς άντιπαλαιόντων 
ήμΤν. Τούτον ούν τρέχωμεν καί κατορθώμεν τόν 
αγώνα, ε Άφορώντες εί τόν τής πίστεως άρχηγόν. » 
ΕΤτα είς τό κεφάλαιον τής παρακλήσεως ήλθε, τόν 
Χριστόν, καί φησιν · Εί βουλόμεθα υπομονήν τε εχειν 

nis et consolationis, nempe Christum et ail : Si D **ί τΡ^χειν καλώς, πρός τόν Χριστόν άπίδωμεν, καί 
volumus et tolerantiam babere et recle currere,ad 
Cbristum respiciamus, discamusque et recte cur-
rere et sustinere, vocatque ipsum ducem ac con-
summatorera,hoc ostendens quod el credendi no-
bis causa fuerit, et lerminum impositurussitfidei, 
ut ipsam firmam habeamus et inconcussam.c Qui 
pro gaudio sibi proposilo. ε Ipsi, inquit, licuisset 
cum gaudio et gloria degere, in boc mundo : ait 
enim : tPolesUtembabeo ponendi animammeam, 
et recipiendi ipsam 7*: »sed oon voluit,irno voluo-
tarie crucem sustinuit. « Ignominia contempta 

μανθάνωμεν καί τρέχειν καλώς καί ύπομενειν. 
Άρχηγόν δέ αυτόν καί τελειωτήν καλεΤ, τούτο δει-
κνύς, δτι αυτός καί τού 8λως πιστεύσαι ήμΤν αίτιος 
γίνεται, καί αυτός πέρας έπιθήσει τή πίστει, ώστε 
έχειν αύτην βεοαίαν ήμας καί άσάλευτον. ε "θς άντί 
τής προκειμένης, > Έξην αύτψ, φησί, μετά δύξη< 
καί χαράς διάγει ν έν αύτψ κόσμψ * § Έξουσίαν γαρ.» 
φησίν. « έχω θεΤναι τήν ψυχή * μου καί )αοεΤν αύτην.» 
άλλ' ούκ ήοουλήθη, άλλ' εκουσίως ύπέμεινε σταυρόν· 
ε Αίσχύνης καταφρονήσας. » Καί γαρ ήν έπονείδι-
στος καί έπικατάρατος 6 διά σταυρού θάνατος. Αν 

74 Joan.x, 18. 
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είς τούτον ούν άπίδωμεν, καί ήμετς υπομένουμε ν ώς Α Erat namque probosa ac exsecranda mors per cru-

cem illata. Si igilur in hunc inspexerimus, et nos 
quoque tolerabiraus, quemadmodum et ipse tole-
ravit. Aut quod dicitur,Pro gaudio sibi proposito, 
ita accipe, sicut et Gregorius ait. Cui cum libe-
rum, inquit,fuisset manere in propria gloriaetdi-
vinitate, non solum exinanivit semetipsum usque 
ad formam servi, sed et crucem sustinuilignomi-
nia cootempta.aEt ad dexteram tbroni. · ldoneus 
igilur est qui vos etiam remuneret pro afffictioni-
bus quas propter eum palimini. Neque eoim so-

καί αυτός ύπέμεινεν. — [OIKOVMENIOV.] ϊί 
Άντί της προκειμένης αύτψ χαράς, ούτως δέξαι, ώς 
καί Γρηγόριός φησιν, "Ίΐ εξόν, φησιν, μένειν έπί τής 
ίδίας δόξης τε καί θεότητος, ού μόνον εαυτόν έκένω-
σεν άχρι τής δούλου μορφής, άλλά καί σταυρόν 
ύπέμεινεν, αίσχύνης καταφρονήσας. t Έν δεξι$ τε 
τού θρόνου, » Ικανός ούν, φησί, καί άμείψασθαι 
υμάς υπέρ τών δι' αυτόν θλίψεων. Ού γάρ μόνον 
έσταυρώθη, άλλά καί εν δεξιφ κάθηται τού θεού, τής 
δεξιάς καί τής καθέδρας τό ίσότιμον παριστώσης. 
lum crucifixus est, verura etiam in dextera Dei sedet. Dextera autein et cathedra demonstrat honoris 
aequaJilatem. 

• 'Αναλογίσασθε γάρ τόν τοιαύτη ν ύπομεμενη- Β XII. 3-9. Recogitate etlim eUM qui talem 8U$-
κότα ύπό τών αμαρτωλών είς αυτόν άντιλογίαν, 
Τνα μή κάμητε ταΤς ψυχαΤς όμών εκλυόμενοι. 
Ουπω μέχρις α'ίματος άντικατέστητε πρός τήν 
άμαρτίαν ανταγωνιζόμενοι, καί έκλέλησθε τής 
παρακλήσεως, ζτις ύμΐν ώς υίοΤς διαλέγεται * 
μή ολιγωρεί παιδείας Κυρίου. Γιέ μου, μηδέ 
έκλύου ύπ' αυτού ελεγχόμενος. Ο ν γάρ αγαπά; 
Κύριος παιδεύει * μαστιγοΤ δέ πάντα υίόν δν παρα
δέχεται· Εί παιδείαν υπομένετε, ώς υίόΤς, ύμΤν 
προσφέρεται ό θεός. Τίς γάρ έστιν υίός, δν ού 
παιδεύει πατήρ; Εί δέ χο>ρίς έστε παιδείας, ής 
μέτοχοι γεγόνασι πάντες, ά'ρα νόθοι έστέ καί ούχ 
υίοί. Είτα τούς μέν τής σαρκός ημών πατέρας 
ειχομεν παιδευτάς καί ένετρεπόμεθα, ού πολλψ μάλλον 
ύποταγησόμεθα τψ Πατρί τών πνευμάτων, 
ζήσομεν ; 

ε 'Αναλογίσασθε γάρ. » Εί γάρ ό τά τών όμοδού-
λων λογιζόμενος πάθη, έχει παραμυθίαν έν τοΤς οί-
κείοις πάθεσι, πόσψ μάλλον 6 τά τού Δεσπότου ; 
ο Υπό τού αμαρτωλών, ο Τό δέ μεΤζον, 8τι και ύπό 
αμαρτωλών ταύτα ύπομεμένηκεν. Άντιλογίαν δέ 
φησί τον γέλωτα, τάς πληγάς, τάς χλευασίας, καί 
δσα άντέλεγον τοΤς αυτού δόγμασι καί διδάγμασι, 
καί τάς έπί τού Πιλάτου κραυγάς. « Ινα μή κάμητε 
ταΤς ψυχαΤς υμών. » Εί γάρ ταύτα λογιεΤσθε, φησί, 
ατομωθήσεσθε πρός τούς πειρασμούς, είδότες μ ιμη
τός εαυτούς γινόμενους θεού. € Ουπω μέχρις αίμα
τος. » Έμαρτύρησεν αύτοΤς ανωτέρω, πολλά ήθλη-
κέναι, έν οΤς φησι, Πολλήν άθλησιν ύπεμείνατε παθη
μάτων. Ινα ούν μή έπαρθώσιν έκ τούτου λέγει 

tinuit α peccaloribus adversus semetipsum con-
tradictionem, ne defatigemini unimis vestris dis-
soluti. Nondum usque ad sanguinem restitistisy 

advertus peccatum repugnantes, et obliti estis 
exhortationis quce vobis tanqiuim filiis loquitur : 
Fili mi, ne neglexeris correptionem Domini, ne-
que defictas cum ab eo argueris. Quem enim di-
ligit Deus, corripit: flagellat autem omnem / i -
liumquem recipit. Si castigationem suslinetis, 
veluti filiis offerl se vobis Deus. Quis enim est / i -
lius quem non castigat paier ? 4 1 9 Quod si alie-
niestis α casligalione cujus participes sunt omnes, 
igitur spurii estis, non filii. Uaque cum carnis 
nostm patres habuerimus castigatores, ei reve-

y&iCriti simusillos, annon mullo magis subjiciemur 
Patri spirituum, et vivemus? 

ε Recogitale eoim. » Nam si his qui considerat 
conservorum afflictiones, consolationem babet in 
suis afflictionibus, quanto magis qui Domini afflic-
tiones animo4perpendit. « Α peccatonbus, » Ma-
jusenim est,quod etiama peccatoribusbaec susti-
nuerit. Conlradictiones autem vocat irrisionem, 
verbera, subsannationes, et quaecunque contradi-
cebant dogmatis et doctrinis ipsius : similiter et 
clamores quibus sub Pilato vociferabantur. ε Ne 
defaiigemini animis vestris.» JNam si haec, inquit, 
animo perpenderitis,obdurabimini ad afflictiones, 
scientes vos factos esse Dei imitalores. ε Nondura 
usquead sanguinem.» Ια superioribus testiflcatus 
est eis quod plurimum certaverinl, ubi ait: Ingens 

νύν, δτι Ουπω τελείως ήγωνίσασθε,βδεΤ ύμΤν καί έτέ- D cerlaraen SUStinuistis affliclioiium : ne igitur ΘΧ 

ρου τίνος · δπερ καί τούτο είδος έστι παρακλήσεως. 
• η σ ί γάρ · 'Άχρι διωγμών, [άχρι τής τών υπαρχόντων 
αφαιρέσεως ήλθετε, ούκ] άχρι θανάτου. Ο δέ Ιησούς 
Χριστός άχρι θανάτου ήλθε. ε Πρός τήν άμαρτίαν 
Ανταγωνιζόμενοι. » Δείκνυσι καί τήν άμαρτίαν σφο
δρό·* πνέουσα ν, καί τούτους αγωνιζόμενους. Τό γάρ, 
• Άντικατέστητε, ι οίον είς παράταξιν, είς πόλεμον, 
ώς καί τής αμαρτίας άνθεστώσης. ε Καί έκλέλησθε 
τής παρακλήσεως. > Τοσούτον, φησίν, ήθυμήσατε 
καί έξαλύθητε, ώστε καί τών είς άνδρείαν λόγων 
Ιπιλέλησθε. Τούτο δέ δήλοι αύτους άπωκνηκό-
τας. Οί γάρ τοιούτοι καί τών έν χερσίν έπιλανθάνον-
ται. ε 'Έτις ύμΐν ώς υίοΤς διαλέγεται. » Ού γάρ υίοΤς 
Ιδίοις έλάοει Σολομών, άλλά κοινήν διδασκαλίαν έξετί-

hoc exlollerentur, dicit nunc : Nondum perfecte 
decertastis, opus est vobis et alio quodam : quod 
et boc est genus exbortalionis. Ait enim : Usque 
ad persecutiones, usque ad faculiatum direplio-
nem pervenistis, non usque ad mortera : at Jesu* 
Cbristus ad morlem usque devenit. « Adversus 
peccalum repugnanles. » Ostendit et peccatum 
vehementer, spirare, et ipsos ediverso certare.Ait 
enim, « Resliltstis,»lanquam in acie, taaquam in 
bello, veluti etiam resistente peccato. ε Et obliti 
estis exborlationis. >Adeo, inquit, conlristali estis 
animoque dejecto,ut etim obliti sitis sermonum qui 
ad forttiudinem faciunt.Hoc autem significateosve-
bementer segnee effectos: nam qui tales sunt obli-
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tiscuntur etiam eorum qu» SUnt in manibus.cQuse Αθετο. Διά τούτο τό, "ϋς. f Άπ' αυτού ελεγχόμενος. > 
vobis tanquam filiis loquitur.iNon enim propriis fi-
liis loquebatur Salomo, sed communem doctrinam 
in medium promebat:propterea ail Tanquam. · Cum 
ab eo argueris. » Maxima est exhortatio et conso-
latio, scire quod ex Dei promissione ad no?lram 
utilitatem superveniant afQictiones, siquidem ad 
pbilosophandum inducaut nos afflictiones : quod 
si exDei permissione superveniant,ab ipsoviden-
tur supervenire et immitli. « Quem euim diligit 
Deus corripiL» Siquidem nullus potest quemquam 
ostenderejustum absque afflictione: 420 quoniam 
«angusta el arcta est via quse ducil ad vitam 75 > 
Itaque et vos quoad correctionem vocat Deus. non 
ad sopplicium. Eo ipso igitur quo se existima-
bant a Deo derelictos esse, nempe propter afflic-
tiones, per id SUadet eis quod Deo CUrae sint; imo Β δεΤγμα υιών τό παιδεύεσαι υπομένετε, φησι, τήν 

Μεγίστη παράκλησις, τό είδέναι δτι κα:α συγ/ώρη · 
σιν θεού πρός ήμέτερον όφελος οί πειρασμοί επέρ
χονται. Αί γαρ θλίψεις φιλοσοφείν πείθουσιν. Εί 3ε 
κατα συγχώρησα επέρχονται θεού, παρ' αυτού δο-
κούσιν έπιέναι. « Ο ν γάρ άγαπφ Κύριος, παιδεύει. · 
Ουδείς γάρ δύναται δεΤξαι δίκαιον χωρίς θλίψεως, 
επειδή c στενή έστι καί τεθλιμμένη ή είς τήν ζω?|ν 
οδός. » Τοιγαρούν καί υμάς είς παιδείαν καλεΤ δ 
θεός, ούκ είς κόλασιν. Αύτψ ούν ψ ένόμιζον έγκατα-
λελεΤφθαι διά τούς πειρασμούς, δι' αύτοΰ πείθει αν-
τούς ώς έν φροντίδι είσι παρά τψ θεψ. Τό γάρ εναν
τίον, φησί;, ήν άν έγκατάλειψις, εί άνευ θλίψεως 
διήγετε. ε Ο ν παραδέχεται. » Ο ν παραδέχεται παρ4 

έαυτψ, δν προσλαμβάνει είς τό είναι αότοϊ υίόν. 
α ϋς υίοΐς ύμΤν προσφέρεται ό θεός. > Έπεί ουν 

opposilo modo : Derelicli essetis,inquit,si absque 
afflictionibus agereiis. cQuem recipit.» Quem ad 
se suscipit, quem accipitul suus filius sit. « Velu-
ti filius offert se vobis Deus. » Quoniam igitur in-
dicium filiorum est corripi, tolerate, inquit, affli-
ctionem. Filii autem Dei sunt jusli. « Quod si 
alieni estis a castigatione. » Ubi a rebus ipsissua-
sisset, nempe lot sanclis in medium adductis qui 
per afflictiones decerlaverant, nunc ab humanis 
rationibus nititur ipsis persuadere. ε Igitur spurii 
estis, et non filii. » Si ergo signum spuriorum est 
non castigari, legitimorum autem filiorum casti-

παιδείαν. Τίοί δέ τού θεού ol δίκαιοι, c Εί δέ χωρίς 
έστέ παιδείας. » Οείσας πρώτον άπό πραγμάτων τφ 
παραγαγεΤν τούς τοσούτους αγίους διά θλίψεως άγω-
νισαμένους, νύν καί άπό λογισμών ανθρωπίνων πεΤ-
σαι αύτους έπιχειρεΤ. « 'Άρα νόθοι έστέ, καί ούχ 
υιοί. > Εί ούν νόθων μέν σημεΤον τό μή παιόεύεσθιι, 
γνησίων δέ τό παιδεύεσθαι, δεΤ, φησί, χαίρειν έπί ηί 
παιδεία. « Καί ένετρεπόμεθα » 'Ηκούομεν αυτών, 
φησί, καί ήρυθριώμεν αυτούς, ι Τψ Πατρί τών 
πνευμάτων. »'Ήτοι τών χαρισμάτων, ή τών ψυχών, 
τών ασωμάτων δυνάμεων. «Καί ζήσομεν. » Τούτο γαρ 
ζωη, τό ύποτετάχθαι θεψ. 

gan, oportet, inquit, de castigalione gaudere. « Et reveriti sumus i'los. » Audiebarous, inquit, ac 
reverebamur illos. « Palri spirituum. » Sive spiritualium donorum sive animarum aut incorporearum 
virlutum. »El vivemus.> Nam haec est vita, subjici Deo. 

JllflQ-i\.Atque illi quidemadpaUCOSdiesproC c Οί μέν γάρ πρός ολίγας ημέρας κατά τό δοκούν 
arbitratu suo noserudiebant: hicautem udcom-
modum no$trum, in hoc ut impartiat nobis sanc-
timoniam suam. Omnis autem castigatio in proe-
sens quidem non videtur ssse gaudii, sed mcero-
ris. At postea fruclum iranquillum juslitioe red-
dit his qui per illam fuerint exercitati. 

€ Atque illi quidem ad paucos dies. » Neque 
enim possunt nos semper instruere ut perfectos 
reddant: Deus autem qui semper erudil et casli-
gal, perfeclosreddit. Palris namque mors aut filii 
incrementum, sistit castigationem. Pro arbitralu 
suo. » Quod autem patri videlur, non semperfdio 
prodesl: siquidem frequenter docent turpesetiam 
artes.«Hic autem ad commodum nostrum.» Porro 

αύτοΤς έπαίδευον, ό δέ έπί τό συμφέρον είς τδ 
μεταλαβεΤν τής άγιότητος αυτού. Πάσα δέ παι
δεία πρός μέν τό παρόν, ού δοκεΤ χ*ρά* είναι 
άλλά λύπης, ύστερον δέ, καρπόν είρηνικόν τοΤς 
δι' αυτής γεγυμνασμένοις άποδίδωσι δικαιο
σύνης. 

« Οί μέν γάρ πρός δλίγας ημέρας. » Ουδέ γάρ 
ίσχύουσι διόλου παιδεύειν ημάς, ΐνα τελείους έργ«-
σωνται · ό δέ θεός άεί παιδεύων, τελείους ποιεΤ. 
Η γάρ θάνατος τού πατρός, ή αύξησις τού παι&ς, 

ί'στησι τήν παιδείαν. ε Κανά τό δοκούν αύτοΤς. · Τδ 
δέ δοκούν τψ πατρί, ού πάντως λυσιτελεΤ τψ υίψ. 
Καί γάρ πολλάκις καί αίσχράς διδάσκουσι τέχνε;. 

Ό δέ έπί τό συμφέρον. Ό δέ θεός, τό συμφέρον 
Deus semper noslram venalurutililatem.Nonenim 0 ήμΤν άεί θηράται. ού γάρ ΐνα λάβη τι παρ' ήμά» 
ut aliquid a nobis accipiat, quemadmodum palres 
secundum carnem, nostra dispensat: sed ut det 
potius,et det non mediocre quidpiam, sed sancli-
moniam,hoc est,purilatem: ut quantum possibile 
est, digni eo efficiamur. «Omnis aulem eruditio » 
421 Rursum acommuni intelligenliasumitocca-
siones exhortationis,et ait: tOmnis erudilio,» non 
spiritualissolum, sed etcarnalis,»non videturesse 
gaudii» Recte aulem dicit, Videtur : neque enim 

ώσπερ οί κστά σάρκα πατέρες, τά καθ' ημάς οικο
νομεί, άλλ' 'ίνα δψ, καί δψ ού μικρόν τι, άλλά της 
άγιότητος, τούτέστι, τής καθαρότητος, ώστε άξίους 
αυτού, δσον έφικτόν, γενέσθαι ε Πάσα δέ παιδ^. » 
Πάλιν έπο της κοινής εννοίας τάς άφορμάς λαμοανβι 
τής παραινέσεως, κάί φησι · « Πάσα παιδεία » oi 
μόνον ή πνευματική, άλλά καί ή σαρκική, ε οδ δοκεΤ 
χαράς εΤναι. » Καλώς τό, ΔοκεΤ. Ού γάρ αληθώς έστι 
λύπη. Πώς γάρ άν εΤη κυρίως λύπη, εύφροσΜ* 

7» Matth. vn, 44. 
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ούσα μήτηρ ; 'λλλ' ώς πρός ημάς τούς δυσχερώς φέρον- Α νβΓβ ΠΚΒΓΟΓ est: quomodo βΟΙΠΙ proprie ΠΚΒΓΟΓ 
τας λάς παιδείας, τό, ΛοκεΤ, εΐρηται αύτψ. « Ύστερον 
δέ. » Μετά γάρ τήν ενταύθα παιδείαν, έκεΤ λοιπόν 
ειρήνη, ευφροσύνη, δικαιοσύνη, καί δσα τοιαύτα, 
€ ΤοΤς δι' αυτής γεγυμνασμένοις. » Γυμνάζει άρα ή 
παιδεία πρός αρετή ν καί αλείφει. Γεγυμνασμένους 
δέ φησι τούς μετά μακροθυμίας καί υπομονής 
ένεγκόντας τήν παιδείαν. 

ΚΕΦΑΑ. Ι Η \ 
ε Περί σωφροσύνης, Εως καιρός 

άποτύχωμεν αυτής ώς Ήσαύ, 
μετανοίας. » 
• Αιό τάς παρειμένας χεΤρας 

μένα γόνατα ανορθώσατε, καί 

κατορθώσεως, μή 
μή εύρων τόπον 

καί τά παραλελυ-
τροχιάς όρθάς 

esse possel, cum sil raaler laetitia? sed tanquaraad 
DOS loquens, dixit: Videtur, qui erudilionem ac 
castigationera graviler ferimus. « At postea.t Post 
praesenlem enim eruditionem, pax eril in futuro, 
laetitia ac justitia et quaecunque sunt hujusmodi. 
« His qui per illam fuerint exercitati. » Exercet 
sane et inungit casligatio ad virtulem. Exercilatos 
autem dicit eosquiper longanimitatem et toleran-
tiam tulerunt castigationem. 

CAPUT XVffl. 
De temperantia, dum occasio datur correctionis: 

ne careamus ea in modum Esau, qui postmo-
dum non invenit panitentice locum. 
XII, 12-17. Quapropter manus retnissas ctge-

nua $oluta tubrigite, et facite ut recti sint gres-
ποιήσατε τοΤς ποσίν όμών, Ινα μή τό χωλόν εκ- Β SUS pedibus vestris, Μ claudicatXO abetret α Vtfl, 

imo sanelur potius. Pacem sectemini cum omni-
busyet sanctimoniamsinequanemo videbit Deum: 
curam agentes.ne quis sit qui deficiat α gratia 
Dei9 ne qua radix amarulentim mppullulans ob-
turbety et per hanc inquinenlur multi: ne quis 
scortator autimpurus, veluti Esau qui unico edu-
lio permulavit jus primogcniium.Scitis enim 
quod et posteu cum vellet hoereditaHo jure bene-
dictionem assequi, reprobatus sit. Non enim f'n-
venit pcenitentioe locum, tametsi cum lacrymU 
quoesivisset eam. 

4 2 2 ι Quapropter manus remissas. » Remis-
sas, dissolutas.A parte dixit totum. Neque enim 

χεΤρες μόνον καί τά γόνατα τοΤς πειρασμοΤς παρελέ- G Solse manus et genua afflictionibus dlSSOlvebantur, 

τραπη, ίαθη δέ μάλλον. Είρήνην οιώκετε μετα 
πάντων καί τόν άγιασμόν, σύ χωρίς ουδείς #ψε-
ται τόν Κύριον. Έπισκοπούντες, μή τις υστερών 
άπό τής χάριτος τού θεού, μή τις £ίζα πικρίας 
άνω φύουσα ένοχλή, καί διά ταύτης μιανθώσι 
πολλοί, μήτις πόρνος ή βέβηλος ώς Ησαύ, δς 
άντί βρώσεως μιάς άπέδοτο τά πρωτοτόκια αυ
τού, "ίστε γάρ δτι καί μετέπειτα θέλων κληρονό
μησα ι τήν εύλογίαν, άπεδοκιμάσθη. Μετανοίας γάρ 
τόπον ούχ εύρε, καίπερ μετά δακρύων έκζητήσας 
αυτήν, 

ι Αιό τάς παρειμένας χεΤρας. • Παρειμένας, παρα-
λελυμένας. Άπό μέρους τό πάν εΤπεν. Ού γάρ αί 

λυντο, άλλά μετά τού παντός σώματος, καί ψυχή 
καί ή διάνοια. Καί γάρ τούτο ή άθυμία ποιεΤ κα\ 
ή πολλή λύπη. — (ΦϋΤ.] Ού περί γονάτων δέ καί 
χειρών λέγει, άλλά περί λογισμών χωλευόντων τψ 
πλήθει τών πειρασμών καί εκλυόμενων, ε Καί τρο
χιάς όρθάς. ι Οίον βήματα, δρόμους. 12ς δρομεύσι 
καί άγωνισταΤς αύτοΤς διαλέγεται. Πολλά δέ αυτούς 
αΐνίττεται δεΤν όρθώσαι τούς λογισμούς (δτι ούκ άπό 
μίσους, άλλ* άπό κηδεμονίας θεού αί παιδεΤαι καί οί 
πειρασμοί καί τάς περί πίστεως καί δογμάτων δό
ξας. "Ετι γάρ νήπιοι όντες, έν τισιν εΐχοντο τού Ιου
δαϊσμού, καί τόν βίον καί τήν πολιτείαν. Ινα φησί, 
μ ή τό έναρχθέν κακόν (τούτο γάρ τό χωλόν) είς 
Ανήκεστον έλθη, μάλλον δέ διορθωθή. Ιδού φανερώς 

sed una cum toto corpore et mens et anirna.Siqui-
dem id facit tristilia moerorque vebemens. Non 
dixit autem de genibus et manibus,sed decogita-
tionibus quaeclaudicant et dissolvuntur ad multitu-
dinem affliclionum ac tentationum. c Ut rectt sint 
gressus » Sive vestigia,cursus : tanquam cum cur-
soribus ac*pugilibus loquitur ipsis. Innuit autem 
plurimum necesse esse,ut cogilaliones confirment 
(quod non ex odio, sed Dei gubernatione correp-
tiones et afflictiones proveniant) ac opiniones de 
flde et dogmalis. Cum enim adhuc infantes es-
sent, quibusdam baerebant rebus Judaicie in vita 
et conversatione. Ne inceptum, inquit, malum 
(nam hoc vocal claudicationem)fialincurabi!e,sed 

οΤδε μετάνοιαν, καί ση μείωσα ι διά τούς Ναυατια-£> potillS COrrigatur. Ecce quod manifeste admiserit 
νούς. α Είρήνην διώκετε μετά πάντων. » Μεθ' εαυ
τών, καί τών έπηρεαζόντων. Πολύ γάρ τό πλάτος 
τού, Μετά πάντων, t Μετά γάρ τών μισούντων τήν 
είρήνην, φησίν, ήμην ειρηνικός. · Έάν γάρ ό μέν 
άδικη, σύ δέ ούκ άμύντ^, ταχέως έσται είρήνη. ε Καί 
τοε άγιασμόν. » Άγιασμόν λέγει τήν καθαρότητα, 
οίον τήν παρθενίαν, ήγουν τήν σωφροσύνη ν. Ο γάρ 
καί έκ γάμψ σωφρόνων, εί καί μή κυρίως, άγιασμόν 
επιτελεί. Ού γαρ άγιος, άλλά τίμιος ό γάμος εΐρηται. 
"Ομως καί ούτως άγιασμόν έπιτελεΤ. ε Ού χωρίς 
ουδείς δψεται τον Κύριον. » Εί γάρ ούτε πόρνοι 

poenilentiam, idque animadverte proptcr Novatia-
nos. « Pacem sectemini cum omnibus. Et inter 
vos mutuo et iuter calumniatores.Magna est eniro 
lalitudo cum dicitur, Cum omnibus.Elenim,«Cum 
his, inquit, qui oderant pacem eram paciGcus 76.» 
Nam si ille quidem aflicit injuria,tu vero non ul-
cisccris, ciloeril pax. « Et sanctimoniam. · San-
ctimoniam dicit puritatem, hoc est, virginitatem 
sive temperantiam. Nam qui etiam in conjugio 
temperatus est, sanctimoniam complet,quanqaam 
non proprie.Neque enim sanctum,sed honorabile 

70 Psal. c m , 7. 
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dictum est eSSO COnjagium.tSine qua nemo vi- Α ούτε μοιχοί καί οί τούτοις όμοιοι βασιλείαν θεού ού 
debit Deura. » Nam si neque scortatores, neque 
adulteri, aut his similes regnum Dei haereditate 
possidebunt 77, quomodo Dominnm viderent qui 
non sunt temperantesut Tidere oportet, sine 
sanctimonia? «Guram agentes ne quie sit qui 
deficiat. t Quemadmodum longa tia gradientes 
in comilatu, considerantes, inquit, hoc esl dili-
genter prospicientes el perscrutantes, ne quis 
desertus esset a gratia Dei.Oportetnamque et pro 
•obisipsis et pro fratribus curam habere, ne quis 
ea careat. Gratiam autem Dei vocat futura bona, 
sive fidem aut commodam conversalionem. Nam 
haec omnia sunt gratia Dei. « Ne qua radix araa-
rulenliae. » Radicem amarulentiae dicit peccatum. 
Ait ergO : 4 2 5 Si etiam fuerit quispiam inter VOS Β πρόφασις γένηται αμαρτίας. 
non recte affectus, amputetur talis, ne peccatum in opus educat, (nam hoc est quod ait Suppulla-
lans), ne reliquis quoque fiat occasio peccali. 

κληρονομήσουσι πώς οί μή σωφρονυύντες ιοοιεν τον 
Κύριον, ώς ιόεϊν */ρή άνευ αγιασμού; « Έπισκο
πούντες μή τις υστερών. · Καθάπερ οδον μακράν 
βαδιζόντων αυτών έν συνοδία, φησίν, έπισκοπούντες, 
τουτέστιν, ακριβώς προσέχοντες καί έρευνώντες μή 
τις ειη άπολαλειμμένος τής χάριτος τού Θεού, ΔεΤ 
γαρ καί υπέρ εαυτών καί τών αδελφών φροντίζειν 
μή τις υστέρηση. Χάριν δέ Θεού λέγει τα μέλλοντα 
αγαθά, ήγουν τήν πίστιν, ή τήν χρηστήν πολιτείαν. 
Πάντα γάρ ταύτα χάρις Θεού είσι. « Μή τις £ίζα 
πικρίας. · Ρίζαν πικρίας, τήν άμαρτίαν φησί. Λέ
γει ούν · Κάν τις ή είς υμάς ούκ αγαθά φρονών, έκκο-
πτέτιο δ τοιούτος είς έργον έςάγειν τήν άμαρτίαν 
(τούτο γάρ τό, 'Άνω φύουσα), ινα μή καί τοΤς λοιποΤς 

Ait enim.cEtperbanc inquinenturmulti.»Siqui-
dem videns quisque proximum peccantem, ad 
smalationem veniet, ut ipse peccet. Recte au-
tem vocavit radicem amarulenliae, peccalum. 
Amaranamqueradix potest fruclusproferredulces, 
at radix amarulentiae et sibi ipsi amara est ethis 
quibus est radix : araarulentiae enim radix est 
substantia et veluti essentia. «Ne quis scortalor.» 
Non dixit, Scortator, referendo ad Esau,sed poni-
turad oppositum ejus quod praecessil, Sanciimo-
niam sectemini. impurus vero ponitur quasi ad 
Esau referatur Impurum autem dixit gaslrimar-
gum, eo quod unico edulio distraxeril Deidonum, 

ε Καί^δι' αυτής γάρ, φησί, μιανθώσι πολ)οί. · 
Ορών γάρ Εκαστος τόν πλησίον άμαρτάνοντα, είς 

ζήλον ζξει τού καί αυτός άμαρτάνειν· Καλώς δέ εί
πε ρίζαν πικρίας τήν άμαρτίαν. Η μέν γάρ πικρά 
£ίζα δύναται καρπούς ένεγκεΤν γλυκεΤς. Ή δέ τής 
πικρίας £ίζα εαυτή τέ έστι πικρά, καί ών έστι ρίζα. 
Πικρίας γάρ έστι £ίζα καί ύπόστασις, καί οίον ου
σία, ε Μή τις πόρνος. * Τό, Πόρνος, ούν εΤπεν ώς 
πρός τόν Ήσαύ, άλλά πρός άντιδιαστολήν κεΤται 
τού, Τόν άγιασμόν διώκετε. Τό δέ, Βέβηλος, ώ; 
πρός τόν Ήσαύ κεΤται. Βέβηλον Οέ φησι, τόν γα-
στρίμαργον, διά τό όπερ βρώσεως μιάς άπεμπο-
λήσαι αυτόν τήν τού Θεού δωρεάν, τούτέστι. τα 

nempe jUSprimogeniturae.Scripiumestenim ίηΙί-Οπρωτοτόκια. Γέγραπται γάρ έν βίβλψ Γενέσεως 
bro Genescos78: «Creverunt autem pueri; et eral 
Esau homo venandi peritus, in agro degens: 
Jacob vero bomo sincerus, domihabitans. Dilexit-
quelsaac Esau, eo quod venatione ipsius vesce · 
relur: Rebecca autem diligebat Jacob. Et coxit 
Jacobquoddam edulium.Venitautem Esauex agro 
viribusdeslitulus, et ait Esau ad Jacob : Da mihi 
ut gustem de hoc fulvo edulio, quia viribusdesti-
tuor. Propterea vocatum est nomen ejus Edom. 
Dixil autem Jacob ad Esau: Vende mihi hodie jus 
primogeniturae. Dixitque Esau: Ecce ego ad mor-
tem accedo,et quorsuro mibi jus hoc primogeni-
turae? Et aitilli Jacob : Jura mibi bodie. Juratque 
illi. Vendit itaque Esau jus primogeniturae SU«I>0£ Ήσαύ τά πρωτοτόκια αυτού τψ Ιακώβ, t Αοι-

« Ηύξήθησαν δέ οί νεανίσκοι. Καί ήν Ήσαύ άνθρω
πος είδώς κυνήγεΤν, άγροΤκος, Ιακώβ δέ, άνθρωπος 
άπλαστος, οίκων οίκίαν. Έγάπησε δέ Ισαάκ τδν 
Ήσαύ, δτι ή θήρα αυτού, βρώσις αύτψ · Ρεβέκκι 
δέ ήγάπα τόν Ιακώβ. * Έψησε δέ Ιακώβ έψημα, 
ήλθε δέ Ήσαύ έκ τού κεδίου έκλείπων. Καί εΤπεν 
Ήσαύ τψ Ιακώβ * Γεύσόν με άπό τού έψήματος 
τού πυρρού τούτου, δτι εκλείπω. Διά τούτο εκλήθη 
τό ό'νομα αύτου Έδώμ. Είπε δέ Ιακώβ τψ Ήσαύ, 
'Απόδου σήμερον τά πρωτοτόκια σου έμοί. Είπε δέ 
Ήσαύ, Ιδού έγώ πορεύομαι τελευτφν, και ίνα τί 
u.01 ταύτα πρωτοτόκια' Καί εΤπεν αύτψ Μακώβ, 
' Ομοσόν μοι σήμερον. |Καί ώμοσεν αύτψ. 'Απέδοτο 

JacobTO.» Ex eo itaque lempore noslrum est jus 
primogenilurae, et non Judaeorum. Nam ex Isaac 
et Jacob deducimur. «Reprobatus sit. » Α Deo re-
probatus sit. Nara Deus causa fuil, quod falsus 
Isaac benedixeril Jacob79.«Tametsi cumlacrymis.» 
Quidam ila inlerpretantur : Quanquam cum lacry-
mis quaesivissel ipsam, nempe benedictioneimet-
quod dicilur: Paenitentiae locum non invenil, per 
interposilionem poni. « Qu^sivisset eam ε Num 
igilur poenitentiam rejicit? Minime.Quomodo ergo 
si cum lacrymis poenilentiam quaesivit, non asse-

πόν ούν ημών, καί ούκ Ιουδαίων τά πρωτοτόκια. 
Έκ γάρ Ισαάκ καί Ιακώβ καταγόμεθα. ε 'Απε» 
δοκιμάσθη. » Άπεδοκιμάσθη παρά Θεού. Ο γάρ 
Θεός αίτιος τού, τόν Ισαάκ άπατηθέντα, εύλογη*»1 

τόν Ιακώβ, α Καίπερ μετά δακρύων. · Τινές οδτως 
έρμηνεύουσι · Καίτοι μετά δακρύων έκζητήσας 
τήν, τήν ευλογία, τούτέστι · καί τό, Μετανοίας τόπον 
ούχ εύρε, διά μέσου, c Έκζητήσας αυτήν. » Άρ« p*> 
έκβάλλει τήν μετάνοιαν j Μή γένοιτο. Πώς ού* εί μετά 
δακρύων έζήτησεν αυτήν, ούκ έπέτυχεν αυτής; Έζή* 
τησε μέν, πλήν ούχ εύρε, ού γάρ καλώς έζήτη**, 

77 Epbea, ν , 5. 7g Gen. xxv, 26-33. 79 Gen. χχνιι, 31 seqq. 
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Πΰχ; Οτι ού μετενοήσεν δν έχρήν τρόπον. Ποίας Α culus esl eam ? Quaesivit quidem, attamen non in-
γ α ρ α ν ή ν μετανοίας τα ρήματα α έοθέγςατο ; « 'Εγ- venit: neque enim recte quaesivit. Quomodo? 
γίσευσι, φησίν, αί ήμέραι τού πένθους τού πατρός Quia ΠΟΠ ilium debitO modo pCBMtuit. 424 Qua-
μου, καί άποκτενώ Ιακώβ τόν άδελφόν μου. » "ϋστε lis enim poenitentiae verba erant quae locutus est? 
διά τούτο ού/ ε jps τ/Jv μετάνοιαν, επειδή μή ώς « Appropinquabunl dies UlCtUS palris Diei,et OCCi-
έχρήν αυτήν έζήτησεν. u ούν τούτο έστιν, ή ότι dam Jacob fralrem meum. · Itaque propterea non 
τούς μηδέπω πεσόντας τούτψ τψ τρόπψ φοβετ, μή invenit poenilentiam, quia non eam qnaDsivit ut 
πεσεΤν, τψ μή είναι έπί τοις μεγίστοις αμάρτημα- Oporluit Aut ergO hoc est,autquodeosquinondum 
σιν άξίαν μετάνοιαν. Και πρός μέν τούς μήπω άμαρ- ceciderant, rursum terret ne cadant, quod maxi-
τήσαντας ούτως λέγει, τψ φόοψ συντηρών αυτούς mis peccalis non sit digna paemtentia: et ad eos 
πή πεσεΤν. 'Όταν δέ ιόη τινάς τέλεον πεσόντας, δρα qui nonduni peccaverant ila loquilur, terrorecon-
πώς μεταβάλλεται. Φησί γάρ · ν Τεκνία, ούς πάλιν servans eos ne cadant. Cum autem videt aliquos 
ώδίνω, άχρις ού μορφωθή Χριστός έν ύμΤν. > 'Ότι omnino cecidisse, considera quomodo commutat 
γάρ πρός ήδη πεσόντας ταύτα φράφει, δήλον. Φησί sermonem. Ait enim : · Filioli mei, quos iterum 
γάρ · c Ο'τινες kv νόμψ δικαιούσθε, τής χάριτος parlurio, donec formetur ChristUS iu vobis 80. · 
έξεπέσετε. · Όρ?ς δτι μαρτύρων αύτοΐς τό πεπτω- Nam quod haec ad eos SCribat qui jam C6ciderant> 
κέναι, πρός τό μή είς άπόγνωσιν έλθεΤν, είπε τό, manifestum est. Ait enim :«Qui per legem jusli-
• Ούς πάλιν ώδίνω, ά'χρις ού μορφωθή Χριστός έ ν ficamini, a gralia excidistis 8*. » Vides quod cum 
ύμΤν ; > Είδες μή έκβεβλημένην τήν μετάνοιαν, άλλ' ipsisleslelurquodceciderant,ne in desperatiooem 
οικονομικώς πάντα φθεγγόμενον τόν άγιον τούτον ; veniant, dical: « QuOS iterum parturio, donec for-
metur Christus in vobis 1 » Agnoscis ne sanctum hunc non abjicere pcenitenliam, sed haec, dispen-
satorie loqui ? 

ΚΕΦΑΑ. ΙΘ'. CAPUT XIX. 
f "θτι φοβερώτερα τών έπί Μωύσέως τά μέλλοντα καί Quod formiiabiliores stilt ftitura ρΧΠΧ illtS (jWB 

πλείονος άςια σπουδής τά νύν. » Sub Mose infligebanlur,dignumque sU ui ctrea 
proesentia majus adhibealur studium. 

« Ού γάρ προσεληλύθοτε ψηλαφωμένω δρει και XII, 18-21. ΝθΠ βΐΐίτη ueceSSisltS (ld COfitOClUtTl 
κεκαυμένψ πυρί καί γνόφψ καί σκότψ καί θυέλλη, montem et incensum ignem ac caliginem et tene-
καί σαλπιγγος ήχψ, καί φονή βημάτων, ής οί bra& ac turbinemjubaeque SOTlitum et VOCtm VtT-
άκούσαντες παρητήσαντο μή προστεθήναι αύ- botum, qmm audierant deprecati SUTlt, ne ipStS 
τοτς /όγον. ούκ εφερον γάρ τό διαστελλόμενον. fieret sermo. Νοη enitn ferebant quod edicebatur. 
Κάν θηρίον θίγη τοϋ δρους, λιθοβοληθήσεναι, ή Etiam si bestia tetigerit montem, lapidabUur aut 
βοΛ·όι κατατοξευθήσεται· Καί ούτως φοβερόν ήν cjaculo conftgetur; et udeo tctribile erat visum 
XJ φανταζόμενον ώς Μωυσής εΤπεν, 'Έκφοβός είμι καί quod upparebdt, Ut Moses dicetei: ExpavefdCtUS 
έντρομος. » 8uni ac trernebundus. 

ΤΟ πυρ διά τούτο, ννα φοβερώτερος φανή νομοθε- 42SPropterea ignis,ut majori ίθΓΓΟΓΙ 6SSet Deus 
νών ό θεός. ι Καί γνόψω καί σκότψ. > Ό γνόφος qui legera ferebat. « Ac caliginem et tenebras. » 
καί το σκότος, τό συνεσκιασμένον τής Παλαιάς δη- Caligo et lenebrae sigoiticant Veteris Testamenti 
λοΤ. Εί γάρ εκείνα τύποι ήσαν, δήλον οτι έως ήλ- obumbrationem. Nam si illafjguraBerant, manifes-
θεν ή αλήθεια, άσαφεΤς ήσαν οί τύποι, μή γινωσκό- luiTi estquoddonecveniret Teiita8,obscuraerantfi-
μενοι τ-δηλούσι. Καί τό άόρατον νέ τού θεού ό γνό- gursB,dum non cognosceretur quid siguificarent.Si-
φος δηλοΤ. «Καί γνόιρος γάρ, φησίν, ύπό τούς πόδας gniflcat autem caligo etiam Dei invisibilitalem.« Et 
αυτού, t — « Καί θυέλλη. > *Π θύελλα ράθυμους caligo, inquit, sub pedibus ejus81.»—< Acturbi-
όντας διανίστησιν. 'Έστι 'δέ θύελλα, άνεμου συστρο- nein.*Perdiclionem,Turbo,excilateoscuni segnes 
φή. Αί δέ σάλπιγγες, ώς βασιλέως παρόντος. Τούτο essent.Estautem turbo ventiCOntorsio.Tubs νβΓΟ, 
γάρ καί έν τή δευτέρα παρουσ'α έσται. t Καί φωνή tanquam praesente rege; nam el hoc in secundo 
βημάτων. » Ό γάρ Μωσής έλάλει, άπεκρίνατο δέ ό eril adventu. « Et VOCem verborum. · Moses 
βεος. · "Εδει γάρ τού θεού φίρεσθαι τήν φωνήν, ίνα enim loquebatur, et DeuS respondebal 85. ΟρΟΓ-
ά-ιόπιστος ή νομοθεσία γένηται, καί μή νομισθ^ D tuit namque Dei vocem formari,ut fide digna fieret 
Μωσέως είναι, όι' ού νομοθενεΤν Ιμελλεν ό θεός. legislalio,et non existimaretur esse Mosi,per quem 
c ούκ έφερον γάρ. » Είπε ττ,ν αίτίαν τής παραιτ/ Γ eral Deus legera laturus. c Non enim ferebant. » 
σεως, δτι ούκ Ιφερον τό διαστελλόμενον οίον, τό έν- Causam dixit excusalionis, quia non ferebant id 
τιλλόυενον καί λαλούμενον. Καί γάρ εΤπον Μωσετ * quod definiebatur, hoc esl, quod pra»cipiebatur 
« Αάλητον ήμτν σύ, καί μή λαλαίτω ήμΤν ό θεός. > sive dicebatur.Siquidem dixerunt Mosi: «Loquere 
— c Κάν θηρίον θ ίγη .» Τοσοϋτος ήν ό φόβος, δτι tu nobistet non loqualur nobis Deus84. »—«Etiam 
#Jtv θηρίον έθιγε τοΰ όρου,*, έλιθοβολεΐτο. « Καί ού- si bestia tetigerit.» Tanlus erat terror, quod et 
τ»;φο>ερονήν τό φανναζόμενον. » θίλει δετςαι καί beslia si tangebai montem, lapidabatur.«Et adeo 

80 Calal. iv, 49. 8i Galal. v, 4. 8i p s a l . xva, 10. 85 Exod. xix, 49. 84 Exod. xx, 19. 
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terribile erat visum quod apprrebat.e Vult OSten- Α έν τούτψ διαφοράν της Νέας, ώς προς την (ΙαλαΛχν. 
dere in hocquoqueeXCellereNoVUmTestamentum Ή γαρ πάλαια καίτοι μηδέν έχουσα τοιούτον οΤον 
in ordine ad VetUS.SiquidemvelUSeiiam si hujus- ή Νέα, φοβερά τις ήν. Ή δε Νέα, φησιν, έχουσα τό 
modi nihil haberetquale Novum, timendura quo- τέλειον, ήπία έστί καί χωρίς φόβου, c Μουσής εΤπεν · 
dammodo erat: Novum νβΓΟ, CUm perlectionem 'Έκφοβός είμι καί έντρομος. » Ούτος φησιν, ό εις τόν 
habeat, clemens est et absque terrorc. « Ul Moses γνδφον είσελθών. 
diceret: Expavefactus sum et tremefactus. » Hic etiam qui in caliginera ingressurus erat, hot di-
cebat. 

XII, 2 2 ii.Sedaccessistis admontemSion et ad 
civitatem Deiviventis,Jerusalem coctestem, etad 
innumerabilium angelorum ccetum, et ad concio-
nem primogenitorum qui conscripti sunt in C(Blisy 

et ad judicem universorum Deum, et ad spiritus 
justoium perfectorum, et ad ηουι testamenti con~ 
ciliatorem, Jesum, et ad sanguinem aspersionis 
melius loquentem quam sanguis Abel. Β 

c Sed accessistis. ο Pro monte, inquit, Sion est 
hic coelum. Nam hoc dicit bic montem Sion et 
Jerusalem : unde subjungit Coelestem.oEtinnume-
rabilium angelorum coetum.» Pro Judaico populo, 
adsunt angeli. 4 2 6 Etsolemnem. inquit, coetum, 
qui ex innumerabilibus constat angelis. Primoge-
nitos autem dicit fldeles, quorum nomina sunt in 
libro vitae.Nam hoc etiam dicit Dominus discipu-
lis : c Gaudete, quod nomina veslra scripta sint in 
ccelis85. »—Aliud. Primogenitos dicit sanctos, 
qui habent aliquid excellens praeteralios fideles qui 
adoptionem acceperunt a primugenitisqui apud nos 
sunt.qui ex jure primogeniturae habent aliqua prae-
cipua Jegata.eEt ad judicem universorum Deunu» 
Tanquam diceret: Illine verbo quidem ausi SUf)tC εΤπεν · Εκείνοι, φησίν, ουδέ (*ηαάτων έτδλμησαν 

c Άλλά προσεληλύθατε Σιών δρει καί πδλει θεού 
ζώντος, Ιερουσαλήμ έπουρανίψ, καί μυριάσιν 
αγγέλων, πανηγύρει καί εκκλησία πρωτοτόκων 
έν ούρανοΤς απογεγραμμένων, καί κριτή θεψ πάντων, 
καί πνεύμασι δικαίων τελελειωμένων, καί διαθήκης 
νέας μεσίτη Ιησού, Χαί α\'ματι ^αντισμωύ, κρεΤττόν 
λαλούντι παρά τόν Αβελ. 

α Άλλά Ιπροσεληλύθατε. » Άντί τού Σιών όρους, 
φησίν ενταύθα έστιν ό ουρανός. Τούτον γάρ καλεΤ 
Σιών όρος καί Ιερουσαλήμ Οθεν επάγει, Έπουρα
νίψ. β Καί μυριάσιν αγγέλων. » Άντί τού Ίουδαί-
κού λαού, άγγελοι πάρεισι. Καί πανηγύρει, φησίν, 
έν μυριάσιν αγγέλων ύπαρχούση. Πρωτοτόκους οέ 
φησί, τούς πιστούς, ών τά ονόματα έν βίβλψ ζωής. 
Τούτο γάρ φησί καί ό Κύριος τοίς μαθηταΤς ι «Χαίρετε 
δτι τά ονόματα υμών γέγραπται έν τοΤς ούρανοΤς. ε 
— "Άλλο. Πρωτοτόκους δέ, τους αγίους λέγει, τους 
τό, έζαίρετον έχοντας παρά τούς λοιπούς πιστούς, 
τούς τής υιοθεσίας ήξιωμένους, άπό τών παρ ήμίν 
πρωτοτόκων, οί έκ τών πρωτοτοκίων εχουσι τι
να πρεσβεία, c Καί κριτή θεψ πάντων. · ϋσίί 

audire; vos autem ad ipsum judicem accessistis, 
hoc est, ad Cbristum. « Nam Pater, inqui:, non 
judicat quemquam,sed judicium dedil Filio8tf.»— 
« Et ad spiritus justorum. • Cum ipsis enim futuri 
eslis, qui adnovum testamentum accessistis. Vocat 
autem ipsos, ut qui suam tunc perfectionera sint 
habituri, quemadmodum etiam superius ait: Ne 
sine nobis consummarentur. « Et ad novi testa-
menti conciliaiorem. » Pro Mose hic est Christus. 
Sanguinem vero aspersionis dicit pretiosum Christi 
sanguinera. ε Helius loquentem quam sanguis 
Abel. » Quid enim sanguis Abel? an locutus est? 
Utique. Nam per ipsum, inquit, morluus adbuc 

άκούσαι, ύμεΤς] δέ αύτψ τψ κριτή προσεληλύθατε, 
τούτέστι, τψ Χριστψ. « Ό γάρ Πατήρ, φησί, κρί
νει ούδένα, τήν δέ κρίσιν έδωκε τψ Τΐψ. » — ε Και 
πνεύμασι δικαίων. » Μετ' αυτών γάρ εΤναι μέλλετε, 
φησίν, οί τή Νέα προσελθόντες. Τετελε ιωμένους οέ 
αυτούς καλεΤ, ώς μελλόντων αυτών τότε τό τέλειον 
έςειν, καθώς καί άνω φησίν, "ίνα μή χωρίς ήμ^ 
τελειωθώσιν. t Καί διαθήκης νέας μεσίτη. · Άντί 
Μουσέως, ό Χριστός ενταύθα. Αίμα δέ ^αντισμού, 
τούτέστι, καθαρισμού, τό τίμιον αίμα λέγει του 
Χριστού, ε ΚρεΤττόν λαλουντι παρά τό Άβελ. · Τί 
γάρ τό τού 'Άβελ ; έλάλησε; Ναί. Δι* αύτου γάρ, φη
σίν, αποθανών έτι λαλεΤ, τή δόξη, τή φήμη δηλονότι. 

loquitur, in gloria Vldelicet et fama. De Ο ΐΠβΐ ίΠΤόδέ τού Χριστού αίμα εύδηλον δτι τή δόξη πλέον 
νβΓΟ sanguine perspicuum OSt quod magis perglo- λαλεΤ- τό παντός τού κόσυου καθαοιστικόν. Άεί δέ 
riam loquatur, cum idoneum sit ad purificandum 
universum mundum.Semper autem a minimis tra-
hit comparationem, propler ruditatem auditorum. 
— Siquidem sanguis Abel clamabat adversus ho-
micidam, Christi vero sanguis pro nobis loquitur 
ad Patrem: propterea dicilj: « Helius loquentem 
quam sanguis Abel.» 

ΧΠ,25·26. Videteneasperneminieum qui loqui-
tur.Nam si illi non effugerunl, aspernati eum qui 
supra terramjus dicebat,multo magis nossieum 
quide ccfs est avtrscmur: cujus vox tum concussit 

λαλεΤ, τό παντός τού κόσμου καθαριστικόν. 
έκ τών ελαχιστότατων τάς συγκρίσεις ποιεΤται, οι* 
τό νηπιώδες τών άκουόντων. — [ΚΓΡΙΑ.] Τό μεν 
γάρ 'Άβελ αιμα κατεκεκράγει τού φονευτού. Τό οε 
Χριστού, υπέρ ημών λαλεΤ πρός τόν Πατέρα. Δι* 
τούτο φησι, « ΚρεΤττόν λαλούντι παρά τό Αβελ. » 

ε Βλέπετε μή παραιτήσησθε τόν λαλούντα. Κ* 
γάρ έκεΤνοι ούκ έφυγον, τόν έπί γής παραίτησα-
μενοι χρηματίζοντα, πολλψ μαλλο' 
άπ' ουρανών άποστρεφόμενοι, ού 

ήμεΤς οί τον 
ή φωνή την 

95Luc.x, 20. 96joan. ν , 22. 
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*enam, at nuncdenuntiavit,dicens:Adhncsemelego Α γήν έσάλευσε 
438 

concutio, ηοη modo terram, veruta etiam ccelum. 
Potro illud quoi dicit: Adhuc semel, significat 
eorumquxcmcutiunturtranslationem9utpotequ(B 
facta sunt, ut tnaneant eaquotnonconcutiuntur. 

• Ne aspernemini eum qui loquitur. » Aut 427 
per incredulitatem, aut per desperationem. Quis 
esl autem is qui loquitur, et ad suum vocat re-
gnum?Cbristus videlicet.Nam si sanguis ejus loqui-
tar,multo magis ipse vivit. «Nam si illinon effu-
gerunt.» Videlicel pericuJum,hoc est,perditionem. 
• Eum qui supra teiTam jus dicebat aspernati. > 
Aut eum qui supia terram jus dicebat, hoc est, 
lerrena ac transitoria promittebat, nerape terram 
fluentem lac et rael, victoriam adversus inimicos, 

τότε, vGv όέ έπήγγελται λέγων · 
Ετι άπαξ έγώ σε (ω ού μόνον τήν γ9\ν, άλλά καί 

τόν ούρανόν. Τό δέ, Ετι άπας Οη\οΤ τών σαλευομένων 
τήν μετάθεσιν ώς πεποιήμένων, "να μείνη τά μή 
σαλευόμενα. » 

« Μή παραιτήσησθε τόν λαλούντα. » Η διά απι
στίας, ή διά άπογνώσεως. Τίς δε ό λαλών καί είς 
τήν οίκείαν καλώ* βασιλείαν ; Ό Χριστός δηλονότι. 
Ει γάρ τό αίμα αυτού λαλεί, πολλψ μάλλον αυτός ζή . 
« Ει γάρ έκεΤνοι ούκ έφυγον. » Τόν κίνδυνον, τούτ
έστι, την άπώλειαν. « Τον έπί γής παραιτησάμενοι. » 
Η τόν έπί γης χρηματίζοντα, τόν τά γήΤνα καί 

παρερχόμενα ύπισχνούμενον, γήν ^έουσαν γάλα καί 
μέλι, έχθρων έπικράτειαν, εύπαιδίαν, καί βίον μα 
κρό/ρόνιον. Άπ' ούραιών δέ λαλεΤ, ό αυτόν τόν ού-

fertilitatem in procreandis liberis,vitamque longaB- Β ρ α ν όν είς κληρονομίαν έπαγγελλόμενος, ό τής άφρά-
vam. De coelis autem loquiiur quiipsum coelum in 
haereditatem promitlil, qui ineffabilis perpetuaeque 
illius gloriae fruitionem largitur.Aut potesldiclum 
esse, supra terram jusdicere,quoniam omniapro-
pemodum quaeadMosis legislationem pertinebant, 
corporales erant purificationes : at nova et per 
Chrislun) uobis data legislatio, animae purificatio 
est et illuminatio. Supra terram igitur sunt illa 
sancita, quoniam humilia et circa materiale taber-
uacuium versanlia : haec autem a coelo sunt, quia 
divina et sublimia,divinoque modo animam eroun-
daotia et in coelos reducentia» Supra lerram jus 
dicentero ait Mosen. Quod igitur ait, hujusmodi 
est, si Judaei recusantes obtemperare Mosi non 

στου οόςης εκείνης καί απέραντου τήν άπόλαυσιν 
χαριζόμενος. Η δύναται τό * Έπί γης, είρήσθαι, 
χρηματ'ζειν, οτι σχεδόν πάντα τής διά Μωσέως νο
μοθεσίας, σωματικοί καθαρμοί έτύγχανον. Ή δέ νέα 
και διά Χρίστου δοθείσα ήμΤν νομοΐεσία, ψυ/ής έστι 
καθάρσιον καί φωτισμός. Έπί γής ούν έστιν έκεΤνα 
κεχρηματισμίνα, δτι ταπεινά καί περί τό υλώδες 
σκήνωμα στρεγόυενα. Ά π ' ουρανού δέ ταύτα, δτι 
θεΤα καί υψηλά, καί ού θεοειδές τήν ψυχή ν έκκαθαί-
ροντα, καί είς ουρανούς αναφερόντα. Έπ ί γής γάρ 
χρηματίζοντα, τόν Μωσήν φησιν. ' Ο δέ λέγει, τοιού
τον έστιν ' Εί οί * Ιουδαίοι παραιτησάμενοι πεισθήναι 
ΜωσεΤ, ούκ έξέφυγον τόν #λεθρον, πώς ήμεΤς έκφεο-
ξόμεθα παραιτησάμενοι πεισθήναι τψ ές ούρανώ λα· 

iffugeruilt exiliura,quomodonOSeffugicmuS,Γecu-Cλoύvτι, τούτέστι. Χριστψ; Ούκ επειδή πάλαι μέν 
tantes obtemperare ei qui de coelo loquitur, boc 
esl, Cbristo 1 Non quod olim alius dederit legem, 
nunc vero alius loquatur, et ad sunm vocet re-
gnum acfidem : sed quodmagis Iremendus sitnunc 
qtii de ccelo el per seipsum loquitur, quam qui 
oliro de terra et per raedium Mosen: unde justum 
esl roagis ul audiatur. Quod autem nos alius fnerit 
qui olim legem tulerit, quam is qui nunc loquitur, 
ipse signiOcat, dicens: «Gujus vox tum concussit 
terram. » Quando ? Quando legem ferebat in monte 
Sina.tAt nunc denuntiavit dicens.» Videseumdem 
esse qui lunc loquebatur et qui nunc ? Sed diflV-
rentia est in modo proroulgationis : tunc enim a 

άλλος έδωκε τόν νόμον, νύν δέ άλλος λαλεΤ, καί είς 
τήν αυτού καλεΤ βασιλείαν καί πίστιν, άλλ' δτι φο-
βερώτερός έστι νύν έκ τού ουρανού καί δι* εαυτού 
λαλών, ήπερ πάλαι άπό γής καί διά μέσου Μωύ-
σέως, Οθεν καί δίκαιος έστι μάλλον άκουσθήναι. 
' Οτι δέ ούχ άλλος δ πάλαι νομοθετών παρά τόν νύν 
λαλούντα, αυτός δήλοΤ ειπών " α Ού ή φωνή τήν γήν 
έσάλευσε τότε. » Πότε ; Οτε, φησίν, ένομοθέτει έν τψ 
δρει τψ Sivqi. « Νΰν δέ, φησίν, επαγγέλλεται λέγων. » 
Όρ?ς δτι ό αυτός ό τότε καί νύν j Άλλ' ή δια
φορά έν τ υ τρόπψ του κηρύγματος. Τότε μέν γάρ 
άπό γής καί διά Μωϋσέως έκήρυσσε, νύν δέ άπ' ου
ρανού καί δι' k χυτού, α Οί τόν άπ' ουρανών άπο-

ΙβΓΓβ et ρβΓ Moseil promulgabat, nunc veroac03lO|) στρεφόμενοι. » Άπό κοινού τό, Χρηματίζοντα, οιον 
et per seipsnm. §Si eum qui de ccelis est averse-
mur.» Α communi inlelligenlia subauditur,Jusdi-
centem, rive Loquentem, aut Promulgantem, 
*Adhuc semel etego coocutio.» Quod ait tAdhuc 
semel, * signiflcat quod praeter secundum, sit 
addilum aliud Semel.Prius namque concussus esl 
mundus in legislalione facta in monte Sina. « Terra 
enira commota est,» ait David 87. 4 2 8 Rursum in 
advenlu in canie commotus est mundus; nam 
«Commota est omnis Jerusalem 88. 0 — ε Et concu-
tieutur omnia manufacta simulacra ^Eg) pti 89. » 
Concussionem autero si ve comiuolionem dicit veluti 

Ααλοϋντα, Κηρύσσοντα, η Ετι άπαξ έγώ σείω. ι Τό, 
c "Ετι άπαξ, » δηλοΤ, τό μετά δεύτερον, προσθεΤ-
ναι αλλο Απας. Πρότερον μέν γάρ έσείσθη ό κό
σμος έπί τής έν Σιν^ νομοθεσίας, β Γή γάρ έσεί
σθη, 3 φησίν ό Ααυίδ. Πάλιν έπί τής έν σαρκί έπι-
δηλία; έιε(σθή δ κόσμος * καί γάρ ε Έσεσθη πάσα 
Ιερουσαλήμ. » — « Καί σεισθ/,σεται τά χειροποίητα 
Αίγύπτου. » Σεισμόν δε λέγει τό είναι έξάκουστον 
τού κηρύγματος, δι' ού έσείσθησαν άπό τής πάλαι 
έν τ?ί πλάν^ στάσεως καί μετηνέχθησαν οί άνθρω
ποι. Ούτως ό άγιος Κύριλλος · Τό δέ, Ετι άπαξ, 
λέγει, έν τή δευτέρα αυτού πορουσία τή μετά δόξης 

87 ΡΜΙ. XCY, 9. 88 Matth. ιι, 3. 89 Isai xix, 4. 
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SOTloritatem prsdicationis, ρβΓ quam COmmoti et Αγενησομένη, δταν μεταποιή καί έναλλάσση τήν κτί-
translati sunt, puta a veteri statu qui m errore 
agebatur.Ita habetdivus Cyrillus: Quod ait, Adhuc 
semel,dicit in secundo suo adventu qui flet cum 
gloria,quando transmntabil et variabit creaturam: 
tunc enim maxime coroinovebitur creatura : aut 
verum terrae motum et concussionem : aut trans-
mutationem a malo ad bonum hominum, qui ad 
tempusillud pertingent.Animadverte quoque adno-
tationem beati Cyrilli in Aggaaum 90 : «Eorum quae 
concutiuntur translationem : » nempe coeli et 
terra,quae tunc concutientur ex praDsenti statu in 
quo facta sunt, per variationem et commutatio-
nem. « Utpote quae facta sunt. » Tanquam dice-
ret: Quod naturale est sustinebunt.Quandoquidem 
enim id quod initium habuit,etiam terminum ac- Β xUv κτίσιν τότε καί εναλλάσσει, ινα μείνη τά μή 

σιν. Τότε γάρ μάλιστα σεισθήσεται ή κτίσις, ή τόν 
όντως σεισμόν καί πάταγον ή τήν μετάθεσιν τήν άπό 
του κάκου είς τό αγαθόν, τών τότε φθανομέναιν αν
θρώπων. Πρόσχες καί τή παραγραφή τοϋ μακαρίου 
Κυρίλλου είς τόν 'ΑγγαΤον · c Τών σαλευομένων τήν 
μετάθεσιν, » τούτέστι, τής γής, τοΰ ουρανού, τών 
τότε μελλόντων σαλεύεσθαι έκ τής νυν καταστάσεως 
έν τή αλλαγή καί μεταποιήσει. « *12ς πεποιήμένων, > 
τούτέστι, τό κατά φύσιν πασχόντων. "Επειδή γάρ τό 
άρξάμενον καί πέρας λαμβάνει, φησίν. 'ϋς πεποιή
μένων Επειδή γάρ πεποίηται, καί άπό κινήσεως 
ήρξατο, τής έκ τοΰ μή δντος είς τό εΤναι, είκότως 
πάλιν σαλευθήσεται καί μετακινηθήσεται έν τή αλ
λαγή. « "ίνα μείνη τά μή σαλευόμενα. ι Σαλεύει 81 

cipiel, ait: Utpote quse factasunt. Nam quia facta 
sunt, etcoeperunt ex mutatione a non esse ad esse 
(ut ita loqui liceat),merito rursum concutientur et 
commovebuntur per muUtionem. α Ut maneanl ca 
quae non concutiuntur.» Tunc autem conculiet el 
immutabit creaturam, ut maneant ea quae non 
concutiuntur, hoc est, quae jam non amplius con-

σαλευόμενα, τούτέστι, τά μηκέτι μέλλοντα σαλεύ
εσθαι και άμείβεσθαι * ώς εί έλεγε * Αιά τούτο σείει 
καί εναλλάσσει τήν κτίσιν, *ίνα λοιπόν μείνη κατά 
χώραν μηκέτι μέλλοντα σαλεύεσθαι ή έναλλάσσεσθαι. 
Μή εναλλασσόμενα δέ, είκότως ούκ ένι μέλλει σα
λεύεσθαι. Απαξ γάρ τήν πρώτην έναλλαγήν δεςά-
μενα άφθαρτα έσται. 

eutienda sunt aut immulanda. Tanquam diceret: Propterea concutitet immutatcreaturam, ut deinceps 
suo persistant loco quae non amplius concutienda aut immutanda sunt. Quaevero non immutantur, mento 
non amplius sunt agitanda : nam ubi semel primam immutationem susceperint, in compalibilia erunt. 

XII, 28-29. Quapropter regnum assumentesquod « Διό βασιλείαν άσάλευτον παραλαμβάνοντες, 
con<nttinonpotest,habeamusgratiarnperquamila έχωμεν χάριν 
Deo servimus ut illi placeamus cum pudore et re- μετά αΤδούς καί εύλαβείας 
verentia. Etenim Deus noster ignis consumens est. c πύρ καταναλίσκον 

Si creatura inconcussa manebit, multo magis * 
regnum coelorum quod recepturi estis in pramium 
afQictionum quas bic pro Christo loleralis. Quo-

, δι' ής λατρεύομεν εύαρεστως τψ θεψ 
καί γάρ ό θεός ημών 

niara igitur afflictiones regnum conciliant,gratiam 
habeamus pro illis Deo. c Per quem servimus 
Deo. · 429 Nam per hoc quod pro adversitalibus 
et afflictionibus Deo gratiae aguntur, contingit ipsi 
servire ita ut quis illi placeal.Nec salis est,inquit, 
solum illi gratiai agere.nisiet pudor erga omnes, 
et reverentia erga Deum simul adsint. « Elenim 
Deus noster ignis consumens est. · Aut ipsos ter-
rere vult, ne ingrati sint aul ob afflicliones mur-
murent: ne quo modo,inquit, Deum assequamini 
iratum aut suppliciainferentem.Aut vult consolari, 
tanquara diceret: Nosin afflictionibusgratiasaga-
mus : siquidem Dominum habemus qui possit con-
sumere adversarios. 

CAPUT XX. 
De fraterno amore ac hospitalitate. 

XIII, i-G.Fraternacharitas maneat.haspitatila-
tis nesitis immemores.Per hancenimquidam 
scientes exceperuntangeloshospitio .Memoresestote 
vinctonimtanquamunavincli: eorum quiaffligun-
tur,velutiip$iquoqueversantes in corpore.Hono-
rabtteestcoryugiuminomnibuset cubile impollu-
tum-Scoriatoresautemetadulterosjudicabit Deus. 
Sint mores alieni ab avaritia, contenti his qum 

Εί ή κτίσις ασάλευτος, πολλψ μάλλον ή βασιλεία 
τών ουρανών ήν παραλαβεΤν μάλλετε έπαθλον τών 
ενταύθα υπέρ Χριστού θλίψεων. Έπεί οΤν αί θλί
ψεις πρόξενοι τής βασιλείας, χάριν έχωμεν υπέρ αυ
τών τψ θεψ. « Δι' ής λατρεύομεν. Διά γάρ τού 
καί υπέρ τών θλίψεων καί πειρασμών εύθαριστεΤν 
τψ θεψ, έστιν αύτψ εύαρέστως λατρεύειν. Καί ούκ 
άρκεΤ, φησί, μόνον εύχαρίστους εΤναι, εί μή καί αι
δώς ή πρός παντας. καί ή πρός θεόν ευλάβεια συμ-
παρή. « Κ*ί γάρ ό θεός ημών πύρ καταναλίσκον. t 
Η αυτούς πτοήσαι θέλει μή άχαριστεΐν μηδέ γογγύ· 

ζει ν έπί ταΤς θλίψεσι, μήπως, φησίν, όργιζομενου 
καί τιμωρουμένου τύχητε τού θεού * ή παραμυθή-
σασθαι. ώς εί έλεγεν * ΉμεΤς έπί ταΤς θλίψεσιν εύ-
χαριστάσωμεν · έχομε ν γάρ Δεσπότη ν έξαναλώσαι τούς 
ύπεναντίους δυνάμενον. 

ΚΕΦΑΑ. Κ'. 
C Ιίερί φιλαδελφίας καί φιλοξενίας. » 

« Ή φιλαδελφία μενέτω. Τής φιλοξενίας μή έπι -
λανθάνεσθε. Διά ταύτης γάρ ελαθόν τίνες ξενί-
σαντες αγγέλους. Μιμνήσκεσθε τών δέσμιων, ώς 
συνδεδεμένοι · τών κακουμένων, ώς καί αυτοί 
οντες έν σώματι. Τίμιος ό γάμος έν πάσι, καί 
ή κοίτη αμίαντος. Πόρνους δέ καί μοιχούς κρί
νε Τ ό θεός. Άφιλάργυρος ό τρόπος. 'Αρκούμενοι 
τοΤς παρούσιν. Αυτός γάρ εί'ρηκεν * Ού μή σε άνώ, 

9°Agf . Π, 1 eeqq. 
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<ώ$Όύ μ ή σι έγκαταλίπω, "u<m θαφούντας ημάς Α udsunt. Siquidem ipse dixit: Non te desero ne-
que derelinquo: ut confidentes dtcamus: Dominus 
mihi auxiliator nec timeboquid facmmihi homo. 

c Fraterna charitas maneat. » Oslendilquod his 
anteaadhjen bant,sed nunc ob afflictionessegniores 
facti erant.Rursum igilur ipsos ad eadem exhor-
latur. «Per hanc eniin quidam inscientes.t Adeo, 
inquit, magna est hospitalitas, ut Abrahae et Lot 
fuerit occasio quod angelos exciperent 9*. Latebat 
enim eos, attamen ignoranies quod angeli essent, 
ita benigne exceperunt hospilio. Ideo quoque ipsis 
magna fuit haec merces: quod si novissent, jam 
nibil magui fecissent « Tanquam una vincti. » 
430 Nam qui una vinctus esl, quonam modo 
poterit oblivisci? « Eorum qui affliguntur. » Sive 

ίέγειν · Κύριος έμοί βοηθός, χαί ού φοβηθήσομαι τί 
ποιήσει μοι άνθρωπος. » 

c Ή φιλαδελπία μενέτω. » Δείκνυσιν δτι τούτων 
εΤχοντο πάλαι, άλλά νύν έκ των Θλίψεων (&αθυμή-
σαντες ήσαν. Πάλιν ούν αυτούς είς ταύτα προτρέ
πεται. « Διά ταύτης γάρ ελαθδν τίνες. » Ούτω, φ η 
σί, μεγάλη ή φιλοξενώ, 3τι πρόφασις τοΤς άμφί τδν 
Αβραάμ καί τόν Λώτ γέγονεν αγγέλους ύποδέξα-
••at. 'Έλαθον, φησίν, άγνοούντες δτι άγγελοι ήσαν, 
έξένιζον ούτω φίλοφρόνως. Διδ καί μέγας ούτος ό 
μισθός αύτοΤς, ώς ει γε ήόεισαν, ουδέν μέγα έποί-
ουν. « Ώς συνδεδεμένοι. » Ό δέ συνδεδεμένος πώς 
άν έπιλάθοιτο ; ε Τών κακουχουμένων. ι Η έν φυλα-
καΤς, ή έν λιμψ, ή έν έτερα Θλίψει. Εί γάρ τις άνα 
λογίσαιτο δτι καί αυτός περίκειται όμοιοπαθές εκεί- Β in carceribus, sive per famem aut aliam afflictio-
νοις σώμα, ελεήσει μάλλον αυτούς διά τε τήν συμπά -
θειαν, καί διά τόν φόβον, μή τά δμοια έκ τής άπαν-
θρωπίας πάθη. ι Τίμιος ί γάμος έν πάσιν. ι Ούκ έν 
τούτψ μέν τψ μέρει τίμιος, έν έτέρψ δέ ούκ έτι * άλλ' 
δλον δι* δλου πασι τρόποις τίμιος καί αμίαντος, ε Πόρ
νους καί μοιχούς κρινεΤ ό θεός. » Καί είκότως. ΕΙ 
γαρ 6 γάμος έπιτέτραπται, καί έξεστιν άναμαρτ/,τως 
τ ή ν έπιθυμίαν πληρούν, τίς έσται τοΤς μοιχοΤς καί τοΤς 
πόρνοι ς απολογία ; c Άφιλάργυρος 6 τρόπος. » Ούκ 
ε ί π ε , μηδέν κεκτήσθαι (καί δήλον ές ών επάγει, 'Αρ-
κούμενοι τοΤς παρούσιν, Οσα άν ή ) , άλλά γνώμην 
έχειν φιλόσοφον καί άφυλάργυρον. ε Ού μή σε άνώ. > 
Επειδή άρπαγέντες ήσαν (λέγει γάρ, Καί τήν 
άρπαγήν τών υπαρχόντων υμών μετά χαράς προσ-
εδέςασθε), παραινεΤ αύτοΤς άρκεΤσθαι τοΤς παρούσιν * 
Τνα μ ή εΐποιεν, Ποίοις παρούσιν ; Ηρπάγημεν γάρ * 
φησίν * Ά)λά κάν ήρπάγητε, δύνασθε, τοΤς ύπομείνασι 
βραχυτάτσις ούσιν άρκεΤσθαι διά τόν είπόντα θεόν, Ού 
μ ή σε άνώ, τουτέστιν, Ού μή σε έάσω, ούδ* ού μή σε 
έγκαταλίπω. ε "είστε θα^ούντας ημάς λέγειν · ι Εί 
ούκ lq, ουδέ έγκαταλιμπάνει ό θεός , θα^ούντας, 
φησί λέγειν χ ρ ή τό τού Δαυίδ. Εί γάρ ό θεός βοηθεΤ, 
ού δεΤ υπέρ τών αρπαζόντων ή έπηρεαζόντων δε-
δοικέναι. 

nem.Si quis eoim secum reputel quod etipsecir-
cumdatus sit corpore afTecto malis similibus,magis 
miserebitur: partini ex naturali condolentia, par-
lim ob timoreni,nesimiliaobsuam inhumanilalem 
patiaiur. «Honorabile estconjugium in omnibus.t 
Non in boc quidem honorabile, in alio vero non : 
sed integre,perfecte,et omnibus modis honorabile 
et impollutum. « Scortatores autem ei adulteros 
judicabil Deus. » Et merito. Nam si conjngium 
permissum est et sine peccato licet ad explendam 
concupiscentiam, quis erit excusationis praetextus 
scortatoribus et adulteris ? « Sint mores alieni ab 
avantia. » Nou dixil nihil acquirenduin esse,idque 
manifestum est ex eo quodsubjungd: Conlenlihis 
quaeadsunt,quaBcunqueiila(uerint: sed ul animum 
habeamus philosophicum, et a pecuniarum amore 
alienum. « Non desero neque derelinquo. ο Quo-
niani direptionem passi erant (nam ait, Direpllo-
nem facultalum vestrarum cum gaudio accepistis}, 
adbortatur eos ut his quae adsuni conlenlisinl. Ne 
autem dicere possint, Quaenam adsuntnobis, cum 
direplionem passisimus ? ail: Sed elsi passi estis), 
paucissimis his qu» remanserunt poieslis essecon· 
tenti.propler Deum qui dixit: Non le desero, hoc 

esl, Don te deseram neque te derelinquam. « Ut confidentes dicamus. » Si non deserit nosDeus, neque 
derelraquil, confidentes dicere oportet illud quod ait David. Nam si Deus auxilio est, non oportet 
raptores aui calumniatores metuere. 

t Μνημονεύετε τών ηγουμένων υμών, ο^τινες έλάλη- D XIII, 7-8 Alemores esiote evtvm qui prtCSUIlt 
σαν ύμΤν τόν λόγον τού θεού. *Ων άναθεωρούντες τήν 
έκδασιν τής αναστροφής, μιμεΤσθε τήν πίστιν. Ιησούς 
Χριστός χθες καί σήμερον, ό αυτός καί είς τούς 
αιώνας. » 

ε Μνημονεύετε τών ηγουμένων. > Τών διδασκά
λων, ε *ι2ν άναθεωρούντες. » Αναλογιζόμενοι, έςετά-
ζονπκς. Δύναται τοΰτο καί περί τετελευτηκότων εί-
ρήσ*ΐι, καί περί ζώντων. Τετελευτηκότων μέν · Θεω-
ρούντες, φησί, πώς έξέοησαν τόν βίον, ποία ανά
στροφη έχρήσαντο έν τψ κόσμψ, μέμεΤσθε τήν πίστιν. 
ΕΙ γαρ μ ή έπίστευσαν έκεΤνοι τοΤς μέλλουσιν, ούκ άν 
άρίστην έπε δεις α ντο πολιτείαν. Περί ζώντων δέ · 
Θεωροϋντες, φησί, πώς διεξέρχονται καλώς τήν έν 

Μ Geno XVIII, 1 seqq. 

vobis,qvi locvtisunl vobis sermontm Dei,quorum 
imilemini fidem, consideruntes quis fucrit rxitus 
conversationis iltorum. Jesus Chrislus heri et 
hodie^ idem etiam in soecula. 

« Memores eslote eorum qui pracsunt vobis. » 
Praeceplorum · Qtiorum exitum conversalionis 
considerai les · ld est, expeudenles,examinantes. 
Potest boc et de mortuis dictum esse et de vivis. 
De moriuisquidein: Considerautesquoroodo trans-
egerinl vitam, qua conversalione usi sint in 
mnndo, imilemioi tidem. Nisi enim illi futurU 
credidissent, 4 S I oplimam conversalionem non 
exbibuiseenl. De vivis autem ; Considerantes quo 
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modo conYersationem in vita recte transigant, J 
imilatores estote fidei illorum. · Quis fuerit exitus 
conversationis. > Quae vivendi norma usque ad 
finem c Jestis Christus heri et bodie.» Erant non-
nulliapud eos qui dicerent: Is qui crucifixus est. 
non est is qui annuntiatus est et qui exspectatur 
Christus : alius veniet. Ideo ait :« Jesus Christus 
heri et hodie,idem etiam in saecula: » per id quod 
ait, Heri, significans praeterita saecula; per Hodie, 
praesentia; perid quodsequitur: cldem etiam in sae-
cula,» futura. Tanquam diceret :Non veniet alius 
Christus. Nam qui venit, idem hic est qui prius 
erat, et est, et eril in saecula. 

CAPUT XXI. 
De non vivendo carnaliter juxta legem, sed spi-

ritualiter secundum Christum in virlute. 
ΧΙΠ, 9-11. Doctrinis variis ac peregrinis, ne 

circumferamini. Bonum est enim gralia comta-
biliri cor, non escis. quos non profuerunt iis qui 
versati suntin itlis.Habemvs altare,deqvonon est 
fasedere iis qui tabenwculO*erviunt.Animalium 
enim quorum sanguis infertur pro peccato %n 
sancta per pontificetn, horum corpora a*em<*ntur 
extra castra. 

«Doctrinis variis. · Doclrinis, inquit, quae sunt 
de dogmatis diversis aut peregrinis, ne attraha-
mini.Unum enim est idemquepraeclarnm elinsigne 
dogma. Circumferri autem dictum est,amelaphora 
eorum qui insaniunt,qui hucel illuc circumferun-
tur. ν Bonum esl enim gratia. · Siquidem cor 
Dei, gratia confirmatum ad fidem, neque varia 
neque peregrina circumferri potest doctrina, sed 
quod rectum est semper tenebil* « Non escis » 
Fide igitur quae per Dei graliam operatur, 4 8 9 
opus est conslabiliri cort non constabiliri ad 
observationem ciborum. Nam quijinistis observa-
tionibus versantur, hoc esl, qui eas custodiunt, 
uihil ab ipsis juvanlur. Innuil autem quosdaro apud 
ipsos esse, qui more Judaico ciborum delectum 
observarenl. «Habemus altare.» Quoniam dixerat 
quod n o n oporteat observare cibos,ne existimarent 
coutemptibilia esse nostra, eo quod nihil obse> va-
(ionis haberent, ait: Annon et nos observaliones 
habemus ?Utique. at non ciboi um, sed altaris no-
stri.Nam eorum quae super illud ponuntur, neque 
ipsis Judaeorum pontificibus liceret esse participes. 
Hi enim tabernaculo, hoc est, figurae ac umbrac, 
et non veritati serviunt. « De quo non est fas 
edere. » Non qualia, inquit, sunt Judaica, (alia 
sunt et nostra : adeo ut ne ipsi quidem summo 
sacerdoti fas sit horum esse parlicipem «Anima-
lium enim quorum sanguis infertur. · Deinde 
osendit veneranda quae apud Judseos erant .noslro-
rum fuisse figuras. etait: Quemadmodum in vicli-
misquffi pro peccato offerebantur, sanguis quidera 
iu sancta inferebatur per pontificera, corpus vero 
extra castra cremabatur: ita et Christi sanguis pro 

τψ βίψ άναστροφήν, μιμηταί γίνεσθε της πίστεω* 
αυτών. » Τήν έκβασιν τής αναστροφής, ι Τήν δ/ρ* 
τέλους πολιτείαν. · * Ιησούς Χριστός χθες καί σήμι· 
ρον. c Ίΐσάν τίνες παρ' αύτοΤς λέγοντες, Ούκ εστίν 
6 σταυρωθείς, ό κατηγγελμένος καί προσδοσκώμενος 
Χριστός. Αλλος, φασίν έξει. Διό φησιν, ε Ιησούς 
Χριστός χθες χαί σήμερον ό αυτός, καί είς τους 
αΙώνας. · Διά του Χθες, τους παρεληλυθότας αΐώνχς 
δηλών · διά του, Σήμερον, τ»*υς ενεστώτας * διά τοΰ, 
ε Ο αύτάς χαί είς τούς αίώνας, ι τούς μέλλοντας, 
'βς εί εΤπεν · Ούχ ήξει έτερος Χριστός. Ό γάρ έλθών, 
ούτος έστιν δς προήν, καί έστι χαί έσται είς τους 
αΙώνας. 

[ 

ΚΕΦΑΑ. ΚΑ*, 
ε Περί τού μ ή σωματικώς ζήν κατά νόμον, άλλά πνευ-

ματικώς κατά Χριστόν έν αρετή. » 
ε ΔιδαχαΤς ποικίλαις κα* ξέναις μ ή παραφέρεσθε. 

Καλόν γάρ χάριτι βεβαιούσθαι τήν καρόίαν, ού βρώμα-
σιν, έν οίς ούκ ΟφελήθησανοΙ περιπατήσαντες. "Εχομεν 
θυσιαστήριον έξ ού φαγεΤν ούκ εχουσιν έξουσίαν οί 
σκηνή λατρεύοντες. rttv γάρ εισφέρεται ζώων 
τό αίμα περί αμαρτίας είς τά άγια διά τού άρχιβρέως, 
τούτων τά σώματα κατακαίεται έξω τής παρεμβο
λής. · 

ε ΔιδαχαΤς ποικίλαις. > Διδασκαλίαις, φησί, ταΤς 
υπέρ δογμάτων, μήτε διαφόροις μήτε ξέναις παρασύρ
εστε. Εν γάρ έστι καί αυτό γνώριμον τό δόγμα " τό όε 

, παραφερετθαι, άπό μεταφοράς τών μαινόμενων, τών 
τήδε κάκεΤσε παραφερομένων, εΐρηται. ε Καλόν γαρ 
χάριτι. ι Ή γάρ χάριτι θεού βεβαιούμενη πρός την 
πίστιν καρδία, ουτε ξένη ούτε ποικίλη παρενεχθείη 
διδασκαλία, άλλά τήν Ορθή ν τηρήσει, ε Ού βρώμα-
σιν. · Έν τή πίστει ουν τή διά χάριτος θεού ενερ
γούμενη δεΤ βεβαιούσθαι τόν καρδίαν, ού μήν βε-
βαιούσθαι πρός παρατήρησιν θρωμάτων. Οί γάρ είς 
τάς παρατηρήσεις ταύτας περιπατούντες, τουτέστιν, 
οί ταύτας φυλάττοντες, ουδέν έξ αυτών ώφελήθησβν. 
Αίνίττεται δέ ιινας παρ* αύτοΤς έθει Ίουδαικψ παρα
τηρούμενους τά βρώματα, ε Εχομεν θυσιαστήριον. ι 
Επειδή εΤπεν δτι ού χρή παρατηρεΤσθαι βρώματα, 
ΐνα μή νομίσωσιν ευκαταφρόνητα εΤναι τά ημέτερε 
τψ είναι απαρατήρητα, φηιί . Μη γάρ καί ήμεΤς ουκ 
έχομεν παρατηρήσεις ; Άλλ ' ού βρωμάτων, άλλά τού 

1 θυσιαστηρίου ημών. Τών γάρ έκεΤ κειμένων ούδε σύ-
τοΤς τοΤς τών Ιουδαίων άρχιερεύσιν έξεστι μετασχείν. 
Ούτοι γάρ οί τή σκηνή, οίον τψ τύπψ καί τή σκια 
καί ούκ άληθεία δουλεύαντες. ε Έξ ού φαγεΤν ούχ 
εχουσιν έξουσίαν. · Ηύχ οια, φησί, τά Ιουδαϊκά, τοι
αύτα καί τά ημέτερα, ώς μηδέ τψ άρχιερεΤ θέμις 
είναι μετασχεΤν αυτών, ε *Uv γάρ εισφέρεται ζώων·· 
ΕΤτα δβίκνυσ: τά παρά Ίουδαίοις σεμνά, τύπους 
όντα τών ημετέρων, καί φηοιν, ' Ωσπερ έπί τών ου
σιών τών υπέρ αμαρτίας εισφερομένων, τό μέν αί
μα είς τά άγια είσεφέρετο διά τού άρχιερέως, τό & 
σώμα έξω τής παρεμβολής έκαίετο * ουτω 

καί τό του 
Χριστού αίμα έκχυσε ν υπέρ τών τού κόσμαυ αμαρ
τιών, πάντα τόν κόσμον έκάθαρε, και τό σώμα & 
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αυτού εξω της πόλεως Ιερουσαλήμ άνεσκολοπίσθη, Α mundi peccatis effusus omnem mundum purgavit: 
δια τό, χαί τά σώματα τών ύπερ αμαρτίας θυσιών, 
εξω της παραβολής καίεσθαι. Τοΰτο δή ούν τ6 αίμα 
διά τοΰ παρ' ήμΤν άρχιερέως εισφέρεται είς τό παρ' 
ήμΐν Θυσιαστήριον. Διό ούχ έξεστι τοΤς Ιουδαίων 
άρχιερεύσιν έξ αύτοΰ τού θυσιαστηρία φαγεΤν. 

ε Διό καί Ιησούς ίνα άγιάσή διά τού Ιδίου αίμα
τος τόν λαόν, έξω τής πύλης έπαθε. Τοίνυν έξερχώ-
μιθα πρός αυτόν έξω τής παρεμβολής, τόν δνειδισαόν 
αύτοΰ φέροντες. Ού γάρ εχομεν ώδε μένουσαν πόλιν, 
άλλά τήν μέλλουσα ν επιζητούμε ν, Δι' αυτού ούν άνα-
φέρωμεν θυσίαν αΐνέσεως διά παντός τφ Θεψ, του 
τεστι, χαρπόν χειλέων όμολογούντων τψ ονόματι 
αυτού, Μ 

ε Διό καί Ιησούς. » Τούτο πρός τούς έπαπορήσαν-
τας άν, Πώς λέγεις έχειν θυσιαστήριον ; Τί γάρ έτυ-
&η εν αύτψ ; Και γάρ καί αυτός ό Χριστός, δν άνω καί 
κάτω περιάγεις δτι έτύθη, δτι θυσία γέγονεν ^πέρ τοΰ 
κόσμου καί προσφορά, ούδ' αυτός ούν έν τψ θυσία-
στηρίψ που τέθυται. Φανερόν γάρ, 8τι έξω τής πό
λεως Ιερουσαλήμ έπαθε. Προς ούν τούτους, Natt 

φτ,σίν. έξω μέν έπαθεν, άλλά διά τούτου μάλλον 
κατασκευάζεται, δτι έχομε ν θυσιαστήριον. Καί γάρ 
%ύ παρ' ήμΤν, ούκ έν αύτοΤς τοΤς θυσιαστήριοις 
χατακαίεται τών θυομένων τά σώματα, άλλ' έξω τής 
παρεμβολής. Καί έτι διά τούτο εξω τής πύλης έπα-
8εν Τνα πάντας, καί μή μόνον τούς ίερεΤς, άγιάση· 
fl δε θυσία γέγονεν υπέρ πάντων, πώς ουχί κα ι 

corpus vero ipsius extra civitalem Jerusalem in 
cruce suspensum esl: eo quod etiam corpora victi-
n arum pro peccatoextra castra cremabantur. Hic 
itaque sanguis per pontificem nostrum infertur 
super allare quod apud nos est: idcirco non est 
fas Judaeorum ponlificibus ex ipso altari edere. 

XIII , 12-15. Quaqropteret Jesus utsanctifi-
caret per proprium sanguinem popvlum, extra 
portam passus est. Exeamus igitur ad eum extra 
castra, opprobrium ejus portantes. Non enitn ha-
bemus liic maneutem civitatem, sed futuram fn-
quirimus. Per ipsum igitur ojfmmus hostiam 
laudis semper Deo: hoc est fructum labionwi 

B confitentium nomini ejus. 
ε Quapropter et Jetus. · Hoc ad eos dicit qui 

haesitanles dicere possent: Quomodo ais nos habe-
re altare ? quid super ipsum oblatum est ? Etenim 
ipse quoque Ghristus de quo toties asseris quod im -
molatos sit, 4Stt quod hostia fuerit pro raundo et 
oblalio. ne ipse super quidem altare immolatus 
esl: manifestumenim est quod extra civitalem Je-
rusalem passus sit.Ad hos igitur loquens: Profecto, 
inquit,extra civitatem passus est : sed ex hoc ma-
gis conflrinatur quod habeamus altare. Siquidem 
etiam apud Judaoos non superipsaaltaria creman-
tur oblatornm corpora, sed extra castra; elprae-
terea ob id extra portam passus est, ut omnes et 
non solos sacerdotes sanctificaret: quodsi victima 

νΛίαστήριό·/ εστίν ; τό δέ, # "ίνα άγιάση τόν λαό/, · c iactusest pro omnibus, quomodoDon eliam altare 
καί άλλην έννοιαν δίδωσιν. Είπον, φησίν, δτι οί τη 
οχηνή λατρεύοντες ούκ εχουσιν έξουσίαν φαγεΤν έκ τού 
θυσιαστηρίου ημών, ούχ Οτι αδύνατον αύτοΤς τούτο, 
«λλ1 δτι κατά γνώμην εαυτών, αναξίους εαυτούς άπο-
oaivoootv. Έπεί, τό γε άπό τής φιλανθρωπίας τού 
Χριστού, ού μόνον συ κεκώλυται, άλλ' καί δι* αυτό 
τούτο πέπονθεν. " Ινα γάρ άγιάση, φησίν, ουχί τόνδε, 
ί τόνδε, άλλά σύμπαντα τόν λαόν, καί ποιήση 
αυτούς έξουσίαν έχειν καί έκ τού θυσιαστήριου αυ
τού έσθίειν, ε έξω τής πύλης έπαθε, ι — « Τοίνυν έςερ-
/ώμεθα. > Έπεί ούν ό Χρισιός έξω τής παρεμβολής 
«παθεν, έξερχώμεθα πρός αυτόν έξω τής παρεμβο
λής, τουτέστιν, έξω τού κόσμου, μηδέν, φησί, κο
σμικόν μήτε γή'ίνον μήτε τής κάτω ιλύος έπιφερόμε 

est?Quod aulemail:« Ul saiulificarel populum,-
aliquamqnoque Iribuilinlelligentiam.Dixit, inquit, 
quod iis qui tabernaculo serviunt,non sit fas edere 
ex altarinostro : nun quod hoc eis contingerene-
queat ullo modo, sed quod ex mente sua indignos 
sese exhibeant: quoniam qupd ad Chrisli benignita-
tein perlinet, non solum non esl prohibitum, 
verum etiam propter hoc ipsum passus est. Ut 
enim sanctificaret, inquit, non bunc aut illum, 
sed universum populuin, et faceret ut eis fasessel 
ex ipso allari vivere, « extra portam passus est. » 
« Exeamus igilur. «Quoniam î itur Clirislus passus 
est exta casira, exeamus ad eum extra castra, 
hoc est, exlra mundum. Nihil, inquit, mundanun. 

Η, έξω τού κόσμου * Εί δέοι, φησί, καί άποθανεΤν ^ aui lerrenutn,nihil quod sub solesit prosequamur. 
ύπίρ αύτοΰ, τούτέστι, τά ό'μοια αΰτψ πάσχοντας ε 
δεήσοι. Τοΰτο γάρ δηλοΤ καί τό, Τόν όνειδισμόν αυτού 
φέροντες, δν αυτός ύπέμεινε, διά τε τών σκωμμάτων 
καί τού σταυρού. — "Αλλο. [0ΙΚ0ΤΜΕΝΙ0Τ[. 'Έοι-
χεν ό θεσπέσιος Παύλος "Εξω τής παραβολής, εςω 
τού κόσμου λέγειν. Ζωής γάρ ημάς έςίστησι κοσμιί 
κής· « O J γάρ έχωμεν ώδε μένουσαν πόλιν. » ΔεΤ ούν 
μετά προθυμίας αίρεΤσθαι τόν ύπερ Χριστού θάνα
τον, μάλιστα, φησίν, οτι ούκ είσιν ημών πόλεις αί 
ώίε πόλεις, άλλά δεΤ έτέρπν ζητεΤν την μένουσαν · 
αύται γάρ άπόλλυνται. € Δι' αυτού ούν. · 'ι2ς δι* άρχι-
ερίως τό κατά σάρκα, ε Διά παντός τψ Θεώ, » Π τό 
Πατρί, ή γούν αύτψ δι* εαυτού. « Καρπόν χειλέων. · 
Τί δέ εστι καρπός χειλέων ; εδχ«ί, ύμ 7 0 1 ) ^ β 15 Λ ι? 

Aul, extramundum, hocmodo; Si etiam opussil 
morlem pro ipso obire : hoc esl, similia cum ipsu 
patiamur, si upus fueril Nam hoc significat : Op-
I rubrium ejus porlantes, id est, quod ipsc passus 
est,lum per scommala, tum per crucem.— AUud. 
Videtur divus Paulus dicere, Exlra castra : extra 
mundum. Nam a mundana vita nos alienat. · Non 
enim babemus bic manentem civitatem. · Oportet 
igitur ad mortem pro Christo lolerandam promplo 
ferri animo,maxiine, inquit, quod non sintnostra* 
civitates quse hic sunt civitaies, sedaliam oporte 
quaerere manentem,haeenim pereunt. c Peripsum 
igitur.» Tanquaui per ponlificem, secundnm car-
nem ipsius. ε Semper Deo. · Aut Patri, aul ips 
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ρβΓ seipsum. « FniClum labiorum. » Quid est atl- Α προς τόν θεόν. Επειδή γαρ εΐπε θυσίας, tva μήνομί· 
σωσι τάς διά ζώων αυτόν λέγειν, ήρμήνευσεν έαυτδν. 
θυσίας, φησί, 0λέγω, τάς αναίμακτους, τάς διά χειλέων, 
τάς έν εύχαΤς καί δμνοις και δεήσεσιν. ε ̂ Ομολογούντων 
τψ ονόματι αύτοΰ. » Ομολογούντων τών χειλιών 
τψ ονόματι αυτού, τούτέστι, χάριν είδότων, δτι όπερ τών 
ημετέρων άπέθανεν αμαρτιών. Η ομολογούντων τψ ονό
ματι αυτού, τουτέστιν, ομολογούντων τών χειλέων ημών 
τψ ονόματι αυτού. 

ώς λόγον άποδο*>σοντες, ινα μετα χαράς τοΰτο 
ποιώσι, καί μή στενάζοντες. Αλυσιτελές γάρ 
ύμΐν τούτο. Προσεύχεσθε περί ημών. Πεποίθϊ-
μεν γάρ δτι καλήν συνείδησιν εχομεν έν πάσ;, 
καλώς θίλοντες άναστρέφεσθαι. Περισσοτέρου 
δέ παρακαλώ τούτο ποιήσαι, ϊνα τάχιον αποκατα
σταθώ ύμΤν. » 

C Τής δέ εύποιίας. · Εύποιίαν καί κοινωνίαν την 
αυτήν λέγει. · ΕύαρεστεΤται ό θεός. t Οίον αρέσκε
ται. Τό γάρ εύαρεστεΤται, καλώς αρέσκεται όηλο!. 

ιΐστε ού χρή μόνον καρπόν χειλέων προσφέρειν, 
άλλά καί τάς τοιαύτας θυσίας, c Πείθεσθε τοΤς ήγου-
μένοις. · Πρότερον αυτούς είπών πιστούς καί το5 

tem fructus labiorum? Vota,hymni,obsecrationes 
ad Deum. Quoniam enim dixit : Hostia, ne exi-
stimarent eum dicere de animalibus, seipsum 
interpretatus est. Hostias, inquil, dico sanguine 
carentes. 454 quae labiis offeruntur, consisten-
stentesin votis, hymnisac precibus «Confltentium 
nominiejus.» Labiorum confilentium nomini ejus, 
hoc est, gratiam agnoscentium quod pro nostris 
peccatis mortuus sit. Aut: Confitenlium uomini ejus, nempe labiorum noalrorum confitentium no-
mini ejus. 

XIII, 16-19. Cceterum bentficentim el COmmu- * Τής δέ εύποιίας καί κοινωνίας μή έπιλανθάνι-
flicationis ne obliviSCamini. Taltbus enim VI- σθε. Τοιαύταις γάρ θυσίαις εύαρεστεΤται ό θεός. 
Ctimis placetur DeO. Parete htS qui pr&SUni VO- Πείθεστε τοτς ήγουμένοις ύαών, καί ύπείκετε. 
bis el subjacete : siquidem illi pervigilant proB Αυτοί γάρ άγρυπνούσιν υπέρ τών ψυχών υμών, 
animabus vestris, tanquam ralionem reddituri: 
ut cum gaudio hoc faciant, et non gementes.Nam 
id est vobis inutile. Orate pro nobis. Confidimns 
enim quod bonam habeamus conscientiam inlcr 
omnes, cupientes honeste conversari. Magis au~ 
tem obsecro ut hor faciatis, quo celerim resti-
tuar vobis. 

«Caetenim beneficenliie. » Pro eadem accipit 
virtute beneficentiam et communicationem. «Pla-
ceturDeo.o Nara εύαρεττούμχι (quod proprie si-
gniOcat.bilariteraffectussum.aulplacidemebabeo) 
eliam placere significare potest Itaque non opor-
tetsolum fructum labiorum oflerre, verum etiam 
hujusmodi hoslias. « Parete his qui praesunt. · ^ ζηλοϋσθαι άξίους, έν τψ λέγειν, Τί2ν άναθεωρούντκ 
Cum priuseos dixeril fideles ac imilatione dignos, {' την έκβασιν της αναστροφής, ζηλούτε τήν πίστιν, 
dicens : Quorum imitemini fidem, considerantes 
quis fuerit exitus conversationis illorum, nunc 
subjungit: Parete eis.Elenim prave credenli non 
oportel parere : caelerum male quidem viventi, 
recte lamen credenti parereoportet «Nam omnia, 
inquil, qusecunque dixerintvobis,servate et facite, 
juxta opera vero eorum ne feceritis 92.» Porro de 
his qui corrupti sunt in fide, ait: Doclrinis variis 
ac peregrinis ne circumferamini, Quamobrem? 
Quia is qui male vivil, nequaquam suadebit aliis 
ulmale vivant Etenim ipse quoque,dum haec agil, 
rubore suflundilur,idque aperle significa(,cum ea 
occultare eailatur; atquipravusest in fide, prave 
etiam populo concinionabitur. « His qui praesunt 
vobis. » De episcopis loquitur. « Et subjacele. » 
Exactamsignifkat obedientiam in verbo,Subjacete. 
< Siqnidem ipsi pervigilant. > Audiant hi qui prae-
sunt, quod, quemadmodum populum oportet esse 
obedienlium,itasacerdolem propeccatis populi ex-
cubanlem et sollicilum. 455 Nam qui praesunt, 
subjacentsuppliciopro populo.eUlcnm gaud»oboc 
faciant. · Siquidem ipsi excubias servabpnl pru 
aniraabus veslris: caelerum vesira obeduntia aut 
inobedientiaefficiet,ulidcum gaudio aulgemilibus 
faciant, quod «inutile vobis erit,» hoc est, damno, 
incommodo.Deus enim rependel.et eos ob injuriam 
ulciscetur. ε Orate pro nobis. * Quoniam nonnulli 

τότε επάγει, Πείθεσθε · τψ γάρ κακώς ^στεόοντι 
ού δεΤ πείθειθαι, τψ δέ κακώς μέν βιούντι καλώς 
δέ πιστεύοντι πείθεσθαι χρή. » Πάντα γάρ, φησίν, 
δσα άν λέγωσιν ύμΤν ποιεΤν, ποιεΤτε · κατά όί τέ 
έργα αυτών, μή ποιεΤτε. » Έπί δέ τών περί τήν πίστιν 
διεφθαρμένων, φησί * ΔιδαχαΤς ποικίλαις καί ξέναις 
μή παραφέρεσθε. Τί δήποτε j δτι 6 μέν κακώς βιών 
ούκ άν κακώς βίοΟν συμβουλεύσειε τοΤς άλλοις. Και 
γάρ καί αυτός ταύτα πράττων αίσχύνεται, κα? δη
λοΤ τό κρύπτειν μηχανάσθαι. Ό δέ περί τήν πίστιν 
κακός, κακώς καί τιμ λαψ κηρύξει, w ΤοΤς ήγουμέ-
νοις ημών. » Περί επισκόπων λέγει, ε Καί ύπείκι-

^τε. » Τήν έπιτεταμένην πειθώ διά τού, Υπείκετϊ. 
δηλοΤ. « Αυτοί γάρ άγρυπνούσιν. » 'Λκουέτωσσν οί 
ηγούμενοι, δτι ώσπερ τόν λαόν πειθήνιον είναι χρή, 
ούτως τόν ίερέα όπερ τών αμαρτιών τού λαού άγρ.»-
πνον. Οί γάρ ηγούμενοι υπέρ τών τού λαού αμαρτιών 
υπόκεινται τιμωρία, c Ίνα μετά χαράς τούτο ποιώσι. · 
Αυτοί μέν ούν πάντως άγρυπνήσουσιν ύπερ τών ψυχών 
ύμ-υν, τό δέ υμών πειθήνιον ή μή, εκείνους ή 
χαράς ή μετά στεναγμών τούτο ποιεΤν παρασκεοάσει. 
# Οπερ αλυσιτελές ύμΤν έσται, » φησί, τούτέστι, 
[ου] συμφέρον, (ουδέ) ωφέλιμο ν * ό θεός γάρ έπεμν 
νεΤ. c Προσεύχεσθε περί ηρών. · Επειδή τίνες διί-
βαλλον τόν Άπόστολον ώς άποστασίαν τού νόμου δι
δάσκοντα, άπεχθώς εΐχον πρός αυτόν. Διό ούδι w 
όνομα αύτοϋ έν άρχή τής Επιστολής τέθεικεν, :νϊ 

Φ Mauh.xxm,3 
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όνομα εύρίσκοντες, μηδή άναγνώπ Α caIumniabanlurApostolum,quod discessionem ale-
"οθεν νύν απολογείται αύτοΤς · Εύ- ge doceret,inimico aflecti eranl ergaipsum animo: 

idci co nequenomensuumininilioposuitEpistote, 
ue Pauli nomiriereperto,Epistolam ne legerequi-
dem dignarenlur. Unde nunc ipsis respondens: 0-
rate, inquit, pro nobs; nam confidimus quod bo-
nam babeamus conscientiain inter omnes, et inter 
gentes et erga vos,nihil erraotes in his quse de no-
bisobloquunlur.oQuodbunam babeamus consci« n-
liam.» Non discessionem a lege pra3dicantes,sicul 
nunnuili calumnianlur : sed a liitera ei umbra ad 
spirilum et \erilaleiu transferentes: quod non est 
apostasia sive discessio, sed compleinentum et pa-
trocinium legis. «Magis aulem obsecru uthoc facia-

Β tis. » Quidnam hoc? Nempe orare pro nobis.cQuo 
erat quod bonam haberet conscientiam, cum veliet in 

μή Παύλου τό 
τόν Έπιστολήν. 
χεσθε, φησίν, ύπ*·ρ ημών. Πεποί(»αμεν γάρ, φησίν, 
δτι καλήν συνείδηση έχομεν έν πάσι, καί έν τοΤς 
ϋθνεσι καί πρός υμάς μηδέν σφαλλόμενοι ών λέγου-
nv . c Οτι καλήν συνείδησιν εχομεν. » Ούκ αποστασία», 
τού νόμου κηρύσσοντες, καθώς τίνες διαοάλλουσιν, 
άλλ* άπό τού γράμματος καί τής σκιάς, έπί τό πνεύ
μα καί τήν άλήθειαν μετάγοντες · όπερ ούκ έστιν 
αποστασία, άλλά πλήρωση καί συνηγορία τού νόμου. 
Περισσοτέρους δέ παρακαλώ τούτο ποιήσαι. ΠοΤον 
τούτο j Τό εύχεσθαι υπέρ ημών. t Ινα τάχιον απο
κατασταθώ. $ Τούτο θα^ύντος ήν οτι αγαθή ν συνεί
δησιν ε ίχε , τό θέλει ν καί αυτοπροσώπως αυτούς 
πεΐσαι. 
ceJerius restituar vobis. • Hoc confidentis 
propria quoque persona ipsos exhortari. 

ΚΕΦΑΑ. K B ' . 
ε Ευχή πρός τόν θεόν περί τής είς άρετήν αγωγής 

καί οικονομίας· » 
« Ο δέ θεός τής ειρήνης, ό άναγαγών έκ νεκρών 

τόν ποιμένα τών προβάτων τόν ^εγαν έν αΤματι 
διαθήκης αίωνίου, τόν Κύριον ημών Ίησούν, 
κσταρτίσαι υμάς έν παντί έργψ άγαθψ είς τό 
ποιήσαι τό θέλημα αυτού, ποιών έν ήμΤν τό 
εύάρεστον ενώπιον αυτού, διά Ιησού Χριστού, 
ψ ή δόξα είς τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 
Παρακαλώ δέ υμάς, αδελφοί, άνέχεσθε τού λό
γου τής παρακλήσεως. Καί γάρ διά βραχέων έπ-
έστειλα ύμιν. Γινώσκετε τόν άδελφόν Τιμόθεον 
άπο* ελυμένον, μεθ' ού, έάν τάχιον έρχηται, 

CAPUT ΧΧΙί. 
Precatio ad Deum ut advirtutem inslituantur et 

obeilite gubernentur. 
X I I I , 20-25. Deus autem pacis qvi reduxit α 

mortuispastoremmagnum ovium insanguineles-
lamentiKteniiDominumnostrumJe8urn,absolutos 
vosreddat in omnioperebono,adfaciendum volun-
tatem ipsiusyelJiciensut quod agimus acceptumstt 
in conspectu suo perJesum Chrislum, cuigloria in 
sceculassrculorvm. Amen. AZQObsecrovos, fra-
tres,sufferte sermonem consolationis.Etenimpau-
cisscnpsiwbis. Scilisfratrem Timolheum dtmis-
sum esse,cum quo}sicclerius venerii9visam vos.Sa-
lutate omnes qui pmsuntvobis, el omnessandos. 

<5ψομναι υμάς. 'Ασπάσασθε πάντας τούς ήγουμέ- G SdlutantVOS Ilali.GratiaCUmomnibuSVObisAmen, 
νους υμών, καί πάντας τούς αγίους. Ασπάζονται υμάς οί άπό τής Ιταλίας, Η χάρις μετά πάντων υμών 
\Αμήν. 

Εί δέ ό θεός, θεός ειρήνης εστίν, ού δει ημάς 
άπό μονής ακοής ψευδούς, διαστασιάζειν πρός έμέ 
καί πολεμίως εχειν. β Τόν ποιμένα τών προβάτων 
τόν μέγαν. » ΠοΤον ; Τόν ΚύριΟν ημών, φησίν, 
*Ιησούν. · Έ ν αΤματι διαθήκης. » "Εγειρεν αυτόν, 
ψησίν, έκ νεκρών, ΐνα ειη τό αίμα αυτού είς διαθή
κην ήμΤν αίώνιον. Η ούτως * Εγειρεν αυτόν έκ 
νεκρών σύν αΤματι διαθήκης αίωνίου, τούτέστι, 
σύν τή έγέρσει αυτού, καί τό αίμα αυτού κεχάρισται 
ήμΤν εις διαθήκην αίώνιον. Εί γάρ μή έγήγερτο, 
ούκ άν ήν ήμΤν τό αίμα αυτού είς διαθήκην. ε Κατ· 
αρτίσαι υμάς. » Οίον, πληρώσαι, τελειώσαι. Ή μας 

Quod si Deus est Deus pacis, non oportet vos 
ab uno solo audilu mendaci sedilionem agere, ac 
inimicum gerere animum erga me. « Pastorem 
magnum ovium. » Quemnam ? Dominum nostrum 
Jesum,inquit.« Ia sanguine teslamenti. » Excilavit 
euma niortuis, ait, ut sanguis ejus esset nobis ad 
testamentum aeternum. Aul hoc modo : Excilavit 
ipsum a mortuis cum sanguine teslameuti aeterni, 
hoc est, per excilationem ipsius sanguis quoque 
ejus donalus esl nobis ad testamentum teiernum : 
nisi enim excitatus fuisset, nequaquam fuisset no-
bis sanguis ipsius ad testamentum. α Absolutos 

ούν δεΤ ένάρξασθαι, τόν δέ πληρούντα ίκετεύειν. C YOS reddat. » Hoc esl, pcriiciat et CODSUmmet. Nos 
C £ίς τό ποιήσαι τό θέλημα αυτού. * "θ γάρ είς 
τεαν έργον αγαθόν κατηρτισμένος καί πεπληρωμένος 
Ισχύει ποιήσαι τό θέλημα τού Θεού. Πάν δέ έργον 
λέγει, έργον καί πίστιν. ε Ποιών έν ήμΤν τό εύάρε-
στων. > "Οταν δέ ημάς καταρτίση είς πάν έργον 
αγαθόν είς τό ποιεΤν τό θέλημα αυτού, τότε έμποιεΤ 
έν ήμΤν τό εύάρεστον αύτψ. Τί δέ έστιν αύτψ εύ
άρεστον * Τό ποιεΤν ημάς τό θέλημα αυτού, ε Διά 
Ιησού Χριστού. · Αυτός, φησί, ποιεΤ τό εύάρεστον 
αυτό/, δι* ημών μέσων. Ορ?} ότι τό πάν τού Θεού 
έστι ; Τούτο δέ ποιήσει καί επιτελέσει είς ημάς 

igilur oportet inchoare, el eum qui perflcitubsecra-
re.t Ad faciendum voluntatem ipsius.t Nam is qui 
adomne opus bonum absolutus est etcomplctus, 
potestfacereDeivolunlalem.Omneautemopusvocat 
opus et fidem.«Efficiens ul quod agimusacceptum 
sitt Ubi aulem nos absolutos reddideritad omne 
opus bonum ad faciendam suam voluntatem, tunc 
inducei in nobis quod sibi acceptum est.Quid autem 
ipsi acceptdm est ? Ut faciamus ipsius voluntalem. 
ε Per Jesum Christum.» Ipse, inquit, efficit quod 
sibi acceptum est per noe roedios. Vides quod to-
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tum Sll Dei opus ? Hoc autem faciet et COnsum- Α τό εύάρεστον αύτψ διά τού Χριστού. Ει γάρ μεσίτη; 
mabitin nos,qtiod sibi acceptum estper Cbristura. 
Nam si conciliator inter Deum et nos fieri voluit, 
merito per ipsura Pater quod sibi acceplum e3t, in 
nos perficiet. «Sufferte sermonem consolationis » 
Non dicit, Consilii, aut,Exborlaiionis, sod propter 
afflicliones in quibus erant: Consolationis, inquit. 
« Etenim paucis scripsi. ο Paucis: conferendo ad 
ea qua3 dicturus fuisset, quae plurima erant, si sin-
gula dicta fuissent. «Scitis fratrem Timotbeum di-
missura.» Magis erga Timotheum amico animo 
affecti erant, ideode ipsoscribit. Quid est autem, 
Dimissum? Aut in carcere fuerat, aut ex Athenis 
dimissus erat,ibi namque fuerat. · Cum quo, si 
celerius veuerit,visam vos.>Dimissns quidem est 

γενέσθαι Θεού καί ημών ήθέλησεν, εΐκότως δι* αύτοΰ 6 
Πατήρ τό εύάρεστον αύεψ ε'ς ημάς άπιτελέσει. ε Άν-
έχεσθε τού λόγου τής παρακλήσεως· » Ού λέγει, Συμ
βουλής, ή , Παραινέσεως, άλλά διά τάς θλίψεις εν αίς 
ήσαν, Παρακλήσεώς φησι. ε Καί γάρ διά βραχέων 
έπέστειλα. » Διά βραχέων, ώς πρός τά μέλλοντα 
λέγεσθαι πάνυ πολλά δ*ντα, εΤπερ πάντα εΤρηταί. 
« Γινώσκετε τόν αδελφό ν Τιμόθεον. » Μάλλον πρός 
τόν Τιμόθεον ούκ εΤχον επαχθώς, δώ γράφει περί 
αυτού. Τί δέ έστι τό, Άπολελυμένον ; Ην έν φυλακή 
ήν, ή έξ Αθηνών άπελύετο, έκεΤ γάρ ήν, ε Μεθ' οδ 
έάν τάχιον έρχηται, #ψομαι υμάς. » Απελύθη μέν. 
ΕΙ δέ τάχιον έλθη πρός μ\9 σύν αύτψ δέομαι ύμας, 
ερχόμενος πρός ύμας. Εΐκός γάρ ήν άπολελύσ&ει 

quod sicelerius venerit ad me, 457 ona cum ipSO Β μέν αυτόν, πήπω δέ άπεληλυθέν»ι πρός τόν Παύλον. 
profectus videbovos.Verisimilenamqueerat ipsum 
quidem fuisse dimissum, at nondum ad Paulum 
pervenisse. «Gratia cum onnibus vobis.» Hocest, 
remissio peccatorum et puriflcalio sit vobiscum. 
Quoraodo autem essepolerit cum omnibus nobis ? 
Sinon fuerimus in Dei beneficium contumeliosi, 
peccantes ac effecti segniores. 
Finis,divino favenleauxilio, Epistolcead Hebrceos. 

Scripta esl ab Ilalia per Timotheum. 

Ή χάρις μετά πάντων υμών. » Τουτέστιν, ^ 
άφεσις τών αμαρτιών καί ή κάθαρσις ειη μεθ' 
υμών. Πώς δ' ίν εΤη μετά πάντων όμών ; Εί μη 
ύβρίσωμεν είς τήν εύεργεσίαν τού θεού, άμαρτάνοντίς 
καί ^αθυμούντες. 

• Τέλος σύν θεψ, τής πρός Εβραίους Επιστολής. 
Έγράφη άπό Ιταλίας διά Τιμοθέου. 

ΥΠΟΘΕΣΙΣ 
Τ Η Σ Κ Α Θ Ο Λ Ι Κ Η Σ Ι Α Κ Ω Β Ο Υ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Σ 

ARGUMENTUM 

C A T H O L I C J E JAGOBI E P I S T O L i E . 

458Hancscribit Jacobus his qui a duodecim tri- C 
bubus dispersi fuerunt,et crediderunt in Dominum 
nostrumJesumChristum.Scribitaulemaptamaddo-
cendumEpislolam.docensdetentationum varietale, 
qu8enamal)eosil,et quaeapropriocordehominum: 
quodquenon verbo lantum,sedet opere fidemopor-
teatostendere,nequeaudilores legis,sed efltclores 
justificari.De divilibus quoque praecipitne in coetu 
ecclesiae prseponanturpauperibus,sed poliusincre-
pentur, tanquam fastuosi ac superbi. Et tandem 
consolatus illos qui injuria afTGciunlur.eosque ex-
hortatusutlonganimessintusque ad Judicisadven-
tum, ubi etiam de patientiae commodo, exemplo 
Job docuit, pracipit advocari presbyteros super 
infirmos, utque studeant ad veritatem convertere 
eos qui seducti sunt aul qui errant: ait eoim esse D 

Ταύτην αυτός ό Ιάκωβος έπιστέλλει τοΤς άπδ 
τών δώδεκα φυλών διασπαρεΤσι καί πιστεύσασιν είς 
τόν Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν. Γράφει δέ &-
δασκαλικήν τήν Έπιστολήν, διδάσκων περί διαφορά; 
πειρασμών, ποΤος μέν έστιν ό άπό Θεού, ποιος & 
ό άπό ττ\ς Ιδίας καρδίας τών ανθρώπων. Καί έτι 
ού λόγψ μόνον, άλλά καί έργψ δεΤ δεικνύναι την 
πίστιν, καί ούχ οί άκροαταί τού νόμου, άλλ' οί 
ποιηταί δικαιούνται. Περί τε τών πλουσίων παραγ
γέλλει, ίνα μή προκρίνωνται τών πτωχών έν wt; 
έκκλησίαις, άλλά μάλλον καί έπιπλήττωνται ώς 
υπερήφανοι. Καί τέλος παραμυθησάμενος τους 
αδικούμενους, καί προτρεψάμενος αυτούς μακρο&>-
μεΤν έως τής παρουσίας τού Κριτού, καί δίδαξες 
περί υπομονής έκ τού Ίώβ τό χρηστόν αυτής, παρ
αγγέλλει προσκαλεισθαι τους πρεσβυτέρους έπί τούς 
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άσθενούντας, κχί σπουδάζειν έπιστρέφειν τούς πλα-Α hujus mercedem a DominO peccatuTUm remis-
νηθένιας επί την άλ/,Οειχν Είναι γάρ τούτου μισθόν 
παρά του Κυρίου, άφεσιν αμαρτιών. Καί ούτως τελειοΤ 
τήν Έπιστολήν. 

• Δια τί Έπιστολαί τοιαίόε ΚαΘολικαί ονομάζονται, » 

Καθολικαί λέγονται αύται, οίονεί εγκύκλιοι. Ού 
γάρ άφωρισμένως έθνει ένί ή πόλε», ώς 6 θεΤος 
Παύλος, οίον Ρωααίοις ή Κορινθίοις, προσφωνεΤ 
ταύτας τάς Έπιστολάς δ τών τοιούτων τού Κυρίου 
μαθητών θίασος, άλλά καθόλου τοΤς πιστοΤς, ήτοι 
'ίουδαίοις τοΤς έν τή διασπορά, ώς καί ό Πέτρος, 
ή καί πάσι τοΤς ύπό τήν αυτήν πίστιν ΧριστιανοΤς 
τελούσιν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΙΑΚΩΒΩΤ ΚΑΘΟΛΙΚΗΣ 
ΕΗΙΣΤΟΛΗΣ. 

t α . Περί υπομονής καί πίστεως άδιακρίτου καί περί 
ταπεινοφροσύνης, πρός πλουσίους. Έν ψ περί τής έν 
ήμΤν π>ρώσεως καί τών έξ αυτής παθών, δτι ού 
παρά Θεού τό αίτιον * ει τι γάρ αγαθόν ήμΤν, παρ' 
αυτού. » 

• β ' Περί πραότητος καί άγνείας καί πράξκύς αγαθής 
μεταδοτικής έπί μακαρισμψ, καί περί επιστήμης καί 
συμμετρίας λόγου. » 

• γ . Περί τής π̂ ρός έκαστον αγάπης άπροσωπολήπτου 
κατά νόμον. > 

ε δ*. "Οτι ούκ έκ πίστεως μόνον, άλλά καί έξ έργων, 
καί ούκ έκ θατέρου ίδικώς, άλλ' έξ άμφοΤν άμα δι
καιούται άνθρωπος, 

sionem : et ilu concludit Epistolam. 

Λ "»9Cnr sequentesEpistul&CuthvliciEappellantur. 
Caibolitae, id est universales, dicunlur hae,sive 

orbiculares,quod uon dislincle uui genli autcivitati 
(queniadmodum divus Paulus Romanis autCorin-
thiis) has dedicat Epislolas hujusmodi discipulo-
rum Domini coetus, sed nniversaliler Qdelibus, 
sive Judaeis qui dispersi erant, sicul etiam Pelrus, 
aut etiam omnibus Cbrislianis sub eadem fide de-
gentibus. 

^EPISTOLJE CAWOIACJE JACOBI CAPITA 

4401. De putientia et fide nihil hoesitunte aut diju -
dicanle>etde animi modeslia ad divites : in quo 
eliam Iractat de concvpiscentia qucein nobisest et 
affectibuseam couxequentibu$,quodnon sitcausa 
exDeoisiquid enim boni nobis e$t, idabeo esse 
dicit. 

2. De tnansueindine ac innocentiaet actionebona 
qux conducit ad beatitudinemtetde scientiaac 
mediocritate sermonis. 

3. De eharitate evga unumquemque sine respectu 
personce secundnm iegem. 

4. Quod non exsola fide, sed etiam ex operibus, 
et non ex altero seorsim, sed simul ex utrisque 
justificatur Aomo, 

Οτι ή προπετής καί άτακτος γλώττα θ α ν α - C Β. Quod pmceps et itlCOmpOSita litigua etiecat 
cum qui ipsam nactus est: quam vincere ne-
cesse esj ad laudem et gloriam Dei: in quo 
etiam tractat de bona conversatione el sine n -
xa unius adversus alium.exglortmcupiditate^ 
propter sapientiam humanam : et de divina 
sapientia : et quod ex socordia et voluptatum 
amore oriantur liles ac seditiones et initnicitia 
adversus Deum, et de resipisceutia ad salutem, 
ac de nonjudicando proximum. 

6. Quodnonper hominem,sed per Deumgrcssus 
viri diriguntvr: in quo etiam tractatur de 
avaritia divitum, et ipsorum deliciis in hoc 
mundo, ac dejusto Deijudicio. 

7. De patientia ac tolcrantia afflictionum, et de 
verilate ; in quo ponuntur qteciales adhorta-
(iones caique convenientes cvm fide : et quod 
inserviendum est saluli proximi. 

τοι τόν κεκτημένον, ή ς κρατεΤν ανάγκη είς 
εύφημίαν καί δόξαν τού Θεού. Έν ψ περί 
αναστροφής αγαθής καί άμαχου πρός αλλή
λους έκ φιλοδοξίας τής έπί σοφία άνθρωπίνη. 
Καί περί θείας σοφίας. Καί δτι ί< (Ραθυμίας 
καί φιληδονίας,, έρις καί ακαταστασία, καί ή 
πρός Θεόν έχθρα γίνεται, καί περί μετανοίας 
είς σωτηρίαν. Καί περί τού μή κρίνειν τόν 
πλησίον. » 

α "Οτι ούκ έν άνθρώπψ, άλλ* έν Θεψ, τά διαβή
ματα ανδρός κατευθύνεται. Έν ψ περί πλεο
νεξίας πλουσίων, καί τής έν κόσμψ τρυφής αυτών, 
καί περί δικάιοκρισίας τού Θεού. · 

ε ζ . Περί μακροθυμίας καί υπομονής παθημάτων, καί 
περί αληθείας. Έν ψ παραινέσεις ίδικαί έκάστψ 
προσήκουσαι μετά πίστεως. Και ότι διακονητέον τή D 
τού πλησίον σωτηρία. » 
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ΙΑΚΩΒΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η Κ Α Θ Ο Λ Ι Κ Η Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η . 

JACOBI A P O S T O L I 

EPISTOLA CATHOLICA. 

441 CAPUT I . 
Depaiientiaetfide nihil hcesiianteautdi\udkantey 

acanimi modestia ad divitesiin quo ettam tractat 
de concupiscentia quoe in nobis est et affectibus 
eam csnsequinlibus,quod non sil causaex Deoisi 
quid enim boni nobis est, id ab eo esse dicit. 
1,1,2. Jarobus Dei ac DominivostriJesu Chri-

sti servus, duodecim li ibulus quoe sunt in disper-
sione, saluietn. Pro summo gaudio duciie, fratres 
meit quoties in tcntationes varias incideritis. 

Dei quidero Patris, Domini vero Filii. Ilaque si 
ex aequo Patris et Filii servus est, aequalis est Palri 
in honore Filius, et in essentia ei in operatione. 
Supra omnem autem mundanam dignitalem glorian-
tes apostoli Domini quod sint serviChnsli, hocsui 
indicium haberi volunt, et loquendoel scribendo 
et docendo. «Pro summo gaudio.i Tristiiiamquae 
secunduni Deum est et has tentaliones laude ac 
gaudiodignas esse novit. 442 Haec sunt enim ro-
bustum vinculum,et augmenium charitatis et com-
punctionis. Undeillud quoque dictumest: Λ Fili, 
si accedas ad serviendum Deo, praepara animam 
tuam ad tentaiionem 1.» E l Cbristus: «In mundo, 
inquit, afflictionem habebitis, sed bono anituo 
estote f ; » et: « Augusta ac trita est via quae ducit 
ad vitam 3.» Neque enim absquelucta et exercita-
tione contingit aut mundanas aut divinas nancisci 
coronas.Modesteautem dese sentiens,fratresipsos 
Tocat,nonfilios. Caelerum probis acsludiosis sum-
mi gaudii causa sunt tentaliones sive afflictiones, 

ΚΕΦΑΑ. Α ' . 
c Περί υπομονής καί πίστεως άδιακρίτου. Καί περί τ α 

πεινοφροσύνης, προς πλουσίους. Έν ψ περί τής έν 
ήμΐν πυρώσεως καί τών έξ αυτής παθών, οτι ου 
παρα θεού τό αίτιον. Ει τι γάρ αγαθόν ήμ*ίν, παρ* 
αυτού. · 
ε Ιάκωβος θεού και Kupioj Ιησού Χριστού δούλος, 

ταΤς δώδεκα φυλαΤς ταΤς έν τή διασπορά, χαίρειν. Πά
σαν ναράν ήγήσασθε, αδελφοί μου, δταν πειρασμοΤς πε -
ριπέσητε ποικίλοις. 

θεού μέν τού Πατρός, Κυρίου δέ τού Πού. "ΐΐστε 
εί ές ίσου Πατρός καί Γίού δούλος, ομότιμος έστι 
τψ Πατρί καί ό Γίός, καί κατ' ούσίαν καί κατ' έν
έργειαν. 'Γπέρ πάν δέ κοσμικόν αξίωμα οί τοΰ 
Κυρίου απόστολοι τψ δούλοι Χριστού εΤναι καλ-

g λωπιζόμενοι, τούτο γνώρισμα εαυτών βούλονται 
ποιεΤσθαι, καί λέγοντες, κσί έπιστέλλοντες, καί διδά
σκοντες. « Πάσαν χαράν. » Τήν κατά θεόν λύπην 
καί τούς πειρασμούς τούτους καί επαινετούς οΤδε 
καί χαράς άξίους · δεσμός γάρ ούτοί είσιν ά^αγής , 
καί αύξησις αγάπης καί κατανύξεως. "Οθεν κά-
κεΤνο είρηται · « Τέκνον, εί προσέρχη δουλεύειν τψ 
Κυρίψ, έτοίμασον τήν ψυχή ν σου είς πειρασμόν. · 
Καί ό Χριστός, t Έν τψ κόσμψ, φησί, θλίψιν 
έξετε, άλλά θαρσεΤτε. » Καί, € Στενή και τεθλιμ
μένη ή οδός ή άπίγουσα είς τήν ζωήν. ι Ού γάρ 
έστιν έκτος γ^νασίων, ούτε κοσμικών, ούτε τών 
κατά θεόν στεφάνων άξιωθήναι. Μετριοφρονών δέ 
αδελφούς αυτούς, ουχί τέκνα καλεί. Χαράς δέ πάσης 
οί πειρασμοί παραίτιοι τοΤς σπουδαίοις, δτι τό 

quanquamper ipsas manifesta Slt eorum probafio. Q δοκίμιον αυτών διά τούτων γίνεται φανερόν. Τό 
Probatio autem ad opus perfectumtransmiuit. Sed 
dicelaliquis: Si boc eificiunl tentaliones,quomodo 
docet nos Christu? ut a Deo petamus in oralione 
non induci in tentalionem*? Dicimus ergo quod 
duplices sunt tentaliones vel afflictione.Quaedam a 
nobis ipsis principium babentes ; aliae vero quae a 
Deo exercitii gratia et ad vicloriae declarationem 
oobis inducunlur. Rursum duplices sunt quse a 
nobis habent initium.Nonnulissiquidem, ob irra 
tioDabilem fortitudinem,quam nos lemerariam au-
daciamvocamus,quam etiamutobsemmusinstruit 

δοκίμων είς έργον τέλειον παραπέμπει. Άλλ ' 
ερεΤ τις · Εί τούτο τό τών πειρασμών έργον, πώς 
είς πειρασμόν ό Χριστός μ ή είσενεχθήναι έν τή 
ευχή διδάσκει ημάς τόν θεόν παραιτεΤσθαι ; Φαμέν 
ού> δτι διττοί είσιν οί πειρασμοί. Οί μέν άφ' ημών 
τήν αρχήν έχοντες, οί δέ άπό θεού, γυμνασίας 
χάριν καί άναρ|3ήσεως ήμΤν επαγόμενοι. Διττοί 

-δ! καί οί άφ' ημών τήν αρχήν έχοντες. Οί μεν γαρ 
δι' άλόγιστον ανδρείας, δ καί θράσος καλούμεν, ό 
καί φυλάττεσθαι εισηγείται 6 Κύριος, ώς τού μίν 
πνεύματος προθύμου οντος, μεταξύ δέ αγώνων της 

* EcclL ιι, 1. * Joan. ΧΤΙ, 33. 5 Mattb. νιι, 14. 4 Matth. νι , 13. 
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προθυμίας άποσβεσθείσης, καί ούκ είς αγαθόν τοΤς Α nos Dominus : quod promptUS qtlidem sitspiritus: 
sed exstinguitur promptitudo illa inter certamina, 
necad bonum ceditutenlibus:quaedam vero propter 
peccatum inducuntur, ut Sodomitis interitus. Has 
tentationes quantum possumus, fugere debemus, 
absque peccato vivendo.Porro quse a Deo sunt, ut 
quae Job aut Abraham contigerunt, non fugiendae 
sunt, quin potius, si quo modo fieri potest. per 
patientiam etgratiarum actionem asciscendae.Deus 
enira qui tentat, ad utilitatem ac victoriae declara-
tionem hocfacere novit. Dixitautem : Tentationes 
varias, eo quod nullae a Deo ut diximus, quaedam 
vero a nobis procedunt. 

I, 3-4, Scientes quod probatio vesirce fidei ορ$· 
relur paiientiam: patientia vero opus perfectum 
habeat: ut sitis perfecti el integri, nullaque in 

B parte diminutu 
Δοκίμιον dicit quod exploratum est et comproba-

tnm: porro comprobatum diciturpurum : quemad-
modum scriptum est: «ArSentumigneexploratum, 
purgatum terra. » Quomodo autem probatio parit 
patientiam? Quia Cdes illa pura esse probatur,quae 
per palientiam ac tolerantiam 445 inductarum 
afilictionum perficitur. Nam vere fidelis opus est, 
per longanimilalem et gratiarum actionem hujus-
modi impetus excipere : quemadmodum se habuit 
Job5,qui in omnibus gratias agebat. « Opus per-
fectum habeat.»Animadverte quod non dixeritper 
indicativum,Opus perfectum habet, sed perimpe-
rativum, Habeat. Non enim praedicat eam quae 
praefuit virtulem, sed quae accedit, et quomodo 
fieri oporteat statuit. 

I, 5-8. Quod si cui vestrum deest sapientia, 
postulet α Deo qui dat omnibus candide, nec ex-
probrat, ei dabitur ei, Postulet autem cutn /Srfu-
cia qni\nihil hcesitat Nam quihoesitat similisest 
fluctui maris qui ventis agitur et impetu rapitur. 
Neque enim existimel homo ille se aliquid accep-
turuma Domino. Virduplici animo inconslans 
est in omnibus viis suis. 

Causamperfectioperis dicit sapientiam.«Postu-
let a Deo.»Quoniam novit Gdei comprobationem ac 
tolerantiam in afflictionibus, non esse opus quo-
rumvis hominum,sed eorura qui secundum Deura 
sapientes sunt,proptereaad sapientiae postulatio-

Μη- D nem impellil eos qui haec praestare conantur.cQui 
εί δε nihil liaesitat. »Si enim confldil, petat; si vero hae-

sitat, ne petat quidem,quia non accipietqui difBdit 
se accepturum.«Similis estfluctui maris.» Is enim 
qui haesitat,dubiuscirca suas petiliones, ubi pauli-
sper sustinuit,stalim recedit.Acciditautemhoc i l l i 
ex superbia,quod cito desperet eo quod tion e ve-
stigio sequanlur quae pelunlur: utpote magna de se 
concipiens ct quod η pelli merealur in petitione 
quam facit.Porro contrario modo ad huncsehabet 
quimodesli esl animi. tNeque enim existimet homo 

ilUNempe qui ex faslu et negligantia petit. Aufer 

χρησαμένοις τελευτησάσης * οί δε δι' άμαρτίαν 
επαγόμενοι ώς τοΤς Σοόομίταις ό όλεθρος. Τούτους 
τους πειρασμούς, 8ση δύναμις, φευκτέον, άν-
αμαρτήτως βιούντας. Έπεί τούς γε άπό θεού, ώς 
τ φ Ίώβ. ώς τψ Αβραάμ, μή μόνον ού φευκτέον, 
άλλ* εΤ τι καί δυνατόν, διά τής υπομονής καί τής 
ευχαριστίας έπισπαστέον. Ό γάρ θεός πεφάζων, 
έπ* ωφελεία καί άναή5ήσει τούτο ποιεΤν οΤδεν. Πειρασ-
μοΤς δε ποικίλοις είπε, διά τό τούς μεν, ώς εφημεν, 
άπό θεου, τούς οϊ άφ' ημών είναι. 

• "Οτι τό δοκίμιον υμών τής πίστεως κατεργά
ζεται υπομονήν. *Η δέ υπομονή έργον τέλειον 
έχέτω, "ίνα ήτε τέλειοι καί ολόκληροι, έν μηδενί 
λειπόμενοι. » 

Δοκίμιον, τό κεκριμένον λέγει, τό δεδοκιμασμέ-
νον, τό καθαρόν. Ώ ς καί τό, « Άργύριον πεπυρω-
μένον, δοκίμιον τή γή . » Πώς δε τό δοκίμιον υπο
μονήν κατεργάζεται ; Εκείνη γάρ ή πίστις καθαρά 
ελέγχεται, ή έν υπομονή καί καρτερία τών έπι· 
φερομένων πειρασμών διατελούσα. Πιστού γάρ 
ώς αληθώς έργον, τό μετά μακροθυμίας τε καί 
ευχαριστίας, τάς τοιαύτας έπιφοράς δέχεσθαι. 
ΟποΤόν τε καί 6 Ίώβ έπραττεν έν πάσιν ευχάρι

στων. € Εργον τέλειον έχέτω. > Σκόπει · ούκ ε ί 
πε τήν υπομονήν οριστικώς, δτι, "Εργον τέλειον 
έχει , άλλά προστακτικούς, Έχέτω . Ού γάρ προύποκει-
μενην άρετήν εξαγγέλλει, άλλά νύν έγγινομένην, ώς χρή 
γ{νεσ6αι νομοθετεί. 

ε Εί δέ τις υμών λείπεται σοφίας, αίτείτω παρά τού 
δίδοντος θεού πάσιν απλώς, καί μή όνειδίζοντος, καί 
δοθήσεται αύτψ. Αίτείτω δέ έν πίστει, μηδέν διακρι
νόμενος. Ο γάρ διακρινόμενος έοικε κλύδωνι Θαλάσσης 
άνεμιζομένψ καί ^ιπιζομένψ. Μή γάρ οίέσθω άνθρωπος 
έκεΤνος, δτι λήψεταί τι παρά τού Κυρίου. Άνήρ 
δίψυχος, ακατάστατος έν πάσαι.: ταΐς όδοΤς 
αυτού. » 

Τό αΐτισν τού τελείου έργου τήν σοφίαν λέγει, 
ε Αίτείτω παρά θεού » ΈπειδήΌΤδε τό τής πίστεως 
δοκίμιον, καί τήν υπομονήν τήν έν τοΤς πειρασμοΤς, 
ού τών τυχόντων ανθρώπων κατόρθωμα, άλλά τών 
κατά θεόν σοφών, διά τούτο έπί σοφίας αιτησιν παρ
ορμά τούς ταύτα κατορθούν έπιποθούντας. € 
δεν διακρινόμενος, ι Εί γάρ πιστεύει αίτείτω, 
διακρίνεται, μηδέ αίτείτω. Ουδέ γάρ λήψεται άπι
στων δτι λήψεται. ε Εοικε κλύδωνι θαλάσσης. » *0 
γάρ διακρινόμενος αμφίβολος ών περί τάς εαυτού 
αιτήσεις, μικρόν προσκαρτερήσας, ευθύς άναχωρεΤ. 
Πάσχει δέ τούτο έξ ύπερηφανίας, άπαγορεύων ταχέως, 
δτι μή παρά πόδας έπηκολούθησε τά αιτούμενα, ώς 
δη μεγάλα οίόμενος περί εαυτού, καί ώς ούκ ανάξιος 
άστοχεΤν ών ποιεΤται την αιτησιν. Τούτψ δέ απ
εναντίας ό ταπεινόφρων. c Μή γάρ οίέσθω άνθρωπος 
έκεΤνος. ε *0 μεθ' υπεροψίας αιτών δηλαδή καί όλι-

8 Job. I , 4 eeqq. 
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a teipso animi duplicitatem, neque omnino, αιπιΑγωρίας. Άρον σεαυτού την 
aliquid a Deo petis animo vacilles, dicendo apud δλως διψυχήσης αίτήσασθαι 
teipsum,Quomodo possum quidpiam a Domino pe-
tere et accipere, qui toties in ipsum peccaverim? 
Ne haec cogites, sed ex toto corde convertere ad 
Dominum,et pete ab ipso sine haesitatione, etco-
gnosces multitudinem misericordiae ejus,quod ne-
quaquam te deserat, sed petilionem animae tuas 
complebit. Non est enim Deus sicut homines, qui 
muiuarum iujuriarum meminerunt: sed ipseobli-
viscitur injuriae, et miseretur creaturae suae. 444 
« Vir duplici animo.* Duplici animo virum appel-
lat instabilem et non firmum, qui nnquead futura 
solide,neque ad prsesentiasecure firmalus est: sed 
huc atque illuc ducitur ac circumfertur: et interim 
quidemfutura,quai:doquevero praesentiaaraplecti-
tur.Talemautem lluctui quoquemaris comparavit, 
nec firmitatera nec stabiliiatem habenti:et flori 
berbaequi etim non perseverat.sed simul ut oritur 
sol defluit.Considera vero quod-non dixerit lalem 
assimilari herbae, sed flori herbse, breve omnino 
tempus significans per floremQuoniam autem om-
nium obstelricemacallricem novit esse animimo-
destiam,et sine bac nibil esse egregium in probis 
ac studiosis viris, ideo subjungit: Gloiietur frater 
qui humilis est,etc.Quomodoautem etquaredictus 
est alius duplici animo? Quod neque ad presentem 
vitam neque ad futuram sitfirmalus: nam vita di-
citur etiam anima,ul cum dicitur: α Omniaquae 

διψυχίαν, καί μηδ* 
παρά Θεοΰ λέγειν έν 

σεαυτψ, δτι, Πώς δύναμάι αίτήσαί τι παρά τοϋ 
Κυρίου καί λαβεΤν, ήμαρτηκώς τοσάύτα είς αύτδν j 
Μή διαλογίζου ταύτα, άλλ' έξ 8λης καρδίας έπίστρε-
ψον έπί Κύριον, καί αίτού παρ* αύτου άδιστάκτως · 
καί γνώση τήν πολυσπλβγχνίαν αυτού, δτι ού 
μή σε έκγαταλίπη, άλλά το αίτημα τής ψυχής 
σου πληροφορήσεί. Ούκ έστι γάρ 6 θεός ώς οί άν-
θριυποι, οί μνησικακούντες άλλήλοις, άλλ' ούτος 
άμνησίκακός έστι, καί σπλαγχνίζεται έπί τήν ποίη-
σιν αυτού, c Άνήρ δίψυχος. » Δίψυχον άνοαα τόν 
άνεπέρειστον, τόν άστήρικτον λέγει, τόν μήτε πρός 
τά μέλλοντα παγίως, μήτε πρός τά παρόντα ασφα
λώς ήδρασμένον, άλλά τήδε κάκεΤσε αγόμενο ν καί 

^ περιφερόμενον, καί ποτέ μέν τών μελλόντων, ποτέ δε 
τών παρόντων άντεχόμενον. Τόν δε τοιούτον καί κλύ
δωνι άπείκασε θαλάσσης ούκ εχοντι τό έδραΤον καί 
στάσιμον, καί άνθει χόρτου ουδέ αύτψ παραμένοντι, 
άλλ' άμα τψ άνατείλαι τόν ήλιον, άπορυΐσκομένφ. 
Σκόπει δέ δτι ούκ είπε, χόρτψ έοικέναι τόν τοιούτον, 
άλλ* άνθει χόρτου, τό τελέως όλιγοχρόνιον διά τοϋ 
άνθους δηλών. Επειδή δέ τών καλών απάντων μ α ι -
εύτριαν οΤδε τήν ταπεινοφροσύνην, καί άνευ ταύτης 
ούδεν κατορθούμενον τών σπουδαίων, διά τούτο επι
φέρει τό, Καυχάσθω δ αδελφός ό ταπεινός, καί τά 
έςής Πώς δέ δίψυχος εΐρηται καί διά τί ; 'ϋς μήτε 
πρός τήν παροϋσαν ζα)ήν, μήτε πρός τήν μέλλουσαν 
ήδρασμένος. Ψυχή γάρ καί ή ζωή λέγεται, ώς έν τ ψ . 

habethomo dabil proanimaSUaG. » — ε [n omni- C « Πάντα δσα έχει άνθρωπος δώσει υπέρ τής ψυχής 
bus viis suis.»Vias dicil anirai motus quibus spes 
elevatur, sive quae ulihs est sive quae inutilisjuxta 
id quod ailDavid: cEt omnes vias measpraecogno-
visti?.» 

1,9-11. Glorietur autem frater qui hutnilis 
est in sublimilate sua : contra qui dives est, in 
humiliiate sua : quoniam veluti flos herbto pra-
teribiU Exortus est enim sol cum cestu, et exa-
ruit herba, el flos illius decidit, etdecor ospectus 
illius periit. Sic et dives in vtis suis mares-
cet. 

Quoniam vacillanlem assirailat fluctui qui tento 
agitur, qui inflatus sublimatur una cum spiritibus 
maris, sed priusquam elevetur, prosternilur ac se 
datur: boc ipsum autem contingit vacillanti, q u i D r o i κοιμίζεται, ταύτό δε 
prae iaslu ac superbia in nullo eorura quae oportet πάσχει, έξ ύπερηφανίας 
firmat suas petiliones; propterea subjungit:Glorie-
tur frater qui est humilis. Ac si diceret: Qui vult 
quippiam petere, primumquidera peiatquae opor-
tet,in quibus nequaquam fraudabitur petitts : haec 
autem sunt regnum Dei et juslitia: deinde tolerans 
sit in lalium petitione,neque ubi paululum preca-
tus est, statini discedat,id enim arrogantis est;sed 
exspcctetdonecaccipial,perhumilitalem tolerando. 
ε Qui humilis est„ in sublimitalesua.» Exhumilia-
tione secundnm Deum.coniingil nobis omne bonura. 

αυτού. » — ε Έν πάσαις ταΤς όόοΤς αύτου. ι Όδούς^ 
τάς ψυχικάς λέγει κινήσεις, αίς ελπίδες έπαιωρούνται 
είτε χρησταί εί'τε καί μή , καθό φησι καί ό Δαυίδ, 
c Καί πάσας τάς οδούς μου προεΤδες. · 

ε Καυχάσθω δε ό αδελφός, ό ταπεινός, έν τ ψ 
ύψει αύτοϋ * ό δέ πλούσιος έκ τή ταπεινώσει 
αυτού . Οτι ώς άνθος χόρτου παρελεύσεται. 
Ανέτειλε γάρ ό ήλιος σύν τψ καύσωνι, καί έζή-
ρανε τόν χόρτον, καί τό άνθος αύτοϋ εξέπεσε, 
καί ή ευπρέπεια τοϋ προσώπου αύτοϋ άπώλετο. 
Ούτως καί ό πλούσιος έν ταΤς πορείαις αυτού 
μαρανθήσεται. » 

Επειδή κλύδωνι άνεμου τόν διακρινόμενον άπε ι -
κάζει, δς μετεωρίζεται μεν τοΤς πνεύμασι ν έξογ-
κούμενος, θάττον δέ ή ύψωθήναι καταστορεΤταί τε 

τούτο καί ό διακρινόμενος 
καί υπεροψίας προς ούδεν 

τών δεόντων έπιστηρίζων τάς εαυτού αίτήσεις, διά 
τούτο επιφέρει τό, Καυχάσθω 6 αδελφός 6 ταπεινός . 
τοιούτον τι λέγων * Ό βουλόμενος αίτεΤν τι πρώτον 
μέ* αίτείτω τά δέοντα, έν οΤς ουδέ αστοχήσει τών 
αιτουμένων. Ταύτα δέ έστιν ή βασιλεία τού θεού 
καί ή δικαιοσύνη. Επειτα καρτερείτω περί τήν τών 
τοιούτων αιτησιν, άλλά μή έπ' ολίγον ευξάμενος, 
ευθύς άναχωρείτω, (αλαζόνος γάρ τούτο,) άλλά περ ι · 
μενέτω τήν λήψιν έν ταπεινώσει προκαρτερών. 
« Ο ταπεινός, έν τψ ύψει αυτού, ι Έκ τού πατά 

β Job. u ; 4. 7 Psal. cxxxvni, 4. 
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θεόν ταπεινοϋσθαι πάν αγαθόν ήμΤν περιγίνεται. Α 448 Divitem autem dicit superciliosum ac fastuo-
Πλούσιον δέ τόν κατορφρυωμένον λέγει, δν καί ταπει- sum,quem eliain humilem vocat, quiaeoipso quo 
νόν καλεΤ, ώς έν τψ έπαίρεσθαι καταβαλλόμενο ν. elevatur, deprimitnr.cContra qui dives est, in hu-
« Ό δέ πλούσιος έν τή ταπεινώσει αύτοϋ, » Άκόλου- rnililate sua. » Hagis consequens erat llt diceret, 
Oov ήν είπεΤν. Ό δέ πλούσιος αίσχυνέσθω έν τή τα- Dives autem pudeflat inhumililate sua,sed odiosum 
πεινώσει αύτοϋ, άλλά τό άνεπαγθέστερον μεταδιώκων. verbum fugiens, illud potius addidit : « Et decor 
παρήκεν αύτδ · · Καί ή ευπρέπεια τοϋ προσώπου aspectus. » Πρόσωπον, id est, faciem sive Vllltum, 
αυτού. > Πρόσωπον καταχρηστικώς εί'ρηκε. Τούτο dixit improprie : namhocin Solo homine dicitur et 
γάρ έπί μόνου λέγεται άνθρωπου, έπί δε τών άλλων non in cseteris animalibus ; sed in quadrupedibus 
ζώων, ού. Άλλ* έπί μεν τών τετραπόδων, ρύγχος quidemρύγχος, id est, riclus dicilur, non facies; in 
ού πρόσωπον λέγεται. Έπί δε τών πτηνών, ράμφος. VOlucribuS autem ράμφος, id est rostrum. € l n VUS 
« Έν ταΤς πορείαις αύτοϋ. < Πορείας τού πλουσίου, SUIS. » Vias aut itinera divitis dicit deCUTSUS, in 
τάς έν εύπραγία διεξόδους καλεί, είτουν διοικήσεις, ών piOSpeiO SUCCessu, sive administrationes et dispo-
μεταξύ άνελπίστως κομίζεται τήν έπί τήν δυστυχίαν Sltiones : inter quas insperato accipit mutationem 
μεταβολήν. ad infelicitatem et infortunium. 

« Μακάριος άνήρ δς υπομένει πειρασμόν, δτι I , 12-16. Beatus vir qui suffert tentationem : 
δόκιμος γενόμενος λϊψεται τόν στέφανον τής quoniam CUm probatUS fuerit OCCipiet COrOtiam 
ζωής, ov έπηγγείλατο ό Κύριος τοΤς άγαπώσιν Vit(B quam promisit Dominus diligenttbllS se. 
αυτόν. Μηδείς πειραζόμενος λεγέτω, δτι Άπό Nullus qui lentatur dicut se α Deo tentari: Deus 
θεού πειράζομαι. Ό γάρ θεός άπείραστός έστι enim malis tentari nequit, et ipse nemincm 
κακών, πειράζει δε αυτός ούδένα. "Εκαστος δε tentat. Unusquisque autem tentdtur, dum d pro-
πειράζεται, ύπό τής ίδίας επιθυμίας έξελκόμενος pria COMCtenlta absirahitur et itiescatur. Detn-
και δελεαζόμενος. Είτα ή επιθυμία συλλαβοϋσα de COHCUpisceniia postquam COncepit, parit 
τίκτει άμαρτίαν. Ή δέ αμαρτία άποτελεσθεΤσα peCCdtum : peccatum vero ubi perfectum €$ty 

άποκύει θάνατον. Μή πλανάσθε, αδελφοί μου progenerat tnortem. Ne erretis fraires mei d t -
άγαπητοί. · ItCti 

'Έοικεν ό μακάριος ούτος άσφαλέστερον χρησά- Videtur beatus iste USUS SecurillS Sermone de 
μένος τψ περί πειρασμών λόγψ, έν οίς φησι · Πάσαν teniationibus, cum ait : Pro summo gaudio ducite 
χαράν ήγεΤσθε έν πειρασμών περιπτώσει. Είτα τής incidere in tentationes. Deinde memor orationis 
τού Κυρίου μνησθείς ευχής, ήτις μή είς πειρασμόν c dominicae, qu» jubet id quod mellUS est, nempe 
έμπεσεΤν ημάς έξιλεουμένους τό κρεΤττόν παρεγγυ^, ut oremus ne incidamus in tentationem 8, repetit 
επαναλαμβάνει διά τών προκειμένων τόν λόγον, serraonem : per ea quae hic proponuntur,manifes-
σαφηνίζων τίς μέν ό άπό θεού πειρασμός, δς καί lans quae sit immissa a Deo tentaiio, nempe quae 
περιχαρείας πρόξενος, τίς δε ό παρ' ημών εύθαίρε- eliam gaudii conciliatrix est, et quas a noslra 
τος. Πλήν καλώς έχει τόν μέν Κύριον καί θεόν Ί η - voluntate.Recte lamen dici potest quod Dominus 
σούν Χριστόν πρός τό άσθενέστερον τής άνθρωπίνης ac Deus Jesus Christus ad imbecillilatem humanaB 
αποφοιτήσαντα φύσεως, τήν έπιφοράν άπεύξασθαι naturse respiciens, admoneat, fugere tentaliones, 
τών πειρασμών ύποθέσθαι, άτελέστερον έτι τών CUm imperfecllUS adhuc affecli essent discipuli : 
μαθητών διακειμένων. "θν καί έν άλλοις πεποίηκε quod aliis quoque fecit mullis in locis, a perfec-
πολλοΤς, τά τελεώτερα τέως ύπερθέμενος. Έπεί δε lioribus interim abstinens. Postquam autem per 
τή διά τής αναστάσεως αυτού έπιγνώσει, καί τή είς cogitationem resurrectionis ipsius et ascensionem 
ουρανούς άναλήψει, έπε^ώσθη ή ασθενής ημών in coelos confinnala est noslra infirma natura: 
φύσις, μηκέτι τούς πειρασμούς δεδοικέναι ό αδελφός jam fraler ipsius secundum carnem instruit nos, 
αύτοϋ κατά σάρκα είσηγεΤται, άτε ο'ίας τε ούσης ne deinceps leolationes meluamus, 446 cum pOS-
λοιπόν τοΤς τού Κυρίου πάθεσιν έπι^ωσθείσης) κα- simus postbac conflrmati afflictionibus Domini, 
ταπαλαίειν πάσαν έπερχομένην έπήρειαν. Διττών δε ρ superare omnem supervenienlem aflSictionem et 
όντων, ώς έφαμεν, τών πειρασμών, συμφέρει καθ' tentationem.Cum autem duplices sint tentationes, 
έκάτερον ή υπομονή. Έπί μέν τών άπό τοϋ θεού, δτι ut duximus, utilis est in utrisque patientia: in illis 
άνα^ρήσεως μετά ταύτα τυγχάνομεν, ώς Αβραάμ, quidem qus Sunt a Deo, quoniam postraodum 
Έπί δέ τών άφ* ημών, δτι υπομένοντες μετά εύχα- assequimur laudem de victoria, feluti Abraham : 
ριστίας, οιονεί άντισήκωσιν ταύτην είσφέρομεν τών in illis vero quaea nobis sunt, quoniam sustinentes 
ήμαρτημένων. Ό γάρ έπιγνώμων τών εαυτού, cum graliarum actione, hanc veluti compensatio-
άρχήν έαυτώ κατεβάλετο σωτηρίας, καί είς χαρα- nem referimus ad peccata quae commisimus. Is 
κτήρα κικαίου εαυτόν άφωμοίωσεν, ειπερ άνήρ enim qui sua facta explorat,suse jacit iniiium salu-
δίκαιος, έν πρωτολογία εαυτού κατήγορος, t Μηδείς tis,elad formam justi seipsum assimilat, cum vir 
πεφαζόμενος λεγέτω. » Εί διττοί οί πειρασμοί, τί justtis in principio sermoois sui Slt accusator 9. 
νύν πάντα πειρασμόν έκβάλλει τής άπό τού θεού αί- · Nullus qui lenlatur dicat. · Si duplices stint 

* Matth. vi, 12. * Prov. xvm, 17. 
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tentationes, cur nunc omnis tentationis causara a Ατ ίας ; Άλλά σκόπει · ούκ εΤπε Πειρασθείς, άλλά Πει-
Deo rejicit?Sed considera quod ηοη dicit: Qui ten-
tatus est,sed qui tentatur :cum enim qui per pec-
catum et intemperanliam sibi ipsi tentationes ac-
cersiMtaut in continuo sit salo, dicit a Deo non 
tentari, sed a propria concupiscentia. Siquidem is 
qui illatam vicit tentationem, cautius ac flrmius 
seipsum conslituit,sic ut non facile capiatur ten-
tationibus, bis maxime quae a seipso moverentur. 
Cum enim ad sapientiorem declinaveritvitam,fon-
tem occlusit qui tontationibus manat, et deinceps 
in requie degit a tenlationibus. Deus autem malis 
tentari nequit: juxta cum qui dixit (quanquam ex-
ternus sit a nobis et a fide alienus); Divina beata-

ραζόμενος. Τον γάρ έαυτψ διά πλημμέλειαν και 
άκολασίαν έκπορίζοντα τούς πειρασμούς, ώστε έν 
διηνεκεΤ σάλψ είναι, τούτον λέγει μή άπό θεού πε ι -
ράζεσθαι, άλλ* άπό τής Ιδίας επιθυμίας. Ό γάρ 
τοι τόν έπενεχθέντα νικήσας πειρασμόν, άσφαλέστε-
ρον εαυτόν καταστήσας, δυσάλωτος ετι καθίσταται 
πειρασμούς, μάλιστα τοΤς άφ' εαυτού κινουμένοις. 
Πρός γάρ φιλοσοφωτέραν άποκλίνας ζωήν, άνέφραςε 
τήν τούς πειρασμούς νάουσαν πηγήν, καί έν άνέσει 
λοιπόν τών πειρασμών διατελεΤ. Άπείραστος δέ ό 
Θεός κακών, κατά τόν είρηκότα (κάν τών θύραθεν 
έστιν ήμΤν) · ΐ ό Θεΐόν τε καί μακάριον, ουτε αυτό 
πράγματα έχει, ούτε έτέροις παρέχει. Περί τήν 

que natura neque molestias SUStinet neque alUS β θνητήν γάρ φύσιν καί περίγειον ταύτα πάντα, περί 
ήν άλλοίωσις όράται καί μεταβολή, τά τής φύσεως 
ημών προκατάρχοντα. Επιθυμία δέ καί αμαρτία, 
καί ό έκ ταύτης έπιφυόμενος τή ψυχή θάνατος, β α 
θμοί τίνες τής άνθρωπίνης καθεστήκασιν άπωλείας. 
Ή γάρ επιθυμία χώραν λαβούσα παραδοχής, καί 
μονή ν άνευρούσα ένειργάσατο τήν άμαρτίαν. Ητις 
άπέτεκε θάνατον, άν μή διανοίας αυτήν εκρίζωσαν-
τες, δευτέρας ήμΤν ζωής άνευρήσομεν αρχήν. Έ π ε ί 
ούν άποχρώντως έδειξε τήν θεία ν φύσιν, μήτ* αυτήν 
οΤαντε ούσα ν πειράζεσθαι, μήτ ' άλλοις τούτο π α ρ -
έχουσαν, λέγει δέ πειρασμούς ενταύθα, τούς τό 
ευσταθές τής ψυχής λογισμούς ταράσσοντας καί 
συγχέοντας. Οί γάρ άπό Θεού, μάλιστα κατάστημα-
τικοί τής ψυχής, λαμπρύνοντες ταύτην, καί τοΤς 
πολλοίς τό απόρρητον αυτής έκπομπεύοντες κάλλος, 

ideo nunc C Διά τούτο επάγει τδ · 

ε Πάσα δόσις αγαθή, καί πάν δώρημα τέλειον, 

praebet.Circa mortalem enimactenrenam naturam 
in qua varietas ac mulatio conspicitur, contingunt 
haec omnia quae nostram praeoccupanl naturam. 
Concupiscentia vero ac peccatum, et quae ex boc 
imminet animae mors, gradus quidam coustituti 
sum ad humanam perditionem. Concupiscentia 
enim locum diversorii tenens, inventa mansione 
operala est peccatum, quod parit mortem, nisi 
mente illud eradicantes, alterius vitae nobis iuve-
nerimus initium. Quoniam igilur satis ostendit 
divinam naturam neque tentari posse, neque aliis 
id pr&bere tentaliones autem dicit hic cogitatio-
nes, animae sublimitatem turbantes ac confunden-
tes : 447 nam quae a Deo sunt, animam maxime 
stabiliunt, eam illuminantes et ineffabilem ejus 
pulchritudinem multis ostendentes 
subjungit. 

I, 17-18. Omnis donatio bona et omne donum 
pcrfectum e supernis esty descendens α Patre /u-
minum, apud quem non est transmutatio nec 
conversionis obumbratio. In destinata voluntate 
progenuit nos verbo veritatis, ut essemus primi-
tioequcedamsuarum creaturarum. 

« Ε supernis est a Patre luminum. » Cum ea 
quae a nobis inducuntur neque pefectionem ha-
beant,sed multum potius imperfectionem, neque 
animam illuslrent, quomodo enim perfectionem 
baberent quae postea ex felici progressu sumunt 
perfectionem,vixque multo labore lurpitudinem a 
nativitate COnlractam emundant, et deinde ad ρ τήν λαμπρότητα τήν θείαν άφικνουμένων ; ι Παρ' ψ 

άνωθεν 
ψ ούκ 

5 
έκ τού Πατρός τών φώτων εστίν, παρ 
ένι παραλλαγή, ή τροπής άποσκίασμα. 

Βουληθείς άπεκύησεν ημάς λόγψ αληθείας, είς 
τό εΤναι ήμας άπαρχήν τινα τών αυτού κ τ ι 
σμάτων. » 

ε "Ανωθεν έκ τοϋ Πατρός τών φώτων. · *Ος τών 
παρ' ημών επαγόμενων ουτε τό τέλειον, εί μή και 
πολύ τδ άτελες εχόντων, ούτε τήν ψυχήν λαμπρυ-
νόντων. Πώς γάρ τέλειον, τό άπό τών έκ προκοπής 
τό τέλειον λαμβανόντων, καί μόγις καμα'τψ πολλψ 
τό έκ γενέσεως αΤσχες έποκαθαιρομένων. είτα πρός 

divinum splendorem perlingunt? « Apud quem 
non est transmutalio. » Ipse enim clamat per 
prophetam : « Ego sum et non mutor *0. » Quod 
autem ait: iConversionis obumbratio,* hoc est, ne 
suspicio quidem autquippiam suspicionis umbram 
attingens. « Is destinata voluntate. » Destinata 
voluntate dixit, os illis opprimens qui mundum 
casu productum fuisse nugantur. Quoniam enim 
dixit superius: Apud quem non est tiansmutatio, 
et ex hoc ostendit immutabilem esse Dem, sub-
jungit: Is destinata voluntate progenuit nos. Si 
enim nos nati sumus, manifestum est quod etiam 

ούκ ένι παραλλαγή. » Αυτός γάρ βο$ διά τοϋ προ
φήτου, « Έ γ ώ είμι, καί ούκ άλλοίωμαι. » Τό δΊ, 
Τροπής άποσκίασμα, άντί τοϋ, ουδέ μέχρνς υπό
νοιας τινός υποβολή. « Βουληθείς άπεκύησεν. · Τό, 
Βουληθείς, εΤπεν, έπιστομίζων τούς αυτομάτως 
ύποστήναι τόδε τό Πάν ληροϋντας. Επειδή γάρ 
ανωτέρω είπε, Παρ' φ ούκ ένι παραλλαγή, καί έόει-
ξεν έκ τούτοι άναλλοίωτον τό θεΤον, επάγει τό, Βου
ληθείς άπεκύησεν ημάς. Εί γάρ γεννητοί ήμ*Τς, 
δήλον δτι καί άλλοιωτοί. Πώς γάρ άναλλοίωτον τό έκ 
τοϋ μή όντος έξ αλλοιώσεως εις τό είναι προϊόν · 
Εΐτα επειδή εΤπεν, Άπεκύησεν ημάς, ϊνα μή τις 

' •Malach. iu , 6. 
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ύπολαβη ομοίως ήμΤν καί τόν Γίόν άποτεκεΤν αυτόν, Α mutati. Quomodo namque iromutabile esset quod 
—ι Α . - Λ . . -v — _ Δ — . i _ 2 . . . . - i ex non esse per mutationem procedit ad esse? 

Deinde quia dixit: Progeriuit nos, ne quis suspica-
retur quod similiter ut et nos, ipsum quoque F i -
lium progenuerit, el una nobiscum etiam Filium 
fuisse natuui, subjungit: Verbo veritatis. Omnia 
enim, juxtabeatum Joannem ! 1 , per Filium facta 
sunt. Itaque si per Verbum veritatis progressus 
nobis contigit, qui a Verbo habemus esse, non 

καί μεθ* ημών καί τόν Γίόν γεγεννήσθαι, επάγει τό, 
Λόγψ αληθείας. Πάντα, γάρ, κατά τόν θεΤον Ίωάννην, 
διά τοΰ Γίού έγένετο. "ί2στε εί διά τοϋ τής αληθείας 
Λόγου ή πρόοδος ήμίν, οί τό είναι έχοντες από τοϋ 
Λόγου, ούχ ομογενείς τψ ύφ' ού γεγόναμεν. « Είς τό 
εΤναι ημάς άπαρχήν. » Άντί τοϋ πρώτους καί τ ι -
μιωτάτους. Κτίσματα δε αυτήν τήν δρωμένην κτίσιν 
φησί. 
6umu8 una cum eo geniti a quo facti sumus. « Ut essemus primitiae. » Hoc esf, primi et honoralis-
simi. Κτίσματα aulem dicit ipsam visibilemcreaturam. 

• ' 'ϋστε, αδελφοί μου αγαπητοί, Ιστω πάς άνθρωπος I , 19-21. Ituque, fratres mei dilecti, sit omilis 
ταχύς είς τό άκοϋσαι, βραδύς είς τό λαλήσαι, βραδύς homo velox ad audiendumytardus dd loquetldum, 
είς όργήν. "Οργή γάρ ανδρός δικαιοσύνην θεού ού κατερ- tardus ad iram. Ira enim viri jtisUtiam Dei non 
γάζεται. · ^ efficit. 

Τό, Ταχύς, ουχί είς ψιλήν άκρόασιν περιίστησιν, 
άλλ' είς μ£ν ένεργον, καί τό άκούσαι πρός τήν μεταχεί-
ρισιν τών ήκουσμίνων άφορμώσαν. Έπίσταται γάρ 
τόν μετά σπουδής υπέχοντα τοΤς λεγομένοις τήν 
άκοήν, καί πρός τήν έργασίαν τούτον, Ετοιμον π α 
ρέχοντα εαυτόν · ώσπερ άπ' εναντίας, τόν μετά 
βραόυτήτος πρός τι διατιθέμενον τή αναβολή, καί 
πάμπαν είργόμενον έσθ* δτε τής έγχειρήσεως. Αιό 
έπι μέν τής τών θείων διδασκαλίας ταχύτητα εντέλ
λεται, έπί δέ τών επισφαλή τήν μεταχείριση έχον
τ ο ς τήν βραδύτητα. Ταύτα δέ έστι, τό λαλήσαι, 
τό όργισθήναι. Η τε γάρ άπρομηθής λαλία, r\tt άπε-

448 Quod aitVelox, non ad nudam auditionem 
refertur, sed ad strenuum in opere et eum qui 
postquain audivit,procedit ad ea praestanda quae 
audivit. Novit enim eum qui subdit auditum cum 
studio ad ea quae dicuntur, etiam praebiturum sei-
psumparatum ad eorum operationem: quemadmo-
dum e diverso eum qui cum tarditate ad aliquid 
procrasiinando aflicitur, aliqnando penitus sepa-
randum ab omni conatu operis. Ideo in doclrina 
quidem rerum divinarum velocitatem praecipit, in 
his autem quae periculosam habent administratio-
nem, larditatem. Haec autem sunt loqui et irasci. 

ρίσκεπτος όργή, ούκ είς αγαθόν έσθ' οτε οΤδεν άπο- Nam et inconsulta locutio et incircumspecla ira 
τελευτ^ν. Δι δ καί τις άνήρ θετός φησιν · Ό λαλήσας non novit unquam in bonum desinere. Propter 
μετέγνω πολλάκις, ό δέ σιωπήσας ουδέ ποτε. Καί 6 C quod vir quidani divinus ait: Frequenter poenituit 
μακάριος δέ πάλιν Δαυίδ * · Όργίζεσθε καί μή 
άμαρτάνετε. » Τούτέστι, μή όργιζόμενοι, ευθέως 
καί τήν υποβαλλομένη ν έκ τής οργής επάγετε μανίαν. 
Σύμφωνα τούτοις καί τά παρόντα. Τό τε γάρ περί 
τό λαλήσαι άρ,όν, τό τε περί τό όργισθήναι νωθρόν, 
τή περί ταύτα μελλήσει έπανήγαγε τόν μεταχειριού-
μενον πρός τό δέον καί τό εύθές. Καί ή παντελώς 
τήν περί ταύτα έςέλυσεν όρμήν διά τής κεκριμένης 
επισκέψεως, ή κατά τό προσήκον τών πραγμάτων 
ποιήσασθαι τήν διέξοόον τούτων είσηγήσατο, μά
λιστα τής οργής. Ητις άλογίστως προενε-
χθεΤσα τής τού θεού δικαιοσύ/ης αποστερεί. Διό καί 
τήν αίτίαν επάγει ταύτην, τό, Όργή γάρ ανδρός δι
καιοσύνην θεού ού κατεργάζεται. Εί γάρ δικαιοσύνη 
εστίν έξις έν ψυχή τού κατ' άξίαν έκάστψ άπονε-
μητική, όργή δέ, κατά τόν είπόντα, άπόλλυσι καί 
φρονίμους, πώς ά αύτη ή διά τήν άγαν έμπάθειαν 
σκοτούσα τόν νουν, ώς καί φρονίμους άπολλύναι, 
τήν κεκριμένως άπονέμουσαν έκάστψ τό κατ' άξίαν 
συστ/,κειεν · ε Βραδύς είς όργήν. Β Τήν βραδύτητα 
διχώς βούλεται ένεργεΤσθαι παρ 9 ημών εις τε τό 
λαλήσαι, καί τό όργισθήναι. ΟΤόε γάρ ή μέλλησις καί 
άποχήν έργάζεσθαι τής ορμής. 

ΚΕΦΑΛ. Β' . 
t Περί πραοτητος καί άγνείας καί πράξεως αγαθής με

ταδοτικής έπί μακαρισμψ * καί περί επιστήμης καί 
συμμετρίας /όγου. * 
• Δι* δ αποθεμένοι πάσαν ^υπαρίαν καί περισ-

*1 Joao, ι, 3. ί ) Peal. nr, 5. 

esse locutum, tacuisse vero nunquam. Rursum 
autem beatus ille David :«Irascimini et ne pecce-
l is 1 2 : » hoc est,ne facileirascendo,furoreinquo-
que incitetis quem suggerit ira.His eliam confor-
mia sunt quce hic dicuntur. Siquidem tarditas in 
loquendo et tepiditas in irascendo, cunctatione in 
his servata,, reducunt ad id quod decens est et 
rectum : et vel omninoimpetum circa hacc dissoi-
vunt per deliberatam considerationem, vel conve-
nientimodo ad res quae occurrunl borura decursum 
fleri d(»cent,potissimum autem irae; quaesi irralio-
nabililer inducla sil,privat divina justitia. Ideoque 
hanc subjungit causami : Ira enini viri justitiam 
Dei non efficit. Etenim si justitia habilus est in 
anima qui dividit unicuique juxta suam dignita-

Dtem,ira vero,ul ait iile,perdit eliamsapientes,quo 
modohacc ipsa quae vehemenli affectione mentem 
adeo obtenebrat ut perdat etiam sapientes,consli-
tueret eam quae dividit unicuique juxta suara di-
gnitatem? « Tardus ad iram. » Tarditatem vult 
bifariam in nobis exerceri, puta ad loquendum et 
ad irascendum.Novit enim cunclatio abstinentiam 
a commitiendo efficere. 

449 CAPUT II. 
Dc mansuetudine ac innocentia et actione bona 

quw conducit ad beatitudinem, et de scientia 
ac medioctitale sermonis. 
1,21-22. Quapropter deposita omni immvnditia 
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et redundantia malitite, per mansuetudinem re-
cipite insitum sermonem, qui potest salvare αηί-
mas vestras. 

Immunditi© addit etiam redundantiam malitiae, 
volens hoc deraonstrare : Quanquam frequenter 
incidat quispiam in aliquam immunditiam, citius 
ab ea discedat, nec permanendo et cunctando in 
illa, per consuetudinem efliciat malum firmius, ac 
difficilius ad abluendum : cum nata sintquaecon-
tinue et abunde finnt in nobis, ad reducendum in 
naturam id quod efficitur, sive naturae habitum 
ipsi acquirere. « Per mansuetudinem.»Siquidem 
per mansuetudinem et non per tumultum actur-
bationem traditur disciplina. olnsitum sermonem.» 
Iusitum nobis sive naluralem sermonem vocat 

Α σε ία ν κακίας, έν πραύτητι δέξασΰε τον έμφυ
το ν λόγον, τδν δυνάμενο ν σώσαι τάς ψυχάς 
υμών. · 

Τή ρυπαρία προστίθησι χαί τό, Περίσσευαν κα
κίας, τοΰτο βουλόμενος παράστησα ι, το, Εί καί τινι 
πολλάκις περιέπεσε τις (Ρυπαρία, ταχέως αυτής υπ-
εξίστασθαι, άλλά μή τή κατ' αυτήν επίμονη τε καί 
έγχρονίσει διά τής συνηθείας βεβαιότερον καί δυσεκ-
νιπτότερον τό κακόν άπεργάζεσθαι, πεφυκότων 
τών συνεχέστερον ήμΤν καί περιττότερον επιτελου
μένων, είς φύσιν άποκαΘιστ?ν τό τελούμενον, ήτοι 
φύσεως έξι ν αύτψ περιποιεΤν. € Έν πραύτητι. » Έν 
πραύτητι γάρ, άλλ' ούκ έν Θορύβψ καί ταραχή ή τής 
διδασκαλίας γίνεται παραδοχή. · 'Έμφυτον λόγον. · 
'Έμφυτον λόγον καλεΤ, τόν όιακριτικόν τού βελτ'ονος 

eum qui discemit melius a pejori: a quo etiam B καί τοϋ χειρονος. Καθ' δ καί λογικοί έσμεν καί 
naturales sumus ac dicimur. 

I, 23-25. Sitis autem effeclores sermonis et non 
tantum auditoresjallentes vosmetipsos: quoniam 
$i quis audiat sermonem, nec cwn factis expri-
mat, hicsimilis est viro consideranti faciem na-
tivitatis sux in speculo. Consideravit enim seip-
sum et abiit, statimque oblilus est qualis esset. 
At qui prospexerit in legem perfeclam qucz est 
libertatis, et permanserit, hic cumnonsitaudi-
tor obliviosus, sed effector operis, beatus facto 
suo erit. 

Quoniamnovitaliquos sermonem cum diligentia 
audientes, etiam ipso tempore quo audiunt, iervo-
rem frequenter exslinguere,ideo nunchsBCSubjun- _ . T , f _ ~ T r - . 
git,idin effectU pr»cipiens:Ne solum in audiendoG ταύτα, δυνάμει ταύτα παρακελευόμενος ' Μή έν τψ 
diligentiam ostendatis,sed raulto magis in facien-
do.450 «Fallentes autem vosmetipsos.»Hoc est,se-
ducentes.Porro faciem nativitatisdicit cognoscere 
seipsum perlegem.Ideo etiam post, Faciem, sub-
junxit, nativilatis. Nam per legem dicentes quales 
facti simus,consideramus quod tales factoslexspi-
ritualis perficiat nos per lavacrum regenerationis. 
Deiudeneintali consideratione per actionemper-
manentes,etiam gratiae obliviscamur ac doni.Nam 
quipravisactionibus seipsumexponit, ne meminit 
quidem quod a Deo sit beneficio affeclus. Si enim 
meminisset quod in Glium Deiadoplatus sitetjus-
tificatus ac sanctificatus, quae dona sunt spiritua-

λεγόμεθα. » 
α Γίνεσθε δε ποιηταί λόγου, καί μή μόνον άκροα-

ταί, παραλογιζόμιενοι εαυτούς. "Οτι ει τις ακροα
τής λόγου έστί, καί ού ποιητής, ούτος έοικεν 
άνδρί κατανοούντι τό πρόσωπον τής γενέσεως 
αύτοϋ έν έσόπτρψ. Κατενόησε γάρ εαυτόν καί 
άπελήλυθε, καί ευθέως έπελάθετο όποιος ήν. Ό δέ 
παρακύψας είς νόμον τέλειον τόν τής ελευθερίας, 
καί παραμείνας, ούτος ούκ ακροατής έπιλησμονής 
γενόμενος, άλλά ποιητής έργου, ούτος μακάριος έν τή 
ποιώσει αύτοϋ έσται. » 

Επειδή οΤδε καί τούς σπουδή έπακούοντας τού 
λόγου πολλάκις τήν θερμότητα καί έν χύτψ τψ 
άκροάσθαι άποσοεννύντας, διά τούτο νύν επιφέρει 

άκροάσθαι μόνον τήν σπουδήν επιόείκνυσΟε, άλλά 
πολύ μάλλον έν τψ ποιεΤν. Τό δέ, Παραλογιζόμενοι 
εαυτούς, άντί τού Έξαπατώντες. t Παραλογιζόμενοι 
εαυτούς, β Πρόσωπον φενέσεως, τό διά τοϋ νόμου 
λέγει εαυτόν έγνωκέναι. Αιό καί τψ Προσύπψ, 
έγήγαγε τό, Γενέσεως. Διά γάρ τοϋ νόμου μανθά-
νοντες ούοι γεγόναμεν, κατανοοϋμεν οίους γενομέ
νους ό πνευματικός ημάς άπονελεΤ νόμος διά τοΰ 
λουτρού τής παλιγγενεσίας. Είτα μή εμμένοντες τή 
τοιαύτη θέα διά τής πράξεως, καί τού χαρίσματος 
έπιλανθανόμεθα * ό γάρ πράςεσιν εαυτόν έκδούς 
πονηραΤς, οΙ»δε δτι εύηργετηται παρά τού θεού μνη
μονεύει. Εί γάρ έμνημόνευεν, δτι υίοθετήθη καί έδι-

lia,nequaquam seipsum Iraderet operibus gratiain Π καιώθη καί ήγιάσθη, ά πνευματικά έστι χαρίσματα, 
repellentibus. « In speculo » Ab hoc nolo specu-
Io transfert sermonem ad intellectuale speculum, 
nihil subjungens eorum quae id quod dictum est 
aptarent exemplo : puta ut hoc modo diceret: Si 
quis audiat sermonera, nec eum factis exprimat, 
hic similis est viro consideranti faciem navitatis 
suae in speculo.Quemadmodum enim ille conside-
ravit seipsum etabiit, statimque oblitus est qualis 
esset: ita et hic qui per Mosi legem consideravit 
ad quid factus esset,nerape quod adgloriam Deiet 
ad imaginem Dei creatoris factus fuisset,postquam 
consideravit; nibil eorum quae considerata erant 
factis expressit, sed pari modo circa consideratio-
nem dispositus esl sicut prius. Non ergo sermone 

ούκ άν εαυτόν παρεδίδου τοΤς άθετούσιν έργοις την 
χάριν, c Έν έσόπτψ. » 'Από τοϋ συνήθους τούτου 
έσόπτρου, έπί τό νοητόν έσοπτριν διαβιβάζει τόν 
λόγον, μηδέν έπενέγκσς τών είς παράδ3ΐγμα άφορι-
ζοντων τό 3ίρημένον, οίον 1 να ει'πη ούτως · Εί' τις 
ακροατής λόγου καί ού ποιητής, ούτος εοικεν άνδρι 
κατανοούντι τό πρόσωπον τής γενέσεως αύτοΰ έν 
έσόπτρψ. Ως γάρ έκεΤνος κατενόησεν εαυτόν καί 
άπελήλυθε, καί ευθέως έπελάθετο όποΤος ήν * ούτω 
καί ούτος ό διά τοϋ Μωσέως νόμου κατανοήσας τό, 
διά τί γέγονεν, δτι πρός δόξαν θεού, καί τό κατ' ει
κόνα γενέσθαι τού πεποιηκότος θεοΰ, μετά τό κατα-
νοήσαι, ουδέν τών κατανοηθέντων είργάσατο, 
άλλ' ωσαύτως τψ πρώτψ περί τήν καςανόησιν δι-
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ετέθη. Ούτως ουν ψ λόγψ χρήσασθαι δέον, ού κέχρη- . 
ται. Τούτο 81 ού μάτην ποιεΤ δ τού Κίρίου μαθητής 
Ιάκωβος, άλλά συντόμως άπαντα φθέγγεται, ώς 
τού συντετμημένου μαθητής λόγου, καί άμα συνά-
γων τον άκροατήν, καί συντείνων είς το μή παρέρ-
γως τούτων άκούειν. « Ό δΐ παρακύψας * Σκόπει 
οτι Παρακύψας εΤπεν, άλλ' ούκ Είσε^θών. » Ό γάρ 
πνευματικός νόμος τό εφετόν πανταχού και μεγα-
λεΐον έχων, καί άπ* αυτής τής βραχείας έντυχίας 
οΤδεν έφέλκεσθαί τε και τελειοποεΤν, και άτε τό τέ
λειον έχων καί περί πάντα ανελλιπές, τήν ένοοιάζειν 
περί τι ιών έν αύτψ άπαλλάξας τόν έτυγχάνοντα, 
καί παραμένειν πέπεικε τοΤς τεθεαμένοις. ι Είς 
νόμον τέλειον. > Επειδή ιιέγα έφρόνουν ΊουδαΤοι 
έν ταΤς τοϋ νόμου παρατηρήσεσι, καί ταύταις τό 
πάν τής περί Θεόν εύσεβείας κατορθούν ψοντο, καί 
περί ταύτας ασχολούμενοι μόνας, αυτοί μεν τό 
τέλειον έαυτοΤς περιπεποιηκέναι έλογίζοντο, πρός δε 
τους άλλους ανθρώπους υπερηφάνως καί όνειδιστι-
κώς διέκειντο, ώς δήλον άπό τού έν Εύαγγελίψ φα-
ρισαίου καί ών κατά τού τελώνου άπηυθαδίσατο · 
ταύτην τήν οΤησιν καταστέλλων ό μακάριος Ίάκω-
οως τά προκείμενα φησι. Μνησθείς γάρ ποιητού 
έργων καί μακαρίσας αυτόν, έπανορθούίαι είθυς 
καί τό έν τή ποιήσει παρά τοΤς πολλοΤς έπιφυόμενον 
κακόν, καί φησι · Μή απολάμβανε, ό οπό τής ποιή-
σεως τού νόμου λαχών τό μακάριον, ώς μόνη ή 
ποίησις έχει κα! τό άπόδεκτον παρά Θεψ. Ού γάρ * 
άλλ' εκεΤνος ό μετά του ποιεΤν, μή έξονειδιστικώς 
τών άλλων μηδέ άφιλανθρώπως πρός τούς όμο 
γενείς διακείμενος. « Τόν τής ελευθερίας, t Είπών 
Νόμον τέλειον, έπήνεγκε, Τόν τής ελευθερίας, τήν 
έλενΟερίαν έπίσημον αυτού ποιούμενος. Ο γάρ κατά 
Χριστόν νόμος, τής περί παν τό σαρκικόν άπήλλάςας 
δουλείας, σαβοατισμών, καί περιτομής, καί τής 
περί τούς άλλους άγνισμούς λατρείας, έν ελευθερία 
τούτων καί άνέσει τόν προσιόντα καθίστησι. Καί διά 
το έλε'υθέριον, καί τό άπό τής ελευθερίας ήδύ, καί 
προσεκτικό ν είργάσατο τούτον, καί τής λυμαινομέ-
νης άπασι τοΤς καλοΤς άπήλλαςεν έπιλησμονής. Ού-
&ν γάρ ουτω περιέχεσθαί τίνος πείθει, ώς τό περί 
τό πράγμα ένθεωρούμενον άνετόν τε καί έλευθέριον. 
Προσέτι καί μακάριον άπέφηνε τόν τοιούτον. € Ακροα
τής έπιλησμονής. » Τή άκροασει συνήψε τήν έπι-
λησμονήν, ώς εί ένδεΤ τής ποιήσεως ή άκρόασις, 
ούδεν πράγμα μή καί τήν έπιλησμονήν έπακολου-
θήσαι, ώς κατά πάρεργον ούκ ενεργώς τήν ακροάσεως 
γενομένης. 

« Ει τις δοκεΤ θρήσκος εΤναι έν ύμΤν, μή χ α ) ι -
ν αγωγών γλώσσαν αυτού, άλλά άπατων καρδίαν 
αυτού, τούτου μάταιος ή θρησκεία. Θρησκεία 
καθαρά καί αμίαντος παρά τψ Θεψ καί Πατρί, 
χύτη εστίν, έπισκεπτεσθαι ορφανούς καί χήρχς 
έν τή θλίψει αυτών ' άσπιλον εαυτόν τηρεΤν 
άπό τού κόσμο-». · 

Ή θρησκεία, πλέον, τι δοκεΤ τής πίστεως έχειν. 
Κρύφιων γάρ τινών γνώσιν τό όνομα επαγγέλλεται, 

usus est quomodo uti oporteret. Id autem nonfru-
stra ac lemere facit Jacobus Domini discipulus, 
sed omnia oreviter loquitur, tanquam abbreviati 
verbi discipulus, simulque auditorem colligens ac 
continens ne haec otiose audiret. « Al qui prospe-
xerit.»Considera quod dixerit: Quiprospexerit, et 
non, Qui ingressus fuerit. Spiritualis namque lex 
magniGcum quiddam et ubique desiderabile babet, 
unde etiam ex pravasuiassecutiune novitattrabere 
et perfectum reddere : curaque perfectionem ba-
beat etin omnibus defectu careat,eum quiassecu-
tus est,io nullo relinquit dubio circaaliquidquod iu 
eacontinetur : eteis qui vel inspexerunt persuadet 
ut in ea permaneant. ο Legem perfectam. » Quo-
niam efferebantur Judaei propler legis observatio-
nes, et his summam pietatis in Deum se praestare 
putabant: hisque solis vacantes, sibi quidem per-
fectiunem vindicabant,erga caeteros vero bomines 
superbo et improperioso animo affecti erant: 451 
quemadmodum raanifestum est ex pharisaeo, de 
quo in Evangelio^et ab his qui adversus Publica-
num contumeliosi erant :hunc limorem reprimens 
beatus Jacobus dicit ea quae propouuutur. Facta 
namquementione operum ejus qui serraonem factis 
exprimitjUbi eum beatum pradicavit,statim etiam 
corrigit malum quodniultis ex operatione adnasci-
lur,ei ait:Ne existimes quod ex operibus legis sortia-
risbeatitudinem.quasisolaoperatio habealutetiam 
apud Deum reddat acceplabilem : nequaquam ita 
est,sed ille bealus est qui simul et facit, et erga 
caeteros sui generis bommes non conlumelioso nec 
inhumano animo affectus est.tQuae estliberlatis.» 
Ubi dixisset Legeroperfectam, subjunxit: Quae est 
liberlaiis,assignans ejus libertaiem.Lex enimCbri-
sli a servitute liberans oranium carnalium, puta 
Sabbatorum ei circumcisionis ac cultus circa caete-
ras purificaiiones,inlibertate et requie ab biscons-
ti uit accedentem:et propter liberlatem ac suavita-
tem quaea libertate procedil,etiam hunc atlentum 
reddit, liberatque oblivione quas bona omnia cor-
rumpit.Nibil enim adeo persuadet adhaerere alicui 
sicut illud,nempequod requieraanegotiis etliber-
tatem dare conspicitur.lnsuper hunc quoque bea-
tum demonslravit. cAuditor obliviosus.» Auditioni 

tconjunxit oblivionem,quod audilioni opussitope-
ralione, nullum aulem opus oblivionem sequatur: 
quasi superflua sit auditio quae operis efDcaciam 
habet. 

I, 26-27. Si quls videlur religiosus esse inter 
vos qui non frenat linguam suam^sed fallit cor 
suutiij hujus vana cst religio. Heligio pura et tm-
maculata apud Deum et Patrem hoec est, visitare 
pupillosacviduasin afflictione ip$orum:immacu-
latum servareseipsum α mundo. 

Θρησκεία religio plus quiddam habere videtur 
quamfides. Quorumdam enimoccultorumcognitio-

13 Luc. xvni, 10. 
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nem promittit ipsum Iiomen, et eorum qua fide Α και βεβαιότητα των κατά την πίσ:ιν ένθεωρουμε-
COnspiciuntUT firmitatera. ldeo hac etiam dictione ν ων. Διά τοι τοΰτο καί νυν 6 μακάριος Ιάκωβος τ η 
U8US est beatUS Jacobus, dicens : Religio,ac si di- λέξει ταύτη έχρήσατο, θρήσκος είπών, ώσπερεί 
xiSSet:CognoSCere te existimas et exacte obsemre έλεγε, Γνώστην εαυτόν οίει τών έν τψ νόμψ άπορ-
afcana quae Sunt in lege.Quomodo bocfieri potest £ήτων καί ακριβή φύλακα. Πώς j 'Όσγε τήν γλώσ-
CUmliligaam frenare nescias.detrahendo proximo: σαν μ ή επισταμένος χαλιναγωγεΤν, καταλαλεΤς τοϋ 
et fastuose vitam degens, nullius egeni miserearis: πλησίον, καί ύπιροπτικώς διαβιούς ούδένα τών άπο-
4tttt cam lex neque detrahentem recipiat U et ρούντων οίκτείρεις, τοΰ νόμου μήτε τ$ν καταλα-
iDimicorum quoque misererijubeat,ac inimicaoc- λοϋντα προσιεμένου, άλλά καί τούς εχθρούς οίκτεί-
CUpatO in sublevando SUO jumeato quod sub onere ρειν καλεύοντος, καί τψ ύπερ τόν νόμον τό εαυτού 
Cecidit, jubeat Ut SIS auxilio Wt Si ergO reHglOSUS κτήνος έμπεπτωκός έχοντι καταλαμβανομένψ έχθρψ 
esse VlS,ne te ex legis COgnitione religiosum OSten- συναντιλαμβάνειν τούτψ καλεύοντος. Ειπερ ούν θρή-
das,sed ex Operatione, id autem miserendo proxi- σκος εΤναι βούλει, μ ή έν τή γνο>σει τού νόμου έ π ι -
mi: nam misericordia erga proximum similitudo όείκνυσον τόν θρήσκον, άλλ' έν τή ποιήσει. Τούτο 
quaedam est ad Deum. Ait enim : « Eslote miseri-ρδέ έστι τό τούς πλησίον, οίκτείρειν. Ό γάρ είς τόν 
COrdes sicut et Pater vester COelestis misericors πλησίον οίκτιρμός άφομοίωσίς έστι πρός τόν θ ε ό ν . 
est46.Sed et misericordianonsil CUm respectu per- « Γίνεσθε γάρ, φησίν, οίκτίρμονες, καθώς καί ό 
sonarum : quianequeDeus suabeneficia facithuic Πατήρ υμών 6 ουράνιος οίκτίρμων έστί. » Άλλά 
velillidistribuendo,sednullumdiscernendoomnes καί ό οίκτιρμός μη έν προσωποληψία έστω. Έπεί 
beneficio afficit 1 7, divites ac pauperes, malos ac μηδέ ό θεός άπομεμερισμένας τάς εαυτού ποιεΤται 
boDOS.Frenans autem, hoc est,CObibens,et non ex ευεργεσίας, άλλά άδιαστάκτως πάντας, πλουσίους 
arroganlia quasi legem factis exprimeret, fallens καί πένητας, πονηρούς και αγαθούς ευεργετεί. Τό 
SUam C0nscientiam:nam hoc signiflcatCOr,siculibi: δέ, χαλιναγωγών, οιονεί κατάγχων, καί μη ές ο ί ή -
«Corcontritum et humiliatum non despicies 1 8 . » σεως ώς ποιητής νόμου άπατων τήό συνείδησιν 
— «Religio pura.»Fortassis dicet aliquis : Si tes- αύτοϋ. Τοΰτο γάρ ή καρδία βούλεται σημαίνειν. ***ς 
Umenti quod Staluit Christus doctor est JacobllS, έν τψ, « Καρόίαν συντετριμμένην καί τεταπεινω-
quomodo non abrogat nunc quae legis SUnt,sed po- μένην. » — « θρησκεία καθαρά. » "ίσως έρεί τις · Εί 
tlUS extollit,SUScipiens eos qui in ejus observanLia τής κατά Χριστόν διαθήκης διδάσκαλος ό Ιάκωβος. 
versantur,nec hos reprehendens aut repellens ab πώς νΰν ουχί καταργετ τά τοΰ νόμου, άλλά μάλλον 
observatione legis ? Ad quod illud dicimus, quod G εξαίρει, τούς έν τή τούτου θρησκεία αποδεχόμενος, 
per modum introducendi potius nunc cum ipsis καί μ ή επίτιμων τούτοις καί τής τού νόμου άπανι -
disseril, et demittit 80 ad eorum imbecillilatem, στων παρατηρήσεως ; Πρός δν έροΰμεν έκεΤνο, ώς 
ne Statim ab exordio legem evertens,faciat eosre- είσαγωγικώτερον αύτοΤς νύν διαλέγεται, καί συγκα-
troi edere,fastidientes ob dogmatum novitalem, et ταβαίνει τή τούτων άσθενεία. "ίνα μ ή έκ πρόθυρων 
adincredulitatemdeclinanles.Convenientiusautem άνατρέπων τόν νόμον, οπίσω χωρετν αοιήση τή και · 
rem tractans, et se demittens ad legem, quo ad illa νότητι τών διδαγμάτων ναυτιώντας, καί πρός 
ia quibus novo testamentononafferebat nocumen- άπείθειαν άποκλίναντας. Οίκονομικώτερον δε μ ε τ α -
tum SUIS SOperstitionibus(qui enim nocet fideiquae χειρισάμενος τό πράγμα, καί ύπενδούς δσον αυτόν 
in Christum est, obsemtio sabbatoruin autjeju- ούκ έβλαπτεν είς τήν καινήν διαθήκην ταΤς νομικαΤς 
niumaulabstinentiaaquibusdamcibis),ethisaUen δεισιθείαις · τί γάρ σαβοατισμός, ή νηστεία, ή αποχή 
tiofes 60S ad SUum sermonem reddens,ila sensim βρωμάτων είς τήν κατά Χριστόν παραβλάψει πίστιν ; ) 
ac paulatim discedere quidem horlatur a legis ob- καί τούτοις προσεκτικωτέρους αυτούς τού εαυτού 
servationibllS, tanquam laboriosis, et tamen inu- λόγου λαβών, ούτως ήρεμα καί κατά μικρόν τών 
tilibus, ettanquamad servitutem, ΠΟΠ ad liberla- μή άφ'στασθαι παραινεί τών τοΰ νόμοο, ώς έγκό-
tem q u » in ChristO est, vocantibus. BrevibllS ila- ^ π ω ν μέν ανωφελών δέ, καί ώς πρός δουλείαν ού πρός 
que COmmutationibusac altemalionibus Sapienter έλευθερίαν μετακαλούντων τήν έν Χριστψ. Σοφώς 
U8US, ubi jam habuit ipsos ΠΟΠ graviter ferentes τοιγαρούν ταΐίς βραχείαις ύπαλλαγαΤς χρησάμενος , 
qu» dicerentur, tunc ea qU8B Chrislianis Cunve- ό'τε μά δυσανασχετούντας εΤχε τοΤς λεγομένοις τότε τα 
niebant proponit. « Semre seipsum a mundo. » προσήκοντα ΧριστιανοΤς παρατίθεται. « Εαυτόν τηριΤν 
Mundo hic intelligere debemus popularem ac vul- άπό τοϋ κόσμου. » Κόσμον ενταύθα τόν δημώδη καί 
garem turbam, quae COOCUpisceotiis sui erroris συρφετόν δχλον άκουστέον, τόν κατά τάς επιθυμίας τ ή ς 
COITUmpitur. άπατης αύτου φθειρόμενον. 

CAPUT I I I . ΚΕΦΑΑ. Γ'. 
4J67iDecharitate erga unumquemquesine respectu « Περ\ τής πρός έκαστον αγάπης άπροσωπολήπτου 

per$on<B secundum legem. κατά νόμον. · 

VL9{-iiFratre&me%% nerespectupersonarum Αα- ι Αδελφοί μου, μ ή έν προσωποληψίαις έχετε 

" Psal. c, 5. 1 5 Exod. ΧΧΙΙΙ, 5. ™ Luc. νι, 36. « Matlh. ν , 45, 1 8 Psa!. L , 19. 
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Κυρίου ημών Ιησού Χριστού της Α beatis fidem Domini nostri Jesu Christi eχ opi την πίστιν 
δόξης. Έάν γαρ εισέλθη είς τήν συναγωγήν 
υμών άνήρ χρυσοδακτύλιος έν έσθήτι λαμπρή 
εΙσέλθη δέ καί πτωχός έν £υπαρ^ έσθήτι, καί 
έπιβλέψητε έπί τόν φοροϋντα τήν έσθήτα τήν 
λαμπράν, καί εΐπητε αύτψ, Σύ κάθου ώδε καλώς, 
καί τψ πτωχψ εΐπητε, Σύ στήθι, έκεϊ, ή κάθου 
ώδε ύπό τό ύποπόδιόν μου. Καί ού διεκρίθητε έν 
έαυτοΐς. Καί έγένεσθε κριταί διαλογισμών πονη
ρών. 9 

« Μή έν προσωποληψίαις. » *0 γάρ έν πρυσωπο-
ληψία τι ποιών, πολλού σπίλου, πολλής κηλΐδος 
εαυτόν άναπίμπλησι, τό ομογενές άτιμάζων. καί 
πρό εκείνου εαυτόν, ε* γε ή πρό· τό δμοιον έπίδειξις, 

nione. Nam si ingrediatur in cottum ve$trum vir 
aureum gestans annvlvm, veste iniutus splen-
dida, ingrediatur autem et pauper in sordida 
veste, et respexeritis ad illum qui vestem gestat 
splendidam, ac dixerilis illi : Tu sedehic bene, 
pauperi vero dixeritis : Tu sta illic, aut sede hic 
subter scabellum meum : el non dijudicastisapud 
vos ipsos : et facti estis judices cogitationum ma-
larum. 

ε Necum respectu personarum.» Nam qui cum 
respectu personarum aliquid facit, multa rnacula, 
multo probro seipsum replet, proxiinum dedecore 
afficiens,ac seipsum etiam anle illum : nam exbibi-

πρός εαυτόν παραπέμπεται τό πραττόμενον, Β e r B a CODSOrlem transmittit id quod flt etiam ad 
se«psum. * Et non dijudicaslis. » Conjunclio, Et, 
abundat * hocest,Dijudicandi vimquae in vobiseral 
corrupistis, nullam inquisilionem facientes uter sit 
bonorandus, pauperne probus sive industrius, an 
dives segnis : sed ita sine judicio etcum persona 
rum respectu, hunc quidem propter divitias hono-
ra<tis, illum vero propter paupertalem conlemplui 
habuistis ε Et facti estis judices cogitalionum 
malarum. » Hoc est, injusti judices,inalitia affecli 
ex personarum respectu. Hoc loco abundat con-
junctio καί, idest, et, sicul dicium est, ex usu ve-
teris phrasis.Cum enim sit hic sermonis responsio 
ad id qnod praecessit,superfluaest conjunctio. Est 
enimita ordinanda sententia : Nam si ingrediatur 
in coetum veslrum vir aureum gestans annulum, 

G Veste indutus splendida,ingrediaiur autem et pau-
per in sordida veste, etc, non dijudicastis in vo-
bisipsis et facti esiis judices cogitationum mala-
rum : AMhoc est,Dijudicandi vim corrumpenles, 
elegistis malas cogitationes, illum quidem hono-
rantes, hunc autem contemptui habentes : cura 
tamen eadem esset in utroque natura. 

II, 5-9. Audite, fratres rnei dilecli: nonne 
Deus elegit pauperes sceculi hujus, divites in 
fide et hoeredes regni quod promisit diligentibvs 
se? Nos autem contemptui habuistis pauperem. 
Nonne divites tyrannidem exercent in vos, et 
iidem truhunt vos ad tribunalia? Nonne ipsi 
blasphemant bonum notnen quod invocatum est 

t Καί ού διεκρίθητε. ι Ό . Καί, σύνδεσμος παρέλκε 
Άντί τού, Τό δι ακριτικό ν υμών διεφθείρατε, μηδε-
μίαν συζήτησιν ποιήσαντες πότερον τιμητέον, τόν 
πένητα μέν, σπουδαΤον δέ, ή τόν πλούσιον μέν, |5α-
θυμον δέ, άλλ' ούτως αδιακρίτως και έν προσωπο
ληψία τόν μέν έτιμήσατε διά τόν πλούτον, τόν δέ 
ήτιμήσατε διά τήν πενίαν. # Καί έγένεσθε κριταί 
διαλογισμών πονηρών. » Τουτέστιν, άδικοι κριταί, 
τ ή πονηρία έκ προσωποληψίας προσθεμένοι. Ό, 
Καί, σύνδεσμος, παρέλκει ενταύθα ώς εΐρηται, συνή
θως άρχαϊζούση φράσει. Έπεί αποδόσεως ούσης εν
ταύθα τού ανωτέρω είρημένου, περιττός ό σύνδε
σμος. 'Έστι γάρ ούτως· Έάν γάρ εισέλθη είς τήν 
συναγωγήν υμών, άνήρ χρυσοδακτύλιος έν έσθήτι 
λαμπρά, εισέλθη δέ καί πτωχός έν £υπαρ^ έσθήτι 
καί έξης, ού διεκρίθητε έν έαυτοΐς, καί έγένεσθε 
κριταί διαλογισμών πονηρών " τούτέστι, Τό διακριτι-
κόν υμών διαφθείραντες, γεγόνατε έν εκλογή τών 
πονηρών διαλογισμών, τόν νέν τιμήσαντες, τόν δέ 
άτιμήσαντες, καίτοι τής φύσεως τής αυτής ένυπαρ-
χούσης αμφότεροι ς. 

ε Ακούσατε, αδελφοί μου αγαπητοί. Ούχ ό Θεός 
έςελέςατο τούς πτωχούς τού κόσμου τούτου, 
πλουσίους έν πίίτει , καί κληρονόμους τής βα
σιλείας, ής έπηγγείλατο τοΤς άγαπώσιν αυτόν ; 
'ΤμεΤς δέ ήτιμήσατε τόν πτωχόν. Ούκ οί πλού
σιοι καταδυναστεύουσιν όμών, καί αυτοί έλκου-
σιν υμάς είς κριτήρια ; Ούκ αυτοί βλασφημούσι 
τό καλόν δνομα τό έπικληθεν έφ· υμάς; Εί μέν- Qsuper vos ? Si lamen legem quidem expletis re-
τοι νόμον τελεΤτε βασιλικόν κατά τήν Γραφήν, giam juxta Scripturam l IHliges proiimum 
Αγαπήσεις τόν πλησίον σου ώς σεαυτόν, καλώς iUUm StCUt teipsum, bene fdtitis. St VerO per-
ποιεΤτε. Εί δέ προσωποληπτεΤτε, άμαρτίαν έργά- SOfiam respicitis, peccatum COMtnittilis, COIlvincli 
ζεσθε ελεγχόμενοι ύπό τού νόμου, ώς παραβά- per legem quod sitis tramgrcssores. 

Έπ«δή ή πενία δυσχερές έστι τοΤς πολλοΤς καί 
μόνον άκουσθήναι · διά τούτο ειπών, τούς Πτωχούς 
ύού κόσκου, ευθέως έπήγαγε, Πλουσίους. Περί τί δέ 
πλουσίους j Περί τήν πίστιν καί έν τή πίστει. Καί 
γάρ ούτως έχει. Τό γάρ περί τόν κόσμον άπερίσπα-
στον τών πενήτων, ενεργότερους αυτούς καί πρακ-
τικωτέρους τών πλουτούντων, έπειδάν προσέλθωσι 
τή πίστει, ποιεΤ, Διό καί ό Κύριος τοιούτους τούς 
μασητάς έπελέξατο, ούς καί κληρονόμους τής βασι-

Quoniam paupertas vel auditu gravis esi multis, 
ideo curn dixisset, Pauperes mundi, statim sub-
junxit, Divites. In quo autem divites? in fide et 
circa fidem. Etenim ita se res habet. Naui cum 
pauperes non distrahantur circa res mundi, ubi 
accesserint ad fidem, magis strenui redduntur ac 
operiimagis insistentes quam diviies. Ideo etiam 
Dominus lales elegit discipulos, quos eliam regni 
haeredes declaravit «Blasphemunt bonum nomen. ε 
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Bonum nomen est nomen novum juxta prophetam Α λείας άνέδειξεν . 
dicentem : « His qui mihi serviunt vocahitur no- τό καλόν όνομα 
men novum quod benedicetur super omnem faciem 
terraeW.i—«Juxta Scripturam. > Deuteronomium 
dicit. 

« Βλασφημούσι τό καλόν Ονομα. » 
Ονομα καινόν, τό κατά τόν προφή

τη ν τόν φάσκοντα. € ΤοΤς δε όουλεύουσί μοι κληθή-
σεται όνομα οαινόν, δ εύλογηθήσεται έπί παν το 
πρόσωπον τής γής. » — ε Κατά τήν Γραφή ν . • Τό 
Αευτερονόμιον λέγει. 

"Οστις γάρ δλον τόν νότΙον τηρήση, πταίση 
δέ Ιν ένί, γέγονε πάντων ένοχος. Ο γάρ είπών, 
Μή μοιχεύσης, εΐπε καί, Μή φονεύσης. ΕΙ δέ ού 
μοιχεύσης φονευσης δέ, γέγονας παραβάτης 
νόμου. Ούτως λαλεΤτε, και ούτως ποιείτε, ό>ς διά 
νόμου ελευθερίας μέλλοντες κρίνεσθαι. Ή γάρ κρίσις 
άνέλεος τψ μή ποιήσαντι έλεος. Κατακαυχάται δέ 
έλεον κρίσεως. » 

€ Πταίση δε έν ένί. » Τούτο περί αγάπης εΤρηκε, δι* 

1,10-13. QuUquis enim totamlegemseivaverit, 
offenderit autem in unofactus est omnium reus-Nam 
quidixit:Nemotcheris,dixit eliam,Neocci<h$.Quod 
sinomfueris mceehalus, occideris iamenjactuses 
trunsgressorlegislta loquaminiet itafaciuti$tvelu-
tiper legem libertatis judicandi Siquidemjudicium 
absquemisericordia erit ei qui non prxstitit miseri-
cordiam Gloriatur autem misericordia adversus 
judicinm. 

tOffenderit autem in uno. » Hoc circa dilectio-
nemdixit ,pΓOpteΓquametiamomnempΓ8βΓedentem Bήv καί πάντα τόν πρό τούτου κατέτεινε λόγον εις 
sermonem latius disseruit demonstrationis gratia. 
453 Dixit aulem,Ne moecheris, ne occidas, exem-
pli causa. Considera tamen quod exempla sint ex 
lege, qualenus conferebat ad dileclionem.Nam qui 
perfecte diligit proximum, hic neque moechabitur 
neque occidet.Haec enim ejus sunt qui animo ini-
mico affectus est erga proximum. Quandoquidem 
nisi ita diceretur, nullus hominum salvus fieret, 
cum nemo per omnia servet praeceptorum integri · 
talem Qui enim castilatem verbi causa servavit, 
ira interdum superatus esl: et qui eleemosynaor-
natus est, invidia furtassis ofluscatus est. Itaque 
non de quovis dictum est qui in virtutibus nullum 

κατασκευήν. Τό δέ, Ού μοιχεύσεις, ού φονεύσεις, 
υποδείγματος ειρηκε χάριν. Σκόπει δΐ δτι καί τά 
υποδείγματα έκ τοϋ είς άγάπην συντελούντός είσι 
νόμου. Ο γάρ τέλεον έγαπών τό πλησίον, ούτος σύδέ 
μοιχεύσει, ουδέ φονεύσει. Εχθρού γάρ ταύτα ούτω 
διατιθέντος τόν πλησίον. Έπεί εί μή τούτο, ουδείς 
άν άτθρώπον σωθείη, ο'ύδενός έχοντος τό διά πασών 
τών εντολών ανελλιπές. Ό γάρ άγνείαν, φέρε, κα-
τωρθωκώς, θυμού έσθ' δτε ηττάται. Καί ό ελεημο
σύνη περιανθιζόμενες, βασκανία, εί τύχοι, ήμαύρω-
ται. "ϋστε ού περί παντός εΐρηται, τού κατά νάς 
άρετάς ανελλιπούς, άλλά περί αγάπης, ώς ού χ ρ ή 
προσωποληπτοϋντας ανελλιπώς ταύτην άνύειν, άλλ 

habeat defectum,sed de dilectioiie,quod ΠΟΠ ορθΓ-C ^οτελώς. Τούτο δέ καί περί τών άλλων αρετών <φα-
teat hanccum defectu ex personarum respeclu per-
ficere, sed integre. Hoc auleni de aliis quoque vir-
tulibus dicimus Nam qui non perfecte modestis aut 
justis rebus verbi gratia adhaesit, sed cum defectu 
ususfuerit,bic claudicando in tractandis virlutibus, 
universo virtutis corpore vitiatus est. Inlelligenda 
esl igitur lex quae de dileclioneagit,de qua praeci-
puus esl ipsi scopus. Legem vero liberlatis dk-it 
quae caret respeclu personarum : quae est lex 
Chrisli. Qui enim personam respicit, non liber 
est, sed servus : Nam : « Α quo quis superatus est 
ejus et servus est^O.» — «Judicium absque mise-
ricordia erit ei.» Si proximis remiserimus peccata 
quibus in nos deliquerunt, et egenos qui inler nos 

μεν. Ος γάρ μή διά τέλους τών σωφρονικών, φέρε, 
ή τών δικαίων άντίσχηται, άλλ* έλλιπέστερον χ ρ ή -
σηται. ούτος χωλεύων περί τήν μεταχείρισιν, τψ 
παντί τής αρετής έλυμήνατο σώματι. 'Όλον ούν τόν 
νόμον τόν περί τής αγάπης άκουττέον, περί ού π ρ ο η 
γουμένως αύτψ ό σκοπός. Νόμον.δε ελευθερίας, ι ό ν 
άπροσωπόληπτόν φησιν, δς έστιν ό τού Χριστού. Ο 
γάρ προσωπολήπτης, ούκ ελεύθερο;, άλλά δούλος, 
α l i γάρ τις ήττηται, τούεώ καί δεδουλωται, » — « Η 
γάρ κρίσις άνέλεος τψ μή ποιήσαντι έλεος. § Τών 
είς εαυτούς αμαρτημάτων άφιέντας ημάς τοΤς π λ η 
σίον, καί τοΤς τών υπαρχόντων ήμΤν μεταδόσεως 
κοινωνούντας τοΤς ένδεέσιν, ό άπό τού θεού είς ημάς 
έλεος έν τή τών βαοαιωμένων άναλήψεται διαγνώσει. 

Sunt, eleemosynarum noslraruin participes feceri- ρ Μέγα γάρ τά κατόρθωμα, ώσπερ απεναντίας βαρύ 
mus : in discussione eorum quae in viia peracta 
sunt, Dei quoque misericordia nos exi ipiet.Siqui-
dem id pracclarum esifacinus,quemadrnodum e di-
verso gravis condemnalio illis erit qui non fuerunt 
bene ac pie aflecli erga suae sorlis bomines. Nam 
eos qui permanent nullo condolentise aflectu moti 
erga proximos qui in se deliquerunl, mali servi 
condemnatio complecletui, una cum rdribulione 
quae in oratione Dominica designatur. Ibi enim 
petimus a Deo ut nobis remitlat sicul et nos re-
mittimus eis qui in nos deliquerunt. Et eos 
qui duri sunl, nulloque misericordiae affectu 

τό κατάκριμα τοΤς μή πρός τό ύμόφυλον εύσυνειοο· 
τως διατεθεΤσιν. Έπί τε γάρ τών είς εαυτούς ύπό 
τών πλησίον πλημμεληθέντων άσυμπαθώς διαγενο-
μένων, τό τοϋ πονηρού δούλου κατάκριμα περιστοι
χίσει, μετά καί τοϋ έν τη ευχή άνταποδόματος. Καί 
γάρ άφιέναι ήμΤν έκεΤ ή αίτησις πρός θεόν, καθώς 
καί ήμεΤς τοΤς είς ημάς πλημμελήσασιν άφίεμεν. 
Καί τοΤς ανηλεώς ήτοι άκοινωνήτως καί σκληρώς 
πρός τους χρήζοντας σωματικής παραμυθίας δια-
κειμένοις, άνίλεως καί ή κρίσις απαντήσει κατα τον 
παρόντα λόγον. t Κανακαυχάται δέ έλεον κρίσεως, a 
Οί γάρ ελεήμονες έλεηθήσονται, κατά τήν του Κυ-

*9IsaLxii, ί . Μ II Pctr. U, 19. 
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ρίου άπόφασιν. "Αλλως τε καί εί είδωλολάτρκις δ έν Α moventurerga illosqui corporali egenl consolalio-
πένησιν οίκτιρμός έξαλείφειν δύναται αμαρτίας (ώς 
έν τψ Δανιήλ ήκούσαμεν), τί ούκ αν έργάσαιτο έπί 
πιοτών ανθρώπων ; Τυιούτο δέ τί μοι δοκεΤ ούτος δ 
έλεος διαπράττεσθαι, δπερ έπί τών αθλητών τούτο 
δη τό άπό τών δένδρων έπαλειφόμενον έλαιον. Διο-
λισβαίνειν γάρ ού*ούς δίδωσι τάς τών αντίπαλων 
λαδάς. Ούτω καί έν τή παγκοσμίψ κρίσει, τάς παρά 
τών κατηγόρων ημών δαιμόνων έπίφοράς διαδιόρά-
σκειν παρέξεται ό είς τούς πλησίον ημών έλεος, — 
' Αλλως, c Ή γάρ κρίσις άνέλεος, » Ή αιτιολογία 
πρός τούς έξ άπηνείας άγαν τό ύπεροπτικόν είς τούς 
ευτελέστερους έν προσωποληψία έπιδεικνυμένους. 
Μαλάσσει ούν αυτών τό απηνές καί σκληρόν τή άπο-
φάνσει ταύτη φοβών, τοιούτον τι λέγων * Ο νόμος 
αγαπάν τόν πλησίον παρεγγυφ ώς έουτόν. Ωσπερ 
δέ πρός εαυτόν ού προσωποληωτεΤ τις (μανία γάρ 
τούτο), ούτω μηδε σύ πρασωπολήπτε ι. Εί δέ έξ άπο-
νοίας καί σκληρότητος έπί προσωποληψίαν χωρείς, 
φοβού μήπως καί αυτός τών ομοίων τεύξη παρά τού 
δικαίου κριτού, καί άποκλείσης σεαυτψ τόν άπ' 
εκείνου έλεον. Ή γάρ κρίσις άνέλεος. € Κατακαυ
χάται δά, » άντί τού, ν:κ^, καταγωνίζεται, άπαμ-
βλύνει. 
ganiia et duritia ad personae respectum deflectis, time n * qno modo ipse quoque similia a justo judice 
consequaris. ac excludas a teipso illius misericordiam : Siquidein judiciura absqne miserieordia, etc. 
« Gloriatur aulem misericordia adversus judicium. » Hoc est, vincit, expugnal, oblundil vel hebetat-

ΚΕΦΑΑ. Α'. CAPUT IV. 
w "Οτ ιούκέκ πίστεως μόνον, άλλά καί έξ έργων Quod ΠΟΗ βΧ SOlu fide,sed etiam βΧ opeiibus, et 

καί ούκ έκ θατέρου ίδίκώς, άλλ' έξ άμφοΤν άμα ΙΪΟΠ €Χ altero Seonim, Std Stmul ex Utri$que 
δικαιούται άνθρωπος. » ^ justificatur homo. 

« Τί τό όφελος, αδελφοί μου, 

nejudicium quoque excipiet sine misericordia juxta 
praesenlem sermonem. « Gloriatur auiera miseri-
cordia adversus judicium.»Siquidem roisericordes 
misericordiamconsequeuturjuxta Domini senlen-
tiam *4.45BPraBterea quoque si in idololatris mise-
ricordia erga pauperes potest delere peccala, 
quemadmodum in Daniele didicimus M , quid non 
efficeret in Gdelibus bominibus?Tale autem quid-
dam videtur mihi haec misericordia efficere, quale 
hoc oleum ab arboribus manans,in atblelis illitum. 
Dat enim istud elabi, ne ab adversariis teneantur : 
et ita etiam in universali judicio misericordia no-
stra erga egenos dabit effugere impetusac pericula 
quae a daemonibus accusaioribus nostris immine-
bunt. — Aliomodo. oJudicium absque misericor-
dia. » CausaB redditio est adversus eos qui fastum 
et arrogantiam magna ssevitia demonsirarunt erga 
abjectiores cum respectu personarum.Lenit itaque 
eorum crudelitatem acduritiam,hac senlenlia Ler-
rens, ac si diceret : Lex jubet proximum diiigerc 
sicut scipsum : quemadmodum igitur nemo erga 
seipsum personam respicit(nam id insanum es:et), 
ita neque tu personam respicias.Quod si ex arro-

τις έχειν, έργα δέ μή έχη ; Μή 
έάν πίστιν λέγη 
δύναται ή πίστις 

σώσαι αυτόν ; Έάν δέ αδελφός ή αδελφή γυμνοί 
ύπάρχωσι, καί λειπόμενοι ώσι τής εφήμερου τρο
φής, ειπη δέ τις αύτοΤς έξ υμών, Υπάγετε έν 
ειρήνη, θερμαίνεσθε καί χορτάζεσθε · μή Οώτε δέ 
αύτοΤς τά επιτήδεια τού σώματος, τί τό όφελος; 
Ουτω καί ή πίστις, έάν μή έργα έχη, νεκρά έστι 
καθ' έαυτήν. Άλλ ' έμει τις · Σύ πίστιν έχεις, 
κάγώ έργα έχω. Δ3Τξόν μοι τήν πίστ»ν σου κάγώ 
δείξω σοι έκ τών έαγων μου τήν πίστιν μου. 
Σύ πιστεύεις δτι ό Θεός εΤς έστι ; Καλώς ποιεΤς. 
Καί τά δαιμόνια πιστεϋουσι καί φρίσσουσι. » 

c II, 14-19.(?κα? uiilitasjratresmei.si fidem dicat 
aliquii habere $e, opera vero non habeat? Num po-
tesl fidessalvum facere iltum? Quodsi frater aut 
soror nudifuerint,et egentessinl quotidiano victu, 
dicat autem aliquis vestrum illis: Abite cum pace9 

calexcite elsaturemini,nec tamen dederitix eisquce 
necessaria sunl corpori>qux erit ulililas ? 487 Sic 
et fidessi opera non habuerit, mortua cst per se. 
Seddicet nliquis : Tu fidem hubes.et egoopeiaha-
beo : oslende mihi fidem tuam,et ego ostendam Ubi 
exfactis meis fidetn meatn. Tu credti qnod Dcus 
unus est f Recte facis: et dctmonia credunt ac 
conlremiscunt. 

Σκόπει πνευματική ν σύνεσιν. ού γάρ εύπε μόνον, D ;Aniraadvertespiritualem intellectum.Nequeenim 
Έάν πίστιν έχης, άλλά, Τί τό όφελος ; 'ΐίσπερει έλεγε* 
Δετξόν μοι τό πράγμα, άφ' ού σοι τήν προσεγορίαν 
ταύτην λογίσομαι. Τούτο γάρ τό τής πίστεως όφε
λος, ε Ούτω καί ή πίστις, έάν μή έργα έχη , νεκρά 
έστι καθ* έαυτήν. » Ούκ αντιφάσκει ταύτα τψ μακα-
ριω Παύλψ, κατά δύο σημαινόμενων τού τής πίστεως 
ονόματος φερομένου. Έπ ί τε γάρ τής απλής τού 
φαινομένου συγκαταθέσεως, ^ πίστιν είώθαμεν λέγειν 
Καθό καί τούς δαίμονας έγνωμεν πιστεύειν δτι θεού 
ϊ ΐός , Καί πάλιν τήν έκ διαθέσεως έπακολούθησιν 
μετά βεοαία* συγκαταθέσεως τψ τής πίστεως προσ-
ρήματι καλοόντων ημών, Ιάκωβος μέν τήν άπλήν 

solum dixit: Si fidem habeas, sedeti ira : Qu© uli-
litas 9 Acsi dicerct * Osiende inihi opus aquoexis-
timare possim hanc appellationeni tibi convenire: 
id enim fidei utilitas est.«Sic ct iides, si opera non 
habuerit,morlua est per se.»Non adversaniur haec 
beato Paulo, cum nomea fidei ad duo significata 
feratur 23. Nam etde simplici assensu fidem di-
ceresolemusjuxta illud quod etiam daemones crc-
didisse novimus quod Dei Filius esset Chrislus2*. 
Rursumque cum consecutionem ex afTeclu proce-
dentem cum firmo assensu nomine fidei vocemus; 
Jacobus quidem simplicem assensura dicit fidem 

J i Mallh. T , 7. » Dan. ιν, 24. *3 Rom. ιν, 1 seqq. U Matlh. iv, 3 .-eqq ; Luc ιν, 1 seqq. 
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ροϋσαν τών άναζωπυρούντων έργων. Παύλος δέ την. 
έκόιαθέσεως λέγει, ήτις ούκ έστέρηται Ιργων μά-
)ιστα. Ουκ β ν γάρ αύτη διακένψ σεμνών έργων 
έγγένοιτο. Ουδέ γάρ ουδέ Αβραάμ έτυχε ταύτης μ ή 
πρότερον διηγωνισμένος τήν πατρικήη άπώσασθαι 
άθεΐαν. ϋτινι άγωνίσματι ή πίστις άπαθλον έορα-
βεύετο. Άλλ* έργων ταύτην προέκρινεν δ Παύλος, 
τών κατά νόμον σαβδατισμών, καί περιτομής. και 
νών λοιπών αγιασμών. Δύο γάρ καί έπί τών έργων 
όράται τά σημαινόμενα. Εργα γάρ καί τά πίστιν 
βέβαιουντα λέγεται, ών άμοιρούσα ή πύ>τις νεκρά. 
"Εργα πάλιν ταί τά του νόμου, "ilv καί χωρίς 
Αβραάμ καί πάντες οί κατά Χριστόν δικαιούνται. 

προσγένοιτο 
άντερα! ; Ούτε γάρ 

βοροόρου πλήρει άγγείψ μύρον ναμιευΟείη, ούτε 
άκαϋάρτψ άνθρώπω πίστις έγγένοιτο θεού» Ούκ άρα 
διάφωνοι οί ΟεΤοι απόστολοι, άλλά περί τό όιάφορον 
τοϋ σημαινομέ-^ ου στρεφόμενοι, προς τήν χρείαν 
Εκαστος τοϋ σημαινόμενου, το προτεθέν 
άγει καί έκπεραίνεται. 

αύτψ διεξ-

ε Θέλεις δέ γνώναι, ώ άνθρωπε κενέ, δτι ή 
πίστις χωρίς τών έργων νεκρά έστιν ; Αβραάμ ό 
πατήρ ημών ούκ έξ έργων έδικαιώθη άνενέγκας 
*Ισαάκ τόν υίόν αύτοΰ έπί τό θυσιαστήριον · 
Βλέπεις δτι ή πίστις συνήργει τοΤς έργοις αυτού. 
καί έκ τών 

1 έπληρώθη ή 
Αβραάμ τψ 
σύνην, καί 

πίστις έτελειώθη : Καί, 

morluam et vivificantiumoperum experlem ; Pau-Αφησι συ^ατάθησιν, νεκράν εΤναι πίστιν, κάλαμοι. 
lusverodicit eam quaB esl ex affectu qu» facti " L ~ r 

nullo modo deetituitur : neque enim haec absque 
honeslis factis innasci posset.Siquidem hanc Abra-
ham nequaquam conseculus est, nisi prius cerla-
mine pra3misso,quo paterna cognatione expellere-
tur.cui certamini fides in praemium declarabatur: 
sed hanc operibus prseposuit Paulus, nempe sab-
batorumobservationibusjuxta legem, circumcisio-
ne.caiterieque puriQcationibus. Siquidem duoquo-
que signiiicata conspiciuntur in operibus. Nam et 
opera quoedam fidem confirmaro dicuntur,quorum 
expers si sit fides,mortua est. Rursumque opera di-
ci nturquae legis sunt.sine quibusel Abraham et 
omnesqui sequuntur Cbristum jnstificantur. Q u i s B ^ i δτι πίστις ούκ άν άκαθάρτψ 
enim negabit verum esse quod fides nequaquam (λέγω δή τήν όντι πίστιν), τίς άντερ 
ad impurum accederet?dico autem veram fidem. 
Ncque enini unguenlum in capsula reconderetur 
quae luto plena csset : neque in bomine impuro 
fides immitteretur a Dco. Non ergo dissoni sunt 
sancli apostoli, sed in diverso significalo versan-
tes, quisque ad sui significati usum quod sibi pro-
posilum est dirigit ac perducit. 

I I f ί ο 26. Vis autem cognosceve, ο homo ina-
nts, 450 quod fidcs absque operibus tnortua sit ? 
Abraham paler nosler nonne ex operibus jnstifi-
catus est. cum obtulisset haac filium suum su-
per altare? Viies quod fides adjumento fuerit 
operibus illiu$y et cx operibus fides perfecta fue-
rit f Et completa cst Scriptura qu<B dicit : Cre-
didit Abraham Dro, et imputalum est illi ad 
justitiam, et amicus Dei vocatvs cst. Videiis igi-
tur quod ex operibus justificelurhomo, et iwn ex 
fide lantum. Similiter aulcm et Bahab mereirix 
annon ex operibus justificata est, cum excepisset 
nuntws et cdia via emisissetl Nam quemadmo-
dum corpus absque spiritn mortuum est> ila ei 
fides absque operibus mortm esL 

Inanem appellavit hominem qui de nuda fide 
gloriaturcum nibil subsistentiaead complelionem 
per opera naetus sit. t Abraham paler nosler. » 
Eumdem Abraham Um Paulus *3quam hic Jacobus 
ad exemplum sermonis de fide assumii: ille qui-
deAiulostendaifidemoperibuseminenlioremesse: . . , m y 

hic vero rursum opera esse fide pr#stanliora peri> δεικνϋς δι'υποδείγματος τού κατα w Αορσαμ.^ο 
eumdem Abraham.Etsuperius quidem diclum cst 
quod circa duplex fidei significatum versanles, 
quisque id aflcri quod ad sui propositi demonsira-
tionem conducil. Quidam Umen Patrum hoc el;ara 
roodo debacre inrellexorunt. AiuTitenim eumdem 
Abrabam variis distinctum lemporibus ulriusque 

i^s isse imagineni,et cjus qua^ anlebaplisina 
hoc rcquiril opera, scd solani frlom el saluiis 

oncmac vorbum quojnsiificamnT iTedealcs 
m, ei cjus qna? scquiiur bapiisma el con-

ost oprr i ! us : ot ila non apparfit diversos 
^ OCMUJS eslsj quod b«c 

δτι έργων 

έργων 
Γραφή ή λέγουσα * 'Επίστευσε όε 

Θεψ, καί έλογίσθη αύτψ εις δικαιο-
φίλος Θεού εκλήθη. Οράτε τοίνυν 

δικαιούται ό άνθρωπος, καί ούκ έκ 
πίστεως μόνον ; *Ομοίως δε καί Ραάβ ή πόρνη 
ούκ ές έργων έδικαιώθη ύ πόδες αμέ νη τους αγγέ
λους, καί έτερα όδψ έκβαλούσα J ϋσπερ γάρ τό σώμα 
χωρίς πνεύματος νεκρόν ε3τιν, ούτω καί ή πίστις 
χωρίς τών έργων νεκρά έστι. · 

Κενόν έκάλεσεν άνθρωπον τόν ψιλή τή πίστει α>-
χούντα, ; μηδέν τής διά τών έργων υποστάσεως κε · 
κτημένον είς π)νηρωσιν. c Αβραάμ ό πατήρ ημών. » 
Τόν αυτόν Αβραάμ αμφότεροι, δτε Παύλος καί ό 
Ιάκωβος ούτος είς υπόδειγμα τοϋ τής πίστεως λογού 
λαμβάνουσιν " & μεν πίστιν τών αργών κρεί-

πάλιν τά έργα τής πίστεως 6ια τού αύτοϋ Αβραάμ 
Καί εΐρηται μεν άνω, ώς περί το διττόν τού σημαι
νόμενου έκάτερος στρέφεται, το συντελούν α!»τψ 
πρός τήν άπόδειξιν επαγόμενος. Τίνες μέντοι τών 
Πάτερων καί ούτω περί τούτου έγνωσαν. Φασί γαρ 
τόν αυτόν Αβραάμ τοΤς χρόνοις διαστελλόμενον^ 
έκατέρας πίστεως είναι εικόνα, καί της πρό του 
βαπτίσματος τής μή έπιζητούσης έργα, εί μ ή τήν 
πίστιν μόνην καί ττ^ν δμολογίαν της σωτηρίας καί τ ό 
|&ήμα ψ δικαιούμεθα πνστεύοντες είς Χριστόν, καί 
τής μετά τό βάπτισμα, τής συνεζευγμένης τοΤς 
έργοις. ούτως ούκ εναντίον φαίνεται τό έν τοΤς 
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Αποστόλοις λάλησαν πνεύμα. Άλλα της μεν δι' όμο- Α quidem fides sola confessiooe juslificet acceden-
λογίας μόνης διχαιουσης τόν προσιόντα, εί παρα- tem, si slalim a mala viia discedat (huic enim non 
χρτϊμα άπέλθοι τοϋ βίου · τούτ'ο γαρ ού πάρευιν adsunt opera, sed sufficiens ipsi remedium est pu-
έργα, άλλ* έφόδιον αύτψ Ιχανόν ή διά τοϋ βάπτισμα- rificatio per baptismum), illa vero ab eoquijam 
τος κάθαρσις) · της δέ τόν ήδη βεβαπτισμένον άπαι- baptizatus estrequiriteliambonorum operum exhi-
τούσης χαί αγαθών έργον έπίδειξιν. Τούτψ καί ό bilionems Cum boc sensu Paulus quoque consentit 
Παύλος συμφωνεί έτέρωΟι λέγων ούτως και διδά- alio in loco,ita dicens,ac docens fldem post bapti-
σκων τήν μετά τό βάπτισμα πίστιν, τήν διά τών sma perfeclionem requirere per opera, cum ait: 
έργων τελειωσιν άπαιτείν, έν οΐς φησιν, « ούτε πε- · Neque circumcisio quidquam valet neque prsepu-
ρετομή τι ισχύει, ούτε άκροβυστία, άλλά πίστις δι' tium, 459 sed fides quae per dileclionem opera-
άγάπη ; ενεργούμενη. t> Ή δε αγάπη, πολλής φιλο- tur 2 6 .* ΡοΓΓΟ dileclio longo eget exercitio Ut 
σοφίας δεΤται είς τό πληρωθήναι. COmpleatur. * 

Άλλως. Τής μέν έκ μόνης πίστεως δικαιώσεως AllO modo. Abrabam imagO quidem ftlit jnsli-
εικών ήν Αβραάμ, δτε πιστεύσας έλογίσθη αύτοϋ ficationis qiliE ex sola fide fit, quando imputatum 
εΤς δικαιοσύνην, τής δέ έξ έργων, δτε τόν υίον fuit ipsi ad justitiam quod crediderit2": ejus vero 
δνενέγκσς έπί τό Θυσιαστήριον. Καί γάρ ού μόνον Β quae est ex operibus, quando fililim obtulit SUper 
τό έργον έποίει, άλλά καί τής πίστεως ούκ άπέστη, allare *8. SiquideiQ ΠΟΠ solum peragebat opus, sed 
δτι έν Ισαάκ μέλλει τό σπέρμα αύτοϋ πληθύνειν ώς etiam in fide permansit quod perIsaac multiplican-
τα άστρα, λογισαμένος δτι καί έκ νεκρών έγεΤραι dumessetsemen suum sicut astra.existimans quod 
δυνατός ό θεός. 'Όμως καί τόν Δαυίδ ό Παύλος etiam ex mortuis posset Deus SUSCltare 29. Tamen 
προκομίζει μάρτλρα, σοφώς διασκευάζων τά εαυτού. Paulus producit etiam David in lestem 50 sapienler 
^δε ι γάρ τψ Οείψ Πνεύματι τήν μέλλουσαν έν Χριστψ sua confirmans Noveratenim illeperSpirilnm eara 
παρέσεσται κατά καιρούς πίστιν. Διό φησι β · Μακα- fidem qu» fuluris lemporibus ventura erat ρβΓ 
ριος άνήρ ψ ού μή λογίσηται Κύριος άμαρτίαν. » — Christum : ideo ail: «Beatus vir cui non imputabit 
α Ή πίστις χωρίς τών έργων νεκρά έστι. β Τήν Dominus peccalum 3*. »— · Fides absque operi-
μετά τό βάπτισμα πίστιν λέγει. Ούδεν γάρ πίστις bus morlua est, » Fidem dicit qu© est post bapli-
ώφελεΐ χηρεύουσα έργων, εί μή καί μείζονος ημάς sma. Nihii enim prodest fides deslituta operibus, 
αμαρτήματος υποδίκους καΟίστησι, τό τάλαντον nisi quod nos majori adhuc peceato reddit obno-
μέν λαβόντας, μό έπιφερομένους δέ τήν έργασίαν. xios, qui lalentunj quidem accepimus, lucrum ta-
"οθεν καί ό Κύριος ύπογραμμόν διδούς, ώς^μετά τό men nonrelulimus. Unfle etDominus velutadum-
ράπτισμα καί έργον ήμΤν δετ, βαπτισθείς ύπόΟ brando nobistradit quod post baplisma necessaria 
*ΐωαννου τήν έρημον έφθασε, καί τούς κατά τοϋ nobis sint opera, curn a Joanne baptizatus ad de-
διαβόλου άνεδέχετο αγώνας. Καί Παύλος δέ τοΤς ήδη sertum pervenit, et certamina adversus diabolum 
τών μυστηρίων άξιωθεΤσι παραινετ, λέγων, » Σπου- suscepit 3*. Paulus quoque eos qui mysteria jain 
δάσωμεν είσελθεΤν είς έκείνην τήν κατάπαυσιν, » acceperantadhortatur,dicens: fStudeamus ingredi 
ώς ούκ άρκούσης τής πίστεως, άλλ* όφειλούσης in illam requiem 33:» quasi non sufficiat fides,sed 
προστεθη ναι καί τής καθαριότητος του βίου, καί addi quoque debeal vitSB purilas, et circa hoc 
πολλήν περί τούτου γενέσθαι σπουδήν. magnum adhiberi Studium. 

« Μή πολλοί διδάσκαλοι γίνεσθε, άδελγοί μου, III» 1 2. Noliie plures magistri fieri, fratres 
είδοτες δτι μετζον κρΤμα ληψόμεθα. Πολλά γάρ meij scientes quod majus judicium sumpturi 
πταίομεν άπαντες, ι simus: in multis enim labimur omnes. 

Είπών ανωτέρω καί διδάξας τήν πίστιν μή διάκε- Gum in superioribus dixisset ac docuissetfideles 
vov έργων σπουδαίων κεκτήσθαι τούς πιστούς, ut Qdem possiderent Π011 Vacuam bonis operibus, 
μετέβη καί έφ' έτερον άδελφόν ιούτοδ παράγγελμα, ad aliud transiit prseceptum buic germanum. Ete-
(Καί γάρ τι/ες διδάσκειν έπιχειροϋσιν ά μή κατώρ- nim quidam docere conantur quae nec ipsi prae-
βωσαν αυτοί). Καί φησιν δτι μεΤζον τό κρΤμα τών D stant: et ait quod majus erit eorum judicium, 
τοιούτων μετά τού μηδέν κερδαίνειν. Ό γάρ τά quandoquidem nihil lucri atlulerunt. Nam qui ea 
μή προσόντα διδάσκον ώς όντα ά ' τψ, κατάριτός docet qu» non prosunt tanquam illa habens, con-
έστιν ώς διά τής αύτοϋ γλώσσης ολισθαίνων. Καί demnatus est veluti sua lingua lapsus. Hocaulem 
βέβαιων τούτο έκ περουσίας φησίν. Εί γάρ καί abundantius confirmans dicit. Quanquam enim alio 
Ιλλως ή γλώσσα πέφυκεν όλισθαίνε ι ν έξ άπροσε- quoque modo ex negligeutia prona est lingua ad 
έΜας «ν καί τό κρΤμα ούκ άποδιδράσκει ό ταύτην labendum, in ea quorum judicium non etfugiet qui 
κεκτημένος, ώς Σολομών φησι, λέγων, t Δι* άμαρτίαν banc naotus esl, quemadmodum habet Solomon,1 

χειλέων έμπίμπτει είς παγίδα αμαρτωλός· > ήπου άν ό dicens : 4 6 0 « Propter peccatum labiomm incidit 
έκ προνοίας άμαρτάνων, διδάσκων τή γλώσση ά μή in laqueum peccator 34 ; mullO tamen magis qui 

* Galat. 6. « Gen. XY, 6. » Gen. xxu, 40 seqq. 1 9 Hebr. xi 47-19. 8 0 Rom. iv, 6 seqq. 
* Ptal. xxxi, 2. * Matth. IT, 4 eeqq. " Hebr. iv, 4. * Prov. xn, 43. 
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sciens ac advertens peccat, lingua docendo quseAx^ πείρα μεμάθηκεν, 
experientia ηοη didicil.nequaquam effugere poterit δίκην. 
poenam inevitabilem. 

C A P U T V . 

Quod prxceps et incomposita lingua enecat eum 
qui ipsam naclus est : quam vincere necesse 
est aa laudem et gloriam Dei : fn qno etiam 
troctat de bona conversaiione et sine rixa unius 
adoersus alium.exglorice cupiditate,propter sa-
pientiam humanam; et de divina sapicntia : 
et quod ex socordia et volvpjatum amore 
orianlur lites ac seditiones ei inimicitia adver-
sus Denm; et de resipisceniia ad sulutem, ac 
de nonjudicando proximum. 
III, 2-4. Si quis in sermone non labitur, hic 

άποφύγοι τήν 

484 

άοϊάοραστον 

ΚΕΦΑΑ. Ε . 

"Οτι ή προπετης καί άτακτος γλώττα θάνατο Τ 
τόν κεκτηυένον, ής κρατεΤν ανάγκη ε>1ς εύφη-
μίαν και δόςαν τοΰ θεου. 'Εν ψ περί ανα
στροφής αγαθής καί άμαχου πρόι αλλήλους 
έκ φιλοδοξίας τής έπί σοφία ανθρωπινή, καί 
περί θείας σοφίας, και δτι έκ (Ραθυμίας χαί 
φιληδονίας, έρις καί ακαταστασία καί ή πρός 
θεόν έχθρα γίνεται, καί περί μετανοίας είς 
σωτηρίαν, καί περί τοΰ μή κρίνειν τόν πλη
σίον, r 
ε Ει τις έν \όγψ σύ πταίει ούτος τέλειος , , I V V» 

perfedus estvir, quipossit freno moderari totum*hwb< χαλιναγωγήσω καί δλον τό σώμα. Εί 
etiam corpus. Eue autem in ora equontm frena 
immittimus ut pareant nobis,ei lolum corpus cir-
cum agimus. Ecce naves quoque cum lantce sint 
et α ventis soevis aguntur, α tninimo gubemaculo 
rircumaguntur quocumqae impetus dirigentis vo-
luerit. 

Quod inevitabiliter nullus hominura vitam abs-
que peccato transigat, ex linguae lubricitate con-
firmat Ex eadem vero etiam demonstrat nulli 
perfectionem contingere. 461 Quis enim est qui 
non erraverit per linguam suam ? Quod si quis suae 
linguae lubricitatem superavit, annon bic idoneus 
est qui totum corpus cireumagat ? Nam is qui de-
vicit illud quod facillimum est ad lapsum, nequa 
quam superaripoleritab eo quod longe tardius est. 
« Ecce autem in ora equorum. » Hoc modo est 
litterae ordinatio : In ora equorum immittimus 
frena : nisi enimita componatur,inintelligibilis est 
sermo (videlicet si Graeca verba suma^ eo ordine 
qoo sila sunt). Hsec autem confirmat id quod de 
lingua dictum esl,et majus etiam quiddam aggre-
ditur : nempe quod is qui redigit insuam potesta-
tem id quod facile est ut componatur,eiiam super-
abitid quod difGculter tractari poiest. Perhoc au-
tem solvil objectionem.Yerisimile enim erat quod 
quispiam hoc subjungeret: Quis lobor est adeo 
parfiim gubernare membrum ? aut quod futurum 
est a minimo membro nocumentum ? Et haec oeten-
dit a freno et gubernaculo et ascintilla quaeminuta 
quidem sunt, sed magna efiiciunt. — Alio modo. 
Praeterea quoque ostendunt haecnon oportere lin-
guam temere movere, sed ad meliora transferre: 
quemadmodum equi ferocitatem freno, et navis 
impetum gubernaculo. Ita igitur et linguam adid 
quod expedit recto sermone transferre debemus. 
Nam hoc signiflcat quod ait: Ita et lingua, quod 
boc modo debet lingua recto sermone circumagi, 
et non hoc facere quod facit: cum enim pusilla 
sit, magna facit, et magnura bustum nobis accen-
dit, quandoquidem et ipsa ignis est. Et quaenam 
sunt quae illa facit 10rnat iniquitatem per callidam 
rbetorum eloquentiam,contaminat corpus, persua-
dens mulieribusutsuiacceseum patianlur: c»des 

δέ τών ίππων τούς χαλινούς είς τά στόματα 
έμβάλλομεν πρός τό πείθεσθαι αυτούς ήμιν , 
καί δλον τό σώμα μετάγομεν. *ΐδού καί τά πλοία 
τηλικσύτα όντα καί ύπό σκληρών ανέμων 
έλαυνόμενα μετάγεται υπό ελαχίστου πηδα
λίου 8που άν ή όρμή τού εύθύνοντος βούλη* 
ται. » 

Τό άδιάφευκτον τού μή τινα εκτός αμαρτίας δια-
βιώσκειν ανθρώπων, άπό τοϋ τής γλώσσης εύολί-
σθου πιστοϋται Έκ τούτου δέ καί τό μηόενί προσ-
εΤναι τό τέλειον περίστησι. Τίς γάρ δς ούχ ήμαρτεν 
έν τή γλώσογι αυτού ; Εί δέ τοϋ εύολίσθου περιεγέ-
νετο τής γλώσσης έσυτού τις, πώς ουχί καί δλον 
ούτος ικανός τό σώμα περιαγεΤν καλώς j Ό γάρ τού 

ι πρός τό πταίε ι ν εύκολου κρατήσας σχολή γε άν εί 
* τού νωθεστέρου μή κυριεύοι. ε Εί δέ τών ?ππων τοίς 
χαλινούς, ε Η σύνταξις ούτως · Είς τά στόματα τών 
ίππων έμβάλλομεν τούς χαλινούς. Εί γάρ μή ούτω 
συνταγείη, άιανόητος ό λόγος. Κατασκευαστικά δε 
ταύτα τού περί τής γλώσσης είρημένου, καί έκ τοΰ 
μάλλον έπιχειρούντος, δτι ό του πρός μεταγωγήν 
εύκολου κυριεύων, καί τοϋ δυσμεταν/ειρίστου ούτος 
κατακρατήσει. 'ΑντιπΤπτον δέ έν ταύτψ λύει. Εικός 
γάρ τινα έπαγαγεΤν, δτι, Καί τίς κόπος μικρόν 
ούτω κυβέρνησα ι μέλος ; Η τις άπό τού ελάχιστου 
γενησομένη βλάβη; Καί δείκνυσι καί ταύτα έκ τε 
τοϋ χαλινού καί τού πηδαλίου καί τοϋ σπινθήρος, 
ά μικρά μέν έστι, μεγάλα δΐ άποτελεΤ. — "Αλλως. 

Ετι καί ταύτα περί τού μή δεΤν ώς έτυχε τήν 
κινεΐν, άλλ* έπί τά κρείττω μεταφέρει* D · -γλωσσαν 

ώς Τππω Θράσος τψ χαλινψ, καί πλοίου όρμή ν τψ 
πηδαλίψ. Ούτως ούν καί τήν γλωσσαν είς τό εύ έχον 
τψ όρθψ λόγψ μετάγειν δφείλομεν. Τό γάρ, Ούτω 
καί ή γλώσσα, τούτο σημαίνει, 8τι σύτων οφείλει 
καί ή γλώσσα μετάγεσθαι τψ όρθψ λόγψ, άλλ' ού 
τούτο ποιεΤν δ ποιεΤ. Μικρά γάρ τις ούσα μεγάλα 
ποιεΤ διό καί μεγαλην ήμΤν άνάπτει πυράν, Έ π α \ 
καί αυτή πύρ, Καί τίνα ά ποιεΤ; Κοσμεί τάν άδικίκν 
διά τής τών ^ητόρων εύγλωττου δεινόττητος. Σπιλοΐ 
τό σώμα. πείθουσα ταΤς προσαγωγίαις τα γύναια. 
Φόνους δι' άπατης εργάζεται. Έπιοκρίαις τά αλλό
τρια καρποϋται. Καί έπί πάσι, φλογίζει τόν τροχόν 
τής γεέννης. Τουτέστιν, έκκαίει καί ερεθίζει καθ* 

ημών τήν γέενναν, ώσπερεί κατατρέχειν ημών 
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ποτούσα τό πύρ. Άλλά καί αύτη, φησι, φλογίζεται Α fraude operatur : perjuriis aliena carpit: et super 
ύπο της γεέννης. 12ς δήλον άπό τού τήν γλώσσαν 
Αποτηγανιζομένου πλουσίου. Τήν γλώσσαν γάρ ούκ 
άλλο κολάζεται, διά τό προς άπόλαυσιν καί φλυα-
ρίαν εύτρεπές. Et μεν ούν Τής γεέννης έχει, ως 
τινα τών αντιγράφων έχει, ουτω τό |&ητόν άναπτυ-
κτέυν. Εί δε τόν τροχόν νής γενέσεως έχει, τοιαύ
της τυγχάνει τής λύσεως · Τροχόν γενέσεως, τήν 
ζωήν ημών φησι. Φλογίζουσα ούν τον τροχόν τής 
γενέσεως, σπιλοΤ τήν ζωήν. Καί πώς J Προπετώς 
κινούμενη. Ά φ ' ού ό βίος ημών εκτραχύνεται, ήτοι 
ό χρόνος τής ζωής ημών. Τούτον γάα και ό Μελψδός, 
στέφανον ειπών τοϋ ένιαυτού. Στέφανος δε καί τρο
χ ό ς ού όιεντ^όχασι κατά τό κυκλικόν καί τροχοειδές 

omnia rotam gebennae inflammat: hoc est incen-
dit et excilal in nos gehenuam, veluti grassari fa-
ciens adversum nos ignem. Sed et ipsa, inquit, 
incendilur agehenna, quemadmodum manifestum 
est ex divite qui linguacruciabalur33.Nequeenift 
ob aliud lingua punitur, quam ideo qnod prompta 
fuerit ad deucias et nugas. Itaque si legatur Rotam 
gehennae, sicut nonnulla habent exemplaria, ita 
explicanda est sentenlia. Si vero babeat Rotam 
nativitatis, talem a3sequilur solutionem : Rotam 
nativitatis dicitvitam nostram.lnflammansergo ro-
tam nativitatis contaminat vitam : et quomodo? 
462 Dum temere ac petulanter movetur, unde 

Τροχός δέ ό βίας ώς είς εαυτόν άνελιττόμενος. ΐΐώς Β exaspcratur vita nostra, sive tempus vitae nostrae. 
οέ σπιλοΤ τόν βίον ημών ; Ουτω κινούμενη ώς ανω
τέρω είρήκαμεν, Άφ' ών καί έ^υπωμένος καί 
πολοστένακτος ό βίος αποτελείται. Ούτως ούν ή 
γλώσσα μεταγέσθω τφ όρθψ λόγψ. Καν γάρ κόσμος 
έστί τής αδικίας, οιονεί πρός τόν συρφετώδη όχλο ν 
χαί δημώδη έκφερομένη καί βλέπουσα. Κόσμον γάρ 
ενταύθα τό πλήθος άκουστέον. Η κόσμος εστίν, 
ήτοι κοσμούσα τήν άνθρωπίνην φύσιν. Ταύτ^ γάρ 
Αλλήλοις [κοινωνούμεν τών εαυτών νοημάτων. Έπεί 
καί ούτω τινές βούλονται τόν κόσμον λαμβάνειν 
πρός σημασίαν. Άλλ ' ούν πρός τόν δημώδη όχλον 
φερόμενον άδικε ΐ, παί σπιλοΤ δλον τό σώμα, καί 
φλογίζει τόν τροχόν τής γενέσεως, καί φλογίζεται 
ύπό τής γεέννης. Ομως ού χαλεπόν μεταχειρίσα-
σθαι ταύτην πρός τό ευλόγως κινεΤσθαι, καί ώς άν ό 
μεταχειριζόμενος βουληθείη. Εί γάρ πασα φύσις 
θηρίων τε καί πετεινών, ερπετών τε καί εναλίων 
δαμάζεται καί διδάμασται τή φύσει τή ανθρωπινή, 
άρα τήν γλώσσαν δτι άκατάσχετον κανόν, ότι μεστή 
ίού θανατηφόρου ουδείς ανθρώπων θύναται δαμάσαι * 
Ούκ άν ειποιμι. Εί γάρ αδάμαστος καί ουποτε πρός 
τό κρεΤσσον άπονεύουσα, πώς έν αυτή εύλογοϋμεν 
τόν Θεόν καί Πατέρα, καί έν αυτή καταρώμεθα 
τούς ανθρώπους ; Ιδού πρός τό βούλημα μετάγεται 
τού χρωμένου. Άλλ ' ού χρο , αδελφοί μου, ταύτα 
ούτω γίνεσθαι. Εί γά, δι' αυτής εύλογούμεν. άρα 
τους καθ' όμοίωσιν Θεου γεγονότας ανθρώπους ούκ 
αισχύνη καταράσΤαι ; Η δίδαιον *ίνα έκ τού αύ
του στόματος έξέρχηται ευλογία ναι κατάρα ; Ού 
ΧΜ 

Hoc enim el Psalmographus coronam appellavit 
dicens : Benedices coronae anni. Rota vero etco-
rona in eo conveniunt,quod utraque circularisest 
et orbicularis Rota autem dicitur vila, tanquam in 
seipsam revolula. Quomodo autem contaminat 
vilam nostram? Ila mota sicut antea diximus : pro-
pter quae el sordidata et plena suspiriis vitanostra 
peragitur Hoc modo igilur lingua recto sermoue 
circuraagatur. Etenim mundus est iniquitatis. ve-
luli ad vilem ac popularem turbam devoluta et 
respiciens.Nam mundus hoc loco inlelligitur mul-
titudo.Aut mundus est,id est, ornamentum, sive 
ornans humanam naturam : per hanc enim com-
municamus invicem nostras eogitationes quando-
quidem in hac quoque significatione volunt non-

c nul l i Mundum accipere. Uaque dum fertur ad 
vilem turbam,injuriam facitelnocet ac totum cur-
pus conlaminal, et inflammat rolam nalivitatis.in-
flammalurque a gebenna. Nec tamen hanc diffici-
le est dirkere ut recte moveatur, et eo modo 
quo velit is qui gubernat. Nam si omnis natura fe-
rarum ac volucrum ac serpentium et marinorum 
domatur et domita est a nalura bumana, utrum 
linguam quod sit incoercibile malum. quod pleoa 
venenomortifero,nullus hominum domare potest? 
Nequaquam itaessedicerem, Si enim domeri non 
potest, nec unquam ad id quod melius est declinat 
quomodo per eam benedicimus Deo et Patri, et 
per,eam maledicimus hominibus? Ecce ad ejus qui 

Dutitur voluntatera circumagitur. Sed non oportet, 
fratres mei, ba&c ita fleri. Si enim per ipsam benedicimus Deo, annon pudor est maledicere bomi 
nibos qoi ad Dei simililudinem condili sunt? an juslum est ut ex eodem ore egrediatur benedictio 
et maledictio ? non oportet ita fieri. 

μέλος έστί, καί III , 5-9. Ita lingua pusillum membrum est, e 
magna jaclat. Ecce exiguus ignis quam magnam 
maleriam incendit.Et lingua ignis est, mnndus 
iniquitutis. Sic lingua constituitur in membris 
nostris quce maculat totum corpu$,et inflammat 
rotam nalivitatis, et infiammalura gehenna. 4 6 5 
Omnis enim naiura et ferarum et volucrum, w r -

καί ένα- penliumque el marinorum domatur et domita est 
φύσει τή α natura humana : linguam aulem nullus homi-

• Ούτω καί ή γλώσσα μικρόν 
μεγαλαυχεΤ. Ιδού ήλίκον πύρ ήλίκην ύλην 
άνάπτ*ι. Καί ή γλώσσα τό πύρ. Ό κόσμος τής 
αδικίας. Ούτως ή γλώσσα παθίσταται έν τοΤ> 
μέλιοιν ημών, ή σπιλοϋσα δλον τό σώμα, καί 
φλογίζουσα τόν τροχόν τής γενέσεως, καί φλο-
γιζομένη ύπό τής γεέννης. Πάσα γάρ φύσις 
θηρίων τε καί πετεινών, ερπετών τε 
λίων δαμάζεται καί δεδάμασται τή 

* L u c . ΧΤΙ, 24. 
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num domare potest ? incoercibile malum, plem Α ανθρωπινή 
veneno morti/ero. Per ipsam benedicimus Deo et ανθρώπων 
Patri, et peripsam tnaledieimus hominibus qui 
ad similitvdinem Dei coniiti sunt. 

τήν δε γλώσσαν ουδείς δύναται 
δαμάσω; Άκατάσχετον κακόν με-

ίου Θανατηφόρου. Έ ν αυτή εύλογοιμεν 
Θεόν καί Πατέρα, καί έν αυτή καταρώμεθα 

ανθρώπους καθ* όμοίωσιν θεου γεγο-

« Ita et lingua.» Tanquam dict reiur : Adeum-
dem modum et lingua recte moveri debet, quae et 
si pusillum sit membrum, niagna tamen operalur, 
bona videlicet et mala : non est autem adeo ex-
plicitus sermo , quoniam abbreviati v*»rbi disci-
pulus est qui hoc scribit. ο Mundus iniquitatis. » 
Mundum hoc loco volunt quidam signiflcare mul-
titudinem, quemadmodum etiam ubi dicitur : 
ε HunduS eum ΠΟΠ C0gnovit36,»hoc es t ipppular iSB 7 1 ^^. Κόσμος ουν καί ή γλώσσα τούτέστι, πλήθος 

στή 
τόν 
τούς 
νότας. 

« Ούτω καί γλώσσα, » Άντι του · Τόν αυτόν τρό
πον καί ή γλώσσα οφείλει κινεΤσθαι καλώς, δ καν 
μικρόν μέλος εστίν, άλλά μεγάλα εργάζεται, καλέ 
δηλαδή καί κακά. Ούκ έξηπλωται δέ ούτως, δτι τοΰ 
συντετμημένου λόγου μαθητής, ό ταύτα φράφων. 
β Ό κόσμος τής αδικίας, » Κόσμον τινές ενταύθα 
τό πλήθος βούλονται σημαίνειν, ώσπερ καί έν τψ, 
€ Ο κόσμος αυτόν ούκ έγνω, · άντί, τού, τό δημώδες 

multitudo. Mundus igitur est et lingua, id est 
multitudo iniquitalis. Et quanta si multitudo ibi 
dictura eslcumpra3misil,quam magnam materiam. 
« Oranis enim natura. » Quae sunt hujus objectio-
nis, inlelligere oportel juxta ea qnae prius dicla 
sunt.Cum enim prius dixissel ac ostendisset per 
frenum et per gubernaculum quod ea quae pusilla 
quidem suot magna efficiuTit dum recte moventur, 
ac subjunxisset quod pari modo et lingua debet 
circumagi reclo sermone : ostendit nunc subjectis 
exemplis quod impossibile non sit illi imp^rare : 
lanquam si diceret: Sed dicet aliquis quod lingua 
quanquam pusillura sit membrum,aitamen magna 
operatur bona et mala : neque obsequens, neque 
traclabiiis est a nobis ad ea quse volumus. Nihil 
hoc agit ad responsionem.Nam si feras Sua naturaC εύείκτως μεταχειρίσαιτο ; Ειό καί τό, Τήν δέ γλώσ-

άδικίας, καί δσου πλήθους, εΐρηται, δι' ών έφη, 
ήλίκην δλην. « Πάσα γάρ φύσις. » Τά τής άντιλο-
γίας ταύτης πρός τά ανωτέρω είρημένα άκουστέον. 
Είπών γάρ καί δείξας διά τού χαλινού, διά του 
πηδαλίου, ά μικρά μέν έστι, μεγάλα δέ κατορθοΐ, 
καλών κινούμενα, καί έπενέγκας δτι ούτω καί ή 
γλώσσα οφείλει μετάγεσθαι τψ όρθψ λόγψ. δείκνυσι 
νύν ουκ αδύνατα προστάσσειν, διά τών υποκειμένων 
υποδειγμάτων, ώσπερ εί έλεγε* " Άλλ' έρει τις δτι 
κάν μικρόν μέλος ή γλώσσα, άλλ' ούν μεγάλα εργα
ζομένη καλά καί κακά, ούκ εύπειθής ούό* εύάγωγος 
ήμΤν έστι πρός ά βουλόμεθα. Ούδεν τούτο πρός 
άπολογίαν. Εί γάρ ανοίκεια τή άαυτού φύσει δαμάζει 
άνθρωπος θδρία χαλεπά μεν ίδεΐν, χαλεπώτερα οε 
μεταχειρισασθαι, ού πολλψ μύλλον τό εαυτού μέλος 

non domesticas domat homo, saevas quidem aspe-
ctu, at longe magis saevas ad traclandum, norine 
multo magis proprium membrum Iractare posset 
ut sibi facileobtempcraret? Ideo eliam quod ait: 
Linguam aulem nullus hominum domare potest, 
non estaffirmative Iegendum,sed per dubilationera 
aut interrogationem, ut hoc modo dicatur. Si 
feras indomitas mansuefacit homo el tractabiles 
reddit, annon suam linguam domare poterit? Ita 
ergo Iegendum est hoc et inlelligendum. Nam si 
assertive diceretur,nequaquam in progressu recte 
videretur uti exhortatione, cum ail: Non oportet 
fratres mei,haecita fieri. Nam si impossibileessel 
ita adaplare, is qui impossibilia admonct, 4 6 4 

σαν ουδείς ανθρώπων δαμάσαι δύναται, μή *ατά 
απόφανση άναγνωστέον, άλλά κατ' έπαπόρησιν. 
Ί ν α ή ούτως. Εί τά άτίθασσα θηρία άνθρωπος 
τιθασσεύει καί χειρονοήθη ποιεΤ, άρα τήν εαυτού 
γλώσσαν ού δαμάσει j Ούν άναγνωστέον. Εί γάρ 
κατά άπόφανσιν, ούκ άν δέξ^ προϊών καλώς κεχρή-
σθαι τψ νουθετήματι, λέγω δέ τψ, Ου, αδελφοί (μου, 
ταύτα ούτω γίνεσθαι. Εί γάρ αδύνατον μεταρρυθμί-
σαι, ό άδυνάτοις έπιχειρειν παραινών, ούκ ασφαλή 
τήν παραίνεσιν ποιεΤ. Φήσειέν τις · Τό δέ, άκατά-
σχετον κακόν, μεστή ίου θανατηφόρου, κατά από
φανση προσενεκτέον. Αυξητικά γάρ έστι τού όυ*-
μεταχειρίστου τής γλώσσης. Άλλά καί τό , Έ κ w 
αυτού στόματος εξέρχεται ευλογία καί κατάρι, 

nonstabilern acconvenieniem facit admonitionem Π κατ' έπαπόρησιν άναγνωσεέον. Έντρέποντος γάρ 6 
Diceret aliquis : Attamen quod ait. Incoercibile 
malum, plena veneno mortifero assertive profe-
rendum est: haec enim per augmentum ostendunt 
linguam esse intractabilem.Verumediverso,illud, 
Ex eodem ore procedit benediciio et maledictio, 
dubitative estlegendum: estenim sermo exhortan-
lis auditores. Nam si jubemur omnes benedicere, 
siquidem maledici regnumDei in baereditetem non 
consequentur,annon pudet eodem uti membro ad 
ministeriuminiquitatis et bonae operationis? Nemo 
prudens eodem instrumento lutum moveret et un-

λόγος τούς άκροατάς έστιν, εί «ύλογεΐν πάντας 
κελευόμεθα * Αοίδοροι γάρ βασιλείαν θεού ού κληρο-
νομήσουσιν. Άρα ούκ κίσχύνη τψ αύτψ όργάνψ 
χρήσθα. όπουργψ κακίας καί καλοκαγαθίας ; Ουδείς 
τών σωφρονοϋντων τψ αύτψ όργάνψ βόρβορον οα 
ταράξειε καί μύρον. Προσευχή ; Μή καταρώ *ό* 
έχθρόν. Εύχη γάρ καί κατάρα πολύ τό μέσον εχουσιν. 
Εί μή άφίης τψ λελυπηκόα, ούδ; άφεθήσετσί σικ, 
άλλά καταρώμενας σεαυτόν άλώσ$, ήνίκα ευχ^ 
άφεθηναί σοι τά όφειλήματα, καθώς άν καί αυτό; 
άφίης τοΤς σε αυτού όφειλέταις. Άλλά καλόν τού 

36 Joan. ι, {0 . 
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•^αφαχολουθήτου χάριν καί δλον τό χωρίον παρα- Α guentum. Oras ? Ne maledicas inimico.-Naai ojra-
θέσβαι, πρός τήν οίκείαν τάξιν τής φράσεως, τινά 
τών έλλιπόντων προστιθέντας. "Εσται δέ ούτως ' 
'ΐδου τών ί π π ω ν τους χαλινούς είς τά στόματα 
βάλλομεν πρός τό πε(6εσθαι αυτούς ήμΤν, χαί δλον 
τό σώμα αυτών μετάγομεν, Ιδού χαί τά πλοΤα · τ η -
λικαΰτα όντα, χαί όπό σκληρών άνεμων έλαυνόμενα, 
μετάγεται υπό ελαχίστου πηδαλίου, δπου Sv ή όρμή 
του εύθύνοντος βούληται. Ούτως ουν καί ή γλώσσα 
μεταγέσθω τψ όρθψ λόγψ. Καί ου χαλεπόν τοΰτο. Πάσα 
γάρ φύσις Θηρίων τε καί πετεινών, ερπετών τε καί 
εναλίων δαμάζεται καί δεδάμασται τή φύσει τή άνθρω-
πίν^. Εί δέ ταύτα ούτως, τήν γλώσσαν ουδείς δύναται 
δαμάσαι * ϋύκ άν εΐποιμι. 

tio et raaledictio, magoo dissident interstitio. Niei 
reiniseris ei qui te contristavit, neque remiUetur 
tibi: sed maledicendo teipsura capies, cum oras 
ut tihi remittanlur debita, quemadmodura et tu re-
mitlis debitoribus tuis37. Sed pr&slabit utfacilio-
ris consequenti» gratia totam particulam in m*~ 
diura proferamus ad debitum phrasis ordinem, 
uonnulla quaa desunt addeale&. Eril autexn ia himc 
modum ; Ecce io ora equorum frenas immittimue 
utpareant nobis, et totum corpus eorum circum-
agimus : ecce quoque naves cum tanUe sint et a 
veniis saevis agiteiitur, a mininao gwbernacuJo cir-
cumaguntur quocunque impetus dirigentis voluerit. 

l U ergo ei liogua recto sermone circumagatnr. Neque id difficile est. Omais enira natura et fera 
mm el volucrum serpeniiumque et marinorum domatur et domita est a natura humaoa. Quod si hsec 
ita sunt, linguam nullue domare potest ? Id nequaquam dici potest. 

• Έ κ τοΰ αύτοΰ στόματος εξέρχεται ευλογία Β ΠΙ, 10-18. Εχ eodetn 0Τ6 proceditbcnedktio $t 
καέ κατΑρα ; Ού χρή, αδελφοί μου, ταύτα ουτω malediclio? NonoportetJratresmti^h&Cilafieri 
γίνεσθαι. Μήτι ή πηγή έκ τής αυτής οπής 
βρύει τό γλυκύ καί τό πικρόν * Μή δύναται, αδελ
φοί μου, συκή έλαίας ποιήσαι, ή άμπελος σύκα ; 
όντως ουδεμία πηγν\ ολικό ν καί γλυκύ ποιήσαι 
ύδωρ. Τίς σοφός καί επιστήμων έν ύμΤν ; Δει-
ςάτω εκ τής καλής αναστροφής τά έργα αύτοΰ 
έν πραύτητι σοφίας. Εί δέ ζήλον πικρόν έχετε, 
καέ έρ(θειαν έν τή καρδία υμών, μή κατακαυχάσθε 
καί ψεύόεσθε κατά τής αληθείας. Ούκ έστιν 
αύτη ή σοφία άνωθεν κατερχόμενη, άλλ' επί
γειος, ψ^χιχή, όαιμονιώδης. 'Όπου γάρ ζήλος 
Μ*έ έρίθεια, έκεΤ ακαταστασία, καί πάν φαΰλον 
πράγμα. *Η δέ άνωθεν σοφία, πρώτον J μέν άγνή 
Ιστιν, έπειτα ειρηνική, επιεικής, 
μεστή ελέους καί καρπών αγαθών, 

τος καί ανυπόκριτος. Καρπός δέ τής δικαιο
σύνης έν είρήν^ σπεέρεται τοις [ποιοϋσιν είρή
νην. » 

ε Έκ τοΰ αύτοΰ στόματος. » Τοΰ χατηξιωμένου 
τοιαοτως μυσταγωγίας μηδέν πικρόν έχοαλλέσθω, 
μηδέν αηδές, t Τίς σοφός έν ύμΤν. » Φίλαρχοι δντες 
οί Αν$ρο*ποι, χαί τή σοφία τού κόσμου τούτου αύ-
χουντες, κατ' έριν καί ζήλον τών ορθών διδασκάλων 
έκήρυττον, όχλαγωγοΰντες απλώς χαί φθόνων πρός 
τούτοις Ιχ'*ντες, καί παραμιγνύντες τοις Οείόις τά 
Avftpotava, ΐνα τή καινοτητι τών λεγομένων έπι-
οτπώνται τους άκούοντβς. "Οθεν καί αιρέσεις έξήλθον. 
Πληρώσας ούν τόν περί προπετείας λόγον καί άκρα 

Numquidfons exeodemfotamine, emiltit dukem 
et amuram aquam ? Num potest, fralres a i i , /tats 
oleas yignere, aut vitis ficus ? Sic nullus fanstal-
sam ac dulcem potest edere aquam. Q$j%$ sapietu 
et scientia proeditus inter vos. Ostendat ex bona 
conversatione opera sva cum mansuetudine sa-
pienlice. Quod si oemuiaiiorxem amaram habctti 
et contentionem in corde ve&tro* nolile gloriari 
ei mendaces esse 468 adversm veritatetn, Non 
est enim ista sapienlia e supernis descendens^ 
sed terrena, animali$r diabolica. Ubienim amu-
latio et coulentio, ibi inconstantia et omns opus 
pravum. Qum autem e tupernis est sapientiay 

εύπειθής, c primum quidem casta e$t, deinde padfica, tno-
άδιάνρι- deatay traclabilis, plena misericordia et fructi-

bus bonis, abtque dijudicatione, sine simulaltime. 
Fructus autem justitice in pace semimtur fa-
cientibu* pacem. 

ν Ex eodeoi ore. » Quod biyusmodi sacrorum 
discipliuam accepit, nibil amarum emittatur, aibil 
iagratum. « Quis sapiens iuter vos. > Cum bonai-
nes esseot^acnbiiiosi, et obsapientiam hujus mundi 
gloriarentnr, ex conlenlione et ©mulatione re-
ctorum prseceptorum pradicabaut, aperte plebem 
ad seditionera sollicitantes, et praeterea invidia la-
bescentes ac permiscentes bumana divinis, ut eo-
rum quae dicerentur novitateaUraherenturaudilo* 
res: uDdeetiamprodierunthseresea. Expletaigitur 

σίας γλώσσης, μετεισι λοιπόν καί έπί τόν έξ όμοίας D sermooe de lingus peiulantia ac intfimperantia, 
%Απληξίας έγγινόμενον άνθρώποις φθόνον. Καί φησι 
ταύτας τας διοασκαλίβις ού καθεστηκότων εΐναι, άτε 
μηοε έκ σοφίας ούσας θείας, άλλά δαιμονιώδους. 
Ταύτα δέ εΤπε προεπα^νόσας τόν αγαθόν διδάσκαλον, 
έκ πραότητος λέγμν αυτού τήν σοφίαν δι' έργων 
χρηστών. Επε ιδή δέ τό τοΰ ζήλου όνομα έν μεσό-
τητι οραται χρηστών τε καί φαύλων (εστι γάρ 
ζ^λος κίνησις ψυχής ενθουσιώδης έπί τι μετά τίνος 
αφομοιώσεως τοΰ πρός ή σπουδή έστι.) Διά τοΰτο 

37 Matth. Τ Ι , 9 seqq. 

PATROL. OR- C X I X . 

transit deioceps ad iavidiam, qua bomioibus ex 
simili lemeritate innascitur : et ait bas doctrinas 
non esse conslitutas ac firmas, cum neque ex di-
viaa sint sapientia, sed daemoniaca. Uaec auiem 
dixit bonum exhorians prsceptoreoi,, dicens ulex 
mansueludioe suam ostendat sapiantiaoi per bona 
opera. Quoniam autem aomen zeli, id est smula~ 
tionis, medium est et ex ee indiffereoa ad bona el 
mala. (Est enira lelus, sueaenaulaii«vmaiu8 animi 
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insligatus ad aliquid cum aliqua assirailatione ejus λ Πικρόν έπήνβγχε, &ιχνΰ« Ά πρ&« τί 6 ζήλος 'Epfttu 
ad quod est studium vel affectus) propterea sub- δέ έστιν ίπίψογο< <ριλον«χία. « Πρώτον juv βγ»ή 
junxit Amaram, ostendens ad quid sit aemulatio 
έρίθεια vero est vituperabilis contentio et pertina-
cia. « Priraum quidem casta est. ι Id est, pura et 
sine sorde, nulli rei carnali adhaerens. « Absque 
dijudicatione. > Non discernens obsemtiones ci-
borum et variarum lotionum. De bis autem exacte 
disserit Paulus in Epistola ad Colossenses * . 

IV, 1-4. Unde bella ac lites inter vos ? Nonne 
hinc, nempe ex voluptatibusvestris qu<z militant 
in membris vestris ? Concupiscitis et non habetis: 
occiditis et amulamini, nec potestis adipisci: pu-
gnatis ac bellatis, 4 6 6 et non accipitis, id pro-

έστιν. · Άγνή , καθαρά καί άρύπαρος, μηδενός τών 
σαρκικών άντεχομένη. · Αδιάκριτος. » Μή διακρινοΰσε 
παρατηρήσεις βρωμάτων, καί διάφορων βαπτισμών. 
Ακριβώς δέ περί τούτων έν τή προς ΚολοσσαεΤς διαλέ
γεται 6 Παύλος, 

« Πόθεν πόλεμοι καί μάχαι έν ύμΤν j Ούκ εντεύ
θεν, έκ τών ηδονών υμών, τών στρατευομένων 
έν τοΤς μέλεσιν υμών ; Επιθυμείτε, και ούκ έχετε. 
ΦονεΤτε καί ζηλούτε, καί ού δύνασθε έπιτυχεΐν 
Μάχεσθε καί πολεμεΤτε, καί ούκ έχετε διά το 

ptCT quod pOStlllatiS. Petitis ei ηοη aCCipittS, βΟ β αίτεΤσθαι υμάς. Αιτείτε, καί ού λαμβάνετε, διότ 
quod male petatis, ut in voluptatibus vestris ~ I - . * - A . — * ~ * -

iniumatis. Adulteri et adullera nescilis quod 
amicitia mundi inimicitia est erga Denm ? QIII-
cunque ergo voluerit esse amicus mundi, inimi-
cus Dei constiiuitur. 

Ostenditquod licet praeceptoris sermonem effin-
gant, toti tamen carnalessunt, etindignissima pa-
trant, voluptates sibi ipsis accerseotes : hi quidem 
mensamdelicatiorem,(quodetPaulusipsosarguendo 
dicit « Qam qui tales sunt, inquit, Doroino noslro 
non serviuntsed suo ventri TO;»)alii vero|possessio-
aem pretiosorum agrorum aut domorum concupi-
scentes : alii rursum familiam assuraere aut 
domum domui conjungere : alius autem aliud 
quippiam, in quibus malignus ille imponit ipsis, . . . , --
COnandoillorumdepr^edarianimas. t Concupisd^ καί ούκ έχετε. » Κατά θέσιν καί ίρσι 

κακώς αίτεΤσθε, ινα έν ταΤς ήδοναΤς ημών οα-
πανήσητε. Μοιχοί καί μοιχαλίδες, ούκ οιδατε, 
δτι ή φιλία τού κόσμου, έχθρα τού θεού έστιν; 
δς άν βουληθή φίλος είναι τού κόσμου, εχθρός τού 
θεού καθίσταται. · 

Δείκνυσιν ώς κάν ύποπλάττωνται λόγον διδασκα-
λικόν, δμως δλοι σαρκικοί είσι, κα* τά χαλεπώτατι 
πράττουσιν, ήδονάς έαυτοΤς ποριζόμενοι. Οί μέν 
άβροτέρας τραπέζης, (δ καί Παύλος αυτών καταγι-
νώσκων φησίν · Οί γάρ τοιούτοι τψ Κυρίψ ού δβυ-
λεύουσιν, άλλά τή εαυτών κοιλία, · οί δέ κτήσεως 
λαμπρών αγρών ή οικιών όριγνώμενοι. "Αλλοι, ©U 
κετείαν περιβαλέσθαι ή συνοικίας. ' Άλλος δέ δι' άλλο 
τι . Περί ά ό πονηρός αύτοΤς ύποτίθησιν, άποσυλ|* 
αυτούς τής εαυτών μηχανώμενος σωτηρίας. « Έπι· 

et non babetis,» etc. Per θέσιν et άρσιν, id est po-
silionem et ablationem procedit: cum thesis as-
sumitur propter absurditatem, absurditas autem 
propierea quod incitamenla voluptatis postea con-
spiciantur latere intbesi. Nametconcupiscentiain 
perfectione voluptatum finitur el caedes semulatio, 
pugnaque similiter ac bellum non suut bona : ideo 
neque illa consequuntur quorum causa baec affe-
ctant. Animadvertentum est autem hoc loco quod 
caedem et bellum dicil non corporalia : hoc emm 
grave esset etiam de latronibus cogitare : multo 
ergo minusdehis qui aliquantum iideles erant, etad 
Dominum accedebant. Sed ut mihi videtur, occi-
dere dicuntur illi qui temerariishisconatibussuam 
occiduntanimam, propterquod etiam bellum ipsis 

πρόεισι τής θέσεως, αναιρουμένης διά τό άτοπον. 
Τό δέ άτοπον διά τό ηδονής ύπεκκαύματα μέλλειν 
έσεσθαι τά έπί τή θέσει ένθεωρούμενα. 'Ήτε γ«ρ 
επιθυμία έν ηδονών επιτελέσει άποτελαυτφ δ τε 
φόνος καί ό ζήλος, καί δή καί ή μάχη τ ε καί δ πό
λεμος ούκ αγαθά. Διόπερ ουδέ τυγχάνουσι τούτων, 
ών ένεκεν ταύτα έπιτηδεύουσιν. Έπιστατέον δε ώς 
φόνον ενταύθα καί πόλεμον ού τόν σαρκικόν φησι. 
Τούτο γάρ βαρύ καί κατά ληστών έννοεΤν, μή ότι 
γε κατά ποσώς πιστών καί τψ Κυρίψ προσερχό
μενων. 'Αλλ' ώς γέ μοι δοκεΤ, φόνευε ιν φησί τους 
τήν εαυτών ψυχήν άποκτιννύντας ταΤς τολμηραΐς 
ταύταις έπιχειρήσεσι, δι' άς καί ό πρός τήν εύσέ
βειαν αύτοΤς πόλεμος. Καί ώσπερ προϊών μοιχούς 
καί μοιχαλίδας έρεΤ, ού πάντως τοιούτους αυτούς 

est adversus pielatem. Et queniadmodum in pro- D όντας, άλλ' ώς τάθεΤακαί καλώς έχοντα προστέ-
gressu adulteros vocat ei adulteras, non quod om-
nino tales sint, sed quod divina recteque institula 
praeceptaconstupreut,declinando ad alia illegitima: 
neque enim toleraret quispiam scoriatorem prae-
ceptorem, etiam si magis quam porci coenoinvolu-
tus esset: ila ergo caedes ac belladicitnon corpo-
ralia. sed animaui concernenlia. « Petiiis et non 
accipitis. · Qaemadmodum pharissus de quo io 
Evangelio secundum Lucam 40 : nam quanto plura 
recensebat sua bona opera, tanto magis divinas 

γματα τή πρός έτερα νόθα άποκλίσει πορεύοντας · 
ούκ άν γάρ τις πόρνου άνάσχοιτο διδασκάλου, κάν 
χοίρων ή βορβορωδέστερος ούτω καί φόνους καί 
πολέμους, ού τούς σωματικούς, άλλά τούς ψυχικούς 
λέγει, ε ΑίτεΤτε καί ού λαμβάνετε. · ' ϋς 6 φαρισαΤος 
ό έν τψ κατά Αουκαν Ε'ύαγγελίψ. "Οσψ γάρ πλείονα 
κατ έλεγε τών αυτού κατορθωμάτων, τοσούτψ πλέον 
τήν θείαν άπέβυεν άκοήν, καί ό τών βημάτων όγκος 
κενός περί τά χείλη κ α τ έ ^ ι , καί είς άφρόν οιελύετο, 
καθάπερ παφλάζοντος κύματος. Άλλ' έρεΤ τις, ΕΙ 

5β Coloss. ιι, 1 seqq. 39 Rom. xvi, 18. 40 Luc. XTIII, 11. 
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του Κυρίου Ιησού επαγγελία αληθής τού άψευδούς Α obturabat aures, et inanis amplitado verborum 
διδασκάλου, το, ε Πάν 6 αϊτών λαμβάνει, » πώς νύν 
ταύτα φησιν δ παρών απόστολος ; Άλλά φαμεν, ώς δ 
όοψ τ ή άκολούθψ έπί το αΙτεΤν χωρών έχει καί την έπαγ
γελίαν άχεραίαν μηδενός άστοχων τών αιτουμένων. 
ΕΙ δέ τις έξω χωρήσας τού σκοπού της παραδοθείσης 
αιτήσεως δόξει αΙτεΤν, ουχί αϊτών δν δεΤ τρόπον, 
ουδέ αΙτεΤ · διό ουδέ λήψεται. 'ΐΐς γάρ διδασκάλου, 
φέρε, γραμματικού έπαγγελλόμένου πάντα τόν προσ-
ιόντα αύτψ διδάξειν τήν τών γραμματικών επιστή
μη ν. αυτός δέ έκμελώς ωροσέλθ^ καί μή συντείνας 
εαυτόν 0 μαθητιών πρός τήν τών έπηγγελμένων 
άνάληψιν, είτα δμοιος άποφανθείη τή έκμελεία, αρά 
γε δικαίως άν τις ψεύδους γράψαιτο τόν διδάσκαλον ; 
Ού σώφρον ούτος ποιών. Ού γάρ προσήλθε ν ό μέλλων 
μανθάνειν ώς ό διδάσκαλος προέτρεψα το. Καί πώς 
δέ, ή τί χρή αΙτεΤν, ειποι τις άν ; Αυτού τήν έπαγ
γελίαν ποιησαμένου έπάκουσον. ΑΐτεΤτε τήν βασι
λείαν τού θεού, καί τήν δικαιοσύνην αυτού. Δήλον 
ούν ώς δγε ούτως αίτών, καί περί τοιούτων προ
ηγουμένως, ουδέ τών άλλων αστοχήσει, ών ό λαμβά
νων ουκ έξω πεσεΤται τής εαυτού σωτηρίας. Ο δέ 
επιβλαβή καί επιζήμια αίτών, ούχ έξει παρέχοντα 
τούτον, παρ' ού πάσα δόσις αγαθή. Άλλά καί γνώ
σιν θείαν αίτών καί μή λαμβάνων, ή τι πνευματικόν 
χάρισμ», διά φιληδονίαν αίτών ού λήψεται. Κακώς 
γαρ αΐτεΤ καί κακόν έπ' άπωλεία εαυτού. Ού δήπου 
δε κακών πάροχος b θεός. Μοιχοί καί μοιχαλίδες· 
• Ουκ οΤδατε, βτι ή φιλία τού κόσμου. » Επειδή 
ανωτέρω μικρόν διήλεγξέ τινας ψευδοσόφους τήν 

circa labia defluebat, 467 et in spuroam dissolve-
batur in modum aesluantis fluctus. Seddicet ali-
quis : si Domini Jesu praceptoris qui mentiri ne-
quit vera est promissio,quaait: «Omnis qui petit 
accipit,» quomodohaec nunc dicitprasensaposlo-
lus?Sed dicimus qnod is qui debita via et ordine 
ad pelendum procedit, babet etiam integram pro-
missiouein, in nullo frustratus his quae petuntur. 
Si vero procedens extra scopum Iraditae petitionis 
petere videbitur,non petenssicut oporlet, nepetit 
quidem, ideo non accipiet. Quemadmodum enim, 
verbi grafia, si praeceptor grammaticus promitlat 
se docturum omnem ad seaccedentem grammali-
cara,ille autem quidiscere cupit indebite accedal, 
nec seipsum dirigat ad eorum quae promissa sunt 
receptionem, deinde similis suae absurditati eva-
dal,num quispiam preceptorem merito accusaverii 
mendacii ? talis certe non prudenter faceret.Neque 
enim is qui disciplinam accepturus erat, accessit 
sicut praeceplor exbortatur.Diceretautem aliquis : 
Et quomodo aul quid petere oportetTIpsum audi 
qui promissiooem fecit. *Veliie regnum Dei el ju-
siiliam ejus 41. » Manifestura ergo quod is qui ita 
pelit et potissimum de talibus: neque aliisfrusira-
bitur,quse accipiens non cadet extra ea qu» sunt 
suae salutis. Qni vero nociva ac damnosa petit, 
hunc non habebit ea Iribuentem a quo omnis dona-
lio bona. Sed eliam divinam petens notitiam, aut 
spirituale aliquod donum a voluptate peies, non 

θείον καταπορνεύοντας Γραφή ν, καί ένδιαστρόφως G accipiet : male enim petit, et maluiD est ad 8U1 
αυτή χρωμένους πρός τό εαυτών βούλημα, ΐνα έ χ ω -
σιν έκ τούτου έφόδιον τής εαυτών ένηδόνου ζωής, 
τούτο δέ ούκ άλλοθέ* πόθεν ή έξ αλαζονείας συνίστα
ται καί ύπερηφανίας, διά τούτο νύν καί έμβριθέστε-
ρον πρόεισι, καί άλλοτριώτερον τής εαυτού πραότη-
τος κέχρηται τοΤς δνειδιστικοΤς λόγοις, μοιχούς καί 
μοιχαλίδας άποκαλών τούς τοιούτους, καί έλεγκτικώς 
καταισχυνών, τοιούτο ις σχεδόν κεχρημένος έλέγχοις. 
Είπε μοι, μάταιε * σοφόν εαυτόν άποφαίνειν βούλει ί 
καί πόθεν ύμΤν τό μετ* έριδος καί διηνεκώς πολέμου 
ζήν, καί τό άεί προσπεφυκέναι τοΤς παρούσι J Καί 
το ήόυ τού παρόντος βίου μεταδιώκειν άμετα-
στρεπτί ; Ούκ έστι τούτο σοφών, άλλά χυδαίων άν-

perdilionem : porro Deus nequaquam tribuitmala. 
c Adulteri et adulterae. Nescilis quod amicitia 
mundi. »Quoniam paucis reprehenderat in superio-
ribus quosdam falsossapientes,quidivinamconslu-
prarent Scripturam et perversoordineipsauteren-
tur ad suam voluntatem, ut hinc patrociniuin 
haberent suae voluptuosae vitae: hoc autem ex nullo 
alio oritur quam ex arrogantia fastuque superbis, 
proplerea quoque nunc gravius procedit et probroi is 
utilur verbis,a sua levitate maxime alienis, vocans 
tales aduLeros et adulteras, et arguendo pudefa-
ciens,ac talibus properaodum utens accusationibus: 
Dic mihi, vane: sapientem teipsum exhibere vis? 

ορών, καί πρός τήν φιλίαν τού κόσμου απόκλιναν D et unde vobis quod cum contenlione etbello con-
_ *Ά * \ . Α_. ~ >_/ —«.·". . finnn v i I Q I I C ΑΛΛ e a m n f i i v i i i a efiRvi oi<«e n«*m»AM_ των. Ο καί μοιχούς υμάς δείκνυσι τού έναποθέτου 

καί θείου καί σώφρονος κάλλους, τό θυμώδες προτι
μώντας καί βέβηλον καί αίσχρόν, καί τή πρός τόν 
παρόντα προσπαθεία τήν πρός θεόν έχθραν έπαναι-
ρουμένους. % ούκ οΤδατε ότι ή τού κόσμου φιλία 
αλλότριοι της θείας φιλίας, ή εχθρούς άποφαίνει 
θεού ; Κόσμον ενταύθα πάσαν τήν υλική ν ζωήν άπο
καλών, ώς μητέρα τής φθοράς. Ής ό μετασχεΤν 
σπευδων, εχθρός γίνεται τού θεού. Διά γάρ τήν περί 
τά ανωφελή σπουδήν, όλιγώρως έχει τών θείων καί 
υπεροπτικώς. Ό προς μόνους τούς μισουμένους καί 
εχθρούς ημών πάσχομεν. Δύο τοιγαρούν όντων τών 

tinue vilalis, 4 6 8 semperque affixi silis praesen-
tibus.ac praesentis vita jucunditatem certo animo 
prosequamini ? id non est sapientium sed vulgariuni 
virorum, etquiad mundi amicitiam declinarunt, 
et vos ostendit adulteros qui recondila et divin» 
ac honeslae pulcbritudini vulgarem el profanain 
turpemque praeferatis, et inimicitiam erga Deum 
geratis ob affectum ad prsesentia. An nescitis quod 
mundi amicitia alenai a divina amicitia, aut Dei 
redditinimicos? mundura hoc loco nominans om-
nem materialem crassamque vitam, tanquam ma-
trem corruptionis, cujus ib qui particeps ease co-

4« Miah. yi, 33. 
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n$ttyr,Dei inimieue efficitur. Nam proptOT Studiom Α περί ά σπεύδουσιν άνθρωποι, Θεού ναι κόσμου, χαί 
circainutilia, negligenter acfaetidiosesehabet ad 
divina, quod circa solos Ulos nobis contingit quos 
odio habemus nostrique sunt inimici. Gura itaque 
dqp sint cipca quse studpnt homioes, nempe Deus 
ac raundus, et circa ulruraque horuro versentur 
duo, amicitia et odium : circa utrumvis horum 
studiosi esse deprehendamur, alterum penitus ne-
gligere videmur. Stodium autem parit amicitiam, 
negligeotia vero odium. Qui ergo divinis adbaeret, 
(Jei amicus esi,et dieitur: Qui vero Deum negli-
git, ethisquae mundi sunt teoaciter adbaerere de-
pruhenditur, bie inter eos reputetur qui maxime 
sunt Dei iniraici.Quoniam vero haec et omnehujus-

καθ· έκάτερον τούτων Ιύο «τρεφομένων, φιλίας χει 
μέσους, περί όπότερον τούτων σπουδάζοντες ληφθείη-
μεν, πάντως τού έτερου άφειόούντες όρώμεθα. ΠοιεΤ 
δέ, ή μέν σπουδή φιλίαν, ή δέ δλιγωρία, μΤσος, δς 
ούν των θείων άντίσχηται, φίλος βεού παΐ έστι χαί 
λέγεται. "Οστις δέ θεού μέν κατολιγωροίη, των οε 
τού κόσμου άπρίξ έξεχόμενος φωρψτο, ούτος έν τοΤς 
μάλιστα έχθροΤς καταλογισθείς Θεού. 'ΕπεΙ δέ ταύτα 
καί πάν τό των τοιούτων κακδν έξ αλαζονείας χ« 
δπερηφανίας των ψευδοσόφων έ&είχθη διδασκάλων 
φυόμενον, δευτέρψ πάλιν ελέγχω κέχρηται, άνανή-
ψαι βουλόμενος της μέθης αυτούς τών τοιούτων καί τοϋ 
κάρου άπαλλάξαι, καί φησιν ' 

modi malura ex fastu ei superbia falso sapientium praeceptorumjortam habuisse oateneura est, altero 
rursum argumento usus est, ipsos a talium ebrietate resipiscere volens et a erapula liberare, et ait: 

I V , 5, 6. An putotis quod imnitsr Scriptura Β € Η δοκεΐτε δτι κενώς ή Γραφή λέγει πρός φθόνον 
dicat ad mvidiam! Concupiseit spiritus qui Aa-
bitat in vobis : majorem avtem dat gratiam ? 

Tale quidpiam per haec significat, per defectum 
utens sermone, et rursum per usum abbreviati 
verbi. Ait ergo : Ego quidem propriis verbis re-
prehendi vos circa recium et irreprehensibilem 
usum sapieniisa yestraB,ne ex arrogantia abutentes 
ipsa, adulteretis ac dolose tractetis doctrin» seiv 
naone.Quadsi et a Scf iptura hoc expetitis, 469 au-
dite. Nam haec dieit: α Dominus superbisj resi-
8tit**.*Itaque noaabsurde dicebam, procedentem 
ex superbia contemptum divinorura dogmatum et 
magnum erga mundum sludium, inimicitiam ad 
Deum constiluere. Si enim superbis resislit, ini-
micis autero resistere solemus, utique ettam su 

, διά τήν του σ,ιντετμη-
ούν · Έγώ μέν υμάς 

'Βπιποθει τό πνεύμα, δν κατο^κησεν έν ήμΤν, μείζονα 
δέ*δίδωσι χάριν ; » 

Τοιούτο τι διά τούτων δήλοι, έλλειπτικώς χρώ-
μενος τψ λόγψ, καί πάλιν, 
μένου λόγου χρησιν. Φησίν 
τοτς οίκείοις επέστησα λόγοις περί τό εύβυ καί άκα-
τάγνωστον τής χρήσεως της σοφίας υμών, ώς άν 
μή έξ ύπερηφανίας παραχρώμενοι ταύτγι νοθεύητε 
καί δολοΤτε τόν τής διδασκαλίας λόγον. Εί θε καί 
άπό τής Γραφής τούτο ζητείτε, άκούετβ. Αύτη γάρ 
φησι * « Κύριος ύπερηφάνοις αντιτάσσεται, » "ϋστε 
ούκ ασκόπως έφην, τήν έξ ύφερηφανίας καταφρό-
νησιν μέν τών τού Κυρίου δογμάτων, κατέσπευσιν 
δέ πρός τόν κόσμον, έχθραν έμποιεΐν είς βεόν. Εί 
γαρ τοΤς ύπερηφάνοις αντιτάσσεται, έχθροΤς Ιέ Α&-

— » - - ι _ . w ι -» ι jn* \ 

perbi inter inimicos COUnumerari debent. Non υ 6*μεν άντιτάσσεσθαι, πάντως που καί οί ύπερήφα-enim inaniter aut vane, vel ad invidiam, Scriptura 
difficilia nobis et vires nostrasexcedenlia praecepla 
publicat, &ed quod concupiscat sive expetat sua 
exhortatione inhabitantem in nobisgraliam : quam 
ubi per spiriiualem modestiam inveneritoperantem 
in nobis, majorem dat gratiam. Ilaque si Scri-
plure abteraperatis,humiles vos reddite etabjectos 
coratn Domino, et invenietis gratiam perexahalio-
uem illius. Υπερηφανία aulem vitium est penitus 
iaflans,quam elaiionem dicimus: et differt ab ar-
roganlia,qus οίτ^σις dicitur, quoniam illa de his 
quae habet extollitur, baec autem de his quae nullo 
modo sibi continguni. Opposita vero e diamelro 
bmnilitas sive anirai rood^sUa magnum bonum est. 
Et quoniam utrumque voluntarie nobiej coolingit, 
quisquis per arrogantiara seipsum exallat, praeter 
boc quoda Domino condemnalusest,insuperetiani 
ab ipso humiliatur: exaltato per occasionem illo 
qui seipsum ex animi modestia dejecerat: utpote 
ea duce, certaminibus spiritualem sublimitatera 
conciliantibus illi qui in his sese exercuit. « An 
putatis quod inaniter Scriplura dical, autadinvi. 
diam? » Nihilhorum, sed concupiscit sive expetit 
graliam in vobis per suam exhortationem inhabi-

4» I Peir, v, 5. 

νοι έν τοις έχθροΤς καταλογισθεΤεν. Ού γάρ κενώς 
ήτοι ματαίως, ή πρός φθόνον ή Γραφή τά αμήχανα 
ήμΤν καί άποτείνοντα τήν ήμετέραν ουναμιν παραγ
γέλματα δναγορεΰει, άλλ' έπιποθούσα, ή^οι επιζη
τούσα τήν διά τής παρακλήσεως αυτής έγκστοιχι-
ζομένην ήμίν χάριν * εύρίσκοντα δέ ταύτην |νεργον 
Ιν ήμΤν διά τής ταπεινώσεως τής πνευματικής, μεί· 
ζονα δίόωσι χάριν. "Ωστε πειθήνιοι έστε τή Γρα
φή, ταπεινιώθητε ενώπιον τού φεοϋ, καί ουρήσετε 
τήν διά τής αυτού υψώσεως χάριν· Υπερηφανία δί 
έστιν ή είς τέλος επηρμένη κακία, διαφέρουσα τής 
οίήσεως, δτι ή μέν έπί ύπηργμένοις αυτή κατεπ-
αίρεται, ή οΤησις δέ έπί μηδαμώς ύπάρχουσι. Κστέ 
διάμετρον δέ ή άτυφία, ήτοι ταπεί^ωσις, μέγα αγα
θόν έστι. Καί επειδή αμφότερα προαιρετικώς ήμΤν 
έγγίνεται, πας 6 κατά άλαζονείαν υψών εαυτόν, πρός 
τψ ύπό Κυρίου κατακεκρΤσθαι, Ετι δέ ταπεινούται W 
αύτου, υψουμένου έν καιρψ του κατά άτυφίαν ταπεί
νωσα ντος εαυτόν, άτε τών έπ' αυτή άθλων ξεναγούνταν 
τόν κεχρημένον πρός ύψος πνευματικόν, c Η δοκεΤτε 
οτι κενώς ή Γραφή λέγει, ή πρός φθόνον ; » Ούδεν τού· 
των. Άλλ' έπιποθεΤ ήτοι επιζητά τήν διά τής παρε-
κλήσεως αυτής έγκατοικισθεΤσαν ύμΤν χάριν. Εσ» 
δέ δμοιον κατά άποσιώπησιν τής αναιρέσεως τψ W 
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τού Ίώβ · οΓβι με άλλως σοι κεχρηματικέναι, ή tvaAtanlem. Est autem simile per reticentiam respon-
άναφανής δίκαιος ; Και γαρ ενταύθα ή άναίρεσις, Ού, sionis, sicut illud in Job : Putas me alio fine tibi 
δια τούτο άπεσιωπήθη. c Έπιποθετ τό πνεύμα, » respondisse quara ut justus appareas ? Elenim hoc 
Πνεύμα την άγαθήν φησι προαίρεσιν, ώς καί ό Δαυί5 locoresponsio : Non, expressa ΠΟΠ est. € Concupi-
φησι * α Πνεύματι ήγεμονικψ. » Τούτέστι, προαιρέ- SClt Spiritus. » Spirilum dicit bonum propesittlH), 
9%x Δεσποτική τών παθών. Καί πνεύμα εύθές, προ- quemadmodum etiam David dicit: « Spirilu prin-
αέρεσιν εύθεΤαν. cipali 4 3 : » hoc est Domini voluntate qua immittit 

afflictiones. Et spiritum recium dicii volunlalem 
rectam. 

ε 'Γποτάγητε ούν τφ θεψ. Άντίστητε τψ δια- IV, 7-13. Subditi ergo estote ΌέΟ^ Resistite 
6ολφ, καί φεύξετσι άφ' υμών. Εγγίζετε τψ θεψ, didbolo, et fugiet α VOblS. Appropinquate Deo, 
καί εγγιεΐ ύμΐν. Καθαρίσατε χεΤρας, αμαρτωλοί, et appropinquabit vobis. Emundate manus, pec-
καί άγνίσατε καρδίας, δίψυχοι. Ταλαιπωρήσατε Cdtores, et purificdte 4 7 0 COrdd, duplices autmO. 
καί πενθήσατε καί κλαύσατε. Ό γέλως υμών είς Affligimtni et lugete OC plorale. RiSUS tester ttt 
πένθος μεταστραφήτω, καί ή χαρά εις κατήφειαν. g luclum COHVertatur, ct gaudium in mxrorm. 
Τσπεινώθητε ενώπιον τού Κυρίου, καί υψώσει Dejiciamini coratn Domino, έί exaltabit vos. Ne 
υμάς. Μή καταλαλεττε αλλήλων, αδελφοί. Ό detrahali* vobis invicem, fratres. Qui detrahit 
καταλαλών αδελφού, και κρίνων τόν άδελφόν fratri, quique judicat fratrem suum, detrahit 
αύτοΰ, καταλαλετ νδμου, καί κρίνει νόμον. Εί δε legi etjudicat legem. Quod si judicas legem, non 
νόμον κρίνεις, ούκ εΤ ποιητής νόμου, άλλά κριτής. Εις 68 observatOr UgtS, sed judex. Unum est legulu-
έστιν 6 νομοθέτης 6 δυνάμενος σώσαι καί άπολέσαι. Σύ tor qui potesl.salvare et perdeve. Tu qui e$> qui 
τίς εί , δς κρίνεις τόν έτερον ; § alium judicas ? 

ε Άγνίσατε καρδίας, δίψυχοι. » Δ ι ψύχους καί άνω « Purificate corda, duplices animo. » Duplices 
καί ενταύθα τούς μή καθ* ένα τρόπον ζήν αίρουμε- animo vocal et hoc loco et in superioribus eos qui 
ν?υς λέγει, άλλά αγομένους καί περιφερόμενους έν ΠΟΠ certo modo vivere volunt, sed aguntur ac fe-
τή κυοεία τών ανθρώπων, ού γάρ είσι ι^ονότροποι runlur in nequiliahominum.Neque enimuoo modo 
έν οΤκψ ύπό Κυρίου κατοικιζόμενοι. 'Ότι δέ ψυχή καί habilant in domo sub Domino. Quod autem anima 
ή ζωή λέγεται, ίκανώς τό έν Ίώβ ήμας διδάξει, τό, eliam vita dicatur, suflicieoter nos in Job docebit 
σ Δέρμα υπέρ δέρματος, καί πάντα δσα έχει άνθρωπος, Ulud. «Pellem pro pelle,et omnia quaecunque ha-
δώσει υπέρ τής ψυχής αυτού. » — c Μή καταλεττε c bet homo dabit pro anima sua 44. · — «Ne detra-
άλλήλων. » οΤδε τήν ύπερηφανίαν έξ υπεροψίας καί batis vobis invicem. > Novit fastum ac superbiam 
καταλαλιάς κατά τών επιεικών κινεΤν τούς ταύτρ oriri ez conlemplu et detractione adversns iftan-
χρωμένους έπειγομένην είς παντελή τούτων έξουδέ- SUetOS, quaB impellit eos qui ipsa utuntur ad ρίβ-
νωσιν. Τούτου ούν άπάγων αυτούς, διά τών προκει- Dum horum contemptum. Ab hoc igitur ipsos ab-
μένων σωφρονίζειν βούλεται λ έ γ ω ν ε Καταλαλετ ducens,per eaquaehic aubjiciunturvull eosreddere 
νόμου καί κρίνει νόμον. » Άντί του Κατακρίνει, Κατα- modestos, dicens : « Detrahit legi et judicat le-
φρονεΤ. Ό γάρ κατακρίνων άπό καταφρονήσεως gein : α Hoc est COndemnat,despicit.Nata qui COn-
τούτο ποιεΤ. ΠοΤον δέ νόμον; Πρώτον μέν τόν δι- demnat,ex contemptu id facit.Quamautem legem? 
αγορεύοντα, c Μή κρίνετε ?να μή κριθήτε. » "Επειτα Primumquidem eam quae prsBcipit: « Nejudieelis 
καί τόν έν ΨαλμσΤς · τόν καταλαλούντα λάθρα τού ulnon judicemini^.i Praeterea ea quae in Psalmis 
πλησίον αύτνύ, τούτον έξεδίωκον. > Καί δτι άπό esl: « Deirahentera clam proximo suo hunc perse-
κατ*<φρονήσεως τούτο γίνεται, επάγει. Εί δέ νόμον quebar 46.» El quod hoc βΧ COntemptufiat, subjun-
«Λτακρίνεις, ούκ εΤ ποιητής νόμου · ού γάρ τις κα- git: Quod si legem judicas,sive condemnas,non es 
ταιφρονετ, πώς άνέξεται ύπ' αυτόν έτι ζ ή ν ; Μή ούν, cbservator legis. Quem enim contemnit quispiam 
φησίν, έξουδενών καί ώσπερ άντινομοθετών διά- Π quoraodo feret ut deinceps sub ejus vival imperio? 
κεισο. ού γάρ έφεΤταί σοι, ενός μόνου νομοθέτου Non ergo, inquit, contemnas, et tanquam contra-
ύπάρχοντος θεοΰ τοΰ δυναμένου τούς παραβάτας τού rium legislatorem te habeas.Neque enim libi licet, 
νόμου αύτου σώσαι καί άπολέσαι. Τούτο γάρ νόμου cum solus unus sit legislalor Deus, qui potest suae 
καί νομοθέτου, τό τούς παραοατας αυτού υποδίκους legis transgressores salvare ac perdere. Nam hoc 
τιμωρίας ποιήσαι, άλλ' σύχί σύ, δς πρός οίς ούδεν legis esl ac legislatoris, suos transgreseores sup-
πλέον τού φλυαρεΤν έχεις, έτι καί έαυτψ περιπίπτεις, plicio obnoxios reddere,non luum est qui ad haec 
κατα σα>Λού τήν ψήφον άγων. τά γάρ αυτά ποιών uihil aliud quam nugari potes. Prffiterea in temet-
τψ καταλαλουμένψ ύπό σού, έν δσψ τούτον κατακρί- ipsum incurris ac tibi contrarius es, adversus 
v t u , σεαυτόν πρότερον πολύ κατακρίνεις, ε Σύ τίς leipsum ierens sententiam.CumeDimeadem facias 
ε ί , δς κρίνεις τό*# έτερον; > 'Εξουδενωτ.κώς. Άντί cum illo cui delrahis, eo ipso quo eum condemnas, 
τού, τοιούτος ών πώς τολμάς κρίνειν τόν όμοιο- leipsum longe anlea Condemnas. 471 ε Tu quis 
πα&ή ; es qui alium judicas? » Contemnendo : boc est, 
Cum talis sis, quomodo judicare sive condemmare audes eum qui simililer affectus est ? 

45 Psal. L 9 14 44 Job i i , 4. 45 Matth. νιι, I . ^ p 8 al , c, 5. 



GAPUT VI 
Quod ηοη per hominem, sed per Deum gressus 

viri diriguntur : in quo etiam tractatur de 
avaritia divitum et ipsorum deliciis in hoc 
tnundo ac de justo Dei judicio. 
IV, 13-17. Agiie nunc qui dicitis : Hoiie et 

cras proficiscamur in hanc civitatem, et agamus 
ibi annum unum, et negotiemur ac lucrum fa-
ciamus, qui ignoratis quid futurum sit postero 
die. Quce est enim vita vestra? Vaporenim est 
qui ad exiguum tempus apparet et deinde eva-
nescit; pro eo quod dicendum vobis erat : 5» 
Dominus voluerit, et si vixerimus, faciamus hoc 
aut illud. Nunc autem gloriamini in arrogan-
tiis vestris. Omnis exsultatio talis mala e&t. 
Igitur qui novit recte facere nec facit, hic pec-
cato tenetur. 

«Qiri dicitis : Hodie.i Non tollit potestatem aut 
liberum arbitrium,sed ostendit non esse lolura in 
manu ejus : nam superna quoque opusestgratia. 
Licet enim et certare et cnrrere ac negoiiari ora-
niaque agere quse sunt ad vitam : non tamen baec 
propriis laboribus atlribuere, sed divinae benigni-
tati.Ait namque Jeremias: « Domine, non in ho-
mine est vita ipsius 47. » Et Paroemiastes : « Ne 
glorieris in crastinum, cum ignores quid pariturus 
sit insequens dies48. » — « Quaeest enim vita ve-
stra?» Haec dicit, vanitatem ac abjectionem vit» 
nostrae designans : et pudefaciens nos quod circa 
id omne terapus vitse nostrae consummamus, acin 
temporariis malis, et in his quae simul ut exorta 
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ΚΕΦΑΑ. ς * . 
α "Οτι ούκ έν άνθρώπψ, αλλ1 έν θεψ τα διαβήματα 
ανδρός κατευθύνεται. Έ * ψ περί πλεονεξίας, πλουσίων, 
καί τής έν κόσμψ τρυφής αυτών καί περί δικαιοκρι-
σίας τού θεού. β 
β 'Άγε νύν οί λέγοντες, Σήμερον καί αύριον 

πορευσώμεθα εΙς τήνδε τήν πόλιν, καί ποιήσω-
μεν έκεΤ ένιαυτόν ένα · καί έμπορευσώμεθα, καί 
κερδήσωμεν · 0*τινες ούκ έπίστασθε τό τής αύ
ριον. Ποία γαρ ή ζωή υμών ; Άτμίς γαρ έσται ή 
ολίγον φαινόμενη, έπειτα δέ άφανιζομένη. 
Άντί τού λέγειν ύμας · *Εάν ό Κύριος θέ
ληση, καί ζήσωμεν, καί ποιήσωμεν τούτο ή 
εκείνο. Νύν δέ καυχασθε έν ταϊς άλαζονείαις 
υμών. Πάσα καύχησις τοιαύτη πονηρά έστιν. 
ΕΙδότι ούν καλόν ποιεΤν, καί μή ποιουντι, αμαρτία 

^ αύτψ έστιν. » 
β Οί λέγοντες " Σήμερον. » Ού τήν έξουσίαν άναι-

pet, άλλά δείκνυσιν δτι ού τό πάν αύτου έστιν, άλλά 
όεΤτα καί τής άνωθεν χάριτος. 'Έξεστι μέν γάρ και 
άθλεΤν καί τρέχει ν καί έμπορεύεσθαι, καί πάντα τά 
πρός τό ζήν ένεργεΐν, άλλά μή τοΤς οίκείοις πόνοι; 
τούτο λογίζεσθαι, άλλά τή τού θεού φιλανθρωπία. 
Φησί γάρ Ιερεμίας ' ε Κύριε, ούκ έν τψ άνθρώπφ 
ή οδός αυτού. » Καί ό Παροιμιαστής * C Μή καυχώ 
τά είς αύριον. Ού γάρ οΤδας τί τέξεται ή έπιούσα ι 
— · Ποία γάρ ή ζωή υμών ; » Τό μάταιον καί ούτι-
δανόν τής ημετέρας ύποφαίνων ζωής, καί καται
σχυνών ημάς ώς περί τούτο τό πάν ημών κατατρί· 
βοντας τής ζωής, ταύτα φησιν, ότι έν προσκαίροις 
κακοΐς, καί άμα τψ ύποστήναι άφανιζομένοις, 6 κό-

SUnt evaneSCUnt, 479 omnis labor noster explea- C πος ημών άπαξ εκτελείται. Τούτο καί Ααυιδ διακω-
tur. Hoc el David perstringit dicens : e Verura-
tamen in imagine pertransit homo, tamen fruslra 
conturbatur 49, * hoc est, circa id quod non est, 
sedinsolophanlasmale subsistit: hujusmodi nam-
queres et imago ; aut circa id quod non est idem 
subsistens, sed quatenus assimilationem habet et 
conjecluram cum vita quae vere procedit. c Vapor 
enim est. » Vapor est coagulatio aerea ab ignis 
calore exhumoreexhalans,minimam habens suhsi-
stentiam.Nam propter vehemcntem tenuitatem.fa-
cile circumstanti corpori cedendo evanescitac dis-
solvitur, veloli modicus humor accedente aqua. 
Tali assimilavit vitara nostram : idque scite ad-

μωδών φησι. · Μέντοι γε έν είκόνι διαπορεύεται 
άνθρωπος, πλήν μάτην ταράσσεται, Β τούτέστι, περί 
τό μή δν, άλλ' δσον έν φάσαατι ύποστήναι. Τοιούτε 
γάρ ή είκών. Η περί την μή αύθυπόστατον, άλλ' 
δσον έν αφομοιώσει καί είκασμψ τής όντως προοαι-
νούσης ζ(θής · c Άτμίς γάρ έστιν. > Άτμίς έστι 
σύστασις άερώδης άπό πυρός θάλψεως, έξ ύγρότητχ 
άναθυμιωμένη, έλαχίστην τήν ύπόστασιν έχουσα. 
Διά γάρ τήν άγαν λεπτότητα ταχέως τψ περιέχοντι 
έναφανίζεται χωρούσα ποός τούτο καί διαλυομένη, 
καθάπερ πρός ύδωρ μικρά νοτίς. Τοιούτψ άπείκατΣ 
τήν ήμετέραν ζωήν. Καί μάλα εύστόχως. Μεσολι-
βήσας δέ τψ τοιούτψ ύποδείγματι τόν λόγον, πάλιν 

modum. Porro Sermone lali exemplo interceptO, ρ έξ υποστροφής άποδίδωσι τό άκόλουθον αύτψ. "Εση 
rursum ex hypostrophe reddit quod ipsi conse- - ~ " — - 1 - · ---· 
quens erat. Est enim tola particula hoc modo or-
dinanda: Agite nunc qui dicitis,Hodie et cras pro-
ficiscamur in illam civilatem,et agamus tibi annuro 
unum,et negotiemur ac lucrum faciamus : pro eo 
qood dicenduui vobiserat.Si Dominus voluerit, et 
si vixerimus,faciamus hoc aut illud. <« Nunc autem 
gloriamini in arroganliis vestris »Gum ita veracon-
secutio sermonis ess( l.non hoc facit,sed poslquam 
exemplo intersecuitsermonisconsequenliam,dein-
ceps subjunxit quod decrat, per imaginem rei pro-

γάρ δλον τό χωρίον ούτως · Αγε νύν, οί λέγοντες, 
Σήμερον καί αύριον πορευσώμεθα είς τήνδε τήν πό
λιν, καί ποιήσωμεν έκεΤ ένιαυτόν ένα, καί έμπορευ· 
σώμεθα καί κερδήσωμεν · άντί τού λέγειν υμάς, *Εσν 
ό Κύριος θέληση, καί ζήσωμεν καί ποιήσωμεν το.»;ο 
ή έκεΤνο. ε Νύν δέ καυχασθε έν ταΤς άλαζονείαις 
υμών » Ούτως ό»ντος τού ακολούθου, ού τούτο πο«Τ, 
άλλά διακόψας τψ παραδείγματι τήν συνέχειαν ΤΟΥ 
λόγοί, μετά ταύτα έπήνεγκε τό έλλείπον φθάσας 
διά τής τού πράγματος εικόνος τό μάταιον ύποσττ,· 
σαι τού έξ αλαζονείας περί τόνδε τόν κόσμον ημών 

47 Jerem. x, 33. 48 ρ Γ Ο ν . χχνιι , 1. 40 Psal. χχχνιιι 7. 
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περισπωμένου. "Εστι γάρ <&τως ' Καυχασθε έν ταϊς Α brans ac convincens subesse vanitatem in eo quod 
nos distrahit circa hunc mundum. Est enim hoc 
modo intelligendum : Gloriamini in arrogantiis ve-
stris. Quinam qui ignoratis quid postero die futu-
rum sil. Quae est enim vita vestra? etc. Per hoc 
auiem quod ail: Quae est enim vita testra ? contera-
nens vitam, et per hoc viam praeslruens exemplo 
ad fragilitatem posito, ita subjungit et exemplum, 
reddens hoc firmissimum. tGloriamini in arrogan-
tiis vestris. » Arrogans et arroganlia aifectus est 
de rebus non subsistentibus.Ideo etiam άλαζών di-
citur ό μετά άλης ζών, id est cum mari vivens, hoc 
est cum re instabili nec habente subsistentiam. 
«Ornnis exsulialio talis mala est.» Repetit vanam 

άλαζονείαις υμών. Τίνες ; ΟΤτινες ούκ έπίστασθε τό 
είσαύριον. Ποία γάρ ή ζωή υμών ; Καί έξης. Διά δέ 
τού, Ποία ή ζωή υμών ; έςουδενώσας τήν ζωήν, καί 
προόοποιήσας διά τούτου τώ είς εύτέλειαν παραδεί
γματι, ούτως επάγει καί τό υπόδειγμα, καιριότατο ν 
τούτο ποιών, ε Καυχασθε έν ταΤς άλαζονείαις υμών. » 
Άλαζών καί αλαζονεία μή ύφεστώτων πραγμάτων 
ircl σπουδή. Διό καί άλαζών λέγεται ό μετά άλης 
ζών, τούτέστι, μετά άστατου καί μή έχοντος υπό
σταση ν πράγματος, « Πάσα καύχησις τοιαύτη πονηρά 
έστιν. · Επαναλαμβάνει την διάκενον καύχησιν, ή 
τις έξ ύπερηφανίας φιλεΤ τίκτεσθαι. Καί οιονεί συμ-
^εραίνων τόν εαυτού λόγον, επιφέρει, δτι πονηρά 
έστιν. Εί δέ πονηρά, πάντως δτι καί άπό τού Πονη- Β gloriationem quae ex superbia oriri cupit, et tan-
ροϋ krci. Ού δει δέ τούς τψ Κυρίψ διά τού άγ'ου 
βαπτίσματος άνατεθέντας τού Πονηρού παραδέχε-
ο4αι έπισποράς. Επιφέρει δέ καί τό, Είδότι ούν κα
λόν ποιεΤν καί μή ποιούντι, αμαρτία αύτψ έστι * καί 
ιούς ψευδοδιδασκάλους παιδεύει πάλιν. Μή ταύτα 
παιοεύειν τολμάς, £ μή πρότερον κατώρθωσας ; 
€ Μακάριος γάρ, φησίν, ούχ δς διδάξει, άλλ* δς 
ποιήσει καί διδάξει. · ΠροηγεΤσθοι γάρ δεΤ τά έργα 
τού λόγου. Καθότι καί έπιδεικνυμένην πίστιν απαγ
γέλλει δίκαιος, ε Ό γάρ λύων, φησί Κύριος, μίαν 
τών εντολών τούτων τών ελαχίστων, καί διδάσκων 
ούτως τους ανθρώπους, τούτέστι, διακένως, έφ' οις 
ούκ έκοπίασεν, ελάχιστος κληθήσειαι, μέγας δε δς 
μετά τού πραξαι διδάξει. · Έπεί καί ούτος ό θεάν
θρωπος, ών ήρξατο ποιεΤν, τούτων καί διόασκαλίαν 

quam suumconcludenssermoneminfert quod mala 
sit: quod si mala,utique etiara a Malignoest. Non 
oportet autem eos qui per baptisma Domino conse-
crati sunt, 475 ullas suscipere a Malignoinsper-
siones. Infert autem et hoc : Igitur qui novit recte 
facere nec facit, hic peccato tenelur: rursumque 
falsos doctores corripit. Num haec audes corripere 
cum non prius in his recte te gesseris ? c Beatus 
enim, inquit, non qui docueril, sed qui fecerit et 
docuerit · Oportet enim ut opera sermonem 
prsecedant, quoniam justus exhibitam fidem an-
nuntial. « Nam qui solverit, inquit Dominus, 
unum de mandatis istis minimis, et docuerit sic 
bomines,id est, inaniter, nempe ea in quibus non 
laboravit, minimus vocabitur: magnus autem is, 

έποιεΤτο. Τοιούτο μοι δοκεΤ καί τό, ε Ό καυχώμε- C qui simul etfecerilet docuerit 50.» Quandoquidem 
νος, έν Κυρίψ καυχάσθω, Β άντί τού, κατά Κύριον, 
έκείνψ χρώμενος ύποδείγματι πολυ πρότερον, καί 
ουτω ποιών, ουτω διδάσκων. Έπεί καί όταν φησίν ό 
Δαυίδ * ε Έν τψ Κυρίψ έπαινεθήσεται ή ψυχή μου, > 
ούκ άλλο φησιν, η δτι κατά τάς έντολάς πορευόμε-
νος τού Κυρίου έπαινεθείη. 
laudabilor antma mea 55, » 
detur. 

w Αγε νύν, οί πλούσιοι. 

et ipse Deus et homo horum doctrinara tradebat 
quaB primumfacerec(Bperat5i .Hujusraodiquoqne 
videlur quod ait Paulus: «Qui gloriatur,in Domino 
glorieturS»; · hoc est, secundum Dominum, illius 
louge antea ulens exemplo, etitafacienset ita do-
cens. Quoniam et David cum ait: «In Domino 

non alind dicit, quam quod gradiens juxta Domini praecepta lau-

κλαύσατε δλολύζοντες 
έπί ταΤς ταλαιπωρίαις υμών ταΤς έπερχομέναις, 
Ο πλουν ος υμών σέσηπε. Τά Ιμάτια υμών σητό-

βρωτα γέγονεν. *0 ^^ρυσός υμών καί ό άργυρος 
κατίωται, Καί ό ίός αυτών είς μαρτύριον ύα?ν 
έσται, καί φάγεται τάς σάρκας υμών ώς πύρ 
ΈΟησαυρίσατε όργήν έν έσχάταις ήμέραις. 

V , 1 6. Αgite nunc,divites,plorate ejulantes «4 -
per miseriis vestris quasupervenient. Divititt ve-
*tr<e putrefactoe sunt: vestimenta vestra tineiiob-
noxiafaclamnt.Aurum et aryenlum vestrumeru-
gine vitiatumest: et erugo eoruin in te&timonium 
vobis erit.et excedet cames vesiras sicut ignis. Pro 

ιδού D thesauro recondidistis vobis iram in extremis die-
ό μισθός τών εργατών τών άμησάντων τάς χώρας υμών, 
ό άπεστερημένος άφ' υμών κράζει. Καί αί βοαί τών 
θερισάντων είς τά ώτα Κυρίου Σαβαώθ είσεληλύθασιν. 
'Ετρυφήσατε έπί τής γής καί έσπαταλήσατε. Έτρεψα :ε 
τάς καρδίας υμών, ώς έν ήμερα σφαγής. Κατεόι-
κάσατε, έφονεύσατε τόν δίκαιον. Ούκ αντιτάσσεται 
ύμ 'ν . · 

• Αγε νυν. » Τό φειδωλό ν καί γλίσχρον τών πλου
σίων θρήνον αυτών ποιείται, όλολύζειν αυτούς παρα-
κελευόμενο:, τούτέστι, θρηνεΤν, ώς είς άνύπαρκτον 
καί φθοράν ταμιευομένους τόν πλούτον αυτών, καί 

bus.Ecce merces operariorum qui messuerunt re-
giones vestras,quce fraude non reddita est α vobis, 
clumai: ei clumores qui messuerant, in aures Do-
tnini Sabnoth iniroieinnt.fndelictis vixistissuper 
ierram et lascivistis, enutristit corda vestra tan-
quam, in diem occisionis. Condemnastis etocci-
distis justum, nec restitit vobis. 

* Agite nunc.» Divitum tenacitat em ac parcilatem 
facitlamentatione ipsorum, ejulare eos jubens, hoc 
esUamenlari.ut qui ad interitum et perditionem suas 
recondant divitias,necipsasinsuroanlin egenos:sola 

50 Matth. m. 19. » Act. ι, I ** Jerera. ix, 23; II Cor. x, 17 » pgal. ixxm, 3. 
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namque dWitianilB in b0S illfiumptio 474 ηοη ρβ- Αμή τοΤς δεομένοις δαπανώντας αυτόν. Μόνη γαρ ή 
ritrsedineomenti integraservatur. Proptereaetiam πρός τούτους πλούτου δαπάνη ούχ άπόλλυται, άλλ* 
dicUP&IXBmiastes : HiUe panem tuumsuperfaciem ακέραιος τψ όαπανώντι φυλάττεται. Δια τούτο χαί 
aqo» , h0C eSt, βυρβΓ apparenlem quidem dissolu- ό Παροιμιαστής φησι * Άπόστειλον τόν άρτον σου 
tionemacconruptionem (llOC enim COnsequi natum έπί πρόσωπον ύδατος, τουτέστιν, έπί δοκούσβ μέν 
eitpaneminaquasprojectum):aUamenaequaquam διαλύσει χαί φθορ? (τούτο γάρ τψ καθ» ύοατος 
deperditur, ged Slli COtTuptione refrigerium nobis £ιπτουμένψ άρτψ πέφυκεν έπακολουθεϊν) * ού μέν-
CODCiJiat,quandofuturum essetutlinguainllamma τοι καί άπολλυμένψ, άλλά τή διαλύσει αναψυχή ν 
Cruciata>egeslale gUttSB aquSB premercmur. « D i v i - ήμΤν προξενούντι, όπηνίχα μέλλοιμεν τήν γλώσσαν 
tisvestra.» SWe opulentia vestra. Subaudiendum έν τή φλογί άποτηγανιζόμενοι £ανίδος ύδατος προσ-
eet,idest, quam opuleotiam, ut fit sensus : D i v i - δεϊσθαι. c *0 πλούτος υμών. · Πρσσυπακουστέον τό 
tiae vestro quas taiiquam ignem pro thesauro re- "ο, V ή ούτως * *o πλούτος υμών, δν ώς πυρ έθη-
COndidlSUS excedent cames vestras. α Putrefactae σαυρίσατε, καταφάγεται τάς σάρκας υμών. · Σέσηπε 
SOnt et vestimenta vestra. * Putrefadio, inquit, καί τά Ιμάτια υμών. » Ή σήψις, φησί, τού πλούτου 
divitiarum et veetimentorum corrosio sive exeaio a χαί τό Θριπήδεστον ήτοι σιτόβρωτον τών Ιματίων, 
tineis, et emgO auri et argenti ferei adversum VOS B καί ό ιός τού χρυσού καί του αργύρου καταμαρτυ-
testimonium, arguens tenacilatem vestram. Prop- ρήσει υμών, έλεγχων τό άμετάδοτον υμών, Δι ' δ 
ter quod in extremis diebus (dicil autem Domini καί έν έσχάταις ήμέραις (λέγει δέ τήν τού Κυρίου 
adventum) invenietis divitias vestras reconditas παρουσία ν), εύρήσετε τόν πλούτον υμών ώς πύρ τ α -
Tobis lanquara ignem in perditionem :quod etiam μιευθέντα ύμτν είς δλεθρον. 'Όπερ καί & έν Εύαγγε-
diviti CODtigit,de quo inEvangelio. α In deliciis v i - λίψ πλούσιος πέπονθεν. α Έτρυφήσατε. » Καταδρο-
XlSt i s . i Discurrebaot Judaici principes devorantes μή τών Ιουδαϊκών αρχόντων καταβοσκομένο* τούς 
pauperes, et pinguescebant honoribus qui defere- πένητας, καί πιαινομένων ταίς παρά πάντων τιμαΤς, 
bantur abomnibus, sed parabantur ad occisionem άλλ' είς σφαγήν ταΤς "Ρωμαϊκαΐς χερσίν εύτρεπιζο-
snb manibllS Romanorum.Et maxime quia Domi- μένων. Καί μάλιστα δτι τόν μόνον δίκαιον Κύριον 
numqui 80luseratjUStuSC0ndemnarunt,et OCClde- κατεδίκασαν καί έφόνευσαν ούκ έρίζοντα ουδέ κραυ-
nint ΠΟΠ COntendentem neque vocilerantera. Ideo γάζοντα. Άναντι^ήτως τό, · Έφονεύσατε τόν δί-
nunc dicit: «Occidistisjustum.» Procul dubiohoc καιον, » έπί τόν Χριστόν αναφέρεται. Τή μέντοι 
ad Cbristum refertur. Per illud tamenquod addit: έπιφορ? τή, Ούκ αντιτάσσεται ύμΤν, έκοίνωσε τόν λόγον 
Non reslitit vobis, communem efGcit sermonem Q καί πρός τούς άλλους τους τά όμοια παρά τών Ιουδαίων 
etiamadalios quisimiliaa Judaeis passi Sunt.For- παθόντας, "ίσως δέ καί προφητικούς τό περί εαυτόν 
Uesis autem et prophetice suam designat passio- ύπεμφαίνει πάθος, 
nem. 

4 7 » CAPUT V n . ΚΕΦΑΑ. Ζ'. 
De patientia ac tOlerantia afflictionum, et de Ve- « Περί μακροθυμίας καί υπομονής παθημάτων, καί περί 

Htate : m quo ponuntur speciales adhortattO- αληθείας. 'Εν ψ παραινέσεις ιδικοί έκάστψ προσήκου-
fies CUtque COtlVenientes CUtn fide : et quod in~ σαι μετά πίστεως. Καί ότι διακονητέον τή τού π λ η -
urvieridum est saluti proximi. σίον σωτηρία. » 
V , 7 - Η . LonganimeS igitur eStOte, fratres, « Μακροθυμήσατε ούν, αδελφοί, έως της παρου-

H$qu$ Od Odventum Domini. Ecce agrirola exspe- σίας τού Κυρίου. Ιδού ό γεωργός έκδέχεται τόν 
etat pretiOSUtn fructum terr&, longanimiter βΧ- τίμιον καρπόν τής γής , μακροθυμών έπ ' αύτψ, 
SpeCtaUS Ulutn, donec aCCipiat pluviam matUti- έως λάβτ^ ύετόν πρώϊμον καί δψιμον. Μακροθυ-
nam 6t serotinam. Longanimes igitur estOte et μήσατε καί ύμεΤς. Στηρίξατε τάς καρδίας υμών, 
V r i , et COnfirmate COrda VCStra, quoniam advetl- δτι ή παρουσία τού Κυρίου ήγγικε. Μή στενά-
tUS Domtni approptnquat. Nolite ingemtSCere 0 ζετε κατ' αλλήλων, αδελφοί, ίνα μή κατακριθήτε. 
alius adversus alium, fratres, ul ne condemne- Ιδού ό κριτής πρό τών θυρών έστηκεν. \πό-
mini. Ecce JudeX attte januam OSSistit. Exetn- δείγμα λάβετε τής κακοπαθείας, αδελφοί μου, καί 
plwn OCCipite, fratres met% affiictiontS UC patien- τής μακροθυμίας, τους προφητάς, οι έλάλησο* 
tVB% prophetOS qui loCUti mnt ifl\nomine Domini. τψ ονόματι Κυρίου. Ιδού μακορίζομεν τους ύπο-
Ec<X beatOS dudmUS eOS qui SUStinent. Tokratl- μένοντας. Τήν υπομονήν Ίώβ ήκούσατε, καί το τέλος 
tiam Job audi$ti$,et finem Domini vidistis, quod Κυρίου ειδετε, δτι πολύσπλαγχνός έστιν ό Κύριος και 
valdemisericorssil Dominus ac commiserans οίκτίρμων. » 

Postquam Judaicorum principura delicias accu- Διαβολών τήν τών Ιουδαϊκών αρχόντων σπατα· 
8arit, 6t eorum saeviliam ac inhumanitatem erga λην , καί τό πρός τούς πένητας αυτόν σκληρόν καί 
ptupere*,transit etiam ad fideles, et ait: Ne haec άπάνθρωπον, μεταβαίνει καί έπί τούς πιστούς, και 
Tidentes offendamini,fratres, neque animo dejicia- φησι * Μή ταύτα όρώντες, αδελφοί, σκανόαλίζεσθε» 
mini, qumsi aut ΠΟΠ reposita fit in i l los vindicla, μηδε άθυμεΤτε, ώς ή μ ή έκδικήσεως άποκειμένης, ή 
aut fit quidem reposita, sed nimium lardet. Est άποκειμένης μεν , βραόυνούστ4ς δέ. "Εστι γάρ έκδί-
enimcerlaultio, eaquee Yestigio ventura.Dicit au- κησις καί κατά πόδας. Αέγει δέ τήν *Ρωμ*ικήν 
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Ιφοδον, καί τήν ύπό τούτων 
όαίων. 'Ήν χαί παρουσίαν 
Ίο>άννης 6 έπί το στήθος άναπεσών του Κυρίου, &V 
ών, φησί, περί της αύτου άποβιώσεως, τόν αυτόν είσ-
άγων Κύριον λέγοντα * α 'Καν αυτόν, θέλω μένει ν 
8ως Ιρχωμαι. t Καί γαρ παρετάθη χαί τούτφ 6 της 
ζωης ταύτης χρόνος, Ιως της αλώσεως Ιερουσαλήμ, 
xai μιχρόν επέχει να. Καί δτι ή του Κυρίου παρου
σία χαί ενταύθα χαί έπί τού Ιωάννου ή τής Ίερου* 
σαλήμ πανωλεθρία έστί, δήλον χαί άπό τού προφήτου 
λέγοντος · ι Ιδού Κύριος Ερχεται, χαί τίς ύπομενεΤ 
ήμέραν εισόδου αυτού. · ώς τής τού Κυρίου παρ
ουσίας τιμωρίαν φερούσης χατά τών άσεβων. Άλλά 
χαί 6 Χρυσόστομος Ιωάννης έν τινι τών έξηγητιχών 
αυτού, τούτο αυτό τό, "Εως έρχομαι, άναπτύσσων, 
Τούτο δηλούν βούλεται τό (δητόν, τήν πανωλεθριών 
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αίχμαλωσίαν τών Ίου- Α tem Romanorum iasulium et Jud&orum sub his 
χαλετ τού Κυρίου ώς 6 captivitalem,quaai eliam adventum Domini vocal : 

quemadmodura et Joannes qui super pectus Do-
mini recubuit, curo desuo loquitur iateritu, ipsum 
Dominum inducit, dicentera : ε Si eum velim ma-
neredonec teniam 54. » Etenim 476 buic proro-
gatum est tempus hujus vilae usque ad caplivita-
tem Jerosolymorum, et paulo ultra illud tempus. 
Quodque Doraini adfentus ei in hoc loco et in 
JoanneOt eversio Jerusalem, maniie*lum eliam est 
e prophe(a,qui ait: «Ecce Dominus veniet, et quis 
sustinebit diem ingressus ejus 55 ? » utpote Domini 
adventu ferente adversus impios suppliciura. Sed 
ei Joannes Chrysostomus in quadara enarratione 
sua, hocidem, Donec veoiam, explicans: Hoc di-
clum, inquit,8igniucare vnlt omnimodara eversio-

τής Ιερουσαλήμ. Καί πιστούται τούτο άπό τής εύ- Β n e f Q jerusalem : idque confirmat ab oralione Irium 
puerorura, dicentium : «Ita fiat corara te hoslia no-
etra hodie, et perficiatur post te56. § Ait enim : 
Quid sibi vult. Post te? Postquam transierit furor 
luus.Et quando advenit? Quando Nabuchodonosor 
eiciditJerosoIyma.EthsBcquidemdeadTenUi.Aiunt 
autem quidam Patrum quod μαχροθυμίαν quidem 
boc loco dicat longanimilatem, qu» ad eos est qui 
ioter nos sunt; υπομονήν vero, patientiam ad ex-
traneos. Longanimiter enim tulerat quis eos quos 
et am ulcisci posset; υπομένει vero, quos non pot-
esl ulcisci.Propterea in Deoquidem nunquam dici-
tur υπομονή sed μαχροθυμία, in hominibus vero 
υπομονή. Douec accipiat pluviam malutinam. » 

, Pluvia matulina est poenitentia peracta in juveo-
' tutecum lacrymis,serotina vero quae in senectule. 
Omnia vero pendent ex Dei benigniute, ideo di-
cit: Donec accipiat. 

V, 12. Ante omnia autem, fratresmei,nejurt-
tisy neque per calutn, neque per Urram, neque 
aliud quodcunquejusjurandum.Sitautem vestrum 
Certe Certe, Non Nont ut non in condemnatio-
nem cadatis, 
Sed dicet aliquis · Si quis jurare cogatur, quid 
faciendum esl ? Dicimus quod limorDei fortior erit 
necessitate vim inferente. Dubitare aulem posset 
aliquis, cum vetus lex enm qui per nomen Domini 
jurat laude dignum ducat, quomodo gratia hoc fa-

> cere vetet 1 Dicimus ergo quod vetus Iex abduceos 
Judaeos ne per idola jurarent, pracipiebat jurare 
per Deum : queraadmodum etiara Deo sacrificare 
prsecipiebai, abslrabens eos477 ne idolis sacrifi-
carent: ubi autem sufficienter Dei cultum docuit, 
tunc et sacrificia lanquam inuldia repulit: non 
sacrificium auimalium exquirens,sed animamcon-
Iritam in sacrificium. Qu» esl autem illa ? Qu» per 
animi modestiam tola incenditur igne charilatis? 
qualisetiam fuitPaulianima, qui eo quod nonnulli 
fidelium offenderentur.mirum in modumincende-
batur. «Sitautemvestrum, Certe Certo.» Hoc est 
Depoeilio veslra firma sit et in refirma, el negalio 

χής τών τριών παίδων, φασχόντων * « Ούτω γενέσθω 
ενώπιον σου ή θυσία ημών σήμερον, χαί έχτελέσαι 
όπισθεν σου. ι Φησί γάρ * Τί τό, Οπισθεν σου : 
Μετά τό παρελθεΐν τόν θυμόν σου· Καί πότε παρ-
εγένετο ; "Οτε Ναβουχοδονόσορ έδήου τά Ιεροσόλυμα. 
Καί περί μέν τής παρουσίας ταύτα· Φασί δέ τίνες 
τών Πατέρων χαί τούτο, ώς μαχροθυμίαν μέν εν
ταύθα τμν πρός αλλήλους φησίν, υπομονήν δέ τήν 
προς τους έξω. ΜεχροθυμεΤ γάρ τις πρός εκείνους, 
ους δυνατόν χαί άμύνασθαι. ' ϊπομένει δέ εύς ού δύ
ναται άμύνασθαι. Διά τούτο έπί μέν θεού ουδέποτε 
άπομονή λέγεται, άλλά μαχροθυμία, έπ' ανθρώπων 
σε υπομονή, c * Εως λάβη ύετόν πρώιμο ν. » Πρώι
μος ύετός, ή έν νεόιητι μετά δακρύων μετάνοια, { 

όψιμος, ή έν τφ γήρα. Πάντα δέ τής τού θεού ήρ-
τηται φιλανθρωπίας, δι' 8 λέγει * "Εως άν λασ$. 

α Πρό πάντων δέ, αδελφοί μου, μή ομνύετε μήτε 
τόν ούρανόν, μήτε τήν γήν, μήτε άλλον τινά ό'ρκον. 
Ήτω δέ υμών τό Ναι, Ναι, χαί τό Ού, ΟΟ, ίνα μή 

είς ύπόχρισιν πεσητε. » 

Αλλ* έρει τις, Εί βιάζεται τις όμνυναι, τί ποιη-
τέον * Έρούμεν, οτι ό φόβος τού θεού ισχυρότερος 
έσται τής του βιαζομένου ανάγκης· Έπαπορήσειε δ* 
Αν τις, Πώς τοΰ παλαιού νόμου τόν κατά τού ονόμα
τος του Κυρίου ομνύοντα επαίνου άξιούντος, ή χάρις 
μ ή τούτο ποιεΤν διαστέλλεται. Έρούμε/ σύν, ώς 6̂  
παλαιός νόμος, άπάγων Ιουδαίους μή κατά τών ει
δώλων όμνύειν, προσέτατε κατά θεού ομνύει ν, 
ώσπερ καί θύειν έκέλευε τφ θεφ , άποσπών αυτούς 
τής πρός τους δαίμονας θυσίας, "οτε δέ ίκανώς αυ
τούς θεοσεβεΤν εδιδάξατο, τότε καί τάς θυσίας ώς 
ανωφελείς άπώσατο, θυσίαν ού τήν διά τών ζώων 
Αλλά τήν συντετριμμένην ψυχήν επιζητών είς θυ
σίαν. Τίς δέ αύτη ; Ή διά ταπεινώοεως τψ τής 
Αγάπης όλοκαυτουμένη πυρί. ΟΤα καί ή Παύλου, δς 
&Α τό τινας σκανδαλίζεσθαι τών πιστών, ύπερβαλ-
λόντως, ήν πυρούμενος. < Πτω δε υμών τό, Ναι, 
!1«ί. · Άντί τού, Ή κατάθεσις υμών βεβαία καί έπί 

84 Joan. xx,|22. 55 Malacb. ιιι, 1. ^ Dan. χχχιχ , 40. 
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in his qoaefacto non respondent. «Ut non in 0ΟΟ·Αβεβαίου, καί ή άπαγόρευσις έπί μή οιοις γενέσθαι, 
demnationem cadatlS. · 'Γπόνρισιν dicit κατάκρι- ε Ινα μή είς ύπόκρισιν πέσητε, » Τήν ύπόκρισιν 
σιν, id est condemnationem, quae subsequitur eos 
qui incessantcr etsine delectu jurant: etjurandi 
consueludiue ad perjurium feruntur. Aut etiam 
dictio ύπόκρισιν hoc loco proprium habel significa-
tum (pula simulaiionem) quod aliud est et aliud 
apparet. Quomodo ergo in bypocrisim cadit is qui 
jurat ? cum juramento credilurquidem verax esse 
at subsequenti transgressione mendax pro veraci 
deprehendilur. Aut etiam quia ναί, id est cerle, 
non ad confirmationem profertur, nequeo^id est, 
non, ad id quod non respondet facto. Per Deum 
autem jurare prohibet propter perjurium: por COB-
lum vero et reliqua, ne et hsec ad divinum hono-
rem referantur. Quicunque enim jurant, per ma-
jorem jurant. B 

V. 43-l%.Aflligitwraliqui&iniervo&loret.Mquo 
animo est aliquUfpsallatJnfirtnatur quis intervos? 
accersat presbyteros ecclesiot, et orent mpereum% 

ungentes eum oleoinnomine Domini, etobsecra-
tiofideisalvum reddet laborantem, eterigeleum 
Dominus: et si in peccatis fuerit, remiltentur ei. 
Confitemini invicem delicta, et oratepro vobis u i -
vicem ut sancmini. Multum valet deprecatw justi 
efficax. Elias homo erat similiter obnaxiusaffec-
tionibus sicut nos,et precatione precalus est ne 
pluerel,etnonpluitsuper terram annos treset men-
sessex Rursumqueoravit,etc(Blum deditpluviam% 

et terra produxit fractum suum. 
μήνας Ες. Καί πάλιν προσηύξατο, χαί ό ουρανός 
αυτής. > 

Afflictionem comitatur oralio,utei qui affligiturC 
leviorfiat cxitus afflictionum sive tentationum. 
Deinde ubi 478 precatione placuerit ea quae nobis 
molesta sunt,etad suum statum ac Iranquillitatem 
pervenerit anima, (unc psallat, ut qus sibi com-
moda sunt multiplicentur, ac delectetur spirituali 
exsultalione. Siquidem hilaritas ac jucundilas re-
ctus animi slalus est, juxla magnum quoque no-
strum Basilium, hymnorum sive divinarum lau-
dum consolaliones gratiam conferunl. 1'aque qui 
non ita processit,neque ad hujusmodi slalum per-
venit, quem et David sanctitalern vocat : « Psal-
Hte, iuquiens, Domino saocti ejus 37,» magnas agii 
nugas, vane et inanitcr psallens, quemadmodum 

ήτοι τήν κατάκρισιν λέγει, ήτις επακολουθεί τοΤς 
αφειδώς ομνύουσι, ΥΑ\ δια τής ^συνη θείας των Αρχων 
έπί τό έπιορχεΤν έκφερομένοις. Η χαί αυτό τό ύπο-
χρίνεσθαι σημαίνει ενταύθα τό δνομα, δ άλλο δν. 
Ετερον φαίνεται. Πώς ουν είς ύπόκρισιν ό ομνυς π ί 
πτει ; ΙΙίστευόμενος μέν δια τών Ορκων αληθής είναι, 
παραβάσεως δέ επακολουθούσης^ ψεύστης άντί τοΰ 
αληθούς αποφαινόμενος. Η χαί το , Ναέ, μή έπί 
βεβαίου προφέρων, μηδέ τό, 00, έπί τοΰ μή οίου π ε -
πράχθαι. Κωλύει δέ χατά Θεοΰ δμνύειν λ * τήν 
έπιορκίαν, χατά δέ τού ουρανού χαί τών άλλων, ό*« 
τό μή χαί ταύτα είς Θεού τιμήν ανάγει ν . Πάντες γάρ 
οί ομνύοντες κατά τού μείζονος όμνύουσι. 

ε ΚακοπαθεΤ τις έν ύμΐν * προσευχέσθω. Εύθυ-
μ*Τ τις ; Ψαλλέτω. Ασθενεί τις έν ύμϊν J προσ-
καλεσάσθω τούς πρεσβυτέρους τής Εκκλησίας, 
καί προσευξάσθωσαν έπ' αυτόν, άλείψαντες 
αυτόν έλαίψ έν τψ ονόματι τού Κυρίου. Καί ή 
ευχή τής πίστεως σώσει τόν κάμνοντα, καί 
έγερεΤ ούτόν ό Κύριος, κάν αμαρτίας ή πεποεη-
κώς, άφεθΐσεται αύτψ. 'Εξομολογεΐσθε άλλήλοις 
τά παραπτώματα, καί εύχεσθε ύπερ αλλήλων, 
δπως ίαθήτε. Πολύ Ισχύει δέησις δικαίου εν
εργούμενη. Ηλίας άνθρωπος ήν όμοιοπαθής 
ύμΤν, και προσευχή προσηύξατο τοΰ μή βρέξαι, 
καί ούκ έβρεξεν έπί τής γής ένιαυτους τρεις καί 

ύετόν έδωκε, καί ή γή έβλάστησε τόν καρπόν 

Τή κακοπαθεία προσευχή παρομαρτεΤ, Τ να κου
φότερα τψ πειραζομένψ αύτψ ή διέξοδος τών π ε ι 
ρασμών γένηται. Είτα έπειδάν διά τής προσευχής 
κατευνασθή τά διοχλούντα ήμΤν# Καί πρός τήν o l -
κίαν κατηστοσιν καί άταράξίαν άφίκηται ή ψυχή # 

τηνικαύτα ψαλλέτω ινα τά χρηστά αύτψ πολυπλα-
σιασθή, καί έντρυγφτ^ τψ πνευματιχψ άγαλλιάματι. 
Τό γάρ ίλχρόν χαί άλυπον κατάστημα τής ψυχής, 
κατά τόν ήμέςερον καί μέγαν Βασίλειον, αί τών 
ύμνωκ παρηγορίας χαρίζονται. Ό γάρ τοι μή ουτω 
προβάς μηδέν τό τοιούτο κατάστημα φθάσας, δ καί 
Δαυίδ όσιότητα καλεΤ. ε Ψάλατε γάρ, φησί, τψ Κυ
ρίψ, οί δσιοι αυτού. · Αήρον μακρόν έξανύει την -
άλλως καί κενή ν ψάλλων, ώς οί παροιμιαζόμενοί 

etiam proverbio dicunt. · Ungentes oleo · ΗοΟρφχσιν. t Άλείψαντες έλαίψ. > Τούτο καί του Κυρίου 
etiam Domino inter homines adhuc conversante 
faciebanlaposUdi, ungentes aegrolos oleo etsanan-
tes58. εDepιβca!io efficax. » EiBcax est justi ora-
tio,quando is pro quo preca'ur,spiritua!iaiBictione 
juverit eum qui precaur. Si enim aliis pro nobis 
orantibus, nos vacemus deliciis ac dissolutionibus-
vilaeque plenae transgrcssionibus, dissolvimus per 
hoc rehementiam oralionis quse cerlai pro uobis: 
et comp/etur in nobis illud beati Petri : Unus «edi-
ficanset unus destruens, qnid prodesi illis nisi 
labor? 

έτι τοΤς άνθρώποις συναναστρεφςμένου οί απόστολοι 
έπο·ουν, άλείφοντες τους άσθενούντας έλαίψ καί 
ίώμενοι. ε Αέησις ενεργούμενη. • Ενεργείται ή τοΰ 
δικαίου ευχή, Οταν καί ό ύπερ ού εύχεται συμ
πράττω διά κακώσεως πνευματικής τψ εύχομενφ, 
Βν γάρ έτερων ύπερ ημών ευχόμενων, σπατάλχις 

ήμεΤς σχολάζωμεν καί άνέσεσι καί έκοεδι^τημένψ 
βίψ, έκλύομεν διά τούτου τό σύντονον τής ευχής τού 
ύπερ ημών αγωνιζομένου. Καί γίνεται έφ' ήμίν το 
τού μακαρίου Πέτρου * Είς οικοδομών και είς καθ-
αίρων, ουδέν ώφέλησεν ή κόπους. 

57 Psal. χ χ , 5. 58 Marc. νι , 13, 
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« Αδελφοί, έάν τις έν &μτν πλανηθώ άπό τ ή ; Α V , 19-20. Fratre$}$i quis inter vo8 erraveritα 
Αληθείας, καί επιστρέψω τις αυτόν, γινωσκέτω veritate,et COnverteHt qiti* eum, 8Ctat quod qui 
δτι 6 έπιοτρέψας άμαρτωλόν έκ πλάνης όδου converti fecerit peccatorem ab eirore viot 8U&9 

αυτού, σώσει ψυχή ν έκ θανάτου, καί καλύψει πλήθος talvatn faciel α moite, 6l operiet multitudinem 
Αμαρτιών· t peccatorum. 

« Καί επιστρέψω τις αυτόν, γινωσκέτω. » *Ότι · Et converterit quis eom, sciat. » Quia inser-
διακονητέον τή τού πλησίον σωτηρία, ε 'Ότι ό έπι- viendum est saluti proximi t Qui converti fecerit 
στρέψας άμαρτωλόν. t Τούτο καί Ιερεμίας φησί. peccalorem.» Hoc et Jeremias dicit: c Et si 36-
ε Καί έάν έξαγάγ^ς τίμιον άπό αναξίου, ώς στόμα paraveris preliosum a vil i , quasi os meum erisJH*. · 
μου έσγι. » Στόμα γάρ γίνεται θεού πάς 6 τούς λό- Dei namque os efQcitur quisquis illius sermones 
γους αυτού απαγγέλλω ν. c Ού γάρ ύμεΤς έστε, φησίν, annuntiat.«Non eilim VOS estis, inquit,illi loquen-
ol λαλούντες, άλλά τό Πνεύμα τού Πατρός μου. τό tes, sed Spiritus Patris mei qui loquitur in VO-
λαλούν έν ύμΤν. · Αι* δ καί τόν άμαρτωλόν άπο- bis βΟ.» Propter quod etiain peccatorem prohibet 
κωλύει διά τού Δαυίδ, εκδιηγεΤσθαι τά δικαιώματα ρβΓ David6 1, Πθ enarret jUStiGcationes SUOS.et Ιβ-
αύτού, καί τήν διαθήκην αναλαμβάνει ν διά στό- Stamentlim assumal ΟΓΘ SUO. 
ματος. 
« Τέλος συν θεφ, τής Ιακώβου καθολικής Έ π ι - Ftnt*, diviflO favenU auxtlio, Epistolx CatholicX 

στολής. · JdCObi. 

30 Jerera. xv, 12. 60 Matth. x, 19. 6t Psal. XLIX. 16 

ΥΠΟΘΕΣΙΣ 
ΤΗΣ ΠΕΤΡΟΤ ΚΑΘΟΛΙΚΉΣ ΠΡΩΤΗΖ ΕΠΙΣΤΟΛΗΖ 

AHGUMENTUM 

PRIORIS CATHOLIGiE P E T R I EPISTOL^E. 

Ταύτην ό Πέτρος αυτός τοΤς έν τή διασπορά ούσιν Β 470 Hanc Epistolam scribit PetTUS Judaeis, qui 
Ίουδαίοις καί γενομένοις ΧριστιανοΤς, γράφει τήν> effecti Cbristiani variislocis erant dispersi,qaa do-
Έπιστολήν διδασκαλικήν. Επειδή γάρ άπό Ίου- cet eos.Nam eos qui ex Judaeis, crediderant con-
δαίων έπίστευσαν έπιστηρίζει αυτούς. Καί πρώτον firmat Et primum quideui enarrat el ostendilquod 
μέν εξηγείται, καί άποδείκνυσιν, δτι ή είς Χριστόν fides in Chrislum a prophelis annuutiata sit.et per 
πίστις άπό τών προφητών κατηγγέλη, κσί δι' αυτών ipsos significata redemptio quse ρβΓ ipsitlS sangui-
έμηνύθη ή διά τού αίματος αυτού άπολύτρωσις. Καί nem fieret: quodque ipsis ac gentibus annuntiata 
δτι αύτοτς καί τοΤς έθνεσιν εύηγγελισθη τά πάντα, sint omnia ad quaB desiderant angeli prospicere. 
είς ά έπιθυμούσιν άγγελοι παρακύψζι. Είτα συρ- Deinde ubi suasit ut digne ad eam qui ipsos voca-
βουλεύσας, άξίως τού καλέσαντος άναστρέφεσθαι, vit conversentur, exhortaiur ut etiam regibus bo-
προτρόπει καί βασιλέας τιμ$ν. Γυναιξί τε καί άν- norem deferant et raulieribus ac ?iris CODCOrdiam 
δράσιν όμοφροσύνην παραγγέλλει. Καί είς τά τ,θη praBCipit et pauca Circa mores PxhortalllS, signifl-
παραινέσας ολίγα σημαίνει δτι καί είς τόν £δην cat quod Ptiam in infernum facta sit a Domino 
τούτο γέγονε παρά τ ά Κυρίου τό κήρυγμα τής pr®dicalio salulis ac resurreclionis : ut qili prillS 
σωτηρίας καί αναστάσεως, ΐνα οί προαποθανόντες mortui SUIlt, resurgant qiiidem et judicenlur in 
άναστώσι μέν καί κριθώσιν έν τφ σώματι, τή δε G COrpore, sed ρβΓ graiiam reSUITeclionis ρθΓδβνβ-
χάριτι τής αναστάσεως, διαμείνωσι. Καί δτι τό τέλος rent.El qiiod iinii omilium deinccps immineat, 
πάντων λοιπόν ήγγισε. Καί όφείλουσι πάντες έτοι- debentque omnes parali esse, tanquam judici ra-
μοι γίνεσθαι, ώς λόγον άποδώσοντες τφ κριτή. Καί tionem reddituri: 6t ila concludit Epistolam. 
ούτω τέλειοι τήν Έπιστολήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΠΕΤΡΟΓ ΠΡΩΤΗΣ ΚΑΘΟΛΙΚΗ PRIORIS PETRI EPISTOLJE CATHOL1CM 
ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ C Α ΡΙΤΑ. 

ε α' Περί τής έν Χριστφ αναγεννήσεως, καί περί I , De reqeiUSratione W Chrt$U>% ti dt patieMiain 
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Untationibus et affltCtionibttS, OC it Salutari Α υπομονής πειρασμών, χαί περί σωτηριώδους 
fidtquCtproctumHatU ttt α ptvpheiis. πίστεως προκατηγγελμένης υπο τών προ

φητών. % 
ί . Ik speei sanclificatione firmaque COnversione, β' . « Περί ελπίδος χαί αγιασμού, της τε οφειλομένης 

qux neceSSaria est pmter adoptionem. έπί τή υιοθεσία ασφαλούς αναστροφής. · 
3. Quod di§ne Vtvendum Stt jUXta adoptiunem γ ' ε Περί τού επαξίως της υιοθεσίας ζήν έν Χριστφ, 

per Chiistum, ad utilitatem quoque eorum qui πρός ώφέλειαν χαί τών έξωθεν πρός δόξαν 
^exiranei sunty ad gloriam Dei. Θεού. » 

4. Ώ6 iUbjedione erga prafCCtOt, et fratemo δ*, ε Περί της «ρός άρχοντας] υποταγής xal φ ιλ -
atnore ae divino cultu : in qUO agii de 8eno- αδελφίας, xol θεοσεβείας. '£ν φ περί δούλων 
rum Bvbjeclione et toleranti patientia prepter υποταγής χαί άνεξιχακο> υπομονής διά Χρι-
ChHstUm.Deobedientiamulierum etCOnCQrdia στόν. Περί ύπαχοής γυναικών χαί δμονοία* 
εΥ#α Vtroe, OC mlute quce est in SpiritU^ ih / i - τής πρός τους άνδρας χαί σωτηρίας τής έν 
guram Sarm : de virorum erga mnlieres cotn- πνεύματι είς τύπον Σά#ας . Περί τής ανδρών 
portatione.De mansueta erga Otnnes Clement%ay πρός γυναίκας συμπεριφοράς. Περί τής προς 
CUJUS typus fuit Dei benignitas in Noe, in no- Β απαντάς επιεικούς ανεξικακίας, ής τύπος ή 
bi$ autem ChrtSti 480 per baptis^Utn condo- έπί Νώε τού Θεού φιλανθρωπία, έφ ημάς δΐ ή διά 
lentia. βαπτίσματος τού Χριστού συμπάθεια. 

5. De rejectione pravarum aCtionum, et repeti- ε'. ε Περί άποθέσεως φαύλων πράξεων, καί έ π -
tionefmMuuminsptritujuxtadonorumdiver- αναλήψεως τών έν Πνεύματι καρπών πατά τήν 
Sitatem. διαφοράν τών χαρισμάτων, Β 

5. Quod ex COnSOrttO ad Christum necesse Sit na- ζ " \ € "θτ ι κοινωνία τή πρός Χριστόν κρατεΤν χρεών 
turales Vincere adversitates,et eX spe ad ipsum τών φυσικών παθών, έλπίδι τε τή είς αυτόν φέρειν 
ferre damna ab aliis illata. τας παρ' έτερων βλάβας. » 

7. Admonilio presbyterorum de cura et VtsUa- ζ ' . w Βαραίνεσις πρεσβυτέρων περί επισκοπής τού 
tione gregis: in quo etiatn agit de communi ποιμνίου. Έν ψ περί κοινής πάντων πρός έ κ -
Omnium modestia erga Stngulos, ad VtCtOriam αστον ταπεινοφροσύνης, είς νίκήν τήν κατά τού 
adverbus diabolum. διαβόλου.» 

8. PrecatiO ρΤΟ perfecthne Credentium. η . ε Εόχή υπέρ τελειώσεως τών πιστευόντων. • 

ΠΕΤΡΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η Π Ρ Ω Τ Η Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Κ Α Θ Ο Λ Ι Κ Η 

P E T R I A P O S T O L I 

PlUOft EPISTOLA CATHOLICA. 

481 CAPUT I. ι 
De regcneratione in Christo, et de patientia in 

tentationibus el afflictionibue. ac de salutiu ifide 
qua pranuntiala est α prophctis. 
1,4-2. Petrus Apostolus Jesu Chriati electh ad-

venis sparsim incolentibus Ponti Galatiam, Cap-
padociam, Asiam et Bithyniam, jaxta proe&cien-
tiam Dei Patrii, in sanctificationem Spuitus, 
in obedientiam et asper*ionem sanguinis Je$u 
Chrisli, gratia vobis et pax multiplicetur. 

Series et ordo modo cnlligiiur : Petrus Apo-
stolus Jesu Christi juxla prascientiam Dei Patris in 
sanclificationera Spiritus in obedientiam et asper-
pein sanguinis Jesu Chrisli. Reliqua vero 482 per 

ΚΕΦΑΑ. Α'. 
ε Περί τής έν Χριστφ αναγεννήσεως καί περί υπομονής 

πειρασμών, καί περί σωτηριώδους πίστεως 
προκατηγγελμένης ύπό τών προφητών. 
« Πέτρος απόστολος Ιησού Χριστού, έκλεκτοΧς 

παρεπιδήμοις, διασποράς Πόντου Γαλατίας. 
Καππαδοκίας, %Ασίας καί Βιθυνίας, κατά πρόγνωσιν 
θεού Πατρός έν άγιασμψ Πνεύματος, είς ύπακοήν καί 
^αντισμόν αίματος Ιησού Χριστού· • 

Τό έφέςης, Πέτρος απόστολος Ιησού Χριστού 
κοτά πρόγνωσιν θεοΰ Πανρός, έν άγιασμφ Πνεύμα
τος, είς ύπακοήν καί ^αντισμόν αίματος Ιησού 
Χριστού, Τά δέ λοιπά μεταξύ τούτων κείσθω» ΑηλοΤ 
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γαρ τους πρός ους ή Επιστολή· Έχρήσατο & τψ, 
πατά πρόγνο>σιν Θεου, δηλών οτι μηδέν υστερεί τών 
προφητών, οί και αυτοί απεστάλησαν, εί μή τψ 
χρ^νφ. "(Κι δε απεστάλησαν χαί οί προφήται, 
-βσαΐας φησίν 4ν τψ, · Εύαγγελίσασθαί πτωχοΤς 
Απέσταλκέ με. · *Αλλ' εί καί τψ χρόνψ υστερεί, 
άλλ* ουχί καί τή προδώσει του θεού, άλλά χατά 
τοΰτο ένάμιλλον εαυτόν Ιερεμία άποφαίνει πρό του 
έν κοιλία πλασθήναι έγνωσμένφ τε χαί ήγιασμένψ, 
και προφήτην είς έθνη τεθειμέιψ. Καί επειδή οί 
πρσφήται με·* έτερων χαί την Χρίστου προχατήγ-
γειλαν παρουσίαν (Απεστάλησαν γάρ διά τοΰτο), 
ούτος προστίθησι τήν χρείαν τής αποστολής, χαί 
φ/%σιν οτι, Έν άγιασμψ απεστάλη ν Πνεύματος είς 
ύπακοήν χαί £αντισμόν αΤματος Ιησού Χριστού, 
τούτο δηλών διά τών προκείμενων, δτι φ τρόπος τής 
έμής αποστολής ούτος Αφορίσαι. Τούτο γάρ διά τού 
Αγιασμού παριστφ ώς τό. ε Καί έσεσθέ μοι λαός 
περιούσιος ήγιασμένος. · Άντ4 γάρ τού άφωρισμέ-
νος έκ τών Ιλλω εθνών. *0 τρόπος ούν της αύτου 
αποστολής άφορίααι διά πνευματικών χαρισμάτων 
ύπήκοα έθνη τψ σταυρφ καί τψ πάθει Χριστού £αν-
τιζίμενα, ού σποδψ δαμάλεως, δπηνίκα δέοι τής 
άπό. τής εθνικής κοινότητος λα&ήν άποκαθήρασθαι, 
άλλά τψ άπό τού πάθους Χριστού αϊ ματ ι. Αμα δέ 
καί προανακρούοται διά τού αίματος τό δια Χριστόν 
τών είς αυτόν πιστευόντων μαρτύριον. Ο γάρ τοΤς 
τού ΜασκΑλου έν υπακοή επόμενος ίχνεσι, πάντως 
δεήσαν ούΜ αυτός άν άπόχηται τό Τδν. ν αΤμα έκ-
χέαι υπέρ τού έκχέαντος τό εαυτού υπέρ του κόσμου, 
παντός, ε Πέτρος απόστολος Ιησού Χριστού. » ΤοΤς 
έκ περιτομής ούτος έπιστέλλει, ώς ό μακάριος Ιά
κωβος. Άλλ' έκεΤνος μέν αορίστως πάσι τοις ύπό 
τήν οικουμένη ν κατοικούσιν ν1ουδαίοις οπουδήποτε 
ούσιν. Ούτος 3& άφωρισμένως τοις κλίμασι Πόντου 
Γαλατίας. Τό, Πόντσυ, δέ προστίθησι Γαλατίας. 
' Ε*τκ γάρ καί άλλη κανά Κελτούς Γαλατία, ήτις 
καέ όντως Γαλατία, άφ* ής καί ούτοι μετψκίσθησαν 
ενταύθα. Τούτοις ούν καί τοΤς λοιποΤς έθνεσι τοΤς 
έγχειμένοις τή προγραγή ποιείται τόν λδγον, έγχυ-
κλίφ ταότφ χρώμενος Επιστολή. Τό έξϋς, μετά 
προσθήκης τόν ελλιπώς είρημένων. Τούτο δε σα-
φηνεέας χάριν, έτι δέ μεταλήψεις καέ μεςχποιή·* 
σεως « J V κασά τήν λέζιν τύπων. 

Βέτροε ανάατολο* 'Ιησού Χριστού κατά πρόγνωσιν 
Θεοΰ Πατρός Απεσταλμένος είς τό άφορίζβιν αύτψ 
έν πνεύματι, καί υπηκόους τους τόν ^αντισμόν 
τοΰ «ΐματος Ιησού Χριστού καθάρσιον δεξαμένους, 
ύμΥν τοΤς έκλεκτοΤς παρεπιδήμοις διασποράς Πόντου 
Γαλατίας, Κ«ππαοοχίας, Ασίας καί Βιθυνίας, χάρις 
καί εΙρήνη πληθυνθείη. Κύλογητός ό θεό; καί Πατήρ 
τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, 6 διά τόν άνυπέρ-
βλητον αυτού πλούτον καί έλεον διά τής έκ νεκρών 
αναστάσεως Ιησού Χριστού άναγεννήσας ημάς ήτοι 
μ*τ»ποιήσας, καί μεταθεμένος είς ελπίδα ζώσαν, 

interposilionem eollocentur : nam significant ad 
quos scribalur Epistola.Usus est autem eaparticula 
juxta praescientiam Dei, ad siguificandum quod in 
nullo sit prophetis posterior qui et ipsi misei fae-
rant, nisi tempore. Quod aulem missi fuerint et 
prophetae,dicit Isaiascuro ait: «Ad annuBliandtno 
pauperibuslaetum nuntium misii me Sed quan* 
quam lempore posteriores tuleril,uon tamen prae-
scientia Dei, sed io hoc parem se demonstrat cum 
Jeremia, qui priusquamin ulero farm^tusfuisset, 
cognitus fuerat et sanctilicatusac prophela ad gen-> 
tes designalus. El qnoniam prophetaeintercaBtera, 
Cbristi adventumdesignaverant (ob hocenim mi>si 
fueranl) hic necessitatem sui addit aposlolatus di-
cens : Ia sanctificalionem Spiritus missus sum in 
obedientiam et aspersiouem sanguinisJesu Cbrisli: 
hoc significans per ea qu» proponuntur : Hicest 
roodus mciapostolatus, ad segregandum. Nam boc 
designat per SanctiGcationem : sicut cum dicitur, 
tEl eritis mihi populus peculiaris sanctificatus *,· 
boc est segregatus ex aliis gentibus. Modus igilur 
apostolatus ipsius fuit, ut separarct per dona gpiri-
tualia gentes obedientes, aspersas passione etsan-
guine Chrisii, non cinere juveuc», cum purgari 
oportel,sumplr occasioee a coinquinationeelbnico-
rum : sed sanguine accepto a paasione Chrisli. 
Simul autem et praeludio quodam langit marlyrium 
saoguinis propter Christum susceptum ab his qui 
credunt in ipsum : oam qui per obedientiam ?esli-
gia sequitur pr»ceptoris,cuiD omnino necesse fuerit 
nec ipse recusabit proprium fundere sanguinem, 
pro eo qui suum pro loto mundo effudit. « Petrus 
apootolns Jesu Christi.* Hic illis scribit quieraat 
ex circumcisione, sicul et beatus Jacobus, sed ille 
quidero indefinite omnibus Judaeis quiorbem inba-
bilarent, ubicunque essenl; hic autem definite 
climatibus ponti Galatiae. Addidit autem Ponti ad 
Galatiam. Est enim et aliajuxta Celtas Galatia quaa 
etiam vere Galatia est, a quaet hi transmigraveraat 
de quibus nunc agit. His ergo c&terisque gentibu» 
qu*in prescriplione ponuntur scrmonem dirigit, 
univer&ali site gen$rali bacusus Epiatola.Litter® 
argo]series(hsc est, cum addilione eorum quse p<t 
defoclum dioia simt manifestalioais gralia, 4BA 
propterea etiam cum iran&sumpdooeacmutaiione 
figurarum ad.verbuai. 

Petrua aposlolus Jesu Chriati juxta proseientiaiq 
D«iPalris,uib>sus ad segregandum ipsiin spirilu, 
ai obedienles («cieadum eos qui expiairicem susce» 
perunt aspersianem sanguinis Jesu ChrUli, vobia 
electisadtenissparsim incolentibasPonliGalatiara, 
Cappadociam, Asiam, ac Bilhyniam, gralia etpax 
mulliplicetur. Beuadicius llega et Paler Domiai 
Hostri Jesu Christi qui perincredibilem suam opu-
lentiani et misericordiam per resurrectionem Jeeu 
Chrisii ex mortuis regeoeravit nos,8ive transmuU-
vit et traoaposuit io spem mam i» haefedilalem 

1 b a . LXI, 4. 'Deutxnr, Ϊ . 
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immortalem eC inconlaminabilem et immarcessibi- Α είς κληρονόμων ά< 
lem. respositam bis qui potentia custodiuntur per ραντον, άποκειμένην 
fidem : quae fides patefacta esl nobis ad salutem in 
tempore hoc extremo, in quo tempore paululum 
(quandoquidem brevis ac modica est presens vita) 
modo moerore affecti (eliam si oporieat vos moerore 
afOci propler\arias afllictionesac teotatione&)exul-
tatis,boc scientes quod exploramini,ut comproba-
tio fidei vestrae longe pretiosior auro quod peril et 
probatur per ignem,reperiaturin laudem et hono-
rem et gloriam vestri, lunc cum revelabitur Jesus 
Ghristus,quem Jesum Christum, cuni anlea corpo-
raliter non videritis,diligitis :in hunc autem vobis 
non visum credentes, exsullatis gaudio ineffabili, 
reportantes Onem vestrse, et quis i l le est? Salus 

θαρτον καί άμίαντον καί άμά-
τοΤς έν δυνάμει φρουρουμενοις 

διά πίστεως. "Ητις πίστις είς σωτηρίαν απεκαλύφθη 
ήμΤν έν τψ έσχάτψ τούτψ καιρψ. Έν ψ χ ι φ ψ , μικρόν 
άρτι (έπεί μικρός καί ολίγος 6 παρών βίος,) λυπη-
θέντες (ειγε κχί δέον ομάς λυπηθήναι διά ποικίλων 
πειρασμών,) άγαλλιάσθε, τούτο είδότες, δτι πε*ρά-
ζεσθε, ΐνα τό δοκίμιον της πίστεως υμών πολύ τι-
μιώτερον τού άπολλυμένου χρυσίσυ, διά πυρός δέ 
δοκιμαζόμενου, εύρεθή είς έπαινον καί τιμήν καί 
δδςαν υμών τότε, δτε αποκαλύπτεται Ιησούς 6 Χρι
στός. "θν Ίησούν Χριστόν άρτι σωματικώς μ ή έω· 
ρακότες, αγαπάτε. Είς τούτον δε τόν μή όρώμενον 
ύμΤν πιστεύοντες άγαλλιάσθε χερά άνεκλαλήτω, 
κομιζόμενοι τό τέλος τής πίστεως υμών. Καί τί 

animse.-de qua saluteetiam propLetae scrulalisuntBτούτο ; Σωτηρία ψυχή<· Π εΡ* ή< σωτηρίας καί οί 
et exquisierunt, « Eleclis advenis. » Advenis, aut 
propler dispersionem dixit, aul eliam quia omnes 
qui secundum Deum vivunt advense sunt in terra, 
quemadmodum etiam dicit David:«Ad veoa ego sum 
apud te et peregrinus sicul omnes patres mei 3. » 
Significat aulem nomeu παρεπίδημος aliud quam 
προσήλυτος. Id enim signiticat eura qui aliunde sive 
peregre advenit, hoc autem παρεπίδημος plus aii-
quid et abjectius. Quemadmodum enim πάρεργον, 
id estquod obiler, vilius est quam έργον, id est 
opus, et πάροδος, id est transitus, minus esl quam 
οδός, id est ?ia : Siquidem opus et via sant propria, 
et quaestudio agunlur.transitus autem etquod obi-
terfit,veluti quaehisseseingerunt Itaet 484 παρ- T i r . T „_ r r__, r 

επίδ^μος, tanquam eubsislenliae 3e8e ingerens, ^ σις όράται εύτελέστερον σημαίνων. · Χάρις ύμΤν 
abjectius quidem significare videlur quara έπίδημος. 
•Gratiavobis et pax muliiplicelur.» Gratia, eo 
quod gratissalvemini,cura nihilad id contuleritis. 
εΕ( pax:» hac eniin opus est iis qui suum DomiDum 
offenderunt, et inimici ipsius constituti sunt. 

προφήται ήρεύνησαν καί έζήτησαν. · ΈκλεκτοΤς 
παρεπιδήμοις. » Τό, ΙΙαρεπιδήμοις, ήεοι διά τήν 
διασποράν εΤπεν, ή καί δτι πάντες οί κατα Θεόν 
ζώντες παρεπίδημοι λέγονται τής γης , ώς καί Δα
υίδ φησιν, 8τι « Πάροικος έγώ παρά σοι καί παρε
πίδημος, καθά πάντες οί πατέρες μου. · Σημαίνει 
δ; τό όνομα ού ταύτον τψ προσηλύτψ (τούτο γάρ 
τόν άλλαχόθεν έλθόντα σημαίνει, ήτοι έπιδημή-
σαντα), άλλά πλέον τι καί εύτελέστερον* "ϋσπερ 
γάρ τού έργου τό πάρεργον εύτελέστερον καί τής 
οδού ή πάροδος, (έργον μέν γάρ καί οδός, αυτά 
τά κύρια καί αυθεντικούς πραττόμενα, πάρεργον δε 
καί πάροδος, τά τούτοις οιονεί παρυφιστάμενα,) 
ούτω καί τψ έπιδήμφ τό περεπίδημος ώς παρυπόστα-

I , 3. Benedictus sit Deus et Pater Domini no-
stri Jesu Chrisli, qui juxta copiosam misericor-
diam suam regeneravit nos in spem vivam, per 
resurreclionetn Jesu Chri&ti ex mortuis. 

Benedicit Deum, hanc ipsi gratiarum actionem 
referensobbonaquae tribuii. Quae sunt aotem illa 
quae datasunl ? Spes, non sicut promissa per Hosen 

καί ειρήνη πληθυνθείη. · Χάρις διά το προΤκα και 
μηδέν εΙσενεγκόντυ.ς ήμας σώζεσθαι. · Καί ειρήνη. > 
Ταύτης γάρ χρεία τοΤς προσκεκρουκόσι τψ εαυτών 
Δεσπότη, καί είς πολεμίους αυτού τεταγμένοις. 

Εύλογητός ο θεός καί Πατήρ τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού, 6 κατά τό πολύ αύτου έλεος 
άναγεννήσας ημάς είς ελπίδα ζώσα ν , δι* αναστάσεως 
Ιησού Χρίστου έκ νεκρών. 

ΕύλογεΤ τόν θεόν ταύτην αύτψ τών αγαθών ών 
δίδωσιν ευχαριστία ν άντιόούς. Τίνα δέ τά δωρού-
μενα * 'Ελπίς, ούχ οΐα ή διά Μωσέως έν τή Χανα-

habitalio in terra Cbananaea,qu8B spes utpole COT- ναία γ ή κατοικία, ήτις θνητή θνητοΤς επαγγέλλεται 
m n i iKti I ic i i A f n i n l ikiliKiie r\*»rtmil I · Ι /*̂ \η«··ιν%ΐίΚ*Ιΐη · Α 2Λ *\ L Υ~ χτ -Λ IL- · ¥ . * k V ruptibilis, corruptibilibus promillit corruptibilia 
sed viva. Et unde vitam nacta est ? Α Jesu Christo 
qui resurrexitexmortuis.Per hoc enimquodresur-
rexit,eamdem tribaitresurreclionem etillis qui per 
fidem in ipsum accedunt ad eum. Spes igitur viva 
quae datur,est hsereditas ineorruplibiliset,ioconta-
minabilis,non in terra repo8ila,quemadmodum pa-
tribus,sed in ccelis,unde etianiperpeluitatemnacta 
est, quod etiam majus esl quam haereditasquae csl 
in terra Et propterea conservatio et custodia cre-
deolium : quando quidem etiamboc orabatDomi-
nus dicens : ε Serra eos, Pater sancte · Sed et 
potentia.Et qu* est patientta?Qufle durelusquead 

θνητά, άλλά ζώσα· Καί πόθεν τό ζήν έχουσα ,* *Από 
τού έκ νεκρών άναστάντος *Ιηοού Χριστού· *£ν οίς 
γάρ ανέστη, της αυτής ήξιώσεί καί τούς διά πίσ
τεως τής είς αυτόν προσιόντας αύτψ. Έλπίς ού* 
ζώσα τό διδόμενον, κληρονομίά άφθαρτος καί αμί
αντος, ούν έν γή , ώς τοΤς πατράσιν, άποκειμένη, 
άλλ* έν ούρανοΤς. Ά φ ' ού καί τό διαιωνίζο*· κέκτη
ται. Ο καί μεΤζον τής έν γή κληρονομιάς» Καί 
πρός γε τούτοις, συντήρησις καί φρουρά τών πι
στευόντων, Έπεί καί τούτο προσηύξατο ό Κύριος 
είπών. « Τήρησον αύτους, Πάτερ άγιε. · Άλλά καί 
έν δυνάμει. Καί τίς ή δύναμις ; Τό μέχρι τής τού 
Κυρίου άποκαλύψεως. Εί γάρ μή δυνατή ή t?*1?*! 

δ Psal. χχχνιιι , 13. 4 Joan. xvu, 11. 
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ούκ άν παρέτεινε μέχρι τοσούτου. Έπεί ούν τοιαύ-Α revelationetn vel manifestalionera Domini.Nisienim 
τχ χχί τοσαύτχ τά διδόμενκ, ουδέν άπεικός καί potens esset custodia, neqaaquam tanlo tempoie 
άγαλλίαμα παρακολσυθετν τοτς λαμοάνουσι. Πλήν perduraret. Quoniani igitur tanta ac talia sunt quae 
επειδή ή τού διδασκάλου επαγγελία, ουχί χαράν, dantur, nihil absurdi est quod eliani sequalurgau-
άλλά λύπην εισηγείται · ε Έν τφ κόσμψ φάσκουσι diumeos qui accipiunt.Altamen quoniau promissio 
δτι θλίψιν έξετε, · προστίθησι τψ άγαλλιάματι, τό, raagislri non gaudium sedraoerorem inducit dicen-
Όλίγον. Καί έπειδό τούτο λυπηρών, επάγει τό, 'βΑρτι, do : tln mundoafflictionem habebitis S,»adexsul-
σύμφωνα λέγων τψ εαυτού καθηγεμόνι. ΚάκεΤνος Ulionem addit,Paululuni. Et quia triste, subjungil 
γάρ, ι Έν τψ κόσμψ. φησί, θλίψιν έξετε, » άλλ' ή Nunc,conformiter cum suo duce loqueos, qui ait: 
λύπη υμών εις χαράν γενήσεται. Η ούν τό, 'Άρ-ι. « In nriundo aiflicliooem babebitis, » sed tristitia 
διά τό άγαλλίαμα προσετέθη, ώς τού μάλλοντος δια- veslra vertetur in gaudiura.Aut ergo quod ail Nunc 
δέχεσθαι άγαλλιάματος ούκ έπ' ολίγον όντος, άλλ' velModo,propler exsultalionem additum est, quasi 
έπί μζκρόντε καί άπειρον. Η τό, 'Ολίγον, πρός τό SUCCessurasilexsultatioquaenonpaululo,seddiutur-
έπιφερόμενον λυπηρόν λογιστέον, ίνα ή ούτως· Ei noet iniiniiotemporedurel.AutPaululum,adsubse-
δέον έστιν ολίγον άρτι λυπηθέντες έν ποικίλοις πε ι - quens quod conlristat referendum est, Ul sil bio 
ρασμοΤς. Άλλ' επειδή τό τών πειρασμών, θόρυβον Β 485 sensus : 8 i opussil, paululum nunc moerentes 
ένεπο'ει, διά τούτο έπήγαγε την τών πειρασμών pervarias afflictiones.Sedquouiam afflictione* tur-
αίτίαν, δτι διά τούτων τό δοκίμιον υμών φανερώτερον balionem inducunt, proplerea subjuQxit causam 
γίνεται καί τιμιώτερον χρυσίσυ. Έπεί καί αυτό δο- afflictionum,quod ρβΓ has comprobatio veslh ma-
κιμαζδμενον πυρί, μάλλον άνθρώποις σπουδάζεται. nifeslior ac pretiosiorauro efficitur, quandoquidem 
Πποστίθησι δέ καί τό, Εί δέον, διότι οδτε πάς πιστός et illudquod igne probaiur, gralius esl bominibus. 
πειράζεται διά θλίψεως, ούτε πάς άμαρτω)ός, άλλ' Addit prarterea: Si opus sit, quia nec omnis fidelis 
ουδέ εύθηνείται έκάτερος τούτων είς άεί, Άλλ* οί per affliclionera exploratur, nec omnis peccator. 
μέν θλιβδμενοι δίκαιοι, είς προσθήκην στεφάνων Sed neque horum quisque seinper laetaiur : sed 
πάσχουσιν, ol δέ αμαρτωλοί, "να τών αμαρτημάτων jusliquidem aiQigunluradcoronat um augmentum, 
δίκη ν έκτίσωσιν. Ού πάντες δέ δίκαιοι θλίβονται, peccatores νβΓΟ ut pasnas luant peccatorum. NOD 
"να μή την κακίαν έπαινετήν νομίσας, μισήσ^ς τήν Umen omnes JUSti affliguntur, Πβ vilium laudi du-
άρετήν, ουδέ πάντες αμαρτωλοί θλίοονται, ιίνα μή cens,virluiemabomineris.Nequeomnes peccatores 
ή άνάστασις άπιστηθή, ώς πάντων ενταύθα τά έαυ- affligunlur, ΠΘ de resuireciione diffidatur, quasi 
τών απολαμβανόντων. Q omnes quae sua sunt, hic recipianl. 

ε Είς κληρονομίαν αφθαρτον καί άμίαντον καί h *-8. Λι hvreditatem incorwptibilem et i n -
άμαραντον τετηρημένην έν ούρανοΤς, είς υμάς contaminabilem atque immarcescibtlem conserva-
τους έν δυνάμει Θεοΰ φρουρουμένους διά πί- ·» COtltS, ad VOS QUV Dei pOtentia CU&todimi-
στεως είς σωτηρίαν έτοίμην άποκαλυφθήναι έν ni per fidem in salulem quu paraia est ut mani-
πχιρώ έσχ,ετψ. Έν φ άγαλλιάσθε ολίγον άρτι, festetur in tcmpore extremo. In qno exsultatis 
εί δέον έστί, λυπηθέντες έν ποικίλοις πείρα- paululum nunc mmrore affecti per varias affli-
σμοΤς, ίνα τό δοκίμιον υμών τής πίστεως, πολύ Ctiones, 8% opus Stt l quo fidei ve$tr<t COtnprobatiO 
τιμιώτερον χρυσίσυ τού άπολλυμένου, διά π υ - »»u/to pretiosior auro quod peril probatur per 
ρός δέ δοκιμαζόμενου, εύρεθή είς έπαινον καί ignem, repmalur, in laudem et honorem et glo-
τιμήν καί δόξαν, έν αποκαλύψει Ίησου Χριστού, riam, lum cum revelabitur Jesus Christus, quem 
θν ούκ είδότες αγαπάτε. Είς Βν άρτι μή όρώντες, cum ηοη videriti* diligitis, in quem modo, cum 
πιστεύοντες δέ, άγαλλιάσθε χαρ* άνεκλαλήτψ καί nonvideatis, credentes tamen, exsullatis gaudio 
«εδοξασμάνη, κομ>ζόμενοι τό τέλος τής πίστεως υμών, ineffabili et glorificatio, reporlantes finem fidei 
σωύηρίαν ψυχών, Β vestrx salulem animarum. 

Είέν ούρανοΤς ή κληρονομία μυθώδης ήΐ χ ιλιο- D Si in coelis est haereditas, fabulosa est reruin in-
ετής άποκατα'στασις, ε *Bv φ άγαλλιάσθε ολίγον άρτι, Stauratioinmilleannis. «Ioquo exsullatispaululum 
εί δέον έστί. > Τό έξης οδτως · Αυπηθέντες άπτι, » u n c . s i ° P U S s i l - » 0 r d o e s t i s l e : ΜΟΒΓΟΓΟ affecli 
εί δέον έστί, τουτέστιν, εί καί τούτο δε-, (ού γάρ nunc, si opus sit, id est, si hoc qooqae oporteat 
πάντες οί ά^ιοι θλίβονται,) έν έσχ&ω καιρώ άγαλ- («eque enim omnes sancti affligunlur) in tempore 
λιάσεσθε, άντί μέλλοντος ειληπται. Η καί κατά τό extremo exsultabitis,uam praesens pro futuro acce-
έ^ιστώς, ώς κάτω ύπεμνηματισται. ε Είς έπαινον ptum est.Aul etiam per prjesens,quemadmodum in 
καί τιμήν. » τήν αίτίνν τών κακοπαθούντων έν- sequentibus declaralum est. «In iaudem et hono-
ταΰΛα δικαίων διά τούτων δηλοΤ. ά*μα μέν παραμυ- ΓΘΠΊ.» CaUSam CUT affligantur JUSti ρβΓ hflBC SlgoiQ-
θυύμενος αύτους, ώς περιφανέστερων αυτών ύπό cat,simul et illos consolando, 486 quod videlicet 
τών θλίψεων γινομένων, άμα καί σπυυδαιοτέρους afflictionibus raanifesliores fiant: et diligentiores 

9 Joan. xvi, 33. 
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eos reddens per hoc quodaddil: Cuiti revdabiturA^^v διά του προσθεΤναι τό, Έν άποκα\ύψει Ιησού 
Jesus Christus,quod illo tempore per laborum de-
monslrationem magna sit addenda nobilitas hisqui 
certaverunt. Addil autem et aliud quodaltrahitad 
tolerantiam afflictionum .Quidnam illud est ? «Quem 
cum non videritis, modo diligitis. % Si etiim cum 
non videritis eum oculis corporeis, ex solo auditu 
diligilis, inquit, consideraie quantam ostendetis 
dilectienemcumipsumvideritiSjidquedumingloria 
manifestabitur: nam si passio ipsius adeovosatlra-
xit,quanlum ergo vos afficere poterit manifestatio 
ipsiuscum incredibilisplendore.quandoeliam vobis 
salutem animarum in prsemium tribuerit ? Ut ergo 
tali innotescatis, accepturi ttiam hujusmodi glo-
riam, brevissimam boc teropore ostendite tole 
rantiara, et scopi propoeiti summam habebitis. 

I, 10 12. Dtquasalute exqumerunt acscrulati 
sttnt prophetot9qui de ventura invesgratia vaticina-
ti 8unt,$erutantes ad quod vel cujusque tempus «t-
gnificaret qui in illis eratSpiritusChri$ti,quipriu$ 
quam acciderent, tettabaturventuru* in Christum 
affiUHones, et, qum essent consecutnr<£}gloria» : 
quibus et illud revelatumest quod liaud sibi ipsis, 
imo nobis minhtrarent hcec quoe nunc awnuntiuta 
sunt vobisper ees qui vobis prmdicaverunt kvan-
gelium per Spirilum sanchtm emissum de coUa: 
in quct desiderant angeli protpicere* 

Quandoquidem de animae salute meationem feee-
rat: haec autem non erat manifesla, sed nova qu» 
audierat,prophetas in roediuro producitqui de ipsa 

Χρίστου, ώς τοϋ τότε καιρού τή επιδείξει τών πόνων 
πολλήν τήν ευκλειαν τοΤς διηγωνισμένοις παρεπομέ
νου. Προστίθησι δέ τι καί άλλο έφελκυστικόν πρός 
τήν υπομονήν τών θλίψεων. Τί τοΰτο ; Τό, ε 'Όν ουκ 
είόοτες, αγαπάτε άρτι. » ΒΙ γάρ ούκ είδότες αυτόν 
όφθαλμοΤς σαρκός έν μόνης ακοής αγαπάτε, φησι, 
σκοπείτε 8σην άγάπην έπιδείξισθε ίόόντες αυτόν, και 
ταύτα έν δόξ^ άποκαλυπτόμενον. £l γάρ τό πάθος 
αυτού ούτως υμάς έπεσπάσατο, τί άρα διαθείη 
^Η-άς ή μετά ανυπερβλήτου λαμπρότητος επιφάνεια 
αυτού, δτε καί ύμΤν παράσχω «ιό γέρας σωτηρίαν 
ψυχών ; V« ούν τοιούτω έμ^χνίζησθε, μέλλοντες καί 
δόξης τοιαύτης άξιωθήναι, ίσό$οπον τούτου νύν 
έπιόειξαμενοι καρτερίαν, τό πάν έξετε τοϋ προτεθέντος 

Β σκοπού. ^ 
ε Περί ής σωτηρίας έξεζήτησαν καί έξηρεύνη-

σαν προφήται, οί περί τής είς υμάς χ ά ρ ι 
τος προφητεύσαντες, έρευνώντες είς τίνα ή 
ποΤον καιρόν έδή)ου τό έν αύτοΤς πνεύμα Χ ρ ι 
στού προμαρτυρόμενον τά είς Χριστόν π α θ ή 
ματα καί τάς μετά ταύτα δόξας, Οίς απεκαλύ
φθη, οτι ούχ έαυτοΤς, ήμΤν δέ διηκόνουν αυτά, 
άνυν εΰηγγέλη ύμΤν. Διά τών εύαγγελισαμένων υμάς, έν 
Πνεύματι άγίψ άποσταλέντι άπ ' ουρανού, είς & 
έπιθυμοϋσιν άγγελοι παρακύψαι. » 

Έπειδάν περί ψυχής σωτηρίας έμνήσθη, αύτη δέ 
άδηλος καί ξενίζουσα τήν άκοήν, τους προφήτας 
παράγει καί έζητηκότας καί ήρευνηκότας περί αύ-

exquisierunt ac scrutati sunt. Siquidem de futurisc τής. Kol γάρ έζήτησαν, ώσπερ Δανιήλ περί τών 
exquisierunt: quemadmodum Daniel,qui ob idvir 
desideriorum vocatus esl ab angelo, qui dabat ipsi 
divina responsa. Et quid inquisierint, subjungit : 
ε Adquod vel ejusmoditempussignificaretqui io illis 
erat spiritnse.» Ad quod, nempe consummatioois see-
culi.cujusmodi vero,pula cura Judaei per varias cap-
tivitatesad perfecluDiDeicultum declinantes,accep-
iabilis sensus: 487 ad Chrisii myslerium consli-
tuerentur. Animadverieautem quod gpiritus Gbristi 
aperte speculatur ac disserit de Christo Significa-
batautem hkSpiritus afflktionesCbrisii,perIsaiam 
quidem dicens : · Tanquara ovis ad occisioqem 
ductus esl 7. · Per Jeremiam vero : ·ΥβηίΙβ,πΗΐ-
tamus ligdura in panem ejue 8.» Porro resurrectio-

μελλόντων. δς καί διά τούτο, άνήρ επιθυμιών εκλήθη 
ύπό του χρηματίζοντος αύτψ αγγέλου· Καί τί έ ζ ή τ η 
σαν, απάγει * ε Είς τίνα ή ποΤον καιρόν έδήλου τό έν 
αύτοΤς Πνεύμα· » Είς τίνα μέν, τόν έπί συντελεία. 
ποΤον δέ. τόν δτε ταΤς διαφόροις αίχ^ιαλωσίαις τών 
Ιουδαίων πρός παντελή θεοσέβειαν άποκλινάντων, 
εύπαράδεκτοι κατέκτησαν είς τό κατά Χριστόν μ υ 
στηριον. £κόπει δέ δτι πνεύμα Χριστού είρηκός 
θεολογεΤ τόν Χριστόν. Έδήλου όε τούτο τό πνεύμα 
τά πάθη τού Χριστύ, διά μέν Ήσαίου είπαν, ε Ίΐς 
πρόβατο ν έπί σφαγή ν ήχθη . ι Αιά δέ Ιερεμίου * 
c Δεύτε, καί έμβάλομεν ξύλον είς τόν άρτον αυτού. » 
Τήν δέ άνάστασιν διά 'ϋσηέ * ε Τή ήμερα, τή τρίτ^ 
άναστησόμεθα εναντίον αύτοΰ, καί διώξομεν τού 

nem per Osce :# Terlio die re&uscilabimur coram ρ γνώναι τόν κύριον, ώς ορθρον έτοιμον εύοήσομεν 
eo, et prosequemur ut cognoscamus Dominum, 
laaquain diluculum paratum inveniemuaipsijmd.» 
His autem revelatum est oon propter se, sed prop-
ter vo8.C«terum haecduo facit his sennonibus, el 
propheiarnm oslendit providentiam, et quod ante 
conditum mundum Deo praecogniti erani qui.voqati 
nuncsuntad CbrisUfidem. Siquidem per propbe-
tarum providentiam indacit eos, ne increduli sint 
his quomfli propbetis magna fuil cura ad ipsorum 
ulililatem : quia nec filii prudentes paternos despi-
ciunt labores, Etenim si ha?c ipsi quaBsieruot et 

αυτόν. · 'Απεκαλύφθη δέ φησι τούτοις, εαυ
τούς, άλλά δι' υμάς. Δύο δέ ταύτα διά τούτων ερ
γάζεται τών λόγων, τ,ό τε προμηθές τών προφητών 
ένδεικνύμενος, καί τό 8τι προεγνωσμένοι ήσαν Θεψ 
καταβολής κόσμου οί νύν κληθέντες είς τήν κατά 
Χριστόν πίστιν. Διά μέν ου * τοϋ τών προφητών 
προμηθούς ενάγει αυτούς μη άπειθώς διατεθήναι 
πρός τά ύπό τών προφητών αύτοΤς πεφρχντισμένσ, 
Οτι μηδε υιοί σώφρονες πατρικών πόνων κχταφρο -
νούνται. Εί γάρ αυτοί μηδέν όνήσασθαι μέλλοντες 
έζήτησαν καί εύρον, καί εύρόντες βιβλίο ι ς έγκατέ-

β Dan. α , 23. ? Isa. u\\} 7. 8 Jerem. χ ι 9 1 9 . 9 Osee ΤΙ, 3. 



θεντο, 
ούκ άν εϊημεν ήμεΤς, φητί, δίκαιοι, περί ταύτα κατα 
φρονητικώς έχοντες. Διά τοι τοΰτο μηδέ ημάς τους 
ευαγγελιζομένους υμάς ταϋτα παρά φαϋλον τιθέν-
τες κενόν αποβαίνετε τό εύαγγέλιον ημών. Διά μεν 
ουυ τοΰ προμηθοϋς τών προφητών ταύτα. Διά δέ 
τοϋ προεγνώσθαι ΰπό θεου φοβεΤ μή αναξίους εαυ
τούς τής τοϋ θεου προγνώσεως άποφήναι, μηδΙ ανα
ξίους τής υπό τούιου κλήσεως, άλλά κατεπεί-
γεσθαι αλλήλων είς τό άξιωθήναι τής δωρεάς 
τοΰ θεοϋ. ε Διά τών εύαγγελ·σαμένων Ομάς. ι Εί 
και αυτοί καί οί προφήται έν Πνεύματι άγίψ ενήρ
γησαν, οί μέν τήν προφητείαν, οί δέ τό Εύαγγέλιον, 
ούδεν τούτων τό διάφρορον πρός τούς προφήτας. Δει 
τοίνυν τήν αυτήν σπουδήν υμάς, φησίν 
ήν καί οί κατήκοοι τών προφητών, ίνα μή 

ΟΟϊίΊΪΕί^Γ. ΙΝ Μ β Τ . Γ S. PETRI. 
ώσπερ τινά κλήρον ήμΤν παραπέμποντες, Α invenerunt, Clini Slbi profitura noriι essent, in-

Α <>» ' " ventaque libris mandarunt, tancjiiam haereditatem 
ad nos lransmittenles,nequaquam juste ageremus, 
inquit, si in his negligenles essemus: quapropler 
neqneabjeclosactenues nos ducentes qaihsecvo-
bis annunliamus,inane oslendatis evangelium np-
btrum. H<ec ilaque ex providentia prophetarum. 
Per hoc autem quod a Deo praecognitl suntf terret 
eos neseindignos exhibeanldivinapraescieDtia aut 
ipsius \ocatione, sed urgeant invicem et exstimu-
leot, ut domo Chrisli digni habeantui\ « Per eos 
qui vobis praedicaverunt Evangelium. ι Siet pVo-
plietae elisti perSpiritum sanctum efficaciier ope-
rali sunt: illi quidem in prophetia, isti vero in 
Evangelio: nibil his diversum esta prophetis; oppr-
tel igiluridem sludium vosafferre quod babuerunt 

άπεισησάντων τοΤς προφήταις ύποβληθήτε τιμωρία. Β illi qui propbetis obtem, eranles fuerunl ne eidem 
suppiicio subjiciamini cum his qui prophelis fue-
runt increduli. Auimadvertendum est autem quod 
per haec Trinilalis myslerium Petrus manifestat: 
Filium et Spiritum cum dicit Spiritus Christi, Pa-
Irem vero in eo quod sequitur De cado. Porro 
quod ail De caslo, non secuudum locum accipias, 
sed per excellenliara quae praesertim Deo convenit. 
c Per Spirilum sanctum emissum de ccelo. ι 4 8 8 
Loquilur de eo quod in die Peotecostes factum fu-

γνώσιν καί τήν εκβασιν καί αυτοί οί άγγελοι έπεθύ- efal. Ulud autein, β In qu&desideranl angeli pro-
μησαν. Ει1 ο καί γινομένων τών τοιούτων, περι- spicere:» hoc esl quae aogeli quoqueconcupiscunt: 
χαρείας ήσον τό, ε Δόξα έν ύψίστοις. » propter quod etiam dum bujusmodi fieret,exabun-

c dantigaudiucecinerunt: «GloriainaltissimisDeoW* 

είσάγειν 
τή τών 

'Επεισημαντίον δε δτι διά τούτων τό τής Τριάδος 
μυστηριον 6 Πέτρος άποκαλύπ:ει. ΤΊόν καί Πνεύμα, 
διά τού είπεΐν, Πνεύμα Χριστού, τόν δέ Πατέρα διά 
του είπεΤν, Ά π ' ουρανού. Ίο δέ, Ά π ' ουρανού, μη 
τοπικώς λαβεΤν, άλλά κατά ύπεροχήν προηγουυένην 
θεού. ε Έν Πνεύματι άγίψ άποσταλέντι άπ' ουρα
νού, ε Τό έν τή ήμερα τής Πεντηκοστής γεγονός 
φησι. Τό ίέ , « Είς ά έπιθυμοΰτιν άγγελοι, » άντί 
τοϋ, Α καί άγγελοι έπεθύμηααν, τουτέιτιν, ών τήν 

ΚΕΦΑΑ.Β . 
ε Περί ελπίδος καί αγιασμού, τής τε οφειλομένης έπί 

τή υιοθεσία ασφαλούς αναστροφής. » 
c Δι' δ άναζωσάμενοι τάς ότφύας τής διανοίας 

υμών, νήφοντες τελείως ελπίσατε έπί τήν φερο-
μένην ύμΤν χάριν αποκαλύψει Ιησού Χριστού, 
ώς τέκνα υπακοής, μή συσχηματιζόμενοι ταΤς 
πρότερον εν τή αγνοία υμών έπιθυμίαις, άλλά κατά τόν 
καλέσαντα υμάς άγιον, καί αυτοί άγιοι έν πάογι 
αναστροφή γενήθητε. Διότι γέγραπται, ' Αγιοι γίνεσθε 
δτι έγώ άγιος είμι. · 

Αίτιολογικώς άπό τών προτετιμημένων ή παρά-
κλησις. Είπών γάρ δτι οί προφήται διηκόνησαν 
ύμΤν τά \ής σωτηρίας υμών, ταύτα ούτως ήν θαυ-

C A P U T I L 
Despectsanctificatione firmaque conversione qud 

necessona est prceter adoptionem 
U l3'\G.Quaprupter succincti lumbis mentis ve-

strce.sobrti perfecte sperate in eam quae ad vos de-
ferturgraltamdutn vobis manifestaturJesus Chri-
stus lunquamfiUiubedientes uonaccommodaniesvo* 
prutinis concupiscentiiSyquibusdumadtiucignora-
retis Chrislutn agebamini: sed quemadmodum is 
qui vos vocavil sanctusesl,ilaipsiquoque sancti in 
otnni conversaliune reddamini: propterea quod 
scripium sit: Sancti estote, nam ego sanetus sum. 

1'ercausa n inferlur exbortalioex bisquae prius 
in honore fueranl. Cum enim dixisset, Prophetae 
subniinisiraverunt vobis quse vestram concernuot 

μαστά, ώς καί άγγέλοις εράσμια καταστήναι · καί ̂  salulem el baso adeo admiranda eraot ut angelis 
quoque amabilia eflicerenlur : etquod ipsiquoque 
baec e>seul amabilia demonslraruot in eo quod ex 
abundanli gautlio in nativiiate Chrisli dulciter ce-
cinerunt, *Gloria in aliissimis Dao. c His ergo di-
clis. ex ipsorum causa subjungit, dieens: Quoniam 
igilurvobis omnibus Iiaec administrala sunt, et 
araabilia el Qiaximc desiderabilia, non hominibus 
soluinsedet angelis, proplereanequevos negligen-
ter ad haec afficiamiui, sed vosipsos dirigenles ac 
viriliter dispunenles. Nam hoc lumborum succin-
ctiooe significat: quod ipsi eliam Job a Deo jube-

δτι εράσμια καί αύτοΤς ταϋτα, έδειξαν άφ* ών έκ 
περιχαρείάς έν τή γεννήσει Χριστού, τό β Δόςα έν 
ύψΊστοις, » έμελορδουν θεψ. Είπών δέ ταύτα, επάγει 
τό αίτιον τούτων καί φησιν · Έπεί ούν τοιαύτα τά 
όκδιηκονημένα ύμΤν πάσι καί εράσμια καί τριπό-
σητα ού μόνον άνθρωποι ς, άλλά καί άγγέλοις, διά 
τούτο μηδέ ύμεΐς άμελώς πρός αυτά διατεθήτε, 
άλλά συντείναντες εαυτούς καί άνδρικώς διατεθέντες. 
Τούτο γάρ διά τού άναζώσασθαι τάς όσφύας δηλοΤ * 
δ καί ό Ίώβ προστάσσεται πρός τού θεού. 
*Οσφύας δέ ποίας έσήμανεν, δτι τάς τής διανοίας λέ-

«0 L u c . ι, 14. 
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tur H . Quales autem lumbos significaverit, άΐείΙΑγει. Ούτως ουν παρεσκευασμένοι, φησί, νήφοντες 
quod eos qui mcnlis sunl. Ita ergo praeparati, 
inquit, sobrii perfecte sperate in eam 489 quae 
ad vos defertur gratiam. Porro hoc est quod ait 
etiam paulo ante, circa secundum Domini advea-
tum considera vero quod non simpliciter dixerit, 
Sobrii, sed addidit, perfecte. quasi lex tenuen ac 
introductoriam sobrietatem praebuerit. Συσχημχτί-
ζειν autem dicit conformare et accommodare se 
praesentibus. Hoc autem est quod nunc quoque di-
cunt nonnulli insipientes: Rebus acnegotiis teac-
commoda.Talibus igitur vanitatibus renuntiareju-
bet : sive antea scientes ac prurienles, sive 
ignorantes his adhaeserint. Sed nunc, inquit, ei 
vos, ac similes prae-taotes, ipsi quoque sancti estote. 

I, 17-19. Etsi Palrem invocatis jvdicantemB 

τελείως ελπίσατε έπί τήν φερομένην ύμΤν χαραν · 
αύτη δέ έστιν ήν καί πρό βραχέος φησί, κατά τήν 
δευτέρα ν τού Κυρίου παρουσία ν . Σκόπει δε δτι ούχ 
απλώς εΐπε, Νήφοντες, άλ\ά, τελείως, ώς τού νόμου 
άμυδράν αύτοΐς νήψιν παρασχομένου και εισαγωγι
κή ν, Συσχηματισμόν δέ τήν συμπεριφορά ν φησι 
τήν προς τα παρόντα. Τούτο δέ έστιν 0 τίνες τών 
άνοήτων καί νύν φασιν, δτι Πρός τά πράγματα δια-
γίνου. ΤαΤς ούν τοιαύταις ματαιότησιν άπε ι παμένου ς 
κελεύει, εΐτε έν γνώσει, ειτε καί έν αγνοία ταύταις προ 
τούτου ένεσχέθησαν. Άλλά νΰν γοΰν τψ καλέσαντι συ-
σχηματιζόμενοι άγίψ όντι, άγιοι καί αυτοί γίνεσθε. 
qui YOS vocavit et vere sanctus esi configurantei 

citra personarum deleclum juxta cujusque opus, 
in timore conversantes, incolatus vestri tempus 
transigatis : cumsciatisquod non caducis rebus, 
velut argento aut auro redemp'i sitis α vana ves-
tra conversatione quam ex patrum tradilione 
acceperalis, sedp^elioso sanguine, nempe Agni 
immaculuti et inconlamiruUi Christi. 

Collecta et multisexborbitatione: primum ex an-
gelisqui desiderantianimoad haecafliciunlundein-
deex descriptioneejus quodsequum est rursum : 
abeoquod neces-arium est. Quoniam enim Deum 
invncant Patrem, necesse est ut qui adoptionem 
concupiscunt, quae patre digna suiit, faciant: et 
quarto, quoniam innumera acceperunt bona, per 
constitutuiri proipsispretium :idaulem esl Christi 
sanguis qui in prelium datus e>t pro his qui seipsos 
maligno vendideranl per peccatum. Post haecjubet 
tola vita continuum habere timorem: non initia-
lem illum, nam liic subsequentem babet poenam, 
sed perfectum. Timor enimperfectossanctossem-
per comitalur, nequid ipsi desit eorum quae decet 
habere perfectos. Considera vero quomodo cum 
dictum siia Christo, « Paler neminem jndicat,sed 
judicium IradiditFiliot2, ο nuncdicitPetrusjudicare 
Patrem. Ad quod dicimus, quod non potesl Filius 
facere quidquam, nisiquod videril facere Patrem : 
quandoquidem et boc dixit Christns. Porro hoc 
sanctae Trinitati connaturale esse ostendit: 490 

9 Καί εί Πατέρα έπικαλεΤσθε τόν απρόσωπο) ή -
πτως κρίνοντα κατά τό έκαστου έργον, έν φόβψ 
τόν τής παροικίας υμών χρόνον άναστράφητε, είδότες, 
δτι ού φθαρτοΤς άργυρίψ ή χρυσίψ έλυτρώθητε έκ 
τής ματαίας υμών αναστροφής πατροπαράδοτου, άλλά 
τιμίψ αί'ματι ώς Αμνού άμωμου καί άσπιλου 
Χριστού· · 

Έκ πολλών ποιπσάμενος τήν παρακλησιν, πρώ
τον διά τών έπιθυμητικώς πρός αυτά διακειμένων 
αγγέλων, εΤτα άπό τοϋ γραφικού, είτα άπό τού αν
αγκαίου. Έπεί γάρ τόν Θεόν επικαλούνται Πατέρα, 
ανάγκη τούς γλιχομένους τής υίοθεσίας αξία τού 
Πατρός ποιεΤν. Καί τέταρτον, δτι μυρία έλαβον 
αγαθά, διά τού καταβληθέντος ύπερ αυτών τιμήμα
τος, (τούτο δέ έστι τό τού Χριστού αίμα, δ τι περ άν
τίλυτρον εδόθη τών διά τής αμαρτίας εαυτούς πε-
πρακότων τψ πονηρψ.) κελεύει διά παντός του ζήν 
σύνοικον κεκτήσθαι τόν φόβον, ού τόν προκαταρκτι-
κόν, (ούτως γάρ τήν τιμωρίαν σύνεδρον έχει .) άλλά 
τόν τελειωτικόν. Φόβος γάρ άεί τοΤς τελειωθνσιν 
άγίοις μή τι έλλείπωσιν τών οία εικός τοΤς τελειω-
μένοις άπακολουθεΤν. Σκόπει δέ δτι είρημένου ύπό 
Χριστού, · δτι Ό Πατήρ κρίνει ούδένα, άλλά τήν κρίσιν 
παραδέδωκε τψ Γίψ, ι πώς νύν ό Πέτρος τόν Πατερζ 
κρίνειν φησί. Πρός δ έρούυεν, ώς επειδή καί τούτο 
ειρηκεν ό Χριστός, ε Ού δύναται ό Γίός ποιεΤν ούδεν. 
άν μή τι βλέπτι τόν Πατέρα ποιούντα, Β τούτο όε συμ» 
φυές τής αγίας Τριάδος παρίστησι, καί ότι συχ 

κατ αυτήν ένθεωρουμένοις προσώποις, άλλά ταυτό-
της πάσα έκεΐ καί σύμπνοια είρηναία καί άσιασίχ-
στος, εΤπεν, άδιαφόρως τόν Πατέρα κρίνειν, ώς δτι 

έρεΤ τις καθ* ενός τών τριών θεοπρεπώς έκτε-
α». 

quodque non sint divisae operationes divinae D άπομεμερισμέναι αί της θεαρχίας ένέργειαι τοΤς 
potestalis personis quas in illa conspicimus : sed 
ibi et omniiuoda identitas, et pacifica ac .̂ edilione 
carens concordia. Dixil ergo sioe discrimine Pa-
trem judicare: tanquam id et veresit et existimelur 
omnibus esse commune, quidquid alius dixerit ab 
unatriumdivino modo perflci.Prseterea cum etiam 
Dominus frequenter apostolos vocel Olios, et ad 
paralyticum dixeril,«Fili,remissa sunt lihi peccata 
tua: » etad eamquaBsanguinisprofluvio laborabat, 
tFilia,fidestuate salvam fecit,» nihil obscurum est 
aut absurdum,si hunc quoquepatrem natorum vo-
caverit,quos sanctitatis communicationegeneravit. 

άν έρεΤ τις καθ* 
λεΤσθα», κοινού τοις πάσι καί όντος καί λογιζομένου. 
"Αλλως τε καί τοϋ Κυρίου πολλάκις τέκνα καλούν
τος τούς αποστόλους, καί τψ παραλύτψ είπόντος 
« Τέκνον, άφέωνταί σοι αί άμαρτίαι σού, » καί τή αί-
μ ό ^ ρ . α Θύγαπερ, ή πίστις σου σέσωκέ σε, ε ούδεν 
άπεμφαΤνον καί αυτόν πατέρα καλεΤσθαι τών γεν-
νητών, ών μεταδόσει έγέννησεν άγιότητος. · Ε» 
φόβψ τόν τής παροικίας, » Kaca τούτον τόν τελει-

1* Job. χχινιιι, X L . Joan. ν . S2. 
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ωτικόν φόβον εΐρηται καί τψ μακαρίω Δαυίδ, τό, 
• Φοβήθητε τόν Κύριον πάντες οί, άγιοι αύτου, δτι 
ούκ Εστιν υστέρημα τοϊς φοβουμένοις αυτόν. » 

« Προεγνωσμένου μεν πρό καταβολής κόσμου, 
φανερωθέντος δ! έπ' έσχατων των χρόνων δι' 
ύμας, τούς δι' αύτοϋ πιστεύοντας είς θεόν, τόν 
Ιγείραντα αυτόν έκ νεκρών, καί δόξαν αύτψ 
οδόντα, ώστε τήν πίστιν υμών καί ελπίδα είναι 
είς θεόν. τας ψυχάς υμών ήγνικότες έν τή ύπακοΓ, 
της αληθείας διά πνεύματος. Είς φιλαδελφίαν 
ανυπόκριτο ν, έκ καθαράς καρδίας αλλήλους αγα
πήσατε εκτενώς, άναγεγεννημένοι ούκ έκ σπο
ράς φθαρτές άλλά άφθαρτου διά λόγοτ ζώντος 
θεοΰ καί μέσοντος είς τόν αίώνα. Διότι πάσα 
σαρξ, ώς χόρτος, καί πάσα δόξα άνθρωπου ώς άν
θος χόρτου. Έξηράνθη ή χόρτος, καί τό άνθος εξέ
πεσε, τό δέ ^ήμα Κυρίου μένει είς τόν αίώνα. Τού· 
το δέ έστι τό ρήμα τό εύαγγελισθεν είς υμάς. § 

Τψ τού Χριστού θανάτψ συνήψε καί τήν άνά
στασιν. Εύλαβεΐται γάρ τό πρός άπιστίαν τών νεο
φύτων εύμετάβολον, διά τό τών παθών τού Χρί
στου έπονείδιστον. Άλλ' δτι καί ού νεαρόν τό κατά 
Χριστόν μυστηριον, έπεί καί τούτο τούς ανόητους 
θορυβεί, άλλ* άνωθεν καί πρό καταβολής κόσμου, 
καί προνοητικώς θεψ κατά τόν εύκαιρον αύτψ 
χρόνον ταμιευόμενον, έφανερώθη μέν καί τοΤς περί 
τούτων ζητήσασι προφήταις, ώς όλιγον κατόπιν εί'-
ρηκε, καί νύν δέ προδηλότερον, φησίν, δτι τό πρό 
καταβολής κόσμου έγνω7μέ;ον δηλονότι θεψ νυν 
έφανερώθη, ήτοι έπετελέσθη, διηνύσθη. Καί διά τι-{ 
νας άπετελέσθη, προστίθησιν, δτι δι' υμάς, Δι' υμάς 
γάρ, φησίν, ήγειρεν αυτόν έκ νεκρών. Διά τί δέ δι' 
ύμας : 'ίνα, φησίν, ήγνικότες εαυτούς έν τή υπακοή 
τής αληθείας διά πνεύματος τήν πίστιν υμών καί 
ελπίδα εχητε είς Θεόν. Καί διά τί *ιγνικότες.; "Οτι 
τψ διά τής έκ νεκρών αναστάσεως άφθαρτου* ζωής 
ύμΐν προκαταρξαμένψ πιστεύσαντες οφείλεται έστε 
καί αυτοί κατά τόν καλέσαντα υμάς άφθαρτον, έν 
καινότητι ζωής περιπατήσαι. 

Εί δέ τόν Πατέρα καί ούτος καί Παύλος φησιν 
έξαναστήσαι τόν Κύριον έκ νεκρών, μή θορυβηθής, 
Είσαγωγικώτερον καί χρώμενοι τή διδασκαλία νΰν 
ταύτα φασιν. "Επεί άκουσον Χριστού μέν λέγοντος 
εαυτόν, έγεΤραι, δι' ών φησίν, « Λύσατε τόν ναόν 
τούτον, καί έν τρισίν ήμέραις Ιγερώ αυτόν. » Άλλά 
καί Λου<άς, c Οίς καί παρέστησεν εαυτόν ζώντα 
μετά τό παθεΤν αυτόν. » Καί πάλιν αυτός ό Χριστός . 
ε Έξουσίαν έχω θεΐναι τήν ψυχή ν μου, καί 
έξουσίαν έχω πάλιν λαβεΤν αυτήν. » Οίκονομικώ-
τερον ούν τψ Πατρί έσθ' δτε άνατιθέασι τήν τού Γίού 
άνάστασιν, Ίνα μίαν έμφήνωσι Πατρός καί Τίού τήν 
ένέργειαν Τό έξης ούτως · Προεγνωσμένου μέν πρό 
καταβολής κόσμου, φανερωθέντο; δέ έπ' έσχατων 
τών χρόνων δι* υμάς τούς πιστεύοντας είς Θεόν τόν 
έγείραντα αυτόν έκ νεκρών, καί δόντα αύτψ δόξαν, 

IST. 1 S. PETRI. 526 

i«In limore conversantes. » Juxta hunc perfeciio-
nis liraorem didum quoque est a beato David : 
«Timete Dominum omnes sancti ejus, quoniam 
nihil deest timenlibus eum i3 . » 
1,20 Zb.Quiproecognitvsquidem fueratautequam 

conditusessetmundus, sedmanifebiatusfuilextre-
mis temporibuSyproptervosquiperillumcredilis in 
Deumquiipsum suscitavil α mortuis,et gloriam ei 
dedit,ut vosfidetnac spemhabereliserga Dtumicum 
animas vestras purificaveritU obedientes veritati 
persphilum.Adcharitatemfraternam ab omni si-
mulatione alienam,exmundo corde vosinvicem di-
ligiteimpense, renalinonexseminemoriali9sed ex 
immortalipersermonemDeiviveniisacpermanen-
tem in ceternum: propterea quod omnis caro veluti 
gramensity el omnis gloria hominis quasiflosgra-

1 minis. Exaruit gramen, et flos decidit: at verbum 
Dumini manet in ceternum. Hoc autcm est ver-
bum quod annunliatum esl ad vos. 

Morli Chrisii.conjunxit et resurreclionem.Vere-
lureniui facilem noviliorum in fide mutalionem ad 
increduliialem, propler opprobrium afQictionum 
Cbristi, sed dicit non esse recens mysterium de 
Chrislo : quandoquidem hoc etiam conturbal in-
sipientes : sed superiuribus temporibus et ante 
condilum mundum, etdiviua providenlia recondi-
tum tuerat ad.tempus opportunum, 491 manife-
statuni quidem esl et prcpbetis qui de bis exqui-
sierunl,ul paulo anlea dixerat, nuncautem mani-
feslius, inquit, quia quod ante conditum mundum 
fueral praecognilum, nempe Deo, nunc maniiesta-
tum esl, sive completum aut perieclum. Et addit 
propter quos perfeclum sil, pula propler vos. Nam 
propler vos,inquit, excitavit eum a mortuis. Quare 
aulem propler vus? Ut cum vos ipsos purificaveri-
tis ubedieiHes veritati per spiritum,iidem vestram 
ac spein habeaiis in Deum. Et quomodo pnrificali 
erilis? Quia oredenles ei qui \obis auspicatus est 
resurrecliooem ex murlui* ad incorruptibilem vi-
(am,debitures et ipsi eslis ei qui cum sit incorru-
ptibilis, vocavilvos, ut in novilate vilae ambulelis. 

Quod si et iste et Paulus dicunl Patrem exci-
tasse Dominum ex mortuis.ne turberis: nunc enim 
inlroductoria doctrina ulenles haec dicunt. Nam 
audi Clinstum dicentem quod seipsum cxcitaverit, 
cum ait : «Solvile templum hoc, et in tribus die-
bus erigain ipsum 1 4. » Sed et Lucas : « Quibus 
etiam exhibuil seipsum viventem, postquam pas-
sus fuerat Et rerum ipse Chrislus : «Potesla-
tem habeo ponendi animain meain, et potestaterr 
habeo rursum sumendi eam *0. » Quadam igitur 
dispensaiione Filii resurreciionemimerdum refe-
runl ad Palretn, ul unam oslendant Patris ac Filii 
operal»onem.LiUera3series talis est: Qui procogni-
tus quidem fuit anlecondilum mundum,sed mani-
festatus esl extremis lemporibus, propler vos qu 
ci-editis in Deum qui excitavit eum a mortuis, e 

« Psal. xxxin, 10 Η Joan. n, 19. ts Act. i, 3. *e Joan. x, 18. 
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dedit ipsi gloriam : Ut cum purificaveritis ani ms Α 'ίνα ήγνικότες τάς ψμχάς υμών to γάρ, ώστε, άντ 
vestras (siquidem ώστε capilur pro Ut) per obe-
dientiam veritatis tidem vestram ac spem babeatis 
in Deum.AccipituT namque εΤναι pro habere, pro-
pter Ul praecedens.Si enim ώστε ut positum estin 
suo srgnificato relinquatur,barbaraet ininlelligibi-
liserit sententia. « Ad charitatem fraternam. · 
Integre hoc modo dicendum est: Utfidera vestratn 
ac spem habeatis in Deum, cum animas vestras 
purificaveritis per obedientiam veritatis, boc est, 
cum vos ipsos composueritis ad obedienliam verilali 
per spiritum. Est enim et obedienlia in malis ac 
mendacibus, quae non est per spiritum, id est, non 
est spiritualis. Quoniam autem puritica tio ad obe-
dientiam sive praeparatio, exercitium, cura, 499 

τοΰ ?να, αί'ληπται) έν τή υπακοή τής Αληθείας την 
πίστιν υμών έχετε, καί τήν ελπίδα είς Θεδν. Μετα
λαμβάνει γάρ καί τό, είναι, είς τό έχειν, διά τό, 
ΐνα. Κειμένου γάρ τοΰ, ώστε, καί βάρβάρον καί 
άδιανδητον τό £ητόν. c Είς φιλαδελφίαν. » Τό δλον* 
ούτως · Ινα τήν πίστιν υμών καί ελπίδα έχητε είς 
θεόν ήγνικότε; τάς ψυχα'ς υμών έν τή υπακοή τής 
αληθείας. Τούτέστι προκαταρτίσαντες εαυτούς είς 
ύπακοήν άληθείαν διά πνεύματος. "Εστι γάρ καί 
υπακοή έπί πονεροΐς καί ψευδέσιν, ήτις ού διά 
πνεύματος, τουτέστιν, ού πνευματική, Επειδή δε 6 
είς ύπακοήν άγνίσμός, ήτοι ή παρασκευή, ή γυμνα
σία, ή μελέτη, πολλούς καί άλλους φίλε* συνεργούς 
έπισπάσθαι, εί μέλλοι πνευματική ούσα καί άφθο-

multos eiiam alios cupit adjutoivs allrabere, s i^ νος εΤναι. Τούτο δέ έργον φιλαδελφίας, τό τών εύρη-
modo spiritualis sit et invidia carens . id autem 
fraterni amoris opus est,proximum eiDcere partici-
pem bonorum quse nactus est quispiam : propterea 
subjungit : ad charilatem fraternam simulatione 
carentem. Subjungil aulem boc per defectum : 
nam id beatis aposlolis familiare est, qnemadmo-
dum etiam apud bealum Jacobum liabetur, « Quis 
aapiens inler vos et scienlia praeilitus Π ?» E l rur-
sum : «Agite nonc qui dicitis, Hodie etcras 18, · 
multaque alia hujusmodi. Quod autem spirituales 
debeant vicissim alios omni siudio bonorum acqui-
sitorum facere participes, discere licet ex his quae 
alio loco dicit: «Considero quidem niuluos essead 
provocaiionem cbaritalis,» bocest,ad exacuendum 
et exciUndum illam. Propterea quod omnis caro 
gramen sil.Cum dixisset,«Renali nun semine mor-
tali sed immorlali, per sermonem Dei viventis ac 
permanentis in aeternum.i addil etiam dejiciendo 
ac conlemnendo huin.inaegloriae facilem coTuplio-
nem, el ut ila dicatur, non subsistenliam, hac 
auditores alliciens, ut his adhaereant quae a se 
prupcsila sunt, ut quae subsislentiam habent ac 
perpetuilatem.Eorum autem quae ad corruptionem 
perveniuni subsistenlia.dicilur bic granien et flos 
graminis.Porro debilitas subsislentiae graminis ad 
majorem sermonis fidem adducilur : quibusetDa-
vid nostram comparat vitam *9 Ubivero adeo vil m 
oslendit gloriam nostram, repelit rursum ac docet 

μένων τινι αγαθών καί τψ πλησίον μεταδιδόναι. 
Διά τούτο επάγει τό, Είς φιλαδελφίαν Ανυπδκριτον. 
Επάγει δέ άποστατικώς. Ιδίωμα γάρ τούτο τών 
μακαρίων αποστόλων, ώς έχει καί παρα τψ μακα
ρίω Ίακώβφ τό, « Τίς σοφός έν ύμΤν καί επιστήμων ; · 
Καί τό, ε ' Αγε νύν οί λέγοντες, Σήμερον καί αύριον, · 
καί πολλά έτερα τοιαύτα. ' Οτι δέ οί πνευματικοί 
δφείλουσι τών εύρημένων αγαθών άλλήλοις σπουδή 
πάηι μεταδιδόναι, μάθοις άφ' ών καί έν έτέρψ φησί' 
ε Κατανοώ μέν αλλήλους είς παροξυσμόν αγά
πες, « τουτέστιν, είς παράθηξιν, είς δι έγερσιν. Είπών, 
c Άναγεγενημένοι ούκ έκ σποράς φθαρτής, άλλά 
άφθαρτου διά λόγου ζώτνος θεού καί μένοντος 
είς τόν αίώνα, ι παρατίθησιν έξουόενωτικώς καί τό 

^ τ ή ς ά θρωπίνης δόξης εδφθαρτον, καί οΤον είπεΤν, 
άνύπαρκτον, ταύτ^ τούς άκροατάς ύπολιχνεύων τών 
προβεβλημένων όπ' αυτού έχεσθαι, ώς τών μεν τό 
έστώς εχόντων καί διαιωνιζόντων, τών δέ φθανόντων 
τή φθορφ τήν ΰπόστασιν. Χόρτος ενταύθα, καί 
άνθος χόρτου, τό καί τού χόρτου πρός δπαρξιν 
άσθενέστερον εις πίστιν τού λόγου παράγεται · οΓς καί 
Δαυίδ τήν καθ* ήμας άπεικάζει ζωήν. * Οπου δέ τήν 
δόξαν ημών εύτελίσας αναλαμβάνει πάλιν καί διδά
σκει σαφέστερο ν, τί έστι τό αναγέννησαν αυτούς διά 
λόγου ζώντος θεού καί μένοντος είς τόν αίώνα * καί 
φησί · ε Τούτο δέ έστι τό £ήμα τό εύαγγελισθεν είς 
υμάς. C Είς τόν αίώνα δέ μένειν αυτό διαοεβαιούτ», 
συυφώνως τφ Κυρίψ. Καί γάρ καί αυτός φησιν. t 0 
ουρανός καί ή γή παρελεύσεται, οί δέ λόγοι μου ού 

οτι τό, Είς φιλα-
προφέρειν · Έκ κα

θαράς καρδίας αλλήλους αγαπήσατε εκτενώς, είς 
φιλαδελφίαν άνυπόκριτον. Αί γάρ εκβάσεις τών 
πραγμάτων έπακολουθείν είώθασι τοΤς δι αύτάς 
πραγμανευομένοις. Έπεί ούν τή έκ καθαράς καρ
δίας αλλήλων έκτενει άγάπ^ ή ανυπόκριτος επα
κολουθεί φ·λαδελφία, καλώς έχει, ήγεΤσθαι μεν τό, 
Έκ καθαράς καρδίας, έπεσθαι δε τό Είς φιλαδελφίαν. 

apertius quid sit quod ipsos regeneravit per ser- r . , . , . 
monera Dei viventis ac permanentem inaelernum, ^μή παρέλθωσιν. Δετ δέ είδέναι 
et ait : «Ηοο autem est verbum quod annuntiatum δελφίαν άνυπόκριτον, ούτω χρή 
est ad vos.» Quod autem permaneat in aeternum, 
conGrmal pari modo cum Domino. Nam el ipse 
nii: « Coelum et terra transibunt, verba autem 
mea non praeteribunt 20. » Scire autem oportet 
quod iliud, Ad charilalem fralernarn ab omni si-
mulatione alienam, ita proferri debet: Ex mundo 
corde vos invicem diligite impense ad charitaiem 
fraternam ab omni simulatione alienam.Siquidem 
tales rerum exitus consequi solent qualia suut illa 
quffi propler ipsas tractantur ac peraguntur. Quo-
niam igitur ad impensam dilectionem mutuam ex mundo corde, consequitur fraterna charitae «imul* 

njac . iii, 13. *8 Jac. ν, 1 stq. 19 Ptal xxxn, I itqq. *> Matth. xxiv, S l . 

Έπισημαντέον μέν τοι δτι 
μεταλαμβάνει είς τήν, διά, 
©ίαν. 

καί 
ίνα 

ττ»ν, είς 
Διά 

ηρόθεσιν 
φιλαδελ-
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lationis nescia, recte fll ut praecedai Ex mundo corde, et sequatur, Ad charitatem fraternam. 495 
Animadwlendum autem quod praeposilionem είς, id est, ad, Iransmittit in i ά, id est, propter, ut lit 
seiiSQs : Propter charitatem fraternam. 

ΚΕΦΑΑ. r \ Α C A P U T I l L 
Περί του έπχξίως τής υιοθεσίας ζήν έν Χριστψ Quod dignc Vivendutn Ht JUXta tdoptionem ptr 
πρός ωφελεί χ ν 
Θεοΰ. » 

κχί τών έξωθεν προς Chrtitum, ad utiliUUem quoque eorum qui ex-
traneisunt, aigloriam Dei. 
II, 1 -6. Proinde deposita omnimalitia etomni 

dolo ac simulationibus et invidentiis.omnibusque 
obtredationibus, ut modo nati infantes, lac illud 
rationis quod dolum nescit appetite.ut per illud 
sobolescatis. Siquidem gustastis, quod benignus 
sit Dutninus: ad quem accedenles qui lapsi$ est 
vivus, ab hominibus quidem reprobatvs, apud 
Deum vero electus ac pretiosusjpsi quoque veiuti 
vivi lapides &dificemini domus $piritualis,sacer-
dotium sanctum, ad offerendas apirituafes hostiat 

περιέχει έν τή Γραφή, Β wceptabiles Deo per Jesum Christum.Quapropter 
λίθον ακρογωνιχτον, έκλε- continet Scriptura : Ecce pono in Sion /a-

pidem angularem eleclum ac pretiosum : et qui 
crediderit in illo, non pudefieL 

Ubi spirilualis renascentiae praestantiam supra 
nativitatera secundum carnem ostendit,ac mortaiis 
gloriaj abjectionem demonstravit: quoniam nativi-
tasquidem corruplihilis est ac sordida,gloria vero 
nibil ab his diflerens quae verno tempore germi-
nant : ostendit nequaquam idem in Domini ser-
mone contingere Nam omnis humanaopinio brevi 
cessat,at nun ita Pei verbum ; sed hoc perpeluam 
habet duralionem, verasque promissiones.Nam id 
sibi vult addilio illa. Quod annunliatum estad vos. 
Hsec cum in superioribus praelexuisset, sumpto 

c * Αποθεμένοι ουν πάσαν κχκίαν καί πάντα δόλον 
καί υποκρίσεις, φθόνους, καί πάσας τάς κατα· 
λαλιάς, ώς άρτιγέννητα βρέφη, τό λογικό ν άόολον 
γάλα έπιποθήσατε, *να έν αιτψ αύςηθήτε, ε ι 
περ έγεύίχσθε,· οτι χρ/,στό; ό Κύριος. Πρός δν 
προσερχόμεναι λίθον ζώντα, >πό ανθρώπων μ£ν 
Αποδεόοκιμχσμένον, παρά δΐ θεψ έκλεκτον,' έντι 
μον · καί ούτοι ώς λίθοι ζώντες οίκοόομεΐσθε, 
οίκος πνευματικός, ίεράτευμα άγιον άνενέγκαι 
πνευματικάς Ουσία;, ευπρόσδεκτο ς τψ θεψ διά 
Ιησού Χριστού Διό 
'ΐδου τ'θημι έν Σιόν 
κτόν, έντιμον, καί ό πιστεύων έπ' αύτψ, ού μή 
καταισχυνθώ. · 

Τής πνευματικής αναγεννήσεως την ύπεροχήν πρός 
τήν κττά σάρκα γέννησ ν ένδειςάμενος, καί τής θνητής 
δόςτ4ς τό ευτελές πζραστήσας, δτι ή μεν γέννησις 
φθαρτή καί £υπαρά, ή δΐ δόςα κατ' ουδίν τών έα 
ρινϋν βλαστημάτων διαφέρουσα, ού μέν τοι καί τόν 
τού Κυρίου λόγον πάσχειν ταυτό * πάσαν μέν ύπόλη-
ψιν άνθι.ωπίνην ταχέως παύεσθαι, άλλ' ουχί καί τόν 
λόγον τού θεού. άλλά τό διαιωνίζον τούτον άεί έχειν 
καί τάς επαγγελίας άψευδείς. Τούτο γάρ αύτψ βοό-
λιτκι ή προσθήκη, τοΰ ε!»αγγελισθέντος εις ύυάς. 
Ταϋτα £ «.α τών ανωτέρω προεξυφάνας, άφ' έκαστου _ — — — r r , Γ -
λοιπόνν τό έπωφελίς λαμοάνων καί πρός την χρείαν deinceps a singulisquodulile estel ad aecessarium 

lendit usurn, morali sermoni doctrinam accommo-
dat, et ait : Proinde deposita omni malitia, 494 
his paucis lot ac lanla designans. Eos namque qui 
incorruptibili vitae renati sunt,indignum est mali-
lise capi laqueis,atque preponere id quod non est, 
ei quod vere esl.Malitia namque non est subslan-
tia, sed versatur circa vitium* genitae substantiae, 
Magnum eslautem discrimen inter vilam subsisten-
tem el eam quaa sulum adhaerentiam habet ad id 
quod subsisiit Hi autem dignisunt,inquit,ul oslen-
dantur immunes essea doloac simulalioneel invi-
dentia omnique obtrectatioue. Siquidem dolus ac 
simulatio longe absum a veritale et sermone qui 
annuntiatus esl vobis,utpote dolo cedente in per-

έτερότητι τού οντος προϊούσης, ών απεναντίας ό 0 ditionem eorum qui seducuntur, simulalione vero 
procedenle in variationeac mulationerei quasest: 
adversusquce procedere videtur salularissermo qui 
vos instruxil.Invideniia autem el obtrectalio quem 
habebunt locum in vobis, qui solido fraternae cha-
ritatis vinculo constricli, a uullo dissidium conci-
tante nocumenlum suscipere potestis ? Porro quod 
invidentia el obtreclatio dissidii ac odii fratcroi 
causa sint, ignoral ille, qui et Caio et tragoe-
diam quae circa illum fuit ncscil,qui propter invi-
diam et a frateroa dislractus est conjunctione, et 

σ^ντεΤον, τοϋ ηθικού Λόγου τήν διδασκαλίαν ποιεΤ-
τ ι ι , καί φησιν, Αποθεμένοι ούν πάσαν κακίαν το -
σουτχ καί τοιχυτα δι' ολίγων τούτων ύποδηλών. 
Τους γάρ άφθάρτω άναγεννηθέντας ζωή, τοΤς τής κα
κίας άλίσκεσθαι βρόχοις ού δίκαιον,^ ούόέ τό μή δν, 
τού ίντος προτιμών. Ούδε γάρ τό κακόν ουσία, άλλά 
περί το πλημμελές τής γεν*ητή; ουσίας στρεφόμενον. 
Πολύ δέ διαλλάττον ζωής ένυποστάτου, πρός τό 
μόνον παρυφιστάμενον · οί δε αυτοί καί δόλο > ελεύ
θεροι άποφανθήναι άξιοι, φησί, καί ύποκρίσεως, καί 
φθόνου, καί πάσης καταλαλιάς. Οτε γάρ δόλος καί 
ή ύπόκρισις, π ό ^ ω αληθείας κ7ί τού εύαγγελι-
σθίντος ύμΤν λόγo'J, ώς τού μέν δόλου έπ ' άπωλεία 
τύν άπατωμένω' χωρούντος, τής ύποκρίσεως δε έν-

κατηχήσας υμάς σωττ^ρίος λόγος όράται προβαίνων. 
Φθόνο; δ'ί καί καταλαλιά ποίαν έςει χώραν έν ύμ'ν, 
οί τψ τής φιλαδελφίχς άρ^ήκτυ συνδέσμψ σφιγγό-
μ*νοι, ύπ* ο^οενός τών διϊαΓτίντων βλαβή^αι δύνα
σθε · Φθόνος δΐ καί κατχλαλιά, οτι διαστάσεως αιτία 
κεί μιταδΓλφίας, έκεΤνο; άγνοε τ, ό καί τόν ΚάΤν καί 
την κατ' α!>τόν τραγυδίχν άγνοήσας, δς διά τόν 
φθόνον καί τής άδεκφι/.ή; άτ^ρρίγ/, συνάφειας, καί 
δόλ.ον ένεΛίσστισε καί ύπόκρισιν καί φόνον. Άλλ' 
ούδε καταλαλιάς ό φθονών καθαρεύει, είπε ρ ικανοί 
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dolum concepit ej simulationem ac csedem î. Sed Ατούς λόγους ol σύγγονοι πιστώσασθχι τοϋ 
neqneab obtreclatione purus est is qui invidet, si 
modo fratres Joseph idonei habeantur qui sermo-
nem confirment, qui de rebus inDumeris hunc 
apud patrem deferebant^.Propterea,inquil abhis 
omnibus vos purificantes. tanqnam nnper naii in-
fantes accedite (talium enim esse et regnum Domi-
nu? demonstravit 2 3 ) et sermone doli nescio alili, 
adolescatis usquead mensuram aetatis plenitudinis 
Christi **, Cuiu enim gustaveritis, hoc est, per 
exercitium sacrorum praeceptorum jam processeri-
tis juxla Evangelium, sensu cognov stis doctrinaa 
suavitatem : nam sensus omni sermone eflicacior 
est ad cognilionem,quoniam id quod adexp»rien-

832 

Ιωσήφ, 
μυρία τούτου πρός τόν πατέρα κατειπόντες, Διάτοι 
ταύτα, φησι, τούτων απάντων καθαρεύοντες, « ς άρ-
τιγέννητα βρέφη προσιτέ. (Τών γάρ τοιούτων είναι 
καί την βασιλείαν ό Κύριος άπεφήνατο.) Καί τψ 
άδόλψ λόγψ τρεφόμενοι αύςεσθε καί μέτρον ηλικίας 
τού πληρώματος τοϋ Χριστού. Γευσάμενοι γάρ, τού
τέστι, διά μεταχειρίσεως τών κατά τό εύαγγέλιον 
προβάντες ιερών ενταλμάτων, αίσθήσει έγνώκατε 
τό τής διδασκαλίας χρηστόν. Αισθησις γάρ παντός 
λόγου πρός γνώσιν ένεργεστέρα, δτι καί τ3 είς 
πεΤραν ήκον, τού διά λόγου παντός χαριέστερον. 
Γευσάμενοι τοίνυν τής τού Κυρίου χρηστότητας, 
καί αυτοί τό τής χρηστότητος άγλθόν είς άλλους 

tiam quoque pervenit, omni sermone gralius est. Βέπιδεικνύμενοι, καί ώς λίθω ζώντι αναθεμένοι έαυ-
Cum igilur gustaveritis Domini benignilalem, et 
ipsi suavitalis bonitalem apud alios ostendile, 
et vos ipsos ad eum tanquam ad vivum lapidem 
angularem applicate.qui ab hominibusquidem re-
probatus est. apud Deum vero pret.osus et ele-
ctus, qui per prophetas quoque annunliatus est: 
40$ constricti erga vos ipsos et charilale 
uniti, simulque aptati ad spirilualis domus com-
pletionem, nullam habentes curam de contemptu 
apud homines : quia neque illam habuit Christus 
lapis angularis,qui ab bis reprobatus est: etcon-
structi ac in domum spirilualem a vobis ipsis per-
fecti,sanciumque secerdotium demonstrantes, of-
ferle hostias spirituales,quae aDeo longegraliores 

τούς τψ ά<ρογωνΐαίψ, τψ άποόοκιμασθέντι μεν υπο 
ανθρώπων, παρά δέ θεψ έντιμψ καί έκλεκτψ καί 
οντι καί οιά τών προφητών κατηγγελμένψ, συσφίγ-
γεσθε πρός εαυτούς, δι' αγάπης ένούμενοί τε καί 
συναρμολογούμενοι είς τήν τού πνευματικού οίκου 
ευμπλήρωσιν, μηδίν τής τών ανθρώπων <ρροντ'-
ζοντες έξουδενώσεως · δτ μηδέ δ ύπό τούτων απο
δοκιμασθείς άκρογωνιαΤος Χριστός, Καί συναρμο-
λογηθέντες δε, καί είς οΤκον πνευματικόν εαυτούς 
καταρτίσαντες, καί ίεράτευμα άγων άποφ/νχντες 
άνενέγκατε θυσίας πνευματικάς, τών άλογων θυμά
των μάλλον εύαρεστουμένας θεψ. Μή γάρ οιεσθε τόν 
πρός αλλήλους σύνδεσμον τόν διά τής αγάπης κοατυνό· 
μενον μή έσχηκότες άμωμους άναφέρειν θυσίας βεψ * 

SUIlt hoslUS ratione carentibus. Ne pulelis enim, C Αιροντες γάρ, φησ.\, οσίους χε Τρας, χωρίς οργής κχϊ 
non habentes COnjunctionem erga VOS invicem di- διαλογισμών. Ηώς γάρ ό διά προσευχής εαυτόν σπεύ-
leCtionefirmalam,immaculatasDeoofferrel)OStias. ^όων ένούν τψ θεψ τεύςετχι τν/του, * αυτός εαυτόν δι1 

Ait enim : € ElevailteS pias mariUS absque ira el οργής καί διαλογισμών πονηρών τού αδελφού αποσπώ ; 
disceptationibus Quomodo naiuque is qui per orationem sesc nililur Deu unire, id assequeiur, 
dum per iram et pravas disceptaliones seipsum a fratre separal ? 

11,7-12. Vobis igilur qui creditis,honor est. Cxte 
rum iis quinon credunt.lapisquem reprobaverunt 
ctdificanteSyhic factus est capul anguli, et lapis in 
quemimpingantyetpetraadr/iuamoffendant:nempe 
iis quiimpingunl in verbuminon credentes in idtad 
quod etiam consiituti fuerant.Vos uutem genus ele_ 
ctum,regate sacerdotium, genssancta, populus qu^ 
inlucrum acce$$it,ut virlutesannunlietis illms qu^ 
vos vocavil ex tenebrisin admirabilem suamlucemj 
qui quondam eratis nonpopulus>nuncpopulusDei; D 

qui quondam non conseculi misericordiatn, nune 
estis misericordiam consecuti. Di/ecti, obsecro vos 
tanquam advenas et peregrinos,abstinere α carna-
libus concupiscentiis quoe militant adverstis ani-
mam : conversalionem vestram habete honestam 
inter gente$,ut in hoc quod obtrectant vobisquan 
maleficiSy cx bonis operibus (Bstimantes vos> g/oi /-
ficent Deum in die visitationis. 

ιVobis igitur qui creditis, honor est.» Α Deo vi-
delicetqui dixit,Pono,hoiior distribuitur: adversus 
incredulos vero, hoc etiam nunc dicitDeus : Pono 
vobis in Sion lapidem in quem impingatis: qui et 

ΎμΤν ούν ή τιμή τοΤς πιστεύουσιν. Άπει-
Οούσι οί, λίθος, δν άπεδοκίμασαν οί οίκοδομοϋν-
τες, ούτος άγενήθη είς κεφαλήν γωνίας, κα· λί
θος προσκόμματος, καί πέτρα σκανδάλου. 0 
προσκόπτουσι τψ 
ετέθησαν. ΓμεΤς 
ίεράτευμα, έθνος 
όπως τάς άρετά. 
υμάς καλέσαντος 
0? ποτε ού λαός, 

λόγψ, άπει^οϋντες 
δέ γένος έ<λεκτόν, βασΟειον 

άγιον, λαός είς περιποίησιν, 
έςαγγείλητε τού εκ σκότου; 

Φώς. 

μενοι, 
καλώ 

του εκ 
είς τό θαυιιαστόν αύτψ 

νύν δε λαός θεού * οί ούκ ηλεη-
νύν δί έλεηΟέντες. Αγαπητοί, παρα-

ώς παροί/.ους καί παρεπίδημους, άπέχεσθαι 
σαρκικώυ επιθυμιών, α"τινες στρατεύονται 
τής ψυχής, τήν αναστροφή ν υμών lyov-

το Τς εθνεσιν, "να έν ψ καταλχλού-
κατα 
τες καλήν έν 
σιν υμών ώς 
εποπτεύοντες, 

κακοποιών. έκ ηον καλών 
οοςάσωσι τόν θεόν έν 

έπισ/.οπής. 
<· ΓμΤν ούν ή τιμή τοΤς πιστεύουσιν. · Πρός τό·} 

είπόντος θεού τό. τ'θημι, ή τιμή δηλονότι απονέμε
ται. Πρός γάρ τούς άπειθούντχς τούτο κι ί νύν φη
σίν ό θεός · Τίθημι ύμΤν έν Σιών λίθον προσκόμματος. 

«« Gen. ιν, 1 seqq. * Gen. χχχνιι, 1 seqq. «δ Luc χνιι, ι6· «4 Ephes. νι, 13. * [ Tim. II S 8 
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δ ; καί πέτρα σκανδάλου, και λίθο; προσκόμματος Α petra ad quam offendant, et lapsis in quem im" 
έστι τοτς άπειθούσιν, οτ προσκόπτουν τφ λό^ψ, pingant increduli : 496 qui videlicet increduli 
απειθοϋντες τψ λόγο δηλονότι, είς δ καί ετέθησαν, manentes sermoni, impingunt in illum : ad quod 
"Εσται O J V το δλον ούτως · Ιδού τίθημι έν Σιών λί- \ idelicet etiam constituti fuerant. Erit ergo tota 
θον άκρ^γωνιαΐον, έ^τιμον, εκλεκτό ν. Καί ό πιστεύων particula hoc modo ordinaoda: Ecce pono in Sion 
έπ* αύτψ, ού μη καταισχυνθώ έντιμον ύμ"ν τοΤς lapidem angularem, electum et pretiosuin, et qui 
πιστεύουσιν, άπειθούσι δε λίθον προσκόμματος. "θν crediderit in illo, ΠΟΠ pudefiet : pretiosum vobis 
λ^ον άπεδο/.ίμασαν μέν ο» οίκοδομοϋντες, ούτος S* qui creditis, incredulis vero lapidem in quera im-
έγενήθη ε-ς «φαλήν γωνίας, συναπτών μέν τού; pingant: quemlapidem reprobaveruDtquidemsedi-
πιστι Όντας εις αυτόν· λίθος δέ προσκόμματος τού- Gcantes hic autem faduS est caput anguli, COnjun-
τοις, οι «ιροσκόπτο^σι τψ λόγρ τού Ευαγγελίου δη- gens credei tes in unum : lapsis vero in quem im-
λαδη άττειθούντες « Είς δ και ετέθησαν « OV/ ώς άπό pingitur est iis qui impingunt, sermoni videlicet 
τσύ θεού εις τοΰτο άφωρισμένοις εί'ρητχι. Ουδεμία Evangelli ΠΟΠ credentes.«AdqUod etiam COnStilUti 
γάρ αιτία άπωλείας, πα.*·ά τού πάντας άνθροιπους sunt : » Π01Ι quasi ad hoc Slilt segregali a Deo id 
θέλοντος σ;οθήναι βραοεύεται, άλλά τοΤ? εαυτούς Β dictum est.Nulla enim perditionis causa ab eoqui 
σκεύη κατηρτικ'σιν όργή;, και ή απείθεια έπηκο- vult omnes homines salvos Geri Dlini-tralur, sed 
λούθησε, και είς ην παρεσκεύασαν εαυτούς τάξιν eos qui seipsos vasa irae eflecerunl, et incredulilas 
ετέθησαν. Εί γάρ αυτεξούσιος l άνθρωπος γέγονε, secuta esl,el in eo ordine conslituti sunt ad quem 
καί ούκ εστι βιάζεσθχι τό αύτεξούσιον, ούκ άν εικότι sese preparaverant. Si enim liberi arbitrii homo 
μέμψαιτό τις λόγψ τψ τοιαύτης λήξεως άξιο>σαντι factuS esl.nec potest COgi Hbenim arbitrium, ne-
τούτο*, ής διά τών α>:ού έργων ό ταύτα δράσας έαυτψ quaquam decenti sermonequispiam eum accusave-
έμνηττιύσατο· Ά'.ρογωνιαΤος δε λίθος εΤρηταί ό Χρι- rit,qui talem ipsi sortem decrevit, quam suis ope-
στός. ώς τ ώ ς όΟο τοίχους τούς τόν Πατρικόν οΐκον ribus IS qui ea operalUS esl sibi ipsi ascivit. PoiTO 
άποτελούντας, ήτοι τούς ές εθνών και Ιουδαίων διά lapis angularis dictUS est Christus, tanquam duos 
της έ χυτού συναπτών επαφής, και εις μίαν συσφίγ- parlelesPaternam domum perficientes,sive eos qoi 
γων άρμολογίαν, τύν μίν τάς ανώφελε "ς άφανίζων ex genlibus erant el Judaeis suo contraclu cdnjun-
θυσ'ας, τών δ. την δχιμονιώδη μετατιθεϊς είς ε!»σέ- gens,et inunam adaplans convenienliam : inutiles 
οειαν δεισιδχιμονίαν. c ΎμβΤς δέ γένος έκλεκτόν. · quidem hostias e medio tollen$,daemoniacam vero 
Λιαοαλών τήν τών απειθούντων κακατροπίαν. καί sup<T$titionem ad verum transferens Dei cullum. 
δποις α'τοί εαυτούς παραί-ιοι κατεστάθησαν άπει-G «Vos autem geilUS elertum.»Postquam incredlllo-
θε'ας, νυν μεταβα'νει πρό; έπχινον τών κατωρθω- pum reprehenditimprobiialem morum, etquod ipsi 
κότων, καί φησιν, δτι Ί 'μετς γένος έκλεκτόν, βα- s j b i ipsis causa eflecti fuissent incredulitatis,transit 
σίλειον 'εράτευμχ, ώσπερεί έλεγεν · ΈκεΤνοι μεν nunc ad laudem eorum qui egregia prsesliterant, 
δια κληρόττ4τχ κχί άπείθειαν, προσέκοψχν τψ άκρο- et ait: Vos estis genus electum, regale sacerdo-
γωνιαίψ άλλ' ού τυνψκοδί*μήθησαν. ΎμεΤς δέ ούχ lium : ac si diceret: Illi quidem sua duritia et 
ούτως, άλλά δι* εύπείθειχν συνψκοδομήθητε είς jnobedientia impegeruntin lapidem angu!arem,sed 
βχσ-λειον ίεράτευμα, ώς γένος έκλεκτόν, ώς έθνος non coaediGcali sunt: vos autem non ita, sed per 
αγι.>ν. Πλήν Τνα μή τψ περιττψ έπχίνψ έκλυση αύ- obedientiam exstructi estis in regale sacei dotium : 
τνΰς, άλλως τε καί "νχ μή άποκληρωτικώς δόξωσιν tanquam uenus electum, tanquam gens sancta. Ne 
έχειν τό άγιον έθνος καί δσα έξης, καί δτι διά τό τού tamen niinia laude dissolvat ipsos : et praelerea 
Άορχάμ εΤναι γένος καί μηδέ ποτε προσκόψαι, ταύ- ne haBreditario quodam jure habere viderenlur ut 
της ήξιώθησιν τής τιμής, επάγει καταστέλλων αύ- gens sancla essent ac caBtera quae sequuntur : et 
τών τό φρόνημα καί φησιν · δτι Μή μέγα έπί τψ quod ideo lali bonore digni habiti fuissent, quia 
γένει φρονείτε, ού γάρ διά τόν Άοραάμ έςελέγητε ̂ genus Abraham essent, nec unquam impegissent, 
είς βασίλειον ίεράτευμχ. Οί γάρ ές αυτού προΐλθόντες subjungit ComprimeilS iltorum fa>tum,Ct ait : 497 
δίεστχλμέηην είχον ττ»ν ίερατείαν πρός τήν βασι- Ne ob geniiS exlollamini ; ΠΟΠ enilll propter Abra-
λε-'αν. ού διά^ τόν *Αοραάμ τοίνυν ΓΟνος έστ! καί ham electi estis in regale sacerdotium : nam qui 
γ ί ,ος έκλε<τόν, κχί ε·.ς βασίλειο/ ίεράτευμα άφω- ab ipso processcrant, sacerdulalem tribuiii a regia 
ρισμένοι. o^lv γάρ τούτων έχρημάτισεν 'Αορααμ, dislinctam habebant : non ergo propler Abraham 
άλλά διά Χριστόν. "ος καί ιερεύς κατά τήν τάςιν gensacgenus eleciuin estis ac segregati io regale 
Μελχισεδέκ έχρημά:ιτε. και βασιλεύς πραύς, δίκαιος saĉ  rdolium: nihilenim horumdeAbraham dictum 
κχί σώ;ών, καί έπί π όλον έπιοεβητώς όνου. e^. Sed ρΓορίθΓ Ghristum, qui et sacerdos juxla 
ordioem Molcliisedec dicius esl *>, rex mansuelus, juslus et salvum faciens^ : qUi eliam superasinae 
pollum ascendit. 

•^ξ a w j τοίνυν τού τά αμφότερα έσχατος δ·,ά τού Ab eo igilur qui utrumque habuit, per sacri 
αγίου άναγ:ννηθέντες, βχπτισμα:ος, εΐκότως καί γένος b;iplismatis renascenliam meritO et genus ele-
έιλεκτόν χρηματίζετε, κχί βχσ!λειον ίεράτευμα. Τούτο Cluin appellamini et regale Sacerdorium. Hoc 

*> Psal. cix, 4. « Zachar. ix, 9 ; Malth. xxi, 5. 
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autem habetis illius misericordia qui de tenebris Α δέ έλέψ αύτου τού έκ σκότους ύμας ε !ς τό θαυμαστικόν 
vosvocaViiiri admirabilem suam lucem. Ideo per 
bpera vestra in luce facta caeteris hominibus an-
nuntiate virtules ipsius. Hoc ilaque ex illius, 
iuquit, benignitate habetis . quandoqnidem quod 
ad vos attinet populus estis, qui quondam eratis 
non populus : et misericordiam consecuti, qui 
quondam non eratis misericordiam consecuti.Effl-
ciensautem ut sermo magis odiocareat. ex Osee 
confirmatopprobriisermon em28.tAnnuntiateigitur 
per bonam operationero virt ules ipsitis.»Quomodo 
aulem annuhtiam ? Ipse Dominus docet, cum ait: 
«Sic luceat lux veStra coram hominibus, ul videant 
bona opera vestra et glorificent Patrem veslrum, 
qui in coelis est 29.»—«Populus vero qui in lucrum 

αυτού κχλέσαντος έχετε φώς. Λιό διά τών τού φωτός έρ
γων όαών, τα Τς άλλοις άνθρώποις εξαγγέλλετε τάς άρε-
τάς αυτού. Τούτο μεν ούν, φησίν, έκ τής έ/ε'νου έχετε 
φιλανθρωπίας. Έπεί , τό γε είς ύμας ήκον, λαός έστε, 
ο*? ποτε ού λαός, καί ήλεημένοι, οί ούκ ήλεημένοι. 
Άνεπαχθέστερον δε τόν λόγον ποιών, έξ *ι2σηέ πι-
στούται τόν λόγον, τού όνειδισμού* ε Εξαγγέλλετε τοι
γαρούν διά αγαθοεργίας τάς άρετάς αυτού. Πώς £ 
έξαγγέλλουσιν ; Αυτός ό Κύριος διδάσκει δι* ών| φη
σιν * c Ουτω λαμψάτω τό φώς υμών έμπροσθεν τών 
ανθρώπων όπως ί'δωσι τά καλά υμών εργα καί δο-

ξάσωσι τόν Πατέρα υμών τόν έν τοΤς ούρανοΤς. · ε Λαό; 
δε είς περιποίησιν » άντι τού είς κτήσιν, ήτοι είς χλη-
ρονομίανφ Πάντες μεν γάρ κτίσμα θεού. Κτήμα δέ 

accessit,» hoc est in possefsionem sive haeredita- β μόνοι οί διά τής εαυτών άγχύοεργίχς τούτου ήςιωμέ-
tem.Siquidem omnes sunt Dei creatura posses*io 
vero soli ii qui sua operatione hoc beneficio digni 
sunt habiti. «Ut virtules annuntirtis. » Propterea, 
inquit. electi estis, ut per obedientiam dica-
mini praecones virtulis ejus qui vocavit vos. 
iDilecti, obsecro. »Series hoc modo sumenda est: 
Ditecli.obsecro vos tanquam advenas et peregriros 
mundihujus, ut abstinealis a carnalibus concupis-
centiis, quse militant adversus animam veslram. 
Moris est oamque praeceptoribus posl doctrinse 
sermonem inducere eum qui ad mores pertinet: 
qood nunc etiam facil bealushic, appellans ipsos 
Αγαπητούς, idesi, dilectos sive potius diligibiles et 

voi. c Οπως τά; άρετάς έξαγγέλλητε. » Διά τοΰτο, 
φησίν, έςελέγητε, δπως διά τής εύπειθείας, διά τών 
αγαθών υμών έργων, κήρυκες χρηματίσητε τής αρε
τής τού καλέσαντος υμάς ε Αγαπητοί, παρακαλώ. · 
Τό έξης ούτως · Αγαπητοί, παρακαλώ υμάς ώ ; παροί-
κους όντας καί παρεπίδημους τοϋ κόσμου τούτον, 
άπέχεσθαι τών σαρκικών επιθυμιών, αιτινες στρι-
τεύονται κατά τής ψυχής όμών. * Εθος γάρ έστι τοΤς 
διδασκάλοις μετά τόν δογματικόν λόγον, τόν ηθικόν 
είσάγειν. * Ο καί νύν ό μακάριος ούτος ποιεί. Αγα
πητούς δέ αυτούς, ού"/ άγαπωμένους καλεΤ. Αια 
πάντα γόρ είσιν έπιπόθητοι. Οί γάρ διά τι, άγαπω· 
μενοι λέγονται, ούκ αγαπητοί. Τά, δέ σαρκικας επι· 

amicos, βΐ ΠΟΠ άγαπωμένους, id est, Utcunque Q θυμίας στρατεύεαθαί φητ^ κατά τής ψυχή; , έπείτοι 
dilectos : propter omnia namque sunt desiderabi-
les :quienim ob unum aliquid desiderabiles sunt, 
άγαπώμενοι dicuntur,non αγαπητοί. 498 Gamales 
vero csncupiscentias militare dicit adversus ani-
mam, quandoquidem juxta beaium quoque Pau-
lum30ycaro concupiscit adversus spiritum. Carnis 
namque concupiscentiae circa sensibilium fruilio-
nemversantes, rationem confundunt, animamque 
servilemefficiunl. Obsecroaulem, inquit.elboc, ut 
conversationem vestram babeatis bonestam intor 
gentes. Transsumptum est autem έχειν, id est, 
habere, pro έχοντες, id est, habentes. Obtrectato-
res autem nobis inducit Ethnicos. Quod si quis 

καί κατά τόν μακάριον Παύλον, ή σαρξ έπιθυμεΤ 
κατά τού πνεύματος. Αί γάρ τής σαρκός έπιθυμίιι 
περί τήν άπόλαυσιν στρεφόμεναι τών αισθητών, συν-
θολούσι τόν λογισμόν, καί άνδραποδύδη τήν ψυχην 
άποτελούσι. Παρακαλώ δέ, φησί, καί τούτο, τήν έν 
τοΤς έθνεσιν υμών άναστροφήν έχειν καλήν. Μεναιλη-
πται γάρ τό εχειν είς τό έχοντες. ΚατχΑούντας 
δέ εισάγει ημών τους εθνικούς. Καί ει τις βούλεται 
τούτο μαθεΤν, έκ τών Είρηναίω τώ Λουγδούνου τής 
Κελτικής έπισκόπψ, περί Σάγκτου καί Βλανδίνης τών 
υ,αρτύρων γραφέντων μάθοι άν ακριβώς, ιΐς ο» οια 
βραχέων παραθέσθαι, έστι ταύτα Χριστιανών γαρ 
κατηχουμένων δούλους "Ελληνες συλλαοόντες, είτι 

velithoc discere, ex hisquaescripta suntablrenaeOp^aOETv τι παρά τούτων δήθεν απόρρητον περί Χρ·· 
Lugdunensis Galliae episcopo de Sancto et Blandiua 
martyribus,licebit exacte cognoscere.Ul aulem in 
medium brevibus proponantur, haec sunt: Cura 
enimGraeci servos horum Chrisiianorum in divinis 
mysteriis edoctorum apprehendissent, deinde vim 
inferrent,ut videlicet arcanum quidpiam ab hisde 
Cbristianis discerent: cuin bi servi non haberent 
quomodo vim infereniibus ad delectalionem et 
graliam loquerenlur, praeterquam quod a dominis 
audierant divinam communionsm esse sanguinem 
et corpus Chrisli, existimantes ipsiquod vere san-
giiis et caro essel,hoc responderunt inquirentibus. 
Illi veroid sumentes, tanquam reipsa hoc perage-

στιανών άναγ/,αζοντες, οί δούλοι ούτοι μή ε/οντ' 
πώς τό τοΤς άναγκάζουτι καθ' ήοοντ.ν ε^εΤν, παρόσο* 
ήκουον τών δεσποτών, τήν θείαν μετάληψιν αΐμα 
σώμα εΤναι Χρ στου, αυτοί νομίσαντες τψ οντι αίμ» 
καί σάρκα είναι, τούτο έςεΤπον τοΤς έκζητούσι. Οί οι 
λα5όντες ώς αύτόνρημα τούτο τελεΤσθχι Χριστιανοί; 
καί δή τούτο τοΤς άλλοις 'Έλλησιν έςεπόμπευον. Κ« 
τούς μάρτυρχς Σάγκτον και Βλανδίνχν όμολο^σχ» 
διά βασάνων ήνάγκαζον. ΟΤς εΰστόχως Βλανοίνα επιρ-
(δησιάσατο, Πώς άν, είπούσα, τςύτων άνάσχοιντο 'J 
μτ,ό: τ ϋν έφειμένων κρεών δι' άσκησ'ν άπολχυοντες \ 
'ΐΐμέραν δέ επισκοπής, την κατά κόσμον εςετατιν 
καλεΤ. Εξετάσεως γάρ ύπ' αυτών τσύ β'ο^ ημών γίνο-

* Osee. ιι, i seqq. » Matth. ν, 16. 30 GalaL ν, 17. 
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μέυης, είτα πρός τό εναντίον της όπολήψεως τών πριγ- Α retur a Chrislianis, id aliis quoque raanifestabant 
μάτων ευρισκομένων, αυτοί τε πρός οις αίσχύνονται Graecis : et martyres Sanctuni et Blandinam tor-
έπανορθούνται, και ό θεό; δοξάζεται. menlis id faleri cogebat. Quibus libere ac scite 
Blandina loruta est, dicens: Quumodo haec ferrent qui ob divinum studium ac meditationem ne con-
eessis qoidem carnibus vescuntur ? Porro diem visitationis vocal inquisilionem mundanorum. Cura 
enim sit ab eis inquisitio de vila nostra, ubi res contrario modo se habere reperiuntur quam fuerit 
eonim suspicio, non solum pudefiunt, sed^ef ipsi corrigunlur, el Deus glorificatur. 

ΚΕΦΑΑ. Δ . 
• Περί της πρός άρχοντας υποταγής, καί φιλαδελ-

φίας και θεοσέβειας. Έν ψ περί δούλων υπο
ταγής καί άνεξικάκου υπομονής διά Χριστόν. 
Περί υπακοής γυναικών καί ομονοίας της πρός 
τους άνδρας, καί σωτηρίας της έν πνεύμα:ι ε·ς 
τύπον Σά^ας . Περί τής ανδρών πρός γυναΤ
κας συμπεριφοράς. Περί τής πρός απαντάς 
επιεικούς ανεξικακίας, ής τύπος ή έπί Νώε τ^ύ f εου & 
φιλανθρωπία έφ* ήμας όε ή διά βαπτίσματος τού Χρι 
στοϋ συμπάθεια. » 
t ' Γ ^ ο ^ γ η τ ε ουν ποίσ^ άνθρωπίν^ κτίσει διά 

τον Κύριον, ειτε βασιλεΤ ώς ύπερέχοντι, είτε 
ήγεμόσιν, ώς δι* αυτού πεμπομένοις είς έκδίκη-
σιν μίν κακοποιών, έπαινον δε άγαθοποιών, 8τ«· 
ούτως έστί τό θέλημα τού θεού, άγαθοποιοϋντας 
ορμούν τήν τών αφρόνων ανθρώπων άγνωσίαν. χ2ς ελεύ
θεροι καί μή ώς επικάλυμμα έχοντες τής κακίας τήν 
έλευθαρίαν, άλλ* ώς δούλοι θεού. Πάντας τιμήσατε. Τήν 
αδελφότητα αγαπάτε. Τόν θεόν φοβεΤσθε, τόν βασιλέα 
τιμάτε. · 

Κτίσιν άνθρωπίνην τάς αρχάς λέγει τάς χειροτο-
νητάς ύπό τών βασιλέων, ή καί αυτούς τούς βασιλεΤς, 

499 CAPUT IV. 
De subjerlione erga proefectos, et traterno amore 

ac divino mltu : in quo agitde sertorum snfc-
jectiotie et loleranti paiientia propter Chris-
tum.De obedientia mulierum et corcovjdia erga 
viros, ac salute quae est in spiritu, in figuram 
Saros : de virorum erga mulieres comporta-
tione. De mansue/a erga omnes clemeniia. cu-
jv$ typus fuit Dei bniignitas in Noe, nobisuu-
em Chrisii per baptismum condoientia. 

11,13-17. Proindesnbjrcti ettote cuivi$human<B 
creatum propter Dominum : sive regi tanquam 
pvcecellenti, sive proesidibus ut qui per eum mil-
tantttr ad vindictam quidem nocentiutp, iaudem 
verorecle agentium.Quonuimsic estvoluntas Dei9 

ut benefaciendo obturetis os hominibus stultis et 
ignoranlibus. Tanquam liberi, et non veluli prct 
textum habentes mulitia liberlatetn, $ed tanqvam 
*ervi Dei. Omnes honorate, fraternitatem dtii-
gite. Deum limele, rcgem honorate. 

Humanam croaluram dicitpraesidesquidesignati 
sunt a regibus. aut ipsos etiam reges, eo quod et 

καθότι καί ούτοι ύπό ανθρώπων ετάχθησαν, ήτοι έτ£- c ipsi ab hominibus COnslitnti ac posili sunt. Novit 
enim Scriplura constitulionem vocare creationem, 
veluti cum ait: c Ul duos crearet in semelipso in 
unum novum hominemS', · hoc est, poneret sive 
conslituerel. Ait ergo : Subjecti estole humanis 
principibus: subjecti aulem estole proplrr Domi-
num.Propter Dominum vero, id est, quemadino-
dum Dominus jussil.Quid aulem pracepit Domi-
nus? « Reddite quaa sunl Caesarjs C&sari, 800 et 
quae sunt Dei L)eo »Itaque io eo quod jusserint 
exlra Deum.id esl, quod prseter sive contra Dei 
constitulionem est, non est ipsis obtemperandura. 
Hoc autem omnino pnecipit et Dominus cl ipsiu$ 
discipulus. ne possent Graeci dicere quod vitae ac 
poliiiae subversionem aflerat Chrislianisraus, ct 
inordinationis ac cunfudonis causa sit.Addil au-

θησαν. Οίδε γάρ ή Γραφή καί τήν θέσιν κτίσιν κα-
ΛεΤν, ώς έν τψ, · Ινα τούς δύο κτίση ε-.ς ένα καινόν 
άνθρωπον. § Άντί γάρ τού θήται, ήτοι κατατάςη, 
Φησίν ουν · Υποταγετε τοΤς κοσμινοΤς άρχουσιν 
ύποταγητε δέ διά τόν Κύριον Τό δέ, Διά τόν Κύριον^ 
ώς ό Κύριος προσέτιξε. Τί δέ ό Κύριος προσέταξεν · 
ε Άπόδοτε τά Καίσαρος Καίσαρι, καί τά τού θεού 
τψ θεώ. · "&2στε δτι άν έξω προστάσσωσι τού θεού, 
παρα τήν διάτας ι ν 8ν τού θεού, ούχ ύπακουστέον αύ
τοΤς . Τούτο 03 δλως καί ό Κύριος καί ό τούτου μαθη
τής εντέλλεται, ΐνα μή s/ωσι λέγειν ' Ελληνες, ώς 
άνατροπήν φέρει τού βίου ό Χριστιανισμός, καί ατα
ξίας έστί καί συγ·/ύσεως αίτιος. Προστίθησι οι Λιά τόν 
Κύριον, καί διά τούς πιστούς. Είκός γάρ τινα ς aVcov 
έρεΤν, ότι Τής τών ο'ρανών ημάς βασιλείας άξιων 
καί μέγα ήμΤν αξίωμα διά τούτου περιτιθείς, τί πα- D lem , Propter Doninuni, eliaill ob fldeles. Verisi-
λιν ημάς εύτελ^ζεις, κοσμικοΤς άρχουσιν ύποτάσσων 
ήμας j Ει τις ούν ταύτκ έρεΤ, μαθ^τω φησίν, ό>ς ούκ 
έμός ό λόγος τού προστάγματος τούτου, άλλα του Κυ
ρίου. "Εδειξε δε καί αυτός ό Πέτρος, τ!σι καί πο'οις 
άρχουσιν ύποτασσεσθαι δεΤ, ότι τοΤς τό δ'καιον έκδι-
κοΰσιν. Επιφέρει δέ καί τήν αίτίαν, δτι καί τού θεού 
τό θέλημα, καί ημών τό περί τής υποταγής τής είς 
τους άρχοντα;, καλοκαγαθίας έσ:ί δεΤγμα, καί τό 
πλέον, τους απίστους αίσχύνει. Έν ψ γάρ ώς αλαζό
νων ημών κατζλαλούσι καί αυθαδών καί ανυπότα
κτων, όρώντες ημάς καί ταπεινούς καί πειθηνίους έν 

mile enim eral quosdam ipsorum dictre : Cumre-
gno coelorum nos dignos judice-, magnamque ex 
eo dignitatem nobis addas, quare rursum nos deji-
cis, mundanis principibus nos subjiciens ?Si quie 
igitur hoc dixerii, sciat inquit, non nieum esse 
hujusmodi praec» pli &ermonem,sed Dumini.Osien-
dit aulem et Petrusquibus etqualibus principibus 
subjici oporteat, nimirum iisqui luentur quod jus-
tum 08l Subjungit autem et causam, quoniam et 
Dei voluntas et nostrae probitatis specinien est in 
subjeclione ad principrs, quodquo amplius eslf 

w Epbea. α, 15. WMallh. xxn, l l . 
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inrredulos pudefacit% Ctim enim obloquuntur de Αοίς δετ, μάλλον φιμοτντο καί καταισχύνοιντο. t 'ϋς 
nobis tanquam de arroganlibus et contumacibus 
ac inobedienlibus,videndo nos et humiles et obse-
quentes in quibus oportei.illorum ora magis oblu-
ranlur ac pudefiunt. α Tanquam liberi. Ordo lalis 
est: Subjecti estote tanquam liberi, et non veluli 
praetextum habenles maliliae libertatem, sed etiam 
tanquam servi Dei Nec solum principes, sed et 
omnes honorale: fratemitatera quidem diligentes, 
Deum vero timentes, regeraque hmoraules. Hlud 
autem, Tanquam liberi, Joannes Chrysostomus ita 
explicavit, diceus : Ne dicant, Liberali snmus a 
mundo,coBlestes cives facti sumus ettu nosrursum 
subjicis principihus, ei obedire jubes 1 proplerea 
dicit: Ita ob *dite quasi liberi, hoc est, tanquam Βκία;, τούτέστι, τοΰ άπειθοΰς καί άνη/Λου εχειν προ-

έλεύθεροι. » Το έξης ουτω; · 'Γποτάγητε ώ; ελεύθε
ροι, καί μή ώς επικάλυμμα έχοντες τής κακίας τήν 
έλευΟερίαν, άλλά καί ώς δούλοι Θεοΰ, Μή μόνον άρ
χοντας, άλλά καί πάντζς τιμήσατε, τήν αδελφότητα 
μεν άπαπώντες, τόν δε Θεόν φοβούμενοι, τόν όέ βα
σιλέα τιμώντες. Τό δε, Ώς ελεύθεροι, ό μεν χρυσούς 
Ιωάννης ούτως άνέπτυςεν ειπών, δτι *Ίνα μή λέγω-
σιν, έλευθερώθημεν άπό τού κόσμου, ούρανοπολΐτχι 
γεγόναμεν, καί σύ πάλιν υποτάσσεις ημάς τοΤς αρ-
χουσι, κχί !>π/κούειν προτρέπ^ ; τούτου χάριν φησίν · 
Ούτως ^πχκούϊτε ώς ελεύθεροι, τουτέστιν, ώς πι-
στεύσχντες τφ ελευθέρωσαν τι, και πρόσταξα ντι τούτο 
ποιεΤν. Ούτω γάρ ού δόξετε τής κατά γνώμην κχ-

obtemperantes ei qui liberavit, et hoc faccre prae-
cepit. lta enim non vilebimini in meute liabere 
malitiae.hoc esl, inobedientiae ac impersuabilitatis 
pratextum ipsam libertatem.proplerquam obedirc 
recusatis.Potest autemet juxtaaliam consideratio-
nem dici quidpkm de ea re. Liber secundum Do-
minum est, qui nullt absurdae rei obtemperat.Quo-
niam ergo in simulatione vitam transigere non li-
beriest, sed ejus qui affeclibus subjectus est, sive 
assentationis sive cujusvis allerius turpis volupta-
tis:50l propter quae etiam simulationem praetendit 
quispiam, ne id appareat quod est, el quibus ser-
vire sustinuit (hoc autem extraneum et a|Dei 

κάλυμμα τήν έ)ευθερίζν, δι' ής άναίνεσθε τήν ύπα
κοήν. Εστι δέ και καθ' έτέραν έπιβολήν έρεΤν τι περί 
αυτού. Ελεύθερος έστι κατά Κύριον, 6 μηδενί τών 
άτοπων ύπείκων. Έπεί τοίνυν τό έν ύποκρίσει δια
βιούν ο>κ ελευθέρου, άλλά πχθεσιν υποκειμένου, ήτοι 
αρεσκείας, ή τίνος άλλης αίσχρας ηδονής, δι' ά καί μή 
τούτο φαίνεσθαι δπερ εστί τις κατασχηματξετχι, οις 
καί δουλεύειν ανέχεται (ξένον δε τούτο καί θεού θε
ραπόντων άλλότριον] προστάττει νύν τήν ύποτχγτ,ν 
τοΤς άρχουσιν έ; αληθούς καί άδολου ένδείκνυσθχι 
τρόπου, άλλά μή δυσμενώς έχοντας πρός αυτούς, ώς 
κατηναγκασμένην τήν ύπακοήν έ^εργεΤν. καί τής 
τοιαύτης ύποικουροΰσης ήμΤν κακία, τό άδολον δή-

famulisalienum),praecipit nuncsubjeclionem prin- c θεν καί απλούν τού τρόπου ποιεΤσθαι προκάλυμμα, 
cipihus, veris et non ficlis moribus exhib*ri, ne 
nos hostililer erga illos habentes quasi coactam 
exhibeamus subjectionem ; cumque talis lateat in 
nobis malitia, quod certesincerum estacsim dex, 
faciamus praetexb.m ac velaroentum morum,appa-
rentem subjectionem exhibentes, et non eam quae 
ex affeclu procedit. «Deum limete. » Gonsidera di-
ligemiam quomodo Deo timorem dicit dislribui, 
regiverohonorem}utsi timor Deoreddendus sitqui 
potest animam et corpusperdere33,nequaquam re-
gibus obtemperemus, cum nos ad aliquid absur-

φαινομένην την ΰποταγην, άλλ* ουχί κχί έκ διχθέσεω; 
ταύτην έπι τελούντα;, ε Τόν θεόν φουεΤσθε. · £κόπ*ι 
τάν άκρί>ειαν, πώς · τψ μεν θεψ τόν φόοον φησ!ν 
απονέμει ν, τψ βχσιλεΤ δέ τήν τιμήν. *χστε εί τψ θεψ 
τόν φόβον άπονεμητέον τψ δυναμένψ καί ψυχήν κιί 
σύμα άπολέσθαι, ούκ άν ύπείξομεν βασιλεύσιν έπί τι 
τών άτοπων παρακαλούσιν ήμας· Ό γάρ είς τόν θιόν 
φόβος, νικ^ν οΤδε καί τήν είς τούς βασιλέας τιμήν. 
Μάλλον δέ καί της τιμής αυτούς αποστερήσει ό ύπ' 
αυτών είς κατά βιαζόμενος, κατά τόν είπόντα άγιον · 
Έξουδένωται ενώπιον αυτού πονηρευόμενος. 

dum exhortantur. Dei namqoe limor vincere noviteliara honoremquiregibusexhibetur: magisautera 
ipsos honore privabil qui ab ipsis ad mala cogitur, juxta sanclum qui dixil: Contemnitur coram ipso 
is qui maligne agil. 

\\,\8-%b.Famuli,SUbdttisitiscumomnitimoreD · 0\ ο'κέτιι ύποτχσσόμενοι έν παντί φόβψ τοις 
iomintS, ηοη SOlum bonis ac bcnignis, verume- δεσπότχις, ού μόνον τοτς άγαθοΤς καί έπιεικέσιν, 
tiam pravis.Nam hotcesl gratia, si quis propter 
conscientiam Dei, sujfert motestias prceter meri-
tum offectus malis. Qua enim esl laus, s/, cutn 
peccantes alapU cadimini, suffevaiis ? Al si cum 
benefacitii et tamen malis afficimini, suffertis, 
h(BC est gratia apud Deum. Siquidem in hoc vo-
cati estis : quoniam et Christus afflictus e*t pro 
vobis,relinquen$ vobis exemplum,ut sequeremini 
vesligiu eju8,ptipeccatum nonfeccrat,necmventu$ 
fueral dolus in ore ipsius.qui cum maledictisinces-
$eretur,nonrege$$itmaledicta:cummalisaflicere-
tur,non minubatur: sed tradebat vindictameiqui 

άλλά καί τοΤς σκόλιοι;, Τούτο γάρ χάρις, εί δι* 
συνείδησιν θεοΰ υποφέρει τις λύπας πάσχων 
άδίκώς. ΠοΤον γάρ κλέος εί άμαρτάνοντες καί 
κολαφιζόμενοιι ΟπομενεΤτε ; άλλ* εί άγχθοποιούν-
τες καί πάσχοντες ύπομονεΤτε, τούτο γάρ χάρις 
παρά θεψ. Είς τούτο γάρ έκλήθητε, δτι καί Χρι
στός, έπαθεν ύπερ υμών, ύμΐν ύπολιμπάνων ύπο-
γραμμόν, ΐνα επακόλουθη σητε -οΤς Τχνεσιν x^-
τού, ώς άμαρτίαν ούκ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δό
λος έν τψ στόματι αυτού * δς λοιδορούμενος, συ* 
άντελοικ>·ει, πάσχων ούκ ήπείλει ' παρεδίδου 
δΐ τψ κρ!νοντι δικαίως. Ος τάς αμαρτίας ήμων 

» Matth. χ, 18. 
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ούτος άνήνεγκεν Ιν τψ σώματι αυτού έπί τό ξύ- Α ju$tejudicat;qui peccatanostraipse pertulit incor 
λον, ?να ταΤς άμαρτίαις άπογενόμενοι, τή δι
καιοσύνη ζήσωμεν. Ού τψ μώλωπι αυτού ίάθητε. 
Ιΐτε γάρ ώς πρόβατα πλανώμενχ, άλλ' έπεστρά-
φητε νύν έπί τόν ποιμένα καί έπ'σκοπον τϋν 
γ«>χών υμών· · 

Οί οικέται, ύποτασσόμενοι. » Προσυπακουστέον 
τό, ήτε, ίνα ή . Οί οικέται, ήτε ύποτασσόμενοι. 
Ομοίως καί έπί τού, Αί γυναίκες, c Έν παντί φόβψ. · 

Τού φόβου πολλαχώς λεγομένου · λέγεται γαρ φόβος, 
καί ό σύν επιστήμη, ον ούτος νύν δια συνείδησιν 
φησί*, δς καί ευλάβεια καλείται · λέγεται φόβος καί 
ό παθητικός, τουτέστιν, ό διά κολάσεως πεΤραν τισίν 
έγγινόμενος, δ καί τά θηρία φοβεΤται λεγομένου 
πάλιν φόβου καί τού προκαταρκτικού, ος τοΥς τψ 

pore tuottuper lignum ul peccatis morluu justi-
tice vivam us, cujus ejnsdem vibice sanati estis. 
Nam erutis velut oves errantes, sed conversi estis 
nunc ad pastorem et curatorem ammarum ves-
trarum. 

6 6 2 « Famuli, sutHit'. » Subandiendum est 
ήτε, id est, sitis sicul et cum dixit, Uxores.« Cum 
omni timore. » Cum timur raullis modis dicatur: 
dicitur namque timoretqui estcum scientia,quem 
nunc perConscientiam inlelligit,qui etiam εύλα'5ε:α 
vocalur, id est, reverentia cum metu : dicilur et 
timor afjQictivus. hoc e>t, quibusdam conlingens 
experimento supplicii, quo et fe»ae timent; dicitur 
rursum el limor initialisqui consequitur acceden-

Κυρίψ προσερχομένοις επακολουθεί, διά τό συνειδέ- Β les ad Dominum, eo quod sibi de mullis COnscii 
vat έχυτοΤς πολλά έπί τιμωρίαν έκκαλούμενα, ον κχί 
ή έν Εύαγγελίοις πόρνη φοβηΘεΤσα προσήλθε Χριστψ · 
άλλά καί τού τελειωτικού φόβου πάλιν λεγομένου, 
δς πασι τοΤς άγίοις άεί πάρεστι, δεδιόσι μήτι έλλί-
πωσι τών ών εικός ενυπάρχει ν τοΤς είς τελεία ν άγά
πην άναληφθεΤσι · τοσ*υ:αχώς τού φόβου λεγομένου, 
εί μεν καί διά πάντων τούτων δίκαιον τούς δούλου; 
τοΤς ίδίοις προσφίρεσθαι δεσπό.αις, ούκ άν άπαγο-
ρεύσειεν ό έν παντί φόβψ ύποτάσσεσθαι τούς δούλους 
τοΤς δεσπόταις παραινών νύν. Ο τε γάρ προκαταρ
κτικός, δ τε τελειωτικός καλλ>ς άν αυτούς διαθεΤτο 
προσών · ό μεν τού μή ποτε διά πλημμέλειαν ύπο-
βλέπεσθαι παθεΤν τι τών ανήκεστων, ό δέ τού μηδέν 

sintquaead supplicium provocentrquo etiam mere-
trix de qua inEvangelio,limens,accessit ad Chris-
tuin ·*. sed et perfectus ilerum dicilur limor, qui 
omnibus sanctis semper adest, timentibus ne quid 
illis desit eorum quoe decet illos babere qui ad 
perfectam dilectionem assumpli sunt : cum «gilur 
lot modis timor dicalur, ulrum juetiim sil servos 
per hos omnes exhiberi suis dominis, nequaquam 
negarel is qui nunc servos adbortatur, ui cum om-
ni limore dominis subjiciantur: qutndo quidem et 
iiiitialis etperfeclus si adesset.recte illosafficeret: 
illic quidem ut vererentur, ne quid sihi propter 
delicla conlingeret quoil non ferret remedium,hic 

αηδές έννοηΘή*αι τψ εαυτών καταπρά;ασθαι δεσπότη. c νβΓΟ ne quid vel COgilarent, quod Sl peragerelur, 
Νύν γούν φόβον τόν διά συνείδησιν, τούτέστι, τόν 
σύν επιστήμη τού ορθού λόγου γινόμενόν φησιν, δ; 
έστιν, ό έν τψ μηδέν άμαρνάνειν, παρά τών σκόλιων 
δεσποτών τοΤς εαυτών επαγόμενος οίκέταις. Τούτον 
ούν τόν φόβον επαίνων άξιων παρεγγυφ καταδέχεσθαι 
μεθ* υπομονής Έπεί τούς γε δι* αμαρτίας, ήτοι 
Ιιεργηθείσας, ή καί μή πραχθήναι φυλασσόμενους, 
φόβον έχοντας ύπουενειν, ε:τι δι' αύτάς πάσγοιεν, 
ευγνωμόνων μέν καί τούτο δούλων, καί πρνς όιόρθω-
σιν άπονευόντων, άλλ* ούπω τοσχύττ,ς φιλοσοφίας, 
όσης τψ μηδέν έαυτψ σ;νειδότι κακόν έγκαρτερεΤν 
ευχαρίστως. Τοΰτο τό μέγα, τούτο καί παρ' ολίγοις 
επιτελούμενο ν, τούτο καί παρά Θεψ τυγχάνον απο
δοχής, ώς τοΤς τού Χριστού πάθεσιν άμιλλώμΓνον, 
έπει καί αυτός φησιν, δτ·. ούχ υπέρ οί/.ε·ας έπασχεν D pletur; id apud Ueum quoque commendatur, lan-
άμαρτίας. Άμαρτίαν γάρ ούκ έπο ίη σε ν, άλλ' υπέρ ημών quam respundens Cbristt affliclionibus ; quando-
καί τ ΰν ημετέρων επασχεν quidem c( ipse,inquit, non propler sua passusesl 
peccala : nam peccatum non fecit, 3 0 5 sed pro nobis noslrisque deliciis passns est. 

Άκό τύν ά^ομιώ-i τού λαού μου, ήτοι διά τάς Ab iniquiiatibuspopuli mei, sive propter iniqui-
άνομίας τού λαού, ή χ θ η είς Θάνατον, φησίν ό προ- tatespopull ductusestad niurtcm.ait pr qdicta - 5 , 
φήτης. ·£παινετόν μέν ούν τούτον τόν φό5ον τίθεται. Hunc itpque commendandtim ponit timorem. Ve-
'Αλλά μην καί τοΤς άλλοις φόβοι; τούς δού'ου; βού- rum aliis qooque timoribus servos vult reiineri 

ngratum esset suo domino. Nunc ilaque timorem 
diciC qui est propter conscienliam, hoc esl, qui 
contingit cum conscientia recta rationis: cum ma-
li videlicetdominiservos s IOS nihil comiderilosaf-
iligunt. Huncergo limorem judicans laudedgnum, 
jubet ui cum paticntia suscipiatur.Quandoquidem 
qui propter peccata,sive ea quae perpeirarunt, aut 
etiainquae non observarunt ut facerent, timorem 
habent, tolerantes si quid propter ill» patiantur, 
boni quidem el hi snnl servi, el ad correctionein 
declinanles: at noidum tanla meniis sapientia 
praediti,quan a essent si grato animo afflict onem 
tolerarent, etiam cum nullius mali sibi conscii 
essent. Hoc magnum est, hoc eliam a paucis com-

>Λται περικροτεΤσθαι. Καί δήλον άφ' ών φησιν, Έν 
παντί φόβψ. νπερφυώς δέ άντέθηκε τοΤς άλλοις 
φόβοις τόν διά συ νε.δη σι ν φόβον, καί μόνου τούτου 
εΤνιι τό άξιέπαινον, άληθεστάτψ άπεφηνατο λόγψ, 
ώς τύν μέν εχόντων τό παραίτιον τής τών δεσποτών 

quod inanifi stum est ex eoquod dicit: Cmn omni 
limore.Rectissime autemeiscile caeteris timoribus 
piaeposuit limorei. quiestpropter cunscientiam.et 
solum hunc esse laule dignum vcrissimo serniono 
demonstravit. quod illi quidetn causaiu babean t 

Μ Luc . vii, 37 seqq. 85 Isa, Lni, 5. 
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dopiinorum adversus se iram, hic vero nibil uo.-A*k «ύτούς οργής, του 
quam lale. · Sed tradebat vindictam ei qui jusie 
judicai, » nempe Deo qui reddit unicuique juxta 
opera sua:hoc autem justum est.Sed dicel fortrisse 
aliquis : Quoroodo nunc ait Peirus Dominum cuin 
maledictis incesseretur non regessisse maledicla, 
cumqueraalisafficerelurnonfuissemi! atum?Atqui 
videmus eum et quosdam Judseos vocasse canes 3 5 , 
et caecos Pbarisaejs ac Judae comminanlein cum 
diceret: t Bonum essetei si nalus uon fuissel homo 
i l le 3 7 ; > et: 0 Tolerabilius erit Sodomis quam ci-
Yitati i l l i 3 8 ; » et: · Ubi vermiseorum non muri* 
tur 3 9 , » aliaque innumera. Dicemus ergo,quodnon 
dicitDominumnonfuisseloculumma]e»licla,autnon 
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μηβΐν μηόαμού. s Τό μέν 
τοι, α Παρεδίόου τφ κρίνοντι δικαίως, · τφ θεφ, φησίν, 
δς αποδώσει έκάστψ κατά τα Ιργα αύτου Τοΰτο 
γάρ τό δίκαιον. Άλλ' ισως έρεΤ τις * Πώς φησι νύν 
ό Πέτρος τόν Κύριον λοιδορούμενον μή άντιλοιδορεΤν, 
μηδέ πάσχοντα άπειλεΤν j Καί τοι όρώμεν αυτόν, 
καί κύνας ένεούς καλούντα τοΤς Ιουδαίους, και τυ
φλούς τους Φαρισαίους * καί τψ Ιούδα άπειλούντζ 
δι' ών φησι * ε Καλόν ήν αύτψ εί ούκ έγεννήθη ό άν
θρωπος έκεΤνος · · καί · « άνεκτδτερον έσται Σοόό-
μοις, ή τή πόλει εκείνη * » καί, · Οπου ό σκώληξ 
αυτών ού τελευτφ, » καί άλλα μυρία. Έρούμεν ούν 
8τι ού τούτο λέγει, δτι ούκ ελοιδόρησεν ό Κύριος $ 
ούκ ήπείλησεν, άλλά λοιδορούμενος ούκ άντελοιδόρε·, 

fllisseminatum: sed, CUin malediclis incesserelur, ΒούΟέ έν τψ πάσχε ιν ήπείλει · άλλ' εΐ τι καίέλοιδορη· 
inquit,nunregenbaimale<1icla,cumqie malis afti-
c.eretur non minabatur. Sed licet aliquod proferrei 
raaJedictum,noneratopponendoseinaledicentibusf 

seJ objurgansaccarpens eos qui non convertebao-
tur. Cum autem opprobriisaiTectus esset el audis-
set: t Daemonium habes^O. v E t : · Per principem 
daemoniorum ejiisdaBmonia**.» E t : « Ecce homi-
nem voracem ac vini potorem * 2,» utrum maiedicta 
in illos regessil, dicens quidpiamjadversus illos pro-
brosumfyiequaquam, se*lillisquidem dixii: «Siego 
perBeelzebulejiciodaemonia, filii^veslri per quem 
ejiciunt* 3 ? » Isli vero, Homo vorax ac vini potor, 
opposuit parabolam puerulorum in foro indignan-

σεν, ούκ άντεξαγόμενος τοΤς λοιδορούσιν, άλλ' επίτι
μων καί διασύρων τούς ανεπίστροφους. Λοιδορηθείς 
δέ καί άκουσας, Δαιμόνιον έχεις, » καί, β Έν τψ 
άρχοντι τών δαιμονίων έκοαλλεις τά δαιμόνια, · καί, 
• Ιδού άνθρωπος φάγος καί οίνοπότης, t σκόπει̂  
άρα άντελοιδόρησεν αυτούς είπών τι κατ' αυτών 
βλάσφημον ; Ούμενούν. Άλλά τοΤς μέν εΤπεν, δτι, 
« Εί έγώ έν Βεελζεοούλ έκβάλλω τά δαιμόνια, οί 
υιοί υμών έν τίνι έκβάλλουσι ; · τψ δ' Ανθρωπο; 
φάγος καί οίνοπότης, άντέθηκε τήν τών παιδιών έ* 
τή άγορφ πρός τούς συμπαίστορας άγανακτούτων 
παραβολήν, έφ' οίς ηύληκότων ούκ ώχρήσαντο, καί 
θρηνησάντων ούκ έκόψαντο " σταυρούμενος δέ κει 

tiumadversus eosquihuscolluduat,quod CUmtibiisC πάσχων κακώς, προσηύχετο μάλλον, άλλ* ούκ ήπεί-
f ecinissent,non sallaverant;cum lamen«abiliaceci-
nissent, non ploraveraut. Crucifixus autem el male 
aflectus paenis orabat poiius, at non minabatur Ju-
diB vero priusquam proderet et malo aliquo aflfec-
tus esset, minabatur, reprimens eum a malo co-
natu. 504 Simililer el illis qui diseipujos non 
essenl recepturi, ^ejus quiddam passuros de-
monslrabal, quam Sodomilas : partim quidem 
exhortaas illos ad hospilalitaiem, parlim vero 
per timorem aperiens Evangelio locuin pnedi-
cationis. Itaque non haec minabatur dum ma-
lis afficeretur ; et verissimus est de Domini cle-
raentia Petri sermo, dicens quod nulli regerebat 
calumniam, dum calumniari tenlab*nt. «Utpecca-
tis roortui. · Nam ταΤς άμαρτίαις άπογενόμενοι, capitur pro αποθανόντες, id esl, mortui. ε Cujus ejo*dera 
vibice. · Nam flagellatus a Pilato vibices quoque ferebat in corpore. 

III, l-l. SimiliteruXQres SUbdifceaint $ui$ Vfrif, D c Όμοίως αί γυναΤκες ύποτασσόμεναι τύΤς Ιδίοις 
utetiamquiscrmoninon obtemperant, pertnulie-
rumconversationemsine sermone lucrifianl, dum 
considerantcum limore conjunctam castam conver-
balionem vestramiquarum ornatussitnonexternus 
qui situs est in plicalura capillorum et additione 
auri, aut in palliorum amiclu: vervm occuUvs qui 
est in corde Aoroo, si is careat omni corrvptela, iia 
utspirilusplacidu* sit ac quielus: qui spiritus in 
oculi&Dominimagnifica acsumptuo&a res e*l. Nam 
ad eum modumolim et sanctm illm mulieres spe-

λει. Τψ δέ Ιούδα πρό τού προοούνχι καί πα
θεΤν τι κακόν ήπείλει, άναστέλλων αυτόν τής πο-
νηράς επιχειρήσεως. Ωσαύτως καί τοΤς μή δε-
ξαμένοις τούς μαθητάς τό χεΤρόν τι παθεΤν Σοδομι-
τών άπεφήνατο, τό μέν έπί ξενοδοχίαν προτρεχψν 
αυτούς, τό δέ καί διά τού φόβου ύπανοίγων τψ Εύαγ-
γελ'ψ τήν τού κηρύγματος χώραν. * Ωστε ούκ έν τψ 
κακώς πάσχειν ταύτα ήπείλει, καί αληθέστατος δ 
περί ανεξικακίας διά τόν Κύριον τού Πέτρου λόγος, 
μηδενί φάσκων άντεςενεχθήναι αυτόν τοΤς έπηρεάζειν 
έπιχειρούίΐν. ε ' Ινα ταΤς άμαρτίαις άπογενόμενοι, · 
άντί τού αποθανόντες, c τή δικαιοσύνη ζήσωμεν. t — 
c Τψ μώλωπι. α Μαστιγωθείς γάρ ύπό Πιλάτου, κχί 
μώλωπας έπί τού σώματος έφερε ν. 

άΛδράσιν, ?να καί οίτινες άπειθούσι τψ λόγψ, 
διά τής τών γυναικών αναστροφής άνευ λόγον 
κερδηθήσονται, έποπτεύσαντες τήν έν φό6ψ 
άγνήν άναστροφήν υμών. *ii έστω ούχ ό έξωθεν 
έκ πλοκής τριχών, καί περιθέσεως χρυσίων, ή 
ενδύσεως Ιματίων κόσμως * άλλ* ό κρυπτός τής 
καρδίας άνθρωπος έν τψ άφθάρτψ τού πραέος καί 
ήσυχίου πνεύματος, 8 έστιν ενώπιον τού θεού 
πολυτελές. Ούτι*» γάρ ποτε καί αί άγίαι γυναΤκες 
αί έλπίζουσα έπί τόν θεόν, έκόσμο,ιν έαντάς 

55· Matlh. νιι, 6; xv, 26. 36 Malth. χν. 14; χχιι, 46. 57 Malth. χχνι, 34. 38Mallh. χ, «5. aeMarcix, 
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ύποτχσσόμεναι το*ς Ιδίοις άνδ|>ά< 
ύπήκουσε τφ Αβραάμ, κύριον 
ΊΒς έγενήθητε τέκνα, άγαθοποιο.σαι, καί μή φ ο -
6ούμεΛ»αι μηδεμίαν πτόησιν. Οί άνδρες ομοίως συν-
•κκούντες κατα γνώσιν, ώς άσθενεστέρφ σκεύει 
τψ γυναικείφ απονέμοντες τ ι μ ή ν , ώς και συγχληρονόμοις 
χάριτος ζωής , είς τό μ ή έκκδπτεσθ/ι τάς προσευχάς 
υμών. » 

Διά πάντων τούτων τόν ηθικόν λόγον συμπεραινό-
μένος, διά βασιλέων, διά αρχόντων, διά δεσποτών, 
διά δούλων, καί τοΐς μεν βασιλεύσι καί άρχουσι 
ύποτάσσεσθαι οις δεΤ καί έν οίς δεΤ νομοθετήσας 
τούς αρχόμενους, καί δείξας διά τούτου Οτ( καί αυ
τοί οί άρχοντες έναυσμα τι δικαιοσύνες έχοντες τούς 

αυτούς πΟιήσουσιν, 

σιν. ας 2 ά # α ArnitM in Dro ornabant sese, stbdilot viris $u\$ : 
αυτόν καλούσα, qubmadmodum Sara obeditit Abraham, Domi-

nurit illum appellam, cv']u$ farta estis filioc dum 
brnefacit\&% et non terrcmini ullo pavore. Vifi 
similitei'in cognitione cohabitent, vehtt infirmiori 
vasi muiiebri impartientes honorem^ tanquam 
etiam cohceredes gratix vitoe, ne inler, umpantur 
preces vestrot. 

Per haec omnia concludens sermonem de mori-
bus ; neinpe perreges, per praesides,per dominos, 
per servos ; cum etiam statuissel subditis ut regi-
bus ac presidibus subjicerentur quibus oporletel 
in quibusoporlet,acper hocoslendis-el quod ipsi 
quoque principes qui legeshabent tanquam incita-
merrttim quoddam justitiae. ex SOK bis quae se-*όμους, όσα μεν κατ αυτούς πΟιήσουσιν, ου κατα-

δσα δέ παρά τούτους άνόμως καί 0 cutidiim illas fecerint, non condemnabunlur : in κριβήσονται 
άκρίτως 
ται 

κάί τυραννικως, έν τούτοις καί άπολούν-
έπί συμφέροντι γάρ τών εθνών ό νόμος εδόθη 

αύτο'ς, ώς καί Παύλος βο$. Άλλά καί οί άρχοντες 
όΐλοίως τοΤς νόμοις έπί συμφέροντι εδόθησαν, άλλ' 
ofy ώς ένιοι κακώς βουλονται τού διαβόλου εΤναι τήν 
έξουσίαν τών έπί γής, τψ διαβόλψ συν αγορεύοντες 
κατά τούτο, είπόντι πρός κόν Κύριον · ε Ταύτα πάντα 
έμοί* δέδοται, καί ψ άν βούλωμαι δίδωμι αυτά. » 
Ού γάρ τή τούτου κελεύσει βασιλείς καθίστανται 
ο^τίνες πρός τόύ έπανόρθωσιν τών κακών δένονται, 
διαβόλου μηδέν τοιούτον έμπολιτεύεσθάι τοΤς άνθρώ-
ποις έπειγομένου. Εδόθησαν γάρ έξουσίαι καί άρ
χ ο ν τ ε ς ύπό θεού, οί μέν είς συντήρησιν τού δικαίου 
καί έπανόρθωσιν καί ωφέλεια ν τών ύποτεταγμένων, ^ 
οί δε διά φόβον πρός τιμωρίαν καί έπίπληξιν τών 
άμαρτανόντων, οί δέ καί είς τό τούς έςυβρίσαντας 
δίκη ν τι\ν άξίαν άποτίσαι. Δείξας ούν τούτο καί δτι 
το υπότασσεσθα ι τοοτοις αγαθόν, τό δέ άπειθεΤς εΤναι 
κακόν, ωσαύτως δε καί ιούς δούλους ύπακούειν τοΤς 
κατά σάρκα κυρίοις νομοθέτησα ς, καί δτι οί άναιτίως 
ύπό τών κακών κυρίων πάσχοντες καί υπομένοντες, 
ούτοι μάλιστα τό ευδόκιμο ν άποφέρονται, καί διά 
τούτων, τρόπον τινά, σωφρονίσας καί τους δεσπότις 
διά τής διαβολής τών κακών δεσποτών, μέτεισι λοι
π ό ν καί έπί τήν γυναικωνΤτιν, καί φησι, τάς γυναΤ
κας δύο ταύτα σπούδαζε ιν, ύποτάσσεσθαι τοΤς ίδίοις 
άνδράσι, καί κόσμου παντός καί καλλωπισμού αλλό
τριας άποφαίνειν έαυτάς. μιμουμένας τάς αγίας 
γυναίκας . Έπεί καί αύται, φησί, κόσμον 
{οεισαν μόνον, τό πρός τους εαυτών άνδρας πειθή
νιον. Καί τί τό άπό τούτων κέρδος ; ό άπό τών έξω 
τή< πίστεως αγαθός ζήλος, δς καί άπό τής τών αρ
χ ό ν τ ω ν παρ" ημών υποταγής άποτίκτεται, καί ή 
προς θεόν ύπ ' αυτών δι' ή|ιάς ευχαριστία. Ο καί 
μ έ γ α καύχημα χριστιανών, ού βλασφημουμένου διΦ 

ή μ α ς , άλλ' εύλογουμένου τού ονόματος τού θεού . 
Είπών δέ αορίστως τάς αγίας γυναΤκας, επάγει καί 
ώρ^σμένως τήν £ ά ^ α ν , καί προσκλητικώτερόν τι 
ποιών, καί θυγατέρας αύτάς φησι ταύτης τής Σά£-
£ας , ήτοι κατά τήν πίστιν, ή καί κατά τό γένος 
Ανάγκη γάρ τάς θυγατέρας μιμεΤσθαι τάς 

quibusaulem contraipsasinique et sine judicio ac 
l\raiitiice operati fuerint, per haecetiam peribunt. 
Siquidem lex ipsis <la!a fuit ad utiliUtem gentium, 
qftemadmodum etiam Paulus clamat. Sed et prin-
cipessimililer, ut et leges, ad utilitatem dati fue-
ront, et non u( quidam inale volunt, nempe pote 
statcm eoruin qu&sunlinlerraesseaDiabidu : qui 
inhoc diabolo palrocinanturdi<enti ad Dominuro : 
c OmMia haBc inibi data suot, el cuieunque volo do 
ipsa 44. >Neque enitn hujus jussu regescontituun-
tur, qui ad ι orreclionem malorum dati suni, cum 
diabolus nihil (ale inducat, ut inter homines admi-
nistretur Nam dalae sunt potestates ac principes a 
I>eo, partim quidem ad justitiae conservalionerri et 
coi*re< tionem aculililatemsubjectorum,parlimvero 
propter limorem ad ultionem et correptionem de-
linqaenlium ; partimquoquead puniendum condi-
gna pcena lascivientes. Hoc igitur oslenso et quod 
bonum sH subjici, malum ve ο innbedientes esse, 
ubi quoque pari modo statuissel ul servi dominis 
juxla carnem obUm perent, et quod ii qui sine causa 
a malis dorninis aflli^untiir, ac tolerant, maxitnam 
laudem referant : ubi his quodammodo ad mode-
sliam duminos quoque revocasset, per calumniam 
malorum dominorum : Iransit deinceps etiam ad 
coetum mulierum,ei ail: Hsec duo curentmulieres 
sive uxores, subjii i propriis viris, et ab omni or-
natu et cuitu seipsas ostenderc alienas, imitantes 

τούτον D sanctas mulieres, quoniam et illae, inquit, solum 
huiic cultum noverant, nempe obedientiam orga 
subs viros. Et quod Incrum sequetur ex his ? Bona 
aefnulatio eorum qui alieni sunt a iide, quae etiam 
et nostri subjectione erga principes generatur, et 
Dei laudabo propter nos ab ipsis proiecta : quod 
etiam in magnam cedit laudem Chrislianorum, 
nempe quod propler nos non maleaudiat, sed be-
nodicatur nomen Dei. Ubi aulem indefinî e dixit 
sanctas mulieres, subjungit eliam deflnile Saram : 
el exbortatorio quodam modo procedens, vi»cat 
ipsas tilias hujus Sarae, sive juxta fulem, sive etiam 

εαυτών juxfa genus. Necesse enim est filias imitari sijas 

Μ Lac. iv , 6. 
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matres. 800 Cum honesto vero et Christianas 
decenlecullu, admonel quoque ipsas ut misericor-
dessint, nihil ex co veritas suorum virorum calcu-
latiooem. Nam boc indicat illud, Non timentesullo 
pavore.Verisimileenimeratquodviriinlerdumrepe-
tebant rationem sumptuum. Hoc modo sublevato ser-
mone,ubi muliebris sexus parcilalerc ac pusillanimi-
talem exhortatus est.ut liberalius seb «beanl ergado-
mesticosTComprimit etiamvirorum austeritatemerga 
suasconjuges,ei ail: Viri in cogniiione cohabitantes, 
boc est, experimento discentes femineain levila-
lera et vecordiam in omnibus ac lubricitatem in 
pusillanimitate, paticntes eslote erga illas, non 
exacte ralionem repelentes eorum quae circa fami-
liam tradita illis erant in cuslodiam. Hoc autem, · 
mdiximus, quo liberaliusperseverentinla» giendo 
erga pauperes, admonet viros, ne sint exacli dis-
quisitores. Mihi tamen profundius aliquid videtur 
per hocinducere. et venustius ac castius quaro 
Paulus innuere deactu conjtigali. Siquidem Paulus 
aperte clamat: « Ne fraudetis invicem. nisi si quid 
ex consensu45*4"i » etc Hicautem magis pudice, ut 
diximus,cognilionemdicens,et per boc rem ipsam 
designans,admonet,cummagis ad boc lubricus sit 
sexusmuliebris. ne per obju» galionem cum asperi-
tate ab ipsis discedanl, sed primum quidem cle-
mentereisutanturlanquamimbecillioribus, deinde 
suadeaDt,utcamaliquaparcitateab8tinenliamatali-
bus suscipiant: nam hoc signiGcare vull (parcitatem, 
inquam,sive abstinentiam) per hoc quod ait, Im- ( 

parlientes honurem; nam bonor nisiquisadaliquid 
respiciat, ne parce quidera subseqmlur. Itaque 
lanquam irabecillioribus aut eliam tanquam co-
haeredibus gratiaj vitae, vita ipsis uti oportet in 
talium consuetudine. Elquod non male hac intel-
ligentia usi simus, id quod subsequitur manifestat, 
cum ait: oe interrumpantur preces vestrae.» Quam 
enim precum interruptionem affert virt erga uxo-
rem austeritas Τ imoverohujusnep igentiamagnam 
afferl intemporeorationisaUenlionemac studium. 
xMihi itaque de huc ila videtur dicendum. Porro, si 
ab aliquo melius iudicatum fuerit, non sane invi-
deo. 507 α Sine sermone. » Sive cessante orani 
sermone omnique responsatione, sivequod effica-] 
cior sit demonstratio per opera, ((uam seduiilas 
anxia quae est in verbis: mutum enim opus praa-
stantius est sermone operibus destituto « Verum 
occullus qui est in corde homo. » Omnis namque 
gloria filice regis ab interiori procedil. Novitenim 
et bic juxta B. David 48 ac Paulum 48 alium esse 
interiorem homintrn ab extenore. c Ornabant 
sese. > Videsquod cultuni sive ornatum dicat bic 
snbjectionem ? 

III, 8-f 6. Insumma omnet sitis, unanimes%com-
patientesjraterna prcedili charitateymiiericordes^ 
af[ubile$ynonreloliantesmalummuloautconvitium 
convitio, sed contra benediccutes: scientes quodad 

i μητέρας. Μετά δέ του εϋκόσμου, καί πρέποντος Χρι
στιανούς κόσμου, καί ελεήμονας αύτάς εΤναι παραι
νεί , μηδέν ύποβλεπομένας τδν άπό τών ανδρών αύ-
τών διά τούτο έκλογισμόν. Τούτο γάρ τό, Μή φοοού-
μεναι μηδεμίαν πτόησιν εμφαίνει. Είκός γάρ τους 
άνδρας έσθ' δτε καί τών άναλωμάτων αύτάς λόγον 
άπαιτεΤν. Ούτω μετεωρίσας τόν λόγον καί τό φειδω-
λόν καί μικρόψυχον τού θήλεος έπί τό έλευθεριώ-
τερον χρήσθαι τοΤς κατά τόν οΤκον παρακάλεσα;, 
επέχει καί τήν τών ανδρών πρός τάς εαυτών γαμε-
τάς αυστηρότητα, καί φησιν, « Οί άνδρες κατά γνώσιν 
συνοικούντες, » τουτέστιν, αίσθησιν λαμβάνοντες τής 
τού θήλεος κουφότητος καί τού έμπαραφόρου έν awt 
καί είς μικροψυχίαν εύολίσθου, μακρόθυμοι γίνεσθε 
πρός αυτά· , μή λόγον απαιτούντες πικρώς τών κατ2 
τήν οίκίαν αύταΤς είς ταμιείαν παρακατεθέντων. 
Τούτο δέ, ώς έφθημεν είρηκότες, διά τό έλευθερίω; 
αύτάς περί τήν είς τούς πένητας έπίδοσιν διαγινομέ» 
νας, μή άκριβεΤς εΤναι έξεταστάς τούς άνδρας παραι
νεί . Έμοί δέ δοκεΤ καί βαθύτερόν τι διά τούτων εί*-
άγειν, καί σεμνότερον Παύλου αΐνίττεσθαι έπί τής 
γαμικής χρήσεως. Παύλος μέν γάρ αναφανδόν βο$ · 
ε Μή άποστερεΤτε αλλήλους, εί μή τι άν έκ συμφώ
νου, · καί Ιςής. Ούτος δέ σεμνότερον, ώς έφημεν, 
γνώσιν είπών, καί διά τούτου αίνιξάμενος τό πρά
γ μ α , παραινεί ώς εύκολωτέρψ πρός τούτο τφ γυνιι· 
κείφ φύλφ, μ ή έπιτιμητικώς μετά σφοδρό τητος 
ποιεΤσθαι τήν άπ' αυτών άπόστασιν, άλλά πρώτον 
μέν ώς άσθενεστέραις συγγνωμονικώς αύταΤς χ ρ ν 

1 σθαι, εΐτα πείθειν μετά τίνος φειδούς τήν τοιούτων 
καταδέχεσθαι ά π ο χ ή ν . Τούτο γάρ βούλεται δηλουν 
(τήν φειδώ φημι), διά τού είπεΤν, Απονέμοντες τι
μήν ' τιμή γάρ εί μ ή τις περί τό ένοράται, σ $ 
φειδώς επακολουθεί. Ειτ' ούν ώς άσθενεστέραις, ί 
καί ώς συγκληρονόμοι ς χάριτος ζωής, ούτως αυτεΤς 
χρήσθαι περί τά τοιαύ'α τών ομιλιών δεΤ. Καί ότι 
ού κακώς ταύττρ τή έννοία έχρησάμεθα, τό έπιφερό-
μενον δηλοΤ, · Είς τό μ ή έκκόπτεσθαι, φάσκυν, τάς 
προσευχάς υμών. · Τίνα γάρ έγκοπήν φέρει προσευ
χ ή ς , ανδρός πρός γυναΤκα αύστηρία ; πολλήν μέν ουν 
καί προσέχειαν καί σπουδήν ή πρός ταύτην ολιγωρία, 
έν καιρφ προσευχής. Έμοί μέν ούν ούτω δοκεΤ περί 
τούτου. *i l δέ τό άμεινον κριθείη, ού φθόνος έμοί. 

) c Ανευ λόγου. » Ητο σχολάζοντος παντός λόγου χ» 
πάσης άντιλογίας, ή ώς διά τών έργων επιδείξεις 
κυριωτέρας ούστ,ς τής διά τών λόγων περιεργί**. 

Αφωνον γάρ έργον κρεΤσσον άπρακτου λόγου, 
ε Άλλ* ό κρυπτός τής καρδίας άνθρωπος. ε Πάσα γάρ 
ή δόξα τής θυγατρός τού βασιλέως, εσωθεν. ΟΤδε 
γάρ καί ούτος κατά τόν μακάριον Δαυίδ καί Παύλον, 
έτερον τόν εντός άνθρωπον παρά τόν έκτοι,. · Έχό-
σμουν έαυτάς. » Όρ$ς, κόσμον ενταύθα τήν ύποτσγήν 
φησι. 

« Τό δέ τέλος, πάντες όμόφρονες, συμπαθεΤς, 
φιλάδελφοι, εύσπλαγχνοι, φιλόφρονες, μή άπο-
διδόνες κακόν άντί κακού ή λοιόορίαν άντι 
λοιδορίας, τουναντίον δέ εύλογούντες * ιίδότις 

45*47 ι Cor νιι, 5. 48 pgal. χιν, 14. 49 Ephes. m, 16. 
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δ η είς τούτο έκλήθητβ, Υνα εύλογίαν κληρονομά- khoc vocati siti$9ut benedictionem hareditate possi 
ν. . . i . A-v. . . r . ^ . . ι — ι ^ · . . ±..i dcaiis Numqui vult etintn diligere etvideredies 

bonas^oerceat lingnomsuam α malo,et labia sua, 
ne loqnantur dolum ; declinet α malo,et fnciat bo-
num:qu<Bratpacem,el persequutur eam. Quoniam 
oculi Domini superjuslostet aures ejus addepreca-
tionem eorum: aspectus aulem Domini super eos 
qui faciunl mala. Et quis est qui sit affliclurns 
vos,si bonitalis oemu/atoirs fueritis ? Imo si quid 
eliam acciderit incommodi propter justitiam,beati 
eritis Cmterum tcrrove illorum ne tcrreamini 
neque lurbemini, »ed Dominvm Deutn sanctifica-
te in tordibus vtslris. Sitis autem parati semper 
ad respondendum cuilibet petenli α vobis ralio-

περί τής έν ύμΤν ελπίδος μετά πραύτητος Β Μm de ca quct in VObtS est spe CUm mamuetudine 
φόβου " συνείδησιν έχοντες 

Ό γάρ θέλων ζωήν αγαπάν, καί ΙδεΤν ήμέ-
ρκς άγαθάς, παυσάτω τήν γλώσσαν αύτου άπό 
κακ.ύ, χαί αυτού τού μή λαλήσαι δόλον · 
έκκλινάτω άπό κακού, καί ποιησάτω αγαθόν, ζ η -
τησάτω είρήνην, καί διωξάτω αυτήν. * Οτι οί ο
φθαλμοί Κυρίου έπί δικαίους, καί ώτα αυτού ε'; 
δέησιν αυτών, πρόσωπον δέ Κυρίου έπί ποιούν-
τας κακά. Καί τίς ό κακώσων υμάς, έάν τού 
αγαθού μιμηταί γένησθε ; Άλλ' ι\ καί πάσχοιτε 
ο\ά δικαιοσύνην, μακάριοι. Τόν δε φόβον αυτών 
μ ή φοβηθήτε, μηδέ ταραχθήτε, Κύριον δέ τον 
Θεόν αγιάζετε έν ταΤς καρδία ι; υμών. Ετοιμι δέ 
άεί πρός άπολογίαν παντί τψ αίτούντι ημάς λό
γον 
καί ei timove : romcientiam habentes bonam, ut in 

hoc quod vobis deirahunl tanquam scelei'osis,pu-
delianl liiqui ince&sunt ve&tram bonam in Chri-
sto conrersationem. 

Absolutus ab ordiriationibus,qu& (um viros tum 
mulieres concernerent, ponitdeincepscommunem 
exhorlationem ad omnes viros, mulieres, juvenes, 
pubcscentes. reges, praesides, subditos, et eos qui 
guberuantnr, pcregrinos,cives, divites, pauperes. 
ldeo subjungit:« In summa.»Id est, Quid opus est 
particulatim disserere 1 omnibus simpliciter dico. 
Nam huc significat τέλο;: et ad hoc respicil aalu-
lisscopus onmibus proposilus, 508 et haec est 

φύεται πάσα αρετή, ή ταπεινοφροσύνη, συμπάθεια, Q lex dilectionis i omoibus COnStituta unde VirlUS 

άγαθήν, 
ώ καταλαλώσιν υμών, ώς κακοποιών, καταισχυν-
θώσιν οί έπηρεάζοντες όμών τήν άγαθήν έν Χριστψ 
αναστροφή ν . » 

Άποσχόμενος τών κατ' άνδρα νουθετημάτων και 
κατά γυναίκα, κοινήν ποιεΤται λοιπόν τήν παράκλη· 
σιν πρός απαντάς, άνδρας, γυναΤκας, γέροντας, πα-
ρηβηκότας, ήβώντας, βασιλεΤς, άρχοντας, άρχυμέ-
νους, πολιτευόμενους, ξένους, αστούς, πλουσίους, 
πένητας. Διό επάγει, ε Τό δέ τέλος. » Άντί τού, Τί 
χρή ίόιολογεΤσθαι ; απλώς πάσι φημί. Τούτο γάρ 
τέλος. Καί πρός τούτο πάσιν ό σκοπός άφορ$ τής 
σωτηρίας, καί ούτος νόμος πάσιν αγάπης. Έξ ού 

ή εύσπλαγχνία. καί αί άλλαι ομοίως άρεται, ας κα-
τηρίθμησεν \ ΐ ν ή μέν όμοφροσύνη έστί σύννευσις 
περί τι μετά σπουδής άδιάγορος * συμπάθεια δέ ό πρός 
τους κακώς πάσχοντας ώς καί έφ' έαυτοΤς έλεος * φι-
λαδελφία όε ή ώς έπ' έόελφοΤς οφειλομένη πρός τους 
πέλας διάθεσις · ευσπλαχνία δέ ή άπό ψυχής έπ' 
άγαθοποία τών ομογενών κίνησις * φιλοφρσύνη δέ 
ή πρός πάντας ήμε^ότης καί προσήνεια, ήτις καί 
πρός όμοΐθεις άν γένοιτο καί φίλους " ταπείνωσις δέ, 
ήτοι ταπεινοφροσύνη, τό έτερου όνβιδίζοντος φέρειν, 
τό έπιγινώσκειν τό αμάρτημα, τό φέρειν τάς κατη
γορίας, δ καί ευγνωμοσύνη άν είη · λοιδορία δέ ή έκ 
πονηροί, συνήθειας άνάόοτος περί τό καταλαλεΤν 
Φιλοτιμία. Ταύταις ταΤς προειρημέναις ούν, φησ*, 
κοσμούμενοι άρεταΤς, πρός οίς ιύχ άλω J ι μοι κακία 

omnis procedit,nempe animi modeslia.compassio, 
misericordia, caBteraeque similiter vb tutes quas 
enumeravit, quorum unanimitas quidem est con-
sensus sine discriminecirca aliquid cum propenso 
animo : compassio vero esl miseralio ergaeosqui 
affligunlur lanquam ad seipsos : fraternilasaulem 
debilus erga propuiquos affectus tanquam ad fra-
tres. Rursum misericordia est molus ab auima 
procedens ad bene nierendum de iis qui ejusdem 
sunt condiiionis. Affabililas vero sive benevolen-
tia esl benignilas ac comitas erga omnes, quaa 
etlim erga illos flt qui similium sunt morum et 
erga amicos. Humilitas vero sive animi modeslia 
esl aliurn contumeliosum ferre, peccaium agnos-
cere, et accusationes sustinere, quod etiam 

, , - r -τ Γ ^ ' Α. - r - - τ w , ^ w ^ ^ v — , - | 

άποοανθείητε, έτι, φησί, καί ζηλωποί έσεσθε τή θεία animi benigcilas esse posset. CoDVitium vero est 
κατευθ'υνόμενοι βιοτή. Ό γάρ ύπό πάντων ευλογού
με νος, καί ζηλωτός δήπου. Καί τούτων επάγει τόν 
Δαυίδ μάρτυρα· Τίς έστι, φάσκοντα, ό θέλων ίδεΤν 
ζωήν ; ζωήν ούχ ήν καί τά άλογα ζή, άλλ' ήν ό κατά 
Θεόν άνθρωπος καί ημέρας ουχί κακάς άλλά αγα
θός. Αί γάρ τού αίώνος τούτου ήμέραι, κατά τόν 
Πατριάρχη ν Ιακώβ, μικραί καί πονηραί. Συμπερά
ναμε νος δέ τήν προφητική ν χρήσιν, έπεί έν α'!ιτή, τό 
οφθαλμοί Κυρίου, έγκειται, έπί δικαίους, καί τό 
πρόσωπον αύτου έπί τους ποιούντας, κακά, τούτοις 
επιφέρει, δτι Εί ούτω διαβιψτητε, ευμενή έξετε τόν 
θεόν καί ευήκοον. Ού γενομένου, τίς αυτού πρός 
υμών γεγονότος κακωτικώς ύμΤν έπενεχθε'η · πάντα 
γάρ έν χ*ιρί αυτού. Θάνατος γάρ καί ζωή έν χειρί 

contenlio ex prava consuetudine orta,qua> sita est 
in vituperatione aliorum. His, inquil, praedictls 
ornati virlulibus, insuper quoque nialitianon facile 
capiamini: praeterea aemulatores eiiam sitis divino 
vivendi modo directi.Nam qui ab omnibus benedi-
citur,utique etiam smulalor esse debet. Etborum 
testem inducit David dicentem : Qui est qui 
cupitvidere vitam?vitam, in iuam, non qna eliam 
irralionalia,sedqua homo secundum Deum vivit.et 
dies non malos, sedbonos. Nam dies hujussaeculi 
juxta patriarcham Jacob pauci sunt et mali. Ubi 
autem prophelicum conclusit oraculum,quoniam in 
eo positum tTal:OculiDomini superjuslos,et aspe-
ctus ipeius superfacientes mala: tubjungithis : Si 
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ita vitam peregeritis,Deum habebitis benigDUm ac ^Κυρίου. Πλήν επειδή τισίν αί περιστάσεις αί διά την 
obsequentenn. Quo facto, quis, illo a vobis stante, 
infeste irreut in vos? Siquidem omnia sunt in 
manu ejus; mors enim et vila in manu Domini 5°. 
Allamenquoniam afflictiones illalae propler fidem 
videbantur qulbusdarn mala, bsec rorrigens beatus 
Petru&,ait : Ne haec mala exislimelis, sed digna 
potius beatificatione.Timor namque impendens ab 
hominibus nihd ducendus esi, sed brevissimo 
tempore durat, utpote ab his illatus qni ipsi velo-
cissime transeunt. Nam sioculi Domini super j u -
stosetauresejusaddeprecalioneniillorum,aspectus 
aulem ipsius super eos qui faciunt mala, perdilio-
nem comminandomalisiuliqnesi baec malaessent, β 

509 certe dispensator bonurum ncquaquam vos 
sibi ditectos malis aificeret: mala naniquead malos 
remitlil.Non sunt ilaque malri, afflitliones propter 
pietalcm illatae.Porro sancliOcareDeum incordibus 
cum Isaia prsecipit Μ : hoc est, i\e ob ea quae 
apparent gloriemini, sed in occulto cordis vestri 
promptuario, Domini sauctificalionem operantes, 
quae in separalione genlium a foedilatibus sive pra-
vis moribusconsislit,ita ipsum sanclificate.Sancti-
ficatis autem, dum alii homines ex bonavestra 
conversatione ipsum glorificant,quemadmodum et 
ipse Deus ac homo pracipit,dum ait : «Sic luceat 
lux vestra coram hominibusSi. » elc. Quod autem 
dicitur Parati, superiori particulae conjungitur, 
putaOmnes sitis unanimes. Verbum enim Silis, a 
communi subintellectum eliarn huic tribuitur, ut G 

sitsensus: Silis semper parali. Vuit autem praeci-
pere,ut fidelis hfcmo semper paratus sit circa ser-
monem fidei ut quocunque lempore expetitafuerit 
a nobis ratio circa ipsam,facile respondeamus; por-
ro, respondentes cum mansuetudinehoc faciamus, 
tanquam ipso quoque Deo praesente: nutfus autem 
frugi servus suo praesente domino esset arrogans. 
Subjungit quoquo lucrum quod hmc subsequitur, 
Dempeinfideliumexploraiionemacanimibenignita-
temerganos. Animadverlendum aulem, non esse 
haec contraria bis quae a Domino dicta sunt, dum 
ille qui tem jubet,ne solliciti simusqutd respondea-
mus 5 3 , cum ante praesides ac poteslates produce-
mur.Petrus vero ad hoc nnnc praeparari praecipit 

πίστιν, χατά έδόκουν, έπανορθούμενος ταύτα δ μα
κάριος Πέτρος φησίν, δτι, Μή λογίζεσθε ταύτα κακά. 
εί μή μακαρισμού άξια. Ό γάρ ές ανθρώπων έπαρ-
τώμενος φόβος ούδενός λόγου άξιος, άλλ' εφήμερος 
ές εφήμερων. ΕΙ γάρ οφθαλμοί Κυρίου έπί δικαίους, 
καί ώτα αυτού είς δέησιν αυτών, έπί δε τούς ποιών
τας κατά τό πρόσωπον αυτού, άπώλειαν έπαπειλούν 
τοΤς κακοΤς, πάντως εί κακά ταύτα, ούκ άν ό τών 
άγαθύν ταμίας υμάς τούς άγαπωμένους αύτψ, κα-
κοΐς άντημείβετο. Τά γάρ κακά τοΤς κακοΤς κατι-
πέμπει. 12στε ού κακαί αϊ διά τήν εύσέβειαν θλ'-
ψεις. Αγιάζει δέ τόν Κύριον έν ταΤς καρδίαις μετά 
Ήσαίου διακελεύεται ' τούτέστι, Μή τοΤς φαινομένοις 
μεγαλαυχεΤσθε, άλλ* έν τψ κρυπτψ τής καρδίι; 
υμών ταμείψ τόν άγιασμόν ένεργήσαντες τού Κυ
ρίου, δς έν τψ άπό τών μιασμάτων, ήτοι τών πονη
ρών έθών άφορισμψ τών εθνών περιγινεται, ούτω; 
αυτόν αγιάζετε. Αγιάζετε δέ άπό τής καλής υμών 
αναστροφής, όοξαζόντων αυτόν τών άλλων ανθρώπων, 
ώς και αυτός ό θεάνθρωπος παραγγέλλει διά τού · 
α Ουτω λαμψάτω τό φώς υμών έμπροσθεν τών αν
θρώπων. » Τό δε, * Ετοιμοι, πρός τό ανωτέρω συνυ-
πακούεται τό, Πάντες όμόφρονες έσεσθε. Τούτο γαρ 
τό, Εσεσθε, κατά κοινού και τούτψ άποδίόοται, Τνα 
ή, ' Εσεσθε άεί έτοιμοι. βού)εται όε παρακελεύεσδαι 
άεί τόν πιστόν άνθρωπον περί τόν τής πίστεως λόγον, 
ώς έν παντί καιρψ απαιτουμένους ημάς τόν ικρ 
αυτής λόγον, ευχερώς άποκρίνεσθαι. Άποκρινομέ-
νους δέ μετά πραύτητος τούτο ποιεΤν, ώς καί αύτοΰ 
τού Θεού παρόντος · ουδείς δέ τοΰ κυρίου αυτού 
παρόντος ευγνώμων δούλος, άπαύθαδιάσαιτο. Και το 
άπό τούτου κέρδος επάγει, τήν άπό τών απίστων 
περί ημάς έπιγνωμοσύνην τε καί εύγνωμοσύνην. 
Έπιστατέον δέ ώς ουκ εναντία ταύτα τοΤς ύπο τού 
Κυρίου είρημένοις, εί ό μέν, μή .μερίμνων, φησίν, 
έπί τάς αρχάς προσαγομένους καί τάς έςουιίβς τι 
άπολογηθώμεν ' Πέτρος δέ πρός τούτο π*ρεσκευί>ι6*ι 
νύν παραγγέλλει. Τά μέν γάρ ύπό Κυρίου περί 
μαρτυρίου εΐρηται. Οίς καί δοθήσεσθαί φησι δυνίμιν 
καί λόγον κρείττονα σοφίας άνθρωπίνης, καί τών 
περιεστώτων φόβων άφρόντιστον. Τό δέ ύπό του 
Πέτρου, περί διδασκαλίας εΐρηται. Τό γάρ άνευ συν
έσεως καί εξετάσεως δοκεΐν τι είδέναι, μέμψιν φέρει. 

Siquidem Domini verba de irarlyriu dicla sunt, D Γνώσις γάρ ασύνετων, ανεξέταστοι λόγοι. "Άλλως τε, 
cum etiam dandam ait virtulem acsermooem vali-
diorem quavis humana sapieniia,elqui conlemnat 
circuinslanles timores : Pelri auiem sentenlia de 
doctrina loquitur. Nam sine intellectu et indaga-
lione videri sibi aliquid scire.dignum estreprehen-
sione.Scientia enim insensatorum inexpensi ser-
mones M.Pr«terea etiam quoniam de variis nefan-
dis rebus nos accusabant, sed et spem nostram 
inanem esse ostendebant,dicit ut de bis meditalas 
responsiones feramtis, habentes simul eliam vitam 
probatam,quod sane conscientiam vosal. « Scien-
les quod ad hoc vocati siti ν » ο ! Crdo est cum 

καί επειδή πολλά καιηγόρουν ημών αθέμιτα, άλλα, 
καί τάς ελπίδας κενάς ημών άπεφαίνοντο, περί του. 
των λελογισμένως φέρειν τάς αποκρίσεις φησίν, 
έχοντας καί τόν βίον συνέπαινον, δ δή καί συνεί
δησιν καλεί. · Είδότες δτι εις τούτο έκλήθητε. » 
Τό έξης ού μετά της προειμένης κατασκευής. Το 
δέ τέλος, ήτοι τό συνεκτικώτατον · Πάντες δμοφρονες 
εσεσθε, καί έξης, είδότες δτι είς τούτο έκλήθητε, & 
τό εύλογεΤν, τούτέστι, πάντας εύ λέγειν, c Ευλογείτε, 
γάρ καί Παύλος φησι, τους διώκοντας υμάς. t Τούτο 
δέ ποιούντες κληρονομήσετε δνομα παρά πάντων 
άκούειν, τό, Οί εύλογουντες. Αιότι ου δίκαιου τον 

5W Eccli. ΧΙ, 14. Nlsa.vui, 43. 3* Matlh. wx, 16. WMatlh. x, 19. 54Eecli. xxi, 21. 
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της αίωνίου ζωής άντεχόμενον διά τής γλώσσης τινά Α pradicta Struclura. In summa, sive et absohllissi' 
βλασφημεΤν. Διά τοΰτο καί Δαυ'ίδ παραινεΤ, τήν 
γλώσσαν καθαράν έχειν λοιδορίας, τού Θέλοντος 
έπέράστως διαχεΤσθαι προς τήν δντως ζωήν, χαί έςής. 
Οντω γαρ παρεσχευασμενοι εςετε τον παντοΟυναμον 
χαί παντεπόπτην ευήκοον χαί ήμέρως επιβλέποντα, 
άλλ' ουχί καί δργίλως, ώσπερ προς τους κακοποίους 
Εί δέ τούτο, τίς ό δυνάμενος καχώσαι ομάς j Εί όέ 
καί θλτψις έπενεχθείη ύμΐν τοΤς τοϋ αγαθού έργαταις 
καί μιμηταΤς, μ \ ολιγωρείτε, χαίρετε όε, πρώτον 
μεν 3τι ού κακά ταύτα, έπειτα οτι καί μακάριοι όιά 
ταύτα, άλλ' ουχί άθλιοι. Διό έν ταΤς καρδίαις υμών 
τόν Θεόν άγιάζοντες, τόν άνθρώπινον φόοον μή φο-
οεΤσθε, μηδέ ταράσσεσθε. Εσεσθε καί έτοιμοι καί 
πρός άπολογίαν άεί τοϋ παντί τφ έπερωτώντι ϋμά; 

me dicam,omnes silis unanimes et caelera, scien-
tesquod ad hoc vocali sitis, ut benedicalis, id est, 
ad benedicendum omnibus Ait enim et Paulus : 
«Benedicite persequentibus vos 35 »Hocaulem fa-
cientes haireditario jure possidebitis nomen, ut ab 
omnibus audialis Benedicenles.Nequeenim justura 
est illum qui aelernse vilae adhaeret, lingua cui-
quam inferre convicium. Propterea quoque David 
admonel linguam haberepurama convicioeuraqui 
amanti animo affectus sitad veram vitam, elc. Ita 
namqne prsep»rati, habebitis omnipotenlem et 
oinnium inspectorem obsequentem benigneque ins-
pectantem,non lorvo aut into animo,quemadmo-
duiti intuelur eos qui inala operantur. Quod si ita 

περί τής καθ* υμάς ελπίδος άποδούναι λόγον. \ \ π ο - Β sit, quis polerit vos malis aflicere? Quod si etiam 
aflliclio inferatur vobis dum bonilatis operatoreg 
el imiiatoris eslis, ne sitis pusillo aniaio, sed 
gaudete : primum quidem, quod haec non mala 
sinl: deinde etiam, quod propter isla beali sitis et 
non miseri Ideo Deum in cordibus vestris sanctifi-
cantes,ne terreamini humano limore nequelurbe-
mini.Sitis aulem el parali ad respondendum sem-
per cuilibel interroganti vos, ul reddatis ralionem 

δούναι δέ μετέ τού καί πράξιν 'επιδείκνυσθαι άγαθήν. 
Πρ?ως γάρ τούτο καί μετ' επιείκεια; ποιούντες, τότε 
έαυτοΤς συνειδέναι πιστώσεσθε αγαθά, καί τους πο
νηρά; περί υμών ε/οντάς υπολήψεις καταισχυνεΤτΐ. 
• Συνείδησιν έχοντες άγαθήν. » Τουτέστιν, αγαθά 
έαντοΤς συνειδότες. άλλ' ού κακά. ιίσπερ αί βλασφη-
μούντες υμάς βούλονται. · Οί έπηρεάζοντε;. » 
Άντί τού, οί λογοπραγούντες, οί πικρώς εξετάζοντες. 
de spe quae apud vos esl. Reddalis aulem una cum exhibitione bonae actionis. Id enim mansuete et 
cum beoignitate iacientes, confirmabitis tunc bene vobisipsis esse conscios, et eos qui pravas de 
•obts habent suspiciones pudefacietis. · Conscientiam habentes bunam. »JIoc esl, duin bene vebis-
ipsis conscii estis et DOD male, quemadmodum illi qui vos calumniantur. « Hi qui incessunt · Hoc 
esl, qui verbis negotium facessunt, acerbe indagantes. 

9 ΚρεΤττόν γάρ άγαθοποιοϋντας, εί θέλοι τό 
λημα τού Θεού, πάσχειν, ή κακοποιούντας, δτι 
καί Χριστός άπαξ υπέρ άμαριιών έπαθεν, δί
καιος υπέρ αδίκων, Τνα ημάς προσάγαγε τψ 
Θεψ, θανατωθείς μέν σαρκί, ζωοποιηθείς δέ τψ 
πνεύματι. » 

Η αιτιολογία αύτη, ού πρός τά προσεχώς είρη-
μένα, άλλά πρός τά μικρόν ανωτέρω, οτι Εί καί πά-
σχοιτε διά δικαιοσύνην, μακάριοι έστέ, διότι κρεΤττόν 
άγαθοποιουντας πάσχειν κακώς ή κακοποιού ντας. 11 
ει τις πρός τό, προσεχώς τήν αίτιολογίαν βούλοιτο 
άποδιδόναι, τό, Άγαθοποιούντας, ουχί πρός έτερον 
χρή λαμβάνειν εύεργετικως, άλλ' απολύτως, άντί 
τού 'Λγαθά εργαζομένους, 'ϋσαύτως και τό Κακο-

θέ-q III, 17. 18. Proestal enimul benefacientes, si 
veltt Dei voluntas,malis afficiamini quam ma/e-
facientes : quandoquidem tt Chrislus semel pro 
peccatis passus fuil, juslus pro tnjuslts, ul nos 
adduceret Deo% morti/icatus quidem came, sed 
vivificatus spiritu. 

Haec est causrc reddilio non ad ea quae immedia-
te dicta sunt,sed ad ea quae paulo superius, puta : 
Si qnid paliamini propter jusliiiam, beati eslis : 
pr&sUl enim ul benelacienles nialis loli allicia-
mini quam malefacientes. Aul si quis velil ad 
immediale prajcedens causa? rcdditionem referre: 
quod dicitnr Beueiacienles, uon oporlet accipei e 
utsit deaiio bene^merendo sed absolule, boc est, 

ποιούντας. Προστίθησι δέ τό, t Εί θέλοι τό θέλημα ^ boiia operanles. Snniiiler et maleficienles. Addit 
. T. ^Am* - - « .̂ . ^ ΛΜ'. ϋν« ... Α-» ». *mm+, m f< LA nitl i \ * n ι V ι itAnt I 11\ ι «f · k I ii n ( n . i A ^ l ^ m J.\itn / n . ^ . l ·»<1«!ΐ τού Θεοΰ, 9 δεικνύς δτι ουδέν άνευ της τοϋ Ηεοΰ 
βοπής είς ημάς γίνεται, άλλ' ή διά αμαρτιών κου-
φισμόν, ή διά άνάή>ησιν καί δόξαν ημών, ή καί εί; 
έτερων σωτηρίαν. Το^το δέ διττό ν. Η γάρ κακούταί 
τις δίκαιος πρός σωφρονισμό ν έτερων αμαρτωλών, 
καθώς εΐρηται, εί ό δίκαιος μόλις σώζεται, 6 αμαρ
τωλός που φανειται; Καί τούτο δέ διττών εμφαίνει τήν 
ωφέλεια ν , τψ μέν πάσχοντι δικαίψ, προσθήκην δι
καιοσύνης διά τής υπομονής, τψ δέ έπιστροφήν 
όρώντι άμαρτωλψ, έπιστροφήν καθώς είπομεν. 

Β ούν διά ταύτα πάσχει δίκαιος, ή καί δι' 

aulemittSi velii Dei voluntas,» ostendeusquoduihil 
absque Dei nutu circa nos conlingil, sed vel ad 
peccitorum alleviationem, vel ad praecumum et 
gloriam noslram, aut etiam ad aliorum salutem. 
Hocautem dupliciler contingit. Autenioi aiUigilur 
quispiam justus ad Ccisligalionem aliorum pecca-
torum quemadmodum dictuin est : Si juslus vix 
salvus elficitur, peccator ubi apparebii ? El hoc 
quoque duplicem exbibet ulilitatem : jusluquidem 
qui allligilur, justitiie augmentum prupler palien-
tiain : pec^aiori autemqui inluelur,cunversiuiiem, 
ul diximus. 

Aul igilur propter hiec palitur juslus : aul pro-

W Kom. xii, H . 
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pteraliorum salutem, quemadmodum ei Chrislus 
Et obid PetrusetiamnuncadditChristi exemplum: 
quoniam el Chrislus quae passus est non pro suis 
delictis passus est, sed pro nostris. Ideo quoque 
subjungit: Jusluspro injuslis.Nam ipscsicut antea 
perprophelamostendit,peccatumnonfeceral.Osten-
dens autem ejus qni passus fuil efficaciam ac virtu-
tem,subjungit: Semel. Tanta, inquit, fuit virtule 
qui piobominibus passus fuit, ut quanquam mulla 
horum peccala offemierii ,unicaDomini passio suffi-
ciens fueritad obtundendam omnemvim noslrorum 
pcccatorum. Quoniam igilur passus est Chrislus,ui 
nosadDeum elPalremsuum adduceret ostenditoni 
nino quod non omnes qui paliunlui\propter p> ccata 
patiuntur.Et quia duplici modoconsideratur Cbri-
stus, nempe Deuselhomo passusquoqueduplicem 
nobisgratiamcontulit. Morluusenim tanquamhomo 
liberavitnosamorteetcorruplionejnnovando nobis 
resurrectionem, et dando per suiun exemplum,ne 
deincepssinespe resurrectionis morientes subeant 
mortem. Vivificatus autem, hoc est, resurgens ex 
mortuiŝ virtute divinilatis(surrexitenim exmortuis 
non tanquam homo, sed lanquam Deus), simul vitae 
restituit omnes qui in inferoo erant, unaresusci-
tans secum. Multa nannjue 612 corpora sancto-
rum qui dormierant excilata sunt, juxta sanctum 
evangelistam,etvisasuntamultis5S*.Sed ubi hacle-
nus sermone processit et haec ostendit, deinceps 
proponit quomodo mortuus iis profuerit qutantea 
dormierant Simul etiam cum multa essel quaestio, < 
siobsalutem omnium hominum factaest Domini 
incarnatio, qualem sorlili sunt salutem qui anlea 
mortui suot, utrumque uno modo dissolvit. etail, 
quod mors Domini utrumque horum operala est, 
spem videlicet operationis per Loc quod ipse 
resurrexerit,et rursum eorum salulem qui priores 
dormierant. Nam qui bonis operibus vitam suam 
adornaranl teinpore quo vixerant, queniadmodum 
si tunc advenissel Chrislus nequaquam deslituti 
fuissent praedicatione ipsos viviiicante, ita et lunc 
per Domini ad inferos descensum salulem eonse-
cuti sunt,quemadniodum eliam videlur divo Grego-
rio. Ait enim ipse : An simpliciler salvos facit 
omnes Christus qui apparuil, videlicet in inferno ? 
an el ibi eos qui crediderint? Per hoc eirim quod ] 
ail: Eos qui crediderint,significat quod seipsos ita 
praeparaverant,quod sietiam tuncadvenisset, cre-
didissent. Neque id rejiciendum pulo. Non enim 
haereditarie habeatur salue, quandoquidcm licet 
ad vivenles omnes venit,non tamen omnes salvat, 
sed eos tantum qui crediderint. Elenim erat eiiam 
opus liberae voluntatis singulorum,ut cum rationa-
les esseutnon insensibiliter se haberent ad magni-
ficentiam ejus qui tale donum praeslilerat, s<d se 
dignos praeberent danlis bunitale. Pusuit autem, 
Inobedientes fuerant, quamdam solvens objectio-
nem. Verisimile enim erat aliquein dicturum : Et 

^ σωτηρίαν, καθώς και δ Χριστός. Καί τούτου χ^Ρ ι ν 

καί Πέτρος προστίθησι νΰν τό τού Χριστού υπόδειγμα, 
δτι καί Χρίστος άπερ έπαθε ν, ούχ υπέρ αμαρτιών 
οίκείων έπαθεν, άλλ' υπέρ τών ημετέρων. Διό καί 
επάγει, Δίκαιος ύπ?ρ αδίκων Αυτός γάρ, ώς κατό
πιν διά τού προφήτου άπέόειξεν, άμαρτίαν ούκ έποί-
τ,σε. Δεικνύς δέ τό τού παθόντος δραστήριόν τε καί 
δυνατόν, επιφέρει τό Ά π α ξ . Τοσαύτη γάρ, φ>η*ιν. 
ύπήρξεν ή τοϋ παθόντος δύναμις υπέρ τών ανθρώ
πων, ώστε εί καί πολλά τά αμαρτήματα τούτων 
κατελάμβανε το, έν μόνον άρκέσαι πάθος τού Κυρίου 
πάσαν άπαμβλύναι ττ.ν δύναμιν τών ημετέρων αμαρ
τημάτων. Επεί ούν υπέρ τής ημών πρός τόν θεόν 
καί Πατέρα αύτοϋ προσαγωγής επαθεν, εδειξεν δτι 
ού πάντως πάντες οί πάσχον^ς δι* άμ,αρτίας π ά -

*σχουσι. Καί επειδή διπλούς ό Χριστός, θεός καί άν
θρωπος, δι πλήν καί τήν χάριν ήμΤν παρέσχε παθών. 
Αποθανών γάρ ώς άνθρωπος, άπήλλαξεν ημάς τού 
θανάτου καί τής φθοράς, τήν άνάστασιν ήμΤν έγκαι-
νίσας, καί δούς διά τού εαυτού υπόδειγμα, ώς ούκ 
έτι οί αποθνήσκοντες άνέΆ πιστόν αναστάσεως ύπέρ-
χονται θάνατον * Ζωοποιηθείς δέ, τουτέστιν, άναστάς 
έκ νεκρών, τή τής θεότητος δυνάμει, (ανέστη γάρ 
έκ νεκρών, ούχ ώς άνθρωπος, άλλ' ώς θεός.) συν-
εζωοποίηαε τοΤς έν τψ £δή συναναστήσας έαυτψ. 
Πολλά γάρ σώματα, κατά τόν θείον εύαγγελιστήν. τών 
κεκοιμημένων αγίων ήγέρθη, καί ενεφανίσθη πολλοίς. 
Άλλά τψ λόγψ μέχρι τούτου προβάς καί δείξας, 
προκειμένου λοιπόν, πώς αποθανών ωφέλησε τους 

; προκεκοιμημένους, άμα δέ καί ζητήσεως πολλής 
ούσης, εί έιτί σωτηρία πάντων ανθρώπων ή έναν-
θρώπησις τοϋ Κυρίου, ποίας έτυχον σωτηρίας οί 
προθανόντες, λύει αμφότερα δι' ενός καί φησιν, δτι 
ό τοϋ Κυρίου, θάνατος, αμφότερα ταύτα είργάσατο, 
ελπίδα αναστάσεως διά τού άναστήναι αυτόν, καί 
σωτηρίαν πάλιν τών προκεκοιμημένων. Οί γάρ 
εργοις άγαθοΤς τόν εαυτών κατά τόν τής ζωής αυτών 
χρόνον περιανθίσαντες βίο ν, ώς εί καί τότε τψ 
κόσμψ έπεδήμησε Χριστός αή άν άπολειφθήναι τού 
ζωοποιουντο, αυτούς κηρύγματος, ούτοι καί τότε 
διά τής εις $δου τοϋ Κυρίου καθόδου, τής σωτηρίας 
έτυχον, ώς καί Γρηγορίψ τψ θείψ δοκεΤ · φησί γάρ 
ούτος · Α π λ ώ ς σώζει πάντας Χριστός έπιφανε/ς j 
δηλονότι έν τω ά'0·β · ή κάκεΤ τούς πιστεύοντας j Διά 

ι γάρ τού Πιστεύσοντας, σημαίνει τούς ούτω παρε-
σκευακότας εαυτούς, ώς εί καί τότε παρεγένετο, 
πιστεύσοντας Καί ού μήμψεως τούτο Ού γάρ 
άποκληρυ>τικώς ή σωτηρία, έπεί καί τοΤς ζώσι πάσι 
γενόμενος, ού πάντας σώζει, εί μή μόνον τούς 
πιστεύσοντας. Άλλά γάρ καί τϋς έκαστου προαιρέ
σεως έργον ήν, τό, λογικόν γενόμενον μή άναισΟήτως 
εχειν τής τοϋ πεποιηκότος άγαθοδότου μεγκΛοόω-
ρεάς, άλλ' έπάξιον εαυτόν παρέχειν τής τού δεδω-
κότος άγαθότητος. Τό δέ, Άπειθήσασιν,εθηκε, λύων 
αντίθεσιν τινα. Εικός γάρ τινα έρε'ν · Καί τίνος 
άλλου κηρύξαντος πρό Χριστού; Είτα άπειθήσαν:ες 
κατεκρ'Οησαν · Ητοι κατακοίσεως άς·.οι γεγόνασ\ν ο 

» · Matth. χχνιι, 52. 
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προ τού Χριστού ; καί έχων τούτο, ώς και Παύλος, Α quo alio ante Chrislum pradicaute, postmodum 
άπό τών ένεσπαρμένων ήμΤν λογικών δυνάμεων άπε-
λέγξαι, οτι κριτικοί καλού καί κακού γεγονότες, 
ε ίτα μή τό αγαθόν έργασάμενοι, άξιοι κατακρίσεως 
οι τοιούτοι, ού τούτο ποιεί, (κρείττονος γάρ τούτο 
λογισμού και φιλοσόφου, ή κατά Ιουδαίων διάνοιαν,) 
άπό δε τής Γραφής τήν άπείθειαν πιστούται, καί 
ούκ άπό τών χρόνων τών Προφητών, άλλ' άπ' αυτής 
σχεδόν τής κοσμογονίας 

de inobedienlia judicati aut condemnatione digni 
fueraot qui Chi isluin praecesserant? Cumque hoc 
possetevincere,quemadmodura etPaulus, a disse-
minatis in nobis ralionalibus viribus, quod cum 
datum ipsis esset ut possenl inter bonum et malum 
discernere, ncr postea bonum operati essent, lales 
digni essent morte, non boc facit, nam idaltioris 
est consideralionis ac philosophiae profundioiis 

quam ut ferre posset raens Judaeorum : seda Scriptura confirnialinobedienliam : neque id a tempori-
bus prophplarum, sed ab ipso propemodum mundi ortu : 513 ex quo demonstrat quod ab inilio prse-
dicabatur hominibus salus, sed despiciebatur ob declinationem ipsorum ad vana ac voluptuosa 

Αναρίθμητων γάρ όντων ανθρώπων καί κατ" Cuiii enim illonim quoque lempore innumera 
εκείνο καιρού, μόνοι οκτώ άνθρωποι πεισθέντες τοΐς biles os-ent homines, soli octo, credentes hisquae 
κηρυσσομένοις διά τής κατατασκευής τής κιβωτού, Β per arciB praeparationem praedicabantuT, servati 

fuerunt. Quoniam autem in aqua fueratsalus,con-έσώθησαν. Επειδή δε έν ΰδατι ή σωτηρία, ευθέως 
τούτο έπί τού άγιου λαμβάνει βαπτίσματος καί 
φησιν, δτι τό ύδωρ εκείνο τά βάπτισμα υμών ύπ-
τ^νίσσετο, Έπεί καί τούτο έναποπνίγει τούς άπει-
θούντας δαίμονας, καί σώζει τούς πιστούς προσίον-
τας τή κιβωτψ τής Εκκλησίας. Αμα δέ φησιν, 
"ιΛσπερ τό ύδωρ άποκλύζει τόν £ύπον, ούτω καί τό 
βάπτισμα. Άλλ" ού σαρκός £ύπου άπόθεσιν απεργά
ζεται, συμβέολικώς δε τήν τής ψυχικής κηλΐδος πα-
ρίστησιν άπόκλυσιν. Εστι δέ καί οίον τις ά^αβών 
καί ένέχυρον τής πρός θεόν αγαθής συνειδήσεως. 
Οί γάρ συνειδότες έαυτοΤς αγαθά, τούτέστι, οί βίου 
άντεχόμενοι άμωμου, καί τούτο έκ παντός έπιζη-
τούντες καί οίον ερωτώντες (τούσο γάρ τοΤς ζητούσί 
τι επακολουθεί, λέγω όε τό ερωτών), ούτοι καί τψ 
άγίψ προστρέχουσι βαπτίσματι. Καί τίς, φησί, τούτο 
παρέχει τό έπιζητεΤν καί επερωτών τό θείον βάπτι
σμα J Ή άνάστασις, τού Χριστού. Πρό μεν γάρ ανα
στάσεως αυτού και τού πάθους αποφαίνεται, τό, 
C "Εάν μή τις γεννηθή έξ ύδατος καί πνεύματος. » 
Μετά δέ τήν άνάστασιν, τό, · Βαπτίζειν πάυτα τά 
προσιόντα έθνη εις όνομα Πατρός καί Γίού καί αγίου 
Ονεύαατος. » Έπεί δέ τόν τής οικονομίας λόγον 
διήλθε, λέγω δε τήν είς #όου πορεία ν τοϋ Κυρίου, 
καί τίνος χάριν κάκεΤ πεπόρευται, δτι έπί σωτηρία 
καί ών έν $όου, πάλιν έτέραν άφορμήν άπό τού 
θανάτου λαμβάνει τοϋ Κυρίου είς π/ράκλησιν άρε* 
τής . Καί φησιν, δτι 
ημών σαρκί (ού γάρ 
θεία φύσει), πάντως καί ύμεΐς άντιδιδόντες αύτψ τό 
άποθανεΤν δι' αυτό τή αμαρτία, ούκ έτι άνθρωπί-
ναις έπιθυμίαις άλώσεσθε, ά*λά κατά τό θέλημα 
μόνον τού θεού τόν έπίλοιπον χρόνον ζήσεσθε τόν έν 
τ ή σαρκί. t θανατωθείς μέν σαρκί. » θανατωθείς 
μέν τή φύσει τής σαρκός, τούτέστι, τή άνθρωπίν^, 
άναστάς δέ τή δυνάμει τής θεότητος. Καί γάρ πνεύμα 
έστιν ό θεός, ώς αυτή τής θεολογίας ημάς ή πηγή 
καί σοφία έμυσταγώγησεν. 

c Έν ώ καί τοις έν φυλακή πνεύμασι πορευθείς, 
έκήρυξε ν άπειθήσασί ποτε. 'Ότε άπαξ έξεδέχετο 
ή του θεού μακροθυμία έν ήμέραις Νώε, κατα-

feslirn iioc ad sacrum transfert baplisma, et ait, 
quod aqna illa designabal nostrum baptisma, quo-
niam illud quoque suffucatac demergitincredulos 
daemoi»es,servatque tidelesad Ecclesiae arcam ac-
cedentes.Simul aulem dicit: Quemadmodumaqua 
diluit sordes, sic etbaptisma. Verum non ablatio-
nem sordium carnis operalur, sed per symbolum 
demonslrat niacularum animae ablutiunem. Est 
antem veluti eliam arrhabo quidamet pigousbonae 
erga Deum conscientiae. Qui euim beue sibicon-
scii sunl, hoc est, qui inculpatam amplectuntur 

, vitam, et illam penitusexquirunt ac velutiinierro-
' gant ( nam buc comilari solel eos qui aliquid 
quserunl, nempe inlerrogare), bi etiam ad sacrum 
accurrunt baplisma. Et quis, inquil, boc praebet 
ut exquiratur ac rogetur divinum baptisma ? Chri-
sti resurrectio.Siquidein anteipsiusresurrectionem 
ac passionem hoc uslendilur : « Nisi quis natus 
fueritex aqua et spiritu 56; D post resurrectionem 
vcro : · Baptizantes omoesgentes accedentes, in 
nomine Patris,elFilii, et Spiriiussancti57. · posl-
quam autem dispensationis sermonein conelusit : 
dico aulem descensum Uomini ad infernum, et 
quam ub causam eo eliam accesserit, puta quod 
propter illorum quoque ^alutem qui in inferno 
erant: alia ι rursum sumit a inorle Domini occa-

Εί απέθανε Χριστός υπέρ D sioiiem ad virlutis exburtationem, et ait: Si Chri-
καί τή άθανάτψ αύτοϋ καί stus carne niortuus ei>t pro nobis (neque enim 

immorlali sua el divina nalura mori potuit\ulique 
et vos vicem ei rependentes, moriendo peccato 
propter ipsuin, non amplius bumanis concupiscen-
tiis capiemini,sed soli Dei voluntati reliquo tenipore 
in carne vivelis. «Alortificalus quidem carne. » ld 
est, natura carnis, boc est, bumana, sed resur-
gens polentia divinitalis. Etenim spiriius esl 
Deus 58, quemudmodum ip>e|tbeologisB IODS ac sa-
pienlia nos ducuit 

III , 19 22. Λ Ι 4 I / i quoeliam abiil, et spiritibus 
quierant in carcere protdicavil, qui inobedientes 
fuerunlquoniam.CumsemeicxspectabaiurDeilon-
ganimilus in diebusSoe, t um apparabatuvarca,in σκευαζομένης κιβωτού, είς ήν ολίγοι, τουτέστιν, 

W Joan. ιιι. 5 »7 Malth. xxvui, 19, 20. 58 j o a n . ιν, 24. 
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quapaucce,hocest,octo anima servatot fuerunt per Α οκτώ ψυχαί διεσώθησαν δι' 
aquam. Cujus figurce nanc respondem baptistna, 
nos quoque salvat,quonon carntssordes abjiciun-
tui\sed quo fit ul bonce comcientix responsio sil 
apud Deum, per remrreclionemJesu Chrisli, qui 
est addexteramDei,profectus incoelum, subjectis 
sibi angelis et potestatibus ac virtatibus. 

< In quo etiam. » Hoc έν ψ causaliter sumitur 
pro Ideo. Cum enim dixisset quod pro nobisinju-
stis mortuus sit, et ex hoc demonstrasset quod pro 
salute omnium hominum morlem sustinuerit.dich 
nunc quod ideo quoque his praedicavit qui in infer-
no detenti erant. "ο άντίτυπον, etc. (Obscurns est 
hic Graecorum verborum contextus, atque ideo 

υοατος. Ο αντιτυ-
πον νυν καί ημάς βάπτισμα, ού σαρκός 
άπόθεσις £ύπου, άλλά συνειδήσεως αγαθής 
έπερώτημα εις Θεόν, δι* αναστάσεως Ιησού 
Χριστού, δς έστιν έν δεξι? τού Θεού πορευθείς 
είς ούρανόν, ύποταγέντων αύτψ αγγέλων καί έξο >σιών 
καί δυνάμενων. · 

• Έν φ καί τοΤς έν φυλακή, ι Τούτο άντε τού 
Ato κεΤται αίτιολογικώς. Είπών γάρ δτι υπέρ τών 
αδίκων ημών απέθανε, καί έκ τούτου Οούς εμφασιν 
8τι υπέρ σωτηρίας απάντων ανθρώπων το̂ ν θάνατον 
υπέστη, λέγει 8« διό καί τοΤς έν τψ ^δη κατεχομέ-
νοις έκήρυξεν. « " θ άντίτυπον. ι Τδ έξης ούτως · Ο 
άντίτυπον και υμάς σώζει νύν βάπτισμα ού σαρκός 

pluribllS VOClbuS Latine reddltUS : attamen Graecas β £ύπου δν άπόθεσις, άλλά συνειδήσεως \άγαθης τής 
dictiones ad verbumrreddendo, ita ordinabatur :) είς Θεόν, ήτοι κατά Θεδν. Έπερώτημα δέ, τσυτέ-
quod figura respondens VOS quoque Salvat nunc στιν, ά^ραβών, ένέχυρον, άπόόειξις. t *ϊποταγέν-
baptisma, quod UUIIC rejedio est Sordium camis, των αύτψ αγγέλων, » τψ ήνωμένψ τψ άνθρώπω 
sed έπερώτημα conscientisa bonae quae ad Deum δηλονότι. 
est, sive secundum Deum. Porro έπερώτημα, boc est, arrhabo, pignus, demonstratio. c Subjectis sibi 
angelis, > unito homini videlicet. 

C A P U T V . 
De rejectione pravarum actionum, et rqjetitione 
fructuum in spiritu juxta donorum diversiiatem. 

IV, 15. Cum igitur Bhristuspassus sitpro vohis 
carne,et vosjuxta eamdem cogitationem armemi-
ni.quod quipassus eat in<carne%dest\t\t apecculoiin 
hoc utjam nonconmpiscentiishominum.sedvolun' 
tatiDeiquod superest in carnetempusvival. Sat 
enim nobis quod anteactoMUtemporcc vitos qaivo-c ήμτ 
luntalem gentiumpatraverimus, cum versaremur 
in la$civiis,concupiscentiis,vinototUliSi commessa-
tionibv$,c(mpotationibusMnefarii8simulacrorum 
cultibus.Unde novum vidvtur illis calutnniantibu* 
quod non accurratfs υηα cum ipsis in camdem /w-
xus refusionem.Quiredditurisunt rutionem ei qui 
paratusest adjudicardum vivos ac morfuos. 

Ordo talis est: Cum igitur Chrislus moi luus sit 
carne.vos quoquejuxtaeamdem cogiialionem ordi-
riemini : nam morlui estisel vos, mundo videlicet: 
porro qui morluus est, cessavit a peccalo, etc. 
« Sal enim nobis. » Sive abunde in vila anleacla κετώς γάρ ήμΐν. "ΕΤΛ ίκανώς κατά τόν παρελη-
voluntalem gentium Operati sumns : llOC est, gen-β λυθότα βίον. Τό θέλημα τών εθνών κατειργασάμεθα, 
tililer viximus, incedentes genlium more. Ideo τουτέστιν, εθνικώς έζήσαμεν, πεπορευμένοι ώς τα 

ΚΕΦΑΑ. Ε . 
« Περί άποθέσεως φαύλων πράξεων, καί επαναλήψεως 

τών έν πνεύματι καρπών κατά τήν διαφορά ν τών 
χαρισμάτων. » 
« Χριστού ούν παθόντος υπέρ υμών σαρκί, καί 

ύμεΤς τήν αυτήν έννοιαν όπλίσασθε. Οτι 6 πα
θών έν σαρκί πέπαυται αμαρτίας, είς τό μηκέτι 
ανθρώπων έπιθυμίαις, άλλά θελήματι Θεού, τόν 
έπίλοιπον έν σαρκί βιώσαι χρόνον. Αρκετός γάρ 

δ παρεληλυθώς χρόνος τού βίου, τό θέλημα 
τών εθνών κατεργάσασθαι, πορευομένους έν 
άσελγείαις, έπιθυμίαις, οίνοφλυγίαες, κώμοις, 
πότοις, καί άθεμίτοις είδωλολατρείαις. Έν ών ξενί-
ζονται, μη συντρεχόντον υμών είς τήν αυτήν 
τής ασωτίας άνάχυσιν, βλάσφημουντες. Οί άπο-
δώσουσι λόγον τψ έτοιμως κρΐναι ζώντας καί 
νεκρούς, η 

Τό έςής ούτως · Χριστού ούν αποθανόντος βαρκί, 
καί ύμεΤς κατά τήν αυτήν Εννοιαν εύτρεπίσετθε. 
Άπεθάνετε γάρ καί ύμεϊ;, τψ κόσμφρ δηλονότι. Ο 
δέ αποθανών, πέπαυται αμαρτίας, καί έςής. ε Ά ρ -

geritesnunc haecdemirantur. «Eumdem cogitatio-
nem.» Hoc esl, juxta eamdem intenlionem idem-
que proposilum. Nam per defectum propositionis 
κατά, id est, juxta. dictum est. « Qui passus est in 
carne : » hoc est, Morluus est, similia dicens cum 
Paulo: «Si mortui sumus cum Christo. etiam vive-
mus cum eo. Et morlui quidein erimus peccato, 
sedvivemus Deo 59.»—tSatenim nobis.*Tanquam 
dieeret : Quid autem ? anuon abunde vobis est 
quod tanio vitaB tempore simul indulseritis volup-
tatibiiS?annon simililer ul et genles lascive vixi-
stis?etquae fuerint lasciviae ac obscoenilates, in 

εθνη. Διόπερ ταϋτα τά εθνη νύν ξενιζονται. « Αύτ/;ν 
έννοιαν. > Άντί τού κατά αυτήν έννοιαν, κατά 
τόν αυτόν σκοπόν. Ελλειπτικούς γάρ τής Κατα προ
θέσεως εΐρηται. « Ο παθών έν σαρκί. » Άντί τού, 
Ό αποθανών, δμοια Παύλψ λέγων * c Εί άπιθάνομΓυ 
συν Χριστψ, καί συζήσομεν αύτψ. Καί νεκροί μέν 
έσόμεθχ τή αμαρτία, ζώντες δέ τψ θεψ. » — < Ά ρ -
κετώς γάρ ήμΤν. Λ ϋσπερεί έλεγεν, Τί δέ · Ούκ 
ήρκέσθητε τοσούτον χρόνον ταΤς τού βίου συνεξετα-
ζόμενοι ήδυπαΟεί^ς; ή ούχό μοίως τοΤς Ιθνεσιν 
ασελγώς έοιο>σατε · καί τίνα τά ασελγή κχτ* ε Ιο;»; 
επάγει, άντρίπων αυτούς, α Οινοφλυγίαι; ι Ο'νο-

» Rom. νι, 8-10. 
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•λυγίαις ταΐς έπί τόν οΐνον άκρατέσιν όρμαΐς. α Έν Α speciesubjungil, confundens ipsos. · Vinolenliis.» 
intemperanlibus vini appetilionibus. «Unde novum 
Vldetur illis.» Ξενίζονται penitur ρΓΟ θαυμάζουσι. Hoc 
est,admiranlur.Id autem estquod dicil: Cum semel 
renuniiaveritis gentium studiis, quibus quondam 
vivebatis, adhaeretis vilae honest» quam assum-
psislis. Ita enim ipsi quoque genliles admirantur 
vos, quod non concurralis com eisin similem im-
pietatis refusionem siveconfusionem. Ideoque non 
solum admirantur et stupent ob mutationem ve-
stram Tnon solum pudeOunt, verum etiam calumnian-
lur, boc est,irrident vus. Abominatio est enirn pec-
caturi divinus cultus, Hi aulem neque impunefe-
rent hujusmodi calumnian, sed reddent rationem 
universorum judici, qui ad hoc ipsum immutabi-

ψ ςενίζονται. » Τό ξενίζονται άντί τοϋ θαυμα'ζουσι 
κεΤτπι . Ό δε λέγει τούτο* έστι · Καθάπαξ άπειπάμε-
νοι τών εθνικών επιτηδευμάτων έν οις έζήσατέ ποτε, 
τού έπανηρημένου ύμΤν σεμνού βίου έχεσθε. Ούτω 
γκρ άν κχί αυτοί οί εθνικοί θαυμάζονται υμάς, μή 
συντρέχοντας αύτοΤς είς τήν όμοίαν αύτοϊς τής ασε
βείας άνάχυσιν ήτοι σύγχυσιν. Ato καί μετά τού 
θαυμχζειν καί έςαπορεΐσθαι τή μεταβολή υμών, ού 
μόνον καταισχύνονται, άλλά καί βλασφημούσι, τού
τέστι, σκώπτουσιν υμάς. Βδέλυγμα γάρ άμαρτωλψ 
θεοσέβεια. Ούτοι δ! καί ουδέ άτιμώρητον έςουσι τήν 
τουιύτην βλασφημίαν, άλλά δώσουσι λόγον, τφ έπ' 
αύτψ τούτ υ άμεταΟέτως καί έδραίως καθεδουμέ·'ψ 
τών πάντων κριτή. Τούτο γάρ τό Ετοιμο ν σημαίνει 
ενταύθα, ώς καί τό, « Έτοιμάζων ό'ρ*, έν τή ίσχύτ Β Hter ac firmiter scdel: nam id significat hoc loco 
α /τού, » καί έν τψ, < Ετοιμος ό θρόνος σου. η Τψ 
ούν άμεταθέτω; καί βεοαίως κρίνοντι ζώντας καί 
νεκρούς δώσουσι λόγον οί χλευάζοντες υμάς. Πώς δέ 
ζώντων κριτής καί νεκρών,:έςής[· δηλώσει. 

t Είς τούτο γάρ καί νεκροΤς εύηγγελίσθη, ίνα 
κριθόύσι μέν κατά ανθρώπους σαρκί ζώσι δ", κατά θεόν 
πνεύματι. « 

Τό έξης ούτως ' Ούτοι οί βλασφημούντες υμάς 
δώσουσι λόγον τψ πάντας κρινούντι ζώντας καί νε
κρούς. Κρίνονται γάρ καί νεκροί. Καί δώλον άπό τής 
τοΰ Κυρίου είς τόν £δην παρουσίας. ΚάκεΤ γάρ 
έπιδημήσας έν τψ κατά τόν σταυρόν δηλονότι θανάτψ 

l^ralum esse: sicut quum dicilur: «Parans mon-
lesinvirtutetua60.» Et, « Paratasedes 6 l6tua 1 4 . » 
Ei ergoquiimmuiabililer ac firniiter judicat vivos 
ac moriuos, reddent ralionem qui vos subsanuant. 
Quomodoautetn vivenlium sitjudex ac mortuorum, 
consequenter manifestabil. 

IV, 6. /V//m hoc mortuis quoque pr&dicalum e$t 
Evangelium: ut judicentur quidem secundum 
homines came, vivantautemjuxta Deum spirilu. 

Ordo talis est: Hi qui vos calumniantur reddeot 
rationem ei qui omnes judicat vivos ac mortuos: 
nam judicantur et morlui: quod manifestumeslex 
advenlu Domini ad iuferos. Cum enim eo quoque 
venisset, videlicetper morlem suam in cruce,prae-

έκήρυςεν ώσπερ καί έπί τ?1ς γής τοΤς ζ ώ σ ι ν . c dicavit, sicnt eliis quiin terra vivebant. Praedicavit 
autem non sermone, sed opere, Et quemadmodum 
in mundum advei)iens,iisqui parati erant, ul ipsum 
cognoscerenl,adjuslificationem venit-ignorareau-
temcupienlibusadcondemnationem:itaet bis qui 
apudiuferoserant. Namhisqui secundum carnem 
bumano more vixei ant,ad judicium advenit.Illis ve-
ro qui secundum spirilum vixerunt.id f»st,juxla spi-
ritualem achoneslamvllam, ad gloriainet salulem. 
Ilaque etvivorum r l mortuoruinjudex merito dici 
polest.—Aliud. Vcleres quidem Patres illud,Nam 
boc nioiluisquoque praedicatum est Evangelium, 
tauquam resecatam particulam interprelali sunl, 
nihil curae habenlesdecontinuaiionead superiora, 
neque quod per modumcausae dictum oporteat ad 

*Ε*ήρυ;ε δέ ού λόγψ, αλλά πράγματι. Καί ώσπερ 
έν τώ κοσμώ παοαγε νόμε νος, τοΤς μέν έπεγνωεναι 
άτοίμως εχουσιν αυτόν, είς δικαίωμα παραγέγονε, 
ττΤς δέ άγνοήσασιν είς κατάκρισιν, ούτω καί τοΐς έν-
φδ| 4, τοΤς μέν κατά σάρκα ζήσασιν ανθρωπίνως είς 
καΐμα παρεγένετο, τοις δέ κατά πνεύμα ζήσασι, 
τουτϊστι, κατά πνευματικός καί ένάρετον βίον, είς 
δόξαν καί σωτηρίαν. "ιίστε καί ζώντων καί νεκρών 
κριτής δικαίως άν λέγοιτο. — * Άλλως. Οί j μέν πα 
>αιοί τών Πατέρων τούτο τό, Καί νεκροΤς εύηγγελί
σθη, ώς περικοπή ν εξήγησαν το, ουδέν φροντίσαντες 
τής συ/ε/είας τών άνω, ούδ* δτι αιτιολογικώς είρη-
μένο·· δει πρός τά πρό αυτού άναφέρεσθαι. Τούτο 
γάρ όφε'λει τό /.ατ' αίτίαν λεγόμενον έχειν. Άλλ ώς 
εύρηται, ώς περικοπήν αυτό έξηγήσαντο ούτως. Νε- D precedentia referri. Nam illud oportet secundum 

causain dictum babere: sed sicui diximus tanquam 
inlerseclioneni;inlerpretalisunlhoc modo.Mortuos 
ι nimduobusii)0()isappellaredixerunlsacr<)mScri-
pturam : aut eus qui peccatis unmortui sunt, qui 
iit que vilam unquam videre possunl: aut eos qui 
inortiChristi confnrmes efftcli suul, et mundo qui-
dcin niorlui sunt,id est, mundanis concupiscentiis, 
vivunt auleiu suli Christo, sicut ct Pauius dicit : 
α Quud aulem nuuc vivo in carne, in fide viso Filii 
Deiti* Dicuut erg< quudqui ilamortui suntChristo. 
seips! scarnecondeinnantobnegligntemacsegnem 

κροός γαρ έφασαν ο'ιττώς λέγειν την Οείαν Γραφην, 
ή τούς τιΤς άμαρτίαις έναποθανόντας, οι ουδέ ζωήν 
πο:ε ιδοιεν., ή τους τ»ρ Οανάτορ του Χριστού συμ-
μορφωθέντας, καί αποθανόν τας μέν τψ κόσμψ, τού
τέστι, ταΤς κοσμικαΤς έπιθυμίαις, ζώντας δέ μόνιρ 
Χριατ···, ώς καί Παύλος φησιν · « f Ο δέ νύν ζώ έν 
σάρα, έν πίστει τή τού 1%ίοϋ τού θεού ζώ. · Φασίν 
ούι, οτι ο: ο'ίτως αποθανόντες Χριστώ, τή σαρκί 
εαυτούς κατακρίνουν έτ:ί τή πρότερον αμελεί i r j -
τύ< καί ^αΟύμ *ρ ζωή, Τούτο οχ, ζήν αύτου; έσ:ι 
πνεύματι, ήτοι τ ή κατά Χριστόν ζωή. U γαρ τών 

βο Psal. cxiv, 7. 6« Psal. cui, 2. & Galat. ιι, 20. 
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vilam priorem. Ho« autom est vivere ipsos spi-
ritu sive vita seeundum Christura : nam priorem 
condeninatio promptiores ipsos reddit circa prae-
senlia et ea quae prae manibus esse facit.El illi qui-
dem hoc modo Et quanquam haec recte se habere 
quis dixerit. Necdum lamen quod dictum est 517 
omnino hserel. Cum autem in superioribus dictum 
essetde his qui apud inferos erant ,quod illis quoque 
spirilibus praedicatum fuit,iequum est ad id refere 
praesentera.quiper causam inducitur,sermonem,et 
non solum considerare, sicu' nunc diclum est. 
Unde dicimus,quod quiain mcdiate anlea dixrral, 
Qui paralus estad judicandum vivos et mortuos: 
bis autem per exceptionem objici polerat: Et ubi 
viventes aut ubi morlui judicantur? subjungit ser-
moni fidem, ab his quae prius dixerat, quod his 1 

etiam qui in carcere erant spiritibus praedicatum 
fuit: ethaec praedicalio ipsis ad judicium f.cta est 
sive ad conderrmationem : his quidem qui de bona 
vita sibi conscii erant,protinus adhaerenlibus beni-
gnitati illiusqui ibi apparueral: malis vero inde 
pudorerepletis,suamque condemnalionem exspec-
tantibus.Hoc itaque Dominurn esse judicem mor-
tuorum confirmat. Vivorum aulem, nam quura in 
mundum venisset juxta vitam mor!alem,bujus prae-
sentiam habuerunt homines pro cor.demnalione, 
dum boniquidem ad ipsumaccurreruntacinstructi 
sunt, scelesti vero repulerunt et sponte abominati 
sunt veritatem : quod ipsim etiam fuithorum con-
demnatio.Ideo quoque dicilDominus; «Injjadiciumc 
ego veniinmundum63,»id esl,incondemnalionem, 
Ita ergo et vivorurti judex est Dominus et mortu-
orum : et causae redditio ob integrum sermonem 
et non propter partein onlinabitur. Ilaque quod 
dicitur, ut judicentur carne, ita accipiendum est, 
quod cum accessisset Dominus ad cos qui apud 
inferos erant, illi quidem qui in mundo carnaliler 
vixerant, condemnali sunt: qui vero spirilualiter, 
vixerunt :aut reviviscendounacum Domino (multa 
enim corpora sanctorum qui dormierunl excitata 
sunt64), aut per bonam spem. Porro Judicentur ac 
Vivant, diclum est sumr ndo tempus pro tempore, 
nempe futurum pro praeterilo, quod frequens est 
in sacra Scriptura. α Omnium, inquit, iinis im- 1 

minet, » boc est, et eurum qui in vita justiOcati 
sunt, ei eorum qui apud inferos. Nam in secundo 
advenlu quodcuique repositum est consummabi-
tur. Quod si quis spernat praedicalif nem Domini 
apud inferos, dicens mortuis nihil posse prodesse. 
eo quod juxta prophetam David in inferno nullus 
confiteatures : bic et prsedicalionem apud inferos 
crasse intelligit, 518 et confessionem non laudem 
Dei, se.i manifestalionem existimal: ignoransillud 
quoddicitur: «Nonmorluilaudabuntle,Domine66.» 
Est autem illud ; « In infemo quis confitebilur 
Iibie7 9 » Sic intelligendum quod coniessio est 
gratiarum actio ad Denm, dum quis libc ratus ost a 

Α, προτέρων κοτάγνωσις εύθυμοτέρους αύτους περί τα 
νύν καί μετά χεΤρας ποιεΤ. ΚάκεΤνοι μεν ούτως . Εί 
δε καί καλώς έχειν ταύτα τ ι ς έρεΤ, άλλ' ουπω του 
παντός τό είρημένον έςέται. Είρημένωυ δέ ανωτέρω 
περί τών έν τ ψ $ δ η , δτι κάκείνοις τοΤς έν φυλακή 
πνεύμασιν έκηρύχθη , πρός τούτο δίκαιον άνάφέρειν 
τόν παρόντα μετά α*ίτίας είσαγόμενον λόγον, καί μή 
ώς νύν μόνον είρημένον έπισκοπεΤν. "Οθεν έρούμεν, 
ώς έπειοη προσεχώς άγαν ε ί π ε , Τ ψ έτοίαως έχοντ ι 
κρΤναι ζώντα; καί νεκρούς, τό δέ άνθυποφερόμενον 
τούτοις ήν , Καί πού ζώντες , πού δε νεκροί κρίνονται ; 
έπιφέρπ τού λόγου τήν πίστιν άφ* ών ανωτέρω ε ί ρ ή -
κει, δτι καί τοΊς έν φυλακή πνεύμασιν έκηρύχθη. 
Καί τό κήρυγμα τούτο είς κρίσιν έγένετο τούτο ι ς , 
ήτοι είς κατάκρισιν, τών μέν έαυτοΤς συνειδότων 

& χρεστόν βίον τ ή τού φανέντος έκεΤσε χ ρ η σ τ ό τ η τ ι 
συναπτομένων, ευθύς. Τών δέ πονηρών, αύτόθεν 
αίσχύνης πληρουμένων, καί την εαυτών καταδ ίκη ν 
έκδεχομένων. Τούτο μέ* ούν τό κριτήν είναι καί ν ε 
κρών τόν Κύριον βέβαιοι Ζώντων δέ. Έλθόντος γάρ 
είς τόν κόσμον κ^τά τήν φθαρτήν ζωήν , τήν πα-
ρουσίαν έσχήκασιν άνθρωποι τούτου, κατάκρισιν , 
τών μέν αγαθών προσδραμόντων αύτψ καί μαθη-
τευθέντων, τών δέ μιαρών άποσε ισαμένων καί Ικοντί 
μυσάντων πρός τήν άλήθειαν. ' Ο καί αυτό τούτων 
κατάκρισις. Διό καί δ Κύριος φησιν · ε Εις κρΤμα 
έγώ ελήλυθα είς τόν κόσμον, » τουτέστιν, είς κ α τ ά -
κρ ιμα . Ούτως ούν και ζώντων κριτής ό Κύριος και 
νεκρών. Καί ή αιτιολογία έ π ' άκεραίψ τψ λ ό γ ψ , 

• άλλ' ούκ έπί μέρους ταχθήσεται Εστι τοίνυν τό, 
κριθώσι σαρκί, ούτως, τού Κυρίου τοΤς έν τ ψ £δη 
φοιτήσαντος. Οί μέν έν τ ψ κόσμψ σαρκικώς ζ ή σ α ν -
τες , κατεκρίθησαν, οί δέ πνεύματικώς, έζησαν, ή -τή 
μετά τού Κυρίου αναβιώσει (πολλά γάρ σ ώ μ α τ α 
τών κεκοιμημένων αγίων ήγέρθη) , ή τή εύελπιστία. 
Τό δέ, Κριθώσι καί Ζήσωσι, κατά άντιχρον.αν 
ε ι λ η π τ α ι , άντί τοϋ παρψχημένου , μέλλοντος, " θ τ ή 
θεία Γραφή σύνηθες. · Πάντων γάρ , φησί, τό τέλος 
ήγγ ικε , * τούτέστι, καί τών κατά ζωήν δικαιοθεν-
των , καί τών κατά τόν φδην. 'Εν γαρ τή δευτέρα 
παρουσία, τό άποκείμενον έκάστψ τελεσθήσεται. Κί 
δέ τ ις τό έν τ ψ £δη τού Κυρίου κήρυγμα άθετε : , 
φάσκων μηδέν τοΤς τεθνεώσι δύνασθαι τούτο λ υ σ ι τ ι -

*λεΤν, διά τό έν £δτ,, κχτά τόν προφήτην Δαυ':δ 
μηδένα έξομολογεΤσθαι, ούτος καί τό κήρυγμα τό lt 
τ ψ φ'δ^ π α χ έ ω ς έπακούει, καί τήν έςομολόγησιν, o*ii 
αΐνον Θεοϋ, άλλ' έξαγόρευσιν λογίζεται, άνήκοος Μ/ 
τού, « Ουχί νεκροί αίνέσουσι σε, Κύριε, ν * Εστι δέ τύ, 
« Έν τ ψ £δΐ[ΐ τ ις έξομολογήσεταί σοι, · τοιουτ>. 
Έξομολόγησίς έστιν ευχαριστία πρός θεόν , έφ ' t - ς 
τις δυσχερών α π η λ λ ά γ η . Έπεί ούν έν τ ψ παρό-*τ\ 
βίψ πάντα τά π ' α κ τ ά συντελείται ενεργούμενα 
(άποθανούσι γάρ πάντα άργά) * εικότως ώς μ ή τ·.νος 
τούτων ενεργούμενου υπέρ ών τις απαλλαγείς έ ; ο -
μολογήσεται , ε ΐρηται τ ό , c Έν τ ψ ^δ Ι̂ τΐί έςομο-
λογήσεταί σοι ; u 

gravibus molestiis. Quoniam igiiur cuncla quae 

βδ Joan. ix. 64 Malth. xxvu, 52. <® Psal. vi, 6. W Psal. cxm, 17. 67 p s a l . rv, 6. 
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Φιλόξενοι 
Εκαστο; καθώς 

tractantur in praesenti yita, ubi peracta sunt, finiuntur. Nam mortuis omnia sunt otiosa : merito 
dum nullus quidquam operatur pro quibus liberatusgratias acturus esset, dictum est:«Ininferno quis 
confltebitur libi ? » 

t Πάντων δέ τό τέλος ήγγικε. Σωφρονίσατε ο·3ν, Α \ \ J ^{.Porvorerum Omnium fijlisimminet.Sitis 
igilnr sobrii el vigilantes ad orandum.Anteomnia 
aulem charitalem intervosextensamhabentetNam 
charitasoperielmultitudinem peccatorum. Hospi-
tulesestoie ergn vos invicem sinemurmuratione. Ot 
quisqueaccepitdonumiladiusinaliumillud admi-
nistrantes,ut boni dispensatores variot gratioeDei. 
Siqttis loquilur, loquatur lanquam eloquia Dei: si 
quisministrat, ministret tanquam ex potentia 
quam suppeditat Deus, ut in omnibus gloriflcetur 
Deus per Jcsum Christum, cui est gloria et t m -
perium in scccula sotculorum. Amen. 

Finis, id est,cnmpletio, consummalio aut finem 
omnium prophelarum imminere dicit: ille autem 
vero sermoneChristus esi,ipse enimomnium per-

της, αυτός έστιν, άλλ' ούχ ώς "Ελληνες ληροϋσι , ο\ g f< ctio e*t. Et non quemadmodum Graaci delirant, 
quorum hi quidem voluplatem dicunt esse finem, 
veluti Epicurus, alii vero sapientiam sive contern-
plationem aut virtutem.Quandoquidem igitur per-
fectio omnium Christus advenit, ipsi quoque,in-
quit, huic perfeetioni conformes effecti, vos ipsos 
in omnibus absque defectuexhibete in sobrietate, 
in vigilia ad precationes (sobriorum enim est pre-
calio sive vigilantium,etnon eorum qui crapula de-
tinentur ex ebrietate rerum mundanarum^in cha-
ritate erga vos invicem. Hanc autem Paulus dicit 
e>se legis commutationem 67 : hic vero quod 
peccata possit operire.Nam misericordia erga pro-
ximum, Deumreddit nobis misericordem.Qusemi-

καί νήψατε εις τάς προσευχάς. Πρό πάντων δέ 
την είς εαυτούς άγάπην εκτενή έχοντες. * Οτι 
αγάπη καλύψει πλήθος αμαρτιών, 
εις άλλ',λους άνευ γογγ^σμών. 
ελαβ» χάρισμα, είς εαυτούς αυτό διακονοϋντες, 
ώς κακοί οίκονόμοι ποικίλης χάριτος θεού. Ει τις 
λάλε Τ, ώς λόγια θεού. Ει τις διακονεί, ω; ές 
: σχύος. ής νοζηγεΤ ό θεός, ίνα έν πάσι όοςά-
ζηται ό θεός δια Ιησού Χριστού. *si εστίν ή 
δόςο, καί τ^ κράτος ε·.ς τους αιώνος τών αίώνων. 

Τό τέλος, άντί τού, ή συμπλήρωςις, ή συντέλεια, ή 
τέλος ήγγικέν*ι τών πάντων φησί προφητών. Τούτο 
δέ άληθεΤ λόγω, δ Χριστός *Η πάντων γάρ τελειό-

μ ί ν την ήδονήν φάσκοντες τέλο;, ώς Επίκουρος, Ο1· 
δέ την επιστήμων, ήτοι θεωρίαν ή άρετήν. Έπεί τοί
νυν ή πάντων τελειότης Χριστός παραγέγονε, καί 
ούτοι ταύττ^ τή τελειότητι, φησί, Συμμορφούμενοι, 
άνελλιπε'ς εαυτούς έν παντί δείςατε, έν σωφροσύνη, 
ιν νήψει προσεχών (νηφόντων γάρ ή προσευχή, 
τούτέστι, γρηγορούντων, άλλ' ού κάρψ κατεχομένων 
τών άπό τής τών κοσμικών μέθης) · έν τή πρός αλ
λήλους άγάπ^. Ταύτην δε Παύλος μέν πλήρωμα φη
σιν εΐναι νόμου. Ούτος δέ αμαρτίας δυναμένην κα-
λύπτειν. Ό ^άρ εις τόν πλησίον έλεος, τόν θεόν 
ήμΤν ΤλεωνποιεΤ. "θς έλεος ούκ άν εις δέον προβαίη, 
εί μή έκ πολλής αγάπης. Είπών δέ άγάπην, επάγει 
καί τά τή αγάπη έπακολουθούντα, τήν φιλοξενίαν ήν c sericordia nunquam ad id quod aequum est proce-
ανευ γογγυσμών έκτελεΐν κελεύει. deret, nisi ex multa dilectiooe sine charitale. Ubi 
autem charilalem dixit, SlOsubjungit et ea quaecharilitem comilantur, nempe hospitalilatem, quam 
tine murmurationibus exhiberi jnbet; nam hoc verae charitalis est. 

Τούτο γάρ τής αληθούς αγάπης. Άλλά καί τών Sed el de his quaB CUique SUppetunt doilis, ut 
ευπορουμένων έκάστψ χαρισμάτων τψ μή έχοντι fralri non babenli communicenlur : puta ut is qui 
άδελφψ κοινωνεΐν, Οίον, ό λόγον έχων διδασκαλικόν 
(τούιο γάρ, τό, 'ΐΐς λόγια θεού βούλεται δηλούν,) τψ 
χρήζοντι τούτου. Ό χορηγίαν τροφών κεκτημένος, 
τψ μή έχοντι έπιδιδόναι, μή μικροψύχως, άλλ' ώς 
ή δύναμις παρέχει τής άπό τού θεού χορηγία 
Ταύτα Οέ, φησί, παραινώ,'ίνα έ ν πάσιν, ήτοι έθβ-ιν 
ή καί τοΤς εργοις υμών όοξάζηται ό θεός. Ούτω » έ 
περί τούτων διαταξάμενος, έπεί τινας έώρα διά Χ ^ς 
επαγόμενος αύτοΤς θλίψεις σκανδαλιζομένους, :*„ε 
Ιντψ νόμψ τοΤς δουλεύουσι τψ Κυρίψ έπαγγε'ν ις 
ανενόχλητου βίου κειμένης, καί άνω μέν διά βρα-

sermonem habet doctrinoe (nam id significare vult 
Per eloquia Dei), largiatur ei qui hoc eget. Is qui 
nactusestsuppcditationeraalimentorumnonhaben-
ti tribuat: nonpusillo auimo,sed si utpotestas sum-
ptus dati a Deo permittit.Porro hsec,inquit, exhor-
tor ut in omnibus. sive gentibus, sive etiam operi-
bus vestris, glorificetur Deus.Cum autem de bisita 
disseruisset, quoniam videbat nonnullos propter 
induclas in se afflictiones, oflendi, tanquam posita 
fuerit in lege promissio vitac ab omni molestia 
alienae his qui Domino servirent: eliam superius 

χέων ήνίκα τοΤς δούλοι ς ένομοθέτει, τήν περί τούτου D quidem.cum de servis statueret, brevibus verbis de 
δέ όιεξοδικώτερον τψ 
Αγαπητοί, ευθύς διά 

παράκλησιν έποιήσατο, νύν 
λόγψ κέχρηται, καί φησιν, 
τοι ό/όματος σημαίνων ώς ού μισουμένοις, άλλ' 
ώς αγαν άγαπωμένοις, ταύτα συμβαίνει. Μή ςενί-
ζισθε δε, άντί τού, Μή θαυμάζεστε, μή ξένον θεοΰ 
φίλων ήγεΤσθε, είτα καί πύρωσιν τάς θλίψεις είπών, 
ένέφηνίν ώς διά δοκιμασίαν επάγονται αύτοΤς αύται 

hisfecit exhortationem * nunc vero fusiori sermone 
ususest, elait: Cbarissimi, protinus ipso nomine 
signiGcans lucc noniisqui odio habentur,sed qui 
vebementer amantur contingere.Mή ξενίζεσθΐ autem 
hoc est, ne admimmni, ne extraneum ab amicis 
Dei ducite. Deinde ubi eiiam aiilictiones dixit esse 
expl oralionem perignem,ostenditquod hse tanquam 

67· Rom. xi i i , 10. 
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propter probationem in eos inducuntur: probatio Α Ή δε δοκιμασία περισπούδαστον το δοκιμαζόμενον 
J ' J u:i : ι__» » < . > ι.. > if + αποτελεί ώς καί τον χρυσόν καί τόν άργυρον. Τούτοις 

δε τό μακαριο>τερον τούτων απάντων έπενέγκας, 
τό τούς ταϋτα πάσχοντας έναμίλλους είναι τψ διδα-
σκάλφ Χριστφ, καί μετά τούτου νύν άτιμουμένους, 
ΐνα και συνδοξασθώσιν α!ττψ κατά τόν μέλλοντα, τό 
πάν έαυτψ κατηνύσατο τοϋ κόσμου. « Άγάπην εκτε
νή. » Αντί τοϋ, διαρκή, έπί πολύ όιατείνουσαν. α Κα
θώς έλαβε χάριαμα. · Τών γάρ έφ' ήμ Τ * κειμένων, 
και ών έαμεν κύριοι μή ποιεΤν, τούτο πάσης αδικίας 
έχει Γραφήν. Ού γάρ επί τής τών χρημάτων κτ'σεως 
μόνο , άλλά καί τών άλλων φυσικών πλεονεκτημάτων, 
ύπόχρεώς έστι το μή έχοντι παρέχειν · δτι καί αυτός μη 
εχων, παρά θεού έλαοεν, ινα παρέχη τοΤς χρήζουσιν. 

vero desiderabilem reddit eum qui probatur,quem-
admodum et aurum ac argenlum. Ad haec autem, 
subjungendo quod his omnibus beatius est, ncmpe 
eosqui haec patiuntur magistroChrisio conformari; 
et nunc cum ipso ignominiaafGci, ul una cum eo 
glorificenlur in futuro ssculo, cum universumsibi 
subjecerit mundum. « Cbarilalem exlensam.» boc 
est, perseverantem ac duranlem et in longum pro-
lensam. «Ut quisque accepit donum. » Quaicunque 
enim in nobis sita sunl, et quoruni dominisumus 
ulfaciamus, inomnibushic de injustitia accusalio 
esse potesl.Neque enim in so!a pecuniamm posses-
sione,verum etiant in abundanlia aliorum natura-
lium debilor est quisque ui tribtial non habenli : quoniam et ipse, cum non baberet, a Deo accepit 
ul Iribuerel indigenlibus. 

Β ΚΕΦΑΛ. ς " \ CAPUT VI. 
6StO Quod ex comortio ad Christum necesse sil 

naturahsvincereadversilates.etex spe ipsum 
ferre damna ab aliis damnata. 
IV., 12-19. Charissimi.ne miremini dumper 

ignemexplormrAni, quce res ad experimentum 
vobis eontigil, perinde quati novum aiiquid vobis 
obtingat: imo in hoc quod consortes e&tis afflictio-
num Christi gaudete, ut in revelalwne quoque 
glorice ejusdtm gaudeatis exsultanles. Si probris 
afficiminiinnomineChrUti beatiestis: quoniam 
gloria et spiritus Dei supervos requicscit: juxta 
ipsos quidem blasphematur, juxta vos autcm glo-
rificatur. JSe quis enim vestrum ajjligalur, nt ho-
micida, autfur, aul facinorosus, aut tnnquamQ άλλοτριοεπίτκοπος 
alienoruminspector.Porrosi ul Cbristiamis,ne 
pudeat: imo glorificelDeum in hocnomine.Quan-
doquidem ei tempus est, ut invipiat judicium ado-
mo Dei: qund si prtmnm incipit α nobis, quis eril 
finis eorum qui non credunl Dei Evangelio ? Et si 
justus vix salvus elficiluv, imfjius el pcccator ubi 
comparebit ?Proinde qui aflliguniurjuxta volun-
tatem Dei, tanquam apudfidelem conditorem de-
ponant animas suas benefaciendo. 

cDum per ignem exploramini: » hocvest proba-
mini. «In nomine Chrisli. Λ Proplereaquod Chri-
siianidiciinini.cJuxtaipsosquidemblaspbemalur.» 
Subaudiendum esl: Qui, ut sit sensus : Qui spiri-
tus Dei apup impios quidem videlur blasphemari, 

ε 'Ότι κοινωνί^ τή πρός Χριστόν κριτεΤν χρεών τών 
φυσικών παθών, έλπίδι τε τή είς αυτόν, φέρειν τάς 
παρ* έτερων βλάβας. * 
« Αγαπητοί, μή ξενίζεσθε τή έν ϋμΤν πυρώοει-

πρός πειρασμόν ύμΤν γινομένη, ώς ξένου ύμΤν 
συμβαίνοντος, άλλά καθό κοινωνείτε τοΤς Χρι
στού παθήμασι, χαίρετε, "ίνα και έν τή αποκα
λύψει τής δόξης αύτου, χρήτε άγαλλιώμενοι. Εί 
όνειδίζεσθε έν ονόματι Χριστού, μακάριοι, βτι τό 
τής δόξης καί τό τού θεού πνεύμα έφ' ύμας 
αναπαύεται. Κατά μέν αυτούς βλασφημείται, 
κατά δέ ομάς δοξάζεται. Μή γάρ τις υμών πα-
σχέτω ώς φονεύς, ή κλέπτης, ή κακοποιός, ή ώς 

Εί δέ ώς κριστιανός μή 
αίσχυνέσθω. Δοςαζέτω δέ τόν θεόν τψ ονό
ματι τούτψ. 'Ότι καί ό καιρός τοϋ άρςασθαι τό 
κρΤμα άπό τού οίκου τού θεού, Εί δέ πρώτον 
άφ' ημών, τί τό τέλος τών άπειθούντων τψ τ«*ΰ 
θεού Εύαγγελίψ; Καί εί ό δίκαιος μόλις σώζε
ται, ό ασεβής καί άμχρτωλος πού φανεΤται ; "ΐ2στε κχι 
οί πάσχοντες κατά το θέλημα τού θεου, ώς τπστψ 
κτίστη παρατιθέσθωσαν τάς ψ'*>χάς αυτών έν 
άγαθοποΓία. 

Μ Τή έν ύμΐν πυρώσει, » άντί τού, δοκιμασία Εν 
ονόματι Χριστού. * *Εν τψ Χριστιανοί λέγεσθαι. 
« Κατά μέν αυτούς βλασφημείται. » Προσυπακου-
στέο; τό, * Π, 'ίνα ή · " i l πνεύμα Θεού κατά μέν τούς 
ασεβείς δοκεΤ βλασφημεΤσθαι, κατά δέ υμάς δοξά-
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apud VOSaulem glorilicalur. Quomodo ? Quia dum ζεται. Πώς j Οτι ψευδώς υμών καταγορούντων αύ-illi falso vos accusant, in illosquidem refunditur 
confusio, vobis autem gloria. « Alienorum inspe-
clor, » Qui aliena curiose rimalui\ut calumniae oc 
casioneni babeat. 521 Hoc autem scelesti animi 
est et veleratoris ac dolusi, facilisque et prainpti 
animi ad omne malum. « Quandoquidem tcmpus 
esl, ut incipiat judicium a domo Dei. » Sollicitos 
eosreddit ac terrel,adesidia ipsos repellenset vita 
remissa, ideo quoque subjunglt: Quod si primum 
anohisqui sumus domusDci incipil rernm in v.ta pv-
ractarum indagalio, qucm cxistiinare oportelGntm 
eorumquinoncrediderunl? Ju licium nuncnonin-
(elligimuscondeinnalionem,sed indigationeniiScru-

τών, εκείνων μέν καταχεΐται αισχύνη, ύμΐν δέ δόξα. 
« Η ώς άλ)οτριοεπίσποπος. * Ό τά αλλότρια περι ερ
γαζόμενος, ίνα άφορμήν λοιδορίας έχ^. Τούτο δι 
μι αράς καί πανούργου καί κακούργου καί ράδια; 
καί πρύ; πάν έτοιμης κακόν ψυχής. « 'Ότι ό καιρός 
τού άρςχσθαι τό κρΤμα άπό τού οίκου τού θεοΰ, · 
έναγωνίους αυτούς καί έμφόοους ποιεΤ, τής pota-
μίας αυτούς και τοϋ άναπεπτωκότος βίου άπανι-
στών. Λιό και επιφέρει * Εί δέ πρώτον άφ' υμών 
ον-ων οίκων θεού ή έξέτασις τών βεβιωμένων, τί 
χρή τέλος νομίζειν τών άπειθησάντων j ΚρΤμα νϋν, 
ού τό κατάκριμα άκούομεν, άλλά τήν έξέτασιν. ττ,ν 
έρευναν, τόν έκλογισμόν. "Αρχεται δέ πρώτον άπό 



569 COMMENT. IN EPIST. I S. PETRI. 570 

του οίκου του - εου 
Βασ&εΐνν, φυσικώς 
παίνομεν, δταν είς 
τοι δε τ φ θεψ ουκ 

Κατά γάρ τών ημέτερων μέγαν Λ tationem,discussionem ad eligendum quod melius 
τοτς ο!*ειοτάτοις ημών χαλε- esl. Incipit autem primum a domo Dei, qucniam, 

juxta noslrum magnum Basilium, naturaliter his ημάς έξαμαρτάνωσιν. Οίκειότα· 
άλλοι ή οί πιστοί οί συμπλη-

ρούντες του Θεου τόν οΤκον, ήτοι τήν Έκκλησίαν. 
Διό καί ό Σωτήρ έλεγεν · § ΈρεΤ πρώτον τοΤς έκ 
δεξιών. » ΚρΤμα δέ ενταύθα τόν έτασμόν, τάς θλί
ψεις λέγει τάς άπό τών άσεβων έπενεχθείσας τοΤς 
πιστοΤς. Tiiv καί ό Κύριος προκατήγγειλε τήν έπα-
γωγην είρηκώς · Παραδώσουσιν υμάς είς συν
έδρια, ι καί έξης. Είτα, ώσπερ παραμυθούμενος 
αυτούς επιφέρει * Εί ούν υμών ούτως αυτού οίκειοτά-
των £ντων ού φείδεται, εννοήσατε τί έσται τέλος 

άσεβέσι. Καί πιστούται τούτο άπό τής Γραφής, 

quinobisfarailiarissimisunimagisindignamur,cum 
in nos peccaverint: Deoautem non aliifamiliario-
res sunl quam fideles,qui complent domumDei,sive 
Ecclesiam. Ideo quoque dicebal Salvator : c Dicet 
primum his qui a dextris erunt68 »Judicium autem 
hoc loco dicit examinaiionem, nempe aftlictiones 
qua3 ab impiis inducunlur fidelibus: quarum etiam 
indiutionem praenuntiabat Dominus cum dicerel: 
« Tradent vos ad concilia 6M| » eic. D<inde quasi 
consolando eos subjungii: Si ergo nubis qui adeo 
farniliares ipsi siunus non parcit, considerale quis 

Εί ό δίκαιος, λεγούσης, μόλις σώζεται, ό άσεβης R iuturus sit finisimpUS.El COnfirmat hoc a Scriptura 
καί αμαρτωλός πού φανεΤται j » Τοιούτον δέ τό άπό 
της Γραφής βούλεται σημαίνειν · Εί ό δίκαιος κόπψ 
καί μόχθψ τής σωτηρίας τυγχάνει (βιαστή γάρ έστιν 
-η βασιλεία τού θεού, καί διά πολλών θλίψεων τίς 
αυτής τυγχάνει), οί άνετον βίον καί άπολαυστικόν 
ζώντες, τίνων τεύξονται ; Κατά τόν μέλλοντα δέ 
αίώνα τό περί τών άσεβων άκουστέον. ιίστε φησίν, 
εί τούτ* έστι, διά τούτο καί ήμεΤς πάσχοντες κατά τό 
θέλημα τού Θεού, μή |&αθυμώμεν, άλλ' ώς πιστψ 
κτίστη παρατιθώμεθα τάς ψυχάς εαυτών έν άγα-
Οοποία. Κατά τό θέλημα δέ τοϋ Θεού εΤπεν, ή οτι 
ούκ έξω της τού θεοϋ προνοίας τά ημέτερα πάθη, 
δηλών, άλλ* οιον δοκίμιον ταύτα όπ* εκείνου ήμΤν 
βραβευόμενα, ή δτι ώς ύπερ τού θελήματος τοϋ 

quae dicil : «Si justus vixsalvus efficitui\impius et 
peccatorubicomparebit 70? D Hujusinodi autem est 
quod a Scripturasignificare vult: Si justus per la-
borem el afflictionem consequitur salutem violeuter 
enim capitur reunum ccelorum 7t? ei per multas 
afflictionesquispiamipsuniconsequit ir7*),quivitam 
dissoluiaai ac votuptuosam degunl,quid consequen-
tur? Intelligendum est autem in fuluro saeculo 
quanlum ad ld quod impios concernit Proinde si 
boc ita est, inquit, propler hoc et nos afflligimur 
juxta volunlatem Dei,ne segnes efficiamur,sed tan-
quam apud Odura conditorem depooamus animas 
noslrasbenefaciendo.Dixilaulem Juxlavolunlatem 
Dei,aut significans quod nonsine divina providen-

θεού πάσχοντες, αύτώ παραχωρώμεν καί τήν έ'κοα- c tia sinl noslrae aillictiones,sed tanquam explorati^ 
ab illo nobis dispensatur : aut quod lanquam vo-
lunlate Dei afflicli, ipsi tribuamus et eventura.Hic 
namque fidelis est, hoc est, securus et qui in suis 
prornissionibus non mentilur: neque pennitletnos 
affligi supra idquod possumus 72. Quo aulem modo 
oporlelseipsumapud Deum deponere? 522 Bene-
faciendo, inquit. Quid aulem illud esl? Per animi 
modesliamseipsumillicommillere nonseextollen-
do ob ea quae quispiani patilur : sed quanto majura 
pati videlur, tanlo firmius illi luereat, ul stipsum 
exislimetinulilem et dical illud,cjustus est in om-
nibusquaifecislinobis74.» Purrohupius el pecca-
lorhac parte differunt: si(|uidemimpiusesl penitus 
a Deo alienus, peccator vero Ileoquidemaliquan-

σίν. Πιστός γάρ ούτος, τουτέστιν, ασφαλής καί άψε υ— 
δής κατά τάς επαγγελίας αύτοϋ, καί ούκ έάσαι ήμδς 
πειρασθήναι υπέρ ό δυνάμεθα. Πώς δέ δεΤ θεψ πα-
ρατιθέναι εαυτόν ; Έ ν άγαθοποιία, φησί. Τί όέ τούτο ; 
Τό έν ταπεινοφροσύνη άνατιθέναι εαυτόν, μή μέγα 

οίς πάσχει τις φρονών, άλλ' οσφ μείζω δοκε: 
πάσχειν, τοσούτψ τοϋ άχρεΐον λογίζεσθαι εαυτόν μη 
άφιστάμενος, καί \ό , α Δίκαιος εΤ έπί πάσιν οίς 
έποίησας ήμΤν, έπιλέγων. » Άσεβης δέ και αμαρ
τωλός ταύτη διζφέρουσιν. Άσεβης , μέν γάρ ό έξω 
πάντη θεού, αμαρτωλός δέ ό θεού μέν δσον δή τι 
άντεχόμενος, άλλως δέ καταφρονών καί παραβαίνων 
αυτού, τούς νόμους. Δύναται δέ ό αυτός καί ασεβής 
καί αμαρτωλός εΤναι. Ό γάρ τήν ανομία ν έργα'ό 

ΚΕΦΑΛ.Ζ . 
πρεσβυτέρων περί 

μένος, πάντως ασεβεί, μή τόν θεόν έν τψ άμαρτάνειν D lum haeiet,sed taiiquain conlemnens ejusque leges 
είναι λογιζόμενος. transgrediens. Potest tamen ideni et impius esse et 
peccator : nam qui iniquitatem operatur, miqne impie agil, in eo quod peccal, Dcum non esse exi-
siimans. 

CAPUT VII 
Admonitio presbyferorttm de curaet visitatione 

gregis : in qxio etiam agit de communi omnium 
modestia evga singxilos, ad vvtoriam adversus 
Diabolum. 
V, 1 -6. hesbyteros quf stnit inler vos exhor-

/or, qui sum et ipse presbyter actesiis afflictro-
nvm Christi, atque idcm consors glorio: qua re* 
velabilxtr : pascite quantvm in vobis csf gregtm 

Παραίνεσις 
ποιμνίου. Έ ν ψ περί 
έκαστον ταπεινοφροσύνης, 
τοϋ διαβόλου. » 

επισκοπή; 
κοινής πάντων 
εις νίκη ν τήν 

του 
πρός 
κατά 

σ;μ-
πα-

< Πρεσβυτέρους τούς έν £μΤν παρακαλώ ό 
πρεσβύτερος καί μάρτυς τών τού Τριστού 
θημάτων, ό καί τής μελλούσης άποχαλύπτεσθαι 
δόξης κοινωνός πο«μάνατε τό έν ύμΤν ΐίοίμνιον 

68 Muih. xxv, 34. β9 Matlh. ν, 17. 70 Prov. χι, 31. 74 Matth. χι, 12. 7« Act. χιν, 21. 731 
Cor. χ, 13. 74Dan. ιι, 14. 
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Christi, curatn illius agentes non coacte, $ed t?o- Α τού 
lente$ : ηοη turpiter uffectantes lucrum, sed pro- ά*λ" 
penso animo: neque ceu dominium exeiraitts ad-
versus cleros: sed sic ut sitis excmplaria gregis. 
Et cum apparuerit pastorum princeps, reportabi-
1h immarcesstbilem gloriw coronam SimiliterJU' 
niores, subditi estotesenioribus, sic utomnes alius 
aliivicissim subjiciamini Humilitatem animi t?o-
bis induite, proplerea quod Deussuperbisresistit, 
humilibus avtem dat gratiam. Bumiliemini igi-
tur svb polenti manu Dei. 

825 Cum rieanimi modestia disserereproponat, 
quam etiam obiterteligit dum dicerelBenefaciendo, 
et nunc seipsum vocans sympresbylerum, id est, 

Χρίστου. έπισκοπούντες, μή άναγκαστώς, 
έ',ο.σίως, μή αισχροκερδώς, άλλα προβυ-

μως, μηδέ ώς κατακυριεύοντες, τών κλήρων, ά λ 
λά τύποι γινόμενοι τοϋ ποιμνίου. Καί φανερό*-
Οέντος τοϋ άρχιποιμένος, κομιεΤσθε τόν ά μ α -
ράντινον τής δόςης στέφανον. Ομοίως νεώτεροι 
ύποτάγτ,τε πρεσβυτέροις, πάντες άλλήλοις ύποτασσόμε
νοι. Τήν ταπεινοφροσύνην έγκομβώσασθε, ότι ό Θεός 
ύπερηφάνοις αντιτάσσεται ταπεινοΤς όε δίόωσι χάριν . 
Ταπεινώθητε ούν ύπό τήν κραταιάν χεΤρα τού 
θεού. · 

Περ ταπεινοφροσύνης προκείμενου αυτφ διάλα
βε Τν, ήν και προανέκρούσατο Έν άγαθοποιία ειπών, 

τιμήν. Πρεσοοτέρους γάρ καί τούς επισκόπους καί 
ή τών Πράςεων βίβλος οΤοε λεγουένυυς. Είτα βου-
λόμενος τό ύπεοέχον εαυτού παραστήσαι, καί δτι 
ταπεινοφροσύνης ένεκεν συμπρεσβύτερον εαυτόν 
λέγει, επάγει τό αξίωμα εαυτού, τό, ε Μάρτυς τών 
τοϋ Χριστού παθημάτων, » τούτο βουλόμενος διά 
τούτων σημαίνειν, Οτι Εί έγώ ό τών τοιούτων θεα
μάτων ύμΤν υφηγητής, ούκ άπαςιώ συμπρεσούτερον 
έμαυτόν καλεΤν, ουδέ ύμεΤς δίκαιοι κατεπαίρεσθαι 
τών ύφ' ύμας τελούντων. Διά τούτο δέ ό Χριστός ό 
τούτου καθηγητής ταπεινοφροσύνην διδάσκων, τό , 
• Εί ούν έγώ ό Κύριος καί δ διδάσκαλος, ένιψα 
υμών τους πόδας, » προσφέρει. Τό δέ, · Κοινωνός 
τής μελλούσης άποκαλύπτεσθαι δόςη;, · προστί-

συμπρεσβύτερον εαυτόν καλεί * σημαίνειν δέ βούλεται 
Simul et una presbyterum. Per buC aulem ipse νβΐ^αύτώ τούτο, ήτοι τήν ήλικίαν, ή τήν τοϋ επίσκοπου 
aelatem designat,rel episcopi honorem.Quod enim 
et episcopi dicantur presbyteri n< vil et Aclorum 
liber^s.Deinde volenssuieminenliamdemonstrare, 
et qnod modestiae causa seipsum vocel sympresby-
terum,subjungit suam digni'alem:«Testis afflictio-
numCbristi: » boc per isla signiflcare volens: Si 
ego qui talium visionem vobis interpres sum,non 
dedignor meipsumappellare sympresbyterum, ne-
que vos qui jusli eslis exloll;imini adversuseos qui 
vobis inferiores sunt. Propterea aulem Christus 
hujus praeceptor modesliam docendo ila pronun-
tial: « Si ergo ego lavi vestros pedes Dondnus ac 
magister 76. » Additautem. · Consorsgloriae quai 
revelabitur, » ut demonstret modestiae animi ex-
Cellentiam : quemadmoduni elPaulusdicit : ο&ΐηΊβθησιν, 7να παραστήσω τό τής ταπεινοφροσύνης έ ς -
Christus manifeslatus luerit, tnnr et nos manifes- - " - - ν - - " Λ — ' * γ Λ . ~ λ -
tabhnur 77.» Porro hic'.nequaqudm coacte pascet, 
qui suis subdilis proponens seipsum exemplar 
bonae operaiionis, discipulos habet se mutuo inci-
tantes ad aemulalionetn pneceploris : Neque Inr-
piler lucrum affectando, qui non arroganler ince-
dens, neque sese adversus subjeclos erigens, Sed 
bumililer conversans, assiduam habet irugalila-
lem, quae nullo indigetsurnptuautveslium pivtio-
sarum aut mensae sybarilica), quae fastum cum 
plausuexcipiunt,etstimplumalui pi lucro expetunt. 
Clerum aulem vocatsacrum coetum, sicutnos eliam 
nunc. Addens vero, «Sic ut sitis exemplaria gre-
gi>,» instruii ne velut coacte'gregem pasi ant.Porro 
cum dicitur, «Et cum apparuerit princeps pasto-
rum,% COnjuncllO.Et causaliterponilur piuUt: boc D Έν δέ τφ, α Καί φανερωθέντος τού άρχιποιμένος, · 

αίρετον, ως και Παύλος φησιν, « "Οταν ό Χρίστος 
φανερωθή, τότε καί ημείς φανερωθησόμεθα. * Μή 
άναγκαστώς δέ ούτος ποιμανεΤ, δς τύπον εαυτόν 
αγαθοεργίας τών ύφ' εαυτόν προτιθείς, τούς μαθη
τευομένους έχει πρός ζήλον τού διδασκαλείου κατ -
επειγομένους αλλήλων. Μή αισχροκερδώς δέ, ό μ ή 
δι' αλαζονείας προϊών καί κα:επαιρόμενος τών υπο
κειμένων, άλλ' έν ταπεινώσει διαζών, εύτέλειαν 
έχει συμπάρεδρον τήν μηδεμιάς προσδεομένην δα
πάνης ιματίων πολυτελών* ή τραπέζης συβαριτι
κής, ά τήν άλοςονείαν περικροτούντα, καί τήν από 
τής αισχροκέρδειας χορηγίαν επιζητεί. Κλήρον δέ 
τό ιερόν σύστημα καλεί, ώσπερ καί νϋν ήμεΐς. Προσ 
θείς δέ τό, « Τύποι γινόμενοι τού ποιμνίου, · τό 
άναγκαετικώς μή ποιμαίνειν τό ποίμνιον έςηγεΤται. 

est : Ul cum apparueril princeps pastorum, repor-
tetis immarcessibilemgloriai coronam.Quemadmo 
dum etiam Psalmo LXXXIX,CUIU dicitur,El lespicein 
servosjuos et in opera tua. Nam ibi ponitur Et, 
10CO Propter quod. Έγκομοώσα:θε vero, hoc esl, 
vobis circumdate, ampleclamini. 

V, 6-9. Ut vos exultet in tempore.omni solli-
citudine vestra conjecla in illum, nnm ipsi curu 
ettt de vobis. Sobrii eslote, vigilate, quonvim ad-
versarius vester dtubolus 824 tanquam Iro ru-
giem obambulat, quctrens quem deuorct* Cui re 

b Καί, σύνδεσμος αίτιολογικώς κεΤται, Άντί τού " ίνα. 
Οΐον, "ίνα φανερωθέντος τού άρχιποιμένος, κομιεΤσθε 
τόν άμαράντινον στέφανον, ό)ς καί έπί τού. ιδε έπί 
τούς δούλους σου καί έπί τά 'έργα σου, έν πθ ψαλμφ. 
ΈκεΤ γάρ άντί τού Διό, Καί κεΤται έγκομοωσασθε δέ 
άντί τού ένειλήσασθε, περιβάλεσθε. 

« "ίνα υμάς ύψωση έν καιρψ, πάααν τήν μέ-
ριμναν υμών έπι^ρίψαντες έπ' αυτόν, δτι αύτψ 
μέλλει περί υμών. Νήψατε, γρηγορήσατε, δτι ό 
αντίδικος υμών διάβολος ώς λέων ώρυόμενος 
περίπατε Τ, ζητών τίνα καταπί^. *ii άντίστητε 

75 Acl. χχ , 17, 28. 67 Joan. χιιι, 14. 77 Coloss. ni f 1. 
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στερεοί τή πίστει, είδότες, τα αυτά τών παθη
μάτων τή έν κόσμψ υμών άδελφότητι έπιτε-
λεΤσθαι. » 

Τό, · Έ ν καιρψ, C πρόσκειται. Πρός γάο τήν έν 
τφ μέλλοντι αΤώνι υψωσιν παραπέμπεται. Ητις καί 
μόνη ύψωσις ώς αναλλοίωτος και διαιωνί'ουσα, τής 
ενταύθα υψώσεως ούκ ασφαλούς ούσης ουδέ βεβαίας, 
άλλ* έφεδρον εις άεί την ταπείνωσιν κεκτημένης, καί 
θάττον ή ύψωθήναι ταπεινουμένης. Τής δέ ταπεινώ-
σεως τής τό υψος περιποιούσης, αυτός ό Κύριος 
εχέγγυος πάροχος. Φησί γάρ* · Πάς ό υψών εαυτόν τα-
πεινωθήσεται, καί ό ταπεινών εαυτόν, ύψωθήσεται, » 
Καί, ε Ό έθέλων πρώτος έν ύμΐν είναι, έστω πάντων 
έσχατος, t Ι^νίξατο δέ διά τού, Έν καιρψ, ώς έ^*η-
μεν, καί τό είς τόν μέλλοντα έπαγγέλλεσθαι τήν 
άπό τής ταπεινώσεως υψωσιν. Ό γάρ τών αναλ
λοίωτων καιρός, έν τψ μέλλοντι καί άφθάρτψ αίώ-
νι# Ούδεν γάρ ό άφθαρτος έπίκηρον έχει. Εΐτα τό 
δέος ύφαιρούμενος τό άπό τής ταπεινώσεως (Ισως 
γάρ τινας εύ)αβώς έν;ειν έώρα, μή ταπείνωσαντες 
έαυτήν κατά τόν παρόντα β'ον πάθοιέν τι κακόν), 
φησί, Μ ή δέδιθι πάσαν τόν μέριμνάν σου έπί Κύριον 
έπιρ^ίψας, άσφαλεΤ φροντιστή εαυτόν αναθεμένος 
έση, · Τούτψ γάρ μέλει, » ήτοι φροντίς απόκειται 
τούτων απάντων, c Νήψατε, γρηγορήσατε. » ΤοΤς 
νοητώς ύπνούν είωθότι (τούτο δέ έστι τό περί τά 
μάταια κεχ^νέναι), καί άπό τούτων τό νηφάλιον 
κατοβαρύνουτι τών ψυχών, τό πονηρόν^καί π α γ / ά -
λεπον τής άπογνώσεως έπιπηδφ θηρίον. Τό ούν άσφα-
λιζόμενον ό Χριστού μαθηττς, έγρηγορέναι άεί 
παραινεΤ, καί φυλαττεσθαι τόν τών ζιζανίων σπο-
ρέα, μήπως κχθεύδουσιν ήμΤν, ήτοι άμελώς καί 
ραθύμως διαβιούσι, πονηρούς έπισπείρας λογισμούς 
λάθοι, καί τής δντιος άποβουκολήσας ζωής. Ου γάρ 
παύεται, φησίν, ώς λέων ώρυόμενος περιέρ~/εσθαι, 
ζητών τίνα καταπίτι. r U καί αυτοί διά τού σ:ερρού 
τής ψυχής παραστήματοτ άντίστητε. Περι τής τοιαύ
της δέ ανενδότου επιβουλής καί ΊουστΤνος ό άγιος 
μάρτυς, καί τής επιμελούς αυτού καθ* ημών πα 
νουργίας την αίτίαν παρατιθέμενός φησι ·, ώς ό 
διάβολος πρό τής τού Κ·ρίου παρ.υιίας ούκ ήδει 
τρανώς ούτω τής εαυτού τιμωρίας τήν δύναυιν, τών 
θείων προφτηών αίνιγματωδώς τ χύτη ν διαγορευ-
σάντων, ώς ό Ησα\ας, ύπό προσώπ υ τού Άσσυρίου 
πάσαν τήν κατά τόν διάβολον όραμματουργίχν έκτρα-
γψδών έπεκάλυψεν. Έν οίς δέ τού Κυρίου παράγε-
νομένου, καί τψ διαβ».λψ σαφής άποκεΤσθχι. καί 
ήτοιμίσθαι τό αίώνιον πύρ καί τοΤς άγγέλοις αύτ>ύ 
ηκουσεν, ού παύεται τοΤς πιστοΤί επιαουλεύειν, πολ
λούς έχειν βουλόμενος έής εαυτού κοινωνούς απο
στάσεως, ώς άν μή μόνος αίσνύνοιτο ταύτη ενεχό
μενος, ψυχρ^ ταύτ^ κχί βασκάνψ παραμυθία περι-
κροτούμενος. · Είδότες τά αυτά τών παθημάτων. » 
^ς εοικε, πολλαΤς ταΤς διά Χριστόν θλίψεσι κατεί-
/.οντο ούτοι, πρός ους ό Πέτρος γράφει. Αιό καί άνω 
καί κάτω τούτο παραμυθεΤται. ΈκεΤ μέν διά τού 
κοινωνούς α*τούς γίνεσθαι τών τού Κυρίου πάσχον-

Α sistite solidi fide : scientes easdem afflictiones 
vestm quce in mundo est frtternitati consum-
mari. 

Additur, « In tempore. » Transmittit enim ad 
exaltationem in futuro sseculo, quae etiam sola cst 
exaltalio, tanquam immutabilis el perpetua, cum 
praesens exaltalio neque secura silnequefirma,sed 
potius conferat ad perpeluam humiliationem, ut 
velocius humilieturquamfueritexaltala.Porroquod 
humiliatio exallationein conciliet, ipse Dominus 
idoneus eslquifidem faciat. Ailenim : «Omnis qui 
seseexaltat humiliabitur, etquisese humiliatexal-
tabitur 78. D E t : «Qui vull inler vos primus esse, 
sit omnium po-lremus 79.» Dicens autem In tem-
pore, designavil, ut dmmus, etiam in futuro pro-

J mitli exaltalionem quaeab humil atione proveniat. 
Teinpus namquererum immutabilium in futuro et 
incorruplibili saeculo e:il.Incorruplibile cnira nihil 
habel morlale aut caducum.Deinde timorem aufe-
rens qui ab humilialioneprocederet (forlassisenim 
videbal quosdam vereri, ne sese humiliantes in 
praesenti vila, mali quidpiam paterentur) ait : Ne 
meluas,omni sollicitudine tua inDominum rejecta, 
cum teipsumapud eum deposuerisqui cautesedu-
lam lui g*»ret curam · Nam ipsi cura esl, > sive 
solliciludo apud eum reponilur de his omnibus. 
c Sobrii cstote, vigilate. · In eos qui spiritualiter 
dormire solent (boc autem est ad vana inhiare) et 
ex hoc vigiliam aggravant animorum, mala ac sae-

< vissimadesperationisferasoletinsilire.Muniensila-
que nosChristidicipulus.exhorlalur 80, ut semper 
vigilemus, ac observemus eum qui zizaniaseminat, 
nequo modonobisdormientibus,sivenegligenterac 
8fgnitervivenlibus,pravascogitationesclam super-
seminet, eta vera vita repellat. Nequeenim cessat, 
inquit, lanquam leo rugiens obambulare, quaerens 
quem devoret, tui vos quoque flrmo animi rubore 
resislile. De hujusmodi vero acribus insidiis etac-
curata ipsius fraude adversum nos,sandus quoque 
Juslinusmartyr causam aflVrens, dicit,quod diabo-
lus anle Dominiadvenlum non adeoaperte noverat 
vim sui supplicii, cmn divini prophelaB hanc aeni-
gmalicedenun(iasseni:quemadinodum Isaias8t,sub 
persona Assyrii 828 omnem de diabolo repraisen-

1 lationetn Ira^ice narrans.Cum aulem Doniinus ad-
venisset, et aperte diabolo ejusque augelis ignem 
aeternum repositum ac par (umesse dixissel8«,boc 
ille audilo non cessat fidelibus insidiari, mullos ha-
berevolens suae defeclionisconsorles,nesidushuic 
adhaereiispudeflatjngidabacetinvidacuiisolatione 
siLi plaudei s. « Scienles easdem afflicliunes. t 
Quemadmodum verisimile esl, bi ad quos scribit 
Pelrus,mullis propter Cbrislumafflictiunibiis pre-
mebanlur: ideo el in praecedenlibus ct in sequen-
tibus aflert ad hoc consolationem : ibi quidem per 
hoc quod palientes, efiiciantur ipsi consortes affli-
ctiunum Chr^ti.et ejusquae revelatur gloriae hsere-

78 Matlb. xvm, 4. 79 Matlh. xx, 27. 80 Mattb. XIII, 24 seqq. 8t fca. xiv, 4 seqq. 8iMattb. 
xxv, 41 seqq. 
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des -. hic autem per hoc quod non soli patiantur, 
sed el omnes fideles qui in mundo sunt: porro 
gravitalem alleviat societas consortum. 

CAPUT VIII. 
Precatio pro perfectione credentium. 

V, 10-14. Deus autem omnis gralw qui voca-
vit nos ad cetemam suam gloriam perChristum 
Jesum, parumper affiictos idem instaurel vosjul-
ciat, roboreU stabiliat. Ipsi gloria et imperium 
tn smcula swculorum. Amen. Per Silvanumvobis 
fidelem fratrem, ut urbitror, paucis scripsi: ad~ 
hnrians ac testificans hanc esse veram gratiam 
Dei in qua statis. Salutat vos ea quce est in Ba-
biilone, veslrx consors electionis Ecclesia, ei 
Marcus filius meus. Salulate vos mulvo charita-
Hs osculo. Pax vobis omnibus quiestisin Christo 
Jesu. Amen. 

EtinchoandoEpistolamPatrem dixitmisereriper 
Vilium, etnuncOniens, eumdem Patremvocare do-
retperFilium: nam id est ipsis scopus ut praedicent 
mysterium, quanquam hoc faciant cum exhorla-
tione. c Per Sylv.<num. » Yalde fidelis erat hic 
Silvanus, et circa prsedicationem alacrittr certan&. 
SiqiiidemetPauIusejusmeminit.eumqueadjutorem 
nna cum Timotbeo 526 in Epistolissuis assumit, 
«licens: «Paulus, et Silvanus, et Timotheus 8**. » 
.liabylonemautem vocat Romam,eo quodadeo insi-
gnis ac praeclara esset, quod in Babylon multo' 
lompore habuit. Marcum vero fiuum appellat juxla 
spiritum, et non juxta carnem. Huic aulem com-
' isit,ut eliamEvangelium scriberet. Quidam ni-
bilominus ausi fuerunt asserere Marcum fuisse divi 
Telri filium juxta carnem, argumento*utenles ejus 
q>iod in Aclis apostolorum dictum est a Luca β2*. 
Ait enim huncPetrum per angelum Deimirabilifer 
<!c carcere eductumin quo concluserat eum Hero-
d<»s, dimî sum ab angelico collofjuio, venisse ad 
dnraum matris Joannis, qui cognominabatnrMar-
n:s, tanquam ad suam ipsius domum venerit etad 
Irgitimam uxoreiu. Cum autem Paulus scribat, ut 
sa mutuo salutent osculo sancto, hic dicit, Osculo 
(haritatis, idem dicens cum illo. Novil enim Pau-1 

!us 83 charitatem quae secundum Christum est et 
( ninibus virtutibus major est, ipso quoqne mar-
hrio propterCbristum susceplo. Illeitaquesanclum 
( sculum dicit segregatum ac deflniluin in Deo, hic 
nutem similitercharitatisosculumquae veradilectio 
r$t,quam Paulus laudibus exlulit. (deo elianisub-
jungit: « Pax vobis omnibus qui eslis in Christo 
Jesu : » non vulgarem dicens pacem quaeeslapud 
li<>mines,quse hominibuscordi est propter affectio-
nrm gloriae vanaeel fruitionis voluplatuni, quibus 
traduntseipsos hi qui abello vacant: sedprecatur, 
(it pacem consequantur,qua el praiceptor Chrislus 

L τας παθημάτων, και τής αποκαλυπτόμενης δόξης 
κληρονόμους. Ενταύθα δε διά τοϋ μή μόνους π ά 
σχειν, άλλά καί πανεα; τους κατά κόσμον πιστούς· 
Συνελαφρίζει δε τό βάρος ή των έπικοινούντων συγ 
χέρεια, 

ΚΕΦΑΛ. Η \ 
C Ευχή υπέρ τελειώσεως των πιστευόντων. » 

ε *0 δέ θεός πάσης χάριτος, ί καλέσας ημάς εις 
τήν αίώνιον αύτου δόξαν έν Χριστφ, Ίηοοΰ , 
ολίγον παθόντας, αυτός καταρτίσαι υμάς, σ τ η -
ρίςαι, σθενώσαι, θεμελιώσαι. Αύτώ ή δόξα, καί 
κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων, Άιχήν. 
Διά Σιλουανού ύμΤν τού πιστού άόε)φοϋ, ώς 
λογίζομαι, δι* ολίγων έγραψα, παρακαΑών καί 
έπιμαρτυρών ταύτην εΤναι αληθή χάρ.ν τού Θεού, 
εις ήν έστήκατε. Ασπάζεται υμάς ή έν Βαβυλώνι Ε κ 
κλησία; συνεκλεκθη καί Μάόκος ό υιός μου. Άσπάσασβε 
αλλήλους έν φιλήματι αγάπης. Ειρήνη ύμΤν πασι τοΤς 
έν Χριστφ Ιησού 'Λμήν. » 

Καί άργόμενος τής Επιστολής, τόν Πατέρε έλεγε 
διά τών «Γίού έλεήσαι ημάς. Καί νύν τελειών, τόν 
αυτόν πατέρα καλέσαι διά τού υίού διδάσκει. Τούτο 
γάρ αύτοΤς σκοπός, τό μυστηριον κηρύξαι, εί καί 
μετά πραινέσεως τούτο ποιούσιν. ι Διά Σιλουανού. » 
Πιστός ύπερβαλλόντως ό Σιλουανός ούτος. Καί περι 
τό κήρυγμα εύθύμως αγωνιζόμενος, ε: γε καί Παύ
λος αύτοϋ μνημονεύει, καί συνεργόν αυτόν μετά 
Τιμοθέου έν ταΐς έπιστολαΤς παραλαμβάνει, ε Παύ
λος, λέγων, καί Σιλουανός, καί Τιμόθεος. · Βαβυλώνα 
δέ ττ>ν 'Ρωμην διά τό περιφανές καλεΤ, δ καί ή 
Βαουλών πολλφ χρόνω Ισχηκε. Μάρκον δέ υίόν κατά 
πνεύμα καλεΤ, άλλ' ού κατά σάρκα. Τούτω δέ καί 
τό Εύαγγέλιον γράψαι επέτρεψε. Τινές δέ καί δμως 
έτόλμησαν καί σαρκικόν υίόν άποφήναι τούτον δή τόν 
Μάρκον τού θείου Πέτρου, τεκμηρίω χρησάμενοι τόρ 
έν ταΤς Πράξεσι τών αποστόλων είρημένφ Λουκφ. 
Φησί γάρ τούτον τόν Πέτρο ν δι' αγγέλου θεού τής 
φυλακής έκβληθέντα παραδόξως, ή κατέκλεισεν α υ 
τόν Ηρώδης, τοϋ χρηματισμού τού αγγέλου άφε-
θέντα είς τήν οΐκίαν όρμήσαι τής μητρός Ιωάννου 
τού έπικληθέντος Μάρκου, ώς είς τήν έαυτου οικία ν 
έπανελθόντα καί τήν νομίμην σύζυγον. Τοϋ Παύλου 
δέ άσπάζεσθαι αλλήλους έν φιλήματι γράφοντος 
άγί'ο, ούτος Έν φιλήματί φησιν αγάπης, ταύτον 
έκείν:ρ λέγων. Έπίσταται γάρ καί Παύλος τήν κατα 
Χριστόν άγάπην, μείζω πασών οϋσαν τών αρετών, 
καί αυτού τού κατά Χριστόν μαρτυρίου. ΈκεΤνος 
μέν ούν φίλημα άγιον, τό άφωρισμένον έν θεφ λέγει . 
Ούτος δέ ομοίως αγάπης φίλημα τής όντως αγάπης 
ήν καί Παύλος εξύμνησε. Διό καί επάγει, α Ειρήνη 
ύμΤν πάσι τοΤς 'εν Χριστφ Ιησού * · ού τής κοινής 
ειρήνης λέγων τής κατά ανθρώπους, ήτις δι' εμπά-
θειαν άνθρώποις σπουδάζεται, δόξης ματαίας ά π ο -
λαύσεως ηδονών, πρός άς οί άπό τών πολέμων σ χ ο -
λάζοντες έκδιδόασιν εαυτούς, άλλ* είρήνης αυτούς 
τυχεΤν παρεύχεται, ής αυτούς καί ό διδάσκαλος 

8*' I Tbess. ι, 1 , II Thess. ι, 1. » r Act. xn, 1 seqq. 83 I Cor. XIII, 1-43. 
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Χριστός πρός πάθος χωρών ήξίωσε, φάσκων, « Είρή
νην άφίημι ύμΤν, > καί έπαγαγών τό διάφορον, « Ου 
καθώς ό κόσμος δίόωσιν. » Ού γαρ δι' έμπα'θειαν 
είρηνευτέον, άλλά διά τό συνδεδεμένους υμάς τή 
άγάπή, ουτω τάς άπό τών αντιπάλων άπεκδέχεσθαι 
βολάς. Πανταχού δε ώσπερ σφραγΤδα έπιτιθέντες οι 
τού Κυρίου μαθηταί τήν έπί τέλει εύχήν, τό γνήσιον τής 
αυτών άγιότητος έπιφέρουσιν. 

Έγράφη άπό Ρώμης. 

84 Joan. χ ιν , 27. 

Α ad passionem procedens ipsos dignatus est, di-
cens : c Pacem meam relinquo vobis; * el diffe-
renliam subjungens : «Non quemadmodum,inquit, 
mundus dat8*.» Non enim propter affectionem pax 
quaerenda est, sed ut colligati simus charitate, ad 
excipiendos hoc modo ictus adversariorum. Ubique 
autemtanquamsigillumaddentes discipuli Domini, 
precationem in fine afferunt, tanquarn geouinum 
suae sanctitatis signum. 

Scripta est ab urbe Roma. 

ΤΠΟΘΕΣΙΣ 
Τ Η Σ Π Ε Τ Ρ Ο Υ Κ Α Θ Ο Λ Ι Κ Η Σ Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α Σ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Σ 

ARGUMENTUM 

G A T H O L I G i E P E T R I P O S T E R I O R I S E P I S T O L ^ E 

Ταύτην πάλιν ό αυτός Πέτρος έπιστέλλει τοΤς ήδη Β 
πιστεύσασιν. Εστι δέ ή Επιστολή, ύπόμνησις τών 
πρώτων. Ειδώς γάρ ταχεΤαν αύτοϋ εσεσθαι τήν άνά-
λυσιν τού σώματος, έσπούδασε πάντας ύπομνήσαι 
περι ώ-/ κατηχήθησαν τής διδασκαλίας. Και πρώτον 
μέν, περί τής πίστεως εξηγείται, δεικνύς αυτήν άπό 
τί>ν προφητών εύαγγελίσασθαι, και οτι αί περί τού 
Σωτήρος προφητεΤαι ούκ είσιν άνθρώπιναι, άλλά 
παρά θεού έλαλήθησαν. Επειτα παραγγέλλει, μή 
προσέχειν τοΤς άπατυσιν, λέγων εσεσθαι αυτών άπώ-
λειαν, ώσπερ καί τών παραβάντων αγγέλων γέγονε. 
Προμηνύει δέ έν τή επιστολή ημέρας έ^εσθαι έν αίς 
έμπαΤκται περιπατήσουσι καί θελήσουσιν άπατων 
τινας, λέγοντες, μάτην λέγεσθαι παρ' ημών τήν 
παρουσίαν τού Σωτήρος, δ·ά τό άεί λέγεσθαι, ; ;χί^ 
μή πω παραγενέσθαι. Άπό τούτων ούν καί μάλιστ* 
άπέχεσθαι παραγγέλλει, διδάσκων μή όλιγωρεΤν έν 
τοίς χρόνοις. Πάντα γάρ τόν χρόνον μηδέν είναι ενώ
πιον Κυρίου, διά τό καί τήν μίαν ήμέραν ώς χίλια 
Ετη είναι, καί τά χίλια έτη ώς|ήμέραν μίαν. Εσεσθαι 
δε ταχέως τήν ήμέραν τοϋ Κυρίου διαβεοαιούται, 
καί άποδείκνυσι, καί εντέλλεται έτοιμους είνα·. 
πάντας είς αυτήν εργοις άγαθοΤς, καί αγαπάν τά 
ύπό τού αποστόλου Παύλου γραφέντα, καί μή προ
σέχειν τοΤς διαβάλλουσιν αυτά, διά τό καί πάτα ς 
τάς θείας Γραφάς διαβάλλειν αυτούς, *Τπομνήσας 
ούν καί διδάςας πάντας προτειδέναι τά πράγματα. 
παραινεΤ μή έκπίπτειν τού σκοπού τής πίστεως. Καί 
ούτω τελειοΤ τήν Έπιστολήν. 

ο27 HancrursumscribilPetrusjamcredentibus. 
Eslautem Epistola priorum memoraliva.Gum enim 
sciret brevi futuram sui corporis dissolutionem, 
sludebal omnes admonere doctrinie qua in*lrucli 
fuerant. Et primum quidem de fide exponit,osten-
dens ipsam a propbelis annunliatam fuissc * quod-
quepropbelUBquaideSalvatore loquunlurnonsunt 
humanae, sed a Deo prolatae sint. Ueinde praecipit 
ne animum advertant seductoribus,dkensfuturam 
esse ipsorum perditionem, quemadmudum etiam 
facta fuit transgressorum angelorum. 1'raenuntiat 
aulem in Epistola fore dies quibus obambulabunt 
illusores volenles aliquos seducere, dicendo vane 
dici anobis futurum Domini advenlum, eo quod 
semper dicalur^et noodum ailvenerit Abhisigilur 
n:axime separari praecipil, docens non esse negli-
genler transigenda tempora : cum omne lempus 
nihil sit coram Dco : eo quod um s dies sit lan-
quam mille anni, ei mille anni lanquam dies 
uous. ConGrmat autem et oslendit brevi fulu-
rum esse828diem Domini, pracipitque utomnes 
ad ipsum parali sint pcr b na opera, elutam-
pleclatur ea quse ab aposlolo Paulo stripta sunt, 
nec his atlendant qui illa calumniautur, eo quod 
oinnes quoque divinas Scripluras calumnientur. 
Ubi igilur suggessit ac docuit omnes, ut in rebus 
pruvidftint, pxborlatur ne a fidei proposito exci-
dant, etila concludit Kpislolam. 
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POSTERIORIS CA TEOLICJE Α ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΠΕΤΡΟΓ ΚΑΘΟΛΙΚΉΣ ΔΕΓΓΕΡΑΣ 
PETRI CAPITA. 

\. De vocatione per fidem confirmata operibus 
quasunt in virtute ac spefulurorum bonorum. 

2. Adhortatio ad doctrin(B adtnonitionem, revo-
cando eam inmemoiiam: etquomodo in monte 
Thabor audiveril Dei vocetn de Christo. 

3. Vaticinium de fraudulenta insurrectione h&-
reticorum, impietatisque ipsorum ac futuri 
supplicii. 

4. Repelilio de malitia hominum hoereticorum : 
in quo etiam agitur quo pacto repenle ventu-
rus sit Christusinconsummatione hujus soeculi, 
itaque dicil oportere ornni virtute adornari. Β 

ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ, 
α α, Περί κλήσεως τής έν πίστει έργοις βεβαιού

μενης τοΤς τής αρετής καί ελπίδος τών μελλόντων 
αγαθών. » 

ε β \ Παραγγελία είς ύπόμνησιν τής διδασκαλίας 
μετά τήν άνάμνησιν αύτοϋ, καί άπως έν όρει 
Θαβώρ τής θεού περί Χριστού έπήκουσατ· φ ω 
νής. » 

ε γ . Πρδ^ησις άπαταλής επαναστάσεως αίρε-
τικών, ασεβείας τε αυτών καί μελλούσης κο -
λάσεως· » 

« δ . Έπανάληψις περί κακίας ανθρώπων αιρετικών. *Εν 
ψ περί τού πώς αιφνιδίως ήξει Χριστός έπί συντελεία 
τούδε τοϋ αιώνος, ώστε δεΤν εύτρεπίζε^θαι πάογι 
αρετή. » 

ΠΑΥΛΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η Κ Α Θ Ο Λ Ι Κ Η Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η 

PF/TRI APOSTOLI 

POSTERIOR EPISTOLA GATHOLIGA 

CAPUT I . G 
ftt» De vocatione per fidem confirmala opcri-

bus qum sunt in virtute ac spe fuiurorum bo-
norum. 
1,1, 2. Simon Petrus servas el opostolus Jesu 

Christi, iis qui otque honorificam nobiscum sor-
titi svnt fidem, per jusliliam Dei nostri et Sal-
vatoris Jesu Chrisli. Graiia vobis cl pax multi-
plicelur, in cognitione ac Dei Je$u Domini no-
stri. 

« Simon. » Scribitur et Simeon. Nam a Rimeon 
diminutioeslSimon: quemadmodum a Melrodorus 
Meiras, a Menodorus Menas, et a Theodosiug 
Theudas.Statim autem ab exordio attollit mentes et 
animas credentium, ad sequale studiuni eos exci- D 

tans circa praedicalionem cum aposlolis. 550 
Non enim justum esl ut qui aeque honor.Ocum 
sortili sunt donum, in aliquo sint his posteriores, 
quibus declarati sunt esse acquales. Ubique autem 
pace eos excipit, at uon ejus quae mundi est, sed 
quae in Dei cngnilione sita est. Nam sola liaec di-
cilur pax, ut quae nos liberet ab oflensione ei ini-
micitia ad Deum. IdeoquoqueChrislushanc nobis 
tribuit discedens ad Patrem, et cum a mortuis re-
surrexissel clamans. tPax vobis 4 . · Et in ecclesiis 
angelum pacis nobis dari precamur : ac sacerdos 

ΚΕΦΑΛ. Α . 
c Περί κλήσεως τής έν πίστει Ιργοις βεβαιούμε

νης τοις τής αρετής καί ελπίδος τών μελλόντων 
αγαθών, » 
• Σίμων Πέτρος δούλος καί απόστολος Ιησού 

Χριστού, τοΤς ίσότιμον ήμΤν λαχούσι πίστιν έν 
δικαιοσύνη τού θεού ημών, καί Σωτήρος Ίησοΰ 
Χριστού. Χάρις ήμΤν καί είρήνη πληθυνθεύη, 
έν έπιγνώσει τοϋ θεού καί Ιησού τού Κυρίου 
υμών. » 

κ Σίμων. » Γράφεται καί Συμεών. Τού γάρ Συμεών, 
το Σίμων ύποκοκρισμός έστιν, εί καί τού Μητρόδωρος 
τό Μήτρας, καί τού Μηνόδωρος τό Μηνάς, καί τού 
Θεοδόσιος τό θευδάς. Αύτίκα δέ έκ προοιμίων ά ν -
ίστησι τά φρονΥματα τών πιστευσάντων καί τάς ψυ-
χάς , είς τήν ι ση ν αυτούς διεγείρων περί τό κήρυγμα 
σπουδήν τοΤς άποστόλοις. Οί γάρ ίσότιμον χάρισμα 
λαχόντες, ούκ άν δίκαιοι ύστερεΤν τίνος τούτων ών 
ισοι πεφήνασι, Πανταχού δε τή είρήνη αυτός περι— 
κροτεΤ, άλλ* ού τή τού κόσμου, τή δέ έν τή έπιγνώσει 
τοϋ θεού. Αύτη γάρ μόνη είρήνη, ώς τής προσκρού-
σεως ημάς άπαλλάττουσα καί τής πρός τόν θεόν. 
Διό καί ό Χριστός, ταύτην ήμΤν άπιών πρός τόν Πα
τέρα παρέσχε, καί άναστάς έκ νεκρών, « Είρήνη ύμΤν, · 
βοών. Καί έν ταΤς έκκλησίαις ήμεΤς τόν άγγελον 
τής ειρήνης ήμΤν εύχόμεθα δοθήναι. Καί ό Ιερεύς 

U o a n . χιν, 27 ; xx. 19, 21, 26. 
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πολλάκις ταύτην παρέχει τψ λαψ άπό τοϋ άγιου ί 
δισιαστηρίου. Καί ημείς έν ταΤς πρός αλλήλους 
προσρήσεσι ταύηι κεχρήμεθα, δτι αύτη μήτηρ πάν
των των αγαθών, καί ύπόστασις τής χαράς ημών. 
Δι* ο και ό Κύριος φοιτώντας τούς εαυτού μαθητάς 
είς τάς οίκίας ταύτην παρέχει ν πρώτην έθέσπισεν. 
• Χάρις ύμΤν καί είρήνη. » Τό εξής ούτως * Χάρις 
ύμΤν και βίρήνη, ώς πάντα τά πρός ζωήν καί εύσέ
βειαν έν τή έπιγνώσει τού θεού καί * Ιησού τού Κυ
ρίου διά τής θείας αυτού δυνάμεως, ττ\ς χάριτος 
ταύτης ύμΤν όωρησαμένης αυτού τήν έπίγνωσιν, τήν 
οόζσν, τήν αρετή ν . Δι* ών τά μέγιστα επαγγέλματα 
έδωρήθη. Ινα άποφυγόντες τήν κοσμική ν φθοράν, 
τήν δι' επιθυμίας έγγινομένην, γένησθε κοινωνοί 
τής θείας φύσεως, ι Έν έπιγνώσει τού θεού. » Το I 
ίξής · ΓμΤν τοΤς έν έπιγνώσει τού θεού καί Ίησοϋ 
τού Κυρίου ημών Ισότιμον ήμΤν πίστιν λαχούσι διά 
τής δικαιοσύνης τού θεού ημών, χάρις καί είρήνη 
πληθυνθείη. Η τό έξης ούτως · Έν έπιγνώσει τού 
θεού καί Ιησού τοϋ Κυρίου ημών. "Ητις έπίγνωσις 
διά ιής θείας αύτοϋ δυνάμεως, πάντα τά πρός ζωήν 
καί εύσέβειαν έδωρήσατο, αυτήν τήν έπίγνωσιν τού 
καλέσαντος ήμας διά δόξης καί αρετής, δι' ής δόξης 
καί αρετής τά τίμια καί μέγιστα επαγγέλματα εδόθη. 

Ινα γένησθε Θείας κοινωνοί φύσεως, έν τψ άποφυ-
γείν τής κοσμικής επιθυμίας τήν φθοραν. Άλλά καί 
αυτό τούτο, ήτοι είς αυτό τούτο σπουδήν πάσαν 
παρεισενέγκαντες, επιχορηγήσατε έν τή πίστει τήν 
αρετή/, έν τή αρετή τήν γνώσιν, έν τή γνώσει τήν 
έγκράτειαν, Ιν ταύτ^ τήν υπομονήν, έν τή υπομονή τήν * 
εύσέβειαν, έν ταύττι τήν φιλαδελφίαν, έν τή φιλαδελφία 
τήν άγάπην. 

c Ως πάντα ήμΤν τής θείας δυνάμεως αυτού, 
τά πρός ζωήν καί εύσέβειαν δεδωρημένης, διά 
τής έπιγνώσεως τού καλέσαντος ημάς διά δόξης 
καί αρετής, δι* ών τά τίμια ήμΤν καί μέγιστα 
επαγγέλματα δεδώρηται, Τνα διά τούτων γένησθε 
θείας κοινωνοί φύσεως, άποφυγόντες τής έν 
κόσμψ έν επιθυμία φθοράς, καί αυτό ούτο δε 
σπολδήν πάσαν περεισενέγκαντες, επιχορηγή
σατε έν τή πίστει υμών τήν άρετήν, έν δ! τή 
αρετή τήν γνώσιν, έν δέ τή γνώσει τήν έγκράτειαν, 
έν όε τή έγκρατεία τήν υπομονήν, έν δε τή υπο
μονή τήν εύσέβειαν, έν δε τή εύσεβεία τήν φιλα- ] 
δελφ'αν, έν δε τή φιλαδελφία τήν άγάπην, 
Τχ>:α γάρ ύμΐν υπάρχοντα καί πλεονάζοντα, ούκ 
αργούς ούδΐ άπρακτους καθίστησιν είς τήν τοϋ 
Κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστού έπίγνωσιν. Λϊ γάρ 
δή πάρεστι ταύτα νυφλός έστι μυωπά^ων, λ ή 
θη ν λαβών τού καθαρισμού τών πάλαι αύτοϋ 
αμαρτιών » 

Διά μακρού μέν άποδέδοται, έστι δε ή διάνοια 
αύτη * ύς μυρία λαβόντες αγαθά διά τής επιφανείας 
Χριστού, δι' ών δυνάμεθα καί θείας φύσεως γενέσθαι 
κοινωνοί καί ωρός ζωήν καί εύσέβειαν άναχθήναι, 
όφείλομεν πολιτεύεσΟαι ούτω;, ώς έπιχορηγεΤν τή 
πίστει τήν άρετήν, καί διά τής οδού βαδίζειν είς τήν 
χατ' εύσέβειαν προκοπήν, έως είς τό τέλειον τών 
αγαθών, δ έστιν ή αγάπη, έλθωμεν. θείας δέ κοίνω-

i ab altari frequenler hanc populo tribuil: nos 
eliam in mutuis allocutionibus hac ulimur, quod 
baeo mater sit onmium booorum, ac subsiantia 
gaudii nostri Ideoque Cbristus discipulis suis in 
domos ingredientibus hanc primum oflerre divinitus 
edixii : · Gra ia vobis et pax. · Ordo talis est: 
bralia vobiset pax mulliplicetur, sicut omnia quae 
ad vitam ac pietatem faciunl, in cognilione Dei ac 
Domini Jesu,cum perdivinam ipsius virtulemhaec 
gratia vobis largita sit ipsius cognitionem, gloriam 
acvir.ulem: perquae promissionesmaxinisedonatae 
sunt: ul devilala corruptione mundana, quae ex 
concupiscenlia provenil, consorles eificiamini di-
vinae nalurae » In cognitione Dei. » Ordo: Vobis 

iqui in cognilione Dei el Jesu Domini nostri aeque 
honorificam nobiscum sorlili estis fidem per jus-
titiam Dei nostri, gratia el pax multiplicetur. Aut 
boc modo esl ordo : In cognitione Dei ac Jesu 
Domini nostri, quae cognitio per divinara ipsius 
virtutem omnia quae ad vitam ac pietalem faciunt 
largita est, ipsamque illius cognitionem qui voca-
vit nos per gloriam et virlulem, per quam glo-
riam et virtulem, pretiosse maximaeque promissio-
nes donalae sunl, ut sitisdivinae consortes naturae, 
eifugiendo mundanse concupiscentiae corruplio-
nem. Sed et hoc ipsum sive ad boc ipsum adhi-
bito omni studio, subministrale iu fide virtutem, 
in virlute scientiam, in scientia (emperantiam, et 

^ in hac palientiam in patieiilia autem pielalem, in 
Λ bac auteni fraternam charilatcm, iu fraterna cha-

ritate dilectioncm. 

1,3-9 551 Sicul omnia vobis divina ipsius 
vivlute, qux ad vitam ac pietalem fuciunt, lav-
giente, per coynitioncm ejus qui vocavii nos per 
gloriam ct virtulem, per quoe pretiosa vobis ac 
maxima promissa donalu sunt, ut per hcec efli-
ciamini consorfes divinoe nuturce, devilata cor-
ruptione qnw in nmndo est per concupiscentiam. 
Sed et in hoc ipsum adhibito omni slndio submi-
nistrale in fxde veslva virtutem, in virtule uutem 
scientiam, in scientia verolemperaniiam, in tetn-
perantia auiem patientiam : lursum in patientia 
pieluiem, in pielate vero fraternam charituhm, 
ιιϊ fratema autem churitate dilectionein. Ilcec 
enim cum vobts adsunl et exuberant haudotiosos 
nec in irritum laboranles elJiciunt ad Domini 
nostriJesu Christi cognitiuncm. Nam qui non 
adsunt hatcy i$ caecus esl et manu viam lentans, 
oblilus sese α veteribus suis peccatis fuisse pur-
gatum. 

Longo quidem Iractu reddita rst series, porro 
iuTO estintelligentia : Tanquam innumeris acceplis 
bonis pcr Cbrisii apparitiouem, per quae possumus 
divinse naLuro consortes diici, etad vilam ac pie-
lalim reduri: i;a convcrsari debemus, ut fide sub-
ministremus virlutctn, et per banc viamgradiamur 
ad promotioneni in pietate, doriecadbonoruinper-
fectioneni,qusestdilectio,veniamus.Dmn8eautem 
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naturae COIlSOrtes facti sumus per Domini ac Dei Α νοί φύσεως γεγόναμεν διά τής τοϋ Κυρίου και θεού 
a<lventum, qui nostrac natur/e prhuilias in seipso 
assumpsit etassumendo sanclificavit. Quod sipri-
mitiae sanclae, sancta esl el mas*a. Porro massa 
primitiarum non alia est quani illi ex quibus sunt 
primitiae. Corruptionem vero quae tst a raundana 
concupiscentia dicit, tanquam excorruptibilibusel 
circa corruptibilia consislentem. firadus autem 
traditad promotionemprimumqiiidem fidem,quae 
fundamentum cst acbasis seu principium bonorum. 
Deinde secundo gradu virtulem sive opera, nam 
sine his fides morlua est, quemadmodum dicit 
Jacobus2. Pusi haecvero scientia. Quae autem esl 
haec ? Cognitio secretorum Dei mysleriorum, quae 

επιδημίας, απαρχή ν της ημετέρας φύσεως έν έαυτψ 
ύποστήσαντός τε κα* άγιήσαντος τή προσλήψει. ΕΙ 
δε ή απαρχή αγία, καί τό φύραμα. Φύραμα δέ τής 
απαρχής ούκ άλλο, ή οί έξ ών ή απαρχή. Φθοράν & 
τήν άπό τής κοσμικής επιθυμίας, φησίν, ώς έκ 
φθαρτών τε καί περί φθαρτά συγκειμένης. Βαθμούς 
δε τής προκοπής έπίσταται, πρώτην τήν πίστιν, 
ήτις θεμέλιος έστι τών αγαθών καί κρηπίς. Είτα 
δεύτερον βαθμόν, τήν άρετήν, ήτοι τά έργα. Χωρίς 
γάρ τούτων ή πίστις νεκρά, ώς Ιάκωβος φησιν. Έπί 
τούτοις ή γνώϊΐς. Τίς δε αύτη J Η τών τού θεοΰ 
απόκρυφων μυστηρίων ειδησις, ήτις ού τψ τυνόντι 
παραγίν άλλά τψ Εργων κρειττόνων 

ΠΟΠ Cliivis COHtin^it, SPd exercilato in babitu me-Βέςιν γεγ^νασμένψ. Έπ ί τούτοις ή εγκράτεια , 
liorurn operum. Posl haec esl temperantia. Nani 
et hac opus est ei qui ad mensuram pervenit, ne 
doni magnitudine lasciviat. 85U Quoniam autem 
non contingit eum qui modico lempore ntitur tem-
peranlia, flrmiler donurn possidere (semper enim 
cupiunl afflictiones eam quae a praefocatioiie libe-
rat, adidquodpejusestperduccre), subingressato-
lerantia rem omnemperagit, et pieiatem conciliat, 
perfectiorem in Deum confldentiam efficiens: ideo 
quoqueexpietatequiesitaest charilasfratema, quae 
nequaqiiamaccedilnisibeoignitasadoii niatribue-
ritaditum pietalis. Etsuper oronia bonorum om-
niumcomplemenlum est dileclio, quemadmodum 
etPaulo3et Veritali videtur. Nam haecelDeiFilium 

την 
Δε! 

γάρ καί ταύτης τψ πρός μέτρον άφικομένψ, ώς άν 
μή έξυβρίζοι τψ μεγέθει τής δωρεάς. Επειδή δε ουκ 
έστιν έπί μικρόν y/ρώμενον τή εγκράτεια βεβαία > 
κεκτήσθαι τήν δωρεά/, (φιλούσι γάρ άεί τά πάθη, 
τοϋ τατάγχοντος έλευθερίσαντα έπί τό χεΤρον προ-
άγεσθαι), ή υπομονή έπισελθούσα τό πάν κατείρ-
γασατο, καί τήν εύσέβειαν προεξένησε, τελεωτέραν 
τήν είς θεόν άπεργασαμένη πεποίθησιν. Διό καί τή 
εύσεβεία ή φιλαδελφία προσεπορίσθη, ούκ άν επι
γενόμενη, εί μή τής εύσεβείας τό περί πάντα εύγνω-
μονικόν παρέσχε ιν έπίβασιν. Καί έπί πάσι, τό πάν
των αγαθών πλήρωμα, ή αγάπη, ώς Παύλψ καί 
σή Άληθεία δοκεΤ. Αύτη γάρ καί τόν τού θεού Τίόν, 
καί τόν τούτου Πατέρα έξεβιάσατο, τόν μέν τόν άγι-

el hujus Palrem cvicii: hunc quidem ι l sibi dile- Q πητόν αυτού δούναι, τόν δέ Γίόν τό αίμα αύτοϋ ύπερ 
ctum Filium daret, Filium vero ulsanguinem suum 
pronobiseilunderet.oHaecenim cumvobis adsunt.» 
Qusenam bsec?Fides virtus,scienlia, temperantia, 
patientia, pietas, charitasfraterna,dileclio,qu<e non 
ades.se tanlumoportel, verumeliam exuberare.Nam 
si praesentia prodest, aiulto magis abundanliasive 
opulentia. Quae auteni sequilur ex his utiliias ? 
SecurilatemhabereadsecundumDominiadventum. 
Eum namque cui non adsiml haec, in gloria judicis 
advenientis, elin modum solis resplendenlis,caeci-
tas subsequilur. Ubi eliamsiaspectu valrat, ne ita 
quidem potest sine laBsione per affectum intueri id 
quod splendidissimumest.cunisualuce sempermi-
rum in modum splendente natum sit eos obtene-
brare, qui ad illud debilibus oculis innituntur. 
Μυωπάζειν vero dictum esl pro caecutire, άπό τών D 

μυών, id esi, abufonibus sub lerra degentibus, qui 
adoniniacaeci perseverant. α Ob itus sese a teteri-
bus suispeccatis » Hocsimile est illi quod a beato 
Jacobo dictum est: · Siquis audiat sermonenj nec 
eum faclis exprimat, hic simdis est riro conside-
ranli facicin nalivitatis suae inspeculo. Considera-
vit enim seipsum et abiit, statimquc oblitus est 
qualis esset 4. » Nam et bic cum seipsum cogno-
visset sacro baptismale purgalum fuissc : quia a 
peccalorum mullitudine ablutus fuerat, scire de-

ήμών έκχέαι. β Ταύτα γάρ ύμΐν υπάρχοντα, β Ταύτα 
ποΤα } Η πίστις, ή αρετή, ή γνώσις, ή υπομονή, ή 
ευσέβεια, ή φιλαδελφία, ή αγάπη * άτι να ού μόνον 
παρεΤναι δεΤ, άλλά καί πλεονάζεΐν. Εί γάρ ή παρυ-
σία ωφελεί, πολλώ μάλλον ή περιουσία. Τίς δε ή 
έξ αυτών ωφέλεια · Τό παρ^ησίαν έχειν είς τήν τοϋ 
Κυρίου δευτέραν παρουσίαν. Τψ γάρ μή έχοντι ταύ
τα, έν δόξη τού κριτοϋ παραγινομένου καί ώς ηλίου 
απαστράπτοντος, τύφλωσις επακολουθεί, δπουγε κιί 
εί ϊ$£ωτο τήν όψιν, ούδ' ούτως ένήν αύτψ άπαθύς 
ένορ^ν τό ύπέρλαμπρον, πεφυκότος άεί τού άγαν τψ 
φωτί άποστίλβοντος, άμαυρούν τών ασθενώς πρός 
βύτό τόν όφθαλμόν έπερειδόντων. Μυωπάζειν δε τό 
τυφλώττειν εΐρηται, άπό τών ύπό τήν γήν μυών 
τυφλών είς άπαν διατελούντων, α Λήθην λαβών τοϋ 
καθαρισμού τών πάλαι αύτοϋ αμαρτιών. » Τοΰτο 
δμοιον τψ ύπό μακαρίου Ιακώβου είρημένψ, δτι, 
ε Ει τις ακροατής λόγου έστί καί ού ποιητής, ούτος 
έοικεν άνδρί κατανοούντι τό πρόσωπον τής γενέσεως 
αυτού έν έσόπτρψ. Κατενόησε γάρ εαυτόν καί 
απήλθε, καί ευθέως έπελάθετο όποΤος ήν. » Και γάρ 
καί ούτος έπιγνούς εαυτόν διά τού καθαρθήναι τψ 
άγίψ βαπτίσματι, δτι πλήθους αμαρτιών έξεπλύνθη, δέον 
είδέναι, ότι καθαρθείς καί αγιότητα έλαβε, νήφειν ίνα 
διαπαντός τηρή τόν άγιασμόν, ού χωρίς ουδείς δψεται 
τόν Κύριον * ό δε έπελάθετο. 

buissel quod purgatum et sancliialem consecutum vigilare oportuit, ul sanclilatem semper servaret, 
siue qua nemo videbit ueum s : ille vero oblitus est. 

* Jac. ii, 26. 3 Rom, xm, 13. 4 Jac. i , 23, 24. 3 Hebr. xn, 14. 
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ΚΕΦΑΑ. Β' . i 
ι Παραγγελία είς ύπόμνησιν χης διδασκαλίας μετα 

τήν άνάμνησιν αύτοΰ, καί δπως έν δρει Θαβώρ της 
θεού περί Χριστού έπήκουσε φωνής, · 
ι Δ ιο μάλλον, αδελφοί, σπουδάσατε βεβαίαν 

ίεών χλήσιν χαί εκλογή ν ποιεΤσται. Ταύτα γάρ 
χοιούντετ ού μή πταίσητέ ποτε. Ούτως γάρ πλου
σίως έπιχορηγηθήσεται ύμΤν ή είσοδος είς τήν 
αίώνιον βασιλείαν τού Κυρίου ημών καί Σωτήρος 
Ιησού Χριστού. Διδ ούκ αμελήσω υμάς άεί ύπο-
μιμνήσκειν περί τούτων, καίπερ είδότας καί 
Στηριγμένους έν τή παρούση άληθεία. Δίκαιον 
οέ ηγούμαι, έφ' ό*σον είμί έν τούτψ τψ σκηνώ-
ματι, διεγείρειν υμάς έν ύπομνήσει, είδώς δτι ταχινή 

C A P D T Π. 

Aihorlalio ad doctrinoe admonitionem, revocan-
do eam in memoriam : e{ quo modo in uionte' 
Thabor audiverit Dei vocem de Christo. 
I , \Q'\b.QuapropterJratre$,potius operamda^ 

te, tU vocationcm et ekctionem vestram firmam 
efficiatis. Hoec enim si feceretis, non hbemini 
unquam. Siquidem ad hunc modum abunde sub-
ministrabitur vobis introitus ad (eternvm re-
gnum Domini nosiri et Salvaloris Jesu Christi. 
Quapropter haud negligam vos semper commo-
nere de hut, tametsi sciatis et confirmati sitis in 
prtosenti veritate. Altamen justum arbilror quan-
diu sum in hoc tabernaculo, excitare vot per 

έστιν ή άπόθεσις τού σκηνώματος μου, καθώς καί δ β COmmonitionem : CUtn SCiattl brevi futurt/tm Ut de-
Κύριος ημών Ιησούς Χριστός έδήλωσε μοι. Σπουδάσω 
& καί εκάστοτε έχειν ύμας μετά τήν έμήν έξοδον τήν 
τούτων μνείαν ποιεΤσθαι ι , 

Διό, φησί, μάλλον, αδελφοί μου, σπουδάσατε μόνι
μο* καί άμετακίνητον δεικνύντες τήν κλήσίν δμών 
ιοί έκλογήν, τούτέστι, τόν κατηνητικόν λόγον, ον 
παρά τήν εκλογή ν υμών ήκούσατε καί τήν κλησιν, 
ένεπΦηπτοι εΤναι, ΐνα μή ώς έπιλελησμένοι τής δω
ρεάς τού θεού κριθήτε, άλλά μείνητε βεβαίαν τήν 
κλήσιν υμών έχοντες. € Ταύτα γάρ ποιοϋντες. · 

τήν άρετήν, 
έξης τούτων. 

Ταύτα, ποΤα ; Τά προειρημένα, οίον 
τήν γνώσιν, τήν έγκράτειαν, καί τά 
Σκόπει δέ πώς πρότερον άπό τών φοβερών προτρε-

ponam hoc tabernaculum meum : quemadmodum 
et Dominus noster Jcsus Christus significavit mi-
At. Dabo nutem operam et semper habere vospost 
meum exitum, ul horum mentio fiat. 

Quapropler, inquit, fratres mei,date vos potius 
operam, ut permanenlem alque immutabilem os-
lendalis vestram vocalionem et ejectianem, hoc 
est, sermonem instructionis vestrae *quem ad 
eleclionem ac vocalionem veslram audistis, ut ir-
reprehensibiles silis : ne quasi muneris Dei obliti 
judicemini, sed persistite firmam habentes voca-
tionem vestram. « Haec enim si feceritis. > Quae-
nam?QuaepraBdiclasuol,nempevirlutem,scienliam, 
lemperantiam et caelera quae sequuntur. Animad-

ψάμενος του βήματος τού κριτοΰ, νύν καί άπό τ ώ ν c verte autem quomodo ordinato prius ab his quae 
f .rmidabilia erant judKislribunali,nunc eliam per 
bona dirigit introitum ad aetei num Domini regnum. 
« Tamelsi sciatis. » 854 Ne de eisdem continue 
videantur admoneri, tanquam redarguti quod in 
otio vilam degant,et ita contristentur,hujus gratia 
subjungit : Tamelsi sciatis et confirmati sitis in 
praesenti verilale.Causamautem reddenscontinus 
admonitionis,subjunxit quod sciret brcvi futurara 
esse absolutionem ab bocsuo corpore.Quod aulem 
subinfertui\pula:«Dabo autemoperamet semper,» 
nonnulli per byperbalon intelliguot hoc inodo : 
Dabo aulem operam el posl meum exituin, >os 
habere sempersive indiesel conlinue horum memo-
riam: volentes ex hoc ostendere, quod etiam post 

D mortem sancli eorum ineminerunt quae hic pro 
viwnlibus perfecerunl.Alii vero simpliciter tra-
clantes illud dictum, ita intelligunt: Dabo autem 
operam et semper habere vos post meum exilum 
ul horum menlio fiat: boc est,ne miremini,neque 
gravem ducatis assidnam de his fieri vobis mentio-
nem.Nooenim condemnans ruditatemvestram hoc 
facio, sed per continuam dehis doctrinam, perse-
veransetinnnobile vobisexbibeohorumsubsidium, 
ut his conflrmali, babealis etiam post meum ob-
itum vivam ac indelebilem de his doctrinam. 

1,16-21 .Non enim artc compositas fubulot secu-
tifnolam vobis ferimus Domini nostri Jesu ChrUti 
virtutem et adventum sed qui oculis nostris a j -

άγαθών προτρέπεται τής εισόδου τής είς τήν αίώνιον 
βασιλείαν τού Κυρίου, ε Καίπερ είδότας. · Ίνα μή 
δόξΐασι συνεχώς άναμιμνησκόμενοι, περί τών αυτών 
ώς έν αργία εΤναι κατεγνωσμένοι, καί λυπηθώσι, 
τούτου χάριν έπήγαγε τό, Καίπερ είδότας καί έστη-
ριγμένους έν τή παρουση άληθεία. Αίτίαν δέ άποδι-
όούς τής συνεχούς ύπομνήσεως, έπήγαγε τό, είδέναι 
ταχεΐαν εσεσθαι τήν αυτού άπό τού σώματος τούτου 
άπαλλαγήν. Τό δέ έπιφερόμενον, λέγω δέ τό · 
ε Σπουδάσω δέ καί μετά τήν έμήν έξοδυν έχειν ύμας 
εκάστοτε, · τούτέστι, καθ' έκαστη ν καί διηνεκώς τήν 
τούτων μνήμην, βούλονται παριστ^ν άπό τούτου, 
ότι καί μετά θάνατον οί άγιοι μέμνηνται τών τήδε 
καί πρεσβεύουσιν υπέρ τών ζώντων. Αλλοι δέ 
άπώς μεταχειριζόμενοι τό (&ητόν, ούτω νοούσι ' 
Σπουδάσω δέ καί εκάστοτε έχειν υμάς μετά τήν 
έμήν έξοδον, τήν τούτων μνήμην ποιεΤσθαι. Τούτέστι 
μή θαυμάζετε, μηδέ βαρύ ήγεΤσθε τήν ενδελεχή περί 
τών αυτών ύμΤν καταγγελίαν. Ού γάρ κατάγνω-
σιν υμών άμαθείας έχων τοΰτο ποιώ, άλλά τή συν
εχεία τής περί τσύτων διδασκαλίας, έμμονον και 
άμετακίνητον ύμΤν εργάζομαι τήν τούτων άντίλη-
ψιν, ώς άν, τούτοις βεβαιωθέντες, έχητε καί μετά 
τήν έμήν άποβίωσιν ένηχα καί άνεξάλειπτα τά περί 
τοάτων διδάγματα. 

ε Ού γάρ σεσοφισμένοις μύθοις έξακολουθήσαν-
τες έγνωρίσαμεν ύμΤν τήν τοϋ Κυρίου ημών Ί η -
9θύ Χριστού δύναμιν καί παρουσίαν, άλλ' έπ -

PATROL. GR. C X I X . 19 



587 OECUMENII T R I C C i E EPISGOPl 588 

pewimUSilliusmajestatem. AccepitenitnaDeO Ρα -Αόπτα ι γενηθέντες της εκείνου μεγαλειότατος. Λα-
tre honorem el gloriatn, voce ad ipsum hujuscemodi 
delata α magnifica gloria: Hic e$t FUius meus dile 
ctus in quo mihi complacitum est. Et hanc vocem 
nos audivimus e cxlo delatam, cum essemus una 
cum ipso in montetancto. Et habemus firmiorem 
Orophelicum sermonem, cui dum attenditis $eu 
lucerna apparenti in obscuro loco recte facitis : 
donec dies tllucescat, et lucifer exorialur in cor-
dibus vestris. Si illud prius noteritis quodomnis 
prophetica scriptura non sit proprim interpreta-
tionis.Non enim voluntate hominis illata fuit un-
quatn prophetia : 6 5 8 sed α Spiritusancto impul-
si locuti sunt sancti Dei hominet. 

6ων γάρ παρά θεοΰ Πατρός τιμήν και δόξαν, φω
νής ένεχθείσης αύτψ τοιάσδε οπό τ ή ; μεγαλό
πρεπους δόξης · Ούτος έστιν ό ϊΐός μου ό αγαπη
τός, είς δν έγώ ευδόκησα. Καί ταύτην τήν φω-
νήν ήμεΤς ηχούσαμε ν έξ ουρανού ένεχθεΤσαν, 
σύν αύτψ δντες έν τψ δρει τψ άγ ψ . Καί εχομεν 
βεβαιότερον τόν προφητικόν λόγον. 'εΐ κχλώς 
ποιεΤτε προσέχοντες ώς λύχνψ φαίνοντι έν 
αύχμηρώ τόπψ, έως ού ημέρα δια^γάσγι, καί 
φωσφόρος ανατείλει έν ταΤς καρδία ις υμών, τούτο 
πρώτον γινώσκοντες. "θτ ι πάσα προφητεία γρα
φής, Ιδίας επιλύσεως ού γίνεται. Ου γάρ θελή

ματι άνθρωπου ήνέχθη ποτέ προφητεία, άλλ' ύπό Πνεύματος αγίου φερόμενοι έλΛησαν οί άγιοι Θεού 
άνθρωποι. » 

Cum dilisset quod Studiose se habere debeant, Β Ειπών περισπούδαστος έχειν αυτούς όφειλειν. 
et ea videlicet quaea se fuerant ipsis annuntiata.et 
de his longum explicuisset sermonem, idqne fre-
quenter : quanquam et sciret et variis modis au-
dissem, eorura nunc confirmalionem subjungit,et 
ait: NOD vaoam circa hsecadhibeo diligenliam,sed 
cum certamacindubitatam esse sciam ipsorum ve-
ritatem, *deo illis immoror. Et quidnano hoc esl? 
Non humana sapientia ad vos usi ornatisque ser-
monibus.veluti praesligiisfallentesauditum vestrum, 
notamvobis fecimusDominivii tutem et adventum, 
quod Graeci faciunt et haeretici: Graeci quidem 
compta dictione utentes ac decipientes; haeretici 
•ero fictis sermonibus : quemadmodum Valenti-

δηλονότι εί; τά ύπ' αυτού εύαγγελισσέντα αύτοΤς, 
καί περί τούτων πολύν κατατείνας τόν λογον, καί 
πολλάκις, καίπερ είδότας καί άκηκοότας δισφόρως, 
νύν τό πιστωτικόν αυτών επιφέρει, καί φησιν, ότι 
Ού μάτην τήν περί αυτά έπιμέλειαν έπιδείκνυμαι, 
άλλά τό καίριον αυτών επισταμένος καί άληθέστα-
τον, κατά τοσούτον αυτών περιέχομαι. Καί τί τού
το ; Τό μή σοφία άνθρωπίνη χρησαμένους είς υμάς, 
καί κεκαλλιεπημένοις λόγοις καταγοητεύσαντας υμών 
την άκοήν, γνωρίσαι τήν τού Κυρίου δύναμιν ύμΐν 
καί παρουσίαν, 8 ποιούσιν "Ελληνες καί αιρετικοί * 
'Έλλενες μέν τή καλλιλεξία χρώμενοι καί εξαπα-
τώντες · αιρετικοί δέ τοΤς πλάσμασιν · ώς οί άπό 

niani profunditates ac silentium prodigiose flOgen- C Ούαλεντίνου, βυθούς καί σιγήν τερατολογσύΛίς. 

tes. Yerisimile enim est quod jam incipiebanl sub-
oriri.Nihil itaque hujusmodi depreheodere est in 
nobis, sed simplici ac humili sermonetradidimus 
tobis doctrinam : quod etiam Paulus dicit ad Co-
rinlhios θ : et ea quae ex oculorum noslrorum 
aspectu habemus, qui una cum ipso in montem 
sanctum ascendimus?. Dicil autem ostensam ipsis 
in monte sancto super Unigenitum gloriam, et vo-
cem quam a Patre de coelo allatam propter Domi-
nom audierunt.Quoniam aulerr, rebus ipsis el ex-
perientia cognovimus quaefuerunta propbetis pro-
nunUata, firmiorem, inquit, per haec judicamus 
propbetiam lpsorum-.nam res ipsaeconsecutae sunt 
sermones ac oracula.Idcirco el vos recte factis at-

Είκός γάρ αυτούς καί ήδη άρχεσθαι ύποφυομένους. 
Ουδέν ουν τοιούτον κατανοεΤν έστιν έν ήμϊν Αιτψ 
γάρ πεπριήμεθα λόγψ τήν πρός ύμας διδασκαλίαν 
8 καί Παύλος πρός Κορινθίους φησί, καί άπερ έξ 
αυτοψίας έχομεν, οί έν τψ δρει τψ άγίψ συνανα-
βάντες αύτψ. Λέγει δέ τήν έν τή μεταμορφώσει δει-
χθεΤσιν αύτοΤς ύπό τού Μονογενούς δόξαν, καί τόν 
φωνή ν, ήν ύπό τού Πατρός έξ ουρανού ένεχθεΤσα* 
διά τόν Κύριο* ήκουσαν. *Επεί δέ ό\ά τών πραγμά
των έγνωμεν καί τής πείρας τά ύπό τών προφητών 
προκατηγγελμένα, βεοαιονέραν κρίνο με ν, φησί, διά 
τούτων τήν προφητείαν αυτών. ΤοΤς λόγοι; γάρ 
έπηκολούθησε τά πράγματα. Διό καί ύμεΤς καλώς 
ποιεΤτε, προσέχοντες τή προφητεία, ήτοι τοΤς ύπό 

tendentes prophetiae,sivehisqufiBaprophetisprae-ι>τών προφητών προλελαλημένοις, κάν εί άμυδρώς 
dicta sunt: quanquam tunc obscure ab ipsis dicla 
fuerunt,et in simililudinem lucernse ardentisin ca-
liginoso loco. Hujusmodi enim esl squaleos locus 
solis ardore subexustus ac humore aerem infor-
mante privalus.Undenecesse est ut aer qui solari 
radio subser?it,cum pericliletur ne suam amittat 
proprietatem,sese ministrum illegitimum soliprae-
beal,ac radiustanquam per illegilimum vehiculum 
delatus,obgcurum sui splendorem exbibeat.Atleo-
dentesautem hisquaeila ubscure a prophetis dicla 
8uot, non fraudabimioi spe vestra, rebus, inquit, 
suo tempore succedentibus : 5 5 6 quas etiam diem 

ύπ' αυτών ελέχθη τότε, καί κατά τήν είκόνα τού έν 
ζοφώδει τόπψ καιομένου λύχνου. Τοιούτον γαρ ό αυχ
μηρός τόπος τή τού ηλίου ύπεκκαιομένος θάλψει, 
καί τής τόν αέρα είόοποιούσης νοτίδο; άποστερού 
μένος. Άφ* ού, τόν διακονούντα αέρα τή τού ηλίου 
άκτΤνι, τήν εαυτού κιδυ%*εύοντα ιδιότητα άπολέσαι, 
άναγκη νόθον παρέχειν εαυτόν διάκονον τψ ή^ίψ, 
καί ώς διά νόθου οχήματος τήν ακτίνα φερομένην. 
άμυδράν τήν εαυτής έπιφαίνειν λαμπρότητα. Προσ
έχοντες δέ τοΤς ούτως ασαφώς ύπό τών προφητών 
είρημένοις, ούκ αστοχήσετε τής ελπίδος. Τών 
πραγμάτων γάρ, φησί, κατά Τδιον καιρόν παραγινο-

Μ Cor. ιι, ι . 7 Malth. XVII, 1 
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μένων, & καί ήμέραν έκάλεσε, σοφώς άγαν τή τροπή, 
έπιμεινας, (είπε γάρ λύχνο ν /αί τόπον αύχμηρόν, 
ήτοι ζοφώδη καί σκοτεινόν, 8σπερ καί ή νύζ έστι.) 
Νυκτί 8ε πάση ημέρα επακολουθεί · Ημέρας ούν, 
φησί, παραγινομένης, τής τών πραγμάτων λέγω 
παρουσίας, Εξετε τόν φωσφόρο ν ανατέλλοντα έν ταΤς 
xipfifn; υμών. (τούτέστι, τήν τού Χριστού γνώσιν, 
ήτοι τήν παρουσίαν αυτού την προκατηγγελμένην 
ΛΤΟ τών προφητών,) καί ώς φώς άληθες τάς καρδίας 
υμών έλλαμπρύνοντα Είτα επάγει έπεξηγούμενος, 
δια τί οί προφήται τά ύπ' αυτών είρημένα ούχ ήρ-
μήνΐυσαν, άμα δέ καί διακρίνει τήν αληθή προφη-
τείαν τώς δαιμονιώδους καί πλαστής, ήτις καί έν 
τοΤς αίρετικοΤς ενεργούσα καταλαμβάνεται, καί φη
σιν, δτι • Πάσα προφητεία Γραφής, ίδίας επιλύσεως 
ού γένεται, » τουτέστιν, δτι λαμβάνουσι μεν άπό θεού 
οί προφήται τήν προφητείαν, άλλ' ούχ ώς έκεΤνοι 
βούλονται, άλλ' ώς τό κινούν αυτούς θεΤον ενεργεί 
Πνεύμα. Καί ήδεσαν μέν καί συνίεσαν τόν κατα-
πεμπόμενον αύτοΤς προφητικόν λόγον, ού μέντοι 
καί τήν έπίλυσιν αύτου έποιούντο. Καί δτι οί άπό 
θειου ενεργούμενοι Πνεύματος προφήται ήδεσαν ώς 
*πύ θεού καταπέμπεται ό λόγος αύτοΤς, δήλον άφ' 
ών ί κόντες υπουργούν, καί ο άν ήθεβον έλάλουν, ο 
Οε μή ήθελον, έπιώπων · ώς Ίωνάς ό προφήτης 
παραιτούμενος τό κήρυγμα τής ΝινευΊ * καί ό Β α -
λαάμ παραγγελλόμενος λαλήσαι τά υποβαλλόμενα 
αύτψ, ού μήν καί οί χευδοπροφήται, ή τά Ελλήνων 
μαντεία. Ού γάρ ήδεσαν, έν τψ ένεργεΤσθαι, άλλά 
μανία γινόμενοι παράφοροι ήγτόουν δ Επασχον, ώς 
οί μεθυοντες. Οί μέντοι άγιοι προφήται, οί παλαιοί 
φημι, καίπερ είδότες, ού χρείαν εΤχον έμηνεύειν τά 
ύπ' αυτών, άλλ' έτέροις διηκόνουν ταύτα. (ΉμΤν 
γάρ.) ' Αμα δε καί "να λανθάντ^ ή τού Κυρίου παρ
ουσία, καί μή έπιβουλεύηται πρός τών άσεβων. 
Έπιβουλευομένη μέν γάρ ήδύνατο καί διδράσκειν 
&ά τής νυπερβλήτου τού θεού δυνάμεως. Άλλ' ε ι 
κός, ενίοτε διά παραδόξων τής αποφυγής τελούμενης, 
ώς τερατώδες έδοξε τό τελούμενον τής ενανθρωπή
σεως* Καί δτι αληθές τούτο, δήλον άπό τών έν τή 
Κέα προφητών, ο*! καί ήρμήνευον, εαυτού; προφητεύ
οντες, εί καί πάντως, ώς Παύλος ό θεΤος έν τή 
πρός Κορινθίους πρώτη φησίν. Ού γάρ ήν τινός 
τοιούτου υποψία έν τή νέα. Άλλά καί δτι ούκ έξ-
ιστάμενοι οί προφήται έχρησμψδουν, δήλον καί 
τούτο. 

"Εξ ενός γάρ πνεύματος προφητευόντων τών έν 
τ ή Παλαιή καί τή Νέα, φησίν ό Παύλος * Έάν δέ άπο-
καλυφθή άλλω καθημένψ, 6 πρώτος σιγάτω. Σαφές 
γάρ έκ τούτου δτι έν τψ κατά φύσιν Ιστάμενοι οί 
προφήται καί συνιέντες, έκόντες προφιήτευον. Διό 
καί άλλου άνιστάμενου τού έμπνευσθέντος, ό πρώ
τος λαλών σιγςν επιτρέπεται. Οπερ ούκ άν έπί 
μαινόμενων εύροι τις. Πώς γάρ σιωπήσει ό μηδ' δ τι 
δρ4 επισταμένος J Καί Πνεύματος δέ είναι ένέργειαν 
αγίου έν τοΤς προφήταις, ό αυτός Παύλος φησίν, 
ούτω λέγων * · rL2 μέν δίδοται λόγος σοφίας ψ δέ 

appellavil,scite admodum in (ropo permanens.Dixit 
enim lucernam et locum obscurum sive caliginosum 
actenebrosum,quod elnox est. Cuivis autem nocti 
succedit dies. Die itaque accedentc (rerum dico 
praesenliam)babebitisLuciferum incordibusvestris 
exorientem : hoc est, Christi cognitionem, sive 
ipsius praesenliam ac adventum a prophelis prae-
nunliatum, el tanquam veram lucem corda vestra 
illustranlem. Deinde enarrando subjungil quare 
pro, hetae sua dicianon fuerint interpretati: simul 
aulemdiscernit quoque veram propbetiam a daemo-
niaca et flcta, quae in baerelicis operari deprehen-
dilur, el ait:« Omnis propbetica Scriptura propriae 
sive privalae non est interpretationis.iHoc esl, pro-
phetiamquidem a Deo accipiunt prophets, at non 
ut illi volunl, sed sicut divinus Spiritus ipsos mo-
vendooperatur: el noverunt sane ac inlellexerunt 
demissum ad ipsos prophelicum sermonem, alta-
men ipsius interpretationem non faciebant. Quod 
aulem prophetae divino acti Spiritu noverunt quo-
modoa Deo demissiib sit adeos Spirilus,ex eoma-
nifestum est quod ultronei subministrabant,et lo-
quebantur quod volebaot, quod autem nolebanl 
tacebant: quemadmodum Jooaspropheta recusaus 
prsedicare in Ninive 8: et Balaam 9 ea loqui jussus 
quae sibi suggererentur.Verum id non babebant 
pseudoprophetae aul Graecorum valicinia : neque 
enim cognoscebant dum agitarentur, sed insania 
vecordes eflecti, ignorabant quid sibi accideret, 
tanquamebrii.SanctiitaqueprophetaB;vetere8dico, 
quanquam inlelligerent, non lamen intrrprelari 
debueruntquae praedixerunl.sed haeealiis ministra 
bant, putanobis. Simul quoque ul lateret Domini 
adventus,nec pararentur illi insidiae ab impiis.Si-
quidem eliam msidiis nppetitus polerat quidem in-
superabili Dei potenlia effugere: sed verisimileesl 
quod evasione interdum miris modis contingente, 
tanquam prodigiusefacia apparuissetincarnaiio.El 
quod hoc verum sit ex prophatis apparet qui in 
Novo fuere Testamento, qui etiam inlerpretaban-
lur seipsos dum prophetarent, quanquam non in 
omnibus, quemadmodum divus Paulus priore ad 
Corinibius Epistola 537 dicil (0; non eniin bu-
jusmodi aliqua suspicio erat in novo leslamento. 
Praelerea quod noo rapti extra se prophetae vatici-
narentur, ex eo quoquemanifestum est. 

Namcum uno spiritu prophetarent quiin Veteri 
Testamento erant,et qui in Novo, dicit Paulus: Si 
aulem abi sedonli revelalum fuerit, prior lareat. 
Ex eu enim munifestum est quod in sua nalurali 
consistentiapermanentes propheUe,etintelligentes 
sponte prophelabanl. Ideo eliam aliosurgenle cui 
inspiratumest.qui prior loquebalur, tacere praeci-
pilur: quod in furiosis vatibusinvenire nemo pos-
set.Quomodo enim lacebit is qui re novit quidem 
quid operelur? Sancti quoque Spiritus energiam 
esse in prophetis ipse Paulus dicit, ita loquens : 

• Jon», l , 3 · Num. xxu, 13. «0 I Cor. XJV, 21. 
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c Buic quidem dalur sermo sapientiae, alii vero Α προφητείας 
sermo propheli» H,» Praterea et hic per ea quae ε Λαβών γαρ 
niodo propoountur. · Accepit enim a Deo Patre.t 
Hoc parlicipium λαβών aul loco verbi indicativi 
potitum est έλαβεν, hoc est, aceepit: quandoqui-
dem juxta participii conseqaentiam non respondet 
postmodumaermo. Aut si boc non placet, sedvult 
qu.spiam accipere λαβών lanquam proprie parli-
cipium , ad inordinationem necessario decidet 
sermo : si vero participium pro indicativo verbo 
sumatur, consentaneum erit quod subjungetur, 
puta : Accepit enim aDeoPatregloriam . et habe-
mus ex hoc firmius quidquid a prophelis antea de 
hoc annuntiatum est: non quod de voce superne a 
Palre delata sit aliqua prophetia, sed quod a su 

Άλλα χαί ούτος δια προχεΐ|*ένων. 
παρά θεοΰ Πατρδς. » Τούτο η άντί 

οριστικού ρήματος έταζε λαβών, άντί τοΰ έλαβεν, 
Έπεί μή χατά τό ά<όλουθον τής μετοχής ή άπόδοσις 
φέρεται. Η εί μή τούτο, βούλεται Οε τις ενταύθα 
λαμβάνειν ώς μετοχήν κυρίως τό λαβών, άναγκαίως 
είς άσυνταξίαν ό λόγος έξολισθήσει. Άντί δϊ τής 
μετοχής τού οριστικού λαμβανομένου, ακολούθως τό 
έπιφερόμενον έσται, οιον * ' Ελαβε γάρ παρά θεού 
Πατρός δόξαν· Καί εχομεν εκ τούτου βεβαιοτέραν 
πάσαν τήν ύπό τών προφητών περί αύτοϋ προκατ-
αγγγελίαν, ούχ δτι περί τής ένεχθείσης φωνής ύπό 
τού Πατρός άνωθεν έστί τις προφητεία, ά*λ' 6τι άπό 
τής τού Πατρός άνωθεν φωνής ττ>ν υίότητα μαρτυ-
ρησα'σης, ήδράσθημεν πάσαν τήν διά τών προφητών 

perna Patris VOCe qu# ipsum esse Filium tesUla B χρησμψδίαν, άναντι^ήτως ύπό τοΰ Πατρός μαρ-
est.confirmati simutquod omnis propbetarum va-
ticinatio indubilaturo ferat a Patre testimonium. 
t Hic esi Filins roeus **. · Trina vice Filio dalum 
est a Patre leslimoaium : in baptismo,in passione 
cum dixil, Et gtoiifica i et rursum glorificabo; et 
in monte. < Si illud prius noverit,* etc. Noverant 
et prophetae ea quae sibLa prophetico spiritu inspi-
rabaatur, et de quibus, non tamen exacte et quo-
modo singula perficerentur. Ideo quoque intelli-
gentes desiderabant videre horura eventum : que-
madmodum ei dominus dicit. 

858 CAPUT III. 
Vaticiniumdefraudulenta insurrectione hctretico-
rum impietatisque ipsorum ac futuri tupplicii. G 

\l,i-3.Fuerunt autem et pseudoprophetot in po-
pulo,quemadmodumetintervoi erant psewlodida-
tcali (id est falsi doctores) qui clam induccnt scc-
las pernic%osas,etiam Dominum juiillos mercatus 
est abneganies, acctrtentes sibi ipsis celcrem w-
teritum: et plerique sequentur illorum exitia : 
propter quos via veritatis convitiis afficietur: et 
per avaritiatn fictis sermonibus de vobis negotia-
bunlur.Quibusjudicium jam ulim non tardat, et 
perditio illorum non dormitat. 

Cum prophetia nomen commune sit, quod et ad 
prophetas etad pseudoprophetas refertur, confir-
mat nunc pseudoprophetis non esseattendendum. 

τυρουμένην φέρεσθαι. « Ούτος έστιν ό Τίος μου. · 
Τρις γέγονεν ή άπό τού Πατρός τφ Πψ μαρτυρία ' 
έπί τού βαπτίσματος, έν τψ πάθει, τ ό , Καί 
έδόξασα καί πάλιν δοξάσω. " Καί έπί του όρους. 
• Τούτο πρώτον γινώσκοντες, » καί τα έξης. "έδε
σαν οί προφήται καί & εμπνέονται ύπό του προφη
τικού πνεύματος, καί περί ών, ού μέντοι καί ακρι
βώς καί ώς καθέκαστα έπετελέσθη. Διό καί συνιέν-
τες έπεθύμουν ΙδεΤν τήν τούτων έκβκσιν, ώς καί 
έ* Κύριος φησιν. 

ΚΕΦΑΛ. Γ \ 
c ΠρόΑ&ησις απατηλής επαναστάσεως αίρετικών. 

ασεβείας τε αυτών καί μελλούσης κολάσεως. » 
• Έγένοντο δέ καί ψευδοπροφήται έν τψ λαψ, 

ώς καί έν ύμΤν έσονται ψευδοδιδάσκαλοι. ΟΤ-
τινες παρεισάξουσιν αιρέσεις άπωλείας, καί τόν 
αγοράζοντα αύτους Δεσπότην αρνούμενοι, έπά-
γοντες έαυτοΤς ταχικήν άπώλειαν. Καί πολλοί 
έξακολουθήσουσιν αυτών ταΤς άπωλείαις. Δι" ούς 
ή οδός της αληθείας βλασφημηθήσεται, καί 
έν πλεονεξία πλαστοΤς λόγοις ύμας έμπορεύσονται. Οίς 
τό κρΤμα έκπαλαι ούκ άργεΤ, καί ή απώλεια αυτών 
ού νυστάζει. > 

Τού τής πποφητείας ονόματος κοινώς καί κατά 
τών προφητών καί κατά τών ψευδό προφητών φερο
μένου, ασφαλίζεται νύν μή τοΤς ψευόοπροφήταις 

Et ab hoc piolalum differt Paulus,dum docet quod D προσέχειν, καί τί τό διαστέλλον Παύλος έδόαξεν, 
nemo dicit Dominuro Jesum nisi perSpiritum san-
ctum*3.Hinc autem auspicatur hseresi obviam ire 
adversus Nicolaitas, duplicem dicens ipsorum ma-
litiam. Sunl enim dogmate quidem impiissimi. 
quod sua in Christum Dominum blasphemia de-
monstrarunl: vita autem maxime obsceni.El boc 
nunc quidem per turpe lucrum designal : paulu-
lum autem progressusaperiiusproferet.Nunc enim 
πλεονεξίαν, id est, avaritiam dicens, turpe lucrum 
significavit. Nam πλαονεξία inlerdum quidcm in-
justitiam signiflcat.quandoque verolucrum simpli-
citer.Unde particularius se loqui ostendens, addi-
dit: c Negoliabuntur. » Penitus autem alienaos 

δτι ουδείς λέγει Κύριον Ίησούν, εί μή έν Πνεύματι 
άγίψ. ' Αρχεται δέ εντεύθεν τής κατά τών Νικολαί-
τών αίρέσεως τής καταδρομής διττήν λέγων τήν 
κακίαν αυτών. Είσι γάρ περί μέν δόγματος ασεβέ
στατοι, δ διά τής είς τόν Δεσπότην Χριστόν βλασφη
μίας αυτών απέδειξαν, περί δέ βίον ασελγέστατε*. 
Καί τούτο δέ νύν μέν διά τής αίσχροκερδείας παρ-
ιστ$, μικρόν δέ προβάς, τρανότερον προενέγκοι. 
Πλεονεξίαν γάρ είπών, νύν τήν αίσχροκερδείαν έσή-
μανεν. Ή γάρ πλεονεξία ποτέ μέν τήν άδιχίαν 
σημαίνει, ποτέ δέ τό κέρδος απλώς. "θθεν οίκείως 
τό, « Εμπορεύσονται, προσέθηκεν. Αλλότριων δέ αυ
τούς παντελώς τής θείας διδασκαλίας, πλαστοΤς cl-

" I Gor. χιι,8. ^ Matth. ιιι, 17 ; Joao χιι, 28. I Cor. xu, 8. 
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πκν αυτούς λόγοι; χρωμένους. Άλλ 
τής ασεβείας τα όψώνια, θάνατον. Τό δέ Έκπαλαι 
τ ή ς προγνώσεως τού θ : ου έστι σημαντικό ν, 
ώ<χτε*ρ τοΤς άγαθοΤς προγνωστικώς ήτοίμασε άγα-

οδτω χαί τοΤς πονηροΤς τόν χατάλληλον αύτοΤς 
τόπον, ε Οϊτινες , · καί τα έξης. Τό έξης. Ο'ίτινες 
έπαγοντες έαυτοτς ταχινήν ά πώλε ι αν, πχρεισάξουσιν 
αιρέσεις άπωλείας, καί τόν άγοράσοντα αυτούς Δε
σπότην αρνούμενοι, καί έν πλεονεξία πλαστοΤς υμάς 
λογοις εμπορευόμενοι. 

* Εί γάρ ό θεός αγγέλων 
έφεΐσατο, άλλά σειραΤς ζόφου 
έδωχΞ 
κόσμου 
σύνης 
ασεβών 
μ ο # * ς 
δείγμα 

«ί< κρίσιν τετηρημενους, 
ούκ έφείσατο, άλλά όγδοον 
κήρυκα έφύλαξε, κατακλυσμόν , κόσμψ 
έπάξας, καί πόλεις Συδόμωυ καί Γο-

τεφρώσας καταστροφή κατέκρινεν, ύπό-
μελλόντων άσεβεΤν τεθεικώς, καί δίκαιον 

Αώτ καταπονούμενον ύπό της λ τών άθέσμων 
άσελγεία αναστροφής έ^ύσατο, Βλέμματι 
και άκοή & δίκαιος έγκατοικών έν αύτοΤς ήμέραν 
ές ημέρας ψυχήν δικαίαν άνόμοις έργοις έβα-
σάνιζεν. » 

Εί γάρ 6 θεός ουδέ αγγέλων άμαρτησαντων, ουδέ κό
σμου αρχαίου έφείσατο, άλλά καί πόλεις Σοδόμων καί 
Γομό^ας κατέκρινε καταστροφή τεφρώσας, καί είς 
υπόδειγμα πάντων τών μετ' αυτούς μελλόντων άσεβεΤν 

έξουσι, φησί, Α jpsos Α divina doctrina, dixit eos ficth uti sermo-
nibus. Sed habebunt inquit, impieUtis stipendia, 
nempe mortem. Porro jam o/im, praescientiae Dei 
significalivum est. Quemadmodum enim per prae-
scientinm bonis praeparatit bona. ita et malis con-
gruum ipsislocum. 839 ε Qui clam,t etc. Ordo : 
Qui accersentes sibi ipsis celerem interitum, clam 
ducent sectas perniciosas; et Dominum qui illos 
mercatus est abnegantes, et per avaritiam fictis 
sermonibusdevobisnegotiantes. ε Non dormitat.t 
Non cessat, sive non erit otiosa, segnis aut inef-
flcax. 

II , 4-7. Nam\si Deus ungelisquipeccaveruninon 
pepercitySedcatenis caligintsin tartarumprcecipi-

καί άρ/αίου β tdtos tradidit servalos in judicium: etpriscomun-
Νώε δίκαιο- do ηοη pepercit: sed octavum ju$titioe pmconem 

Noeservavit. diluvio in mundum impiorum tn-
dnclo;etcivitatesSodomomm acGomoirotm cineres 
redactas subversione condemnaVt, easque fecit 
exemplum his qui irnpie forent acturi; et justum 
Lotqui opprifnebalur α nefariis per libidinosam 
conversatwnem, cripuit. henimoculis et auribus 
ju8tus,cum habitaret imter illos, quotidie animam 
jusiam fniquis illorum factis excruciabat. 

άμαρτησαντων ου 
ταρταρώσας, παρ 

έν-
γάρ 

Natn si Deus nec angelis qui peccaverant nec 
prisco mundo pepercit, sed etcivitatesSodomorum 
et Goraorrae condemnavit, subversione redigens in 
cineres, et in exemplum posuit omnium qui post 

τέβειχε. Νώε δέ δικαιοσύνης κήρυκα, κατακλυσμόν C ipsos impieacturi essent; Noe veiO justiti» prSBCO-
κόσμψ άσεβων έπάξας, έφύλαξεν, άλλά καί τόν Αώτ 
καταπονούμενον ύπό τών άσεβων, ότε τούς έπιξενω-
θέντας δηλονότι αγγέλους οιί έν Σοδόμοις έζήτουν, 
καί δη καί πρός ζήλον τών άσεβων αυτών πράξεων 
ήμέραν έξ ημέρας παρακαλούμενον, είτα βασανί-
ζοντχ τήν άαυτού ψυχήν διά τής τούτων αποχής καί 
έγκρατείας, έ^ύσατο · ού πολλψ μάλλον καί κατά 
τόν νύν καιρόν καί αυτούς άπωλεία παραδώσει, 
ώς τους παραβάτας αγγέλους, καί τούς έπί τού 
κατακλυσμού, καί έτι Σοδομηνούς * *Γμάς δέ τούς 
μετά τούτων έν τψ κόσμψ παροικούντας ουχί σώσει 
ώς τόν Νώε καί τόν, Αώτ τούς συσκηνούντας τότε 
τοτς παράνομοι ς j Ούτως πάντως ποιήσει " ουδείς 
άντερετ. Οίδε γάρ εύσεβεΤς έκ πειρασμών ^ύεσΟαι, 
κακούς δέ είς ήμερα 
τηρε'ν. Σκάπει όε 8τι τό περί τυν κακοποιών 
σεις άνω παράδειγμα, νύν τό τών δικαίων προτάτ-
τει, καί διά τούτου ψυχαγωγών τούς ζηλωτάς τών 
δικαίων, ώς προτιμότεροι τών άσεβων είναι, Διό 
καί ό Χριστός πρώτον τά γέρα τ·Τς δικαίοις δίδωσι 
τοΤς έκ όεξυών άρνίοις, εΐτα τοΤς έξ αριστερών έρί-
φοις τάς τιμωρίας· Καθότ» καί τά τερπνά τών σκυ
θρωπών προτιμάται, ε Αγγέλων άμρτησάντων ούκ 
hfibxzo. *Εκ τών προτετμημένων ή έπιχειρησις. 
•ησί γάρ, Εί ούτοι οί διά τό τής ουσίας άκήρατον, 
άγγελοι τίμιοι π*ρά θεψ καταθίντες άμαρτήσαντες 
συγγνώμης ούκ έτυχον, ουδέ οί προσεχεΤς τής αύ-

nem,diluvio iu mundum iropiorum inducto, serva-
vit; sed et Lotqui ab impiis oppriraebatur, quando 
videlice/ et Sodemilae angelos hospicio exceptos 
quserebant, el quotidie admonebaturad smulatio-
nem impiarum actionum ipsorum, deinde suam 
cruciabat animam per temperantiam, et ab illis 
abstinendo, eripuit : annon multo magte hoc 
etiara tempore et istos tradet exitio, quemadmo-
dum transgressores aogeloset eos qui temporedi-
luvii erant, ac praeterea Sodomitas? tos autera 
qui pariler cum his in roundo habitatis,annon ser-
•abil,quemadmodum Noe el Lot qui tunc interim-
pios habitabant ? nemo ambigit quin omnino ita 

( ( , facturus sit. Novit enim pios de tentalionibus et 
κρίσεως κολασθησομένους D#ffticlionibus eripere, injustos autein in diem judi-

περί τών κακοποιών προ- dii puniendos servare. Animadverle autem quod 
cum superius exeniplum de facinosoris proposuis-
sct, nuuc illud quod de jnslis est proordinat: per 
hoc eliam justorum eemulatores consolando quod 
prseslantiorcs impiis habeantur. tt40 Proplerea 
eliara Chrislus proemium datprius justie agnis qui 
a dextris sunt, deinde haedis qui sunl a sinistris 
supplicia U.Quandoquidem et delectabilia trisiibut 
prseferuntur. * Angelis qui peccaverant non peper-
cit. * Ab hisqui primumresecati sunt «ggreditur, 
ct ait: Si angel qui proptersttbstantiseiniHiorUdi-
t item in honore eranl apud Deum, cofn exctisso 

^Mailb. x r r , 14-41. 
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JUgO peccassent, non SUOt veiliam Cunseculi: multO Α τ*ϋν πλάσεω; άνθρωποι, πολλψ μάλλον ούοΐ τούτω-· 
minus hominibussuaeplasmationi haerentibus par 
cet si paccaverint, α Sed catenis caliginis. » Con-
demnationis inevitabilitatem significat. Hujusce-
modi enira catenis cerl >anobis condemn.itospu-
nimus. Sed dicet aliquis: Unde manifesta est talis 
condemnatiodaemonum?ab ipsisvidelicetdaemuni-
bus siquidem io Evangelio *5 deprecantur, ne in 
abyssum remitlantur, tanquara alii quoque omnes 
hoc patiantur. Sciendum tamen est quod veluti 
per modumsupposi'ionis productutr estarmimen-
tum, non lamen vere ita esl. neque enim aliud 
habet quod poslea respondeat, sed in speciem so-
lum ila propositumest, in venlalem aulem simplex 

άμαρτησαντων φείσετκι, « Δ ι ά δι τών σειρών του 
ζόφου, · το αφυκτον καί άδιάδραστον της κχτχκρί-
σεως σημαίνει. Τοιούτοις γάρ όεσμοΤς τους άκριθώς 
ύφ' υμών καταδικασθέντας κολάζομ3ν. Άλλά πόθεν 
έρεΤ τις δτι δήλη ή τοιαύτη κατάκρισις τών δαιμό
νων * Ά π ' αυτών δηλαδή τών δαιμόνων. Καί γάρ 
έν τψ Εύαγγελίψ δέονται μή εί; τήν άουσσον αυτούς 
καταπέμψαι, ώς καί έτερων τούτο πάντων παθόν
των. Ίστέον μέντοι ώς καί υποθετικούς προήχθη τό 
επιχείρημα, ουχί δε καί τψ όντι ούτως εστίν. Ου 
γάρ έχει ττν άνταπόδοσιν. Άλλά σχήματι μόνον 
ούτω προβέοληται, τ£ δε άληθεία παραδειγματική 
πίστις εστίν άπλή. Καί διά τί ; είρήσέται. Εί γάρ 

est exemplaris persuasio : el quam ob causam, di- Β κατά το σ/ήμα ή ν , ούτως άν προύοη. Εί γάρ άγγέ-
celur* nam si esset quod prae se ferre videlur, ita 
procederel: Si an^elis cum pecassent non peper-
erit, si uec prisco mundo, necSodomis etGomorrae, 
Dunquid bis parcet? nequaquam ; aut etiam hoc 
inodo : His omnino non parcet Non autern lemere 
apr&slantioribtisaggreditur; sedostendere voleos 
quod hi dum peccanl magis obnoxii sinl snpplicio. 
Quoniamergo et isti honoratiorem gradum habent, 
utpote vocati apostolatum, cum a divina via exci-
derint, majorem eliam habent condemnalionem. 
Ex bypolbesi autem mota exemplari persuasione. 
non reddidil quod figurae respondebai. Confudit 
namque exemplum assumplione justorum : etcum 
deberet ei quodab initiopropositum eratsermone 

λων Ο·Λ έφείσατο άμαρτησαντων, εί αρχαίου κόσμου, 
εί Σοδόμων καί Γομό^ρας, άρα τούτων φε'σεται ; 
Ουδαμώς, ΐ καί ούτως * Ού τούτων φείσεται πάν
τως. Ούχ απλώς δε άπό τών προτιμότερων έπιχε ι -
ρεΤ, άλλά δετξαι βουλόμενος ώς μάλλον ούτοι ύπο-
δικώτεροι άμαρτάνοντες. *Επεί ούν καί ούτοι τό 
προτιμότερον εχουσιν, ώς κληθέντες μεν είς άπο· 
στολήν, έκτραπένιες δέ τής Θείας οδού, μείζον καί 
τό κατάκριμα εχουσιν. Εξ υποθέσεως δε κινήσας 
την παραδειγματική ν πίστιν, ούκ άπέδωκε τό άκό-
λουθον τού σχήματος. Συνέχεε γάρ τό παράδειγμα 
τή τών δικαίων προσλήψει, καί όφείλων έπί WJ 
\\ αρχής προ τεθέντος τήν άποδοσιν ποιήσαι, τούτ
έστι, τών άμαρτησαντων, δΓ ούς καί τό παράόειγμχ 

respondere,pula bis qui peccaverant, proplerquosc κ α ί ^ίπεΤν · Εί τούτων ούκ εφείαατο, άρα τών παρ-
eliam assumptum fuilexeroplum, et dicere: Si bis 
non pepercit nunquid praesentibus pnrcet improbis 
ac lascivis ? aut per affirmationem: Hulio magis 
neque his parcet : non hoc facit. Quare Quoniam 
cum duo proponanlur exempla, bonorum vide-
licetac malorum, inveniebatur haec sermonis 
responsio solum nd malum respondere, non ad 
booum: honis enim non redduntur mala 341 
Cumergonon sufGcerel una se>moois respon-
sione propositum explere, alio modo in phrasi 
permansit, et per epipbonema perfecil quod opor-
tuit. Quare autem malis admiscueritexemplabono-
rum, convenienti loco dicetur. « Sed octavum, » 
elc. Quemadmodum pnemittendo diximus, non 

όντων ασελγών φείσεται j Η κατά άπόφασιν * Πολλψ 
μάλλον ουδέ τούτων φείσεται * ού τούτο ποιεΤ. Διά 
τί ; Εύρίσκετο γάρ αύτη ή άπόδοσις, δύο προκειμέ
νων υποδειγμάτων, καλών καί κακών, προς τό 
κακόν μόνον γινομένη, ούκ έτι δέ πρός τό αγαθόν, 
ού γάρ καλοΤς κακά άποδίδοται. Έν οις ούν ούκ 
ήρκεσε μι$ άποδόσει τό προτεθέν άπαρτίσαι, έτερως 
διεγένετο τή φράσει, καί δι* επιφωνήματος τό όφει-
λόμενον απετέλεσε. Ata τί όε τοΤς κακοΤς προστίθησι 
τά τών αγαθών υποδείγματα, είρήσέται κατά τόν 
άρμόδιον τόπον. « Άλλά όγδοον, ο καί τά έςής. 
ϋς προλαοόντες εϊπομεν ού κατά τό ^χημα τού 

φαινομένου λόγου, καί ή έννοια επακολουθεί τΐιν 
προκειμένων. Ού γάρ υπόκειται ή άπόδοσις ή είω-

juxUl id quod ex sermone apparet, Subsequilur06\>Ta ταΤς τοιαύταις συντάςεσιν Ιπεσθαι. 
etiara eorum intelligenlia quae proponuntur. Non 
enim subjungiiur sermonis responsio quae bujus-
modi ordinaliones sequi sulet,sed simplex est 
exemplaris persuasio, et de bis qui propter pec-
cala puniuntur, et de illis qui propter justiiiam 
honorantur : tanquam diceret; Novit Dominus 
peccatores inevilabililer punire nou parcens eis, 
sicuti angelos qui peccaverant, veluli et illos qui 
tempore diluvii erant, sicut el Scdomorum et 
Gomorra civitates; rursum juslitiam operantes 
honorare,quemadmoduniNoe,quemadmodum Lot. 
Etest ordinatiohujuscemodi: Cum dixissel punien 

Άλλ' έστιν 
διά άμαρ-άπλή παραδειγματική πίσ:ις, καί των 

τίας κολαζομένων, καί τών διά δικαιοσύνην τιμω
μένων · ώσεί έλεγεν · Οιδεν ό θεός καί τούς άμαρτά-
νοντας άνευ φειδούς κολάζειν απαραιτήτως, ώς τούς 
άμαρτήσαντας αγγέλους, ώς τούς έπί τού κατακλυ
σμού, ώς τάς Σοδόμων πόλεις · καί πάλιν τιμ^ν 
τούς δικαιοσύνην εργαζομένους, ώσπερ τόν Νώε, 
ώσπερ τόν Λώτ. Καί έστιν ή σύνταςις τοιαύτη * 
Είπών δτι κολασθ/,σονται οί ψευόοδιδάσκαλοι διά 
τάς βλασφημίας αυτών, διά τόν ασελγή βίον α >τών 
επιφέρει τά παραδείγματα. Ο γάρ θεός αγγέλων 
άμαρτησαντων ούκ έφείσατο, ουδέ αρχαίου κόσμου· 

L u c . ν ι ι ι , 3 1 . 
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f i i l πόλεις £©$όμων έξέ©υγον τόν ό'λεθρον, άλλά Α dos esse falsos prseceptores propter suas blasphe-

mias,et propter lascivara vitam suam, subjungitet 
exempla. Deus enim angelis qui peccaverant non 
pepercil, nequepriscomundo, neque Sodomoram 
etGomorrae civitales effugerunt interitum, sedin 
cineres redactse subjacenlad impiorum castigatio-
nem. Rursum justitiam exercentes novit Deus 
honorare,quemadmodumNoe quemadmodum Lot: 
et ob quam cujusque justitiam, enarrat: quod et 
Noe et Lot propter temperantiam ac pudiciliam 
servaverit ab exitio bominum qui tempore ipsorum 
vivebant. Non enim non fuil abductus eorum im-
pietate qui faerunt ante diluvium. Lot quoque in 
nullo aemulatus est lascivias eomm qui habitabant 

τον πονηρών συναναστροφή ν, άλλ' ουδέ τούς B Sodomi-, sed veluti stimulatus quotidie aspectu 

κατατίφρωθ^Τσαι είς σωφρονισμόν υπόκεινται των 
εποούντων. Καί πάλιν, τού; δικαιοσύνην άσκήσαν-
τχς τιμ^ν οΤδε θεό;, ώς τόν Νώε, ώς τόν Αώτ. Καί 
διά π*.(αν δικαιοσύνην έκαστου, έςηγεΤται * δτι κα\ 
τόν Νώε καί τόν Αώτ διά σωφροσύνη ν έφύλαςεν άπό 
τοΰ ολέθρου τών κατ' αύτους ανθρώπων. Ο τε γάρ 
Νώε ούκ άπ^χθα τ 5 άσεβε'α τον πρός τού κατακλυ
σμού * δ τε Δώτ ουδέν ζηλώτας της άσελγείας τ ύν 
ΙΊ Σοδυμοις. Άλλ ' ήμέραν έξ ημέρας οίον κεντού-
μενο: τη δράσει τύν άσελγούντων, καί έπ' αυτά τά 
άσεΛγή παρακαλούμενος, ουδέν ύπεΤκεν. Τούτο γ-ίρ 
έστι. « Βλέμματι καί ά<οή. » ' Οτι πολλά εΤχε τά πρός 
άσέλγειαν αυτόν έκκαλούμενα, δρασιν, άκοήν, τήν 

επιξενωθέντας 
πων, τοΤς δι* 

α*τψ αγγέλους έν σχήματι άνθρώ-
άσέλγειαν αύτους έςαιτσύσι παρέσχε, 

καίτοι μυρία ύπό τούτων τών έξαιτούντων επηρεα
σθείς.. Τούτο γάρ OV' τού, ι Καταπονούμενον,» ύπέφηνε. 
Καί τούτοις ώσπερ επιφώνημα επιφέρει · « Οΐδε 
Κύρος εύσε*εΤς, · καί έςής. Ουδέν οί περί δικα'ων 
προειπών, εί μα π:ρί μόνον άσεβύν καί τής τούτων 
τιμωρίας παρενέβαλε καί τά τών δικαίων παρα
δείγματα. Πρώτον υέν διά τό καί τήν ίστορίαν άμα 
μημνήσΟαι καί τής τών άσεβων άπωλεί_ς, καί τ ή ; 
τών δικαίων σωτηρίας * έπειτα δέ καί έκ παραθέ
σεως τούτον, τον μέν άμαρτησαντων έξαίρων τό 
κακόν, τύν δέ κατορθωσάντων λαμπρύνων τό κα-
τορθωθέν. "Ετι δέ καί τούς άκροατάς πείθων, τών 
μέν μισήσαι διά τας τιμωρίας τό ασελγές, τών^ 
is έπισπάσασθαι διά τήν σωτηρίαν τό κατόρθωμα 
'Όθεν καί έν τφ έπιφωνήματι αμφοτέρων μέμνηται 
καί τών άτε>ών καί τών ευσεβών, καί τής τιμωρίας 
κα: τής σωτηρίας. Τί δέ βουλόμενος εντεύθεν δέ, 
εΐρηται ήδη * δτι τών μέν βδελύξασθαι αυτούς 
βευλόμενος τήν κακίαν, τών δέ ζηλώσαι τήν άρετήν. 
c Βλέμματι γάρ καί ακοή ό δίκαιος. · Πολλά φησίν, 
εχων πρός άσέλγειαν εκκαίοννα καί έκμαίνοντα καί 
πχρακαλούντα, δρασιν, άκοήν, τήν μητά τών πονηρών 
συναναστροφή ν, ούδενί τούτων έπίφορος πρός ζήλον 
αύτοΤς γέγονεν. 
eMimoculisetauribusjustus.t Caramultahaberetquoeadimpadiritiaminflauimarent et exslimularenl ac 
invit&rent,oculos,aureK, conversationem inter malos, nullo,inquit,indnctusestad ipsorumaemulationem. 

οίδι Κύριος εύσεβετς έκ πειρασμού £ύεσθαι, 11,7'-13.NovHDominua pios e lentalioneeriperc* 
αδίκους δέ είς ήμέραν κόίσεως κολαζομένους injustos autem iw diemjudicii puniendosservare : 
τηρετν, μάλιστα δέ τούς όπσω σαρκός έν έπι- umaxime vrrnillosquicamemseqnentes in concu-
Ουμία μιασμού πορευομένους, καί κυριότητος piscentia pollutionv: atnbulent ac dominationem 
κατεφρονούντας. Τολμηταί, αύθάδ*ις, δόςας ού contemnunt:audaces,prafractitquisplendore$non 

eorum qui impudice agebant,ei ad eadem impudica 
provocatus, in nullo obsecutus est. Nam id sibi 
•ult,«Oculis et auribus,» quod multa haboeril quse 
ipsum ad impudiciliam provocarent, aspectom, 
auditum, conversationem inter pravos; sed neque 
exceptos ab ipos angelos bospitis in habitu homi-
num,eis jui propterimpudicitiamillosexpetebanl, 
taadidit, quanquaui modis innumeris vim ab ipsis 
passus.Hoc enim designavit dicens quod opprime-
batur. Et his tanquam epiphonema subjungil: 
• Novit Dominus pios,» etc. 842 Cum autem de 
justis nihil praedixisset,sed de solis impiis eorum-
que supp)icio,intermiscuit hoc loco etiam justorum 
exempla : primum quidem eo quod etiam historia 
simul mentionem faciat et exitii impiorum et 
?alutisjuslorum;deindevcro ex horum etiara cora-
paralione malitiam auget eorum qui peccaverunt. 
el clarum reddil bonum opus eorum qui praeclare 
se gesserunt.Praelere* quoqucauditoribus persua-
det, ut illorum quidem oderint irapudicitiam pro-
pter supplicia,bornm vero praeclamm opus sibi asci-
scantproptersalutem.Undeetiamin epiphonemate 
utrorumque roeminit et piorum et irapiorum.ei salu-
tisetsupplicii, Porroquidhincsibi velitjamdictum 
est.nempequod cupial ul illorum quidem abominen-
tur raalitiam,horum autem]aemu)entur salutem .cls 

τρέμουτι β/ατφημούνες, 8που άγγελοι Ιοτχύτ 
κ ι ί δυνάμει μείζονες όντες, ού φέρουσι κατ' α>-
τών παρά Κυρίω βλάαφημον κρίσιν. Ούτοι δέ ώς 
άλογαζώα Φυσικά γεγενημένα είς άλωσιν καί φθο
ράν, έν οίς άγνοούαι βλασφημούντες έν τή φθορ^ 
α/τών καταφθαρήσονται, κομιούμενοι μισθόν αδικίας, 
ί»δονήν ηγούμενοι τ^ν έν ήμερα τρυφήν. · 

• Μάλιστα δε τούς οπίσω σαρκός. » Εντεύθεν 
εύφυώς άπό τών υποδειγμάτων τών προειρημένων, 
ε?ς τή* παρούσαν ήλθ.ν ύπόθεσιν. Αέγει δέ περί 
τών καταράτων Νικολαϊτών, ήτοι Γνωστικών, ή 

verenturcottvitiisincesserexumangeliquisuntpo' 
tentiaacvirtulemnjores, nonferantadversus ipsos 
apud Dominum maledicum judicium. Atsi veluti 
bruta irrationalianalurageniia in capturamet in 
covruptionemyinhisqux non intelligunt blasphe-
mantes, in prrdilione sua peribunt, reportanies 
merceleminjustitiot,pro voluptatedueentes$i in 
diem deliciis fmantur. 

c Maxime vero illos qui carnem sequenles. Β 
Hinc scite admodum apraedictis exeniplis venit ad 
praesens argumentum. Dicit autem de maledictis 
Nicolaitis sive Gnosticis autNaasenis velCerdonia, 
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nis: varia enim noraina sortita est eorum iniquitas:-
etquemadmodumsceleratisfactis.ila et nominibus 
confusa esse deprehenditur.Nam bi,sicut dixirnus, 
suscepta 645 profunditate acsilentio, prima sub-
sistentiie mundiopera etquasdammatres ac saecida 
prodigiose narrantes, quemadmodum et Marcion 
qui prava sumpsit ab his semina : deinde per haec 
repulsa dominaiione institutionis ac insnectionis 
sive gubernationis mundi, ad omnem carnalera 
impudicitiam intrepide pervenerunl. 

Quod siquispiam de his discere velit,sumplo in 
manuslibro aDeato virolrenaeo Gallo^ composito 
quem Adversusfalso dictam sapientiam inscripsit, 
inveniet horum immundilias, potissimum propter 
Marcum virum obscenissimum, et eos qui ab ipso Β 
seducti fuerunt, ac corruptas miseras mulieres 
« Audaces, praefracti. « Subaudiendum est: Qui 
sunt. Rejecto igitur mundi inspectore sive guber-
natoreaccrealore,nibil mirumcsl quod hujusmodi 
andaces sint ac prsefracti, hoc est,insequenles sibi 
placentia. Sed et convitiatores dicit. Nam qui ex 
contemptu dominalionem non liment quid mirum 
si etiam adversus omnem splendorem intrepide 
persistant? Apersius autem dehis dicilbeatusJudas 
apostolus, ubi et de Mosi corpore facit menlio-
riem Nam hic nunc obiter tanlum insinuavil 
tangens solum ac sedans de hac re sermonem. Ex 
illo igitur occasionesumpla etiam dejhisquae propo-
nuntiir,dicimusquod, «Splendores non verentur.o 
hoc est: Gontemptimomnem gloria prseceilentem( 

maledictisincessunt.Et compescere volensipsorum 
circa talia audaeiam, ail : « Cum angeli qui sunt 
potentia ac virtute majores, non ferant adversus 
ipsos apud Dominum maledictura judicium,» idem 
dicens cum beatoJuda, ul diximus: quandoquidem 
et ille quorumdum linguae petulanliam ac nugas 
coercens, abeodem exemplo fecit admonitionem, 
idque latius cum ita dicit: cMichael archangelus,» 
etc , «non ausus est maledicum judiciumimpingo-
re.t Tale igitur estquod etiamPetrus vult nunc di-
cere,quod hi cacodaemones nihil parrant maledicla 
ingerendo in splendores. Atqui ne illi quidem qui 
polentia ac virtute majores sunt, videlicet istis 
impuris,non ferunt sive proferunt adversus ipsos, 
pula splendores, maledicum judicium apud Domi-
num. Et hujus testis Michacl archangelus. 544 
Siquidem enim et diabolns aliquam panicipat 
gloriam,eo quod initium sit Greationis Domini,non 
protulit ad/ersum ipsum calumniae sermonem.Est 
etiam ab his efficaciorargumenlatio hocmodo: Si 
enim diabolus qui digniorestin quem jacianlur 
convilia, lamen quia splendorem pailicipat, non 
est hoc conseculus a Michaele coram Domino ne-
quaquam prudentes essent qui t mere omnem 
splendorem sive splendore praedllos conviliisin-
cesserent, cum angelis multo posteriores sint in 
honore; δν$ζας autemdicit, sive divinas virtulessive 

Lib . i , cap. 1, 8, 9. i eJudae9. 

Ναασηνών, ή Κερδονιανών. Πολυώνυμος γάρ αυτών 
ή κακία, καί ώς τοΤς μιαροΤς έργοις, ούτω καί τοΤς 
δνόμασι συγκεχυμένη καταλαμβάνεται. Ούτοι γάρ, 
ώς φθάνομεν είπόντες, βυθ;ν ύποστησάμενοι καί 
σιγήν τά πρωτουργά τής τοΰ κόσμου υποστάσεως, 
καί τι ν ας άπό τούτων μητέρας καί αιώνας τερατολο-
γήσαντες, ωζ καί Μαρκίων άπό τούτων λαβών πο
νηρά σπέρματα, εΤτα κυριότητας όιά τούτων τής 
τού κόσμου δημιουργίας παρωσάμενοι καί έποψίας, 
έπί πάσαν έχώρησαν άδεώς σαρκικήν άκαθαρσίαν. 

Καί ει τις πεώ τούτων έθέλοι μαθεΤν, την Είρη-
ναίψ τψ Κελτψ μακαρίψ άνθρώπφ περί αυτών έκ-
πεπύνημένην βίβλον μετά χεΤρας λαβών, ήν έπέγρα-
ψε Κατά τής ψευδωνύμου γνώσεως, εύρήσει τάς 
τούτων ακαθαρσίας, διά Μάρκου μάλιστα του ασελ
γέστατου καί τών ύπ* αυτού ήπατημένων καί διε
φθαρμένων ελεεινών γυναικών. · Τολμηταί. αυθάδεις. · 
Προσυπακόυστέον τό, 0*ί είσι. Παρωσαμένους τοίνυν 
τόν τού κόσμου έπόπτην καί ποιητην, ούδεν άπεικός 
καίταλμητάς τούς τοιούτους καί αυθάδεις, τούτέστι, 
τό έαυτοΤς άρέσκον μεταδιώκοντας γενέσθαι. Άλλά 
καί βλάσφημους φησίν. Οί γάρ έκ καταφρονήσεως 
ού δαδοικότες τήν κυριότητα, τί άν πράγμα, εί καί 
πρός πάσαν δόξαν άδεώς διεγίνοντο ; Τρανότερον δι 
περί τούτων ό μακάριος απόστολος Ίούοας έρεΤ, 
Οπου καί περί τού Μωϋσέως μνημονεύσει σώματος * 
ούτος γάρ νΰν μόνον ύπέκρουσεν, άψάμενος ομού 
καί καταπαύσας τόν περί τούτου λόγον. Έλ εκείνου 
τοίνυν καί περί τών προκειμένων λαβόντες τάς άφορ-
μάς, λέγομεν, 8τι τό, « Δόξας ού τρέμουσιν, » άντί τού, 
Καταφρονητικώς έχουσι πάσαν δόξαν βλάσφημε Τ ν. 
Και βουλόμενος έπισχεΤ/ τήν περί τά τοιαύτα αυτών 
τόλμαν, φησίν. * Οζου άγγελοι ΙσχύΤ καί δυνάμει 
μείζονες δντες ού φέρουσι κατ' αυτών παρά Κυρίψ 
βλάσφημον κρίσιν, » ταύτόν τψ μακαρίψ Ιούδα, ώ% 
έφημεν, λέγιον, έπεί κακεΤνος τήν τίνων γλωσσά)* 
γίαν κολάζων, άπό τού αυτού παραδείγματος ποιεΤ-
ται τήν νουθεσίαν, πλατύτερον μέντοι, δι* ών ούτω 
λέγει · ε Ο δΐ Μιχαήλ ό αρχάγγελος, > καί έξης, « ούκ 
έτόλμησε κρίσιν έξενεγκεΤν βλασφημίας. » Τοιούτον 
ούν καί Πέτρος λέγειν βαύλεται νύν, ότι ούτοι οί 
κακοδαίμονες ο!»δεμίαν έχωσι φειδώ περί to τας δό
ξας βλασφεμεΤν, καί τοιγε ουδέ οί δυνάμει καί 1*χύΤ 

^ μείζονες δντες, δηλονότι τών μιαρών τούτων, ού φε-
ρουσιν. ήτοι ού π^οκομίζουσι κατ' αυτών οιονεί τών 
δοξών βλάσφημον κρίσιν παρά Κυρίψ. Καί τούτου 
μάρτυς Μιχαήλ ό αρχάγγελος. Έπεί γάρ όοξης τινός 
μετέχει καί ό διάβολος διά τό αρχήν εΤναι πλάσμα
τος Κυρίου, ούκ ήν3γκε κατ' αυτού β)άσφημον λόγον. 
Και εστίν άπό τούιων μάλλον ή έπιχείρησις ούτως" 
Εί γάρ ό μάλλον άξιος βλασφημεΤσθαι διάβολος, 
δμως διά τό δόξης μετέχειν ούκ έτυχε τούτου παρα 
τού Μιχαήλ ενώπιον Κυρίου, ούκ άν σώφρονες εΐεν 
οί προχείρως πάσαν δόξαν βλασφημούνεες, τής τών 
αγγέλων τιμιότητος κατόπιν φερόμενοι. Δόξας δέ, ήτοι 
τάς θείας φησί δυνάμεις, ή καί τάς εκκλησιαστικός 
ρχάς, ών απεναντίας οί χοιρωδέστατοι ούτοι φερόμε 
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vot καί βλχσφημούντες αύτάς διετέλουν. Καί οί μέν Α etiamecclesiasticos principatus,quoscoirtra obsce-
nissimi isli etiam maledictisincesserenon cessanl. 
Et angeli quidem hoc modo. « Atisti veluli brula 
irrationalia,» hoc esl solo sensu vivenlia, non itein 
menle et vita intellectuali : propter quod etiain 
facile capiuntur corruptibilibus, id esl circuraac-
tione in vita corrupta: animi excandescentia etcon-
cupiscentiaacti et Iracti, in his quae ignorant sive 
in spontanea sua ignoranlia ingerentes maledicta, 
dign •sibiperditioneperibunt.rererentesmercedein 
injuslilise quam cupiebani, id est, id quod silii 
cnuciliarunt. « Pro voluptate du entes si in diein 
deliciis fruantur. » Id reveraconcupiscunl,veram 
ac desiderabilem laelitiam ac voluptatem ponentes in 

άγγελοι οδτως. t λυτοί δέ ώς άλογα φυσικά, » τούτ
έστι, κατ* αΤσθησιν μόνον ζών τα, ού κατά νουν καί 
την νοερσν ζωήν, δι' ό καί ευάλωτοι τοΤς φθαρτοΤς, 
τούτέστι τή κατά τήν φθειρομένην ζωήν περιαγωγή, 
θυμοίς καί επιθυμία αγόμενοι καί φερόμενοι έν οις 
άγνοούσιν, ήτοι τή καθ' έκούσιον αυτών αγνοία βλασ-
φημούντες, τή έπαξίυ εαυτών φθορφ καταφθχρήσον-
ται, κομιούμενοι μισθόν αδικίας, δν έθελοντί έαυ
τοΤς προεςένησαν. c Ήδονήν ηγούμενοι τήν Ιν ήμερα 
τρυφήν. » Τό όντως, φηαίν, έφετόν, τήν αληθή καί 
έπέραστον ευφροσύνη ν κα; ήδονήν έν τή καθ* ήμέραν 
τιθέμενοι τού λα.μού απολαύσει. Ίστίον μέντοι ώς 
ή θεία Γραφή τά φυσικώς ενόντα τοΤς άνθρώποις, 
τούτέστι, τά ώς ζώοις αύτοΤς ένυπάρχο/τχ, έπειδάν Β quotidianagutturisfruitione Sciendum itaque quod 

sacra St riptura quando aliquid reprehendit,ea qu« 
naturaliter contingunt hominibus, hoc esl quac 
ipsis tanquain animalibus accidunt, brulis ipsis 
assimilaljdicens: •Homo,cumiuhonoreesset, non 
intellexil,comparatusesl juinenlis inseosalis17 ; » 
et: · Ne siiis tanquam equus el mulus ;» et : 
« Equi insanientes in femellas facti sunlO ;> et: 
« Estole prudenles sicut serpentes, ei gimplices 
sicut columbae*0;» nonquod haec dicens iramutel 
naturas, nam id impossibile est, sed invitalulbas 
quidem naturales ipsorum inclinationes devitent, 
illas vero naturaliter amplecteniur. Quando vero 
salutare aliquid praecipit, similitudinemad meliora 
transmiuii:siculcumdicit: «Estote misericordes 

διαβάλλη, πρός τά άλογα αυτά άφομοιοΤ, · Ανθρω 
πος, φασκούσα, έν τιμή ών ού συνήκε · παρασυνεβλή-
θη τοΤς κτήνεσι τοΤς άνοήτοις · » καί, « Μή γίνεσθε 
ώς Τππος καί ήμίονος · * καί · ε Ιπποι θηλυμανεΤς 
έγένοντο · * καί, « Γίνεσθε φρόνιμοι ώς οί όφεις, καί 
ακέραιοι ώς αί περιστεραί, ι ού μεταποιούσα τάς 
φύσεις φάσκουσα ταύτα, (τούτο γάρ αδύνατον,) άλ
λα τούτων τάς φυσικας ορμάς, τάς μέν έκκλίνειν 
παρακαλούσα, τών δέ έπαινετώς έχεσθαι. * Οταν δέ 
σωτήριόν τι παραγγέλ·η, πρός τά κρείττω τήν ομοιότητα 
παραπέμπει, ώς δταν λέγγΐ4 · Γίνεσθε οίκτίρμονες, ώς 
καί ο Πατήρ ύαών ό ουράνιος, » ουδέ ενταύθα τήν φύσιν 
μεταποιούσα, άλλ* δσον ή ισχύς υποβάλλεται τοΰτο ποιεΤν 
παρακελευομένη 
sieut et Pater coelestisί!, · ne hic quidem naturam transmutans, sed quantum virtus suggerU 
boc facere praecipiens 

c Σπ*λοι καί μώμοι, έντρυφώντες, έν τχΤς άπά-D II, 13-16. LabcS QC maculfB COnvivanteS tfl er-
ταις αυτών συνευωχούμενοι ύμΤν. ^Οφθαλμούς 
έχοντες μεστούς μοιχαλίόος καί ακατάπαυστους 
αμαρτίας. Δελεάζοντες ψυχάς άστηρίκτους, καρδίαν 
γεγυμνασμένην πλεονεξίας έχοντες. Κατάρας τέκνα. 
Καταλιπόντες τήν εύθεΤαν όδόν έπλανήθησαν, επακο
λουθήσαντες τή 6δφ τού Βαλαάμ τού Βοσόρ, δ ς μιθόν 
αδικίας ήγαπησεν, έλεγξιν δέ έσχεν ίδίας παρα
νομίας. Γποζύγιον άφωνον έν άνθρωπου φωνή 
φθιγξάμενον έκώλυσε τήν τού προφήτου παραφρο-
σύνην. » 

« ΣπΤλοι καί μώμοι. • Τό έξης ουτω · Σπτλοι 
μώμοι καρδίαν γεγυμνασμένην πλ&ονεξίαις έχοντες. 

roribus $uis insultant vobis, oculos 6 4 5 habente* 
plenos adulterce, et qui α peccato cessare ne~ 
sciant, inescantes animas inslabiles, cor habeii-
les exercitatum rapinis, exsecrabiles filii, qui 
relicta recta via aberrarunt% seculi viam Balaam 
filii Bosor, qui mercedem iniquitatis dilexit, sett 
redargutus fuit de sua iniquitate *: animal 
iubjugale mutum humana voce loquens prohibuit 
prophetce insipienliam. 

τούτέστι, διά πλεονεξίας γεγ*μνασμένην · κατάρας 
τέκνα · συνευωχούμενοι ύμΤν 
πλήρεις μοιχαλίδος καί ακατάπαυστους αμαρτίας 
οελεάζουσι ψ'->χάς αστήρικτους, άς καί Παύλος έλεγε 
γυναικάρια σε σωρευμένα αμαρτία ς. Ο: ο* αυτοί ού
τοι καταλιπόντες εύθε'αν όδόν έπλανήθησαν τ$ όδψ 
τού Βαλαάμ τού Βοσόρ, καί εξής. Οί δ* αύταί είσι π η -
γαί άνυδροι, νεφίλαι ύπό λαίλαπος έλαυνόμεναι, καί 
έξης, Καί τίνος χάριν ό ζόφος χ*>τοί απόκειται εις 
τόν μέλλοντα αιώνα ' Διά τήν ύπέρογκον αυτών μα
ταιότητα, δι' ής δελεάζουσι τούς πριν έν πλάν^ άνα-
στραφέντας, καί όντως ταύτην άποφυγόντας, έν 
άσελγίαις καί έπιθυμίαις σαρκός ώς κύνα έπί τό 

«Labes ac maculae. » Ordoila suraitur : Labes 
ac maculae cor habenies exercitalum rapinis, hoc 
est,perrapinasexercitatuni,exsecrabileslilii,insul-

όφθαλμούς έχοντες D (antes vobis, oculos habenles plcnos adulterai, ι·1 
qui a peccaio cessare nesciaut : inescaut animas 
instabiles, quas et Paulusdixit mulierculas onera 
tas peccalis. Porro bi ipsi relicta recta via, aber-
rarunt per viam Balaam filii Bosor, et caetcra. Isii 
autem sunt fotites aqua rarentes, nebulae quae a 
procella feruntur, etc. Et quam ub causamcaligo 
ipsis reposita est in futuro sieculo? propter immen* 
sam eorum vanitalcm, per quam inescanteos qoi 
prius in errore conversali fue: anl, et hunc vere 
aufugeranl: utper impudicilias et concupiscentias 
carnis, in modum canisad suum vomitum couver-

« Pial. xLvm, 37. ** Petl. xxxi, 9. «· Jewm. 8. «0 Matlh. x, 16 * Luc. vi, 26. » Noro, x x n f 

6e^q. 
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tatltur. Qo» aulem in lUeHio ponuntur, horum Α Ιδιον έξέραμα έπιστρέψαι. Τά δέ μεταξύ τής μβταιά-
vanilatera enunliant ac confirmant. r Labes ac 
maculae.» Nihil habentes, inquit, quod in puritate 
fixum sit, sed tanquamlabes in vestimentomundo, 
diuturna conversatione inhaerentes et omnia com-
maculantes: cum aliquos avocaverint, et potuerint 
impudicos eflicere eos, qui una versantur,virosac 
mulieres, id factum delicias arbitrantur, suam 
explentes lasciviam : sed et convivantes, inquit, 
unavobiscum, nonex dilectione, autquod sale(ut 
aiunt) parlicipent, hoc faciunt: sed ut tempus boc 
apturninveniant deceptioniapud mulieres. Hi enira 
cum oculos habeant, nihil aliud inluentur quam 
adulleras, et in hoc incessanler peccantes,ianquam 
fdiiexsecrationissiveexsecrabiles.animasinstabiles 

τητος τούτων έξαγγελτικά καί πιστωτικά, ε Σπίλοι 
καί μώμοι. » Ουδέν, φησίν, έχοντες καθαρότητος έχό -
μενον, άλλ* ώ ; σπΐλοι έν ίματίψ καθαρψ τ ή άκραι-
φνεΤ πολιτεία έπιφυόμενοι καί πάντα μωμώμενοι, 
έπειδάν άποστήσωσί τινας, καί δυνηθώσιν ασελγείς 
τους συνόντας άνδρας καί γυναΤκας παρασκευα'σαι, 
τρυφήν ηγούνται το πράγμα, άποπληρούντες τήν 
εαυτών άσέλγειαν, άλλά καί συνευωχόυμενοί φησιν, 
ύμΤν, ού δι' άγάπην καί το μεταλαμβάνειν άλών τούτο 
ποιούσιν, άλλά διά το καιρόν εύρίσκειν τούτο έπι-
τήόειον τής πρός γυναΤκας άπατης. Ούτοι γάρ οφθαλ
μούς έχοντες, ουδέν άλλο βλέπουσιν ή μοιχαλίδας. 
Καί έν τούτψ ακαταπαύστως άμαρτάνοντες ώς κα
τάρας τέκνα, ψυχάς δελεάζουσιν αστηρίκτους. Η 

inescant. Cor namque ipsorum ad nihil aliud Β γ ά ρ καρδία αύτον πρό; ουδέν άλλο ή πρός πλεον-
quam ad cupiditalem exercitatum esl,sive impu-
dicitiae,si ve etiam possessionum, propter quae ambo 
derelinquentes viam quae eos ad salulem dirigeret, 
5 4 0 ab hac aberraverunt : idemque ilis contigit 
quod Balaam filio Bosor,quoniam etilleob mune-
ruin largitiooem dilexil mercedem iniquilalis : *ed 
redargutionem babuit de sua iniquitate, nempe 
animal subjugale rnutum, qnod humana voce 
loqnens prohibuit prnphetae insipientiam. Et hiuc 
ergo discimus quod Balaam propter suse cupidita-
lisaffeclum, quem insana sua valicinatione alebat, 
semel a Deo prohibitus, rursum ad Balav perlina-
citer proficisci properabat :se I Dei pavore prscpe-

εξίαν έςήσκηται ήτοι ασέλγειας, ή καί χτημάτων δι' 
άπερ αμφότερα καταλιπόντες τήν κατευθίνουσαν 
αυτούς είς σωτηρίαν όδόν, έπλανήθησαν ταύτης, 
τ αυτόν παθόντες τψ Βαλαάμ τοϋ βοσόρ. Έπεί κάκεΤ-
νος διά δωροδοκίαν μισθόν αδικίας ήγάπησεν, έλεγ
ξιν δέ τής ίδίας παρανομίας έσχεν, ύποζύγιον άφω
νο ν, δ έν άνθρωπου φωνή φθεγξάμενο*, έκώλυσε 
τήν τού προφήτου παραφρονίαν. Κάντεύθεν τοίνυν 
μανθάνομεν οτι διά τό φιλάργυρον αυτού πάθος ό 
Βαλαάμ, Οπερ διά τής μανιώδους αύτοϋ μαντείας 
έτρεφεν, άπαξ κωλυθείς ύπό τού θεού, τό δεύ
τερον φιλονείκως πορευθήναι πρός τόν Βαλάκ 
κατηπείγετο, καί τψ φόβω τού θεού πεδηθείς, καί 

ditus,ac lerroribus qui in via contigeninl, ver - c τοΤς κατά τήν όδόν δείμασι, τό 0ήμα τής ευλογίας 
bum benedictionisnon imrnutavit.quod divinationis 
non eral (diximus enim divinationem proferri 
furenle animo, et quae dicantur ignoranle), sed 
prophetiae. Siqnidem propheiae loquuniur scientes 
quae loquantur. Unde et propbetam ipsum vocavit, 
tanquam scientem quae diceret. Nequaquam enim 
meliora elegit ignorans quse diceret : non ergo 
divinationis fuit benedictio, sed virlutis Dei. 

II, 17-22. Isti sunt fontes aquacurentes, nebu-
lce quce α procelh feruntur, quibus caligo tene-
brarum in saculum servata est. Siquidem ubi 
fastwsa vanitatis vcrbu sonueiinf, incscant per 
concupiscentif& carni* in lasciriis,eo8 quivereau-
fugeranftqui in errore conversobantur, dutn illU 
libertatem pollicontur, cum ipsi servi sint corru 

ού παρεποίησεν, δπερ ού τής μαντείας ήν, (ειπομεν 
γάρ τήν μαντείαν έκμαινομένης προφέρεσθαι ψυχής 
καί αγνοούσης τά λεγόμενα,) άλλ' τής προφητείας. 
Οί γάρ προφήται επισταμένοι φθέγγονται ά φθέγ-
γονται. 'Όθεν καί προφήτην αυτόν έκάλεσεν, ώς καί 
έπιοτάμενον ά λέγει. Ού γάρ δν έν εκλογή γέγονε 
τών κρειττόνων, άγνοών ά φθέγγεται. Ού τής μαντείας 
τοίνυν ή ευλογία, άλλά τής δυνάμεως τού θεού. 

w Ούτοί είσι πηγαί άνυδροι, νεφέλαι ύπό λαίλα
πος έλαυ νόμε ναι, οίς ό ζόφος τού σκότους είς 
αίώνα τετήρηται. Υπέρογκα γάρ ματαιότητος 
φθεγξάμενοι, δελεάζουσιν έν έπιθυμίαις σαρκός, 
έν άσελγείαις τους δντως άποφυγόντας τους έν 
πλάνη αναστρεφόμενους, έλευθερίαν αύτοΤς έπαγ-
γελλόμενοι, αυτοί δούλοι υπάρχοντες τής φθοράς. 

ptioni». Siqutdem α qvo quis SvperatUS e9t, huicu^ γάρ τις ήττηται τούτψ καί δεδούλωται. Εί 
etiam in servitutem est nddictus Nam si postea-
quam refugeranl ab inquinamentis mundi per 
cognitionem Domini et Salvatoris Je»n Christi, 
his tamen rvrsum invtdvti $\\perantm\ facla sunt 
Hlit postrema pejora primis. Satius enim fuisset 
illis non cognovisse viam justitice.quam ubi co-
gnoverunt,converli ab eo,quod illis Iraditum /tirt, 
sancto pmceplo. Sed accidit illisquod vero pro-
verbio dici solet: Crmis reversus ad suum ipsius 
vomilum, et sus lola ad volulabrum cozni. 

Interim dum mulla dixisset interqmeetiam exem-
plum Balaamadduxit, rursum sermonemdeimpu-
ris Gnoslicis resumpsit, 5 4 7 ct comparal ipsos 

γάρ άποφυγόντες τά μιάσματα τού κόσμου έν έπιγ
νώσει τού Κυρίου καί Σωτήρος Ίησοϋ Χριστού, 
τούτοις δέ, πάλιν έμπλακέντες ηττώνται, γέγονεν 
αύτοΤς τά έσχατα χείρον α τών πρώτων. ΚρεΤττόν 
γάρ ήν αύτοΤς, μ ή έπεγνωκέναι τήν όδόν της δι
καιοσύνης, ή έπιγνοούσιν, έπιστρέψαι έκ τής παρα
δοθείσης αύτοΤς αγίας εντολής, Συμβέδηκε δΙ αύτοΤς 
τό τής αληθούς παροιμίας * Κύων έπιστρέψας έπί 
τό ίδιον έξέραμα, καί ύς λούσαμε^ ιίς κύλισμα βορδό-
ρου. 9 

Μεταξυλογήσας πολλά, έν οίς τό τού Βαλαάμ προή-
γαγεν υπόδειγμα, επανέλαβε πάλιν τόν περί τών 
ακαθάρτων γνωστικών λόγον. Καί άπεικάζει αυτούς 
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πηγαΤς άνύδροις, ώς άπολωλεκότας τό τής ζωής 
&5ωρ, τούτέστι, τό τοϋ κηρύγματος καθαρόν καί 
πότιμον δδωρ, δ εχων ό Κύριος, πολλούς αύτοϋ 
χορέσαι τών προσιόντων έπηγγέλλετο. Άλλά καί νε 
φέλαις αυτούς παραβάλλει ύπό πνεύματος έλαυνο-
ιιέναις, τού εναντίου δηλονότι, Διό καί λαίλαπα αυτό 
Ικάλεσεν, ώς συστρέφον υαί συνταράττον τό έλαυ-
νόμενον. Τούτο γάρ ειωθεν ή λαΤλαψ ποιεΤν. Ουκ 
είσιν ούν, φησί, νεφέλαι διαυγείς, ώοπερ οί άγιοι, 
άλλ' ό μ ί χ λ α ι ζόφου μεσταί · οις ό ζόφος είς αίώνα, 
βέγει δέ τήν μέλλουσαν κρίσιν,) τετήρηται. Καί διά 
τί ; Έπήγαγε τήν αίτίαν, δτι καί υπέρογκα έκ μα
ταιότητος φθεγγόμενοι, δελεάζουσι διά τής σαρκικής 
επιθυμίας έν ταΤς άσελγείαις τούς αληθώς άποφυ-
γόντας, καί καθαπαξ τούς πριν έν πλάνι^ άναστρε- , 
φομένους. Ι2στε άσελγείαις καί άλαζονε'αις καί 
άσεβείαις είσιν ένοχοι οί ταύτα καταπραττόμενοι. 
Άλλά καί δούλοι, φησίν, όντες αυτοί της προειρημέ-
νης ακαθαρσίας, ήν καί φθοράν δικαίως καλεί, έλευ-
θερίαν τοΤς άπατωμένοις επαγγέλλονται, τής αληθούς 
μέν ου, τής δε κατά τόν άνετον τού βίου ζωής. Διό 
καί λογισμόν επάγει, τού δτι όούλοί είσι τής αμαρ
τίας, θαυμάσιόν τι φάσκων, δτι ψτινί τις πάθει 
νενίκηται, τούτφ καί δεδούλωται. Είτα τούτο πάλιν 
δι' ετέρας αποδείξεως συνιστ^, πώς δ τίνος ήτ*ώ-
μενος, τ ο ύ τ ο καί δουλεύει. Καί έξ ύπερθέσεως ποι«Τ-
ται τήν έπιχείρησιν. « Εί γάρ άποφυγόντες. » Δύο 
κατασκευάζει διά τού παρόντος λόγου, οτι καί τψ 
ήετώντι ανάγκη ιόν ήττο'>μενον δουλεύει ν, καί 8τΐ 
ο1 μετά τ ή ν έπίγνωσιν τής αληθείας, πάλιν ενεχόμε
νοι τοΤς προτέροις , ν^ίροσι τών προτέρων πιριέπε-
»ον κακών. Τούτοις δ! καί τήν παροιμίαν επάγει 
βυνήγορον. Εστιν ούν δλος ό λόγος ούτος · Εί γάρ 
έπιγνώσει τοϋ Κυρίου καί Σωτήρος Ιησού Χριστού 
αποφυγόντες τά μιάσματα τοϋ κόσμου τούτοις π ά 
λιν Ιμπλακέντες ηττώνται αυτών, μάντως που καί 
δουλεύουσιν αύτοΤς, καί χεΤρυν τών πρό τής έπι-
γνώσεως περί τήν δουλείαν τούτων γεγόνασι, κατα-
σπουδάζοντος αύτους τού επίβουλου ημών Σατανά 
χείροσι περιενεχθήναι, είς άπολογίαν τής όσον δή τών 
πονηρών έργων αργίας. Διό καί ό Άπ·!στολός φησιν, 
δτι επειδή τούτο άπόκειταφοΤς παλινωδία ν τών κακών 
ίδουσι, κρεΤττόν ήν αύτοΤς φηδΙ έπιγνώναι, ή έ π ι -
γνόντας χείροσιν άλώναι. Έπεί καί κύων έπί τό 
totov έξέραμα επιστρέφων, βδελυκτότερος. Α γ ά ρ ( 

ή φύσις μισήσασα, άποβλύσαι αυτόν κατηνάγκασε, 
ταύτα πάλιν ποιούμενος τρογήν, καί ώς διεφθορότα 
Μίων, και ώς τά τή φύσει έξημβλωμένα, βδελυκτό
τερος, καί ύς πάλιν άποκυλισθήναι ζητούσα, εί 3ορ-
δόρψ τούτο ποιοίη, ρυπαρωτέρα τών προτέρων £ύ-
πων φανείη. 

ΚΕΦΑΛ. Δ*. 
« Έπανάληψις περί κακίας ανθρώπων αίρετικών. Έν ψ 

περί τού πώς αιφνιδίως ήξει Χριστός έπί συντελεί^ 
τούδε τού αίώνος. ' ϊΐστε δεΤν εύτρεπίζεσθαι πάση 

• Ταύτην ήδη,] αγαπητοί, δευτέραν ήμΤν γράφω 

* Joan. ι, β seqq. ** b a . LX, 2. 

Α fontibus aqua carentibus,utqui aquam vitsperdi-
derunt,hoc est, pradicationis puritalem aquamque 
potabilem : quam cum haberel Dominus,promitle-
bat se multos accedentes illa satiaturum 25.Sed el 
nubibus ipsos comparat quae a spiriiu feruntur, 
conlrario videlicel: ideo quoque ipsum spiriium 
vocavit procellam, tanquam convertentem ac cou-
turbantem id quod agtlalur : hoc enim faceresolel 
procella. Non sunt ergo nubes pellucidae quemad-
modum sancti,sed nebulae plenae caligine ̂ .Quibus 
caligo in saeculura (dicilaulem seternura judicium) 
servata esl; el quam ub rem? causam subjunxit, 
quod fasluosa ex vauitate loqnendo, inescant per 
carnalem concupisceniiam in iasciviis,eosqui vere 

B eflugerant, et qui semel antea in errore conversa-
bantur.Itaque impudicitiiset arrogantiis acimpie-
tatibus obuoxii sunt qui haec perpelrant. Sed el 
servi, inquil,cum sint pracdictaeimmunditiae.q -ain 
etiam corruptioneminerito appellal,libertatem his 
qui decipiuntur promiltunt,non quidem verae vila*, 
sed ejus quae est secundum Indulgeniiam.Ideora-
tiunem quoque subjungit, cur servi sint peccaii, 
admirabiie quiddam dicens,quod a quacunquealle -
ctione quispiam devictus e*t, huic eliam in sei -
vitulem est addictus.Deinderursumhoc alio exem-
plo conlirmai.quo inodo his qui ab aliquo superalus 
est, huiceliam serviat, et ex praesuppositionefacit 
argumentum. « Nam si posteaquam refugeraul. » 
Prsesenti sermone duo elficere nititur,etquod ne-

> cesse sil eum qui superatur servii e eiaquosupe-
ratur : et quod hi qui post agnitionem veriiatis 
rursuro priora amplecluntur, in pejora incidunt 
quam fuerint priora mala. Hisauiem et pi overbium 
subjuagii in subsidium. Est ergo tolus sermo huc 
modoordinandus: Nam si posleaquam per cogniiio-
nem Dominiel S jlvaloris Jesu Cbrisli refugerant ab 
iuquinamentis mundi.his rursum involulisuperan-
turabipsis, utiqueetiara eisserviunl, etin lioruin 
servitute pejora sibi coutingunt quam aote cogui-
tionem,pluriraum annitenteinsidialore noslro Sa-
tana ut adpejoradevolvantur in repensionem diu-
turnse cessalionis a pravis operibus. Ideo quoque 
dicit Apostolus quod quandoquidem hoc illis con-
tingitut malorum cauanl palinodiam, 848melius 

(sibi fuisset ne cognovisse quidem verilatem, quam 
ubi cognoveranl pejoribus capi. Quandoquidem et 
canis ad suum ipsius vomitum conversus abomina-
bilior est. Nam quae naliTJ oderat,el ila eum abji-
cere coegerat, hajc rursum in «leliciis habeiis, rl 
tanquam ra quae corrumpuut edens, ac veluti per 
naturae aborlum ejecta, abominabilior est. E l sus 
rursum qtiaerene revolvi, si hoc in lulo facial, si»r-
didor apparebit quara fuerint priores sordes. 

CAPUT IV. 

Repetitio ie malUia hominum hareticorum: in 
quo etinm agilur quopaclorcpente venlums sit 
Chrittus in consummatione nujus soeculi: ;7a-
quedicit oportere omni virtute udomari. 
III, \ -4. Hascejatn allera$,cha,i$timiyobi$scribo 
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έν αΤς διεγείρω υμών 
την ειλικρινή διάνοιαν, μνησθήναι 

litteras, in qnibus exstimulo vestram in commo- Α έπιστολήν, 
nitione sinceram mentem : ut memores sitis 
verborum quoe prcedicla suntasanctis prophetie, 
et prttcepli nostri qui sumus apostoli Domini et 
Salvatohs Jesu : illud primum scientes venturos 
inexlremi* diebus illnsores qui juxta proprias 
concupiscentias ambulent et dicant : Ubiestpol-
licitatio advenfus ejus ? siquidem ex quo die pa-
tres obdormierunt, omnia sic permanent ab inU 
lio creationis. 

Ex his duas esse discimus universas Petri episto-
las.Porro quod ait, «In quibus exstimulo vestram 
in commonitione sinceram mentem,* per hyper-
haton intelligendum esl hoc modo : In quibus epi-
Stolis, id est per quas epistolas, exslimulo sin- β δ ι ' ών επιστολών, εγείρω τήν έν ύμΤν ειλικρινή 
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έν ύπομνήσει 
τών προειρη-

μένων ρημάτων ύπό τών αγίων προφητών, καί τής 
τών αποστόλων ημών εντολής του Κυρίου καί 
Σωτήρος * Ίησοϋ τοϋτο πρώτον γινώσχοντες, 3τι έλεύ-
πονται έπ' έσχατου τών ήμερων έμπαΤκται κατά τάς 
Ιδίας αυτών επιθυμίας πορευόμενοι, καί λέγοντες. Που 
έστιν ή επαγγελία τής παρουσίας αυτού ; Άφ* ής γαρ 
οί πατέρες έκοιμήθησαν, πάντα ούτως διαμένει άπ' 
αρχής κτίσεως. · 

Έκ τούτων μανθάνομεν δύο τάς πάσας εΤναι του 
Πέτρου έπιστολάς. Το δέ, ε Έν αΤς διεγείρω ύμΤν 
έν ύπομνήσει τήν είλικρινή διάνοιαν, « έν ύπερβατψ 
άκουστέον ούτως · Έν αίς έπιστολαΐς, τούτέστι, 

ceram qu« in vobis est mentem. Sincerae enim 
ac purae mentis esteorum quae audila sunl aut sa-
lutarium quae depositasunt meminisseet exstimu-
lari 549 omni virtute animique promptiludine, 
ad repetendam horum operalionem. Ueposhasuat 
aulem per propheticos sermones et apostolicas 
praedicationes. 

Propter quod et Paulus dicit : « Superstrucli 
super fundamentum apostolorum el propheta-
rnm >5:»0mnes enim illi Domini adventum annun-
tiaverunt, et primum et secundum, nec oporlet 
riiffidere tantis ac lalibus teslibus, E l quid dico, 
inquil.prophetas et apostolos,quod annuntiaverint 
et primum et secundum Domini adventum ? Et est 

διάνοιαν. Είλικρινοϋς γάρ διανοίας καί καθαράς 
τών ήδη άκουσΟέντων ή άποτεθέντων σωτηρίων μνη-
σθήναι καί διεγερθήναι, προς επανάληψιν τής τού
των εργασίας πάογι δυνάμει καί προθυμία. 'Απετέθη δέ 
διά τών προφητικών λόγων, δι' αποστολικών κηρυγ
μάτων. 

Δι' δ καί Παύλος φησίν · ε Έποικοδομούμενοι έπί 
τψ θεμελίψ τών αποστόλων καί προφητών. » Πάντες 
γάρ ούτοι τήν τοϋ Κυρίου παρουσίαν κατήγγειλαν, 
καί τήν πρώτην καί τήν δεύτερον, καί ούκ έστιν 
άπιστεΐν τοσούτοις μαρτυσι παί τη)ικούτοις. Καί 
τί, φησί, λέγω προφήτας καί αποστόλους, δτι κατ
ήγγειλαν καί τήν πρώτην καί τήν δευτέραν αυτού 

hoc modosumeildaordinalio : Memores sitis verbo-C τοϋ Κυρίου καί Σωτήρος ημών παρουσίαν ; Καί έστιν 
rum quae praedicta sunt a sanclis prophetis el a prae-
cepto nostro qui sumus apostoli, et a praecepto 
Domini et Salvaloris. Ex communi enim sumitur 
praeposiiio ύπό id esl α. Et quare hartc memoriam 
excilari jubeatsubjungil : Quoniam hi qui aflectio-
nibusaddicli vivuntjuxta :>ropriascoiicupiscenlias, 
videntes quosdam Deiadvenlum formidantes,quem 
una cumaliis divinitus inspiratis ipse quoque Do-
minus praenuntiavii,elpropierea suam inhoneslam 
vitam parvipendentps: deindeeliam videnlesquod 
sermones non statim sortirentur eflectum, sed 
propter multorum salutem diflerrentur,fidelesado-
riuntur lanquam illusores, et dicunt: Ubi est 

ή συνταξις ^ούτως · Μνησθήναι τών προειρημένων 
(&ημάτ*ιν ύπό τών αγίων προφητών, ύπό τής τών 
αποστόλων ημών εντολής, ύπό τής εντολής του Κυ· 
ρίου καί Σωτήρος. Κατά κοινού γάρ ή ύπό. Καί διά 
τί τήν μνήμην άναζωπυρήσαι ταύτην παρακελεύε-
ται, επάγει. 'Ότι οί έμπαθώς ζώντες κατά τας έπι· 
θυμίας τάς ίδίας, όρώντές τινας δεδιότας τήν τού 
Κυόίου παρουσίαν, ήν μετά άλλων θεοφόρων καί 
αυτός ό Κύριος προκατήγγειλε, καί διά ταύτην άθε-
τούντας τήν άσεμνον αυτών βιοτήν, είτα μή **t* 
πόδας τών {λόγων τήν πεΤραν φθάνουσαν άλλά παρ-
ελκομένην διά τήν τών πολλών σωτηρίαν, έπιφύον-
ται τοΤς πιστοΤς έπιτωθάζοντες άτε έμπαΤκται καί 

promissio adventusejus ? Nam ob liunc unum.qui n λέγοντες * Πού έστιν ή επαγγελία τής παρουσίας 
dispensalionequadamnondumcomplclusest.cactera 
qiioque salutaria Domini prsecepta depravant, ne 
iides ipsis habeatur. Haec autem iliis tempuribus 
DMgalanlurGuoslici aulNdaseniquielipsiLampe-
tiani etEucbilaeerant. Quiomnes, inquil, volentes 
nescitiut.Ultro enimoculos claudunt ad veritatem, 
HCUI etiam Atea diximus. 

111,5 Q.Namilludvolentesnesriuntquodaxlijam 
olimfuerint, et terra exuquaetpciaquamconsis-
tcn$Ueisermone:ptrqu&isquitunceratmundus,a' 
qua inundatus periit.Atquinuncsuntcofiliacterra, 
ejusdem sermone repositi sunt,sei*vati igni in diem 

(*ύτού ; Διά μιάς ταύτης τής μήπω άφιγμένης διά 
τίνος οικονομίας, καί ταΤς άλλα ι ς σωτηριώδεσι τού 
Κυρίου έντολαΤς άπειθεΤν κακούργουντες. Ταύτα δέ 
οί κατ' εκείνους τούς καιρούς Γνωστικοί ή Ναασηνοί, 
οί δ' αυτοί καί Λαμπετιανοί καί ΕύχΤται έληρψόουν. 
Ούς απαντάς λανθάνει, φησίν, έκόντας. Έθελοντί γαρ 
μύουσι πρός τήν άλήθειαν, ώς καί πρό τούτου είρή» 
καμεν. 

t Λανθάνει γάρ αυτούς τούτο θέλοντας, δτι οί 
ουρανοί ήσαν έκπαλαι. Καί γή έξ δοστος, κ«1 
δι' ύδατος συνεστώσα τψ τοϋ θεού λόγψ, δι* ών 
ό τότε κόσμος ύδατι κατακλυσθείς άπώλετο. Οί 
δέ νύν ουρανοί καί ή γή αύτψ λόγψ τεθησαυρι-

* Ephes. ιι, 20. 



0 0 9 GOHMBNT. ΙΝ 
σμένοι είσι πυρί τηρούμενοι είς ήμέραν κρίσεως 
χαί άπωλείας τών άσεβων ανθρώπων. Εν δε 
τούτο μή λανθανέτω υμάς, αγαπητοί, δτι μία ήμε
ρα παρα Κυρίψ ώς χίλια έτη, καί χίλια έτη ώ; 
ημέρα μία. Ού βραδύνει ό Κύριος τής επαγγελίας, ώς 
τίνες βραδύτητα ηγούνται, άλλά μακροθυμεΐ είς ημάς, 
μή βουλόμενος τινας άπολέσΘαι,?άλλά πάντας εις μετά
νοιαν χωρήσαι. · 

Καί τί το λανθάνον αυτούς ; δτι ώσπερ έν τψ 
κατακλυσμψ ήσαν ουρανοί, κατά τήν Μωσέως κο-
σμογένειαν, έξ ύδατος · αυτός γάρ φησι τόν Θεόν 
ΙντείλασΘαι γενέσθαι στερέωμα έν μέσψ τοϋ ύδατος, 
τούτέστι, στερεωτέραν τών υδάτων ΐπόστασιν), καί 
ή γη δΐ ωσαύτως έκ τών υδάτων άνεφάνη τψ τοϋ 
κτίστου προστάγματι, καί υποβρύχιος αύτοΤς πρφην 
θυαα# Καί ώς ες υδάτων συνεστώτων ουρανού καί 
γής , ό κατακλυσμός έπήλθεν άπροσδοκήτως, ωσαύ
τως καί νύν διά πυρός απόκειται τήν φθοράν τού 
παντός γενέσθαι, μεθ' ού καί οί ασεβείς άπολούνται. 
Δυο γάρ όντων τών συνεκτικωτάτων στοιχείων τοϋ 
παντός, ύδατος καί πυρός, άφ' ών καί τά λοιπά δύο 
στοιχεΤα τό είναι λαμβάνουσι, άήρ μέν έξατμιζο-
μένων τών υδάτων, γή δέ συγκρινόμενων τών αύτων, 
τής εξατμίσεως ώς έκ πυρός καί τής συγκρίσεως, 
ούδενός τών νούν εχόντων άπιστοϋντος (ταύτην γάρ 
ουναμιν ύπό τού ποιήσαντος θεού ή τού πυρός έλαχε 
φύσις) · δύο τοίνυν όντων, καί πρότερον τής τών 
άσεβων φθοράς διά τού ύδατος γενομένης, ανάγκη 
πάλιν, φησίν, τήν τών άσεβούντων φθοράν διά τού 
πυρός γενέσθαι. Τό δε γενέσθαι τήν τούδε τοϋ παν - 1 

τός φθοράν, ού μόνον Χριστιανούς, άλλά καί τοΤς τών 
"Ελλήνων σοφοΤς δοκεΤ · ώς Ήρακλείτψ τψ Έφεσίψ, 
ώς 'Εμπεδν,κλετ τψ Λίτναίφ. Άλλ» έρεΤ τις ότι, Κα> 
τές & λόγος τού ύποστήναι, εί δεΤ πάλιν πρός φθοράν 
χωρήσαι τόν κόσμον ; Καί έροϋμεν, ώς ού παντε
λώς πρός φθοράν ό κόσμος χωρήσει, άλλά πρός 
άνακαινισμόν. Δι' δ καί 6 Προφήτης φησί, ε Καί άνα-
καινιεΤς τό πρόσωπον τής γής. » "ιίσπερ γάρ ύπό 
θεού κατ' αρχάς ύποστασα ή αισθητή κτίσις, καλή · 
καί ώς ούκ άν άλλως καλή. Διά δέ τήν τού άνθρω
που παράδασιν καί αύτη ή κτίσις τή ματαιότητι 
ύπετάγη, τούτέστι, τψ μή βέβαιον έχειν τό είναι, 
άλλ' έν ^οή καί άπο#οτρ εΤναι · είτα διά τού κατα
κλυσμού μικρόν έπιστησάντων τή θεοσεβεία τών αν
θρώπων, καί οίον δευτέρου αρχήν συγκρίματος τοϋΐ 
κόσμου λαβόντος διά τού Νώε καί τών έν τή κιβωτψ 
τοις ζώοις διαφυλαχθέντων είς τό πάλιν συστήναι 
σπερμάτων, όμως ουδέ τότε τής τών ανθρώπων προ-
τερησάσης φύσεως, άλλ' έπί χείροσι τών προ-έρων 
«ποή&ευα*σης, ών χειρόνων ού νόμος & διά Μωϋσέως 
άπέσ\ρεψεν, ούχ ή τού Κυρίου παρουσία, εί μή έπί 
βρχχεσι προβέβηκε τά τής σωτηρίας · (πόσος γάρ ό 
τών σωζόμενων εσμός πρός τήν τών άπολλυμένων 
χαθ' έκάστην γενεάν πληθύν ; Δι' δ μοι δοκεΤ καί πα-
ρατείνισθαι τόν χρόνον τής συντελείας είς τό συντε-
λεσθΐναι τό πλήρωμα τών σωθησομένων), έπεί ούν 
πολύτροπος μέν ή πρός τήν σωτηρίαν κλήσις, πολυ-
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ijudicii et perditionis impiorumhommum. Vnum 
autem hoc ne lateat vos^dil^cU^Hodunus diesapud 
Dominum perindc esl ut mille avni, et mille anni 
utdiesunus. Non tardol Pominns quipromisit, 
650 quemadmodum Jionnulli tar<iitatem exUti-
man(%sed lovganimts est erga nosfdvfnnon vult ul-
los perire, sed omnes ad pamitmliam accedere 

Elquidestjquod ncsciunl?quod quemadmodum 
in diluvio erant coeli ex aqua juxla mundi creatio-
nem aMose narratam : (ipse enim Deumailpraece-
pisse ut fierel firmamentum in medioaquse*e,boc 
esliirmioraquarumsubstanliapilaet terraexaquis 
apparuitjussuCondiloris,quae etiaminillisprimum 
demersa erat. Et quemadmodum caelo ac lerra ex 

j aqua conslitutis diluvium inopinato supervenit,ila 
et nunc statutum esl ut per ignem flat universi 
corruptio, cum quo impii quoque peribunt. Cum 
enim duohaec elementa aquael ignis condila sunt 
uoa cuin universo, a quibus et alia duo elemenia 
esse accipii nt: per quidcm evaporaiis aquis, lerra 
vero ipsis compaclis : nempe veluti facta ex igne 
evaporalione et compaclione, nullo tjui mentem 
habeal reclaniante (nam hanc virtulem a Deocon-
ditore ignis nalura sortila esl), cmn haec duo, 
inquaro,ita semper substiterint,el priusperaquam 
factumfueritimpiorum exitium, necesseeslut per 
igoem rursum fiat inleritus eorumqui impieagunt. 
Purro quod hujus uuiversiCascorruptio,non solum 
Clirislianis, verumeliam Graecorum sapieotibub 
videtur: quemadmodum Heraclilo Ephesio el Era-

; pedocliiElnaeo.Seddicet aliquis : Lt quae luitratio 
ut conderelur, si rursum oportebat ad oibilum 
redigi mundum TEtdicerous quod non penitusad 
corruptionem tendetmundus,sedadrenoYalionem; 
proplerea 1'ropbela quoque dicit: c E l reoovabis 
faciem terraj27,»Quemadniodumenim a Deo sub-
sistens abinitio creaturabonaerat,etnonutcunque 
aut forle fortuna bona : bominis vero transgres-
sione el ipsa crealura vanilati obnoxia facta esl, boc 
est non habens lirmuin esse,sed quod est in fluxu 
ac rcfluxu Deinde in diluvio cuni pauci bomines 
perslilissent in divino cullu, mundusrursuin \ eluli 
sumpsit compaclionisinitium perNoe ei eosqui in 
arca una cum animalibus servali fuerantad semi-
num constilulionem : altamen ne tunc quidem in 

iprioribus persiilit baraana natura, 551 sed ad 
pejora defluxil quam fuerant priora, a quibusnec 
lexaMose dala eos av* rtit, nccDomini praesenlia, 
nisi quod ad paucos deflexerunl ea quae salutaria 
erant. Quantus esl enim curaulus eorum qui salvi 
fiunt si ad pereunlium niuliitudinem conferas qui 
quolidie generantur ? propter quod mihi videlur 
consummationis lempusdifferri ul coinpleatur nu-
merus salvandorum. Quooiam ergo variis modis 
facta est ad salutem vocalio, ac multiplex ab incre-
dulitate perditio : propterea necessarius est igais 
cataclysmus, interitut quidem, licet non omniao 
perfectus: non sane animarum, ted oeque corpo-

» 6 t i . i , 6. ^ P t a l a u , 82. 
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cum. Omnes enim nos manifestari oportel coram Α σχιδής δέ ή έξ άπειθείας απώλεια, διά τοΰτο άνα-
tribunali Christi *8,ηοη animiscorporibus nudalis, 
sed unacum corporibus,ipsisqueiniOrruplibi!ibus. 
Qiiomodoenimnuda animareferret eaquae percor-
pus peracla sunt? Si quidem nou esl justijudicis, 
cumduo in eodem peccaverunt, unuin dimiltere, 
totumque crimen in alterum Iransferre. Praeterea 
quoque si igne rursum fundere solerr us res quasdam 
corporeas, non ul absolulum interitum eis tribua-
mus, sed ut puritalem ac sinceritatem eis prasste-
mus : nemo sit qui non credal Deuni quoque qui 
per ignem promisit consummationem, aut non 
facturum corruptionem, aul faclururn quitlem sic 
u l unius corruptione faciat aliud. Sed el si corrum · 

γκαΤος ό του πυρός κατακλυσμός, φθορά μεν, ει καί 
μή παντελής ψυχών γαρ ου, άλλ' ουδε σωμάτων. 
Πάντας γάρ δεΤ παραστήναι ημάς τψ βήματι τοΰ 
Χριστού, ουχί γυμναΤς σωμάτων ψυχαΤς, άλλά μετά 
σωμάτων άφθαρτων καί αυτών. Πώς γάρ άν ψυχή 
γυμνή κομίσηται τό διά τού σώματος πεπραγμένα j 
Ού γάρ δικαίου κριτού, δύο πλημμελησάντων κατά 
ταύτόν, τόν ένα άφεΤναι, πρός δέ τόν έτερον τό παν 
τού εγκλήματος επιφέρει ν. Άλλως τε δε καί εί πυρί 
είώθαμεν άναχωνεύειν τάς ύλας, ούχ ΐνα παντελή 
αύταΤς δώμεν άνυπαρξίαν, άλλ' Υνα το καθαρόν αύ
ταΤς καί ειλικρινές δώμεν, ούκ άν ιις άπιστοίη καί 
τόν εεόν διά πυρός τήν συντέλειαν έπαγγελλόμενον 

peret,quidnam corrumperel ?superflua el praesenli ρ ή μή ποιεΤν, ή καί ποιούντα επί φθορφ τούτου ποιεΤν 
vitaB cognata : el quae sunt illa? jumenta, herbae, " * %* 
plantae.Hcrba quidem est propter jumenta jumenta 
vero inobsequium corruptibilis bujus ν ilae. «Pro-
ducens.inquit, fenum jumenlis et herbam ssnituti 
hominum Plantarum vero hae quideraad tegu-
mentuin sunt el ad domos conslruemtas,aliae vero 
adalimenli subminislralionem.Porroquodalitnen-
tum requirant animalia, signum esl corrupliouis. 
Quid enim aliud inediaacrepleiioprseslarepossenl 
quam corruptionein ? Haec iiaque currumperentur 
qu« ad vilam immortalem sunl superflua. Novos 
aulem coelos el novam creabit lerr m, non autem 
aliam quoad materiam.Nam etqui novam conslruit 
domum,non illam sane faciel ex non praeexsistente 

τούτο. Άλλ' εί καί φθείροι, τί άν φθείροι ; Τά π ε 
ριττά καί σύστοιχα τή παρούσγι βιοτή. Καί τί ταύτα ; 
κτήνη, χλόη, φυτά. Χλόη μέν γάρ διά τά κτήνη, 
κτήνη δε ύπουργά τής φθαρτής ταύτης ζωής β « Έ ξ -
ανατέ)λων γάρ χόρτον τοΤς κτήνεσι, καί χλόη ν τή 
δουλεία τών ανθρώπων, t Φυτά δέ τά μεν είς σκέπην 
καί οίκίας, τά δέ είς χορηγία ν τροφής. Τροφή δε τοΤς 
ζωοΤς, φθοράς τεκμήριον. Τί γάρ άν άλλο ένδεια καί 
άναπλήρωσις ή φθοράν ύπισχνοΤτο άν ; Ταύτα ούν 
φθαρείη τά περιττά πρός τήν άφθαρτο ν ζωήν. Και
νούς δέ ουρανούς καί καινήν ύποστήσεται γήν, ούχ 
έτέραν δέ τή δλή. Ού γάρ ό συμπηγνύς νέαν αίκίαν, 
ήδη καί έκ μή προϋπαρχούσης ύλης τούτο ποιήσει. 
Καί ό θεός ούν άπαξ ύποστήσας καπ' αρχάς τήν 

materia SlC et Ueus ab initio SCmd COndidit ς νίλην καί διαμορφώσας, τό μέν δσον πρός τήν τότε 
materiam ac informavil, quantum certe fuit ne-
cesse ad illius temporis usum. Ad incorruplibili-
latem autem quae post praesentem eril slatum 
corrumpei id quod inutile est ac superfluum. 
1152 Si quid aulem ulile sit, rrformaium imraor-
tali ac incredibili pulcbritudinesinel, uialterum ac 
incorruplibilein munduniperficiatet compleal cEt 
terra ex aqna.» Terra exaquaquidem tanquam ex 
materiali principio, par aquom vi ro lanquam per 
principium perfectivum. Aqua enim continet ler-
ram veluti glulen quoddam quod ipsi adest, quod 
nisi ipsi contingerel,necesseessetiilam dissolvi et 
ferri in aerem.Verum adorielur nos fortassis quis-
piam vana cogilalione dicens: Quam ob causam 

χρείαν, άναγκαΤον, πρός δέ τήν μετα ταύτα άφθαρτον, 
άλυσίίελές τε καί περιττόν καταφθερεΤ. Ει τι δέ συν
τελούν, άναμορφώσας άφθάρτψ καί άμηχάνψ κάλλει, 
έάσει τόν δεύτερον καί άφθαρτον συμπληρούν κόσμον. 
ε Καί γή έξ ύδατος.{· Ή γή έξ ύδατος μέν, ώς έξ υλικού 
αίτίου, δι' ύδατος δέ ώς διατελικού. "Τδωρ γάρ τό συν-
έχον τήν γήν, οίον κόλλα τις υπάρχον αυτή· Μή γάρ 
αύτοϋ προσόντος, ανάγκη πρός χουν αυτήν διαλύεσθαι 
καί άεροϋσθαι. Έπιφυήσεται δέ τις ήμΤν ισ«*ς φλυάρψ 
γνώμτ^. Τί δήποτε ό Θεός τόν κόσμον τόν όρώμενον 
ύποστήσας, ουχί έξ αρχής έδραΤον καί άμετάοολον 
είργάσατο, άλλά ιιεταβολαΤς σύγκρατον ; ές ού καί 
πρός τό εύθές έπανάγεσθαι χρεία, έπί Νώε μέν διά 
τού κατακλυσμού, έν δε τή συντελεία, διά πυρός, 

Deus,qui visibilembuncmundum produxil,non ab ° ω ς νύν φησι Πέτρος. Πρός δν έροϋμεν, ώς τό μέ< 
exordiofirmum acimmutabilemcondidit, sed mu 
lalionibus obnoxium ? Unde eliam statim reparari 
fuit necesse, lempore quidem Noe per aquaxn, in 
consummatione vero per ignem, veluti nunc a.t 
Petrus ϊ Ad quem dicemus quod non fuil possibile 
ut haberet immulabililatem.Nam qui fieri hoc po-
tuil cum ex mutalione accepisset esse? Siquidem ex 
nou esse productum fuit ad esse, quod nemo pru-
densdieerit non esse mulalionem.Ei quonam mu-
Utio ad pejus progressa est coramisla pejoribus, 
necessefuitul hujus condilorad mcliusreduceret; 
teinporequideraNoepurificalionemfecilperaquaui, 

άμετάολητον, ούχ οιόν τε αυτόν βχεΤν. Πώς γάρ, δς 
έκ μεταβολής εί'ληχε τό είναι ; 'Εκ γάρ τοϋ μή είναι 
είς τό είναι προήχθη, δπερ ούκ άν έμφρων τις μή 
άλλοίωσιν έρεΤ, Καί επειδή ή άλλοίωσις έπί τό χ ε Τ -
ρον προέβη τοΤς χιίροσι συμφυρεΤσα άναγκαίως i 
τούτου Δημιουργός έπί τό κρεΤττόν έπανάγων έπί 
μέν τού Νώε τήν κάθαρσιν δι' ύδατος έποιήσατο, έν 
δε τή συντελεία διά πυρός, ώσπερ καί ημείς πυρί 
τάς ϋλας άναχωνεύειν είώθαμεν, ούκ είς άφανισμόν, 
άλλ' είς κάθαρσιν. « Δι' ών · » διά τού ουρανού καί 
τής γής, τής μίν τό ύδωρ έπικλυσάσης, τών ουρανών 
δέ τούς κατα|5£άκτας αυτών έπαφέντων, τουτέστιν, 

« I I Cor. ν, 10. « 9 p $ a l < C I I I > 1 4 . 
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ώς έν κατα$άκταις κατεπειγόντων τό ύδωρ. « 
τότε κόσμο; υδατι κατακλυσθείς, άπώλετο. · 
Άπώλετο, μή προς πάντα τον κόσμον άκουστέον, 
άλλά προς μόνα τά ζώα, ά τον άπαντα κόσμον οιονεί 
είόοποιεΤ. "Ερημος γάρ τών ζώων τόπος, ουδέ κό
σμος άν νομισθείη. Τό δέ, « Πυρί τηρούμενοι εις ήμέ
ραν κρίσεως καί άπωλείας, > ούτω· · Τηρούμενοι είς 
ήμέραν κρίσεως καί είς ήμέραν άπωλείας. Το γάρ, 
c Είς ήμέραν, » κατά κοινού λέγεται. Το δέ, Κρί
σεως, άντι τού, Κατακρίσεως, κεΤται. « Ού βραδύνει 
δ Κύριος. » Συμπερανάμενος τον περί συντελαίας 
λόγον, δτι έσται, καί έξ αναγκαίου, καί διά πυρός, ά 
πάντα καί ήμεΤς διεξο^ικώτερο * διεξήλθομεν, μετέβη 
καί έπί τήν παράτασιν του χρόνου τής τοϋ κόσμου 
συντελεί ας, καί φησιν, δτι Ού βραδύνει δ Κύριος ^ 
τής επαγγελίας, ώς τίνες βραδύτητα ηγούνται, άλλά 

"μακροθυμεΤ τήν σωτηρίαν ημών έκδεχόμενος, καί μή 
βουλόμενος ημάς άπολέσθαι, άλλ' είς/μετάνοιαν πάν
τας χωρήσαι. ε "Ατε δή άπείρψ όντι καί πελάγει ού 
σίας άπεριορίστψ ουδέν αύτψ παρατεταμένο ν, άλλά 
χίλια έτη ώς μία ήμερα παρ' αύτψ. Μάλλον δΐ κατά 
τον Δαυίδ, ουδέ το πολλοστόν ημέρας. Φησί γάρ ού
τως * § "Οτι χίλια έτη έν όφθαλμοΤς σου, Κύριε, ώς ή 
ήμερα ή χθες ητις διήλθε, καί φυλακή έν νυκτί * » 
διά τής φυλακής, το βραχύτατον τοϋ νυκτερινού κα
ταστήματος δηλών. Είς τεσσάρας γάρ φύλακας ή νύξ 
διαιρεΤται, ει γε καί δ Κύριος τετάρτη φυλακή πρός 
τους ιερούς παραγίνεται^άποστόλους 

Ο Α in onsummatione vero facturus est per ignem. 
Τό Quemadmodumet nosresquasdam rnaterialesrur-

sum solemusigne fundere,non ad inleritum.sed ad 
puriGcatiunem. «Per qnae,i nempe coelum et ter-
rain, hac quideni aquis demersa, ccelis autem ca-
taraclas suas demittentibus, hoc est tanquam per 
cataraetas aquam ad descensum urgeolibus. c Is qui 
tunc erat mundus aqua inundalus peri.t. » Periit, 
nooad umnem inundum esi, *ed ad sola animan-
tia, quae videlicet referendum mundum omnem re-
praesentant. Si quidein hcus deserlusanimantibus, 
nemundusquidem exislimaretur Porroquodsubdi-
tur, ε Servati igni in diem judicii perditionis im-
pioruin, ·» sic ordinatur : Servaliin diem judicii et 
in diem perdiliuuis : nam, · Io diem > a communi 
sensu resumilur. Judicii vero punilur pro condem-
nattonis α Non lardat Domiiius. ι Expleto de 
consummatione sermone, quod erit, idque 
necessario el per ignem, quae omnia fusius 
explanavimus, transit et ad produclionein sive 
dilalionem temporis quo rnuridus consumme-
lur, el ail : Nun tardat Dominus qui promisil, 
555 quemadmodum nonnulli larditatem exisli-
nianl.sed longaniiiiis esl, nostram exspeclanssalu-
lem, nec volens nos perire, sed omnes ad poeni-
tentiam accedere : cum &ane ei qui infimtus est 
eiessentiae pelagus incircumscriptum nibil prolen 
datur,sed inille anui perinde a que dies unussint 

apud ipsum. Aut polius juxta David nequediei mulliplicatio est : ait enim hoc modo : « ftlille anni 
in oculis tuis, Domine, lanquam dies hesterna quae pra eriil et vigilia iu nocle 30 : · per vigiliaml 
significans brevissimum noctis spatium. Nox enim io quatuor vigilias dividilur: quandoquidem et 
Dominus quarta vigilia venil ad sacros apostolos 1 1 . 

• "Βξει δέ ή ημέρα Κυρίου ώς κλέπτης έν νυκτί, C III, 10-14. Ventet UUlem dies Domini SicUl 
έν ή οί ουρανοί ^οιζηδόν παρελεύσονται, στοιχεΤα 
δέ καυσούμενα λυθήσονται, καί γή καί τά έν 
ήαύτ έργα κατακαήσεται. Τούτων ούν πάντων 
λυομένων, ποταπούς δεΤ όπάρχειν υμάς έν άγίαις 
άναστροφαΤς καί εύσεβείαις, προσδοκοϋντας καί 
σπεύδοντας τήν παρουσίαν τής τού θεού ημέ
ρας, δι* ήν οί ουρανοί πυρούμενοι λυθΥσονται, 
καί στοιχεΤα καυσούμενα τήκεται * καινούς δέ 
ουρανούς καί γήν καινήν κατά τό επάγγελμα 
αυτού προσδοκώμεν, εν οίς δικαιοσύνη κατοικεΤ. 
Δι9 υ , αγαπητοί, ταύτα προσδοκώντες, σπουδά
σατε άσπιλοι καί άμώμητοι αύτψ εύρεθή ναι έν 
είρήνη, καί τήν τοϋ Κυρίου ημών μακροθυμίαν, 
σωτηρίαν ήγεΤσθε. » ^ 

Τό άδηλον τής εφόδου τής τοϋ Κυρίου παρουσίας 
καί τό άπροσδόκητον, διά τοϋ κλέπτου καί τής νυκτός 
έδήλωσε · διά μέν τής νυκτός τό άδηλον ' άδηλα γάρ 
πάντα τά Ιν νυκτί * διά δέ τού κλέπτου, τό άπροσδό
κητον · ουδείς γάρ κλέπτη ν προσδοκών κλαπήσεται, 
άλλ* οί απροσδόκητοι τούτου έκεΤνοι κλαπήσονται. 
Διό καί ό Κύριος φησιν, δτι ώσπερ έν ταΤς ήμέραις 
τοϋ Νώε ήσαν οί άνθρωποι, εύθυμούμενοι γάμοις καί 
-πότοις, καί τής μελλούσης αυτούς ύπολαβεΤν συμφο 
ρ?ς άνεννόητοι, έως & κατακλυσμός αύτοΤς επέστη, 

fur in nocte, quo cwli vehementi smitu transi-
bunt : elementa vero mluantia solueniur, terra · 
que et qux in ea sunt opera exvreiilur. Cum 
tgilur hcec omniu solvanlur. quales oportet esse 
vos in sanclis conversationibus ac pidatibus, ex-
spectanlescl accvlctuntes advenium diei Dei, per 
quem coeli incensi solventur, el elementacesluan-
tia lique ccnt. Sed cwlos nuvos ac terram novam 
juxta promissa ipsius exspectamus, in quibus 
jvstitia inhabitat. Quapropler, diiecti, tuxc ex-
speclanles daie operam ut immaculati et incon-
iaminati ab illo reperiamini inpace, Dominique 
nosiri longanimitatem, salutem arbitremim. 

} Iucertiludinem advenlus Domini tanqnam insul 
tus,cum minime exspectabnur,per furemetnoctem 
signiflcavit: per noctem quidem,propier incertitu-
dinem : incerta sunt enim quaecunque in nocte 
sunt: pcr furein vcro, eo quod non exspectetur : 
nullus enimexpilabitur qui furemexspectet,sedqui 
huncminimeexspeclantilli,expilabuntur.ldeoquo 
que aii Dominus quod sicut in diebus Noe erant 
homines Iselantes in nuptiis ac poculis, nihilque 
cogilantes de futnra calamilate qu» ipsoscorapre-

90 Psal LXXXIX, 4. »< Matth. uv, 25. 
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hendit, donec oppressit eos diluviura: iia et adven-
tyis Domini repenle superveniel impiis. 'Ροιζηδόν 
verosignificatcum sonilu. Hujusmodi aulem sunus 
proprius esl ignis in h>s quse igni depascunttir. 
554 Animadverleautem quod lerram et qu« in ea 
suntdixerit exurenda, al non hoinines, sed solum 
perditionem dixit in impiissive impielatibus ipso-
rum. Via namque impiorum peribits*, nonauiera 
ipse quoque impius. « Juxla promissa ipsius. ι 
Promisit namque fidelibus, dicens : « Veniam et 
assumam vos 35, etc. : c In domo Palris mei 
niansiones raulUe sunl 34.» Propterea et Pauiusait 
quod, angelo tuba de cqelo canente 35, mortuisque 
resurgenlibus immortalibus.ipsi quoque occurrent 
Domino in gloria,immortalilatem videlirel signifi-
cans per hoc quod ait in gloria. Quodsiimmortales 
aut incorruptibiles, ulique et nuvi futuri %unt. Si 
vero hinovi sint, manifestum estquod novacrea-
tura nala sit commulari una cum constitutione 
hominum : el corruptibilis quidem propter corru. 
ptibilem hominum subvf rsionem, incorruptibilis 
autem fiat propler hominum renovationem.Consi-
dera vero quod el temporis moram ad Domini ad-
ventum, et ipsins longanimem exspectationem ad 
nostram dicat effiri salulem. 

111,15-18. Quemadmodum et dilectus frater 
noster Paulus juxta datnm sibi sapientiutn *cri-
psit vobis, etiam in omnibus fore epislolis loquens 
de his : inler quoe $unt nonnulla difficilia intel- < 
kclu, qu<B imlocti et instabiles delorquenl sicut 
et coeteras Scripturas ad suam ipsoruni pemi-
ciem. Mos igiiur^ dilecti, posteaquam id proeco. 
gnovistisy carete ne simul nefariomm errore aft-
ducli excidatis u propria stubilitate, sed crescite 
ia gralia et cognitione Domini nosiri et Salvato-
ris Jesu Chrisli. Ipsi gloria et nunc et in diem 
leternitatu. Amen. 

« Quemadmodum et dilectus fraler nosler Pau-
lus. » Et ubi aliquid hujusmodi dixit Paulus? In 
bis verbis cum ait: «Bonilas Dei ad resipiscenliam 
te invitat 36. » Quod si ad resipiscentiaru invitat 
Dei longanimilas,porro resipiscenlia nobis esl sa-
lutaris, utiquead noslram utililatem ac salutem est 
l)ei longanimitas. Difficilia aulem intelleclu dicit, 
< uâ  eliam impios ait pervertendo interpretari:nam 
boc sibi vult στρεβλούσθαι signiiicare utque rem 
omnem ex uno demonstrem.cum Caulus ita dixerit, 
555 «Ubi exuberavil peccatum, ibi magi* exube-
ravii gralia 37 f » ipsi pervertendo dixerunl Paulum 
hocdicere. Peccemus abundanlius ut abundantius 
nobis ignoscatur. Hoc autem faciunl, inquit. ad 
suam ipsorum pernieiem.Quemadmodum enimilli 
qui prophetas et apostolos occiderunt, ila et qui 
sermones ipsorum pervertendo sustuIeruiU,eidem 
judicio sunt obnoxii : quandoquidetn et illi occide-
tunt eos, ne ii qui ab ipsis salutaria dorebantur, 
possent ab eis juvari : ct isti simililer delorquent 

> ούτω χαί ή παρουσία τοΰ Κυρίου άπροσόοκήτως έ π -
ελεύσεται τοΤς άσεβούσι. Ροιζηόόν δέ τό μετ' ί χ ο υ 
σημαίνει, ίδιος δε ό τοιούτος ήχος πυρός Ιν τοΤς 
υπό πυρός καταβοσκομένοις, Σκόπει δε δτι γήν είπε 
και ταν^ έν αυτή κατακαήσεσθαι, άλλ' ουχί ανθρώπους, 
εί μή μόνον άπώλειαν έπί τών άσεβων είπεν, ήτοι 
τών άσεβημάτων αυτών. Οδός γάρ άσεβων άπολεΤ-
ται, άλλ' ουχί καί ό άσεβης. € Κατά τά επάγγελμα 
αύτοϋ. » Έπηγγείλατο τοΤς πιστοΤς λέγουν, » Έλεύ-
σομαι καί παραλήψομαι υμάς \ · καί, ε Παρά τ φ Πατρί 
μου μοναί πολλαί είσι * » διό καί Παύλος φησι * ε Σαλπί-
ζοντος τού αγγέλου άπ' ουρανού, καί τών νεκρών 
άφθαρτων άνισταμένων, και αυτούς άπαντήσεσθαι 
τψ Κυρίψ έν δός$, 1 τού, Έν δόξ$, τό άφθαρτον όηλον-

(ότι σημαίνοντος. Εί δέ άφθαρτοι, πάντως καινοί. Εί 
δέ καινοί ούτοι, εύδηλον δτι καί ή κτίσις xaivjj π ε -
φυκυΤα τή τών ανθρώπων συμμεταβάλλεσθαι κατα-
στάσει, καί φθαρτή μέκ διά τήν είς φθοράν τών 
ανθρώπων παρατροπήν, άφθαρτος ό! διά τόν τών 
ανθρώπων άνακαινισμόν, γίνεσθαι. Σκόπει δε Οτι και 
τήν παρολκήν του χρόνου τής τού Κυρίου παρουσίας 
καί τήν μακροθυμίαν αυτού, επί σωτηρία ημών φησιν 
έκτελεΤσθαι. 

• Καθός καί ό αγαπητός ημών αδελφός Παύλος 
κατά τήν αύτψ δοθεΤσαν σοφίαν εγραψεν ύμΤν, 
ώς καί έν πάσαις ταΤς έπιστολαΤς λαλών έν α ύ 
ταΤς περί τούτων. Έν οίς έστι δυσνόητα τινα, Λ 
οί άμαθεΤς καί αστήρικτοι στρεβλοΰαιν, ώς καί 
τάς λοιπάς Γραφάς, πρός τήν ιδίαν αυτών ά π ώ 
λειαν. 'ΓμεΤς ούν, αγαπητοί, προγινώσκοντες φα-
λάσσεσθε, Τνα μή τών άθέσμων πλάνη συναπα-
χθέντες, έκπέσητε τού Ιδίου στηριγμοϋ * αυξάνετε 
δέ έν χάριτι καί γνώσει τοΰ Κυρίου ημών καί Σ ω 
τήρος Ιησού Χριστού. Αύτψ ή δόξα καί νύν καί 
είς ήμέραν αίώνος. Αμήν . Β 

α Καθώς καί ό αγαπητός ημών αδελφός Παύλος. » 
Καί πού τοιούτον Παύλος εΤρηκε J Δι' ών έφη * c Τό 
χρηστόν τού θεού είς μενανοιάν σε άγει. » Εί δέ είς 
μετάνοιαν ή τού θεού μακροθυμία άγει, σωτήριος 
δέ ήμΤν ή μετάνοια, πάντως έπί συμφέροντι ημών 
καί ες σωτηρίαν ή τοΰ θεού μακροθυμία. Δυο νοητά 
όε λέγει, ά καί υπό τών άσεβων φησιν ένδιαστρόφως 
έξαγγέλλεσθαι. Τούτο γάρ τό στρεβλούσθαι βού
λεται σημαίνειν αύτψ. Καί 'ίνα έξ ενός τούτου π α 
ραστήσω τό πάν ούτω τού Παύλου είρηκότος, ε Όπου 
έπ/εόνασεν ή αμαρτία, ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις, ε
αυτοί διαστρέψαντες έφασαν, δτι τοΰτο φησιν 6 
Παύλος · Άμορτήσωμεν πλέον, 'ίνα πλέον συγχωρη
θούμε ν . Τούτο δέ, φησί, ποι^ύσίν έπ' άπωλεία εαυ
τών, 'ϋς γάρ οί τους προφήτας άποκτείναντες και 
τούς αποστόλους, ούτω καί οί τούς λόγους αυτών δια 
τής διαστροφής άναιροϋντες, τψ αύτψ υπόκεινται 
κρίματι, έπεί καί εκείνους άπέκτειναν, άποπαύοντ&ς 
τοϋ μή τους ύπ' αυτών μαθητευομένους τά σωτήρια 
ύπ' αυτών ώφελεΤσθαι, καί του; λόγους ομοίως 

3* Peal ι, 6. « Joan. ΧΙΙΙ, 33. 3 4 Joan. χιν, 2. η I Tbess. ιν . 45. » Kom, u, 4. " Rorn. ν , 20. 
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στρεβλούσι του μή τινχ; διά τούτων δράττεσθα·. σωτη- Α sermones, ne aliqui peripsossalulem operarentur. 
ρίας. "ίδιον δε στηριγμόν τήν είς τόν Κύριόν φησι πίσ- Propriam vero slabilitalem fidem dicit ii) i)omi-
τιν. "ιίσπερ όε εν ταΤς άλλαις έπιστολαΤς είς εύχάς nuil). Quemadniodum aulem in aliis EpistoJisfillil 
άπστιλευτ^, ούτω κάν ταύτη, τήν έν τή πίστει τού Κυ- in preces.Ua et in bac, augmeiilum in lide Domini 
ρ·ου αύςησιν αύ:οΐ; 'επευχόμενος. ipsis precand) 
• Τέλος, σύν θεψ, τής καθολικής δευτέρας τού Πέτρου Fillis, (UvilW faveilte UUXilio, posterioris CQlllO-

Έπιστολής. » UcOB Petri Eplslolce. 

ΥΠΟΘΕΣΙΣ 
Τ Η Σ Ι Ω Α Ν Ν Ο Ϊ Κ Α Θ Ο Λ Ι Κ Η Σ Π Ρ Ω Τ Η Σ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Σ 

ARGUMEXTUM 
PRIILE JOANNIS E P i S T O L i E C A T H O L I C i E 

Ταύτην ό αυτός Ιωάννης ό τό Εύαγγέλιον γρά-
ψας, έπιστέλλει, ύπομιμν/,σκων τούς ήδη πιστεύ
σαντας ε!ς τόν Κύριον. Και πρώτον μεν ώσπερ έν 
τώ Εύαγγελίψ, ουτω και έν ταύτη τή Επιστολή θεο
λογεί περί τού Λύγου, άποδει/.νϋ; αυτόν άεί είναι έν 
τψ Θεώ, καί διδάσκων τόν Πατέρα φώς εΤναι, "να 
καί ούτως γνώμεν τόν Λόγον ώς απαύγασμα έξ αυ
τού είναι. Θεολόγων δε εξηγείται μή νεώτερον είναι 
τό καθ* ημάς μυστηριον. Άλλ* έ; αρχής μέν καί άεί 
τυγχάνειν α!*τό, νΰν δέ πεφανερώσθαι έν τψ Κυρίψ. 
δστ:ς έστί ζωή αιώνιος καί θεός αληθινός. Καί τό 
α'τ.ον δέ τής τοϋ παρουσίας καί επιφανείας τίθησι, 
λέγων είναι τούτο, έπί τώ καταλϋσαι τά έργα τοϋ 
διάβολου, καί ημάς έλευθεριυθήναι άπό τοϋ θανά
του, καί γινώσκειν ήμας τον Πατέρα καί αυτόν τον 
Γίόν Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν. Γράφει ούν 
προς πάσαν ήλικίαν, πρός παιδία, πρός νεανίσκους, 
πρός γέροντας, δτι ό μέν θεός έγνώσθη, ή δέ διαβο
λική ενέργεια λοιπόν νενίκηται καταργηθέντος τού 
θανάτου. Είτα λοιπόν δι* δλης τής Επιστολής περί 
αγάπης διδάσκει, θέλων ημάς αλλήλους αγαπάν, καί 
άπο:εικνύς δτι δεΤ αλλήλους άγαπφν, επειδή καί ό 
Χριστός ήγάπησεν ημάς. ΈξηγεΤται ούν περί δια
φοράς φόβου άχί αγάπης, καί τέκνων θεού καί τέ
κνων διαβόλου, καί περί αμαρτίας θανατικής, καί μή 
θανατικής, καί διαφοράς πνευμάτων. Καί λοιπόν 
διαιρεί, ποΤον μέν πνεύμα έκ τού θεού έστι, ποΤον 
όε τής πλάνης, καί πότε μέν γινωσκόμεθα τέκνα 
θεού, πότε όέ τού διαβόλου, καί περί ποίας αμαρ
τίας όφείλομεν εϋν^σθαι ύπερ τών άμαρτανόντων, 
καί περί ποίας ού δεί εύχεσθαι, καί δτι ό μό αγα
πών τόν πλησίον ούκ έστιν άξιος τής κλήσεως, ουδέ 
δύναται λέγεσθαι τού Χριστού. Καί τήν ενότητα δέ 
τού Γίού πρός τόν Πατέρα δείκνυσι, καί δτι ό αρ
νούμενος τόν Γίόν ουδέ τόν Πατέρα έχει. Λιακρίνει 

PATROL. GR. C X I X . 

5 5 6 Hanc conscripsit idem Joannes qni Evan-
frolium scripsit suggerenshaecillisquijam in Do-
minum eredideranl. E l primum quidem sicnt in 
Evangelio, itaet in hac Epistola theologieetractat 
de Yerbo, oslendens ipsuni in Deo semper esse, 
docensque ratreii) esse lucem,ut hoc eliam modo 
cognoscarrusVerbum lanquam splendorem ex ipso 
esse. Theolo^ice autem disserendu docel non esse 
reeens quod apud nos < st niysteriuni : secl ipsum 
quidcm ab inilio seinperque fuisse, nuncaulem 
[);T Dominum fuisse nianifeslatuin, qui est vita 
aolerna et!*eus verus. Et causam ponit adventus ac 
manifestationis ipsiusjianc esse dicens,ut dissol-
veret opera diaboli, nosque a morle liberaremur, 
et cognosccremus Palrem ac ipsum Filium Domi-
num noslrtim Jesum Chrislum.Scribi» crgo ad om-
nem aatalem : ad pueros, ad adolescentes, ad se-
nes,quod Deusquidem cognitus sit, diabolica vero 
energia poslliac devicta sit, abolita morte. Deinde 
tota postrncduiri Epislola de dileclione el charitale 
docel, volens ul nos invicem diligamus : el oslen-
dcns quod oporleatnos muluodiligere,quandoqui-
dem et Cbrislus dilexil nos. .157 Docel ergo de 
diversitate inler iimorem ac dilectionew , et iilios 
Dei ac filios diaboli,et de peccato ad morlem eleo 
quod non est ad mortem, el de diversilalc spiri-
tuum, ac postea distinguit quis spirilus ex Deo sit 
cl quis > piritus erroris : et quo pacto cognoscimus 
filius Dei ac filios diaboi, el dequo peccato precari 
debcamus pro his qui peccanl,et dequo nonopor-
leal precari:quodquehis qui proxiinum non diligit, 
nnn sit dignus vocatione, nec possit dici Chrisli. 
Unitatem quoque Filii ad Patrem oslendil: el quod 
is qui Filium negat, neque Palrem babeat. Disce-
ptat aulem in hacEpistoladicens,hoc esseproprium 

20 
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Antichristi, dicere ΠΟΠ esse Filium ipsum Jesuiil Α δέ έν τή Επιστολή ταύηι, λέγων καί τούτο ίδιον τού 
Chrislum, ut videlicet cum iile ηοη sil, menilax 
ipse se esse dicat. Exhorlatur autem tola Epislola 
credentes HI Dominum, ne conlristtntur si odin 
habeantur in mundo, sed gaudeant pobus, quod 
odium mundi ostendat credentes migrasse ab hoc 
mundo, ac deinceps habere conversationemccele-
stem.Et in fine Epislolse rursumad memoriam re-
ducil,quod Filius Dei vila aeterna sil Deusque ve-
rus, et ut ipsi serviamus ac nobis caveamus a 
simulacris. 

858 PRWRIS JOANNIS EPISTOLJE CATHO 
LICJE CAPITA. 

1. Evangelica de Christo theologia; in quo etiam Β * 
agit de covfessione et observatione α peccato, 
quod cusiodia prwcpptarum Uei cognilionetn 
de ipso canfirmet. 

2. f)e dilectione sine qua manet impietas: in quo 
eiiam agit de gralia jtuta rujusque atatem, et 
de aversione ab amore mundi. 
3. De fahis fratribus Deum abnegantibux, Η 
quod pietas in Christum sitPalrusconfessioiPa-
tris namque glorifiratio, Filii Iheologia e*t. /n 
quo eliam agit de divino ac spirituati dono in 
sancttficationc ob spem perveniendi adcognttio-
nem Dei,quod omnis quiestinChristo, exlra 
peccatumcst: qui enim peccat, ex diaboloest. 

4. De charitafe erga proximum ei affeciione ad c 

tribuendum tleemosbnas : in quo etium agit ie 
bona conscienlia qvx est per fidem Jesu Chri-
sti: et de discerneiidis spiritibus pereonfessio-
netn incarnaiionis Domtni. 

5. De fratema charitate ad divinum cultum, 
t>. Theologia de Filio qui est in gloria Pafris, el 

victoria adversus Malignum per fidem Jesu 
Chrisli ad vitum. 

7. De subvcniendo fratri peccanli per orationcm, 
et quod sit non prccandum : in quo etnim agit 
de abstinentia α cullu doemonum. 

Άντιχρίστου εΤναι, το λέγειν μή ε ίν ι ι τον Γίόν 
αυτόν τόν λριστόν Ίησούν, " να δηλονότι, ώ; μή 
όντος εκείνου, έαυςόν ε ιπ^ είναι ό ψεύστης. ΙΙζραινεΤ 
όέ οι* δλης τής Επιστολής, μή άθυμεΐν τους -πιστεύον
τας τψ Κυρίψ, εί μισούνται έν τψ κόσμψ άλλα 
μάλλον χαίρει ν, ότι τό μ"Τσος τού κοσμού δείκνυσι 
τούς πιστεύοντας μεταβεδηκέναι άπ' αύτου τού 
κόσμου, καί είναι λοιπόν τής ουρανίου πολιτείας. 
Και έν τψ τέλει δέ τής Επιστολής πάλιν ύπομιμν^-
σκει λέγων, δτι ό τού θεού Γίός ζωή αιώνιος έστι καί 
θεός αληθινός, καί .'να τούτψ όουλεύσωμεν, καί φυλάτ-
τωμεν εαυτούς άπό τών ειδώλων, 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ IUANNOT ΚΑΘΟΛΙΚΗΣ Π?-2ΤΗΣ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ. 

, t Ευαγγελική θεολογία περί Χριστού. Έ ν ψ 
περί έξομολογίας καί προσοχής τοΰ μή άμαρτάνειν, 

Οτι ή τήρησις τών έντο)ών τού θεού τήν γνώσιν 
βεβαιοΤ. » 

β . t Περί αγάπης, ής άνευ ασέβεια. Έ ν ψ παραίνεσις 
περί χάριτος έκαστου καθ' ήλικίαν · καί περί αποτρο
πής τής π|:ός τόν κόσμον αγάπης. » 

γ . c Περί ψευδαδέλφων άρνησιθέων · καί δτι ή είς 
Χριστόν εύσέβτια, Πατρός ομολογία. Ή γάρ τού 
Πατρός δοξολογία, τοϋ Γίού έστι θεολογία. Έ ν ψ περί 
θείου καί πνευματικού χαρίσματος έν άγιασμψ, έπ' 
έλπίδι, είς γνώσιν θεού. Οτι πάς ό έν Χριστψ, 
έκτος αμαρτίας. Ό γάρ άμαρτάνων έκ τού διαβόλου 
εστίν. » 

5 . α Περί αγάπης τής είς τόν πλησίον καί διαθέσεως 
μεταδοτικής. Έν ψ περί συνειδήσεως αγαθής τζς 
έν πίστει Ιησού Χριστού. Περί διακρίσεως πνευ
μάτων έφ' ομολογία τής τοΰ Κυρίου ενανθρωπή
σεως. » 

Περί φι)αδελφίας είς θεοσέβειαν. · ε . < 
ζ " . « Περί θεολογίας Πού έν δόξ^ Πατρός, καί περί 

νίκης τής κατά τού Πονηρού διά πίστεως Ιησού Χρι
στού είς ζωήν. » 

ζ'. · Περί αντιλήψεως τού άμαρτάνοντες άδελ<?ού διά 
προσευχής, καί περί τοϋ μή άμαρτάνειν. Έν ψ περί 
άπο/ής δαιμονικού σεβάσματος. · 
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ΙΩΑΝΝΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η ΠΡΩΤΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑΘΟΛΙΚΗ 

JOANNIS APOSTOLI 
P R I O R E P I S T O L A C A T H O L I C A 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡϋΤΟΝ 
• Ευαγγελική θεολογία περί Χρίστου. Έν ψ περί 

έξομολογίας καί προσοχής τοΰ μή άμαρτάνειν. 
"θτι ή τήρησις τών εντολών τού θεού ιήν γνώσιν 
βέβαιοι. · 
• *0 ήν άπ' αρχής, δ άκηκόαμεν, δ έωράκαμεν 

το "ς όφθαλμοΤς ημών, δ έθεασάμεθα καί αί χ ε ί 
ρες ημών έψηλάφησαν περί τοϋ λόγου τής ζωής, 
καί ή ζωή έφανερώθη, καί έωράκαμεν, καί μαρ-
τυρούμεν. · 

Τούτο προς Ιουδαίους καί πρός Ελληνας, οί καί 
νιώτερον διαβάλλουσι τό καθ' ημάς μυστηριον. Λεί-
κνυσιν ούν ώς καί παλαιό ν τούτο. Άπ* αρχής γάρ, 

859 CAPUT PRIMUM. 
Evangelica de Christo theologia; in quo eliam 

agit de confessione et observatione apeccato, 
quod custodia prceceptorum Dei cognitionem 
de ipso confirmct. 
I, 1, 2. Vox erat ab iniiio, quod audivimus, 

quod vidimm oculis noslris, quod perspcximus, 
et manus nottm contrcctaverunt de verbo vitoe, 
et vUa manifestata est, et vidimns, et testifica-
nnr. 

Hoc dicil et adversus Judaeos et adversus Gra-
cus, quuniam mysteriuin quod apud nos est tan-
quam receniius calumnianlur. Ostendil ergo quod 

τουτέστιν, άμα τή εννοηθείς άρχή. Η ού μόνον τοϋ Β e l i a m Μ»1»4*»Ι1Π1 sii, quia ab inilio, hoc esl, simul 
νόμου, άλλά καί αυτής τής ορατής άνώτερον τούτο 
κτίσεως. Η μέν γάρ αρχήν έσχε, τούτο δέ ήν καί 
πρό τής αρχής ταύτης. Τών γάρ τοι χθες καί πρώην 
Ελληνικών, τί άν τις καί λέγοι ; ά τή άσελγεία 
περικροτούμενα, όψέ τήν άνυπόστατον σύστασιν 
έσχεν, ακαθαρσίας ήδη έμπολιτευομένης άνθρώποις. 
Ή ς καί μάθημα καί υπόμνημα αύτη καί τής άπό 
τού κρείττονος έπί τήν κεχυμένην ημών νύκτα άπό£-
ρευσις. Τό μεγάλε Τον τοιγαρούν παριστών τού καθ' 
ημάς μυστηρίου διά τής κατά ταϋτα αρχαιότητος, 
επάγει δτι καί ζωή τούτο έστι, καί ζωή ού διαστή-
ματι χρονικψ μετρούμενη, άλλ' ένυπόστατος, καί 
πρός τόν Πατέρα άεί ούσα, συνορδά ταύτα τοΤς έν τψ 
εαυτού φθεγγόμενος Εύαγγελίψ. ΚακεΤ γάρ, α Καί ό 

500 cnm coiiceptu principio. Aul quod non solum 
Iege,sed et ipsa visibili crealura hoc sublimius esl: 
illa enim inilium habuit,hoc autem erat eliam anle 
hoc initium. Cum igilur Gnecorum mysteria 
heri aut nudiuslerlius orla sinl, quid poteril quis-
piam dicere? quae iu aniini inleinperanlia collau-
dantur, serovix subsisteiilemacceperuntsubstan-
tiain, cum jam impudicitia versaretur inter honii-
ncs,rujuseldisciplinaelrecordalio fuithic defluxus 
a meliori ad effusam noctem nostram.Magnificen-
titim itaque demonslrans nostri myslerii ab ipsius 
antiquisale, subjunxil quod hoc etiam vita sil, et 
vita non lemporali spalio mensurala.sed persisLeo-
liam habens et quaesemper est apud Patrem, con-
formia diceos his qu» dixit in suu Evangelio. Nam Λόγος, φησίν, ήν πρός τόν θεόν, καί θεός ήν ό Λόγος. · c formiadiceos hlS qu» dlX 

Τό δέ, · Tflv, > τούτο ού χρονικήν παρίστησιν δπαρ- etibi: tVerbutn, inquit, erat apud Deum, et Deus 
eratVerbum 37.38 oHocaulem,«Erat,»non tempo-

i χρονική 
ξι ν, άλλ' ένυποστάτου, πράγματος ούσίαν, καί πάν
των τών τό είναι λαχόντων αρχήν τε καί βάσιν καί 
έδραν, καί ού χωρίς ούκ άν δύναιτο ταύτα ύφίστα-
σθαι, νΕκαστον γάρ τών γενητών τι εΤναι λέγεται } 

οίον είναι άγγελος, εΤναι ήλιος, ουρανός, τ* αλλα 
πάντα. Μόνος δέ ό Πός καθάπαξ oSv τυγχάνει, ού 
μενέχοντα τά πάντα πρός υπαρξιν έρχεται, δι' δ καί 
Παύλος φησιν * ε Έν αύτψ ζώμεν καί κινούμεθα καί 
άσμέν. » ΤούτοJ άκρόασιν κατά είσαγωγικήν διδα-
βκαλίαν πρότερον τις δεξάμενος έρχεται έπί τό ίδεΤν 
3ΐ!»τόν σύ σωματικώς t άλλ' επιστημονικώς μετά 
ιτολλήν τήν γυμνασία ν τε καί έπίσκεψιν, ^τις καί 
ψηλάφησις περί τού Λόγου τής ζωής εΐρηται τής 

y - M j»an. ι, 1. » Act. xvin, 28. 

ralem designal subsislcntiam, sed rei perdurantis 
es<enliam,et oninium, quaeesse sortitasunt, prin-
cipiuin.basiiii ac fundamenluir, etsinequo nesub-
sislere quidem haec posseni. Unuinquudque enim 
eorum quas nata sunt, es>e aliquid delenninatum 
dicitur,puta esseangelus, esse sol, ccelum reliqua-
queomoia: solusautem Filiusabsolute esse dicitur, 
dequo parlicipanl omniaquae ad exislentiam pro-
cedunt. ProptrrquoddiciLetPaulus: ε Ι'ΘΓ ipsnm 
et vivimu.s et tnovemur et sumus » Hujus au-
scullationcm juxta iniroducturiam doctrinam ubi 
quis prius suscepit, venit ad vivendum ipsum, non 
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COrporaliter,sedperfeclecognoscendo,poSllorigum Α ειπούσης · « Έγώ είμι ή ζωή . • Λελέξεται xat ούτιας 
cxercitium el consideralionem :qua?t liam conlre-
clalio dicla est de verbo vitae, quae dixit : · Ego 
suni vita w. » l3olerit autem hoc eliain niodo dici 
dc Yerbo quod erat in principio: quodvidelicetau-
divimus ipsum p<r legein ac prnphetas venlurum 
esse : hoc itaque Yerbum, cum venisset cum cor-
pore,niai)ifeste vidimus el conlreclaviinns : · nu-
dum namqueDeu nemo vidit unquam*1 » Neque 
enim temercasseiisimusapparenti,sed postlongam 
conlreclationem,hocesl,in iignalionem lcgaliumet 
prophelicorum de ipso testim<>niorumfcredidimus 
Verbo in carneapparenli. Aul,Quod perspeximus, 
id est,oculis videnlesadmirati sumus. θ ε α τ θ - ι enim 
est cum admiratione et stupore inlueri. Non ergu 
quod eral perspeximus aul conlrectavimus, nam 
hujus generalionem quis enai rabil ? 5 6 l Sed quod ΰ καί θεατός καί αθέατος, και κρατούμενος και μ.;, 

περι τοϋ εν άρ/ή όντος Λογού, δτι άκηκόαμεν οια 
τού νόμου αυτόν και τών προφητών, ώς έλεύσεται. 
Τούτον ούν έλθόντα μετά σώματος εμφανώς ειόομεν 
και έψηλαφήσαμεν. t Γυμνόν γάρ Θεόν ούοεις Ιώ-
ρακε πώποτε. » Ού γάρ ό>ς έτυχε συγκατεθΕμιΘχ τώ 
υφθέντι, άλλά μετα πολλήν ψηλάφησιν, τούτέστι, συ
ζήτησιν τύν νομικών τ* καί προφητικών περί τού
του μαρτυριών, έπιστεύσαμεν τφ όφθέντι σαρ*: 
Λόγυ. Η το, Ο έθεασάμεθα, άντί τοϋ, Ο ίδόντες το"ς 
όφΘαλμοΤς τεθαυμάκαμεν. θεάσΟαι γάρ έστι τό μετά 
θαύματος καί θάμβους όρ$ν. Ούχ ο ούν ήν έθεασά-
μεΟα ή έψηλζφήσαμεν * τούτου γάρ τήν γενεάν τίς 
διηγήσεται ; άλλ' δ γέγονεν. ήτοι γνωστικαΤς έπαφαΤς, 
ώς εΐρηται ήδη. ή καί αισΟηταΤς, ώς καί ΘωμΞς αετζ 
τήν άνάστασιν. Εις γάρ ήν καί αδιαίρετος. Ο αύτ 

factum est . aut contrectationibus inlelligentiac, 
sicut jam diclum est,aut eiiam sensum quemadmo-
dum Thomas post resun ectionem 4 2 . UIIUS enim 
eral el indivisus, idern et visibilis cl invisibilis, et 
apprehensus et qui non possit comprehemli, vi 
contrectalus et qui langi «on possit, el huinuno 
morc loquens et tanquam Deus fa* iens miraeu a. 
Haec auteni proplersuminauiVcrbi ad caruemunio-
nem dicimus LitteraB series est hnec : Quod erat ab 
inilio, quod audivinr.is etvidimus et perspexiinus 
oculis et manus nostrae eonlreclaverunt de Verbo 
vitae, quai vila manifeslata est,quaui et vidimus et 
lestificamur et annuntiamus vobis : Diro aulem 

περιδρασσόμενος, καί άναφής καί ψηλαφητός, κχ ι 

ανθρωπίνως φθεγγόμενος, καί ώς θεός ενεργών τα 
θαύματα. Τού1;ο δε διά τήν άκραν ενότητα τού Λόγου 
πρός τήν σάρκα φαμεν. Τό έςής · Ο ή ν άπ ' αρχής, 
δ άκηκόαμεν καί έωράκαμεν καί έθεασάμεθα το'ς 
όφθαλμοΤς ημών, καί αί χεΤρες ημών έψηλάφησαν 
περί τού Λόγου τής ζωής, ήτις ζωή έφανερώθη, 
ήν καί έωράκαμεν καί μαρτυρούμεν καί άπαγγέλ-
λομεν ύμΤν, λέγω δέ τήν ζωήν τήν αίώνιον} ήτις εστί 
πρός τόν Πατέρα, καί έφανερώθη ήμ~ν. Ο τοίνυν 
έωράκαμεν, τούτο καί άπαγγέλλομεν ύμΤν. * ενταύθα 
τοίνυν εστίν ή άπόδοσις, έν τφ. Ο τοίνυν έωράκαμεν. 
Ούχ ουτω δέ έποιήσατο τήν έπαγγελίαν ώσπερ ήμεΤς, 

vilam sempilernam qua> est apud Palretn et nobisC πρώτον μέν διά τί4ν τού συντετμημένου λόγου yfrr 

manifestala csl: quod ergo vidimus,hoc ctiam an-
nunliainus vobis. Hic igitur respondel sermo ubi 
dicitur.Quod ergovidimus. Non ila autem seruio-
nem relulit qnemadmodum nos : primum quidem 
propler usum abbreviali verbi,deinde etiam Cra)-
corum nugas conlcmnens, et ostendens quod noa 
in verbis sil nosira salus,se 1 in operibus, et in bis 
nos magis attenlos erficiens,ne ibidem st.ttini repe-
rienles quod proponilur, negligentiures simus, 
Prdelerea divina traclans, obscurilale voluil occul-

σίν, έπειτα όέ καί τήν Έλληνικήν έρεσχελίαν 
ατιμάζω^, καί δεικνϋς ώς ούκ έν λόγοις ή σω:ηρία 
ημών, άλλ' έν έργοις. Καί έπί τούτοις έπιστατι/ίι/τίρους 
ήμας εργαζόμενος, Γ'να μή αύτόθεν προχείρως εύ:ίσκον-
τες το προκείμενον, ύπτιώμεθα. Αλλως τε κχί θεολο· 
γών έβουλήθη άσαφεία κρύψαι τά βέβηλων ανώτερα 
ακοών, καί μή άν ασφαλώς αύταΤς έκφορα. Τό γάρ 
βάλλειν τά άγια τοΤς κυσι, καί ^ίπτειν τους μαργαρί
τας έμπροσθεν τών χοίρων, ού σώφρονος λογισμού, ούκ 
ανδρός. 

tare quae sublimiora erunl quam nt profanae ferrent anres, nec tuto ipsis prorautganda sunl. Hara 
sancia projicerc <anibus, ei spargere^margarilas coram porcis * 3, non prudentis tiri est, nac discretae 
considerationis. 

I, Q-T.Elannuntiomusvobtevitamtviernamtqiix D « Καί άπαγγέλλομεν ύμΤν τήν ζωήν τ4»ν αίώνιον, 
eral upvdPatrem.etiwbis manifestata tsl.Quod νι· 
dimusetaudivimus%annuntiamus vobis^utetvusso-
luelatein habcalis nobiscum, et suciclttsiioslra sit 
cumPatre cl Filio ejusJcsu Cltristu:Ei hacscribi-
mus vobis, ul (javdium vesirum sit plmvm. Elhcec 
(\st pmmissio qutttn audirimus e.r ipso ; et annun-
tnimi Η vnliisjiuodlhus lux exl <el lenebt ω w eonon 
viint nthv. Sidivcrhmixquodsociet>temhabemus 

tui vi iti inirbris (ttubulanius mcn!huur,et t r -
rihiictn unu ftftnuis. Quod si in luccamliulattius, 
M/m tpm* ΜΙ iu htcet$ovict-<tvm habewtts internus 

ήτις ήν πρός τόν Πατέρα, καί έφανερώθη ημίν. 
Ο έωράκαυ,εν καί άκηκόαμεν άπαγγέλλομεν 

ύμΤν, 'ίνα καί ύμεΤς κοινωνίαν έχητε μεθ' ημών. 
Καί ή κοινωνία όέ ή ημετέρα μετά τοϋ ΙΙατοός 
καί μετά τοϋ Τίού αύτοϋ *Ιησοϋ Χριστού. Καί 
ταύτα γράφομεν ύμΤν, ΐνα ή χαρά υμών ή πε-
πληρωμένη. Καί Ισπν αύτη ή επαγγελία, ήν 
άκηκόαμεν άπ' αύτου · καί άναγγέλλομεν ύμΤν, 
οτι ό θεός φώς έστι, καί σκοτία έν α^τώ ούκ 
έστιν ουδεμία. Έάν ειπωμεν δτι κοινωνίαν εχο
μεν μετ' αυτού, καί έν τώ σκότει περίπατώμεν 

^ Joan. χιν, Γ», u Joan. ι. 18 et I Joan. ιν, !w2 Joan. xx, 46. « Mattta. t n , 6. 
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ψευδόμεθα και ού ποιούμεν τήν άλήθειαν. Α wvtuum, 562 et sanguis Jestl Chrisfi filii ejus 
Έάν όέ έν τψ φωτι πϊριπχτώμεν, ώς αυτός έστι emundal nos ab omili peccato. 
έν τψ φωτί, κοινωνίαν εχομεν μετ' αλλήλων, καί τό αίμα Ίησοϋ Χρίστου τού Γίού αύτοϋ καθαρίζει ημάς άπό 
πάσης αμαρτίας. » 

« Καί άπαγγέλλομεν ύμ 'ν τήν ζωήν. » Ο το.'νυν 
Ιιυράκαμεν και άκηκόαμεν, άπαγγέλλομεν ύμΐν, 
φησί. Τί τούτο ; οτι ζωή αιώνιος ών έφανερώθη 
',μΤν, και θεαταί αύτοϋ γεγόναμεν, καί πρό τοΰ 
σταυρού, καί μετά τήν άνάστασιν. Ο γάρ αύτ^ς 
y.o» τψ σταυρψ σαρ.'.κώς προσηλώθη, καί τή ayc/i 
Ιςανέστη σαρν.{. Καί τί κέρδος έκ ταύτης ύμΤν τής 
απαγγελίας κομίζομεν ; φησί · τό, ώσπερ κοινωνούς 
υμάς λαμβάνομεν διά τοϋ λόγου ών ειόομέ^ τε καί 
άκηκόαμεν, οίτω κοινωνούς καί τού Πχτρός κα* 
τοϋ νίοΰ αύτοϋ Ιησού Χριστού, Τούτου όέ τυχόντες, 

«Et annuniiamus vobis vitam.» Quodergo vidi-
mns ct audivimus,annunliamus vobis, inqui .Quid-
nnm illml esl? quod is (\.\ est vila ailerna nobis 
manifeslalu* est, cl inspectores ipsius facli sumus 
el ante passionem el post resurreclionem. Ipse 
enim in carne clavis fuit cruci affixus, e: in eadem 
carne resurrexit. Et quod lucrum ex hac annunlia 
tione vobis adferimus? nempe illud, quod, quem-
admodum vos consorles assumimus per sermonem 
eorum qua* el vitlimuset audivimus, ilaet consor-
lesPalris ac Filii ipsius Jesu Gbrisli. Hoc autem 

ή δτι υμών ήμΤν κοινωνούντων, πληρέστατη ν εχομεν 
τήν χάριν υμών, ήν τοΤς θεριττχΤς ό χαίρων σπο-
ρεύς έν τή τού μισθού άποληψει βραβεύσει, χα ι -
3»Ιντίίΐν καί τούτων δτι τών πόνων α η ώ ν απο-

έ· πανα'αμοανει πάλι* τον 

χαράς άν πληρωθε'ημεν. ώς τψ θεψ κεκολλημένοι, Β nacti, gaudio replcamur tanqua.n IJeo uniii. AU 
q»iia dum vos nobiscum eslis parlicipes, plenissi-
mumhabcrnusgaudiuii} noslruin.quodinreceplione 
mercedisguudensseniinalorconstiluetmessoribus, 
gaudenlibus et his quod suis fruanlur laboribus. 
liis diclis rursum sermonem resumil, explanans 
qvicc sit annunliatio quam auilivil: et ait hanc esse, 
quod Deus lux est, el :cnebra3 in eo non sunt. E l 
ubiauJivit ? Ab ipso Cbristo, qui dicebal: t Ego 
sum lux mumli; »> et: α Lux ia mundum veni » 
Li.x ergo est, et tenebrae in eo non sunl. Lux au-
teu. spiritu.ilisogitans animse noslra) oculos adsui 
susceplionem,ct ab bis oicnibus materialibusaver-
lens, alque a I suiuni sui desiderium ainatorio 

ύποστρέφον απάντων, καί πρός αυτό μ ό ν ο ν c aileclu urgens. Tenebras aulem, vel ignoraniiam 

Ααυουσι. Ταϋτα ειπών 
λόγον, σαφην.'ζων τ.'ς ή αγγελία, ή ν άκήκοε. Καί 
3η σιν δτι αύτη εστίν · Ο θεός φώς έστι, καί σκο-
τ'α «ν αύτψ ούκ Γστι. Καί πού τούτο ήκουσεν j άπ 
α/τού τού Χριστού, * Έγώ εΙμί τό φώς τού κό
σμου, · λέγοντος. Καί, β Φϋς εις τόν κόσμον έλή-
λυσα. » Φώς ούν έστι, κχί σκοτία έν αύτψ ούκ εστι. 
Ψώς όέ νοερόν, τους τής ψυχής ημών οφθαλμούς 

αυτού άντ'ληψιν ανακινούν, καί τούτων τών 

την ορεςιν έρωτικψ πάθει άκα:ασπεύ^ον. Σκοτίαν 
δέ ',τ ι τήν άγνοιαν ή τήν άμαρτίαν φησιν. Εν γάρ 
τψ θ·ώ ούτε άγνοια ένοράται, ούτε αμαρτία. Περί 
τήν ϋλην γάρ ταϋτα, καί τήν καθ* ημάς σύνθεσιν. 
Κί δε που εΐρηται, » "Εθετο σκότος άποκρυφήν 
σΛτού, » άλλ', « Εθετο, » εΤπεν. ουχί, Εστι σ'.ότος, 
«"σπερ ε'πεν, Εστι φώς. Ετερον γάρ τό τιθέμενον 
-.fSj τ:θίντος Τό σ/.ότος ούν ενταύθα, τήν έν άκατα-
ληψία άγνωσίαν τού θεού δηλούντος έατ!ν ' ημών δέ 
τοΰ Ό , ού τού θεού Ιττί. Τίθετχι γάρ τι τών μή 
έ#υπαρχόντ.»ν τινι, καί oV/ εαυτού χάριν, άλλα 
τι*ος τών περί αυτόν. "Οτι δέ καί τήν άμαρτίαν 
ov.vso; κζλεΤ, άπό τών έν τψ Εύαγγελίψ είρη μέ 
νουν aVrrft, δήλον. Τί γάρ έκεΤ φησι · «Και τό φώς έν 

(iicil vel peccaluin. In Deo namque nec ignoranlia 
conspicitur nec peccalum.Hajc enim circa makria-
lia et consliiuliuneiu qurcapuil nus est reperiuntur. 
Quod si alibi dittuTi esl: «Posila} sunl lenebrse la-
libulum ipsius 45 · « dixil lanien * Positac sunt; » 
noti autem Sunl lenebra3,sicul ilixil, Lux est. Aliud 
cuim est quod ponilur ab eo qui ponit. Hic crgo 
tenebrae ignuranliam ^i-n.ficant, quac in eo cst 
quod Deus comprchendi n»*queat' porro boc no-
slrum esl, non Dei. Ponitur ergo aliquid corum 
quao non conveniunt alicui, nec ipsius gratia, sed 
altcujus quotl cutn concernit. Quud autem ettene-
brasappcllel peccaluin, manifeslum eslex bis quat 
ab eodetii dicla suni in Evangelio. Quid enim ibi 

τ;, σκοτία φαίνει, καί ή σ/.οτία α>τό ού κατέλαβε Η Ddl jl? «Et lux iu lenebris lucel, el lencbra; ipsam 
iioncomprehenderunt^ : » tcnebrasdicuns pecca-
lisubnoxiaiii noslramsubslanlianijinquafaclus sivt* 
qua assumpla^on cuntr<xilab ip.-ainquinaliones : 
iiGo qiK-niam poccaliim nun fecit Π elc. Quando · 
quidem igilur no> ad [)ei consoi lium assuinilur 
qui lux rs l ; pnrro in hujusmodi luce subsisten» 
m?quetint (enebrac, ut deiiiousiratiim esl, mque 
tKiStpii lnris participes suiuus, tenebras post buc 
in niMiis ipMs suscipiamus, i*c mendacii ρωι as 
lua i cue l Lua cutn ineiulacio a iuci.s suciclale 
abstrabauiT. Ilaquc sucietateni babcntcs inuiuam 
{ucmpe etin er n«»s el inler lucem) cnphi *1 ifilcilos 

ον.υτυς την αμαρτηρικήν ήμυν λίγων ούσαν. ι̂ ν 
ή γενόμενος, Γ,τοι προσλαοόμενος ταύτην, τών άπ' 
α/τής ού μετείληφε μολυσμών ' άμαρτίαν γάρ ούκ 
έ π ^ η τ ι , καί έ;ής Έπ ι ί ούν κοινωνούς ημάς, φη^ί, 
πταραλαμβάνομε * θεού. φιυτ;ς αύτοϋ υπάρχοντος · έν 
οί τψ τοιούτ ;> φωτί ο!»κ άν ύποσταίη σ/ότος. ό>; 
έδε.'χθη. μηκέτι μηδ; ήμεΤς οί τ^ΰ φωτί κοινωνοϋντες 
σκότος πζραοε',ώμιΟα έν έαυτοΤς, '.'να μή ψεύδους 
ύποα/ω;*εν δίκα;» καί μετά τοϋ ψεύδους, τής τού 
φοατός άποό^αγώμεν κοινωνίας. -2στε τής κοινωνίας 
έ /ναενοι τής αλλήλων, (of4/ov δέ ότι τ^ς ήμ'ύν τε 
καί τοϋ φωτός,) άναλώτους εαυτούς καθι^τάνομεν 

44Joaa νιιι, 12 i l x n . 16. Μ Tsal. χνιι, 12, ' luin. ι, fi. 47 Isa. L I U , t2. 
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nos reddimus peccato.Sed quomodo id nobis con- i 
(inget,inquit, qui prius in multis offendimus pec-
catis? nemo siquidem vrrax et qni vero dicendo 
assuevit, dicere audebit quod absque peccato sit. 
Si quis igitur hoc timore circumfusussilet orcupa-
tus, bono sit animo, inquit, nam sanguine Filii 
ejus Jesu Christi pro nobis eiTuso purificalus est, 
conlracta cum ipso societate. Animadverle igitur 
quod propter summam unionem,FiliumPatris eliam 
vocetassumptam ex nobis naturam, cujus procul-
dubio assumpla? naturae sanguis omnino est, ct 
non Dei. Quomodo ergo, annon deliruset impius 
esl Nestorius, qui Filii carnem separans, malrem 
ipsius non patilur Βεοτόκον / id esl, Deipaiam ap-
pellari? «Quod si in luce ambulamus, sicut ipse 
est, » Sciendum quod tolius sentenliae intellectus 
est eversiu biasphemiae Judaeorum : ipsi namque 
dixerunt deChristo : « Nos scimus quod peccator 
sit 48.» Ait ergo : Si lucis opcra f »cimus, consortes 
ejus sumus : si autem non facimus, alieni ab ipso 
sumus. Quomodo ergo, annon verax est, inquit, 
nec peccatum ullum fccit499 quanquam inter pec-
catores a nobis repulatus est ? Si ergo nos qui 
diximus : « Sanguis ejus super ncs et super filios 
nostrosSO,» impudenler dixerimus quod non pec-
cavimus, nosipsos fallimus sive decipimus, quasi 
non sit peccatum crucifixisse Chrislum? Est enim, 
etmaximum : ideo non dixit, Mentimur,sed : «Nos 
ipsos fallinius, et verilas in nobis non est, » quia 
error extra veritatem est. Si vero peccatum 
agnoscamus et confiteamur, remittet nobis. Com-
municando autem in sermonc cum aliis,austerita-
iem reprehensionis plurimummilig avit, dicens: 
Si dixerimus. 

I , 8-16. Si dixerimus.Peccatumnon Iwbemus, 
&6\nosipso$ fallimus, el veriias innobisnon 
est. Si confiieamur peccata nostra, fidelis est et 
justus, ut remittat nobispeccata nostraM emnn-
del nos ab omni iniquitale. Si dixerimm quod 
non peccavimus, mendacemjacimvs evmt etser-
mo ejus non est in nobis. 

t Si confiteamur peccata. » Repetit sermonem, 
abundantius eo utens, ut frequenlia productae 
redargutioniset ipsospeccatimagnitudine coerceat 
et ad confessionem invitet.Quantum autem bonum 
a confessionp oriatur, significavit qui dixil; c Dic 
tu primum peccata lua, ui justificeris 5 1 > Hoc 
autem moris etiam fuit praeceptori hujus dilecti di-
scipuli,ut eadem frequentius repeierel,moderalius 
primum,deinde perfectius,volens efficaciorem di-
clorum efficere cognitionem, ac sludens ipsorum 
habilum auditoribus inserere. «Fidelem vero dixit 
Deum.» Hoc est veracem. Πιστός namque, id est 
fidelisydiciturnon soluro de eo cui aliquid concre-
ditum est, verumetiam de eo qui in veritate con-
flrmatus est, qui ex suo veraci morc habet alios 
quoque hujus participes efficere. Fideli* ilaque 

αμαρτίας. Άλλά πώς έσται τοΰτο, φησιν, ήμΤν τοτς 
πρότερον πολλαΤς ένισχηαενοις άμαρτίαις j Ουδείς 
γάρ άν αληθής καί άληθεύειν έπαν^ρημένος τολμή
σει έρεΤν ώς άναμάρτητός έστιν. Ε Τ τις ουν τφ 
φόβω τούτψ περικατβίληπται, θα^είτω, φησί. Γ φ 
γάρ αΐματι τού Γίού αύτοϋ Ιησού Χριστού τψ 
έκχυθέντι ύπερ ημών κεκκθαρται ο τήν κοινωνίαν 
αυτού άσπασάμενος. Σκόπει δε δπως διά τήν άκραν 
ένωσιν, Πού τοϋ Πατρός καί τό έξ ημών καλεΤ 
πρόσλημμα, ού πάντως αναμφιβόλως τό αίμα, άλλ* 
ουχί τοϋ βεοϋ. Πώς ούν ού λήρος και άσεβης Νέστο1-
ριος, διαιρών τού Πού τήν σάρκα, καί θεοτόκον μή 
άνεχόμενος τήν αύτοϋ μητέρα καλεΤν J · Έάν δέ έν 
τψ φωτί περιπατώμεν ώς αυτός έστιν. > Ίστέον δτι 
8λως ό νούς τού (5ητού, ανατροπή τής Ιουδαίων βλασ
φημίας έστί. Αυτοί γάρ έφασαν περί τού Χριστού, 
δτι · ε ΉμεΤς οιδαμεν, δτι αμαρτωλός έστι. * Φησίν 
ούν, δτι εί φωτός έργα πράττομεν, κοινωνοί αυτού 
έσμεν, εί δέ μή πράττομεν, άλλοτριούμεθα αυτού. 
Πώς ούν ούκ αληθές, φησίν, έστί τό, Καί άμαρτίαν 
ούδεμίαν ούκ έποίησεν, εί καί έν τοΤς άνόμοις ύφ* 
ημών έλογίσθη ; Έάν ούν, φησίν, ήμεΤς οί είπόντες ' 
«Τό αίμα αυτού έφ' ημάς καί έπί τά τέκνα ημών, ι ε ι -
πωμεν άναιδώς, δτι ούχ ήμάρτομεν, εαυτούς πλα-
νώμεν, τουτέστιν, άπατώμεν, ώς μή ούσης αμαρ
τίας του σταυρώσαι τόν Χριστόν. Εστι γάρ καί 
μεγάλη ' διό ούκ εΤπε, ΨευδόμεΘα, άλλ' « Εαυτούς 
άπατώμεν. » 'Ότι ή πλάνη έκτος τής αληθείας εστίν. 
Εί δέ έπιγνώμεν τήν άμαρτίαν καί όμολογήσομεν, 
αφήσει ήμΤν. Τή κοινότητι δέ τού λόγου έλέανε 
τό άγαν αυστηρό ν τού έλεγχου λέγων, Έάν ε?πω-
μεν. 

ι Έάν εί'πωμεν, Άμαρτίαν ούκ έχομεν, εαυτούς, 
πλανώμεν, καί αλήθεια ού έστιν έν ήμΤν. Έάν 
όμολο^ώμεν τάς αμαρτίας ημών, πιστός έστι καί δίκαιος, 
ΐνα άφή ήφή ήμΤν τάς αμαρτίας, καί καθαρίση ημάς 
άπό πάσης αδικίας. Έάν εί'πωμεν, δτι ούκ ήμαρτήκα-
μεν, ψεύστην ποιούμεν αυτόν ό λόγος αυτού ούκ έστιν 
έν ήμΤν. » 

« Έάν όμολογώμεν τάς αμαρτίας. · Επαναλαμ
βάνει τόν λόγον φιλοτιμότερον χρώμενος, ώς άν τψ 

^κατακόρφ τής τού έλεγχου προαγωγής, αυτούς τε 
επιστήσω τψ τού εγκλήματος μεγέθει, καί έπ^ 
δμολογίαν παρακάλεση. Οαον δέ τό άπό τής ομολο
γίας τίκτεται αγαθόν, έδήλωσεν είπών · « Λέγε σύ 
πρώτος τάς αμαρτίας σου, 'ίνα δικαιωθής. · Τούτο 
δέ καί έθος τό τού παρόντος ήγαπημένον μαθητού 
διδασκάλψ, τά αυτά πολλάκις άνακυκλεΤν, μετριώ-
τερον πρώτον, είτα τελεώτερον, εναργεστέρα·· 
τήν γνώσιν τών λεγομένων ποιεΤν βουλομενρ, και 
έξι ν αυτών τοΤς άκροαταΤς έμποιήσαι σπεύδοντι. 
« Πιστόν δέ τόν θεόν, » άντί τού αληθή ειρηκε. 
Πιστός γάρ ού μόνον έπί τού πεπιστευμένου, άλλά 
καί έπί τού πιστωτικού εΐρηται, δς άπό τού εαυτού 
αληθούς τρόπου έχει καί τό τοΤς άλλοις τούτου μ ε τ α -

48 Joan. ιχ. 3*. 40 Isa L I I I , 12. 30 Matlh. xxvn, 24. 61 isa. xxm, 26. 
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διδόναι. Πιστός μέν ούν ουτω θεός, δίκαιος δε ώς Α diciturhoc modo Deus : juslus vero, ut qui ad se 
μή τοϋ; αύτψ προσόντα: απωθούμε νος, 8ποΤα άν 
ώσιν ήμαρτηκότες. Άφίησιν ούν τά; αμαρτίας 
άνσμφι&.λως τοΤς διά μετανοίας άγίψ προτρέχουσι 
βαπτίσματι, ειτε είς αυτόν, εΤτε εις Ετερον πεπλημ-
μελήκασιν. Εί υέ* ούν όμολογούμεν, φησί, τευςόμεθχ 
καί τ ή ; κατ* αλλήλων συγγνώμης. Εί δε άναιδευό-
μενοι λέγομεν ούχ ήμαρτηκέναι, διπλούν έργασό-
μεθα τό κακόν, καί εαυτού; ψεύστας άποφαίνοντες, 
καί τόν ύπερ πάσαν άλήθειαν είς ψεύδος βλασφη-
μούντες θεδν. Αυτός γάρ φησι διά το; Προφήτου · 
• Άνταπεόίδοσάν μοι πονηρά άντί αγαθών. · Καί δι' 
εαυτού πάλιν · · Εί κακώς έλαλησα, μαρτύρησον 
περί τού κακού · εί δε καλώς, τί με δέρεις ; » Εί 
τούτων δέ ούτως εχόντων, αυτοί λέγομεν μή ήμαρ-

accedentes non repellat, qualiacunque fuerint in 
quibus peccaverunt Reinitlitiiiilur indubie peccaia 
his qui per poenitentiam ad sanctum baplisma 
aourrerint, sive in ipsum deliquerint, sive in 
alium. Si ergo confitemur, inquit, convemenlein 
eliam veniam assequemur. Si vero impudenterdi-
cimusnos non peccasse,duplex operabiniur malum, 
etnosipsososlendenlesmendaces, et Deumquiex-
cedil omnein verilalem de mendacio calumniantes 
Ipseenim ait per Propbetam : «Reddiderunlmihi 
mala pro bonis 5*.» Sursumque per semetipsum : 
« Si male locutus sum, (esliiicare de malu : sin 
bene,cur me caedis ?» Quod si his ita se haben-
tibus adhuc dicimus n- s non peccasse,ipsius verba 

τηκέναι, τόν λόγον αυτού άρνούμεθα, δς έστι πνεύμα y negamilS, qua? SpirilUS el Vlta SUnl. t Verba enim 
quae ego loquor, inquit, spirilus et vita sunt : · 
nec jam babemus ipsius sermonem in nobis 
immaneniem : quod quid gravius esse pole-
rit? 

I I , l -6.Fiiioli meu hm scribo vobis ut non 5 6 5 
peccetis. Et si quis peccavmi^ advocandum habe-
mvs apudPatrem,JesumChri8tumju$lum.Et ipse 
estpropitiado pro peccatisnostris: non pro nostvis 
ouiem lantum,sed etiampro totius mundi. Et per 
hoc coyiioscimusquod eum novmmus, siprmcepta 
i/livs obscrvamus.Qui iiciUNovi eum^elprtzcepta 
eju% non sivat,mendax est.etin eo veritasnon est. 
Qui autem seimonem cjus observal, vere in hoe 

καί ζωή. · Τά £ ;,ματα γάρ, φησίν, ά έγώ λαλώ, 
πνεύμα έστι καί ζωή. » Καί ούκ έτι έ/ομεν τόν 
λόγον αυτού έν ήμΤν έμφιλοχωροϋντα. Ού τί άν έσται 
βαρύτερον ; 

• Τεκνία μου, ταύτα γράφω ύμΤν,* 'ίνα μή άμάρ-
τητε. Καί έάν τις άμάρτη, παράκλητον έχομε ν 
πρ->ς τόν Πατέρα, Ίησούν Χριστόν, δίκαιον. 
Καί αύτος ίλασμός έστι περί τών αμαρτιών 
ημών " ού περί τών ήμίτέρων δέ μόνον, άλλά 
καί περί δλου τού κόσμου. Καί έν τούτψ γινώ-
σκομεν, δτι έγνώκαμεν αυτόν, έάν τάς έντολάς 
α^τνΰ τηρώμεν. Ο λέγων, Εγνωκα αυτόν, καί τάς 
έντολάς αυτού μη τηρών, ψεύστης έστί, καί 

του θεού τε τελε'< ωται. Έν 

έν τούτω ή αλήθεια ούκ εστίν. Ος δ' άν τηρής (liaritas Deiperfectd esl. PeT h0Cxtimus quod Μ 
αυτού τόν λόγον, αληθώς έν τούτψ ή αγάπη ipso sumus. Qui dicit se hi eo manere, debel S I -

τούτψ γινώσκομεν 

περιπατεΤν. » 
Τό άστάθμητον καί πλημμελές τής φύσεως ήμϋ 

cut ille ambulavit et ipse ambulare. 
οτι έν αύτψ Ισμίν. Ο λέγων έν αύτψ μένει ν, όφε'λει, καθώς εκείνος περιεπάτησε, καί αυτός ούτως 

έπιστάαενος, καί δτι άεί σύνοικον έχοντες τήν έπί 
τά χείρω £οπην, καί τόν έφεδρεύοντα τή σωτηρία 
ημών φθονερόν δαίμονα, ανάγκη μή προσεχόντως 
^ιούντας άμαρτάνειν τους ήδη δι' έςομολογήσεω; 
οίκειωθέντας θεψ, επάγει ταύτα, δτι κάν μετά τήν 
ά'φεσιν πταίσωμεν, μή άπογνώμεν εαυτών. Έ π ι -
στρέφοτ ς γάρ τύχωμεν καί πάλιν τής σωτήρας, 
διά τής του Κυρίου Ιησού Χριστού μεσιτείας. Αυτό; 
γάρ τψ Πατρί περί ημών έντυγχάνων, ίλάσετχι π:νί 
τών αμαρτιών ημών · καί ού περί τών ήμετένον 
μόνον, άλλά καί περί δλου τού κόσμου. Τούτο δι 
εΤπεν, ίζτοι ότι πρός Ιουδαίους έγραφε, καί '·να μή 
μόνοις έκείνοις περίκλειση τά τής μετανοίας, άλλά 
καί πρός τά έθνη έςαπλώστ^ τιύτην. Η δτι μή το Τς 
κατ ' έκεΤνο καιρού ή έπαγγελ'α μόνον, άλλά κα· 
τ ν ς μετέπειτα πάσι Παράκλητον δέ τόν ύπ:ρ ημών 
φησι τόν Πατέρα παρακαλούντα, ήτοι προτρεπόμενον. 
Άνθρωπινώτερον δέ ταύτα καί οίκονομικώτερον, 
ε 'ρηται , ώς τό, « Ουδέν δύναται ποιεΤν άφ' εαυτού 
ό Γίός. * Λιά γάρ μή τό άντ'θεος δόςαι ταύτα φ η -
o tν , έπεί ότι καί ό Τίός έςουσίαν εχει άφιέναι αμαρ
τ ί α ς , έόειξεν έπί του παραλύτου. Άλλά καί τοΤς 

Nalurae noslrae insiabilitaiem et proclivitalemad 
peccaluin sciens, quodque semper familiare nobis 
sit ul ad deteriora labamur, cumque insidietur 
praeterea nostrae saluli invidicsus dsemou, necesse 
esse eos quiDeo jam familiareseiTeclisunl ι eccare 
nisi caute vivant : haec subjungit, quod si eliam 
post remissionem labamur.ne de nobisipsis despe-
remus. Cnnversi namquo rursum salutem conse-
queniur, per niediatorem Doininum Jesum Chri-

°slum. Ipse enim inlerp llans pro nobis Patrem, 
placabil eum pro peccalis noslris : nec tantum pro 
noslris, sed eliam p«o tolius mundi. Hor autem 
dixit : aut quod ad Judjvos scriberct, ulque non 
pro solis illis profuluram resipiscentiam conclude-
ret, sed lianc ad gcntes quoque extenderet : aut 
qund uon illis dunlaval firret promissio quiin illo 
tempore forenl.verum etiam ad omnes qui postmo-
dnm fnluri essent Advocatum vero dirit eum qui 
Palrem pro nubis precalur sive flectil. Humano 
anlem modu el dispensalione qaadam haec dicta 
snnt :queinadmodum ei illud : « Filius nibil potest 
facere aseips)^>.» Ha?c eniin dicil, neDeoadver-
sari videatur. Nam quod eliam Filius baberet po-

& Psal. xxxvif. 51. » Joan. xvm, 23. M Jonn. vi, 64. Joan. v, 19. 
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testatcm remittendi peccata OStenderat in para- Α μαθηταΐς τοΰτο δοϋς τό άφιέναι αμαρτίας ένέφηνεν, 
lylico56.sed et discipulis dando ut peccalarcmitle-
renl, ostendit quod sua potestate hoc tribuerel 57. 
Verum ut diximus aut dispensatorie hoc dicit nunc 
Apostolus, aut oslendens eamdem Filiicum Patrc 
naturam eamdemque potenliam, et quod quidquid 
faceret una Irium sanctarum personarum, 566 
commune essetetreliquis. « Et per lioc cognosci-
mus »Cum insuperioribiisdixisseicos qui inDomi-
num crediderunt soeielalem habere ad ipsum, ea 
nunc proponil quae societatem erga illum confir-
mant,et ait: Et per hoc cognoscimus quod eum ηο-
verimus.Solel bic divinus vir.similibus diclionibus 
eodem modo frequenteruli: quemadmodum eliam 

ώ; αύτοόεσπότως τοΰτο παρέχει, 'λλλ ' ώς έφημεν, 
ή οικονομικώς τούτο νύν ό * Απόστολος φηοιν, ή 
παριστών τό πρός τόν Πατέρα τοΰ Γίού όμοφυές τε 
καί όμοόύναμον, καί δτι δ άν ποιή τό έυ τών τριών 
άγιαστικών υποστάσεων, κοινόν έστι καί των λοι
πών. « Καί έν τούτψ γινώσκομεν. * Ειρηκώς άνω-
τέρω τούς είς τόν Κύριον πεπιστευκότας κοινωνίαν 
εχειν πρός αυτόν, πιστωτικά, τής κοινωνίας τής 
πρός αυτόν παρατίθεται νύν, καί φησιν, δτι Καί 
έν τούτψ γινώσκομεν, δτι έγνώκαμεν αυτόν. Εθος 
γάρ τψ μακαρίψ τούτψ άνδρί ταΤς όμωνυμίαις 
χρήσθαι κατά ταυτόν, ώσπερ καί έν τψ, ι έν τ φ 
κόσμψ ήν, και ό κόσμος δι' αυτού έγένετο, καί ό 

ail : « In mundo eral, et mimdiJS per ipsum R κόσμος αυτόν ούκ εγνω. · Ούτως ούν καί νύν χρή·αι dum 
factus est, et mundus eum non eogno?it 58. , Iia 
ergo el nunc utitur verbo Cognoseere. Qnod eum 
novcrimus, hoc est, quod nna cum co commisli 
sirmis.ex boc cognoscimus si praicepla illiusob>er-
vamus. Duo significat verbum γινώσκειν, id esl co-
gnoscere,polissimumapudsacramScripturam,pula 
scire aliquid : quemadmodum ubi diciiur : « Co-
gnovi quod faciet Domimis judicium pauperum 50. 
Praelerea significat omnimodam conjunclioncm et 
conflrmationem ergaaliquem, quaecognitioappel-
lalur : siculcum dicilur, Novil Dominusviasinno-
centium βθϊ et sicul ait Paulus, « Ut cognoscamus 
Deum veluli eliam ab eo cogniti sumtis6i. oSimiliter 
autem elde contrario puta ignoraniia dicendum est 
quod dnpliciter intelligalur Quemadmodum enim 

:ψ, Εγνω. Τό δέ, "Οτι έγνώκαμεν αυτόν, άντί τού 
δτι συνανεκραθημεν α!>τψ εν τούτψ έπιστάμεθα έν 
τψ τάς έντολάς αύτοϋ τηρεΤν. Λύο γάρ σημαίνοντος 
μάλιστα παρά τή θεία Γραφή τού γινώσκειν, τό 
τε έπίστασθαί τι, ώς έν τψ , β Εγνων Οτι ποιήσει 
Κύριος τήν κρίσιν τών πτωχών. » Καί δή καί 
τής παντελούς πρυς τινα άνακράσεως, γνώτεως 
λεγομένης, ώς έν τψ, Γινώσκει Κύριος τάς ί,όούς 
τών άμωμων, καί ώς Παύλος · « Έπιγινώτκειν 
ημάς φησί τον θεόν, καθώς καί ύπ 1 αύτοϋ έ π -
εγνώσμεθα. » ωσαύτως δέ καί τού εναντίου τούτ υ, 
τούτέστι τού άγνοεΤν, δ^ώς νοουμένου, (μία γάρ 
ώς και τοΤς εςω δοκεΤ, ή τών αντικειμένων γνώσις,) 
κατά τούτο νύν καί τό Γινώσκειν διχώς είληπται 
ενταύθα, ε Τό μέν γάρ, « Έν τούτψ γινώσκομεν, » 

extemisquoquescriptoribuSVideturuna}esl|conlra-^ κατά τό έπίστασθαί* τό δέ, Έγνώκαμεν αυτόν, κατα 
riorum scienlia. Juxta hoc ergo Cognoscere hoc 
loco duobus modis accoplum est. Siquidem cum 
ail, «Per hoc cognoscimus, » pro scire sumilur; 
cum autem dicitur ; Quod eum noverimus. hoc est 
quod firmiler cum eo conjuncii simus. Qui enim 
consorlium habet cum aliquo, etiam commistus ac 
conjunclus esl illi in eo quod parlicipat.Propterea 
etiam subjungit Praecepta ejus observamus. Ex 
hoc eiiam solveretur illud : t Novil Dominus qui 
sunt sui β*,» el illud : « Eum qui non noverat pec-
catum, pro nobis peccatum fecit β3 : » et si quid 
aliud apud divinam Scripturam de cognilione vol 
ignorantia tractatur. Deinde a contrario idem con-

τό, Άνεκράθημεν αύτψ. Ό γάρ κοινωνών τινι, και 
άνακέκραται αύτψ καθό κοινωνεί. Διό καί επάγει, 
Τάς έντολάς αύτοϋ τηρεΤ. Έκ τούτου λυθείη άν καί 
τό, ο Εγνω Κύριο; τους όντας αύτοϋ * · καί τό, 
β Τόν γάρ| μή γνόντα άμαρτίαν, υπέρ ημών άμαρ
τίαν έποίησε * · και ε ι τι έτεοον παρά τ ΓΙ θε'α 
Γραφή περί τό έγνωκέναι ή άγνοεΤν στρέφετιι· 
Είτα άπό τού εναντίου τούτο αυτό κατασκευάζει, 
περιουσιαστικώτερον χρώμενος ι ή αποδείξει, καί 
φησιν * Ό δέ λέγων, Έγνωκα αυτόν, ήτοι κοινωνίαν 
έχω μετ' αύτοϋ, καί τά; έντολάς αυτού μή τηρών, 
ψεύστης έστί. Πώς γάρ ο ιόν τε καί άνακεκράσύαι 
καί μή , τό t αυτόν · Ειπερ τό μ\ν ποιεΤν τά; έντ',ιλσς. 

firmat, abundanliori Ulens probatione, etait ΐ Ο ϋ ί ρ τ ή ν άνάκρασιν ύποφαίνει * τό δέ μη τηρειν , τό μ η -
dicit, Noti eum, sive societatem habeo cum ipso, 
et praecepla ejus non observat, mendax est. Quo-
modo enim fieri potestutidem conjunctus ei adhae-
rens sil,etnon adhaerens ? Cerle servare prsecepla, 
adhsesionem designat, non observare autem, ne-
quaquam esse familiarem. Itaquequi novitDeum, 
eliam ab eo cognilus esl, sive consors factus est 
cum Deo et Deo colligalus : el in hoc dilectio Dci 
conspicitur, per quam dileclionem habebit per-
fectionem quac est in Deo, 567 et hujus judicium 
faciet familiaritalem suam erga Deum. Per opera 
namque exhibelur perfecta dilectio. Verum q ia 

δαμώς ώκειώσθαι. "ιΐστε ό έγνωκώς τόν θεόν, καί 
ύπό τοϋ θεού έγνωσται, ήτοι ωκείωτχι θεψ, κχί 
άνείληπται !>πό θεού. Καί έν τούτψ ή αγάπη τού 
θεού ένθεωρεΤται · δι* ής αγάπης καί τό έν θεψ 
τέλειον Εςει, καί γνώρισμα τούτο ποιήσει τής πρός 
θεόν οίκειώσεω: αύτοϋ. Λιά γάρ τϊ>ν έργων ή τ ε 
λεία διαδείκ·'υται αγάπη. Πλήν επειδή εστι τι^ά 
όρθάς μέν καί άκριοεΤς ποιεΤν έντολάς, αύτ^ν Ζϊ 
νωθρότερον οιακεϊσθαί, δπερ άπό θεού πόρ^ω 
έστί, διά τούτο φησίν, οτι ό έν θεψ, ψκειωαένος κατ* 
έκεΤνον οφείλει καί αυτός τάς εαυτού πορείας κατευθύ
νει ν τού βίου. 

conlingil recla et exacta tradere aliqucm pra^cepta, cum tamen ipse segnius sil affectus: quod longe 

56 Matth. ix, 2 et seq. 57 Joan. xx, 23. 58 Joan. i , 10. 59 p s a L cxxxix, l . eo p s a | . i, 6. 6i I 
Cor. xm, 6 ; Gal. iv, 9. 6* n Tim. n, 11. es n cor. v, 21. 
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est a Deo : propterea dicit quod is qui in Deo moralur, debel ipse secu/idum illum, su«*e quoque vit» 
itinera dirigere. 

ΚΖΦΑΑ. Β'. Α CAPUT II. 
f Περί αγάπης, ής άνευ άσεοειχ. Έν ψ παραίνε-

σιν περί χάριτος έκαστου καθ' ήλικίαν. Καί περί 
αποτροπής τής πρό; τόν κόσμον αγάπης, Β 
t Αδελφοί, ούκ έντολήν καινήν γράφω ύμΤν, 

άλλά έντολήν πάλαιαν, ήν ε'χετε άπ' άρχτς. Ή 
εντολή ή παλαιά έσ;ιν ό λόγος, δν ήκούσχτε άπ' 
αρχής. Πάλιν έντολήν καινήν γράφω ύμ?ν. " θ 
άστιν αληθές έν αύτψ καί έν ύμΤν, οτι ή σ/οτ!α 
παράγεται, κα: τό φώς τό άληθινόν ήό^ φαίνει. 
Ο λέγων έν τψ φωτί είναι, καί τόν άδελφδν αύ

τοϋ μισών, έν τ?» σ/οτ'α έστιν έ*ως άρτι. Ό άγα-
πή»ν τόν αδελφό ν αύτοϋ, εν τψ φωτ'ι μένει, καί 
σκανδ^λον έν αότ;υ ούκ έ'σ:ιν. Ο ι : μισών τόν άδελψόν 

De dileclioiie sine qna manet impielas : in quo 
etiam aqit de gratia juxtn cnjusque wtatem el 
de arersiouc ab amore mundi. 
II. 7 - t l . Fratres, iwv praceptum novnmscri-

bo nobis, sed proccplum vetus quod habuistisnb 
iitilio. Prwceptum vetus est sermo quem audi-
slis ab inilio. Hunum procceptum mvum scribo 
vobis qvod vcinm ctt in ipso, idem vcrum est el 
in vobis : quiu lewbrm prottercunl, et vera lux 
jam lucet. Qui dicit se in lucc rsse, et fralrem 
suum odits in tenebris est usqve adhue Qui 
dilirjil fratrem suvm, in luce mnnet, el offendi-
vufum in eo non est. Qui aulem odit fralrem 

αυτού, έν τ ή σκοτία εστί, καί , έν τ? 4 σκοτ'α περ ιπατε ί , B * l / W W , I I I tenebris r $ / , et Μ (Cliebns ambulat. Ct 
nesvit quo cat, quia tencbroe obccecavcrunt ocu-
ios ejut. 

Circa dilei lioneni erga proximum deinceps versa · 
tur,et ait qund conjunctio erga Dnimsive dilcclio, 
cognoscilur primuin ex dilectionc erga proximum. 
Neque enim fieri polcslut is qui a Dei cognilione 
illnminatus esl,etcjus dileclionereplelus tenebras 
habeat ex odio advcrsus fratrcm smim. Siquideni 
lux ac lenebraj ad idem el secundum idem conve-
nirenon possunt.Iiaquequia dilectione circaDeum 
illuminalus cst, ad fralris dilect.oneni accendiiur, 
ei Deum habens.habet n60 et lncem erga fralrein. 
Qui aulem dieit se Dtumdiligcre el fratrem suum 
odii, iri cominuis esl lenebris, semper rasctilicns 

ωστικούς G intelleclualibus oculi ,ut quilucem perdiderit quae 
erat a conjunclioneel erga Deuin et erga faurem : 
neque novit quumodo deineeps co uLlur. Quoniain 
aulem Epistola hsec generalis eral, el communitcr 
ad omneset Judaeosel Grajcosdirigebalur :ad Ju-
daeos quidem sermunem dirigil,cuin ail, ttoii piac-
ceptum novum scribo vobis. sed veius, de dile-
cliune loquens. Siquidcm in labulis Mosi scr ptum 
trat : «Diligcs posl Deum cliam proximum itium 
sicut leipsum 6i .»Ad Gra)cos vero ulicai quispiain) 
quidnani de vetiTi praeceplo script un esl.cum hoc 
nusquam leperialur ? Uicinius ergo,quod lns <;uo-
que lox srripta eratdc ddecliuie erga proximus. 
Ubi e> quomodn ? ncmpe sonpla in tabula curdis 
per naluralern intclligentiam. Et quud scniinatic in 

κχί ούκ οίδε πού υπάγει, οτι ή σκοτία έτύφλωτε τους 
όφΟιλμούς αύτοϋ ». 

Περί άγάπτις λοιπόν τής π ρ χ τού; πλησίον τ ρ έ 
πεται, καί φησιν. δτι ή πρός θεόν άνάκρασι; ήτοι 
αγάπη έκ ττ,ς είς τον πλησίον πρώτον γινώτκετζι 
αγάπης. Ούδΐ γαπ ένδέ/ετζι τόν άπό ττ,ς τού θεού 
γνώσεως πεφωτισμένων, καί τής αγάπης ούτού πε -
πληρωμενον, t i άπό τοϋ πρός τόν άδελτάν αύ:ού 
μίσους σκότος 7*/ε·.ν. Φώς γαρ καί σκότος κατα ταυ
τόν καί π-:ρί τ * αυτό άσυνύπαρκτα. -ίστε ό άπό τ ή ; 
πρό; τJV θε-jv αγάπης πεφωτισμένος, άπ> τής τοϋ 
άδελφοϋ άνάπ:εται αγάπης * ό τόν θεόν έχων. ϊ/ιι 
κχί τ:> πρός τόν άδελφόν ο ώ ς . Ο οέ τόν θεόν μ!ν 
αγαπάν λέγων, μισών δέ τόν άδελ'δόν, έν σκότ ;J ύπ 
άρ/εε διηνεκεΤ, τυφλοϊττ'υν άεί τούς 
οφθαλμούς, ΐζζ το XTZJ τ^ς άνακρασεως^ΤΓ,; τε προς 
τόν θεόν, τή ; τ ε πρό; τόν αδελφό ν άπολωλεκώ; φώ;. 
Κα*, οόκ ούδε λοιπόν ο τι χρήσαιτο έαυτψ. 'Κπείοή δΐ 
καθολικής τής Επιστολής ούσης καί κοινό; πρό; 
άπαντα; Ίουδα-'ους τε καί Ελληνα; , πρός μέν Ίου-
δ«!ου; Vyει λόγον τό ε'πεΤν οό καινήν αότοΤς έντο
λήν TT|V περί αγάπης γράφειν, άλλά πάλαιαν. Καί 
γάρ έν τχΐς πλαςί Μωσ^ως, τό, « Αγαπήσεις μετά 
γε Ηεόν κχί τόν πλησ'ον σου ί); σεαυτόν, n άναγέγρα-
πται. Πρό; γε μήν ' Ελληνας , τ : άν ε"ποι τις περί 
παλαιάς εντολής ιύδαμου τούτου εόρ.σκομένου / 
Φαμεν ούν ώς καί τούτοις γέγραπται ό πρό* τ^υς 
π).ησ'ον νόμο; ό περί αγάπης. ΙΙού καί π ύ ; * Έν τψ 
τής καρδίες πυ;ίυ φυσικεΤς έννοίαι; εγγεγραμμέ
νος. Καί ότι αί ένεσπαραέναι ήμ'ν φυσικαί έννοιαι D n(»blS fiallll alrs !l)lelligen:iai dicautur IfX, V nlilS 

idoneus esl atl confirmamltim sctmonom, qni ita 
dicil: «Yideo aliam Irgem ropngnantciu legim^n-
lis meaequaB est in me 65. » Leg^m crgo sive prai-
ceptum velus cliain Gravi acceporafu, scribnde 
logem nalura, ut benigni esstni crga universos 
propinqu s,el sui inviccm ainanlcs.quateiius bomo 
sociale auimal es l : quod sine dileclione lieri non 
possel.Sed et multns iiumines nmni sc exposuisse 
unum pro alio, veteres srriburit bistoria}. Majoris 
signum dileclionis Salvalor noster (radil. cuin ait; 

νόμος λίγοντχι, Παύλο; ικανό; τ:ιστ(')σζσθαι τόν λό
γον, ούτω; είπών · Βλεπ.ο δέ έτερον νόμον άντι-
στρατευόμενον τψ νόμο τού νοίς μου, τώ όντι έν 
έμοί · Νό·αον ούν. )\τΛ έvτJλήv πάλαιαν, κχί Ελ
ληνες έλα>ον, νομογραφούσης τ 7 , ; φύσεως, ήμερους 
είναι πρό; τό συγγενές άπχν καί φιλάλληλους, καθό 
καί συναγελαστικόν ζόον ό άνθρωπος. Ο οόκ άν 
έκτο; γένοιτο αγάπης. Άλλά καί αλλήλων ύπεραπο-
Οχνόντας ανθρώπους πολλού; παλαιαί άνχγράφουσιν 
ίστορίαι. ' Μ της μεζονος αγάπης γνοόρισμχ, ό 

64 Lefit. χιχ, 18. β» Rom. νιι. 23. 
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•Majorem hac dilectionem nemo habet, quam uU 
animam suam ponat quis pro amicis suis 66. » Ita 
pra?cepto de proximi dileclione jam olim el Judaeis 
et Graecis posito, dicil : Practcr vetu< praeceptum 
quod audistis de proximi diletlione, adhuc etiam 
novum pra?ceptum scribo vobis : quod veritatem 
babetel in eo qui vos familiares Deo effecit, el in 
vobis qui participaslis cum ipso.Nam quia i p f e d i -
cit: c Egoluxinimindum veni67 f » etlux verajuxta 
ejus sermonero jam lucet,porro in luce non possunt 
subsislere lenebrae : pplendeat posthac vera lux 
dilectionis, aiTectu non simulato erga tratrem, el 
praelereanl odii tenebrae, hoc est discedant, dispe-
reanl. tfflO Nam hoc eignificat Praelerire etiam 
apurl bealum Paulwnr̂ ubi diri!,Praeteritenimfigura 
mundihnjus.—Alio modochcaillvd : «Praecepium I 
novum scribo vobis68.iPra)ceptum bocnovumesl, 
quatenus Mosi praeceptum non universale fuit,sed 
dislinctum juxla eosquiejusdemerani cognationis 
aul tribus, exhorlansad diligendos solos amicos69, 
inimiros vero odio habenles cum dicit: « Diiiges 
amicum luum et odio habebis inimicum tunm 70.» 
Prarephim autcm Doinini ojusque aposlolorum 
nova adnmdum rompleclitur.prapcipiendo : « Dili-
gitc inimiros veftros.et benefacile his qiii oderunl 
vos, » naiurali subsistenl ai baBrendo. et non illi 
nalurali aflectui qui in honiinibus pravis artibus 
drdilis ex rnaiitia inhacret. «Qui aulem oditfralrem 
Ruum. » Hujusmodi quidpiani dicil his verbis : 
Qui dicit se osse Cbrisli, el fralrem suum odit, ( 

mentitur el non estChristi.Sienim Christus illum 
ila dilexil. utet animam snam proeoponeret, quo-
modo is qui se dicil esse Christi, odil frativm suum 
pni quo Chrislus morluus esl ? Aut eliam hoc modo: 
Qui dicit se «\sseDei, el odit fratrem suum qui est 
Chrislns, (ipse namque dicil, « Nunliabo nomen 
luum liatribus meis 7*,») hic non est Dei,seddia-
bo l i . Xam si Dci esset, diligeret utique fiatrem 
suum, et ila aliam Cliristum. 

μου), ουκ έστι τοϋ θεού, άλλά τού διαβόλου. Εί γαρ ή ν 
τόν Χριστόν. 

II, 12-1 i . Scribo vobis.filioH,quoniam remissa 
svtit vobis pceat / propter nomen ejus.Scribovo-
bis, patrrs.qiwniuinognivislis eumqui ab initio 
est. Scribo vohis% adolesmitfts, quoniam vicistis 
MaHgnum, Scrtbo vobi*,puerulit quoniam coguo- 1 

rixtit Pittrem Scripsi vobi.sjmtrex, quoniam co-
(jnorixtis eum qni ah iuiiio esf. Smpsivubis, 
(uloleseeHleS) qnomam jorles estis, et verbum Dei 
mnttet in vobis% rt vicisU* Malignum. 

Qiioniamdix(Tat:Pnereptmn novum scnbo vobis 
signiiical e iam disposilionein illorum qui litteras 
esscnl accopturi ridaiilemdesignatper progre sum 
ac promolionoin juxla corporale augmentum No-
vpral euim quod non in a?(juali honore sennonem 
essenl omnes suscopluri i>70 neque aequali animo 
ac slu lio : seJ hi quid-ni veluti pueruli magis per 
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ήμέτ?ρος Σωτήρ αποφαίνεται, « Μείζονα ταύτης ι 
φήσας, ουδείς έχει άγάπην, ή 'ίνα τις θή τήν ψυχήν 
αύτο* ύπερ τών φ'λων αυτού. » Ούτως εντολής τής 
περί τους πλησίον αγάπης έκ παλαιού καί 'Έλληοι 
καί Ιουδαίοι; κειμένη;, φησίν, δτι Προς τή παλαιή 
εντολή ή ήκούσατε περί της τού πλησίον αγάπης, 
έτι καί καινήν έντολήν γράφω ύμΤν, τήν το αληθές 
έχουσαν έν τε τψ οίκειωσαμένψ υμάς Θεψ διά τής 
πρός αυτόν κοινωνίας, καί έν ύμϊν τοΤς κεκοινωνη-
κόσιν αύτψ. Έπεί γάρ εκείνος φησιν, c Έ γ ώ φώς 
έλήλυθα είς τόν κόσμον, · καί τό φώς τό άληθινόν 
κατά τόν εκείνου λόγον φαίνει ήδη · έν όέ τψ φωτί 
ού πεφυκεν ύφίστασθαι σκότος · λαμψάτω λοιπόν τό 
τής αγάπης φώς τό αληθές έν τή πρός τόν άδελφόν 
£ν>ποκρίτψ διαθέσει, καί ή τοΰ μίσους παραγέσθω 
σκοτία, τουτέττιν, οίχέσθω, άφανιζεσθω. Τούτο γάρ 
τό παράγει ν καί έν τψ μακαρίψ ΙΙαύλψ σημαίνει, 
τ»νίκα λέγει, Παράγει γάρ τό σχήμα τού κόσμου τού
του. — Αλλως είς τό, · Έντολήν καινήν γράφω 
ύμΐν. » Έ ν ο λ ή καινή αύτη, καθόσον ή Μωΰσέως 
εντολή ού καθολική, άλλά διεσταλμένη άπό τού Ομο
γενούς καί ομοφύλου, μόνους είσηγουμένη άγαπφν 
τούς φίλους, τούς δέ εχθρούς μισε'ν, δι' ών φησιν, 
t Αγαπήσει; τόν φίλον σου, καί μισήσει; τόν έχθρόν 
σου, * ή δέ τού ΚυρΌυ καί τών αύτοϋ αποστόλων 
πολύ τό καινοπρεπές ένεστίρνίσται, · Αγαπάτε τους 
έχΗρούς υμών,· εντελλομένη, « καί καλώς ποΤετε τοΤς 
μισοϋσιν υμάς, » τή φυσική προσέχοντες ϋποστάσει, 
ο ι τή έκ πονηρίας τών κακοσχόλων ανθρώπων τή 
φυσική διαθέσει έπιφυομένων. « Ο ό'έ μισών τόν 
άδελφόν αύτοϋ. · Τοιούτον τι διά τούτων φησίν · Ο 
λέγων εαυτόν εΤναι τού Χριστού, καί μισών τόν 
άδελφόν αύτοϋ, ψεύδεται, και ούκ έστι τού Χριστού. 
Εί γάρ ό Χριστός ήγάπησεν αυτόν ώς καί τήν ψυχήν 
αύτοϋ ΘεΤναι !>πέρ αύτοϋ, πώς δ αύτοϋ εΤναι λέγων 
μισεί τόν άδελφόν αύτοϋ υπέρ ού Χριστός άπέθανεν J 
Η καί ούτως * Ό λέγων εαυτόν εΤναι τοϋ θεού, κσί 

μισύν τόν άδελοόν αύτοϋ, δς έστιν ό Χριστός (αυτός 
γάρ φησιν, ε Άπαγγελώ τό όνομα σου τοΤς άδελφο'ς 

τού θεού, έφίλει άν τόν άδελφόν αύτοϋ, καί δι' αυτού 

« Γράφω ύμΐν, τεκνία, δτι άφέωνται ύμΤν αί 
άμαρτίαι διά τόν όνομα αυτού. Γράφω ύμΐν, π α 
τέρες, οτι έγνώκχτε τόν άπ' αρχή*· Γράφω ύμΐν, 
νεανίσκοι, ό'τ: νενικήκατ3 τόν πονηρόν. Γράφω 

ί }ύμΤν, παδία, δτι έγνώκιτε τόν Πατέρα. ' Τγραψα 
ύμ"ν, πατέρες, δτι έγνώκατε τόν άπ' ep/3C 

Εγραψα ύμΐν, νεανίσκοι, δτι ισχυροί έστε, καί 
ό λόγο; τού θεού έν ύμΐν μένει, καί νενικηκατε τόν 
πονηρόν. » 

Επειδή εΤπεν. Έντολήν καινήν γράγω ύμΐν, επι
σημαίνεται καί τήν διάθεσιν τών τήν έπιστολήν δε-
ςομένων. Επισημαίνεται δέ διά τής κοτά τήν σ ω 
ματική ν αύςησιν προαγωγής τε καί προκοπής. IJoti 
γάρ, ώς ούχ όμοτίμως πάντες δέςονται τόν λόγον, 
ουδέν μετά τής ίσης σπουδής, άλλ* οί μέν ώς παίδες, 
είσ αγώγι κώτερον. Οίς καί παρεγγυάτιι άφεσιν 

«6 Joan xv, 13. «7 J 0an. xn, 46. 681 Cor. νιι, 31. 69 Levit. χιχ, 18. Matth. ν , 43. 
7« psal. xxi, 23. 
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«μχρτιών διά τής είς Χριστόν πίστεως. ο\ δέ ώς Α modum instructionis : quibus lainen spondel pec-
προκόψαντες είς άνδρα τέλειον τής ηλικία; τοΰ πλη
ρώματος τοΰ Χριστού, κχί ούτως ώς καί έτερους 
όύνασθαι τεκνοποιεΐν, οίς καί έχειν τήν γνώσιν τοϋ 
άπ' αρχής μαρτυρεΤ. Τίς δέ ό άπ' αρχής, εί μή δ 
θεός λόγος, ος ήν έν αργή πρός τον θεόν ; Οί δέ ώς 
νεανίσκοι, οίς ώς νεάζουσι καί σφριγώσι, κατα τών 
τής ατιμίας παθυν τόν έπινίκιον μαρτμρεΤ. Είτα 
καθ' έτέριν έπιοολην τό αυτό επαναλαμβάνε·., πρός 
τό μέτρον τής πνευματικής ηλικίας τόν διόασκαλικόν 
λόγον άρμοζομένος, Έπεί ουν, φησίν, ούτως ύμας 
οΤδα κατα τας τ·υν ηλικιών διαφοράς δεδομένους τα 
παρ' έμού γραφόμενα, ανάγκη κάμε παραμετρήσαι 
τή διαθέτει τής ηλικίας υμών τήν όιδχσκαλίαν, καί 
ταΤς μέν ώς παιδ!ο·ς έπεγνωκόσι τόν Πατέρα (λέγει 

catorum remissionem p«r fidem in Christum. Alii 
vero.sicut i{ui promo\ erunt in virum perfectum 
aetatis plenitudini* Christi, el vita utalios quo |ue 
possintefficere filios.quibuseliam teslificalurquod 
cognitiouem habeant illius qui ab initio esl. Quis 
estaulemisquiab inilio est,nisi DeusVerbum.quod 
eral in principioapudDeum?Porro alii quasi ado-
lescentes sunt, quibus tanquam juveniliter ac ro-
buste <c gerenlibus adversus afferlus et afWclio-
nes conlumeliap.aUestaturquod accepturi gintpal-
mamvicloriae.Deindealio modo aggrediendo idem 
repelit,ad niensuram spirilualis adaptansdoclrinae 
sermonem. Quoniam igilur novi, inquit, vos ita 
excepturos vario modo quse a mescripla sunt,ne-

δέ τόν θεόν), διαλεχθήνχι · το~ς δέ ώς πατράαιν, οι Β cesse est el me diinetiri doctrinam juxla disposi-
lionem vestra? aelatis: et cum his sane tanqnam 
cum pueris disserere.quiPalrem cognoverunl,dico 
sane Deum : cum illis aulcm veluti cum patribus, 
qui amplius aliquid habent quam pueri in cogni-
lione,quod non solum ut palreni cognovrrinl, ve-
rum etiam tanquam eum q i iuilio careaf,et cujus 
initium nenio possil enarrareierat enim in princi-
pio. His sane aequum esl et pefectiores apponere 
sermones:istos vero lanquam robustos adolescen-
tes,el a I luclam ac < erfamina idoneos inungere : 
quibus eliamdum victortae claritatem dicil conlin-
gere,oslenditfurtibusacmililaribus opus esse ser-
inonibus.Ila ergo juxla aelates spirilusatlemperaio 

πλέον έχουσι τών παιοιων κατα την γνώσιν, τό μη 
ώς πατέρα μόνον έπεγνωκέναι, άλλά καί ώς άν
αρχος καί άδιεςίτητο;. Πν γάρ έν άρχή. Τούτοις 
δέ καί τελεωτέρων άςιον παράθεσιν ποιήσασθαι λό
γων. ΤοΤς δέ ώς νοανίσκοις ίσχυροΐς οϋσι καί πρός 
πάλην καί αγώνας έπιτηδείοις ύπαλείφεσθαι. Οίς 
καί τό άπό τής νικής άοίδ-.μον προσεΐναι λέγων, 
γενναίων όείκνυσι καί στρατεγικωτέρων δεΐσθαι 
λόγων, οότω τα*ς τού πνεύματος ήλικίαις τον εαυ
τού λόγον διαιτήσας, τών μέν ώς ούτω διατεθησο-
μενων τοΐς τούτου λόγοις, τών δέ ώ; τοιούτων όντων 
τών προσιόντων τή πίστει, καί καταλλήλως κατ
ή*/ εΐσθαι τ^ εαυτών ποιότητι οφειλόντων, έπιοέρει 
λοιπόν τόν τής παρακλήσεως λόγων, καί φησι · « Mrk

c suo sermone : dnm hi qtiidem ila afficerenlur ad 
ipsiussermonrs,alii vero lales arrcderrnl ad fidem, 
ul Vririis modis inslrui deberenl juxla sui qualila-
iem,subjungit postea exhortalionis serroonem, et 

αγαπάτε τον κόσμο ν. » Ταύτα ως παιΟιοις Λέγει. 
Έπτόηται γάρ άεί τά παιδία περί το φαινόμενον 
ήδύ. Είτα τήν αίτίαν είπών τοϋ διότι οόκ οφείλει τις 
τόν κόσμον καί έν τψ κόσμψ αγαπάν, λοιπόν πρός 
τούς πατέρας καί τους νεανίσκους έναπερείδει τήν 
διδασκαλίαν. Τελεωτέρας γάρ έςεως ή τούτων 
άντόνηψις. Καί 'ίνα μή νομίσης κόσ;ΐον τό^σύστημα 
τό ές οόρανού καί γής σημαίνειν αυτόν τψ λόγψ, 
επάγει τίς 6 κόσμος, καί τί τά έν τώ κόσμο Και 
κόσμον μέν τόν συρφετό ν <*γλον φησίν, δς ουδέ τήν 
τού πατρός έχει άγάπην έν έαυτψ. Τίνα δέ τά έν 
τψ κόσμψ j τά κατά τήν έπιθυμίαν τής σαρκός έκ-
τελούμενα · ά διά τών σίσΟη-.ηρίων ττ.ν έπιθυμίαν 
ανακινεί. Λιά γάρ τών οφθαλμών, τού κυριωτάτ^υ 

ait:«Ne d ligalis mundum. » Haec tanquam pueris 
dicil.Semper enim alTecli sunt pueruli adapparen-
lem voluplatem.Deindecausanidicenscurnon de-
beal quis mundmn diligere ei ea quac in mundo 
sunt, conflrmat deinccps doitrinam pat» ibus ac 
• dulescenlibuslraditam:perfectiun namque habitu 
bis subvenitur.Et ne existimes quod suo so< reone 
per mundum significaverit aggregalum ex ccelo et 
terra subjungil quis sit mundus, el quae sint ea 
qnac in niundosiiiil Et mundutn quidem uicit vilem 
turbam qiiiB nec patris babet in se ditaclinnem. 

τών αισθητηρίων, καί τά λοιπά περιέλαβε. Περ. όέ D 57 tQuxnam ailtCIIl SUIlt illa quffi ίίΐ miindo sunt? 
την έπιθυμίαν πάν ένθεωρεΤται κακόν, μοιχεΤαι, 
πότοι, έρωτε; απρεπείς, αλαζονεία ι, τό ύπ*:ρ πάντας 
είναι, ύποοαλλοίστ,ς τής επιθυμίας, ώς άν άδεώς 
«ά* τό έπελθόν κατεργασθείη τώ άλαζόνι φόνοι. Οί 
μέν διά πλεονε;ίαν. οί δέ διά τό του; αντικείμενους 
άφανίσαι. Λολοι, καί ούτοι "να υποχείριων τψ δόλψ 
ποιήσαμεν άπαν τό έμποδών Καί απλώς άπ>ντα τά 
i/θρά θεψ, δι* επιθυμίες τόν σαρκικών πέτοκεν 
έπιτελί'σθαι. 

Qiiipcarnis concupi cenlia prrftctunlur qnae con-
cupiscmtia persensus agiiant. l*er oculos namqiie 
qni potissiinuin lenenl Incum in sensibus, ca t̂rra 
quoque coniplrxns esl.Circa roncupisrrnliam ina-
lum omne versalur, adulleria, pocula, amnres in-
decf»ntcs»: arrng,mli&,velle cunclosexredero,sug-
geren'0 foncupiscpntia ul quidquid adorilur, ab 
arrog nte conficiatur.caedes, ba? quidcm obavari-
liam,illa3 vero ad perdendurn a Iversarios: doli, ef 

hi ut qiiidqtiid impediinenlo est nobis, dolu subdamus. utque uno verbo dicain, quidquid Deo ad-
versalur, p« r carnalium concupisccntiam iiatuin est perfici 

ε Μή αγαπάτε τόν κόσμον, μηδό τά έν τψ κό- I I , 15-17. fte dUnjatis ViU^dum% Ufque til qiltt 
σμψ. Έάν τις άγιπφ τόν κόσμον, ούκ εστίν ή in MUttdo SWli. Si quis diligit mundum, »011 est 
αγάπη -oi Ιΐατρός έν αότψ. 'Όνι πάν τό έν τώ charilas Patris in eo. Quoniam quidqnid e$l in 
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•Majorem hac dilectionem nemo habet, quam ut i 
animam suam ponat quis pro amicis suis 66. · Ita 
prsecepto de proximi dilectione jara olim et Judaeis 
et Grsecis posito, dicit : Prajlcr vetu< praeceptum 
quod audistis de proximi dilettione, adhuc etiam 
novum preceptum scribo vobis : quod veritatem 
babetel in eo qui vos familiares Deo effecit, et in 
vobis qui participastis cura ipso.Nam quia ip?edi-
cit : c Egolnxinmundum veni67,» etlux verajuxta 
ejus sermonemjam lucet,porro inluce non possunt 
subsistere lenebraj : .«plendeat poslhac vera lux 
ddectionis, aflectu non simulalo erga tralrem, el 
praelereanl odii tenebrae, hoc est discedant, dispe-
reanl. tfGO Nam hoc significat Praeterire etiarn 
apu<l bealumPaulum,ubi dic^Praeleritenim figura 
mundihnjus.—Alio modochcaillvd : «Praeceplum ί 
novum scribo vobis68.iPra)ceptum liocnovnmesl, 
quatenus Mosi pra3ceptuin non universale fuit,sed 
distinctum juxla eosquiejusdomcrant cognationis 
aut tnbus, exborlansad diligendos solos amicos69, 
inimicos vero odio habenles ctim dicit: « Diliges 
amicum (uum el odio babebis inimicum lunm 70.· 
Pra,cephim autem Domini ojusque aposlolorum 
nova admndum rompleclitut-.pracipiendo : « Dili-
gite inimiros veMros.ei benefacile his qui oderunt 
vos, » naiurali Mihsislent χ baerendo, et ηοη ί 11 i 
naturali afleclui qui in lioniiuibus pravis arlibus 
declitis ex niaiitia inhacrel. «Qui autem odit fralrem 
suum. » Hujusmodi quidpiam dicil his verbis : 
Qui dicit se esse Cbrisli, el fratrem suum odit, ( 

mentitur el non estChristi.Si enim Christus illum 
ila dilexil. utet animam suam proeo poneret, quo-
modo is qui se dicit esse Chrisli, odit fratnirn suum 
pro quo( hrislus morluus esl ? Aut etiam hocmodo: 
Qui dicit se csseDei, et odit fralrem suum qui est 
Chrislus, (ipse namque dicit, · Nunliabo nomen 
luum liatribtis nieis 7*,») hic non est Dei,sed dia-
boli. Xam si Dci esset, diligeret utique fiatrem 
suum, et ila oliam Cliristum. 

μου), οόκ εστι τοΰ θεού, άλλά του διαβόλου. Ει γαρ ή ν 
τόν Χρι α τόν. 

II, Scribo vobis.filioli,quoniam remissa 
sttfit vobis preat ι propter vomen ejus.Scribovo-
bhy latrrsjiaonmmagnivisliH eumqui ab initio 
est. Scribo vohis, adolesccHtcs, quoniam vicistis 
Mnlignum. Scnbo vobiB%pverub\ quoniam cogno- 1 

ri*ti$ Pitlretn Scripsi vobi.s,p(itres, quoniam co-
(jnorixtis eum qui ah iuilio est. Scvipsi vobis, 
adolesrnilcs, qnoniam /orlcs estis, et verbum Dei 
mnnet in robis, rt vicisd* Malignum. 

Quoniamdixerat:Pr;ecepliim novum scnbo vobis 
significat e iam disposilionem illorum qui litteras 
esscnl accepturi: id aulemdesigtiatper progre sum 
ac promolionotn juxla cnrporale augmentum No-
vprat euim quod non in aequali honore sermonem 
isscnt omnes suscopltiri i>70 neque sequali animo 
ac slu lio: sei hi quid-m veluti pueruli magis per 
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Ιήμέττρος Σωτήρ αποφαίνεται, « Μείζονα ταύτης* 
φήσας, ουδείς έχει άγάπην, ή !να τις θή την ψυχήν 
αύτσ- υπέρ τών φ'λων αΰτοΰ. » Ούτως εντολής τής 
περι τους πλησίον αγάπης έκ παλαιού και "Ελληοι 
καί Ίουδαίοις κειμένης, φησίν, δτι Προς τή παλαιή 
εντολή ή ήκούσατε περί της τοϋ πλησίον αγάπης, 
έτι καί καινήν έντολήν γράφω ύμΐν, τήν το αληθές 
έχουσαν έν τε τψ οίκειωσαμένψ υμάς θεψ διά τής 
προς αυτόν κοινωνίας, καί έν ύμΐν τοΤς κεκοινωνη-
κόσιν αύτψ. Έπεί γάρ εκείνος φησιν, € Έγώ φώς 
έλήλυθα εις τόν κόσμον, · καί τό φώς τό άληθινόν 
κατά τόν εκείνου λόγον φαίνει ήδη · έν δέ τψ φωτί 
ού πίφυκεν ύφίστασθαι σκότος · λαμψάτω λοιπόν τό 
τής αγάπης φώς τό αληθές έν τή πρός τόν άδελφόν 
όν«>ποκρίτψ διαθέσει, καί ή τού μίσους παραγεσθω 

* σκοτία, τουτέστιν, οίχέσθω, άφανιζεσθω. Τούτο γάρ 
τό παράγειν καί έν τψ μακαρίψ ΙΙαύλυ σημαίνει, 
τΝνίκα λέγει, Ιίαράγει γάρ τό σχήμα τού κόσμου τού
του. — Αλλως είς τό, ι Έντολήν καινήν γράφω 
ύμΐν. » Έν~ολή καινή αύτη, καθόσον ή Μωυσέως 
εντολή ού καθολική, άλλά διεσταλμένη άπό τού ομο
γενούς καί ομοφύλου, μόνους είσηγουμένη αγαπάν 
τούς φίλους, τούς δέ εχθρούς μισεΤν, δι' ών φησίν, 
« Αγαπήσεις τόν φίλον σου, καί μισήσεις τόν έχθρόν 
σου, * ή δέ τού Κυρίου καί τών αυτού αποστόλων 
πολύ τό καινοπρεπές ένεστφνισται, · Αγαπάτε τους 
έχΗρούς υμών,· εντελλομένη, « καί καλώς ποΐετε τοΤς 
μισούσιν υμάς, » τή φυσική προσέχοντες ύποστάσει, 
OJ τή έκ πονηρίας τών κακοσχόλων ανθρώπων τή 

^ φυσική διαθέσει έπιφυομένων. ε Ο Οέ μισών τόν 
άδελφόν αύτου. · Τοιούτον τι διά τούτων φησίν * Ο 
λέγων εαυτόν εΤναι τού Χριστού, καί μισών τόν 
άδελφόν αυτού, ψεύδεται, καί ούκ έστι τοϋ Χριστού. 
Εί γάρ ό Χριστός ήγάπησεν αυτόν ώς καί τήν ψυχήν 
αύτοϋ ΘεΤναι !>πέρ αύτοϋ, πώς ό αύτοϋ είναι λέγων 
μισεί τόν άδελφόν αυτού υπέρ ού Χριστός άπέθανεν J 
Η καί ούτως * *0 λέγων εαυτόν εΤναι τού θεού, κσί 

μισϋν τόν άδελφόν αύτοϋ, δς έστιν ό Χριστός (αυτός 
γάρ φησιν, ε Άπαγγελώ τό όνομα σου τοΐς αδελφό*ς 

τού θεού, έφίλει άν τόν άδελφόν αύτοϋ, καί δι* αύτοϋ 

ε Γράφω ύμΐν, τεκνία, δτι άφεωνται ύμΐν αί 
άμαρτίαι διά τόν όνομα αυτού. Γράφω ύμΐν, πα·· 
τέρες. οτι έγνώκατε τόν άπ* &ρχής. Γράφω ύμΤν, 
νεανίσκοι, οτι νενικήκατί τόν πονηρόν. Γράφω 

^ύμΐν, παδία, δτι έγνώκλτε τόν ΙΙχτέρα. 'Τγραψα 
ύμ~ν, πατέρες, δτι έγνώκατε τόν άπ* Λργτ£. 

Εγραψα ύμΐν, νεανίσκοι, δτι ισχυροί έστε, καί 
ό λόγος τού θεού έν ύμΐν μένει, καί νενικ^κατε τόν 
πονηρόν. » 

Επειδή εΤπεν. Έντολήν καινήν γράγω ύμΐν, επι
σημαίνεται καί τήν διάθεσιν τών τήν έπιστολήν δε-
ξομένων. Επισημαίνεται δέ διά τής κοτά τήν σω-
ματικήν αύ;ησιν προαγωγής τε καί προκοπής. Ι^οει 
γάρ, ώ; ούχ όμοτίμως πάντες δέςονται τόν λόγον, 
οόδέν μετά τής ισης σπουδής, άλλ' οί μέν ώς παίδες, 
είσαγωγικώτερον. Οίς καί παρεγγυάται αφεσιν 

06 Joan xv, 13. & Joan. xn, 46. 681 Cor. νιι, 31. 69 Lerit. χιχ, 18. Ή> MaUb. ν , 43· 
7« Psal. xxi, 23. 
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προκόψαντες εις άνδρα τέλειον της ηλικία; τοΰ πλη
ρώματος τοΰ Χριστού, και ουτω; ώς και έτερους 
δύνασθχι τεκνοποιεΤν, ο ί ; καί εχειν την γνώσιν τοΰ 
άπ ' αρχής μαρτυρεΤ. Τίς δέ δ άπ' αρχής, εί μή δ 
θεός λόγος, ος ήν έν αρχ ή πρός τόν θεόν j Οί δέ ώς 
νεανίσκοι, οίς ώς νεάζουσι καί σφριγώσι, κατά τών 
τής ατιμίας παθυν τόν έπινίκιον μαρτμρεΤ. Είτα 
καθ* έτέραν έπιβολην τό αυτό επαναλαμβάνει, πρός 
τό μέτρον τής πνευματικής ηλικίας τόν διδασκαλικόν 
λόγον άρμοζομένος. Έπε» ούν, φησιν, ούτως υμάς 
οΤδα κατά τάς τών ηλικιών διαφοράς δεδομένους τα 

αμαρτιών διά τής είς Χριστόν πίστεως. Οί δέ ό>ς Α modum inslructionis : quibus tamen spondet p6C-
catorum remissionem p r̂ fidem in Chrislum. Alii 
vero,sicut qui promoverunt in virum perfectum 
aela'isplenitudini* Chrisli, et vita utalios quo jue 
possintefficere filios:quibu$etiam (eslificaturquod 
cogniliouem habeant illius qui ab initio esl. Quis 
cslautem isquiab inilio est,nisi DeusVerbum, quod 
eral in principioapudDeum?Porro alii quasi ado-
lescentes sunl,quibus lanquam juveniliter ac ro-
busle <e gerenlihus adversus affertus et affl;ctio-
nes contumeliaR,alleslaturquod accepturi sint pal-
mamvictoriae.Deindealio modo aggrediendo idem 

παρ* έμού γραφόμενα, ανάγκη κάμε παραμετρήσαι rcpelil,ad niensuram spirilualis adaplansdoctrinae 
τή διαθέσει τής ηλικίας υμών τήν διδζσκαλίαν, καί sermonem. Quoniam igillir novi, inquit, VOS ila 
τοις μέν ώς παιδ!ο»ς έπεγνωκόσι τόν Πατέρα (λέγει excepluTOS vario modo qi)3B a me scripla Slint,ne-
δέ τόν θεόν), διαλεχθήνχι · το^ς δέ ώς πατράαιν, oi Β cesse est el me diiueliri docirinam juxta disposi-
πλέον Εχουσι τών παιδιών κατά την γνώσιν, τ ο μ ή tionem vestra?. aetal is: el cum his sane tanqnam 

cum pueris disserere.quiPalrem cognoverun!,dico 
sane Deum: cum illis auiem veluti cum patribus, 
qui amplius aliquid habent quam pueri in cogni-
lione,quod non solum ut palrem cognoverinl, ve-
rum eliam lanquam eum q i iuitio careaf,et cujus 
initium nemo possit enarrare:erat enira in p r inc i -
pio. His sane xquum est et pefectiores apponere 
sermonesiislos vero lanquam robustos adolescen-
tes,el a \ luctam ac < eriamina idoneos inungere : 
quibus etiamdum victorlae claritatem dicit contin-
gere,ostenditfortibusacmdilaribus opus esse ser-
monibus.Ila ergo juxlaaetates spirilusatlemperaio 

λοιπόν τόν τής παρακλήσεως λόγων, καί φησι · « Μή ^ suo sermone : dmn hi quidem ita afficerentur ad 

ως πάτερα μόνον έπεγνωκέναι, άλλά και ως άν 
αρχος καί άδιεςίτητο;. Πν γάρ έν ά ρ χ ή . Τούτοις 
δέ καί τελεωτέρων άςιον παράθεσιν ποιήσασθζι λ ό 
γων. ΤοΤς δέ ώς νοανίσκοις ίσχυροΤς οϋσι καί πρός 
πάλην καί αγώνας έπιτηδείοις ύπαλείφεσθαι. Οίς 
καί τό άπό τής νικής άοίδιμον προσεΤναι λέγων, 
γενναίων δείκνυσι καί στρατεγικωτέρων δεΤσθαι 
λόγων, οότω τα*ς τού πνεύματος ήλικίαις τον εαυ
τού λόγον διαιτήσας, τών μεν ώς ούτω διατεθησο-
μένων τοις τούτου λόγοις, τών δέ ώ; τοιούτων όντων 
τών προσιόντων τή πίστει, καί καταλλήλως κατ -
ηχεΤσθαι εαυτών τοιότητι όφειλόντων, επιφέρει 

αγαπάτε τον κόσμο ν. » Ταύτα ώς παιόιοις Λέγει. 
*Επτόηται γάρ άεί τά παιδία περί το φαινόμενον 
ήδύ. Είτα τήν αίτίαν είπών τού διότι οόκ οφείλει τις 
τόν κόσμον καί έν τψ κόσμψ άγαπφν, λοιπόν πρός 
τούς πατέρας καί τούς νεανίσκους έναπερείδει τήν 
διδασκαλία·/, Τελεωτέρας γάρ έςεως ή τούτων 
άντ'ληψις. Καί ?να μ ή νομίσης κόσμον τό**σύστημα 
τό ές οόρανοΰ καί γής σημαίνειν αυτόν τψ λόγψ, 
επάγει τίς ό κόσμος , καί τί τά έν τψ κόσμψ Καί 
κόσμον μέν τόν συρφετόν »*νλον φησίν, δς ουδέ τήν 
τού πατρός έχει άγάπην έν έαυτψ. Τίνα δέ τά έν 
τψ κόσμψ · τά κατά τήν έπιθυμίαν τής σαρκός έκ-
τελούμενα · ά διά τών αισθη-.ηρίων ττ.ν έπιθυμίαν 
ανακινεί. Λιά γάρ τών οφθαλμών, τοΰ κυριωτάτ^υ 

ipsiussermoncs,alii vero lales armderonl ad iblem, 
ul v.«riis modisinstrui deberent juxtasuiqualita-
lem,subjungit postea exhortalionis sermonem, el 
ait:«Ne d ligatis mundum. » Haec tanquam pueris 
dicit.Semper enim alTecti sunt pueruli adapparen-
tem voluplalem.Deinde causam dicenscurnon de-
beat quis mundinn diligere ei ea quse in niundo 
snnl, conflrmal deinccps dorlrinam pal» ibus ac 
ί dolescenlibustraditanr.perfecliori namque habitu 
his subvenitur.Et ne eiistimes quod suo se< reone 
per mundum significaveril aggregatum ex ccelo et 
terra subjungil quU sit mundus, el quae sint ea 
qnac in mnndostnil Et rnundum quidem uicil vilem 
turbam qua3 nec patris babct in se dileclinnem. 

τών αισθητηρίων, καί τά λοιπά περιέλαβε. Περ. όέ D 57 lQua»nani aulem sunt illa quffi in mundo sunt? 
τήν έπιθJμίαv πάν ένθεωρεΤται κακόν, μοιχεΤαι, 
πότοι, ερωτε; άπρεπεΤ;, άλαζονεΤαι, τό ύπ:ρ παντας 
είναι, ύποοαλλο^σης τής έπιθυμ'ας, ώς άν άδεώς 
πάν τό έπελθόν κατεργασθείη τψ άλαζόνι φόνοι. Οί 
μέν διά πλεονε;ίαν, οί δέ διά το του; αντικειμένου; 
άφανίσαι. Λολοι, καί ούτοι "να ύποχείριον τψ οόλψ 
ποιήσαμε ν άπαν τό έμποδών Και απλώς άπ>ντα τά 
έ /θρά θ ε ψ , δι' έπιθυμίχς τ·ύν σαρκικών πέτοκεν 
έπιτελί'σθαι. 

Qiiipcarnis concupi cenlia prrficiunlur quse con-
ciipiscmliapersensus agiiant. Pemculos namque 
qui potissimum lenenl locurn in sensibus, canlrra 
quoque coniplrxus est.Circa roncupisrrntiain ma-
hini omne versatur, adulleria, pnirula, airmres in-
decenles: arn>ganlia»,velle cunclosexcedere,sug-
geren'0 roncupiscpntia ut quidquid adoritur, an 
arrog nte conficiatur.caBdes, luc quidem obavari-
(iam,illse vero ad perdendnm advemrios: doli, ef 

bi ut quidqnid impedimento est nobis, dolo subdamus. utqne uno verbo diram, quidquid Deo ad-
versatur, pir carnalium concupisccntiam natiim est perfici 

ε Μή αγαπάτε τόν κόσμον, μηδό τα έν τψ κό- Η, 15-17. ISe dilujuHs nwtdum, Ufque 6Η qU(X 
σ μ ψ . Έάν τις άγαπ^ τόν κόσμον, οόκ έστιν ή Μ tnvttdo SUUt. Si quix ddigit mundum, tWU C$t 
αγάπη -οό Πατρός iv αότψ. * Ονι πάν τό έν τώ chariltis Patris t?i eo. Quoniam quidqnid e$i in 



639 ΟΚΠΓΜΕΧΠ Τ Κ Κ Χ Ε EPiSCuPI OiO 

mundo, nempe concupiacentia carnis etconeupis-
c$ntia oculorum et fastus vitrt non ex Patre, sed 
ex mxtndo est. Er mundus tramit\etconcupiscen-
tia ejus : qui ouiem facit voluntatem Dei} manet 
in ctternum. 

Divimus jam quod mundum appellet vilem tur-
bam, propter quod et Dominus dlcil discipuli* : 
c Dc πΐιιηΊο ηοη eslis, sicut et ego non sum de 
mun.lo 7«.«Hujus aulem mundi pater estdiabolus, 
mundanaB inquam voluplalis ac confusionis. Ideo 
et dondntis dc suis discipulis dicil ad Patrem:Non 
rogo ut tollas eos de mundo, sed ut serves eos a 
Malo, sive a mundo: quem etiam alibi in Maligno 
constitutnmessedifil.—Alio autem modoiSi Malus 
adversalur bono Palri.qui vero sc rvitmundi concu-
piscenliis.n η cst cx Palre, sed ex mundo, mani-
feslum est quod is qui ex Palrc non est, sed ex 
inundn, etiam ex diabolo ι sl : qucmadmodum ct 
in Evaugeliis dicit ad Juilaeos : · Vns ex Palre non 
eslis.sed exdiabol<w3o:hocest cx tnundanissludiis 
ac exeriil»i$,quurura diabolus seminator esl ac 
pl.inlat r ΥΛ ba?c, inqnii, mundaiM concupiscibi-
lia non babent pprinaneniiaui ac subsistcniiam, 
scd pra tireunl : quae vcro juxla Dei voluntalem 
fiunl, piTpeliio durant. N«»n csl aulem sapientiam 
p» rsislenlia r.ontemnen lo de*picwe,571l r l pere-
unlibus adbscrcre : quaa simih1 q id faciunt cum 
spcctro dunium axlifnaro conanle. « Qui autem 
fa il ν lurtlalein llei. * QIUB c>l aulem voluntas 
Palris ? ut crcdant in eum quiMii ip3<* misit. 

( 
CAPUT III . 

Defalmfralribn Dmm nbimgnnlibus^et quod pfc-
tas inChrtelum sit Paliis <nfrssio:Patvtsnam-
que glorijlrnlio /'//// IheoOgin est.In quo eliam 
iigrt. de dirin / ac spirinmli dono in saucUficutii*-
ne. ob spem perrvnirtit* "d frignitionetn Dei, 
qund nmnh qni rst in Ckristo, extru peccalum 
rst: qui enim p>'ccat, cx dixbt.lo est 

II , 18. Filitdi, uoKissimn hom e&l: etsiculau-
disfisquod Ah'/<li>istu$ wnturm sity etiam mmc 
antirhrisii multi ((pperunl erse . unde svimusno-
visshnom bor m csse. 

* Novissima bora est. » H-c modo facilius f rri 
poicsi srrmo : Quuniam calhulica Epistolaaptalur 
cuique bomini quocunque futT l empore, non est j 
autem prapscripuis singulis ΗΟΊΙ vilae lerminus, 
cuiqut» tamen iiic(»rtu< ostsnus fi ns.meritu unurn-
quemquesuo Gni nppliiuit,ul (anquain exircinum 
v i x lempus qumi singuis imuiinel, prudentia 
ar trmperanlia subfequalur : et ita vila irrepre-
hcnsibilis ct pura in arlton bus s mpera Cbristia-
nis transigatur.Nec babei 1·>π:ιη iusanus qubquam 
haic irridendi, si πιπί an !e t . l aniios dictuni sit : 
Novissima hora o>l usqt:e iiuiic non sit dimensum 
aul >uppulalum illud novissimiun. 5 7 5 Etenim si 
ad leinporis spa*i(ini a conditn mundo conferas, 
quanlum esl quod ab eolempore usquenunc ela-

κόσρ.ψ ή επιθυμία της σαρκός, καί επιθυμία τών 
οφθαλμών, καί ή αλαζονεία τοΰ βίου ου< εστίν έκ τοΰ 
Πατρός, άλλ* έκ τοΰ κόσμου έστί. Καί ό κόσμο; 
παράγεται καί ή έπιθυαία αύτοΰ. Ό όε ποιών τό 
θέλημα τού θεοΰ μένει είς τόν αίώνα. · 

Κίποαεν ήόη Οτι κόσμον τόν συρφετόν οχλον κα
λεί. Δι' 8 καί ό Κύριος τοΤς μαθηταΤς φησιν · c *Εκ-
τοΰ κόσμου ούκ έστε? καθώ; έγώ έκ τοΰ κόσμου ούκ 
ειμί. » Τούτου όέ τοΰ κόσμου πατήρ, ό όια'υολος, της 
κοσμικής φημι ήόυπαθείας καί συγχύσεως. Διό και 
ό Κύριος περί τών έαυτοΰ μαθητών πρός τόν Πα
τέρα φησίν * Οόκ έρωτού ΐνα «ρτ^ς αύτους έκ τού 
κόσμου, άλλ* "να τ^ρ/,σ^ς αότού; έκ ,τοΰ πονηρού, 
ήτοι τοΰ κόσμου · δν καί έν τψ Πονηρψ άλλα/σύ 
κεΐσθαι φ^σιν. — Άλλως δέ, Εί ό Πονηρός αντίκει
ται τ·υ άγαθψ Πατρί, ό δέ τα'ς έ π ^ μ ί α ι ς τού κό
σμου δουλεύων, ο'κ 'ΐ'στιν εκ τού Πατρός, άλ)* έκ 
τού κόσμου, εϋδηλον δτι ό έκ τού Πατρός μή ών, 
άλλ' έκ τοΰ κόσμου, έκ τοΰ διαβόλου έσ:ί, καΟα καί 
έν Εόαγγελίοις φησί πρός Ιουδαίους ' · ΓμεΤς έκ 
ταΰ Πατρός ; Ου Άλλ' έκ τού διαβόλου έστέ.» Τουτ
έστιν, έκ τών κοσμικών επιτηδευμάτων, ών ό διά
βολος σπορεύς τε καί φυτο'.όμο;. Κλί ταύτα δέ. φτ 4σί, 
τα κοσμικά έπιθυμήματχ ούκ έχει τό μένον τε καί 
έστώς. άλλά παράγεται. Τά δέ κατά τό θέλημα τού 
θεοΰ διαρκή καί διαιωνίζοντα. Ούκ έστι δέ σωφρό
νων τα μεν έστώτα καταφρονητικώς παρορφι, τών 
δέ άφανιζομένων άντέχεσΟχι, τα^τόν τι ποιούντων 
τψ περιφάσματι οίκοοομε"ν έπιχειρούντι · Ο δέ 
ποιών τό θ;λημα τοΰ θεού. » Τί δέ το θέλημα τού 
Πατρός ; * Ινα πιστεύσωσιν είς ον έκεΤνος άπέστειλεν. 

ΚΕΦΑΤ. Γ*. 
« Ιίερί ψευδαοέλ^ων άρνησιθέων. Και δτι ή είς 

Χριστόν εότέ>εια. πατρός ομολογία, Π γάρ 
τού Πατρν; δο;ολογία, τοΰ Γίοΰ έσ;ι θεολογία. Εν 
ψ π:ρ·. θείου καί πνευχατίΛού χαρίσματος έν 
άγιασμψ. έπ* έλπίν., εις γνύτιν θεο.». Οτι πάς ό 
έν Χριστώ, έκτος άμαριίας. Ό γχρ άμαρτχνω> έκ 
του δι χβόλου έ στι ν. » 
t Παιδία, εσχάτη ώρα έστί, καί καθώς ήκούσατε 

δτι ό Αντίχριστος έρχεται, καί νύν αντίχριστοι πολλοί 
γεγόνχσιν. Όθεν γινώσκομεν οτι εσχάτη ώρα 
έστιν. » 

Τό. « Έ σ / ά : η <7>ρα έσ:ίν, • άνεπχχθέστερον ού
τως · Έπεί κχθ Αική ή ΈπιστΑή άρμόζουσι πχντί 
τψ καθέκαστα άνθρώπψ, ού μ'α δέ όροθεσμία ζωής 
παντί, άδηλον δέ έκάστψ τό οίκεΤον τέλος, είκότως 
τψ οικείψ τέλει έπέστησεν έκαστον, ΐνα ώ; περι 
έσχάττ\ς τ ή : ζω^ς ώρας έκάστ ρ ένεστ^οίχ; , ντ4ψις 
έπα/.ολο^ή, κχί ούτως βίος άμωμος καί καθχριότης 
πρά;ε*>*' ε:; άεί Χριστιανούς έμπολιτεύηται. 0*κ 
έ /ε ι χοιραν ό διαπαίζειν ^αύτα μελαγχολών, εί πρό 
τοσούτων έτύν είραμένου τοΰ. Έσχατη ώρα έστί, 
μένρι τού νύν ο!>κ άνεμετρήθη τό έσχατον. Πρός 
γάρ τό άπ* άρχτ,ς τοΰ χρόνου διάστημα, πόσον τό 
άπ' εκείνου μέχρι τού νύν j λέγω δ: τό άπό Χριστού. 
"Άλλως rs εί κχί πχντός πράγματως είς τρίχ μερι-
ζομένου, ^po'«oj καί μέσου καί τελευταίου, πάντως 

7« Joan. χν. 19 el χνιι, 15. 73 Joan. νιΐι, 44. 
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τό άπό τοΰ μέσου παν, έσχατον λέγεσθαι ο^δΐν Α psum csl?dicosane temptisaCbristonal^.Praiterea 
άπεικός. "ιϊστε ε! χατά τό μέσον τ?,ς /ιλιυετυΰς δε-
κάοο; ο Κύριος παρεγέν-το {σχεδόν γάρ έν τψ πεν-
τακισχιλιοστώ ή έν γ5 παρουσία αύτοΰ), το άπο 
τούτου ώ; άπο τοΰ μέσου πάν, εσχατον λέγεσθαι, 
ουδείς αν μέιχψοιτο. Τών γάρ εκατόν φέρε ετών, και 
τά πρώτα, ήτοι τά δέκα, κσί τά είκοσι, και έ;ής, 
Σσ/ατον άν ρηθείη. Ουτω; ούν κάνταΰθα, έπεί τό 
μέσον άπό τ?,ς τοϋ Κυρίου έλεύσεω; ή γιλιοετής 
υπερέβη σωρεία, καλώς άν άπα; τύ άπό τούτου 
έσχατον λέγοιτο. Τούτο μέν ούν το άληθέστατον καί 
κατά τον χρυσοΰν Ίωάννην. Εστι όέ τό Ισ*/ατον καί 
κατά τό χείριστον έκλαβεΤν, \ 2 ς όταν φαμέν, Είς 
εσχατον άφΤγμαι κακού. Έπεί ούν ό κόσμος τηνι-

si cujusque rei in Iria divisse,neinpe primum, mc-
(liuin ac t.ovis iinum.utique quidqjid a medio se-
quihir, dici uovissimuni nullus absurdum indicat. 
Certe si ju.xla medium tleii s niile annorum Do-
ininus advenil (siqisidem ejns in terra advcntus 
rennc anno qtiinquies millesimofuit),quidquid hinc 
succedit, lanquam id quod medium scquilur, si 
extrcmuin ac novissimum dicalur, nullus nierilo 
possit repnhendore : cenlum enim verbi catisa 
annis eliam primi, decem \idelicet aut viginti el 
sic de sequentibus, novissimi diccrentur. lia ergo 
et bic, quoniain lempore advenlns Domini media 
milleiiaritiriiM aunuruin congeries lransierat,quid-

κζύτχ επί μεγάλων έσάλευε κακών, τοΰ διαβόλου \\ quid ab liOC sequitur, recle novissimum sive ex-
ταΰ:α μετά τήν τού αγαθού παρουσίαν πραγματε ο-
μένου, ήτοι πείρις ένεκεν τών αγαθών, ή καί συγ
χύσεως τών χρηστότερων, ώς άν μή έχοι τις οιακρί-
νειν τί τό καλόν τε καί ού καλόν, διά τούτο έσγάτην 
εΓρτ,'.εν ιΤψαν τόν χρόνον έκεΤνον, ώς τοΰ έσχατου τό 
χείριστον είσηγουμένου, ώς άν τρύγος ή υποστά
θμη; επέχοντος λόγον. Πιστοΰται δέ τό τής έσχατης 
ώρας. ώτοι τής χειρίστης, ή καί τής τοΰ -/ρόνου ου
σία;, άπό τού Άντιχρίστου. Εί γαρ, ς>ησί, τόν Άντί-
χριστον έν έσχατους καιρ&Τς προσδοκώμεν, νύν δέ 
αντίχριστοι πολλοί έπεπόλασαν τψ βίψ (λέγει δέ 
Κήρινθον και τού; ομοίου; έκείνψ), εύδηλον δτι καί 
καιρός τής συντελεία; έφέστηκε, προοδοποιούντων 
τών πολλών αντίχριστων ένί. Είτα τούτο ε! 

Irrii iumdiii polesl. Hoc itaque veri^iinuin est 
etiam secunduin Joannem Chrysostomum. Potest 
quoqtie un\b>simum sive extrernum intelligi pessi-
iiiiiii), sicut cuin dicimus : Ad extremum mali per-
venit.Quoniatii ergo mundustunc magnisa^itabalur 
roalis, diabolo isla inachinante post adventuin 
illius salularis,sivc ad lentationem bonorum, sive 
ad confusionem eoruin quiemeliora sunl,ne possct 
quis «lisconieie quid cssel bonum elquid non bo-
num: proplt>re<i lempusillud dixitnovissimam bo-
rarn, quantam cxtremo aduucenlc i 1 quod pessi-
mum esl, cuin fecis ac crasMssimarum reliquiarum 
babcat rutiuiiem. Cuiifirrnat auiem exlremamesse 
biiram, sive pcssimam, ctiam juxla temporis sub-

πών επιφέρει καί άπο τίνων οΓ αντίχριστοι, δτι ές Stailtiam ab AnlicbrisiO- Nam Sl Antichristum, 
ημών. C inquit,innovissimisteinporibus exspeciamus,nunc 
autcm antichrisli multi versantur in hac vila (dicit autem Ccrintbum illique similesj, manifestum est 
qnod terapus consummationis iramineat, dum multi anlicbristi unum pracedunt, iterqueilli parant, 
IXeiode hoc dicto subjungit unde sint antichristi, nempc quod ex nobis, elc. 

Έξ ημών έςήλθον, άλ)' ούκ ήσαν ές ημών Η, 19-21. Εχ nobisegressi siuit, sed ηοη erant 
Εί γάρ ήσαν ές ημών, μεμενήκε σαν άν μεθ' 
ημών. Άλλ* ΐνα φχνερωθώσιν, δτι ούκ είσι πάν
τες έξ ημών, καί ύμεΤς χρίσμα 4 έχ3τε άπό τοΰ 
αγ.ο 

ex nobis : nam si fuissent ex nobis, penuansis-
sent utique nobiscum, sed ut manile&ti fierent 
quudnon sint omnes exnobis. Sed vos unrtionem 
hnbctis α sumto illo, el nostis omnia. Kon scrip-
si vobisquod nescirelis veriluiem, sed quodsche-
tis illam, qnodque omne mendacium ex verilate 
non est. 

i»74 « Ex nobis egrcssi sunt.» Subjungit autem 
et hoCjCum nihil deposuerii aut pra3posueril ad ex-

δέ ώσπερ ερώτησαν τα εαυτόν, δτι, Καί πόθεν οί Π planationcin sermonis : dico autem quasi seipsum 
αντίχριστοι ούτοι ; εΐτα τότε έπενεγκέΤν τό, Ές ημών inierrogassel: El unde sunt hi anlictirisli? deinde 

καί οΊδατε πάντα, ούκ 2γραψα ύμΤν δτι 
ούκ οιδατε τήν άλήθειαν, άλλ' δτι οΤδατε αύ-
ττ4ν, καί δτι παν ψεύδος έκ τής αληθείας ούκ 
έστι· Β 

« Ές ημών έςήλθον. · Επιφέρει δέ καί τούτο, 
μηδέν εις σαφήνειαν τού λόγου διοικήσαμε νος. Αέγω 

έςηλθον. Ούτως δέον ποιήσαι, ού τούτο ποιεί, άλλά 
συγκεχυμένως ούτως, ισως τr4 Φ^γχύσει τού λόγου, 
τό περί αυτούς αηδές ένδ*ικνύμενος. Άλλά διά τί 
άπό τών τοΰ Κυρίου μαθητών οί αντίχριστοι ; Ιν 
εχοιεν τό πιστόν τοΤς πλανωμένοις κομιζειν, ώς 
άπο τών μαθητών ο"ντες, καί κατά τήν τού διδασκά
λου γνώμην ποιούντες τού κηρύγματος τόν λόγον, 
άλλ' ού πάντη απεναντίας φερόμενοι τού κηρύγμα
τος. Διά τοΰτο ούν άπό τούτων. « Έξ ημών δέ, φησίν 
έξήλθον. » Γεγονότες γάρ μαθηταί άπέστησαν τής 
αληθείας, καί ίδίας βλασφημίας έςεύρον. Προσυπ-
ακουστέον δέ τό, Καί πόθεν ούτοι οί αντίχριστοι ; 'ίνα 
σατ*έστερον ό )όγος γένηται. « Ού γάρ ήσαν Ιξ 

luncsubjunxisset, Kx nubis egressi sunt. Cum ila 
facere oporluisset, ncn hoc facit, sed confuse, bot 
rnodo forlassis confusione sermonis oslcndons 
molestiam quam circa illos habebai.Sed quare cx 
Dumini discipulis egressi dicuntur anlicbristi? Ut 
possent apud eos qui seducerentur flde digni ha-
beri quasi essent ex discipulis, et juxla magistt i 
ac prsecepturis sentenliam faccrent praedicalionis 
scrmonrm : ncc penitus contrariam babebant 
pracdicationcm : proplerea ergo ab his. · Ex his 
egressi slinl. · Cuni enim facli essenl discipuli, 
discesserunl a verilate ac sua:n adinvenerunt blas-
phemiarn. Subaudiendum esl autem. Elundo pro-
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(lierunt hi anlichrisli, Utserino flatapertiur. «Sed Αήμων. η Τούτέστι, τ ή ; τών σωζόμενων μοίρας, ϊλ 
non eranl ex nobis.» Hoc esl, de sorte eorum qui 
salvi fiunt: nam si inde fuisscnl, rum suis ulique 
perm.msissent. Nunc aulem hoc illis conligit ut 
manifesti fieient, hoc estutomnibus noum iieret 
quod penitus abalienati es^enlanubis,etaggluiinati 
his qui noslri non erant. Sunl enim inler ipsos qui-
dam qui ex nobis nunquam fuerunt, quibus vide-
licel seipsos conjunxerunt qui ex nobis egressi 
stnt. Propler quos, inquit, dixi: « Noit suntom-
nes exnobis.»A nobis enim,qui#domostici ac fami-
liares eramus, alii adhaBserunl, qui a nobis erant 
alieni:eligenie« polius elhnicnrum inorc|inlempe-
ranler vivere, quam nobiscum*lemperanier el ho-
nesie. His diclis, ne videretur sibi soli borum co-

γαρ τοΰτο ήν, μετα τών Ιδίων αν έμενον. Νΰν δε 
τοΰτο πεπόνθα^ιν, 'ίνα φανερωθώσι, τούτέστι, κατά
δηλοι γένωνται, δτι πάντη άπηλλοτρίωνται ημών, 
και μετα τών οΰχ ημετέρων προσεκολλήθησαν. ΕίσΙ 
γάρ τινε; έν τούτοις, καί ούκ ές ημών δντες, οίς 
δηλαδή συνήψαν εαυτούς οί έξ ημών εξελθόντες* Δι* 
ούς, φησίν, ειρηκα καί το, ε Ούκ είσι πάντες ές 
ημών. » Ημών γάρ άπο(5ραγέντες τών οίκείων, άλ
λοις έκολλήθησαν τοΤς άλλοτρίοις ημών, μάλλον έλό-
μενοι εθνικώς ζήν άσωφρονίττως, ή μεθ' ημών 
σωφρόνως. Ταύτα είπών, ΐνα μή δόςη έαυτψ μόνφ 
τήν τούτων γνώσιν άνατιθέναι, καί καταλαζονευεσθαι 
διά τούτων κατά τών πιστών, ώς μόνος είδώς ταύτα, 
επιφέρει το, ε Καί ύμεΤς χρίσμα έχετε. » ώσπερεί έλε-

gnilionem attnbuere, el per boc adversus fideles^8v · Άλλά τί ταύτα πρός υμάς έγώ διεςέρχομαι ώς 
insolescen\ qjasi solus h.ec novisset, subjnngii : 
ο Sed vos unctionem habclis.« Tanquam dicerel: 
Sed quid egobscc vobis narro quasi ignoranlibus? 
Non esl apud vos horum ignoranlia. Satram eiiim 
unciionem persanctuni baplisma accepistis,et per 
hanc divinum Spirilum, qui vos ducit iu omnem 
verilalem.Quuniam autem boc ila esl, scitis quod 
non scribam \obis hicc tanquam ignoranlbus, seJ 
tanquam scieniibus. Quaenam haec? novissimum 
tempus, Antichrisli ailventum, omnia esse plena 
mendacio. Poplcrea igitur quod abundel .menda-
ciumt a i i : Dico etiam aniicbrislos multos faclos 
esse. Nam si Cbristus veritas est, que.n et vos co-

πρός άγνοούντας ; Ούκ έστι παρ* ύμΤν άγνοια τού
των. Έλαβε τ ε γάρ διά τού αγίου βαπτίσματος τδ 
χρίσμα τό Ιερόν, καί διά τούτου τύ είς πάσαν τήν 
άλήθειαν οδηγούν ύμας ΘεΤον Πνεύμα, Έπεί δε τούτο, 
ιστε οτι ούχ ώς άγνοούσιν ύμΤν γράφω ταύτα, άλλ' 
ώς είδόσι. Τίνα ταύτα ; Τόν έσχατον καιρόν, τήν τών 
Άντιχρίστων φοράν, τό πάν:α ψεύδους εΤναι μετά. 
Διά τό πλεονάσαι ούν τό ψεύδος, διά τούτο, φησί, λέγω 
καί τούς αντίχριστους πολλούς γενέσθαι, Εί γάρ ό 
Χρίστος αλήθεια έστιν, δν καί ύμεΤς έγνωκότες, την 
άλήθειαν έχετε έν έαύτοΤς, πάντως ό ψεύστης έναν-
τίος ών τή άληθεία, ώτοι τψ Χριστφ, αντίχριστος 
έστιν. 

gnoscentes, 8 7 ο habetis verilalcm in vobis ipsis, ulique cum mendax sit confrarius veritali sire 
Chrislo, Anlichristus est. 

II, 22-27. Quis est mendax, nisi is qui ncgalC « Τίς έστιν ό ψεύστης, εί μή ό αρνούμενος δτι 
Jesum esse Mirisluml Hic est Anticlirislvs qui 
negat Patrem el Filium. Quisquis negat Filium, 
isne Patrem quidem habet. Quod igitur vos au-
distis ab initio, in vobis permaneat. Si in robis 
permanserit quod audislis ab inilio, et vos in 
Fiiio et Patre munebitis. Et hcec e*l repromLssio 
qua ipse pollicilus est nobis vitam celernam. Hcec 
scripsi vobis de his qui seducunt vos. Et unctio 
quam vos accepistis ab eo, manet in vobis.El non 
necesse habetis ut quisquam doceat vos, sed sicut 
ipsa unclio docet vos de omnibus, verax esl ct 
twn est mendacium. Et sicut docuit vot9 manete 
in ea, 

Ιησούς ούκ έστιν ό Χριστός J ούτος έστιν 6 
Αντίχριστος, ό αρνούμενος τόν Πατέρα καί τόν 
Γίόν, Πάς ό αρνούμενος τόν Γίόν, ουδέ τόν Πα
τέρα έχει, ΓμεΤς ούν δ ήκούσατε άπ' αρχής, έν 
ύμΐν μενέτω, Έάν έν ύμΤν μείνη δ άπ ' αρχής 
ήκούσατε, καί ύμεΤς έν τψ Γίψ καί έν τψ Πατρί 
μενεΤτε, Καί αυτη άστίν ή επαγγελία ήν αυτός 

την ζωήν αίώνιον. Ταύτα 
τών πλανώ ντων υμάς, Καί 
έλάβετε άπ' αυτού, έν ύμΤν 

έπηγγείλατο ήμΐν, 
έγραψα ύμΐν περί 
ύμεΤς τό χρίσμα δ 
μένει, Καί ού χρείαν έχετε ΐνα τις διδάσκη υμάς. 
Άλλ' ώς τό αυτό χρίομα διδάσκει υμάς περί πάντων* 
καί αληθές έστι, καί ούκ έστι ψεύδος, καί καθώς 
έδίδαξεν υμάς, μεςείτε έν αύτψ. · 

Eliam hic subaudire oportel conjunctionem καί Π Κάνταύθα προσυπακουστέον τόν, καί σύνδεσμον, 
id e*t, et, clarioris intelligeoliae gratia, ut sit hic 
sensns : Et quis est mendax, nisi is qui negat 
Jesum esse Ghristum?»Hoc autem impius Simon 
delirans nugabatur alium esse Jesum et alium 
Chrislum : Jesum quidem eum qui erat a sancta 
Maria; Ghristum vero eum qui in Jordanemacoelo 
descenderat.Qui igitur buic applaudit meadacio, 
inquit,is est Antichristus.Id autem ; Hic est Anti-
cbrislus, dupliciter accipienduin est, et de eo qui 
Jesum negat esse Christum, et de eo qui negat 
Patrem et Filium.Nam et is,inquit, qui negat Pa-
trem ac Filium,eliam mendax sst et Antickristue. 

σαφηνείας χάριν, ΐν* ή ούτως · Καί τίς έστιν ό ψευ-
στης, εί μή & αρνούμενος δτι Ιησούς ούκ έστιν I 
Χριστός ; Τούτο δέ Σίμων ό ανόσιος έλήρει, άλλον 
εΤναι τόν Ίησούν, καί άλλον τόν Χριστόν. Τόν μέν 
Ίησούν, τόν άπό τής αγίας Μαρίας, τόν δέ Χριστόν, 
τόν έπι τού Ιορδανού καταβάντα άπ' ουρανού, *0 
τφ ψεύδει ούν περικροτούμενος, φησί, τούτφ, ούτος 
Αντίχριστος έστι· Καί τό, Ούτος έστιν ό Αντ ίχρ ι 
στος, διττώς έκληπτέον, καί έπί τού αρνουμένου, 
ότι Ιησούς ούκ έστιν ό Χριστός, καί έπί τού αρνου
μένου τόν Πατέρα καί τόν Γίόν· Άλλά καί S αρνού
μενος, φησί, τόν Πατέρα καί τόν Πόν, και ούτος 

file:///obis


645 COMMENT. IN E P I S T . I JOANNIS. 646 

ψεύστης εστί καί Αντίχριστος. Ελεγον γαρ άλλο-. I 
•πάλιν αίρεσιώται, ών δ κατόρατος ΟύαλεντΤνος ά π ε -
γεννήθη, άλλον είναι Πατέρα άκατονόμαστον, παρά 
τόν λεγόμενον Πατέρα τού Χριστού. Αυτοί δέ ούτοι 
καί τόν Τίόν αρνούνται διά τού άνθρωπον ψιλόν λέ
γειν αυτόν καί μή κατά φύσιν θεόν ώς εκ θεού 
δντα. Δι' 5 επιφέρει * · Πάς ό αρνούμενος νόν Γίόν, 
ουδέ τόν Πατέρα έχει · » ώσπερ ΊουδαΤοι αρνούμενοι 
μεν τόν Γίόν, προσποιουμεναι δε τόν Πατέρα είδέναι. 
'Αλλ' ιστωσαν ούτοι οτι ουδέ τόν Πατέρα έπίστανται. 
Ε! γάρ ήδεσαν, ήδίσαν άν δτι καί Γίού Πατήρ έστι 
Μονογενούς, Τό δ* αυτό καί οί άπό Σίμωνος έφλυά
ρουν. * ΕκεΤνοι μέν ούν ούτως, φησίν, ύμεΤς δε ο 
ήκούσατε άπ' αρχής, τούτέστι, θεολογούμενον τόν 
Χριστόν, φυλάττετε παρ* έαυτοΤς. Τού:ο γάρ διά 
τού, Μενέτω έν ύμΐν, βούλεται παριστ^ν. * Έάν γάρ \ 
έν ύμΐν μείνΐ(ΐ τούτο δ άπ' αρχής ήκούσατε, καί 
ύμεΤς εν τώ Γίψ, καί έν τψ Πατρί μενεΐτε. » Τούτ
έστι. κοινωνοί αυτού εσεσθε. « Αύτη γαρ έστιν ή 
επαγγελία. · Τον γάρ καί σύνδεσμον, α'.τιολογικώς 
έκληπτέον. Ποία εστίν ή επαγγελία ; ή φάσκουσα, 
ΐνα · 'Όσπερ έγώ έν σοι, Πάτερ, καί σύ έν έμοί, καί 
αυτοί έν ήμΤν έν ώσι. » Καί πάλιν ' · Ινχ ί'χωσι τήν 
ζωήν τήν αίώνιον. Αύτη δέ έστιν ή αιώνιος ζω Γ , %α 
γινώοκωσί σε τόν μόνον αληθινόν θεόν, καί ον α π έ 
στειλα; Ίησούν Χριστόν. » 'Απαρτίσας δέ τόν περί 
τούτων λόγο*, προστίθησι τό, ι Ταύτα έγραψα ύμΤν 
περί τών πλανώντων ύμας, ι τοοτέστι, διά τάς ες-
εληλυθυίας αιρέσεις. Εΐτα πάλιν επιφέρει, δ καί πρό 
τούτου ειπομεν, τό άνεπαχθές αύτοΤς περιποιούμε-
νος, ότι · Καί αυτοί δέ τό χρίσμα δ έλάβετε. » (Τί* 
δέ τούτο, εΐρηται ήδη, δτι τό Πνεύμα τό άγιον λέγει.) 
'Ό ούν έλάοετε Πνεύμα αγιον, επειδή βέβαιον έχετε 
παρ' έαυτοΤς, ού χρεί«» β Χ β τ * · ? ν α διδάσκτ^ υμάς. 
Άλλ ' ώς τό αυτό χρίσμα, ήτοι τό Πνεύμα διδάσκει 

υμάς περί πάντων, καθώς έδίδαξεν υμάς, μενεΤτε 
έν αύτψ. Αληθές γάρ έστι, καί ούκ έστι ψεύδος, δ 
δηλονότι έδίδαξεν υμάς ' € Καί ύμεΤς τό χρίσμα δ 
έλάοετε. ι Τό έξης ο'ίτως ' Καί υμεΤς έπεί τό χρίσμα 
δ έλάοετε άπ* αυτού έν ύμΤν μένει, ού χρείαν έ χ ε τ 6 

ΐνα τις οιδάσκη υμάς. 

• Καί νύν, τεκνία, μένετε έν αύτψ, ινα ύταν φα
νερωθή έχωμεν πα^ησίαν, καί μή αίσγυνθώμεν άπ* 
αυτού έν τή παρουσία αυτού. Έάν είδατε οτι δίκαιος 
έστι, γινώσκετε, ότι πάς ό ποιών τήν δικαιοσύνην, έξ 
αυτού γεγένηται. 

Ιδετε ποταπήν άγάπην δέδωκεν ήμΤν ό Πατήρ, 
ΐνα τέκνα θεού κληθώμεν. Διά τούτο ό κόσμος ού 
γινώσκει ήμας δτι ούκ εγνω αυτόν. Αγαπητοί, νύν 
τέκνα θεού έσμεν, καί ουπω έφανερώθη δ τ ι έσό-
μεθα. ΟΤδαμεν δε, δτι έάν φανερωθή δμοιοι αύτψ 
έσόμεθα, δτι οψόμεθα αυτόν καθώς έστι. Καί πας ό 
έχων τήν ελπίδα ταύτην έπ ' αυτόν, άγνίζει εαυτόν 
καθώς έκεΤνος αγνός έστι* > 

Είρηκώς τήν τών άντιχρίστων φοράν, καί πάσαν 
τήν ένόιάστροφον αυτών διδασκαλία ν, άφ' ής ώσπερ 

Dicei aal eniinalii rursum b&reliu,aquibus impu-
rus Valenlinus exortus cst, alium esse patrem in-
nominatum piaeter eum qui dirilur Patcr Christi. 
Hi auiein el Filintn negatttteo quod nuilum homi-
nem eum esse dicant, at non nalura Deum, tan-
quamexDeo.ffQuisquis neg.it Filium,is nePatrem 
quidem babel:» quemadoiudum Judsei Filium qui-
dem neganles, Palrem vero se nosse simulantes, 
idque sibi vindicanles. Sed sciant hi quod neque 
Palrem noverunt: narn si novissent, scirent4ilique 
quodelPalersit Unigcnili Filii.Idipsum autem illi 
quoque nugabanlur, qui Simonem sequebantur. 
Itaque illi boc modo, inquit: 67Gat vos quod au-
dislis ab initio,pula divinam de Christu doctrinam, 
servale apud vos. Nam hoc sibi vult.Pennaneat in 
vobis. « Si enini in vubis permanserit quod abini-
tio audistis, el vos in Filio et Palre manebilis. » 
Hoc esl, cousurles ejus eiilis «Haec esl er.im pro-
raibsio. · Siquidem coiijunctioiiem και, id est et% 

causaliler upurtel accipere pro enim.Quae est au-
tem promissio? ea qua dicil Dominus ad Palrein : 
•Ut sicut ego iu le cl lu in me,ila et ipsi in nobis 
unum siiii.» Et rursum : « Ul habeaul vitam aeter-
nam. IIicc esl «nuem vila rclerna, ul cognoscantle 
solurn verum Dcum, el quem misisli Jesum Cbri-
stum 71. « Absoluto vero de his seruione, addil : 
«Uaec scripsi vobis de his qui seducuni vus : »lioc 
est, proptcr eas quas sunt egressse haereses.Deiiide 
rursum subjungil quod anlea diximus,eiDcicn6 ne 
molestus sil eU sermo, « Ipsi quoque unctioiiem 

• aicepisiis.vQuaBsilaulem ill«i,jani dictum cstquod 
dicat Spiritum sandum. Quandoquidem ergo Spi-
ritum sancluin quem accepistis, firmnm babetis 
apad vos ipsos, nou necesse babetis ut quisquam 
doceat vos: &ed sicut ipsa unctio sive ipse Spirilus 
docel vos de omnibus sicut docuit vos, inanele in 
ipso : nam verum esl, et non est mendacium id 
videlicet quod docuit vos. * Et uoctio quarn vos 
accepistis. » LiUer» series esl haec : Et vos, quo-
niam unctio quam ab ipso accepislis manet in 
vobis, noo necesse babetis ut quisquam doceai 
vos. 

I I , 28-29. Et nuncfilioliy manete in eo, ut cum 
apparuerit habeamus fiduciam, et non pudefia-

}mus, ab eo in advenlu ejux.St scitis quod justum 
e*t9 scitolequod omnis qui facit juslitium, exipso 
natus est. 

I I I , 1-3. Videte qualem charilatem dedit nobis 
Puler9ut filii Dei nominemur.Propter hoc mundut 
non twvit nos, quia non novit eum. Charissimi, 
nunc filii Dei $umus,et nondum apparuit id quod 
futuri sumus. Scimus awetn quod si oppanwrit, 
smiles ei erimus; quoniam videbimus eum sieuii 
e$t. Εί omnis qui habel hane spem m eo, purifi-
cal se sicut et ille purus e&t. 

B77Postquam dixit de congregatione antichris-
lorum, et de perversa illorum doctrina, a qua 

7* Joan. xvi, I , 2. 
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veluli cbaraclere qtiodam mailifestos SPS6 reddide- Α χαρακτήρί τινι όιαδήλους αυτούς κατεστ^σατο, και 
runl: ac salis firm.»vit eos. ul iminoli persislerent 
circa ea in quibus inslrucli eraul,si;bjungd conse-
quenerrpposilam quoque proptrr isla mercedero, 
tanquam forliores eoreddens claritalp pratiiioruiii, 
ci ait: « Manele in c<>.» Quare? Ul liabraim.s fidu-
ciam iu ipso cum apparuerit. Quid criiia clarius 
aul desiderabilius tiduc.a qua exhibituri sumus 
Christi nostros in vita peractos labore», facientes 
boc cum fidmia et in nuilo pudnretn suslinenles 
in advenlu ejus?Ei quoniam veriHinile tratquos-
dam inlerrogaluros, quibus operibus grati ei fieri 
pos*ent,docet eliam hoc,etail:Si cognusviblis eum 
quod juslus sil, ulique el boc scilole quod is qui 

ίκανώς στηρίςας άμεταθέτως έχειν περι ά κατηνή-
θ^,σαν, επάγει λοιπόν και τόν άποκείμενον οι α ταϋτα 
μισθών, ώσπερ Ισχυροποιούν αυτούς διά τής τών 
επάθλων λαμπρότατος, καί φησιν, δτι * t Μένετε 
έν αύ:ψ. · Διά τί } "ίνα έχωμεν πα^ρησίαν έν αύτψ 
δταν φανερωθή. Τί γάρ περιφανέστερον ή ζηλωτό-
τερον π α ^ σ ί α ς , έπειθαν ψ έπιδείκνυσθαι μέλλωμεν 
τους έν τψ βίω πόνους ημών, μετα πα^ησίας τοΰτο 
ποιούμεν και μηδέν αίσχυνόαενοι έν τή παρουσία 
αύτου j επειδή εικός τινας ζητεΤν. τίνα κατορθωκό-
τες εύάρεστοι αύιψ γίνοιντο, διδάσκει και τούτο 
καί φησιν, δτι, ΕΙ έγνώκατε αυτόν, οτι δίκαιος έστι, 
πάντως και τοΰτο γινώσκετε, οτι ό ποιών τήν δίκαιο-

1'acil justitiam ex ipso nalus sit · juslus namque Β σύνην, ές αυτού γεγένηται. Ό δίκαιος γάρ δικαίους 
juslos generai.Perro quanlum sit ii c ad glorialio-
nem et fiduciam nostram nullus ignorat : sicut 
ncque illud,neii)pe quanlaet qualis s rdileclio et 
benigniias quam erga vos exbibuit. Videte enim 
quod dederit nobis ut fllii sui essemus et vocare-
mur.Quodsi e< squi simt.n mundo lu»c lateat, puta 
nos esse Dei filius,ne hoc aduiireiuini: nam pro-
pler boc ιηι ndus non novil nos qu .niaiu neque 
euin novit qui nos adoptavit in fllios. Quod autem 
mundiundical vilem ct abjectam tuibani,fr« quen-
ler osleiidimus.Deinde poslquam adoplionemcon-
firmavit, clarius pi»si haec di.;il ei gloriam acfidn-
ciam seu libertalem quac bis repusila est qui ad-
uplali sunt, el ait: « Cbarissimi, nunc filh Dt i su-

γενν^. Όσον δέ τούτο είς καύχημα καί παρ^ησίαν 
υμών ουδείς άγνοεΤ, άλλ' ο*!»ο» τήν τού παρασχομένου 
πρός υμάς άγάπην τε καί χρηστότητα, όση τις καί 
οΐα εστίν ' είδετε γάρ οτι έδωκεν ήμΤν τέκνα αύτοϋ 
γενέσθαι τε καί κληθήναι. Εί δέ τοΤς έν τψ κόσμψ 
φησίν άδηλον τούτο, λέγω δέ τό, οίους ημάς είναι 
Θεού, μη Θαυμάζετε τούτο. Λ:ά γάρ τούτο σύ γινώ-
σκει υμάς, οτι ουδέ τόν υίοθετ/,σαντα υμάς εγνω. 

Οτι δέ κόσμον τον συρφετόν όγλον Ηγει, πολλαχού 
παρεστήσαμεν. Είτα επειδή τό τής υιοθεσίας κατε-
σκεύασε, λέγει έπί τούτοις τρανότερον καί τήν άπο-
κειμένην δόξαν καί παρ^ησίαν τυν υιοθετηθέντων, 
καί φησιν · ε Αγαπητοί, νύν τέκνα £εοΰ έσμεν. » 
ϋσπερεί έλεγε * Πάντως, αγαπητοί, διά τών προλα-

lnUS.eAc Sl dic» rct: Omnino,charissimi, ex pra- οδόντων έγνωτε, δτι εις υιούς θεού άνελήφΟημεν. 
cedeutibus scitis quodin filiosDei assumpli simus: 
quod si id nondum manif slatum est,ne turbeimni: 
quod enim nnnc inccrlum esl,manifcstum (iet illo 
revelalu.Si<iuidem adoplionissplendorem exhibebi-
musapparcnles ipsmmiles; nain filii omnino simi · 
les sunt palri.Sed ei iiducia erga ipsum habentes 
lanquara filii, videbinius eum sicuti esl: nonsane 
juxla ipsius naturam;nain boc impossibileest crea. 
tsenaturar se<lqmd?justun)ju>li,p rum puri.Simdi 
cnim adbierebuni et similes.Namjob id paulo ante 
dixi quod similes ei eriinus : i.ou juxta naluram : 
o78 dixissetenim alioqui non Siiniles, sed lidem, 
nunc autem quia id non conlinget, dixil Similes, 
juxlagloriiEvidelicelqualilateinAnidmadverlendum 
esl autem quod non dixerit in sup< rioribus,Omnis 
qai fecil aul qui faciet jusliliam scd Qui iacit.Vir-
tutes enim semper operanlur: et dum llunt, lia-
bent esse: cessantes vero aut fulurae, ne csse 
quidem babent. 

III, 4 -8 . Oirmis quitfacit peccatum, et iniquita-
tem facit,et peccatum e,st commissum conlra le-
gem.Et scitis quod Ule appurueril,ut peccala no$~ 
tra tolleret:et peccatum in eo non est.Omnisqui 
in eo manetjwn peccat Omnis qui peccat, non vi-
diteum neccognovit eum. FilMi, nemovossedu-
cat.Quifacit justiliamjustus est sicut et illejus-
ius est. Qni facit pecculum, ex diubolu esl> quo-
nium ab initio diabolus pcccat. Ad lioc apparuit 
Filiu8 Dei, vt dissolvat opera diaboli. 

δέ μη ήδη έφανερώθη τούτο, μή θορυοεΤσΟ .̂. Τόγαρ 
νύν άδηλον, ο α νερό ν γενήσεται, εκείνου αποκαλυ
πτομένου, " Ομοιοι γάρ αύτψ άναφανέντες, τό της 
υιοθεσίας λαμπρόν παραστήσομεν. Οί γάρ υιοί πάν
τως όμοιοι τψ πατρί. Άλλά καί τήν πρός αυτόν 
παρ^ησίαν έχοντες ώς υιοί, οψόμεθα αυτόν καθώς 
έστιν, ού κατά τήν φύσιν δηλονότι. (Γο.το γάρ ά μ / Γ 

χανον γενητή φύσει.) Άλλά τί J όίκαιον δίκαιοι, 
άγνόν αγνοί. Τψ γάρ όμοίψ προσφύσονται καί ο! 
Ομοιοι. Διά γάρ τούτο καί μικρψ κατόπιν εΤπον δτι 
δμοιοι αύτψ έσόμεθα, ού κατά τήν φύσιν. ΕΤπε γάρ 
άν ούχ ' Ομοιοι, άλλ* Οί αυτοί. Νΰν δέ έπεί μή τούτο 
έσται, είπε τό Ομοιοι, κατά τ^ν τής δόξης ποιότητα 
δηλαδή. Έπισημαντέον δέ δτι ούκ εΤπεν ανωτέρω, 
Πάς ό ποιήσας τήν δικαιοσύνην, ή Ο ποι/ 4σων, άλλ* Ο 
ποιών. Πρακτικαί γάρ αί άρεταί, καί έν τψ γί*»σθαι 
έχουσι τό εΤναι. Παυσάμεναι γάρ ή μέλλουσα ι, ουδέ τό 
εΤναι έχουσι. 

• Πάς ό ποιών την άμαρτίαν, κχ; τήν άνομίαν 
ποιεΤ, καί ή αμαρτία εστίν ή ανομία καί οιδατε 
οτι έκεΤνος έφανερώθη, ΐνα τάς αμαρτίας ημών 
α'ίρη, Καί αμαρτία έν αύτψ ούκ έστι. Πάς ό άμαρ-
τάνων ουχ έώρακεν αυτόν, ουδέ έγνωκεν αυτόν. 
Τεκνία, μηδείς πλανάτω υμάς * *0 ποιών τήν δι
καιοσύνην δίκαιος έστι, καθώς έκεΤνός έστιν, Ο 
ποιών τήν άμαρτίαν έκ τού διαβόλου έστιν, ότι 
άπ' αρχής ό διάβολος άμαρτάνει. Είς τούτο έφα
νερώθη ό Πός τού θεού 'ίνα λύση τά έργα τοΰ 
διαβόλου. · 
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της όικαιοσυνης 
τών 

καλ< ων, νυν και 
ένυπαρχόντων αϋτψ 
« Πας ό ποιών τήν άμαρ-

λεια. Καί ταύτην Εχουσιν αρχήν έκάτερον 
τό μέν τήν άπό τού αγαθού έκπτωση, τό 

Κατασκευάσας τόν περί δικαιοσύνης λόγον διά τών Α Confirmato iu SUperioribllS sermonede justitia a 
bonis justitiae, nunc etiam a contrariis etbisquae 
ipsi accidunt demonslrationem assumil, et ait : 
aOmnisquifacil peccalum.» Talequiddamdicens: 
Vos qui adoplali estis, operemini juslitiam, neque 
vosipsos exhibeatisin hac otiosos.Quemadaeodum 
cniin in peccato non is qui fecil aut fnturus est, 
illeiniquus diciluraul peccator,sed qei malo adbae-
ret ejusque operator est: ita et justus non dicitur 
is qui nibil proficit, aut ignavus, sed strenuus. 
Scieudum aulem quod αμαρτία qutdem id eslpecca-
tum est lapsus ab eo quod bonum est: ανομία vero, 
id est iniquitas,est delictum circa legem posilam : 
el utrumque horuni id habet initium: nempe pecca-

δέ Β tum,degenerationem ab eo quod bonum est: ini-
quilas aulem, coiniTiittere adversus positam legem. 
Conveniunl autem irtter se et circa idem sunt. Nam 
el is qui peccatjaberrat a scopo qui est secundum 
nalnram et in ipsa natura : scopus enim humanae 
naturae est vivere secundum rationem, ut procul 
disjuncla sit abirrationalitate. Similiter elquiagit 
inique,delinquilcircadalamin naluralegem.intem-
peranter aflectus. Recte ergo discipulus Domini 
ulrumque in idem commutavil. «Et scitis quodiile 
apparuerit.» Nequaquam,inquil,locum jam babere 
polestis peccandi. 579 Cum enim Chhslus adve-
nerilad tollendum peccatum, quoniam noneratille 
parliceps peicali, nequevobis reliclum estutani-
plius peccetis, qui ad eum accessislis, et in fide 

ανωτέρω άπό τών 
άπό τού εναντίου καί 
μ^ τή αποδείξει, καί φησι 
τίαν. · τοιούτον τι λέγων, δτι ΓμεΤς οί υιοθετηθέντες, 
εργάζεσθε τήν δικαιοσύνην, και μή αργούς εαυτούς 
άποφαίνετε ταύτης. ίΧς γάρ έπί τής αμαρτίας ούχ 
ό ποιήσας ή ό ποιήσων, έκεΤνός έστιν ό άνομος ή ό 
αμαρτωλός, άλλ* ό έχόμενος τού κακού καί ενεργός, 
ούτω καί δίκαιος ούχ ό άπρακτων, άλλ' ό ενεργός. 
Ίστέον δέ ώς αμαρτία μέν ή τού αγαθού άπόπτωσίς 
έστιν, ανομία, δέ περί τόν θετόν νόμον πλημμέ-

τούτων, 
δέ τήν 

περι τόν θετόν νόμον πλημμέλεια;. Συμφέρονται 
ταύταις καί κατά ταύτόν. Ο τε γάρ άμαρτάνων, 
τού κατά τήν φύσιν καί έν τή φύσει απέτυχε σκο
πού. Σκοπός γάρ τή ανθρωπεία φύσει, τό κατά τόν 
λόγον ζήν, τής άλογίας πό^^ω άπωκισμένη. 'ΐΐσαύ-
τως καί ό άνομων, πλημμελεΤ περί τόν έν τή φύσει 
δεδομένον νόμον, διαγινόμενος άκρατως. Καλώς ούν 
ό μαθητής τού Κυρίου είς ταύτόν αμφότερα περιέστη-
σεν. « Καί οιδατε δτι έκεΤνος έφανερώθη. · Ού \kiν 
γε, φησί, χώραν έτι σχοίητε τρύ άμαρτάνειν. Χριστού 
γάρ έπ' άνααιρέσει τής αμαρτίας παραγενομένου, 
καθ' δτι αμέτοχος ήν αμαρτίας, ουδέ ύμΤν υπολεί
πεται έτι άμαρτάνειν τοΤς έν αύτψ γενομένοις καί 
βεβαιωθεΤσι τή είς αυτόν πίστει. Τούτο γάρ βουλε-

αι σημαίνει διά τού, Πάς ό έν αύτψ μένων. 
ipsius confirmali estis. Nain hoc siguificare vult cum ait : Omnis qui in eo manet. 

Ούτος δέ έστιν ό άνενδότως τάς άρετας μετιών, G Hicautem est qui serio et absque fuCO accedit 
καί μηδέποτε τής τούτων άπολήγων εργασίας. € Και 
αμαρτία έν αύτψ ούκ έστι. » Πας δ έν αύτψ μένων 
ούχ άμαρτάνει. Τό, Καί, άντί τού, Διότι, n Πάς ό 
άμαρτάνων, « καί έξης. Είπών δτι έφανερώθη, καί 
τήν αίτίαν δι' ήν έφανερώθη, δτι 'ίνα ώς μή άμαρ
τίαν ποιήσας τάς αμαρτίας ημών άρη, τουτέστιν, 
άφανίστι, επιφέρει, οτι, t Πάς ό άμαρτάνων ούχ 
έώρακεν αυτόν. » Εί γάρ ύμεΤς, φησίν, ο'ίτινες φα
νερωθέντος αύτοϋ έωράκατε αυτόν, καί σημείον τού 
έωρακέναι αυτόν έλάβετε, τό μή εύχείρωτοι εΐναι τή 
αμαρτία άτε τελέως έν αύτψ ήδρασαένοι, πάντως 
που οί άμαρτάνοντες ούτε έωράκασιν αυτόν. Δι* δ 
ουδέ έγνωσαν, έωρακέναι καί έγνωκέναι ού τό κατά 
ψιλή ν τών όψεων λέγων έπαφήν, ουδέ τό κατά προ-

virliiles, el nunquam cessat ab operalione ea-
rum. « Et peccalum in eo non est. » Conjunctio 
καί id esl el, capitur pro Quoniam. « Oinnis qui 
peccat ο el cietera Cum dixisset quod apparuis-
eet, el causam propler quam apparuisset, nempe 
ul poccala noslia toileret, hocest, de medioaufer-
ret ac deleret, tanquatn is qui peccatum non iece-
ral,subjungil: tOmnis qui peccat nun vidil eum. * 
Nam si vos, inquit, qui vidislis eum dum mani-
feslalus essel.eliam signum atcepislis quod ipsum 
viderilis, u> mpe quod non facile apeccatu capia-
mini tauquam perfecie in ipso coniirmati, oinnino 
sane qui peccant, bi non viderunl quidem euin, 
propler quod nequecognoverunl: vidisae et cogno-

στον, άλλά τό μετά τίνος κρίσεως και έσπιστήμης 
πρός αυτόν πεποιηκέναι προσαγωγήν αυτούς, 

ταύτα. 

χείρον φαντασίαν ένηργηκέναι αυτούς περί τό γνω- ̂ visse dicens non secundum nudum oculorum pro-
speclum,nequequodsecunduin facilem imaginalio-
nem egis»eut ad rognittonem.scd quod cum aliquo 
jutlicio et scientiauperaliessent accessumad ip*um 
quemadmodiun supra diximus. His autem diclis 
iirmius procedit, dicens : « Nemtt vos seducat. » 
Nequeenim alio inodo polest quam islo : Qui facit 
juslitiam, novil juslum et juslus est, sicul el ille, 
boc est Deus. Et queinadinodurn hoc, ita etiam 
rursum ediverso : Qui facil peccalum, a peccatore 
est,bic aulem esldiabolus, ul qui ab inilio peccat. 
Propter quod providens Deus suae crealurae, factus 
justitia et sancliOcalio, manifeslatus est sive in 
mundo apparuil, ut e roedio tolleret opera diabol. 

T T | V 

ώς ανωτέρω εφήκαμεν. Είρ^κώς δέ ταύτα, πρόεισι 
βεβαιωτικώς, δτι α Μηδείς πλανάτω υμάς. · Ού 
γάρ άλλως έχει ή ούτως · *0 ποιών τών δικαιοσύνην 
έγνωκε τόν δίκαιον, καί δίκαιος έστιν ώς καί εκεί
νος, τουτέστιν, ό θεός. Καί ώσπερ τούτο, ούτω καί 
τό απεναντίας πάλιν · Ό τήν άμαρτίαν ποιών, έκ 
τού αμαρτωλού έστιν. Ούτος δέ έστιν ό διάβολος, δς 
άπ' αρχής άμαρτάνει. Δι' δ καί κηδόμενος δ θεός 
τού εαυτού πλάσματος, δικαιοσύνη καί αγιασμός 
υπάρχων, έφανερώθη, ήτοι είς τόν κόσμον έφάνη, 
"να άφανίογι τά έργα τού διάβολου, ά έστιν ή άμαρ-
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quaesunt peccatum. « Qui facit peccatum ex Dia-Ατία. · Ό ποιών την άμαρτίαν έκ τοϋ διαβόλου εστίν. » 
bolo. » Quoniam mulatus fnit diabolus peccando, 
ex ipsius instinclu agit quisquis peccaminose ope-
ralur : prius unim in peccan'em ingredilur per 
imniissionem pravarum cogilalionum,quemadmo-
dum in Juda. Sed dicet aliquis : Quomodo intrat 
diabolusin eosqui peccant ~3, cum illi antea pec-
(averint dando ipsi locura ? Ad quod uicendum est 
idem esse faccre peccatum, quod peccare dando 
locum diabolo. 580 Dat enim ipsi locum quipec-
cal concupiscentiae subjectus, postquam eumexce-
pit efficaciter perflciens peccalum : nam hoc signi-
ficatFacere ipsum. Bene autem et hic dixit : Qui 
iacit,non autem qui fecit; cum is qui resipiscit 

τω αααρτανειν 
δ άμαρτητικώς 

Έπείπερ τραπείς δ διάβολος έν 
γέγονεν, έ; αύτοϋ χρηματίζει πάς 
ενεργών. Προάρ/εται γάρ έν τψ άμαρτάνοντι δι* 
υποβολή; λογισμών πονηρών ώς Ιπί τού Ιούδα. Άλλ* 
έρεΤ τι ; δτι Πώς γίνεται δ διάβολος έν τοΤς άμαρτα
νουσι ν, αυτών προ αύτοϋ ήμαρτηκότων έν τψ διδό-
ναι αύτψ τόπον ; Πρός δν λεκτέον, ταύτόν είναι τό 
ποιεΤν τήν άμαρτίαν τψ άμαρτάνειν έν τψ διδόναι 
τόπον τψ διαβόλω, δίδωσι γάρ αύτψ τόπον 6 άμαρτά
νων επιθυμία υπαχθείς μετά τό δέςασθαι αυτόν, 
πρακτικώς επιτελών τήν άμαρτίαν. Τούτο γάρ ση
μαίνει τό ποιεΤν αυτήν. Εύ δέ είπε καί τό, Ό ποιών, 
άλλ' ούχ, Ο ποιήσας, τού μετανοήσαντος ούκ έτι ον-

jam non sit ex diabolo : sed is lantum qui adhuc B τος έκ τού διάβολου, άλλα μόνου τού ενεργούντος αύτην 
έτι. Ούτω γάρ τής αμαρτίας δούλος έστί τις, ποιών, 
άλλ' ού ποιήσας. Δι' 5 φησι, Πάς ό ποιών τήν άμαρ
τίαν δούλος έστι τής αμαρτίας· 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. 
είς τόν πλησίον καί διαθέσεως 
ψ περί συνειδήσεως αγαθής 

Ιησού Χριστού. Περί διακρί 

peccatum committit. Ilaenim et peccali servus est 
qui facit peccalum,et non qui fecit. Propter quod 
ait: Omnis qui facil peccalum, servus est peccati. 

CAPUT IV. 
De charilale erga proximum.et affectione ad tri-

buendum eleemosynas : in quo etiam agit de 
bonaconscientia quot esl per fidem Jesu Chri-
sti: et de discernendis spiritibus per confes-
sionem incarnatwnis Domini. 
III,9-18. Omnisqui natus estex Oeo.peccaium 

nonfacit,quoniamsemen ipsius in eo manet,el non 
potestpeccareyeu quod exDeo nalus sit.Perhocmu-
nifesti snnt filii Dei et fllii diuboli. Omnis quinon 
facitjustitiam ,non esl exDeoyet qui nondiligit fra-
tremsuum.quoniam hxcest annuntiatio quamau-
distisablnitiO^Utdiligamwnosinvice^ αύτοϋ. Ό τ ι αύτη εστίν ή επαγγελία, ήν ήκού 

« Π3ρί αγάπης τής 
μεταδοτικής. 'Εν 
τής έν πίστει 
σεως πνευμάτων έφ' ομολογία τής τοΰ Κυρίου 
ενανθρωπήσεως. » 
• Πάς ό γεγεννημένος έκ τού θεού, άμαρτίαν ού 

ποιεί, 8τι σπέρμα αύτοϋ έν αύτψ μένει, καί ού 
δύναται άμαρτάνειν, δτι έκ τοϋ θεού γεγέννηται. 
Έν τούτψ φανερά έστι τά τέκνα τού θεού καί τά 
τέκνα τού διαβόλου. Πάς ό μ ή ποιών δικαιοσύνην 
ούκ έστιν έκ τού θεού, καί ό μή αγαπών τόν άδελ-

σατε άπ' αρχής, 'ίνα άγαπώμεν αλλήλους, ού καθώς 
Κάιν έκ τού πονηρού ήν, καί έσφαςε τόν άδελφόν 
αύτοϋ. Καί χάριν τίνος έσφαξεν αυτόν * Ό τ ι τά 
έργα αυτού πονηρά ήν, τά δέ τού αδελφού αυτού 
δίκαια. Μή θαυμάζετε αδελφοί μου, εί μισεΤ ύμας 
ό κόσμος. ΉμεΤς οιδαμεν, δτι μεταβεοήκαμεν έκ 
τού θανάτου είς τήν ζωήν, 6τι άγαπώμεν τούς 
αδελφούς. Ο μή αγαπών τόν άδελφόν μένει έν 
τψ θανάτω. Πάς ό μισών τόν άδελφόν αύ
τοΰ, άνθρωποκτόνος έστί. Καί οιδατε ότι πας 
άνθρωποκτόνος ούκ έχει ζωήν αίώνιον έν αύτψ 
μένουσαν. Έν τούτψ έγνώκαμεν τήν άγάπην % 

δτι εκεΤνος υπέρ ημών την ψυχήν αύτοϋ εθηχχ, 
καί ήμεΤς όφείλομεν υπέρ τών αδελφών τά; ψυ -

^χάς τιθέναι. Ος δ' άν έχ$ τόν βίον τού κόσμου, 

Cain ex maligno eral, et occidit fratrem suum. Et 
propter quid occidileumiQuoniam opera sua mala 
eranljratris autem sui justa.Ne mireminijratres 
meitsi odit vos mundus. Nos scimus quod translati 
simus de morte advitam, quia diligimus fralres. 
Quinon diligit(ratrem,manelinmorle Omnisqui 
odil fratrem suum yhomicida est.el scitis quod om-
nis homicida non habeal vitnm oeternam 581 in se 
tnaneniem. Per lioc cognovimns charitalem, quo-
niam ille anvnam suam pro nobis posuit,et nosde-
bemus pro fratvibus animas ponere. Qui vero ha-
bunil substantiam mundi.el videril fratrem suum 
egentem, clauseritqve vi&cerasuaabeo, qnomodo 
charitas Dei mancl in ipso ? Filioli mei,non ddiga 
mus verbo neque lingua, sed opere el veritute. 
καί θεωρή τόν άδελφόν αύτοΰ /ρείαν έχοντα, και κλείση τά σλάγχνα αύτοϋ άπ' αυτού, πώς ή αγάπη τού θεού 
μένει έπ' αύτψ m ΤεκΛα μου, μή άγαπώμεν λόγψ, μηδέ γλούσση, άλλ' έργψ καί άληθεία. · 

« Πάς ό γεγεννημένος έκ τού θεού. · Έπεί πας 
ό τήν άμαρτίαν ποιών έκ τοΰ διαβόλου έστί κατ* 
αυτό τό άμαρτάνειν, καί υίός τού διαβόλου λέγεται, 
ώς ό μακάριος Παύλος πρός τόν Έλύμαν φησίν, 
α ύ πλήρης παντός δόλου καί πάσης (Ραδιουργίας, 
υίΐ διαβόλου, εχθρέ πάσης δικαιοσύνης, · εύοηλον 
ότι καί ό έκ τού θεού γεγεννημένος, ώς θεού υίός 
ούχ άμαρτάνει. Καί ή αιτία, δτι σπέρμα αύτοΰ, τοΰ 
θεού δηλονότι εστίν, ήτοι τό Πνεϋμα δ διά τού χ α - , 
ρίσματος έλάβομεν. Όπερ έν ήμΤν μένον, τουτέστιν 

«Omnesqui natusest ex Deo »Quoniam otmiis 
quifacitpeccalumex diaboioest, et quatenus pec-
cal Hiam filius diaboli dicilur, sicut beatus Paulus 
ad Elymam ail: «0 plene omni dolo etomni versu-
iia,liliiiiaboli,iniiniceomnis)uslitia3"^;manifestum 
est quod eliam is qui ex Deo natus est, tanquam 
Dei Filius non peccal,et causa est.quoniam semeu 
ipsius est.Dei videlicet,sive Spiritus quem per do-
num accepimus,quotl ia nobis inanens sive firma-
lum,elBcit ne mens nostra recipiat peccatum. Aut 

7* Luc. xxn, 3 ; Joau. xm, 27. 76 Act. xm, 10. 
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ήδρασμένον, ανεπίδεκτο ν αμαρτίας τδν νουν ημών 
ποιεΤ. Η και αυτός δ Χριστός, ώς ένοικων έν τοΤς 
πιστοΤς, ποιεί αυτούς υΙους θεοΰ. Καθό και έν τψ 
σπέρματι Αβραάμ, δς έστιν ό Χριστός, ευλογούνται 
πάντα τά έθνη. Προέβη δέ ούτω τψ )όγψ νύν, τό 
ανωτέρω είρημένον αύτψ βέβαιων, λέγω δέ τό, 
τέκνα είναι θεού τούς πιστούς. Καί άναντί(^ητον 
αυτό ποιών, εκ τε τού πράγματος αύτοϋ φημί τού 
μή άμαρτάνειν, καί έκ ZOJ εναντίου, ώς μικρψ 
πρόσθε/ ειπομεν. Εί γάρ, τψ έναντίψ τό εναντίον, 
καί τό εναντίον τψ έναντίψ, κατά τάς διαλεκτικάς 
επιχειρήσεις. Σκοπεί δέ τήν ακρίβεια·* τού ρητού. 
Ού γάρ πρότερον εΤπεν, έκ θεού γεγεννάσθαι ή τού 
διαβόλου, εί μή τά έργα προέλαβον, ήτοι τής δι
καιοσύνης, ή τής ανομίας. Έ κ τούτων γάρ ή υιοθε
σία, ή τε τού θεού, η τε τού διαβόλου. Καν γάρ χ ά 
ριτι σεσούσμεθα, άλλά διά τό υπερβάλλον λέγεται 
τής τού θεού χρηστότητος, δτι καίτοι άνιάτως 
προσκεκρουκότων ημών, αυτός ούκ έμνησικάκησε 
τή σωτηρία ημών · έπεί 5τι μή άργοΤς δίόωσι τήν 
παρ* έαυτψ σωτηρίαν, Παύλος πιστούται βοών · 
Τοΐς κατά προθεσιν κλητοΤς ούσιν. 'ι2σαύτως καί οί 
τψ διαβόλψ υιοθετηθέντες, κάν άπηλλοτριώθησαν 
άπό μήτρας καί μήπω τήν κατά πρόθεσιν άμαρ
τίαν ένηργηκότες, άλλά διά τό άγαν φιλοπόνηρον 
αυτών εΐρηται τούτο. Ού γάρ εστίν άνενέργητον τού 
κα/.ού, τψ διαβόλψ οίκειωΟήναι. Άλλ* ό ποιών τήν 
άμιρτίαν, έκεΤνος καί τώ διαβόλψ άνείληπιαι, ήτοι 
είς υίόν, τψ πλέον ένεργεΤν καί αύθαίρετον τό κακόν, 
ή είς δούλον, τψ καταπαλαισθήναι τψ πονήρψ καί 
χειρωθήναι ύπ' αυτού, καί τήν λατρείαν κατακριθή-
ναι. Σκόπει 01 καί τούτο, δτι τόν έκ θεού γεγεννημέ-
νον, ούκ εΤπεν δτι ούχ άμαρτάνει, 'ίνα μή καί τά βρέφη 
συμπεριλάβω έξ ηλικίας έχοντα τό μή άμαρτάνειν, άλλ' 
εΤπεν δτι Αμαρτίαν ού ποιεί. Τό μέν γάρ, Ούχ άμαρτά
νει, άποφάσει εοικεν απλώς · τό δέ, Ού ποιεΤ, τό έκ δια-
θέαεως μή ύπάρχειν δήλοι. Δι' δ καί προστίθησι, καί οτι 
ού δύναται άμαρτάνειν, ού κατά φυσική ν αδυναμία ν 
τούτο λέγων, ώς έπί τών άλογων φαμέν, μή δύνα-
σθαι έπιστήμην άναλαμβάνειν, άλλά κατά προαιρε
τική ν τής αμαρτίας άργίαν. Ταύτα διεςελθών, καί 
τό γνώρισμα τών τού θεού τέκνων, τό μή άμαρτίαν 
ποιεΤν, είναι φήσας, ώς έμπαλιν, τών τού διαβόλου 
υιών, τό άμαρτάνειν • διεςελθών ούν ταύτα, αναλαμ
βάνει πάλιν μετά πολλά τά μεταξύ τήν περί τόν 
πλησίον άγάπην, ώσπερ χάριν εκείνης πάντα τά διά 
μέσου πραγματευσάμενος, έπεί καί πλήρωμα πάν
των ή αγάπη, καί φησιν * « Ο μέν αγαπών τόν 
άδελφόν αυτού, ούκ έστιν έκ τού θεού · Καί κατά 
τούτου γάρ τού κώλου τέτακται, τό, Ούκ εστίν έκ 
τού θεού, τούτο λέγων · Έπεί ό ποιών δικαιοσύνην 
έκ τού θεού γεγέννηται, έπεται τψ ούτω γεννηθέντι, 
άγαπφν τούς αδελφούς. Ο δέ μ* ποιών δικαιοσύνην, 
τψ μή ποιεΤν αυτήν μισών τούς αδελφούς αυτού, έκ 
τού θεού ούκ έστιν ού κατά άλλον τρόπον ή τψ μή 
γεγεννήσθαι έξ αυτού. Καί πώς ούκ έστιν έκ τού 
θεού δείκνυσι λέγων, δτι ε Αύτη εστίν ή αγγελία, 

eiiam ipse Chrislus,tanquam habitans in fidelibus, 
facil ipsos fllios Dei, qualenus etiain ia seinine 
Abrahani, qui est Cbristus, benedicuntur ornnes 
gentes 77. Nunc autem ita sennone procrssil,ci n-
flrmans quod superius dixerat, dico sane fideles 
esse Dei iilios, ul indubilatum illud taciens, tum 
ex eadem re, puta non peccare: lum ex cuntrario, 
ul pauloante diximus. Sicul enim hocconlrarium, 
se babet ad illud coulrarium,ila rursum illud cou-
trarium ad hoc conirarium juxta dialecticas argu-
mentationes. Con^dera vero exactam sententiam. 
Nequeenimpriusdixitex Ueo natumessevel ex dia-
bolo,nisi praeacceplisoperibussive justitiaesive ini-
quitatis.Ex his namqueadoptio est siveDeisivedia-
boli.Quanquam enim gralia salvi facti simus, atta-
men propler eximiamDei benignilatemhocdicitur, 
quia licei incurabililer oflenderamus,ipse malorum 
non meniiriit ub salulem nostram 76. Siquidem 
quod oliosis non det eam quae estapud se salutem. 
Faulusconfirmat clamando: His qui secundum pro-
positum vocati erant 79. Similiter et qui diabolo 
adoptali sunt in filius,quanquam abalienali sint ab 
utero 80, cum tainen nondum juxta proposilum 
operali sint malum : 5821 attanien propter vebe-
mentem eorum malitiam boc dictum est : neque 
enim absque mali operationecontingit diabolo pro-
prium acdoineslieum fieri: sed quifacit peccatum, 
iileadiabolu assainptus est, sive in filium, ut am-
plius operelur eliam sua sponle malum : sive in 
servura, eoquod a inaligno superatus sit, < t ab eo 
ductus captivusac conderanatusad illius obsequi-
um.Anidniadverte autem et buc quod nondixerii 
euni qui ex Deo uatus e.st non peccare,neelinfantes 
comprebenderet, qui ab utero babenl quod oon 
peccenl: scd dixil, Peccatum non facil. Illud siqui-
dem:Non peccal,negalionis mpliciter congruit:boc 
autein : Nun facit peccalum, significal ex afleclu 
non contingere. Prupler quod eliarn addit quod non 
polest peccare, non socuiidum nalurse iuipossibi-
litatem boc dicens, queniadmodum de irralionali-
bus (iicimus quod nonpossunt pcientiam recipere: 
sed propter vulunianum otium sive abslinenliam 
a peccando haec d sserens,elindiciuin iiliorum Dei 
esse diceus, non pec* are : quemadmuduin rursum 
Oliorum (iiabuli, peccare His ergo enarratis,repe-
tit | ost multa in medio pos.la, dileclionem erga 
proxiinum,qua i iliius gratia umvers.i quaeinmedio 
fuerunt traclaverii : quandoquidem plenitudo 
quoque omiiium est dilectio 8L, et ail : ε Qui non 
diligit Iralrem suuin, non esl ex Deo.» Nam cun-
tra boc eliam membrum posiium est: Non esl ex 
Deo, hoc dicens : Quuniam si bis qui facit jusli -
liain. ex Deo natus est, soquiturut is qui ita nalus 
esl diligat Iratres : qui vero non facil juslitiam, 
eo quod non faciat eain odieudo fratres suos, 
non est ex Deo, non juxta aiium modum nisi quod 
non nalus sil ex «o. El quomodo non sit ex eo os-

77 Cen. xxii, 18 ; Gal. ui, 9. 78Ephes. n. ** Rom. vui, 28. 80 pSal. LVH, 4. 8* Rom. xm, 10. 
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*« l,OYit, χιχ, 24. Η5 Joan. χιιι, 3 4 . ^ Joan. ν, 3 4 . 
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• Καί έν τούτψ γινώσκομεν Οτι έκ τής αληθείας-
έ σ μ ε ν , καί έμπροσθεν αύτοϋ πεισομεν τάς κ α ρ 
δίας ημών, δτι έάν καταγινώσκη ημών ή καρδία, 
μ ε ί ζ ω ν εστίν δ θεός τ ή ς καρδίας η μ ώ ν , και γι-
νώσκει π ά ν τ α . Άγαππητοί, έάν ή καρδία η μ ώ ν μ ή 
καταγ ινώσκη η μ ώ ν , πα^ησ ίαν εχομεν πρός τόν 
θεόν, και ο έάν α ίτώμεν , λαυιβάνομεν παρ ' αυ
τού * δτι τά; έντολάς αύτοϋ τηρούμεν, κζ ί τά αρεστά 
ενώπιον αύτοϋ ποιούμεν. Και αυτη έστιν ή εντολή αυτού, 
ί ν α πιστεύσωμεν τψ ονόματι τοϋ αύτοϋ Ιησού Χρισ
τού. » 

« Έν τούτψ γινώσκομεν. » Έν τίνι ; Έν τώ μ/» 
λόγψ αγαπάν, άλλ* εργψ και άληθεία. Και τί γινού-
σκομεν ; "Οτι έκ τής αληθείας έσμέν. Πώς j Ό γάρ 
άλλο μέν λέγων , άλλο 01 πο ιών , μί^ σύμφωνον έχων 
τψ λόγψ τήν πράςιν , ψεύστης έστί και ούκ αληθή, 
c Καί έμπροσθεν αύτοϋ πείσομεν τάς καρδίας η μ ώ ν . » 
Τούτο φησιν, δτι Διά τούτου, διά του άληθεύειν ( ά λ η -
θεύσομεν δέ όταν κατά τούς λόγους καί τά έργα 
προβαίν^ ημών) , πείσομ&ν τήν συνείδησιν η μ ώ ν . 
Τούτο γάρ βούλεται διά τού, Τάς καρδίας, σημα ί -
νείν. Καί πώς πείσομεν ; Τούτο καθ' εαυτούς θέμενοι, 
ώς ύπό θ ε ψ μάρτυρι ποιούμεθα τούς λόγους. Τό 
γάρ έμπροσθεν τούτο σημαίνει . Έάν γάρ , φησί, μή 
ούτω ποιώμεν, άλλ' ό συνείδησις, ήτοι ή καρδία 
ή υ ώ ν , καταγινώσκη η μ ώ ν , ού λανθάνομεν ήμαρτά-
νοντες. Εί γάρ την συνείδησιν ημών βραχεΤαν ούσαν, 
ώς έκ βρα/έος ζώου, ού δυνάμεθα λαθεΤν έν τψ 
άμαρτάνειν , πολλψ μάλλον τόν άπεριόριστον και 
πανταχού παρόντα θεόν ούκ άν λάθοιμεν "Ολος ούν ό 
λόγος έστί τοιούτος · Τεκ Λα μου, μ ή ψευδώαεθα είς αλ
λήλους έν τψ τή γλώσσίβ μόνη άγχπςρν, άλλά και εργψ 
τί,ν ά γ ά π η ν έπιδεικνύωμεν. Έν τούτψ γάρ γνωσό-
μεθα δτι έκ τής αληθείας, τουτέστιν, έκ τού θεού 
έτμεν . Καί δ λέγομεν, ώς τοΰ θεού έπισκοποϋντος 
λ έ γ ω μ ε ν . Ούκ άν δέ τ ι ς άνάσν/οιτο. κάν εί τών δα ι 
μόνων αναιδέστερος ή , ύπό θεψ μάρτυσι ψεύσασθαι. 
Εί γάρ μή ούτω πο ιώμεν , άλλά λεγόντων η μ ώ ν 
αγαπάν, ή καρδία η μ ώ ν καταγινώσκη ημών ψ ε ύ 
δους, άμαρτάνομεν. Πώς j Οίόμενοι λανθάνειν τόν 
π α ν τ α χ ο ύ παρόντα Γεόν, καί ουδέ τούτο συνιέντες, 
δτι εί τήν καρδία ν η μ ώ ν βραχεΤαν ούσαν ούκ εστι 
λαθεΐν η μ ά ς , πώς τόν μηδαμόθεν άπολειπόμενον 
λήσομεν . Ούτως ούν, φησίν, αγαπητοί, παρεσκευακό-
τ ε ς εαυτούς, άκαταγνώστως εαυτούς ήμΤν αύτοΤς έν τψ 
πρός άλλ/,λους δηλονότι άληθεύειν, πα^ησ ίαν έ ςο-
μεν πρός τόν θεόν , άφ' ής παόρησίας καί δν έάν 
α ί τήσωμεν , πάντως ληψόμεθα π*ρ ' αύτοϋ. Αιά τί * 
"Οτι τάς έντολάς αύτοϋ τηρούμεν. Μέγιστο ν γαρ 
πρό; τό είς ύπακοήν έκκαλέσασθαι τον αιτούμενον, 
ή παρά τών αιτούντων εύπείθεια, όταν άναμφι/έ/.τως 
πρός όν ή α ίτησις γ ίνηται . Έπεί ούν και ή μ ε Τ ς τά; 
έντολάς αύτοϋ τηρούμεν, καί τά αρεστά αύτψ ποιού
μεν, θα^ώμεν ώς ούν άμάρτωμεν τήν αίτ/,σεων, 
άντιδίδοσθαι φιλούσης τ ή ί πζρ' άμφοΤν όιαθίαεως 
ανυπερθέτως, τψ πρός ττ.ν χρείαν θατίρου ηκοντι. 
Καί ποίαν έντολήν αυτού έφυλάςαμεν ' Τήν λέγουσαν. 
Άγάπην έχετε έν άλλήλοις . Έπεί ούν έχοντες έ ν το · 
λ ν ' ι V J t "'^τει τί, έν τώ ονόματι τού Γίού αύ:οϋ 

ΙΠ, 16-23. Per hoc cognoscimus quod ex veri-
ritate simus, et in conspeciu ejus suadebimus 
cordibus nostris. Quoniam si arguat nos cor no-
strum, major est Deus corde nostro, el novit om-
nia. Charissimi, si cor nostrum non argual nos, 
fiduciam habemus erga Denm : el quidquidpe-
Uerimus, accipimus ab eo : quoniam proezepla 
ejus cu&todimus, et ea quw sunt placita coram 
eo facimus. El hoc esi prceceptum ipsius, ut cre-
damus nomini Filii ejus Jesu Christi. 

t Per hoc cognoscimus.» Per quid ? Ex eo quod 
non verbodiligamus,sed opere et verilate. E l quid 
cognoscimus ? Quod ex verilate simus. Quomodo? 
Siquidem is qui aliud dicit et aliud facit, non 
babens conformem sermoni aclionem,mendax est 
et non verax. « Et in conspeclu ejus suadebimus 
cordibus nostris.» Id est quod dicil,quod per hoc, 
nempe quod veraces simus (porro veraces erimus 
quando juxla sermonesprocesserint et opera),sua-
debimus conscienliae nostroe,hanc enim significare 
vult Per corda. Et quomodo suadebimus? Hoc 
apud nosipsos ponentes, quod veluti Deo lesle 
sermones dcpromimus. Nam id significat Incons-
pectuejus, sive coram eo. Etenim si ila non faci-
mus,inquit,sed conscientiasive cor nostrum arguat 
nos,non latct illarn nos.peccare.Quod si conscien-
tiam noslram, quae pusilla esl utpole ex pusillo 
animali, latere non potesl,dum peccamus, multo 
magis Deurn qui incircumscriptus et ubique est, 
nequaquam lalere poUsl. Totus igitur sermo talis 
est:FiIi<»Ji mei, ne menliamiir inter nos invicem 
sola lingua diligentes.sedoperequoque oslendamus 
dilectionein : per hoc enim cognoscemur quod ex 
verilale, boc est ex Deo simus ; el quod dicimus, 
tanquam Deo inspectore dicamus.Siquidem nemo, 
etiaintd daeinonibus essel impudenlior, ferre pos-
set ul Deo praisente et teste mentiretur.Nisi enim ita 
laciamus,sed dicendo quod diligarrus,cor nostrum 
arguat nos mendacii, erramus. Quomodo ?Putan-
lesid lalero Deum, qui ubique praesens est? neque 
iil scienles,quod si fieri non poiest ut cor nostrum, 
cum pusillum sit, laleat, mullo 885 minus eum 
lalebitquinu qnamdeest.Postquamigilurnosipsos 

lita pra)paravcriinus,charissimi,ul non arguamur a 
nobis ipsis, in eo videlicet quod est inter nos mu-
tuo esse veraces,flduciam habebiinus erga Deum : 
per quam etiamfiduciam quidquid petierimus,oni-
nina accipiemus ab ipso. Quare ? Quia praecepta 
ojus serv.mius : id enim inaximi momenti esl ad 
impelrandum quod petilur, nempe obedienlia eo-
ruin qui pelunl, quando absque ulla haesilatione 
iuei it,erga illum ad quem pelilio dirigilur. Quo-
niam crgo el nos ejus prscceplacuslodimustel quae 
pacita sunt ipsi facimus, coufiiiamus quod in pe-
lilionibus non s IDUS passuri repulsam : cum affe-
clus qui in ulrisque esl,summe cupiat rependore 
vices ejus quud ad usum venil alterius. Et quod 
I raeceptum illius cnstodimus Vlllud quod ait: Dile-

http://nos.peccare.Quod
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έρχεται. Καί νυν εν τψ κόσμψ εστίν ήδη. ΥμεΤς Α eos, quoniam major est qui in vobis esi}quam qui 
inmundo. Ipsi de mundosuntjdeodemundolo-
quuntur, et tnnndus eosaudit. Nos ex Deosumus. 
Qui novit Deum audit nos : qui non esl ex Deo, 
non audit nos. Per hoc cognoscimus spiritum ve-
ritatis ct spirilutn erroris. 

ακούει ημών. Ο; ούκ έστιν έκ τού θεο·~;, ούκ ακούει ημών. Έκ τούτου γινώσκομεν τό πνεύμα τής αληθείας, και 
τό πνεύμα τής πλάνης. > 

έκ τού θεού έστε τεκνία, καί νενικήκατε αυτούς, 
8τι μείζων εστίν ό έν ύμΐν, ή δ έν τψ κόσμψ. 
Αυτοί έκ τού κόσμου είσι, διά τούτο έκ τού κό
σμου λαλούσι, καί δ κόσμος αυτών ακούει. 
ΒμεΤς έκ τού θεού έσμεν, Ο γινώσκων τόν θεόν, 

Διελθών τόν περί τής αγάπης τής είς τούς πλη
σίον λόγον, καί ταύτην εΤναι γνώρισμα άποφηνάμενος 
τής τού Πνεύματος διαμονής ού έλάοομεν, νύν επιφέρει 
κοί διάκρισιν τών ό*ντως άόελφύν, καί τών παραπλη-
σίων, ινα ταύτην έχοντες, μή διά τήν έντολήν τήν περί 
τής αγάπης, περιπίπτωμεν τοΐς ψευδαδέλφοις καί 

Postquam sermonem absolvit de dileclioneerga 
proximum, et hanc indicium esse demonslravit 
permansionis Spiritus quem accepimus, subjungit 
nunc eorum quoque dijudicationem qui vere fra-
tres sunt el pmximi. ul hanc habentes, non in-
cidanius occasione prarepti de dileclione in 

ψευδαποστόλοις f a i ψευδοπροφήταις, μεγίστην έαυ- B falsos fralres falsosque apostolos et falsos pro-
phetas, maximnm inde damnum nobis ipsis 
587 comparantes. Siquidem complectendo illos 
lanquam similium essent morum, primum nubis 
ipsisnocebimus,dum sermonecommunicamuscum 
hisquifide impii sunt, etsanclacanibus proponi-
mus : deinde et bisqui una nobiscum versantur 
Nostra namque crgaillos dilectiosuadebitmultis ut 
ipsos assumant praeceptores,credantque his quae ab 
ipsis dicuntur, dum non observanles, veluti furto 
subducti sunt propter illornm conversationem, 
quam habent nobiscum, el quod sit borum indi-
ciiim,dieil hoc esse quod sequilur uOmnis spiritus 
qui confitetur.D Omnis spiritus sive propbeliae vel 
aposlolalus dignitas, quie confilelur Dominum Je-

τοΤς βλάβην έκ τούτου πορίζοντες. *11ς γάρ δμοτρόποις 
περιφυόμενο ι, πρώτον μεν εαυτούς βλάψομεν, άσε-
βέσι τού λόγου κεκοινωνηκότες τής πίστεως, καί τά 
άγια τοΤς κυσί παραθεμένοι, έπειτα καί τούς ήμΤν 
προσανέχοντας. Η γάρ πρός αυτούς ημών αγάπη 
πολλούς πείσει λαμβάνειν αυτούς διδασκάλους, καί 
πιστεύειν τοΤς ύπ' αυτών λεγομένοις άφυλάκτως έκ 
της μεθ' ημών κλεπτομένους αυτών συναναστρο
φής. Καί τί τό γνώρισμα τούτων, άλλ' ή τούτο φη
σιν · > Πάν πνεύμα δ όμολογεΤ. » Πάν πνεύμα, ήτοι 
προφητείας ή αξίωμα αποστολής, δ όμολογεΤ Κύ
ριον Ίησούν έν σαρκί έληλυθό-α, έκ τοϋ θεού έστιν. 
Ο δε τούτο μή όμολογεΤ, έκ τοϋ θεού ούκ έστιν, 

άλλά τό αξίωμα τούτο έκ τού Αντίχριστου εστίν, δ 
άκηκόατε. Πότε ; Έξ ού πρό μικρών ελεγεν δτι Πολ- c sum in carne venisse, ex Deo esl: quae autem hoc 
λοί Αντίχριστοι έν τψ κόσμψ · τουτέστιν, οι πρό
δρομοι τού Άντιχρίστου. Τήν δε δμολογίαν τής τοϋ 
Κυρίου έν σαρκί παρουσίας, ουχί γλώσση φησί γί-
νεσθαι, άλλά τοΤς έργοις. Πώς j 'ι2ς ό μακάρίος Παύ
λος φησι · € Πάντοτε τήν νέκρωσιν τού Ίησοϋ περι-
φέροντες έν τψ σώματι, Ϊνα καί ή ζωη τοϋ Ίησοϋ 
έν τψ σώματι ήιιών φανερωθή. » Ος ούν ένεργόν 
έχει τόν Ίησούν καί τψ κόσμψ απέθανε, καί ούκ 
έτι τψ κόσμψ ζή, άλλά τψ Χριστψ, καί περιφέρει 
τούτον, ούκ έν τή τού Χριστού μόνον σαρκί, άλλά 
καί έν τή εαυτού, ούτος έκ τοϋ θεού έστιν. 'Όστις 
δέ ουχί Χριστψ, άλλά τψ κόσμψ ζή, τούτέστι, ταΤς 
τού κόσμου ήδυπαθείαις, ό τοιούτος ούκ έστιν έκ 

non confitelur, ex Deo non esl, sed hsec dignitas 
ex Anlicbrtslo est, de quo audistis. Quando ? Ex 
his verbis qua» paulo anle dixil, quod tT.ulli Anti-
chrisli sint in n undo, hoc est praecursores Anli-
cbristi. Porro confessionem adventus Domini non 
lingua fieri dicit, sed operibus. Quomodo? Sicut 
bealus Paulus «licit : « Sempcr mortificationem 
Jesji in corpore cireumferentes, ut el vila Jesu 
in corpore noslro appareat 91. » Qui igiiur operan-
tem habet JeMim, et mundo morluus esl, nec jam 
mundovivitsed Christo, clhunccircumfertnon in 
sola Christi carne, verum eiiain iusua, hic ex Deo 
esl. Quisquis aulem non Christo, sedmundo vivit, 

τού θεού. Διό καί Παύλος φησιν· « *Όπου γε έν D hoc est mundi voluptatibus, talis non est ex Deo. 
ύμΤν έριδες καί διχαστασίαι, ουχί σαρκικοί έστε, κ .· 
κατά άνθρωπον περιπατείτε. » Ό δε -κατά άνθρω-
πον περίπατων, πνεύμα Χριστού ούκ έχει. Ο δε 
Χριστού πνεύμα μή έχων, τουτέστιν, ό μή κατα 
Χριστόν ζών, τψ κόσμψ νεκρώσας εαυτόν δηλονο:ι, 
ούτος ούκ ϊστι Χριστού, t Έν τψ κόσμψ εΤναι ήδη, » 
τόν Άντίχρ'.στόν φησιν, ού σωματικώς, άλλά διά τών 
προοδοποινύντων χύτώ τήν παρουσίαν, ψευοοπροοη-
τών καί ψευδαποστόλιυν καί αίρεσιωτών. Ούτος όι 
ό Άντί/ριστος, άνθρωπος τόν Σατανάν περιφερών 
εσται, ύπεραιρόμενος έπί πάντα λεγόμενον θεόν ή 
σβ5·ΐ7μχ. Λ'.ό καί τά είδωλα σέβειν αθετήσει, ούς 

"•-λεγόμενους έσήμανε*. Διά δε τού, πάν σέβα-

Ideo et Paulus ait. *Cum in vobis sint contentiones 
el factiones, nonne earnales esiis, et secundum 
bominem ambulalis92? Β Qui vero secundum ho-
mincm ambulat,Christi spirituin non habel93, hoc 
est qui non secundum Chrislum vivit,ita videlicet 
ut seipsuin rnui.do morlificaverit, hic non est 
Cbrisli. «El nunc j;»m in mundo est.» In mundo 
ail jam «sso Antichristuui, non corporaliler, sed 
pivpler corum prasentiam qui viam illi praoparanl, 
nempe psendoprophelas, pseudapostolos et haireli-
cos.Hic aulem Anlicbristus homo eril qui Satanam 
eimtmferct, clalus adversus omnem qui dicitur 
Deus aulnumcnW.Ideoquoqneidolacolere asper-

or ιν, 10. 9« I Cor. l i i , 3. W Rom viu, 9. 94 I Thess. n, 4. 
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nabitur, quos dici deos significavit: porro per hoc Α σμα καί τόν χ ρ ι σ τ ι α ν ι σ μ έ 
quod addit * Omne numen, etiam Chrislianismum φαίνειν επιχειρήσει θεόν 
significat: et seipsum solum conabitur ostendere 
Deum. Ubi per haec cognoscendos dedit Domini 
888 propheta etapostolos, subjtingit: Yos autem 
cum ex Deo silis.fiioli,devicistis eos, nempe psru-
doprophetas. QuommJo? Quoniam Deus qui invobis 
est, major est quam is qui in mundo est, juxla 
quem pseudoprophelae vivereelegerunt.Deinde his 
subjungil et aliud indicinm ipsorumpseudopropbe-
larum,quod etiam maximecontristabatsimpliciores 
credenles. Verisimile enim erat quosdam horum 
aeg.e ferre, dum illos quidem viderent a multis 
haberi in pretio, sese autem despici, et ait : Ne 
moerore afficiamini si vos a mullisconlemnimini, 
illi vero ab his assumuntur.Simile namqueaccurril 

και εαυτόν μόνον άπο-
Τούτοις γνωρίσας τους 

τοΰ Κυρίου προφήτας καί αποστόλους, επιφέρει · ΤμκΤς 
δε οί έκ του θεοΰ όντες, τεκνία, νενικήκατε αυτούς, 
ήτοι τους ψευδοπροφήτας· Πώς j " Οτι ό έν ύμΐν θεός 
μείζω έστιν ή ό έν τψ κόσμψ, καθ' ον οί ψευδοπρο-
φήται ζήν εί'λοντο. Είτα τούτοις επιφέρει καί έτερον 
αυτών γνώρισμα τών ψευδοπροφητών, δ μάλιστα καί 
τούς ήπλουστέρους τών πιστών έλύπει. Εικός γαρ 
τινας τούτων και άσχάλμειν ορώντας εκείνους μέν 
τοις πολλοίς περισπούδαστους, εαυτούς δέ καταφρο-
νουμένους. Καί φησι · Μή λυπεΐσθε, εί ύπό τών πολ
λών καταφρονεΤσθε ύμεΤς, έκεΤνοι δε ύπό τούτων 
προσλαμβάνονται. Τψ γάρ όμοίψ τό δμοιον προσ
τρέχει. « Αυτοί έκ τού κόσμου είσι, καί έκ τού κό
σμου λαλούντες · » τούτέστι, κατά τάς σαρκικός 

ad s ibi s imile « Ipsi de mundosunt, e l ideo de ® επιθυμίας διδάσκοντες εχουσιν αυτούς κατηκ»όσ«»ς, 
mundo loquunlur. » Ipsi de mundo sunt, el cum 
de mundo loquantur, hoo est juxlacarnales concu-
piscentiasdoceanl,habent ipsos obsequentes, per-
versi perversos. Nos aulem eum ex Deo simus el a 
carnalibusconctipiscenliisalienati, non possumus 
ab ipsis recipi.Nos autem audil ille qui temperan-
tervivit, etitaDeum uovit, paralus prsebere nobis 
auditum. Ideo et Christus ail: «Quibabelauies ad 
audiendum audiat&>: * testilicans eum solum qui 
ad obedientiam praeparalus est habereaures. His 
dietinctisconsequentersubjungil tanquam sigillum 
eorum quai jam a se dicla sunl, quod per hoc 
(nempe quod jam dictum est) cognoscimus eosqui 

ένδιάστροφοι ένδιαστρόφους. 'ΓμεΤς, δε, άτε έκ τού, 
Θεού δντες, καί τών κοσμικών επιθυμιών αλλοτριω
μένοι, απαράδεκτοι αύτοΤς καθιστάμεθα. Ακούει δε 
ημών έκεΤνος ό σωφρόνως ζών, καί διά τούτο θεόν 
έπιγινώσκων έτοιμος ύπέχειν ήμΤν τήν άκοήν. Διό καί 
ό Χριστός φησιν, · Ο έχων ωτα άκούειν, άκουέτω, > 
τόν πρός εύπείθειαν παρεσκευασμένον, έκείνψ καί 
τά ώτα μαρτύρων έχειν. Ταύτα διαστειλάμενος, επι
φέρει λοιπόν ό>ς επισφράγισμα τυν ειρημένων αύτψ 
ήδη, δτι έκ τούτου γινώσκομεν τούς τό πνεύμα τής 
αληθείας, ήτοι τό άληθις έχοντας προφιικόν άςίω-
μα, καί τό πνεύμα τό πλάνον, τό τής ψευιοπροφη-
τείας. 

spirilum veritatis sive veram prophelicam dignitalem habent, et qui spiritum erroris sive falsae pro-
phetiae. 

CAPUT V. C ΚΕΦΑΑ. Ε'. 
De fraterna charitate addivinum cultum. 

I V , 7, 11. Charissimi, diligamus nos invicem, 
quia charitas ex Deo est; et omnis qui dilujU, ex 
Deo natus est, et cognoscit Deum. Qui non dili-
git. non novit Deum : quonium Deus charitos 
est. Per hoc apparuit churitas Dei in nobis, 
quod Filium suum unigeniium miserit Deus in 
mundum, ut vivamus per eum. Inhoc est 8 8 0 
charitas, non quod nos dilcxerimus Deum, scd 
quod ipse dilexerit nos, el miserit Filium suum 
propitialionem pro peccatis nosiris. Charissimi, 
si sic Deus dilexit nos, et nos debemus invhem 
diligere. 

Rursum posl praedicla sermonem de dileclione 

c Περί φιλαδελφίας είς θεοσέβειαν. • 
t Αγαπητοί , άγαπώμεν αλλήλους, δτι ή αγάπη 

έκ τού θεού έστι. Και πάς ό αγαπών έκ τού θει/ΰ 
γεγέννηται, καί γινώσκει τόν θεόν. Ο μή αγαπών 
ούκ εγνω τόν θεόν, δτι ό θεός αγάπη εστίν. Έν 
τούτψ έφανερώθη ή αγάπη τού θεοΰ, δτι τόν Γίόν 
αυτού μονογενή άπέσταλκεν ό θεός είς τόν κό
σμον, 'ίνα ζήσωμεν δι' αύτοϋ. Έ ν τούτψ εστίν 
ή αγάπη, ούχ 8τι ήμεϊς ήγαπήσαμεν τόν θεόν # 

άλλ' δτι αυτός ήγάπησεν ημάς, καί απέστειλε τόν Γίόν 
αυτού ίλασμόν περί τών αμαρτιών ημών. Α γ α π η τ ο ί , εί 
ούτως ήγάπησεν ημάς ό θεός , και ήμεΤς όφείλομεν 
αλλήλους αγαπάν. » 

Και μετά ταύτα αναλαμβάνει πάλιν τόν περί της 
resumit. Cumenimostendissetquemoporleatdili-D αγάπης λόγον. Δείξας γάρ τίνα χρή αγαπάν, οτι 
gere, nempe quod moribns conformes, haeret his 
quaeiuiiiodictasunt, dicens eidilectinnem < l rum 
qui diligil exDeo esse, solumque eum qui diligil ex 
Deo natumesseacDeumcognoscere :eum vrro qui 
cbaritatem non habet. Deum etiam ignorare, con-
trariiscontraria confirmans.Quomodo autem Deum 
non noverit is qui non ddigil, hnc modo probat : 
«Deus charilas est.» El unde bocmanifeslum fu*l ? 
ex eoquod miseritEilium suum unigeniium in mun-

τούς ομοιότροπους, έχεται λοιπόν τών έξ αρχής, εκ 
τοΰ θεού είναι λέγων καί τήν άγάπην καί τόν αγα
πών τα, καί μόνον τούτον τόν άναπώντα έκ τού θεού 
γεγεννήσθαι, καί έγιγινώσκειν θεόν, τόν δε μή ενόντα 
τήν άγάπην, καί τόν θεόν άγνοεΤν, τοΤς έναντίοις τά 
εναντία πιστούμενος. Πώς δέ ό μή αγαπών ο*>κ εγνω 
θεόν, κατασκευάζει ούτως * Λ Ό θεός αγάπη έστί. · 
Πόθεν δήλον ; Ά φ ' ού απέστειλε τον Γίόν αυτού τόν μο
νογενή ε;ς τόν κόσμον, 'ίνα τήν όντως ζωήν παράσ-^$ 

05 Matth. χιιι,^ 
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ήμΤν, καί ζήσωμ3ν δι* αύτοϋ. "ιίσπερ γάρ άγαθότης Α dum, ut veram vitam nobis tribuerei,et viveremus 
λέγεται , δτι δι' αγαθότητα <νπέοτησε τον νοητό ν κ ό 
σμον καί τόν αίσθητόν, Ϊνα έχη τοϋ όντως όντος 
εαυτού κοινωνούς, οΰτω και δι' άγάπην τήν είς ημάς 
δούς τον μονογενή αύτοϋ Γίόν είς τόν κόσμον, έδει*ε 
καί διά τούτου οτι αγάπη έστί, διό καί αυτός επ ι 
φέρει, « Έ ν τούτω εστίν ή αγάπη, • άντι τού, Εν 
τούτψ δε&νυται δτι αγάπη εστίν ό Θεός. Είτα έςαί-
ρων τό τής τοζ. Θεού αγάπης καλόν, φησίν, Ούχ δτι 
δε ήμεΤς ήγαπώμεν αυτόν, τούτο έποίησεν ό Θεός, 
τόν εαυτού "Γίόν, ύπερ ημών δούς · δπερ έποφείλε-
ται τοΤς άγ^πωμένοις, άντιδιδόναι άγαπώσι τήν 
Ϋσην διάθεσιν, άλ)ά προκατάρχων τής είς ημάς εύ -
εργεσίσς δι' αγάπης, απέστειλε τον Γίόν αύτοϋ. Καί ού 
μόνον άπεστειλεν * άλλά καί υπέρ τών αμαρτιών ημών 

per ipsum.Quemadmodumenim honitasdicitur.eo 
quod propfer bonitatem.intellectualem ac sensibi-
lem mundum produxerit,ut isqui vere esl.aliquos 
baberelsui participes: ila quoque propler dilec-
tionem qua pro nobis dedil Unigenilum suum in 
mundum,oslendit,etiam perhoc quod cbaritassit. 
Ideo etipse Subjungil: # In bocesl cbarilas,» hoc 
esl,ln hocoslendilur quod Deus sit cbaritas.Deinde 
extollens bonilatem charitalis Dei, ait:Non quod 
nos dilexerimus ipsum hac fecitDeus,dans Filium 
suum pro nobis, quasi dileciis debuisset, ut dili-
gentibus rependeret aequalem affeclum : sed per 
charitalem prior auspieans beneficium erga nos, 
misit Fibura suum : nec solum misit, verumetiam 

διά τού ίδίου αίματος έςιλάσασθαι. Εί ούν ούτως, pro peccatis nostrisproprio illiussanguine placatus 
est.Si sic ergo ddexil nos Dous, inquit, quanquam 
ia natura nibil nubis coinmune esset cum illo, 
mulio magis debemus el nos diligere eos qui ejus-
dem nobiscum sunt naturae: et cognilo bonoquod 
a cbarilat»* pi ocedit, invicein illud administrare. 
Quemadmodum enim culpa est illi qui non eligit 
quod eligendum esl, nn; amat quod amabiie est : 
ita et laudi daturiisqui ddiguntdignos dileclione, 
eo quod cbari sint.Ua autem aiTecli,uiruinque ba-
bemus: 8 9 0 ei αγαπητοί, id est, cbari sumus, eo 
quod i\ Deo amali etassumpti simus.el άγαπητικοί, 
hoc es», amore persequenles per dilectionem erga 
proximos : dileciionem, inquam, sinceram ac pu-

1 ram, non autem affectibus obnoxiam ac sordidam, 
quae sicariis aliisque facinorusiscoutiiigere potest. 

IV, 1 2 1 4 . Deum netno viclil unquam. Si diliga-
mus nosinviccm, Dem in nobis manct, et chari-
tasejusestperfeclainnobis.Ex lioc cognoscimus 
in eo nos manere el ipsum in rtobis, qvod despirilu 
suo dcderit vobis.Et nos vidimus el lestamur quod 
Patermiseril Fiiium suum Salvalorem mundi. 

φησίν, ήγάπησεν ημάς ό Θεός, καίτοι μηδέν είς φύσιν 
αύτψ κοινωνούντας, πολλψ πλέον όφείλομεν καί ήμεΤς 
τούς άμοφυεΐς ήμΤν αγαπάν καί γνόντες τό άπό τής 
αγάπης καλόν, άλ/ήλοις τούτο διακονεΤν. ^2σπεπ γάρ 
έγκλημα τψ μή αίρουμε νψ τό αιρετό ν, καί τψ μή 
φιλούντι τό φιλητόν, οδτως έπαινον περιποιεΤν τοΤς 
άγαπώσι τούς άςίους αγάπης, διά τό εΤναι α γ α π η 
τούς Ο'-ίτω δέ διατεθέντες έχομεν αμφότερα, καί τό 
αγαπητοί, δια τό ύπό Θεού ήγαπήσθαι κα: προσλη-
φθήναι ύπ' αυτού, καί τό άγαπητικοί, διά τής πρός 
τούς πλησ'ον αγάπης · αγάπης δε τής ειλικρινούς 
καί καθαράς, άλλ' ού τής εμπαθούς τε καί ^υπαράς 
ήτις λτ,σταΤς άν καί το τ ς άλλοις κακούργοις έγγέ
νοιτο . * 

Θεόν ουδείς πώποτε τεθέαται. Έάν άγαπώμεν 
αλλήλους, ό Θεός έν ήμΤν μένει, καί ή άγάπι4 

αυτού τετελειωμένη εστίν έν ήμΤν. Έν τούτω 
γινώσκομεν δτι έν αύτψ μένομεν, καί αυτός έν 
ήμΤν, οτι έκ τού πνεύματος αύτοϋ δεδωκεν ήμ'ν. 
Καί ήμεΤς τεθεαμεθα καί μαρτυρούμε^, δτι ό 
Πατήρ άπέσταλκε τόν Γίόν Σωτήρα τού κ ό 
σμου. • 

Κιπομεν καί πρό τούτου, ώς εθος τψ μακαρίυ 
τούτψ, τά αυτά περί τών αυτών άναλαμβαν«ιν, τοϋ τε 
έςιν βούλεσθαι τών λεγομένων τοΤς μαθητευόμενο:ς 
περιποιεΤν. κχί έπί τό τρανιότερον τον λόγον άγει ν 
καί βτελεώτερον, Έτέρως γαρ καί έτέρως έπιχειρών 
άπό τών έν τψ πράγματι ένθεωρουμένων, καί οίον 
τό ελλιπές τοϋ λόγου άναπληριυν, τελεωτάτην την 
τών λεγομένων ποιεΤται άπόόειςιν. Κατά ταύτην 
καί νύν τήν άγωγήν χρώμενος τώ λόγ ο φησί ' « Θεόν 
ουδείς πώποτε τεθέαται. » Έπεί γαρ περί τής αγά
π η ς τής είς τούς αδελφούς ποιούμενος τού; λόγο·»ς 
τόν Θεόν εις υπόδειγμα προήγε, δόντι τον Γίόν χυ
τού τόν μονογενή διά τήν περί ημάς άγάπην είς θά
νατον. Ακόλουθων δε ήν ειπεΤν τινα, Καί πόθεν τούτο 
λέγεις περί πρχγμάτων άθεάτων καί ανέφικτων, 
καί διαοευαιο*ς ημάς οίς μ/,π',ο τις έγνωκε ; συντρέ
χ ω ν ούν τ/Γς ούτι*) λέγουσι φησ καί αύτόί, δτι Θεόν 
μεν ούδεΤς έώρακε πώποτε. Ιύμφημι καί αυτό;. 
'Λλλ' εκ τής είς άλλ/,λους αγάπης, φησί, γινώσκομεν, 
οτι ό Θεός έν ημΤν έστι. Καί καλώς τούτο λέγει. 

Diximus eliam antehac quod huic beato viro 
moris sil cadein de eisdem repelere, ac habilum 
eorum quae dicunlur velle infigere iisqui docenlur, 
el sermonem ducere ad id quod clarius ac perfe-
clius esl. Alio eiiim et alio modo aggrediendo 
ab his qiiic in re conspiciuntur, el veluli com-

D plens quod iu sermonc deesl, perfeclissimam facit 
demonbtraliunem eorum quie dicunlur. Juxta banc 
instilulionem t liarn nunc scniione ulens ait : 
« Deuin neino vidit unquani.» Qumiam eniin scr-
monem facicns de ι bai itate erga frahcs, DtM.m in 
exempluin produxerat,qui Filium suumunigenilum 
dedit in niortem, propter chartlalen) quam erga 
DOS habuit: consequens autein eral ul aliquis dice-
ret: Et undeaul quomod) boc dicis de rebus invi-
sibilibus et incoinprebei sibdibus,et lua apud nus 
confirmas his quai nunquam aliquis cognovil? oc-
currens igitur his qui ila dicerent, ail ipsc: Quod 
Deum sane nemo unquam viderit, et ego quoque 
assero : sed ex dileclione erga nos mutua, cogno-
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quae SUIlt peccatum. « Qui facit peccatum ex Dia- Α τία. « Ό ποιών την άμαρτίαν έχ του διαβόλου έστιν. Β 
bolo. » Quoniam mutatus fnil diabolus peccando, 
ex ipsius instinctu agit quisquis peccaminose ope-
ratur : prius iinim in peccamem ingreditur per 
imniissionem pravarum cogitationum,quemadmo-
dum in Juda. Sed dicet aliquis : Quomodo inlrat 
diabolusin eosqui peccant?3, cum illiantea ρέε
ι averint dando ipsi locura ? Ad quod dicendum est 
idem esse facere peccatum, quod peccare dando 
locum diabolo. #80Dat enim ipsi locuoi quipec-
cat concupiscentia3 subjeclus, postquam eumexce-
pil efflcaciler perGciens peccatum : nam boc signi-
ficat Facere ipsum. Bene autem et hic dixit : Qui 
lacit,non autein qui fecit; cum is qui resipiscit 

Επείπερ τραπείς δ διάβολος έν τψ αιιαρτάνειν 
γέγονεν, έ; αύτου χρηματίζει πάς δ άμαρτητικώς 
ενεργών. Προάρ/εται γαρ έν τψ άμαρτάνοντι δι' 
υποβολής λογισμών πονηρών ώς έπι τού Ιούδα. Άλλ' 
έρεΤ τις δτι Πώς γίνεται δ διάβολος έν τοΤς άμαριά-
νουσιν, αυτών προ αυτού ήμαρτηκότων έν τψ διδό-
ναι αύτψ τόπον ; Προς δ ν λεκτέον, ταύτόν εΤναι τό 
ποιεΤν τήν άμαρτίαν τψ άμαρτάνειν έν τψ διδόναι 
τόπον τψ διαβόλψ, διδωσι γάρ αύτψ τόπον 6 άμαρτά
νων επιθυμία υπαχθείς μετά τό δέξασθα* αυτόν, 
πρακτικώς επιτελών τήν άμαρτίαν. Τούτο γάρ ση
μαίνει τό ποιε'ν αυτήν. Ευ δέ εΤπε καί τό, Ό ποιών, 
άλλ' ούχ, Ό ποιήσας, τού μετανοήσαντος ούκ έτι ον-

jam non sil ex diabolo : sed is tantuin qui adhuc B τος έκ τού διαβόλου, άλλά μόνου τοϋ ενεργούντος αύτην 
peccatum committit. Ilaenim et peccali servus est 
quifacil peccalum,et non qui fecit. Propter quod 
ail: Omnis qui facit peccalum, servus esl peccati. 

CAPUT IV. 
De charitate erga proximum.et affectione ud tri-

buendvm eleemosynns : in quo etiam agit de 
bona conscicntia quw esl per fidem Jesu Chri-
sti: el de discernendis spiritibus per confes-
sionem incarnationis Domini. 
III,9· 18. Omnis qui natus est ex Deo, peccatum 

nonfacityquoniam semen ipzius in eo manet,el non 
potestpeccare,eo qvod exDeo nalus sit.Per hocma-
nifesii snntfiliiDei et flUidiaboli. Omnis quinon 
facitjustitiam ,ηοη est exDeo.et qui nondiligit fra-
tremsuumiquoniam hoecest annuntiatio quam au-
dtStisab mitiO>utdiligamU8nOSinvicem.NmsiCUtCyw αυτού. "Οτι αυτη εστίν ή επαγγελία, ήν ήκού-

έτι. Ούτω γάρ τής αμαρτίας δούλος έστί τις, ποιών, 
άλλ* ού ποιήσας. Δι' 8 φησι, Πάς ό ποιών τήν άμαρ
τίαν δούλος έστι τής αμαρτίας. 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. 
« Π3ρί αγάπης τής εις τόν πλησίον καί διαθέσεως 

μεταδοτικής. Έ ν ψ περί συνειδήσεως αγαθής 
τής έν πίστει Ιησού Χριστού. Περί διακρί
σεως πνευμάτων έφ' ομολογία τής του Κυρίου 
ενανθρωπήσεως. » 
• Πάς ό γεγεννημένος έκ τού θεού, άμαρτίαν ού 

ποιεϊ, δτι σπέρμα αύτοϋ έν αύτψ μένει, καί ού 
δύναται άμαρτάνειν, δτι έκ τού θεού γεγέννηται. 
Έν τούτψ φανερά έστι τά τέκνα τού θεού καί τά 
τέκνα τού διαβόλου. Πάς ό μό ποιών δικαιοσύνην 
ούκ εστίν έκ τού θεού, καί ό μή αγαπών τόν άδελ-

σατε άπ' αρχής, 'ίνα άγαπώμεν αλλήλους, ού καθώς 
Κάιν έκ τοϋ πονηρού ήν, καί έσφαξε τόν άδελφόν 
αυτού. Καί χάριν τίνος εσφαξεν αυτόν · "Ότι τά 
έργα αύτοϋ πονηρά ήν, τά δέ τού αδελφού αυτού 
δίκαια. Μή θαυμάζετε αδελφοί μου, εί μισεΤ ύμας 
ό κόσμος. ΉμεΤς οιδαμεν, δτι μεταβεβ/,καρεν έκ 
τού θανάτου είς τήν ζωήν, 8τι άγαπώμεν τούς 
αδελφούς. Ο μή αγαπών τόν άδελφόν μένει έν 
τψ θανάτψ. Πάς ό μισών τόν άδελφόν α!>-
τού, άνθρωποκτόνος έστί. Καί οιδατε δτι πάς 
άνθρωποκτόνος ούκ Ιχει ζωήν αίώνιον έν αύτψ 
μένουσαν. Έν τούτψ έγνώκαμεν τήν άγάπην, 
δτι έκεΤνος υπέρ ημών τήν ψυχήν αυτού έθηκε, 

Charilas Dei manet itlipsoi Filiolimei,non dUiga- *αί ήμεΤς όφείλομεν ύπερ τών αδελφών τάς ψυ-
mus verbo neque lingua, sed opere etveritate. τιθέναι. Ος δ' άν έχ$ τόν βίον τού κόσμου, 
καί θεωρή τόν άδελφόν αύτοΰ /ρείαν έχοντα, καί κλείση τά σλάγχν* αυτού άπ' αυτού, πώς ή αγάπη τού θεού 
μένει έπ' αύτψ ; Τεκ/ία μου, μή άγαπώμεν λόγψ, μηδΐ γλώσση, άλλ' έργψ καί άληθεία. » 

«Omnesqui natusest ex Deo aQuoniam OtlHlis « Πάς ό γεγεννημένος έκ τού θεού. $ Έπεί πάς 
qui facitpeccalum ex diaboloesl, et qualenus pec- ό τήν άμαρτίαν ποιών έκ τού διαβόλου έστί κατ' 

Cain ex maligno erat, et occidit fratrem suum. Et 
propter quid occidileumlQuoniam opera sua mala 
erantjratris autem sui justa.Ne mireminijralres 
mei.si odil vos mundus. Nos scimus quod Iranslati 
simusdemorle advilam, quia diligimus fratres. 
Quinon diligitfratrem.manelinmorie Omnisqui 
odit fratrem suum ,homk\da est:el scitis quod ow-
nis homicida non hubeat vilam octernam 581 in se 
manentem. Per Iwc cognovimus churitalem, quo-
niam ille anmam suam pro nobis posuit, et nos de-
bemus pro fralhbus animas ponere. Qui vero Λα-
buerit substantiam mundi.el videril fratrem suum 
egentem, clauseritqve viscerusuaabeo, quomodo 

cal eliam filius diaboli dicilur, sicut beatus Paulus 
ad Elymam ait: «0 plene omni dolo etomni versu-
tia,iiIi(liaboli,inin)iceumnisjustitia3"^;nianifestum 
esl quod eliam is qui ex Deo nalus esl, laoquam 
Dei Filius non peccal,et causa est,quoniam semeu 
ipsios est,Dei vidclice^sive Spiritus quem per do-
num accepimus,quod in nobis manens sive firma-
lum,elbcit ne mens nostra recipiat peccatum.Aut 

αυτό τό άμαρτάνειν, καί υίός τού διαβόλου λέγεται, 
ώς ό μακάριος Παύλος πρός τόν Έλύμαν φησίν, 
« ύ πλήρης παντός δόλου καί πάσης (Ραδιουργίας, 
υίΐ διαβόλου, έχθρε πάσης δικαιοσύνης, · εύδηλον 
δτι καί ό έκ τού θεού γεγεννημένος, ώς θεού υοός 
ούχ άμαρτάνει. Καί ή αιτία, δτι σπέρμα αυτού, τού 
θεοΰ δηλονότι εστίν, ήτοι τό Πνεύμα δ διά τού χα - , 
ρίσματος έλάβομεν. "Οπερ έν ήμΤν μένον, τουτέοτι* 

7» Luc. χχιι, 3 ; Joan. xai, 27. 76 Act. xin, 10. 
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ήδρασμένον, άνεπίοεκτον αμαρτία τόν νουν ημών Α etiam ipse Chrislus,tanquam habitans in fidelibus, 
ποιεί. Η και αυτός ό Χριστός, ώς ένοικων έν τοΤς 
πιστοΤς, ποιεΤ αότούς υιούς θεού. Καθό καί έν τψ 
σπέρματι * Αβραάμ, δς έστιν ό Χριστός, ευλογούνται 
πάντα τα έθνη. Προέβη δέ ουτω τψ )όγψ νΰν, τό 
ανωτέρω είρημένον αύτψ βέβαιων, λέγω δε τό, 
τέκνα εΤναι Θεου τους πιστούς. Καί άναντί^ητον 
αυτό ποιών, έκ τε τού πράγματος αυτού φημί τού 
μή άμαρτάνειν, καί έκ το^ εναντίου, ώς μικρψ 
πρόσθε/ ειπομεν. Εί γάρ, τψ έναντίψ τό εναντίον, 
καί τό εναντίον τψ έναντίψ, κατά τάς διαλεκτικάς 
επιχειρήσεις. Σκόπει δέ τήν ακρίβεια** τού ρητού. 
Ού γάρ πρότερον εΤπεν, έκ Θεού γεγεννάσθαι ή τού 
διαβόλου, εί μή τά έργα προέλαβον, ήτοι τής δι-

facit ipsos filios Dei, qualenus etiam in seininc 
Abrabam, qui est Cbrislus, benedicunlur ornnes 
genles 77. Nunc aulem ita sermone procossit,ct n-
firmans quod superius dixerat, dico sane (ideles 
esse Dei iilios, el indubilatum illud laciens, tum 
ex eadem re, puta non peccare: lum ex conlrario, 
ul pauloanle diximus. Sicul enim boccontrarium, 
se habel ad illud conlrarium,ita rursum illud con-
trarium ad boc contrariinn juxla dialeclicas argu-
mentaliones. Con*idera vero exactam sentenliam. 
Nequeenimpriusdixit ex Ueo natumessevel ex dia-
bolo,nisi praeacceplisoperibussive juslitiaesive ini-
quilatis.Ex his namqueadoplio est siveDei sivedia-

καιοσύνης, ή τής ανομίας. Έκ τούτων γάρ ή υίοθε- Β boli.Quanquam enim gralia salvi facti simus, atta 
σία, ή τε τού Θεού, ζ τε τού διαβόλου. Καν γάρ χά 
ριτι σεσώσμεθα, άλλά διά τό υπερβάλλον λέγεται 
τής τού Θεού χρηστότητος, δτι καίτοι άνιάτως 
προσκεκρουκότων ημών, αυτός ούκ έμνησικάκησε 
τή σωτηρία ημών · έπεί δτι μή άργοΤς δίόωσι τήν 
παρ' έαυτψ σωτηρίαν, Παύλος πιστοϋται βοών · 
Τοΐς κατά προθεσιν κλητοΤς ούσιν, ωσαύτως καί οί 
τψ διαβόλψ υιοθετηθέντες, κάν άπηλλοτριώθησαν 
άπό μήτρας καί μήπω τήν κατά προθεσιν άμαρ
τίαν ένηργηκότες, άλλά διά τό άγαν φιλοπόνηρον 
αυτών εΐρηται τούτο. Ου γάρ εστίν άνενέργητον τού 
κα',ού, τψ διαβόλψ οίκειωθήναι. Άλλ ' ό ποιών τήν 
άμαρτίαν, έκεΤνος καί τώ διαβόλψ άνείληπται, ήτοι 
είς υίόν, τψ πλέον ένεργεΤν καί αύθαίρετον τό κακόν, 

men propier eximiamDei benignitatemhocdicilur, 
quia licei incurabiliter offeiideramus,ipse malorum 
non meniin.t ob salutem nostram 76. Siquideni 
quod oliosis non det eam quae est apud se salutem. 
Paulusconfirinatclamando: His quisecundum pro-
positum vocati erant 79. Simililer el qui diabolo 
adoptali sunt in filios,quanquam abalienali sint ab 
utero 80, cum lamen nondum juxla proposilum 
operati sint malum : 582 attamen propter vebe-
mentem eorum maliliam hoc dictum est: neque 
enim absque inali operationecontingil diaboio pro-
prium acdomeslicum fieri: sed qui facit peccalum, 
illeadiabolu assamplus est, sive in filium, ut am-
plius operelur eliam sua spunte malum : sive iu 

ή είς δούλον, τψ καταπαλαισθήναι τψ πονήρψ κ*ί c servuro, eo quud a inaligno superaf.us sit, «1 ab eo 
χειρωθήναι ύπ' αυτού, καί τήν λατρείαν κατακριθή-
ναι. Σκόπει δε καί τούτο, δτι τόν έκ Θεοΰ γεγεννημέ-
νον, ούκ είπεν δτι ούχ άμαρτάνει, 'ίνα μή και τά βρέφη 
συμπεριλάβω έξ ηλικίας έχοντα τό μή άμαρτάνειν, άλλ' 
εΤπεν δτι Αμαρτίαν ού ποιεΤ. Τό μεν γάρ, Ούχ άμαρτά
νει, άποφάσει έοικεν απλώς" τό δε, Ού ποιεΤ, τό έκ δια-
θέ?εως μή ύπάρχειν δήλοι. At' δ καί προστίθησι, καί οτι 
ού δύναται άμαρτάνειν, ού κατά φυσική ν αδυναμία ν 
τούτο λέγων, ώς έπί τών άλογων φαμεν, μή δύνα-
σθαι έπιστήμην αναλαμβάνει ν, άλλά κατά προαι^ε-
τικην τής αμαρτίας άργίαν. Ταύτα διεξελθών, καί 
τό γνώρισμα τών τού Θεού τέκνων, το μή άμαρτίαν 
ποιεΤν, είναι φήσας, ώς έμπαλιν, τών τού διαβόλου 
υιών, τό άμαρτάνειν · διεξελθών ούν ταύτα, άναλαμ-

ducluscaptivusac condemnatusad illius obsequi-
um.Anidmadverte autem et boc quod nondixerii 
eum quiex Deonalus e.st non peccare,neelinfanles 
comprebeniieret, qui ab ulero habent quod non 
peccent: sed dixil, Peccalum non facit. Illud siqui-
dem.Non peccat,negaiionis mplicitercongruit.boc 
autein : Nun facil peccalum, significat ex afleclu 
non conlingere. Prupler quod eliain addit quod oon 
polest peccare, non sixundum nalurae iuipossibi-
litatem boc dicens, quemadmodum de irrationaii-
bus (iicinius quod nonpossunt scienliam recipere: 
sed propler vulunlanum uliurn sive abslinentiam 
a peccando haic d sserens,et indicium iiliurumDei 
esse diceus, non pec* are : quemadmodum rursum 

βάνει πάλιν μετά πολλά τά μεταξύ τήν περί τόν D filioriwi diaboli, peccare His ergo enarralis,repe-
πλησίον άγάπην, ώσπερ χάριν εκείνης πάντα τά διά 
μέσου πραγματευσάμενος, έπεί καί πλήρωμα πάν
των ή αγάπη, καί φησιν * « Ο μεν αγαπών τόν 
άδελφόν αυτού, ούκ έστιν έκ τού Θεού · Καί κατά 
τούτου γάρ τού κώλου τέτακται, τό, Ούκ εστίν έκ 
τού Θεού, τούτο λέγων · Έπεί ό ποιών δικαιοσύνην 
έκ τού Θεού γεγέννηται, έπεται τψ ούτω γεννηθέντι, 
αγαπάν τούς αδελφούς. Ο δέ μ* ποιών δικαιοσύνην, 
τψ μή ποιεΤν αυτήν μισών τούς αδελφούς αυτού, έκ 
τού Θεού ούκ έστιν ού κατά άλλον τρόπον ή τψ μή 
γεγεννήσθαι έξ αυτού. Καί πώς ούκ έστιν έκ τού 
Θεού δείκνυσι λέγων, δτι ε Αύτη εστίν ή αγγελία, 

tit | ost niulla in medio posda, dileclionein erga 
proximum,qua i ibius gratia universa quaeiu medio 
fuerunt iraclaverii quandoquidem plenitudo 
quoque ommuni esl dilectio b*1, el ail : ε Qui non 
diligil fralrera suum, non esl ex Deo.» Nam con-
tra boc eliam membrum posituni est: Non est ex 
Deo, boc dicens : Quoniam si bis qui facil justi-
liam. ex Dco natus esl, suquiturut is qui ita nalus 
est diligal Iratres : qui vero nun facit juslitiam, 
eo quod non laciat eam odieudo fratres suos, 
noneslexDeo, non juxtaalium moduni nisi quod 
non nalus sit ex < o. Et quomodo non sit ex eo os-

77 Cen. xxii, 18 ; Gal. ui, 9. 78Ephes. n. Rom. vui, 28. 80 p s a l . LVH, 4. w R 0 m. xm, 10. 
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tendit, dicens : α Quoniam hoec est annuntialio 
quam audislis ab inilio 82., QUa3sit autem haec an-
nuntiatio, jam diximus,quod et naturaliler accepla 
et perdoclrinam ; sed el legali pra3cepto de dili-
gendo proximo, Dominiquoque praicepto dicente : 
«Praeceptuni novum do vobis ut ddigatis vos invi-
cem85.»PraBlereaeliamnaturaleprsBcepUjmergaea 
quae ejusdem sortis et conditionis sunt, cogit ad 
hoc faciendum. Quoniam igitur tot ac talia sunt 
pracepta asserlioni Domirii confonnia,qui sermo-
nem ejus servatet facil ipsum, habet viiam aeter-
nam, et transivit ex morle ad vilam 84. 

685 Propterea ergo diligamus fratres, nihil 
nocumenti sumentes ad aemulandum : puta,si odio 
habeamur a mundo,nonquoqueodiobabeamusfra-
tres : sed Domini sermo sit in nobis eflicacior. Nam 
qui fratres suos odit, non solum ab aHerna vita 
projectus est, sed etiam homicida est. Necessario 
enim sequitur, si homicida esi, quod nec vitam 
«ternam habcat. Videie namque Cain,inquit,quo-
niam et ipse cum odio habuisset frairem, occidit 
ipsum,quanquam fraleressel. Sed quiaoperamala 
habens,fiilius erat diaboli: Abel vero jusla operan-
do,filiusDe appellabatur : opponitur autemdiabo-
lus Deo, et n.ala opera bonis : propterea et Cain 
cum contrarius esset fralri, occidit ipsum. Ita 
quidem eratconsequens sermonis decursus,verum 
bealus Joannes ordinem immutavit, serviens sem-
per ei quodmagisiirgebat.Siquidemurgebalipsurn, 
quia diaboli mentionem fecerat, ei eoruni qui ob 
pravas acliones ab illo adoptali erant, ut illum 
in exeniplum proponen t qui ab inilio mundi per 
mala opera nialigni filius evasil. Absolulus au-
tem a Cain et eis qui hunc imilantes eamdem 
cuinipsoaccipiunlha?reditalem,rursumaddilectio-
oem recurrit, oslendensquanla bonaex ipsaconti-
gerint: et dicil quod dileciio persuasit Dommo ut 
pro nobis animam suam poneret,et qnod hocexem-
plo pennoti debemus et nos pro fratribus ani-
mam ponere.Et quoniam id rai lim est el apud pau-
cos, veluli exborlando ipsost a mediocribub rebus 
incipitadmonitionem fraternai cbai ilatis facere,ita 
quodammodo sermonemdisponens : Quiddico pro 
fratribus animas ponere ί quando videmus nonnul-
losne neces>arium quidemusum fralribus submi-
nistrare; neque eos dico qni el ipsi egenl vitso 
necessariis, scd qui eliam divitiis abundant (0(0 
propemodum mundo.Propterea pudefiant.quoniani 
si in his minimis viscera occluserunt, et seipsus 
indignos oslenderunt ac vacuos Dri dilectione, 
quidnam in re majori exbiberent, nempe cum 
moriendum esset pro fratribus ? Deinde et aliud 
subjungit quo eos exhorletur, qui verb) quidein 
dilectionem susciperint,ac sola lingua praislarent, 
et ait: « Ne diligamus verbo o84 et lingua, sed 
opere ac veritate 

ήν ήκούσατε άπ' αρχής, ι Τίς δε ή αγγελία αύτη 
ήδη είρήκαμεν, 8τι καί φυσική καί διδακτή * άλλα 
καί μετά τ ή ς νομικής εντολής τής περί τού αγαπάν 
τόν πλησίον, καί τής τοϋ Κυρίου τής λεγούσης, € Έν
τολήν καινήν δίδωμι >μΤν, ίνα αγαπάτε αλλήλους · · 
έτι καί ή πρός τό ομογενές φυσική, τούτο καταναγ 
καστικούς πραττειν ενάγει. Έπεί ούν τοιαύται καί 
τοσαύται αί έντολαί κατά τήν τοϋ Κυρίου άπόφαν-
σιν, ό τόν λόγον αύτοϋ τηρών καί ποιών αυτόν έχε ι 
ζωήν αίώνιον καί μεταοέβηκεν έκ τού θανάτου είς τήν 
ζ ω ή ν . 

Λιά τχΰτα τοίνυ·· άγαπώμεν τούς αδελφούς, μηδέν 
παραβλάπταμενοι πρός ζήλον, φησίν, έκ του κόσμου 
αισούμεθα, 'ίνα καί ήαε ΐ ς μισώμεν τούς αδελφούς, 
άλλ' ό τού Κυρίου λόγος ένεργέστερος εστω έν ήμΤν. 
Ο γάρ τούς αδελφούς αυτού μ ισών , πρός οΓς έ κ β έ 

βληται τής αιωνίου ζωής , έτι καί άνθρωποντόνος 
εστίν. Επεται γάρ τ ψ άνθρωποκτόν ρ τό μηδέ ζ ω ή ν 
αίώνιον έχε ιν . Οράτε γάρ , φησί, τόν Κάιν , ότι καί 
αυτός, μισήσας τόν άδελφόν, έπέκτεινεν αυτόν καί τοι 
γε άδελφόν όντα. Άλλ* έπεί εργα πονηρά έ χ ω ν υίός 
ήν τού διαβόλου, ό δέ Άβελ δίκαια εργαζόμενος 
υιός έ-^ρημάτιζε Θεοϋ. Αντίκειται Οέ καί ό διάβολος 
τ ψ θ ε ψ καί τά πονηρά εργα τοΤς άγαθοΤς * δ ιά τούτο 
καί ό Κάιν τ ψ άδελφψ αντικείμενος άπέκτεινεν αυ
τόν* Ούτω κατά τό άκόλουθον ή τού λόγoJ διέςοδος. 
Ο μέντοι μακάριος Ιωάννης ένήλλαξ* τήν τάξιν, 

τού κατεπείγοντος άεί γινόμενος. Κατήπειγε γάρ 
αυτόν, έπεί τού διαβόλου έμνήσθη, καί τών αύτψ διά 
πονηράς πράξεως υιοθετουμένων, τόν έξ αρχής κό
σμου διά τών πονηρών έργων είς τέκνον άποόρα-
μόντα τού πονηρού, παράδειγμα παραβαλέσθαι. Ά π η λ -
λαγμένος δέ τού ΚάΤν, καί τών οί τούτον ζη λ ούν τις 
κληρονομεΤν έχουσι , πάλιν ανατρέξει έπί τήν άγά
πην, καί δσα έκ ταύτης συμβέβηκεν αγαθά, καί 
φησιν, δτι ό αγάπη ύπερ η μ ώ ν έπεισε τόν Κύριον 
τήν ψυχήν ύτεύ θεΐναι , και δτι έκ τούτου τοΰ υπο
δείγματος , όφείλομεν καί ή μ ε ΐ ς ύπερ τών αδελφών 
τήν ψυχήν τιθέναι . Καί επειδή σπάνιον τοντο καί 
π α ρ ' ολίγοις, ώσπερ έντρέπων αυτούς άπό τών 
μετριωτέρων άρχεται τήν παράκλησιν τής φιλαδελ-
φίας ποιεΤσθαι, ούτως π ω ς τόν λόγον οίκο νομών · Τί 
φημι τήν ψυχήν υπέρ τών αδελφών τιθέναι ; δπου 
όρώμεν, μηδέ τήν τών αναγκαίων χρείαν ά ν α π λ η -
ρουντάς τι ν ας τών αδελφών · καί ού τούς βίου σπανί
ζοντας λέγω, άλλά καί τούς δλον τόν κόσμον σχεδόν 
ύπαρξιν έχοντας πλούτου, Διά τούτου α ίσχυνέσθω-
σαν, Οτι εί περί τά μικρά ταύτα, τά σ π λ ά γ χ ν α 
απέκλεισαν, καί αναξίους εαυτούς έκ τούτου ά π -
έφηναν, καί διακένους της τού Θεού αγάπης, τ ί 5ν 
περί τό μεΤζον τού προαποθανεΤν τών αδελφών έπ-
εδείξαντο ; Ε ί τα καί άλλο έντρεπτικόν αυτών επιφέ
ρει, τών αποδεχόμενων μέν έν λόγψ τήν άγάπην 
καί έπιδεικνυμένων, τ Γ, γλωσστ^ δέ μόνγ 4 , καί φησι , 
α Μη άγαπώμεν λόγψ καί γλώσσγι, άλλ' έν τψ έργω 
καί τή άληθεία. » 

8« Levit. χιχ, 24. 85 Joan. xiu, 34. 84 Joan. ν , 34. 
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t Καί έν τούτψ γινώσκομεν Jfct έκ τής αληθείας, 
εσμέ ν , καί έμπροσθεν αύτοϋ πείσομεν τάς καρ
δίας ημών, δτι έάν καταγινώσκη ημών ή καρδία, 
μείζων έστιν 6 Θεός τής καρδίας ημών, καί γι-
νώσκει πάντα. Άγαππητοί, έάν ή καρδία ημών μή 
καταγινώσκη ημών, παρρησία ν εχομεν πρός τόν 
Θεόν, και ο έάν αίτώμεν, λααοάνομεν παρ* αύ
τοϋ · δτι τά; έντολάς αύτοϋ τηρούμεν, καί τά αρεστά 
ενώπιον αυτού ποιούμεν. Καί αύτη εστίν ή εντολή αυτού, 
ΐνα πιστεύσωμεν τψ ονόματι τοϋ αύτοϋ Ιτ,σοϋ Χρισ
τού. » 

ε Έν τούτψ γινώσκομεν. » Έν τίνι j Έν τψ μη 
λόγψ αγαπάν, άλλ' εργψ καί άληθεία. Καί τί γινο')-
σκομεν ' "Οτι έκ τής αληθείας έσμέν. Πώς j Ό γάρ 
άλλο μεν λέγων, άλλο δε ποιών, μη σύμφωνον εχων 
τψ λόγψ τήν πράξιν, ψεύστης έστί καί ούκ αληθή. 
« Καί έμπροσθεν αύτοϋ πείσομεν τάς καρδίας ημών. » 
Τούτο φησιν, δτι Διά τούτου, διά του άληθεύειν (άλη-
θευσομεν δέ δταν κατά τούς λόγους καί τά εργα 
προβαίνη ημών), πείσομ6.ν τήν συνείδησιν ημών. 
Τούτο γάρ βούλεται διά τού, Τάς καρδίας, σημαί-
νείν. Καί πώς πείσομεν ; Τούτο καθ' εαυτούς θέμενοι, 
ώς ύπό Θεψ μάρτυρι ποιούμεθα τούς λόγους. Τό 
γάρ έμπροσθεν τούτο σημαίνει. Έάν γάρ, φησί, μή 
ουτω ποιώμεν, άλλ* η συνείδησις, ήτοι ή καρδία 
ήυών, καταγινώσκη ημών, ού λανθάνομεν ήμαρτά-
νοντες. Εί γάρ την συνείδησιν ημών βραχεΤαν ούσαν, 
ώς έκ βραχέος ζώου, ού δυνάμεθα λαθεΤν έν τψ 
άμαρτάνειν, πολλψ μάλλον τόν άπεριόριστον καί 
πανταχού παρόντα Θεον ούκ άν λάθοιμεν "Ολος ούν ό 
λόγος έστί τοιούτος · Τεκ /ία μου, μή ψευδώαεθα είς αλ
λήλους έν τψ τή γλώσ^ί μόνη αγαπάν, άλλά καί εργψ 
την άγάπην έπιδεικνύωμεν. Έν τούτψ γάρ γνωσό-
μεθα δτι έκ τής αληθείας, τουτέστιν, έκ τού Θεού 
έτμεν. Καί ό λέγομεν, ώς τοϋ Θεού έπισκοπούντος 
λέγωμεν. Ούκ άν δέ τις άνάσ/οιτο. κάν εί τών δαι
μόνων αναιδέστερος ή, ύπό Θεψ μάρτυσι ψεύσασθαι. 
Εί γάρ μή ούτω ποιώμεν, άλλά λεγόντων ημών 
άγαπφν, ή καρδία ημών καταγινώσκ^ ημών ψεύ
δους, άμαρτάνομεν. Πώς · Οΐόμενοι λανθάνει ν τόν 
πανταχού παρόντα €εόν, και ουδέ τούτο συνιέντες, 
δτι εί τήν καρδίαν ημών βρα/εΤαν ούσαν ούκ έστι 
λαθεΤν ημάς, πώς τόν μηδαμόθεν άπολειπόμενον 
λήσομεν. Ούτως ούν, φησίν, αγαπητοί, παρεσκευακό-
τες εαυτούς, άκαταγνώστως εαυτούς ήμΤν αύτοΤς έν τψ 
πρός αλλήλους δηλονότι άληθεύειν, πα^ρησίαν έςο-
μεν πρός τόν Θεόν, άφ' ής παρρησίας καί δν εάν 
αίτή^ωμεν, πάντως ληψόμεθα πχρ' αύτοΰ. Διά τί j 
"Οτι τάς έντολάς α!>τού τηρούμεν. Μέγιστον γαρ 
προ; τό είς ύπακοήν έκκαλέσασθαι τον αίτούμενον, 
ή παρά τών αιτούντων εύπείθεια, οταν άναμφι*έ/.τως 
πρός όν ή αίτησις γίνηται. Έπεί ούν και ήμεΤς τά; 
έντολάς αύτοϋ τηρούμεν, καί τά αρεστά αύτψ ποιού
μεν, θαρ^ώμεν ώς ούν/ άμάρτωμεν τήν αιτήσεων, 
άντιδίδοσθαι φιλούσης τήc π^ρ' άμφοΤν διαθίσεως 
ανυπερθέτως, τψ πρός ττν -/ρείαν θατέρου ηκοντι. 
Καί ποίαν έντολήν αύτοϋ έφυλάξαμεν * Τήν λέγουσαν, 
Άγάπην έχετε έν άλλήλοις. Έπεί ούν Ι'/οντες έντο
λήν, "νχ τή π '7 :ε ι τή έν τώ ονόματι τού Τιοΰ αυτού 

III, 16-23. Per hoc cognoscimus quod ex veri-
ritate simus, et in conspectu eju$ suadebimus 
cordibus nostris. Quoniam si arguat nos cor no-
strum, major est Deus corde nostro, el novit oro-
nia. Charissimi, si cor nostrum non arguat nos, 
fidticiam habemus erga Deum : et quidquidpe-
tierimus, accipimus ab eo : quoniam prcecepla 
ejus cuslodimus, et ea quoe sunt placita coram 
eo facitnus. Et hoc estprceceptum ipsius, ut cre-
damus nomini Filii ejus Jesu Christi. 

tPer hoc cognoscimus.» PerquidTExeo quod 
non verbo diligamus,sed opere et verilate. Et quid 
cognoscimus 1 Quod ex verilate simus. Quomodo? 
Siquideiu is qui aliud dicit et aliud facit, non 

,babens conformem sermoni actionem,mendax est 
et non verax. α Et in conspeclu ejus suadebimus 
cordibus nosiris.» Id est quod dicil,quod per hoc, 
nempe quod veraces simus (porro veraces erimus 
quando juxta sermonesprocesserint et opera),sua-
debimus conscienliae noslroe,hancenim significare 
vull Per corda. Et quomodo suadebimus? Hoc 
apud nosipsos ponentes, quod veluti Ueo teste 
sermones dcpromimus. Nam id significat Incons-
pectuejus, sive coram eo. Elenim si ila non faci-
mus,inquit,sed conscientiasive cor nostrum arguat 
nos,non latet illain nos.peccare.Quod si conscien-
liam noslram, quae pusilla est utpote ex pusillo 
animali, lalere non polesl,dum peccamus, multo 
magis Deum qui incircurnscriptus et ubique est, 
nequaquam lalere potest. Totus igitur sermo talis 
esl: Eilioli mei, ne mcnlianiur inter nos invicem 
sula lingua diligentes.sed operequoque ostendamus 
dilectionem : per hoc enim cognoscemur quod ex 
verilale, hoc est ex Deo simus ; el quod dicimus, 
tanquam Deo inspectore dicamus.Siquidem nemo, 
etiamsi daemonibus esset impudentior, ferre pos-
set ut Ueo praesenle et teslc menliretur.Nisi enim ita 
iaciamus,sed dicendo quod diliganpus.cor nostrum 
arguat nos mendacii, erramus. Quoniodo ?Pulan-
lesid lalere Deum, qui ubique praesens est? neque 
iil scientes,quod si iieri non poiesl ut cor nostrum, 
cum pusillum sit, laleat, mullo 585 minus eum 
lalebilquinu qnam deest.Poslquamigiturnosipsos 

>ita pra3paraverimus,charissimi,ut non arguamur a 
nobis ipsis, in eo videlicet quod estinter nos mu-
tuo esse veraces,fiduciani habebimus erga Deum : 
per quam etiamGduciam quidquid petierimus,om« 
nino accipiemus ab ipso. Quare? Quia praecepta 
ejus serv.nnus : id enim maximi momemi est ad 
impetranduin quod petitur, nempe obedientia eo-
rum qui petunt, quando absque ulla haesitalione 
iueril,erga illum ad quem petitio dirigitur. Quo-
niain ergo et nos ejus praeceptacustodimus.el quae 
ρ acita sunl ipsi facimus, confiilamus quod in pe-
tilionibus non s inus passuri repulsam : cum afife-
clus qui in ulrisque est,summe cupial rependore 
vices ejus quod ad usum venit alterius. Et quod 
{ raeceptum illius cnstodirnus ? Illud quod ait: Dile-
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clionem habete inter vosmuluam85.Quoniam igitur 
accepto praecepto ut fidequae es\ in nomineFilii ejus 
Jesu Christi diligamus nos mutuo, id fecimus, per 
hoc cognoscimus quod in nobis ftrmata sit gratia 
quamperSpirilum suum dedil nobis.Sciendum est 
autem quodfrequeiiterinNovoTestamenlo babelur, 
Credere in nomine Jesu Domininostri. Yerum quid 
hoc nomen sibi vult? Nibil aliud quam gloriam, 
consilium aut celebritatem.Gloriam quidem et ce-
lebritatem, ut cum dicitur: « Admirabile estno-
men luum in universa terra 86;» consilium vero et 
voluntatem, ut boc loco, et cum dicitur : « Resi-
piscile, et baptizctur nnusquisque vestrum in no-
mine Domini Jesu 87. » Id enimesl, In ejusvolun-
tate. Quae est autem volunlas Domini Jesu? Ut 
baptizentur omnes gentes in nomine Patris et F i -
lii et Spiritus sancti 88. 

III, 2 4 . Et diligamus nos mutuo, sicut dedit 
pmceptum ; et qui servat prcecepta ejus, m i/lo 
manety et ipse in eo. Et per hoc scimus quod 
maneat in nobis, e spiriiu quem dedli nobis. 

Hoc est, veraci, inquit, afleclione diliganius nos 
mutuo. Et ubi hoc prajcepit ? In W\> verbis, cum 
ait , «Quemadmodum vullis ul faciant vobishomi-
nes,ila et vos facite ipsis 89.» Si nos ergo cupimus 
ut proximi nostri vero ac sinccro aiTcclu < rga nos 
affecti sint, et nos omnino simililer aflecli sinius 
erga ipsos. Quod si hoc Domini pra?cepfum est, 
multo magis si nos in ipso maneamus 586 sive 
firmati simos, ipscquoque seipsum nobis exbibe-
bit W. Seipsum eoim negare non potest : boc est, 
non inaniier assumi potest dum pra3cepta sua no-
bis suppeditat, sed baec in seipso primuni stabilit. 
Si aulem boc fueril, utique si quse prsecipit faci-
mus, habebimus et illum nobis obsequenteni in 
omnibus quaa ab eo petierinius,et donum ejus iir-
mum in nobis. Tota vero ordinationis senlenlia, 
esl hujusmodi: Ut credamus nomini Filii ejus Jesu 
Chrisli,et diligamus nos mutuo vere, sicut cst prae-
ceptum ejus.Nam qui servat pra»cepla ejus, in illo 
manel e\ ipse in eo. Per boc autcm scimus qnod 
maneat in nobis, ex spiritu sive dono quod dedit 
nobis.Siquidem donec manei boc asylum, procul 
dubio babemus inauferibile dunum ipsius. Quo-
modo autem erit asylum ? Si nihil ex negligentia 
prsetermitlamus eorum quae nobis prsccepit circa 
dilectionem. 

lV9i-Q.Chari$$imi,ne cujus spirilui credatis.sed 
probate spiritus an ex Deo sint : quomammulti 
pseudoprophelaexiemnl in mundum. Perhoc co-
gnoscilespiritum Dei.Omntsspiritus quiconfitetur 
JesumChristum in canie venisse>ex Dco estytom-
nisspiritus qui nonconfiieturJesum Christumin 
canie venis»e,exDeo non ent. Et hic v&l spiritv* ille 
Anttchristi, de quo andistis quod veniai,et nvnc 

jam in mundoesl. VosexDeo eslis,filioli% el vicntis 

i Ίησοϋ Χριστού άγαπώμεν αλλήλους, τοΰτο πεποιη-
καμεν, έκ τούτου γινώσκομεν, δτι ηδρασται έν ήμΐν 
ή έκ τού πνεύματος αυτού χάρις ού έδωκεν ήμΤν. 
Ίστέον δέ δτι πολλαχοϋ τής Νέας Γραφής, το, Έν τψ 
ονόματι Ίησοϋ τού Κυρίου ημών πιστεύειν, κεΤται. 
Τί δέ τούτο σημαίνειν βούλεται j Ουδέν άλλο ή τήν 
οόξαν, τήν βούλησιν, τήν εύκλειαν * τήν όόςαν μέν 
καί τήν εύκλειαν, ώς έν τψ, * θαυμαστόν τό δ*νομά 
σου έν πάση τή γή * » τήν βούλησιν δέ, ώς ενταύθα, 
και έν τψ, « Μετανοήσατε καί βαπτισθήτω έκαστο; 
υμών έν τψ ονόματι τοϋ Κυρίου Ιησού · » άντί γάρ 
τού, Έν βουλήσει. Τίς δέ ή τού Κυρίου Ιησού 
βούλησις ; Βαπτίζειν πάντα τά έθνη είς το όνομα 
τού Πατρός καί τού Γίού καί τοϋ αγίου Πνεύμα-

J τος. 

α Καί άγαπώμεν αλλήλους, καθώς έδωκεν έντο
λήν. Καί ό τηρών τάς έντολάς αυτού έν αύτψ 
μένει, καί αυτός έν αύτψ. Καί έν τουτψ γινώ
σκομεν, δτι μένει έν ήμΤν, έκ τού πνεύματος ού 
ήμΤν εδωκεν. » 

Άντί τού, Αληθινή, φησί, διαθέσει αγαπάν αλλήλους. 
Καί πού τούτο ; Έν ψ έλεγε, « Καθώς θέλετε Τνα 
ποιώσιν ύμΤν οί άνθρωποι, καί ύμεΤς ομοίως ποιεΤτε 
αύτοΤς. » Εί ούν τούς πλησίον ημών άγαπύμεν άλη-
θινώς καί άδόλως πρός ημάς διακεΤσθαι, ωσαύτως 
πάντως καί ήμεΤς διατεθείημεν πρός αυτούς. Άλλ* 
εί εντολή τούτο τού Κυρίου πολλψ μάλλον ημών έν 
αύτψ μενόντων ήτοι ήδρασμένων, καί αυτός εαυτόν 
ήμΤν παρέςει. Άρνήσασθαι γαρ εαυτόν ού δύναται. 
Τουτέστιν, ούκ έπί διακένοις ληφθείη, τσς έντολάς 
αύτοϋ ήμΤν έπι^ορηγών, άλλ' έν έαυτψ πρώτως ταύ
τας βεοαιώσαιτο. Εί δέ τούτο, πάντως Δ ά εντέλλε
ται ποιούμεν, έςομεν αυτόν ύπήκοον και ήμεΤς έν 
οις άν αίτώμεν, καί τό -χάρισμα αυτού βέβαιον έν 
ήμΤν. Ο δέ όλος νούς τής συντάξεως, τοιούτος * Ινα 
πιστεύσωμεν τψ ονόματι τοϋ Γίού αυτού Ίησοϋ Χρι 
στού, καί άγαπώμεν αλλήλους άληθινώς, ώς ή εν
τολή αύτοΰ. Ο γάρ τηρών τάς έν:ολάς αύτοϋ, έν αύ
τψ μένει, καί αύαός έν αύτψ. Έκ τούτου δέ γινώσ
κομεν δτι μένει έν ήμΤν, έκ τού πνεύματος ήτοι 
τού χαρίσματος, ου ήμΤν έδωκεν. Άσυλου γάρ τού
του μένοντος, άναντί^ρητον εχομεν τό άναφαίρετον 
τής δόσεως αύτοϋ. Πώς δέ άσυλον έσται } Έν τψ μηδέν 
ημάς παραδ'λάπτειν ές ολιγωρίας ών ένετείλατο ήμΤν 
περί αγάπης. 

« Αγαπητοί, μή παντί πνεύματι πιστεύετε, άλλά 
δοκιμάζετε τά πνεύματα εί έκ τού Θεού έστιν, 
δτι πολλοί ψευδοπροφήται έςεληλυθασιν είς 
τον κόσμον. Έν τούτψ γινώσκετε τό πνεύμα 
τού Θεού. Πάν πνεύμα ο όμολογεΤ Ίησούν Χρι
στόν έν σαρκί έληλυΟότα, έκ τοϋ Θεού έστ·.. Καί 
πάν πνεύμα δ μή ομολογεί τόν Ίησούν Χρισ:όν 
έν σαρ/.ί έληλυθότα, έν τού Θεού οόκ έστι. Καί 
τούτο έστι τό τού Άντιχρίστου, δ άκηκόατε ί τ \ 

85Joan.xw. 14. 86 p s a l . νιιι, 2. 87Act. ιι, 3 8 . 88Matlh.xxvn, 19. 89 Mattb. ν.ι, 12. «UTiiu. n, 13. 
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Καί νυν έν τψ κόσμψ εστίν ήδη. 'τμετ* Α eos, quoniam tnajor est qui in vobis esi}quam qui 
in mundo. Ipsi de mundo suntjdeo de mundo lo-
quuntur, et mnndus eosaudit. Nos ex Deosumus. 
Qui novit Deum audit nos : qui non est ex Deo, 
non audit nos. Per hoc cognoscimus spiritum ve-
ritatis etspirilnm erroris. 

έκ του θεοΰ έστε τεκνία, καί νενικήκατε αυτούς, 
τψ κόσμψ. 
έκ τού κό-

8τ ι μείζων εστίν δ έν ύμΤν, ή 6 έν 
Αυτοί έκ τού κόσμου είσι, διά τούτο 
σμου λαλούσι, καί δ κόσμος αυτών ακούει. 
ΌμεΤς έκ τού θεού έσμεν. *0 γινώσκων τόν θεόν, 
ακούει ημών. Ος οΰκ έστιν έκ τού θεοΊ, ούκ ακούει ημών. Έκ τούτου γινώσκομεν τό πνεύμα τής αληθείας, καί 
τό πνεύμα τής πλάνης. » 

Διελθών τόν περί τής αγάπης τής είς τούς π λ η 
σίον λόγον, καί ταύτην εΤναι γνώρισμα άποφηνάμενος 
τής τού Πνεύματος διαμονής ού έλάοομεν, νυν επιφέρει 
κοί διάκρισιν τών όίντως άδελφύν, καί τών παραπλή
σιων, ΐνα ταύτην έχοντες, μή διά τήν έντολήν τήν περι 
της αγάπης, περιπίπτωμεν τοΤς ψ ^ ^ έ λ φ ο ι ς καί 

Poslquam sermonem absolvit de dileclioneerga 
proximum, et hanc indicium esse demonstravit 
permansionis Spiritus quem accepimus, subjungit 
nunc eorum quoque dijudicationem qui vere fra-
tres sunt et proximi. ut hanc habentes, non in-
cidamus occasione praacepti de dileclione in 

ψευδαποστόλοις φΐ\ ψευόοπροφήταις, μεγίστην έαυ- Β falsos fralres falsosque apostolos et falsos pro-
τοΤς βλάβην έκ τούτου ποριζοντες. 'ϋς γάρ όμοτρόποις 
περιφυόμενοι, πρώτον μεν εαυτούς βλάψομεν, άσε-
βέσι τού λόγου κεκοινωνηκότες τής πίστεως, καί τά 
άγια τοΤς κυσί παραθεμένοι, έπειτα καί τούς ήμΤν 
προσανέχοντας. Η γάρ πρός αύτους ημών αγάπη 
πολλούς πείσει λαμβάνειν αυτούς διδασκάλους, καί 
πιστεύειν τοΤς ύπ' αυτών λεγομένοις άφυλακτως έκ 
της μεθ' ημών κλεπτομένους αυτών συναναστρο
φής. Καί τί τό γνώρισμα τούτων, άλλ' ή τούτο φη 
σιν · * Πάν πνεύμα δ όμολογεΤ. » Πάν πνεύμα, ήτοι 
προφητείας ή αξίωμα αποστολής, δ όμολογεΤ Κύ
ριον Ίησούν έν σαρκί έληλυθό-α, έκ τοϋ Θεού έστιν. 
Ο δ! τούτο μή ομόλογε Τ , έκ τού Θεού ούκ έστιν, 

άλλά τό αξίωμα τούτο έκ τοϋ Αντίχριστου εστίν, δ 

phetas, maximum inde damnum nobis ipsis 
587 comparantes. Siquidem compleclendo illos 
(anquam similium essent morum, primum nobis 
ipsisnocebimus,dum sermonecommunicamuscum 
bisquifide impii sunt, elsancta canibus proponi-
mus : deinde et hisqui una nobiscum versantur 
Nostra namque ergaillos dilectiosuadebit mullis ut 
ipsos assumantpraeceptures,credantquehis quaeab 
ipsis dicuntur, dum non observanles, veluti furto 
subducti sunt propter illorum conversationem, 
quam habent nobiscum, et quod sit horum indi-
citim,dicit hoc esse quod sequitur: «Omnis spiritus 
qui confiletur.» Omnis spiritus sive propheliae vel 
apostolalus dignitas, quaa confitetur Dominum Je-

άκηκόατε. Πότε ; Έξ ού πρό μικρών έλεγεν οτι Πολ- c suni in carne venisse, ex Deo est: quaa autem hoc 
λοί Αντίχριστοι έν τψ κόσμψ · τουτέστιν, οί πρό
δρομοι τού Άντιχρίστου. Τήν δέ δμολογίαν τής τοϋ 
Κυρίου έν σαρκί παρουσίας, ουχί γλώσση φησί γ ί -
νεσθαι, άλλά τοΤς έργοις. Πώς ; 'ΐ2ς ό μακάριος Παύ
λος φησι · € Πάντοτε τήν νέκρωσιν τοϋ Ίησοϋ περι-
φέροντες έν τψ σώματι, ΐνα καί ή ζωη τοϋ Ίησοϋ 
έν τψ σώματι ήαών φανερωθή. » Ος ούν ένεργόν 
έχει τόν Ίησούν καί τψ κόσμψ απέθανε, καί ούκ 
έτι τψ κόσμψ ζή, άλλά τψ Χριστψ, καί περιφέρει 
τούτον, ούκ έν τή τοϋ Χριστού μόνον σαρκί, άλλα 
καί έν τή εαυτού, ούτος έκ τοϋ Θεού έστιν. 'Όστις 
δέ ουχί Χριστψ, άλλά τψ κόσμψ ζή, τούτέστι, ταΤς 
τού κόσμου ήδυπαθείαις, ό τοιούτος ούκ έστιν έκ 

non confitetur, ex Deo non est, sed hsec dignitas 
ex Antichrtsto est, de quo audistis. Quando f Ex 
his verbisqiue paulo ante dixit, quod iT.ulti Anti-
christi sint in mundo, boc esl praecursores Anti-
ehristi. Porro confessionem adventus Domini non 
lingua fieri dicit, sed opehbus. Quomodo? Sicut 
beatus Paulus dicil : « Sempcr mortificationem 
Jesn in corpore circumferentes, ut et vita Jesu 
in corpore noslro appareat 91. · Qui igiiur operan-
tem habet Jesum, et mundo mortuus est, nec jam 
mundovivitsed Chrislo, elhunc circumfert non in 
sola Christi carne, verumeiiain insua, hic ex Ueo 
esl. Quisquis autem non Cbristo, sedmundo vivit, 

τού Θεού. Διό καί Παύλος φησιν· « 'Όπου γε έν D hoc est niundi voluptatibus, lalis non est ex Deo. 
Ideo el Paulus ait. «Cum in vobis sinl contentiones 
el factiones, nonne carnales esiis, et secundum 
hominem ambulatis92? » Qui vero secundum bo-
minem ambu1at,Chris(ispirituin non babet93, hoc 
est qui non secunduifi Chrislum vivil,ita videlicet 
ul seipsum irun do morlificaverit, hic non est 
Cbristi. «Et nunc jam in mundo est.n In mundo 
ait jam <-sse Anlichristuui, non corporaliter, sed 
pivpter eonim prasentiam qui viam illi praparant, 
neinpe psendopropbetas, pseudapostolos et haereti-
cos.Hic aulem Anlichrislus hoino erit qui Salanam 
cimmiferet, elalus adversus omnem qui dicitur 
Deus autnumen^Mdeoquoqneidolacolere asper-

ύμΤν έριόες καί διχαστασίαι, ούγί σαρκικοί έστε, κ .· 
κατά άνθρωπον περιπατείτε, ι "θ δέ -κατά άνθρω
πον περίπατων, πνεύμα Χριστού ούκ έχει. Ο δέ 
Χριστού πνεύμα μή lytov, τουτέστιν, ό μή κατα 
Χριστόν ζών, τψ κόσμψ νεκρώσας εαυτόν δηλονο:ι, 
ούτος ούκ 'έστι Χριστού. « Έν τψ κόσμψ είναι ήδη, t 
τόν Άντίχρ'.στόν φησιν, ού σωματικώς, άλλά διά τών 
προοδοποιούντων αύτψ τήν παρουσίαν, ψευ^οπροοη-
τών καί ψευδαποστόλων καί αίρεσιωτών. Ούτος δέ 
ό Αντίχριστος, άνθρωπος τόν Σατανάν περιφερών 
έσται, ύπεραιρόμενος έπί πάντα λεγόμενον Θεόν ή 
σέβασμα. Διό καί τά είδωλα σέβειν αθετήσει, ους 
Θεούς λεγόμενους έσήμανε*. Διά δέ τού, πάν σέβα-

0« II Cor ιν, 10. 9« I Cor. ιιι, 3. W R o m vin, 9. 94 I Thess. n, 4. 
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nabitur, quos dici deos signiflcavit: porro per Iioc Α σμα καί τόν χ ρ ι σ τ ι α ν ι σ μ έ 
quod addil* Omne nunien, etiam Christianismum φαίνειν επιχε ιρήσει θεόν 
significat: el seipsum solum conabilur ostendere 
Deum. Ubi per haec cognoscendos dedit Domini 
588 propheta et apostolos, subjungit: Vos aulem 
cum ex Deo silis.fi ioli,devicislis eos, nempe pst u-
doprophelas. Quomodo? Quoniain Deus qui invobis 
est, major est quam is qui i n mundo est, juxla 
quem pseudoprophetae vivereelegerunl.Deinde his 
subjungitel aliud indicinm ipsorumpseudoprophe-
larum.quod etiam maximecontristabalsimpliciores 
credentes. Verisimile enim erat quosdam horum 
aeg.e ferre, dum illos quidem viderenl a multis 
haberi i n pretio, sese autem despici, et ait : Ne 
moerore afiiciamini si vos a multis conlemnimini, 
i l l i vero ab hisassumunlur.Similenamqueaccurrit 

καί εαυτόν μόνον ά π ο -
Τούτοις γνωρίσας τους 

του Κυρίου προφήτας χαί αποστόλους, επιφέρει · ΓμεΤς 
δε οί έκ τοϋ θεοΰ δντες , τεκνία, νενικήκατε αύτους, 
ήτοι τούς ψευδοπροφήτας. Πώς ; " θ τ ι ό έν ύμΐν θεός 
μείζω εστίν ή ό έν τ ψ κόσμψ, καθ ' δν οί ψευδοπρο-
φήται ζήν ει'λοντο. Ε ί τ α τούτοις επιφέρει καί έτερον 
αυτών γνώρισμα τών ψ ε υδο προφητών, δ μάλιστα καί 
τούς ήπλουστέρους τών π ιστών έλ·υπει. Είκός γσίρ 
τινας τούτων και άσχάλμειν ορώντας εκείνους μέν 
τοΤς πολλοίς περισπούδαστους, εαυτούς δε καταφρο-
νουμένους. Καί φησι · Μή λυπεΤσθε, εί ύπό τών π ο λ 
λών καταφρονεΤσθε ύμεΤς, έκεΤνοι δε ύπό τούτων 
προσλαμβάνονται. Τ ψ γάρ όμοίψ τό δμοιον προσ
τρέχε ι . · Αυτοί έχ τοϋ κόσμου είσι, καί έκ τοϋ κ ό 
σμου λαλοϋντες · » τούτέστι, κατα τας σαρκικάς 

ad sibi simile « Ipsi de mundosunt, et ideo de ^ επιθυμίας διδάσκοντες εχουσιν αυτούς κατηκόους, 
mundo loquuntur. » Ipsi de mundo sunt, et cum 
de mundo loquantur, hoe est juxtacarnales concu-
piscentias doceant,habent ipsos obseqiientps, per-
versi perversos. Nos autem enm ox Deo simus el a 
carnalibusconciipiscentiisalienali, non possumus 
ab ipsis recipi.Nos autem audit ille qui temperan-
ter vivit, et itaDeum uovit, paralus prsebere nobis 
auditum. Ideo et Christus ail: «Quibabetautes ad 
audiendum audial^: » testiiicans eum solum qui 
ad obedientiam praeparalus est habereaures. His 
dielinctisconsequenlersubjun^il lanquam sigillum 
eorum qua) jam a se dicla sunt, quod per hoc 
(nempe quod jam dictum est) cognoscimus eosqui 

ένδιάστροφοι ένδιαστρόφους. *ΓμεΤς, δε, άτε έκ τ ο ϋ , 
θεού άίνχες, καί τών κοσμικών επιθυμιών ηλλοτρ ιω-
μένοι, απαράδεκτοι αύτοΤς καθιστάμεθα. Ακούει δε 
ημών έκεΤνος ό σωφρόνως ζών, καί δια τούτο θεόν 
έπιγινώσκων έτοιμος υπέχειν ήμΤν τήν άκοήν. Διό καί 
ό Χριστός φησιν, t Ο έ χ ω ν ωτα άκούειν, άκουέτω, » 
τόν πρός εύπείθειαν παρεσκευασμένον, έκείνψ χαί 
τά ώτα μαρτύρων έ-/ειν. Ταύτα διαστειλάμενος, ε π ι 
φέρει λοιπόν ώς έπισφράγισμα τ ο ν είρημένων αύτψ 
ή δ η , ότι έκ τούτου γινώσκομεν τούς τό πνεύμα τ ή ς 
αληθείας, ήτοι τό αληθές έ χοντας προφ-ακόν ά ς ί ω -
μ α , και τό πνεύμα τό πλάνον, τό τ ή ς ψευ5οπροφη-
τε ίας . 

spirilum veritatis sive verain prophelicam dignitatem habent, et qui spiritum erroris sive falsae pro-
phetiaj. 

CAPUT V. C ΚΕΦΑΛ. Ε ' . 
De fraterna charitate addivinum ctiltum. 

IV, 7, 11. Charissimi, diligamus nos iuvitem, 
quia charitas ex Deo est; ei omnis qui diUgit, ex 
Deo natus est, et cognoscil Deum. Qui non dili-
git. non novit Deum : quonium Deus charitos 
esU Per hoc apparuit charitas Dei in iwbis, 
qnod Filium suum unigenitum miserit Deus in 
tnundum, ut vivamus pcr eum. Inhoc est 580 
charitas, non quod nos dilexerimus Deum, scd 
quod ipse dilexerit nos, el miserit Filium suum 
propitiationem pro peccatis nostris. Charissimi, 
si 8ic Deus dilexit nos, et nos debemus invkem 
diligere. 

Rursum post praedicta sermonem de dilectione 

C Περί φιλαδελφίας εις θεοσέβειαν. · 
« Αγαπητοί, άγαπώμεν αλλήλους, ότι ή αγάπη 

έκ τού θεού έστι. Και πάς ό αγαπών έκ τού θεού 
γεγέννηται, καί γινώσκει τόν θεόν. Ο μή αγαπών 
ούκ εγνω τόν θεόν, δτι ό θεός αγάπη εστίν. Έν 
τούτψ έφανερώθη ή αγάπη τού θεού, ότι τόν Γίόν 
αύτοϋ μοναγενή άπέσταλκεν ό θεός είς τόν κό
σμον, 'ίνα ζήσωμεν δι' αύτοϋ. Έν τούτψ εστίν 
ή αγάπη, ούχ οτι ήμεϊς ήγαπήσαμεν τον θεόν, 
άλλ' δτι αυτός ήγάπησεν ημάς, καί απέστειλε τόν Γίόν 
αυτού ίλασμόν περί τών αμαρτιών ημών. Αγαπητοί, εί 
ούτως ήγάπησεν ήμας ό θεός, καί ήμεΤς όφείλομεν 
αλλήλους αγαπάν. » 

Καί μετά ταύτα αναλαμβάνει πάλιν τόν περί της 
resumit. CumenimOStendissetquemoporleatdili-D αγάπης λόγον. Δείςας γάρ τίνα χ ρ ή α γ α π ά ν , δ : ι 
gere, nempe quod moribns conformes, haeret his 
quaaiuiiio dictasunt, dicens et dilectionem < t rum 
qui diligil ex Deo esse, solumque eum qui diligil ex 
Deo naturoesseacDeumcognoscere :eurn vtro qui 
cbaritatem non habet. Deura eliam ignorare, con-
trariiscontraria confirmans.Quomodo autem Deum 
oon noverit is qui non ddigil, hnc modo probat : 
•Deuscharitas est.» Et unde boc manifestum fn»t ? 
ex eoquod iniseritEilium suum unigenitum in uiuu-

τούς ομοιότροπους, εχεται λοιπόν τών ές αρχής, έκ 
του θεού εΤναι λέγων καί τήν άγάπην καί τόν αγα
πών τα, καί μόνον τούτον τον άγαπώντα έκ τοϋ θεού 
γεγεννήσθαι, καί έγιγινώσκειν θεόν , τόν δέ μ ή Γν/οντα 
τήν ά γ ά π η ν , καί τον θεόν άγνοεΤν, τοΤς έναντίοις τα 
εναντία πιστούμενος. Πώς δέ ό μ ή αγαπών ο'<κ 2ννω 
θεόν , κατασκευάζει ούτως ' Λ Ό θεός αγάπη έστ\ . · 
Πόθεν δήλον ; Ά φ ' ού απέστειλε τον Γίόν αύτοΰ τόν MLO* 
νογενή ε ? ς τόν κόσμον, "να τήν όντως ζωήν π α ρ ά σ χ η 
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ήμΐν , καί ζήσωμ3ν δι 1 αύτοΰ. " ϋ σ π ε ρ γάρ άγαθότης 
λέγεται, δτι δι ' αγαθότητα Γ.πέοτησε τόν νοητόν κό
σμον καί τόν αίσθητόν, ΐνα έ-̂ η τού δντως ίντος 
εαυτού κοινωνούς, ουτω καί δι' άγάπην τήν είς ημάς 
δούς τον μονογενή αυτού Γίόν είς τον κόσμον, έδειςε 
καί διά τούτου δτι αγάπη έστί, διό καί αυτός επι
φέρει. « Έν τούτφ εστίν ή αγάπη, · άντί τού, Εν 
τούτψ δείκνυται δτι αγάπη εστίν δ θεός. Είτα έςαί-
ρων τό τής τοο θεοΰ αγάπης καλόν, φησίν, Ούχ 8τι 
δε ήμεΤς ήγαπώμεν αυτόν, τούτο έποίησεν ό θεος, 
τόν εαυτού Γίόν, ύπερ ημών δούς · δπερ έποφείλε-
ται τοΤς άγ^πωμένοις, άντιδιδόναι άγαπώσι τήν 
?σην διάθεΐιν, αλ)ά προκατάρχων τής είς ημάς εύ-
εργεσίσς δΓ αγάπης, απέστειλε τόν Γίόν αύτοϋ. Καί ού 
μόνον άπεστειλεν * άλλά καί ύπερ τών αμαρτιών ημών 
διά τού ιδίου αΤματο; έςιλάσασθαι. Εί ούν ούτως, 
φησίν, ήγάπησεν ήμά; ό θεός, καίτοι μηδέν είς φύσιν 
αύτψ κοινωνούντας. πολλψ πλέον όφείλομεν καί ήμεΤς 
τούς άμοφυεΐς ήμΐν αγαπάν καί γνόντες τό άπό τής 
αγάπης καλόν, άλ/ήλοις τούτο Οιακονεΐν. ΙΙΊΤΖΙΤΖ γάρ 
έγκλημα τψ μή αίρουμε νψ τό αίρετόν, καί τψ μή 
φιλούντι τό φιλητόν, οδτως έπαινον περιποιεΤν τοΐς 
άγαπώσι τούς άςίους αγάπης, διά τό εΐναι αγαπη
τούς Ο'̂ τω δέ διατεθέντες εχομεν αμφότερα, καί τό 
αγαπητοί, δια τό ύπό θεού ήγαπήσθαι καί προσλη-
φθήναι ύπ' αυτού, καί τό άγαπητικοί, διά τής προς 
τούς πλησ'ον αγάπης · αγάπης δέ τής ειλικρινούς 
καί καθ*ράς, άλλ' ού τής εμπαθούς τε καί ρυπαράς 
ήτις λτ,σταΐς άν καί το^ς άλλοις κακούργοις έγγέ
νοιτο. 1 

θεόν ουδείς πώποτε τεθέαται. Έάν άγαπώμεν 
αλλήλους, ό θεός έν ήμΐν μένει, καί ή αγάπη 
αυτού τετελειωμένη εστίν έν ήμΐν Έν τούτω 
γινώσκομεν δτι έν αύτψ μένομεν, και αυτός έν 
ήμΧν, δτι έκ τοϋ πνεύματος αύτοϋ δέδωκε ν ήμΤν, 
Καί ήμεΤς τεθεαμεθα καί μαρτυρούμε ν, ότι ό 
Πατήρ άπέσταλκε τόν Γίόν Σωτήρα τοϋ κό
σμου. » 

Εί'πομεν καί πρό τούτου, ώς εθος τ ψ μακαρίυ 
τούτψ, τά αυτά περί τών αυτών άναλαμοάνην, τού τε 
έςιν βούλεσΟαι τ ώ ν λεγομένων τοΐς μαθητευόμενο:ς 
περιποιεΤν. κ*ί έπί τό τρανώτερον τόν /ογον ά'γειν 

καί #τελεώτερον, Ετέρως γαρ καί έτέρως έπιχειρών 
ά π ό τών έν τψ πράγματι ένθεωρουμένων, καί οίον 
τό ελλιπές τοΰ λόγου άναπληρων, τελεωτάτην την 
τών λεγομένων πο'.εΤται άπόόειςιν. Κατά ταύτην 
καί νύν τήν άγωγήν χρο'>μενος τώ λόγ υ φηαί ' « θεόν 
ουδείς πώποτε τεθέαται. ·» Έπεί γάρ περί της αγά
πης τής είς τούς άοελφούς ποιούμενος τού; λόγο·.ς 
τόν θεόν είς υπόδειγμα προήγε, δόντι τον Γίόν αυ
τού τόν μονογενή διά τήν περί ημάς άγάπην εις θά
νατον. Ακολουθών δέ ήν ειπείν τινα, Καί πόθεν τούτο 
λέγεις περί πρχγμάτων άθεάτων καί άνεφίκτων, 
καί διαό&οιιο~ς ημάς οις μ η π ω τις έγνωκε ; συ /τρέ
χ ω ν ούν τ.»Τς ουτω λέγουσι φησ κζί αυτός, δτι θεόν 
μέν ούοεΐς Ιώρακε πώποτε. Σύμφημι καί αυτός. 
'Λλλ' έκ της είς αλλήλους αγάπης, φησί, γινώσκομεν, 
δτι ό θεός έν ημΐν έστι. Καί καλώς τούτο λέγει . 

dum, ut verara vitam nobis tribueret,etviveremus 
per ipsum.Quemadmodum enim honitasdicitur.eo 
quod propfer bonitaterajntellectualem ac sensibi-
lem mundum produxerit,ut isqui vere est.aliquos 
baberetsui participes: ita quoque propter dilec-
tionein qua pro nobis dedil Unigenitum suum in 
mundum,ostendit,etiain perhoc quod cbarilassit. 
Ideo etipseSubjungit: * In bocesl cbarilas,» hoc 
est,ln hocostenditur quod Deus sit cbaritas.Deinde 
extollens bonilatem charitatis Dei, ait:Non quod 
nos dilexerimus ipsum hoc fecilDeus,dans Filium 
suum pro nobis,quasi dilectis debuisset, ut dili-
genlibus rependerel aequalem aflectum : sed per 
charitatem prior auepicans beneficium erga nos, 
misit Fibum Mium : nec solum misit, veruro etiarn 
pro peccalis noslrisproprioilliussanguine placalus 
est.Si sic ergo ddexit nos Dous, inquit, quanquam 
in nalura nihil nubis commune esset cum illo, 
mulio magis debemus et nos diligere eos qui ejus-
dem nobiscum sunt naturse : el cognito bonoquod 
a charitatt» procedit, invicem illud adininistrare. 
Quemadniodum enim culpa est illi qui non eligit 
quod eligendum est, ner, amat quod amabile est : 
ita et laudi daturiisqui ddiguntdignos dilcctione, 
eo quod cbari sinl.Ua auteni aflecti,uirumque ba-
bemusroOOet αγαπητοί, id est, ebari sumus, eo 
quod i\ Deo amali elassumpti simus.et άγαπητικοί, 
hoc es», amore persequenles per dileclionem erga 
proximos.dileciionem, inqnain, sinceram ac pu-
ram, non aulem affectibus obnoxiam ac sordidam, 
quae sicariis aliisque racinorusiscontiiigere potest. 

IV, 1 2 1 4 . Deum nemo vidit unquam. Si diliga-
mus nos invicem, Dem innobis maneiyet chari-
tas ejusestperfeeia innobis.Ex hoc cognoscimus 
in eo nos manere ei ipsum in nobis, qvod despivitu 
suo dederit iiobis.Et nos vidimus et testamur quod 
Valer misetil Filium suum Salvatorem mumii. 

Diximus etiam antehac quod huic beato viro 
moris sit eadein de eisdem rcpetere, ac habitum 
eorum qiuje dicunlur velle infigere iisqui docentur, 
et sermonem ducere ad id quod clarius ac perfe-
ctius esl. Alio cuim et alio modo aggiediendo 
ab his qnaj in re conspiciunlur, et veluli com-
plens quod in sermonu deesl, perfectissimam facit 
demon*tralionem eoruro qine dicunlur. Juxla banc 
inslilulionem ι tiam nunc scnnone utens ail : 
« Deum nenio vidit unquani.» Qumiain enim ser-
monem faciens de ι bai ilale erga fralres, Dei.m in 
exempluni produxerat,qui Filiuin suumuuigenilum 
dedit in morlem, pro|)ter charilatem quam *»rga 
nos babuit: consequens autein erat ut aliquis dice-
ret: Ει unde aut quomod» hoc dicis de rebus invi-
sibilibus el incuipprehei sibilibus,et lua apud nus 
confirmas his quic nunquam aliquis cognovil? oc-
currens igitur bis qui ita dicerent, ait ipsc: Quod 
Deum sane nemo unquara viderit, et ego quoque 
assero : sed ex dileclione erga nos mutua, cogno-
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scimus quod Deus in nobis sit. Etrecte hoc dicit. 
Multa namque ex his quaa nobis invisibilia snnt, 
ex aciionibus essedeprehendimus. Cerlequemad-
modum neque animam quispiam vidii, sed tamen 
ex actionibus et motionibus in nobis esse depre-
hendit: ilaet dilectionem Deierga nos, veluti per 
quamdam molionem ac operationom cognoscimus. 
Quod si hoc absurdum nonest, nequeiste virprae-
ler decorum ex operatione Deum quoque in nobis 
esse ostendit Et quae estoperatio? Pura ac sincura 
dilectio erga proximum. 

501 Haec rnim cfficax est el nullum babens defe-
ctum, quando videlicet pura ost.Hoc indicium cst 
el nos in ipso et ipsum in nobis manere,quod etiam 
HeSpiri'usuode<lerit nofis Na»r qui purusest.pura 
elabomnisordeimmaculalanohislargitur.Quoniam 
ergo per puram dilectionem iiiin eo communicamus 
ex boc oliain nos,inquit,qui sec undum carnem eum 
vidimus,cugnovimus eum,el tesiificamur quodPa 
ter miserit eum Salvatorem mundi.Sed praeter nos 
tram quoque notitiam ipse etiam nos inslruxil, 
peifectiusinbanccognitionemnosinducens.quando 
di\it: t Exivi a Palre, et veni in mundum9e.«Hoc 
quantum ad id altinet quod Filium suum Unigeni-
tum ob nostri dilectionem demiseril in mundiim. 
Rursum eu aliis manifestius : Adeo enim, inquit, 
Deus dilexit mundum.ut Filium stium unigenitum 
daret, ut omnis qui credit ut eum non pereat. Et : 
Non veni ut judicem mundum, sed ul salvum fa-
ciam mundum. Habemus igitur et a noslro ipso-
runi aspectu, inquit, et a doctrina Unigenili qui 
est sinu Patris vclul in Evangeliis dictura est97 
et ab operatione per mutuam dileclionem, quod 
Deus in nobis s l , et de Spiritu suo dederit nobis, 
et cum eo parlicipeinus. 

IV, 15-17 Qtiisquis confessus fueril quodJesvs 
est FUius Dei, Dei in eo manel, et ipse ιιι Deo 
Et nos cognovitaus et creiidimus chariiatetn quam 
habet Deus in nobis. Drus cbaritas est9 el qui 
manel in chnritale, tn Deo manet et Deus in eo. 
In hoc perfecta cst charitas nobiscum, ut fidu-
ciam habeamus in die jvdicii, quod sicut illt esl 
et nos sumus in munde hoc. 1 

Hoc ad id quod pauloanie dictum est refertur, 
pula quod omnisspiritusquiconfitetur JesumChri-
slum in carne venisse, ex Deo est. Quoniam enim 
sufficienter demonstravit quod el filii sint Dei et 
Deus in ipsis maneal : dem<»nstravit autemhocper 
mutram cha» ilalem,quac c nfirmat datum esseipsis 
Spiritum sanclum sive »pirilualia dona: 502 rur-
sum ad illa referi sermonem, et ait : « Quisquis 
confessus fuerit quod Jcsus esl Filius Dei,Deus in 
eo manet;»hujusinodia!iquid dicens: Dixiinsnpe-
rioribus, Omnis qui coniiietur Jesum Christum in 

Πολλά γάρ τών άΟεάτων ήμΐν έκ τών ενεργειών, δτι 
είσι καταλαμβάνομεν. Άμέλει ώσπερ ουδέ ψυχήν τις 
έώρακεν, άλλ' έκ τών ενεργειών γοϋν καί τών κινη
μάτων κατανοεί ώς ενυπάρχει, ούτω ήμΐν καί την είς 
ημάς αύτοϋ άγάπην, ώς διά τίνος κινήσεως καί ενερ
γείας γινώσκομεν. Ει δέ τούτο ούκ έςω τού εικότος, 
ούόέ 6 θείος ούτος άνήρ παρά τδ εικός έκ της ενεργείας 
εΐνιι τόν θεόν καί έν ήμΐν δείκνυσι. Καί τίς ή ενέργεια ; 
Η είς τούς πλησίον ^μών καθαρά καί άδολος αγάπη. 

Αύτη γάρ καί ενεργής καί ανελλιπής, έν τ φ 
καθαρά δηλονότι είναι. Τούτο τό γνώρισμα 
τής τε ημών έν αύτψ μονής καί τής έν ήαΐν έκεί-

\ νου, και δτ ι , φησί, τούτο έκ τού Πνεύμανος αϊτού 
δέδωκεν ήμΐν, Ό γάρ καθαρός καθαρά καί άχραντα 
παντός ρύπου γαρίζεται. Έπεί ούν διά τής καθιράς 
άγάπης}αύτψ κοινωνούμεν, Ικ τούτου καί ήμεΐς, φ η 
σίν, οί κστά σάρκα τεθεαμένοι αυτόν έγνωμεν καί 
μαρτυρούμεν, δτι ό Πατήρ άπέσταλκεν αυτόν Σ ω 
τήρα τού κόσμου. Άλλά καί πρός τή ημετέρα γνώ
σει, καί αότός έςηγήσατο, τελεώτερον ημάς τ ή 
τοιαύτη έμβιβάζων γνώσει, ποτε μέν λέγων. · Έ ς -
ηλθον άπό τού Πατρός καί έλήλυθα είς τον κόσμον, » 
τούτο περί τού καταπέμψαι υπέρ τής ημετέρας 
άγαπης άπ' ουρανού τόν Γίόν αυτού τόν μονογενή 
είς τόν κόσμον * καί δι' έτερων δέ πάλιν τρανότερον · 
« Τοσούτον γάρ, φησίν, ήγάπησεν ό θεός τόν κόσμον, 
ώττε τόν Γίόν αότού τόν μονογενή έδωκεν, 'ίνα πάς 
ό πιστεύων έπ' αύτψ μ ή άπόληται * » καί, · Ουκ ήλθον 
Τ ν α κρίνω τόν κόσμον, άλλ* ','να σώσω τόν κόσμον. · 

Εχομεν τοίνυν καί άπό τής αύνοψίας, φησί, καί άπό 
τής τού Μονογενούς έςηγήσεως τού #ντος, είς τόν 
κόλπον τού Πατρός, ώς έν Εύαγγελίοις ε'ρηται, καί 
άπό τής ενεργείας διά τής εις αλλήλους αγάπης, ότι 
ό θεός έν ημΤν, καί έκ τού Πνεύματος αυτού δέδω-
καν ήμΤν, και κοινωνούμεν αύτψ. 

« " θ ; άν Ομολογήσω 8τι Ιησούς έστιν ό Πός 
τού θεού, ό θεός έν αύτψ μένει, καί αυτός άν τψ 
θεψ. Καί ήμεΤς έγνώκαμεν καί πεπίστεύκαμεν 
τήν άγάπην, ήν έχει ό θεός έν ήμΐν, Ό θεός 
αγάπη έστί, καί ό μέν »»ν έν τή άγάπβ έν τψ θεψ 
μένει, και 6 θεός έν αύτψ. Έν τούτψ τετελείωται ή 
αγάπη μεθ ' ημών, ':να πα^ρησίαν Ιχωμεν έν τή ήμερα 
τής κρίσεως, 8τι καθώς έκεΐνός έστι, καί ήμεΤς έσμεν 
έν τψ κόσμψ τούτψ. · 

Τούτο πρός τό πρό βραχέος είρημένον αναφέρεται 
τό. δτι πάν πνεύμα δ ομολογεί Ίησούν Χριστόν έν σαρκί 
έληλυθότα, έκ τού θεού έστι. Έπεί γάρ ίκανώς άπέδει-
ξεν, δτι καί τέκνα είσι θ3θύ, καί ό θεό,- έν αύτοΐς μέ
νει, απέδειξε δε τούτο διά της είς [αλλήλους αγάπη; , 
ήτις ότι εδόθη αύτοΐς Πνεύμα άγιον, ήτοι πνευμα
τικά χαρίσματα, βεβαιούται, επαναφέρει πάλιν έπ* 
εκείνα τόν λόγον, καί φησιν, « Ο ς έάν όμολογήβγι 
8τι Ιησούς εστίν 0 Γίός τού θεού, ό θεός έν αύτψ 
μένει » τοιούτο λέγων * εί'ρηκεν ανωτέρω, Πάν 
πνεύμα ομολογούν Ίησούν Χριστόν έν σαρκί έλη-

«β Joan. χνι, 28. » 7 Joan ι 18. 
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φησί, καί έτερον τι έξέφηνε Καί τοΟτο τοίνυν προ-
τίθημι, δτι οί όμολογούντες ταύτα, και μένων Εχου
σιν έν έαυτοΤς το Πνεύμα, ήτοι τόν θεόν, καί τα 
τούτου πνευματικά χαρίσματα, και αυτοί έν θεψ 
μένουσι. Καί τούτο ούχ ώς έτυχε φαμεν, άλλά βε
βαία γνώαει καί πίστει διά της είς αλλήλους αγά
πης. Αγάπης δε μνημονεύσας, επιφέρει καί πάντα 
τά περί αγάπης άπερ φθάσας εί'ρηκε, πίστιν πολλήν 
τψ περί αγάπης παρεχόμενος λόγψ. « Έν τούτψ 
τετελειώται ή αγάπη. » Βουλό;;ενος, φησίν ημάς 
τετελειώσΟαι έν τή άγάπ^ι, "να παρρησίαν εχωμεν 
έν τή ήμερα τής κρίσεως, πρός τόν ένανΟρωπήσαντα 

εστίν 6 χρίνων κατά τήν 
ι 

δηλονότι, δτι καί αυτός 

λυβότα, έκ τοϋ θεού εΤναι. Προϊών δέ μοι ό λόγος, Α carne venisse,ex Deo est:porro in progressu aliud 
mihiquiddam manifestavit sermo,el hocergo pro-
ponani: quodqui haec confitentur, eliam manentem 
in seipsis habeotSpiritum,siveDeumet hujusdona 
spiriiualia, et ipsi iuDcomanent.Et hoc non temere 
dicimus, sed firma cognitione et fide per mutuaro 
charitatem. Facla aulem charilatis mentione, re-
fert quoque omnia qux de charilatedixit.magnam 
fidem thbuens sermoni qui est de charitale. « In 
boc perfecla est rharilas. » Vult, inquil, nos per-
iectos esse in thariiate, ut fiduciam habeamus in 
die judicii, erga eum videlicet qui incarnatus esl: 
quoniam et ipse judex erit.juxla ipsius sentenliam, 
q»ia ait: «Paler neminem judicat, sed omnt judi 

Ό ΐί*τήρ ούδένα κρί- B cinm dediLFilio98.» Et quod erga eum qui inear-
δέδωκε τώ ν'.ώ. » Καί natus esl futura sil nobis fiducia.significavit por ea 

quaein sequentibus dixit, quod sicut ille eslet nos 
sumus in hoc iuundo,id dicens : Cuni anteaostcn-
sum git Deum in nobis, et nos in Deo esse, perfe-
clior.etn, inquit, charitalis nobis ipsis attesiamur. 
Queinedmodum ergoilleinmundoirreprebensibilis 
eratac purus.ideoquoquedicebal: «Venit princeps 
mundi liujus,etin menibi) inveniel^: » ita et nos, 
inquil,erimus in mundu.Nam Est el i>t*mw#perav-
τιχρονία/ ponunlur (qua lempus unum sumilur pro 
alio tempore velutiScripluiae moris est. Aut pru-
fundiusaliquid per hoc sigr.ificat. Dixit enim fre-
quenler,quod Deussilinnobiselnosin Deo Si hoe 
igilnr estjtlleautem sancte in nobisest,hocest,san-

τουτεστιν, άγνε ί / ς C clilalis dux et priiireps : ila et nos ipsum referamus 
in boc mundu sancle ac pure mortui tnuiido,sem-
per ipsius mortifieationem in corpore circumfe-
rentesi.Porroita,inquit,vilam degentes,etihiuciara 
babebimus erga ipsuin,el absque liniore lunceri-
mus.Siquidem pefei ti in cbaritate per bona opera 
procul erimu* a limore. 505 Et bujus conOrma-
liutiem Mibjungit, nempe quod perfecta charilas 
foras ejicil limorem. Quem autem limorem? Ipse 
dicit quod supplicii metum : contingil enim ali-
quem diligere propter melum,ne punialur: veruin 
hic mctus non est perfeclus, id est, non eai per-
fVclae cbariiatis.His He perfecta charilate dictis, 
cunvincit ouinino quod debeamus Deuin diligere, 

αύτοΰ απόφανσιν, τήν , 
νει, άλλά τήν κρίσιν άπασιν 
δτε ποός τόν ένανθρωπήσαντα ή παρρησία ή· ϊν Ισται, 
έδήλωσε διά τών επομένων είπών, δτι Καθώς έκεΥνός 
έστι, καί ήμεΤς έσμεν έν τψ κόσμψ τούτψ, τούτο 
λέγων, προσποδεδειγμένου δτι ό θεός εν ήμΤν καί 
ήμεΤς έν αύτψ, τό τέλειον, φησί, καί έαυτοΤς έπιμαρ-
τυρόμεθα τής αγάπης ' Λ ς ούν έκε'νος ήν έν τψ 
κόσμψ άμωμος καί καθαρός, διό καί έλεγεν, § Ερ
χεται ό άρχων τοϋ κόσμου τούτου, καί έν έμοί ευρή-
σει ούδέί · 0 ουτω καί ήμεΤς έσόμεθα έν τψ /χ'σμψ, 
φησί. Τό γάρ, εστι καί έσμεν, ήτοι κατά αντι-
χρον'αν κε ' ται, ώς τή Γραφή εθος, ή βαθύτερόν τ ι 

σημάνει διά τούτου. Εί'ρηκε γάρ πολλά·:ις, οτι 
ήμε'ς έν τψ θεψ, καί ό θεός έν ήμΤν. Εί ούν τοΰτο 
άγνώς. δέ έκεΤνός έστιν έν ήμΤν, 
ήμΤν υφηγητής καί ύπαρχος, ουτω καί ημε"*ς αότον 
περιοέρωμεν έν τώ κόσμψ τούτ ;>, άγνώς καί καθα
ρώς, τεθνεώτε; τψ κόσμψ, πάντοτε τήν νέκρωσιν αυ
τού έν τψ σώματι περιφέροντες. θΰ:ω δΐ βιοτεύοντες, 
φησί παρρησιασόμεθά τε πρός αυτόν, καί φόβου π α ν 
τός εκτός τότε έσόμεθα. Τετελειωμένοι γαρ έν τή άγά-
πΐ[\ δ·.ά τών αγαθών έργων, πόρ^ω τού φόοου έσόμεθα. 
Καί επιφέρει τούτου πιστωτικόν τό , δτι ή τελέα αγά
πη έςω βάλλει τόν φό^ον j ΠοΤον δέ φόοον αύτος φησιν, 
ότι τόν κολαστικόν. Εσται γάρ τινα καί αγαπάν διά φό
βον τοϋ κολασθήνα.. Ούτος όέ 6 φόβος ού τετελείωται, 
τουτέστιν, ού τής τελείας εστίν αγάπης. Ταύτα εί-
ρηκώς περί τής τελείας άγαπης , καί καταναγκα-

ώς ώφείλομεν αγαπάν τόν θεόν, Dquoniam ipse prior, inquit, dilexit nos. Debemus στικυ»ς οε κνυσιν 
δτι καί αΆός, φησί, πρώτος ήγάπησεν ημάς. Οφει-
λομεν δέ τόν προκατάρ/οντα ήμΤν αγαθού σπου
δαιότερον πρός τήν άνταμοιβην τούτου έπείγεσθαΐ 
καί ήμεΤς, ώσπερ ανωτέρω όιεξοδικώτερον ήμΤν εΐ
ρηται, Έζήτησαν c i τίνες πώς :οϋ Δαυίδ λέγοντος, 
• Ψοβήθητε τόν Κύριον πάντες οί άγιοι α>.ου, ότι 
ούκ εστίν ύςτέρημα τοΤς φοοουμένοις α^τόν, » νΰν 
ούτος φησιν, c Π 
βον. t ΟΊ δ<'που 

*·* άγάπγ 4 ται Τ0 

τελεία 
γάρ 

, «ι* 

δάλλει τον φο· γαπη ε;ω 
οί άγιοι τού θεού τετελείων-

φοβεΤσθαι προστάσσεται. το 
Φαμ;ν ούν ώς διττός έστιν I φόοος. Ο μέν προκατ
αρτικός, ος καί σύνδρομον επιφέρεται την κόλχσιν 
διά τά πεπραγμένα αύτψ δεινά, τοί προοιόντος θεψ 

aulem, cum ille nobis prior fucrit boni inilium, 
studiusus et uos emti ad repcnsionem,quemadmo-
dum superius a nobis lalius diclum e&l. Quassive-
runt aulem nonnulb quornodo, cum David dical : 
«Timele Doniinum,omnes sancli ejus,quoniain ni-
bildeesttimenlibuseum-,»hic nondicit: « Periecla 
cbaritas foras ejicit liiikorem. «Annon ergo sancli 
Dei perfecti suni in rharitale,quibus jubetur ut ti-
meanl? Et dicimus duplicem essc timurem : alter 
quidem iuilialisest,quietcomitemaiTerlcrucialuin, 
propter mala a se perpetrata : timente eo qttia ad 
Deum accedit,et [ ropterea accedcnte ne puniatur, 
et hic quidem initialis esl. Porro prrfectus, lali 

W Joan. v, 22. 99 Joao. xiv, 30 . * l Cor. ιν, 1 0 . * Psal. xwm, 10. 
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timore liberatus est, ideoque sanctus dicitur et Α φοβούμενου, καί διά ταύτα προσιόντος ΐνα μ* κο 
· τ * ι: . rr : r \ _ 1 Ar i r * * s . Λ · « Λ Μ permanens in saeculum saeculi * nam t Timor Do-

mini sanctus, inquit, permanel in saeculum SSBCU-
l i 3 : » cum initialisneque fanctus sit neque per-
maneat, sed in perfecla cbaritate esse desioat. 
Quis igitur et propterquiddieitur periVciustimor? 
Qui co quod perfecle in charitalem assumptussit, 
conatur ac vtiretur ne quid si! i desit eorum quae 
decet illos operari erga dilectum, qui vehementer 
diligunt. 

IV, 18-21. Timornonest in charitate,sedper-
fecta charitas foras cjicit Hmorem : quoniam ti-
mor cruciutum habel. Qui avtem iimety non est 
perfectus in charitate. Nus dilifjumus eumy quo- B «γ«*τ> π ^ ε Τ - ^ άγαπώμεν αυτόν, δ 
niam ip*e prior dilexit nos.Si quis iixerit, Dili- πρώτο; ήγάπησεν ήμας. Έάν τι; εί'π^, 
go Deum, et frutrem suum oderit, mendax esl. ~ " 
Qui enim non diligit frolrem suum quem vidit, 
Deum quem tion vidii quomodo potest diligere ? 
Et hoc proeceptum habemns ab eo, ut qui diligit 
Deumy dil/gat et Iratrem suum. 

594 Qui ingenue Deum dili-ίΐ,ηοη proplersup-
pliciorum minas, facit quaa illi grala 6iint, sed ob 
vehrmonlem viriutis amoreni et charitatem erga 
Deum:nontamenseipsum tutum exislimatobgene-
rosum timurem,qui est amor honesli.Aut rursum 
isqui limore inc dendi incruciatum, aliquid facit, 
idem est cum priore : ideosubjungil: «Timorcru-
ciaium babet.· —«Siquisdixerit,DiligoDeum.»lJbi 

λασθή. Καί ούτος μεν 6 προκαταρκτικός. Ό δέ τε
λειωτικός δέους μέν τοιούτου άπήλλακται. Διό καί 
αγνός εΐρηται, καί διαμένων είς αίώνα αιώνος, 
c Ο φόβος γάρ, φησί, Κυρίου αγνός διαμένων είς 
αίώνα αιώνος, * τοϋ προκαταρκτικού ούτε αγνού ούτε 
μονίμου οντος, άλλ' έν τή τέλεια άγάπτ^ έκλείποντος. 
Τίς ούν, καί διά τί ό τελειωτικός φόβος ; *0 διά τό τε
λείως είς άγάπην άναληφθήναι, σπουδήν ποιούμενος 
μή έλλειπειν τι αύτψ ώς εικός τόν σφόδρα άγαπώντα 
έπιτελεΤν τψ άγαπωμένψ. 

• Φόβος ούκ έστιν έν τή άγα'π^, άλλ' ή τελεία 
αγάπη έςω βάλλει τόν φόβον, δτι ό φόβοι κόλα-
σιν έχει. Ό δέ φοβούμενος ού τετε/είωται έν 

δτι αυτός 
'Αγαπύ 

τον θεόν, καί τόν άδελφόν αυτού μινή ν ψεύστης 
έστιν. Ό γάρ μη αγαπών τόν άδελφόν αύτοϋ δν 
έώρακε, τόν θεόν δν ούχ έώρακε, πώς δύναται 
αγαπάν ; Καί ταύτην τήν έντολήν ένομεν άπ' αύτοϋ, 
'ίνα δ αγαπών τόν θεόν, άγαπφ καί τόν άδελφόν 
αύτου. Λ 

Ό γνησίως αγαπών τόν θ30ν, ού διά τήν άπειλήν 
τών κελάσεων ποιεΤ τά Οεάρεστα, άλλά τψ τής αρε
τής φίλτρψ, καί τή αγάπη τή πρός τόν θεόν, ού μήν 
ού δια τον γνησιον φόοον εαυτόν ασφαλιζόμενος, δς 
έστιν έρως τού καλού. Η πάλιν ό φόοψ τού έμπε-
σεΤν είς κόλασιν ποιώντι, ό αότός έστι τψ προτερψ» 
Διό επάγει * « Ο φόβος κόλασιν έχει. α — · Έάν τις 
εΤπη, δτι, Α γ α π ώ τόν θεόν. » Διαοιβαστικήν είναι τήν 

COgeutibuS raliuiliblis OSlendit rharilalem eta DeoC άγάπην, άπό τε τ>ύ θεού πρός ημάς, καί ημών πρός 
αύτον καταναγκαστικούς άποδείςας. καί τούτο προσ· 
6είς πάλιν, δτι εί ούτως ήγάπησεν ημάς ό θεός, 
καί ήμεΤς όφείλομεν αλλήλους αγαπάν, νύν αύθις 
πρός τούτο αναφερών τόν λόγον φησίν, 8τι επειδή 
χρεωστικός ήμΤν απόκειται τόν άδελφόν άγαπφν, 
έξ υποδείγματος τής τοϋ θεού πρός ημάς αγάπης, 
ή καί άντεισφέροντες και άνταποδιόοντες θεψ, τήν 
όφειλήν άποπληρούντες έσόμεθα, χρή φησιν, αν
υπερθέτως τόν άδελφόν αγαπάν, είς τελεώτατον 
γνώρισμα τής πρός Θεόν αγάπης. Εί γάρ μή τούτο, 
ουδέ ή πρός Θεόν αγάπη ημών σωθείη, ώς τής 
οφειλής τής πρός αλλήλους διαπιπτούσης, ήν έκ τής 

ad nos,el a nobis ad D um (rnducere,idque rursum 
addidit,quod siila dilexil nosDeus.et nos debemus 
invicemdiligere:nuncilenun sermonem adboc re-
ferens ait,quod quia ex debito nobis positum est,ut 
fratrem diligamusab exemplo dilectionis Dei erga 
nos.quam eliam Deo refcrentcs ac relribnentes, 
debitum explebimus: oportet, inquit, eximie fra-
trem diligere, ad perfeclissimum signum charilatis 
erga Deum. Nam si hoc non sil. neque charitas 
nostra orga Deum servarctur, utpote debito quod 
erganosinviccmesf interlicense quod excharilaie 
ad Deum contraxiinus. « Qui enim non diligit Ira-
trem.»Subjungilaillem buicoffkaiissimuraquoque D^p>C βεόν αγάπης έσχ/,καμεν. · Ο γάρ μή άγι -
sermunern adconvincendumeos qui divinam chari- πών τόν άδελφόν. » Επιφέρει δέ καί τούτου έναργε-

στατον είς έλεγχον λόγον τών έπιχειρούντων νοθεύ-
ειν τήν θείαν άγάπην, τοιούτον τι λέγων · Η αγάπη 
πάντως έκ τής πρός αλλήλους συνίσταται συν
ήθειας. Ή δέ συνήθεια επόμενο ν έχει τό όρ^ν τόν 
άδελφόν αύ-ού, καί ταύτ^ μάλιστα συνδεΤσθαι πρός 
τήν άγάπην αύτοϋ. Έφελκυστικόν γάρ δρασις πρός 
άγαπην. Εί δέ τούτο, ό τό μάλλον έφελκόμενον είς 
άγάπην παρ' ουδέν ποιούμενος, καί τόν άδελφόν 
δν έώρακε μή αγαπών, πώς τόν Θεόν δ ν ούχ έώρακε 
φάσκων αγαπάν, ός μηδέ συνήθης έστιν αύτψ, 
μηδέ αίσθησει μηθεμι? ληπτός, αληθεύω ν φωρα-
θείη ; Εί τούτο ούν τις άναιδευόμενος λέγοι, φησί, 

tatcni corrumpe' e conantur,lale [uippiam dicens 
Diletlio sivc charilas coit ac formalur omnino ex 
mutua conversatiune: conversatio autem comilem 
habel fratris aspeclum,e( ex boc maximecolligatur 
ad illius dileclionem QuoJ si hoc v«Tum est,qui id 
quud furtius attiaiit ad Jilecliunem nihil facit, et 
fratrem quem vidil nun diligil: si Deum quetn non 
vidil dicatsediligere,qui neque cum eo conversa-
tus ost, iifque iillo sensu rapi pulest, quou.odo 
vtrax osse depreheihleturrSi quis igilur iinpuden-
ter ilicat se Deuni quidem diligeie, fratrem vero 
odiu habere,no..ne is uuu solurn divinam corrum-

3 Psal. xvin, 11. 
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τόν μεν θεόν αγαπάν, μισείν δέ τόν άδελφόν, ού πρός 
ους την άγάπην την 6είαν νοθεύει, ετι και τής εντο
λής αυτού παραβάτης ευρίσκεται ; Ποίας ; τ ή ; λεγού· 
σης. « Έν τούτψ γνώσονται πάντες δτι έμοί μαθηταί 
έστε, έάν αγαπάτε αλλήλους. » Ο ούν τόν θεόν άγα-
πϋν , καί τούτου μαθητής όιισχυριζόμενος εΤναι, άγαπφ 
και τόν άδελφόν αύτοϋ κατά τήν εκείνου έντολήν. 

ΚΕΦ\Λ. ς*'. 

ε Περι θεολογίας Γίού έν δόςη Πατρός, καί περί νίκης 
τής κατά τού πονηρού διά πίστεως Ίησοϋ Χριστού 
είς ζωήν. · 
« Πάς ό πιστεύων^ δτι Ιησούς εστίν ό Χριστός, 

έκ τού θεού γεγέννηται. Καί πάς ό αγαπών τόν 
γεννήσαννα, άγαπφ καί τόν γεγεννημένον έξ 
αυτού. Έν τούτψ γινώσκομεν, δτι άγαπώμεν τά 
τέκνα του θεού, όταν τόν θεόν άγαπώμεν τά 
εάς έντολάς αότοϋ τηρώμεν. Αύτη γάρ έστιν ή 
αγάπη του θεού, ΐνα τάς έντολάς αύτοϋ τηρώμην. 
Καί αί έντολαί αύτοϋ βαρεΤαι ούκ είσι. Οτι πάν 
τό γεγεννημένον έκ τού θεού, νικφ τόν κόσμον, 
καί αύτη εστίν ή νίκη ή νικήσασα τόν κόσμον ή πίστις 
ημών, Τίς έστιν ό νικών τόν κόσμον εί μή ό πιστεύων, 
δτι Ιησούς έστιν ό Γίός τού θεού ; 

Ταύτα είρηκώς, καί έτέροις πάλιν πιστούται τόν 
λόγον, ούτω πως κατασκ:υάζων · Εί έντολήν έλάβο-
μέν άπό τού Διδασκάλου αλλήλους αγαπάν, πάντως 
ει πιστ.ύομεν ο:ι ό όιοάσκαλος ημών Ίησοϋς έστιν 
ό Χριστός, ος έν τσύτψ έστι Χριστός έν τψ θεός είναι 
καί άνθρωπος, φυλάξομεν καί τάς έντολάς αυτού, 
ώς διδασκάλου, ώς θεού. Πιστεύοντες δε θεόν αυτόν 
εΤναι, υιοί αύτοϋ χρηματίζομεν, καθώς καί έν Εύαγ-
γελίοις εΐρηται. « ' Οσοι δέ έλαβον αυτόν, Β τουτέστιν, 
δσοι έπίστευσαν είς αυτόν, « έδωκεν αύτοΤς έξουσίαν 
τέκνα θεού γενέσθαι. » Εί γεγεννήμεθα δέ ές αυτού, 
πάντως καί τό καθήκον τψ γεγεννηκότι έπιοειξόμεθα. 
Τί τούτο ; Τό άγαπφν τόν γεγεννηκυ :at φύσει τού
του τοΤς τέκνοις πρός τούς πατέρας έπακολουθούν-
τος. Έπεί δέ, φησίν, τούτο, πάντες οί πεπιστευκότες 
έξ αυτού γεγεννήμεθα, (εί δέ έξ αύτοϋ γεγεννήμεθα, 
οφείλεται εσμέ ν καί διά τούτο αλλήλους αγαπάν, 
καί ώς αδελφοί, καί ώς έξ αύτοϋ γεγεννήμενοι,) 
επιφέρει καί τούτου πίστιν, ώς ό αγαπών τόν 
γεννήσαντα. καί τόν γεγεννημένον ές αύτοϋ άγαπ?, 
είτα αντιστρόφως χρήται τψ λόγψ, καί φησιν δτι 
ή πρός τούς αδελφούς ήτοι τά τέκνα τού θεού 
αγάπη, τήν είς τόν τεκόντα άγάπην βεοαιοΤ. * Ανω 
μέν γάρ έλεγεν, « Ό αγαπών τόν θεόν, καί τόν άδελ
φόν αύτου αγαπάν, · νύν δέ άντιστρέψας λέγει, δτι 
ό αγαπών τά τέκνα τοϋ θεού, καί τόν θεόν άγαπ?. 
Καί δεΤγμα τής είς θεόν αγάπης, τήν είς τόν άδελ
φόν άγάπην τίθεται. Είτα τήν είς θεόν άγάπην, καί 
τών εντολών αύτοϋ ποιητικήν φησ», καλώς τούτο 
λέγων. · Ό γάρ αγαπών )με, αυτός γησιν ό Σωτήρ, 
τάς έντολάς μου τηρεί. » — ε Αύτη γάρ έστιν ό αγάπη 
τού θεού. # Έν ύπερβατψ άκουστέον τό προκείμε-
νον ούτως · Αύτη γάρ έστιν ή αγάπη, ΐνα τάς έντο
λάς αυτού τηρώμεν, δτι παν τό γεγεννημένον έκ 

pit charitatem, sed et praecepii ejus (ransgressor 
invenilur? Cujus ? Ejus quo dicit : « Per hoc co-
gnoscenl omnes quod mei siiis discipuli, *i chari-
latein habueiilis inler vos muluam . Qui ergo 
Deum diligit, et bujus discipuluni se esse asse-
rit, diligal et fralrem suum juxta illius praecep-
tum. 

ms CAPUT v i . 
Theologia de Filio qui est in glovia Palris* et de 

victoriu adversus mulignum per fidem Jesu 
Christi ad vitam. 
V, 1-5. Omnis qui credit Jesum rsse Chrislumt 

ex Deo natus est. Et qui diligit eum qni genuit, 
diligit et eum qui natus est ex illo. Per hoc co-
gnoscimus quod diligamus filios Dei, cum Deum 
diligimus, et pmcepta ejvs servamus. H<BC est 
enim charitas Dei, ut pmcepla cjus servvmus : 
et prcecepta ejus gravia non sunt. Quoniamomne 
quod natum est ex Deo, vincit mundum. Et hcec 
est victoua qux vincit mundum, fides nostrtt. 
Quis est qui vincit mundum nisi qui credit quod 
Jesus est ttlius Dei? 

His dictis mrsusaliis quoquc sermonem confir-
mat, ita quadammodo roborans: Si praeceptum a 
Magislro accepimusde nohis mutuodiligendis.uti-
que sicredimus quod magisler ac praecoptor nosler 
Jesus sit Christus,qui co Christus est quo Deus et 
homo est:servabimus etiam praeceptaejuslanquam 
magistri ettanquam Dei.Porru credentesipsumesse 
Deum,filii ejusappellamur: quemadmodum etiam 
in Evangeliis dictum est: «Quotquot aulem acce-
penmt eum,hoc est,quotquot crediderunt in eum, 
dedit eis potesiatem ut Glii Dei fierents. » Si vero 
ex ipso nali sunius,utique etiam praestabimus quod 
decens est ei qui nos genuit.Quidnam boc esl? Ut 
euni diligamus qui nos genuil, cum hoc filiorum 
naturam subsequatur ut palres diligant Quoniara 
autem boc ita est, universi qui credidimus ex eo-
dcm nati sumus. quod si ex eodem naii sumus, 
debilures etiain ex eo sumus ut nos invicem diliga-
mus: el quia fratres, et quia ex eodem nati. Et 
hujus persuasiunem subjicii ;quod qui diligit eum 
qui genuil,diligil ctiam eum qui ex ipsogenitusest. 
Deinde sermonis conversione utitur, 690 el ait 
quod dilectio erga fratres sive fllios Dei, confirmat 
dilectionem erga eum qui genuit. In superioribus 
namque dixil: « Qui Deum diligit, is et fratrem 
diligit: » nunc autem sermone inverso dicit quod 
isqui filios Dei diligit,eliam Deum diligit:ac signum 
dileclionisDeiponiidilectionemergafratrem.Dein-
dedileclionem in Deumailquoqueefliceiepraecep-
torum ipsiusobservalionein: recte bucdicens:nam, 
tQui me diligii, aitipseSalvator ,prscepta measer-
vat6.» — ·Haec enim esl charilas Dei.»Perbyperba-
ton intelligendum estquod proponilur,hoc roodo : 
HaecestenimcbaritasDei ulpraeceptaejus servemus 

4 Joan. xin, 38. 5 Joan. i, 12. β Joan. xiv, 21. 
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quontam mt>n* *\*Ά vdr.rx > >:« fj*r* w\i ηαβ- Α BxpeTxi ο/χ είσι παρεμοεοΜτχι. 

ChriMfjf, « ln\v»'u t*.t ~ : * *̂  *§e. 
qu/nl prac^pu Ur»ia \η^νΛ τ : " ι *>xrt 
dixil:apud eijm tux.*yt+ ,· >: i ,r . * : . * a\, 
eliarn qua> l ^ i a * i n t * i ' ^ i r *m-.a r ^ . - . ^ : ir : 
qiiemadmo^ium api*! eu:r, q Λ ν <n 2 *-s 
perdidilqu*orf 4Di^l>/Ci ^ I . i : . ^ ~ ζτι 
leiria funl. gratiafi i^r*: ,r ;u:^*i * · . 
tur quibusJarn pr<fcce;>fa br\ 
qiue Dei essen! tproplereaJ: .Ά ; Γ Κ * 
grava n«>n sanl.Quid enirn ^ra* u:'.* L* -:lzt-
refratrem? Praetprea qoid gra*iu\? r a ..«iQre 

• r ivr>i-£ χ>τοΰ SxpeTx* ΟΛ. είσι. » 
τ=ε* \ST=LZ i Χρ<.σττ«ς, ότι · Ό ζυγό; μου έλχτ>ρό; 
s r r . » αντίς , Sr. x- έντολαί έλκφρχι ε" σιν, ϋ λ 

ιΰκ είσι. Τ» γάρ άναγομένω κατ* άρε-
ά -ι πχνυ 3χρέχ κούφα λογίζεται, ώσπερ τψ 

τί,-· -zxrzx χ^ττορβούσαν τά καλά εό-
r/aCT -r» . z £ τχ χχνυ έλχφρχ β ιρε ι λογίζεται, 
'έ/πε-ν». γ ^ έοόχει τισί τάς έντολάς τοΰ Θεοΰ 
ία^ε χς i T r r χτ* θεού, ο*.i τοΰτό φησιν ότι Εί ε>-
τ ν χ χ"/ττ#- 3χρε~χχ ούκ είσι. Τ: γχρ βχρΰ το 
χχ» τόι χΙύ.γη\ XA'J χχί τό έν φυλακή 
=τε;4χι τί ία : ,ύ ; O J γχρ έςαιρεΐσθχί φησι τόν 
-z^ucr^ ~j τ υ χ ε ρ έ ς , άλλ* επι σκέπτεσθαι μ ό ν ο ν · 

*γχ-
έπισκέ-

eum qui in carcereesl? ne .ue rnicD ii^erire jub-eiB o>U τΐ-. άτΉ·*>ύ#τχ άττχ)λάττειν τής νόσου, άλλα 
eum qt>i est ίο ciircere, qv^ J :.ίδ ί ο ei^«t. 
tantum visitare : neque eum qui je^rciat i brrare 
ab 3igritudiue,sed Unlum fi>iure.r:eqjeemheati 
mensam opiparam jubet apponere, n^qj-e nuio 
suppeditare veslimentum superflua variecraiione 
prxparalam :sed quae necessarium usurn tribuanl, 
quem is esurit aul nudus e<l, requirit. P<j>lquam 
de bis ita ordinavit, addii his qua? jam diila sunt 
et aliud quod ad exhibilionem charilatis induiit, 
Quidnaiii illud est? victoria Ailenim : \os qui di-
leciione erga proximum vosipsos Dei filios consti-
tuitis, jam et hoc babetis quod comital»irill jd fac-
lum egregium, nempe ut raundum vincatis :quo-
niain idquod natum est ex Deo,vincit mundum. 
Deinde addit et vicloriara, et quid sit causa vic o-
riae, ac utrumque fldei convenire dicit, ei videlicel 
quae est erga Deum, quaeetiain ex Deo nata, vicit 
et abegit omnem incredubtatem : 50G neque J u -
dasus, neque Gra3cus,neque Haarclicnspotest quid. 
quam adversus illam. Et quoniam fldes non nuda 
•incit, sed una cum eo qui ipsam habel, prople-
rea addil. c E l quis est qui vincit mundum, nisi 
qui credit quod Jesus est Filius Dei ? » Quis est autem iste Jestis? Qui per aquam et saoguinem 
venit Jesus Christus. 

μο*ν» εττιαχίτττετθι: " ούοε τψ πε ινών τ ι πολυτε/η 
τ^άτχζχν πχρχτι^ένχι κελεύει, ή τψ γ'υμνιϊ» ίμάτιον 
ociVJvxt περιττή πτκκιλία κατεκευασμένον, άλλά τά 
τή» άναγκχ^χν χρείαν παρεχόμενα, ήν ό τεεινών κχί 
ό -ομντ,τευων επιζητεί. Ούτως τά περί τούτων otoi-
κτ,σχμενος, έπιτίθησι τούτοις τοΤς ήόη εΙρτ\μενο:ς 
κχ: ετ*ρον έττακττκόν προς μεταχείρισιν της αγά
πης. Τί τοΰτο; Τήν νικην. Φησί γάρ, δτι Λιά τής 
πρό; τόν άδελφόν αγάπης, τέκνα συνιστώντας έχ>· 
τνύς τοϋ Θεού, έχετε καί τούτο ήδη τού κατορθώμα
τος τούτου έπακολούθημα, τό τόν κόσμον νικ?ν. Τό 
γάρ γεγενντ^αέ/ον έκ τού θεού νικφ τόν κόσμον. Είτα 
πχρατίθησι καί τήν νίκην, καί τό διό ή ν ικη, ττ4>» 

^ πίστιν άμφότερον εΤναι λέγων, δηλονότι τήν «ρός 
τόν θεόν, ή τις καί έκ τυύ θεού γεννηθεΤσα ένίκησι 
πάσχ/ άπιστίαν καί άπήλασε, και Ιουδαίος, ·ύ» 
'Έλλην, ούτε αίρετικός δύναται πρός αυτήν. Κχί 
επειδή ή πιστις ού ψιλή νικ^, άλλά μετά τοϋ έχοντος 
αυτήν, διά τούτο προστίθησι * c Καί τίς έστιν ό νι
κών τό/ κόσμον, εί μή ό πιστεύων οτι Ιησούς έστιν 
ό Γίός τού θεού; » Καί τίς ούτος εστίν Ιησούς ; 
Ο δι' ύδατος καί ί'ματος Ιησούς ό Χριστός. 

V,6-12.//tc est qui venii per aquam et sangui-
nem Jesus Christusinon per aqunm solum.sed per 
aquam et tanguinem. Et spiritusesl qui testifica-
iur, quoniam Spirilu* esl veritas. Quontam tres 
$unl qui te$lificanlur9SpirilU8,Qqva et sauguis; et 
hi iresai unum sunt. Si testimonium hominum 
aecipimus, teslimonium Dei majua: quoniam hoc 

Ούτος έστιν ό έλθών δι* ύδατος καί αίματος 
Ιησούς Χγιστός, ούκ έν τψ ύδατι μόνον, άλλ* έν 
τψ υδατι καί τψ α'ίματι. Καί τό Πνεύμα έστι, τό 
μαρτυρούν, 8τι τό Πνεύμα έστιν ή αλήθεια. 

Οτι τρεΤς είσιν οί μαρτυρούντες, τό Πνεύμα, κχί 
τό ύδωρ, καί τό αίμα. καί οί τρεΤς είς τό έν είσι*. 
Εί τήν μαρτυρίαν τών ανθρώπων λαμ&άνομεν, ή 

CS* tCtlimwiivm Dei, quod leStificatUS est ^ ί ϊ / ί Ο ^ μαρτυρία τοϋ Θεού μείζων εστίν. ' Οτι αύτη έστά» 
suo.Quicredil in Filium Dei^habet te*timonium in 
itipvt.Quinon credit Deo„mendacemfecit ipsum, 
quianoncredil in testimonium, quod lesiijicatus 
estDeusde Filio suo.Ei hocc&t testitnoniumt quod 
vitam aiernam dedti nobis Deus : nt h&c vita in 
Pilio ejus tii. Quihabet l-ilium, habei vitam: qui 
non habet FUium Dei. vitam non habet. 

ή μαρτυρία του Θεού, ήν μεμαρτύρηκε χέρι 
Γίού αυτού, Ό πιστεύων είς τόν 
£χει τήν μαρτυρίαν έν έαυτψ. Ο 
τψ Θεψ, ψεύστην πεποίηκεν αυτόν, ότι OJ π^ 
στευκεν εις τήν μαρτυρίαν, ήν μεμαρτύρηκε 
Θεός περί τού Που αύτοΰ. Κα; y -

ιον έδωκεν ημτ^ ό Θίίς, 

του 
Γίόν τού Αεοϋ, 

μή πιστιίων 

Καί αύτη ή ζαιτ, έν τ ψ Γίψ αϊτού έστιν. Ο έ-^ων - Γ:. < τ. ".· r ί | ή ^ 
' / Λ έ χ ε ι . » 

^joniam et propagaiionis filioruni memii \ ·.., Α· · 

1 Hatth. B, 9 
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π ώ ν , Πάν τό γεγεννημένον Ικ τοΰ θεοΰ, ταύτα 51 διά Α dicens:Omne quod natum ex Deo : haec autem per 
τού αγίου βιπτίσματος ήμΐν περιγίνεται, διά τούτο 
φησιν, « Ούτος έστιν ό έλΟών δι' ύδατος καί αίμα
τος Ιησούς Χριστός. » Καί τίνος χάριν ήλθεν · Ανα
γεννούν ημάς καί υιούς ποιών θεοΰ. Καί γάρ τούτο 
ώς έπόμενον τψ λόγψ καί εςακούεται, 'ίνα ή ούτως * 
Καί πάν τόν γεγεννημένον έκ τοϋ θεού νικφ τόν 
κόσμον. Καί πώς έγ3ννήθη ; Δι' ύδατος, φησί, καί α ί 
ματος. Ό γάρ έλθών Ιησούς ό Χριστός, δι' ύδατος 
ά ν α γ ε κ α ί αίματος. ΠροστίΘησι όε πάλιν έπανα-
λαμοάνων τόν λόγον, ούκ έν τψ δδατι φάσκων μό
νον, αναγεννώ* δηλονότι, άλλ' έν τψ ύδατι καί τψ 
αΤματι. Βούλεται γάρ πρώτον δείξαι τοϋ υίοθετούν-
τος ήμας Χριστού τήν άναδειξιν, Οτι ό έν αύτψ άν-

s crum baptisma nobis conlingunl;propterea dicit: 
«Hic esl qui venit per aquam et sanguinem Jesus 
Cbrislus.» El cujusgratia venit? utnosregeneret, 
ac Filios Dei efliciat Nam et boc tunquam sermo-
nem consequens subintelligilur,ul sil hic sensus 
Et omne quod nalum est ex D»o vincit mundum. 
Quomodo autem natum esl? per aquam, inquit,et 
sanguinem. Siquidein Jesus Christus qui venit,per 
aquam regeneratet sanguinem Addit autem rur-
sum repetendo sermonem dicens: Non per aquam 
solum,vide!icet regenerans,sed per aquam el san-
guinem. Vult enimprimumdesiijnatioHem osten-
dere Christi qui nos adoptavit: quoniam hom0 qui 

Ορωπος πρώτος υιοθετηθείς ύπό θεού, καί ήμΤν διά β ta ipso erat,primus a Deo adoplatus, nobis quoque 
τής εαυτού υιοθεσίας έχαρίσατο τό τοιούτον αξίωμα, per SUam adoplionen 
Ό καί κατά καιρούς τρεΤς έξεφάνθη, έπί τού βα
πτίσματος έν τψ Ιορδανή, άνωθεν τού Πατρός μαρ-
τυρούντος τόν βαπτιζόμενον Γίόν άγαπητόν. Τίς δέ 
δ έμβαίνων τό ύδωρ, ή ό συνειλημένος τψ θ ε ψ Λό
γψ άνθρωπος ; Ό φαινόμενος τψ κρυπτώ * τούτψ γάρ 
καί εδει τήν μαρτυρίαν γενέσθαι. Διά τού ύδατος 
ούν, του-.έστι ν. έν τψ δι' ύδατος βαπτίσαατι έξεφάν-
θη Γίός θεού ό Ιησούς διά τής τού Πατρός μαρτυ
ρίας. Διά δε τού α ί μ α τ ο ς " δτε μελλσ>ν σταυρούσθαι 
έλεγε, « Δόξασόν με σύ, Πάτε^, » καί ήνέχθη ή φω-

« Καί έδόξασα καί πάλιν δοξάσω,» ήνκαί βροντή ν 
ένόμισαν ο'ι άκούσαντες. Διά δέ τού Πνεύματος, δτε 
ώς θεός ανέστη έκ νεκρών, θεού γάρ τούτο μόνου 

ionem dedit hujusmodi dignitalem 
quod eliam tnbus temporibus demontralum est : 
nempe in bapiismo in Jordane, £ 9 8 cum Paler 
superne testificarelur eum qui baplizabatur suuni 
esse Fdium dilectumS. Quis autem ille erat qui 
ingressus est aquam nisi homo qni una cum 
Deo Verbo assumptns esl? is certe qui in occulto 
apparebat, nam huic opus erat testimonio. Per 
aquam crgo, lioc est, in baptismaie quod fit per 
aquam, demonstratus est Filius Dei esse Jesus 
per leslimoniuin Palris. Per sanguinein rero, 
quando crucifigendus dicebai: « Glorifica mc tu, 
Pater.i et delala est vox: #Et glorificavietruisum 
glorificabo^;» quam et am tonitruum esse existi-

λοιπόν, τό άνιστ^ν εαυτόν. Τή δ': τού Πνεύματος φω-C mabant hi qui audiverant. I*er Spiiilum aulem, 
quando lanquam Deus surrexit ex morluis. i\am 
soli Deo hoc relinquilur utseipsum suscitet. Porro 
dictione Spinlus, significaturDeusiquandoquidem 
et Spiritus esl Peus ,0.Quoniam igitur tribus testi-
ficantur Jesu adoptionem, nempe baptismo,pasjio-
ne el resurreciione,nibil ambiguitatis habet Domi-
ni adoptlo : per quam adoptionem nobis quoque, 
ut qui esset prunitia* tolius hunianae mas$fi6,dona-
vit ut filii Dei essemus.Kl haec Iria in unum Chri-
slum sunt: nam boc signiik-at, dicens : « Hi trcs 
ad unum sunt,» huc estad testimonium de Cbrislo. 
Sciendum est aulem quod nonnulli Palrum Spin-
tum, non propt< r resurrectionem acceperuul, god 
~ • . . . H ( c 

Deui 
dicitur Spiriliw ut praediximus.Hiti dietw pcriua-
sionem eerum qua> dicuntur, a iriinori aubjungit, 
ita dicans: Si lestimonium hominum devulgari 
quavie reaccipimus.nonne multo juMiui acnpere 
debemus testimoniuin a Ooo qui major cM? Kteftif» 
annon hoc teslimonium d« V\lfo *w> Chmto a 
Dto eat? Qui igUurcredit in Fillwn fteiiyxxt freas 
sit tanquam Det Flliuijiabet iMtitiumtm »r> ipso, 
boc est, in toipio, crcdene quod *t ipse adoptab 8 
fil a Deo per Jcnum *do\nMum.Qtn Wum Λ Ο Π cre-
dit,diiobu8 inaln obnoxbisesl, pnia iflcYeriolilatis, 
mendacem faciene bium.at pr^rea seipsumpri-

νή, σημαίνεται ό θεός * έπεί καί Πνεύμα ό θεός. 
Τριών ούν μαρτυρούντων, τού βαπτίσματος, τού-
σταυρού, τής αναστάσεως τήν νού Ίησοϋ υίοθεσίαν, 
άναμφίλεκτος ή τού Κυρίου υιοθεσία, δι' ής υιοθε
σίας, καί ήμΤν ώς απαρχή τοϋ δλου ανθρωπείου φυ
ράματος ών, έχαρίσατο τό υίούς εΐναι θεού. Καί 
τά τρία ταύτα είς ενα τόν Χριστόν είσι. Τούτο γάρ 
σημαίνει διά τού είπεΤ;, § Οί τρεΤς είς τό έν είσι, » 
τουτέστιν, είς τήν περί τοϋ Χριστού μαρτυρίαν. 
*1στέον δέ ώς τίνες τών Πατέρων τό Πνεύμα ού διά 
τήν άνάστασιν έφασαν, άλλά τόν Πατέρα, δτε έν τψ 
* Ιορδάνη έοοησε τό, · Ούτος έστιν ό Γίός μου ό αγα
πητός, » καθονι καί Πνεύμα, ώς προειρήκααεν, ό 
θεός λέγεται. Ταύτα είπών, επιφέρει πίστιν τών λε-pPalrcm ipsum quando in Jordane clamavit : · Hi 
γομένων άπό τσύ έλάττονος αύτως είπών. Εί τήν esl Filius meus diledus;» propterea quod el Deu 
μαρτυρίαν τών ανθρώπων περί τίνος ότουούν λαμ-
οανομεν, ού πολλψ δικαιότερο ν λάβοιμεν τήν άπό τού 
θεού τού μείζονος; ή γάρ ουχί αύτη ή μαρτυρία 
περί τού Τίού αυτού, ήτοι τού Χριστού άπό τού 
θεού έστιν; Ό πιστεόων ούν είς τόν Γίόν τού θεού, 
ότι θεός έστιν ώς ϊΐός θεού, έχειν τήν μαρτυρίαν έν 
αύτψ, τουτέστιν, έν έαυτψ, πιστεύων ότι καί αυτός 
υΙάθετεΤται διά τού υιοθετηθέντος Ιησού ύπό θεού· Ό 
μή πιστεύων δέ όυσί ένοχος έστι κακοΤς, απιστίας, 
ψεύστην ποιών τόν θεόν, άλλά καί εαυτόν άποστε-
ρών υιοθεσίας, καί ό\ά τούτου καί τής αίωνίου ζωής, 
ήν έ π η ^ - - ^ τ α τ ο! ς υίοθετουμένοις ύπ* αύτοϋ ό 

9 Jotn. χιι, 48. «0 Joan. ΙΥ, Ϊ 4 , 
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quoniam omne quod natum cstexDeo vincitmun-Ατού θεοΰ. τό δε, Βαρεΐαι ούκ είσι παρεμβέβλητκι. 
dum.Porro. Gravia ηοη sunl, interjectuin est. »Et 
praccepla pjus grafia non sunl. » Non sicut dixit 
Christus, ο Jugum meum leve esP ; » sic el ipse, 
quod praecepta tevia sunt,sed quod gravia nonsunt 
dixitiapud eum iiamque qui ad virtutoni adducilur, 
etiam quae leviasint admodum gravia reputantur : 
quemadmodum apuii eum qui robur ac sanitalem 
perdiditquaeomniabonaciTicit^eliainquaeadmuduin 
levia sunt, gravia videnlur.Siquidemquia videban-
tur quibusdam praecepla Dei esse gravia, ulpote 
quae Dei essent,proplereadidt quod praeceptaejus 
gravia non sunt.Quid enim gravitatis habet dilige-
refratrem? Praeterea quid gravitalis habet visilare 

« Κ αί αί έντολαί αυτού βαρείαι ούκ είσί. » Ουκ εΤ
πεν ώσπερ ό Χριστός, δτι § Ό ζυγός μου ελαφρός 
έστι, » και αυτός, δτι αί έντολαί έλαφραι είσιν, άλλ* 
8τι βερεΤαι ούκ είσι. Τψ γάρ άναγομένψ κατ* άρε
τήν καί τά πάνυ βαρέα κούφα λογίζεται, ώσπερ τψ 
άποβεοληκότι τήν πάντα κατορθούσαν τά καλά εύ-
ρωστίαν, καί τά πάνυ ελαφρά βαρέα λογίζεται. 
Επειδή γάρ έδόκει τισί τάς έντολάς τού θεού 
βαρείας εΤναι άτε θεού, διά τούτο φησιν ότι Εί έν-
τολαί α!>τού ΒαρεΤαι ούκ είσι. Τί γάρ βαρύ τό αγα
πάν τόν άδελφόν; άλ\ά και τό έν φυλακή έπισκέ
πτεσθαι τί βαρύ ; Ού γάρ έςαιρεΤσθαί φησι τόν έν 
φυλακή, δ δυσχερές, άλλ' έπισκέπτεσθαι μόνον · 

eum qui in carcereest? nei|ue enim liberare jubet Β ούδε τόν άσΟενούντα άπαλλάττειν τής νόσου, άλλά 
eum qui est in carcere, quoti dilfinlc esset, sed 
lantum visilare : neque eum qui seuTolat i berare 
ab segritudine,sed lantum visitare,neque esurienti 
mensam opiparam jubet apponere, neque nudo 
suppeditare veslimeiUum superllua variegatione 
pracparalum.sed quae necessarium usum tribuanl, 
quem is esurit aut nudus esl, requirit. Poslquarn 
de his ita ordinavit, addii his quae jam ditta sunt 
et aliud quod ad exhibitionem charilalis inducil, 
Quidnahi illud est? victoria Ail enim : \ os qui di-
leclione erga proximum vosipsos Dei filios consti-
tuitis, jam ethochabetis quod comitaiurillud fac-
tum egregiiim, nempe ut mundum vincalis : quo-
niam id quod naium esl ex Deo,vincit inundum. c πίστιν άμφότερον είναι λέγων, δηλονότι τήν πρός 

μόνον έπισκέπτεσθαι * ουδέ τψ πεινώντι πολυτελή 
τράπεζαν παρατιθέναι κελεύει, ή τψ γυμνψ ίμάτιον 
διδόναι περιττή ποικιλία κατεκευασμένον, άλλά τά 
τήν άναγκαιαν χρείαν παρεγόμενα, ήν ό πεινών κζί 
ό γυμνητεύων επιζητεί. Ο'ίτως τά περί τούτων διοι-
κησάμενος, έπιτίθητι τούτοις τοΤς ήδη είρημένοις 
καί έτιρον έπακτικόν πρός μεταχείρισιν τής αγά
πης, Τί τούτο; Τήν νίκην. Φησί γάρ, δτι Λιά τής 
πρός τόν άδελφόν αγάπης, τέκνα συνιστώντες εαυ
τούς τού θεού, έχετε καί τούτο ήδη τού κατορθώμα
τος τούτου έπακολούθημα, τό τόν κόσμον νικφν. Τό 
γάρ γεγεννημένον έκ τού θεού νικφ τόν κόσμον. Είτα 
παρατίθησι καί τήν νίκην, καί τό διό ή νίκη, τήν 

Deinde addit et vicloriam, el quid sit causavico-
riae, ac utrumque fidei convenire dicit, ei videlicet 
quaa est erga Deum, quse eliam ex Deo nata, vicil 
et abegit omnem incredublalem : 306 neque Ju-
daeus, neque Graecus,neque HaBrclicnspotest quid. 
quam adversus illam. Et quoniam fldes non nuda 
vincit, sed una cum eo qui ipsam habet, prople-
rea ad.iit. c El quis est qui vincit mundum, nisi 

τόν θεόν, ή τις καί έκ τυύ θεού γεννηθεΤσα * νίκησε 
πάσαν άπιστίαν καί άπήλασε, και Ιουδαίος, ούτε 
'Έλλην, ούτε αιρετικός δύναται πρός αυτήν. Καί 
επειδή ή πίστις ού ψιλή ν ι κ$, άλλά μετά τού έχοντος 
αυτήν, διά τούτο προστίθησι · c Καί τίς έστιν ό νι
κών τό* κόσμον, εί μή ό πιστεύων δτι Ιησούς έστιν 
ό Γίός τού θεού; » Καί τίς ούτος εστίν Ιησούς ; 
*0 δι' ύδατος καί ιματος Ιησούς ό Χριστός. 

qui credit quod Jesus esl Filius Dei ? » Quis est autem iste Jesus ? Qui per aquam et sanguinem 
venit Jesus Ghristus 

V,6-12.//tc est qui venit pev aquam et sangui-
nem Jesus Christusinonper aqwimsolum,sed per 
aquam etsanguinem. Et spintusesl qui testifica-
lury quoniam Spirilus esl veritas. Quoniam tre* 
sunt qui teslificunlur,SpiriiU8,aqva et sanguis; et 
hi tres od unum sunt. Si testimonium hominum 
accipimus, teslimonium Dei majm: quoniam hoc 

αίματος 
άλλ' έν 

Ούτος έστιν ό έλθών δι* ύοατος καί 
Ιησούς Χγιστός, ούκ έν τψ ύόατι μόνον, 
τψ δδατι καί τψ α'ίματι. Καί τό Πνεύμα έστι, τό 
μαρτυρούν, δτι τό Πνεύμα έστιν ή αλήθεια. 

Οτι τρεΤς είσιν οί μαρτυρούντες, τό Πνεύμα, καί 
τό ύδωρ, καί τό αίμα. καί οί τρεΤς είς τό εν είσιν. 
Εί τήν μαρτυρίαν τών ανθρώπων λαμοάνομεν, ή 

esltestimtmumDeitquodleStificatusestdetiU^ μείζων εστίν. Ό τ ι χυτή έστί> 
suo.Quicrcdit in Filium Dei^habet te*timoniumin 
seipso.Quinon credii Deo„mendacem fecit ipsum, 
quianoncreditin testimonium, quod tesiificatus 
estDeusde Filio suo.El hoccsl testimonium, quod 
vitatn oeternam dedit nobis Deus : ?Λ hac vita in 
Filio ejus est. Quihabel Filium, habel vitam: qui 
non hubet Filium Dei, vitam non habet. 

ή μαρτυρία του θεού, ήν μεμαρτύρηκε περι τοΰ 
Πού αυτού, *0 πιστεύων είς τόν Γίόν τού θεού, 
έχει τήν μαρτυρίαν έν έαυτψ. Ό μή πιστεύων 
τψ θεψ, ψεύστην πεποίηκεν αυτόν, δτι ού πεπί-
στευκεν είς τήν μαρτυρίαν, ήν μεμαρτύρηκεν ό 
θεός περί τού Γίού αύτοϋ. Καί αύτη εστίν ή 
μαρτυρία, δτι ζωήν αίώνιον έδωκεν ήμΤν ό θεός^ 

Καί αύτη ή ζωή έν τψ Γίψ αυτού έστιν. Ό εχων τόν Γίόν, έχει τήν ζωήν. Ό μή έχων τόν Γίόν τού θεού, τή* 
ζωήν ούκ έχει. η 

Quoniam el propagaiionis flliorum meminerat, Επειδή τεκνώσεως έμνήσθε θεού καί τόκου, ιί-

7 Matlh. ιι, 30, 
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πών, Πάν τό γεγεννημένον Ικ τού θεού, ταύτα δε διά Α dicens:Omne quod natum ex Deo : haec aulem per 
τοϋ αγίου βαπτίσματος ήμΤν περιγίνεται, διά τούτο 
φησιν, « Ούτος έστιν ό έλΟών δι' ύδατος καί αίμα
τος Ιησούς Χριστός. » Και τίνος χάριν ήλθεν ; Ανα
γεννούν ημάς και υΙούς ποιών θεού. Και γάρ τούτο 
ώς έπόμενον τψ λόγψ καί έξακούεται, 'ίνα ή ούτως * 
Καί πάν τόν γεγεννημένον έκ τού θεού νικφ τόν 
κόσμον. Καί πώς έγ3ννήθη ; Δι' ύδατος, φησί, καί α ί 
ματος. Ό γάρ έλθών Ιησούς ό Χριστός, δι' ύδατος 
αναγεννά; καί αίματος. Προστίθησι δε πάλιν επανα
λαμβάνουν τόν λόγον, ούκ έν τψ δδατι φάσκων μό
νον, αναγεννώ* δηλονότι, άλλ' έν τώ ύδατι και τψ 
αιματι. Βούλεται γάρ πρώτον δεΐξαι τοϋ υίοθετούν-
τος ημάς Χριστού τήν άναδειξιν, 8τι ό έν αύτψ αίν

ε crum baptisma nobis contingunt;proplereadicit: 
«Hic est qui venit per aquam et sanguinem Jesus 
Chrislus.» Et cujusgralia venit? utnos regeneret, 
ac Filios Dei efficiat Nam et hoc tanquam sermo-
nem consequcns subintclligilur,ul sil hic sensus 
Et omne quod nalum est ex D»o vincil mundura. 
Quomodo auteni nalum esl? per aquam, inquit,et 
sanguinem. Siquidem Jesus Cbristus qui venil,per 
aquam regeneratet sanguinem Addil autem rur-
sum repetendo sermonem dicens: Non per aquam 
solum,videlicel regenerans,sed per aquam et san-
guinem. Vult enimprimumdesujnatioBem oslen-
dere Christi qui nos adoptavit: quouiam homo qui 

θρωπος πρώτος υ'οθετηθείς ύπό θεού, καί ήμΤν διά β in ipso erat,primus a Deo adoptalus, nobis quoque 
της εαυτού υιοθεσίας έχαρίσατο τό τοιούτον αξίωμα, 
' Ο καί κατά καιρούς τρεΤς έξεφάνθη, έπί τού βα
πτίσματος έν τψ Ιορδανή, άνωθεν τού Πατρός μαρ-
τυρούντος τόν βαπτιζόμενον Γίόν άγαπητόν. Τίς δέ 
ό έμβαίνων τό ύδωρ, ή ό συνειλημένος τψ θεψ Αό-
γ ψ άνθρωπος ; Ο φαινόμενος τψ κρυπτώ * τούτψ γάρ 
καί έδει τήν μαρτυρίαν γενέσθαι. Διά τού ύδατος 
ούν, τουτέστιν, έν τψ δι' ύδατος βαπτίσαατι έξεφάν-
θη Γίός θεού ό Ιησούς διά τής τού Πατρός μαρτυ
ρίας. Διά δε τού αίματος " δτε μέλλον σταυρούσθαι 
έλεγε, t Δόξασόν με σύ, Πάτε^, » και ήνέχθη ή φω-

« Καί έδόξασα καί πάλιν δοξάσω.» ήν καί βροντήν 
ένόμισαν οί άκούσαντες. Διά δέ τού Πνεύματος, οτε 
ώς θεός ανέστη έκ νεκρών, θεού γάρ τούτο μόνου 

per suam adoplionem dedit hujusmodi dignilatem 
quod eliam tnbus lemporibus demonlralum esl : 
nempe in baplismo in Jordane, £ 9 8 cum Pater 
superne teslificaretur eum qui baplizabalur suum 
esse Fdium dilectumS. Quis autem ille erat qui 
ingressus est aquam nisi bomo qui una cum 
Deo Verbo assumplns est? is certe qui in occulto 
apparebat, nam buic opus erat teslimonio. Per 
aquam crgo, boc esl, in baplismaie quod fit per 
aquam, demonstralus est Filius Dei esse Jesus 
per leslimonium Patris. Per sanguinem vero, 
quando crucifigendus dicebat: « Glorifica me tu, 
Pater,» et delala est vox: «Et gloriiicaviet ruisum 
glorificabo*4;» quam elam tonitruum esse exisii-

λοιπόν, τό άνιστφν εαυτόν, τή δ: τού Πνεύματος φω-cmabant lii qui audiverant. I'er Spiiitum autem, 
quando tanquam Deus surrexit ex morluis. i\am 
soli Deo hoc relinquilur utseipsum suscitet. Porro 
diclione Spinlus, signiGcaturDeusrquandoquidem 
et Spiritus est Deus ,0.Quoniam igimr Iribus testi-
ficantur Jesu adoplionem, nempebaptismo,pasL-io-
ne etresurrectione,nibil ambiguitatis habet Domi-
ni adoptlo : per quam adoptionem nobis quoque, 
ut qui esset prunitiaB totius humans massae,dona-
vit ut Olii Dei essenius.Et haec tria in unum Chri-
sluui sunt: nam boc significat, dicens : t Hi (res 
ad unum sunt,» huc eslad lestimomum de Cbristo. 
Sciendum est aulem quod nonnulli Patrum Spiri-
tum, non propt< r resurreclionem acceperuot, sed 

νη, σημαίνεται ό θεός * έπεί καί Πνεύμα ό θεός. 
Τριών ουν μαρτυρούντων, τού βαπτίσματος, τού-
σταυρού, τής αναστάσεως τήν νού Ιησού υίοθεσίαν, 
άναμφίλεκτος ή τού Κυρίου υιοθεσία, δι' ής υΐοθε-
σίας, καί ήμΤν ώς απαρχή τού δλου ανθρωπείου φυ
ράματος ών, έχαρίσατο τό υιούς εΐναι θεού. Καί 
τά τρία ταύτα είς ενα τόν Χριστόν είσι. Τούτο γάρ 
σημαίνει διά τού είπεΤ;, t Οί τρεΤς είς τό εν είσι, » 
τουτέστιν, είς τήν περί τοϋ Χριστού μαρτυρίαν. 
Ίστέον δέ ώς τίνες τών Πατέρων τό Πνεύμα ού διά 
τήν άνάστασιν έφασαν, άλλά τόν Πατέρα, δτε έν τψ 
Μορόαν^ έβόησε τό, « Ούτος έστιν ό Γίός μου ό αγα
πητός, » καθονι καί Πνεύμα, ώς προειρήκααεν, ό 
θεός λέγεται. Ταύτα είπών, επιφέρει πίστιν τών λε-pPalrem ipsum quando in Jordane clamavit : « Hic 
γομένων άπό τσύ έλάττονος αύτως είπών. Εί τήν 
μαρτυρίαν τών ανθρώπων περί τίνος ότουούν λαμ-
δάνομεν, ού πολλψ δικαιότερον λάοοιμεν τήν άπό τοϋ 
θεού τού μείζονος; ή γάρ ουχί αύτη ή μαρτυρία 
περί τού Γίού αυτού, ήτοι τού Χριστού άπό τού 
θεού έστιν ; Ό πιστεόων ούν είς τόν Γίόν τοϋ θεού, 
οτι θεός έστιν ώς Γίός θεού, έχειν τήν μαρτυρίαν έν 
αύτψ, τουτέστιν, έν έαυτψ, πιστεύων δτι καί αυτός 
υιοθετείται διά τού υιοθετηθέντος Ιησού ύπό θεού. Ό 
μή πιστεύων όε δυσί ένοχος έστι κακοΤς, απιστίας, 
ψεύστην ποιών τόν θεόν, άλλά καί εαυτόν αποστε
ρούν ύίοθεσίας, καί διά τούτου καί τής αίωνίου ζωής, 
ήν έπηγγείλατο τοΤς υίοθετουμένοις όπ* αύτοϋ ό 

est Filius meus dilectus; » propterea quod elDeus 
dicitur Spiritus ut praediximus.His dictis persua-
sionem eorum quae dicuntur, a minorisubjungit, 
ita dicens: Si testimonium hominum de-vulgari 
quavis re accipimus.nonne multo justius accipere 
debemus teslimonium a Deo qui raajor esl? Elenim 
annon hoc teslimonium de Filio suo sive Christo a 
Doo esl? Qui igiturci edit in Filium Dei,qtiod Deus 
sil tanquam Dei Filius,habel testiroonium in ipso, 
hoc est, in seipso, credens quod et ipse adoptati s 
sit a Deo per Jesum adoptatura.Qui verum non cre« 
dit,duobus inabs obnoxiusest, putaincredulitatis, 
mendacem faciens Deum:ac prasterea seipsunipri-

8 Matlh in, 47. 9 Joan. xn, 48. *0 J 0 a n . iv, 24. 
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vans adoplione, ac per hocaeterna quoque vita, Α Χρισ;ός, ήν καί αυτός έχει έ> έαυτψ, ώς έν τψ Ε 
· :ι Γ»Κ_: U- „ ι Λ « ι / . . - ' . " »^.. » - * · • . ' \ αγγελίψ γέγραπται · « Έν αύτψ ζωή ήν. ΐ2στε 

ό εχων τόν Γίόν διά τού αγίου βαπτίσματος, εχει καί 
τήν ζωήν. Ό σ ο ι γάρ είς Χριστόν έβαπτίσθημεν, 
τούτέστι, κατά τήν έντολήν αύτοΰ, Χριστόν ένεόυσά-
μεθα. 'Όστις δε μή έχει τόν Γίόν τ^ύ θεού διά τού 
βαπτίσματος, ουδέ τήν ζωήν έχει, καί νενέκρωται. 
Νεκρούς γάρ λαμβάνων ημάς τοις παραπτώμασιν, 
εγείρει διά τού αγίου βαπτίσματος, Πώς ; 'λΙς πολ
λάκις εΐρηται, οτ· ό συνταφεί; Χριστψ διά τής έν βα-
πτίσματι, καταδύσεως, ούτος νεκρός έστι τψ κόσμψ, 
ήτο ταΤς κοσμικαΤς έπιθυμίκις, καί ούκέτι έαυτψ, 
άλλά Χριστώ ζή, κατά τάς έντολάς αυτού έν καινά-
τητι ζωής περίπατων καί παρείσδυσιν τή αμαρτία 
μηκέτι διδοϋς. 

quain promisit Chrisms his qui a se arloptali es-
senl: quam el ipse in se habet sii ut in Evangelio 
scriptum est: « In ipso vila eral 1 1.» Itaque qui ha-
bet Filium per sacrum baplisma, babel el vitam. 
Quotquot enim in Christum baptizali sumus, hoc 
etjuxta ipsins praeceptum,Ch istum induimus { 2 . 
5 9 9 Qui autem non habel Filiuin Dei per baplis-
mum,neque vitam habet sed mortuusest. Siquidem 
accipiens non peccalis morluos,excital persacrum 
baptisma. Quomodo? Sicnl frequenter dictum e-t, 
quod consepultus Chrislo per demersionem quaeflt 
in baplismo, mortuus sil mundo, sive mundanis 
concupiscenliis, et jam non sibi ipsi, sed Cbristo 
vivat, juxta prascepta illius in novilate vitae am-
bu!ansl3,neque posthac peccato dans clanrularium B 

ingressum. 
V, 1 3 - 1 5 . lloecscripsi vobis qnicrcditis inno 

men Filii IM : ut scia/is quod vitam habemus 
aternam, et ut credatis in nomen Filii Dei. ht 
hxc esl fiducia quam habetnus apud l)cum,quod 
si quid peticrimus secundum volunlatcm ejus^au-
dit nos El si scimus quod audit nos in omni eo 
eo quod petierimus, scimus quod hubemus peti-
(iones quas postularimus ab eo. 

Tonquamin epilogo summatim praedictarepetit, 
et ait: Scripsi vobis haec lanquam haeredibus vitae 
aeternae * nequaquam enim ista scriberenlur bis qui 
non vivunt secundum spem vilse aelernae : quia 
neque sancla dare canibus neque margaritasspar-
gere COram porcisu, laudem promeren tur. Tan- C χοίρων άξιέπαινον £ιπτεΤν. 'ι2ς ούν κληρονόμοις τής 

« Ταύτα έγραψα ύμΐν τοΤς πιστεύουσιν είς τό όνομα 
τού Γίού τοϋ θεο>, 'ίνα είδατε, δτι ζωήν αίώνιον 
έχετε, καί 'ίνα πιστεύητε είς τό όνομα τού Γίύύ 
τοϋ θεού, Καί αύτη εστίν ή παρρησία, ήν εχομεν 
πρός αυτόν, 8τι έάν τι αίτώμεθα κατά τό θέλημα 
αύτοϋ ακούει ημών. Καί εί οί'δαμεν δτι ακούει ημών, 
8 άν αίτώμεθα, οιδαμεν δτι ένομεν τά αιτήματα παρ* 
αυτού, Β 

*2ς έν έπιλόγψ άνακεφαλαιούται καί φησιν · 
Εγραψα ύμΤν ταύτα ώς κληρονόμοις αίωνίου ζωής * 

ούκ αν γάρ ταύτα γράφείη τοΤς μή κατ' ελπίδα βιοΰ-
σι τής αίωνίου ζωής. Ό τ ι μηδέ τά άγια διδόναι 
τοΤς κυσί, μηδέ τούς μαργαρίτας έμπροσθεν τών 

quam haeredibus ergo vitae aelernae haec scribens, 
repetit breviler,ut diximus,suggerens illis quaejam 
dicla suntrprimum quod firmiter credere oporteat 
in nomenFilii Dei, hoc est, in traditum nobis ab 
illo divinum cullum : nam hoc significare vull no-
men Filii Dei, sicuti diximns, cui videlic* t viam-
parat ipsa sacri baptismalis gralia. Deinde quod 
hujusindubitalas Gdei nullum sit aliud signum, nisi 
fiducia, quam per irreprehensibilem fidem repe-
rimus apud ipsum, sicut eliam in superioribus 
diximus.Rursumque signum hujus fiduciae posuit, 
non frustrari in omnibus quaeanobis postulanlur. 
Scd quoniam non omnes omniapostulataassequuir 
tur, neque semper exaudiumur in bis quae petunl 

αίωνίου γράφων ταύτα ζωής, επαναλαμβάνει, ώς ει-
ρήκαμεν διά βραχέων ύπομιμνήοκων αυτούς τών 
είρη μένων ήδη · πρώτον δτι δεΤ πιστεύειν άδιστά-
κτως είς τό όνομα τού Γίού τού θεού, τουτέστιν, 
είς τήν ύπ' εκείνου παραδοθεΤσαν ήμΐν θεοσέΒειαν. 
Τούτο γάρ βούλεται σημαίνειν τό άνομα τού Γίού 
τού θεού, ώς φθάνομεν είρηκότες. Ης όδοποιός ή 
τού αγίου δηλαδή βαπτίσματος χάρις. Είτα δτι ση
μεΤον ταύτης τής αδίστακτου πίστεως ουδέν έστιν 
άλλο, ή ή παρρησία, ήν διά της άμωμου πίστεως εύ-
ρίσκομεν πρός αυτόν, ώς καί ανωτέρω είρήκαμεν. 
Καί πάλιν σημεΤον τής τοιαύτης παρρησίας, τό μή 
άστοχεΤν πάντων τών παρ' ημών αιτουμένων, τέ-
θεικεν. Άλλ' επειδή ού πάντων τών αιτουμένων 

J , ι _ - - , - ( 
addit : Secundum voluntatem ejus : manifeslans πάντες τυγχάνουσιν, ουδέ εισακούονται εις ά αί-
videlicet quodpetens praeter volunlalem magistri, 
non sit exaudiendus, conformiler ad bealum Jaco-
bun) : quandoquidem et ille, « Petitis, inquit, el 
non accipitis, eo quod male petatis *5,» hoc esl, 
proutvobis nou expedit. 6 0 0 Convertens autem 
hujusmodi signum in manifestius indicium, ail: ·Et 
si scimus quodaudit nos in orani eo quod pelieri-
mus, scimus quod habemns peiltiones quaspostu-
lavimus ab eo:»tale qnippiam dicens: Sisecundum 
voluntatem ejus peiimus,audit nos : et si audit nos 
in omni eo quod pelimus, scimus quod secundum 

τούσι, προστίθησι τό Κατά τό θέλημα αύτοϋ, ώς 6 γε 
παρά τό θέλημα τού διδασκάλου αίτών, ουδέ ε!σ-
ακουσθησόμενος, συνψδά τψ μακαρίψ Ίακώβψ απο
φαινόμενος * έπεί καί ούτος, t Αιτείτε, φάσκει, καί ού 
λαμβάνετε, διόςι [κακώς αίτεΤτε, ι οιονεί, άσυμφόπως 
ύμίν. Άντιστρέφων όέ τό τοιούτον σημεΤον είς σ«-
φέστερον γνώρισμα φησί · καί έάν οιδαμεν ότι είσα· 
κούει ημών είς πάν ο άν αίτώμεθα, οιδαμεν δτι 
εχομεν τά αίτήματα ά ήτέκαμεν αυτόν, · τοιούτο τι 
λέγων * Εί κατά το θέλημα αυτού είτούμεθα, ακούει 
ημών. Καί εί ακούει ημών είς δ άν αίτώμεθα, οΓδι-

" Joan. ι, 4. " Rom. νι , 3. *δ Rom. νι , 4. U Matth vu, 6. « Jac. ιν, 3. 
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μεν δτι χατά το θέλημα αυτού ποιούμεν τά αίτή- /. voluntatem ejus facimus petitiones nostras, et ha-
ματα ημών, χαί έχομε ν έν έαυτοΤς, τά αιτήματα ά 
ήτηκάμεν. Ταύτα δέ έστι ή βασιλεία καί ή δικαιοσύνη 
αυτού, ά και αίτεΐν αυτός ήμΤν ένετ: ίλατο. Ταύτα ειπών 
καί £ητώς παρατίθεται τι, ών αίτεΤν ημάς βούλεται 
τών κατά τό θέλημα τού Θεού. Έπεί γάρ πόλους έστι 
σχεδόν δι* δλης της Επιστολής, τήν είς τόν άδελφόν 

άγάπην έξυμνών, καί τούτο βούλεσθαι τόν θεόν την 
είς τδν άδελφόν άγάπην ανόθευτο ν τηρεΤν, τούτο εΤναί 
φησι νύν έν τών θελημάτων αύτου, 'ίνα έάν τις ιδ^ 
τόν άδελφόν αύτσύ άμαρτάνοντα μή πρός θάνατον, 
αίτηση, καί δώσει αύνψ. Καί τί δώσει ; Ζωήν αίώνιον· 
Τίσι ; ΤοΤς μή πρό θάνατον άμαρτάνουσιν. 

ΚΕΦΑΑ. Ζ'. 
« Περί αντιλήψεως τοϋ άμαρτάνοντος αδελφού διά 

προσευχής, καί περί τού μή άμαρτάνειν έν ψ περί 
αποχής δαιμονικού σεβάσματος. 
Έάν τις ίδη τόν άδελφόν αύτοϋ άμαρτάνοντα 

άμαρτίαν μή πρός θάνατον, αιτήσει, καί δώσει 
αύτψ ζωήν τοΤς άααρτάνουσι μ ή πρός θάνατον. 
* Έστιν αμαρτία πρός θάνατον, ού περί έκεί\ης 
λέγω Ίνα έρωτήση. Πάσα αδικία αμαρτία έστί. Καί 
έστιν αμαρτία ού ωρός θάνατον. Οιδαμεν δτι πάς ό 
γεγεννημένος έκ τού θεού ούχ άμαρτάνει, άλλ' ΰ 
γεννηθείς έδ νού θεού τηρεΤ εαυτόν, καί 6 πονη
ρός ούχ άπτεται αύτοϋ. Οιδαμεν δτι έκ τού θεού 
έσμεν, καί δ κόσμος ό'λος έν τψ πονηρψ κεΤται. 
Οιδαμεν δέ δτι ό Γίός τού θεού ήκει, καί δέδω-
κεν ήμΤν διάνοιαν, *ίτα γινώσκωμεν τόν άληθινόν 
θεόν. Καί Ισμεν άν τψ άληθινψ, έν τψ Γίψ αύτοϋ 
Ίησοϋ Χριστψ. » 

ε Έάν τις ϊδ^ τόν άδελφόν αυτού άμαρτάνοντα. Β 
Τούτο έν τών θελημάτων έστί. Δικαιοσύνης γάρ τό 
τψ ήματηκότι άδελφψ συναλγεΤν, καί συμπράττει ν 
είς σωτηρίαν. t 'Έστιν αμαρτία πρός θάνατον. > Τό 
έξης. Εστιν αμαρτία πρός θάνατον, καί έστιν αμαρ
τία ού πρός θάνατον. Ού περί τής πρός θάνατον 
λέγω ινα αίτηση, άλλά περί τής μή πρός θάνατον 
Είτα διασαφεΤ τόν λόγον, τήν διαίρεσιν ποιούμενος 
τής πρός θάνατον αμαρτίας, καί τής μή πρός θά
νατον, ϋς γάρ άπό γένους τής απλώς αμαρτίας 
TCOUT τήν διαίρεσιν, καί φησι * Πάσα αδικία, αμαρ
τία, έστί ' τούτέστι, καί ή πρός θάνατον καί ή μή 
πρός θάνατον. Άλλά περί μεν τήν πρός θάνατον, 

beraus in nobis ipsis pelitiones quas postulavi-
mus 46, Haec autem sunt regnutn et justitia ipsius: 
quae etiara ipse precepil nobis petere. His dictis 
manifesle etiara aliquid proponit eorum quae vult 
nos petere juxla Dei voluntatem. Quoniam enim 
tola propemodum epislolamullusestin exlollendo 
chariiatem erga fralrem, et affercndo hoc velle, ut 
dilectionera erga fratrera incorruptam servemus : 
h^oc ounc dicit esse unam voluntatem ipsius, ut 

si quis viderit fratrem suum peccare nonad mor-
lem, petat et dabit ipsi.Et quid dabit ? vitam aeter-
nam. Quibus ? his qui peccant non ad mortem. 

CAPUT VI. 
De subveniendo fratri peccanti per orationem, et 

\ quod non sit peccanaum : tn quo etiam agit di 
abstineniia α cultu damotium. 
V, 16-21. Si quisviderit fratrem suum peccare 

peccatum non ad mortem, petet, et dabit ipsivi-
tam peccanlibus non ad mortem. Est peccatum ad 
mortem,nonpro illo dicout roget.Omnis iniquitas 
peccatum e$t, et est peocatnm non ad mortem. 
Scimus quod omnis qui natus est ex Deo nm pec-
cat, zed qui genitus est ex Deo servat ipsum, et 
malusille non tangil eum.Scimus quod ex Deo 
sumus,et mundus totus in malignoconstitutus est. 
601 Scimus autem quod Filtus Dei venit. Et de-
dit nobis menlem,ut cognoscamus illum qui verus 
est: ei sumus in vero, In Filio ejus Jesu Chris-
to. IJic est verus Deus et vita alerna. Filioli, ca-

( : νele vobis α simulacria Amen. 
« Si quis viderit fratrem suom peccare. » Haec 

una voluntatum est. Juslitiae eoim est condolere 
ftatri qui peccavil,et ad salutem auxilio esse. »Est 
pecculuin ad inortem. »Ordo sit iste: Est pecca-
tum ad mortem,et est peccatum non ad mortem. 
Non de eo quod esl ad mortem dico, ut rogel,sed 
de eo quod non est ad tnorlem Deinde sermonem 
explanal distinclionem faciens peccati quod esl ad 
moricm etejus quod non esl admortem. Simplici-
ler enim tanquam a genere peccali facit divisio-
nem, et ait: Jmnis iniquitas, peccatum est: sive 
sil ad iuortem, sive noo ad mortem. Sed pro eo 
quod esi ad mortem,!.e precetur sive petat, neque 

μ ή έρωτάτω φησίν ήτοι αίτείτω. Ού γάρ είσακού- D enim exaudielur eoquod male petal,pro eo rogans 
qui nullam oslendil conversionem.Nam solum boc 
peccalum ad mortem est,quodad pcenitentiam non 
respicit: quo cum aegrotassel Judas, in sempiter-
nam morlem abduclus esl. Sed el illi peccanl ad 
inortem qui injuriarum sunt memores. Nain viae 
eorum qui memores suot injuriarum tenduut ad 
mortem ait Soloraou. Neque bi eniin respiciendo 
convertunlur, injuriae memoriam relinentes, et 
servantes iram adversus proximum, sed sine poe-
ni enlia peccant#Hisdeclarali$,ionsequenlereliam 
significat quorum sit peccare pecialo ad morlem: 
ei ail quod qui a Deo adoptalus est, bic nunquaui 

σθήσεται, δτι κακώς αίτεΤ, περί τοϋ μηδεμίαν λέγων 
έπιδε ικνυμένου επιστροφή ν. Πρός θάνατον γάρ αύτη 
εστίν αμαρτία μόνη, ή μη πρός μετάνοιαν άφορώσα, 
ή ν, καί Ιούδας νοσήσας τψ αίωνίψ υπήχθη θανάτψ. 
Άλλά καί οί μνησικακούντες, οι πρός θάνατον ά
μαρτάνουσιν. ΌδοΙ γάρ μνησίκακων είς θάνατον, 
φησί Σολομών, Ούδε γάρ ουδέ ούτοι μετανοοϋντες 
έπιστρέφουσι, μνησικακίας έχόμενοι. καί διατη-
ρούντες τήν κατά τού πλησίον όργήν, άλλά άμετ-
άγνωστα άμαρτανουσι. Ταύτα δηλώσας. επισημαί
νεται λοιπόν καί τίνων έστί τό πρός θάνατον άμαρ
τάνειν, καί φησιν, Οτι ό υιοθετηθείς έκ θεού ούκ 

*6 Maiih.vi, 7, 
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lauguet neque peccato ad murtem. Ubi enim essc Α άν ποτε ούτος ούτε τήν προς θάνατον, οΰτε τήν μ ή 
tradidit seroel inhabitanti in se per adoptionem 
Christo, iuaccessibilis permanet peccato. Altamen 
ne quisexistimetquod hujusmodi penitus naturam 
mutaverit, ut quiapeccalo posibac capi nequeat, 
subjungit: Servat seipsura : quasi dicat: Nisi ser-
varet ac custodiret seipsum a maligno, omnino 
peccaturus. Non ergo natura ad impeccabilitatem 
procedit,sed ex Dei magnificentia,qui eo quod nos 
adoplaverit, tali dignatus est gratia : ut servantes 
nos et custodicntes quod ab ipso donatum est, 
etiam habeamus.602 nepeccemus.Quandoquidem 
nisi ila esset, cum mundis in maligno constitutus 
sit (dicitauletn roundum eos qui bonis operibus 
non tradiderunt seipsos in adoptionem Dei) nihil 
vetaret quo minusuna cum bis qui pereuntexami-gOtaiav εαυτούς τού θεού μετατάξαντας), ούδεν δν 
naremur.eo quod raens hominis assidue prona sit 
ad malum ab ineunte aetate 17:quemaJmodum tem-
pore diluvii manifestavit Deus.Sed quoniam,inquit, 
FiliusDei venit acdedit nobismentem sivejudicium 
quo interna cognitione cognoscamusipsum verum 
Deum,ac eimus in vero Filio ejus Jesu Christo : co 
cognovimus per hanc magnificentiam quod hic sit 
verus Deus et vila aet<ma, et cognoscenles tuti 
sumus ab impetu maligni ejusque offendiculis. 
t Hic est verus Deus. » Hoc etiam loco demons-
trativum.Hic pro articulo relatio ponitur. · Cavete 
vobis a simulacris. Β Inlerrogarunt nonnulli : Si 
ad perfectos haec scribit, quam ob causam nunc 
jubet,ut sibi caveant ab idolis? Dicimus ergoquod 

προς θάνατον άμαρτίαν νοσήση. "Απαξ γαρ εαυτόν 
έκδούς τφ ένοικούντι έν αύτψ διά τής υιοθεσίας 
Χριστψ, ήνέπαφος διαμενεΤ αμαρτίας, πλήν *!να 
τις οίηθή πάντη τήν φύσιν τόν τοιούτον μεταπεποιή-
σθαι, ώς άνάλωτον εΤναι λοιπόν χ$ αμαρτία, επι
φέρει τό, ΤηρεΤ εαυτόν, ώς ει γε μή τηρή εαυτόν 
καί φυλάσση έκ τού πονηρού, πάντως αμαρτήσα
με νος. Ού φύσει ούν είς άναμαρτησίαν προβαίνει, 
φησίν, άλλ* έκ τής τού θεού μεγαλοόωρεας. Ος δια 
τού υιοθέτησαt ημάς, ταύτης ήξίωσε τής χάριτος, 
*\α φυλάσσοντες ήμεΤς καί τηρούντες ό δωρηθ'-ν 
ήμΤν αυτού, καί τό μή άμαρτάνειν έχωμεν, 
έπεί άλλως, φησί, τού κόσμου έν τψ πονηρψ κειμένου 
(λέγει δε κόσμον τούς μή διά δεξιών έργων είς υ!ο-

Ικώλυε τοίς άπολλυμένοις συνεξετάζεσθαι ημάς» 
καθότι έγκειται ή διάνοια τοϋ άνθρωπου επιμελώς έπί 
τά πovηpi έκ νεότητος αύτοϋ, ώς έπί τού κατα
κλυσμού ό θεός άπβφήνατο · άλλ* έπεί, φησίν, 6 
Υίός τού θεού ήκει, καί δέδωκε ν ήμΤν διάνοιαν, ήτοι 
διάγνωσιν τού ένδιαθέτψ γνώσει έπιγινώσκείν αυτόν 
άληθινόν θεόν, καί είναι έν αύτψ τψ ά'.ηθινψ ΐΐψ 
α!»τού Ιησού Χριστψ, έγνωμεν διά τής μεγάλο* 
δωρεάς ταύτης, 8τι ούτος έστιν ό αληθινός θεός, καί 
ζωή αιώνιος, καί γνόντες μένομεν ανεπηρέαστοι 
έκ τού πονηρού, καί τών σκανδάλων αυτού, c Ούτος 
έστιν ό αληθινός θεός. » Κάνταύθα τό, Ούτος, άντε 
αναφορικού άρθρου κεΤται. « Φυλάξατε εαυτούς άπό 
τών εΤδώλων. · Έξήτησάν τίνες. Εί πρός -ελείους 

νύν quia universae EcclesiaB scripsit, quffi ΠΟΠ COnsta- C πιστούς ταύτα γράφει, τίνος χάριν νυν παρεγγυ* 
bat ex populo selectOfsed eranl etiam aliqui in φυλάττεσθαι αυτούς άπό τών ειδώλων ; Φαμέν ουν, 
ipsa qui Se^nius afflcerentur. His ergO praBcipit ώς επειδή Εκκλησία όλη ταύτα έγραφεν, ήτις ού 
omilia, respiciens ad eorum lubricitatein. πάσα κεκριμένψ λαψ συνεπληρουντο, άλλ* ήν τις 
έν ταύτη καί νωθέστερον διακείμενος πρός τούτους ταύτα παρεγγυφ, τό εύόλεσθον αυτών ύφορώ-
μενος. 

Finis, divino faveiile auorilio, Joannis pnoris 
Epistoloe catholicto. 

*l Gen. vm, 21. 

• Τέλος, σύν θεψ, τής Ιωάννου καθολικής πρώτης, 
"Επιστολής. · 
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608 HancUnquamseniorscribit dominaBetfiliis Ταύτην ώς πρεσβύτερος γράφει κυρία καί τοΤς 
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filios illius recte in fide conversari, multosqua Όρων τά τέκνα αυτής καλώς αναστρεφόμενα iv : t 
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πίστει, καί πολλούς πλάνους περιερχοκένους καί Λ seductores circumire ac dicere ηοη esge adventum 
λέγοντας μη εΤναι την παρουσίαν του Χρίστου έν- Chrisli in carne, scribit Epislolam, ac primum 
σαρκί, γράφει τήν Έπιστολήν, καί πρώτον μεν άπο- quidem commendat ipsius filios quod recte ambu-
οέ/εεαι αυτής τά τέκνα, καλώς περιπατοΰντα. Είτα. lent. Deiode docens nos esse recens mysterium, 
διδάσκων μή νεώτερον εΐνχι τό καθ* ημάς μυστηριον, quod apud nos e.sl, rursum de dilectione exhorta-
παραινεΐ πάλιν περί αγάπης, καί ΐνα μείνωσιν έν lur, et Ut maneant in doctrina sibi tradita, et cun-
τή διδαχή τή παραδοθείση αύτοΤς. Καί λοιπόν διδά- sequenter docet eum esse Aotichristum qui ait 
σκει Άντίχριστον είναι τόν λέγοντα μή έν σαρκ Christum in carne non venisse. Praecipit autem 06 
έκηλυθέναι τόν Χριστδν, Παραγγέλλει δέ τους τοιού- quis SUSCipiat bujusmodi io domum, oeque dicai 
τους μή δέχεσθαι τινα είς οίκίαν, μηδέ (λέγειν τοΤς ipsis Ave ! et ita COncludit Epistolam. 
τοιούτοις χαίρει ν. Καί ούτως τελειοΤ τήν Έπιστολήν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΙϋΑΝΝΟΓ ΚΑΘΟΑΙΚΕΣ ΔΕΓΤΕΡΑΣ WAEPISTOLJE POSTERIOMSCATHOLICJE 

ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ. JOANNJS CAP1TA. 
α'. · Μετά τό προοίμιον περί ορθού βίου έν αγάπη / . l n quo post proamium agil de rccta vita in 

θεου, διά πίστεως ευσεβούς αμετάθετου · έν ψ τό, charitate D$i, per fidem immntubilis pietati* : 
Ού δετ αίρετικόν είσοικίζειν, ή χαιρετίζειν έ φ ' » et quod ηοη oporteat hoereticum in domum ΐη-
αμαρτία. 9 ducere aut salutare propter peccatum. 

β \ c Επαγγελία παρουσίας αυτού έπ' έλπίδι πρός 1. PromiSStO dt SUO adventu ob spem futura uti-
ώφέλειαν. » litatis. 

ΙΩΑΝΝΟΪ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΔΕΥΤΕΡΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗ 

JOANNIS AP0S1OL1 

POSTERiOR GATHOLIGA E P I S T O L A 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. c 6 0 » PROGEMIUM. 
Ό πρεσβύτερος Εκλεκτή κυρία καί ' τοΤς τέκνοις I, \-S.Pre$byter ElecUz dominat et filiis ejns, 

αυτής, ούς έγώ αγαπώ έν άληθεία, καί ούκ έγώ quoi ego diligo in veritate, nee ego foli/s, sed el 
μόνος, άλλά καί πάντες |ol έγνωκοτες τήν άλή- omnes qui cognoverunt veritatem : propter veri-
θειαν, διά τήν άλήθειαν τήν μένουσαν έν ήμΐν tatem qu<B permanet in nobis, et nobiscum erit in 
(καί μεθ' έσται είς τόν αίώνα), έσται μεθ' ceternum: erit vobis grat%a> misencordia, pax Q 
υμών χάρις, έλεος, είρήνη παρά θεού Πατρός, καί Deo Patre α Domino Jesu Christo Filio Patrit in 
παρά Κυρίου Ιησού Χριστού τού Πού Πατρός, έν veritate el churilate. 
άληθεία καί άγάπτ^. > 

Τίνες φήθησαν ταύτην καί τήν μετ' αυτήν Έπι- Quidam existimarunt hanc Epistolam eteam quse 
στολήν μή είναι Ιωάννου τού ήγαπημένου άλλ' sequitur non esse Joannis Diecti, sed alterius qui 
έτερου ομωνύμου τούτφ, καθότι καί πρεσβύτερον idem nomeo cum hoc SOrtitUS erat: 60 quod in his 
εαυτόν έν ταύταις γράφει, καί πρός γυναΤκα καί et presbylerum scribat seipsum, et ad mulierem, 
έτερον Γάϊον, ένα καί αυτόν, ώσπερ καί τήν γυναΤκα aliumque Gaium, et eum uoicum sicut et unam 
μίαν, δπερ ού κατ' Έπιστολήν καθολικήν. Καί τήν D mulierem, scribat: quod non fil in Epistola caiho-
προγραφήν δέ δτι μή κατά τήν πρώτην πεποίηται lica. Prseterea quod praescriptionem non fecerit 
Έπιστολήν · ού γάρ έν εκείνη ούτως άπήρξατο. Άλλά juxta prioreni epislolam : non enim in illa ita in-
φαμεν, δτι έν τή πρωττ̂  ούκ έποίησε τούτο ούτω choavit. Sed dicimus quod in priore non ila prse-
προγράψας ού γάρ πρός ωρισμένον έγραψε πρόσ- scripserit, eo quod non ad definitam personam 
ωπο>», ουδέ πρός Έκκλησίαν τόπων τινών, ώσπερ scriberet,606neque ad Ecclesiam certorum loco-
έποίησεν 6 μακάριος Πέτρος, άφωρισμένως πρός ΠΙΠΙ : quemadmodum fecit bealUS Petrus, definite 
τούς έν τή διασπορά έπισημαινόμενος Ιουδαίους significaDS se scribere ad JtldflBOS qui dispersi 
γράφειν, καί πρό τούτου ό θεΤος Ιάκωβος ταΤς δώ- erant: 6t ante hunc divue Jacobus definiens 86 
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scribere duodecim tribubus Judaeorum : sed uni- Αδεκα φυλατς τών Ιουδαίων άφοριζόμενος γράφειν* 
versis communiter fidelibussermonem faciens,sive 
congregalis sivenon congregalis,formam praescrip-
tionis prsetermisit. Presbyterum autem scribit hic 
seipsum, et non apostolum neque servum Jesu 
Cbristi,quemadmodum reliqui apostoli. Siquidem 
apostolum non scribit se, eo forlassis quod non 
primus in Asia praedbassel Evangeliuni, sed post 
Paulum : neque in transitu, sicut ille, qui percur-
rebat Evangelii circuitura : sed manens ibi,elprs 
senspraesentibus exponebatsermonem. Sed neque 
servum Jesn Ghristi:confidebat enim,eo quod plu-
riraum diligerelur,se extraservitutis essetimorem. 
Solum aulem voluit se appellare presbyterum : 
sive quod jam senior esset dum has scriberet 
(nam id significat presbUer) aul etiam episcopum 
vocans seipsum nomine pre*byleri, cum illo lem-
pore nomen presbyteri solitum esset etiara de epis-
copis dici: quemadmodum et ex Aclis manifes-
tum esl quaB scripsit beatus Lucas 1 8 , el ex Epis-
tola Petri 1 9. Porro ad mulierem fidelem nibil ve-
ritus est scribere: eo quod in Christo Jesu neque 
masculum noverit neque feminam. Ad unum au-
tem scribens Gaium, habet Paulum qui et Tilo 
scripsitet Timotheo, imo etiam Pltilemoni idiotae. 
Et haec quidem de praescriptione. Ostenditur au-
tem et a denunlialiooe ac promissione etareliqua 
sermonis dispositione, quod germanae sint ejus 
Epistolae: quandoquidem in his quoque frequenler 
sermonem repetit, eadem dieens de eisdem ubi c κατασφαλίζεσθαι τόν λόγον. Δύοδέ τή Εκλεχτή ταύτγι 

άλλα πάσι πιστοΤς κοινόν ποιούμενο; τόν λόγον, έ κ -
κλησιάζουσι και μή έκκλησιάζουσι, τόν τής προγρα
φής παρέλιπε τύπον. Πρεσβύτερον δε εαυτόν γράφει 
ενταύθα καί ούκ άπόστολον, ουδέ δσύλον Ιησού 
Χριστού, ώς οί λοιποί απόστολοι. Άπόστολον μέν 
ούν ού γράφει εαυτόν, ίσως δτι μή πρώτος κατήγ-
γειλεν έν τή Ασία τόν λόγον, άλλά μητά Παύλο ν , 
και ού κατά πάροδον ώσπερ έκεΤνος, τόν τού Ευαγ
γελίου διατρέχων κύκλων, άλλά μένων έκεΤ, καί 
παρών π-ερούσυ εκτίθεται τόν λόγον. Άλλ' ουδέ δού
λον Ιησού Χριστού. 'Εθαρ^ει γάρ, διά τό άγαν 
ήγαπήσθαι, έξω τού της δουλείας εΤναι φόβου. Πρε
σβύτερον δε μόνον εαυτόν έξιωσε καλέσαι, ήτοι δτι 
γηραιός ών ήδη έγραψε ταύτας, ή καί έπίσκοπον 

* καλών εαυτόν διά τού πρεσβυτέρου, είωθότος κ α τ -
έκεΤνο καιρού, καί έπί τών επισκόπων φέρεσθαι 
τού ονόματος τού πρεσβυτέρου, ώς καί άπό τι»* 
Πράξεων δήλον, ών ό μακάριος έγραψε Αουκάς, κ^ύ 
διά τού Πέτρου τής Επιστολής. Πρός δέ γυναίκα 
γράφων πιστή ν, ουδέν ύπεστύίλατο, δτι έν Χριστψ 
Ίησσού ούκ ά^εν ουδέ Θήλυ οίδε. Πρός τε Γάΐο*· 
ένα γράφων έχει Παύλο ν Τιτψ τε γράφο ν ;α *Λ\ 
Τιμοθέψ. καί προς* Φιλήμονα δέ Ιδιώτη ν. Ταύτα 
μεν περί _τής προγραφής. Δείκνυται δέ άπό τής 
απαγγελίας κ7ΐ τής άλλης τού λόγου οικονομίας το 
γνήσιον τών "Επιστολών. Επεί κα'νταΰθα πολλάκις 
έπανάγει τόν λόγον τά αυτά περί τών αύτον Αέγων# 

μετά τού μικράς παρεμπίπτειν αφορμής, και ταύτρ 

modica occurrit occasio, et baec via sermonem 
confirniat.Porro huic Electae duo protestatununum 
quidem quod ambulei io veritate, alterum vero 
quod fugiai haereticos. Eiectam vero appellat, aut 
ex nomine, autex magna seroulalioue circa virtu-
lem: quam etiam ail se in verilate diligere : ne 
solam ipaam,sedet omnes qui similium cum ipsa 
sunt m o r u m , q u i vere habont in seipsis firmam ve-
ritalem; nam hoc significal, dicens: Quae perma-
net in nobis, haec autem esl iidee in Christum In 
verilalo etiam ait se diligere. Conlingit enim et 
ficteG07 diligere ore; quemadmodum hic ipse in 
priore Epistola de quibusdam significavit corrup-

έπιμαρτυρεΤ, έν μεν, τό έν αγάπη περίπατε Τν, 
έτερον δ·: έκτρέπεσθαι τούς αιρετικούς. Έκλε-
κτήν δέ, ή άπό τού ονόματος, ή άπό τής περί τήν 
άρετήν φιλοτιμίας, καλεΤ. Ήν καί αγαπάν φησιν έν 
άληθεία, καί ού μόνον αυτήν, άλλά καί πάντες τούς 
όμοτρόπους αυτή, τους τήν τψ όντι άλήθειαν έχον
τες έν έαυτοΤς ήδρασμένην. Τούτο γάρ σημαίνει διά 
τού. Τήν μένουσαν έν ήμΤν. Τούτο δέ έστιν ή είς 
Χριστόν πίστις. Έν άληθεία* οέ αγαπάν λέγει. "Έστι 
γάρ καί έπιπλάστως αγαπάν, στόματι, ώς αυτό; 
ούτος έν τή πρώττ̂  Επιστολή περί τίνων νωθρευομέ· 
νων έδήλωσε πιστών Είπών δέ, c Τήν μένουσα * 
έν ήμΤν, » οίον τήν άληθ^ καί εδραία ν κχί μή κατ-

US fldelibus. Ubi autem dixii: ε Quae permanet ΙΠ °εσχηματισμένην, έπήνεγκε τό, c Καί μεθ' ημών 
nobis 2 0 ,»boc est,quae vera ac firma est, subjun-
xit: « E l nobiscum eril in soUTnum. » Significans 
certam doni pers» veraniiain.Conlingilenim et eus 
qui in aliquo confirmati sunt rursurn conculi, 
quod non recle usi sint confirmatioue.Iterum au-
tem post haec sui jungit : « Eritnobiscum gratia et 
misericordia ; » designans quae a perfccta charita-
te exorianiur bona.A Deo autem Patre dicens et a 
Domino Jesu Chrislo, subjungii, · Filio Patris .# 
Nam solus hic proprie 1'ater est. ldeo et Pau-
lus, Α quo, inquil, omnis a communi Palre co-
gnalio in coelo et in lerra nominalur 2 1 . Rursum-

έσται είς τόν αίώνα, · τό άναπόβλητον τού χερίσμα-
τος σημαίνων. Εστι γάρ κα\ τούς ήδρασμενους έπί 
τίνος, πάλιν σαλευθήναι, μή καλώς τή τή έδραιότητε 
κεχρημένους. Τούτοις δε πάλιν επιφέρει τό. c "Έσται 
μεθ' ημών χάρις καί έλεος, » έμφαίνων τά άπο* τής 
τελείας αγάπης έπανθούντα καλα. Άπό θεού δ! Πα
τρός φήσας καί παρά Κυρίου Ιησού Χριστϋυ, έπ
ήγαγε τό, ε Τού Γίού τού Πατρός. » Μόνος γάρ κυ
ρίως ούτος Πατήρ. Διό καί Παύλος, Έξ ού πάσα 
πατριά, φησίν, έν ούρανψ καί έπί γής ονομάζεται* 
Καί πάλιν δέ τό, ε Έν άληθεία, επιφέρει, καί 
άγάπ ι̂. · άσφαλειαν τψ λόγψ περιποιών καί γνώ
ρισμα ής φησιν αγάπης. que subjungit : «In veritate et cbarilate, · ser 

rooni firmitatem adducens, et cerluin indicium charitalis sive dilectionis quam dicit 

Act. xx. 19 Η Pelr. v. *) I Joan. m, 24. * Epbea. in, 48. 



ΚΕΦΑΛ. Α. 
« Μετά τό προοίμιον περί ορθού βίου έν άγάπβ 

θεοΰ, διά πίστεως ευσεβούς αμετάθετου. Έν 
φ τό, ού δεΤ αίρετικον είσοικίζει /, ή χαιρετίζειν έφ' 
αμαρτία. > 
t Έχάρην λίαν, ότι εύρηκα έκ τών τέκνων σου 

περιπατούντας, έν άληθεία, καθώς έντολήν έλά-
βομεν παρά τού Πατρδς. Καί νύν ερωτώ σε, κυρία, 
ούχ ώ; έντολήν γράφων σοι καινήν, άλλ' ήν 
ειχομεν άπ* άρ/ής, "να άγαπώμεν αλλήλους. 
Καί αύτη εστίν ή αγάπη, 'ίνα περιπατώμεν κατά 
τήν έντολήν αυτού. Αύτη εστίν ή εντολή καθώς 
ήκούσατε άπ' αρχής, Τνα έν αυτή περιπατήτε, δτι 
πολλοί πλάνοι είσήλθον είς τόν κοσμον, οί μή 
ομολόγουντ·ς Ίησούν Χριστόν έρχόμενον έν σαρκί. > ^ 

C Έχάρην λίαν. » Καί γάρ έστιν ώς αληθώς χαράς 
αίτιον τής μέγιστης τό εύρεΤν τινα άπροσκόπως 
δδεύοντα τόν έν ΐ.τή πίστει Χριστού δρόμον κατά τήν 
έντολήν αύτου. Τίς δΐ ή εντολή ; ή παρί ής έν Εύαγ-
γελίοις ο Χριστός, ε *0 αγαπών με, φησί, τάς έντολάς 
μου τηρήσει, · Πατέρα δέ νύν τόν Χριστόν καλεΤ, 
έπεί καί πατήρ έστι τών διά τής οικονομίας αύτψ 
παρά τού εαυτού Πατρός δοθέντων υιών. Καθό εΤρη
ταί * « Ιδού έγώ καί τά παιδία ά μοι έδωκεν ό θεδς.» 
Σκόπει δέ καί τό γνήσιον τής Επιστολής ταύτης, δτι 
συμφωνεΤ διά τούτων, τψ έν τή πρώτη "είρημένψ, 
τψ, Καί οιδαμεν, δτι ό αγαπών τόν θεόν τάς έντολάς 
αυτού τηρεΤ. Ταύτόν δέ έστι τό περιπατεΤν κατά 
τας έντολάς τψ τηρεΤν αύτάς, Πρακτικοί γάρ οί 
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CAPUT I. 
Ιη quo postproiemium agit de recta vita in cAa-

ritate De%% per ftdem immutabilis pietutis : et 
quod non oporteat hoei%elicum in domum indu-
cere aut salutare propier peccalum. 
l9i-l.Gavi$u$sum valdequodinvenerimde filiis 

tuisambulanles in verilatesicut proeceplum uccepi-
mus aPatre.Etnunc rogo te,domina, non tanquam 
praceplum novnmscribens tibijeiquod habuimus 
ab initio, ut diligamus nos muluo. Et hccc est di-
lectio,ut ambulemvs secvndinn proeceptum ejus. 
Hoc est prosccptum quemadmodum audistis ab 
initio,ut ineo ambulatis : quoniam multiseduc-
(ores ingressi sunt in mundum, qui non confiten-
turJesum Christum venire in carne. 

608 « Nam gavisus sum valde. » Nam maximi 
cerlecausa gaudii est, invenire aliquem qui sine 
oflendiculo gradiatur recto cursu in fide Christi 
juxta illius praeceptum. Quod est aulera praecep-
tum? illud quod ait in Evangeliis Christus : c Qui 
me diligit, pracepta mea servabit M . Patrem au-
tem vocal nunc Christum : quandoquidein et ipse 
pater est tlliorum qui a Patre suo dispensatione 
quadam sibi dali sunt:juxta id quod dictura esl : 
« Ecce ego et filii quos dedit mihi Deus*2.»Aniraad-
verte autem germanara hujus Epistolae dictionem, 
quod in his sil confcruiis ei quod in priori diclum 
esl: Et scimus quod qui dibgit Deum, pracepta 
ejus observat ^3. Idem enimi est ambulare juxla 

άρεταί, καί κατά τό ένεργεΤσθαι έχουσαι τό εΤναι . c praecepta et ea servare.Operaniur namque virlutes 
Οστε ό παυσαμενος τού κατά ταύτας όδεύειν, ουδέ 

τερεΤ ήτοι φυλάσσει αύτάς. Τό περίπατε Τν δέ κατά 
προκοπή ν εΐρηται. 'Όσον γάρ τις κατ' άρετήν ένερ-
γεΤ, έπί τό πρόσω ιεται, εξιν έαυτψ περιποιών τού 
καλού πλείονα Απειρος γςρ καί ανελλιπής ή τής 
αρετής οδός. Κατά τούτο δε οΤμαι είρήσθαι καί τό, 
« Εις ά έπιθυμούσιν άγγελοι παρακύψαι. · Τών 
γάρ δεόωρημένων ήμΤν παρά τού ένανθρωπήσαντος 
αγαθών τοσούτον τό μεγαλεΤον, ώς καί άγγέλοις 
έφετόν εΤναι βραχεΤαν τούτων λαδεΤν κατανόη-
σιν. Τούτο γάρ τό παρακΰψαι αίνίσσεται. Εφίεται 
δέ τις σωφρόνων, ού τού παυιομένου, άλλά τοΟ αεν-

etesse babent jtxta suam operationem. Itaque 
qu> crssat in his progredi, neque ea serval aut 
custodit.Ambulare vero dictum estsecundum pro-
fectum et augmentum.Elenim quantum quis se-
cundum virlutem operatur, tanturn ulterius gradi-
tur,majorer.. bonesti habitum sibi acquirens.Infi-
nila est enim el nunquam deficiens via virtutis. 
Juxla boc autem opinor elillud esse dictum * c In 
quae desiderant angeli prospicere24. »Tanla est enim 
magnificentia bonorum quaenobis ab eo quiincar-
natus est donata sunt, ut el angelis desiderabile 
sii vel modicam borum sumere inlelligentiain ; 

άως προϊόντος, καί άκηράτψ δόξη φαιδρυνομένου. nam hoc designal παρακύψαι. Concupiscil autem 
n n i c n i o m n n n m w i r l n n c c a t c*»H m i m l r n n t i n i l P ΠΓΠ· Καί επειδή τό άνεξάντλητον ούχ οίον τε 8λον περι 

λαοεΤν, άγαπητόν κάν ποσώς γούν έν μετουσία τούτου 
γενέσ6χι. ΕΓρηκε δέ, · Ούχ ώς έντολήν γράφων σόι 
καινήν, » σύμφωνον καί τούτο λέγων το%· έν τή πρώ-
τ ^ , καί άμα παριστών, ό)ς τοΤς ήδη έφωδευμένοις 
αυτήν παριστ?, καί ών πεΤραν έλαοον έκ τού ένερ-
γήσαι και* αυτά, άλλ' ού ξενίζουαι και δυσκόλοις, 
ιν* άποκναίηται τψ άήθει τής έγχειρήσεως. · Ούχ 
ώς έντολήν γράφων σοι καινήν. Β Προστίθησι δε καί 
τό τής εντολής έργον, 'ίνα άγαπώμεν αλλήλους. Καί 
τήν άγάπην έςηγεΤται, 'Ότι έν τψ κατ' αυτήν πο-
ρεύεσόαι έχειν τό είναι, καί τόν έντολήν πάλιν τήν 
άπ* αρχής ούκ άλλου τινός ένεκεν δεδόσθαι, εί μή 
Τνα έν αυτή περιπατήτε, φησίν, άνω καί κάτω τά 

quispiam, non quod cessat,sed quod cunlinuepro-
hi it, et sincera gloria illustratur El quoniam id 
quod inexhaurib.le est, nemo tolum coinpledi 
potest, dcsiderabile est sallem aliquantulum iie« i 
hujns parlicipem. Dixit aulem : α Non tanquam 
praiceplum novum sc«ibens tibi : » et hocconfor-
miler dicens his qui in priore Epistola praemissa 
sunt.ct s mul demonslrans quod illud ostendat ex 
praBredenlibus quorum eiipsi experimentuinacce-
peranl operantes juxla illa, el non ex difficihbus 
et exiraneis, moerore ipsos afGciens aggrediendu 
insueta. « Non tanquam praeceplum novum scri-
bens (ibi. » Addii autem et opus precepti. Ut 
diligamus nos muluo, et dilectionem exponit 

» Joan xiv. 21. Isa. viu, 18 Hebr. n, 13. »Joan. n. «41 Pelr. i, 12. 
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quod COnsistat in ambulando jUXUillud. Neque ob Αβυτα στρέφων. Καί δ\ά μεν της αγάπης τό α&4-
aliara causam jaro olim ab initio datum fuit prae-
ceptum, inquit, nisi ut in illo ambularelis per su-
periora et inferiora eadem versans ac revolvens: 
609 e( per charitalem quidem suadens ipsis inse-
parabilitatem, et ne ad seductores avellerentur, 
qai jam in mundo ambulabant, et Domini per car-
nem adventum repellebanl: per hoc autem quod 
ambulare monet juxta Domini praceptum quod 
fuit ab initio, erroneam esse manifestans hsereti-
corum opinionem quae recens est : et exbortans 
ut praeceptum amplectentes quod fuit ab iuitio.noo 
abducerentur fraude illorum.Nam et Cbristus dis-
cipulis de his seductoribus pr&cepit, dicens; 
c Multi venient nomine meo, dicentes : Ego sum 

σπαστον αύτοΤς προμηθούμενος, καί μή πρός τους 
πλάνους άποσχίζεσθαι, τούς ήδη έν τφ χόσμψ περί
πατου ντας, χαι την διά σαρκός έπιδημίαν τοΰ 
Κυρίου άθετούντας. Αιά δέ τοΰ Κυρίου χατά τήν 
έντολήν πεπιπατεΤν την άπ' αρχής, τήν παπλα-
νημένην τών αίρετιζόντων δδ'.αν εμφανίζουν πρόσ-
φατον ούσαν, καί παραχαλών εής άπ ' αρχής εντολής 
αύτους έχομένους, μή ύπάγεοθαι τή άπάτ-β αυτών. 
Καί γάρ ένετείλατο 6 Χριστός τοΤς μαθηταΤς περί 
τών πλάνων τούτων, λέγων * ε Πολλοί έλεύσονται 
έπί τφ όνόματί μου. λέγοντες * ΈΝΟ> είμι 6 Χςη-
στός, καί πολλούς πλανήσουσι. > Μή ούν π ο ρ ε ν -
θήτε οπίσω αυτών, ε Ταύτας ούν, φησί, τάς έντολάς 
τη ρ ού ντας, κελεύει μή άπατάσθαι, άλλά τόν ταύτα 

ChrUtuS, βΐ multOS seducent. Ne ergo seqaamini Β λέγοντα, Άντίχριστον ήγεισθαι-
illos *5. » Haec itaqoe praecepta servantes, inquit, jubet ne seducamini, sed eum qui isU delit inl i -
christum existiinetis. 

I, 7-U. Hic e$t seductor et antichristusjntue-
mini vosipsos.ne perdamu* quoeoperalisumus.sed 
ut mercedem plenam recipiamus.Omnis qui tran-
sgredttur et non manet in doctrina Christi, Deum 
non habel.Qui manet in doctrina Christi, hie et 
Patrem et FUium habet. Si quis venit ad vosf et 
hanc doctrinam non affert, ne recipiatis eum in 
domum, ntcAvt ei dixcntis. Qui enim dicit illi, 
Ave, cotnmunicat operilmt ejus malis. 

< Hic est seductor et anticbristus. · Cum his 
subaudiendum estad perfectiorem explanationem, 
Qui ergo hac oon confiutur, · ut debite sub- C 
jungatur, c Hic est seductor et Antichristus. » 
Nam absque hoc, incompositus et independens 
erii serrao, nempe ex plurali transiens ad singu-
lare. Hic esl, inquit, Antichristus et seductor. 
Dicendo autem. Qui non confitentur Jesum Chris-
tum venire io caroe, non autem venisse, manifes-
tat se eos dicere qui secundum Domini ad?entum 
repellunt: quando quidem ipse etiam Dominus, 
dicens : tMulti venient nomine meo. non de pri-
mo dicit adventu, sed de secundo Attamen vera 
ratione qui secundum reprobant, etiam primum 
rejiciunt. Nam si bis qui in came venit etiam se-
cundum adventum promisit, utique qui secundum 
promisit, utique qui secundum repellit, primum 
quoque rejicit: si enim credit advenisse, etiam βπαραγενόμενσ 
promissionem exisiimebat certam esse illius qui ~~* 
advenit : 610 quod si promissionem spernit, 
nulla ratione dici potest quod vel primo credat. 
Propterea opinor usus est hoc voce dileclus disci-
pulus dicendo Yenire, oon Yenisse,ut utrumque 
Domini in carne adventum negantes comprehen-
deret. Pnecepil ergo ipsis ut caveant ab illis : et 
causam addit: Ne adhaerendo, inquit, illis per-
daiis ea quae prius operati estis, sed mercedem 
veslram plenam absque nllo defeclu accipiatis. 
Sed fortassis dicet quispiam > 'alibus : Quid si 

c Ούτος έστιν 6 πλάνος καί 6 αντίχριστος. Βλέ
πετε εαυτούς, μή άπολέσωμεν ά εΙργασάμεΦα, 
άλλά μισθόν πλήρη άπολα'οωμεν. Πάς ό π α ρ α 
βαίνων καί μή μένων έν τή διδαχή τού Χριστόν, 
Θεόν ούκ έχει. Ο μένων έν τή διδαχή τού Χρι
στού, ούτος καί τόν Πατέρα καί τόν Γίόν έχει . Εϊ τις 
έρχεται πρός ύμας, καί ταύτην διδαχήν ού φέρει, μ ή 
λαμβάνετε αυτόν είς οίκίαν αύτψ, καί χαίρειν αύτψ μή 
λέγετε. Ό γάρ λέγων χαίρειν κοινωνεΤτοΤς έργοις αυτού 
τοΐς πονηροΤς. · 

« Ούτος έστιν ό πλάνος καί 6 αντίχριστος. » Opot-
υπακουστέον τούτοις είς έντελεστέραν δήλωσιν, το, 
'Ός ούν μή ταύτα όμολογεΤ, Ϊνα εύστοχο* kx-
άγηται, € Ούτος έστιν ό πλάνος καί ό Αντίχριστος. · 
χωρίς γάρ τούτου ασυνάρτητος 6 λόγος, ώς πληθυν
τικού είς ένικόν μεταβαίνων. Ούτος έστι, φησίν ό 
Αντίχριστος καί ό πλάνος. Είπών δέ, οί μή όμολο-
γούντες Ίησούν Χριςτόν έρχόμενον έν σαρκί, άλλ* 
ούκ έλθόντα, Ιμφαίνοντός έστιν. ώς τους άθεεούντας 
λέγει τήν δευτέραν τού Κυρίου παρουσίαν, έπεί καί 
αυτός ό Κύριος λέγων, ε Πολλοί έλεύσονται έπί τφ 
όνόματί μου μου, » ού περί τής πρώτης αυτού φησι 
παρουσίας, άλλά περί τής δευτέρας. Όμως αληοεΤ 
λόγψ ο! τήν δευτέραν άθετούντες, καί τήν πρώτην 
αποβάλλονται, Εί γάρ δ έν σαρκί παράγε νόμε νος καί 
τήν δευτέραν έπηγγείλατο, πάντ«·»ς ό τήν δεύτερον 
άθετών, παί τήν πρώτην άθετεΤ. Εί γάρ πιστεύει 

καί τήν έπαγγελίαν πιστήν ήγήσεται 
του παραγενομένου. Εί δέ τήν έπαγγελίαν, aftrcT, 
ουδείς λόγος μηδέ τήν πρώτην αυτόν άπιστεΤν. Αιά 
τούτο οιμαι ούτως έχρήσατο τή φωνή ταύττ^ ύ ήγα-
πημένος, Έρχόμενον είπών, άλλ' ούκ Έλθόντα, "να 
τους άμφοτέρας αρνούμενους τάς παρουσίας τού 
Κυρίου τάς έν σαρκί, περιλάβ$. Διαστέλλεται ούν 
αύτοΤς φυλάττεσθαι άπ' αυτών καί τό αίτιον προα-
τίθησιν, ΐνα μή φησι διά τής πρδς αύτους ανακρί
σεως, άπολέσητε ά προειργάσασθε, άλλά ανελλιπή 
τόν μισθόν υμών λάβητε. Άλλ* Γσως έρεΤ τις τών 
τοιούτων ' Τί δέ εί μή τήν παρουσίαν πιστεύσω τού 

* Marc. χιι, 6 ; Luc. xxi, 8. 
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Χριστού τήν έν σαρκί, διά δε αγαθοεργίας βιώσω ού Α ηοη credidero Christi in carne adventum,in bonis 
δύναμαι διά τών έργων τούτων μετά τών εύσεβο-ν-
χων συντετάχθαι, ούδε τον ύπερ τούτων άπολαβεΐν 
μισθόν ; Ταύτην τήν αντίθεσιν προαναιρών δ από
στολος ούτων φησίν. δτι Μηδείς οίέσθω, δ την έν 
σαρκί έπιδημίαν τού Κυρίου άθετών ώς δύναναι ή 
έργων άμοιβήν άθολαβεΤν τελείαν ήτις καί πιστοίς 
έποφείλεται, ή ό"λως θεοσεβής νομισθήναι, άλλά πας 
6 παραβαίνων τήν έντολήν αυτού, τού Χριστοί δηλον
ότι παραγενομένου, καί μή μένων έν τή διδαχή 
αίτοϋ, Θεόν ούκ έχει. Εί γάρ ό Θεογνωσίαν ήκων 
ανθρώπους τελείαν διδάξαι, ούτος άθετούμενος δρψτο, 
πώς άν έτι θεοσεβής βιη, ό τών θείων θεαμάνων τόν 
ύφ^γ^τήν άποσκορακίζων ; 'Άθεος ούν ούτος, ώσπερ 
απεναντίας ενθεος καί θεοφιλής, καί πάν τό τής ^ 
θεότητος έχων έν έαυτψ πλήρωμα, Πατέρα δηλαδή 
καί Γίόν καί Πνεύμα άγιον, ό ήδρασμένος έν τή 
διδαχή τού Χριστού. Αυτός γάρ περί μεν τού Πα
τρός διδάσκει λέγων, · Πάντα δσα έχει ό Πατήρ έμά 
έστι. ι Καί πολλαχού διδάσκει περί εαυτού και 
τού Πατρός, δτι ό μέν έστι Πατήρ, ό δέ Γίός. Περί δε 
τού Πνεύματος δταν λέγ^ · ε Τό Πνεύμα τό άγιον δ 
παρά τού Πατρός εκπορεύεται* » Τελεύτερον δέ τού
των ήνίκα λέγει · ε Βαπτίζοντες αυτούς είς τό δνομα 
τού Πατρός καί τού Γίού καί τού αγίου Πνεύματος. » 
Εί δέ περί τού Πατρός μόνον καί τού Γίού εΐρηται 
ενταύθα τψ μαθητή τού Κυρίου, ού μέντοι καί περί 
τού αγίου Πνεύματος, μηδέν σκανδαλισθής. Περί 
γάρ τούτου μόνου κατήπειγεν ενταύθα είρήσθαι νύν. 

lamen operibus vitam duxero, an non possum per 
haec opera cura piis ac religiosis connumerari, 
neque pro his recipere mercedein? Hanc objectio-
nem primum tollens Apostolus ita ait : Nemo 
existimet repellens Oomini in carne adventum, 
quod possit aut operibus perfeclam assequi retri-
bulionem quae debetur fidelibus, aut omniuo Dei 
cullor reputari: sed quisquis iransgreditur boc 
praeceptum ipsius, Christi videlicet qui advenit. 
et non manet in ejus doctrina Deum non habet.Si 
enim is quivenit ut perfectam de Deo cognitionem 
homines doceret,repulsus videreturrquomodo jam 
Dei cultor esset,qui divinarum conlemplationum 
interprelem reprobarel? Hic ergo άθεος esset, id 
est, sine Deo,quemadmodum e diverso ένθεος, id 
est, divinus el Dei amicus, ac omnem divinitatis 
plenitudinem in seipso habens,Patrem videlicetet 
Filiura ac Spiritutn sanclum,qui firmus ac solidus 
est in doctrina Christi.Ipse enim de Patre docet, 
dicens : « Omnia quaecunque habet Pater oiea 
sunl^: » frequenler quoque et de Patre et de 
seipso docet, quod ille quidem si Pater, ipse au-
tem Ftlius ; de Spiritu sanclo aulem quando ait: 
c Spiritus qui a Patre procedit*?.» His autemper-
fectus cum ail: tBaptizanles eos in nomine Patris 
el Filii et Spiritus sancti*8.»Et quanquam de Pa-
Ire lantum ac Filio facta sit hoc loco raentio a 
Domini discipulo, non autem de Spiritu sancto, 

τού Πατρός φημι καί τού Γίού. Καί ταύτα μέν πρόςΟ ne uffendaris. Nam de hoC Solum COgebat et CX-
pelebal sermo ut loqueretur, de Patre, mquam.et 
Filio. Et haec quidem de praesenti loco dicta sint, 
ne prulixiores simus. Manet autem in doctrina 
Ghristi sive evangelica, qui secundum eam sentit 
el operatur, contemplatio simul et operando vi-
vens, l i l qui vero ab bac abducit sepsum, άθεος 
est. Sicut eniin qui perfectara habet conversalio-
nem, Deo seipsum reddit familiarem, quemadmo- 1 

duin Abrabam, juxla iliud ab ipso Deo audivit: 
« Ego Deus (uus 2 9 : » ita qui extra Evangelii 
praeceptum vivit, άθεος est, abslrabendo seipsum, 
ne Deum habeat. Cum autcm bic άθεος sit, nem-
pe qui seipsum alienavit a divina disciplina cerle 

το παρόν, ΐνα μή μακρολογωμεν. Μένει δέ έν τή 
διδαχή τού Χριστού, ήτοι τή ευαγγελική διδασκαλία 
ό κατ' αυτήν φρονών καί πράττων, θεωρητικώς άμα 
καί πρακτικώς βιών * ό δε ταύτης άπάγων εαυτόν, 
άθεος, ' ιίς γάρ ό δι* ακριβούς πολιτείας οικείων 
εαυτόν τψ Θεψ, ώσωερ ό Αβραάμ, καθό καί ήκουε 
παρ' αυτού, « *Εγώ θεός σος, · ούτως ό έξω τής 
εντολής τού Ευαγγελίου βιούς, άθεος, εαυτόν άπο-
σχοινίας τού έχειν θεόν. Άθεου δε τούτου οντος, τού 
εαυτόν, φημί, τής θείας αλλοτρίωσαν το ς παιδεΐζς, 
ό μένων έν αυτή, ούτος καί τόν Πατέρα καί τόν Γίόν 
έχει. Περί γάρ τού τοιούτου καί ό Γίός εφη, δτι 
• 'Ελευσόμεθα παρ' αυτόν, μετά τού Πατρός δηλονότι, 
καί μονήν παρ* αύτψ ποιησόμεθα. · Έ κ γάρ τ7,ς D qui in ea manel,bic elPalrein el Filium babet de 
τών εντολών τηρήσεως, ναόν εαυτόν καί οίκητ '4ρ·.ον 
έποίηοε Θεού, καί Θε\ν ένοικον έχει, διττού όντος 
τού έχειν θεόν. Αέγεται γάρ εχειν θεόν καί τά κτί
σματα πάντα, πρός δ καί Παύλος ειρηκεν " · Έ ι 
αύτψ γάρ ζώμεν καί κινούμεθα καί έσμεν. » Τούτο 
δε κατά τόν τής ούσιώσεως εΐρηται τρόπον. Έτέρω: 
ό! τού διά καλοκαγαθίας θεραπεύοντας Θεόν, π-ίλιν 
έχειν λεγομένου Θεόν. καθ* 3 σημαινόμενον, καί του 
Αβραάμ Θεός εΐρηται ό Θεός, καί τού Ισαάκ, κ-α 
ολως τών θεοφιλών Εβραίων, έπιστατέον τοΤς νυν 
είρησομένοις, ό έχων τόν Γίόν εχει καί τόν Πάτερα, 
c Ό γάρ έωρακώς τόν Γίόν, · ώς καί αυτός φ*ι*ιν ό 
Πός, ε έώρακε τό*/ Πατέρα. · Καί εμπαλιν « Έγώ 

bujusmodi enim dixil et Filius : « Ad eum venie-
nius. ego videlicel cum Patre, el mansionem 
apud ipsum faciemus 3 0 » n;irn ex preceptorum 
ubservalione seipsum fecil L)ei lemplum el habita-
culum 3 1, ac Deuru in se babitantem habet : cum 
dupliciler dicalur haberi Deus : Nam omncs quo-
(\J0 crealurae dicuntur habere Deumjuxta idquod 
ilixit Paulus : «In ipso enim vivimus et movemur 
ac sumus 3 8 . Hoc autein dictum est juxta sub-
sisicntiae modum. Alio autem modo per bonam 
operalionem ejus qui colil Deura. eliam dicitur 
haberi Deus; juxta quod significatum et Deus 
diclus est Ueus Abraham et Isaar, »q universaliler 

30 Joan xvr, IK ; xvn, 10. 
Joan. xiv, 23. 3 1 1 Cor vi. 

•7 Joan. xv, i iV 
3«Act xvu, i8. 

28 Matth xxvni, 19. * Gen. xv. Exod. III. 50 
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Dei amicoram Hebraorum33. Et hoc aUribuendum Α γαρ έν τψ Πατρί, καί ό Πατήρ έν έμοι, Β 6 ούτος 
est his quaB nunc dicenda sunt: Quihabet Filium, 
habet et Patrem.Nam r qui vidit Filium,» sicutet 
ipse Filius dicil: « vidit et Patrein 3*.iEt rursum : 
c Ego in Patre, el Pater in me est,» ait idem Sal-
vator,ut etiam ex hoc Patris ac Filii consubstan-
tialitas cognoscatur. Et si quis dicat quod is qui 
discipulos excipit, etiam filium ac patrem habet : 
Nara ait et de his Salvator : · Qui recipit vos, me 
recipit: qui autem me recipit, recipit eum qui me 
misit 3 5 ,» sciat se hoc modo male dicere, nequeut 
oportet iotelligere.Quoniam haec dedocirina dicla 
sunt, quando quidem is qui apostolos excepit, ad-
miitendo doctt inam ipsorum, per eos excepit et 
Filium et Palrera docenles. — Ilem alio modo. B αύτην, 
Quoniam is qui manet in doctrina,habet et Filium δι* αυτού 
et Patrem, porro apostoli manebant in doctrina, 
ita ut illara quoque praedicarent, qui ergo recipit 
illos qui sunt templa Dei, eo ipso quo eos recipit, 
habetFilium et Patrem qni in eis sunt. « Si quis 
venit ad vos · Gonfirmat illos ad quos scribit. Si 
quis, ait, absque hac confessione ad vos venial, 
nonsolum protectionem a vobis non consequatur, 
sed neque salutis precationema vobis accipiatme-
rito et caute haec dicens, 6l2quasi haec salulis 
precatio solisillis debeaturqui conveniunl in mo-
ribus et fitle nobiscum. Cui enim precamur salu-
tem, nisi his qui similium sunt morum ac fidei ? 
Itaque si impiis ofleratur a nobis hujusmodi sa-

φησι Σωτήρ. "Ωστε καί έκ τούτου, τό τοϋ Πατρός 
καί τού Πού δμοούσιον γινώσκεσθαι. Εί δέ τις έρεΤ, 
δτι κατά τούτο καί 6 τους μαθητάς δεχόμενος έχει 
καί τόν Γίόν καί τόν Πατέρα ' (φησί γάρ καί περί 
τούτων ό Σωτηρ, ι Ό δεχόμενος υμάς έμέ δέχεται * 
ε ό δέ έμέ δεχόμενος δέχεται τόν άποστείλαντά 
με * 9 Τστω κακώς ούτως λέγων, καί, ούχ δν ΟεΤ τρό
πον έν ιστάμενος Περί γάρ ττ\ς διδασκαλίας εΐρηται 
ταύτα, έπεί ό δεξάμενος τούς αποστόλους συγκατα-
θέσει της διδασκαλίας αυτών, έδέξατο δι' αυτών Γίόν 
καί Πατέρα διδάσκοντας.—Καί έτέρως ' Έπεί 6 μένων 
έν τή διδαχή έχει καί τόν Γίόν καί τόν Πατέρα, έμε-
νον δέ οί απόστολοι έν τή διδαχή, ώς καί κηρύσσειν 

6 δεξάμενος ούν αύτους ναούς όντας θεού, 
τού δέχεσθαι αυτούς, έχει τόν έν αύτοΤς 

Γίόν καί Πατέρα. · Ει τις έρχεται πρός υμάς. · 
"Εξασφαλίζεται τούς πρός ούς ή Επιστολή, ότι ειτις 
μή μετά τής ομολογίας ταύτης έρχεται πρός υμάς 
μή μόνον σκέπης παρ* υμών μή τυγχανέτω, άλλά 
μηδέ προ^ήσεως άξιούσθω, ακριβώς ταύτα λέγων, 
ώς τής προ^ήσεως τχ^της τοΤς όμοτρόποις ημών 
μόνοις καί όμοπίστοις οφειλομένης. Τίνι ;άρ χαίρειν 
εύξόμεθα, άλλ* ώ τοΤς όμοτρόποις καί όμοπίστοις ; 
"ϋστε εί τοΤς άσεβέσι προσενεχθείη παρ' ημών ή 
τοιαύτη πρό^ησις, πάντως ώς δμοτρόποις καί π ι -
στοΤς προσηνέχθη, καί κοινωνοί ημών ελήφθησαν διά 
τούτου, καί έπί τό εαυτών ί^μας κατέσπασαν βάρα-
θρον. 

lulis precatio, utique tanquam fidelibus et his qui similium sunt morum oblata est, ac per hoc socii 
a nobis assumpti sunt, nosque ad suum baratbrum detraxeruot. 

CAPUT II. C ΚΕΦΑΑ. Β ' . 
Επαγγελία παρουσίας αυτού έπ' έλπίδι πρός 

ώφέλειαν, Β 
Promissio de suo udventu ob spem futuroe 

utilitatis. 
1,12-13. Cum multa haberem vobis scribenda, 

noluiperchartam et atramentum. Sed spero me 
venturum ad vo$, et prctsentem prctsentibus loeu-
turum, ut gaudium nostrum sit completum. Su-
lutant te filii sororis tum Electce Amen. 

Causam brevitatis Epistolae et in hac et in se-
quenti docuit banc esse)quod speraret se ad cos 
venturum,suaque praesenlia et aspectu addiiurum 
quae deessent.Per hoc auiem quod addit, Salulant 
te filii sororistuae Eleclae,volunt nonnulli astruere 
quod non ad mulierem scribatur Epistola, sed ad 
Ecclesiatn : de quo nihil disceptare decrevi. 

c Πολλά έχων ύμΤν γράφειν, ούκ ήβουλήθην διά 
χάρτου καί μέλανος. Άλλά ελπίζω έλθεΤν πρός υμάς, 
καί στόμα πρός στόμα λαλήσαι, 'ίνα ή χαρά ημών ή 
πεπληρωμένη. Άσπάζίταί σε τά τέκνα τής αδελφής 
σοτ τής 'Εκλεκτής. Αμήν. Β 

Τήν δέ αίτίαν τού σύντομον έκθέσθαι τήν Έπιστο
λήν, καί ενταύθα κρί έν τή μετά ταύτην, αυτός έδί-
δαξε, τό έλπίζειν παραγενέσθαι, καί δι* αυτοψίας 
τά ελλείποντα προσθεΤναι. Διά δε τού προσθεΤναι, 
άσπάζεταί ού τά τέκνα τής αδελφής σου τής Εκλε
κτής, βούλονταί τίνες βεβαιούν, ώς ού πρός γυναΤκα 

Οή Επιστολή, άλλά πρός Έκκλησίαν. Περί ού σύδΐν τψ 
βουλομένψ διενεχθείην. 

FiniS, diviflO favente auxilio, Joannis pOSteriorii ε Τέλος, σύν θεψ, τής Ιωάννου δευτέρας 
Epistolot. Επιστολής, Β 

3 1 Exod. χχχ. 34 Joan. xiv, 9. « Metth. χ, 40. 
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ΥΠΟΘΕΣΕ 
ΤΗΣ ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΘΟΛΙΚΗΣ ΤΡΙΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 

ARGUMENTLIM 
mmM JOANNIS EPISTOL^E GATHOLICiE 

"Εστιν ή Επιστολή περί φιλοξενίας. Καί πρώτον Α β ί δ Epistola est de hospitalilate. Et primum 
μέν αποδέχεται τόν Γάΐον, μαρτυρούμενον παρά quidem commendat Gaiumpro quu ferebalur a mul-
πάντων έπι φι>οξενία, καί προτρέπει τή αυτή προ- tis testimonium de hospitalitate,et exhortatur ut in 
θέσει έμμένειν, και προπέμπειν και δεςιουσθαι τούς eodem maneal proposilo,deducendo ac humaniter 
αδελφούς. Πάλιν τε αύτοΰ μεν τήν προσφοραν άπο- excipiendo fralres.Rursumipsiusquoquecommen-
δέχεται, αΐτιάται δέ Διοτρεφή, ώς μήτε αυτόν παρ- dat oblationem : et accusat Diolrephen quod nec 
έχοντα τοΤς πτωχοΤς, άλλά και κωλύοντα τούς άλλους, ipse tribual quidquam pauperibtlS, et a^OS prohi-
καί πολλά φλυαρούντα. Τους δέ τοιούτους λέγει άλ- beat id facere, muitaque deblaieret. Hujusmodi 
λοτρίους είναι τής αληθείας, καί μηδε είδέναι τόν aulem dicit alienos esse a veritde, βΐ Deum 
θεόν. Δημήτριον δ* σ,νίστησι, μαρτύρων αύτψ τά jgnorare. Demetrium vero commendat, optimum 
κάλλιστα. de illo ferens lestimonium. 

ΕΤΕΡϋΣ Η ΓΠΟΘΕΣΙΣ. ALIO MODO ARGUMENTUM. 
Καί ταύτην τήν Έπιστολήν γράφει, συνιστών τινας flanc qUOque SCribit Epistolam,fraIres quosdam 

αδελφούς. Τρέφει δε Γαΐω, καί μαρτυρεί τούτψ. commendans. Scribit aulem Gaio, el teslimonium 
φιλοξενίαν πολλήν, ήν καί μεγάλων επαίνων ά ; ιο \ Β ϋ|{ reddit de magna hospilalilate.quametiam mul-
Τόν γάρ άγαθοποιούντα έκ τού Θεού είναι λέγει, tis laudibus extollit. Nam eum qui bene operatur, 
ΠλεΤον δέ αυτόν διεγείρει καί ές ών διαβάλλει τόν μή e x Deoesse dicit. ΡοΐΎΟ ipsum βΧ βο niagis excitat 
τούτο έγνωκότα ποιε~ν Διοτρεφή. Επαινεί δε καί 614 quod Diolrephen tnducit ac viluperat, quod 
Δημήτριον τό αυτό πράσσοντα, καί μαρτυρίαν αύτψ slatuissel ne haec fierenl. Collaudat el Demetrium 
παρέχεται πιστήν. Σύντομος δΐ αυτη ή Επιστολή, quiideni faceret, et fldele perhibet illi teslimo-
διά τήν προειρημένην αίτίαν έν τή πρώτ^ Έ π ι - nium. Brevis esl antem h»c Epistola, ob praedi-
στολή. ctam in prjpcedenti Epislula causam. 

ΚΕΦΑΑΑ1Α ΤΗΣ IJANNOr ΚΑΘΟΛΙΚΉΣ ΤΡΙΤΗΣ EPISTOUt CATHOLICJE TEKTIJE JOAIS-
ΕΠΙΣΤΟΛΠΣ JV7S CAPITA. 

α. · Ευχή τής τελειώσεως, και ευχαριστία έφ' \ m Precntio pro perfeclione ,et gratitirum (ICtio ob 
ομολογία φιλοξενίας τών αδελφών διά Χρι- attestalionem susceptionis fralrum peregre 
στόν Έν ψ περί τής Διοτρεφούς φαυλότητος καί agentium propter ChrtStVIU : tfl quo etwm (tgit 
μυσανθρωπίας. · Diotrephes pravitate ac inhumanitale. 

β'. · Περί Δημητρίου, ψ μαρτυρετ τά κάλλιστα. » c 2 . Dc Demetrio ctiioptimum reddit lestimonmm. 
γ \ β Περί άφίςεως α>τού πρός α>τούς έν τάχει έπ' 3 . De SUO dd ipsos advenlU brevt futuro ob Hlo-

ώφελεία. t rum ulilitatem. 
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ΙΩΑΝΝΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 

Η ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΡΙΤΗ 

JOANNIS APOSTOLI 
T E R T I A CATHOLICA EPISTOLA 

β ! β PRCEMIUM. Α 
I, 1. Presbyter Gaio dilecto, quem ego diligo 

in veritate. 
De hujusmodi salulationcin pracedenli Epistola 

dirlum est: et nunc eadem repetere supeifluum 
forel ac redundans, # Quem ego diligo in veri-
latt». Β In veritalediligil, qui secundum Dominum 
d ligit affectuosa cbaritate : quemadmodum etiam 
in superioribus frequenler diclum est. 

CAPUT I. 
Prrcatio pro perfectione.et gratiarum aciio ob alm 

testationnn su$crplionis fratmm peregreagen-
tium propter Cnristum : in qvo etiam agit de 
Diotrephes pravilato ac inhumanilute. 
I, 2-4. Charissimejn omnibux opto ut prospere Β 

ngas ei reclcvaleas.sculpruspere agit anima tua. 
Gavisvx sum, nempe v^iienlibusOiQ fratribus et 
teslimofiium reddmtibus veritali tua: sicvt lu in 
veritate ambulus Majm his non habeo gavdium, 
quam ut audiam filios meos in veritate ambulare. 

t Sicut prospere agil anima tua. » Prosprre 
autem agit, nempe in politia qua est secundum 
Evingelium. « In verilaie ambulas. · In vcrilate 
ambulat qui juxla simplicilalem evangelicam 
ambidat. Anibulare aulem non dicit motionem ti-
biarum, cum hujusmodi gressus ex loco ad locum 
transien*, unus sit in univorsis anitnalibus pcdes 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
c Ό πρεσοοτερος Γαΐω τψ άγαπητψ, ύν έγώ άγαπψ 

έν άληθεία. » 
Εΐρηται περί τούτου έν τή πρό ταύτης. Καί νυν δέ 

τά αυτά επαναλαμβάνει ν παρέλχον χαί περισσόν. · Ον 
έγώ αγαπώ έν άληθεία. · Έν άληθείφ άγαπφ ό χατά 
Κύριον αγαπών ένδιαθέτψ άγαπ^ι, ώς πολλάκις χαί άνο>-
τέρω εΐρηται. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 
€ Ευχή ύπερ τελειώσεως, χαί ευχαριστία έ^% ομο

λογία φιλοξενίας τών αδελφών Οιά Χριστόν · έν 
ψ πεοί τής Διοτρεφούς φαυλότητος χαί μισαν-
θρωπίας. · 
ε Αγαπητέ, περί πάντων εύχομαι σε εύοδού-

σθαι χαί ύγιαίνειν, χαθώς εύοδούταί σου ή ψυχή. 
Έχάρην γαρ λίαν ερχομένων αδελφών χαί μαρτυ-
ρούντων σου τή άληθεία * χαθώς σύ έν άληθεία 
περιπατείς. Μειζοτέραν τούτων ούχ έχω χαράν, ινα 
ακούω τά έμά τέκνα έν άληθεία περιπατούντα. · 

ε Καθώς εύοδούταί σου ή ψυχή. » Εύοόούεαι δέ έν 
τή κατά τό Εύαγγέλιον πολιτεία, t Έ ν άληθεία περι-
πατεΤς. » Έ ν άληθεία περιπατεί ό κατά τήν ευαγγε
λική ν απλότητα περίπατων. ΠβριπατεΤν δέ ού τήν διά 
σκελών φησι κίνησιν, μιάς ούσης παντί πόδας έχοντι 
ζώψ τής τοιαύτης έ* τόπου είς τόπον μεταβατικής πο
ρείας, άλλά τήν κατά τάς ψυχι/ας ορμάς τεταγμένην 

habentibus : sed ordinatum ac temperatum pro- 3**1 «άφρονα πρόοδον ής ολίγοι τυγχάνουσι* οί τήν έπί-
gressum juxla aerem anirni affectum, quem paud c γνώσιν έχοντες. « Μειζοτέραν τούτων. » Τό μειζοτέραν 
asspquuntur, cliam eorum qui intellectu ΠΟΠ *ατά άκρίοειαν τής Ελληνικής γλώσσης άδόκιμον, ώς 
careni. ε MajllS his. · μειζοτέραν juxta Gra3Cd3 έπίτασιν έπιτάσει προσπορίζον. 
lingrue ρ» oprietatem non e>t apta dictio comparativa, sed posuil illara tanquam exaggeralioni que-
rens vehemenlion m exaggcrationem, el ita comparativum formavit a cornparativo. 

1,5 8. Charisxime. fideliterfucis quidquid ope-
rarix infrntres et in IwxpHes.qui tehtimonium raf-
iideruni chahtati tuw IM conxpectu Erclesi(tyquo$ 
si digne Deo dedu.wris, benefacies. Pro nomiue 
nnmque fjusprofecti sunt nihilaccipientes agen-
tibux. Nos ergo debemux snxcipere hujusmodi ut 
oopOertorex simux cehtati. 

« Fideliter facis : » hoc esl, ut fidelem decet 
firum. c Debemus euscipere. · Άπολαμβάνειν su-

C Αγαπητέ, πιστόν ποιείς, δ έάν έργάσ$ είς τούς 
αδελφούς καί είς τούς ξένους, οΊ έμαρτύρησάν σου τή 
άγάπ$ ενώπιον Εκκλησίας. Ούς καλώς ποιήσεις προ-
πέμψας άξίως τού θεού. 'ΓπΙρ γάρ τού ονόματος, εξήλ
θαν, μηδέν λαμβάνοντες άπό τών εθνών. ΒμιΤς ούν 
όφείλομεν άπολαμβάνειν τούς τοιούτους, Τνα συνεργοί 
γινώμεθα τή άληθεία. » 

I Πιστόν ποιεΤς. » Άντί τού, "Αξιον πιστού ανδρός, 
ε Όφείλομεν άπολαμβάνειν. » Απολαμβάνων, άντί 
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τού, άναΛαμβάνεσθαι, ύποδέχεσθαι, ώς καί τό, Α mittir pFO άναλαμβάνεσθαι, id eet, SUSCipere veluli 
« Υπέλαδόν με ώσεί λέων Ετοιμος είς θήρα ν. > Παι- cum dicitur : · Susceperunt me sicut leo paratus. 
δεύει δέ διά τούτου ημάς, μή άναμένειν τούς δεομέ- ad pr&dam 56. · ΡβΓ hoc autem instruit nos ne ege-
νους, πότε πρός ημάς έλθωσιν, άλλ' αυτούς έπιτρέχειν nos exspedemus donec ad Π08 veniant, seJ ac-
χαί χαταδιώχειν, ώς ό Αβραάμ χαί ό Αώτ. currarnus et insequamur illos : sicut Abraham et 

Lol « 
c "Εγραψα τή Εκκλησία, άλλ* 6 φιλοπρο«εύων I, 5-11. Scripsi Ecclesia, sed η qui amatpri-

αύτών Διοτρεφής ούχ επιδέχεται ημάς. Διά τούτο matum gerere in eis Diotrephes, ηοη recipit nos 
έάν έλθω, ύπομνήσω αυτού τά έργα ά ποιεΤ, λό- propter hoc si venero suggeram opera illius qmt 
γοις πονηροΤς φλύαρων ημάς. Καί μή άρχούμενος fdcit, verbtS malitiOStS garrtem tfl tlOS. Et nec 
έπί τούτοις, ούτε αύτδς επιδέχεται τούς άδελ- h%8 COiUeiltUS, ΠΟη solum ηοη recipit fratres, ve-
φούς, ναι τούς βουλομένους κωλύει, καί έκ τής rum ctiam volenies recipere prohibet9et e congre-
Έκκλησίας έκβαλλει. Αγαπητέ, μή μιμού τό gatione ejicil. Charissime, ne tmiteris quod ma-
κακόν, άλλά τό αγαθόν. Ό άγαθοποιών έκ τού lum ISf, sed quod bonum est. Qui bcne fac\t% 

θεού έστιν * ό δέ κακοποιών ούχ έώρακε τόν ex Deo e$t : qui autetn male facit, non videt 
θεον. » *Deum 

« 'Τπομνήσω αυτού τά έργα ά ποιετ. » Εί β ! 7 c Suggeram facta iJlius quae facit. · Si 
προστέτακται μή άντιδόναι κακόν άντί κακού, πώς praeceptum est non reddendum esse malum pro 
ούτος νύν άπειλετ ταύτα; Φαμεν ούν, ώς έκείνψ malo,quod modo iste nunc haac comminalur ?Dici-
μ ή άντιδιδόναι ή εντολή αυτη, τφ είς ημάς αύ- IDUS ergO quo hoc pr&ceplum esi ne illi reddamilS 
τούς μόνους άμαρτάνοντι, έπεί εί ή πρός ημάς malum qui in nos ipsos solos deliquit: Nam si 
αμαρτία, καί είς τήν πίστιν έμπόδιον φέρει άντα- peccalum est adversum nOS, θί fidei afft Tl impe-
ποδοτέον τψ τοιούτψ, ώς καί Παύλος τψ Έλύμα dimentum,reierendum esi tali.sicul et PaulusEly-
τάς οδούς διαστρέφοντι Κυρίου. · Φλύαρων. » Ά ν - maa qui pervertebat vias Dominiw. t Garriens. » 
τί τού λοιδορών, κακολογών. · Μή μιμού τό κακόν. > H«»c esl, convicia jaciens et maledicens. «Ne imi-
Μηδεμιάς ούσης κοινωνίας φωτί πρός σχότος, μ η - teris quod malum est. · Cum nulla sit COmmunio 
δέ σ,μφωνίας Χριστού πρός Βελίαρ, ού χρή τόν luci cum tenebris, neqne ulla concordia Christo 
άπό τής τού Χριστού έπιγνώσεως πεφωτισμένον, ΟΙΙΏ Belial w . Non oportet eum qui Cbristi COgni-
τψ σκότει συμφύρεσθαι διά μιμήσεως τών ασεβούν- tione illuslratus est, commisceri tenebris per imi-
των, ήτοι τοΤς άσελγέσιν αυτών έργοις. 'ϋς γάρ ό latiouem impioruiT), sive lascivis et iuipudicis 
άγαδά, φησίν, εργαζόμενος έκ τού θεού έστι, καί*^ eorum operibus. Qcmadmodum enim is qui bona 
τψ τής έπιγνώσεως αυτού φωτί τόν νοερόν αυτού Operalur CX Deo esl, et luce COgnilionis ipsiUS 
όφθαλμόν κατηρτισμένος, καί διά ταϋτα όλος τε φώς OCulum SUUtTl inlellectUdlem COinposuil, CUinque 
ών, καί opf τό όντως φώς τόν θεόν, καί όράται υπό per hffiC totus sit lux, et videt Deum qui vera lux 
τών άλλων φωστήρ έν τψ κόσμψ, λόγον ζωής est, et videlur ab aliis ut luminare in mundo, ver-
έπέχων * ούτω καί ό τά κακά εργαζόμενος έν σ/.ό- bura vitae suslinens : ita el qui mala opeiatnr, io 
τει διαπορευόμενος, ούτε αυτός ifi* θεόν δυνχ- ienebris ambulans,nequcipse Deum videre potest, 
ται, τούτέστι, τά τού θεού πραττειν, ούτε άλλοις boc esl, quaB Dei sunt farere, neque ab aliis 
όράσθαι κατευθύνων, άλλά μιμητός έστιν άπασι καί videri, si queiu redarguat aul currigal: sed omoes 
έδδελυγμένος, κατά τό, t Άόικίαν έ μίσησα, λόγιον καί illuit) uderunl Ct abominailtur, jllXlaiilud Sapiens 
έβδελυξάμην σοφόν. » oraculum : •Iniquitatem odio habui et abominaius 

sum 40. » 

ΚΕΦΑΑ. Β . 018 CAIUT U. 
t Περί Δημητρίου · ψ μαρτυρεί τά κάλλιστα · Dc DemetHo, CUt Oplimum reddit lestinwnium. 

ε Δημητρίψ μεμαρτύρηται ύπό πάντων καί ύπ'αυτής D I , 12. Uemelrio testimonium reddilum est ab 
τής αληθείας. Καί ήμε·ς δΐ μαρτυρούμεν, κχί οιδατε, omnibus, et ub tpsa Veritate l Sid ti tiOS testimo-
δτι ή μαρτυρία ημών αληθής έστι. » perhibemus, et iwstis quod lcstimonium no-

strum vemm sit. 
c 'Γπό πάντο>Λ · Μεμαρτύρηται ύπό πάντων, « Ab omnibus : puta qiii veritatem servant. 

τών τήν άλήθειαν δηλονότι εχόντων, c Καί ύπ ' αυτής · Et ab ipsa veritale : Β quae esl elficacia sermo-
τής αληθείας, » τού ενεργούς λόγου. Είσι γάρ τίνες, nis. Sunt enili) qnidam quibus virlus perbibel les-
οίς μαρ^ρεΐται μεν αρετή, κατεψευσμένη δΐ έπί limonium,sed fhislratur ob scrmonein ineflicacem 
άπράκτψ λόγψ. Εί δέ τις τό, 'Γπό πάντων, καί έπί τών sive operibus carentem. Quud si quis pai ticulam 
απίστων έκλάβοι, διά τό περιληπτικόν τού, πάς, ΑΙ» omnil)US,eliam deinfldelibus accipiat.eo quod 
μορίου, ού κακώς ούτος ύπολαμβάνων φωραθειη, Omnis, COinprehendal universos, bic non male 
Ά προσκόπους γάρ είναί φησι Παύλος τούς πιστούς sermonem accipere deprebendelur. 618 Jubel 

»6 Psal. xvi f 12. 57 Cen. vm et xvix. » Act. xn, 8. 59 H Cor. vi, 13. *o P»al. cxvm, 163. 
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Sludeant et Judaeis et Graacis et Ecclesiaa Dei SlCUl Α σπεύδειν, καί Ίουδαίοις καί 'Έλλησι, καί τή Εκκλησία 
et egO, inquit, ρβΓ omnia omnibus placeo 4*J του Θεου, καθώς κάγώ πάντα πάσιν αρέσκω. 

CAPUT III. ΚΕΦΑΑ. Γ \ 
De SUO ad ip$OS adventU brevi futuro Ob Ulorum ε Περί άφίξεως αύτου προς αύτους έν τάχει έπ* 

UtiUtatem. ωφελεί*. · 
13-44. Multa liabeam qux scriberem, sed nolo · Πολλά είχον γράφειν, άλλ' ού θέλω δια μέλανος 

per atramentum et calamum scribere tibi. Spero καί καλάμου σοι γράψαι. Ελπίζω δέ ευθέως Ιίιτν 
autcni ΐηβ protinus VtSUrum le% et pmsetltes CO- σε, καί στόμα πρός στόμα λαλήσομεν. Είρήνη 
ram lOfUemur. Ραχ Ubi. Salutant te amici. Sil- σοι. Άσπάζονταί σε οί φίλοι. Άσπάζου τούς φίλους 
luta amicos nominatim. κατ' δνομα. 

Similia in One pracedentis Epistolae et dicta sunt et interpretata ; quare superfluum foret eadem 
rursum repeiere. 
Fillis, divillO favente auxilio,Joanni$ terttiz Epi- · Τέλος τής Ιωάννου τρίτης καθολικής Έπι-

stolto catholicoe. στολής. · 

4« I Cor. x, 35. 

ΥΠΟΘΕΣΙΣ 
ΤΗΣ ΙΟΥΔΑ ΚΑΘΟΛΙΚΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 

ARGUMENTUM 
CATUOLKLE JUD^E EPISTOL^E 

β ΙΟ Hanc Episiolam SCribit llis qui jam credi- Β Ταύτην τήν Έπιστολήν γράφει τοις ήδη πιστεύ-
deranl. Euit autein haeo OCtasio : Gumsubingressi σασιν. Ό δέ πρόφασις α>τη · Παρελθόντων τινών καί 
essenlquidam quidocerenl peecatum essequiddam διδασκόντων άδιάφορον εΤναι την άμαρτίαν, καί άρνου-
Vulgare et άδιάφορον ac Dominum negarent,necesse μένων τόν Κύριον ανάγκη έσχε γράψαι καί άσφαλισα-
fuit ipsis scribere el confirmare fralres.Et primum σθαι τούς αδελφούς. Και πρώτον μίν παρακαλεί αυτούς 
quidein exbortatur eos Ut certent et permaneant άγωνίζεσθαι καί έμμένειν τή παραδοθείσα αύτοΤς πί -
in flde sibi tradila. Deinde dctegtt hujusmodi στει. "Επειτα αποκηρύττει τούς τοιούτους ώς πλάνους. 
Seduclores, ac prscipit Ut CUtll talibus nullam Καί παραγγέλλει μηδεμίαν έχε·ν κοινωνίαν προς 
habeanl Cummunionem : ScientCS quodnonsatis τούς τοιούτους, είδότας δτι ούκ άρκεΤ τό κληθήναι 
81t esse duntaxat VocalOS, ni>i etiam digne ad μόνον, έάν μή καί ά*ίως περ πατήσωμεν τής κλή-
VOCationem ambulenl. Siquidem licet prius βΧ σεο*ς. Καί γάρ καί τόν πρότερον λαόν έξαγαγών ές 
iEgypiO populum eduxisset Dtmiinus, lamen Iion Αιγύπτου ό Κύριος μή έμμείναντα τή πίστει, άπώ-
permanentem in fide,perdidil: sed nequeangelis, λεσε. Καί αγγέλων δέ μή τηρησάντων τήν ίδίχν 
qui SUUm ordiliem non Servaverant, pepercit. τάςιν , ούν έφείσατο. ΔεΤ ούν άπό τών τοιούτων άνα-
Oporlei ergo ab hlljusmodi discedere. Elenim C χωρβΤν. Καί γάρ καί Μιχαήλ ό αρχάγγελος ούχ 
Michael quoquearebangelusnon lulitblasphemiam ύπήνεγκε βλασφημίας τού διαβόλου. Εσεσθαι γουν 
diaboli. Fuluram ergo docet illorum perditionem τήν άπώλειαν αυτών, ώς Σοδόμων, διδάσκει. ΕΤτα 
sicut Sodomorum, deinde exhortalur ad mores, παραινεΤ είς τά ήθη. Καί έπευςαμενος αύτοΐς βεδαιό-
6t precatUS ipsis fldei finiiitaiem a Domioo, Con- τητα τής πίστεως πσρά τού Κυρίου, τελειοΤ τήν 
cludit Epistolam. Έπιστολήν. 
EPISTOUE CAIUOUCJE JVDJE CΑ ΡΙΤΑ. ΚΕΦΆΛΑΙΑ ΤΗΣ ΙΟΓΔΑ ΚΑΘΟΛΙΚΉΣ ΕΠΙΣ

ΤΟΛΉΣ. 

6 8 0 1. De diligenti Observatione fidei in Chri- « Περί προσοχής τής είς Χριστόν πίστεως, διά 
Stumfprop(tr ilUUVrtctionem impiorum el Ια- τήν έπανάστασιν των άσεβων καί ασελγών 
icivorum virorum in quo etiam agit de futuro ανδρών· έν ψ περί μελλούσης αυτών κολά-
iptorvm supplicio, ad similitudinem malorum « ω ς , καθ' όμ 0"*™ τ ώ ν έμαρτησάντοιν 
qui olim peccavcrant. *** πονηρών. » 
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j3\ « Ταλανισμός αυτών έπί τή πλαντ^ καί άσεβ*ία χχί Λ 2. Deploratio impiorum pmptcr errorew et tm-
άσελγεία καί βλασφημία, χαί έπιπλάστψ ύποκρίσει pietatem dC lasciviam et blusphemiam dC fuca-
τή είς απάτην δωροδοκία. » tam simultifionem per /mgiiwncm, quo faci-

liu* decipiant. 
γ ' . ι Περί ασφαλείας αυτών έπί τη πίστει, συμπά- 3. De firmildte f i i ftde corum dd qU08 scribit ". 

θείας τε χχί φειδούς είς τόν πλησίον έπί σω- quodque cumpatiendum el parceudnm sit pr<h 
τηρία έν άγ»ασμψ. Ευχή αυτών είς άγιασμόν, XhhO ub salutem qU(£ β$1 %Λ Saiictificatione Ι et 
καί παρρησία καθαρά σύν δοξολογία Χρι- de fiduch pura CUm δοξολογία (td e$l glorifica-
στοϋ. » 

ΙΟΥΔΑ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ 

CATHOLICA EPIST0LA 

JUM APOSTOLl 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. I 
t Ιούδας Ιησού Χριστού δούλος, αδελφός δέ 

Ιακώβου, τοΤς έν θεψ Πατρί ήγαπημένοις, καί Ιησού 
Χριστού τετηρημενοις κλητοϊς, έλεος ύμΐν καί είρήνη 
καί αγάπη πληθυνθείη· · 

Ηρκεσεν αύτψ, τψ παρόντι άποστόλψ φημί, <ί< 
περιφάνειν δόξης, μετά το δούλον εαυτόν ονομάσει 
Χριστού, καί άπό Ιακώβου σεμνολογήσασθαι. Τό 
γάρ τού Ιακώβου παρά πάσιν έπ' αρετή έξυμνού-
μενον, εύπαραδεκτότιρον είς τήν διά λόγου διδασκα-
λίαν καθίστη τοΤς άκροαταΤς τούτον, ειπερ ό γεννή
σεως καί αΤματος κοινωνός, ούκ άν άπαλλοτριούμενος 
όφθείη καί τρόπων τού ψ κεκοινώνηκε τής συγγε
νείας, καί μάλιστα εί καί ύφ' ένί Δεσπότη Χριστψ 
τελών, τόν τής δουλείας ζυγόν ίσό^οπον τψ όμαί- ( 
μονι πρόκειται έλκιιν. # ΤοΤς έν θεψ Πατρί ήγαπη-
μένοις, καί Ιησού Χριστού τετηρημένοις κλητοΐς. · 
Τού Κυρίου είρηκότος, ουδείς έρχεται πρός μέ έάν 
μή & Πατήρ μου έλκυση αυτόν, δείκνυσι τόν λόγον ό 
μακάριος ούτος άνήρ έπαληθεύοντα νύν. Τούς γάρ τψ 
Πατρί άγαπωμένους, τψ Ιησού Χριστψ τιτηρήαθαί 
φησι. Διό καί κλητοΤς λέγει. Ού γάρ άφ' εαυτών, 
άλλ9 άπό τού Πατρός έχουσι διά τού έλκύσθαι καί 
τό κεκλήσθαι. ' Έλεον δέ είρήνην καί άγάπην αύτοίς 
έπεύχεται πληθυνθήναι. ' Έλεον μίν, 8τι διά σπλάγ
χνα ελέους θεού άνεκλήθημέν τε καί άνελήφθημεν 
αύτώ είς ϋπηρέτας. Είρήνην δέ, δτι καί ταύτην 
ήμΤν ό αυτός Θεός ό Πατήρ έδωρήσατο, διά τού Γίού 
αύτοΰ Ίησοϋ Χρίστου τούς προσκεκρουκότας ημάς, 
έαυτψ καταλλα'ςας. Άγάπην δέ, δτι διά τήν πρός 
ήμας άγάπην, 6 μονογενής αυτού Τίός έκδέδοται 
υπέρ ημών είς θάνατον. Ταύτα ούν ύπερεκπερισσού 
βραοευθήναι αύτοΤς εύχεται, συνωδά τά μακαρίψ 

I RGEMIUM. 
ώΙΙ 1. Judas Jesu Christi servusjraterautem 

Jucobij his qui in Deo Patre dilecli sunt, et qui 
vocati iunt, α Jesu Christo servati: misericordia 
vobis et pax el charitas multiplicetur. 

Satis fuit hutc praesenti, inquam, apostolo, ad 
glorke splendorem, cum seipsum Christi servum 
nominasset eiiam a JacoDo celebris reddi. Siqui-
dem cum Jacobus apud omnes ob virtutem maximis 
efferretur laudibus, effectum eslui hic apudaudi-
tore3 facilius reciperetur ad doctrinam sermonis, 
quoniam nativitatis ac sanguiniscommunionequa-
q.am alienala videretur moribos ab eo cum quo 
cognatione communicavit: el maximesi subuno 
Domino Christo degens, servitulis jugum sequaliter 
cum fralre trahere proponilur. « His qui in Deo 
Patre dilecti sunt,etqui vocali suni, a Jesu Christo 
servati. » Domini sermonem quo dixit, Nemovenit 
ad.me nisi Paler meus traxeriteum, hicbeatusvir 
nunc verum esse ostendit. Nam eos qui a Fatre 
dilecti sunt, ait, a Jesu Christo fuisse servatos. 
025* Ideo quoque Vocatos dicil: neque enim a 
seipsis, sed a Patre habeot per boc quod trahun-
tur, ut eliam focenlur.Misericordiam vero, pacem 
el iharitate.O ipsis multiplicari precalur. Miseri-
cordiam quidein, quoniam propter viscera miseri-
cordiae Dei revocati sumus et assumpti ab eo ia 
ministros : pacem aulem, quia et hanc ipse Deua 

ί Pater nobis donavit, reducens nos qui offendera-
mus ad suam amiciliam per Filium suuro Jesum 
Chrisium : charilatem vero,quoniam propter cha-
riiatem quam erga nos habuit, unigeoitus Filius 
suu8 expositus ast pro nobis in mortem. H»c igi-
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tur abunde ipsis tribui precatur: conformia άί-ΛΔαυ \δ φθεγγόμενος, « Παράτεινον τό έλεος «ου χο τ ς 
censrum bealo David, qui ait : « Extende mise-
ricordiam tuam cognuscentibuste **. » 

CAPuT I. 
De diligenti obtervalione fidei in Christum, pro-

pter imurrectionem impiorum et lascivorum 
virorum : in quo etiam agit de futuro ipsorum 
supplicio, od similitudinem malomm qui olim 
pecciverant. 
3, 4. Charissimi fantum mihi siudium fuit 

Bcribendi ad vos de communi salute, ut non po-
tuerim non scribcre vobis : exhorlant ul rvrsum 
certetis pro fide semel tradita sandis. Obiter 
enim wbiemut quidum hmnines impii, qui olim 
descripti sunt in hoc judivium : qui l)ei nostri 
gratiam transferunl ad lascivinm, ac Deum qui 
solus est herus, et Dominum nostrum Jesum 
Christum ncgant. 

Per baec inuuit Epistolae argumenlum, quod ob 
providentiam salulis eorum, ne ;>er simplicitalem 
caperentur a sceleratissimis ha*reticis prsosenles 
depromat 623sermoDes,tanquam notans eoset ma-
nifestos reddens ignorantibus per apertionemlaeci-
vaeillorura vitae.De bis autem elPetrus locutus est 
sed hic ldlins nuoc et diffusius.Descriptos autem dicit 
eos : quooiam et Pelrus ct Paulus deipsis dixerunt 
quiin postremislemporibus venturisinthujusmodi 
seduclores Et ante hos ipse Christus, dicens : 
cHulli venient innominemeo etmultosseducent: 

ινώσκουτί σε. · 

ΚΕΦΑΑ. Α*. 
t Περι προσοχής τής είς Χριστόν πίστεως, b\k τήν 

έπανάστασιν τών ασεβών καί ασελγών ανδρών * 
έν φ περί μελλούσης αυτών κολάσεως, 
καθ* όμοίωαιν τών πάλαι άμαρτησαντων καί 
πονηρών, Β 
ε Αγαπητοί, πάσαν σπουδήν ποιούμενος γράφειν 

ύμΤν περί τής κοινή; σωτηρίας, ανάγκην Ισχον 
γράψαι ύμΤν · παρακαλών έπαγωνίζεσθαι τ ή άπχ£ 
παραδοθείσα τοΤς άγίοις πίστει· Παριεσουσαν 
γάρ τίνες άνθρωποι οί πάλαι προγεγραμμενοι είς 
τούτο τό κρΤμα άσεΥίς * τήν τού Θεού η μ ώ ν 

χάριν μετατιθέντες είς άσέλγειαν κτί τόν μιόνον 

Δεσπότην Θεόν καί Κύριον ημών Ίησούν Χριστό* 
αρνούμενοι, ι 

Τήν ύπόθεσιν τής *Επιστολής διά τούτων μηνύει, 
δτι προμήθεια τής αυτών σωτηρίας, τού μή άλώναι V 
απλότητα τοΤς μιαρωτάτοις αίρετικοΤς, τους παρόν-
τας εκτίθεται λόγους, ώσπερεί στίζων αυτούς καί 
δισδήλους ποιών τοΤς άγνοούσι διά τής εκθέσεως τον 
ασελγούς αυτών βίου. Περί τούτων δε καί Πέτρας 
ειρηκε μέν, πλατύτερον δέ καί διεςοδικώτερον ούτος 
νύν. Προγεγραμμένυυς δέ αύτους λέγει, οτι καί 
Πέτρος καί Παύλος περί αυτών εϊρηκεν, ότι έν έσχέ-
τοις καιροΤς έλεύσονται πλάνοι τοιούτοι. Καί πρό 
τούτων δέ αυτός ό Χριστός φάσκων. ε Πολλοί έλεύ-

06 ergo sequamini illos Nam dicentes 5β ( ,σονται έπί τφ έμψ ονόματι, καί πολλούς πλανή 
P l t M a l i a t l A O \l f\ * V t A m i M A m . l l t A e . A i l n a i i n t έ\ ΐ · I « . . . Μ Ι Ι « l i l « J ^ . . A~ *mm.\ smJ^mmZwt m Υ J>« Christianos,hoc nomine multos seducunt. Dkit au 
tem Nicolauio, Valeotinum ac Simonem, quique 
illos secuti sunt sceleralissirnos ac impurissimos. 
Nam cum gastrimargi essent ac libidinosi, doctri-
nam simulabant, ut hujus praetextu lateotem in-
gressum in domos naaciscerentur, ac mulierculas 
peccatis oneratas ducerenl caplivas46 Efficlis enim 
noclurnismysteriistradideruotseipsoscubilibus ac 
lasciviis. Quod autem ait, · Transferunt ad lasci-
viam, » boc esl, Depravaot detorqueotes alempe-
rantia ad lasciviam: uode et negare contingit ipsos 
Dominum nostrum Jesum Chrislum. Aienim quo-
modo non negant, qui vitae impuritate doclorem 
omnis ieraperanliae veluli clainosa ac sonora qua-
dam voce abjuranl? Quae enim communio est luci 

σουσι. Μή ούν πορευθήτε οπίσω αυτών, » Χριστια
νούς γάρ εαυτούς όνομάζοντες, έπί τψ ονόματι τού
τψ πολλούς άπατώσι. Λέγει δέ τους άπό Νικολάου 
καί Ούαλεντίνου καί Σίμωνος τών μιαρωτάτων κ» 
ακαθάρτων. Ούτοι γάρ γαστρίμαργοι όντες καί ακό
λαστοι, ύπεκρίναντο τήν διδασκαλία ν, ΐνα δι* αυτής 
παρείσδυσιν είς τάς οικίας ευρωσι, καί αίχμαλωτί-
σωσι γυναικάρια σεσωρευμένα άμαρτίαις· Τελετάς 
γάρ νυκτερινάς πλάσαμενοι, κοίταις καί άσελγεέαις 
εαυτούς έκδεόωκασι. Τό £έ, ε Μετατιθέντες είς άσιλ-
γείαν, » άντί τού, Παραχαράττοντες άπό τής σωφρο
σύνης είς άσέλγειαν. 'Αφ* ού καί άρνεΤσθαι συμ
βαίνει αύτοΤς τόν Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν. 
Καί πώς γάρ ούκ άρνοούνται, οί διά τής τού βίου ακα
θαρσίας τόν πάσης σωφροσύνης διδάσκαλον οίονεέ 

CUttl tenebris*7. •Exhortans ut rursum certetis.a Οτινι διατόρψ φωνή άπότομον ποιούμενοι; Τίς γαρ 
Exhorlalur eos qui semel Christum Salvatorem 
suscepemnl et ineum crediderunl, ut adhuc cer-
tent sive adnitantur, hoc esl, dissoluto animo non 
aint affecti, sed seipsoscontineant et majusadhuc 
studium circa boc ampleclantur. Qui enim incar-
natum Verbum suscepimus,sidiceremusaliumesse 
qui anle sscula fuit cum Palre,el alinm qui postre-
mis temporibus ex Matre in propria hypostasi 
natus est, annon negaremus unum esse Dominura 
acherum? Unus est enim Dominus Jesus juxU 

κοινωνία φωτί πρός σκότος j · Παρακαλών έπαγωνί-
ζεσθαι. · 'ΕπαγωνίζεσΘαι παρακαλιΤ τους άπαξ τον 
Χριστόν καταδεξαμένους Σωτήρα, καί τούτψ πεπι -
στευκότας, τούτέστι, μή έκλελυμένως διατεθήνα^ 
άλλά συντείναντας εαυτούς, έτι μάλλον έχεσθαι ττ,ς 
περί τούτο σπουδής. Δεξοίμενοι γάρ τόν ένανθρο»-
πήσαντα Αόγον, εί λέγοιμεν Ετερον μέν εΤναι τον 
πρό αίώνων έκ τού Πατρός, έτερον δέ τόν έπ' έσχα
των έκ τής Μητρός καί κατ* Ιδίαν ύπόστασιν, πώς 
ούκ άν άρνηθείημεν τόν ένα Κύριον καί Δεσπότην J Εις 

4*Psal .xxxv,G. « Π Pelr. ιιϊ 44 u Tlm. ιιι, 13. « Luc. xvu, 83. 4eUTim.ai t 6. UUCM. 
νι , 14. 
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γάρ κύρ:ος Ιησούς καθ' ένωσιν οικονομική ν. Ό γάρ Α factam quailam dispensatione unionem. Nam Dei 
Verbuin ac Deus ante saecula, assumptain babens 
ad gloriam tJi\inilalis carnem,quam a divinaVir-
gine ab iniiio conceptiones accepit, unu* el idem 
est omnium herus. · Gratiain tran&ferunt: » hoc 
est, Iransnriutant, corrumpunt. 

προ αίι&νων θεοΰ Λόγος καί θεός, είς τήν τής θεότη
τος δόξαν άναφοιτώσαν έχων τήν σάρκα, ή άπό τής 
αγίας Παρθένου ές αρχής συλλήψεως άνέλαβεν, εις 
καί & αυτός έστιν απάντων δεσπότης. « Χάριν μετα
τιθέντες. Β Μετατιθέντες, άντί τοΰ, μεταποιούσες, 
παραποιούντες. > 

ε Υπομνήσαι δέ υμάς βούλομαί, είδότας υμάς 
άπαξ τούτο, οτι ό Κύριος λαόν έκ τής Αίγύπτου 
σωσας, 
ώλεσεν, 
έ αυτών 

τό δεύτερον τους μη πιστεΰααντας 
Αγγέλους τε τους μή τηρήσαντας 

α π -
τήν 

αρχήν, άλλά άπολιπόντας τό ΐδιον οίκη-
τήριον, είς κρίσιν μεγάλης ημέρας, δεσμοΤς 
άϊδίοις ύπό ζόφον τετήρηκεν. 'ϋς Σόδομα καί 
Γόμορρα, καί αί περί αύτάς πόλεις, τόν δμοιον 
τούτοις τρόπον έκπορνεύσασαι, καί άπελθούσαι 
οπίσω σαρκός ετέρας, πρόκεινται όεΤγμα, πυρός 
αίωνίου όίκην ύπέχουσαι * ομοίους μέντοι καί 
ούτοι ένυπνιαζόμενοι, σάρκα μέν μιαίνουσι, κυ
ριότητα δέ άθετούσι, δόξας δέ βλασφημούσι. *0 
δέ Μιχαήλ 6 αρχάγγελος, δτε τφ διαβόλψ δια
κρινόμενος διελέγετο περί τού Μωυσέως σώμα
τος, ούκ έτόλμησε κρίσιν έπενεγκεΤν βλασφη
μίας, άλλ' εΤπεν, Έπιτιμήσαι σοι Κύριος. Ούτοι 
δέ δσα μεν ούκ οιύασι βλασφημούην, δσα δε 
φυσικώς, ώς τά άλογα ζώα, έπίστανται, έν τούτοις 
φθείρονται. · 

Είρηκώς τήν άσέλγειαν τών ακαθάρτων Νικο-
λαΥτών καί ΟύαΛεντινιανών, καί Μαρκιωνιστών, καί 
ώσπερ έγκαύσει τινί επισήμους αυτούς ποιήσας άπό 
τής προσούσης αύτοΤς βορβορότητος, επάγει καί 
ταύτα · C Ό Κύριος λαόν έκ γής Αίγύπτου, » καί ^ 
έξης. Ομού μέν διά τούτων δεικνύς, ώς ό αυτός 
θεός τής παλαιάς έστι καί νέας εισηγητής, άλλ* ούχ 
ώς οί μιαροί ούτοι, άλλον μέν τόν τής παλαιάς φά-
σκοντες τιμωρητικόν καί ώμόν, άλλον δέ τόν τής 
νέας, προσηνή καί φιλανθρωπον έφοβον είναι θεόν, 
άμα δέ καί ώς ουδέ οί νύν ατιμώρητοι μείνειαν. *12ς 
ουδέ οί έξ Αίγύπτου, διά μέν τήν ύπερβάλλουσαν 
δύναμιν, καί τήν πρός τούς πατέρας αυτών ορκω
μοσία ν , τού θεού τής Αιγυπτιακής αυτούς άπαλλά-
ξαντος βίας, ού μέντοι καί παρανομήσαντες ατιμώ
ρητοι διαμεμενήκασιν, άλλ* έόοσαν δίκας αξίας ο^δεν 
αυτούς ώφελήσαντος τού πρός τους αυτών πατέρας 
τού θεού ευμενούς, ουδέ τής τών θαυμάτων ύπερ-
Φυούς διά τούτους ενάργειας, ώς ουδέ μούς έκπεπτω 

624 5 10 Yolo autem vos commonefacere;cum 
sciamus semel HludyquodDommus posteaquain po-
pulum exjEgyplo sulvum eduxeratfursuseosqui 
noncredideruntperdidit: quodqueangelosqui non 
servaverant sua*n origintmjcd reliquerantsuum 
domicilium,adjudicium magnidiei vmculit(xler-
nis tub caligine servavit. Sicut Sodoma et Go-
morra hisque finilimce civitates, quct ad consimi-
lem modum cum iilis fuerant extra stupra inqui-
nata, et carnem altenam seculoe, propositoe sunt 
cxemplo, ignis ceterni panam sustinentes. Simi-
liter sane el hi insomniis agitati, carnem quidem 
polluunty dominationem vero spernunt, in splen-
dores matedicta congerunt. At Michael avchange-
lus,cum adversus diabolum certans disputaret de 
corpore Mosi,non ausus est illi maledicum judi-
cium impingere,sed dixit: lncrepet te Dominus. 
At isliquoe non noverunt, ea malediclis insectun-
tur: quoe vero α natura, ceu animantia rationis 
expertia sciunl, in hti corrumpuniur. 

Postqucim impurorum Nicolailarum Valeiitinia-
norum ac Marcionistarum dixil lasciviam, ei velut 
inustione quadam insignes eos ab ipsorum foetu-
lenta turpiludine reddidit, etiam hoc subjungit: 
•Posleaquam Domioos populuin ex jEgyplo,»etc. 
simu) quidem,per hujc osteudens quod idem Deus 
veeiis ac novi lestamenli sit auctor: et nonsicut 
dicunt hi scelerali, alium fuisse veteris, vindican-
tem ac sievum : alium vero novi,milem ac huma-
numpresidem esse Deuoi: et simulait quod neque 
ii qui nunc peccaw, inulli permanere poterunt, 
quemadmodum neque illi qui ex ^Egypto educti 
fuerant. Nam imoiensa quidem Dei virtute,et pro-
pter jusjurandum ad palres ipsorum factum, Deus 
illos ab iEgyptiaca servimte ac tyrannide libera-
verat: nec lamen qui impie egerunt inulti per-
manserunt, sed dignas dederuut poenas; nibiique 
illis profuit quod benignus fuerit Deus erga patrea 
ipsorum : neque iniitimmensasignorum evideotia 

κότας αγγέλους, τό άπό Θεού γενέσθαι, καί νοερ$ φύ-Dpropter hos exhibita : quemadmodum neque ange-
σει τετιμήσθαι, ουδέ τους Σοδομίτας ή μετά τού Αώτ 
συναυλία. Άλλ* οί μέν τήν *Ερυθράν θάλασσαν διά 
ξηράς διελθόντες διά πίστεως, ύστερον άπιστήσαν-
τες άπώλοντο. Τους δέ τής αγγελικής αξίας λαχόν-
τας τό τίμιο ν, έκ ^αθυμίας μή έμμείναντας τή εαυ
τών άρχή, άλλ9 άθετήσαντας τήν δεδομένην αύτοΤς 
OV αγαθότητα δίαιτα ν επουράνιο ν, είς κρίσιν, ήτοι 
είς κατάκρισιν μεγάλης ημέρας τρ τιμωρία καί 
άνυποίστου τεταμίευκεν. Τούτο γάρ καί νύν τό 
τετήρηκε σημαίνει, Καθό καί 6 Χριστός φησι * 
€ Τό ήτοιμασμένον τψ διαβόλψ καί τοΤς άγγέλοις 
αύτσ3, Β Καί δή οί ΣοίομΤται τεκμήριον του ύποδε-

los qui ceciderant quod a Deo formali essent, et 
iatellecluali nalura praediti : 627 (sic) neque Su-
domilas quod una cum Lot habitarenl. Sed hi qui 
mareHubrum velutaridam,fide primum traosieran!, 
postmodum facti increduli perierunt.Qui vero au-
gelic» dignilatis honorem sortiti fuerant,cum prae 
segnilie oon permansisseol in suaorigine,sed cor-
rupissent datumsibiex bonitate ccelesle vilaeinsti-
tutum, ad judicium sive coodemnatiunem,suppli* 
cio magni et intolerabilis dieireposuit et conserva-
vit.Nara hoc etiam nunc signiflcat τετήρηνε Juxta 
illud quod ait Chrislus : «Qui praeparatus est dia-
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bolo el angelisejus ^.«ElcerleSodoniilaBinsignum Α ςχμένου αυτούς ατελεύτητου πυρός πρόκειντχι. 
proponunlur ignisaeteini qui ipsos excepturusest. 
• Seculae carnem alienam» et fornicatav hocest, 
declinanles, quod πορνε·-ειν signifirai.Carnern vero 
alienam dicit masculinarn, quod ad congressum 
qui filgenerationid gralia non prosil. Caro enim ad 
congressum faciens caro fermnsc est, juxla illud 
quod a primo parente diclum esl: »Osex ossibus 
meis ex caro ex carne mea » Masolorum auiem 
raroaliena est, inquam, a coilu Quanquain infe-
niina quoque, una quidem legibus i.ni juncla, sua 
et propria caro eit: quaeautcm elTû a • stetpublica 
extranea el aliena est, ac relicta ad piaculum pro-
pcmodum masculini sreleris.Ubi autemb&cexem-

t *Οπίσω σαρκός ετέρας απελθόντες, » καί πορνευ-
σανχες, τουτέστιν, έκκλίναντες. \ ) τό πορνεύειν 
σημαίνει. Σάρκα δε έτέραν την άρρενα φύσιν λέγει, 
ώς μη προς συνουσίαν γενέσεως συντελούσαν. Η 
γάρ πρός συνουσίαν σαρξ, τού θ/,λεός έστι κατα τό 
υπό τού προπάτορος είρημένον, ε Όστούν εκ τών 
όστέων μου, καί σαρξ έκ της σαρκός μου. » Ή δε 
τών αρρένων σαρξ, έτερα τής συνουσίας φημί. Πλην 
καί επί τού θήλεος, ή μέν κατά νόμους ένί μία, Ι&ε 
σαρξ καί οικεία, ή δέ έκκεχυμένη καί δημοσία, 
έτερα καί άλλοτρία, καί μικρψ τής ά^ενικής είς 
μίασμα λειπομένη. Είρηκώς δέ ταύτα τά υποδεί
γματα, κατέλιπε :ο άκόλουθον τούτοις εννοεί ν τον 

pla posuissel, quod his consequons eral auditori. άκροατήν. Τί δέ τούτο ; Τόέπε#εγκε!ν · Εί ούν τούτοις 
reliquit inlelli^endum. Quid rsl aiitem illud 11n- Β °υτως άπεχρήσατο μηδίν δυσωπηθείς τή πρότερα 
lcrre quoii inde sequitar Si ergo bos ita dele/it, 
nihil placalus priore eorum felicilale.nunquid hos 
nucc impie ac lascive agemes liber vil, cum Oei 
Filius propler bomines in munduni veneril,cl in-
jurias ar. alllictiones pro ipsis sutdinueril ? hoc 
nemo unquam dicerei. Quanqram <nim benignu* 
sil et bumanus, allamen etiau» vc» c juslus est: et 
propter verain jusliliam, liis qui peccavcrunl non 
pepercit: propler benignitatem aulem, merelrices 
ac publicanos inregnuminlroduxitSO.Cum ila con-
seqnens fuissel ut sermo sponderel, ip«e praeter-
misit, ob causam quarn pnedixiinus. Aut etiam 
simili modo loquens cum beato Pclro,cum diceret: 
«Sienim Deusangelis <(uipe. cavcrani nonpeper-
cil,»elc.Elde his quidem ita diclum sit.Purro quod ( 

ait : c Insomniis agitati carnem maculant, » ad-
mirationc dignum est quod adeo verecunde ser-
monem protulerit. 628 Mullam enim lasciviam 
et impudiciliam de ipsis (eslalur, dicens quod el 
vita sunt iinpuri, vl lingua maxime lascivi : vehe-
liientem autem operis turpiludinem recte compre-
hendit per boc verbum ένυπνιαζόμενοι (id est, 
somniantes vel agitali insomniis) quod nos paulu-
lum et quanlum decens erit,denudabimus,sumpto 
inlellectu ex opere quod de bis edidit beatusEpi-
phanius Cypri episcupus, et Panarium appellavit. 
Dicil enim hicquod scelesti isli Borborhae (id esl, 

αυτών εύκληρία, άρα τούτους νύν άσελγούντας έξαχ-
ρήσεται τό τόν Γίόν τού Θεού δι* ανθρώπους εί< τόν 
κόσμον έλθεΤν καί άνασχέσθαι ύπερ τούτων ύέρχων 
καί παθών J ούκ άν ε'ποι τις τούτο. Καν γάρ φιλάν
θρωπος έστιν, άλλά καί δίκαιος άληθεία. Καί οά 
μέν αληθή δικαιοσύνην, τών ήμαρτηκόταιν ούκ 
έφείσατο, διά δέ φιλανθρωπίαν, πόρτας καί τελώνας 
εις τήν βασιλείαν εισήγαγε ν. Ούτω τού ακολούθου 
οντος χρήσασθαι, αυτός παρήκε, καί δι' ά μέν προ-
είπομεν, ή καί ώς τώ μακαρίψ [Ιέτρψ προειρημέ. 
νου, δτε έλεγεν · t Εί γάρ ό Θεός αγγέλων άμαρτη
σαντων ούκ έφείσατο, » καί έξης. Καί περί μεν τού
των ούτως. Τό δέ, « Σάρκα μέν μιαίνουσιν rvuttvi*-
ξόμενοι, » θαυμάζει ν άξιον τής σεμνότητος τού 
λόγου. Πολλήν γάρ αυτών άσέλγειαν καταμαρτυρεί, 
φάσκων δτι καί βίψ είσιν ακάθαρτοι, καί γλώσογι 
ασελγέστατοι. Τό γάρ άγαν αίσχρόν τής πράξεως, 
διά τού *£νυπνιαζόμε*οι περιέστειλεν. Ο μικρόν 
ήμεΤς, καί δσον προσήκε, παραγυμνώσομεν, έκ τού 
πεπονημένου τψ μακαρίψ Έπιφανίψ τώ Κύπρο» 
περί τούτων, δ καί Πανάριον έκαλεσε, τήν γνώσιν 
είληφότες. Φησί γάρ ούτος · Τούς μιαρούς τούτους 
Βορβορίτας αίσχρώς γυναιξίν έπιμιγνυμένους, μη τή 
μήτρα τήν γονήν κατασχεΤν, άλλ' άτελέστψ τή βδε-
λυρία ταΤς εαυτών ύπολαβόντες ταύτην χ*ρσίν, εύ· 
θύς τώ στόματι ταύτην προσάγειν μεθ' ων συνεψθά-
ρησαν γυναίων, καί ούτως άπέρχεσθαι άπ* αλλήλων 

felulenti ac COeno oppleti) CUin foede mulieribus Οτους ακάθαρτους, μέγα τι οίηθέντας έπιτετελεκτναι. 
commiscercn(ur,non in vulva semen effundebant, 
sed imperfecla abominatione, suis manibus illud 
suscipientes, statim illud in os immiitebanl mu-
lierum cum quibus conupli erant : et ilaa se 
muluo discedebant impun, magnum quippiam se 
peregisse putantes. Hoc impurum facinus proptttr 
imperfectionem appellat insomnium, quoniam hu-
jusmodi sunt quae in insomniis aguntur. Inqui-
names ergo per fi tulenlam hanc assumplionem 
suam earneni, amplius adhuc insaniunt, inquit, 
adversus divinam naturatn,Dominum bujusasper-
nantes et dominationem quam ipsa in univeisum 
habeL Latius aulem de bis dixit beatus Irenseus 

Τούτο τό άκάθαρτον δράμα διά τό ά:έλεστον, Ι ν -
υπνίασμα καλεί, έπεί καί τοιαύτα τά έν τοΤς έν~ 
υπνιασμοΤς. Μιαίνοντες τοίνυν διά τής βοροορώδους 
ταύτης προσφοράς τήν εαυτών σάρκα, έτι, φησί, και 
κατά τής θείας φύσεως μαίνονται τήν κυριότητα 
ταύτης αθετούν.ες, καί τήν τού παντός αυτής δε-
σποτείαν. Πλατύτερον δε περί τούτων ό μακάριος 
ΕίρηναΤος ό Λουγδούνου εΤρηκεν έν τψ έλέγχψ τής 
ψευδωνύμου γνώσεως, παρ* ού 6 βουλόμενος λαμ&χ» 
νέτω την γνώσιν, Η κυριότητα, τήν τού κατα Χρι
στόν μυστηρίου τελετή ν άθετούσιν, έν τάξει μυστη
ρίων αγγελικών τάς εαυτών άσελγείας έκτελούντες. 
Δόξας δέ τήν πάλαιαν φησι διαθήκην καί τήν νέαν, 

4«MaUh. χχν, 41. « Gen. ιι, 23. W Mattb. χχί, 31. 
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ώς Παύλος φησι · c Et γάρ τό κατσργούμβνον διά Α Lugchinensis in confutatione falso dfctae fccientMB, a 
δόξης, ποΑλψ μάλλον τό μένον έν όοξφ. » Καί πάλιν · quo is qui voloerit, intellectum accipiat Autdomi-
El γάρ ή διακονία της καταχρίσεως δόξα, πολλψ nalionem spernunt, hoc est, perfectionem myslern 
μάλλον ή διακονία της δικαιοσύνης δόξα. Η καί Δόξας, quod estsecundum Chriglunr.in ordine et vicemys-
τάς έκκλησιαστικάς αρχάς φησιν, ας έβλασφήμουν · teriorum angeliconim Suas impodicitias perficien-
ώς έστι καί άπό της τρίτης Ιωάννου τού ήγαπη- tes. Δόξας ailtem, id esl, splendores dicit VetdS ac 
μένου Επιστολής μαθεΐν. Έν οΤς φησι τόν Διοτρεφή Novum Testamentum : quemadmodum Paulus ait: 
λόγοις πονηροτς καταφλυαρεΤν αυτών. Έπεί δέ βλασ- «Etenim si idquod aboletur pergloriam fuit,multo 
φημίας, έμνήσθη, σωφρονίζων ούκ αυτούς μόνους, magisquod permanet, ingloria est 3t.»Elrursum : 
άλλά καί πάντας ανθρώπους καθαράς έχειν τάς Nam si administratio condemnalioois gloria,mul-
γλώσσας τού τοιούτου κακού, καί μηδέ κατά τών to magis administralio justitiae gloria. Aui etiam 
αξίων βλασφημίας τούτψ'κεχρήσθαι, φησίν * « Ό δέ Splendores dicil ecclesiasticos priocipatus,in quos 
Μιχαήλ ό αρχάγγελος, · καί έξης. Τί τούτο λέγων; maledictacongerunt: quemadmodum discerelicet 
'ΐίς ούτοι μέν προνείρως καί άκρατώς κέχρηνται κατά etiama terlia Joannis dilecli Epistola, interquosait 
πάντων τγ> βλασφημία, ού χρή δέ τούτο, δπου γε ουδέ esse Diolrephen, quimalignissermonibus adversus 
τους άξίους βλασφημίας, δίκαιον βλασφημεί, ώς Β ipsos garriret. Quoniam autem maledictorum me-
όηλον άπό τού αρχαγγέλου Μιχαήλ. Παρόν γάρ αύτψ minil, cohibensnon ipsos solos, venimetiam uni-
κρινομένψ μετά τού διαβόλου περί τού Μωυσέως vereos homines, ntlinguas babeant puras ab hujus-
σώματος βλασφημήται τόν διάβολον διά τήν αναίδεια ν niodi malo, et nec adversus illos qui maledicto 
αυτού, τούτο ούκ έποίησεν, εί μή τό, Έπιτιμήσαι σοι digni sunt ·ο utaniur ait: Michael archangelus, · 
μόνον ό Θεός, διάβολε, άπήνεγκεν αύτψ. Εί δέ ό άρχ- elC Quid autem ρβΓ huC Slbi Vult ? 620 Quod bi 
άγγελος ουδέ ανδρός βλ<*φημουμένου ήνεγκε, πώς quidem temere el intemperanter adversus omnes 
ούτοι τόν πάντων Θεόν βλασφημεί δλως τολμώσι; maledictis ulantur. Id autem fierinon debet, cum 
Καί άλλως γράφεται * Εί δέ ό αρχάγγελος ούτως, ne eos quidem qui maledic/o digni eunt sequum 
ούκ έν δίκη άν ανδρός αδελφού καί ομογενούς βλα- sit maledictis incessere, sicut ab archangelo Mi-
σφημίας συμπλέκοιμεν. Καί ταύτα μέν περί τούτων, chaele manifestum est. Nam CUm in CODtTOVersia 
Ή δέ περί τού Μωυσέως κώματος κρίσις έστί αύτη. quSB ioter ipsum el diabolum erat de Mosi 
Λέγεται τόν Μιχαήλ τόν άρχάγγελον τή τού Μωυ- corpore, data fuisset occasiout eum maledicto im» 
σέως ταφή δεδιηκονηκέναι. Τού γάρ διαβόλου τούτο peteret propler illlUS impudentiam, DOD hoc fecit, 
μή καταοεχομένου, άλλ' έπιφέροντος έγκλημα Stacsedid lantum in eum inlulit: Increpet le Deus, 
τόν του Αιγυπτίου φόνον, ώς αυτού ϋντος τού diabole. Quod si archangelus non tulit ul vir COD-
Μωυσέως, καί διά τούτο μή συγχωρεΤσθαι αύτψ viciis impeleretur, quomodo hi Dominum univer-
τυχετν τής εντίμου ταφής. *Η καί διά τούτου τό 8orum omnino blasphemiisaudent incessereM/ιο 
πάσιν άνθρώποις έποφειλομενον μετά τήν άπό τού quoque modo scribitur: Quod si ita se habuit ar-
σώματος έξοδον λογοθέσιον σημαίνειν βουλόμενος cbangelus nequaquam in causa fratris viriejusdem 
6 Απόστολος, καί δτι αυτός ειη 6 Παλαιάς καί nobiscum condilionis blaspbemias et maledicta 
Καινής Διαθήκης Θεός, τοΰτο προφέρει νύν. Δετξαι congeramus. Et haec quidem de bis dicta sint. 
γαρ βουλόμενος, ό Θεός τοΤς τότε παχύτερον δια- ΡοίΤΟ de Mosi corpore boc est judicium Dicitur 
χειμένοις άνθρωποι ς διά τού φανερού τό αφανές Michael archangelus ministerium prastiiisse in 
δτι μετά τήν ένθένδε άπαλλαγήν ταΤς ήμετ 'ραις sepeliendo Mose : id non ferebat diabolus, sed ac 
ψυχαΤς άνθίσταταί 6 διάβολος μετά τών εαυτού πο- cusationem afferebat propter C&dem j£gyptii, 
νηρών δαιμόνων, έκκόψαι βουλόμενος τήν έπί τά άνω quasi Mosis ipsiuS esset*2 : et propterca ΠΟΠ ρβΓ-
σεορείαν αυτών (καί ό μέν άνθίσταταί, οί δέ αγαθοί mitlebat, Ut ille honorificam COnsequereiur sepul-
βεού άγγελοι συμμαχούσιν αύταΤς, ώς καί 6 μακάριος ρ turam. Aut etiam per hoc significare volens ApOS-
* Αντώνιος τεθέαται), ταύτα τότε πραχθήναι συνέχω- tolus legem nniversis prafixam hominibllS post exi-
ρει. Πλήν τόν Μιχαήλ τότε, τόν διάβολον άποσοβήσαι tum acorpore, et quod idem essetDeus Yeteris ac 
μέν, μή μέντοι εξουσιαστικούς έπιτιμήσαι, άλλά τψ Novi Testamenli, boc nuilC profert in medium. 
Κυρίψ τών δλων παραχωρήσαι την κρίσιν, καί εί- Cum enim Deus hominibus qui tunc crassius af-
πεΤν · Έπιτιμήσαι σοι ό Θεός, διάβολε, «ούτοι δέ ά feclierant, per manifesta vellet ostendere occulta : 
ούκ οιδασι, · Ό μέν Μιχαήλ, φησίν, ούτως, ουδέ κατά nempe quod adversus nostras animas, postquain 
ανδρός, ήτοι τού Μωυσέως ήνέσχετο βλασφημίας, hinc iberaUe SUnt, insurgat diabolus Cum SUIS 
Ούτοι δέ περί δογμάτων ά ούκ οΐδασι, βλάσφημους συν- malignis daemonibus, itnpedire volens iter eorum 
τιθέασι λόγους, δσα δέ φυσική όρμή αδιακρίτως, ώς τά ad superna (el ille quidem resislit, boni vero an-
άλογα, έπίστανται ζώα, ταύτα μεταδιώκουσιν, ώς 'ίπποι geliDeisunt ipsis auxilio : quemadmodum etiam 
θολυμανεΐς ή χοίροι. vidit beatus Antonius): haec tum fieri permittebat. 
AUaroen Michacl tunc ausus quidera fuit diabolum arcere, nou tanien cutn auctoritata increpare, sed 
universorum Domino concessit judicium, et a i t : Increpet te Deus, diabole. « At isti qu» non no 
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verunt » Michael quidem Uafecit, neque adversus virum sive Mosen lulit convicium : hi vetv de 
dogmatis quae non noverunt, maledicos componunt sermones : qum vero naturali motu sive judicio, 
tanquam animantia rationis expertia noverunt, hsec prosequuntur ianquam equi insanientes i a femel 
las, aut veluti porci. 

650 CAPUTII. Α ΚΕΦΑΑ. Β' . 
Deploratio impiorum propter errorem et impietatem, « Ταλανισμός αυτών έπί τή πλάν^ καί άσεδεέα mai 

ac lascwiam tt blasphemiam, ac fucatam simula- άσελγεία καί βλασφημία, κχί έπιπλάστω ύποκρίαε^ 
tionemper largitionem, quo facilius decipiant. τή εις άπάτην δωροδοκία. » 
Η - 4 3 . V(Z illis, quoniam viam Coiningressi · Ούαί αύτοΤς, δτι τή όδψ τοΰ ΚάΤν έπορεύθησα*, 

sunt:etdeteptionemercedi$quadeceptusfuitBa- χαί τή πλάντ^ τού Βαλαάμ μισθού έξεχύσησ·*, 
laam effusi sunt: et contradiclioneCore peiienmt. χ*ί τή άντιλογία τού Κορέ άπώλοντο. Ούτ» 
Hi suntinler charitates vestras velut saxa maris «ίσιν έν ταΤς άγάπαις υμών, σπαάδες, rcvov 
Stmul COHVivanteS absque timore,SetpsOS regeiltes, ωχούμενοι άφόβως, εαυτούς ποιμαινοντες, πψέ-
nubesaqwmnonhabentes$qumaventiscircumva- λαι άνυδροι ύπδ άνεμων περιφερόμενοι, δ ί ^ρα 
gunlur>arboresautumnalesinfrugifer(B,bisetnor- φθινοπωρινά άκαρπα, δίς αποθανόντα καί έκριζοΛέντα, 
tuCteieradicatCtundx effera maris, despumantes χύμ»τα άγρια θαλάσσης έπαφρίζοντα τάς εαυτών «Ισχΰ-
SUaipSOrumdedeCOrastellaeerratkw quibuscaligo ν α < , αστέρες πλανήται οίς 6 ζόφος του σκότους εις 
tenebrarum inoeternum servata est. αίώνα τετήρηται. * 

• Viam Cain :» hoc est, per fralrisoccisionem : · Οδψ τού Κ* ϊ ν· 8 Τούτέστι, διά τής άδελφοκτ»* 
nam et ipsi ialia docenles fratres, sive ejusdem γάρ καί αυτοί τοιαύτα διδάσκοντας τοίκ; 
SOTlis homines, OCCldunl illos pravis doctrinis. αδελφούς, ήτοι τούς ομογενείς άνθρώπονς άποκτνν-
Autetiam semen absorbentes, fratrem in VlrtutC νύουσιν αυτούς ταϊς πονηραΤς διδασκαλίαις. Η κ» 
interimunt,quem sejninis fructilicatio proferreliu σπερμοφαγούντες, τόν δυνάμει άδελφόν άποχτιννύου· 
vitam. Viam autem Balaam, eo quod et ipsi SlCUt σιν, βν ή τού σπέρματος τελεσφορία ήνεγκε* άν είς̂  
ille, lucri gratia h»c faciunt. Porro viani Core, $1°*· Τή δέ τού Βαλαάμ όδψ, δτι κέρδους χάριν » ι 
quoniamet ipsi SlCUt i l le , praeceptoris oflkium, αυτοί ώς έκεΤνος ταύτα πράσσουσι. Τή δέ τοΰ Κορέ, 
Cumsiniindigni,rapuerunUHisunt inlercharitates δτι καί αυτοί ώς εκείνος διδασκαλικόν άςίωμα άνύςι* 
vestras. » Erant adbuc tempnre illo mensae quaeiu δντες ήρπασαν. ε Ούτοί είσιν έν ταΤς άγάπαις ύμώ*. · 
ecclesiis parabantur,de quibusel PaulusinEpislola *H*«v έτι κατά τόν χρόνον έκεΤνον έν ταΤς έκκλη* 
ad Corillthios loquitur 50: quas etiam άγάπας, id * i a t l < γινόμεναι τράπεζαι, ώς καί Παύλος φ^σιν h 
est, charitates sive dilectiones, appellabant. Ad τή πρός Κορινθίους. *Ας καί άγάπας ίκάλονν. 
has, inquit, concurrunt: non ob usum quiin illis ταύταις, φησί, συνέρχονται, ού διά χρείαν τήν έν τού-
habetur, sed ut occasionem inveniant inescandi τ α ι < γινομένην, άλλ* ίνα καιρόν εύρωσι, ψυχας άστη-
animasinslabiles : quemadmodum et Pelrus d i c i l c Ρητούς δελεάζειν, ώς καί Πέτκος φησίν kv τν} οευ-
in secundaEpistola^: Quod autem dicit : Absqtie T W επιστολή. Τό δε, Άφόυως εαυτούς ποιμαίνοντες, 
timore, aut CUm pr8BCeden(i, Velut saxa maris Μ- W πΡ0<? τ ο σπιλώδες συντακτέον, ΐνα ή τό νόημι 
mul COnvivantes, ordinandum esl, Ut sit hic sen- ο υ τ ω * * Σπιλάόες άφόβως συνευωχούμενοι, τουτεστι, 
SUS : Velul Saxa marissiraul convivailles, hocest, μ^δένα φόβον τοΐς συνδείπνοις προσδοκουσιν, έ*»-
CUm nihil metuendum exspeciant, coenam uua su- <PVTK ωσπερ σπιλάδες έπάγοντες αύτοΤς τον όλεθρε 
munl, repente tauquamsaxaunarisaniinarum per- τών ψυχών. Η πρός τό, ποιμαίνοντες, τ ο , «φού»ς 
dilionem ipsisinducentes. 651 Aul ad sequentem εαυτούς συντάττοντες. Ού δεδιότες, φησί, τό άπ* -α» 
dictiunem Regenles: hoc esl, absque timore se- W έπίστασθαί ποιμαίνειν κρΤμα, άλλά τυφλοί τυ-
ipsos componentes, nihil verili inquit, judicium ?^ους όδηγούντες, καί είς βόθυνον, τό του Κυρ**» 
quod ipsis imminel, eo quod regere nesciant, sed epetv, μετά τών ποιμαινομέν»ν έμπίπποντες. Σ«ι-
CSBci CSBCOS ducentes, etin foveam55, juxtaDomiui λ ά σ ι & αυτούς παρεικάζει, καί άνύδροις ν*φέλ*ις, 
verba, unacum his qui reguntur incidentes. Ma- κ α * δένδροις φθινοπωρίνοΤς, καί κύμασιν άγρίι,νς, 
rinisautemsaxisipsos comparat, el nuldbus aqua ^στροις π>ανήταις. Α γάρ έκείνοις ^^κρχΓ 
carentibus, ac arboribus autumnalibus, undisqueD

X 3 t , c* ?^ t v> τούτοις κατά προαίρεσιν. Α Ϊ τε 
efferis, ac slellis enraiicis. Nam quas bis natura Ύ*Ρ κ λ ά δ ε ς τοΤς πλέουσιν ολέθριοι, απροσδόκητες 
conveniuilt, baec illi libera voluntale habent. Si- έπι,ινόμεναι, ώς καί αυτοί τοΤς συνδείπνοις ά*α-
quidem et saxa raaris navigaotibtlS perniciosa «wxov κακόν έπιφύονται. Αϊ τε άνυδροι νε^ελαι vri 
SUnt, Clim ex improviso OCCUITunt : SlCUl et ipsj άνεμων έλαυνόμεναι, οίς άν τόποις έπενεχθωσιν, ού» 
his qui uoa convivantur imminent ut inopinatum άναψύχουσι τψ δμβρω (ού γάρ εχουσιν), άλλα ζόφ* 
malnm. Et nubes aqua carentes quae aventis cir- σύτοτς απεργάζονται, 'ιίσαύτως καί ούτοι, ού λογψ 
CUmaguntur ad quaecunque loca pervenerint, oon σωτηριώδει τάς ψυχάς άρδουσι τών έντυγχαν^ντ»*, 
refrigeriaeximbre,quemnonhabent,Sedcaliginem άλλά ζοφοΰσι ταΐς μιαρωτάταις αυτών εΙσηγήσε^>, 
ipsis inducunt. Similiter et hi salutari sermone έλαυνόμενοι τοΐς τών δαιμόνων πονηροίς έπιτ^-
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όαύμασιν. Άλλά καί τά φθινοπωρινά δένδρα δίς άπο- Α ηοη irrigant animas eorum quos assequunlur, sed 
Ονήσκοντα, Εν τε τή τσύ καρπού αυτών αποβολή, καί 
έν τή τών φύλλων απορροή (ξηρά γάρ όοκεΐ τότε 
τσύ κάλλους έστερημένα, τής άπδ τε τού καρπού 
Αγλαίας, καί τής τών φύλλων άνθηράς ευπρεπείας), 
αύτοΤς τι κατάλληλον πάσχει Δίς γάρ καί ούτοι άπο-
βαλλόμενοι διά τής σπερμοφαγίας, καί τήν άπό τής 
σώφρονος πολιτείας εύκοσμίαν αφαιρούμενοι. Διό 
καί έκριζούνται άπό τού παραδείσου τού Κυρίου τής 
Εκκλησίας. Καί εξω £ιπτούμενοι τούτου, συλλέγον
ται τψ αίωνίφ πυρί. Ποίαν γάρ ε ,ει στάσιν ή ρίζαν 
6 διά τόν τής ηδονής συρφετό ν ύπό πάντων βαλλό
μενος ; Αστέρες δέ πλανήται χρηματίζουσι καί αυτοί, 
ούχ ότι τψ τής πίστεως ημών στερεώματι μετα· 

obscurant potius scelestissimis suis doclrinis, 
vecti pravis daemonum inslitutis. Sed et arbores 
autumnales sunt bis morluae, nempe el fructus sui 
amissione et foliorum defluxu. Tunc enim aridae 
videntur,pulcbritudine privatae>siYe venuslale qure 
fruclum sequebatur, et jucundo foliorum ornatu. 
His consenlaneum est quod islis contingit: nam ct 
ipsi bs moriunlur, sui m fruclum abjicientes se-
minis absorplione, et caslae conversalionis ornalu 
sese privantes. Ideo quoque a paradiso Ecclesiae 
Dommi eradicantur, et extra ipsam projecti, col-
liguntur ad ignem alernum. Quem enim stalum 
aut radicem babebil.qui propter faecem voluptatum 

-πρέποντες, τόν τής δικαιοσύνης ήλιον Χριστόν έχουσι Β ab omnibus abjicitur ? ΡθΓΓΟ Stellae erraticae sive 
oV αυτών προερχόμενον, καί τάς τών αρετών ώρας 
αποτελούντα, καί ζωογόνοιντα τούς κατά ταύτας 
τεταγμένους πιστούς, άλλ' οτι δοκούντες είς άγγελον 
φωτός μετασχηματίζεσθαι, ώς ό προ/ατ άρχω ν αυτών 
πονηρός δαίμων, απεναντίας μόνον τών τού Κυρίου 
φέρονται δογμάτων, οις καί ζοφούσι τούς προσπελά
ζοντας, καί ζόφον τόν αίώνιον έαυτοΐς έκπορίζον-
ται . Άλλά καί κύμασιν άγρίοις παριικασθέντες, 
τήν πρός αυτά ομοιότητα ούκ άναίνονται. Μανικώς 
γάρ καί αυτοί καί άκατασχέτως ταΐς κατά τού Θεού 
βλασφημίαι ς, έλαυνόμενοι ύπό τών τής πονηρίας πνευ
μάτων, έπαφρίζουσι τάς εαυτών αίσχύνας, είς άφρόν 
άποτελευτώντες μετά τόν κόμπον τής βλασφημίας, έκ 
τής τού βίου αυτών ανυπόστατου χαί εύδιαλύτου αισχρό-

planelae appellanlur et ipsi: non quod firmamen-
tum Gdei noslrae exornanles, Chrislum juslitiae so-
lem habeant per ipsos procedentem, et virtutum 
boras perficientes, ac fldeles quijuxta ipsasordi-
narentur vivificantem, sed quod videantur in an-
ĝelum lucis Iransformari: quemadmodum etmali-
gous daemon qui ipsis praedominalur : id solum 
babenles quod contrariis dogmatis ferantur ad 
Domini dogmala, per quae et illis qui appropin-
quant tenebras offundunt, et sibi ipsis caliginem 
aeternam conciliant. Sed et undis efferis com-
parati, similitudinem cum ipsis non rejiciunt. 
6*»2 Nam blasphemiis adversus Deum insane el 
effrene feruntur ventis maliliae, despumanles suas 

τητος. Τοιούτος γάρ 6 πρός δν παρεικάσθησαν αφρός τ ώ ν ^ 10>pudentias, in spuniain desinenles posi fastum 
κυμάτων. 

C Προεφήτευε δε καί τούτοις έβδομος άπδ Αδάμ 
9 Ενώχ, λέγων Ιδού ήλθε Κύριος έν άγίαις μυ
ριάσιν αυτού, ποιήσαι κρίσιν κατά πάντων καί 
εξέλεγξα ι πάντας τούς ασεβείς αυτών περί πάν
των τών έργων ασεβείας αυτών, ών όσέβησαν, 
καί περί πάντων τών σκληρών, ών έλάλησαν, 
κατ' αύτοϋ αμαρτωλοί ασεβείς· Ούτοί είσι γογγυσταί, 
μεμψίμοιροι, κατά τάς επιθυμίας αυτών πορευόμενοι. 
Καί τό στόμα αυτών λαλεί υπέρογκα, θαυμάζοντες πρό
σωπα ωφελείας χάριν. > 

Ταύτα ειπών, επιφέρει καί τόν *Ενώχ τήν 
θεού 

, επιφέρει καί τόν Ένώχ 
αποκειμένην αύτοΤς προφητεύοντα ύπό τού 
κάκωσιν έν τή έσχάτγι δηλονότι τού θεού δικαιοκρι- ρ 
σία. ε Καί έξελέγξαι πάντας τούς ασεβείς » Άσεβης 
Αμαρτωλού διαφέρει, καθό ό μέν άσεβης περί θεόν 
έχει τό πλημμελές, 6 δέ αμαρτωλός περί τά κατά τόν 
βίον πραττόμβνα, τνύ τής δικαιοσύνης σκοπού τό 
άστόχημα. Μετά δ* ταύτα άφέμενος τούτων τών 
ασελγών ομοιώματος, ήδη καί είς αυτόχρημα τής 
κατ* αυτών ενδείξεως χωρεί, γογγυστάς αυτούς καί 
με|. ψιχιμοίρους καλών. "Εστι δέ γογγυστής μέν, ό 
ύπ ' οδόντα καί άπαρ^ηοιάστως τψ όυσαρεστουμένω 
έπιμεμφόμενος. Μεμψίμοιρος δέ ό πάντα καί άεί 
σκώπτειν έπιτηδεύων. Γογγυσταί δέ καί μεμψί-

blaspbemiae, ex inlolerabili ei caduca sua vita ac 
lurpiludine quae facile dissolvitur. Hujusmodi 
namque esl spuma undarum, cui comparati sunt. 

14-19. Propheiuvit autem et his sepiimus ab 
Adam Enochy dicens : Ecce venit Dominus cum 
sanctis milUbus suis,ut faciat judicium adversus 
omnes et reduryuat omnes qui inter ipsos sunt 
impiis de (actis omnibus quot impie patrarunt, 
deque omnibus duris quce locuti sunt adversus 
eum peccatores impii. Hi sunt murmuratores, 
cavtllalorcsjuxla cnncupiseentias suas ambulan-
tes : ei os illoiwa loquitur tumida, admirantes 
personas ulilitalis gratia. 

His dictis subjungil et Enoch, qui antea vatici-
natus esl repositum ipsis a Deo supplicium, in 
postremo videlicet Dei judicio. « Qui inter ipsos 
sunt impii » liupius a peccalore diflert,in eo quod 
impius peccalum habet circa Deum, peccalor vero 
circa ea quse aguntur in vilae conversatione a ju-
slitiae scopo aberrat. Post haec autem ab horum 
impiorum assimiiatione absolutus, jam rem quo-
que ipsam aggreditur, accusans ipsorum vilia, 
vocansque eos murmuratcres ac cavillatores. Est 
autem proprie γογγυστής, qui sub dentibus et apud 
se indignatur offendenti : μεμψίμοιρος vero, qui 
semper sludet omnes cavillarf el dicteriis laces-
eere. Porro bi murmuratores ac cavillatores sco-

se iPetr . ιιϊ. I T i m . u. 
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lesti sunt, inquit, curo libere et palam non possint Α μοιροι ούτοι ol μιαροί, φησίν. ού γαρ έχουσι ττα^ρη-
SUa doctrina UU propler foeditatem : ΠΟΠ enim ca- σίαν τή διδασκαλία εαυτών δι* αισχρότητα χρήσα-
reret periculo publicare impudicitiam juncla im- σθαι. ού γαρ άκίνόυνον δημοσίευαν τήν μετά «σε-
pietate ac bla8phemia. Cavillatores νβΓΟ ut qui ea βείας καί βλασφημίας άσέλγειαν. Μεμψίμοιροι δε, 
qu® SUnt aliorum, imo q u » veritatis sunt calum- ώς τά τών άλλων καί τά της αληθείας διαβάλλοντες, 
niantur, quo videlicet SUa mala suasque lascivias ίνα ik οίχεΤα χατά δήθεν χαί άσελγήματα στήσωστν 
stabiliant. Quod autein de Balaam dixit, quod hi ' W p δέ περί τού Βαλαάμ εΐρηκεν, δτι μισβού καί 
quoque eicut illi mercede effusi Sint, manifestius ούτοι ώς έκεΤνος έξεχύθησαν, νύν σαφέστερο** φ^σιν, 
nunc dicit quod perSOnas admirentur Utilitalis δτι πρόσωπα Θαυμάζουσιν ωφελείας χάριν, Φαυμάζείν 
gratia. Admirari quidem dicens, assenlari princi- μέν, τό κολακικώς αυτούς χρήσθαι τοΤς έν τέλει λάγι* 
pibus, Uiililaiem νβΓΟ lucrum. ώφέλειαν δέ το κέρδος. 

C A P U T I I I . · ΚΚΦΑΑ. Γ \ 
0^^Defirmitateinftd€eorumadqU0SSCribit:qU0d' « Περί ασφαλείας αυτών έπί τή πίστει, συμπαθείας τε καί 

quecompatiendumetparcendamsit prOlimO Ob φειδούς εις τον πλησίον έπί σωτηρία έν αγιασμό). 
talutemquW eStinsatlCtificatione : etdefidticia Ευχή αυτών ·ίς άγιασμόν, καί παρρησία *α*αρε 
pura cum δοξολογία (id est glorificatione) Chiisti. B <*>v δοξολογία Χριστού. · 
20-2δ. VOS autetn, dilectt, meministis verbo- « 'νμείς δέ, αγαπητοί, μνήσθητε τών £ημ*τνν 

rum quoe prcedicta fuerunt ab apo&tolis Domini τών προειρηρένων ύπό τών άποστόλα* τοι 
flOStri JeSU ChrtSti, quod dixetint VoblS tn ex- Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, δτι Ιλεγον ύμΤν, 
tremO tempore futuros illusores qui jUXta SUaS δτι έν έσχάτψ χρόνψ έσονται έμπαΤκται, κατά 
impiOS CUpiditates ambularent. Hi SUnt qui se- τάς εαυτών επιθυμίας πορευόμενοι τών αααβειών. 
gregani, animales spiritum ηοη habentes. Vos Ούτοί είσιν οί άποδιορίζοντες ψυχικοί, πνσύμχ 
autem, dilecti, SanctiSSim<B ve$tr<B fidei SUper- μή έχοντες. 'Τμεΐς δέ άγαπηποί, τή ά^ιωτάτ^ 
Struentes VOStpSOS per Spiritum sandum ΟΤαη- υμών πίστει έποικοδομούντες εαυτούς εν Πνεύ-
les, VOStpSOS %η Charitate Det servate, exspectan- μ*τι άγίψ προσευχόμενοι εαυτούς έν $γάπ$ 
tes misericordiam Domini noslri Je*U Christi in θεού τηρήσατε, προσδεχόμενοι τό έλεος του Lu-
vitam otternam. Et hos quidem commiseremini pfou ημών Ιησού Χριστού είς ζωήν αίώνιον. κ » 
discernentes ; illos autem per timorem salvos fa- ούς μή ελεείτε διακρινόμενοι, ους δ! έν φόύψ 
Cite, βΧ incendio rapientes, odio persequentes σώζετε, έκ πυρός αρπάζοντες, μισούντβς κοέ τό> 
etiam quoe in carne est maculatam tunxcam. Ei άπό τής σαρκός έσπιλωμένον χιτώνα, Τψ 41 &»-
V6T0 qut potest HIOS servare α peCCatO immunes, ναμένψ φυλάξαι αυτούς άπταίστους, καί στήσσι 
et StatUtre in COUSpectU gloria SU(Z inconla- κατενώπιον τής δόξης αυτού άμωμους έν βγαλ-
minatos Cum eXSUltatione, soli Sapienti Deo Sal- λιάσει, μόνψ σοφψ θεψ Σωτήρι ημών, δόξα καί 
Oatori llOStro glor\a> Ct magnificentia, et impe- μεγαλωσύνη, κράτος καί εξουσία, νύν καί είς παντός 
rium et potestas nunc et in omnia soEcula. Amen. τούς αίώνας. Αμήν. · 

•Meministis verborum quae praedicta fueruntab « Μνήσθητε τών βημάτων τών προειρημένω* ύπό 
apoatolis.» NempeaPetroinsecundaEpistola, eta τών αποστόλων, # τών ύπό Πέτρου έν τ ή 3cmp* 
Paulo in singulis ferme EpistollS. Ex hoc aulem Επιστολή, καί ύπό Παύλου έν πάογι σχεδόν Επιστολή, 
manifestumestquodextremo temporehaecscripse- Έ κ τούτου δέ δήλον, δτι έσχατον μετά τό παρελθεΐν 
rit,cumjam cursumsuumperfecissentapostoli. «Hi τ ο υ < αποστόλους έγραφε ταύτα. « Ούτοί είαιν οί 
SUDtquisegregant.iEccealiudcriraenscelestissimo- άποδιορίζοντες. » Ιδού έτερον έγκλημα τών μιαρΜ-
rumistonimhominum.Nequeenimipsisolipereunl, τάτων τούτων ανθρώπων. Ού γάρ ούτοι μόνοι, φησίν 
inquil,verumeliamEcclesisalumnosdepraedantur: άπόλλυνται, άλλά καί τούς τής Εκκλησίας άποσυ-
Nam hoc sibivultsigni0careauo6iop^£tv, id est se- λώσι τροφίμους, (τούτο γάρ τό άποδιορίζοντες, 
gregare, 654 hoc est, exlra terminos ecclesiasticos 0 Ρ ο υ ^ ε τ α ι αύτψ σημαίνειν), τουτέστιν, έςω τών έκ-
facere,sive extra fidem, sive eliam ipsum sacrum χλησιαστικών δρων ποιούντες, ήτοι τών τής πίστεως. 
Ecclesiae tabernaculum. Nam speluncas lalronum ή *«ί τού Ιερού τής Εκκλησία: σκηνώματος, 
exhibentessuas synagOgas,abducuot.Hocautenifa Σπήλαια γάρ ληστών τάς εαυτών συναγωγάς άποοκί-
ciunt cum sint animales homines, hoc est, juxla ί«*τ*«, άπό μέν τής Εκκλησίας άπάγσυσιν, έαυτοΐς 81 
mundi circonvolutionem et vulgarem usumviven- προσάγουσι. Ποιούσι δέ τούτο, ψυχικοί άνθρωποι οντις, 
tes.Jamenimdiximus quod Vilam solel frequenter τούτέστι, κατά τήν τού κόσμου συμιτεριφοράν ζώντες. 
auimam appellareScriptura:quemadmodumin Job: ΕΤπομεν γάρ ήδη, δτι ψυχήν πολλάκις καί τήν ζωήν 
fQuaecunque babel homo dabit pro anima Sua. ^ 7 » χαλεΐνή θεία Γραφή, ώς έν Ίώβ* ε Πάντα οσα έχει 
sivepro Vlla SUO : Clin illis quos Paulus dicit, Cum άνθρωπος, δώσει υπέρ τής ψυχής αυτού, · ειτοχ/ν εή; 
animales essent, ΠΟΠ posse SUSCipere quse erant ζωής αυτού. Ούς καί Παύλος φησι ψυχικούς όντας, 
SpiritUS Dei. (Nam ψυχικός, id esl, animalis, dici- μή δύνασθαι δέχεσθαι τά τού πνεύματος τού βεοΰ. 
tUT a ψ>χή» id est, aoima,) Cum ergo auimales es- Ψυχικοί τοίνυν οντες, καί ψυχική χρώνται όϊοασΜ-

»7 Jgb* ι, 4. 
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Λί*, πιρί τίς εΐρηται * ούκ έστιν αύτη ή σοφία άνωθεν Α sent, et animali ulirentur doclrina (de qua dictum 
ά π ο τοΰ Πατρός τών φώτωνα καταβαίνουσα9 άλλ' έπί- est: Non est haec sapientia e supernis descendens 
γε ιος , δαιμονιώδης, πνεύμα μη έχουσα ΘεΤον λαλούν, a Patre Iuminum,sed terrena, animalis.diabolica), 
« *Τμετς δε, αγαπητοί, t Εκείνοι μεν ούν ούτως spiritum non habebant qui divina loqueretur. 
φησίν, ύμεΤς δέ τή άγιωτάτη υμών πίστει έποικοδο- € Vos autero, di lect i .»Illi itaque taliter se habent, 
μουντές, ήτοι εαυτούς άνακτώμενοι έν Πνεύματι inquit, VOS autem, sanctissilH2B vestTSB fideisuper-
άγίφ, τούτέστι, κατά τήν τού αγίου Πνεύματος δι- Struentes VOSipsos, sive reformantes ρβΓ Spiritum 
δασκαλίαν τάς εαυτών αθροίσεις έν ταΤς προσευχαΤς Sanctlim : hoc est? juxla spirilus sancti doctrinam 
υμών ποιούμενοι. · Εαυτούς έν αγάπη Θεού τηρή- congregationes vestras in precationibtis vestris 
σατε, » τουτέστιν, εαυτούς διαφυλάττετε, τόν άπό τού facientes. c Vosipsos in cliarilate Dei Semte : » 
Κυρίου προδεχδμενοι έλεον, τόν είς τήν έσχάτην boc est, VOSJpSOS CUStodite, SUSCipientes a Domino 
ήμέραν τής αίωνίου ζωής βραβευόμενον ύμΐν. κά- misericordiam, conciliantes vobis ad extremum 
κείνους δέ, εί μέν άποδιίστανται υμών, τούτο γάρ diem vitam aeternam ; illos νβΓΟ si vobis resistant 
σημαίνει τό, Διακρίνεσθαι}, ελέγχετε, τούτέστι, φα- (nam id sigoiiicat Disceptantes) arguite hoc est, 
νερούτε τοτς πάσι τήν άσέβειαν αυτών. ΕΙ δέ πρός Β manifestate omnibus iinpietatem ipsorum: si vero 
ιασιν άφορώσι, μή άπωθετσθε, άλλά τώ τής αγάπης ad sanitatem respiciant, ne repellatis : sed mise-
ύμών έλέε προσλαμβάνεσθε, σώζοντες έκ τού ήπει- ricordiatcharitatis vestra assumite, servantes ab 
λημένου αύτοΤς πυρός. Προσλαμβάνεσθε δέ μετά τού igne quem illis COmminatUS OSt DetlS.IpSOS autem 
έλεΤν αυτούς καί μετά φόβου, περισκεπτόμενοι μή assumite commiseratione simul et timore : pros-
πως ή πρόσληψις τούτων, άμελώς υμών τά πρός picienles ne quo modo horum assuraptio,dum osci-
αύτούς διακειμένων, λύμης ύμΤν γένηται αιτία, τών Untes affecti estis in his qU3B ipsorum SUnt, ρβΓ-
ήδη έστηριγμένων κλεπτομένων oV αυτών είς τήν niciei vobis causa 6at, 81 jam COnfirmati COITipi-
αύτήν τής ασεβείας αυτών άνάχυσιν. Εύζήλωτον γάρ mini ab ipsis in eamdem COnfusionem. Facile 
ή κακία. "Έστω ούν ή πρόσληψις αυτών, φησίν. Άλλά enim imiianlur bomines vilium. Sit ergo eorum 
μετά φόβου προσίεσθε αυτούς, ήτοι μετά περι- assumplio, inquit, sed CUm timore ad ipSOS acce-
σκέψεως, καί τφ έλέει τψ πρός αύτους συνεπέσθω dite, sive cum circumspectione, et commiseratio-
τό μΤσος, τό πρός τά μιαρά αυτών έργα, μισούντων ΠβΙΏ ad ipSOS sequatur odium adverSUS impia 60-
ύμών και βδελυσσομέ νων, και τον άπό κής σαρκός rum faclatdum odio prosequimini ac destestamini 
αυτών έσπιλωμένον, ήτοι μεμιαμμένον αυτών χιτώνα, 65ft a carne quoque ipsorum commaculatam sive 
ώς τή πρός τήν αυτών σάρκα προσψαύσει, καί αυτού c conspurcatam tunicaro, tanquam ex contractu ad 
βδελυρού χρηματίζοντος. Η προσλαμβάνοντες αύ- carnem ipsorum ipsa eliam exsecratione appella-
τουςτψφόβψ τής μελλούσης κολάσεως, φησί, ελέους tioneitl SUmeiUe.Allt assumentes 60S, timore futuri 
άξίους δρασθαι, μετανοούντας παρασκευάζετε. Ταύτα supplicii praparate resipiscenles, ut misericordia 
είπών, ευχή λοιπόν επισφραγίζει τήν Έπιστολήν. digni videantur. His diclis precatione ac volo 

poslmodum obsignat Epistolam. 
c Τέλος, σύν Θεφ, τής Ιούδα Καθολικής Έ π ι - Ftnis, divino favenle auxMo, Judto Epistokt 

στολής. · catholtCCB. 

MONITUM. 

Sequens opusculum edidit P. Bero. Monlefalconius in Biblioth. Coislin. p. 277. Ex eo innotescit 
quam sedem tenuerit (Ecumenius, quod antea igoorabalur. « Caeterum, ioquit, vir doctissimus, stylo 
iam perplexo scriplum est, vix ut intelligi possil. Aliquot etiam in locis vitialum videtur. Ipsum tamen 
pro facidtate mea Laline iolerprelari studui. · 

« Έκ τών Οίκουμενίω τφ μακαρίψ επισκοπώ Τρίκ- D Εχ iis QUOt beatUS OEcumeiliUS episcopu* Triccx 
κης Θεσσαλίας θεοφιλώς πεπονημένων είς τήν in Tnessalta in ApocalypSXIX Joannis Theologi 
Άποκάλυψιν Ιωάννου τού θεολόγου σύνοψις edtdit, synopsis ΠΟΠ Ud COmpendtOSa, ubi SUf-
σκολική μετά τής δεούσης δσον κατα σύνοψιν ficietlter ΟΤΠΠΧα CllUntiantUV quatltum liCBt 11% 
ανελλιπούς αύταρκείας. Χριστέ ό θεός, σύμπραςον synopsi. Chfiste DeU8> OUXiliare tiobti. 
ήμ^ν. » 
"Οτι καί τούτο τό σύγγραμμα, μύησις τής άπό Hunc libmm esse dilecli Slipra pectus divilMB 

τού έπί τό στήθος ανακλήσεως (ί άνακλίσεως) τής Sapientiae recumbentis mysticam insiitutionera, 
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oipote difioiios inspiralum et utilem, inelur-
tabilittr eTiocitor: non autem ex nuroero spu-
riorum, ut quidam erroris epiritu coocitali nu-
pciler effatierunt,8ed conlra genuinum et filioto-
niirui dignum. Si quidem credendum sit Atbana-
nasio maximo in Exposilione librorum Veteris et 
Νοτί Testamenti in Canonelocom babentiura, qui 
buoc germanie Scriptarae libris annumerat; atque 
etiam dirino Basilio in coinpeodiaria Qusestione 
de Filio idip«um vhum esl : itemque Gregorio di-
vinae eloquenliae viro in libro ejus synlaxis more 
adornato, et Melhodio sapienlissimo Palarorum 
episcopo io serroone de Resurreclione; Cyrillo 
quoque magno in operibus suis de adoratione et 
cultu in spiritu, pweler bosHippolylo Romae prae-
suli in Expoghione in Danielem, aUi-que multis, 
oe longiores simus : quibus sane non visuin est 
hunc librum quasi spurium et abjiciendum res-
puere, sed genuinum esse staluere. Neque vero 
tantis talibusque viris ejusmodi sententia iuissel, 
nisi ipsum omnibus modis et numeris absolutuin 
esse scivissent.Nam si id non ita se haberet,verum 
sane non eseet quod ait in Ecclesiaste Salomon : 
c Funiculum triplicem infractum manere, nec 
facile rumpi ^'S0.»Quanto aulem magis funiculus 
sextuplex (non rumpetur). Per hanc itaque Apo-
calypsio oslendit Christi Discipulus se prophetica 
gratia ditalum esse ; eiquidem hic liber praesen-
tium, praeterilorum et futurorum notitiam ceu 
thesaurum continet, quibus oinnis proph l̂ia 
replela est: quod pro iis dictum sit apud nos 
•apienlibus,qui scientiam vix a Hmine 'satutarunt. 
Quia vero nonnulli eo audaciae proruperunt, ut 
dictum eet,ul divinum hoc oraculum quasi spurium 
accusarent; quia scilicet cum divinus hic Verbi 
Pater libros euos divinos a principio theologia 
ornare aoleat, id in hoc libro non pnestat; sed 
tempori ee accommodane,de assumpta natura no-
slra quam amore noslrorum ineffabili aecepil,pro-
OBmiumconcional:necessequeesldicereipsum,cum 
probesciret indiflerens esse argumentum,cum de 
uno eodemqueagiturperunionem ineffabibmcon-
currentium naturarum, utroque modo usum esse, 
ila ut vel a divinitate Salvaloris Christi inciperel,) 
vel ab humanis ejus altribulis. Curoque in priori-
bus ecriptissuisadivinioribusc<iperil,adliumana 
procedere non dedignatus est, quando dicit: c Et 
Verbum caro factum est βο : »in praBsenti quoque 
libro ab humanis orsus, ne videretur ipsnro a di-
vinie dunlaxat cognoscere.non autem ab huma-
nis, noluit (amen in humanis sennonem sisti; 
eed in his divina etiam Iradere non omiltit, per 
qu» vult ul ex humanitate Domini ea quae supra 
hominem suot speculemur. Quem etiam scopum 
habuit divinus Paulus in Epislola ad Colos-

W » Eccle. iv, 42 . «0 Joan. i, 14 

i ύαερβέου σοφίας τοϋ ήγαπημένου, άτε %uctKim»9zvr* 

ον χαί ώφέλιμον, ά>αμφιλόγι*ς κατείλΐ|χτχι · αλλ* 
ού τών νόθων, ώς τίνες κλανψ συγκροτούμενο* πνεύ-
μάτι έληρώδησαν, ε! μη καί γνήσιοι», «αϊ τού τη; 
βροντής έπάςιον υιού, ει γε πιστεον (sic) *Α6αν«τ»» 
τφ παμμεγίστψ' έν τή Εκθέσει τών κανονιζομένων 
τής Παλαιάς τε χαι Νέας βιβλίων, τοΤς γνησίους χαί 
τούτο έγκρίνοντι * αλλά χαί Βασιλε^ρ τ ώ 6ca? 
τούτο έν τή περί Πού συζητήσει συ*τόμγ> έ£οςχ, 
χαί Γρηγορίψ τψ θε'ω τον λδγον έν τ>ψ ονντχ· 
κτηρίψ αυτού λόγψ, χαί Μεθοδίψ οτ>φωτατφ 
έπισκόπψ Πατάρων έν τψ περί άνχστάσεο*ς, £β-
ρίλλψ τε τψ μεγάλψ έν τοΤς περί τής έν πνεύματ: 
προσχυνήσεως χαί λατρείας αύτοϋ πόνοις, προς τού» 

I τοις χαί Ίππολύτψ νψ *Ρώμης προέδρψ έν τ ή ΤΛ 
είς τόν Δανιήλ ερμηνεία λόγου, χαί άλλοις άε 
λοΤς, 'ίνα μή μαχρολογώμεν · οίς εις νόθον χαέ άχονυλη-
τον ούχ έόοςεν άπε^Τφοαι, εί μή γνήσιον χςχοήναι, 
Ούκ ήν τοιούτοις καί τοσούτοις άκριοασταΤς τούτο δο
κούν, εί μή τό μέτριον αύτώ ή δε σαν σποοόαζθ)ΐένον. Εί 
γάρ μή τούτο, μηδε τό εντριτον σπαρτίον κατα τον 
εκκλησιάζονται] Σολομώντα, ε 'λρ^ηκτον μένον (1), 
ού ταχέος δια^αγήσεται. • Πολλψ άν τό έ£άπλοκον. 
Διά τής Άποκολύψεως ούν ταύτης δείκνυσιν 6 Xpt-
σ'.ού μαθητής, ώς καί τό προφητικόν καταπλούτεί 
χάρισμα * ειπερ τών ενεστώτων καί τών παρψχη * 
μένων τε καί μελλόντων γνώσιν τό μετα χεΤρις 
σύγγραμμα θησαυρίζει, ών καί πασα έγκύμ^ 

; προφητεία, 8 καί τοΤς παρ* ήμΤν θυραυλ.ούσιν έν λόγ^ 
σοφοΤς. Έπεί δέ τίνες αύθαδίσαντο, ή καί προλάι -
κται νοθείας έγκλήματι τό θεοτελές τούτο χρησμ-
ώδημα άχρειούν · παρ' δσον ό θεόληπτος ούτος τοί 
Λόγου Πατήρ είωθώς αύτψ θεολογία σεμνύ^ειν %ώ· 
θεοπρεπών αυτού τόκιον τόν έκ βαλβίόος αυτών ώς 
άν ειποι τις πρόοδον, ού νύν τούτο ποιεί * περί u 
τό καθ' ημάς πρόσλημμα διά φιλανθρωπίαν άφατου 
τήν περί ημάς τό προοίμιον προσευκαιρεΤ · άναγ^αΤο* 
έκεΤνο έρεΐν, ώς άδιάφορον είόως τό περί το έν χα< 
νό αυτό ύπάρξαν τή άπο^ήτω ενώσει τών συνελδί-
ντων, 8πως ούν έκατέρως χρήσθαι, ειτ* από τώ> 
θειοτέρων τού Σωτήρος Χριστού άρξάμενον, f l e i r s 
τών άνθρωποπρεπών. Έ ν τοΤς πρώτοις αυτού γράμ-
μασιν άπό τών θεοπρεπεστέρων άρξαμενος, έπί τ* 

\ ανθρώπινα χωρεΤν ούκ ήνήνατο, άφ' ών α<άσκει * 
ε Καί ό Λόγος σαρξ έγένετο · » έν τψ μετά χείρας 
αύθις συγγράμματι άπό τών άνθρωποπρεπών άρ-
ξάμενος, ώς άν μή δόξαι άπό τών θειοτέρων μον*» 
αυτόν γινώσκειν, ού μέντοι καί άπό τών ανθρωπίνως 
ούκ ήνέσχετο τοΤς άνθρωποπρεπέσιν έπαναπαύσα τ ί · 
λόγον · άλλά κάν τούτοις τά θεοπρεπέστερα προενα-
μειν ού κατοκνεΤ, δι* ών καί τψ άνθροπίνψ τού Κυ
ρίου τά ύπερ άνθρωπον ένΟεωρεΐσθαι βούλεται. V̂; 
καί Παύλψ τψ θείψ σκοπός έν τη π:ός Κ.ολκσσαι7. 
Επιστολή · · Έν αύτψ, περί του Χριστού φάσκεντί, 
έκτίσθη τά πάντα, τά τε έν οόρανψ καί τά έπί γ \ ς 

(4) Vitium suspicor. 
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iraVcaot* αύτοϋ έκτισται, καί αύχός έστι πρό πάν-Α senses :«Ιη ipso (de Christo loquitur) creata sunt 
xu>v, καί τά πάντα έν αύτψ συνέστηκεν, καί αυτός omnia quae in coelo el quae in terra Omnia per ip-
Ιστιν ή κεφαλή τοϋ σώματος τής Εκκλησίας, δς sum creata sunt,et ipse est ante ante omnia,etom-
έατιν απαρχή, πρωτότοκος έκ τών νεκρών · ινα nia in ipso COnsUnt. Et ipse est caput COrporis E c -
γένηται έν πάσιν αυτός πρωτεύων. » Ό προσ- clesise,qui estprincipium,primOgenitusex morluis; 
ληφθείσα γάρ αύτοϋ σαρξ έψυχωμέυη νοερώς, ut sit in omnibus primatum tenens.» Nam caroab 
ΐν· έκ δύο φύσεων άσυγχύτώς νοοΤτο ό Έμμα- ipso assumpta animata inlelligibiliter, ut ex dua-
νουήλ στνημμένων θεότητι καί άνθρωπότητι, τελείως bus naturis inconfuse intelligatur Emmanuel,COIl-
έχσύσης έκατέρας κατά τόν οίκεΤον λόγον καί τήν junctis scilicet deitate et humanitate, utramque 
κατά ποιότητα φυσικήν ιδιότητα καί διαφοράν, ού secundum rationem suam perfecte habente, et 
συγχυθέντων, ούκ άλλοιωθέντων τών συνδεδραμηκό- secundum qualitatem pbysicam, proprietatem, et 
των, ούδ' αύ διαιρουμένων τή ολοκληρία τών φύσεων diflerenliam; non confusis nec mutatis natuns 
μετά τήν άφραατον ένωσιν · Ϊνα καί Νέστορας κατ- COncurrentibllS,neque divisis ΟΙΏΠΙΠΟ nalUHS post 
αισχύνοιτο, καί Ευτυχής συναπόλλοιτο. Άλλ' δπως inenarrabilem unionem,ul et Nestorius confunda-
μέν ή τό περί τού Σωτήρος έν τοις άλλοις θείοις Β t u r j e t Eutiches una pareat.Sed ut dogma de Sal-
άχριοές καί άπεζεσμένον δόγμα, ένδιατρίψας ώς ε ι - vatore inaliis divinis accuratum el exactum esset, 
ρηται ενταύθα τοΐς άνθρωπίνοις κατεχρήσατο (&ή- cum hic versaretur, Ut dictlim est, bnmaniS USU8 
μασιν, πλήν ούτε τά θεΤα τών ανθρωπίνων άπήλ- est verbis. Caelemm neque divina ab humanis, 
λακται, ούκ έμπαλιν τά ανθρώπινα τών θείων · κατά τό neque rursum bumanaadivinis sejuncta sunt: sed 
μάλλον κέ καί ήττον ή χρήσις πρόεισιν, secundum magis et minus usus procedit. 

JUS CANONIGUM 
G R i E C O - R O M A N U M 

MONITUM. — Desinente saeculo x placuit hic oolligere varia monuraenta jus canonicum Grae-
co-Romanum illustrantia, Quoad ea quae ad saecula retroacta spectant et jam a nobis edita sunt, 
satis erit titulum ascribere cum nota remissiva; sed ea integre edemusquas sunt subsequentium 
saeculorum. Omnia nobis suppeditavit Joannis Leuaclavii Jus Grxco-Romanum Seriem conten-
torura dabit iodex ad calcem voluminis. EDIT. PATR. 

Α Π Ο Φ Α Σ Ε Ι Σ Σ Υ Ν Ο Δ Ι Κ Α Ι Κ Α Ι Δ Ι Α Τ Α Ξ Ε Ι Σ 

A P X I E P A T I K A I 

TUN ΚαΝΙΤΑΝΤΙΝΟΊΤΠΟΛΕΟΣ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΩΝ ΚΑΙ ΠΑΤΡΙΑΡΧΩΝ 

S E N T E N T I i E S Y N O D A L E S ΕΤ S A N C T I O N E S 
PONTIFIGIiE 

ARCHIEPISCOPORUM ΕΤ PATRIARCHARUM CONSTANTINOPOLIS. 

UANNOV τον ΧΡΓΣΟΣΤΟΜΟΓ ι: JOANNIS CHRYSOSTOMI(I) . 
ι Περί έπιτιμίας τών άμαρτανόντων. » De emendafione delivqventium a. 

Ούκ απλώς πρός τό τών αμαρτημάτων μέτρον δεΤ Non simpliciter ρΓΟ deliclorum modo COITeCtio 
τήν έπιτιμίαν έπάγειν, άλλά καί τής τών άμαρτα- facienda est, sed delinquentium simul speclandus 
νόντων στοχάςεσΟαι προαιρέσεως · μήποτε £αψαι τό esl animus : Πβ CUOl VlS rupluram sarcire, deterio-
διι^ρωγός βουλόμενος, χείρον τό σχίσμα ποιήσ^ς · aem eam facias: el cum erigere prostratum studes, 

• De correctione. 
(1) lloc fragmenlum, quia brevissimum, hic repetere non piget. EDIT. PATR. 
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frzriorem casam efficias. Imbecilles enim, et Α κχί 'άνοροωσαι τό καταπίπτω/x< σπονδές»», μ«ΐ>να 
dittoluti, qoJqne b magis mundi deliciis dediti έργαστ^ τήν πτώσιν. Ol γαρ ασθενείς, και &»αχυ-
sunl, prslerea eliam qui generis nobilitale et μένοι, καί τό πλέον τή τοϋ κόσμα» δεδεμένο* ν-ΎΪ» 
poteDtia gloriari poSSUnt, si quidem paulatim in έτι δέ καί έπί γένει καί δυναστεία μέγα φρ***-* 
eonim dellCla Censara adhibeatur, poesunt, Sl έχοντες, ήρεμα μεν κατα μικρόν έν οΙς Ιν αμαφτα-
DOO perfecte e , Saltera βΧ parte, a malis liberari, νωσιν επιστρεφόμενοι, δύναιντ" άν, εί καί μ ή τκΑαον, 
qoibas delentj SUDt: quodsiquis nimia disciplinae άλλ* ούν έκ μέρους τών κατεχόντων αύτους απαλλα-
Severilate Utattir, minore etiam βΟδ discipUDa et γήναι κακών · έάν όε άθρόον τις έπάγ-ρ τήν «α£ε»σ:ν, 
emendatione privabit.Nam postquam anima COacta καί τής έλάττονος αύτους αποστερήσει π»οτύσΐώς 
podoreiq deposuerit, in desperalionem cadit, nec τε καί διορθώσεως, Ψυχή γάρ έπεϊοαν ί ι ι,ιΛ̂  ιΐστ 
blandis cedit admonilionibus in posterum, nec βιασθή, είς άνελπιστίαν εκπίπτει, καί αύτα προτη-
mioU deterretur, nec praemiorum agitur exhorla- νέσι λόγοις εικει λοιπόν, ούτε άπειλαΐς χ*λύτπτετα& 
tione : ferum multo pejor reddilur ea civitale d , ούτε ευεργεσίαις προτράπεται · άλλα γένεται πβλυ 
CUi malediceos, propheta dixit : Facies meretricis χείρων τής πόλεως εκείνης, ήν ό προφήτης xnxS^n 
fllil tibi : turpiter te apod Omnes gessisli. Quam- έλεγεν, 'Όψις πόρνης έγάνετό σοι, άπ^ναισχύντηκας 
Obrem pastori multa opus est prudentia, et OCillis B πρός πάντας. Διά τούτο πολλής όεΤ συνέσε ι τψ π » -
iOOUmerabilibuS, Ut undique Circumspecle animae μένι, καί μυρίων οφθαλμών, πρός τό χερισκοαα*» 
babilum iniueatur.Quemadmodum enim ad COntU- πάντοθεν τήν τής ψυχής έςιν. "ΐ2σπερ γαρ εΙς άα»-
maciaiD feruntor multi, et in Sallltis propriae des- νοιαν αίρονται πολλοί, καί είς άπόγνωσιν τ ή ς έ\αυ-
peraliooem cadunl, quod acerbiora remedia per- τών καταπίπτουσι σωτηρίας, άπό τού αή $υτναυΗνα; 
peti non potuerint : sic sunt alii quibus, quod par πικρών άνασχέσθαι φαρμάκων * ούτως είσί τ ίνες , ο* 
dellCtO p(Ena ΠΟΠ inrogatur, in COntemptionem διά τό μή δούναι τιμωρίαν τών αμαρτημάτων άντ^ -
COn?ertODtor, et multO fiunt deteriores, ut gravius (*οπον, είς δλιγωρίαν εκτρέπονται, και πολλά) vt-
quaodoque peccent. Horum igitur I l ih i l inexplora- νονται χείρους, καί πρός τό μείζον άμαρτάνειν τρο-
tum relioquendum est, sed exacle omnia pers- άγονται. Χρή τοίνυν μηδέν τούτων ανεξέταστο» άφε> 
Cralando, adeunti conveniens emendatio adhi- ναι, άλλά πάντα διερευνησάμενον ακριβώς, χαταλ-
benda , ne COrrectionis perperaiU insumatur stu- λήλως τά παρ* εαυτού προσάγειν τψ προσερχόμενη 
diQRl. ίνα μή ματοίως αύτψ γένηται ή σπουδή. 

GENNADII. ΓΕΝΝΑΔΙΟΓ. 
GentiadiipatriarclUB Comtanttnopolitani, etsan- C C Εγκύκλιος επιστολή Γενναδίου. πατριάρχου 

Ct& CUtn βΟ COngregatK St/nodi, ad Sanctiss om- Κωνσταντινουπόλεως, καί τής σύν αύτ̂  
nes metrOOOlitanOS, et αί papam UrbtS Ronu» αγίας συνόδου, πρός απαντάς τους έσιωτά-
EpiStola εγκύκλιος. — Νβ ob pecunias fiat ma- τους μητροπολίτας, καί πρός τόν πάπαν ' ρ ώ -

flUUm impOiMo. μης. _ Περί τού μή έπί χρήμσσι γίνεσθαι χε ι 
ροτονίας. · 

Exstat inter ipsius Gennadii opera, Patrologix tom. LXXXV, col. 1613. 

TARASII. ΤΑΡΑΣΙΟΓ. 
De eodm, Od Adrianutn papam veterU Rom<K, ε Περί τού αυτού, πρός Άδριανόν τόν πάπαν τής 

epUtola Torasti, SanCtiSSimi patriarchce CotlS- πρεσβυτέρας 'Ρώμης, επιστολή Ταρασίου του 
tatitinopoli8y riOVW Rotnce. άγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, νέας 

D Ρώμης, ο 

Exstat PatrologiiB tom. XCVIII, col. 4441. 

NICEPHORI CONFESSORIS. ΝΙΚΗΦΟΡΟΓ ΤΟΓ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΓ. 

EX Nkephori ConfesSOrit CanonibuS. · Τών Νικηφόρου Όμολογητού κανόνων 
τινές. » 

Exslant Patrologix tom. C, col. 881. 

SISINNII (2) . 
Decisio Sisinniipaliiarchto, ne duo fratres acci> 

piant duas consobrinas. 
Sisinnius, miseratione divina archiepiscopus 

ΣΙΣΙΝΝΙΟΓ. 
« Τόμος Σισιννίου πατριάρχου περί τοϋ μή λαμδάντ» 

δύο αδελφούς έςαδέλφας δύο. » 
Σισίννος έλέει Θεοϋ αρχιεπίσκοπος, Κωνσταντι· 

VARLE LECTIONES. 
I κολύεται. 

tmajori ex parle. c in universum. a /aciem meretricis es nacta ; pudorem ad omnes 
deposuisti. 

N O T i E . 

(2) Vixii aub Basilio et Constantino fratribus Augg. 
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νουπόλεως, νέας 'ρώμης, *«ί οίκουμενικός ττατριάρ- Α Gonstantioopolis ηον» Rom», et universalis pa-
triarcha. 

Et medicus iile suavior, el * multis civitatibus 
χ η ς . 

Καί Ιατρός ήδίων έκεΤνος, και * πολλών άξιος 
πόλεων *, όστις λοιμού προσβάλλει ν έπειγομένου, 
πρίν είσπηδήσαι τό κακόν διωθών, πεΐραν τής ν ό 
σου λαβείν ούκ hf · δίαιταν δέ υποτιθέμενος άνο-
σον , ταύτη τοΤς σώμασι (κύσιν άκίνδυνον πραγμα
τεύεται. Έπεί άπαξ είσπηδήσασαν ένδον, 'καΐ τά 
σώματα δί<ην πυρός νεμομένην, μόλις άν όυνηθείη 
«ναστείλαι καί απέλασα ι, τής επιστήμης αύτψ άναγ-
καίως πάντοθεν παραχωρούσης τψ σφοδρψ τού 
παθήματος 2. Καί ψυχών Ιατρός ευχερώς τού
των πώς άντιποιήσαιτο, όστις παντοίως άνέσττι 3 

dignus, qui pestilentia imminente, malum prius-
quaui grassetur repellens, periculum morbiface-
re non sinit: salubremque pnescribens rationem 
victus,corporibus sanitatem sine periculo per eam 
conciliat, cum si semel interius insiluerit ac ignis 
instar corpora depascatur, vix reprimi possit et 
abigi: quin necessario morbi vebementia ineffica-
cem medicinam omni ex parle reddat.Et animarum 
medicushaec aptesibiaccomraodaverit, qui, prius-
quam morbus propagetur,omnino re8titerit,reme-

πρίν είσκωμάσαι τήν νδσον, προφυλακτικά σωτή- Β dia praeservatoria, sermonibus pbarmaca miscens 
nec permittens eum passim contra naturam insul-
lare. Cum aulem doloris malum intro se insinua-
verit, el longo lempore mullorura animas saepe 
depastum fuerit, diflicile esl nec promptum auxi-
lium, et medicamenta adhiberi vix possunt. Sed 
e contrario, iis qui a vitio cavent, salus parata, et 
est facile vilare perniciem. Qui autero in malum 
inciderunt, ii abstersa morbi noxa, inexpugnabili 
et tola, perierunt.Quemadmodura igitur eiqui in-
cidit inquodpiam malum,effugere melius est quam 
simul cum eo sepeliri, et grassentem morbum ac 
vulgo per corpora aesluantem, depascentemque 
omnem setatem et sexum,satius est coercere quam 
sine iinpedimento sinere latius diffundi:sic, quan-

ρια λόγου φάρμακα κερασάμενος, καί μή έάσας 
ταύτην πάνδημον καταχορεϋσσι κατά τής φύσεως. 

Ηδη δέ τού δεινού είσφθαρέντος και χρόνον συχνόν 
τάς τών πολλών πολλάκις έπικατανεμηθέντος ψυ-
χάς, εργώδης άλλά ούκ ευχερής ή βοήθεια, καί τά 
έπί ταύτγι δυσμεταχείριστα φάρμακα. Άλλά τοΤς 
μέν αύθις φυλαξομένοις τό πάθος πρόχειρος ή σ ω 
τηρία, καί τό διαφυγεΤν τόν Ολεθρο ν £αδιον. Οί δέ 
φθάσαντες περιπεσείν τψ δεινψ, άπήλθον ούτοι τήν 
έκ τής νόσου βλάβην δυσαπάλλακτον έαυτοΐς καί 
8λην άπομορςάμενωι. ' ϋσπερ ούν τψ κακψ τινι 
περιπεπτωκότι τό τούτο διαφυγεΤν κρεΤττόν τού 
αυγκατορυχθήναι αύτψ, καί τό άναστετλαι σοβάδα 
νοσον καί πάνδημον κατά σωμάτων κυμαΐνομένην, 
καί πάσαν ήλικίαν βοσκό μένη ν, καί γένος, τού c do vilium in perniciem et corruplionemanimarum 
έάσαι χωρεί ν άνεπικωλύτως, εστίν αίρετώτερον 
ούτω καί πάθους έπί λύμ^ καί σηπεδόνι ψυχών έ μ -
πεσόντος, άνακόψαι καί στήσαι τόν έκ τούτου έπι-
φυόμενον δλεθρον, έπαινετόν όμού καί θεψ άρέσκον, 
καί τοΤς λογικοΤς ποιμέσιν ήμίν πρόσφορόν τε 
ποιεΤν καί άρμόδιον. Έπεί τοίνυν τόν τοϋ Χρι
στού λαόν, Βν τψ οίκείψ ούτος έξηγόρασεν αΤ
ματι, τό άγιον έθνος, πάλαι μέν τό διδασκαλιον τών 
θείων καί ίερών αποστόλων, καί τών μετ' αυτούς 
αύθις αγίων Οατέρων, οίονεί τινα θείοις νόμοις 4 
περιεχαράκωσεν άμπελο ν , ίερώς ήδη καταφυτευ-
θεΤσαν τψ πάντα είς τό εΤναι παραγαγόντι θ ε ψ , 
περικόπτον πάντη 8, καί άποκαθαΐρον έπί λύμ^ 
τής φύσεως άρ^ωστήματα, έαί πάσαν όρμή ν άνετον 

accidit, resecare et sislere ex eo uascens exitium, 
laudabile simul et Deo gratumret ut anobis ralio-
nalibus pastoribus fiat, conveniens ac consenta-
neum.Quoniam igitur Cbrisli populum, quero ipse 
suu sanguiue redemit, sanclam gentem,antiquitus 
quidem disciplina divinorumelsacrorum apostolo-
rum, et qui eos secuti sent, rursus sanctorum Pa-
trum, velut quaradam vioeam r divinis sepivit le-
gibus,saerosancte jaro plautalam a Deo omnia in 
essentiam producente resecans* omnino et pur-
gans,quaenatuiam laedunt,iii)becillitates,etornnem 
solutum gentilis vilae impetum naluralibus cupi-
ditatibus inservientera, veluti quemdam fluvialeno 
cursum, irruentem iu primariae imaginis injuriam 

εθνικού βίου ταΤς φυσικαΤς έπιθυμίαις δουλεύουσαν, D ref/enavit et compescuit : prater autem divinos 
canones, et civiles leges in eos qui pieiate noa 
imbuti suni,sed procul ab eo quod decet praecipi-
tati, gladium quolidie vibrant: sic oportebat sa-
crara genlem in pura couscientia degere, et nihil 
eorum quae probibila sunt huic superinducere, 
vilamque nostram conturbare.Divini enimcanoiies 
etcivilesleges asperilalem huraanaenaturae compla-
nanteSjSpirilalem vitam bonosque mores mentibus 
nostris iirmissime imprimunt: ut *ine vitae oflen-
diculo rempublicam nominedignamomnileinpore 

καθάπερ τινά, ποτάμιον ρούν, έφ' ύβρει τής αρχε
τύπου είκόνος φερόμενο ν , άνεχαίτισε καί αν
έστειλε · πρός δί τοΤς θείοις κανόσι, καί νόμοι π ο 
λιτικοί τοΤς μ ή τ$ εύσεδεία στοιχούσι. μακράν δέ 
τού δέοντος έκτραχηλιαζομένοις β, όσημέραι τήν 
μάχαιραν έπισείουσι * τούτο έχρήν τό άγιον έθνος 
έν καθαρψ τψ συνειδότι βιούν, καί μηδίν τών 
άπειρημένων έπεισάγεσθαι τούτψ, καί τόν ήμέτε-
ρον βίον καταθολούν. θείοι μεν γάρ κανόνες καί 
νόμοι πολιτικοί βίον πνευματικόν καί ήδη χρηστά 

V \ R L E i L E C T i O N E S . 

* πολλού άξιος πόλεσι . · νοσήματος. 3 άντέστη. 4 νόμοις πάντοθεν. 5 πάντα. 0 έκτραχηλιζομένοις, 

« ac magni civita/ibus tTstimandus. f divinus undiq-ue scjnvil. 9 rcvccans omnc$t 
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osteodere possimus.Etcum radicera ac fundamen- Α τό τραχύνον τής άΛρ^ύπίνης καθομαλίζοντες φύσει*, 
tom genere,nostraeque naturae ofGcinam, hoaeslas 
noferunt es<e nuptias,ut munditiem puritatemque 
jamab ipsa radice habeal.necullisvituperii asper-
ginibusconspurcelur (grave namque est cum fru-
mento lulium seri),variisargumentorum rationibus 
et commoniiionibus munWerunt, illitas nuplias a 
legitimis procul removentes, aut etiam honestas h 

discernentes,eteos quijam ipsa naturae necessitale 
conjugalem vitam amplecluntur.ad hascohortantur 
ef inducunl: suadenl autem ut illas a suo repellant 
conjugio,elomnino aversenlur. Olim eniin Israeli, 
cum Dei signum circumcisionrm fuisset sortitus, 
nuptiarum jura per singulas tribus regebanturje-
gislatore excludente gentilium cum eo consuetudi-
nem etcommistionem Generiautem sibi a ciscenti 
sui generis affinitatem,adid nupliarum via direcla 
repeiilaque extra prohibitionein erat. Ul autem 
populus Dei peculiaris.elemenlia ejus qvii assum-
psit etconciliavit sibi,omnes gentes eflectae sttmus, 
etjuxta Propbetam,cum lsetitia manibusplausimus, 
et novus Israel omnes facti sumus, cum universos, 
qui omnia paciflcavil, in unumcolegit: unire nos 
volens etad dilectionemsui ipsius, et ad mutuam 
omnium inter nos conjunetionem,interiores nup-
liarum porlas, et ad cognationcni ducentera viam 
occlusit,exleriores autem transilusuniversis lerrae 
incolis aperuit.Etvero ad has nuptias venire volen-
tibus uuiversus terrarum orbis patet.-quemadmo-
duin ad cognalionem ducensvia divinis legibus ob-

Slrucla et OCClusa est.Qui igitur legis SCripserunt, ημάς , καί την άγάπην π ρ ο ; εαυτόν, χαι άλλήλου; 
illicitas nuplia*, alias ccrlis nominibus distinxe- G βουλόμενος ενωσιν, τάς ένόοθεν πύλας τοΰ γάμ*^ 

ταΤς όιινοίαις ήμΤν 7 , άπολιορκήτως κ α τ ο ρ ο ν ϋ -
χασιν · ώς άν έχο ιμεν τ ψ άπροσκοπηρ τ ο υ 
άςίαν τής κλήσεως έν παντί χα ίρω τ ή ν πολιτβέχ» 
ένόείκνυσθαι. Και έπεί ρίζαν χαί ύποποαβραν τοΰ 
γένους, χαί τ ή ς ημετέρας φύσεως έργαστήτκον . τό-» 
σεμνό ν γάμον ήδεσαν όντα · "να τό κχθαρότ» έξ 
αυτής ήδη τής ρίζης χαί τό άθόλωτον έ χ ο ι , χα ί μ ή 
τ υ ι μώμου π ε ρ ^ α ν τ ί σ μ α τ ι καταχραίνο*το |οεν»ο> 
γάρ τ ψ σ ' τ υ συνεσπάρθαι χαι τό ζιζάνιον) π α ν -
τοίαις λόγων φί.ραΤς χαί είσηγήσεσι κατωχυρβ ίβαν , 
μαχράν τού νομίμου γάμου τόν άθέμιτον ο ιχστελ-
λοντες, ή χαί τόν σεμνόν έχχρίνοντες · , χαι τ ο ί ς 
κατ' αυτήν Γ,δη τής φύσεως ανάγκην τόν έπ ίζυγα 
βίον άσπαζομένοις παραινούντές είσιν έπ ί τούτον 
καί είσηγούμενο ι, τ*>ν δε άπωθεΤσθαι τούτους π ε ί -
θον:ες τ ή ς εαυτών συζυγίας καί άποτρέπεσθαι 
παντοίως . Πάλαι μέν γάρ τ ψ Ισραήλ, σφραγΤοα λ α -
χόντ ι θεοΰ τήν περ ι τομήν , κατ* οίκείαν έκαστη ν · 
φυλήν τά τοϋ γάμου έπρ/τύνεύετο * αποκλε ίοντας 
τοΰ νομοθέτου τήν τών εθνών πρός τούτον έ π ι μ ι -
ξίαν, και οίον άνάκρασιν. Γένει δέ τ ή ν τ ο ύ γ έ 
νους οίκε'ωσιν όεςιουμένψ, ή πρός τούτο ταυ γ ά 
μου οδός αναφερομένη καί άναπλεκομένη , α π ε ρ ι -
κ ώ λ υ τ ο ς ή ν . \>ς δε λαός θεού πιριούσιος, ευδοκία τού 
ημάς προσλαδόντος οίκειώσαντος έαυτψ, πάντα 
τά εθνη γεγόναμεν · καί χεΤρας, κατά τόν Π ρ ο -
φήΐην, χαρμονικώς έκροτήσαμεν * και νέος πάντες 
γεγόναμεν Ισραήλ · καί πάντας , ό ε ίρηνοποιή^α* 
τά πάντα είς εν συνήγαγεν * είς τούτο συνάπτει» 

ruut: alias immundiliei nomine generaliler com-
prehendeiiies,omiserunt et silentio praeterieninl : 
bonestatis craninocuram habenles, et in relonga 
per singulas species linguam suam polluere no-
lentes Quibus magnusapostolusPaulus concinens, 
Scortalio,iuquit,et immundilies omnis nec nomi-
nelur inter vos, sicul decei sanctos. Immunditiei 
nomine omnein illicitam conjunctionem ei obsce-
nitatem ι omprehendens.Nec io his silenlium pror-

καί τήν πρός συγγένειαν άποκλείσας όδόν, τάς 
θεν πάσιν άνψςε διαβάσει.-, τοΤς καθημένοις έπί 
πρόσωπον πάσης τής γ ή ς . Καί δή έπ ί τούτον τον 
γάμο* τοΤς χωρεΐν βουλομένοις ή οικουμένη πάσα 
ήνέψκται , ώσπερ ή πρός συγγένειαν άγουσα πάσα 
θείοις έπεζυγώθη νόμοις καί έπηκλείσ&η όοός. 
Τούς τοίνυν άθεμίτους τών γ ά μ ω ν , τους νόμους οί 
γεγραφότες, τούς μ ί ν όνόμασι £ητοΤς διέστειλαν 
τούς δέ τ ψ τής ακαθαρσίας ονόματι διαλαοόντες 

τοΰ SUS libidinosis ρΓΟ l i i enlia fuit,namque ad I cilas γεν ικώς, άφήκαν καί παρεσιώπησαν " τοΰ σεμνού 
HUptias facile permisit lexprosilire. Quid veroail? παντοίως 1* φροντίζοντες, καί μή έπί μακρψ καί 
In nupliis ΠΟΠ tanlum quod licel,sed et quod ho- καθ ' έκαστον την γλώτταν καταρ^υπαίνειν έβελον-
nestumest Speclandum (3) S icdenatur» caslilate τες Οίς καί ό μέγας απόστολος ΠαύΑος συνάδω*, 
el innocentia divini Patres canonibus el legislato- D Πορνεία (φησί) και άκαθαρτία πάσα μηδέ ό ν ο μ α · 
ΓΘ8 leglbus COnslituerunt. Ad nostrum aulem bel- ξέσθω έν ύμΤν, καθά πρέπει άγίοις , τψ τής ακα-
lum StreniJUS bellator el in i l l S l J i SIS animarum θαρσίας ονόματι πάσαν άθεματογαμίαν καί άρρη-
obsidionibus forlissimus r t polentissimus adversa τοποι ίαν περιλαμβάνων. Καί ού πάντως ή σιωπή 
riUS,CUUi aliis,quibus saepe insurgens, el publice τοΤς φιληύονοις έν τούτοις έγένετο άδεια * άλλά καί 
privalimque honestalem Subverlens nupliarum, αύτοΤς το - ς έπιτετραμμένοις τών γάμων ό νομός 
COnlentiosiUS protulil;elhoc latenler inlruduxif,Ul ούκ ά φ ή α ραδίως έπιπηδφν. Άλλά τί φ η σ ι ν ; Έν 
raulti ρΓΟ nihilo habcant, fratres cum Sint, duas τοΤς γάμοις ού τά έπιτετραμμένον μόνον, άλλα κι* 

V A R L E L E C T I O N E S . 

7 ή μ ύ ν άρχήθεν . 8 έγκρίνοντες. 9 έκάστψ. άπεχωλύετο, συναπτών. 1S π ά ν τ ω ς . 
b approbando rccipientes. 1 in sua cuique tribu nuptice contrahebantur. 

NOTiE. 
(3) L . XLU, D. de Rit. nupt 197 dc reg juris. 
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τό ευπρεπές δετ σκοπετν. ούτως καί περί του Α consobrinas uxorcs ducere,idque palara ac impune 
ά^υπώτου της φύσεως καί πάντοθεν άνεγχλήτου, cum sacra precatione facere: aut rursusduos COD-
καί θετοί Πατέρες κανόσι και νομοθέτζι νόμοις δι- sobriuos sororibus duabus velut legitimis nuptiis 
ησφαλίσαντου Ό δέ πρός τόν ήμέτερον πόλεμον conjungi aut avunculum patrumve et fratris soro-
εύζωνος μ α χ η τ ή ς , καί πρός άχηρύχτους * π ο λ ι - risve fclium duahus sororibus copulari: aut vice 
ορχίας ψυχών δυσχαταμάχητος καί βιαιδτατος άντ- versa fratres duos amilae materteraeve, et fratris 
αγωνιστής, μετα τών άλλων, οΤς πολλάκις έπανα- SOTOrisve filiaB.Insolentia hujnsmodiJ, a nupliarum 
στάς, καί κοινή καί Ιδία τό σεμνόν άνορύττων το·3 honestate remota, contumelia naturam latenter 
γάμου, φιλονεικότερον έκομίσατο *3 · καί τοΰτο afficiebal. 
λαθών έπεισήγαγεν, ώστε πολλούς έν ούδενί τίθεσθαι, αδελφούς όντας είς γάμον αύτοΤς δύο έςαόέλφας 
λαμβάνειν · τοΰτο δε καταφανώς καί άνεπικωλύτως μετά τής Ιερολογίας ποιεΤν · ή δύο τισίν άδελφαΐς 
εξαδέλφους αύθις ώς έπί νομίμψ γάμψ συζεύγνυσθαι, ή θεΤον καί ανεψιό ν άδελφαΤς συνάπτεσθαι, όυσίν, ή αδελ
φούς δύο τό έμπαλιν θεία καί άνεψία. Τό δέ τοιούτον άτοπον τ φ τού γάμου σεμνψ καταχωρηθίν ύορίζον τήν 
φύσιν έλάνθανε. 

Διά τούτο ή μετριότης ημών τοΤς άθεμίτοις πε- Β Quainobrem k moderatio nostra conjuQctiones 
ριαλγούσα τ<νοικεσίοις, μετά τής ιεράς τών θεο- illicras gravi'er ferens.cum sacra piorum metro-
φιλεστάτων μητροπολιτών καί αρχιεπισκόπων politanorumetarchiepiscoporumsynodoconsultans 
συνδιασκεψαμένη συνόδου, καί τό βαρύ τής άπει - et grave comminationis formidans judicium (quod 
λής φοβηθείσα κρΤμα (δ τοις μή άναγγέλλουσι τψ iisproponiturqui populo irnminentemgladium non 
λαψ τήν έρχομένην ^ομφαίαν, ήπείληται), εγνω καί renuutianb, ulileessecognovii probavitque utmali 
έόοκίμασεν είναι λυσιτελές θεραπείαν έπινοήσαί bujusaliquod excogilareturremediumrut qui1 COn-
τινα του κακού · V ol μέν έαλωκότες, ώς ?αμα ή victi sunt.veluti medicinam aut teslatam defensio-
διαμαρτυρίαν τήν άπόφασιν έχοιεν , έν τοΤς άλλοις nem condemnationem babeant, aliisautem infutu-
δέ προφυλακτήρων *5 εΤη τού μέλλοντος. Εντεύθεν rum sil praeservatorii medicamenti loco. Hinc de-
διοριζόμεθα, μηκέτι άπό γε τού νύν τοιούτον τι finimus,neab hoc temporein posterumcommittere 
περί τούς γάμους τολμάσθαι πονηρόν πράγμα, καί quis audeat tanlum in nupllis flagitium, et Circa 
περί τούς έξ α'μ^τος άδικώτατο^, καί αύττ^ πολε- sanguine conjuncios iniquitatem quse omnino ipsi 
μούν καθόλου τή φύσει, καί συγχέον ταύτην πρός naturSB rcpugnat, et creat COnfusionem, Ut poslea 
έαυτήν. Εντεύθεν τις καταμάθοι καί διασκοπήσοι c manifestiuset clarius fiet. SandUS etmagnUS Basi-
τρανότερον. Ό ιερός καί μέγας Βασίλειος, ό καί Hus, qui profundilates spiritUS, jiiXla Iheologicam 
τά βάθη τού πνεύματος, κατά τήν θεολόγον φωνήν, voeem,inquirii, cum de quibusdam illicitis nuptiis 
ερευνών, ούτος περί τίνος αθεμίτου γάμου διαλε- dissereret, brevem definitiooem dedil, qua liciUe 
γόμενος, έπίτομον γνώρισμα *6 δίδωσιν, έν ψ τά nupliae ab illicitis facile discernuntur: In quibos 
τών άθεμίτων γάμων ραοίως τών νομίμων άπο- (inquitj generis noinina confunduntur,in iis nupllae 
κριθήσεται · Έν οίς (λέγων) ca τού γένους συγχέον- illicitaB. Quoniam igilur modo quis in prasenlibus 
ται ονόματα, έν τούτοις ό γάμος αθέμιτος. Πώς nupiiis coaptaverit appellationes ? Nam fratres, 
ούν έπί τοϋ παρόντος γάμου τάς προσηγορίας pariteret fratreset congeneri appellabuniuriqoem-
άρμόσοι τις *7 ; οί μεν γάρ αδελφοί, κατά τούτο admodum his nuptae, consobrinse pariter et con-
αύτό καί αδελφοί καί σύγγαμβροι προσαγορευθ^σον- nurus : βΧ bis autem natOS liberos quo COgnalionis 
ται, ώσπερ αύται συναφθεΤσαι τούτοις είς γάμον IlOmine pareiiles niMCUpabunl? Α fratriblJS quidem 
έξάδελφοί τε άμα καί σύννυμφοι · τ ά δ ε άπό τού- secundus gradus iis conveniet appellalio.ul conso-
των τικτόμενα (Ικγονα) έκ ποίας συγγενείας οί brini nominentur ; a matribus autern tertii gradus 
τεκόντες προσαγορεύουαιν ; Άπό μεν γάρ τών άδελ- commodior erit •: justius enim sobrinos dicere Et 
φών, ή τού δευτέρου βαθμού τούτοις άρμόαει προσ- D nominum absurda confusio i l l i c i t i malrimonii ini-
ηγορία, εξαδέλφους προσαγορεύεσθαι · άπό δε τών quilatem, juxta Sanclum Palrem Basilium, aper-
μητέοων, ή τού τρίτου μάλλον έσται κατάλληλος, lius demonslrant. 
Δισεξαδέλφους γάρ ήν ειπείν δικαιότερον. Καί ή τών ονομάτων ακατάλληλο; σύγχυσις, τήν τού αθεμίτου *8 παρα-
νομίαν, κατά τόν έν άγίοις Πατέρα Βασίλειον, κατ αφανέστερο ν άποίείκνυσιν. 

Άλλ' ίσως τψ πάθει τυνηγορήσων τις άν^στάς Sed afloctui patrucinalurus forlasse q dspiam 
έρεΤ, πυθόμενος δήθεν, Διά τί μ ή τούτ αν γεγραμ- exsurget.quaerenscur nulla lex scripta nontinalim 
μένων *9 τις όνομαστί κεκώλυκε νόμος, αδελφούς veluit fratres sibi nupliis asciscere natas ex fra-
λέγων τάς έξ αδελφών γεννωμένας, είς κοινωνίαν Iribus ; rt cur ei quod juxla consueludinem fil per 
γάμων μ ή προσλαμβάνεσθαι j καί διά τί τώ κατ' spiritum lam longi temporis cootrarium statuis? 

VAKLE LECTIONES 
έκονίσατο. κατοχ^υρωθέν. ί 5 τοΤς δΐ άλλοις προφυλ. 4 β γνώμην, etc. έν ή . 1 7 άρμόσαι τό τις. 

*· αθεμίτου γάμου. 1 9 μ η τούτο τών γεγρ. 
j honesto nuptiarwn lUulo mtmita. k mediocritas. ljam deliquerwnt, veluti pro medicina 

et contesUxlione sententiam hano habcant. 
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verborum circuitu et gravitate demulcens aures, et Α έθος πραττομένφ χρόνον τοσούτον είς συνηγοράν 
rem ipeam captionibus involvens, culpaeque subji- λαβόντι άντινομοθετ·τς; λόγων στροφατς χαί 5εινό-
Ciensquod ρβΓ leges Culpa caret? Verum nonegO τητι κλέωτων την άκοήν, καί το πράγμα «ατα-
quidem, sed spiritu [plenu*] Basilius m id delictum σοφιζόμενος, καί ύπ* ευθύνη ν άγων τό άπο ταη 
jampridem legedeclaravit.Cujus lex.linguaEccle- νόμων άνεύθυνον ; Άλλ' ούκ Ιγωγε, 6 δε τού Dv*S-
•tae, el Verborum sonus divinitUS scriptae labulae, ματος τούτο τήν άμαρτίαν προενομοθέτησε π ά -
Dei digito insculptae. Quod si quis in hlS alium λαι Βασίλειος ού νόμος ή γλώττα τή Έκκληση» «αί 
legislalorem quaesierit, et nesoio an sapienlibus δ τών ρημάτων φθόγγος, θεόγραφοι πλάκες δά-
sapere Videbitur. Et Hcet nulla hujusrei menlio a κτύλω έγκεχαραγμέναι θεού. Ό δέ ζητών έτερον 
quoquam Patrum facla sit,neque sicabsque ralione νομοθέτην έν τούτοις, ούχ οίδα εί σωφρονοϋσιν αύ* 
•itium hoc ab Ecdesia removere videbimur Us, τός γε δόζει σωφρονεΤν. Εί δε καί δώμεν μηδεμίαν 
quibus nullum de eo judicitim est. Nam qui de γεγράφθαι μν/,μην παρ' ούδενός τών Πατέρων περέ 
lemperanlia leges tulerunt, et mulieris adulterio τοϋ πράγματος, ούδ' ούτως άν άλόγως έθέλε·ν ά π ο -
raplique virginis poenas irrogamnl, non addi- κινήσαι τό άρ^ώστημα τούτο τής Εκκλησίας τοτς 
derunt, si pater illiaB pudiciuam violans deprehen- B μη περί τήν κρίσιν δικέζουσι δόξωμεν. ΟΙ γάρ 
SUS Slt, qua poena pleclendus Slt : Clim haec ΠΟΠ περί σωφροσύνης νομοθετήσαντες, γυναικός τε 
facile perpetrentur. Si tamen hujusmodi quidpiam μοιχείαν καί βίαν τιμωρητάμενοι κόρης, ού προστι-
COmmissum sil, manifeStum estreum pcenam sub- θέασιν, άν θυγατέρα άλψ πατήρ βιάσαμε νος, 8 τι 
llurum, cum miaora crimina punianlur. An quia δέοι παθεΤν · ώς ούτε ραδίως τά τοιαύτα τολμώμενα. 
quidpiam lege probibitum ΠΟΠ estn,;ideofacile ad- Κάν άρα πραχθή τι , πρόδηλον ον ώς δίκην υφέςει, 
naitlel? aut si ausus fuerit, legem qua de|eo τών έλαττόνων τιμωρουμένων. Άρα μή τούτο νάμω 
Scribeturnon patielur ? Nemoqui sapiat id dixcrit. κεκώλυται, ραόίως τις καταπράξαιτο ; ή · ςολμή-
Queraadinodumigiturcumilludsilpntio praet» rilum σας ούκ έςει τόν έπί τούτφ γραψόμενον ; Ούκ άν 
est,silentium non permittet ut natura iinpudenter φ*ίη τις σωφρόνων, "ϋσπερ τοίνυν εκείνου σ ι ω π ώ · 
COntumeliaafficiatunsic nequehocpraetermisso(si- μένου, ού όίόωσι χώραν ή σιωπή τολμήρώς ύ£ρι-
cubiprselermissum esl)licentiaeritimpunefaciendi ζει* κατά τής φύσεως 4 ούτως ουδέ τούτου Ισως 
maxime cum simus ChrisliaTU,et probe noverimus παραλειφθέντος (ει που καί παρελείφθη) α&εεαν 
hujus mundi formam momentaneam JUXta Paillum τις άνεπικωλύτως ποιεΤν · καί ταύτα, Χριστια-
apostoium : Ut qui habent UXOres, Sint quasi ΠΟΠ ν ω ν #ντων ημών καί, άκρως είδότων Ετι παρ· 
habeant. Quanquam praetermissum non est, sed * j e t τό σχήμα τοϋ κόσμου τούτου, κατά τόν άπό-
quibus dictum, est prohibitiim. Non enim quod 0 * : στολον Παύλον · ινα καί οί έχοντες γυναίκας, ώς 
licetin nuptiis spectandum esl, sed quod decel. Et Κ·ή έχοντες ώσι. Καίτοι ουδέ παραλέλειπται, άλλ* 
eanctus praeterea ac magnUS Basilius, queuiadmo- οίς έ^έθη κεκώλυται. Ού γάρ τό επιτετραμμένο-·, 
dum dictum est, In quibus (inquit) nomina cogna- φησίν, έν τοτς γάμοις δετ σκοπετν, άλλά καί τ* 
tionis confunduntur, in iis nuptiaB illicitae. Nam ευπρεπές. Καί 6 Ιερός αύθις καί μέγας Βααέλε&ος9 

quemadmodum unio copulalorum per nuplias (ti- καθώς εΐρηται, Έν οίς, φησί, τά τοϋ γένους συγ-
Stinctionem nullo modo novit, sed ambo Ρ una caro χέονται ονόματα, έν τούτοις 6 γάμος αθέμιτος. 
DOSCunlur(Erunteniminquit,duoincamem Unam): "ΐίσπερ γάρ ή τών διά γάμου συναπτομένων Ινωσις 
sic utrisque genere propinqui, consequenier jure ούκ οίδεν δλως διαστολήν, άλλά σαρξ άμφω μία 
cognationis conjunguntor, et in uiiam sanguinis γνωρίζεται Λ ("Εσονται γαρ, φησίν. οί δύο είς σάρ-
propinquitalem affinitatemque conveniunl: ul his *α μίαν) · ούτω καί οί κατά γένος προσήκοντες 
necessario cavenda sit et formidanda lubrica in- έκατέροις ακολούθως δικαίψ συγγενείας έπισυνάτετον-
ter 8β COIljugalis, commistio et COpula. Non enim ται, καί είς μίαν αρμόζονται άρχιστείαν αίματος 
ingrediendum esl omnem Ί camis proximum, και οίκείωσιν · ώς έπάναγκες είναι τούτοις εύλαοεΤ-
propter gencris COnturbaliones et confusiones. Οσθαι και δεδιέναι σφαλεράν τήν είς αλλήλους γαμι-
καί έπιμιξίαν καί συμπλοκών. Ού γαρ ενόν είσιέναι πρός πάντα οίκεΤον σαρκός διά τά; συνθολώσεις καί συγχύσεις 
τοϋ γένους. 

Ubiuam ergojam praetermissum eslquod omnia Πού τοίνυν τό πάντοθεν, ώς άθέμιτον, καί κανόσι 
βΧ parte canonibus et legibus est cautum, Ut pro- καί νόμοις άσφαλισθεν, ήδη παραλέλειπται, ώς καί 
pler id exlra Culpam esse videalur ? De lempore διά τούτο δόξαι άνεύθυνον ; Περί όέ τού συνηγορούν-
veroquod vilio SU.Tragatur, dici facile potestflagi- τος τψ πάθει χρόνου τούτο έστιν είπεΤν £$διβν, &Λ 
tiosametimprobam degerevolentibusvilam,nul!uin το^ς άσελγ^ίνειν έθέλουσι καί τοτς διαμόχθηρον 
omnino ex lempore esso auxilium. Neque enim έχουσι βίον, ουδεμία τις άπό χρόνου . πάντως έσται 
adtllteris, expilatoribus, effracloribus, aut alio βοήθεια. Ούδΐ γάρ μοιχοτς, ή λωποδύταις, ή τοιχω-

VkRlM LECTIONES. 
Χ> τούτων τών άμαρτίαν έλεγχων προενομοθ. f l άρα δτι μή, 25 ακριβώς, «5 λογίζεται. άρμόττ^νχ». 

ϊβ σαρκί. 
*« horum peccatum argucns, jam ante santivit. * ideo quis eum hoc nomine acousit, non 

habcbit Y · licet, inquit^ in. pro una came habcntw, ι caine propinquum. 
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ρύχοις, ή έτερως πως άδικούσιν, άν έπ' αυτοφώρω Α quovis roodo delinquentibus, si in ipso crimine 
άλώσιν, αρκέσει προς σωτηρίαν τό άπό χρόνου μα- deprehendanlur, Sufficiet ad salutem si a longo 
κρου ταϋτα πραττομένους αυτούς εχειν άποδει- tempore haec se fecisse probaverint: nisi quod 
κνύειν · εί μήπου καί μείζονα έπάξει τήν καταδίκην, graviorem imporlabit condemnaiionem,ut facino-
πρός τό δούναι δίκας τών τολμηθέντων, ών τε άρτι rum luat paenas, tam quae recens, quam quae jam 
xal ών κατά τόν πάλαι χρόνον πεπλημμεληκότε; W pridem commisisse arguetur. Praeterea quod ho-
οιαποοειχθήσονται. "Αλλως τε τό σεμνόν τοϋ άσεμνου neslum est, ante id, quod turpe, primas obtinere 
πρωτεύον έστι *Τ, καί τοϋ καλοϋ δεύτερον J8 ή άπο- debet * el calamitas hono deterior, el habilus 
τυχία · καί ή έξις άεί τής στεμήσεως προτερεύουσα · Semper privalionem praecedit : et in nupliis lem-
και τό σωφρονεΤν έπί γάμοι;, τούτων άθεμίτων κα- peranter se gerere,tempore firmius, qnam illicitas 
τατολμ?ν, τ φ χρόνφ έπικρατέστερον. Τίνα γοϋν audere. Quodnam igitur auxilii momentum erit 
Ιξει βοηθείας £οπήν τό κακόν χρόνφ έπικυλινδηθεν malo,quod longo aliquo lempore nec interruplo 
μακρφ τινι καί άπερικόπφ έπί λύμ^ ψυχών ; volutatum erit in animarum perniciem ? quasnam 
Τίνας Οε έτερους ειποι τις άθεμίτους τών γάμων, alias dheril quis illicilas nuptias, si prsesentes 
τους παρόντος παραγραφόμενος ; Έπ ί γάρ τών άν- Β exceperil Ί Nam inter ascendenlesetdescendenles, 
ιόντων και κατιόντων, είς άπέραντον, ώς ό νόμος in infinitum, ut le i ait, nuptise SUIlt probibitae .* 
φησί, τα τών γάμων κεκώλυνται * έπί δέ τών έκ latere autem fratrum, oonsobrinorum,seu patrue-
πλαγίου, αδελφών, εξαδέλφων, καί τών άπό τούτων Hum,et eorum qui ex his naiiaunt ac solis.Proinde 
τικτομένων, καί μόνων. Ούκούν ουδέ βαθμός τις IICC gradus ullus CODJunctione sanguinis in se 
άνακράσει αίματος είς εαυτόν συμπλεκόμενος δλως, omnilio implicatUS, ad nuptiarum communionem 
είς κοινωνίαν γάμου δυσίν άδιλφοΤς ή άδελφαΤς άνα- duobus fralribus aut sororibus miscebitur priUS 
κραθήσεται, προτού διαλυοήναι αυτών τήν έξ αΐμ»- quam ipsorum cognalionecontinuaseriesperenu-
τος άνωθεν άναπλεκομένην σειράν. Πρός δέ τούτοις raerationem superne resolula sit. Praeterea illud 
έκεΤνο είπεΤν έστιν, δτι έπί παντός έργου καί πρά- di.cendum esl, in omni opere el negotio, id quod 
γματος, τό μή αποδοχής άξιον, είς έργον έκβαΤνον non est coinmendatione dignum, si eiTectum sor-
ύπεύθυνον * καί τό έν επαίνου μοίρα τους μή πράτ- tiatur poenae obnoxium esse. Et quod laudera tr i -
τοντας έχον, ύπ 0 εύθύνην άγει τούς αίρουμένους buit ΠΟΠ facienlibus CulpSB Subjicit eos qui facere 
ποιεΤν. Ου τοίνυν χώραν έχει τό λέγειν τόν το.οϋτον audent. Non est igitur quod hujusmodi nuptia 
γάμον άνεύθυνον. ουδέ γάρ ού μόνον ανεύθυνος, exlra culpam esse di< antur. Neque enim exlra 
άλλ' ει πού τις εξετάσει διατκοπών, μείζον τ ό β culpam tantum est : sed si quis consideralius per-
δεΤγμα έν τούτφ τής αμαρτίας, καί τό κακόν τών pendat, majus in hoc indicium peccati, et maluno 
άλλων όλεθριώτερον. Καί μοι μή θορυβείτω πριν aliis perniciosus. Nec turbas mihi excitet quis, 
άκούση μηδείς. Τών έλαττόνων αδικημάτων τά μεί- priusquam audierit. Minorum delictorum majora 
ζονά πως έφόλκια γίνεται. Καί τοϋ φόνου κακόν quodam raodo sunt allractoria.Et ira minus malum 
Ιλαττον 6 θυμός ' ό δ' ευχερώς τις 30 έπί τούτφ καί homicidio : sed si quis in hoc promple et facile 
^αδίως τφ πάθει κρατούμενος, τάχα που καί τυπτή- indulgeat aiTectui,forsitain et pulsabit : procedente 
σει · είτα προϊόντος τού 5* χρόνου, τού ηνιόχου έκκυ- deindetemporeq*aralione deturbatusgubernalrice, 
λισθείς λογισμού, τώ πάθει άλώσεται. Όρ?ς πώς affectibus rapietur. Vides ut majoribus deliclis 
τά έλάττονα τών αδικημάτων αίτια γίνεται τών μει- minora dent semper causam, et horum inilium 
ζόνων άεί, καί θύρα τών όλεθριωτέρων κακών ή sit malorum graviorum porta. Ob cam rem etiam 
έπί τούτοις άρχή ; Καί διά ταϋτα ύπό δίκην τών eidem cum aliis subjiciuntur pcenae potius, a qui-
άλλων τά τοιαύτα μάλλον άγεται ά καί φυλάττε- bus magis cavendum quam a majoribus vitiis 
σθαι πλεΤον τών μειζόνων ελαττωμάτων ή Κυριακή Dominivox horlatur.Diclum enimest: (inquit)Non 
φωνή έγκελεύεται. Έ#έθη γάρ, φησί, Μή πορνεύ- moechaberis. Ego autem dico vobis, non concupi-
σης · έγώ δέ λέγω ύμΤν, μή έπιθυμήσαι δλως. Καί SCere prorsus. EtSCriptum est : Oculum ρΓΟ OCulo, 
γέγραπται. Όφθαλμόν άντί οφθαλμού, καί οδόντα et dentem prodente.Egoautemdico vobis,<T#neque 
άντί οδόντος · έγώ δέ λέγω ύμΤν, μηδέ αρχήν 3*· όργι- initio irasci. Fralres igitur duas consobrinas du-
σθήναι. Ού τοίνυν δύο έξαδέλφας άγαγόμενοι άδελ- centes, semel bamo capli, et viam ingressi ad 
φοί, άπαξ τ φ άγκίστρφ περιπαρέντες, χαί οδού exitium, ad majora forlasse delicla progredien-

V A R L E L E C T I O N E S . 

15 ών πάλαι πεπλημ. *7 προτερεύόν έστι. *8 δευτέρα. *9 άπερικόπτφ. 50 ευχερής τις. Ι* τοϋ χρόνου, 
χωρήσει καί προς μιαιφονίαν ραδίως. Καί τό έν άπασιν έπιβάλλειν τόν όφθαλμόν, παρά τή φύσει άκώλυτον. Εί 
οε τις τή δράσει μή έπιθή χαλινόν, τάχα τι τών προσηκόντων ίδών, πρώτον θαυμάσει, είτα θαυμάσας επιθυμήσει, 
καί προϊόντος τού χρόνου, τού ήνιοχούντος έκκυλ. Μ υπάγονται. Μ" τηναρχήν. 

•* preeedenie deinde tenvpore, ad homicidium etjam facile progredietur. Itidem oculum om-
ndnu adjicere, non prohibitum est α natura. Sed siquis visui frenum non injecerit, forte quid 
gratum conspicatus, primumadmirabitur. DeindemmiraPus, concupiscet: acprocedente tem-
port q ratione. **· prortus non irascendum. T ad majores fortassis absurditatesprompteprog. 
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tur : at 81 rei minoris peccatum excisum sil, ma-Α άπβγούσης πρός #λεθρον έπιβάντες, τάχα που «xi 
jorurn raritas quaedam arit. VoIunUS igilur facien* πρός τά μείζονα τών αμαρτημάτων χωρήσουσι, 
tiuni, condemualton' m acerbam et coronas ubique της 53 δέ [τοϋ] έλάττονος αμαρτίας εκκσπτομέ*ης, 
meretur HailC igilur exquirens quispiam,et(leli- φειδώ τις πρός τά μείζονα έσται. Ή γνώμη τοίνυν 
tesoentem perscrutans, num contumaciler his άπανταχή τών δρωμένων, καταδίκης 34 πίκρας κ » 
nuptUS insilientem inveniet, sed Cum pedicis qui- στεφάνων όξία. Ταύτην ούν εξετάζων τις , καί γ**· 
busdam affectis invitati, captivam in eas prsecipi- νιάζουσαν ερευνών, ούκ 34* άπειθώς εύρήσαι ·»ΐς 
lari. Aut enim gloria generis, aut dignilalem fa- τοιούτοις γαίμοις έπιπηδώσαν, μετά δέ τίνος πέδης 
StUS, aut divilia viri, aut formae pillchriludo, ad πάθο;ς δριμυττομένου, δεσμώτιν χυλινδο»υμένπ> 
illicitas praecipitarunl nuplias ab iis quSB ubbjue αύτοΤς. Η γάρ δόξα γένους, κσί όγκος αξιωμάτων, ή 
lerrarum sunt pennissae, nec in ullam reprehen- πλούτος ανδρός, ή κάλλους φαιδρότης, της άπαντα-
Sionem impedimentum aflerenlem iinpegerunt, χού γής επιτετραμμένων, καί μηδένα μ ώμο ν προσ-
Has ob causas venit ( inquil) ira Dei in Filios i n o - επιτριβόντων έκκρούσαντα γάμων, πρός τον άΑέ-
bedientiffi, ob eaedem causa> mul l i infirmi et μιτον έξεκύλισαν. Διά ταύτα έρχεται, φησίν, ή όργή 
aegroti, et dormiunt I t iubi . Ob eas»le«n, p a v o r e s B ^ θεού έπί τούς υιούς τής άπειθείας ' διά ταύτα 
terribiles, lerra motus quatiemes fundamenta πολλοί άσθενεΤς καί άρρωστοι, καί κοιμώνται Ικανοί · 
tenrae, etcivitalum ffidificia convellenles, borridae διά ταύτα, δείματα φοβερά, σεισμοί κλονούντις 
Siccitales, morborum incursus in COrporaJlOSlium θεμέλια γής καί πόλεων άνασπώντες οίκολμάς · 
insultus, fames denique et peslilentiae aetalem αύχμοί φρικώδεις · νόσων κατά σωμάτων έπιορομαί * 
omnem invadenles,etnec Ulide accipienles COUSO- πολεμίων έπεναστάσεις, καί τό τελευταΤον, λιμοί καί 
Jalionem.Hanchominum ad exiliuni proclivilalem, λοιμοί , ήλικίαν πάσαν άπάγοντες, καί μηοαμόΟεν 
modestiailOStra simul Clim assidenle pientissimo- παραμυθίαν λαμβάνοντες. Τούτων τήν έν άνθρώποις 
rummelropolilanorumetarchiepiscoporumsynodo έπί όλέθρω φοράν ·* ή μετριότης ημών, άμα τ ή συν-
SlStere cupiens, et a turpi, inhoiiesto, iufamique εδριαζούογι τών θεοφιλέστατων μητροπολιτών καί 
Conjugio, ρι Culiarem Christi populum liberans, αρχιεπισκόπων στήσαι περί πολλού ποιούμενη, 
veluil hujusraodi nuptiis inter Chrislianos amplius χαί τού καταή&ύπου καί άπρεπους καί άσεμνου γα-
locum esse, et ab ullo UUquam COnlrahi. Admonet μου τόν περιούσιον λαόν τού Χριστού (λυομένη -
autem COmmuniter omnes, et ex sandi Spiritus διωρίσατο μηκέτι τους τοιούτους γάμους χιόραν έν 
facullate, patris et domini jure definit, ne ex boc τοις Χριστιανούς τού λοιπού εχειν, μηδέ παρά τίνος 
tempore quisquam ( , sive juvenum viribus pulentiac μηδέποτε καταπραχθήναι. Είσηγετται καί πάσι κο»~ 
et diviliis efferalur, α sive muliiludinis et pupuli, νώς, καί τή άπό τοϋ αγίου Πνεύματος εξουσία πα-
ad hujusmodi nuptiasaccedat.Quod si quisquaebic τρικώς καί δεσποτικώς διορίζεται, ώστε μηδένα τών 
definita sunt nihili faciens, se in tale conjugiuni απάντων, άπό γε τοϋ νύν κάν τών νέων 1 7 δυναστείκις 
priecipilaverit, aut liber&S elocavcrii tioto vitaesuaB ή τις, καί έξουσίαις, καί πλούτψ κομών, κάν 
tempore ab Ecclesia ejectus erit. Nec prius ad τών πολλών καί τού δήμου, πρός τοιούτον γάμον 
poenitentiam, admilteUir, quaro nuptias diremerit, έλθεΤν. Εί δέ τις άπό τού παρόντος τά διωρισμενα 
etiamsi ex US liberOS procrearit Sacerdos autem ταύτα θέμενος παρ' ούδεν, πρός τόν τοιούτον εαυτόν 
qui hujus nuptilS precesconcesserit,perpetuaede- έπφίψειε γάμον, ή έπιδψ τέκνα τή "Εκκλησία * 
posilioni subjicietur. Quamobrera et quae deiinita ούτος έκκήρυκτος έσται πάσας τάς ημέρας τού βίου 
hic, exposita sunt, et signata in chartuphylacio αυτού* καί ού πρότερον δεχθήσεται είς μετάνοια» 
Dei verbi sophiae,in posterorum memoriam recon* πρίν άν διάσπαση τόν γάμον, κάν φθάση πατδας 
dila sunt. Die 21 Februarii, 40 indictionis, anno άποτεκειν. Ό δέ τψ τοιούτψ γάμψ εύχήν έπιδούς 
6505. Ιερεύς, καθαιρέσει τελεία ύποπεσεΤται. Διό καί τά 
ώρισμένα 40 ενταύθα εξετέθη, καί σφραγισθέντα τψ χαρτοφυλακίψ τής τού θεοϋ λόγου σοφίας, είς ύπό-
μνησιν τοΤς έσομένοις έπρυτανεύθη, κατά τήν κα' τού Φεβρουαρίου μηνός τής Γ έπινεμήσεως, έν ετει 41 χψ 

Qui Υ6Γ0 nobiscum hsec consullando perpende- D Οί δέ μεθ' ημών συνδιασκεψάμενοι καί συνάριορ;-
runt et Statuerunt metropolitaDi,sunt h i : Joaunes, σάμενοι ταύτα μητροπολΐται, είσιν ούτοι · WVVIK 
Heracleae. JoanneS, Ancyrae Leo, Sardium Ste- Ήρακλείας, Ιωάννης, Άγκυρας, Λέων, Xapfeu», 
phanU8,Nicomediae Daniel, Chalcedonis. Tbeodo- Στέφανος Νικομήδειας, Δανιήλ, Χαλκηδόνος, €*0&J 
niS, Melitenae. Joannes, Tyanorui». PetniS, G m - ρος, Μελιτηνής, Ιωάννης, Τυάνων, Πέτρος, Γαγγρώ», 
grensis. Joanoes, CariaB. Basilius, Iconii. Tbeo. Ιωάννης Καριάς, Βασίλειος Ικονίου, θεοφύλακτος, 
pbylactus, AntiochiaB. Joannes,Syl&i Theodegius, Αντιοχείας, Ιωάννης, Συλαίου, θεοδήγιος, Άθηνώ>, 
Atbenarum. StyliauUS,Larissae. Georgius, Trajano- Στυλιανός, Ααρίσσης, Γεώργιος, Τραι«νουπ4λεως, 

V A R L E L E C T I O N E S . 
w τών ατοπημάτων έτοίμως. 34 απανταχού τών δρώντων, καί καταδ, 34* ούκ άπαθώς. *· ffop** 
korj^ συνόδψ. t l τών έν δυν. w χ £ ν πλούτψ κομών. & τής εκκλησίας. 40 διωρισμενα. 4! χψ ζ \ ι { 1 

in aliis. 
• ηοη absque affectione his. 1 sive quis dynaOa sit, oc, · sive unus ew multis, etpUbeius. 
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ΚωνσταντΤνο;, Σουγδαΐας. 
Ερμηνεία τοΰ Ζωναρά. 

Ό συνοδικός ούτος τόμος, εί καί πολλαΤς παρ-
εκβάσεσι κέχρηται, άλλά τό όλον έκ τούτου 
συνάγει, Κωλύει γάρ δύο αδελφούς δύο έξαόέλ-
φας λαυεΤν, και τό άνάπαλιν, δύο έξαδέλφας δύο 
αδελφούς. Καί θεΤον, καί άνεψιόν, άδελφάς δύο * 
καί αύθις, αδελφούς δύο θείαν καί άνεψιάν. Καί πλέον 
ουδέν. * 

Λέω/, Κατάνης, Ευθύμιος, Φιλίππων, 'Αρσεβήρ, Α politanus. Leo, Calan». Eulhymius, Philipporum. 
Ίεραπόλεως, Βασίλειος, τής αγίας Σεβερινής, Νικό- Arseber, Hierapolitanus. Basilius, S. Severinae. 
λα>ς, Νέων, Πατρών, Στέφανος, Κοτυαειου, Λεόντιος, Nicolaus, Neopatrensis. SlephanuS, Colyaii Leon-
Σε#ών, Βασίλειος, Πομπηϊουπδλεως, Φίλιππος Πα- lius, Serrensis. Basilius, Pompeiopolitanus. Phi-
ρίου, Αέων, Κυψέλλων, ΚωνσταντΤνος, κίου, Ιωάννης, lippus, Parii. Leo, Cypsellorum Constanlinus,Cd. 
Δέρκου, Ιωάννης, Λευκάδος, Θεόδωρος, 'ροίων καί Joannes, Dercous Joannes, Leucadis.Theodorus, 

Rhoiorum \ Conslantinus, Sugdaiae. 
Scholium Zonam. 

Tomus hic syiwdalis,tametsi multisdigressioni-
bus utilur;insumma tamen hoc concludit.Prohibet 
enim,ne duo fratres,duascon$obrtnus uxores acci-
piant;ucvice versa.ne Juo consobrinceduobusfra-
tribus nubant:neque})atniiu,aut avunculuset fra-
tris sororisue filius,sororesduasducanl:et rursum, 
ne fratribusduobus, amita materlerave cum fra-
tris sororisve filia nubat.Prottereu nihilconlinet. 

S E R G i l ( 4 ) . 
De donadonibus et collationibus monasteriorum 

aut conventuum. 
XLIX canon synodi in Trulloeadem decernens, 

adjicit, nonx tradendascecularibus horainibus mo-
nasleria.Dic!umestali(|uando,canuniet praesenti... 
couseqiienter,dcberesubvertiy anliquiores patriar-
cbales uionasteriorum saecularibus factasdunatio-
nes:quinetiam traditionesimonasleriorumaliisfno-
nasleriisatlributorum elmagnae ecclesiae reversari. 
Lectus est et patriarchae illius domini Sisinnii 1 

locus eadein decernens : et id forlatise eliam ad 
effectum pervenisset.Quia autero sanctissimi illius 
patriarchae domini Sergii allala est decisio, quae 
mense ftlaio facla est, indict. 14, anno 6524, 

Β 

Περί 
ΣΕΡΠΟΓ. 

δωρεών καί επιδόσεων τών μοναστηρίων ή 
φροντιστηρίων. · 

"θ μθ' κανών τής έν τψ Τρούλλψ συνόδου, τά α!>ςά 
διοριζόμενος, προστίθησι, μή έκδίδοσθαι κοσμικοΤς 
άνδράσι τά μοναστήρια. Έλαλήθη ποτέ ώς όφείλου-
σιν ακολούθως τψ τοιούτψ κανόνι καί τψ παρόντι 
άνατραπήναι αί προγενο'μεναι πατριαρχικαί δωρεαί 
μοναστηρίων πρός κοσμικούς * άλλά μήν καί αί 
επιδόσεις τών προσκυρωθέντων έτέραις ?·οναΤς μο
ναστηρίων κχί έπανασωθήναι τή μεγάλη εκκλησία. 
Ανεγνώσθη δε καί τόμος τοϋ πατριάρχου εκείνου 

κυρίου Σισιννίου, τά αυτά διοριζόμενος. Καί τάχα 
Εμελλε νούτο καί *ίς έργον έλθεΤν. "θτι δέ προεκο-
μίσθη έτερος τόμος τού άγιωτάτου πατριάρχου έκεί-

ρίου Σεργίου, γενόμενος κατά μήνα Μάϊον c imperaloria subscriptione munita : quae synodi in 
Ιπινεμήσεως ιδ ' τοΰ £wS έτους, υπογραφή βασι 
λική κατησφαλισμένος · έρμηνεύων τε τόν μθ' κα
νόνα τή;- έν τψ Τρούλλψ συνόδου, καί γνωματεύων 
τήν έκδοσιν μή έκλαμοάνεσθαι είς τάς δωρεάς τάς 
συντηρούσας τήν τών μοναστηρίων καταστασιν, άλλά 
είς τούς λαμβάνοντας μοναστήρια, έφ' ψ έχειν αυτά 
κοσμικά καταγώγια. (Περί δέ τό τέλος καί ταύτα 
£ητώς διεξιών. Άνατρέπομεν ούν συνοδικώς, διά 
τής δοθείσης ήμΤν παρά του άγιου Πνεύματος εξου
σίας, τήν τάς δωρεάς καί τάς επιδόσεις αναιρούσαν 
έκείνην πράξυ, ώς έξ ουδεμιάς επισκοπικής συναι
νέσεως, έξ αυτονόμου δέ γνώμης γεγενημένην, καί 

Trullo canonem XLIV interpretatur, et statuit, non 
ascipi traditionem & in donalionibus, quae statum 
monasteriorum conservant : sed in iis, qui mona-
steria accipiuut, ut ea habeant saecularia diver-
soria c (Circa Onem haec quoque expresse prose-
quens. Synodice ergo subveriimus d per dalam 
nobis a sancto Spiritu potesiatem, actionen illam, 
quae donationes et traditiones e tollit: utquaeex 
nullo episcopaliconsensu.sed expropriaauclorilate 
facta sit,et nec ab imperatore Christi amanlissimo 
suscepta sit,queraadmodura videtur et ipse donare 
monasterin praeter ejus vigorem, et quae ex rebus 

μηδέ βασιλετ τψ φιλοχρίστψ δεχθετσαν, καθώς φαι- D ipsis appareat non esse ad monasteriorum utilita 
νεται καί αυτός δωρούμενος μοναστήρια παρά τήν 
ταύτης ίσχύν, καί προσέτι φανεΤσαν άπ* αυτών τών 
πραγμάτων, ού πρός ώφέλειαν τών μοναστηρίων, 
αλλά πρός τέλειον δλεθρον καί άφανισρόν. Έπ ιδε -
οαιουντες δέ καί έπικυρούντες τό παλαιόν καί καλόν 
λυσιτελές (θος τών μακαρίων καί θεοφόρων Πατέρων 
Λαών, όρίζομεν γίνεσθαι δωρεάς καί επιδόσεις άκω-

tem,sed summam peraiciem et exitiura. Gonfir-
raantesautemetcorroborantesantiquam.etbonam, 
et utilem consuetudinem beatorum et divinorum 
Patrum nostrorum,slaluimust fieri donationes et f 

citra ullam prohibitionem, ad conslilutionem r et 
meliorationem saororum,quae dantur* ac donam ur, 
locorum.) Visum est ilaque dictos canones debere 

4t Ροδίων. 

• Rhodionim. 

V A R L f i LEGTIONES. 

ι locanda. f resrtndi. 1 locationes. e tomus^ id est scriptum. k non in-
ielligi localionem. e pro sxcularibu* diversorus. A rescindimus. * locationes. f locationes. 
* stabilitionem. \ loccmtur. 

N O T J E . 

(4) Vixil iisdem imperantibuf quibui Sisinnius (supra col 717). 
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exponi Secundum prasenlem decisionem, ΐ ΐ ΐ»Αλύτως έπι συστάσει καί βελτιώσει τών επιδιδόμενα 
fiunt saecularibus monasleriorum donationes, 
multo autem magis » Iradiliones non posse la-
befactari. Quamobrem ea hucusque sine impedi-
menlo servantur. 

A L E X f l (5). 
I . De nuptiis seplimi gradus. 

Prasidente Alexio sanclissimo el occumenico 
patriarcha ad dextram partem catechumeniorum 
assidentibus ipsi piissimis melropohtanis.Nicolao, 
Ancyrae, Constantino, Palrarum, Laurentio, Dyr-
rachii, etConstantino, Chonarum ; assistentibus 

καί δωρουμένων φροντιστηρίων. > ' ΐ όοξε τά 
(δηθέντων κανόνων όφείλειν έρμηνεύεσσαι χατά τον 
παρόντα τόμον · και τας προς κοσμικούς γινόμενος 
οωρεας τών μοναστηρίων, πολλψ δέ πλέον τας επι
δόσεις, έχειν το άπαρεγχείρητον. Διό καί μέχρι τού 
νυν άκωλύτως τοιαύτα γίνονται. 

ΑΑΕ2ΙΟΓ. 
Α . Περί γάμου τοΰ ζ' βαθμού. 

Προκαθημένου Αλεξίου τού άγιωτάτου καί οικου
μενικού πατριάρχου έν τοίς δεξιοΐς μέρεσι τών χατ-
ηχουμένων, συνεδριαζόντων αύτψ θεοφιλεστ ατων 
μητροπολιτών, Νικολάου, Άγκυρας · Κωνσταντίνου, 
Πατρών · Λαυρεντίου, Δυ^αχίου, καί Κωνσταντί-

ecclesiasticis magistralibus, adfuil Joannes Cllbi- Β νου, Χωνών * παρισταμέυων εκκλησιαστικών άρχόν-
cularius j f qui ex Euripo appulerat, et hanc pro-
posuit quaeslionem : Georgius (inquit) el Nicolaus 
fratres. Filia Georgii Theodote, Helena autem 
Nicolai : el rursus Theodolse filius Demetrius, 
Helenffi autem Basilius : Demetrii lilia Theodote 
cum Basilio nuptiisconjunclaest.Quaerebalan legi-
timae essent nupliaB, necne. Quoniam igitur Basi-
lius seplimo gradu Theodotae conslilutus est, lex 
autem nnptias permittit iis qui oclo gradibus a ee 
invicem distant, iis autem, qui sex, prohibet: at 
iis, qui septimo sunt gradu, nec perniittit,nec ve-
tal : et ob eam rem cum similes saepe molffiessent 
controversiae, institutum est, hujusmodi nuptias 
antequam processerint, non permitti: poslquam 

των · παρέστη Ιωάννης κουδουκλείσιος, 6 έξ Ευρί
που ορμώμενος, καί τ ι̂όνδε προεβάλετο πρόβλημα * 
Γεώργιος (φησί) καί Νικόλαος αδελφοί · θυγάττ^ 
Γεωργίου μέν Θεοδότη, Ελένη δέ Νικολάου · καί 
αύ πάλιν θεοδότης μέν υίός Δημήτριος, 'Ελέ /ης δε 
Βασίλειος · Δημητρίου δέ θυγάτηρ θεοδότη τψ Βα-
σιλείψ πρός γάμον συνεζύγη · καί έπυνθάνετο ει 
έννομος ή , μή , 6 γάμος. Έπεί ούν & μεν Βασίλειος 
εβδόμου βαθμού τή θεοδότη καθέστηκεν, ό δε δή νό
μος επιτρέπει τοΤς ογδόου βαθμού πρός αλλήλους 
ούσι τόν γάμον, απαγορεύει δέ τοΤς τοϋ έκτου · τοΤ< 
γε μήν έβδομου ουδαμώς επιτρέπει, ούδ* απαρνείται * 
καί διά τούτο πολλάκις ομοίων αμφισβητήσεων 
κινηθεισών, ώκονόμηται, τόν τοιούτον γάμον πρό μεν 

νβΓΟ factffi fuerint, ΠΟΠ distrahi quidem,Sed e o S C ^ πρββήναι, μή έπιτρέπεσθαι ' μετά δέ τό γενέ· 
qai sic conjuncti sunt, poenis subjici : idem fieri 
rursus definilum esl lilteris dominicis de simili 
gpecie k scriptis ad Leonem piissimum melropoli-
tannoi Athenarum et syncellum. 

Figura septimi gradus cognationis. 
Fratres, 

GeorgiuS. NicolauS. Γεώργιος, 
Consobrini. 

Theodote. Helene. θεοδότη, 
Sobrini, 

Demelrill8. BasillUS Δημήτριος, 
Theodote. θεοδότη. 

σθαι, μή διασπάσθαι μέν, έπιτιμίοις δέ τους ο9το> 
συναφθέντας καθυποβάλλεσθαι * ώρίσθη το αυτό 
πάλιν πραχθήναι, γράμματος δεσποτικού περί τής 
τοιαύτης υποθέσεως γενομένου πρός Λέοντα, τό* 
θεοφιλέστατον μητροπολίτην Αθηνών καί σύνκελ-
λον. 

Τό σχήμα τοϋ έξ αΤματος έδδόμου βαθμού. 
Αδελφοί. 

Πρωτιξάδελφοι, 

Δεύτεροι εξάδελφοι, 

Νικόλαος. 

Ελένη. 

Βασίλειος. 

I I . De quodam, qut SVO (iliO per liuptias C O n - D B \ « Περί τίνος αρμόσαμε νου τψ ίδίψ υίψ πρός 
junxtt filiam familias alterius, sxne patris eju$ 
consensu. 
Pelrus.cognomine Bombylas,eGrs&cia profectus, 

de 1 nuptiis lege non receptis nostrse retulit rae-
diocritali. Nam me absente, inquit, Nicelae ille, 
cognomine Chalculza, uxorem meam Galam, etfi-

γάμον θυγατέρα τινός ύπ' έξουσίαν παρά γνώμην τού 
πατρός αυτής. » 
Πέτρος, τό έπώνυμον Βομδυλάς, άπό Ελλάδος 

Ορμώμενος 44, περί γάμου τψ νόμψ άπροσδέκτου τή 
ημών άνήνεγκε μετριότητι. Έμού γάρ, φησίν, απο
δήμου τυγχάνοντος, Νικήτας έκεΤνος, ώ τό έπίκλην Ο 

V A R L E L E C T I O N E S . 

*8 ψ τό έπώνυμον. 44 ορμώμενος, τέκνον έν Κυρίψ, περί. 45 φ Χαλχούτζης τό έπώνυμον. 
[ oausa vel negotio. 1 oriundus, fUku tn 1 localiones. J Cubiclttsiics oriundus ev Euripo. 

Christo noster, de. 
NOTJE. 

(β) Vixit tub iisdem cum Sergio principibus, et sub Argyropulo, Paphlafone. Caiaphate» Mono-
•acko . 
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Χαλκούτζης , τήν τε γυναικά μου Καλήν καί τήν 6 υ - Α Iiam Mitzam, domum suam deducens, sacram 
precalionem fleri curavil, el filiam meam Mit-
zam cum Leone filio Anlhimo ™ conjunxit haec 
pruponens, petiit, ut lam injustum dissolveretur 
conjugium n . S i igitur praiter conquerentis volunta-
tein,filiamejus duxit quispiam uxorera : et neque 
inilio, neque postea contractui consensisse reperi-
tur, sed eum semper improbasse apparuit : hujus 
flliani lamilias ab eo, qui male ei conjuoclus est, 
separato Hujus modi enim conjugia leges oderunt 
et aversantur, neque pro miptiis babenl: ul pru-
dentia tua novit. Sacri eliam canones procul a c i -
viliadniinislralione repellunUMdeoque in divinis 
excellens imperalor 0 ea nihil a scorlalionedifferre 
ait. Nain nupliie non fiunl (inquit) nisi Ρ consen-

p E T X t Β tianl, qui co jungunlur, iique quorum in potestate 
sunl. Et mullisin locis nuplias contractas praeter 
corum sententiam,qui in potestate habentcoeun-
tcs, aperie pro nullis habel. Magnus autem Basi-
lius alicubi: Puelbe (inquit) quae praeter patrum 
voluntatem nupserunt, scoiiantur. Reconcilialis 
aulem parentibus medelam videlur acciperequod 
facttim esl.Nun coniinuo tanien ad communiooem 
resliluunlur, sed lnbus annis censurae subjicien-
lur. A l i b t auicm, nuplias sine iis, qui potestatem 
habent scortaliones esse ; quod si dominiconjun-
ctiuni annuant.iunc^nupliae robur accipiunt.Illud 
pulchiv nionebitur lua iacundia ,legem esse,quae 
jubel, si per trienniuin pater ignorelur ubi degat, 

εαν έττί τριετίαν ό πατήρ ήγνόηται που διάγει , καί εί ι; el an supersit, pui?se ulrilisque sexus libefOS ejllS 

γχτέρα Μιτζήν, είς τόν οΤκον αυτού άγαγών, ίερολό-
γτ ι σε , καί συνέζευξε τήν έμήν θυγχτέρχ Μιτζην μετα 
δέοντος υιού Ανθίμου 40·4β τχΰτα προτεινόμενος, ήτει 
διαλυΟήναι τό ούτως ένομώτατον συνοικέσιον. Εί γοΰν 
παρα γνώμην 48 του διεγκαλέσαντος τήν θυγατέρα 
α > ο ύ πρός γάμον ήγάγετό τ ις . καί ούτε πρότερον 
ούθ' ύστερον ευρίσκεται συναινέσας τψ συναλλάγματι , 
άλλ* άεί τούτο άπαρεσκόμενος φαίνεται, διάσπασαι τήν 
τούτου ύπεξουσίαυ άπό τοϋ κακώς συναφθέντο, αύ τη . 
Τάς γάρ τοιουτοτρόπους συναικήσεις μισοϋσι μεν οί 
νόμοι καί αποτρέπονται , καί ούοε γάμους ηγούνται , 
ώ ς καί ή άγχίνοιά σο ' έπίσταται * πόρρω ό! τού π ο 
λιτεύματος καί οί Ιεροί κανόνες έλαύνου,ιιν. Ο γοϋν 
τά ΟεΤα πολύς βασιλέων 49· πορνείας ούδεν διενηνο*/έ 
ναι ταύτας φησίν. Ο μεν γάρ γάμος ο!> 
(φησίν) 49* εί μ ή συναινούσιν οί συναπτόμενοι, καί ο'ι 
έχοντες αυτούς υπεξουσίους, καί πολλχ·/ού ον,λός έστ» 
τοΛς παρά γνο)μην τών ε /όντων τινας υπεξουσίους 
γενομένου; γάμους άντί μηδενός λογιζόμενος. Ο θ\ 
μέγας Βασίλειος ποτ! μ ".ν, Λί κόρα». (φ/,σίν) αί παρα 
γνώμην τ ώ ι πατέριυν γεγαμηκυΤαι, πορνεύουσι * 

γον £οκεΤ Οεραπείαν λαμ-
ούνειν το γεγονός * ού/. εΙΟύς οί εις τήν κοινωνίαν 
άπςκ^Ο στ^νται , άλλ ' έπιτ ιμηθ^σονται τρία ετη * ποτε 
ο : , ο:·, οί άνευ τών κρατούντων γάμοι , πορνεΤαί είσιν, 
ώς έαν έπινεύσωσιν οί κύριοι τήν συνοίκησιν τότε 
λαμβάνει ό γάμος τό βέβαιον. 'Εκείνο δε καλόν ύπο 
μ ν ή τ α ί σου τήν λογ ιότητα , ότι νόμος έστιν ό κελεύων. 

ν .α / /αγεντων οε τιυν 

περίεστ ι , δύνασθαι τούς έκατέρας φύσεως αυτού παΤ-
δας νομίμως γαμεΧ. Εί δε πρό τής τριετίας οί παίδες 
τοϋ α ιχμαλώτου ή τού απόντος γαμήσουσι , καί δήλόν 
έστι μ ή άπαρέσκειν τ ψ πατρί το πρόσωπον, έρρώ-
σΟαι τον γάμον . Καί μήποτε καί τό τού Πέτρου τοι 
ούτον έστι * καί απών ήγνοεΤτο ίσως που ύιάγει, καί 
εί περίεστιν. Εί γάρ ούτω πολλάκις έχει τα τοϋ π ρ ά 
γ μ α τ ο ς , κατά τάν δύναμιν του νόμου δεΤ περα ιωθή-
ναι τήν ζήτησιν Ού λανθάνει δέ σου τήν πολυμάΟειαν 
οόοΐ έ/.εΛ.νο τό νόμιμον, τό λέγον, Ει τινι τών γο/έων 
βουλομενψ τ ή Ιδία θυγατρί ή έκγόνη άνδρα δούναι, 
καί προίκα κατά τήν δύναμιν τ ή ; ίδίας περιουσίας 
υπέρ αυτής παρασχε ΐν , έκε.'νη μ ή συναίνεση άλλ' αί-
οχρόν βίον έπιλέςεται • έςεΤναι τψ πατρί άπο<ληρονό-

legiliinum malrimoniuin conlrahere. Quod siante 
tnenniuiii libcri caplivi aut absentis nuplias con-
traxerinl,etcoi stet personam non displicere patri, 
ralas esse nuptias, Pelri rausa 1 nequaquam esl 
bujus niodi: < t si iorle ignurabalur ubi ageret,et 
au superesset.Si euim saepe sic se res babetjuxla 
vim le^is qua^tio termmandaest.Tuamauteiu non 
Jatet erudiuoneiii jus illud quod ait: Sicutparen-
lum volenti virum dare suae liliae vel nepti,et do-
lein bocuiiduin fucultates proprii patriinonii pro 
ea pra>tare.illa ιιυιι consenserit,scd turpem agere 
viiam malucritjlicere patri exliajredem eain facere : 
qu.» 1 bi iilia ad vi-esimuiii quintum actaiis annum 
pervenerii,el pareutcs eain viro conjungere distu-

μον αυτήν ποιεΤν-· εί δέ μέχρ ι τή ς τών εικοσιπέντε ρ ler i i i t , forleque illde aCClderil, Ut SUUlll CurpqS 
ένιαυτών ηλικίας ή θυγάτηρ γένηται , και γονείς 
ύπέρθωνται ταύτην άνδρί συνάψαι, κ^ί ίσως έκ τού -
του σJμoαίη είς τό εαυτής σώμα ταύτην άμαρτήσαι , 
τούτο είς άχρηστίαν 49·· κύτ?1 μή λογίζεσθαι · επειδή 
ού τ ή εαυτής, άλλά τ ή τών γονέων αιτία ταύτο γ ι ν ώ -
σκέτοι πληι ιμελήσασα. ΑεΤ τοίνυν σκοπεΤν μή και ή 

peccet, flagiliuin hoc ei noii impulari u : quando-
quidem non sua,sed pareiitum culpa boc noscatur 
commisisse. Videndum igilur num forte Pelri 
iilia vicesiinum quiutum annum excesserit Tunc 
eaim siquid prseter patris vuluiitatem iecerit, non 
damnabitur. Si veroniliil tale contigit, sedcontra 

V A R I / E L E C T I O N E S . 
4β·47 Ανθίμου τού πρωτοσπαθαρίου. 48 διά τούτο γράφω τ?ι ε!»λαβεία σου, ζητήσαι τα τής ύποθέι 
μελώς, καί εί παρή γ ν ώ μ η ν . 49 Βασίλειος. 49* ό μεν γάρ νόμος ού γίνεται (φησί) γ ά μ ο ς . 49*· είς 

υποθέσεως έ -
ά χ α ρ ι -πΐ| 

στε ίαν . 

» βΗο Anthimiprotospatharii coiyunxit. Hccc proponetis.n conjugium. Propterea pietati tucsscribo, 
ut negotium hoc dtliyenter perquiras, ac si quidem prceier vonquerentis* e republica expellunt. 
• BaxuuiS) ea nihil Ρ JNam Uxquulem, Nuplive nou /iw/ii, inquit, IIWI. q. r nuplias robur accipere. 
* tua erudUto. ^An Petri cauaa lalis sit, el an iqnorabalur, ubi deyeret absens, et num supenles 
essei. ο hoc pro ingratiludine haberi non posse. 

PATR<U. GR. C X I X . 24 
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legem omnem filia familias Petri pr»ter ejUS vo- Α τοΰ Πείρου θυγάτηρ ύπερ τόν είκοστόν πέμπτον!** 
luntatem nupserit; ηοη solum conjunctos per 
tuam celehritatem disjungi oporlet, sed et eos,qui 
auxilium ad id tulerunt, corrigi : et sacerdolem, 
qui sacram precationem facere ausus fuerit, ad 
loci episcopum remitti, dignas audaciae poenas lui-
taium. Quod si res etiam aliquae (ut praedictus 
asseruit Petrus) ipsius domo translalse suntad do-
mum ejus cui filia nupsit; eas recipi, eique resti-
tui. Exigenda aulem eet etiam juita tenorem le-
gum stupri poena, el parli ejus, quae corrupta est, 
prasianda. Dat. mense Aprili, indictione... anno 
VICID. ID. XLVI. 
φθήναι καί άποκαταστήναι αύτψ. ΔεΤ δέ και υπέρ τής φθοράς πρόστιμο ν άπαιτηθήναι κατά τήν των νομ»» 
περίληψιν, καί τψ τής φθαρείσης μέρει παρασχεθήναι. Μηνί 'Απριλλίψ, έπινεμήσεως έτους, ζ*?Τ»ζ" · 

έγεγόνει ένιαυτόν · τότε γαρ ε? τι καί παρα γ ^ ν 
τού πατρός πεποίηκεν, ού κατακριθήσεται. Εί μέν» 
μηδέν τοιούτον συνέβη, αλλά παρά πάντα νομον \ 
υπεξούσια τού Πέτρου θυγάτηρ παρά γνώμην 
έγήρατο, ού μόνον τούς συναφθέντας διαζυγήνιι 
παρά τής εύκλείας σου, άλλά καί τους είς τούτο εν»· 
αρσμένους εύθυνθήναι, καί τόν τήν ίερολογίαν το)μή· 
σαντα Ιερέα τψ κατά τόν τόπον έπισκόπψ παραπίμ· 
φθήναι, δίκας τού τολμήματος τάς άξιας ληψομι^η 
Εί δε καί τινα πράγματα (ώς ό δηλωθείς εφη Dctio; 
άπό τής οικίας αυτού πρός τήν τού συναφθένto; tj 
θυγατρί αυτού οίκίαν μετηνέχθησαν, κάκεΤνα άνΐΐτ,-

MICHAELIS (6-1). 
Exemplum editx synodalis sententi<s, sub J f i -

chaele sanctissimo et universali patriarcha, α 
Niceta santissimo proto&yncello et charto-
phylace magnoe ecclesia, anno 6865, ν indict. 
iV* nuptix fiant septimo gradu. 

Retulisti, sanctissime, ad nostram mediocrita-
tem, cum quidam sobrinis nati, nuplias secum 
invicem inirent, te in praesenti eas prohibuisse;et 
quaesiisti per litterasannon oporteal eos prohibere, 
eed permittereulterius progredi.Nostivero piissime 
qualia de nupliis legumlatores sanciverint. Aiunt 
enim. Interascendentes et descendentes in infinilum 

1 MIXAHA. 
ε [σον τής εκτεθείσης συνοδικής ψήφο.» Ιπ' Μ»· 

χαήλ τοϋ άγιωτάτου καί οικουμενικού n^t-
αρχου παρά Νικήτα τού όσιωτάτου πρα*τ> 
συγκέλλου καί χαρτοφύλακος τής μεγάλΐ»; 
εκκλησίας, κατά τό, ζ"φξε'80 έτος, της i ro<-
μήσεως. Περί τοϋ μή γίνεσθαι γάμον έβδουο̂  
βαθμού. » 

Άνήνεγκας, ίερώτατε 8*f πρός τήν ήμετέραν μΐγ«· 
τητα, ώς μελλόντων τινών τρισεξαδέλφων πρδς γί· 
μου κοινωνίαν άλ/ήλοις συνέρχεσθαι, πρός γετότν 
ρόν έκώλυσας τόν γάμον αυτός · καί έζήτησε; Μ 
γραμμάτων εί δέον τούς τοιούτους τών γάμων μη w 
λύειν, άλλ' έπιτρέπειν προβαίνειν. Κ,αί πάντως «*· 
σθα, θεοφιλέστατε, οία περί τών γάμων οί ντ<μ&» 

nupti» prohibenlur, inler eosautem quisunl a la-C θεσπίζουσι. Φασί γαρ · Έπί τών ανιόντων καί κη:ι 
tere,est qusedam probibitio. Vux, (>uceJam,oppo-
sita ei,quod est in infinitum, particularem inducit 
prohibitionem. Idque manifestum sit ex iis quae 
rursus leges dicunt, nuptiis conjungi prohibentur 
firatres,consobrini,et qui ex iis nati dunlaxat.Quid 
hac lege clarius requiri potest ? nihil. Quonam 
modo conabitur quispiam prohibitionem aut per-
raissionera aliam facere supra eam quae sancila 
est? Si igitur terminum prohibitionis ex eadem 
cognatioiie nuptiarum le islator fixit ad sobrinos 
usque,etquae his ulteriora sunt indefimta reliquit, 
nemo est qui legitimum terminum egredi possit. 
Contrarium enira constiluit.Audi eliam expressim 

των είς άπέραντον ό γάμος κεκώλυτα ι, έπί δί τών ά 
πλαγίου έστί τις κώλυσις. Τό γούν τίς |&ήμι, άντάι· 
στελλόμενον πρός τό άπέραντον, μερικήν είσάγει 
λυσιν · καί τούτο δήλον έξ ών καί αύθις οί νόμαεί** 
κωλύονται πρός γάμου κοινωνίαν αδελφοί, έ;&>5*> 
καί οί έξ αυτών τικτόμενοι μόνον. Τί τούτου vi* 
μου σαφέστερον ζητήσειέ τις ; Ούδεν, Καί πώς Γ» 
έπιχειρήσειε κώλυσιν ή άφεσιν έτέραν υπέρ τ ν 3· 
θεσπισμένην ποιήσασθαι j Εί γούν τόν δρον της iw 
λύσεως τών έκ τοϋ αυτού γένους γάμων ό νομώτν* 
μέχρι τών δισεξαδέλφων έπήξατο. καί τά πο$ω ι̂ρ» 
τούτων άφήκεν απεριόριστα, σύδείς έστιν ό τόν νορ»> 
δρον ύπερβήναι δυνάμενος. Άντι νομοθετεί γάρ· Ι* 

permittentem nuptias nalorum ex Sobrinis Haeres, D άκουε τόν τών τρισεξαδέλφων διαρρήδην επιτρεχόαΐ* 
inquit, scripta sub condilione,si pronepoti propa 
trui, proavunculive pronepoti nupserit v, impleat 
conditionem. Non eniin turpes sunt nuptiae. 

Quid ita Τ quia octo gradibus separantur. EUi 
juim eamdem radicem idemque genusxcommuni-
cent sobrinorum Glii; graduura tamen inlervallum, 
ct legislatoris verba, ad unionem rursus cognatio-
nem Tocani>connubii jure concesso. Sextus enim 

γάμον. Η γραφεΤσα (φησί) ύπό α^ρεσίν 8· κληρο*"4^ 
έάν τψ τρισεξαδέλφψ γαμηθή, πληρούτω ττ,ν ι'ρεϊ». 
Ου γάρ αίσχρός έστιν 6 γάμος. 

Διά τί ; 'Ότι άπεσχοίνισται πρός τόν ο̂ γδβον 
ό γάμος. Εί γάρ καί τής αυτής £ίζής καί της α** 
γονής κεκοινωνήκασιν οί τών δισεξαδέλφων 
άλλ' ή τών βαθμών έπίτασις, καί ή τοϋ νομ^χ. 
φωνή <;ρός ένωσιν και αύθις τά γένη καλεί, «ft»* 

V A R I i S L E C T I O N E S . 

80 al. ζ. 81 ό Ιερώτατος. 82 κληρονόμος ύπό α^ρεσιν, τήν έάν τψ. 
1 si sobrinifilio nupserit, x semen. 

N O T i E . 

(6-4) Cerularius uic dictuifuit, et sub Monomacho, Theodora ; Micbaele Comneno piimo, 
•iiii. 
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ρούσοι τόν γάμον. *ο μέν γάρ Εκτος βαθμός κ α ί Α 5 ^ ϋ 8 el inter eos, qui sunt ex transverso, etin-
έπι τών έκ πλαγίου καί έπί τών έξ ά ιχιστε(ας πάμ-
παν άπείργει τόν γάμον, και τόν συστάντα ίσως 
διαλύει · ό δ' αύ όγδοος τών βαθμών, συγκεχωρη-
μένην έχει την συνέλευσεν, είτε τών έκ πλαγίου, είτε 
τών έξ αγχιστείας είσιν οί γαμοϋντες, Περί μέντοι 
τόν ένδομον βαθμόν τό πάν περιΐσταται ζήτημα, ούκ 
άλλως ^ τή νομικωτάτη τών επιστημών όιαλυόμενον, 
καί άνεπιφθόνψ φρενί διαιρούμενον. Οσα μεν γάρ 
τών συνοικεσίων έξ οίκειότητος, ήγουν έξ αγχιστείας, 
άλλήλοις συνημμένων τών προσώπων, τώ έβόόμψ 
περικλεισμένα βαθμψ, τήν σύστασιν λάβη, ταύτα 
καί άδιάλυτα μένει, ώς έξ άμέμπτων συναφθέντα 
τών γάμων· Δύο γάρ εξάδελφοι πρώτοι πρός θείαν 
μεγάλην καί άνεψιάν, ετέρας σειράς καί γένους ώρ-
μημένας, τά γαμήλια θέμενοι, κατηγοριών κατ* 

ter afiines,impedit omnino nuplias,et jam contra-
ctas dirirait. Rursus gradus octavus permissam 
habet conjunctionem, sive ii qui coeunt, sintala-
tere cognali, sive affines. Circa sepliraum gradum 
omnis consislit queslio,quae non aliler,quam juris 
civilisscienliadissolvilur et sincera mente termi-
natur.Nam quaecuoque conjugiapersonarumsiraul 
coeuotium ex prupinquate sive affinitate septimo 
inclusagradu constilerint,ea indissotula manent, 
ut cx inculpaiis copulala nuptiis.Duo enim con§o-
brini patruelesveinslrumenla doUliacomponentes 
cum m.iterlera amitave raagna, et fratris sororis-
ve filia.progressis ex alia serie et progenie, non 
imponent sibi accusationes criminum.Nara conso-
brini quartum a se invicem gradum obtinenl: 

αυτών ούκ έπιθήσουσι γραφάς. Οί μεν γάρ π ρ ό ς Β amita aulem seu matertera tribus dividitur gradi 
αλλήλους τέταρτον έπέχουσι βαθμόν, οί πρώτοι 
εξάδελφοι * ή δέ θεία τής ανεψιάς τρισί διήρηται 
βαθμοΐς. Καί ούτως ό Εβδομος έπί τούτοις συναγό
μενος βαθμός την μέμψιν είς τέλος έκπέφευγεν, 
ίσχναΤς έπινοίαις καί λεπτοίς διαλογισμούς, διά τήν 
έντολήν · έν μέν τοΤς πρό τού έβδομου έτέροις βα-
θμοΐς, ένούντος τού σώφρονος τήν τών διηρημένων 
γενών συνάφειαν, τόν δέ γε έπί τψ έβδόμψ γάμον 
ούκ ειργοντος. Τών δέ έκ πλαγίου συγγενών ό τψ 
έβοόμψ καταλαμβανόμενος διόλου άπείρηται γάμος, 
καί αποτρόπαιος εΤναι νομίζεται. Ουδέ γάρ ό δισ-

bus a fratris sororisve Olia. Atque ita corapulatus 
septiuius m gradus acuta oonsideralione subti-
lique raliono, reprebensionem elfugit, propier 
praecepum : cum in aliis quidem gradibus qui 
septimum praecedunt, disjunctoruin generum con-
nexionem temperans,uniat,seplimoautem nuptias 
non iinpediat.Cognalorum autem a latere nuptia 
seplirao gradu comprehensae, prnrsus vetitoesunl; 
fugiendaeque censenlur.Neque enim sobrinus so-
brino natae copulabilur unquam;aut sobrino nala, 
ad patris sui sobrinum retrocedens, eum ad suas 

εξάδελγος τή τοϋ δισεξαδέλφου θυγατρί συναρμο- Q nuptias alliciet unquam. Haec euim estgeneris in 
σθήσεται πώποτε, ή ή τού δισεξαδέλφου θυγάτηρ 
έπί τόν τοϋ πατρός αυτής άναποδίσασα δισεξαδελ-
φον τούτον πρός τόν εαυτής γάμον καθελκύσει 
ποτέ. Μολυσμός γάρ τούτο γένους καί φθορά, καί 
συγγενείας φυρμός, καί μίξις ακόλαστος, καί τή 
νομική διαστάσει 55 αντίθετος. Έπεί ούδ' ή αυτή 
πάντως οίκειότης τών έξ αγχιστείας συνημμένων 
προσώπων, καί τών έκ τής αυτής συγγενείας καί 
τού αίματος άπογεννωμένων · ΐνα καί έβδομος έπ' 
άμφοτέριος βαθμός επίσης ή συγχωρηθή J ή κωλυθή. 
Τών μέν γάρ έκ πλαγίου συγγενειών μίσ ή ρίζα, 
καί πηγή μία " κάν διάφορα τά βλαστήματα, καί 
τά γεύματα μετρητά. "Οσαι δέ τών οικειοτήτων ές 
έπιγαμιών τήν σύστασιν είληφυΤαι, δύο ξένων γενώ ν 

συνάφειαν έπισύρονται, ώσπερ μετακεντριζόμεναι 54 

quinatio et corrupti la,et oognatiouis probrura, ac 
mistio inconlinens, et * legali opposiia dissidio. 
Neque enim eadem omnino propinquitas persona-
rum per afilnilatem conjunctarum: et earura quas 
ex eadem cognatioue ei sanguine progenitae ul in 
ulrisque seplimus gradus permissus sit aut pro-
hibilus. Cognationum eaim a latere radix una, 
unusque fons, iicet diversae propagines et rivuli 
distincti intervallis. Quae enim propinquitales per 
nuplias conslilutae, duomm diversorum generura 
conjunctionem irahunt, haevelutex alio generein 
aliud insiiae el cualescentes, probibilum continent 
conuubium, non jure cognationis, sed legalibus 
e lictis, et divina voce, in unum copulanteab iui-
tio man femiuam Non enim quod fralris mei 

καί συμφυόμεναι έξ έτερου γένους πρός έτερον, τόν Ο uxor una caro est cum viro SUO, fratre meo, et 
γάμον έχουσι κεκωλυμένον * ού διά θεσμόν συγγε
νείας, άλλ9 έκ τών νομικών διαταγμάτων,[καί φωνής 
θείας, είς εν έξ αρχής τό θήλυ συναπτούσης τψ 
άρ^ενι. Ού γάρ έπεί ή τοϋ αδελφού μου γυνή, μία 
έστί τψ άνδρί ταύτης καί άδελφώ μου σαρξ, καί λεπτψ 
νψ καί νοήματι κάμού λελόγισται αδελφή ή νύμφη, 
καί τήν ταύτης δλην συγγένειαν είς έν συναλείφων 
πρόσωπον, άδελφάς καί συγγενίδας λογίσομαι 55. 
ΟδηγεΤ γάρ 6 νόμος, τίνας ταύτας τών συγγενίδων 

subtiliti meiite ac consideratione sponsa 'censelur 
soror mea, eliain hujns omnem cognalionem in 
uuani personam ob ilerans, sorores et consangui-
nea> repulabo Ostendil enim lex, quas earum non 
ducam a, et cum quibus rine reprehensione coe-
am.Non eniro cum uxoris meae sorore,vel ejusdem 
consobriua,aut amita malerierave majore: sed nec 
cum fratris sororisve filia, dotales conscribam 
labulas. Quoniam sexti gradus et inferiorum la-

V A R l i E LECTIONES. 

55 διατάξει. 54 αύται ώσπερ μετεγκεντριζόμεναι. 55 λογίζομαι. ΌδηγεΤ γάρ με ό νόμος, τίνας ταύ
της τών. 

leaum constitutioni adversa.1 nurus Lei eninmanu me ductnt ostendit, quas hujus cognatas 
it*n aucam. 
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queis irretitus sum. At cum sobrina?, paternae Α ούκ 
materosYe bujus filia; vel cum propatnii, pro-
aruncnli, proamitae, promalerierae nepte, irre-
prehensibile slatuam conjugium.iNam illa ad ocla-
vum gradum remola esl : hiec autem cxcedit sex-
tum, et ad septimum subsistit. Sic patruus vel 
avunculus et fratris sororisve filiusdiverssecogna-
tionis consobrinis immisti Justas constituent nup-
tias. Intervallo namque legilimo dislant inter se, 
ne ex his cognationem ullo modo contamineni. 
Nemo igitur recte dixerit,affinitate conjunctum et 
cognominalum abusive cognaluii), pmximiorem 
aut aequalem esse ei qui est ex gcnere et sangui-
ne: uleam ob causam iisdem nupliarum claudatnr 
finibus, quemadmodum superiu3 explicalum est r . . . 
Cum enim legislator consobrinorum fdios c o n n u - B άγ/ιστείας <τ-»ντ,α;χένον, καί ε γ γ ε ν ή κατα/ρηττ 
bio jungi vetuil, et sobrinorum filiis congressio-
nam permisit, nibiique de iis qui sunt in medio 
statuit, ex vetito et non vetito menlem suam mani-
festam fecit, ut limites transgre<li non oporteat. 
Namsisobrinus filiam soi rini amatorie aspiciens, 
legalem terminum non plane observans, lasciviet 
(velut equut ad sui generis animal binnitj : non 
maritus,sed stuprator ex eo judicatur.Sobrini au-
tem paterni maternive filius, exsistens extra gra-
duum numerum a legislalore interdictum, si qui-
dem reirocedens sepera egredialur.etrelicla trisex 
adelphia intra prohibitas insilial nuplias, et cum 
patris sobrina flagiliose corrumpalur. insidiose 

ά;ομαι, καί τ'σ» / άμέμπτως π3θΤΐλθ<#. ί>/:; 

γάρ π:ύς την τ ή ; νύμφτ,ς aoj αδελφή*·, ούτε r.y*; 
τήν πρώτην τχύτης έ ; ϊδέ>3ην ή τ ή * fc:xi τη» 
μείζω, καί μέντοι ο',δΐ πρός τήν άνεψιάν γ ι π ϊ 
συγγράψω 86 συμβόλαια * επειδή ταΤς τ^ΰ έκτου αχ 
τών Οτι* αυτόν βαθμών άρκυσι περιεί/ημμα*. Uzt 
δέ τήν όισεςαδέλφην ταύτη; , καί τ ή ν μικράν ΤΛ-
ψιάν, άνεπιτίμητον Οι^σομαι τό συνοικέσιον. 11 u-. 

γάρ πρό; τήν όγδοον άπελή/αται βπ^μάν . ?, 1: 
ανεψιά υπερβαίνει τον ί'κτον, καί έπ ι τον εοονι» 
','σταται. Ούτω καί Θείος καί ανεψιός άλλοφυέσι ΤΛ-
ταις έςχοέλφαις έπιμιγνύμενοι, Ιννομον T / * T M C 
τόν γάμον. Χάσματι γάρ τώ νομικψ άποδιεστί^- ' 
άλλήλο)ν, τήν συγγένειαν έκ τούτων Λκτιρ^τι-
νοντες 57 μηδα^ιώς. Ουδείς ούν όρ&ώς ε ϊ π η , -

επωνομασμενον, οίκειότερον ή ίσον είνσ». τώ « ?.» 
γένους καί α"ματος * '.'να διά τοΰτο και το'ς iVr \ 
τών γάμων στοι·/ήση τοι ; οροις, ώσπερ καί πρι£~· 
ληπ:αι . Ο γάρ νομοθέτης τούς τών έςαδέλτ*νν τι-
δας πρός γάμου κοινωνιών κωλύσας, τοις δι τ^ί-
εςαδέλφοις τήν συνέλευσιν έπιτρέ!*ις, κκί μ ή τ. 
τ ο ν έν μέσψ διατα;άαε%ος, έκ τοΰ κεκωλυμένον r i 
ακώλυτου σαφή τύν εαυτού κατέστησε t>8 σκοχόν. ^ 
ού δεΤ παρεκβαίνει ν τό όροθέσιον. Ό μ'.ν γά: ν:· 
εξάδελφος 59 προς τήν τοϋ δισεξαδέλφου αύτοΰ ^c3* 
τέρα ερωτικώς άπιδών, έπιγαυριάσει. τόν */ι*» 
ορον μή παραουλ .ξάμενος καθαρώς, ιος "ππος * 
τό σ^γενες έ/ρεμέτισεν, ού γαμέτης άλλά φ6κν-« 

plane el latroniS more^, nec legitime eam UXOrem Γ εντεύθεν κρινόμενος. Ό δέ γε τρισεξαδελφος. 
ducet.Et ideo ignominiose ab hac separabitir, et 
qui oscula huic exhibuit, velut c qusDdarn delecta 
sponsalilia munera pruhibi arum nuptarum ei 
largielur.Quaenam vero hssunl? Perpeluum dede-
cus, el illaudaia fama. Itaque projter bas sordes, 
et inquiuatiunem confusioneiiique generis et com-
mistiouein cognatici sanguinis | )nsbiiue, in iis qui 
septimi sunt gradus ex transverso nuptia^ non con-
numerantur,neque a bene senlienlibus agnoscun-
tur, e numero legilimorum conjugiorum ι eligiose 
explosaB. 
σμχτα, καί τον φυρμόν καί τήν σύγ·/υσιν τοϋ γένους, -
έπί τών εκ πλαγίου 6 του έο>ο\ι.ου ^.')μοΰ ού συγκατηρ.Όμηται γάμος, ούδΐ τοΤς εύ φρονούσι γνωρίζεται, τώ* ο 
νόμων έκ'ίυλοφορούυενος ευτελέστατα TJvr/./.εσίων. 

Sic juiisconsultorurn prajceplioneb volunl: sic D »»/:··».το~ς νομικούς τα οιατάγματα ^ούλοντκι · 
antiquissimi sapientum j u d i c i i K i i ab i n i l i o a<l hoc 
usque lempus de bis proiiunliarunl, et liujii.tmodi 

καταριθμουμένων έν κωλύσει τψ νομ,οθέτη β^ι· ' 
τυγγάνων έςω, ειπερ άναποδίσας ύστεραναότ, τ?» 
φραγμόν, καί τήν* '*ρισεςαόελφίαν άφείς, εΤεω '^ 
κεκωλυμέιων είσπηδήσει γάμων, καί τ ή τού τπ:χ 
δισεςαδέλφη πάρει σφΟαρή, επίβουλους άρα α 
ληστρικως 60 καί ού νομίμως ταύτην γαμήσει. £ t 
διά ταύτα άτίμως ταύτης διαιρεθ^σεται, καί τά π,ν: 
ταύτην αίσ·/ρώς 6* συντρίψας φίλτρα, μόνχ ~.ζ~ 
τών άπηγορευμένων γάμων, ώσπερ τινα 5σ»3 ;ί· 
ρ'σειαι τά έςαίρετχ. Τίνα δε ταύτα; Ονειδος zur, .. 
καί φ/,μην ούκ εύ^ηυον, Λιά ταϋτα γούν τά j/a-
ί τήν έπιμιςίχν του συγγενικού α"μα^ος ftz*%atrxi. 

nupliis terminnm posuerunt.Talia etiam ilaroruin 
magnorumque vivurum consliluta sunt et consii-
tuentur conjugia, et adbuc conslituunlur, irre-
prehensibilem babentia mislionem, et cognationis 
cruorethorum immaculatum nnllo modo inquinan-
tia. Cum aulem bealus inter palriarchas duminus 
Siainnius inveniret (ul videlur) sua ictale, qui 

και ot παλαίτατοι τών σοφωτάτων δικαστύν έ; 
καί i/pt τών νΰν καιρών περί τούτων διετυπώ?ι>"λ 
καί τοιούτον τοΤς γάμοις τεθείκασιν δριον. kr ζ*-
αϋτζ περιφανών καί μεγάλων ανδρών συνεχτη α-
^στήσονται συνοικέσια, καί ετι συνίστανται, έ ; ^ 
μητον τήν μίςιν λαοόντα, και τψ συγγενικψ λΑ? 
τήν άμίαντον κοίτην μηδόλως μολύνοντα^ Ο * 
μακαριστός έν πατριάρ/αις κύριος Ιισίννιος, Γ*^, 
ώς έοικεν, έν τοΤς κατ' αύτον χρόνοις άναέδην 6* sr 

VARIiE LECTIONES. 

57 έχ τούτου μηοο/.ως καταρρυτ; 
61 άνέδην. 

58 56 συνάψω 
σφαλερως. 61 αίσχρ 

b ti periculo$e.c et turpem erga illam atnorem abolem, velut. 

κατεστ^σατο· 59 ε! μεν γάρ δισεζάοελφος. 
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τ ω ν έξ αγχ ιστε ίας τους του Εκτου μιγνυμένους β α - Α SC irapudenter d sextO gradu affinitatis miscei*6llt-
θ μ ο ύ , καί άνεπιτ ίμητον Εν αδελφούς δύο δυσίν έ ; -
αδελφαις πρώταις έτερογενέσιν, ή θεία μείζονι καί 
άνεψίφ συνέρχεσθαι, καί τον γάμον αισχρών ε ί να ι μ ή 
δοκεΤν * τούτο μεν δια νεαρού κπκώ)υκε θεσπίσματος, 
τ α δε έκτος τούτων άφήκεν άπιν.οριστα καί α κ ώ 
λ υ τ α . Είπών γαρ μ ή όύνασΟαι θεΤον καί άνεψιόν δύο 
άδελφάς λαμβάνειν, ή δύο αδελφούς θείαν καί ανεψιά ν · 
κ α ί , ο δοκεΤ μεΤζον αμάρτημα τ ώ πατριάρντ, , άπει -
ρ η κ ώ ς , δύο αδελφούς δύο έξαδέλφαις πρώταις μίγνυ-
σθαι γ α μ ι ρ ώ ς , ώς έκ τούτου συγ/ύσεως τών γενών 
έπισυμβαινούσης, καί τών ονομάτων συμπτώσεως * 
κα ί μέχρ ι το.'του τάς κωλυομένας 63 περ ιγραψά-
μενος τών συνελεύσεων, καί μ ή τι έκοωνήνας ύπερ 
τ α ύ τ α ς " δοκεΤ σαφέστατα, τόν μεν τοϋ έκτου βαθμού β velilas circurnscripsit coitiones, nihi l amplius de 
καί τόν κατωτάτω τούτου γάμων κωλύειν, και μ ή US expriinens : viiletur apertissime sexli quideiD 
συγχωρετν χώραν διαλαμβάνειν 64. τ ώ ν δ' ύπεροαι- gradus el inferioris nuptias vetare, nec concedere 
νόντων τόν έκτον δρον θεμιτήν ττ,ν συνάφειαν ή γ ε τ - locum habere: eorum aulem qui sexlum gradum 
σθαι · ταύτα τοΤς πάλαι νομοθετών νομοθέταις, καί exceduntjicilam exislimare copulam eadem cum 
κβνονίζων ίεροπρεπέστατα · καί μάλλον πλέον τούτων . anliquis legislaloribus sanciens, el sacra consli-
τόν έξ αγχ ιστε ίας περιστέλλων καί συσφίγγων γάμον . tuens regula : magis etiam quam hi COntrahens et 

et exlra reprehensionem esse fratres duos cum 
duabus consobrinis allerius cognalionis, aut cum 
amila materierave majore, el fatris sororisve fdia 
congredi, nec lurpes esse viden nuptias, bocqui-
dem novella sanclione veluit : extra hxc aulein, 
tietera imlefini«a ne<- prohibita reliquil.Cum enim 
dixit patruum vel avunculum, et fi atris sororisve 
filium non posse duas sorores accipere, aul duos 
fralres amilam matcrteramve, et fratris sororisve 
iiliam:e(,quod patriarchie majus videtnr dolicium 
cum probibuit duos fratres misceri per nuptias 
duabus cnnsobrinis : quasi ex his generum o r t r e -
lur confusiu et noininum conturbalio: et hactenus 

Ο γαρ εκείνοι μ έ γ ρ ι τετάρτου έστησαν βαθμού, ή 
διά τό ευπρεπές άπειρήκασιν, είπόντες ούτως " Ού 
δύναμαι λαμβάνειν τήν έ; άλλου θυγατέρα ι ή ς έμής 
γ α μ έ τ η ς · ή τήν έγγόνην , ή προεγγόνην * ουδέ τήν 
γ α μ ε τ ή ν τού υιού μου . ή τού έκγόνου, ή τοϋ προεκ-
γόνου μου * άλλ' ούδε την πενθεράν μου, ή τήν μ η -
τρυιάν μου * ούτος ό σοφός τα θεΤα π α τ ρ ι ά ρ χ η ς , μηδέ 

constringensex alGnitaienuptias.Quod enim illi us-
usquo ad quarlum sliterunl gradum, aut propter 
boneslatem probibuerunt, ila dicentes: Non pos-
sum accipere uxons meae ex alio filiam, aut nep-
tem aut proneptem, neque uxorem filii mei, aut 
nepotis aut pronepotis mei : sed neque socrum 
meam, vei novercam meam : bic circa divina sa-

τ α ϋ τ α ή τ ά λ λ α νομικά κωλύματα παριδών, άλλά καί piens patriarclia,neque has neque alias despiciens 
τ ά μ έ χ ρ ι ς έκτου β Ομού κωλύσας επεκτεινόμενα, έν prohibitiones sed el qU33 ad Sextum USque gradum 
τ ο ύ τ φ μ ό ν υ τό κωλυτ ι /όν έθετο δριον. 'Ότ.ερ 63c porrigunlur vetans in hoc solo probibitorium 
παρελθών 66 ουδείς τοΰ Χριστυ^νύμου λαού, άνεπ ιτ ί -
μ η τ ο ς υποστρέψει ποτέ , άλλά τή αισχύνη τό πρόσωπον 
επικαλύψαμε νος, καταθρηνήσει πολλά. ' Λτε γαρ δι-
καστηρίοις έκ π α ' δ ω \ έντεθραμμένος έκεΤνος, ό καί 
τόν χρόνον καί τήν σύνεσιν πολιός , καί τάς νομικάς 
μέν άνελίττων βίβλους καθ ' εκάστην, τελευταΤον δε 
καί έπί τό ιερόν καθίσας συνέδριον, καί τά τών θεο-
φόρων ανδρών συνελών 66* κανονίσματα, καί παντα
χόθεν τό σεμνών καί τίμιον συλλεςάαενος, ούκ ώκνησε 
τ ώ ν συνοικεσίων άκρεβεστάτην τάξιν έκθεΤναι, καί 
τόμον νέον περί τούτων συγγράψασθαι, καί τ ο Τ ς μ ε τ ' 
αυτόν καταλιπεΤν, στηλογραφίαν όντως άψευδή καί 
ά μ ώ μ η τ ο ν , καθαράν τ ψ βροτείυ γένει τήν ϋπαρξιν 

posuil terinimiii i : quem nemo ex Christiano po-
pulo praiei ieus, sine censura unquam revertelur, 
sed pudure suilusus, lugebit piurimum. Nempe 
educalus ilie in furo et judiciis a pueris,qui a?tate 
et prudenta canu^, lcgalesque vrrsans quotidie 
librus, landem in sacro consessu sedens, et divi-
norum virorum conlrabens e definiliones, et quod 
castuiu lioiiesluinque, undique colligens,exactissi-
muin cuiijugiorutn ordinem exponere non dubita-
vit,el novam de bis conscribere decisionem,quam 
posteris relinqueret, t i lulum f omniuo veracera et 
irreprebeusibilem, largicnlem bominibus puram 
generi* exsislenliam,eusque Deo conservanlem ca-

τοϋ γένους χαριζομένην , καί Θεψ καθαρωτάτους ταΤς D Slissimos Consuetuiline ei COnjunclione DUpliarum 
έπ'Λίν 'αις καί συναφείαις τών άμέμπτων γάμων culpa carentiuni. Haj · t ib i , sacratissime pauca ex 
του ; ανθρώπους φυλάττουσαν Ταΰτά σοι, ώ ίερώ- paucis ad ea, quai a te scripta SUIll, de nupliis 
ταττ , ολίγα έξ ολίγων πρός τά -αρά σού γραφέντα περί colliijent* S et exaratllOS luittilllUS in SCfiptJS f. 

ίναλι 
γ-/ άφως 67. 

εςαμενοι κα·. ο ια /αραςαντε ; , ε κ π ε μ π ο μ ε ν 

65 κεκωλυμένας 
κ» » 
οε και γ ρ α φ ω ς . 

τ ά περί 
θεσιν. 

VAKLE LFXTIONES. 

64 λαμβάνειν. 65 τον κωλ. έθετο όρο ν ό ν π ε ρ , 
πλείονα τούτων τ ώ πορ ιμωτάτψ έζευρίσκων τ η ς 

.ων ζητηθέντα ό>ράϊσον, καί ούτως ώ ρ α ι ο τ ά τ η ν π ά ν τ ω ς ττ 4ν 

06 διεςελΟίόν. 
ύσε;·)ς, ώ ρ α ί ω 

67 εκπεπόμφαμεν έ γ -
τής εύσεοείας στεωάνω 

'υμφικήν αναδείξεις υ π ό -

α magna cvm Ueenlia eperhgens r indicem* vtisimus scripto comprchensa. Tu autem fiis etiam 

J)lura per ingeiiii solertiam inveniens, pulvhro pietatis sciio ile nupliis infjuisita condecorubis, atque 
ta hoc de matrimoniis argumentum omnino perpolilum c//icies. 
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Hoc exemplum palrian halium litlerarum syno- Α Τούτο δη τό Τσον του πατριαρχικού ο-ύνοδικώς b-

daliter editarum, prolatum e i COdicibuS repositis τεθέντος γράμματος έκ τών έναποκειμένων xwotxan 
in sanctiore secreto, et confhmatum propriae ma- τψ εύαγεΐ σεκρέτφ έκβληθέν, καί τή ·ύτοχες*» 
nus Subscriptione,el sigilloNicelae sanctissimipro- απογραφή καί σφραγτδι Νικήτα τοΰ όσιωτάτου τς*. 
tosyncelli et chartophylacis sanctissima? magnaB τοσυγκέλλου καί χαρτοφύλακος τής άγιωτάτης τ?: 
Dei ecclesiae, subscriptionibus eliam peritissimo- θεοΰ μεγάλης εκκλησίας πιστωθέν, έτι 21 καί τΛ 
mm diconorum notariorumque palriarchalilim ύπογραφαΤς τών λογιο>τάτων διακόνων καί πατριι;-
roboratum, datum et mense et indictione Supra- χικών νοταρίων βεβαιωθέν, έπεδόθη, μηνί και έπινες-
SCnptlS. σει τοΤς προγεγραμμένοις. 

JOANNIS XIPH1LINI (2). lUANNor ΤΟΓ ΕΐΦίΛίΝΟΓ. 
I . De sponsalibus. « Α*. Περί μνηστείας. » 

Meusis Aprilis die xxvi.feria quarta, indiclione Μ τ » ν 1 «πριλλίψ κς"', ήμερα δ', έπιν«μήαεως ί 
quarta, anno VICIO 13 LXXIV, pra3Sldente Joanne, * τ ο υ < (ζ"?°δ', προκαθημένου 'Ιωάννου τού άγιωτετ». 
Sanctissimo domino nostro et universa'i patriar- ''«μώ ν δεσπότου καί οικουμενικού πατριάρχου, έν τν.. 
Cha, ad dextram catechumeniorum pariem ; assi-B όεςιοΤς μέρεσι τών κατηχουμενείων, συνεδριάζοντα 
dentibus ei sailCtissimis metropolitanis, Caesa- α*τψ πανιερωτάτων μητροπολιτών, τοϋ Καισορε^ 
riensi, Ephesimo, Heracliensi, AncyrailO, Cyzt- τού Εφέσου, τού Ήρακλείας, τού Άγκυρας, τ*, 
c e n o , Clialcedonensi , Sebastiensi , Gangraano, Κυζίκου, τού Χαλκηδόνος, τού Σεβάστειας, τού Γχ^ 
Philippensi, Hierapolitano, Cotyaii, Milylenseo, YP*C, τού Φιλίππων, τού Ίεραπόλεως. τοϋ Κοτυχι:^ 
Chonensi, Nacoliensi : el archiepiscopis,Marona3, τοϋ Μιτυλήνης, τού Χωνών, τοϋ Νακωλείας · ο 
PrCECOnesi, Garellae, Lemni , Bospori, Gotbiae, αρχιεπισκόπων, τοϋ Μαρωνείας, τοϋ έΊροικονήτι 
Herculano : cum ad extremum venissenl etiain τού Γαρέλλης, τοϋ Λήμνου, τού Βοσπόρου, τούΓσ> 
Aniasenus, Melitenicus,Claudiopolilanus,IcOIlien- θ-ας, τοϋ Ήρακλέος · έλθόντων καί έν ύατέρψ :* 
SIS, Hydrunlinus. \\μασείας, τού Μελίτηνής, του Κλαυδιου-πτίλεως, π . 

Ικονίου, και τού 'Γόρούντος. 
Quavis evidenter et expressis verbis in syno- Εί *»ί μή προδήλως και κατά λέξιν έν τό> έεπ-

dali tomo, promulgato a clarissimo patriarcha, βέντι συνοδικό) τόμψ παρά τοϋ άοιδίμου πατριάρχ*. 
domino Sisinnio, de prohibitis et incestis nuplUS, κυρίου Σισιννίου, έπι τών κεκωλυμένων κα: 
nihil de sponsalibus quoque Slt Compivhensum : μίτων γάμων, διείληπται καί περί τής μνηστεά; 
lamen CUm JUS (3) civilepalrisalque filiisponsam, ^ άλλ' έπεί καί τήν τού πατρός μνηστήν, καιτή«τ^ 
filio vel palri omnino COIljungi propterea vetet, αδελφού 68, κωλύει παντάπασιν ό πολιτικός 60 W^; 
quod illanovercae locum habeat. ha3c nurus, licet τψ υ*ψ ή τψ άδελφψ 76 ζεύγνυσθαι, διά το τή» ο.· 
DUptiae Secilt33 non 8int: idemque Valeat insponsa μητρυιάς τάςιν έχειν, τήν δέ νύμφης, καν ό γόο:; 
filii aduptivi, licet adoptio soluta sit. Ul eam paler μή προβέβηκε · τό αυτό δέ καί έπί τής μνηττή; -
adoptivUS UXOrem accipere nequeat, veluli nurum θετού υίού, κάν ή θέλησις 71 λυθή, μή ό\>ναμέ**> τ* 
et filii SUl COnjUgem ; cum obtinuerit denique in Οότού πατρός ταύτην λαβείν, ώς νυμφών, καί ·=. 
hunc USque diem, Ut qui virginem sibi desponde- ίδιου υίού γαμετήν · έκράτησε δέ καί μέχρι τής έεύχ, 
rit, eamque vel morle amiserit, vel repudio. vei τό μνηστευσάμενον κόρην, καί ή θανάτψ ττ>η: 
consensu, poenarumque legitimarum prajstalione, άποβαλόντα, ή διαζυγίψ. ή συναινέσει, καί πρ*τ· 
ac deinde duxerit aliam ; neque sacerdos, neque ρ ων 7« καταβολή, είτα έτέραν άγαγομενον, r 
diaconus, aut subdiaconus ordinari possil, quasi δύνασθαι ιερέα, ή διάκονον, ή ύποδιάκονον χ ε ^ -
qui secundas COntraxissenuptias repuletur : visum νεΤσθαι, δίγαμον δηλαδή λογιζόμενον · εόοξε καί ^ 
est nunc quoque mediocntati nostrae , tOtique τή ημών μετριότητι, καί πάσ ι̂ τή ένδημούσγι ίερ*· 
sanclissimae synodo prseseiiti, valere in omnibcs τάτη συνόόω, τού κρατεΤν έπί πάντων τών ά θ ε μ ^ 
incestis prohibilisque nupliis debere, Ul ΠΟΠ ΠΙΟ- D και κεκωλυμένων, μή μόνον εί γάμος και ίεραλ*γ 
do si nuptiae sacraeque preces inlercesserint, φθάσει προ^ήναι 73f κωλύεσθαί τε καί αθεσμον τ. 
ejusmodi COntraclUS prohibealur, el illicilUS ap- συνάλλαγμα όνομάζεσθαι · άλλά κάν μνηττεία «τ ι 
pelletur,sed et si sponsalia secundum legem per- τόν νόμον τετέλεσθαι, γάμος δέ ούκ άτςήρτιστα, 
acta sint, nupiiis non impleiis, sed morte, vel alio θανάτψ δέ, ή έτέρψ τρόπψ διαλέλυται 1·9 μή & 
modo SOlutlS, nefas Sll allerulri haruill persona- είναι, θάτερον τών προαώπον τψ κατά τήν wrf!-
mm junctae Slbi ρβΓ COgnationem persona?, CUJU S νειαν ήνωμ;νψ αύτψ προσώπψ, ες ής αιτίας «bjJui 
Causa nupliamm nascitlir impedimenlum, Vel allO γίνεται γάμου, ή κατά άλλον τινά τρόπον τό ifcpt-

V A R L E L E C T I O N E S . 

68 ττ,ν τού υίου. 69 πρακτικός. 70 τψ πατρ . θέσις. 7* νομίμων προστίμων. 73 φθάση συμέη^-
74 αλύεται. 

WOTiE. 
(2)VixitsubdictoCon8tantinovEudocia,Diogene, (3) L . 12. §. I . D. de rit. nupt. Inst. de noft 

Michaele. Augg. Haacduo decreta Nicephorus Bo- § Si uxor. 
ton«ates Α ig. conUrmavit per auream oullam. 
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τ ο ν παρεισάγεται, συνάπτεσθαί τε χατά τόν νόμιμον Λ quodam modo inceStUS admittitur, COpulari JUStO 
γάμον χαί νόμοις έγνωσμένον, ή θείοις κανόσι τό legibusque comprobato matrimooio, ηe ve per sa-
συνάλλαγμα ή τήν συνοίκησιν κεκλήσθαί τε καί δλως cros canones COntractuS hic vel Conjugium nunCU-
καθίστασθαι · τής νομίμου μνηστείας τοΰ γάμου petur, aut ullo modo Subsistat : cum legilima 
τάξιν τε καί κατάστασιν έχούσης. Διά τούτο γάρ καί Sponsalia matrimonii locum et COnditioaem obti-
προστίμων άνευ λύεσθαι ταύτην ούκ έξεστιν, άλλ* neant. Nam proptera Dec absque poenis hfiBC 
έπί μεν των αθέμιτων νομικός διορίξεται κανών, ώς dissolvere licet, CUTO de inceslis regula juris h 

ένθα τό συνάλλαγμα νόμοις άπρόσδεκτον, ποινήν definiat, ubi contraclus legibus interdictussit, ηοη 
άπαιτεΤσθαι ούκ έξεστιν. Έπί δέ τών ενωμένων lirere poenam exigere. In iisautem, quae jiire legi-
καί νομίμων, ώσπερ έν τοις γάμοις, αί ποιναί άντι- busque valent, quemadmodum in nuptiis, poense 
δίδονται · εί μέν έξ αιτίας δηλονότι τής γυναικός τό persolvunlur : ut lucrum vir CODSequatur, Sl 
διαζύγιον πέμπετα», τοϋ ανδρός κερδαίνοντος. Εί όε quidem ρβΓ causam mulieris repudium miltatur, 
παρ* αίτίαν τού ανδρός, τής γυναικός άποφερομένης sifl culpa viri, lucrum mulier auferat. SlC et 1D 
τό κέρδος. Ουτω καί έν ταΤς μνηστείαις, τής λύσεως sponsalibus, siquidem CUID poena COnsisUt eomm 
τίετά προστίμου συνισταμένης, πρόδηλον ώς ό μ ν η · Β dissolutio, manifestissimum est, eum,qui Sponsa-
στείαν συστησάμειος καί κατά νόμους διαλυσάμενος, Jia COIllraxit, et secundum leges dissolvit, alia 
είτα έτέραν άγαγόμενος, δίγαμός τέ έστι, καί ούτω deinceps ιίΧΟΓβ ducta, digamum 6SS6, atque iU 
νύν καί είς τό έξης όνομασθήσεταί τε καί έσται. Τό nunc, et in pOSteruiH nominatum iri, et futumiD. 
δ* αυτό πάντως καί έπί τών θηλειών. Έπεί τά αυτά Idem νβΓΟ el in feminis omnino locum habebit. 
έφ' έκατέρας φύσεως ol νόμοι κρατετν κάν τοτς γά- cum eadem in ulroque soxu tam in nuptiis, quam 
μοις κάν τοΤς έτέροις συναλλάγμασι θεσπίζουσι. caBleris COntractibllS obtinere, leges sanciant. 
Δια^ήδην τοίνυν άποφαινόμεθα, δσα καί οία πρό- Ilaque diserlepronumiamus, quae el qualescunque 
σωπα άπό τών πολιτικών νόμων, ή άπό τών θείων persons ρβΓ juria cifilia, νβΐ Sacroi CanoneS, νβΐ 
κανόνων, ή άπό τού δηλωθέντος συνοδικού τόμου, ή indicatnm synodalem tomum, vel aliam de terliis 
άπό έτερου τού περί τριγαμίας συνοδικού τε άμα nupliis synodalem pariter et imperatoriam san-
καί βασιλικού θεσπίσματος, είς γάμου κοινωνίαν clionem, a consortio malrimoniali arceantur : 
κεκώλυται, τά αυτά καί έπί τών μνηστειών τήν easdem e l ΙΠ sponsalibllS prohibilionem mani-
κώλυσιν έναργεστάτην 75 έ χ ε ι ν , καί μηδέν είναι γ ά - feslissimam habere, nec ullum esse nuptiarum et 
μου τε καί μνηστείας διάφορον, εις σύστασιν τού ^ sponsalium discrimen in hoc, Ul licite justeque 
θεμιτού καί ενωμένου. COntrahanlur. 

Έτερα συνοδική άπόφασις. Altera tynodalis sententia. 
Περί μνηστείας. De sponsalibus. 

Μηνί Μαρτίψ ιθ', έπινεμήσεως δ', έτους ζ"φοε» Meneis Martii die xix, indiciione ιν, anno 
προκαθημένου Ιωάννου τοϋ άγιωτάτσυ ημών δεσπό- VICI3 13 LXXV, pr&sidente Joanne, sanctiS8imO dΟ
του καί οικουμενικού πατριάρχου, έν τ φ μικρφ σε- mino nostro, βΐ Ulliversali patriarcha, ΙΠ minore 
κρέτψ, συνεδριαζόντων αύτψ καί τίνων αρχόντων secreto'assidentibus ipsi magislratibus quibusdam 
συγκλητικών, πρός τούτοις δέ πανιερωτάτων 76 ordinis senatorii, prsterque ho8 sanctissimis ID6-
μητροπολιτών, τοϋ Καισαρείας, τού Ήρακλείας, τού tropolitanis. CftSariensi, Heracliensi, NicfiBDO, 
Νιχαίας, τοϋ Χαλκηδόνος, τοϋ Τιτάνων 77, τ ο ύ Νεο- Chalcedonensi, Tyanensi, Neoc&sarien*i, Amo-
καισαρείας, τού Άμωρείου, τοϋ Κοτυαίου. τού Ά μ ά - riensi, Golyaei, Amastridis, Celesenae, Coloniensi: 
στριδος, τοϋ Κελεσηνής, τοϋ Κολωνίας, καί άρχιεπισ- et archiepiSCOpis, videlicel arcIliepiSCopo Selebriae, 
κόπων, τού Σηλυβρίας, τού 'Ρουσίου, καί τού Russii, et Goithiae. « 
Γοτθίας. 

Τή αυτή ήμερα τών συγκλητικών απάντων άπο- Eodem die, CUITl Omnes ordinissenatoriiproce-
χωρησάντων, έλθόντος δέ καί τοϋ μητροπολίτου res abcessissent, et advenisset metropolilanus Pa-
Πατρών, καί συγκέλλου Νικήτα, προετέθη τό τής trensis, et NicelaS syncellus, de Sponsalibus est 
μνηστείας άμφιβαλλόμενον, ει γε χ ρ ή έν τοΤς γαμι· proposila qusestio : num scilicet in contraclibus 
κοΤς συναλλάγμασιν, ένθα συγγενείας έστί νόμος, nuplialibus, ubi COgnationis ΙβΧ impedimentum 
κώλυσιν έπαγων άντί γάμου ταύτην Λογίζεσθαι ' καί affert, sponsalia ρΓΟ nuplilS habenda sint; ut νβΐ 
ή έπιτρέπεσθαι τό μετά τούτο μέλλον προοηναι συν- permillatur, quod subsecuturum 6St, conjugium ; 
οικέσιον, ή άποτρέπεσθαι, ώς άθεσμόν τε καί ν ό - vel probibeatur, tanquam illicilum, 6t legibuS 
μοις έναντιούμενον, καί θείοις κανόσι προσκόπτον. contrariuro, et in sacros canones impingens. In-
Καί f ρωτήθησαν οί παδουσιάζοντες άπαντες π α ν - terrogati νβΓΟ CUDCli, qui coram aderant, sanctis-
ιερώτατατοι αρχιερείς, καί εΤπον κοινή γνώμη κατά simi pontifices, communi sentenlia de qnttstione 

VARLE LECTIONES. 
75 ένεργεστατην. 76 θεοφιλέστατων. 77 τυα'νων. 
fc i . τ C . de sponsal. 



759 JUS CANONICUM #60 
COntroversa responderunt ; ejusmodi eontraclnm Ατό άναμφίβολον 78, κωλυτέον εΤναι το συνα>\λαγμι 
prohibendura esse, quotiescelebralissponsalibus, 
nec secutis nuptiis, cum persona quapiam vel ob 
cognationem, vel obaffinitatem manifestam vetila, 
contrac'us alius ins l i iu i lur : partim,quod nonage-
simus oclavus canon sanctae universalis sexta3 
synodisicad verbum statuat: Qui alii dcspoma-
tam9 viro adbuc superstite,duxerit uxorem,adulle-
r i i crimine lenetor (quippe nisi palres i l l i divini 
sponsalia loco nuptiarum babuissonl, sed pro re 
quadam diversa ; quonam modo adulterii crimen 
impegissent ei , qui cum desponsata cum alloro 
matrimonium conlrabit ? Nam haml dubie cum 
nupta commiltitur adullerium, neccitra discrimen 

ενθα μνηστείας προβαίσης, καί γάμου μ η επακολου
θήσαντος, προς τι πρόσωπον ή άπο συγγένειας» ξ 
άπό άγ/ιστειας προφανούς είργόμενον, μ έ λ λ ε ι ετεςκ'» 
τελεσθήναι συνάλλαγμα * τοΰτο μέν , του ένενΤικοστ:-. 
ογδόου κανόνος της άγιας οίκουμενικής έ κ τ η ς συν
όδου, ο^τω κατά ρήμα διαλαμβάνοντος; * Ο τ ν 
έτέρ·υ μνηστευθεΤσαν έτι τοΰ ανδρός ζώντος είς γά
μον αγόμενος 79 f τψ τής μοιχείας υποκείσβω έγκλι;-
ματι * (ει γάρ μή έλογίζοντο ο*, θεΤοι π α τ έ ρ ε ς τ ν 
μνηστείαν είς γάμου τάξιν, άλλ' άλλο τ ι , ττ'ΰς h 
μοιχείας έγκλήματι τόν συναπτόμενον τ ή ετερ^ 
μνηστευσαμένη ύπέοαλον ; Πρός υπανδρον γαρ προ
δήλως ή μ ο ^ ε ί α πλημμελεΤται, καί άδιάφορον 

camdem pienarum rationem ac modum tam in B κανόνες τόν τών Ιπιτιμίων λόγον καί τρόπον έπ\ τε 
_j ι. · . _ _ . _ . · _ Α . Λ .\ - Τ . ' - . ' _ . - - ' \ 'Λ \ r. >; ής μοιχείας καί τής πορνείας ού τίθενται) τούτο c:, 

και τοΰ πολιτικού νόμου έν τψ ε τίτλω τοΰ κ η 
βλ ίου τών Βασιλικών ούτω λέγοντος · Τήν τοΰ ττατρ^ 
μου, ή τοϋ αδελφού 80 μου μνηστήν ού ούναμκ, 
λαμβάνειν, κάν γαμεταί αυτών ού γ ε γ ό ν α σ ι ν . fi 
μέν γάρ μητρυιάς, ή δέ νύμφες τάξιν επέχει» &ε: 
μετά τινα κεφάλαια · Καν πολλάς έ'σχεν δ πατήρ 
μου, ούδεμίαν αυτών λαμβάνω. Ουδέ μ η τ έ ρ α τής 
ποτέ μου μνηστής · γέγονε γάρ μου πενβερά. Λήλο* 
ούν καί έπί τούτου, άντι γάρ ου τήν μ ν η σ τ ε ί α ν ά 
νομοΟέται έΟεντο, καί άθεσμον τό συμοαΤνον η γ ί -
σαντο, καί μ ό οίον τε συνάπτεσθαί έθέσττ»σαν. k r 
τχϋτα έπί άγ'/Ίσιιίας. Μετα γάρ το άρι6μή?7Γ*τ 
τά; έ; α"ματος κω)ύσε·.ς έπάγουσιν * Κ,ίσι ii L± 

adullerio, puam inscortatione, canones statuunt 
parlim, quod et jus civile tilulo v, libri xxvm Ha-
silicorum, in banc senteniiam loquatur Patris (4) 
fralrisve mei sponsam, uxorem ducere non pos-
sum, licet eorum uxores non fuerint. Nam illano-
vercae, baec nurus locum babet. Item, post capita 
qua3dam(5): Quamvis mubas paler meus habuit, 
nullamearum duco (6). Nec matremsponsaequon-
dam meae. Quippe mea socrus fuit. Tgilur et in hoc 
perspicuum est, legumconditores habuissesponsa-
liapro nuptiiset illicilum exislimasse j, quod con-
sequitur, sanxisseque, non posse conjiingi. Alque 
haecdeaffmitate Nampostenumeratasan^uinisim-
pedimenla, subjiciunt: Sed el ali& nupli%,quw non 
objUSCOgnalionis, Sed piopteralTinilatemnonpro- ^ έτεροι, ού διά θεσμόν συγγενείας, διά δέ ά · ; / ι σ τ ι ι 
cedunl.Etinhujusmodiimpedimentorum enumera-
tione, praedicta quoque capitacollocantur.Acpnv-
sentesunasanctissimi ponlifices inhanccanonicam 
legalemque sententiam consenserunt, itasesentire 
ac dicere professi, nec diversum quid sevelcogila-
tione, vel facto probare, velut una voce pronuntia-
ront:quanduquidem el in renuntiationibus ad sacer-
dotium, ita se tum facere, lum manus nnponere 
dicerent ulcumquisaliquasibidesponsata, necnia-
trimoniocopulata,quocunquem<klo eam descrens, 
aliud deinde leplimum matrinioninmcontraxerit; 
necsacerdos ordinelur, nec forte per ignoranliam 
ordinalus, quidquam fructus inde referal; sed sa-
cerdolio, Veluli digamus, excidat. Nam et qui de- Ο σ υ ν τ Κ , δίγαμος, άλλοτριούται. Έπεί και τη» 

μη προβαίνοντες. Καί έν τψ καταλόγω τών τοϊ^ντ»» 
κωλυμάτων, συντάττονται καί τά ε'.ρημένα XL*Z2-
λαια. Καί οί συμπαρόντες πανιερώτατοι W ά^χ*ί-

ρεΤς τ(, τοιαύτη κανονική τε καί νομική γ ν ώ μ η ώμς.* 
γνωμόνησαν, καί ούτω φρονεΤν τε καί λεγετν *>-
ιομολόγησαν, και μηδέν τι εναντίον φρονεΤν ή πρατ
τειν, ομοφώνως 82 έςεΐπον. Έπεί καί έ ν ταΐς &ς 
ίερωσύνην παραγγελίαις ούτω ποιεΤν καί χειροθετι^ 
εφασαν, ως οτε τις ανηστευαάμενός tiva^ καί μα 
κχτα γάμον συναφθείς, άποσταίη τα»>της οίψοήπχη 
τρόπψ, είτα έτέρψ νομίμψ γάμο) συναφοή, ova 
ιερέως χειροτονίαν δέχεται, ούτε χειροτονουμενο; 
ίσως ές αγνοίας ώφέλειαν τινά έ χ ε ι , άλλα τ ή ς ί ιρ»-

spoosatamaliiduxerit, ad sacerdoiiigradumascen-
dere prohibetur. Sic se tum jmiicare, tum dicere, 
pariter omnee deposuerunt j ; el sic ab omnibus 
faciendum, pronuntiarunl. 

I I I . De clericis causas agenlibus k. 
Subnotatio patriarcbse, domini Joannis, sic ba-

bet 
Mense Februario, xvi die, III iuJictione i. Cum 

μνηστευθεΤσαν εί' τις άγάγηται, είς 1ερωσντ?^ 
βαθμόν εμποδίζεται άναοαίνειν. Ουτω καί γινώσχετ» 
καί λέγειν ομού πάντες κατέθεντο, καί ούτω πρατ-
τεσΟαι έκ παντός χρεών, έξεφώνησαν. 

Γ*. Περί κληρικών συνηγορούντων. 
Το σημείωμα τοΰ πατριάρχου κυρίου Ιωάννου 1χ«ι 

ούτω ' 
Μηνί Φεβρουαρίω ζ" , ήμερα γ , έπινε μή σε ως η , 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

78 άμφίβολον. 79 άναγαγόμενος. 80 τοϋ υίού. 8* θεοφιλέστατοι. 82 όμοφρόνως. 

i existimasse hunc casum. j testali sunt. * causarum putronis 1 Mensis Februaridie 6, feria 3, 
indiclione ± 

NOT/E. 
(4) filii vel 12. § 1. D. de rit. nupt. (6) d. I. 14, § ult. 
(5) I. 14. § iVtwc videamus. D. eod. 
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Πολλούς τών εκκλησιαστικών καί μοναχών καθορώντες Α mnltos occlesiast''cos et roonachos videremus alie-
•υποθέσεις άλλοτρίας ύποδουμένους, καί ύπεραγωνι-
ζομένους τών εικαζομένων έν πολιτικψ καί έκκλη-
σιαστικφ δικαστηρίω · ά)λότριον της έκκλησι αστι
κή ς συνηθείας καί τής τών νομίμων ακριβείας τό 
πραττόμενον κρίναντες1 διοριζόμεθα, μηκέτι τοΰ 
λοιπού μήτε μοναχόν μήτε τών τινα εκκλησιαστικών 
άλλνερίας άγωγάς ύπεισερχόμενον, έν δικαστηρίω 
συνηγορεΤν. Εργολαβία γαρ άντικρυς τοΰτο • και ούκ 
αν τΤς τοιούτον τι διαπραττόμενος, τήν άπό τής 
ημών μετριότητος έπιτίμησιν διαφεύξηται. Πλήν εί 
μή πως εκκλησιαστικής υποθέσεως ούσης, κελευ-
σθείη παρ' ημών ύπεραγωνίζεσΟαι θατέρόυ μέρους 
τών δικαζομένων. Τηνικαϋτα γάρ έςει συν τψ 
άμέμπτω καί τό άνεπιτ'μητον. Τό δε παρόν ση-

nas causas subeuntes, el pro iis decertantes, qui 
in civilibus et ecclesiaslicis judiciis litigant; ab 
ecclesiastica con^uetudine, et legum gravitate, 
quod fiebat, alienum judicanles statuimus ul 
nemo deinceps, nec monachus, nec ullus ectfe-
siaslicus, aiienas causas m suscipiens in judi-
ciodefendat.Id enimest aperte mercenaria opera : 
et nomo lalc quid agens, nostrae moderationis n 

s< pplicium effugiet : praaterquam si forte cxxm 
sit causa ecclesiasliea, a nobis jubeatur alter-
utrius liganlium partis defensionem suscipere. 
Tunc enim prajterquam qu< d eril reprehensionis 
expers, in poenam quoque non cadet. Praisens au-
lem subnolalio omnibus quoque civilibusjndicibus 

μείωμα ύπαναγνωσθήναι ώρίσθη και πάσι τοΤς πο- Β legi jussa est : llt Ciim noslri decreli scieiltiam ha-
λιτικοΤς δικασταΤς * Τνα εντεύθεν ειδησιν λαβόντες 
τοϋ ημετέρου διορισμού, μή πφοσόέχωνται τούς 
τοιούτους είς τό τισιν όλως συνηγορεΐν. 

ΝΙΚΟΛΑΟΓ. 
Λ · Περί γάμου θείου καί ανεψιάς μετά θείας καί 

ανεψιού κατ' άγχιστείαν. » 

ΜηνίΜαΐω, ιε', ήμερα ζ , έπινεμήσεως ιε , προκαθ-
ημένον Νικολάου τοϋ άγιωτάτου ημών δεσπότου και 
οικουμενικού πατριάρχου έν τφ θωμαίτη, συνεδρια
ζόντων συγκλητικών apy όντων ζ καί πολιτικών δι
καστώ*, Ιωάννου τού μεγάλου δρουγγαρίου τής Βί· 

buerint, eos omnino non admillant ad ullorum 
causas agendas. 

ISICOLAI (7). 
I . De nupfiis patrui avunculive, et fratrh soro-

risve jiliw, cum amita materterave et fratris 
sororisve fil/oper affinitatem. 
MenseMaio,xvdie,7Indict. i5°,praesidenteNico-

laosanclissinionos(rodominoet(£cumenicopa(riar-
cbaitiThom»ila,assistenlibussenaloriis magislrati-
busvu,elcivilibusjudicibus Joanne,magnodrunga-
rioViglai: Georgio, protoproedroManganae: Joanne, 

γλας, Γεωργίου πρωτοπροέόρου τού Μαγγάνη, Ιωάννου ^ |TuloproedroSuluinonis,elpiissimis metropoliianiS 
Λ — Ί — ι — mullisnassistenlibusetiaindominicismagielra ibus: 

DeocharissimusmelropoIilanusHiilippopolis in sa-
cra synodo proposuilq, inlerrogationem laciens,an 
oporteat patruum vel avuncuium et fralris sorjrisve 
filiarn coire cum amila malerlerave et Iralrissoro-
risve filioper affinitalem:quia iddiscere vellel et in 
posleruui in sua pruvincia observare. Et ad illius 
bujiSinudi inlerrogaliunem responderunt omnesr, 
aliq laienus^ubium essec<»nlraclnm Sed pcstquam, 
polenset sanclus n«»sler ilomiiiu? elimperatorjudi-
casset nobiscun:,el tum sacra synodo, de cor.lraclu 
proeilriBanla3Xeri,elpusleaiulerprelalusesset,qua2 
in luijusmodi judiiiu apparebant dubilaliones,de eo 
cognovii et pronunliavii, buic judicio cuntradicit 

πρωτοπροεορου τοϋ Σολομώντος καί θεοφιλέστατων 
μητροπολιτών 85 ικανών · παρισταμένων καί δεσπο
τικών αρχόντων · προέθετο ό θεοφιλέστατο; μητροπο
λίτης Φιλιππουπόλεως έπί της ιεράς συνόδου έρώτη
σιν, πυθόμενος, εί '/ρεών έστι θεΤον καί άνεψιάν θεία 
καί άνεψιώ κατ' άγ/ιστειαν συνελθεΤν. Πς τοΰτο μα-
θεΤν έθέλων, καί φυλάττειν είς τό έξης κατα τήν 
εαυτού έπαρχίαν. Και πρός τήν τοιαύτην τούτου έρο>-
τησιν 84 άπεκρίθ^σαν άπαντες, μέ/ρι μέν τίνος άμ-
φίβολον είναι τό τοιούτον συνάλλαγμα. Έπεί δέ τοΰ 
κραταιού 85 καί αγίου ημών αύθέ/του καί βασιλέως 
δικάσαντος ήμΤν 88 χχί ίερ^ συνόδω περί τοϋ συν
αλλάγματος τοΰ προέδρου Βάρδα τού ξηρού, καί μετά 
ταύτα έρμηνεύσαντος τά έν χρίσει ταύτη δόξαντα 
αμφίβολα, διεγνώσθη περί αύτοϋ καί απεφάνθη· τ?» D liemo, qiiod hlljusmodicuiltracius nulloniodo veli'i 
τοιαύττ4 κρ!σει 87 6 άντιλέγων ούκ έστιν, ώς άκωλύ-
τως φανέντων πάντα*/όθεν τών τοιούτων συναλλαγμά
των, Καί ταύτα μέν οί ά/λοι πάντες. \ ) Κλαυδιουπό-
λεως δέ, καί ό Καρίας, καί πρός τούτοις ό Εύχανείας, 
ού δύνασθαι έφησαν έκ ταύτομάτου περί τούτου άπο-

appareant.Etba?cquideina iiomnes. Claudiopoliia-
nus autem el Carien.sis, el pneler ho? Euchantt nsis 
debocinprompluresponderen n pcssedixcrunt, 
licet t lecta essent ipsis el cognila qua3 veneiandi 
i11iu2> erant judieii, el iuterprelalionis ad ipsum 

κριθήναι, έστ' άν άναγνωσθή αύτοΤς καί διαγνωσθή factao, el siqua de boc conlraclu synodalis processit 
τά τής τοιαύτης σεβαστής κρίσεως, καί :ής έπ' αυτή subnolatio. PbilippopolitanuS a lomo palriarcha3 

V A R L E L E C T I O N E S . 
83 μητροπ. κε', καί άργιεπισκόπων ζ"'. 84 έρώτ. άμα ήμΤν απ. 83 κρατίστου. 86 άμα ήμΤν, 77 κρίσε1 

καί διαγνώσει· 
m actiones- * mediocrilatis ο Mensis Maii die xv, feria septima , indiclione xv. Ρ melropulilanis 

xxv, et arcliiepi&copis νι , ι proposuit quoestionem, inierrogans : r nobiscvm omnes.e sed quoniam, 
t dtncc 

NOTiE. 
(7) Gognomen haboil Grammatici, ei sub imperio Alexii Comneni vixit. 
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domini Siiinnii se irnpulsum eeee dixit ad hanc Α ερμηνείας, καί εΤ τι περί του τοιούτου συναλλάγ^ο-
in l rrogationem,el in eo adllUC iosistere et inter- τος συνοδικόν προέβη σημείωμα. "θ γε μήν Φιλικά*, 
pretationem requirere. πόλεως, άπό του τόμου του πατριάρχου κυρίου Σ«τ» 
ν.Όυ, καί είς τήν τούτου έρώτησιν παρυρμηθ?»ναι έφησε, χαί έτι τούτου ένίστασθαι, καί τήν αύτοΰ έρμ^τε* 
έπιζητεΤν. 

De eodem. 
Monee Junioxiv, indict. 15, prmsidente Nicolao 

eancliasimo domino noslro et oecumenico patriar-
cha in Thomai(a,assidenlibu3 ei piissimis metropo-
litanis xm assislentibus eliam dominicis mauislra-
tibus · quaestione proposila apiissimo Philippopolis 
melropolilano Basilio. inlerrogati sunt illi de eo, 
an oporteal pa'ruum vel avunculum et fralris so-
rorisve iiliam tiim amila vol materlora, el fratris 
sororisve flbo per alfinitalem convenire. Qui i:um 
aliis anlistitibus non consenserunt, neque simul 
cum iis responderunt, secundtim ra, quaa tuncab 

Περί τού αύτου (12)· 
Μηνί Ίουνίφ ιδ' τής αυτής έπινεμήστο>ς ιε , προέβ

η μένου Νικολάου τοϋ άγιωτάτσυ ημών οεσχοτα* ιχ 
οικουμενικού πατριάρχου έν τψ θωμαίττ», συνεχι
ζόντων αύτψ θεοφιλέστατων μητροπολιτών ιγ , rx> 
ισταμένων καί δεσποτικών αρχόντων. ^Ηροη/^τχ*: 
γενομένη; παρά τοϋ θεοφιλέστατου μ η τ ρ ό π ο λ η Φ> 
λιππουπόλεως Βασιλεία τής πεύσεακ, παρί τσί ι 
χρή ΟεΤον καί άνεψιάν θεία καί άναψιφ κατα ά>γ· 
στειαν σύνελθε Τν, τοΤς άλλοις άρχιερεϋσι μ ή CJUOD-
νήσαντες, μηδέ συναποκριθέντες αύτοΤς, κατα -3 
τηνικαύτα παρά τούτων προς τήν ρη6εΤσα* ττύ >-

I * ι 1 ο f * · ' ^ 

hlS ad prsediclamPbiloppopolilani interrogationem λιππουπόλεως πεϋσιν ρηθέντα, καί σημειώματα * 
dlCta SUnt» et Subl)Otatio?!es Iraditas u : Joannes παραδοθέντα · ήγουν δ Κλαυδΐθυπάλεο*ς Ιωάννη;. 
Videlicel Claudiupolitanus, Joseph CarieilSlS, et Καρία; 'ίωσήφ, καί & Εύχανείας *1*>ά»·ης, hm . 
Joannes Euchaniensis : qualem SCOplim altingant σκοπού τυγχανουσι τής τοιχύτης Ivcxr t παύσει* = 
hujus qusesliouis cau^i\ lUll i Undiu de ea deube- τοσούτον διασκεψάμενοι περί αυτής, καί τί τ χ ^ . 
rarilll, et quid US de hac videalur. Utrum CODSen- **ρί ταύτης δοκεΤ * ορα συμφωνοϋσι το~ς έτέχις, · 
tiaat aliis,an adverserdur, el coiilradicant. Ει Ircs έναντιούνται τούτοι; καί άντιλέτουσ*.. fcol * = ϋ ^ -
illi tiDanmiiter responderunt et alfirniarunt, nullo »»ντο °* τρε-ς δμο(Κ>μαόον, καί &ε£κοαιώσαντο m 
modo discrepare a suis comurini$tris,sed iJetn cum 
iis p?r omaia sentire,el es*e unattiines,quod lege-
rtoi ei jaua c<>gm>verint, taiu ea, quae prius pro-
ttUQliata et subnolata sunl a ;>ii$shno el sancto 
ooslro imperatore, el asanctissbno uosirodoniino 
«CUineoiCO patriarcba, et Sacrosancta Sjnodo Γ Τί* δεσπότη τψ οικουμενικό) πατρ ιάρχη . 

μηοενα τρόπον διίστασθαι 
άλλά καί συμφρονείν κατα 
τυγγνιομονε^ 89. 

τ ώ ν l c t t t f* a j i l i r w u r ^ . 
π ά ν τ α τ ο ύ τ ο ιςΎ καί ι ! η 

ως αναγ·ιοντες καχ οιαγ-Λντες ν" 

και τα πρότερον οιεγνωσμενα κ α ι σ χ α η μ ε ί Μ μ κ 
τ ε κρατίστψκαί άγίψ ημών βασιλεΤ χ α ι τ ψ άγ»τϊ-

quaiu qua? posierius emissa ac exposiU sunt a 
Cbristi f sludiosoejus imperio In quibusdaoi vide-
baittur babere quaniam dub a uihil amplius in ulio 
coiitradiceuies, quasi noo \eliti appareant bi coa-
lractus> quetu uiinoduni eliam prius subnoralum 

III. De duabus sobrims non ducendts. 

Vetuil Ecclesia» ne uous el idem secundas coti-
snbrinas u.xores ducuL Neque eniui lum aflinilatis 
sepiimus, ut nonnulli existimant, ctdligilur gra-
du.s sed >extus : propieiea quod uno gradu vir 
eŝ e cuin uxore ceuseaiur. Hoc siquideni palrt.r-
cba Nicolao io qua îionem vocaluiu, ab Ecv lesia 
prubibitum est. 

IV. I)e sponsalilms ocptenni*. 
Svilu ii) cbariopb^lacii ^ s*?\lo sjnciissimi i l l i u s 0 

painarchi douiiui >ii'»lai stibuaialioQefn m>inua-
lain t?5^e, '|ua» ha?c ad bum cotnple«:lilur. 

ίερωτάτη συνόδψ, και τά ές ΰσταρο*ν bzr^Mjkr^ 
καί έρμηνευθέντα παρά τής φιλοχρώ-ί^, Sr*^= 
αίτού ς έφ* οις έδόκουν εχειν τινα XIXOCOOAX^ ΚΤ ο 
κέτι κατα τι άντιλέγοντες. ώς άκω*.ύτο#ν οκ« 
των συναλλαγμάτων φα*»έντων 901 καβα και 
μείωται. 
1 . Περί του μή λαμβάνειν δύα oWcxpa; i -

ααελφας. · 
Κ,εκώλυκτ* ή Εκκλησία, τον αύτον « a t t f v a ab'-

ρας έςαδελφας λαμβάνειν. Ού γάρ έοοομος ες -
οτι:ας, ώς ο^ονται τίνες, συνάγεται βαθμός, :> 
Ικτος * όιά το ενος 3αΘμοϋ λογ·ζεσΘαι τον άν43Χ μτζ 
της γυνκικός. Τούτο γάρ ζητηθέν έπα τοϋ πατςκά-^ 
Ν' Αθλίου, έκωλύθη παρα τής Εκκλησίας^ 

Λ. Πε^ί μνηστείας έπταεταΰ^· 

τημ£·.υ»ματι. 

ησπυΐαΐΐυηι tradita 
>>atuur. * in sea 

Γ(>ωσκί, οτι τοϋ σεχρετψ τψ 
με;ωμα κατίσταωτζι τοΰ άγη 
άρχου κυρίου ^κολυκτυ. 

91 

κατα τημα 
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ΜηνίΊουλίψ, κα', ήμερα, δ* έπινεμήσευκ ιε', προ- Α Mensis Julii diey 4, indictione 15, cum sanctissi-

καθημένου του άγιωτάτου ημών δεσπότου καί οικου
μενικού πατριάρχου Νικολάου έν τψ θωμαΐτη, συν
εδριαζόντων αύτψ θεοφιλέστατων μετροπολιτών, του 
δεΐνος καί δεινός · δ θεοφιλέστατος μητροπολίτης Κυ-
ζίκου Συμεών συνεδριάζων τη ημών μετοιότητι, εΤ
πεν ώς κληρικός της κατ' αυτόν μητροπόλεως Ιωάν
νης, Διαβατηνός ονομαζόμενος, έμνηστεύσατο Μαρίαν 
τινά τοΰ Θεοφίλου καλουμένην, ηλικίας ούσαν επτα
ετούς. Μαθών δέ τήν μνηστείαν εΤναι παμάνομον, διά 
τόν τής μνηστής άνηβότητα, τοτε μεν άπέστη ταύ
της, μετά δέ χρόνους οκτώ νομίμως ταύτην πρός γά
μον ήγάγετο. Καί ταύτα λέγων, ήθελε τό ποιητέον 
έπί τψ κληρικψ μαθεΤν. ' Εκουσεν ούν άπό τής ημών 
μετριότητος καί τής συνεδραζούσης άδελφότητος, ώς Β divit igitur a nostra moderaliorje,confidentiumque 
ούκ έπί μόνου του γαμικού συναλλάγματος άρ^αβώ- fratruni coelu, non solum in nuptiali COntraclu 
νας νενόμισται δίδοσθαι, άλλά καί έπί πάντων τών arrbasdari receptum esse, verum eliam in caeteris 
συναλλαγμ^ων * πλήν ούκ ήναγκασμένους, άλλ' αύθ- contraetibusomnibus: alque in quidem noncoacte, 
αιρέτως. "ϋσπερ τοίνυν έπί τών άλλων συνάλλαγμα- sed sponte.QuemadmoduiTi igilur in aliis contracti-
των ού λέγομεν άκυρον εΤναι τό γεγονός, μή δοθέντων busnon dicimus quod actum est, si an haedalae non 

mus noster dominus et oecumenicus patriarcha 
Nicolaus in Thomaita prsesidcret, ac cum ipso Dei 
amantissimi metropolitani ille el ille considerent, 
Dei amantissimus metropolilanus Cyzyci Simeon 
cum nostra moderatione 1 considens, dixit, quo-
modoquidam matricis suxaurbis clericus, nomine 
Joannes Diabalenus.sponsalia inierai cum quadaro 
Maria Theophili dicta,quae esset aetale septennis : 
alqne intellecto, propler sponsae impuberlalem, 
praeler ju- sponsalia esseinita, tunc ab illa reces-
seral, acjpost annos octo legilime ipsam in malri-
monium assumpserat. Atquchaeccum dixisselquid 
declerico illo faciendum esset,discere voluit. Au-

άρ^αοώνων, ουτων καί έπί τού γαμικού συνάλλαγμα 
τος, κάν άρραβών ήτοι μνηστεία προβή βέβαιον 
έσται καί άδιάσπαστον. Τής γούν προβάσης μνη
στείας, ώς εΐρηται, μέσον του κληρικού και τής Μα
ρίας, ούσης ανυπόστατου, έσεΐται ό κληρικός έχων 
άδιασείστως τήν διά μόνης γαμικής Ιερολογίας άρμο-
σθΉσαν αύτψ σύζυγον, ώς διείληπται. Πρό γάμου δέ 
δωρεά, δι' ήν καί τήν μνηστείαν νενομοθέτηται γίνε-
σθαι, μέσον τών ομόζυγων ή τών μερών αυτών ού 
τρακταΊσθήσεται, άλλ' ώσπερ εί μηδΐ προέβη μνη-

fuerinl, esse irritum : ila quoque in contractu 
nuptiali,tamelsi arra sivp sponsalia nun proceese-
rint, quod actum fuerit, iirmum atque indivul-
sum erit. Itaque quanquair quae inler clericum 
el Mariam, ul diclum csl, sponsalia processerunt, 
subsistere nequeanl: habebit tamen indissolubili-
ter clericus uxorem, ipsi per solam nuptialem 
consecrationem, u( explicatum est,conjunctam.De 
donatione tamen propter nuptias, propter quam 
sponsalia eliam fieri consuevere, intcr conjuges 

στεία, μηδέ πρό γάμου παρηκολούθησε δωρεά, βέ- c ipsorumve partes non traclabilur : sed perinde 
βαιος ό γάμος έσται καί άδιά^ηκτος. 

ΣΤΓΠΒ ΚΑΙ ΑΡΣΕΝΙΟΓ. 
• Περί γάμου δύο αδελφών μετά νύμφης καί άν-

δραδελφης. * 
Τό τοΰ πατριάρχου Στυπή ψήφισμα, καί τό τού 

πατριάρχου Αρσενίου, δύο αδελφούς νύμφην λαβεΤν 
καί άνδραδέλφην, άκώλυτον εΐναι κρίνουσι. 

ΝΙΚΟΑΑΟΓ ΤΟΓ ΜΟΤΖΑΛϋΝΟΣ. 
ε Περί ιχνηστείας δυοΐν πρώτοιν έξαδέλφοιν μετά 

δυαΤν άόελφα'ν. » 
Τοΰ σεβαστού εκείνου καί μεγάλου δρουγγαρ'ου 

κυρίου Στεφάνου Κομνηνού μέλλοντος συζευχθήναι 
τή κυρία Εδοκία, τή θυγατρί τοΰ σεβαστού εκεί-D 

νου καί μεγάλου Δομεστίκου κυρίου Ιωάννου, καί 
κωλυομένου διά τό τήν αύταδέλφην αυτής κυρίαν 
Είρήνην μνηστευθήναι τψ σεβαστψ έκείνψ κυρίψ 
Άλεξίψ, τψυίψ τοΰ πρωτοσεβαστού εκείνου κυρίου 
Ιωάννου τού άοιίίμου σεβαστοκράτορος, τψ δντι 

atque si sponsalia nou processissent, noque ante 
nuplias donalio subsecuia esset, iirmum cril ma-
Irimonium atque indisruptum. 

.STUPiE ET ARSENII (9). 
De nupliis duorum fratrum cum sponsa * et glore. 

Decretum palriarcbae Stupae, item et palriarchae 
Arsenii, nequaquam prohibilum indicant, ut dtio 
fratres spunsam ducant et viri sororein. 

NICOLAI MUZALONIS (10). 
De spomalibns duomm consobrinorvm fratrum-

ve patruelium cum duabus sororibvs. 
Cum venerandus b* ille, et magnus drungarius, 

dominus Stepbanus Comnenus esset matrimonio 
jungendus dominae Eudociae, venerandic illius et 
magni domestici domini Joannis filiae, el prohibe-
reiur, eo quod soror ejus domina Irene desponsa 
esset illi Augusto d domino Alexio, protosebasii 
domini Joannis inclyti sebastocratoris filio, qui 
erafprimus patruelis magni drungarii: etficri non 

VARLE LECTIONES. 

9* μή προβή. 
• Mctisis Julii iie xx! feria nr. ι mediocritnte a metropolis suce clcr. b nurub* Sebaxtui. hoc eitim 

palatinoe dignilatis e$t nomen, ut *upra in extremo libro u . 6 Sebasli. <i Sebasto. 

NOTME. 
(9) Leo Stypiota vixit sub calo Joanne aug, 

Arsenius vero Aolorianus, longe post, sub Lasca-
rino el Pala3otogino vixil imperio. 

(\0) Vixii sub Manuele Comneno. 
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polerat, Ut duo primi palrueles duabus sororibus Α πρώτψ έξαδέλφψ τοϋ μεγάλου δρουγγαρίου · καί 
conjungerenlur : synodice agit«lura est tempore 
sanctissimi patriarchae domini Nicolai Muzalonis, 
an ex eo impedialur magni drungarii contraclus; 
statutum estaulem, non impediri, eo quodspon-
salia perfecli matrimonii locum non leneant. 

THRODOTI. 
De divortio ab infideli conjuge. 

Tempore sandissimi palriarcb», rtomini Tbro-
doli, separatus est a sua infnleli uxore Basilius 
buccinalorimperalorius, postquam baptizatusfue-
rat, decrelo patf iarchali : ulpole i\ux a viri sua-
sione induci non possel, ut bapHzarotur. 

CONSTANTIM CHLIAREM. 
De homicidis latronum. 

Tempore sanctissimi illius palriarcbae, domini 
Constanlini Chliareni, cuni quidam arcessissenl ad 
sanctissimam Dei magnani eeclesiam,el se armaios 
in lalrones incidisse dicorenl in clausura sancti 
Basilii6, et eos inlcrfecisse, et vellent >c,re, quid 
ag nduin : synodaliler dispulatum est, an omnes 
quilatronesinlerficiunt,debeant indistincte puniri: 
et dixerunl nonnulli, illum qui potuit latronis in-
sidiasf effugere, et boc non fecit, sed eum dedha 
ope?a iulerfecit, non puniri sc< unduni a\m·η< m, 
sed tanquam in bomicidnm gravius in emn aniniad-
\erli. Quis enim scii (inqui ) an quijn curn impe-
lum faciebal latro si vixissei, Dei provideuiia a 

αδύνατον εΤναι δύο πρώτους εξαδέλφους ouoiv άοελ-
φ«Τς συνάπτεσθαι * έλαλήθη συνοδικούς έπ ί νΰη 
ημερών τνίύ άγιωτάτου πατριάρχου κυρίου Νυεολά» 
τοϋ Μουζάλωνος, εί έκ τούτου εμποδίζεται τό τν-
μεγάλου δρουγναρίου συνάλλαγμα Καί ο*.εγνο>Αί 
μή έμποδίζεσθαι, διά τό τήν μνηστείαν τόπον τελε'.ου 
γάμου μή επέχει ν. 

ΘΚΟΔΟΤΟν. 
ς Περί διαζυγίου άπό τής απίστου γυναικός· . · 

Έπ ί τών τοϋ άγιωτάτου πατριάρχου κυρίου θεο-
δότου, διεζύγη βασιλικός βυκινάτωρ, μετα τ ό 
πτιτθήναι, άπό τής απίστου γραικός αύτοΰ, μετα 
πατριαρχικού όρισμοϋ, ώς μή πειθομένης £απττ-
σθήνα·. κατά τήν τού ανδρός παράκλησιν. 

KsiNSTANTINOr ΤΟΓ ΧΛΙΑΡΟΝΟΤ. 
α Περί φονέων τϋν ληστών. · 

Έπί τϋν ήμερων τοϋ άγιωτάτου πατριάρχου εκεί
νου κυρίου Κο>νσταντίνου τού Χλιαρή νου, προσελ-
Οόντων τινών στρατιωτϋν τή άγιωτάττ, τού Θεοΰ μ ε 
γάλη εκκλησία,. καί διηγησαμένων έντυχεΤν ένό-
κλοις λτ4σ:αΤς εις τήν κλεισούραν τοϋ αγίου βασι
λέως 9 3 j καί φονεύσαι αυτούς * καί ζητητάντοΛ τ: 
ποιητέον μαΘεΤν · γέγονε λόγος συν οδικώς εί οφε-'-
λουσιν, αόιαστίκτως πάντες οί φονεύοντες έπιτιμά-
oOat. Και είπόν τίνες, ώς εί μεν δυνάμενος τ ις τι», 
έπιοολήν 9 1 ιού ληστοϋ διάφυγε Τν, ούκ έποίησε :ούτ:, 
άλλ' έκ με)έτης αυτόν έφόνευτεν · ουχί κατά το** « · 
νόνα έπιτιμηθ/,σεται, άλλ' ώς φονεϋς έπί τζ/.ir* τι-
μωρηθ/,σεται, Τίς γαρ (φησίν) οΐδεν, έάν ο μ ή 

τώ Κυρίψ προαεκολλτ^η ; 
παλαιψ τού καταστρωθί *τ%: 

• τουτέστιν. 

lalrucinio cessassel ot Oeo adbaiM.sset Ulebanlnrc αύτοϋ επιών ληστής, προνοία θεου έπιζ/,σας, άπέσττ. 
autem £ el anliqi a superius sita lege, qua) dicit : 
Si non possei tuto effugwe, crimitii non ilalur. 
Sin autem latro violiMitam nianum adversus eum 
qui ipsiiin iriterfccit, ii]'enlavii, fiel, qtiod canun 
decernil j . Alqui lex quoq ê supcrius dicta, sio 
babet: Si aulem qni oecidil, n< c lalronem pro-
seculus csl, nec, dum lalro cum perseijueretur, 

της λτ,ττείας, κι ι 
'Ε/ρώντο δε καί τφ 
άνωθεν νόμου, λέγοντι * τουτέστιν, Εί μ ή ήί/«Γ:: 
φυγεΤν ασφαλώς, ούκ εγκαλείται * εί οτ ό ληστής 
μάλλον προέτεινε */εΤρα φονεύτριαν κατά τού φο>τ> 
σαντος αυτόν, γενήσεται ει τι κανών Otop^rtr. 
άλλά μήν καί ό διαληφθείς νόμος. Εί οέ ό oovrjss; 

se defondit, el ipsum o r c i d i l ; sed propler Cum- ούτε έδίωςε τόν λτ4στήν, ούτε διωκόμενος ΰπ* εκείνα, 
munem utililalem incilatus, hoc molilus e>l, ot άντημύνατο, καί έφόνευσε τούτον · άλλά ό\ά τ» 
ipsum i n l iTfec i l : nec legiliine, nec ecrlesiastice κοινή συμφέρον έ'. παρακλήσεως έμελέτησε, 
punielur. Is enilU, inquiunl. praMlliis quoque di- έφόνευσεν αυτόν, ούτε voμίμωc ούτε έκχλησιατικΛ< 
gnus est, ut qui multurum animas a morle libera- τιμωρηθήσεται. Ό τοιούτος γάρ (φησί) καί έπαθλα» 
verit, et lociim, qui lalrunis ilisidiis, 'anquam άξιος έστιν, ώς πολλών ψυχάς έκ θανάτου (&υσκμε-
quibusdam spirrs et Iribulis, suff>icabalur, m a i i - l ) νος, καί έςημερώσας τόν τόπον, τόν ώσεί άκά^χ^ 
suefcceril. Hoc quoijne confinnabanl ex lej;e,qua? καί τριοόλοις, τατς τού λοστού ένέδραις συμπνιγ*-
siia CSt in l til. Μ libri h , et l iecemil CUUl ΠΟΠ μενον. Κατεσκεύαζον δέ τούτο καί άπό του >:U:J 
esse illiamein, qui ρΓΟ OSlen auda virlule cum τού κειμένου είς τόν α' τίτλον, τοϋ η ' βιβλίου, καί 
besliis pugnaverit elprooppugnandabelluaabsque διοριζομένου, μή άτιμούσθαι τόν, χάριν έπ^ε!ςχως 
canum venalione mercedcm 1 accepert, cum ca ανδρείας, θηριομαχήσαντα, καί τόν λαοόντα μισ^> 
bellua provinciam magnopere laideriit. S\ nodo έπί τψ καταπολεμήσαι θηρίον έξωθεν κυνηγ**ου, 
autem J visum est, ut quod a<l leges EcclesiaB βλάπτον τήν Ιπαρχίαν. ΤΉρεσε δέ τή συνο*δψ τ^ως, 
allinel, el qui se defendentcs, et qui propttT pu- δσον κατά τούς νόμους τής Εκκλησίας, τους άμυνο-

VARIiE L E C T I O N E S . 

9 3 τοϋ αγίου Βασιλείου. 9 1 τήν Ιπιβουλήν. 

» in faucibus S. Basilii t impelum « el autiquce superius insertot legis interprete, dicente : U «H, 
non poirrat tuio fugere, nen uccusalur.h quod canon deeernit et lex tndicata. Si uutem qm 0€tidst 
extra arenam mercedem i tamen. 
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φόνευσαντες. 

μένους τοΤς λ^στατς, χαι τού; οιά τό κοινή συμφέρον Α blicam utiiilatem, deprecalione interposita, la-
Irones inlerfecerunt, puniantur, quemadmodum 
puniunlur. c|ui in bello occiderunt : is autem, qui 
latronem inlerfecit, quando poleral suum k latro-
cinium eflugere, amplius punialur. Tamen secun-
dum jura legitinia, superius dicta divisio non 
repudiabilur. Et haec quidem de laicis. Clerici 
enim, quomodocimquc occidenles, deponunlur, 
nullahabita diflerenlia hoslium, vel latronum, vel 
aliquorum aliorum. 

L U C A S (H). 

I. Subnotafio synodults sub impevio domini 
ilunuelis Comneni, Luca pntriarvhalum ob-
tmente\ Me fiani nttptiw stptimi gradus cogna-
lionis 
Mense Aprili >, indictione t4, praesidenle Luca 

Sttiictissimu et secumenico patria»cha io dexlris 
Alexlacis calecbumeniis assidenlibus magnse ipsius 
sanctiiali sacralissimis antislitibus, Csesariensi, 
Htracliensi, Cyzircno, Nicomediensi, Nicaeno, 
Mflilentco, Gangnnsi, Myrensi. Cariensi, leonien-
si,Corinlhi<>, Athenierisi, Vocisio,Civlensi,Laris-
seno,Mil̂ lenseo, Smyrnseo, Neopatrensi, Amaslri-
dis,Dristrae,C"rcyroiisi, Paronaxio, Milesio, Arca-
diopoiitano, Pariensi, Selybriensi, Proeconesio, 
Brysensi, Nicensi, Aiicbialioo : astanlibus et do-
mimcis magislratibus. Eleganter sapientissimus 
Solomon in Troverbiis dixit sapientiam in lingua 
ferre legem et misericordiam. Bentgnaenim ejus 
lex,et misericordiae comrnista est,suggerens quid-
quid conducturum est, et hominum salutis curam 
habens.secernensquem procul ea,quae of!iciunt, et 
iniquiiatem prohibens scelusque coercens, et 
cungregans omnes ad Deum, ac ut sequi et boni 
suljicianlur institulis, praecipiens. Sapienlia igi-
tur divina eliarn bodie benigneagens circa eos, qui 
divina non transgrediuntur inslituta,et in eossuam 
effundens misei icordiarn legi aulem divinae subji-
ciensinique agentes: cumDavide per nossynodice 
camt carnem, Dixi & inique agentibus. Ne inique 
agalis : et peccatoribus, Ne erigatis corou: ad-
versus divinam legein praescriplione ulentes °. Ut 
autem orationis proposilionem perspicuam exhi-
beamus,age,eani elucidemus Sacratissimus metro-

έ κ παρακλήσεως φονεύσαντας λίστας, 
καθώς έπιτιμώνται καί ο! έν πολέμψ 
Τον δε φονεύσαντα λτ4στήν, οπόταν τ^ν άπό τούτου 
λ-βστείαν ήδύνατο διαφυγεΤν, έπι πλέον έπιτιμά-
σθαι. Κατά μέντοι τά νόμιμα δίκαια ή ανωτέρω 
(3τηθεΤσα διαίρεσις ούκ άπεπέμπετο. Και ταύτα μεν 
περί λαϊκών. Οί γάρ κληρικοί όπως ίήποτε φονεύον
τ ε ς καθαιρούνται, μη Μεμιάς διαφοράς ούσης πολε
μίων, ή ληστών, ή έτερων τινών» 

ΛΟΓΚΑ. 
Α . t Σημείωμα συνοδικόν έπί της βασιλείας τοϋ 

Κομνηνού κυρίου Μανουήλ, πατριάρχου όντος 
Λουκά, περί τού μή γίνεσθαι γάμον έβδομου βαθμού 
ές αίματος. » ρ 
Περί Άπριλλίψ ια* έπινεμήσεως 93 ιδ προκαθ

ημένου Λουκά τού άγιωτάτου χοί οικουμενικού 
πατριάρχου έν τοΤς δεξιοΤς ΆλεςιακοΤς κατε/ουμέ-
νοις 96? συνεδριαζόντων τή μεγάλη άγιωσύνη αύτοϋ 
ίερωτάτων αρχιερέων, τού Καισαρείας, τοϋ Πρα-
κλεία;, τού Κυζίκου, τού Νικομήδειας, τού Νικαίας, 
τοϋ Μελιτηνής, τού Γαύρων, τοϋ Μύρων, τού Κα-
piar, τού Ικονίου, τού Κορίνθου, τού Αθηνών, τού 
Μωσικού, τού Κρήτης, τοϋ Λαρίσσης, ·'τού Μιτυλή-
νης, τού Σμύρνης, τού Νέων Πατρών, τού Άμάστρι-
όος, τοϋ Δρίστρας, τού Κερκύρων, τού Παροναςίας 
τού Μιλήτου, τού Άρκαοιουπόλεως, τού Παρίου, τοο 
Σηλυορίας, τού Προικονήσου, τού Βρύσεως, τού Νί
κης, τού Αγχιάλου, παρισταμένων καί δεσποτικών 
αρχόντων. Εύστόχως ό σοφώτατος Σολομών νόμον 
και Ελεον έπί γλώττης φορεΐν τήν σοφίαν |έν παροι
μία ις έφθέγξατο. Φιλάνθρωπος γαρ αυτής ό νόμος, 
καί τψ ελέω συγκέκραται, πάν συνοΐσον ύποτιθέ».» ε
νός, καί τής τών ανθρώπων σωτηρίας κηδόμενος, 
καί τά βλαπτοντα πό$ω άποκρινόμενος 97. καί 
παρανομίαν άπείργων, καί άνομιαν άναστελλων, 
καί συνάγων πάντας πρός τόν θεόν, καί θεσμοΤς 
ϋποκεΤσθαι τοϋ καλού καί τού δίκαιου διασταττόμε-
νος. Η σοφία τοίνυν καί σήμερον χρήστενόμένη 
μέν περί τούς μή τους θείους θεσμούς παραβαίνον
τας, καί έπ' αυτούς τόν εαυτής έκχέουσα έλεον, τψ 
νόμψ δε τψ θ3ίψ, τούς παρανομούντας ύπάγουσα, 
μετά του Δαβίδ ψαλτψόεΐ συνοδικώς δι' ημών, Είπα 98 
τοΤς παρανομούσι, μή παρανομείτε * καί το^ς άμαρ
τανουσι, μή ύψούτε κέρας, τόν θεΤον νόμον παρα- Π polilanus Alhenarum Nicolaus Hagiolheodoritus, 
γραφο'μενοι 99. "ίνα Οε τήν τού λόγου πρόθεσιν σαφή 
παρασςήσωμεν φέρε τοϋ λόγου διαλευκάνωμεν 
Ο ίερώτατος Μητροπολίτης Αθηνών Νικόλαος ό 

άγιοθεοδωρίτης, τοϋ ύπ' αυτόν ποιμνίου κηδόμενος, 
καί φροντιστικώς έχων καί έμμερίμνως, μή μόνον 
τους έτι περιόντας τή πανευδοίμονι χώρα τής Ά τ τ ι -

sui grvgis curani babens,et sollicile cogilabundeque 
se gerens, nonsolum ulsupcrslites adhuc infelici 
Atlica regionc et Athenis Ρ edui atos mundos 
sistat Deo, sed et ut posleri per generationem 
esseincipiant, legitimas habeant generalionis pri-
milias, etjustas primas nuptiarura conventiones, 

V A R I i E LEGTIONES. 
95 ια ήμερα, β' έπινεμήσεως ιδ \ 96 κατηχουμενείοις. 97 άποκρουόμενος. 98 είπατε. 99 περιγραφό

μενοι. 1 παραθ/^σομεν. 
* qus ^ Meiisti Aprilis die x i 9 feria. secunda. Λ removemque B Dicit0 legem divinam circumscri-

bentes. ρ versantes q sed etiam vt per ortumin rervm naluram producendi 
KOTJE. 

(14) Cognomen huic Chnjmberge^ qui sub Comneno vixit. 
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ώ, μή μόνον έν ταΐς βιωτικαΤς συναλλαγαΠ 
ώς έξήν άνθρωποι ς τό άμεμπτον, άλλα π 

UlnonSOluminvit»COmmercio,proutperhumanam Ατής χαί τρεφόμενους * Άθήναζε, αγνούς π^ραατήσαι 
fragilitalem licet, inculpali sint, sed et in nuptia-
libus contradibus id consequantur. ne divinam 
legem et Deum offendant, requirens prohiberi 
nuplias seplimi gradus cognatione illegitinie<on-
tractas: synodaliterretulit noslrae modesiiae r,quos-
dam ea, quae a beatae memoriae san< tissimo palri-
archa illu domino Alexio, synodiceconslilutasuni 
de contrahentibus matrimonium in seplimo cogna-
tionis gradu, dala opera depravare, dum non ad 
eoruin sententiam respiciunt, sed verbis oscitanter 
inhaerent. Nam illo quidem sjnoduc nuptias 
septimi gradus probibenle, si carum petila, fuerit 
venia : sin minus,eas indivulsas manere pcrrnilten-

Θεώ, άλλά καί τους μέλλοντας είς τό είναι &άγε>εα 
έρχεσθαι, έννομους 2χειν τάς άπαρχας τ ή ς γεννήσεβις, 
και ένθέσμους τάς πρώτας πρός γάμον σΐίνχγο*γ»ς \ 

έχε« 
καν το^ 

γαμικοΤς συναλλάγμασι κεκτήσθαι πρός τα τλν θιω> 
νόμον καί πρός Θεόν τό άπράσκοπον, χαά έκ τοΰ 
έβδομου έξ α"ματος 4 βαθμού συνιστάμενος γάμο· ά-
Θέσμως, ζητών κωλυθήναι συνοδικώς, τ ή η μ ώ ν ά>-
ήνεγκε μητριότητι, ώς τίνες τά παρά τοΰ μακαρε 
τή λήξει του άγιωτάτου πατριάρχου έκείνοχ* κυρίου 
Αλεξίου συνοδικώς οίκονομηθέντα έπί το Τ ς Ι ς αίμα
τος έβδομου βαθμού γαμικόν συνιστώσι συνάλλαγμα, 

te,sed eosqui COnlraxerunt pttnis Sllbjicienle ; i d - Β παραχαράττουσιν έκοντί, μή πρός τόν έγκείμε^ο* 
queomnioo sic Oeri definiente, el si qui coeunle,igno-
rantes quoto gradu a s« invictrn dislent, lales 
nuptias conlraxerint: (quoniamenim modo,sinon 
itahocillisanciissimo patriarchae excogilatum fiti, 
de una eademque re velut contraria quaedam de-
tinila sint? quonam autem modo quod cum dolo 
clam factum est.indivulsum manere constituit, qui 
non permitlit fieri, si ejus venia petalur?) quos-
dam igitur illud videntes, quemadmodum noslrae 
mediocritali relatum esl, seque sepiimi gradus 
esse scientes,et, si hujus modi contractus sub in-
terrogationem radat, nullo modo permissum iri : 
de induslria,raaligne agere,timori Dei el canonicae 
conslitutioni propriarum bbidinum cxpletionem 

τούτοις νούν αποβλέποντες, ταΤς δέ λέξεσι κακοσχο-
λαίως εναπομένοντες. Εκείνου γάρ συνοδικώς τον 
έξ έβδομου γάμον βαθμού εί μέν ερωτηθείς, κ*ίλύαν-
τος γίνεσθαι · εί δέ πρό ερωτήσεως γ έ ν η τ α ι , μένε?> 
μέν άδιάσπαστον επιτρέποντος, έπιτιμίοι* & 
συναλλάξαντας υποβάλλοντος, και τούτο παντι·ς 
ουτω διοριζομένου γίνεσθαι, ειτε 5 οί συνάπταμε*» 
άγνοούντες οποίου πρός άλλ/,Χους εΤεν βαθμού, ttn 
τοιούτον γάμον συστήσονται 6 · πώς γαρ αν , αί μ% 
ουτω τούτο έκείνω τψ άγιωτάτψ πατριάρχη νενόη-
ται 7 περί ενός καί τοϋ αύτοϋ πράγματος οίον ϋκ-
εναντία τινά κεκανόνιστο ; Πώς δέ τό έπιοούλβς 
κρύφα πραττόμενον, μένειν άδιάσπαστον διεχάζατβ. 
ό μηδέ γίνεσθαι συγχωρών τούτο πεσόν ύπ ' η έρώτη-

piaeferenles, quod vel florenle pulchriludilie vicli, Q *IV ;) τούτο γούν τινές είδότες, ώς άνήνεκται τι 
aut fluentibus diviliis adducti, aut generis subli- ημών μητριότητι, καί ώς έβδομου βαθμού τ?υγχ4*ου-
milate pertracti fuerint. σιν επισταμένοι, καί ώς εί πάση τό τοιούτον συν
άλλαγμα ύπ' έρώτησιν, πάντως ούδ' δλως προΐήναι συγχωρηθήσεται · κακουργοϋσιν επίτηδες, ψ£ω 
θείου καί κανονικής έπίπροσθεν διατάξεως την τών οίκείων έκπλήρωσυ θελημάτων τιθέμενοι * ώς ή 
τοϋ αμάραντου κάλλους ήττώμενοι, ή πλούτψ τψ £έοντι υπαγόμενοι, ή καί γένους υπεροχή ύφελ-
κόμενοι. 

Nostra igitur ν moderatio, partim prodivina 
lege propugnans,parlim hujusmodi facinorum pa-
lernam curam habes : iis enim divinitus immi-
nel, ul inobedientiae filiis, intolerabilis ira, ut au-
(em boraro aliquando et ambo talia commillenles 
mortis gladio exscindantur,aui per mortem omni-
no alier ab altero separetur, quod lales nuplise, 
non sint nuptiae, sed nuptiarum dissolutiones : et 

Ή τοίνυν μετριότης ημών τούτο μέν, τοϋ θευβ 
νόμου ύπερμαχοϋσα τούτο δέ, καί τών οΰτο τούτο I 
κατατολμώντων πατρικώς κηδομένη (έρχεται γ » 
έπ' αυτούς 0> ώς υίούς άπΕίθείσας, θεόθεν οργή αν
υπόστατος, ώς πρό ώρας έστιν ού καί αμφο* τους 
δεδρακότας τοιαύτα τψ τού θανάτου ξίφει έκτέμ*-
σθαι, ή πάντως θάτερον τού έτερου άποδιίστααοαι 
διά θανάτου *0. "θτι μηδε γάμος ό τοιούτος γάμος. 

Ulis COBJunclio, separalio polius et exitium; β Ι Ι ) ά λ λ ά γάμου κατάλυσις · καί ή τοιαύτη αννάφείκ. 
talis conversalio, eversio potius el interitus. Pul-
chritudinis etiam fruitio,hujus vilaa dissolutiones: 
generis exaltatio.deslructio potius, el in infernum 
ducens viam ; et divitiarum satietas, eorum potius 
quae cernunlur, privatio constilitv, proptT haec 
igitur moderatio noslra, cum sacrosancla frater-
nitate, factam a sanctissimo palriarcha domino A-
lexio synodalem dispensationem in nuptiis septi 

2 στρεφόμενους. 3 συνα 
ούτω τούτου. 9 έπί υίούς. 

V A R L E LECTIONES. 

3 συναλλαγές. Α τόν τοϋ έκτου βαθμού έξ αίματος· 
*Θ θανάτψ διίστασθαι. καταγουοα. 

διάστασις μάλλον καί όλεθρος * καί ή τοιαύτη εια 
γάμου συναναστροφή, καταστροφή μάλλον έστι «αά 
απώλεια * ή τοϋ κάλλους άπόλαυσις, του ενΑοάι 
βίου άπόλυσις * ή τε τοϋ γένους άνύψωσις, καθαίρε-
σις μάλλον καί οδός είς φδην άπάγουσα I 1 " και ή 
ταϋ πλούτου πλήρωσις, τών όρωμένων μάλλον καθ-
έστηκε στέρησις.) Διά γούν ταϋτα ή μετριότης ήμ**?, 
μετά τής Ιεράς άόελφότητος, τήν γεγονυίαν παρά 

5 εϊ γε. β συστήσαιεν. Τ νενοητό, 

' mediocritati. · siquidem ii, qui eoeunt.1 intelUitum sit.11 mediocrUai.Y ex$utU: 
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τοΰ άγιωτάτου πατριάρχου κυρίου Αλεξίου συν-Α mi gradus cognationis nominalim ηυη prohibilis 
οδικήν οίκονομίαν έπι τψ *3 £ητώς έπί του πολιτικού lege civili,neque manifeste permissis, corroborans 
νόμου μή κωλυθέντι έπι τοΰ έξ Η αΤματος έβδομου el firmans, ac veluti iiUerpretans et declarans, si-
βαθμού γάμψ **, μήτε καθαρώς έπιτραπέντι, κρα- mul etiam mullorum fraudem et versutiam rese-
τύνουσα καί στηρίζουσα, καί οίον έφερμηνούουσά cans, et quasi ad radice exslirpans,ne ullaB amplius 
τε καί σαφηνίζουσα · άμα δέ καί τό τών πολλών κα- iniquilalis exoriantur propafjines tt reprehensio-
κοΰργόν τε καί περίεργον περικόπτουσα, καί οίον nem merentibus liberis respubiica impleatur, 
έκ (ίίζης αυτής άνασπώσα, "να μή καί έ τ ι 1 6 παρανο- filiorumque a divinis legibus alienorum crescal nu-
μίας έξανατεΟ^ βλαστήματα, καί τέκνα μωμητά merus : nuptias septimi gradus ΠΟΠ solum postu-
πληθυνθή, καί υιοί τών θείων νόμων αύξηθώσιν άλ- lalas procedere vetat, sed el ante postulaiionem 
λότριοι * τον έκ τοΰ τοιούτου γάμον βαθμού ού μόνον conlraclas dislrahi jubel : ab bodierno die discer-
έρωτώμενον προδαίνειν κωλύει, άλλά καί πρό έρω- nens,uthujus modi nuptias omnino fieri desinant : 
τ/,σεως γεγενημένον διασπάσθαι διακελεύεται · παν- q«* autem jam facl» SUllt, manere debeant in-
τελή τού τοιούτου γάμου άργίαν καταψηφιζομένη divulsae. Qui igitur lales nuplias ab hoc tempore 
άπό τής σήμερον τών φθασάντων γενέσθαι το ιού- Β conlrahere ausi fuerint, non tantum sua frustra-
των γάμων, μένειν πάντως όφειλόντων άδιασπά- buolUP ipsi, sed et CUITl hujus modi CODtractUS 
στων. τό γούν άπό τούδε οί τοιούτον γάμον συ- dissolulione excommunicalioni subjicientur, velul 
στήναι τολμήσοντες, ού μόνον τού οικείου σκοπού cognalionis sanguinem* confundentes,etpraesentis 
ουδαμώς άπολαύσουσιν, άλλά καί μετά τής τού τοιού- synodic» definilionis contemptores, S) etiam, qui 
του συναλλάγματος διασπάσεως, καί άφορισμψ κα- e u m conlractum ineuntibus consensum praslite-
θυπο&ηθήσονται, ώς συγγενικά* συγχέοντες αίματα, ^int, seveniatem canonicam experientur, et qui 
καί ώς τού παρόντος συνοδικού ορισμού καταφρο- sacram benedictionem facere ausi fuerint, depo-
ντιταί · οΐ τε τοΤς ούτω συναλάττουσι συναινέσοντες, Sllioni subjiciunlur. 
αύστηρίας κανονικής πειραθήσονται, καί οί ίερολο-
γήσαι τολμήσοντες καθαιρέσει ύποβληθήσονται. 

Ταύτα άπό τών συνοδικών σχεδαρίων παρεκβλη- Ha3C ex synodicis charlulis prolata, sigillo el 
θέντα, τή σφραγτόί τε καί υπογραφή τού τιμιωτάτο; subscriplione in primis venerandi archidiaconi el 
άρχιδιακόνου καί χαρτοφύλακος τής άγιωτάτης τού chartophylacis sanclissimae magn» Dei ecclesi® 
θεού μεγάλης Εκκλησίας συνήθως βεβαιωθέντα, C Ρ Γ 0 m o r e c ° n f i r m a U l > d a l a s u n l i n e n s e e t indictio-
έπεδόθη μηνί καί έπινεμήσει τοΤς προγεγραμμένοις, ™ Supra Scriptis, anni 6074. Cartophylax sauc-
Ιτους τ^νοδ' . Ό χαρτοφύλας τής άγιωτάτης μεγάλης lissill)» magna3 ecclesiSB βί archidiacODUS JoaDDes 
εκκλησίας" καί άρχιδιάκονος Ιωάννης ό Άγιοφλω- Hagioflorila, subscripsit. 
ρίττκ, υπέγραψε. 
Β*, ε Περί κληρικών κοσμικαΤς εαυτούς συμπλε- Π. Declericis 8e immiscentibus SCtcularibllS M-

κόντων φροντίσι. » golUS. 
Τό σημείωμα τού άγιωτάτου πατριάρχου κυρίου Subsignatio saoclissimi patriarchse domini Lu-

Λουκά έχει ούτως * Μηνί Δεκεμβρίψ η ' ήμερα α ' . cae sic habel: Mense Decembri, 8 die, i indiclio-
έπινεμήσεως ζ " \ UC 6 

Εί καί 'Οζάν έκεΤνος, τής θείας κιβωτού παρα- Si et Ozan ille, qui divinam arcam, quae everle-
τραπείσης άψάμενος, ού μικρόν κατεκρίθη τό έπι- batur, atligit, ΠΟΠ pario supplirio aiTettUS est : 
τίμιον · καίτοι σκοπός ήν αύτψ πρός άνόρθωσιν atquiejus eralunsliiutam illam erigere, non per-
ταύτης, ού πρός καθαίρεσιν · τίς ούτω τολμηρός, dere: quis esi adeo audax, et ad extremam usque 
κοί είς έσχάτην άναίδειαν καί υπερηφανίαν έξενε- inipudentiamarroganliamque elatus,malu omnino 
χθείς, πνεύματι πάντως αγόμενος πονηρό)· δς μή D spiritu ductus, qui DOn Solum DOn vull divina et 
μόνον ούκ έπανορθούν αίρεΤται τά θεΤα καί πνευ- spiritalia mandata erigere,sed etiam in conlrarium 
ματικά διατάγματα, άλλά καί τήν έναντίαν τρεπό- detorquenŝ ea labefactare ac destruere impudenler 
μένος, καί παρα σαλεύει ν ταύτα καί καθαιρεΤν άναιδεύε- molitur, eaque dissolvere, quae firme ac Stabiliter 
ται , καί παραλύειν τά παγίως ήδρασμένα, καί πα- locata sunl: el ea commovere,quaeconquassari ΠΟΠ 
paxivcTv τά ασάλευτα ψκοδομημένα (καθώς φήσιν) possunt : Ut quae sint aedificala (ut aiuol ·) sopra 
έπί τψ θεμελίψ τών αποστόλων καί προφητών. Διά fundaraentum apostolonim et propbetarum. Pro-
τούτο καί ή μητριότης ημών, ούκ άνασχετόν ήγη- pterea nostra quoque moderatio non fcrendum 
σαμένη πονηράν συνήθειαν καί έτι κρατετνβ μιγνύσαν esse rata, malam coosuetudinem adhuc servari. 
θετά τε καί ανθρώπινα καί τή τής Ε'κκλησίας κατα- quae divina el humana confundit, et Ecclesi» (qu» 
στάσει, τής άμωμήτου νύμφης Χριστού, νπίλους ού est ab omni reprehonsiooe aliena Dei sponsa) 

VARLE LEGTIONES. 

I · συνοδικώς. ** ύπό τού. έπί τών έξ. 4 5 γάμων. *θ Τνα μηκέτι παραν. 
1 cognatum ianguinem. ι Mensis Deccmbm dic vm, feria prima, iniictione uxta. 1 licei eju$ 

es$et. • iicut iUe inquil. *' mediocriUu. 
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coDStilutionibnon vulgaresmarulasinurere.quseque Α τους 
superbia, etvana negoliationec, elin iisquaesunt 
abjecla, et eaindigna: sludio el labore, et lurpi-
btisprailerealucrisejushuneslaiem splendoremque 
potuit: visum est eam es>e radicitus evcllendam, 
ut non amplius enascatur radix amaritudinis, se-
cundum divinum aposlolum, praasenlem noslram 
spiri alem et paternam doclrinam e , quae scopum 
quidem aperle declaral causa3 proposilaj de iis 
quisacram auctorilaiem sorlili sunt.et ssecularibus 
seipsos magistralibus el dign lalibus curisque ac 
negoliis implicant. Ad verbnm aulem sic babrl: li 
quisacerdolalem(inquiuiildivini Patres dignitatem 
sorliti Miul, lestimonia ei prseclaia facla sunt 
canonicarum constitulionum infurmaliones ; quas 

τυχόντας προσεπιτρίβουσαν · και τύφο» κχ: 
ασχολία ματαία, και τή περί τα είκαΤα. Και ταύη 
άπ^όοντα διαπον/,σει τε καί σπουδή, έτι γ ε μ ή ν κτ 
άκερόέσι το σεμνόν ταύτης κανα^ρ^παίνουσαν * 
ηύδόκησε ^ιζόθεν ταύτην άποτεμεΤν · "να μ η £ ζ ι 
πικρίας και ετι φυή κατά τόν ΟεΤον άπ^άστολον u i 
τής παρούσης ημετέρας πνευματικής και πατρςχής 
όιαλαλιάς, τής δηλούσης μεν τόν σκοπόν ςρανερ·»; 
τής προτεθείσης ύποθέαεως, περί τών ί ε ρ α ν άςΐχ* 
λαχόντων , καί κοσμικά Τς εαυτούς ο^υμττΑεκόντΛ» 
άρχαΤς, και άξίαις, και φροντίσι, και πράγμασ™ 
ούτω δε κατά £ήμα έχούσης * ΤοΤς τ ή ν ιερατχχν 
(φασίν ο! θείοι Πατέρες) λαχούσιν άςίκν μαρτύρα 
τε καί κατορθώματα αί τών κ α νι νικώ * δε τ ϊ ς?»· 

Β ϋποτυπώσεις εισίν. Ας καί άταένως βέ-· ο\ιε ο 
eliam lubenter admiltenles, ad Dominum Deum 
cura David Deo prsecone canimns, In via teslimo-
niorum luorum deleclaius sum, tanquam in om-
nibus diviliis Etrursus. Mandasti jusliliam : lesli-
monia lua in aevum, doce me, cl vivam. Quod si 
vux propbetica nos jubet in aevum Dei tesliinonia 
cuslodire, et in ipsis vivere,ea scilicet inconcussa 
et nulla ralione labefaclanda permanent. Nam 
divinus quoque Mosos sic inquit, Non licel ι is 
addere, noc detrahere. 

Cum haec itaque ila sint, et nobis testimonium 
ferant, in eis exsullanles, tanquam si quis multa 
spolia invenerit, divinos lubenter canones ample-
ctiiiius, et eorum conslitutionem integram et in-

\χο'Λ τ ο ύ θεοφα*-
μαρτυρίων αοα έ τ » -

α ύ θ ι ς . 

πρός τόν δεσπότην θεόν μετά 
τορος ^δομεν. Έν τή ό^ψ τών 
φθην, ώς έπί παντί πλούτώ. Καί αύθις , Τ £ ν * τ ε ; > -
δικαιοσύνην. Τά μαρτύρια σου είς τον α ί ώ ν α . LJ^ 

έτισόν με , καί ζήσομαι· Καί εϋπέρ είς τ ό * αώνα 
φυλάττειν ήμΐν έν:έλλε:αι ή προφη ικ > τνονη τι 
μαρτύρια τοϋ θεού, καί ζήν έν αύτοΐς , δήλον 
ακράδαντα. Καί ασάλευτα διαμένουσιν · όκι οδτ* 
φησί καί ό θεόπτης Μωϋσης, '£ν αύτοΐς ούκ εστι προτ-
θεΐναι, καί άπ' αυτών ούκ έστιν άφελεΤν. 

Τούτων τοίνυν ούτως όντων καί δι α μ ά ρ τ υ ρ ο υ . -
ν ων ήμιν, άγαλλιώμενοι έπ' αύτοΤς, ώς ε ι τ ις vjp\ 
σκύλα πολλά, τούς θείους άσπασίως κ α ν ό ν α ς ένστζρ· 
νιζόμεθα, καί τήν αυτών διαταγήν όλόκληρον *χ 

concussam manere toto animo eligimusr. Qnoniamc άσάλευτον μένειν όλοψύχως αίρούμεθα, Καί έ π * £ 
aulem nonnullos eorum, qui sunt in clero consli-
tuti, novimus saecnlaribus negoliiscontracanones 
seimplicare; bos quidem, domomm, magislra-
luum, vel possessionum curationes adminislralio-
nesque suscipienles; illos vero,eliam publicorum 
vectigalium exactiones, vel aliorum capilum, vel 
earum, quse navibus portantur specierum inqui-
siliones *, vel colligendarum pecuniarum ratio-
numque reddendarutn inunera, vel aliquod hujus-
modi oflicium, non iu ecclesiasticis. sed saeculari-
bus negoliis, nonnullisque h eorum civiles etiam 
magistratus dignitatesque esse atlributas : eis 
praecipimus ut deinceps cessent a pra3diclis om-

τών έν κλήρω τεταγμένων τινάς έγνωμεν πράγμα* 
κοσμικοΤς εμπλέκοντας άκανονίστως εαυτούς * «« 
μεν, κουρατωρείας κσί προνοήσεις ο ί κ ω ν αρχοντι
κών ώ κτημάτων αναλαμβάνοντας · ούς δ έ , καί ι*-
μοσίων τελών εισπράξεις, ή κεφαλαίων έτερων, \ 
έξελάσεις πλωίμων , ή δή καί άναγρα^ας , λεγ^ 
ποιίας, ή καί έτέραν όμοίαν ένέργειαν · ούκ tr" 
πράγμασιν έκκλησιαστικοις, άλλά κοσμικοΤς · i v r x 
δέ καί αξίας τε καί αρχάς, τοΤς τής π ο λ ι τ ε ί α * axs-
νενεμημένας" τ>Τς τοιούτοις παρεγγυωμΐθα , n ^ -
σασθαι τοϋ λοιπού τών είρημένων ά π κ ν τ ω ν , *ra"U 
έκκλησιαστικαΤς δέ χρειαις προσευκαιρεΤν. ΙΠ ju 
βούλοιντο τή δεόογμέν^ τοΤς θείοις καί ίεροΤς **· 

nibus; in ecciesiaslicis aulem negoliis ofliciisque Ονόσι καθαιρέσει τού προσόντος αύτοΤς έ χ κ λ η σ 
versentur, nisi velint ei, qnaa sacris divinisque 
canonibus placuil, gradus quein habent ecclesia-
stici, depositioni subjici. Etsienim longa consue* 
tudine quidem se confirmari slabilirique existi-
mant, quod non pauci anle eos illa susceperint: 
praaterea autem dicunt impeiiales administratio-
nes saecularesque dignilates, et officia, similiaque 
munera e( magistralus, sacratis homimbus com-
missos, processisse : non tamen trahentur ad 
exemplum. Quia enim est citra controversiara, 
nec sacros ac divinos de iis canones inlercidisse: 

κοϋ βαθμού ύπαγαγεΤν εαυτούς. Εί γαρ χκΐ μχκ» 
συνήθεια έδράζεσθαί τίνες οιονται, τοιαύτα μκτα^νχι 
καί πρό αυτών ούκ ολίγους, πρός δέ καέ βατιλιχάς 
οασι προβήναι οικονομίας ανατεθείσας Ιερο*με>»ς, 
αξίας τε κοσμικάς καί όφφίκια, ή ενεργείας όμοιας, 
είτε αρχάς · άλλ' ούχ έλκυσθήσονται προς ύπά&ηγμ*. 
Επειδή γάρ ούθ' ύπ' άμφιβολίαν οί περί <οούτν 
Ιεροί καί θεΐηι κανόνες έπεσον, ούτε δοκιματία 
καί διάγνωσις έγγραφος προβεβήκει παρά τα τώ 
κατά καιρόν τά τής βασιλείας σκήπτρα οιέποντος^ δπ. 
δέ καί άγιωτάτων πατριαρχών καί συνόδων, τούτους 

VARIiE LECTIONES. 
h statui c occupalione. d per proesenlem e interloculionrm, f optatnus * descriptionum h mtn-

nullos denique, tam dignitates, quam magistratus, ad htmines polittcos pertinenta : 1 Quia trvm 
nec in dubium sancti de iis ac divini canones vocaii sunt, nec nlla. 
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χυτούς παραθρχύουσα · ού τ ο υ ; γεγρχμμένους κι- Α nec una cognitio aut examinatio litteris mandala 

ab eo,(|ui illo Lempore imperialiasceplra tenebat, 
processil : nec baiictis>iiiiorum palriarcbarum et 
synodorum eos a<l buc incilaus conslilulio : scri-
plus 1 canones, ijusmudi dispensatiunes, et non 
probata consueludo, omnino non labeiactabunl; 
sed ipbae polius ab eis peiiilus cunlereniur, sicut 
olla, ul in.juit Sduinun, quae lebeti alh-a esl. 
«I*urla3 eniin,mquil niieri adversub Ecclesiam nun 
pnevalebum,» quae a d-iiiinosupra l)ei piajconem 
i'elruin aedilicatu est, qui cum caeterib apoblolis 
ιιϊ vi eor.in cauone sic decrevil: Episcopus, vel 
prcsbjier, vel «liacunus,sa3cularia negotia nuii re-
cipi.i: sui innius m , depunalur. bimiliter et in 

Η πειθέσθω ούν τού:ο μ ή ποιεΤν, Β LX.\XI (il.MihU», Ιΐυη oporleie epiSCupuOJ ad publ i -
cas admuusiraiioues ipsum descendere n , sed in 
ecdeMdbiicis uegutiis o tLc i i sque versari Vei hoc 
ergo iaciM-e persuadcatur, vel depouiilur. · Nemo 
eiiuii pu ebl du-bus domiuis seiv re,» ul est prae-
cepiuni Duiniiii.Prseterea et Lxxxni canon luquil; 
Epibcupus, ν I prcsb)ter,vel diacunus niiliiaeva-
caiis, ti vuluns ulruinque obuneie, Kuinaijum 
ina^idlraluiii, et bucerdulaleiii aiiniiuistraiiuijem, 
depunatur. *Quae enim binil Caisans, CaBsari, et 
quai suni Dei, JDeo.» Jaw vero ι 1 canuu Carlhagi-
nensis synudi xvi, sic praicise ditil °. Simililer 
placuit ul episiopi, et preabyleri, et diaconi, non 
biul adniini&iraiures ,„ vel prucuraiores. Elpaulo 

τεταγμένους , ή καί μοναστάς, ώρίσαμεν μήτε έπ· c post: «Nuilus liOil ueo IllllllaiiS se implicat SSDCn-
στρατε ιαν , μήνε έπί άςίαν κοσμικήν έρχεσθαι. Η ianbusnegolris.» Cuin lns xv qunque canon Cbal-
τ ο υ τ ο τολμώντας , καί μ ή μεταμελομένους , ώστε ced jneiiblb syiiodi.Eos qui seiiiel iri clera eonsliluli 

να%ας αί τοιαύτζι ο·.κονομ(αι κχί ή μή δοκιμζσβεΤσζ 
συνήθεια δλως παρζσζλεύουσιν, αύτζι δέ μάλλον 
ύττό τούτων τουναντίον τέλεον συντρι5/4σοντοι * ώς 
χύτρα , τ 0 Ί Σολομώντα, προσκρούσασα λ έ ^ τ ι . 
€ Πύλαι δϊ (φησίν) £δου τής αγίας Εκκλησίας ο!» κάτ
ι σχύσουσι ν, » οίκοδομηθείσης παρά Κυρίου έπί τψ 
βεοκήρυκι Πέτρο, τψ συν τοΤς λοιπυΤς άγίοις άπο-
στόλοις νομοΟετ/,σαντι ούτω; έν τψ ζ" κανόνι αυτών' 
επίσκοπος, ή πρεσβύτερος, ή διάκονος κοσμικάς 
φροντΒχς μή άναλζμβζνιτω * εί δϊ μή, καΟζιρε!σΟω. 
"ιζσχ.τως καί έν τψ π ειπομεν, οτι μή -/ρή έπί
σκοπον ή πρεσούτερον καθιέναι εαυτόν είς δτ,μοσια-
κάς διοικήσει;, άλλά προσευ<.αιρεΤν ταΤς έκκλησια-
στιιαΤς χρίίαι; 
Ύ\ καθαιρείσΟω. « Ουδείς γάρ όυνζτχι δυσί κυρίοις 
οουλεύειν, » κατά τήν Κυριακήν παρα/.ελευσίν. Ετι 
καί ό πγ φησιν · Επίσκοπος, ή πρεσβύτερος, ή διά
κονος στρατεία σχολάζων, και βουλόμενος αμφότερα 
κχτεχΐΐν, Ρωμαϊκή ν αρχήν, καί Ιερατική ν διοίκη-
σιν, κζΟαιρε'σθω. · Τά Καίσαρος, Καίσαρι · καί τά 
τυύ θεου, τψ θεψ. » Άλλά μήν καί ό τής έν Καρθα
γένη ι ζ " , ο>:ως έν μέρει διαγορεύει * Ομοίως ήρεσεν, 
'ινζ επίσκοποι καί πρεσβύτεροι κζί διάκονοι, έκ/ή -
πτορες μή γίνωνται, ή προκουράτωρες. Καί μετ' 
ολίγον * « Ουδείς γάρ στρατευόμενο; τψ θεώ, εμπλέ
κει εαυτόν πράγμασι κοσμικοΤς. · Σύν τούτοις καί ό 
ιε ' τής έν Χαλκηδόνι συνοδού. Τους άπκς ϊ* κλ/,ρψ 

έπιστρέψαι έπί τοΰτο, ο διά θε^ν είλοντο, άναθεματί-
ζεσθαι. Καί ό τής έν Κωνσταντινουπόλει α καί β' 
συνόδου ι α , τάδε κατά ρήμα διέςεισι. Τους πρεσβυ
τέρους ή διακόνους κοσμικάς αρχάς ή φροντίδας 
άναδεχομένους, ή τάς έν τοΤς οίκοις τών αρχόντων 
λεγομένας κουρζτωρείας, οί Οεΐοι καί Ιεροί κανόνες 
καθαιρέσει καθυποβάλλουσι. Τούτο ούν καί ήμεΤς 
έπικυροΰντες, καί περί τών λοιπών τών έν κλ/,ρψ 
κατειλεγμένων διοριζόμεθα · ώς εί' τις αυτών κοσμι
κ ά ; αρχάς μεταχειρίζοιτο, ή τάς έν τοΤς τών αρ
χόντων οΤκοις ή προαστείοις λεγομένας κουρατωρείας 
άνζδέχοιτο, τούτον τοΰ οικείου κλ/,ρου άποδιώκεσθαι. 

UIII, btalunnus neque ad iuiiinam, neque ad sae-
cularetn diguilalein actedere. Vel si boc audeant, 
vel nou poeiiileiiha oucli, ad id revertanlur, quod 
prupler Deum ele^erunl analbeiiializari. Et Con-
slaniiiiupuiii. ι el u synodi canon xi, liaec ita ad 
veibuin prusequi ur : Ire^byierus, vel diaconos 
bieculare^ ntagi>ira(us vel curas suscipieutes, vel 
qua3 ni uiagisiraiuuin ajdiuus dicunlur curaiiones, 
u ι ν ι ii ι t*l bacn lanoues <ieposniuni subjiciunt. 
iluc orgo noh quoque coiiiinnaules, etiam de 
reliquih, qui ιιϊ ilerum nlau ^uul, statuimus; 
ui si quis eorum ^culana negolia aggredtaiur,vel 

c Ουδείς γάρ δύναται, » κατά την τοΰ Χρίστου xo j^qua i u i i i i a ^ i ^ t r a l u u m SBiiibUb, vel suburbanis, 
αληθινού ημών αύτόλεκτον καί άψευδεστάτην φωνή ν 
« δυσί κυρίοις δούλευε ιν. » Κζί σαφείς πάντως οί ΘεΤοι 
κανόνες ούτοι, καί πρόδηλοι * κζί διά τούτο μετα. 
ποιεΤσθαι τούτους ού χρή . Εί Οε καί εντολέα δίκης 
γίνεσθαι τόν κεκληρωμένον κεκώλυται μείζοσι 
κοσμικαΤς φροντίσιν έμπλέκεσθαι» παρεμποοιζού-
σαις α»!>τψ, ταΤς έκκλησιαστικιΤς χρείαις^ προσευ-
καιρεΤν. Πάσι τοίνυν εύλαβεστάτοις κληρικοΤς έν 
άγίψ παρεγγυώμεθα Πνεύματι, τών είρημένων 
άπέχεσθαι ' ή μήν είδέναι, ώς έσονται μέν έπιτιμίψ 

cuiaiiuiieb dicuutur, suhcipial, is ex cleru expel-
laiur. «lNemu eniin pole^t» betundum tbristi veri 
Dei nobin ab ipso q diciuui et verisbimani vocem, 
aduubusduiuinib servire.» E l oinnino aperli sunl, 
el perspicui, In ihnn canunes : el ideo nun bunt 
traubfuniiamli r . [vcl ali eraccipiendi.] Sin aulem 
eliam caubaj prucuralureui, [quse ad ecclesiani, 
cujus esl rlericub, nun pertinetj, lieri clerico pru-
bibiiuni eslne, [ne,inquii, divuiaaiiuibieriaiinpe-
diautur : j quaolo inagis prubibilum esl majoribus 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

1 iam ab aliquo id temporis rerum potiente, guam α sanctissimis pairiarhis et synodis processit, 
qua itlos abolerel scriptos, m sin aulem.u ad fiscalcs admmittrmwn.s *e*e demilere.9 tx parie 
Ρ condnctores vectigalium. ς ab ipnomet prulatum T mutandt. 
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νικήν αυστηρίαν ού διαφεύςονται, πράγματι κοσχυ-
κοΤς τοιούτοις έμπλέκοντες εαυτούς. Έ π ι τούτψ γα; 
και ό παρών έγγραφος αφορισμός τ η ; ημών μετίΛο-
τητος yai τοΤς Ιερωτάτοις άρχιερεύσιν επίδοση** 
τετύπωται, 'ίνα καί τοΤς απανταχού κληρικοΎς κατά
δηλος γένηται. 

SSCularibus negotiis implicari, qus impediunl, ne Α αφορισμού ύπεβεολημένοι, καί τήν μείζονα δέ 
possil ecclesiaslicisnegoliis vacare ?Ommbusergo 
religiosissimis clericis in S. sanclo pracipimus, 
ur ab i is, quae dicta sunt, abslineant : vel sriant 
seforeqtiidem segi egalionis poencesubjectos : quin 
et majorem quoque, et canonicam acerbilatem ' 
non effugituros, ejusmodi saBcularibus negotiis 
seipsos implicanles. Ad hoc enim praesons quoque nostrae mediocritatis decretum sacratissiniiitn an-
tislitibus tradi jussum est, ut etiam clericis, qui sunt ubicunque, s t maiiifeslum. 
III. De proifeclis * in extraneo monaaterio tomis. Γ' . Περί ξενοκουριτών καθηγουμένων. 

Scias, (empore patriarchae domini Lucae syn- Γίνωσκε, δτι γέγονε καί σημείωμα συνοχκόν επί 
odale decrelum faclum esse, ut sine pi\PJudicio τής εφημερίας τού άγιωτάτου πατριάρχου κυρο 
COIlStiluantur praefedi ΙΠ monasteris palriarchaa Λουκά, χάριν τού άπροκριαοτίστως..... κ α ο ή γ ο ^ -
r^gioni α Subjectis.quae non habeni monachosido- Β νους είς μοναστ/,ρία υποκείμενα τή ένορ'α τού τι-
neos Ut praBSillt, ex a lbro monasterio, quod est τρ ιάρχου, μή έχοντα ικανούς είς προστασίαν μοναχοί, 
ejusdtm regioilis : eliamsi Stalu a eorum caveant άπό ετέρας μονής ούσης έκ τής αυτής ενορία* ·κάντ5 
ne ςενοκουρίτης, h'JC est, qui )D exlerDO monasle- τυπικά τούτων διορίζωνται, ξενοκουρίτην μ ή γίνεσ*τ 

καθηγούμενον. 
Δ . Περί εορτής νοταρίων. 

Τά γινόμ*^νά ποτε άπρεπη παρά των νοταριτ 
πα ι δοΟι δασκάλων κοτά τήν εορτή ν τών άγύ*» νοτα
ρίων, μετά προσωπείων σκηνικών διερχομένων τ ν 
άγοράν, πρό χρόνων τινών κατηργήθησαν, καβ* ip.-
σμόν τού άγιωτάτου εκείνου πατριάρχου κυρ*» 
Λουκά. 

£ . Περί καθαιρέσεως επισκόπου. 
Τού επισκόπου 'Λμαθοϋντος εκείνου *Ιωά**ρ 

καθαιρεθέντος ύπό τοϋ αρχιεπισκόπου Κύπρου ι--
ρίου Ιωάννου, καί τοϋ καθαιρετικού σημειώματν 

έττεί εύρη>τχ 
ένδεκα επίσκοποι καί ό αρχιεπίσκοπος τ ή ν καθχ^· 
σιν πεποιηκΟτις , διέγνω ό άγιώτατος έκεΤνος τ ι -
τριάρχης κύριος Λουκάς μετά τ ή ς π^ροιυσιασαττ; 
συνόδου, άλλά μήν καί ή παρεστώσα σύγκλ^τχ, 
άκυρον εΐνα ι τήν καθαίρεσιν · διά τε τ ο μ η με-α» 
κληΟήναι τήν πάσαν σύνο&ον τής ττύν &υπρ~· 
Εκκλησίας, ή κάν τήν πλείονα, ευχέρειας καί τ*^α 
ούσης πρός τούτο ' καί διά τό μή τόν άρχίΓπέστττ-^ 
έπέκεινα είναι τ ή ς όωδεκάδος τών επισκοπώ·*, iuu 
ταύτη τούτον συνυπάγεσΟαι. Έχρήσαντο 3έ 
τούτο καί τψ κ κανόνι τ ή ; συνόδου, καί τψ ά 

πρεα4*τκτ=-
καί διακόνους τούτο έκφωνηθήναι, άλλ* ούκ είτηχν» 
σθησαν. 

VI. Ne eCCle8i&]jl<Bdantur transUCtione episcopi. D T T ' . Περί τού μή βλάπτεσθαι Έκκλησίαν διαλυτές k r > 
κόπου, 

καταολάπτεσθαι 

rio tonsus est, fiat eurum praefectus 
IV. De fesio notariorim. 

Qua3 aliquando Oebant in santlorum nolariorum 
festo a notariis puerus docenlibus, cum sceniris 
personis forum obeuntibus, ante aliquot annos 
exoleverunt, sanctissimi illius palriarcha? domini 
Lucte decreto. 

V. De depositione episcopi. 
Cum Joannes Amalhuntis episcopus ab illo Cy-

pri arcbiepiscopo Joanne fnissetjdepositus, et de-
posiiionis decrelum in tribnnali imperalorio le-
Cluni essel : quoniam invenli sunt undecimC άναγνωσθίντος έπί βήματος βασιλικού 
episcopi, el archiepiscopus, depositionem fecisse, 
slatuit sanclissimus dle pati iarcha dominus Lucas 
cum assistenle synodo, quin etiam ipse praesens 
aenatus, esse inflrmam et nullius momenti depusi-
lionein : eo quod non accersita fuerit universa 
synodus Cypriorom Ecclesise, etiamsi magna esset 
ejus cogeniae faculias : et quod non archiepiscopus 
ullra 12 episcopos,sed una cum illis essel connu-
meratus. Prselerea aulem ailegarunt et xx eano-
nem... synodi, et xiv. El quamvis dixisscnt non-
nulli,hoc de solis presbyterise ei diaconis dictum 
esse, tamen ΠΟΠ SUnL exaudili. Καν τίνες δέ εΤπον τότε, είς μόνους 

Mihi videlur non Isedi Ecclesia ex iis, quae pcc-
cat episcopus : el proplerea rite paroeciam re-
vocavil successor ejus quiinvasit, eliainsi multum 
tempus praelerierit.Tale quid autem dictum e>t in 
tempore patt iacchae sanctissimi domini Lucje.Cum 
enim quidam episcopus magn;e Brysis litigarei cum 
arcbiepiscopo parvs Brysistet protiilis^eisiripiam 
transactionem antistilis el archiepi>copi, do non 
revocanda ι ab ipso paroecia, qoae ab episcopo 
deunebalur : pronunliavit synudus, facio pra^de-

Έμοί δοκεΤ μή καταολάπτεσθαι τήν Έκκλη^χ* 
ές ών άμχρτάνει ό επίσκοπος · και διά τούτο t w o * 
μως '.'να άνακαλέσηται τήν ένορίαν ό διαδεςαμη; 
τόν ποιήσαντα ττ»ν έφοδον, κάν πολύς παρέλΦφ έα
ρος. Έλαλ/,θη δε τοιούτον τι καί έπί τών ήμερα* 
τού άγιωτάτου πατριάρχου κυρίου Λουκά. Τινός ^« 
επισκόπου τής μ«.γάλης Βρύσεως δικκζομένεκ» μίτε 
τοϋ αρχιεπισκόπου τής μικρά; Βρύσεως, κ ι ί 
μίσαντος διαλυτέον εγγραφον του προτελε 
αρχιεπισκόπου, χάριν τού μή ^α^αλεΤ;0Γ. 

VARI/E LECTIONES. 

• set-eritali1 abbalibus n territorio v regionem is svam repetet, qui successit, ab eo qui eam twv* 
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έν>ρίαν. κατεχομένην ύπό τοϋ επισκόπου· ή σύν· Α cessoris y ηοη laedi arcbiepiscopatum, praeter sen-
οοος άπεφήνατο, μή καταβλάπτεσθαι τήν άρχιεπι- lenliam suorum ilericorum, el magnae synodi. 
σκοπτ,ν ές ών 6 ταύτης πρόεδρος έπραξε παρά γνώ- Fueruntζ et mulla luijusmodialia synodalia judicia. 
μ η ν τών οίκε'ων κληρικών και της μεγάλης συνόδου. Γεγόνασι δε καί άλλαι πολλαί τοιαύται κρίσεις 
συνοδικαί. 
Ζ . Περί τών μαρτυρούντων κατά πνευματικού V I [ . Dt* iis, qui testificantur COfltra filium spiri-

παιδός. ta/etn. 
\ ) άγΐί&τατος πατριάρχης κύριος Λουκάς, έπιτι- Sanclissimus pairiarcha dominus Lucas excom 

μ ί ψ άλειτουργησίχς καθυπέοαλε τον καθηγούμενον mnnicationis pcenaB subjecit monaslerii gero-
της μονής του γηροτροφειου, τον γεγονότα αρχιεπίσκο
πων Ηρα.ςλείας, τοιούτον τι μαρτυρήσαντα κατά πνευμα
τικού παιόός αύτοϋ. 

Η . Περί τού κατά βίαν άποκαρέντος επισκόπου. 
Τοϋ χρημάτισαν :ος επισκόπου Άμυκλείου κυρίου 

Νικολάου τού Μουζάλωνος κατά βίαν πρακτορικήν 

trophii praefecium, qui fueral archiepiseopus * 
Heraclea*, qu ><l tale teslimonium tulisset adversus 
suum spirilalcm filium. 

VIII. De episcopo per vitn tonso. 
Cum dominus Nir.olaus Muzalon, qui Amycfceus 

episcopus dictus esi,vi a magistralu b tonsus esset, 
άποκαρέντος. καί πολλά παρακλητεύσαντος τό κατά Β el supplex conlenderet, Ut quod vi in eum factum 

erat, tolleretur; et episco,<ale rursus munus obi-
ret: sar.ctissimus ille patriarcha dominus Lucas, 
viJens,eiiin cum veslibusepiscopalibus praesentcm 
synodicc*, non admisit : dicens, qnod si synoda-
lem quidem s> -nlenliam d et correclionem exspec-
lassel episcopus, canonitum auxilium invemsset: 
sed quia vpsles irionasticas, quibus vi indutus 
fiieral, inordinale exml, et sibi ip-i jus dixil, au-
xilium non asseqnetur. Sed cum sanclissimus iste 
palriitrcba ad Dominum mgrasset, vi quidem fa-
ctani ton uram (anquain non laclam repulans, 
sncressor ejus sanetissimus j atriarcha dominus 
Micbael abob vil : episcopum autem, ut qui ne-
gli.uens fuissel, el sibi jus dixissel, ad tempus ce-

βίαν γεγονός εις αυτόν, περιαιρεθήναι. καί πάλιν ένερ-
γεΤν τά επισκοπικά · ό άγιώτχτος εκείνος πατριάρ
χ η ς κύριος Λουκάς, βλέπων τού:ον παρουσιάζοντα 
μετα έπισκοπι/.ών αμφίων συνοδικώς, ού παρεδέ-
ξατο αυτόν * είπών, ώς εί μέν τήν συνοδικήν έκδί-
κησιν καί διόρθωσιν άνέμεινεν ό επίσκοπος, εύρεν 
άν κανονικήν βοήθειαν · έπεί δέ τά κατά βίαν περι-
βληθέντα αύτψ μοναχικά άμφια, άσυντάκτως άπ-
έθετο. καί αύτεκδίκητος γέγονεν, ού τεύςεται βοη
θείας. Άλλά τού άγιωτάτο* πατριάρχου τούτου με
ταστάντος πρός Κύριον ό μετ' έκεΤνον άγιώτατος 
πατριάρχης κύριος Μιχαήλ, τήν μεν κατά βίαν γε-
νομένην άπόκαρσιν, ώς μηδέ γενομένην λογιζόμενη ν, 
έσχόλασε * τόν δέ έπίσκοπον, ώς ολιγώρησαντα καί 
εαυτόν δικαιώσαντα, καιρικής άλειτουργησίας έπιτιμίψ Β tebrandi ulficio privavil 0 

υπέβαλε. 
θ \ Περί τού μή φυλαχθήναι δρ*/ον τόν όντα ακανό

νιστο ν. 
Τινός ευγενούς έν ήμερα τρίτη μιάς εβδομάδος 

είπόντος πρός τόν κρατχιόν καί αγιον ημών βασι
λέα, μή όφείλειν κρεωφαγ^σαι τελούμενης καί 
ταύτα τ^ς γεννήσεως τού Χριστού καί θεού ημών, 
διά τό επομεσασθαι νηστεύειν τάς τρίτας ημέρας 
τά»ν δλων εβδομάδων τοϋ χρόνου εις τιμήν τού τι
μίου Προδρόμου · ώρισεν ό Οεοστεφής ημών αυτο
κράτωρ συνοδικώς έρωτηθήναι εί κανονικό ν έστι 
τόν δρκον τούτον φυλαχθήναι, καί τήν Δεσποτικήν 
έορτήν πασχαλίαν ούσαν, άπανηγύριστον έαθήναι. 
Καί γενομένης τής ερωτήσεως, ό άγιώτατος πα 
τριάρχης έκεΤνος κύριος Λουκάς, μετα τής παρα-

I X . ISejusjuvandum irregulure servetur ·*. 

Cum quidam nobilis lertio die ·** unius heb-
domadis dixissel polenli etsancto no-lro impera-
tori, ê non debere carneni comedere, quamvis 
feslum essel nativitilis Christi et Dei nostri, quod 
jurassel terlias ferias omnium annihcbdomalum, 
a tarnibus abslinere in honorem venerabilis Prae-
cursoris, s atuit a Deo coronalus noster impera-
tor, synodaliler interrogaii, an sit canonicum, 
boc jti>juramlum servari, et Dominu.um festura, 
quod est PaM-bale, incelebralum dimittere. Et 
fac a inlerrogaliune. sanclissimus ille patriarcha, 
'luniinns LJI a>, cum synodo, quae aderal, cum 

τυχούσης συνόδου, είπών αγαθόν είναι καί τό νη- ilixisscl Imnum ess · omiii tempore jejunare, sub-
στεύειν έν παντί καιρψ, έπήγαγεν ώς ού χρή τόν junxil non op<»rlere ln»c jusjurandum Duinino et 
τοιούτον προτιμηθήναι τού Κυρίου καί θεού ημών 
Εί γάρ οί αποστολικοί κανόνες <ολάζουσι τόν έν τψ 
τυχόντι Σαββάτψ ή τ$ Κυριακή γονυκλιτοΰντα, ή 
νηστεύοντα, πολλψ πλέον κολασθ^σεται ό νηοτεύων 
κατά τν,ν πασ^αλίαν τού Χριστού έορτήν * διά τό μη 
παροραθήναι τόν α·!Λαίρετον δρκον αύτοϋ. Καί ές-
εχώρησε τψ εύγενεΤ κρε ωφαγήσαι. Ο αυτός δέ πα-

De«j noslro prajferrc. Si enim aposlolici canones 
puniunl eum (;ui in quovi> sabbato, v l̂ die Domi-
nico geuu fleciil, vel jejunat. mullo magis punie-
lur, qui in ra^cbali Clirisli feslo jejunat, nejus-
jurandum a sc volunlarie siiscepiuin contemnat. 
E l nobili carnibus vosci permisit. ldem autem 
palr archa Tzilam quoque ennuchum, juratum,se 

V A R L E L E C T I O N E S . 

y prasidis sui.1 Facta $unt. · pwwp sunpensionis α winisterio sacio wbjecit abbalem mavsionii 
Gcrotrophii, qui faclus cslaichitp. *> vi quastornz c frastiitem in syhodo ύ dtftnaion<m · pcena 
susptti&ionis α minntmo sucro ad teinpus subjecit.' conira catwius faclum, ·" feria icrtia. 
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ad sanctOmm locorum adorationom iturum ; Ατριάρχης καί τόν Τζίταν τόν εύνούχον όμόσαντα £ς 
cum profectus ηοη essel, ut qui poenitenlia 
ductus esset, synodaliter a perjurio absolvit; me-
diocri poena imposila, eum emendans. 

X . De homicidio voluntnrio. 
Cum quidam miles in voluntariae csedis crimen 

incidisset,el a quodam antistile post valde modi-
cum tempus datis scriptis absolulus esset, potens 
e( sanclus noster imperator et dominus, id factum 
aegre ferens, statuit tempore sanclissimi lllius pa-
triarchae domini Lucse,ul synodaliter considerare-
tur, an recie illi militi concessa esset a poenis 
absolulio, tanto inj eum studio, el, per quamdam 

προσκύνησα απέλθει ν τών έν Ίεροσολύμοις άγίι*> 
τόπων, και μή απελθόντα, συνοδικώς έκ της έπιορ-
κίας ^άπέλυαε, έιά μετρίου έπιτιμίου θεράπουσας 
αυτόν. 

Γ . Περί εκουσίου φόνου. 
Στρατιώτου τινός περιπεσόντος εκουσίου φότβο 

έγκλ^ματι, και παρά άρχιερέως τινός μ ε τ ά μετρισ* 
πάνυ καιρόν εγγράφως άθωωθέντος, ό κραταιός καί 
άγιος ημών βασιλεύς όυσχεράνας έπί τ φ γενομενν, 
διωρίσατο έπί τών ημερών τοΰ άγιωτάτου έκείνω 
πατριάρχου κυρίου Λουκά, σκοπηθήναι σ*υνοο*.κάς, 
εί καλώς τψ στρατιώτη έπεφιλοτιμ^θη ή τών ΓΓ> 
τιμίων άθώωσις, κατεσπουδασμέν«·>ς ούτου, καί % ο!*» 

ηοη misericordiam, sed potius animi affectionem. B

1 

Cum autem anlisles ille ranonem proponeret, el 
alios.rnoderantes utique eam.quaeilli objiciebatur, 
nimiam poenae levilatem ; sancla synodus canoncs 
limilibus circumscribens f, secundum divinissi-
mam inspirationem, quse ex sanrto illis Spiiilu 
inerat, mibtem quidem canunicarum poenarum 
rursus compedibus subjecil : antislitem antem ad 
aliquantum (empons ab officii ac ministerii sus-
pensione punivit : dicens, anlislilibus quidein li-
cere poenas canonicas augere el diminuere : ara-
nearum aulem fnis ligare, quae debent Iribus 
rudentibus alligari, non concessum esse. Quin-
eliam propler lllius mililis causaiii, potensetsan-
ctus noster imperator illam de voluntariis homi-
cidis Novellam edidisse dicitur ff. 

XI. De advocatis. C 
Diaconus quidam a felicis memoriae patriarcha 

domino Luca, commemoratis canonibus reliquis-
que legislationibus utenle, advocalum apere ali-
quando prohibitus, coram imperatorio tribunali, 
presente patriarcha, dixit canones illos, atque 
leges, in bodiernis advocalis non habe>e locum : 
sed in illius temporis advocatis, qui in c vihbus 
judiciis slationes babebanl, imperiales frumenta 
rias tesseras accipiebanl, sub primiceriis erant 
atque ainundanis m;>gisiralibus confinnabanlur , 
quo lempnre omnino recle cleriti mundani* advoca 
tornm officiis fungi prohibeantur. Al quoniam qui 
hodie advocali sunt, lanquam liberalem aliquam 
arlem, advoralionem exercenl : neque sacri ordi-
nis bomines in jure palrocinari, impediri debcre. 
Et sermonem suum aslruens, non aciioiiem. se<ij^i 
modum a canonibus puniri, causabatur. Non 
golumenim, inquit, clerici, verum etiam episcopi 
pro amicis in jure certanles, veniam cons quen-
(ur : neque qui in controversia rei ecclesiasticse 
patrocinium prastant,nuiabuniur: quemadmodum 
jpsum eliam jus boc evidenler docet. Ul aulem 
clericus, qiiemadmodum mundani officialestadvo-
catum agat, et a laico confirmetur; odiosum est 

είπεΤν, ού συμπαθώς, άλλά προσπαθώ ς. Τού x 
άρχιερέως τύν κανόνα, προβαλλομένου, καί έτέρ<**; 
μετεωρίζοντας τάχα τήν έπιφορτιζομένην αύτψ βα-
ρεΤαν κουφότητα, ή αγία σύνοδος τους κανένας 
Οοτομήσασα κατά τήν ένούσαν αύτη έκ τον πσ>-
άγιωτάτου Πνεύματος θειοτάτην έλλαμψίν, ττ>ν με» 
στρατιώτην καί αύθις άλυκτοπέδαις έπνειμ&ον *ι-
νονικών καθυπέόαλε * τόν δϊ αρχιερέα μ&τρίφ άφ-
ορισμψ άλειτουργησίας έστενοχώρησεν ειπούσα, «U 
τοΤς άρνιερεύσι μεν έφεΤται εϋςειν καί μειούν τα 
κανονικά έπιτίμια, άραχνιαίοις δε μίτοις δεσμεί* τά 
καλωδίοις έντρ'τοις καταδεσμεΤσθαι όφε&ονττα, οΰκ 
ένεδόθη. Λέγεται δέ, 8τι καί διά τήν τοϋ τοοβντυ 
στρατιώτου υπόθεσιν ές έθετο ό κραταιός καί syjk; 
ημών βασιλεύς τήν περί τών εκουσίων φόνευαν νεα-
ράν. 

ΙΑ*. Περί συνηγόρων. 

Διάκονος τις κωλυθείς ποτε παρά τού μακαρτα. 
πατριάρχου κυρίου Λουκά τού συνηγορεΤν, χρο*μτ«* 
τοΐς διαληφθεισι κανόσι καί λοιπαΤς νομοβεσίχις * 
είπε ν έπί βασιλικού βήματος, παρόντος καί τού πα
τριάρχου, μή έχειν χώραν τά τών τοιούτων ra>r^* 
και νόμων είς τους σήμερον συνηγορουντας, άλ>* *ζ 
τούς τότε συνηγόρους, τους τετ-χγμ.νους είς τν--
τικα δικαστήρια, καί λαμβάνοντας βασιλικά εττν 
ρέσια, καί ύπό πριμικηρίους όντας, και σο^αγν* 
μένους οπό κοσμικών άρ/όντων, δτε πά'/τως καλ» 
οί κληρικοί έκωλύοντο συνηγόρων όφφίκια κοαμα2 
ένεργεΤν. Έπεί δέ οί σήμερον συνηγυρούντες, < 
έλευΒέριόν τι σπούοασμα τό ^νηγορεΐν μετχρχο-^τα^ 
ούόέ οί ίερωμίνοι έμποδισθήσοντχι συνηγορεΤν. l s 
κατασκευάζων τόν οίκε'ον λόγον, έόικαιαλογήεστ} 

την πράςιν, άλλα τόν τρόπον κολάζ*σθ χι τας^ 
τών κανόνων. Ου μόνον γάρ κληρικοί, άλλά «*-
επίσκοποι ύπερ φίλων άντιποιούμενοι συγγνωσ^ι;-
σονται, καί περί εκκλησιαστικής υποθέσεως r.— 
ηγ?ροϋντες ούκ αίσχυνθήσονται, ώς καί αύτα τα 
νόμιμα τούτο διατρανούσι. Τό δέ συνηγόρησα ι 
ρικόν, ώ; οί κοσμικοί όφφικιάλιοι. καί ό*ςαιπ» 
σφραγίδα λαΤκοϋ, μισείται καί κολάζεται. *Οτι οί τχ 
συνηγορεΤν, όφφίκιον ήν ποτε κοσμικόν, καί σττη· 

V A R L G LECTIONES. 

eationibvs rectedistinctis. » quam expositum habes inter Manuelis Comneni noveluu. 
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ρέσια έλάμβανον βασιλικά οί τεταγμένοι συνήγοροι, Α atque punitnr. Verum quod advocati ι mundanum 
καί ύπό πρίλίχτ,ρίους ήσαν, δήλόν έστι άπό πολ- officium aiiquando fuerit, et ordinarii advocati im-
Xcov. Καί άναγνωθι τό τελευταγον κεφάλαιον ιού α peratorias annonae pensiones cpperint, alque 6ub 
τίτλου τοϋ r/ βιίλίου τϋν βασιλικών, καί τά έν τψ primiceri is fuerint, ex mullis const i l . Lege antem 
βιβλίψ *7 τ ο ϋ έπαρχου, περι συνηγόρων άναταττό- postremuin Capul tit. I , lib, VIII Basil. et quai in 
μενα. Διχλαμοάνουσι γάρ τού; συνηγόρους σύστημα Praefecli libro de advocallS digesla SUDl. Τι adunt 
εΤναι, καί Οπό τοϋ κατά καιρούς έπαρχου σφραγί- enim, advocatos collegium esse, alque a CUJUS-
ζεσθαι. Τχύ:ι είπών, καί παραδεχθείς, έξεχωρήθη cunque te/nporis prafecto confirmari. Haec cum 
και παρά τού πατριάρχου συνηγορεΤν, ώς^καί πρό- dixisset. applausumque ipsi esset, etiam a patri-
τ ε ρ ο ν . ar« ha, patrocinari (ut anlea) permissum i l l i est. 
I B \ Περί τού βαπτίζεσθαι νήπια αίχμαλωτισθέντα, καί XII. De ittfantlbus captivtS baptizatldts, el &t 

περί τών Άγαρηνών. AgareiUS. 
Τίνες ού πσρεχώρουν, διάχτήν άμ*ι?ολίαν βαπτί- N«>n permitlebanl aliqui, ut captivi pueri pro-

ζεσθαι τους παΐδας αιχμαλώτους, Τνα μή δόςωσιν ρίβΓ dubilationem baptizareniur, ne eos.qui antea 
άναίαπτίζειν τους προβαπτισθίντας. Περί δέ τούτου Β baptizali fuerant, rebaplizare viderenlur. De eare 
πολλάκις άμφισ5ητησις γέγονε συνοδικως. Νηπίων auteii) saepe syoodice Controversia ex«>rta e.st Cum 
γάρ άπό Χριστιανικής χώρας αίχμαλωτισθέντων enim in<anles ex Chrislianorum regione a Scythis 
παρά Σκυθών καί Άγαρηνών, καί διαπραθέντων et Agarenis bello capti essent.et empli a Romanis, 
πρός Ρωμαίους, αμφιβολία γέγονεν, εί χρή τούς diibitaluni esl,an oporleat venundatos rebaptizari. 
πωληβέντας βαπτισθήναι. "Ελεγον γάρ τίνες ώς έπεί Dicebant enim nonnulli, quoniam ex Christiana 
άπό Χριστιανικές χώρας αίχμαλωτίσθησαν, πρόσ- regione capti SUnt, praBSUmptio 6St, €OS fuiSSe 
ληψίς έστι <8 βαπτισθήναι κατά χώραν έν νηπιότητι, baplizatos in patria aelale infanlili, nec denuo re-
καί ούχρή αύθις άναβαπτισθήναι. 'Ήρεσε δέ μάλλον baptizandos esse. Magis lamen placuii, eos debere 
οβεΛειν βαπτισθήναι, διά τό μή είδέναι τούτους baptizari, quod nesciant.an in ii fantia fuerint ba-
εί* έν νηπιότητι έβαπτίσθησαν, μήτε τινάς εύρί- plizati. nec ulli inveniantur, qui baptismum affir-
σκεσθαι όιαβεβαιουμένους τό βάπτισμα. Περί δέ τών nienl. Eos aulem, qui ex infidelium Tfgione ca-
άπό 7 ώρας απίστων αίχααλωτιζομένων, όρίσθη, p iunlur , indistincle baplizandos statuium est: 
άδιαστίκτως αυτούς βαπτίζεσθαι · εί μή μάρτυρες nisi testes profiteantur, β08 posi Caplivilatem 
όμολογοϋσι, βαπτισθήναι τούτους μετά τήν αίχμ- fuisse baptizatos. 
αλωσίαν. G 

Έ π ί δέ τών ήμερων τού· άγιωτάτου πατριάρχου Tem> ore autem sanclissimi patriarch», domini 
κυρίου Λουκά πχρέστησαν ' Άγαρηνοι συνοδ-κώς · Luc», synodice adfuerunt Agareni: et cumab eis 
καί απαιτούμενοι βαπτισθήναι, εΓπον% ώς έφθασαν postularetur, u( baplizarentur,dixerun( se in suis 
είς τάς χώρας αυτών βαπτισθήναι. Καί ερωτώμενοι 1 egimilbllS. anlea fuisse baptizalOS. Et inlerrogati 
δπως, άπελογήσαντο, δτι συν/,θε-.ά έστι πάντα τά quoiliodo responderunt, esse consueludinem, Ut 
νήπια τών Άγζρηνών βαπτ'ζεσθαι παρά όρθοδόςων omnes Agarenorum infarites ab orthodoxis sacer-
ίερέων · άλλ* ού παρεδεχθησαν. Ήκουσαν γαρ, ώς dotibus, baptizarentur : non tamen adraissi fue-
τ-> παρά τών απίστων ζητούμενον άπό τών Χρι- runt. Audieranl emm baptismum, quem infideles 
στιανών βάπτισμα, ού κατα διάθεσιν άγαθήν καί a Chnslianis petunt ΠΟΠ buna affeclione,et orlho-
προαφεσιν όρθόδοςον ζητετται, άλλά διά θεραπείαν doxo proposito peli, scd propter corporalem me-
σωματικήν, Λέοοκται γάρ παρά τ;Τς ΆγαρηνοΤς, τά dirinam. Persuasum est en im, Agarenis. fore ut 
τέκνα τούτων δαιμόνων, καί κατά κύνας ό'ζειν, εί sui liberi a daeinone vexentur, et Unquam canes 
μ ή βαπτίσματος τύχωσι Χριστιανικού. Κάντεύθεν, male oleant, nisi baptismum Christianum asse-
ούχ ώς καθιρτ/,ριον παντός ρύπου ψυχικού, κχί φω- Df|«iantur. Quamobrein non ut omnium aiiiipae sor-
τός θείου καί αγιασμού πάροχον, ανακαλούνται τό dium mundalorem,divinaBque luciset sanctificatio 
βάπτισμα, άλλ' ώς φαρμακείαν, ή έπωό/,ν. Τινίς δϊ niS praebitorem, baplismum po>tulant; sed lan-
έ; αυτών μητέρας εΓπον εχειν όεθυδόςους, καί άπό quam v^neficinm el incan alionem.Quidam aulem 
σπουδής τούτων βαπτισθήναι αυτούς παρά όρθοοό- eurumdicebanl,se malres babereorlh<Mloxas,seque 
;ων . Άλλ' ουδέ ούτοι ε'.σηκούσθησαν, ότι ού πχρ- β »ruin tura ac sludio fuisse baplizatus. Sed nec l i 
έστησαν μάρτυρες τούτο αυτό μαρτυρούντες. exaudili sunt quuniam lesies nun adducebanl,qui 
Μάλλον μέν ούν και κχτεγνώσθ.-,σαν, ώς μή άγαθήν hoc ipsum pro testimonio diterent: imo ptdius 
ττρόσληψι* δίδοντες καθ* έαυτΰν, είς τό μή προ- condenmati sunl,quod non bonam de se existinia-
σερ/εσθιι ττ4 πίσιει ορθ^ς. Λιό κιί έςεχωρήθη, 1ΐε«ιιβιι· da»enl,quud recte ad fiilemaccederent: et 
πάντως τούτους βαπτισθήναι. ideo oraries bud eliani bapliZ<ire permisbum est. 

VARl/E LECTIOiNES. 

>6 βχσιλεύς αύθίντης. *7 βιβλίον τού υπάρχου. 4 8 πρόληψίς έστι, μάρτυρας, et μαρτυροϋντας. 
*0 πρόληψιν. 

h advocatis. 
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ΧΙΠ. Ne cierici tuipilucres fiant, aut medici. 

Quoniam canon quidam statuit, ne qui sunt sa-
crati,victum > quaerant ex rebus turpibus elvilibus, 
saepe quaesitum est,quaenam sint eae.El alii quidem 
dixerunt esse eas, lenonem esse, ac merelrices 
alere,ca«jiponari<£que tabernac praeesse, et siinilia. 
Sanctissimus autem palriarcha, dominus Lucas, 
unguentarias quoque officinas, et balnea, lurpis 
esse quaestus dbebat, ut quaj mendacii quoque 
causae essent. Sed nec diaconos vel sacerdoles 
fieri sinebat archiatros,dicens nonesse ferendum, 
ut qui cum infuliset casulis sancla tractant, sae-
cularibus veslibus induanlur, et cuin laicis, viris 
scilicet, medicis, incedant. 

MICHAELIS ANCHIALI. 
I. Vl ne lectores quidem mundana officia susci-

piant. 
Vifi edicti dominP Michaelis haec est. Mense Ja-

nuario, die 8, 4 Indiciionis j et deinceps, consti-
tuit, ne lectores, ffique ac diacom et sacerdotes 
saecularia officia suscipiant, vol exaclorum mune-
ra, vel cural ones, propler XI canonem ι et π 
Conslantinopolilanae synodi. 

II. Ne clerici ex aliena dioecesi creentur k . 

In memoria habe synodalem declarationem san-
Ctissimi palriarchs, domini ftlicbaelis, qui fuit 

Α ΙΓ . Περί τοΰ κληρικούς μη γίνεσθαι αίσχροκκροεΤς, ή 
ιατρούς. 

Έπεί κανών τις διορίζεται, μή πορίζεσθαι ττύς 
Ιερωμένους τά προς τροφή ν άπό πραγμάτων αίσχρΰτ» 
και άτίμων, έζητ ',θη πολλάκις ποΤα ταύτα είσι. ki1 

τίνες μεν εΤπον είναι ταύτα, το πορνοοοσχεΤν, 
καπηλικοϋ εργαστηρίου προΐστασθαι, και τ ά δμοια. 
Ο δε άγιώτατος πατριάρχης κύριος Λοΰκας, καί τα 

μυρεψικά εργαστήρια, καί τά βαλανεΤα, αισχροκερ
δή εΤναι έλεγεν, ώς καί ψεύδους παραιτ ία . Άλί' 
ούόέ αρχιάτρους παρεχώρει γίνεσθαι τους διακόνους, % 
τούς ιερείς λέγων άνενόεκτον είναι, τους μετά φχ?η* 
λίο^ν και στιχαρίων τά άγια μεταχειριζομενους, κοσμι-
κάς στολάς ένδιδύσκεσθαι, καί υ,ετά λαϊκών άνορ-Ir*, τν» 

Β Ιατρών δηλαδή, προπομπεύειν. 

ΜΙΧΑΗΛ ΑΓΧΙΑΛΟΓ. 
Α · Μηδέ άναγνώστας άναδέχεσθαι κοσμικά όφ-

φίκισ. 
Β- δύναμις τού σημειώματος τοϋ κυρίου Μιχ ιή) . 

έστιν αύτη · Μηνί Ίανου?ρ(φ ιγ , ήυ.έρα δ άπινεατ-
σεως δ , καί εφεξής διατάττεται καί τους άναγ*^-
στας επίσης τοΤς διακόνοις καί τοΤς ίερεΰαι μή απ -
δέχεσθαι κοσμικά όφφίκια ή πρακτορικάς ενεργείας, % 
κουρατωρείας, διά τόν ια κανόνα τής έν Κωναταντι>»«> 
πόλει α καί β συνόδου. 
Β . Περί τοϋ μή χειροτονεΤν κληρικούς τους ες ετιρι: 

ενορίας. 
Εχε έπί μνήμης την συνοδικήν σημείωσ:* ττ. 

άγιωτάτου πατριάρχου κυρίου Μιχαήλ, τοΰ 
philosophorum SUmmiiS,(|UiB haec ad veibum con-Q νότος υπάτου τών φιλοσόφων, τάδε πρός 
linet: Mense Novembri, die primo, Indictione v, 
pr» idente sanclissimo domino nosiro etuniversali 
palriarchadominoMichaele inAlexiaciscalechume-
niis,magnaeejus sanclilali una assidemibus sanclis-
simis anlistitibus.Stepbano Caesareae.Nicolao Epbe-
si,Micbaele Heracleae, Joanne Cyzici, Leone Ama-
seae,Nice(aMelilenes,BasilioNeocaBsarese,LucaMo-
cisi,JoanneCre«se,Leone AdrianopoIis,C« nslantino 
Euchaitarum, Georgio Alanise, Ti.eudoro Metbym-
nes, Joanne Byzyes, el Romano, Apro . praesemi-

λαυβάνουσχν. Μηνί Νουεμβρίψ ήμερα α ' , ετ:·»-
μήσεως δ', προκαθημένου τού άγιωτάτου ήμ»* 
δεσπότου καί οικουμενικού πατριάρχου κυρίων Μ·-
χαήλ έν τοΤς ΆλεςιακοΤς κατηχουμενείοις, ovvtsua-
ζόντων τή μεγάλη άγιωσύνη αυτού Ιεροιτάτ*** 1ρ-
χιερέων, Στεφάνου, Καισαρείας * Νικολάου, 'Lzzz^' 
Μιχαήλ, Ηράκλειας · Ιωάννου, Κυζίκνυ ' Αέο^τε;. 
Άμασείας · Νικήτα, Μελιτηνης · Βασιλείου, Νε&κτ-
σαρείας * Λουκά, ΜωκισοΊ · Ιωάννου, Κ^ήτη; ' 
Λέοντος, Άόριανουπόλεω; · Κωνσταντίνου, Εύχι -
των · Γεωργίου, Άλανίας * Θεοδώρου, Μη^ύμνχ,; bus etiam religiosissimis dominicis magislraiibus. 

Μωάννου, Βυζύης, καί Ρωμανού, Απρω * παρισταμένων καί θεοφιλέστατων οεσποτικων αρχόντων. 
Patrum terminOS ΠΟΠ transgredi,qU0S iipulchre, 'Όρια Πατέρων μή ύπεροαίνειν, ά καλά»; Κ,ΖΪΤ 

et cum ea, qua par est disquisitione ab inilio po- κ 1 μετά δεούσης δοκιμασίας άρχήθεν έ ς έ υ ε ^ · 
Slierunt : sed nec fossas, nec vallum 1 Iransilire °αλλά μηδε τά 'εσκαμμένα καθάλλεσθ/ι, και δ ρ : γ - · 
quod externaasuis juribus dividil,decretum oslec- ύπερπηο^ν οιαφετικόν όθνείων τε καί οίκκίι*» f -
clesiaslicum, et lex divina, a mul is anle saeculis 
slatula. Oportebal ergo hoc non ignorare eos, qui 
Ecclesiis pr&sunl, quae ubique sitae sunt, el qui 
synodaliadecre:alegumqueconstitutiunesseserva-
toros profiteDlur; el qui debenl in eis pennanerc, 
et propha quidem jura relinere, ab alienis aulem 
abstinere. Sed nescio quanam ratione quidam 
sanctissimi aotistites, qui m etiam proxinie banc 

καί .ιν ' έκκλησιαστικόν δόγμα, καί νόμος σε 
ανέκαθεν κείμενος. 'Έό^ι μέν ούν τούτο μ ή άγχκ*» 
τούς τών απανταχού διακειμένων προϊσταμέ»**; 
*Εκκλησιών, καί τό επάγγελμα έχοντας συ·τ»^ρη^» 
θεσπισμάτων κανονικών καί νομικών διατχγμ^τ>* 
καί μέντοι καί έμμένείν τούτοις οφείλοντας, κ«." τ^ 
οίκείων μεν δικαίων άντεχεσθ-
άπέχεσθαι. Άλλ* ούκ οίο* δ ι 

ι, των ό Ο Λ Α J : ; 

«. πχθύντες η·*1ς 

V \ R I / E LECTIONES. 
lnesacerdotesvictum.\Mensi$Jannariidie miferiaix. indictionew. k ordineniur. 1 srprm 

• proeseriim qui prox. 

(U) Hic successor L u c n fuit. 
N O T i E . 
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ίερωτάτων αρχιερέων, οι καί μάλιστα έγγιστα τής Α urbem imperialem sedes episcopales sortiti sunt, 
diaconorum el sacerdolum suis dioecesibus non 
subjectorum ordinationes cilra ullam observatio-
nem facere deprehensi sunt Qui et»am de eo,quod a 
sanclissimo patriarcha noslro, domino Luca, 
annuntiatum est, et admoniti n, ut baec contra 
cnnones facere desinerent: extra, inquam, suae 
regionis limites ordinare, ei iis, qui ex aliena re-
gionead se veniunt,tam libere manus imponere : 
oblivionem eorura,quiB ante factae eranl, declara-
lionum °, nqn cessavernnt imponere usque in 
bodiernam diem. Quia autem nostrse medioeritati 
a nostro piu charlophylace renuntialum est, raul-
tos ex nostra regtone praeter ejns volunlatem ad 

βασιλίδος ταύτης τών πόλεων τούς αρχιερατικούς 
θρόνους ελαχον, άσυντηρήτως ποιοϋντες χειροτονίας 
διακόνων και ιερέων, μή υποκειμένων ταΤς ύπ' 
αυτούς ένορίαις, πολλάκις Ιάλωσαν. Οί γάρ περι 
τούτου προσαγγελθέντες τ φ προ ημών άγιωτάτψ 
πατριάρχη κυρίω Λουκ$, κα! παρεγγΛηθέντες παύ-
σασθαι τού τοιαύτα ποιεΤν ακανόνιστα · φαμεν δή 
τού χει :ο τόνε Τν ύπερόρια, καί τούς έξ ετέρας εν
ορίας ε :ς αυτούς άφιγμένους, άνυποστόλως ούτω 
χειροθετεΤν · άμνηστίαν τών αύτοΤς περί τούτου 
παρεγγελμένων ούκ έπ^ύσαντο τίθεσθαι, Ρ-έχρι 
δήτα καί τήμερον Επειδή τοίνυν άνηγγέλθη καί 
τή ημών μετριοτητι παρά τού ημετέρου θεοφιλέ

στατου χαρτοφύλακος, πολλούς τινας τών Ικ τής ^ episcopos el archiepiscupos,qui sunt circum circa 
ημετέρας ενορίας παρά γνώμην αυτού πρός τούς ' * ' J "* _ , ϊ 

πέριξ ταυτησί τής μητροπόλεως απερχόμενους 
επισκόπους τε καί αρχιεπισκόπους, Ιερατικού παρ* 
αυτών άξ'.ούσθαι χαρίσματος, εΤτ' αύθις έπαναστρέ-
φειν είς τή*δε τήν καθ* ημάς ένορίαν, μετά δή τά /α 
καί γραμμάτων συστατικών * τό ποιητέον αύτψ έπί 
τούτοις έζήτει μαΘεΤν πσρά τής ημών μετριότητος. 
Άμφίβάλλειν γάρ ού μικρώς έφσσκε, μήποτε 

magnam banc civilatem, accedenles, sacerdotali 
miinere ab eis dignos haberi, deinde rursus reverli 
ad hanc nostram regionem cum littc: is forle com-
mendatitiis: quid sibi agendum sil in iis,a noslr* 
inlelligere mediocritale postulavit. Dixit enim 
se non parum dubitare, ne ipse alienis forle judi-
ciis communicet, permittens eos ad sacraadmitli, 
quos ipse non examinavil : de quibus nec teste9,ut 
ipsi mos esi, astantes interrogavii; nec an pra-
finilos annos nati sint,certi< r faclus es(, nec eorum 
vilain examinavil: ne» fnlessibi facla eslex scripto 
eorum lestimonio : qui illus secundum spiritum 
pepererunt, eosessesua professionedignos^iiique, 
cum saepe in nonnullis manifeste adversetur 

μαρτυρίας τών κατά πνεύμα τούτους c aspeclus quod ad annorumcompbmenlum ailinet, 
καί ταύτα, πολλάκις el qut xxx annos natus esse deberel,ab eo lempore 

|on-e absit, corporis constitutione, qua ceniitur, 
aetalem aperle testante, ipsaque barbae raritate: 
cum iu aliis quidem pili nullo modo appareant, in 
aliis vero brevis, el niultu minor quam triginta 
annuruni pilostsse opor eat. Haec dicons etiam ei 
occurreulem dubitatiunem non esse injuslam fa-
ctis ipsis ostendil, uoslrae mediocrilati synodice 
hodie praesidenti, duos vel tres, qui hoc erant as-
peclu el consiilutione. et ad sacros urdinespromo-
ti erant,exhibens : hos quidem, a Dei amantissimo 
Derci episcopo : illus vero, a Dei anantibusepi-
scopis iTaeneli el Chalcidis; et dicens,aliosadiver-
sis sic ordinatos hic esse et versari, et velle uli 

παρείληφε 

κρίμασιν άλλοτρίοις Ιπικοινωνοίη, παραχωρών 
ίεράσθαι, ους αυτός έςήτασε περί ών ούτ3 μαρτύ
ρων, ώς έθος αύτψ, παραστάντων έπύθετο, καί εί 
χρόνων εΤεν τύν ώρισμένων, πεπληροφόρητχι · ούτε 
δοκιμασίαν περί τού βίου τούτων πεποίηται, και 
τό πιστόν τού άςίους είναι τοϋ επαγγέλματος εκ τής 
ενυπόγραφου 
ώδινησάντων 
έπί τίνων προφανώς έναντιΟΛμένης τΤ,ς όψεως περί 
τήν τώΛ, χρόνων τέως έντέλειαν · καί τύν τριακον-
τούτην είναι όφε'λοντα, πολλψ τής τοιαύτης λεί
πε σθαι προθεσμίας ' προσμαρτυρούσης προδήλως 
Ικ τε τής κα:ά τήν ήλικίαν τού σώματος φαινόμενης 
ατελούς καταστάσεως, καί ές αυτής τού πώγωνος 
τ ή ς επιψιλώσεως, έφ* ών δέ βραχείας πάνυ καί 
ενδεεστέρας πολλψ τοϋ προσήκοντος τριακον:ούτη 
ττωγωνιή;·0 τριχώματος. Γα.τα λέγων καί την 
•υφέρπουσαν τούτον άμφιοολίαν καί άπορίαν, ώς 
ούκ άνεύλογον, ές έργων αυτών παρεδήλωσε * παρα-
στησάμενος τή ημών μετριοτητι συνοδικούς προ-
καΟημένη, την σήμερον δύο καί τρεΤς ούτως έχοντας 
£ψεως καί καταστάσεως, καί είς ιερατικό/ προοι- Dsacerdotes sacra celebrare. Hanc ergo re igiosis-

sin>i nostri chartophylacis quaesitu dignam propo-
silionem ner. noslra mediocritas volens iusolulam 
relinquere, c>mmuniler considerandam divinae et 
sacr-e, qa« hic agil fraternilali pennisit. Ergo el 
de proposilo disceptare volentes, priuc utdiscer-
natur pelivimus, quaenam sunt anlistitum, qui sunl 
ubique, communia et quae sint specialia, id est, 
quaBiiam ejusdem regionis episcopi peragere non 
proh.bentur in lis, qui ad illos undecumqne acce-
dunt, et quaenam exlra suae dioecesis terminos 
facere pruhibenlur. 

£ασθέντας βαθμόν · δν μεν, παρά τού θεοφιλέστα
του επισκόπου Δερκου * ούς δέ, παρά τών θεο
φιλών έπισ/.όπων, τού τε ΙΙραινέτου καί τού Χαλκί
δος · καί άλλους δέ παρά διαφόρων ούτω κεχειροτο-
νημένους φάμενος είναι, καί διατρίοειν ενταύθα, 
καί ιερουργέ Τν έΟέλειν ώς ίερεΤς. Τό γούν τοιούτον 
τοϋ θεοφιλε3τά:ου ημών χαρτοφύλακο; άςιοζητητον 
πρό λημα , ο'/δέ ή μετριότης ημών καταλιπεΤν 
έΟ&λουσα άλυτον, έπί κοινού συνδισσκεψαμένη τή 
ένόημούση θεία καί ίερ^ έπε τρέψε ν αδελφό :ητι. 
Τοίνυν καί περί τού προκειμένου διαγνωμονήσαι 

VARI/E LECTIONES. 

ο qui elium hoc nominc interpellati α decessorenoslro, sancVss. patriar. domino Luca, ei admoniti 
iulerdictorum. 
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θέλοντες, διακριθήναι πρότερον έζητήσαμεν, τίνα μέν τά τών απανταχού αρχιερέων είσι καινότερα ενεργήματα, 
τίνα δέ ίδικώτερα * τούτέστι, ποια μέν οί εγχώριοι τών αρχιερέων ού κωλύονται διαπράττεoOar, έπί το"ς 
όθενδήποτέ σφισι προσερχόμενοι ς * τίνα'δε άπε'ργονται ποιεΤν ύπερόρια. 

DeindePdeearesentenliamferrecupientes.inve- Α Καί Ιπειδή τά περί τούτων φιλοκρινοϋντες έφ*ύ· 
nimuseos quidem, qui mysteriis non sunt initiati, ρομεν, το μέν αμύητους τόν περί πίστεως λόγον ς.· 
fidei rationem docere, et caiechiznre : ileinde sil 
etiam illuminalionediL'nari,acdivinam eliam etvi" 
vifia mysteria communicare fidclibus, qui sunl ex 
qua^unque regione ; Iioc esse rommune officium 
judicavimus, et iis, qui ex propria regione acce-
dunt, et iis etiam qui ex aliena regione veniunl. 
Manus aulem imponere,el sacros ordines conferre, 
non iis,qui untlequaque veniunt, sed iis solis, qui 
sunlejusdioecesis, unicuique antistiti canone rau-
tumest: ne intereos confutio sedilioque verselur,a 
quibus et ordoet p*ci3 b »num aliis quoqne certa 
debet regula Iradi.Quoniam ergo ha?c inquisitasic 

δάσκειν, καί κατηχεΤν, εΤΘ' ουτω καί 
άςιούν, άλλά καί τής τών θείων καί ζωοποιών μυ
στηρίων μεταλήψεως μεταδιδόναι τοΤς ές οίασ*.-» 
ενορίας πιστοΐς, ενέργημα είναι τούτο κοινότ*:*». 
οιεγνωκειμεν, επί τε τών έκ τής οίκείας ενορία; 
ώρμημένων, άλλά καί έπί τών έξ άλλοδαπ-ής έρ/'^ 
μίνων. Χειροθεσίας δέ ιερατικής άξισΰν^ ού τ**»; 
άτϊανταχόθεν ερχομένου;, άλλ' ή μόνους τούς έκ τ ν 
οικεία; ενορίας ένί έκα'στω άρχιερεΤ κε<αν6ν:στα* * 
?να μή το άτακτον τούτοις καί στασιώόες; εμπ·^ -
τεύοιτο, ές ών το εϋτακτον καί τό τής ειρήνης η-
λόν καί τοΤς άλλοις οφείλεται κανον.'ζεσθαι. Έχ" 

habere se invenimus, eos quideni, qni anle fue-Βοϋν ούτω ταύτα ζητήσαντες, ευρομεν, τό μ ί ν σχί 
runt, propemodum condemnare, el sacerdolalia 
munera, quae jam obierunt. infirmare et vel eos, 
qui ordinarunt, segregalioni subjicere, vel eos, 
qui ordinali suni, sacerdolali nudare dignitate, 
durum omnino et in bumanumexistimavimus : sed 
eos non amplius ferre, qui in nostrum n prcejudi 
cium tam ratione aliena fecerunl, et quse prius 
quidem facla sunt,humane Iransmillere ; id aulem, 
quod fulurum est. corrigendo tutum reddere ut 
quod nobis ipsisque conferal, censuimus . et dein-
ceps unanimfs r omnes pronunliaious, ne quis 
deinceps ex fmitimis andeat anlistilibus, nec ex 
ullerioribu?, sive ex nostra sint, sive m abeoa 
synodo,manum sacros ordiues conferentem impo 

τών προγεγονο'των καταψήφισα σθαι, καί ήυρΰσσ 
τάς ήδη σφίσι προτετε)εσμένας ιερατικός έτνεργε/χς, 
καί είτε άφορισμφ τούς χειροθεςήσαντας χ α θ υ π Λ -
λε'ν, ηί'τε τους χειροτονηθέντας τής· ιερατικής ά;·ις 
απογύμνωσα ι, σκληρόν τι καί απηνές δλως έλογ^σί-
μεθα · τό δέ καί έτι άνασχέσθαι τών έπί κρ^μττ. 
σφετέρω τά τοιαύτα όιχπραςαμένων παράλογα, «ι 
τά μέν προτετυγμένα φιλανθρώπως παρκάραμε^ ν, τΐ 
δέ μέλλον έπιδιορθωτ:κώς, άσφαλίσασθαι, α τ* 
συμφέρον καί ήμΤν αύτοΤς έπεκρίναμεν * λοιπόν *Γ 
όμοφρονούντες άποφαινόμεθα άπαντες, μηηΓΠ τ> 
άπό τούδε τολμήσ<ί τινα τών πλησιοχώρων £ Trs *». 
π '^ωτέρων αρχιερέων, των τε έκ τ η ς ημετΐ^. 
συνόδου, τών τε ές ετέρας, χε*ρα τελεα-τικήν rr. 

ΠβΓΡ alicui eorum. qui SUnt jbujllS imperialis et(* ΘεΤναι έπί τινι τών τής υπό την βασιλίδα ταύτη* «-
magnae civitatisd oeoe>is, necullo sacratorum 1« co 
et gradu eos dignos judicare, sed sciiU unusquis-
quesuajura, et iis velsulis sit cnnfpnlus. E j isco-
palia autcm jura, quae ad alios perliuent, ne ini-
pndenlrr et omnino contemptim invadant. Mo-
nendique sunt qtii a nubis sic canoniceconstituta, 
infirniare et negligere ausi fuerint, et qui ad eos 
accedunt, et sacerdotio digni babiti sunt; eos 
quidi m qui prsetercanones ordinali fuerinljiullum 
hic munus sacerdotale exerciluros sed in illis 
regionibus serure sacra celebralnros in quibus 
etiam saierdotiiunciionern aceeperunl: qui aulem 
ordinaverunt, ex quacumque sinl synodo, nun 
celebrandorum sacrorum pcrna3 fore deincepsob-
noxio8,Utqilinec poslprimam vel secundamadmo-ΠτεοΟεν έσονται υποκείμενοι* ώς μηδέ μετα τ^ώτν 
nitionem primam autem dicilllUS, qu83 a sanctis- ή νευτέραν παραίνεσιν (πρώτην δέ φ ιμεν ττ.# « 
SilTlO noslro pra3de^essortdominoLuca3Sync(laliler παρά τοϋ πρό ημών άγιωτάτου κυρίου Λουκά r^-
facta est, denuntiationem) ab ea actione canonibLS οδικώς περί τούτου γενομένην εγγραφον έπιφ*.'Γ.ηχ» 
repugnante Sejungi VOiuerint Quotirca eliam άποσ/έσθαι τής τοιαύτης ακανόνιστου Οϋήσαντι. 
Cautum 6St, haoc emitti, el dari dedarationem. πράςεως. Διό καί τετύπωται παρεκοΑ-,Οήναι xr 

VARIiE LECTIONES. 
καί έπειτα. ** δέ μηκέτι. 

Ρ Deinde studiosu* hazc inquirentes, invenimiis : traderc iwn initiatis fidei doctrinam, tt rot^rir-
8%nexercerey atqae ita baptismum impertiri, ac divina, ν proprium.r id vero publice ac ncbis ψραι 
profuturam centuimus : ac proinde unanimes. 

μεγαλοπόλιν ον:ων ενορίας, κ*ί oίoυδήτlvgς αύτ^ 
άςιώσαι τών «ερωμένων τόπου τεκαί βαθμού " i> J 

εκαστον είόέναι τά εαυτού δίκαια, καί τούτοις « -
κεΤσθχι καί μόνοις * τών ό' άλλοις ανηκόντων άχ/ιι-
ρατι/ών δικαίων μή κατεπεμοαίνειν άναιδώς, ο 
τό δλον κατσφρονητικώς. Είόένζι όφειλόντΜ*« τ*"» 
άθετήσαι τολμησόντων τά ούτω κανονικώς r»o 
η μ ώ ν διατεταγμένα, άλλά καί τών προσερχομεν» 
αύτο'ς καί Ιερωσύνη; άςιουμένων, ώς ούτοι u iv , 
παρά κανό/j; χειρυτονηθέντες, ουδέν ίερατικόν >j?-
τ'ύργημα ενταύθα διενεργησουσιν, άλλ* εν έκε ; 
ταΤς ένορίαις άδεως Ίεράσονται, έν αίς καί τό χρτ'τιι 
τής ίερωσύνης έδέςαντο · οί δέ χε·.ροτονήσαντ:ς^ i ; 
ο'α; άν εΐεν συνόδου, άλειτουργησιας έπιτ ι Ιψ rsr>-
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αν πρώτο; 
δοΟήναι τήν τοιαυτήν σήμείωσιν. Αφορισμού δέ Α Srgregationis autem p<̂ nam et imponimus, qui 

primus conlra h >s canonicas ordinationes facien-
tium, baec a nobis defitiila coguoverit» nisi etiam 
finiiimis suis anlistilibus, qiue decrela sunt, nota 
feceril. Qua3 quid<>m in omnibus regionibus quse 
sunt sub sanclis imis ubique Ecclesiis, nimirum 
meiropolibus. arc.hî piscopatibus et episcopalibus. 
exercebuniur, et imnmtabilia permanebunl. Et 
nemo eorum, qui deinceps sunl sacrandi ·, ad 
alium antî lilem ullraregionem accedel,etab illo 
sacerdotali unctione dignus judirabitur. Deinceps 
enim abhinc erunt obnoxii utrique tam qui ordi-
naviiantistes, quam qui ordinatus est sacerdos. 
iis qua3 de his jamprius synodauter staluimus. Ne 

τοτς οΐς περι τούτων ήδη συνοιδικώς διωρισάμεθχ Β autem sil praetextus, isque salis elegans, iis, qui 

προσεπιτιθέαμεν έπιτίμιον, καί 8ς άν 
τας; τοιαύτας διενεργούντων άκανονίστους χειροτο
νίας τα παρ' ημών διωρισμενα ταϋτ' έπιγνώσετζι, 
ει μή καί τοΤς πλησίον αύτοϋ 'ερωτάτοις άρχιερεϋσι 
τ α ορισθέντα γνωρίσειεν * ά δη καί έπί πασών τών 
ενοριών τών ύπό τας απανταχού άγιωτάτας Εκκλη
σίας, ήγουν μητροπόλεις, άρχιεπισκοπάς τό ενερ-
γόν τε καί άναλλοίωτον ε'ςουσι. Καί ούδεί; τών 
ίεράσθαι τό άπό τούδε μελλόντων είς έτερον αρχιε
ρέα παρ* ένορίαν άφίςεται, κχί παρ* εκείνου τοϋ τ ή ; 
ιερωσύνης άςιωΟήσεται χαρίσματος. Άπεντεϋθεν 
γάρ υπόδικοι έσονται καί αμφότεροι, ο τε χειροτο
νηθείς ιερεύς, καί ό χειροτονήσζς τούτον άρχιερεύς, 

φθάσαντες. "Ινα δε μ ή πρόφασις ε ί η , καί τούτο 
δήθεν εύάφορμος, τοΤς μή βουλομένοι ενταύθα 
χειροτονεΤσθαι. προσερχομένοις τψ θεοφιλεστάτψ 
η μ ώ ν χαρτοφύλακι, τό καινοτομίαν Τσο>ς ύφίστασθχι 
πλείονα τής είωθυίας συνηθείας εκπαλαι δίδοσθαι · 
ταί τούτο παρά τής ημών μετριότητος συνοδικώς 
διψκονόμηται σήμερον. Διωρισάμεθα γάρ, τό άρ-
χαΤον έθος έπί τούτοις μη παραβαίνεσθαι · βάλλ* 
έκεΤνα δίδοσθαι μόνα τοΤς τε επισκοπείανοΤς καί τψ 

nolunl hic ordinari, ad ivligiosum nostrum cbar-
tophylacem accedenlibus, quod majorem forlesu-
beant innovationem. quam olim d*ri fuerit con-
sueiudo ; ei quoque rei a noslra mediocritate 
bodie provisumest. Caulum eslenim, ne antiqua 
iniisconsuetudotransiliatur : sed illa sola denlnr 
episcopi ministris ei religiosissimo liujus temporis 
chartophylaci, quae ab iis, qui ordinantur, jam 
olim dari consuevere. 

κατά καιρούς θεοφιλεστάτψ χαρτοφύλακι, τά ειωθότα^ παρά τών χειροτονουμένων ανέκαθεν καταδαλ-
λεσθαι.. 
Γ'. C Περί συνηθείας μή βεβαιωθείσης διά δικαστικής ΠΙ. De Consuetudine ΙίΟΆ COtlfirmaia judkiali 

διαγνώσεως. · Sflltentia. 
Συνηθείας ούσης, τους άπό Ιερέων λαϊκών μονά- Cum mOTJS fuissel, Ot qui βΧ laici* sacerdolibllS 

σαντας, καί όντας πρότερον καταγεγραμμένους ε·ς monachi facli esseilt, quoniaifl prius mioisterio 
διακον αν ιερέων, καί μετά τόν 'μόναδα β'ον τψ τών sacerdotum ascripti fuissent, fOSt SUSceplam vi-
διζκόνων συγκαταλεγεσθαι σώματι, καί μετά λαϊκών tam monacbicam incorpore et Collegio ministerio-
ιερέων · πειρωμένους συναναστρέφεσαι · ό παν- ruin recen>erenlur, elcumsacerdotibuslaicis con-
αγιώιατος .',μών δεσπότης, κύριος Μικαήλ, τήν μα
κράν τοιαύτη ν συνήθειαν ώς ούδεν έλογίσατο * και 
διωρ'σατο, άπό μόνον λαϊκών ιερέων τάς διακονίας 
συνίστασθαι. καί τους μονάχους παρά τα'ς οίκείαις 
προσεδρεύει* μοναΤς, 
Δ · # Ιΐεοί γάμου μετά συγγενούς τής προμνη-

στευθείσης. » 
Κακώς έςεχωρήθη ό Ιΐλευρής κύριος Μικαήλ συ-

ζυγήναι τή Σπανοπωλίνη χ^ρία Avvr^, προύτη ούστ, 
έςαδελφη τής προμνηστευθείσης αύτψ Μαρίας τής 

versarentnr : sacrosanciissinius dominus noster 
Micbael hane longam consuetudinem pro nihilo 
reputavil, ac deerevit ut ex laicis tacer luiibus 
solwn miuisteria constituentur, monachi autem 
in recessibus suis assidui ess«*iil. 

IV. De nuptiis cum cognata prius desposafa. 

Male permissum fuit domino Michaeli Pleurae, 
matrimonii) conjimgi cum domina Anna Spanopo-
lina. qua3 praiuelis1 erat Mariae Serbilii filise, an-

τού Ιερβιλίου. κάν γάρ νόμψ θανά:ου πρό τού γά- D iea illi desponsae. Nam tametsi legc rnorlis anle 
μου διεζύγη τής τοιαύτης μνηστής, καί ούόέ συνε-
μίγη αύτη · άλλ* ούκ ώφειλεν έςαδελφην αύτης πρού-
την λαοεΤν. Ουδέ γάρ ή συνάφεια, άλλ' ή τή ; ευχής 
τελετήν ποεΤ την μνηστείαν ώς γάμον λογίζεσθαι. Κί 
γούν λαϊκός τοιούτον τι ποιεΤν κεκώλυται. πολλψ μάλ
λον ιερωμένος. Ο τοιούτο; γάο εκωλύθη διά σημειώ
ματος συνοδικύ έπί τής εφημερίας του άγιωτάτου 
εκείνου πατριάρχου κυρίου Μιχαήλ τού Αγχιάλου, 
συνάπτεσθαι νομίμως γυναικί συγγενεΐ ούσιρ, τή ota 
δεσμωτικών μόνων έγγραφων κατεγγυηθείογι τούτψ, 
καί μή φθασάση λαβείν μνηστε(ας· εύχήν μετ' αύ
τοϋ, ή ώς θανούση, ή ώς έτέρψ άνδρί συναφθείσ^, 

nuptiasab easponsaseparatusest,neque cum illa 
seconmiiscuil: allamen ipsius palruelem α uxo-
rem ducere non debuit, Neque enim conjunctio, 
sed precatiunum ca}remon)iiC, ut sponsalia lan-
quam nuptai repuleidur, iaciuiit. Si igiturlaicus 
tale quidpi.un facere prohiiiemr, perfeclo cunsr-
cratus mullos inagis. Tali namque tein. oribus 
sanctissimi illius patriarcbae, domini MichaelisAn-
chiali, per synodalem commentarium velituin est 
legitime conjungi cum ea muliere, quae cognata 
ejus fueral, quae obligatoriis scriptis duntaxat illi 
obstricla fuisset,neque sponsaliorum preces cura 

VARIiE LECTIONES. 
* saois initiandi $unt. consobriaa.e contobrinam. tacerdo*. 
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ipso exrepisset: qnod aut mortua, aut pcenitndine Αέκ μεταμελείας · εί 
ducla al eri viro conjuncta esset: exfra quam si θάνατος ή#αβωνίσα 
eam nec dum sexpnnem mors, arrhabonis inst r. 
abshJprit. Nisnm est enim concilio, in sexennem 
mulierem copula3xconcuoi<ref tiam non cadore. 
Veruni hoc in laicis non obtinebil. Nam qui altari 
deserviunt. ^oli unius uxori> ejusdemque virginis 
viri nominari ipsique ejusdem siatus esse debent. 
V. De nuptm duorum frotrvm cvm filia fratris 

sorortsve vxoris Joannis, et filia cjus, ex alio 
mscepta y. 
PatriarcbseMichaelis decrelum, Joannisz forte 

filiain et filiam fralris sororisve uxo< is ejus, duo-
bus fralribtis jungi permiUit,ulpole quani Juannes 
ex altera uxore suscepeiv. 

THEODOSII. 
I. Denuptiis cum prius desponsata sobrino. 

μή πω ταύτην έςαετή ούσαν ό 
σατο. Εοοςε γαρ τη συχίόψ μετά 

έςαετοΐ,ς γυναικός έπιθυμίαν φθοράς μή μεσολαδεΤν. 
Τούτο δε έπι λαϊκών ού κρατήσει. Μόνοι γαρ οι τ » 
βήματος μιας γυναικός, καί ταύτης παρθένου, 5>-
δρες όιρε'λουσιν όνομάζεσθαι, καί αυτοί δέ τ η ς αυτής 
εΐναι καταστάσεως, 

Scilo, tempore sanclissimi et universalis palri 
archae domini Theodosii, xxx Julii mensis, 
xii indictionis, factum esse subnolationem syno-
dalem, qua3 ad verbutn sic habel: 

Sanctissimus metropolitanus Apro, frater el 
comminister noslrae mediocritatis, Rnmanus Arta 
basdus, allato sydodaliler scripto; quod haec his 
verbis conlinebal: 1'uehla quaedam.qn&Irenedici-
tur, sponsalia contraxit eum q̂ odam Joanne, nata 

Ε · « Περί γάμου δύο αδελφών μετά, ένεψιάς τής γ>-
ναικός. Ίωάννοο καί θυγατέρος αύτοΰ έξ έτερα; 
γυναικός ητοι Θεοδώρου 23. » 

Τό σημείωμα τού πατριάρχου Μιχαήλ, τήν ·υγα« 
τέρα τού Ιωάννου τυχόν, και τήν άνεψιαν τ ή ς γυ
ναικός αυτού, δυσίν άδελφοΤς επιτρέπει σνζευχθήναί 
ήν έ; ετέρας εσχεν ό Ιωάννης γυναικός δηλονότι. 

Β ΘΕΟΔΟΣΙΟΓ. 
Α . c Περί γάμου μετά της προμνηστευθείαης τφ 

δευτέρψ έξαδέλφψ. t 
Οφείλεις είδέναι, δτι γέγονεν είς τήν έφημ^Ρ 

νοϋ άγιωτάτου καί οικουμενικού πατριάρχου κυρ^ 
Θεοδώρου 24 ? καί τήν λ τού Ιουλίου μηνός τής ι* 
έπενεμήσεως, σημείωμα συνοδικόν, έχον κ α τ ά ρημ» 
ούτως * 

Ο ίερώτατος μητροπολίτης ' Ά π ρ ω , αδελφός κα 
συλλειτουργός τής ημών μητριότητος, ' Ρωμανός c 
Άρταβασδός, έγγραφον προκομίσας *5 ο\»ν»·ο\κώς, 
τάδε κατά {δήμα διαλαμβάνον 0 Κόρη τ ι ς Διρήνη 
καλούμενη έλαοεν ε ύ / ή ν τής μνηστείας μ ε τ ά τν*κ 

decem annos.Cum autemdic'a essenl illicila illiusC Ιωάννου, δεκαετής ούσα τότε τήν ήλικίαν. Ααλη-
sponsalia, f.icta esl judiciaria declaratio, permit-
tens eosutique separari qui sponsalia contraxis-
sent, quod essent, ut dictum est, sp>nsala contra 
leges facta. Vult ergo Irene hodie legilime con-
jungi Theodoro, qui esl Joannis secuudus patrue-
lisa et interrogaf, aut habeal aliquod impedimen-
tum. RogaviL nostram mediocritatem, et sacram 
fralernilatem, ubab eadlseeret, au nullum babeat 
impedimentum conlraclus, de quo.l scriptura facta 
est. Ab ea ergo audivit, etiam p-aesenie fratrum 
congregalione ejusmodi conlractum nullo modo 
esse prohibilum. Quia enim quae cum Joanne 
contractasunt sponsalia, ut qu» propter Irenes 
aetatem consisteie non possenl soluta sunt, recle 

θείσης δέ τής περί τούτου αθεμίτου μν/ηστκίας 
γέγονε σημείωμα δικαστικόν, επιτρέπον ό\αζυγήνχι 
τους τάχα μνηστευσαμένους * διά τό είναι τήν μνη-
στείαν, ώς εί'ρηται παράνομεν. Βούλεται ονν εή-
μερον ή Είρήνη νομίμως συναφθήναι τψ Θεοδύτ^, 
δευτέρω δντι έςαδέλφω τού Ιωάννου * καί έτ**τ? 
εί εχει τινά παρεμποδισμόν · ήξίωσε τήν ήμ.'ϊ*ν jo-
τριότητα καί τήν ίεράν αδελφότητα μαΦεΤν, ώστα: 
ούκ έχει κωλύμην τινά τό περί ού γέγονεν ή ΤΡ*5* 
συνάλλαγμα πανταχόθεν άκώλυτόν έστιν. Έπεί γε: 
ή μετά τοϋ Ιωάννου τελεσθεΤσα μνηστεία, ώς αν
υπόστατος λέλυται, διά τήν τής Ειρήνης άνηβοτητχ, 
καλώς ή είρήνη δευτέρψ έςαδέλφψ αύτοϋ κατα 
νόμον γάμου συζευχθήσεται. Ουτε γάρ συγγ*νΐκ»* 
πρόσωπον την Είρήνην 27 λογίζεται ό Θεόδωρος, ούτ: Irene secundo ejus patruel legc matrimonii con-

jun^elur. Nequeenim Irenem COguatam personam D το*ς ές αγχιστείας δεσμοΤς καί δροις συσφίγγεται, 
reputat Theodorus, nec cognationis b vinculis ac 
finibus constringitur. 
II . De sponsalibus non mfficienUbus properfecto, 

matrimunio 
Sanctissimus patriarcha, dominus Theodosius, 

concessit Mesopotamino, domino Michaeli, cui 
Maria quaedam forte desponsafuerat et qu )»l ea 

VAKIiE LECTIONES. 
β Θεοδώρας. *4 Θεού δοσίου. 25 προεκόμισε. 26 παρανόμου τυνοδικόν. 27 τή ειρήνη. 
Χ coituh 7 ex alia, puta Theodora, suscepta., (verbi causa) t sobrinm. b affinitatis. 

K O T i E . 

(13) Terlius bic a Michaelc Anchialino palriar- (14) Successor fait Nicolai Muialonis, pab im-
chatupouiub est. perio Manuelis Comneni. 

Α . ε Περί μνηστείας μή άρκούσης άντί τ ε λ » 
γάμου. 4 

Ό άγιώτατος πατριάρχης κύριος Θεοδόσιος ες· 
εχ<ύρησε τψ Μεσοποταμίτ^ κυρίψ Μιχαήλ, μ ν ν 
στε>ταμένψ Μαρίαν τινά τυχόν, καί διά τό τκλευτ^-
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σ α ί ταύτην πρδ του γάμου, έτερζν λαβδντι, άπροκρι- Α ante matrimouium, aliam acceperat. ut alii «ine 

praajudicio post mortem ejusconjungeretur, maxi-
me cum et libpros haberet,pl xxx annum excessis-
sel dicens, non reputari trigatniam c . uipote cum 
sponsalia pro perfeclo matrimonio non suffice-
rent. 

GERMANI (16). 
I . Subnotatio s^ncfissimi patriftrchm, domini 

(lernuini. e<mira tnelropoHl«num Naupncti, 
dommum Joannis, d* qnibusdam epucopalibns 
momsterhs, et de rivgine, qiue anle pnberlu-
tem nuptiakm benedivlionem accepit. 
Deo charissimus episcopus Arlai Joannes.redin-

tegra ionem et compl̂ mentum adeplus, id est, 
reslitulionein in priurvm slalum, per synodalem 
subnotationern, ab ea remissione e , in quam, ut 

ματίστως μετά τόν ταύτης θάνατον έτερα συναφΟή 
ν α ι , έχοντι καί ταύτα πατδας, καί τόν τριακοστόν 
ύστεραναοάντι χρόνον * είπών, μή λογίζεσθαι τούτο 
τριγαμίαν, ώς τής μνηστείας μή άρκούσης άντί τελείου 
γάμου. 

ΓΕΡΜΑΝΟΙ*. 
Α . « Σημείωμα τού παναγιωτάτου πατριάρχου 

κυρίου Γερμανού κατά τού μητροπολίτου Ναυ
πάκτου κυρίου Ιωάννου, περί τίνων μοναστη
ρίων επισκοπικών, καί περί παρθένου τής 
ίερολογηθείσης προ τής ηοη ς. 
Ο θεοφιλέστατος επίσκοπος Αρτης Ιωάννης, 

άρτιώσεως ήδ^ τετυχηκώς καί αναπληρώσεως, «ιτ* 
ουν αποκαταστάσεως είς τήν προτέραν έπιτιμίαν διά 
συνοδικού σημειώματος, άφ' ή ; καί, ώς άπέοειςεν 
έκ διαβολής υπέστη ύφέσεως, καί πρός άντίληψιν Β demonslravit, per fraudern induclus est: et cum 
άρτι τών επισκοπικών αυτού δικαίων διαναστάς, έπί 
τοΰ μέσου παρίσταται συνοδικώς, καί νυν προκαθ
ήμενε τ$ ημών μετριοτητι. Καί πρώτα μεν τόν μ η -
τροπολίτην εκείνον τής Ναυπάκτου Ίωάννην κατ-
αιτιάται άρπαγα χε Τρα τοΤς έπισκοπικοΐς αυτού 
μοναστηρίοις έπιβαλόντα, έστι δε οις καί οίκεΤα 
πήξαντα σταυροπήγια, προφάσει τού καί τήν μονήν 
τοΰ αγίου Δημητρίου έν τή ενορία κειμένην τής 
Ά ρ τ η ς , παρ" εγχωρίου επισκόπου άνεγερθεΤσαν έπί 
σταυροπτ,γίψ έκτίΟεσθαι (σννορφν δπως, ούκ έχω) 

τοΰ τότε μητροπολίτου. Καί περί μεν εκείνου ταυτί 
προύοάλλετο είς αίτίασιν. Ού μήν άπέκρυπτεν ουδέ 
τόν μετάμελον, δ ν έκεΤνος είσήνεγκεν έτ;ί διορθώσει 

ireceptionem episcopaliumsuorum jurium nnper 
exsurrexisset in medio. nunc etiam praesens adest 
synodaliter, praesidenti meae mediocritali. E l pri-
niura quidem melropolitanum illum Naupacti 
Joannem accusat, quod rapacem manum in ip*ius 
monasteriiim injecerit, et nonnullis etiam suas 
fixeril cruces, eo pretextu, quod sancti Demetrii 
monasierium in dioecesi Artae silum, a Ioci epis-
copo proponatur exstruclum, sub cruce (nescio 
quomodo) ejus, qui tunc erat, metropolitani. Et 
de illo quidem banc querelam pruponebal. Neque 
vero poeniler.liam celavii,quam ille egit ad male-
ficii emendaiionem.| Difficultalem enim auxerat, 

τού πλημμελήματος. Έπιδεδώκει γάρ τούτο κόπου, C quod protulissel ejusdem metropolitani COnfessio-
έςενεγκών του αυτού μητροπολίτου δμολογίαν κατά 
τόν Άπρίλλιον μήνα προοάσαν τής (J έπινεμήσεως. 

' Ή τ ι ς άναγνωσοεΤσα έπ' άκροάσει συνοδική, όρισμψ 
νής ημών μητριότητος, *Τχεν έπί λέξεων ούτως * 

Πανιερώτατε Άρτης εν Κυρίψ συνάδελφε, πολ
λάκις έγένετο μοι δι' όχλου ή άγκοσύνη σου περί τής 
έν Αρττ̂  μονής τού Κατζούρη, ώς σύστασης έπί 
ςτταυροπηγίψ έμψ, καί τής ετέρας μονή: τού τιμίου 
Προδρόμου, τής δομηΟείσΓ,ς παρά τού πανευγενε-
στάτου Κομνηνού κυρίου Κωνιταντίνου, έν τή άρχον-
τία τοΰ Σμοκόοου, */ωρίου Βαλτίτζης, καί τοΤς 
ΑοιποΤς · καί έόόκουν μηδέν προσπταίειν τοΤς κα-
νόσιν έκ τούτο). Συνείς δε κατά τόν ένδεχόμενον λό
γον, δτι σοι* άνΖ/κου-'.ν. ώς επισκοπή έ γ / ' ^ ί υ , αί 

iiem mense Aprili eniissam,u indictione, quae jus-
su nostrae mediocritatis lecla in synodali audien-
iia, sic habelad verbum. 

Sacralissime Arl® in Domino frater, sanctitas 
tua mihi saepe fuit molcsta propter Catzurae mona-
sterium,quoJ est Artae,ut conditum sub mea cru-
cifixione, propterque aliud monasteriumvencrandi 
Praecursoris,«dilicatum agenerosissimoComneno, 
doininn Constanlino,in praefectura aScomobi, agro 
Baltitza3,Pl aliis; et ex eo nibil in canones oflen-
dere viiebar.Cum auiem probabili ralione intel-
lexissem, ea monasleria ad.te, ut loci episcopum 
perlinere: eaexindea manu mea liberavi. ita ui 

τοιαύται μοναί, απολύω ταύτας τής έμής χειρός D posthac libi liceal apprehendere, et episcopalia 
jura in iis exsequi, eaque rrgere et adminislrare 
juxta r regularem disposilioncm. Quamobrem ct 
mea rel.tio exinde ab cj smodi monasleriis ces-
sare debet, tuae autem sanrlitatis ab hoc tempore 
d începs a^nosci.Mense Aprili, indictiorie n sub-
scipta autem prupria manu prxdicii, et >ynodali 
conseculionc complela, per subscriptioncs epi-
scoporuin, qui ei suberant, Joannis BondilzaB, 
Nicodemi Ae^ensis, Manuelis Bcl ae, ThomaeDrui-

άπεντ£ύΟεν. Καί έςεστί σοι έπιλαοέσθαι αυτών 
άπάρτι καί τά επισκοπικά δίκαια έν ταύταις δι-
ενεργεΤν, καί διεςάγειν ταύτας, καί διοικεΤν κατά 
τήν κζνονικήν υποτ^πωσιν. * Οθεν κζί ή μ;ν έμή 
αναφορά σχολάσζ» άιτεντευΟεν οφείλει άπό τών το ού 
των μονών * διαγνωσΟήνζι δε ταύτχις άπό τού νύν 
καί είς τό έςής, τής τής Ιερότατος. Μηνι Άπριλλίψ, 
έπινεμήσιι β \ ύπογέγρζπτο δέ καί αύτοχε'ρία τού 
^ηΟέντος, καί συνοδική έ;ακολουθ/4σει συνεπληρούτο 

VARIiG L E C T I O N E S . 
ηοη horpro terliit haberi nuptiis.Λ buccinutor imperatorius.0 $uspen$ioni$,' juxta canonkam. 

N O T i E . 
(16) Antea ponlifex bic Adrianopolitanus fuerat. 
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J U S C A N O N I C U M 

nopolis, Demetrii Buthroti. Qtinrum singuli et Α &* δποσημανσιών 18 τών ύπ' αυτόν επίσκοπο»*, τοϋ 
ciimadditionesubsrripscrunt,banc synodalem ju-
risdictionem optimam videri, utpote canonicam. 
De metropolitano aulem qui nunc PSI Naupaclio-
rum cravius conquestus est Inuressns est enim 
linquit) et vi facta sacrificavil * in mibi Mibjpcto 
monasterio Catzurae, et quidem post cngniiionem 
provincialis sessionis synodirae, quae mihi rneae 
d'oereseos monasleria juxla canones re>lituit, et 
episcopalem relalionem illuc siistulit : ρ·aeferJt 
etiam priorem h , dicens synndalem illam actiouem 
factam esse, cum metropolilanus moreretur, 
nulliu«que rnomenti esse. Ocrupavit eliam mona-
storium vencrandi Praecnrsoris,et san< li Demelrii 

Βονδίτζης Ιωάννου, τοΰ Αετού Νικόδημου, τοΰ Β ι ΐ -
λάς Μανουήλ, του Αρυϊνουπόλεώς τε Θωμά, κα» τον 
Βχθρωτοΰ Δημητρίου · ών δ καθέκαστος μετά κατ 
προσθήκης υπέγραψε, τοΰ αρεστή ν ήγήσααφαι τήν 
τοιαύτη ν συνοδικήν δικαιοόοσίχν, ώς [οτε] κανονι
κή ν . Τφ δε νύν μητροπολίτη τής Ναυπακτάβν u i -
λιστα έπεμέμφετο έςοχώτερον. Εισήλθε γάρ (ψέ) 
καί '.ερούργησεν έπιο*τικώς έν τή ύπ' έμΐ μονή τβό 
Κατζούρη, μετα τήν έπίγνωσιν καί ταύτα τ η ς «αν
οδικής έπαργιώτνδος πράξεως, τής άποκατ)ι«τώστ,; 
και κατα κανόνας τα τής ενορίας μου μοναστήρια. 
Καί τήν μέν έπισκοπικήν άναφοράν έκε*θεν έσχόλα-
σε · προεχειρίσατο δ: καί ήγούμενον, λέγιυν ώς ί, 

monasterium/in quo adjtidicalaest el resliHlta m i - β πρά;ις αύτη έν τώ τ?λε·ιτάν τον μητροπολίτης 
hi subjecta ecclesia per provincialis synodi actio-
nem : defensione videlicet illa ulens, quod htijus 
repetilio tempore mihi exclusa sii.el in eo prsefe-
cium sigillavili Dejecil etiam ecclesiasti *as crnces 
a meis monasteriis, inclusae et sanctiB Res rrec-
lionis. Propria nunc fecil stauropegia : in duobus 
qnibudam oratoriis erigere voleniibus ρ· r chartu-
lasjpeimisit E l nrdinati sunl sacerdotes terri-
loriorum k mesedi(Bceseos,Nisistae videlicet.Prini-
slae Dubrolistae et Planicobislae, nuinero circiter 
duo i, praeter eos, quorum nolitiam m non habet. 
Ordinarunl autem ex dioecesi mea et quirlam mei 
coepiscopi. Sed et sacraissimus Leuvadis ar-
chiepiscopus saepe ingiessi s est, et intra meos 
fines propria aiiClorilate sacra Oelebavil. Velim c εκτός ών ούκ έφθασε λαβεΤν εΤδησιν. *Εχειροτοντ-

γεγονε, κχί ούκ ερ^ωται. Έςιδιώσατο 6ί ττ.ν μσ*τ.> 
τού τιμίου Προδρόμου, καί τήν έν ή έοικαιώ^η sji 
άποκατέστη ή κατ' έμε έ/.κλησία, πράξει οατνοδτκξ 
έπαργιώτιδι τού αγίου Δημητρίου μονήν · δικαιολο
γούμε νος δήθεν άποκεκλεΐσθχί μοι τήν ταύττ 4 ς άνα-
κλησιν έκ τού γρόνου · καί έσφράγισε καί έν ταύτ^ 
ήγούμενον · έςέοαλε καί εκκλησιαστικά στχυροπτ-
για άπό τών μοναστηρ'ων μου, τού τής έγκλεαστής 
καί τής αγίας αναστάσεως Έποίησε νΰν καί οίκι'α 
τταυοοπήγια. Δύο τισί τών εύκτηρίων ο"κουν μέ3-
λουσιν άνεγεΥραι προέτρεψε διά πιττακίων · καί έ*/εί-
ροτονήθησαν ίερεΤς τών χωρίων τής ενορίας μου, 
ήγουν τής Νισίστης, τής Πρινίστης. τής Δοορολίττη:, 
καί τής Πλανικοοίστης * άνά δύο τόν αριθμόν 

igitur a vestra sanctitate percipere. quae sit m 
enumeratis capilibus singulis sacrorum c;monum 
el instilutorum Ecclesiae sententia.A sancta nostra 
synodo hujusmodi responsionps stalim tulit: Ul vi-
dehcet, et si forle facta Mt abijus lemporis melro-
politano morienteredbibilioepiscopalium Arlensis 
crucium,quas sibi altribnerat, el ipsius monasu-
rii sancti Demeirii n : sed cum, nt ipse confessus 
esl, in sacros canones incurrere se intellexil et 
vitinm correxil firmitUem habetquod faclum esi) 
et episcopalia 0 monasteria haec in perpetuum 
maneant cessanle praBscriptione lemporis, in eo, 
quod circasanctiDemelrii monaslerium innovatum 

σαν δέ άπό τής ενορίας μου καί τίνες τών σ»«ινετ&-
σκόπάν μου. Άλλά καί ό ίερώτατος τής Λχοκωδος 
αρχιεπίσκοπος εισήλθε πολλάκις, και ίεραιύργτ,σΐ' 
έν τή ενορία μου αυτοβούλως. Δέομαι ου'* παραίχ-
βεΤν εκ τής υμών άνιότητος τό έφ* έκάστνμ τών i r -
αριθμουμένων κεφαλαίων δοκούν τοΤς ΙεροΤς xavb5 t 

καί τή θεσμοθεσία τής Εκκλησίας. Κχί δτ4 άττοφχη-
ται τοιάσδε τάς αποκρίσεις άπό τής καθ* ημάς άγ-ις 
συνόδου · ?να δηλαδή κάν *!σως έπιτελεύτιος γτγονε-
τψ τότε μητροπολίτη ή τών επισκοπικών σταυροπν 
γίων τού Αρτης τών έκείνφ σφετερισβεντι^ν ά*· 
τ·.σ τροφή, καί αυτής τής τού άγίο> Δημητρίου μο· 
νής · άλλ' επειδή, ώς καί αυτός ώμολό*γησε·», εις 

est : quia crucifixionum, quaB Sunt per dioecesim, ^το'^ς ιερούς κανόνας πα-ων σ-^νήκε, καί 
soli patriarchali amplitudini relictum est privile-
gium, metropolitanorum autem nemini. Quodau-
tera in Calzurae monasterio sacra celebravit. post 
actionis synodalis notitiam, siquidem cum tu Artae 
episcopus otio indulgeiesP, per subnolaiionem a 
provinc alibus episcopis ad id tnductus est. extra 
culpam erit, per 14 apostolicum canonem, dicen-
tem episcopo qui suam paroeciam reliqucrit, non 
licere in alienam insilire, quamvis a roultis com-
pellalur: nisi justa aliquag causa eum cogat: ut 

τα του «ταΐ
σματος διωρθώσατο, τό κύρος έχει τό γεγονός% κ ΐ 
επισκοπικά τά τοιαύτα μοναστήρια είς αεί δ ιαατ-
νωσ·ν, άργούσης καί τής άπό χρόνου παρνγραφής 
έπί τή κατά τήν μονήν τού άγου Δημητρίου και* 
νοτομίφ * διά τό προνόμιον τών παρ* ένορίαν στα-j-

ροπηγίων μόν») τή πατριαρχική έφε'σθαι μεγ^λειν-
τητι, τύν δέ μητροπολιτών ςύδενί. Οτι οε καί α-
ρούργησεν είς τήν τού Κατζούρη μονήν μετά τ ν 
πράςεως τήν έπίγνωσιν, εί μέν έν τφ σχολάζειν n 
τόν έπίσκοπον Αρτης, ύπό τών άλλων έπαρχιωτώ* 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

18 ύποσημα^ιών. 
t per umrpaiionem sacra perrgit. abbatem. \in eo quoque ronfirmavU abbatnn. j per bretf* 

locorum. 1 in singulis duo. Λ necdum habet. * Demetrii; quia tamen, ut ipse confe$*ti$t etc. ° φ& 
aetum e$t9 el episcopalia. vacares. 
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επισκόπων διά σημειώματος είς τούτο προεβιβάσθη, Α si iis, qui ihi sunl, possit pietatis ratione plttS 
ανεύθυνος εστχι, δια τόν ιδ' άποστολιχόν κανόνα, τόν 
λέγοντχ έπίσκοπον μή έςε?ναι. κχτχλείψαντα τήν 
εαυτού παροικ'αν, έτερα έπιπηδ^ν, καν ΰπό πλειό
νων άναγκάζηται · εί μή τις εύλογος αιτία ειη τού
τον βιαζομένη · ώς εί πλέον τι κέδρος δυναμένους 
αύτοΰ το"ς έκεΤσε λόγψ ευσέβειας έμβαλέσήαι, και 
τούτο σικ άφ' εαυτού, άλλά κρίσει πολλών επισκό
πων , και παρακλήσει μεγίστη. ΕΙ ό' άλλως πως αύ-
τοκέλευστος είς τούτο καί παρωρμ/,Θη, τέως μέν ό 
ε κχί λ ό αποστολικός κανών πχραιτείσΟω, διά συγ
γνώμων · πχ^ησιαζέσθω δϊ ό κ' καί ό β 'τής έν Άν-
τιοχεία έπίσκοπον μη έπίβαίνειν ορίζων αλλότρια 
πόλει τ$ μή υποκείμενη αύτψ, μηδέ /ώρα τή μτ 
αύτψ όιαφερούση. έπ·. χειροτονία τινός · μηδέ καθ-
ιστφν πρεσβύτερο·/ ή διάκονον είς τόπους έτέρψ έπ·.-
σκόπ ρ υποκειμένους 4 ε! μή άρα μετά γνώμης τοϋ 
οικείου της χώρας επισκόπου. Εί δέ τολμήσειέ τις 
τοιοϋ.όν τι, άκυρον είναι τήν χειροθεσίαν, καί αΐ-
τόν έπιτιμίον ύπό τής συνόδου τυγχάνειν. Και ή 
έπιτιμία δέ συμμητρείσθω είς άλεινουργησίαν ένιαυ-
σιαίχν κατ' έπιείκειαν. Καί τούς ηγουμένους δέ ούς 
ό μητροπολίτης προεχειρίσατο είς τά σά μοναστή
ρια, έςέσται σοι παρχστεΤλαι, καί άνθετέρους σφρχ-
γίσαι · εί μή πως αρεστοί σοι δοκώσιν οί προεσφρχ-
γισμένοι διά πνευμχτικήν ικανότητα. Στχυροπηγιχ 
οέ τά μεν έκβληθέντα άπό τών μοναστηρίων, σου, 
αύθις έν αύ:οΤς άποκαταστήσονται · τά δέ καιν ι-
σθέντα παρ' ένορίαν, ύπολλαγήσονται. Μελήσει δέ 

lucri aflerre, idque non a seipso, sed multomm 
episcoporum judicio, tnaximisque precibus. Sin 
autein aliter nemine impellentead id incilatus sil, 
tunc xxxv q canon apostolicus per r deprecationem 
placetur. Audacter autem prodeat vicesimus 
secundus Anliochenae synodi, definiens, ne 
episcopus invadat alienam civitatem non sibi 
subjeclam, neque regionem ad non pertinen-
tem · nec presbyUrum, vel diaconum ordinet 
queinquam ad locaalii episcopo subjecla, nisi forle 
cum senlenlia proprii regionis episcopi. Quod si 
aiistis sil quidp am ejusmudi.irrita sit oniinalio, el 
ipse con^uram synodalein patiatur: elcensuram per 
benignilalem mcdiim accipial ad annuam a sacns 
vacalioncin. Licebitque tibi retinerer*, etpro aliis 

*3igi ' larc praDfeclos, quos melropolitanus luls 
prafecit monasieriis. Nisi propler spiritualeni suf-
iicienliam, qui pnus d- signati sunt, arcepli esse 
libi videanUir. Cruccs autem, qua* quidern ex tuis 
monasteriis sunl dejecl», iterum in iis resliti en-
tur : quae auicm pcr dioecesim * innovala sunf, 
reformabuntur. Cura aulem libi erit de iis, qui 
inlrabmilcs ex lua dicer.esi creali>unl, ut etiam 
diligenler examines, num iruulpalae vitae sinl, 
et sacris imbuli lilteris. Et eosquidem qijihujus-
modi invenli fuerinl. asacro minislerio reinuvcas, 
qnalenus libi visuin fuenl: alios autem plena de-
positione condemnes. In episcopis autera, et ar-

σοι καί περί τών ένορίως χειαοτονηθέντων άπό τής Q ebiepiscopo Leucadis, ead» m obtinebil dispositio ; 
ΰπό σέ ενορίας ' ώς άν ακριβώς δοκίμασες αυτούς, quse et de sanclissimo Naupacli superius enun-
ειπερ άνεπιλήπτου βίου τυγχάνουσι, καί τά ιερά με- tiala est. 
μύηνται γράμματα. Καί τούς μέν ευρισκομένους τοιούτους έπιτιμήσαι άλειτουργησία, έφ' δσον άν 
σοι καί όοςειε τών δέ μή ούτως εχόντων, άργίαν τελεία κχ:χψηφίσασΟαι, 'Επί δέ τοΤς έπισ/.όποις και τψ 
άρχιεπισκόπψ Λευκάδος ή αύτη κρατήσειεν ύποτύπωσις, ήτις καί περί τοϋ ίερω:άεου Ναυπάκτου ανωτέρω 
έ;ρφ«»νήθη. 

Ετι δέ έζήτησεν ό Αρτης επίσκοπος, δρισθήναι 
τό ποιητέον καί έπί τψ ίερολογηθέντι πρό τ ζ ; ήοης 
τελεισν ίερολογίαν κορασίψ έν τή κατ' αύτον ενορία, 
καί πχιδοφθορίαν πχθόντι κχί μήν άλλά καί έπι 
τώ ίερολογ/,σαντι ί'ερεΐ. Καί ήκουσεν ώς ή -ήν παρ-
Οενικήν ΑυθεΤσχ ζώνην έν άώρψ τή ηλικία, τού φθο-
ρέως διαζυγησετχι, καί ό ίερολογήσχς αυτούς έν-

Amplius autem quaesivil Arlensis cpiscopns, ul 
definialur quid faciendum sit de puel a, quae 
ante pubertalem in ipsius diuecesi perieclam, 
benedicliunem accepil, et currupiionem passa 
esl: quiii ttiam de sacerdole. qui sacras preies 
con«epit ΥΛ audivil eam, quae virguieain -olvit 
zonam non maluraa? ale,a corruplore separandam 

γνώσει, κχθχιρεθήσετχι. Τχύτχ παρεκοληθέντχ άπό Q < sse; enmque qui sciens saciam precationem 
τών ημερησίων συνοδικών παρχσημειώσεων, κχί τή 
υπογραφή καί σφραγΤδι τού τιμιωτάτου χαρτοφύ-
λακος τής άγιωτάτης τού θεού Μεγάλης Εκκλησίας 
συνήθως βεβαιωθέντα, έπεδόθη μηνί καί έπινεμήσει 
τοΤς προγεγρχμμένοις, έτους ζ"Ψ; Λ ϊ · u υ π ο " * 
γρ«φή. 

Ο χαρτοφύλαξ τής άγιωτάτης τοΰ θεού Μεγάλης 
Εκκλησίας, Κωνσταντίνος ό Αύληνός. Ή σ-»ν^θης 
μολιβδίνη βούλλα. Καί όπισθεν έν τή συμπήξει τής 
βούλλης, τψ μηνί 'ίουλίψ, έπινεμήσει η . 

proriunliaveril, deponendum. ikec miissa ex 
diumis synodalibus1 aniiot;ilionibus, el pro niore 
confinnala suhscriptione, ac Mgno imprimisvene-
randi cbariophylacis sanctissimas Dei Magnaa 
Ecclesiae, data sunt men-e et indictione supra 
scripiis, anno G743. Subscriptio. 

Chartopbylax sanclissimaB Dei Magnae Ecclesia», 
Conslanlinus Aulenus. Sotita piorabea bulla, et 
retro,qua bulla cohaerebat: mense Julio,indictione 
octava. 

V A R L E L E C T I O N E S . 

συμίάλλεσθαι. 
*lunc^, eit xxxv»recusetur ignoncendo,T* inhibere abbates, et pro eis alios confirmare, quos. 

• παρ' extra. dsscripta diarivt tynodalibus. 
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II. Sigillum sanclissimi et CPCUmenici palriar-AB. Σιγίλλον τού παναγιωτάτου καί οτκουμενυ» 
cha. Domini Geimuni, de parulauriis pa- ' " " l~' 
triarchalium monasterwrum ad quem per-
tinere debeant. Facfum mense Jiniio V m-
dictioni$% et insinuatum secrelo sacri rharto-
phylucii. 
Quaedepatriarchalibusslauropegiis metropolita-

norum per diversasprovincias, archiepiscoporum, 
e( episcoporum nostrae administralionis flxis, 
deiinita et disposita sunt, actis s\ nodalibus san-
clissimi illius inter patrbirchas domini Gcrmani: 
(quorum alia quidem XXVII mensis Novembris. alia 
annum vm Januarii, ejusdem indictionis, novit 
facta) bene et pie habere cugilans mediorriias 
noslra, difinil; immutabile inviolamipque servari 
unumquodque eorum capilum,qua3 illis aclis Com- B άμετάθετον καί άπαράοατον διορίζεται 
prebensa sunt, aliasubique et maxirtje de ipsa pro- ^ ν ' Α ' ? " ^ « ^ 1 

vincia Naupacti. Ut patriarchalis nnminis relatio 
io i lis solis obtineat et clarius expriinatur, in 
quibus exstruclio per patriarchalia crucifixa facta 
fuerat, sive monasteria sint, sive ecclesbe ca-
Iholicae, sive orat- ria. Et in hujusmodi nihil sit 
commune regionis anttstiti », sive ad sacrorum 
confectionem, sive ad praefecti v designationem, 
sive ad animalium peccatorum iuquisitioneni x , 
neque aliud quidquam, usque ad canonicarum 
illalionum exaclionem. Etenim qui in liisY, conse-
crationem sortiunlur, patriarchales crunt el no-
minabuntur, et patriarchalium jurium exarcho 
subjicienlur, eique soliia cauonica persolvenl 

πατριάρν/ου Κυρίου Γερμανού, έπι τοΤς πυρ3-
λαυρίοις viuv πατριαρχικών μονών, τίνι αϊ 
διαφερειν όφείλουσι. Γεγονός κατα μήνα Ιούνιε 
της ε' έπινεμήσεως, καί κατασφωθεν τ φ «x f*^ 
τού ιερού χαρτοφυλακίου. 
Τά περί τών πατριαρχικών σταυροπηγίοιν τ»< 

κατά διαφόρους ενορίας μητροπολιτών, ά ρ χ ι ε π ι » 
πων τε καί επισκόπων τής έφ* ημάς διοικήσεως τπ-
πηγότων, ώρισμένα τε καί τετυπωμένα δι* 6πομ η -
μάτων συνοδικών τού έν πατριάργαις εκείνου σγι^-
τάτου κυρίου Γερμανού, ών το μεν κζ τού Νοεμ
βρίου μηνός, Θάτερον δέ ή η ' τού Ιανουαρίου, τή; 
αυτής έπινεμήσεως, οΤδε γεγενημένα, καλώς w 
Θεοφιλούς έχειν κατανοήσασι ή μετριότης ήρώ\ 

Φυντηρε -
σΟαι τό καθ' Ιν έκαστον τ^ν εν τοΤς α>τοΤς ΰπομη-
μασι διειλημμένων κεφαλαίων, άλ>.αχόσε αεαντε^η, 
καί δή καί έπ' αυτής τής επαρχίας Ναύπακτε 

Οστε τήν άναφοράν τού πατριαρχικού ονόματος Γ· 
έκείνοις μόνοις καί κρατεΤν καί έκπεφωνήσθα» τρ3-
νότερον, έν οίς ή άνέγερσις διά σταυροπηγίων πα
τριαρχικών έγεγόνει * κάν μοναστήρια ώσι, καν έ** 
κλησίαι καθολικαί · κάν ευκτήριοι οίκοι · καν το:; 
τοιούτοις μηδέν εΤναι μεθεκτόν τψ κατά χώραν i r -
χιερεΤ, ειτε είς ίεροπραξίαν, είτε είς ηγούμενο 
σφραγίδα, είτε είς ψυχικών σφαλμάτων άνάκρι*η 
ούδ* άλλο ούδ' ότιούν, μέχρι καί τής των κανονιβύ* 
εισφορών απαιτήσεως. Καί γάρ οί ίεράσθαι Aa^t-
τες έν τούτοις, πατριαρχικοί καί έσονται καί ον*-

Ipse autem exarchus eos, qui sacris in posterum ς μ*<*θή*ονται, καί τψ τών πατριαρχικών 
iniliabuntur, per gradus singulos ad id promove-
bit, cum legilimis 1 tam viiae, quam aetatis ipso. 
rum tesiimoniis.et alio omni reguari observalione \ 
Praelerea nuptialibus praeerit contractibus per-
mitlendis aut vetandis. Et ralio< iniorum susce-
plores spiritales Paires in patriarchalibus juribus 
assidenles.ab e probabunturac veniam accip ent. 
Ubi aulem patriarcbaleS auropegium prsBstruclum 
non tuerit, regionis antistcs ithus poleslatem ha-
bebil: sive moiiasteriisuburbanumsil sive paialau-
riuin, sive dumus oraioria Et illius enl relalio 
sigillum b , inquisilio, prevenlus ranouicoruiii,or-
d nalione-, venia et prohibilio Cuinractuuin, et si 
quod sitaliud episcupale privilegiutu. Sicubietiam 

έςάρχψ ύποκείσονται, καί τά συνήθη κανοΜκχ πρς 
αυτόν άποτίσουσι. "Ο δ' αηός έξαρχος καί τούς έςής 
ίεράσθαι μέλλοντας διά τών κατά μέρος βζ&μών 
τουτ' αυτό προβιβάσει, μετά τών νενομισμ^νων μαρ
τυριών τού τε βίου καί τής ηλικίας αύτων, καί τά
σης ετέρας κανονικής παρατηρήσεως. Ετι γε μ ν 
καί τή τών γαμικών συναλλαγμάτων έπισ τατι '^ 
προτροπή καί αποτροπή. Καί οί τών λογιτμοτ· -
ανάδοχοι πνευματικοί ίΐατέρες οί έν τοΤς πάτριες-
χικοΤς δικαίοις προσκαθ^μενοι, παρ* αύτοϋ καί ο·-
κιμασθήσονται, καί τό ένδόσιμον λήψονται. " t ^ j 
δε μή κατεβλήθη πατριαρχικόν σταυροπήγιον^ όκχτα 
χώραν άρχιερεύς έκεΤσε έςουτιάσει · καν προάατε^» 
ή μοναστηρίου, κάν παραλαύριον, κάν οίκος rjercf-

forte t^mpus interruperit et absluleril, occasione Dp l°c " xat α>τού έσται η αναφορά, ή σφραγίς, », ές> 
arcbelypurum,el ipsis subjecla fecerit,ulcensoreii' 
tur painanliali<i, quas ab mitio pairiarcbicom nun 
habuere Slauropegiuiij.Sedmediocritasnostra r<-
giomi n antistilibus taiium jurv credl. Etsi enim 
sludiose ampleclatur, quaecumque patriarchali 
conveniunt poles ati aliena lamen non anpetil, 
ul quaia I eam non pertinent, sibi vindicet. Mtbj i -
cimus aulem locorum et anlistitibus el illus, qui 
anle exstruclionem divinorum lemploruui quajsub 
patnarcbalibus crucibus prseaediikata sunt, vel 
poslea aedilicabunlur, locum iuhabitaru, aut 

έτασ.ς, ή πρόσοδος τών κανονικών, αί χειρο^ονέαι, 
ή ένδοσις καί ή κώλυσις τών συναλλαγμάτων · καά ει r 
άλλο προνόμιον έπισκοπικόν. Κάν τί που "σως 6 χρό
νος διέκοψε καί άφε.'λετο, προφάσει τιυν πρωτ^τντ&τ», 
καί αύτοΤς υποκείμενα, πατριαρχικά λογίζεσθαι κ#-
κε~να πεποίηκε τα μηδέ τήν αρχήν έττχηκότ» πι» 
τριαρχικόν σταυροπήγιον. Άλλ ' ή μετριότης ήμ»· 
τοΤς έγχωρίοις άρχιερευιι τών τοιούτων πχρ χχ«·ρε% 
Κάν γάρ έςόχως άντεχηται τών δσα τή π α τ ρ ι ά ρ χ η 
προσήρμοσεν έςουσία, άλλ* ουχί καί τών αλλοτρε^ν 
έρ^, ώστετά μηδέν αύτ^ προσήκοντα σφ«τερΐζεα*α». 

VAKLE LECTIONES. 
« ponlifici. « abbatis, χ animiB delictorum exumen, * sucerdotes fiunt.8 cum visiiaiii. 

u etnfirmati*. 
canonk* 
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Υποτιθέαμεν δέ τοτς έγχωρίοις άρχιερεύσι κάκεί- Α qui, cum posterius inbabitarunl, ab indigenis, vel 
νο·υς, ο·.'τινες πρό τής ανεγέρσεως τών έπί σ:χυροπη-
γίοις πατριαρχικοΤς προ υκοδομημένων. ή κζί μετα 
τοΰτο οίκοοομηθησομένων θείων σηκών, τόν τόπον 
κατψκησαν, ή κχί ύστερον κατοικήσαντες, άπό τών 
ιθαγενών κχί έγχωρ'ων ευρίσκονται όντες · ώστε κα: 
τους τοιούτους τώ κχτά χώραν ύποκεΐσθαι άρχιερεΤ, 
είς; πάσαν έπισκοπικήν όιεξαγωγήν. Περί μέντοι τών 
ές αλλοδαπής έληλυθότων καί έλευσομένων πρό τής 
πήξεως τοΰ σταυροπηγίου, κσί μετα τούτο κάκεΤσε 
τήν οΤκησιν ποιούμενων, ουδείς άντερεΤ τψ τών πα
τριαρχικών δικαίων έξάρχρ, ώς δήθεν ούκ αύτψ 
προσηκόντων. "Αναμφίλογος γάρ έστχι καί αυτών 
εςαρχος ό τοιούτος. Έπιγνωσθήτω τοίνυν ό παρών 

incolis originem ducre reperiunlnr : ut regionis 
anlis iti lales subjiciantur, in omncm episcopalem 
solliciludinem. De iis tamon, qui exalienare-
gi-ne venerunt, aul venluri sunt ante fixionem 
stauropegii. e( poslea illic doinicilium collocarunt, 
nemo repugnabil quin ad pa riarchalium jurium 
exarchum prorsus pertineant. Indubitalus enim 
et eorum lalis eril exarehus. Innulescat c ergo 
praesens noslrae moderationis definitio secivla sa-
cri charlophylacii, et rescribatur ei, qui a parte 
episcopaius Arlae poslulavit eam, elexhibuit, u l d 

Hilimelur noiiliae sacraiissimi metropolitani Nau-
parli Habuit subscr iplum,mense Junio, indictio-

όρισμός τώς ημών μητριότητο; τψ σεκρέτψ τού ιερού Β ni$5, patriarcbali cl di 'ma manu. Pendebat aulem 
χαρτοφυλακίου. Κχί άντιγρχφήτω τψ άπό τού μέρους 
τής επισκοπής Αρτης αιτησχμένψ, καί πορισαμένο> 
αυτόν, έπί τψ έμφανισθήναι κχί τψ ίερωτάτψ μητρο
πολίτη Ναυπάκτου, ε*ς εί'δησιν. Εΐνε το, Μηνί *Ιου-
V L J J , έπινεμήσεως ε ' ,δ ιά τής πατριαρχικής καί θείας 

inferne plunibea bulla, babens ex una parle san-
lissimaniD* iparam inulnisgeslanlemDominum no-
slru·.. JesnmClirislumax allera aulem ha> lilleras, 
CermanusDei miseralionearcbiepiscopusConstan-
tinopoleos.novac Ruma?,el cecumenicus patriarcha. 

ένί χειρός. Άπ^ώρητο δέ καί κάτωθεν μολιοδίνη Βούλλα, έχουσα έν μέν τώ ένί μέρει τήν ύπεραγίαν θεοτόκον. 
παλάμαις φέρουσαν τόν Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν · έν δέ τψ έτέρψ γράμματα ταύτα, Γερμανός έλέψ θεού 
αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, νέχς * Ρώμης, καί οικουμενικός πατριάρχης. 

Έτερον τού αυτού. 
Τά κατά συναρπαγήν λαβόντα σύμπηξιν, ούθ' ό 

καιρός περιτρέχει άπερικλόνητα, καί αυτοί δέ οι 
τής αυτών συμπήξεως αίτιοι τήν άνατροπήν αυτών 
τελεσιουργούσι προφυάνοντες. Προβαίνει τι καί παρ* 
ήμΤν τοιουτότροπον, καί ταχέως ή μετριότης ημών 
τήν αύτοΰ ποιείται διόρΟωσιν. Έ ν τή χώρα τής 

Aliud de eodem«. 
Quseper vim affixionem ceperuntr, nec tempus 

percurrit inconcussa. et qui ipsorum affixionis f 
sunt auclores, eversionem, landem eorum perfl-
ciunt.Accidilquidpiam apud nos bujusmodi, cujus 
correclionem mediocriias noslra celeriter facil In 
regione Paphlagonia?, palriarchalia monasleria 

Παφλαγονίας, πατριαρχικαί μοναί σποράδην δ ι ά - c sparsim sila SUIH : monasleriis subjiciunlur et 
κείνται · ταΤς μοναΤς υπόκεινται καί προάστεια, 
χωρία τε όμού καί άγρ'δια · λαός τοΤς κτ/4μασι 
διάφορος κατοικεΤ. Περί τούτων, έπί τής καθ* ημάς 
συνόδου, γεγενημένης πρό τίνος καιρού συζητήσεως, 
ύπότερον άρα είναι δεΤ τόν τής χυτών διεξαγωγής, 
άντιποιησόμενον * είτε τόν κατά χώραν αρχιερέα 
(ότι τής ενορίας τούτου μέρος τλγχανοΰσιν), ε'ίτε 
τόν όπυ τής πατριαρχικής εξουσίας αποστέλλαμενον 
εξαρχον, δτι ταΤς μοναΤς, άς έτάχθη διέπει ν, τυγχά-
νουσιν υποκείμενα * έλαθέ πως καί τή τού πατριαρ
χικού έξάρχου έπεκυρώΟησαν διεξαγωγή. Τή προσ-
κυρώσει ταύττ^ καί πράξις έπηκολούθησεν, εκ
φωνούσα καί αφορισμό ν, διά τήν τών διειλεγμένων 
ταύηι βεβαίωσιν. Τήν σήμερον δέ ύπό άκριοεστέραν 

suburbana. praediaquo simul et agelli. Populus 
mullipltx possessiones incolil. De his in synudo, 
quae sub nobis liabita, cum anle aliquud tvnqius 
iactaessel quaaslio, uler administrationem eorum 
vindicare sibi deberel, isne qui est regionis antis-
tes h (quod dioeceseus el pars sil) an qui a palriar-
cliali poteslale miltitur exarchus, quod sujecla 
sinl monasleriis. qu;e ab ipso gubernari slalutum 
est: ineenum eral,quom >do patriarcbal s exarchi 
adminislrationi allhbuia essenl. Aitribulionem 
banc actio snbsecuta «st, proniiulians ct cxlermi-
na(i>nem ad ca quae traclala sunt, confinnanda. 
Hodie aulem incidenle causa in exacliorem dis-
quisilionem, putuit qiiidem medioirilas nosira rci 

πεσούσης τής υποθέσεως βάσανον, είχε μέν καί D absurdilatem βλ eu perspicere,indequeejiis enien-
αύτόθεν ή μετριότης ημών κχτανοεΤν τό τού πρά
γματος άτοπον, κάντεϋθεν τή επιδιορθώσει τούτου 
παραυτίκα έπένευεν, έπ' έκείνοις διαγινώσκουσα 
τόν πατριαρχικόν κεκτήσθαι δίκαιον εξαρχον, δσα 
έπί σταυροπηγίοις πατριαρχικοΤς τήν βάσιν έσχή-
κασιν, ειτε μοναστήρια είσιν, είτε ευκτήρια. Ευρηκε 
δέ καί πράςιν συνοδικήν πάλαιαν έπί τής πατριαρ-
χίχς τοϋ μακχρ.του εκείνου κυρίου Γερμανού γε-
γενημένην, τήν αυτήν περί πολλού ποιούσαν υπόθεσιν · 
καί διαταττομένην (εί $2ϊ συντόμως είπεΤν) μή έχειν 

dalioni statim annuii, cuguoscens exarthuni jus 
acquisiisse patriarcbale, in iis, qurcsub crucibus 
palriarcha ibus fundatnenmm habuerunl, sive 
munastena sint, sive oraloria. Sed el iuvenil ve-
terem actioneni synodalem sub pairiarchaiu beali 
illius domiui Germani faclam, idem negolium 
plurimi facientem, cunstiluentemque (si pauos 
verbis dicendum sit) patriarcbcdium iiiona-terio-
rum quae ubiqi«e sunl, exarchos nun babere 
licentiam vindicandi sibi praedia bissubjecla, aut 

c Jn$iiiue(ur. Λ et impetravil, ul 
fectianii. % Exarchus. 

VARL€ LECTIONES. 
• Aliud ejusdem. *per obreptionem confecta *uni, ea nec.tcon-
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τούτοις λαόν, ή τα εϋκτ-ϊ.ρ.» 
πατριαρχικών ηύμοιρήκασκ. 

ι Β 

έξαρχεύοντας, ύποποιεΤσσαι καί τα ύποβλεδλημΐνα 
ταύταις* χωρία, ή ~όν έν 
οσα μή σταυροπηγίων 
Άλλα μηδέ τούς έκε'θεν ίεράσθαι μέλλοντας άναόέ-
χεσθαι, καί ώς ιδίους προς τό τής ίερωσύνης ά»ά-
γειν αξίωμα * άλλά άπέχειν πάντη αυτών, ώ ς παρα 
τοϋ επισκόπου τής χώρας διέποιντο. Καί ακολού
θησε τή πράξει · καί τα αυτά καί αύτη μετα τής 
συνεδριαζούσης αυτή άδελφότητος πρός τήν ύπο-
θεσιν άπεφήνατο, μή δέον είναι ειπούσα, άπωΦεΤαθα: 
τού ιδίου λαού τόν έπίσκοπον, προφάσει τού πατρ-
αρχι/.αΤς μοναΤς ίύποκεΤσθαι τά χωρία, ή τ α πρ> 
άστεια ένθα προσκάχηνται " άλλα μηόε τών ί» 

αυτο >.ς ευκτήριων, 

qui in iis est populum, aut oratoria, qu» patriar- Α έξουσίαν τους τών έκασταχοϋ π α τ ρ ι α ^ ι κ ^ μ ο ν - ^ 
chales cruces sorlita non sunt, sed neqne susci- " ~ . . . — ~ 
piendieos, qui illinc consecrandi sunt el ut pro-
priosad sacerdolii dignitatem provehendi, sed ab 
iis omnino abslinere, ut a regionis episcopo 
adminislrentur El secula est aclionem. Eademque 
et ipsa, cum assid^nle fraternilale, in prasente 
causapronuntiavit, dicens,non esse consentaneum 
ut episcopus a proprio expellatur populo, eo uod 
patriarchalibus mnnasleriis, quibus alhaerent 
praedia, vel suburbana subjccU sint. Sed nec a 
suis oratoriis, nisi sub palriarcbalibus siaurop» giis 
el ipsa fundata sint,sive etiam paralauria fone 
sint, aul melochia. Quamobrem prscdirlaui dlam 
aciionem indc synodaliler abrogans, quaa in ea 
conprebensa sunt, omni modu ccssare ι onslituit, 
etquam pronunliavil excommunicati -nis vinci.lum 
solvil. Paphlagoniae igitur antislile.s LSBC praediaet 
suburbana sine interruptione gubernabunt. illa 
ulique quse non suh stauropegiis patriarchalibus 
exstructa sunt. Inveniunlurquidemelaliquaej'is-
modi, cum iis aatem el oraloria pairiarcbalibus 
his monasteriis subjecta, mu sint quibus patriar-
cliicaecruees funtlamentumpraestilerinLEtenim et 
ab his debent quae sunt suae pasti* nis transferre, et 
patriarchah exarcbo Iransilum ad ea concedere. 
Qiuautem ea sicregere probabuntur, uequeabiis, 
qui palriarchalibus monasteriis praesutd f , turba-
buntur neque a palriarcbirse poteslatis metochiis. 
Debent enira iis, quae definit» sunt, arquiescere, c όφείλουσ 
nec ullo modo conari cuiquam anlistitum parti 

έάν μή έπί σταυροπηγίοις πα-
τριαρχικοΤς και αυτά έφηδράσθησαν · κάν ζχ 
παραλαύρια τυχόν τυγχάνουσι τών μονών, ή μετόχια. 
Όθεν κχί τήν είρημένην έκείνην πράςιν άπεντίυατ* 

συνοδικώς άκυρώσασα, άπραςίαν τε παν -ελή ττ*. 
έν αυτή διειλημμένων κατεψηφίσατο, καί τ?ρ αφ-
ορισμψ Οέ λύσιν έπηγαγεν, ον εκφωνούσα έττύγχαντ· 
Έσονται ούν οί κατά τήν Παφλαγονίζν ούτοι άρ,· 

ιερεΤς τά χωρία ταύτα |[καί τά προάστεια αττερις 
πως διέποντες. Εκείνα μέντοιγε δτε μ ή έπί σττ,τ-

πατριαρχικοίς συνυκίσθησαυ, εϋρίσκονττ 
καί τινά που τοιαύτα, συν αύτοΤς οέ καί τι 

ροπηγίοΐΓ 

molesli esse, ob administralionem et curam 
pnedirtorum praediorum. et eorum, qai in his 
sedes collocarunt : praeterea emm oraloriorum, 
metochiorum et paralauriorum, quae sub palriar-
chalibusslauropegiis exstruclionem non ceperunt. 
έμμένείν καί αηδόλως πειράτθα' τ·νι τού μέρους τών αρχιερέων παρενοχλεΤν, έπί τή διεξαγωγή καί πτ*μχ*π 
τών είρημένων χωρέων, καί τών έν τούτοις προσκαθημένων ' πρός δέ καί τών ευκτήριων, μετοτχίων ττ κα 
παραλαυρ'ων, οσα μή έπί σταυροπη^ίοις πατριαρχικοΤς είλ/,φασι την άνέγερσιν. 

μεν 
ύποτεθειμένα τοΤς πατριαρχικοΤς μοναστηςποις τού
τοις ε/κτήρια * πλήν εί μή τισι καί αυτών πατριαρ
χικά ύποβέβληνται σταυροπήγια, Κάι τούτων γο 

ι τά τής εαυτών μεταίρειν ποιμ^άνσε**;, 
κσί τψ πατριαρχικού έξάρχψ τής είς τά το^ / τ . 
παρόόου παραχωρεΤν. Διέπειν δέ ούτων ταϋτα βίκοι*-
θέντες, ούτε παρά τών τοις πατριαρχικοΤς μ»νΐ-
στηρίοις ήγουμενευόντων είς τούτο ένοχλιηθ \σετ»Τ 

ουτε παρά τών τής πατριαρχικής εξουσίας οντν» 
μετοχίων. Οφείλουσι γάρ οί τοιούτοι τοΤς ώ>.*μέν*ς 

MANUELIS ( 1 7 ) . 
I. Solutiones quarumdam quotstionuiH. 

Sairatissimus Dyrrachii meir polita Romanus, 
dileitus in dominc fratt r, elnuslrse mediocritalis 
comminisler. nostra? bnd e assidens mediocriiati 
synod ce praesidenli cuin sacr«tissimis sui? fratri-
buŝ aBsarea*. CappadociaB. Melrupbane ; Sardium, 

MANore.v. 
Α'. « Λ'σεις ερωτήσεων τίνων. · 

Ο ίερώτατος μητροπολίτης Δυ^αχίου ΡωμτΛ;, 
κατά Κύριον αγαπητός αδελφός καί συλλειτουργός τ ν 
ημών μετριότητος, τή ημών σήμερον συ*-είριάζ%» 
μετριοτητι προσκαθημένψ συνοδικώς μετα τ>» 
ίερωτάτων αυτής άόελφ·ΐ>ν, τού Καισαρείας, Κστ> 

Andron.co : Pbiladelpbiae,Pboca : PonloheracleaB, ρπαδοκίας Μητροφάνους, τσύ Σάρδεων *Av^po#v 
Nicephoro : Smyrnse, Ge«rgio : >;etbymnie, Mic 
haele : cbarlam in medium. ul legerelur, proluiil, 
inquaerant interrogationes piissioii Bellae epis-
cupi, quaerenles syn nlicas sululiones. Eraol au-
lein inierrogationes bujusmodi. 

τού Φιλαδέλφειας Φωκά, τού ΙΙοντοηρακλεέας Ν<ΛΓ,· 
φόρου, τού Σμύρνης Γεωργίου, τοϋ Μτ^μν^ ; 
Μιχαήλ, χάρτην έπί τού μέσου προέτεινβ είς 
γνώσιν. Καί ό χάρτης ερωτήσεις ήν τού Οεοφώ** 
στάτου επισκόπου Βελλα, συνοδικών οεόμεναι ' 
Εΐχε δέ ούτω τά τών ερωτήσεων. 

1 abbates sunt. 

(17) Charitopuli cognomentum hic habuil 

V A R I J E LECTIONES. 

N O T i E . 
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Τινές τών οικείων γυναικών υποχωρήσαντες διά Α Quidam CUtn per odium aot aliam quamlihet ob 
μίσος, ή άλλην οποίαν δή τινα αίτίαν, καί έν άλλο - causam a suis uxoribus discessissent, peregre 
τρία διάγοντες, μένόυσιν ούτως αί γυναΤκες τών degentes, ΠΟΪ1 reverluntur : et CUm incertum sit, 
τοιούτων έπί πέντε ή καί πλείοσιν έτεσι τών ανδρών ubi agant, non revertuntur : et cum incertum sit, 
αυτών ανεπίστροφων όντων, καί άδηλων πού άρα annos vel plures. An eas oporteat aliis conjungi 
διάγοιεν · ai δεΤ τοίνυν άνδράσιν έτέροις ταύτας viris ? 
συζεύγνυσθαι ; 

Τινές τ ώ / ιερωμένων έν τή μεγάλη Τεσσαρακο- Quidam sacrificuli j i n magna Quadragesima 
στή, προηγιασμένους Θείους άρτους κρύψαντες έν praesancliGcalos divinos panes in panariis ΓββΟΠ · 
άρτοφορίοις, είτα συνεργία δαίμονος έκ τού σηκού dentes, iis deinde opera daemonis ex septo divino 
τού Θείου συληθέντων ύπό μυών, καί κυνός παρα ν - subreplis a muribus, et cane ostium aperiente,vel 
οίξαντος τήν Θύρον, ή καί έν τψ ίερουργεΤν τόν eliani cum sacerdos sacrificaret, et ad mensas 
ιερέα καί έν τή τραπέζη τάς εύχάς ύπαναγινώσκειν, precationes legeret, delitescens mus post obla-
λαθών μύς τις μετά τήν προσκομιδή ν άφήρπασε τό ϋοηβΠ), COnsecratum divinum COrptlS Sllbripuit; 
ίερουργούμενον θεΤον σώμα · πώς χρή είς τά τοιαύτα β Quam CenSUTam merentur sacerdoteS ? 
επιτίμηση ναι τους ίερεΤς. 

ΊερεΤς τίνες άφοριζόμενοι παρά τών οίκείων άρχ- Sacerdotes quidam a suis antistitibus excom-
ιερέων τού αφορισμού καταφρονούσι * καί έπιτετιμημέ- municati excommunicationem contemnunt; et sub 
νοις δντες είσέαχονται καί ίερουργούσι. Πώς δεΤ τούτους poenis cum sint, ingrediuntur et sacrificant. Quo-
κολασθήναι ; nam modo sint hi plectendi ? 

Λαϊκοί διγαμήσαντες καί παιδοποιήσαντες, όπερβάν- Laici cum secundas COntraxerunt nuptias, libe-
τες τά τεσσαρχκοντα έτη παρενοχλούσι καί είς τρίτον ris procreatis post quadragesimum annum, pOStu-
έλθεΤν συνοικέσιον, ένεκα τής ανατροφής τών προϋπαρ- lanl ad tertias ConvolaTQ, ob prseexsistentem libe-
χόντων παίδων αύτοΤς, καί τού μή χύδην άμαρτάνειν, ΓΟΠΙΠΙ educationem, el Πθ passim k peccent. An 
εί άνέγκλητον αύτοΤς τριγαμήσαι; sine reprehensioue id faciant ? 

Άντιμίνσια ίσμεν γενόμενα, έπάν 6 άρχιερεύς δι' Antimensia ι scimus facta, postquam antistes 
εαυτού ένεργήηι τόν έγκαινισμόν, καί έκ τού πανίου τού ρβΓ se operalus fuerit dedicationem, et βΧ panno 
ύποστρωθέντος καί περιειλήσαντος τήν τράπεζαν, είς substrato circumvolventeque mensam, in frusta 
βραχέα τεμνομένου καί γραφομένοϋ, τοΤς ίερεύσι δίδοσ- disseclo^et SCriptO m , sacerdotibus dari : nec pos-
Οαι· λαί άνευ τούτων μή δύνασθαι ΙερουργεΤν* "Ενθα ούνΟ se sine his sacrificare. Ubi igitur borum est defec-
έστι τούτων ένδεια, τι δεΤ πραχθήναι · ΐνα μή μένωσιν fectus,]quid fuciendum,ne sine sacrorum Celebra-
οί ίερετς άνευ ιερουργιών ; tione sacerdotes maneant ? 

Τινές 1*ρεΤς λανθανόντως εποίησαν τή μεγάλη Τεσ- Quidam sacerdotes in magna Quadragesima be-
σαρακοστή ευλογήσεις · ποταπός άρα ό γάμος ούτος κα\ nediclionesclam fecerunl:quales tandem sunt nu-
ποίοις έπιτιμίοις άλίσκονται οί ούτως ίερολογήσαντες pliae, el quibus lenentur pcenis sacerdotes, qui sic 
ΙερεΤς ; sacras preces conoeperunt ? 

Πρός γούν ταύταις ταΤς ερωτήσει ή μετριότης ημών Ad has igitur inlerrogationes mediocritas nos-
τοιαύτας τάς λύσεις έπήνεγκεν. Ira lales soluliones protulit 1 

οί άπύ τών οίκείων ύποχωρήσαντες γυναικών άν- Qui ob quamlibet causam ab uxoribus suis reces-
δρες δι* όποιανδήτινα αίτίαν, καί έν άλλοτρία διά- serunt, et alibi degunt, excommunicationem me-
γοντες αφορισμού είσιν άξιοι, εί άνεπιστρόφως rentur si perseverent,nec veiinl ad uxores reverti. 
έχουσι, καί πρός τάς οικείας γυναΤκας ού προαι- Si vero incerlum ubi sint, et mandato earum in-
ρούνται πάλιν νοστήσαι · εί δέ άδηλοι εΐεν, καί rpo- quisitio processerii,praeierieritque quinquennium, 
έ£η καί έρευνα τούτων έξ αποστολής τών γυναικών ex quo viri disparueruill, in bello forte capti, aut 
αυτών, και πενταετία παρήλθεν έζότου άφανεΤς οί D quo alio modo de medio sublati : UXores eorum 
άνδρες τούτων έγένοντο, αιχμάλωτοι τυχόν γεγονό- ρβΓ legem ΠΟΠ prohibentur alU8 COnjungi viris. 
τες, ή άλλψ τινι τρόπψ άφανισθέντες * τών τοιούτων ΑΙ 136 autem, quarum adhuc Viri SUpersunt, SUOS 
αί γυναΤκες άκωλύτως κατά τόν έκχωρούντα νόμον viros quseraot. 
έτέροις συναφθεΤεν άνδράσιν * αί δ* άλλαι ών οί άνδρες έτι περίεισι, τους οικείους άνδρας ζηνεί-
τουσαν. 

Οί πταίσαντες ίερεΤς οί τούς προηγιασμένους Qui SIC deliquerunt sacerdoles,Ut prSBSanctifica-
άρτους πεποιηκότες ιούς ύπό κυνων τών παρανοι- tos panes,a se facluS,canes templi OSlium aperien-
ζάντων τήν τού ναού πύλην άφανισθέντας, τής ίε- tes de medio SUStulerint, ad tempus in COgnitiooe 
ρουργίας πρός καιρόν τόν παρά τήν διάκρισιν κείμε- antislilis positum, a sacrorum operatione cessenl, 
vov τοϋ αυτών άρχιερέως παυσάσθωσαν, ώς μή τήν quod diligenler ΠΟΠ caverinl. Alii autem, qui pa-
ίκανήν πεποιηκότες άσφάλειαν. οί δ1 άλλοι οί τούς nes in oblatione per mures amiserunt, inculpati 

VARLE LEGTIONES. 
j sacerdotes. promiscue. 1 Suid. άντιμίσιον. m picto. 
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maneant (roulta enim ejusmodi seepe accidunl), Α άρτου; ύπό μυών έν τή προσκομιδή όλέσινας, ί«· 
qui etiam aliam oblationem mensae sacrae appo-
nent oblationeque facta sacrificium perficienl. 

Excommunicati , qui sacrificant, depositione 
sunt digni, idque in episcopi ipsorum cognilione 
positum esto. 

Qui terliis nuptiis implicari vulunt,post annum 
fielatis quadragesimum, ut polygainiatn Christianis 
non convenienlem quaerenles, re infecta dimit-
lentur: quodsi etiam vim inferant,censuram subi-
bunt. 

Antimensia in omnibus sanctis mensis poui 
neccsse non est, sed in U3, de quibus incertum 

πιτίμητοι όιαμεινάτωσιν* έπεί πλείστα τοιαύτα *U*UK 

γίνονται · οι καί έτέραν προσφοραν έν τή άγίβ τρτΐ,\ 
είστάξουσι καί προσκομιδών ποιήσουσ^, κσί τή> '<ψ# 
γίαν τελειώσουσιν. 

Οί αφορισμένοι καί ιερουργούντες, καθαιρεθώ; £•».-
άςιοι * καί είς τήν τοΰ επισκόπου αυτών τούτο ux± 
όιάκρισιν, 

Οί τρισί γάμοι ς συμπλακήναι βουλόμεν» ura 
τ^ν τεσσαρακονταετίαν, ώς πολυγαμίαν το"ς Ιρπα-
νο~ς ούκ άν άκουσαν ζητούντες, άπρακτοι π> 
πεμφθήσονται · εί δέ καί βίαν έπάγουσι, χαί trtr-
μηθήσονται. 

Τά άντιμίνσια ούκ είς πάσας ανάγκη κεΤσδα. 
consecratae sint,necne Nam anlimensin consecra- R αγίας τράπεζας, άλλ* είς άς ού γνώριμα i r 

είτε καθιερωμέναι είσιν, είτε ου τά γάρ έντιμο 
καθιερωμένων άγ'ων τραπεζών τόπον έπέχουσι * π 
ένθα είσι γνοφιμοι καθιερωμέναι τράπεζαι, οί χα1"» 
άντιμινσίων έκεΤ. 

Οί πεποιηκότες τάς γαμικάς ιερολογίας 
έν τή μεγάλη Τεσσαρακοστή, εί μέν ές άφελείας ~* 

tarum sanctarum mensarum locum oblinent: nec 
iis opas est, ubi mensas consecralas esse con-
stat. 

Sacerdotes, qui in magna Carrena Β nuptiales 
fecerunt benedicliones, si per simplicilatem id 
fecerint, mediocri correctione sunl digni; sin au-
tem per malitiam et clam commiserint, majore 
poena, qus antistiiis judicio irrogabitur. Ab iis 
autem facla connubia, ut sacra precatione mu-
nila rata inconcussaque manebunl. Habuit illud, 
mense Julio, indict. 8, et viridis cerae sigil-
lum. 

Π. De translatione episcoporum. 
Mense Julio, decima die °, 1, indict 20, praesi-

denle sanctissimo domino/lOSlro (BCUmenico p a - C καθήμενου του παναγιωτάτου ημών όεσεότ« -
Iriarcha, domino Manuele, in celeoerrima etsuper 
illuslri synodo imperialis Ρ mansionis quae hono-
rata est nomine immaculalai Dei Malris Gorgepe-
coi, Saudrorum cognominata: assidentibus triagna} 
sanclilali ejus et sacratissimis antislitibus, Caesa-
reaa Cappadociae, Melrophane : Sardium el tolius 
Lydiae e\archo, Andronico : Phila lelphiao el lo-
cum Syracusani obtinenie Pboca : PuntoheracleaB 
et Claudiopolitani legato Nicepboro : Smyrnae, 
Georgio : Dyrrachii, Koraano : Melbymna?, Mi-
chaele : assistenlibus et piissimis dominicis ma-
gistralibus. 

το πεποιήκασι, μετρίων έπιτιμίων είσιν αςιοι * ; 
δ' έκ σκαιοτοπίας καί *ρύφα, μειζοτέρο*» cs-
μίων, τών παρά τή διακρίσει κειμένων τού 2?ft&* 
αύτυν. Τά δέ παρ* αυτών γινόμενα συνοικίτιχ, ύ; .* 
ρολογίαν δεςάμενα, τό στέργον έςουσι καί άπψ.χλόητϊν 
Είχε τό, μηνί Ίουλί'υ, έπινεμήσεως η , καί τή* x w 
πρασίνην σφραγΤδα. 

Β. Περί μεταθέσεως επισκόπων. 
Μηνί Ίουλίω ι', ήμερα α', έπινεμήσεως α, ^ 

Quod in corporihus animae, id in negotiis tem-
porum occasiones : et illa iiaec movenl, et aliter 
inlerdum mutant, probabilihus «tausis cedentes. 
Quorsum vero temporalis islalranspositio, rerum-
quc mutatio el lransilus?Oralio,tempore exigente, 
has lransieral,et in aperlius immulel Joannes pon-
lificatum adcptus sanclissinii episcopalus Ezeri, 
qui esl sub Larissa melropoli, longumr|ue perpes-
sus iler, praeruptum, el equitibus dilGcile, et se-
nex, mundanum adiens Luciferum, optimum et 

οικουμενικού πατριάρχου κυρίου Μανουήλ έντχ ^ 
περιωνύμου καί πανυπερλάμπ^ου συνόδου 5· Jr* 
λικής μονής, τής έπί ονόματι μέν τΐϋωμι*τ,; π· 
ύπεραμώμου θεομήτορος τής Γοργεπηχόον, **· 
Σάνδρων δέ έπικεκλημένης · συνεδριαζόντων τή μ· 
γάλ^ άγιωσύνη αυτού καί ίερωτάτων άρχ·ιρΓ. 
τού Καισαρείας, Καππαδοκίας, Μητροφάνους * ** 
Σάρδεων καί έςάρχου πάσης Αυδίας, \4v3jp0wr*' 

τού Φιλαδελφίας, καί τόν τόπον έπέχοντο; τώ 1+ 
ρακούσης, Φωκά * τού Ποντοηρακλείας, καί τβ* *> 
πον επέχοντος τοϋ Κλαυδιουπόλεως, NixnoW'' 
τού Σμύρνης, Γεωργίου * τού Δυ^αχίου, *ft»pi*J 

καί τού Μηθύμνης, Μιχαήλ · περισταμένων ε» · » · 
^λεστάτων δεσποτικών apyόντων. 

Ο έν σώμασιν αί ψυχαί, τούτ' έν πρά^υ*» * 
καιροί · καί κινούσιν αυτά, καί άλλως άλλοτε βία 
μετατιθέασιν εύπροσώποις αίτίαις ύπεικοντίς. ί* 
τί δέ ή καιρική αύτη μετάθεσις, καί ή τών 
των εναλλαγή καί μετάοασις ; ' θ λόγος, x»p7i °~ 
λοϋντος, μετατιθέσθω ταύτας, καί έναλλιττί^ 
προς τό σαφέστερον. Ό τής ύπό τήν τής AJ?** 
μητρόπολιν άγιωτάτης επισκοπής "Εζερού 
τικώς προϊστάμενος Ιωάννης , μακράν τ* έ·Γ-^ 
όδοιπορίαν εγκοπόν τε καί δύσιππο·», καί τ^*· 

VARIiE LEGT10NES. 
1 σ ε ύ ι σ μ ' ! α ι 
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άφικόμενος πρός τό> κοσμικόν ιρ'υσφόρ^ν, τόν κρά-Λ sanctum meum imperatorem, mandato felicissimi 
•.στον κχί άγιόν μου αυτοκράτορα, έ; αποστολής τοΰ 

ΤΤ '.νευτυ/εστάτου δεσπότου καί ποθεινοτάτου υίού 
τής ημών μετριότατος, καί άμέσ>ις τούσψ προσ-
ομιλήσχς, καί πρός τ> καθ' ήμας εκκλησιαστικό ν 
έπεχωρίασε στερέωμα * καί του; φαιόρον ίσα καί 
άστράσι λάμποντας εεράρ/ας, άοελφού; καί συλλει-
το>ργους τής ημών αετριότητος, τή ημών εύρων συνε
δριάζοντας μετριοτητι, χάρτη ν επί τοΰ μέσου προέτεΐνε, 
καί άπολογίαν έζήτει έγκάνονον. Είχε ^ ούτω τά τοϋ 
προβλήματος · 

Φώς γνοισεως δοΰν>ί μοι έςαιτοϋμαι παρά τοϋ 
παναγιιοτάτου δεσπότου μοι καί κυρίου, το> οικου
μενικού φωστήρος, καί τής κατ* αυτόν θείας καί ίε-

domint el dilectissimi q nostrae mediocritatis fiiii, 
et per scipsum cum eo colocutus, ad ecclesiasli-
cum noslrum appulit flrmamentum, et non aliter 
ac astra, clare fulgenles pontificesffralreset com-
ministros noslrae mediocrilatis: cui assidentes eos 
inveniens. chartam in mediutn prolulit, canoni-
cam r defensionem req<>irens.Quaestio autem sic 
habebal: 

Lucem notiiiae 8 dari mihi poslulo a sanctissimo 
liero meo et doniino, oecumenico luminari, et a 
divina sacraque pontificum. quae sub eo iil, con-

ράς τών ιεραρχών όμηγύρεως, έπί τή αναφορά, ήν gregalione: ad relationem,quam divino confldens* 
πρός τό ύψωμα τούτων παήσασθϊΐ κατε τόλμησα, τώ verbo, eorum celsitudini facere auSUS SUtn. Inter-
6είω πεισθείς {&ήματι. *Ερώτησον (γάρ, φησί), τόν πα
τέρα ooj, καί ιναγγελεΤ σοι * τούς πρεσβυτέρους σου, 
καί έροϋσί σοι. 

Έςεστι το~ς μητροπολίται;, γνώμη, τον ύπ' αυ
τούς επισκόπων, δι* αίτιαν εύπρόσωπον, ήν ό καιρός 
άπαιτεΤ καί τα πράγμα;α, μεταΘίΤναι έπίσκοπον 
άπό επισ/.οπής είς έπισκοπ*,^ υ π ό τήν αυτήν μη-
τρόπολιν τελούσας άμφω τάς έπιτκοπάς, ή ού · 'Επι-
τετράφΟαι γάρ τήν μετάθεσιν, καί πολλούς τΰν 
άρ / ιερέων, κατά διαφόρους καιρούς ούκ είς ομότι
μους, άλλ' ήδη καί είς ύπεροεοηκότας θρόνους με-
τατεθήναι, οί τών 'ερών πυκτίόων λέγουσιν επιστή
μονες Άλλ* ημείς έκ τής υμών μεγαλειότητος τό 

roga (inquit) palrem luutn, et renunliabil tibi, et 
seniores luos, et dicent libi. 

Licetne metropolitanis, episcoporum, quos sob 
se babent,senlenlia,juslam ob causam, quamtem-
pus el res postularit, ab episcope in episcopen n, 
cum ambae sint sub ejus metropoli, episcopum 
transferre, necne?Concessam enim fuisse transla-
tionein,el multos antislites,variis lemporibus non 
impares conditione,sed el subliores sedes transla-
tosfuisse dicunt sacrarutn tabularum periti. Sed 
nos hujus rei certiludinem a veslra amplitudine 
scii e avcmns. Ha?c questione conlinebanlur: et 

ττερί τούτου βέοαιον γνωρίσσι δεόμεθα. Έλεγε ταύτα^ Ezcrensis Striptamdeeo responsionem postulabal. 
A Noslra igilur mediocrilas, eum sacra ipbius fra-

ternitate v haac cotnmuni consilio tractans, lalia 
qusedam synodice proriuntiavil. Si quidem synodi 
melropoTuanus, suurum episcoporum consensu, 
dare cuipiam volueril, incremenli ratione, aliam 
episcopen, in s -a provincia silam : sin^ praejudi-
cio x id faciet. Nam el a nobis 7 talia per modum 
l'ralerme dilectionis qnotidie fiunt.Et faciel episco-
pusetiam in ea episcope totaque ejusdioecesi admi-
nislrationem oinnium pontiGcalium jurium, quaa-
cunque el genuinus anlistes ejus : excepto eo, ne 
in sacro conthrono collocetur.Quod si rursusoum 
sua syuodo metropolitanusobcausam laudabilem, 

zh πρόολημα · καί ό Έζερο·~ έζήτει έπ' χύτφ άπο-
λογία έγγραφον. Ή γούν μετριότης ημών, μετά τής 
Ιεράς αυτής άόελφότητος τά περι τούτου κοινολογη-
ααμένη, τοιαύτα τινα συνοδικώς αποφαίνεται · ώς, 
ε 'περ ό τής συνόδου μητροπολίτης, συναινέσει τών 
ύπ ' αυτόν επισκόπων, δούναι τινι θελήσει, κατά τόν 
της επιδόσεως λόγον, κα^ έτέραν έπ^σκοπήν, ύπό 
ττήν έπαρχίαν αύτοΰ καί ταύτην τελούσαν, άποκρι-
μιατίστως τούτο ποιήσει έπεί καί π*ρ' ήμΤν τοιαύτα 
οιά τόν τής φιλσδελφίας όσημέραι τρόπον ενεργεί
ται · καί ποιήσεται ό επίσκοπος καί έν Trk τοιαύτη 
επισκοπή καί πάση τή ταύτης ενορία τήν διεξαγω
γ ή ν τών ιεραρχικών απάντων δικαίων, οσα καί γνή-

παρέξ Tf/i οηος αρχιερ«υς αυτής · 
Ορόνψ έγκαθιόρύεσθαι. Εί δ' πϋ γε μετά τής οικείας 
αυνόόου ό μητροπολίτης, δΓ αίτίαν έπαινουμένην, 
καί άπολογίαν ε ̂ πρόσωπον (ωφέλεια δ' αύτη ψυχών, 
καί κυβέρνησις εκκλησιαστικής καταστάσεως) ευ
δοκήσει άποθέσται μέν τόν θρόνον καί τό τής επι
σκοπής δνομα' τινα τών ύπ' αυτόν επισκόπων μετα-
θεΤναι δέ τούτον έν έτερα επισκοπή ύπ' αυτόν δή 
τον μητροπολίτην τελούσ^ * άνε*δοιάστως τούτο καί 
άκωλύτως διαπράξεται, ώς τής τών ανθρώπων σωτη
ρίας καί τής εκκλησιαστικής εύκοσμίας ποθητής 

έν τψ ίερψ συν- D el probabilem praetexlum (utilitas aulem haec ani-
maruni el ecclesiaslici stalus administralio (com-
probaverit.ul quis episcorum sub se posilorum 
deponalquitlem scdcm ct episcopi nomen,ad aliam 
aulem sub ipsc melropulilano exsistentem Iransfe-
ralur episcopen : id sine dnbio el impedimenlo 
faciel, quod hominum salutem et ecclesiaslicum 
decus noslra mediorrilas, sacraque ipsius fraler-
tiitas, cum affeclione requirat. Quamobrem el ad-
iniltenda censebilur Iranslatio.ob praediclam cau-
sam; et rata iirmaque manebii, ut cui nihil 

VARLE LECTIONES. 
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adversetur. Canonicaenimobservationovitdiversis Α οοσης καί παρα τή ημών μετριοτητι κ«* τ ή kp§ 
αυτής άόελφότητι. Όθεν καί δεκτή λογισΦήσεται \ 
μετάθεσις, διά τήν είρημένην αίτίαν, καί Ιςε* τ* 
στ έργο ν, καί έτεργόν ώς μηδέν τό προσισταμΛχ* 
κεκτημένη. Έπείπερ οίδεν ή έγκάνονος παρβτή-
ρησις κατά διαφόρους καιρούς μεταθέσεις γενομάνας 
αρχιερέων, επισκόπων καί μητροπολιτών, ούκ ε'ς 
ίσοστασίους θρόνους, άλλά γε δή καί είς υψηλότε
ρους καί υπερέχοντας, διά <αταρτισμόν τών λογιιώ* 
θρεμμάτων τής Εκκλησία; Χρίστου, καί εκκλη
σιαστικών πραγμάτων κυβίρνησιν. Ταϋτα τταρΕχα/ν 
θέντα άπό τών ημερησίων συνοδικών παρσσημει**-
σειυν, καί *ηι υπογραφή καί σφραγϊδι το<ΰ 

temporibus translaliones antistitum,episcoporum, 
et metropolilanorum factas,non in aequales sedes, 
sed et in sublimiores et excelleutiores, propter 
rationalium Ecclesiae Christi ovium refocillatio-
nem, et ecclesiasticarum rerum gubemalionem. 
Haec e diariis synodicis annolalionibus emissa, et 
subscriplionesignoquesanctissimi domini nostriet 
oecumenici patriarcha;, domini Manuelis, confir-
raata : data suni mense et indictione subscriptis 
anni 6758. Habuerunt hoc, mense Julio, indiclio-
ne 8, per patriarchalem divinamque manum, et 
solitam plumbeam bullam. 
τάτου ημών δεσπότου καί οικουμενικού πατριάρχου κυρίου Μανουήλ βεβαιωθέντα, έπεδόθη μηνί καί εττινεμή* 
τοΤς προγεγραμμένοις, έτους ζ"ψνη'. Είχε τό, μηνί Ίουλίω έπινεμήσεως η ' , διά τής πατριαρχικής καί θτ£ας 
χειρός, καί τήν συνήθη μολιβδίνην βούλλαν. 

Β · Γ ' . Περί οίκτητορικού δικαίου, » 
'Ανηνέχθη τή{ήμών μετριοτητι παρά τού ϋπι τ ν 

έπαρχίαν τής μητροπόλεως Ααρίσσης 6ε*>Φΐ/ε*τάτο 
επισκόπου Δομινίκου Δημητρίου, ώς οίκτ^τορεκέν * 
δίκαιον ανακαλούμενοι έν τψ ύπό τήν επισκοπή 
αύτου τελούντι ανέκαθεν μοναστηρίω τού έ> ά^«; 
μεγαλομάρτυρος Δημητρίου, τψ Προκο&ίκχμ έγχ«·ρ»* 
έπονομαζομένω · δρεγόμενοι μέν κατεζουτναζείν τ. 
λεον τής τοιαύτης μονής, καί τοΤς αφιερωμένοι; 
αυτή πράγμασιν ώς οίκείοις χρήσθαι, τ ή ς δέ παρα
λόγου ταύτης ορμής παρά σού ^ηθέντος έπ\σ*3=» 
άνακαπτόμενοι, καί μή έγχωρούμενοι το τοιοϋη-
άτοπον διαπράττεσθαι, είς άμυναν τούτου δήθεν ο-
εγειρόμενοι, πειρώνται έτερον άνεγεΤραι ναο» ιπ 

I I I . De jure patronalus. 
Moderationi noslrae1 relalum est a piissimo epi-

scopo Dominico Demetrio, qui subprovincia me-
tropolitani Larissaii.eos qui jus iundationis revo-
c a n t » i n monasterio, quod ab inilio sub ejus epis-
cope fuil, magni inter sanclos martyris Demetrii, 
Procovicn indigenarum tingua cognominato, cu-
pientes quidem bujusmodi mona^erium in suam 
potesiatem redigere, et consecratis eis rebus ut 
propriis uli,sed per prsedictum episcopum eo, qui 
praeler ralionem erat, impelu inhibitos et non 
data facultale bujusmodi absurdum perpetrandi, 
ad ullionem ejus videlicetexritaios,lemplum aliud 
exstruere conari sub patriarchali slauropegio : et 
ab episcopali monasterio divellere possessiones, c σταυροπηγίω πατριαρχικψ, καί άποσπάααι απο 
quae a majoribus eorum, au( quibusdam Cbristi 
amanlibus cognatis illorum,ei tribulae sunt: tem-
plo aulem ab eis sub patriarcbali cruce exstruendo 
consecrare.Nostraigitur moderatio iniquamhujus-
modi ipsorum cogitalionem radiciius exscindere 
volens,ul sacris canonibus omni modo probibitam, 
per praesenles snas lilteras definit,quascunque pos-
sessiones,vel res^piscopali monasterio sancti De 
metrii semper ab eo indivulsas bmanere, idqueab 
episcopo Dominico administrari. et spirilualiter 
d ir ig i b . Nec enim aediflcatoribus, neque alii cui-
quam licet ab episcopali monasterio pussessiones 
divellere, easque patriarchali monasterio vel ora-
torio templo jure proprielatis tribuere.Quod si 
quis monasterium vel oratorium septum subpa- j 
triarchali c stauropegio exstruere velil, a nemine 
quidem probibebitur : prius tamen ei possessiones 
ex propriis assignari curet. Quas eniro possessio-
nes episcopale monasterium babet, ab eo divelli 
(ut dictum esl) nullo unquam lempore poterunt. 
E l haec quidem de eo 

επισκοπικού μοναστηρίου τά παρά τών προγόνω» *> 
τών, ή τίνων προσγενών αυτών φιλοχρίστη», rpec-
κυρωθέντα αυτή κτήματα ' άφιερώσαι δ* αυτά «α? 
παρ' αυτών έπί σταυροπηγίψ πατριαρχικψ άν*η?~ 
θησομένφ ναψ. Ο γούν μετριότης ήμουν το τοιούτα» 
αυτών παράλογον διανόημα πρό^ιζον άτποττμί^ 
βουλομένη, ώς τοΤς ίεροΤς κανόσιν άπηγορευμτ*> 
παντάπασι, διορίζεται διά τού παρόντος αυτής γράμ
ματος αναπόσπαστα μέχρι παντός μένειν τταρά τί 
επισκοπική μονή τοϋ αγίου Δημητρίου τα προσό*α 
αυτή όποιαδή τινα Κτήματα τε καί πράγματα · ία 
παρά τού επισκόπου Δομινίκου όιεξάγεσβαι xoarv. 
καί πνευματικώς διιθύνεσθαι. Ούτε γάρ τοΤς $βμχ-
τορσιν, ουθ1 έτέρω τινι έξεστιν άπό έπχακοηχν 
μονής άποσπ^ν κτήματα, καί προσκυρουν ταύτα 
πατριαρχική μονή, ή εύκτηρίω ναψ. Εί δέ τις £«1-
λεται άνεγεΐραι μονήν ή εύκτήριον σηκόν έ-πί «ου-
ροπηγίψ πατριαρχικψ, είς μέν τούτου άνεγερατν ού β* 
λυθήσεται παρά τίνος * φροντισάτω δέ πρότερον εφεσ-
κυρώσαι αύτψ κτήματα άπό τών οίκείων. Τα γαρ τ* 
επισκοπή μονή προσόντα κτήματα, άναπτ»σπτεατα «α?' 
αυτή, ώς εΐρηται, ές τό διηνεκές έσονται. Καί ταύτα 

ιι.ί.ν π* οι τούτου. 

31 
V A R L B L E C T I O N E S . 
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Έ π ε ί δε καί περί ετέρας μονήζ άρχήθεν διαφε-
ρούσης τή του Δομίνικου επισκοπή, εις Κρομπούς 
μ.1ν ούσης, έπ* ονόματι δέ τών άγιων μεγάλων μαρ
τύρων Θεοδώρων τιμώμενης ανέφερε τή ημών με
τριοτητι ό αυτός έπίσκι,πος, ώς φθάσειε καί ταύτην 
6 δεσπότης εκείνος κύριος Μανουήλ ύποθεΤναι είς 
μετόχιον τή έν τφ θέματι τών Σερβίων πατριαρ
χ ι κ ή μονή τών αγίων Θεοδώρων " οί δέ μοναχοί τής 
τοιαύτης πατριαρχικής μονής, τού επισκόπου κατ-
εξανιστάμενοι, καί τήν αυτού άπαναινόμενοι ποίμαν-
otVj τήν μέν άναφοράν αύτοϋ άπό τοϋ ^ηθέντος επι
σκοπικού μοναστηρίου, τοϋ είς μετόχιον, ώς εΐρηται, 
εκδοθέντος αύτοΤς, τΐλεον εξώθησαν, τήν πατριαρχι-
κ ή ν δέ άντεισήγαγον * καί τό τοιούτον ώς άκανόνιστον 
πάντη άπείργουσα ή μετριότης ημών, διορίζεται, ώς 
έαν (ώς ό επίσκοπος άνήνεγκε) πρό τού εις μετόχιον 
υποτεθήναι τή πατριάρχη μονή, τό είς Κρομπούς μο-
ναστήριον έπισκοπικόν ήν, καί παρά τού κατά και
ρούς επισκόπου Δομινίκου διεξήγετο, 'ίνα έχγ4 καί αύθις 
ό επίσκοπος τήν οίκείαν άναφοράν έν αύτψ, ώς γνήσιος 
άρχιερεύς. Ο γάρ έκδεόωκώς τούτο τοΤς μοναχοΤς είς 
μετόχιον, τήν χρηματικήν μόνην δεσποτείαν έκδοϋναι 
ήδύνατο, ού μήν δε καί τήν πνευματικήν τοϋ επισκό
που άναφοράν, καί τήν τών ψυχικών σφαλμάτων άνά-
κρισίν. 'ΕσεΤται γούν ή ^ηθεΤσα τών αγίων Θεοδώρων 
μονή ή είς Κρομποϋς διακείμενη, ύπό τήν έπισκοπικήν 
έξουσίαν καί διοίκησιν * εί μή πως δυνηΟώσιν οί 
τής πατριαρχικής μονής μοναχοί δεΤξαι ώς καί 
τό τοιούτον μοναστήριον άνηγέρθη έπί σταυροπηγίψ 
πατριαφχικψ. Εΐχε τό, μηνί Ίουλίω, έπινεμήσεως η , 
διά τής πατριαρχικής θείας χειρός, καί τήν κηρίνην 
πρασίνην σφραγΤόα. 

ΑΔΗΛίίΝ ΠΑΤΡΙΑΡΧΩΝ. 
β Α Τού άγιωτάτου πατριάρχου κυρίου περί τής κατά 

τήν καθέοραν τάξεως τών μητροπολιτών καί αρχιε
πισκόπων, καθώς έν τψ χαρτοφυλακίψ έπαναγράφον-
ται. » 
"Εδει τάς πόλεις α ι τψ τής άρχιερωσύνης τετι-

μηνται άξιώματι καί αίς ιεροί ποιμένες παρά τής 
πατριαρχικής προχειρίζονται δεξιάς, ένταυθοΤ δια-
γράφεσθιι, ώσπερ τινι οικουμένη βραχεία συνεχο-
μενας, καί τψ βουλομένω άταλαιπώρως προσφαινο-
μένας, Τή γάρ άναιμάκτψ ανήκουσας άρχή άξιό-
/ρεων ταύτας τψ ίόίψ σηκψ κατατάττεσθαι " ωσαύ
τως τε καί πάσι τοΤς άλλοις τήν έπ* αύταΤς έξουσίαν 
καί τήν τάξιν αυτών εύσ^νοπτον είναι καί εύεπίγνω-
στον. Συν ταΤς πρός άνίσχοντα δέ ήλιον, καί αί πρός 
δυόμενον καταγράφονται. Έκ παλαιού γάρ αύτάς 
ούπω μέχρι τής δ?ύρο ταΤς αλλαις συντετάχαμεν? 

ών οί τήν έφορείαν πεπιστευμένοι ήνίκα καθέδρας 
καιρός έκάλει, παρά τών όμοταγών διωθούντο, καί 
άντώθουν τούτους, φεϋ τής ύβρεως ! τψ ϊσω μετρ υ 
της έπιπλήξεοις. Άλλ' δγε φ.λόχριστος πανευσεοής 
βασιλεύς ημών προυκάθητο μέν άμα ήμΤν έν τψ 
σεδασμίψ ναψ τής αγίας Είρήνης, ήνίκα τε τών 
άοιδίμων πατριαρχών μνήμην έπετελούμεν . σύν 

Α Cum autem et de alio monasterio perlinente ab 
inilioad Dominici episcopen, in Crompis quidem 
exsistente, ornato autem sanctorum magnorum 
martyrumTheodorum nomine,mediocritatinostra3 
idero episcopus retulerit,herum illum d dominum 
Manuelem hoc subjecisse in metochium patriar-
thali monaslerio sanctorum Theodororum , quod 
eslin Serviorum provincia * monachos autem iJlius 
patriarchalis'monasterii in episcopum insurgenles, 
ejusque passionem renuentese,relationem quidem 
ejus a praediclo episcopali monasterio, ipsis ;ut 
dictum esl) in metochium concesso, tandem reje-
cisse; patriarchalem autem pro ea introduxisse : 
rem hujusmodi, ut canonibus adversanlem, om-
nino (prohihens noslra moderatio definit, si (ut 

Bepiscopus retulil) Gromporum monaslerium,ante-
quam in metochium patriarchali subjicerelur mo-
naslerio, episcopale fuit, et ab illius temporis 
Dominico regebatur;nabeat rursum episcopus pro-
priam in eo relationem, utpote legilimus anlis-
tes. Nam qui illud monachis in metochium f lar-
gitus est, pecuniarium solum dominium tribuere 
poluit,non autem spiritualem episcopi relalionem, 
et animalium peccatorum cognilionem g.Prsedic-
tum igilursaDctorumTheodororummonasterium in 
Crompis silum,sub episcopali potestatc et admi-
nistralione dimittetur: nisi palriarchicae rnansio-
nis rronachi ostcndere poluerinl, tale monaste-

c rinm sub cruce patriarchica exstructumfuisse.Ha-
buit subscriptum, mense Julio, indiclione oclava, 
palriarchali divina manu , et cereo viridi s i -
gillo Κ 

INCERTORUM PATRIARCH ARUM. 
I . Sanctissimi patriarchaz domini * de sessionie 

ordine mefropolitanorum et archiepiscoporum, 
ut in chartophylaciodescribuntur. 

Oportebat civitates, quae antistitis* dignitales 
decorats snnt,et quibus sacri pastores dexlra pa-
triarcbali praeficiunlur, hicdescribi.velulquodam 
brevi orbe comprehensas, et cuilibel sine labore 
conspicuas.Num, el qu33 ad incruentum pertinent 
principalum,proprioseptorecenseri consenlaneum 

^est: sicomnibus aliis poteslatem, quae in ipsis est 
earumque ordinem manifeslum esse et cognilufa-
ciem.Cum iis aulem,quae ad orientem solem, eaa 
quae adoccasum,describuntur.Jampridem enim ad 
hodiernuni diem nondum aliis annumeravirnus i l -
las quarum qui tulela susceperunl, cum sessionis 
lempus vocabai, ab ejusdem ordinis anlistitibus 
expulsi sunt,eteos vicissim,proh dolor! pari indi-
gnalionis mensura expulerunl.Sed religiosissimus 
Chrislicultor,imperalornoster,invenerando8ancla3 
Irenaej lemplo simul nobiscum prscsidebat, quando 
eliaminclytorum patriarcharum menlionem facere-
nius: cum eo aulem et Deo acceptissimi metropo-

d Despotam illum. 
cxamen. h Cereum viride sigillum. 

V A R L E L E C T I O N E S . 
• pastoralem gubernationem. f Ad usumfimctum. 

pontificis. i Pacis. 
Animoe delictorum 
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1: itani, CUm quibuS UlliuSCUJUSque tlironi COnside- Α τούτ?υ δέ καί μητροπολΐται θεοφιλείς, μεθ' 
ranles reverentiam, convenientera cuique locnni 
allr-buimus : quemadmo-lum praisens onio nos-
tra) commonitionis verbis circumspecle kscriplus 
dedarat.Absurdum enim videbatur eos sedis pi i-
malum usurpare, etdecoris causa, quod estdede 
cus, vel, ul potius dicatn, infamia, primarii sacer-
dolii reverenliam 1 posthac conlumelia afiiccre, 
cum solum immortalem gloriam curare debere-
rons,quae marcorem non admitlit, sed semper ef 
florescit, et sui studiosos gloria incorrupla exor-
et illusirat. 

I ιάστο-; θρόνου αΐδέσιμον συνδιασκεψάμενοι, 
φορον πάσι /,ώραν έπε κληρώσαμε*; · καΟά κιί ( 

παρούσα τ~ξις ή τώ ήμετέρψ τ~Ηζ προτροπή; k». 
περιεσκεμμέ·*ως γραφεισα, δηλοΤ. Λτοιτο* 
έδοκει, τούς τού βήματος πρωτείων άντιποίε*βΟ*·, α 
δόξης ένεκα, ήτις εστίν άδοξία, είπεΤν δι |χάλ.*ο·* ι· 
σ/ύνη, τό τής άρχιερωσύνης τίμιον, τού λοιπού χ^· 
υορίζεσΟαι " μόνης τής αθάνατου δόξης ονο»:'ν-
όφειλόντων ημών, ή μαρασμόν ο·!» προσίεττ. " 
άεί έπανΘεΤ, καί τούς έραστάς δόξη άκηράτφ κατί'Ληι 
καί άποσεμνύνει. 

* Αί μητροπόλεις. » 

α ή Καισαρεία, 
β ή * Εφεσος. 
j ή Ηράκλεια, 
ο' ή "Αγκυρα, 
ε ή Κύζικος. 
ζ" αί Σάρδεις, 
ζ ή Νικοαήδεια. 
η . ή Νίκαια. 
Θ» ή Χαλκηδών. 
ι ή Σίόη. 
ια' ή Σεβάστεια, 
ιβ ή Άμάσεια. 
ιγ ή Μελιτήνη. 
ιο τά Τύανα. 
ιε ή Γάγγρα. 
ιζ" ή Θεσσαλονίκη, 
ιζ ή Κλαυδιούπολις, 
ιη ή Νεοκαισάρεια. 
ιθ ή Πεσσινούς. 
κ τά Μύρα. 
ya ή Καρία. 
κβ ή Ααοδίκεια, 
κγ τά Σύναδα. 
κθ' τό Ικόνιο ν. 
κε ή Αντιόχεια, 
κζ" τό Σύ)αιον. 
κζ ή Κόρινθος, 
κη ' αί Αθήναι, 
κθ' ή Μωσικός. 
λ ή Σελεύκεια. 
λα ή Καλαυρία. 
λβ ι\ Πάτρα ι. 
\ \ ' ή Τραπεζοϋς. 
λο ή Λαρισσα. 
λε ή Ναύπακτος. 
λ£" ή Φιλιππούπολις. 
λ ζ ' ή Τραάανούπολις. 
λ η ' ή 'Ρόδος, 
λθ ' ή Φιλίππου 55 
μ ή Αδριανούπολις. 
μα ή Ιεράπολις. 
μβ τό Δυ^άχιον. 
μ^ ή Σμύρνη, 
μό' ή Κατάνη. 
με τό Άμόριον. 
μ ^ ' ή Κάμαχος. 
μζ τό Κοτύαιον. 
μη ή Άγια Σεδηριανή. 
μ θ ' ή Μιτυλήνη. 
ν' αί Νέαι Πάτρα ι. 
να τά Εύχάϊτα. 
νβ' ή 'Άμαστρις. 
V αί Χώναι. 

'·> 'Γδροϋς. 
Ίλεσηνή. 

Metropoles. 

1 Caesaria. 
2 Ephesus. 
3 Heraclea. 
4 Ancyra. 
5 Cyzicus. 
6 Sardes. 
7 Nicoinedia. 
8 Nicaea. 
9 Cbalcedon. 

10 Side. 
11 Sebastea 
12 Amasea 
13 Melitene. 
14 Tyana 
15 Cangra. 
Ί6 bessalonica. 
17 Claudiopolis. 
18 Neocaesarea. 
19 Pisynus. 
20 Myra 
21 Caria. 
22 Laodicea. 
23 Synada. 
24 Iconium. 
25 Antiochia. 
26 Salaeum. 
27 Corinlbus. 
28 Afbenae. 
29 Mocisus. 
30 Seleucia. 
21 Caiauria. 
32 Patrae 
33 Trapezus. 
34 Larissa. 
35 Naupa< tus. 
36 Phibppopolis. 
37 Trajanopolis. 
38 Rhodus. 
39 Philippi. 
40 Adrianopolis. 
41 Hierapolis. 
42 Dyrrhachium. 
43 Smyrna. 
44 Catana. 
45 Amorium. 
46 Camachus. 
47 Catyaeum. 
48 Sancta Severiana 
49 Hilylene. 
50 Novae Patra. 
51 Euchaila. 
52 Amastris. 
53 Chonae. 
54 Hydrus. 
55 Gelesena. 

νζ" ή Κολώνεια. 
ν ζ ' αί θήοαι. 
νη αί Σέρραι. 
νθ ή Πομπηϊούπολις. 

Β ξ ή 'Ρωσία. 
ξα' ή Αφασία 54. 
ξβ' ή Αίνος. 
ξ·£ ή Τιοεριούπολις. 
ξο ή Εύχανία. 
ξε' ή Κεράσους. 
ξ ζ" ή Νακώλεια 
ξζ ή Γερμανία. 
ξη τά Μ άδυτα. 
ςθ' ό Άπάμεια. 
ο τό Βασ'λεον. 
οα ή Δρίστρα. 
οβ| ή Ναζιανζός. 
ογ τά Κέρκυρα. 
οδ ή Αβυδος. 
οε ή Μήθυμνα. 
οζ" ή Χρκττιανούπολις. 

C οζ το Ρούσιον. 
οη ή Λακεδαιμόνια. 
οθ' ή Ναξία. 
π ή Άτάλεια. 

56 Colooia. 
57 Thebae. 
58 Serr». 
59 Pompeiopolis. 
60 Rosia. 
61 Alasia. 
6? iEnus. 
63 Tiberiopolis. 
61 Euchania. 
65 Cerasus. 
66 Nacolia. 
67 Germania 
68 Madyta. 
69 Apamea. 
70 Basileum. 
71 Distra. 
72 Nazianzus. 
73 Cercyra. 
74 Abydus. 
75 Methymna. 
76 Chrislianopolis. 
77 Rhusium. 
78 Lacedseraonia 
79 Naxia. 
80 Alalia. 

c Αί άρχιεπισκοπαί. ι ArchieptSCOpalH* 

α ή Βιζύη, 
β ή Αεοντόπολις. 
γ ή Μαρώνεια, 
δ τά Γέρμια. 
ε ή 'Αρκαδιούπολις. 
ζ" τό Πάρειον. 
ζ ή Μίλητος, 
η ή Π^οικόνησος. 
θ ' ή Σηλυμβρία. 
ι' ή ΚΤος. 
ια' ή Απρως. 
ιβ' τά Κύψελλα. 

D i v ' ή Ν'κη. 
ιο ή Νεάπολις. 
ι ε ή Σέλγη. 
ιζ" ή Χερσών. 
ιζ ή Μεσήνη 
ιη ' ή Γαρίλα. 
ιθ ή Βρύσις. 
κ' ή Λέρκος. 
κα ή Καραβυζύη. 
κβ ή ή Λήμνος, 
κγ^ ή Αευκάς. 
κδ ή ΜίσΟεια. 
κε' α' Κοΰδραι, 
κ ζ" ή Σωτηριούπολις. 
κζ ' ή ΠηδαχΟών. 
κη ' ή Γέρμη. 
κθ' ή Βόσπορος. 

VARIiE LECT10NES. 

1 Biiya. 
2 Leonlopolis. 
3 Maronea. 
4 Germia. 
5 Arcadiopolis. 
6 Pnreum. 
7 Hiletus. 
8 Proeronesus. 
9 Selymbria. 

10 Gius. 
11 Apros. 
12 Cyprella. 
13 Nua. 
14 Neapolis. 
15 Selgae. 
16 Cherson. 
17 Mesene. 
18 Garela 
19 Brysis 
20 Denus. 
2! Carabyxyc. 
22 Letnous. 
23 Leucas. 
24 Mistea. 
25 Cudra. 
26 Soteriopolis. 
27 Pedachlon. 
28 Germ». 
29 Bosporus. 
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λ ' ή κότραδις. 30 Cotradis. Α 
λ α ' ή Έρωίνη. 31 Eroine. 
λβ^ ή Κάρπαθος. 32 Carpathus. 
λ γ ' ή Μεσημβρία. 33 Mesembria. 
λ δ ' ή Γοτθία. 34 Gotthia. 

« Β Περί τών εκτιθεμένων τά οίκεΤα βρέφη. » 
Περι τού κολάζεσθχι, ειτε και μτ\, τά; εκτιθεμέ

να; τά οικεία βρέφη ει; τά; εισόδους τών θειιον 
να·ϋν, λόγο; έγένετο δισφόρως έπι συνελεύσει συνοΟική * 
καί ζρεσεν, ώ; φονευτρίας τσύτας κολάζεσθχι, κάν παρά 
τίνων τά βρίφη ζωογονηθώσιν. 

« Γ* Περί τών κατά βίαν άποκαρεισών γραικών. » 
Τήν Κομνηνήν κυράν θεοοώραν, τήν χρηματίσα-

σαν σύζυγον τοΰ Λαπαρδά εκείνου κυρίου Ανδρόνι
κου, άποκαρεΤσαν κατά βίαν τοΰ τυράννου, ή έν 
Κωνσταντινουπόλει σύνοδος ού παρεχώρησε μετα- ^ 
σχηματισθήναι καί συζυγήναι τψ Κράλη Ούγγρία;, 
έκθύμως τούτο ζητήσαντι * διά το μετά θάνατον τοΰ 
ανδρός αυτή; στοι/τϊσαι τή άποκάρσει. κάν κατά 
β·'αν έγένετο, καί έν κοινοβιακή διάγειν μονή* Ετέρα; 
δέ γυναΤκα; εύγενεΤ; ούτως άποκαρείσας έδικαίωσεν ή 
αυτη σύνοδο; μετά θάνατον του τυράννου μετασ*/ηματισ-
Οήναι, ή , ώ; έτι πσρ·.όντωντών άν?ρών αυτών, ή διά τό 
μή κχτχδέξασθαι δλω; τήν άπόκαρσιν μετά θάνατον τοϋ 
Τυράννου. 

λε ή Σουγδία. 
λ^" αί Φουλ λοι . 
λζ ή Αίγ ινα, 
λη τά Φάρσαλα, 
λθ τά Μ ε τ ρ ά ν ε . 

35 Sugdia. 
36 Phulli. 
37 iEgina. 
38 Pharsala. 
39 Melracha. 

II. De itSy quce proprios infanles exponunt. 
An autem essent puniendae qu» proprios fllios 

in divinorum templomm m aditibus exponunt,an-
non, in synodali congressione varie disceplaium 
est : et placuit eas, ut homicidas, puniri, et si in-
fantes ab aliquibus educentur. 

III. De mulieribus per vim tonsis. 
Comnenam dominam Theodoraro, quae dicta cst 

Lapardae illins domini Andronici conjux, utillius 
tyranni Andronici tonsam, Constantinopolilanasy-
nodus non sivit mature babitnm, nec cum Crale 
Hungariae, qui boc vehemenlissime prlebat, con-
jungi; co quod posl ejus viri morteni processisset 
lonsura, etiamsi vi facta essel, el in coenobiaco 
monaslerio vitam egisset.Jam vero el alias quoque 
nobilcs feminas sic lonsas, aequum censuit baec 
synodus ad pristinum habilum reverli : vel quod 
eorum marili superessenl, vel quod tonsuram om-
nino non admisissent post morlem lyranni. 

VARLE LECTIONES. 
1 sacrorum. 

SENTENTIARUM SYNODALIUM 
ET 

S A N C r i O N E M P A T R I A H C H A L I U M 

LIBliR SECUNDliS 

Ν ΕΚΤΑΡΙΟ V. C 
• Περί Αγαπίου καί Γαβαδίου, έκατέρου άντεχομένου 

τ ή ; επισκοπή; Βόστρης, έκ τών πραχθέντων έν Κων
σταντινουπόλει υπομνημάτων. » 
"Τπατείας τών ευσεβέστατων καί θεοφιεεστάτων 

βασιλέων ημών Φλαβίου Αρκαδίου Αυγούστου τό 
τρίτον, καί Όνορίου τό δεύτερον, τή πρό τριών Κα-
λανόύν Οκτωβρίων, έν τψ φωτιστηρίψ τ ή ; κατά 
Κωνσταντινυύπολιν άγιωτάτη; καθολική; Έκκκλη-
σ'ας, καθεσθέντων τών άγιωτάτων επισκόπων, Νε
κταρίου τ ή ; αυτή; Κο-νσταντ'νουπόλεως, Θεοφίλου 
Αλεξανδρείας, Φλαοιανού Αντιοχείας, Έλλαδίου 
Καισαρεία; Καππαδοκίας, Γελασίου Καισαρείας 
Παλαιστίνης, Γρηγορίου Νύσσης, Άμφιλοχίου Ι κ ο 
νίου, Παύλου Ηράκλειας, Άραβιανού Άγκυρας, 

NECTARII (18). 
De Agapio et ih Gnbadio, quorum uterque Bos-
tremem episcopatum sibi vindicubat, ex monu-
mentis actorum Conslantinopoli. 

Consulalu piissimorum etreligiosissimorum irn-
peralorui.i nosroium,FI.Arcadii Aug. lertium,el 
Honorii iterum, a. d. in Ka'end. Oclobreis, in 
pholislerio sanclissimae Calholicse Conslanlinopo-
lilana» Ecclesiae,cum consedissent sanctissimiepi-
scopi, Nectarius ejusdem Conslantinopolis. Theo-
pbilus Alexandrinus, Flavianus Anliochenus, 
Hellalus Ca?sarienis in Cappadocia, Gelasius 
Caesariensis iu Palaestina, Gregorius Nyssenus, 
Amphilochiu* Iconiensis,Paulus Heracltensis,Ara-
biauus Ancyrensis,Ammon Adrianopolitanus, Fa-

NOTJE. 

/18/ Successit Gregorio Nazianzeno, sub Theodosio Magno imp 
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lerius Tarsensis, LuvluS HierapolitanuS, ElpidlUS Α 'Άμμωνος Άδριανουπόλεως, Φαλερίου θζατ^ 
Laodicensis, Paulos Xeensis,Dioscorus Hermopo 
litanus, Probatius Beronicensis, Theodorus Mo-
psueslenus, BizusSeIeuciensis,Epagathus Marcia-
nopolitanus, Gerontius Clauiiopolitanus, aliique 
diversi episcopi, et sacerdotum coetus universus: 
ingressis Gabadio et Agapio, Nectarius episcopus 
Constantinopolitanus dixit: 

Cura baec sacra synodus per Dei gratfam rur-
eus in hoc sancto loco collecta sit, placetne ei-
dem sanctorum fratrum elcomministrorumconci 
lio,quandoquidem stantes hic video fralres nostros 
Gabadium et Agapium qui de Bostrenorum epi-

Λουχίου *Ιεραπόλεως, Έλπιδίου Λαοδικείας, Ihu^ 
Ξέω;, Διοσκόρου Έρμουπόλεως, Προβατίου Βια*·-
κης, Θεοδώρου Μοψουεστίας, Βιζου, Σύν^:, 
Επαγάθου Μαρκιανουπόλεως, Γερόντιου Κλχυάι-

νουπόλεως, καί έτερων διαφόρων έπισκόπωη χι 
παντός του ιερατείου, καί είσελθόντων Γαβαδίου, Μ 
Αγαπίου, Νεκτάριος επίσκοπος ΚωνστχντινουΓ&ι* 
εΐπε" 

Τής αγίας ταύτης συνόδου κατα θεου χάριν π£:> 
έν τψ άγίψ τόπψ τούτψ συνειλεγμένης, εί OOMJM-

ζει ή αυτή τών αγίων αδελφών καί συλλειτουργά 
σύνοδος, επειδή καί έστώτας όρώ τους διαφερομί^ 
πρός εαυτούς περί τής Βοστρηνών επισκοπής τους ά£α· 

COpatu inler se dissident, Ut de juribllS SUIS agere β φοϋς ημών Γαβάόιον καί Άγάπιον, τών πρός άλληλα 
incipiant? 

Ac postquam acta quaedam ab eis essent, ad 
eamdem causam pertinentia, et insinuala deposi-
tio dicti Gabadii, facta per duos duntaxat episco-
pos, eosque, jam vita functos, ejusdem concilii 
tempore : Arabianus episcopus Ancyrauus dixit: 

Noo de praesenti dunlaxat lite, sed etiam de 
omni posteritate sollicitus, uli de hoc sancta syn-
odus decernat, peto. Liceatne fieti depositionera 
a duobus episcopis, necne? num adversus absen-
tem id fieri liceat, necne? Nullum hoc praejudi-
cinm ad causam praesentcm attulerit. Vereor 
autem, ne bis ex momimentis aliqui polestate 
usurpata, ejusmodi tentent. Rogo vos ut respon- C β π 0 ) φ ί ν ϊ σ θ α ι . 
deatis. 

Nectarius episcopus Constantinopolis dixit:Lau-
dabiliter monuit reverendissimus episcopus Ara-
bianus. Sed cum lis per confessionem lolli 
nequeat, praeteritum non condemnantes, futuro 
caveamus. 

Arabiamns episcopus Ancyranus dixit: Quod 
pr&teriit, sanctorum Nicaeae coactorum Palrum 
synodus condemoat, quse praecipit, ne pauciores 
sint tribus, qui ordinant nec id faciant absente 
metropolitano. Ego vero de futuro sollicitus, hanc 
interrogationem proposui. Quapropter rogo, ut 
perspicue statnamus, non suspense nec ambigue, 
quod non liceat a doobus hominibus episcopum 

ένάρξασθαι δικαίων * 
Καί μετά τό πραχθήναί τινα παρ* αυτών, ybi 

τής αυτής υποθέσεως, καί έμφανισθήναι κσΑαίρ. 
τοΰ ρηθέντος Γαβαδίου, γενομένη ν ύπό δύο xxi ει-
νων επισκόπων, τών καί τετελευτηκότων ήδην χτα 
τόν καιρόν τής αυτής συνόδου. Άραβιανός Ix&xasw 
Άγκυρας Τίπεν ' 

Ού τής παρούσης ένεκα δίκης, όιλλά τού ieifo. 
βίου παντός δεδοικώς, τοΰτο άξιώ τήν άγίαν «vw* 
διαλαλήσαι · Εξεττι γενέσθαι καθαίρεσιν παρά w 
επισκόπων, ή ού ; καί κατά απόντος έςεστιη ξ 
Ουδέν πρόκριμα πρός τήν παρούσαν ύπό6εσι>. <!:-
δοικα δέ, μή έκ τών υπομνημάτων τούτων τινές i i -
βόμενοι εξουσίας, τοιαύτα τολμήσωσιν. Άξιώ ^ 

Νεκτάριος επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως ιίπ*. 
Έπαινετώς είσηγήσατο ό ευλαβέστατος έπίίχοτ* 
Άραβιανός, Ού μήν δυναμένης δίκης έξωμολογν**, 
τό παρελθόν μή κατακρίνοντες, τό έςής άσφχλι»*-
μεθα. 

Άραβιανός επίσκοπος Άγκυρας είπε ' Τό 
ελθόν ή τών μακαρίων Πατέρων τών έν Νιχιίε *-> 
οδος κατακρίνε^ ή κελεύου^α μή έλάττους εί*» 
τριών τούς χειροτονοϋντχς, μηδέ απόντος μΐφ** 
πολίτου» Τοϋ δέ μέλλοντος ένεκεν δεδοικως έγ», CT' 
έρώτησιν έποιησάμην. Άξιώ ούν υμάς σαφ·»>; 
λαλήσαι, καί μήτε ήρτημένως, μήτε άμφιό^κ, 
ώστε μή έζεΐναι ύπό δύο ανθρώπων μήτε χεφβ»· 

ordinari, nec deponi, Nicaanaa synodi auctorita-ϋνετσθαι μήτε καθαιρείσαι έπίσκοπον, άκολούλκ 
tem in hoc sequendo. 

Post alia, Tbeophilus episcopus Alexandrinus 
dixit : 

De mortuis fieri nequit ut indignationis sen-
tentia feratur, quandoquidem non praesentos suot 
condemnati. Verum si futura quis considerat, 
nimirum qui deponere debeanl, mihi quidem 
videtur, non solum tres adesse debere, verum 
etiam (si fieri possit) universos episcopos provin-
ciales, ut plurium calcolo condemnatio bominis 
depositione digni majori cum accuratione fiat, 
etiam reo prasente. 

Nectarius episcopus Constantinopolis dixit : 
Quum legitimsB fiant expositiones atque decrela, 

έν Νικαία συνόόψ. 
Καί μεθ' έτερα, Θεόφιλος επίσκοπος ΆλεςαΛρ* 

εΤπεν · 
Έπί τών απελθόντων ου δυνατόν ψήφον ε * ^ 1 

άγανακτήσεως, έπειπερ μή παρόντες κχτεκρ&ητί1 

Εί μέντοιγε περί τών μελλόντων διασκοποϊη τις **> 
όφειλόντων καθελεΤν, φαίνεταί μοι, μή μόνη 
παρεΤναι προσήκειν, άλλά καί (εί δυνατό*) 
πάντας έπαρχεώτχς, 'ίνα τή τών πολλών ψι!*» *V* 
βεστέρα ή κατάκρισις τού αξίου τής καθαίρεσε»; 
νύηται, παρόντος τοΰ κρινόμενου. 

Νεκτάριος επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεοκ 
Εισηγήσεων νομίμων χαί δογμάτων πρυτάνευα" 
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VO>V. άκόλουθον ού ό\ά προσώπων τινάς 
τοιαύτα όογματίζεοθαι. Τοιγαρούν καθάπερ ό άγιώ
τατος επίσκοπος Άραβιανός είσηγήσατο, τά μέλ
λοντα άσφαλίσασθαι βουλόμενος, ακόλουθος καί φιλ
άνθρωπος ή τού άγιωτάτου επισκόπου Θεοφίλου ψ ή 
φος, διορισαμένη μή χρήναι πρός τό έξης, μηδέ 
παρά τριών, μήτιγε παρά δύο, τόν ύπεύθυνον όοκι-
μαζόμενον καθαιρεΐσθαι * άλλά γάρ πλείονος συνόδου 
ψήφψ, καί τών τής επαρχίας · καθώς καί οί 
αποστολικοί κανόνες διωρίσαντο. 

Φλαβιανός επίσκοπος Αντιοχείας εΤπεν * 'Άπερ 
κατέθεντο οί περί τόν άγιώτατον καί όσιώτατον 
έπίσκοπον θεόφιλον, δήλα. Καί στέργομεν πάντες 
ot εκκλησιαστικοί. 

NiKOAAor τοτ ΠΑΑΑΙΟΓ 

αιτίας τά Α consentaneum est talia non statui propter culpa* 
quasdam personarum. Itaque sicut exposuit san-
ctissimus episcopus Arabianus, futuris cavere 
volens, consentanea benigoaque sententia est 
sanctissimi episcopi Theophili, quae staluit, non 
debere in posterum nequidem a tribus, nedum a 
duobus, reum examinari ac deponi; sed frequen-
tioris concilii, et provincialium episcoporum com-
muni senlentia : quemadmodum et aposlolici ca-
nones deflniverunt. 

Flafianus episcopus Antiochenus dixit : Quae 
deposuerunt episcopi, qui sanctissimum et piissi-
mum episcupum Theophilum sequuniur,manifesta 
sunt. Ea probamus omnes ecclesiaslici. 

Β NICOLAI ILLIUS PRISCI (19). 

πατριαρχικας 
αίτούσιν · ώς 

έπιστολάς 
γέγραπται 

άμ ισθί 
έν τψ 

• Περί του, τάς 
δίδοσθαι τοΐς 
χαρτοφυλακίψ. » 
Χαλεπόν μεν, πάθος σαρκός, χρόνιον ήδη γενόμε-

νον, έκμοχλεύσαι. Χαλεπώτερον δε χρονική παρόδψ 
βεβαιωθέν έθος άποσκευάσασθαι. Λμφω γάρ προς 
Ιξιν τινά μεταστοιχειούνται, πράγμα γινόμενα μονι-
μιώτερον, καί (&αδίως ήκιστα δυνάμενον μεθαρμό-
ζεσθαι. Άλλ' εί καί ταύθ' ούτω τψ ό'ντι δοκεΤ, άλλ* 
ήμεΤς γε j& ôv πάλαιαν συνήθειαν, τό φαύλον πρό-
δηλον έχουσαν, τού ευαγούς τούδε τόπου έξεφορήσα-
μ^ν, τό άκαπήλευτον αύτψ μνηστευσάμενοι. Καί γάρ 
6 τούδε τήν φυλακήν έμπεπιστευμένος, δν ύστιάριον 
ή 'Ρωμαίων γλώσσα καλεΐ, τούς πατριαρχικάς 
αΐτουμένους έπιστολάς, μισθούς (ώς 
άπήτει τής παραλήψεως. Καί ή ν τό 
έφύβριστόν τε καί κσταγέλαστον, ού μόνον Θεόν 
παροργίζον, άλλά καί τόν σεμνόν τόπον έξατιμούν, 
καί αυτό τό τής ίερωσύνης έκφαυλίζον αίδέσιμον. 
Άλλ' ήμεΤς γε τήν όστιαρί^υ σκήψιν έκφυλοφορούν-
τες, τούτψ μέν £όγαν έτήσιον δίδοσθαι έταξα μεν · 
τήν πονηράν δέ συνήθειαν, λήθ^ βαθεία, καί άϊδίψ 
ύπεροπία παρεπεμψάμεθα * ήν μηδαμώ5 χώραν 
έχειν ετι, έν άγίψ διοριζόμεθα Πνεύματι * εντελλό
μενοι τοΤς τε κατά κα·ρούς χαρτοφύλαςι, καί τοΤς 
άμφ' αυτούς νοααρίοις, άθραυστον τόν παρόντα τύ
πον διατηρεΐν, καί τούτου έπιμελεΤσθαι άεί " ώς μή 
^αστώντ^ τινι καί ολιγωρία (ο δή καί ϋπολαμοάνειν, 
μήτιγε πραττειν, έφάμαρτον) κάν οό βραχύτατον 
περιτρέπεσθαι. Εί δέ παρόπται τινές τού τοσούτου 

Quod lilteroe patriarchales gratis concedanturpe-
tentibus eas, uli descriptum exstal in scrinio. 

uifficile quidem est vitium carnale, quod diu 
duravit,exscindere : sed difficilius,consuetudineD] 
loogi leropurisirreptione firmatum amoliri.Elenim 
ambo in habitum quemdam Iranseunt, ct durabile 
quiddam tiunt,quod haudquaquam reformarifaciie 
possit. Quas licetjla se babere reapse videntur, 
noslamenfacili momento consueludinemvelerem, 
quaevitio3itatem manifestamhabebatexhocreligio-
solocoremovimus, cauponandi licentiamcoercen-
tes. Hactenusenim is, cui eredita est ejus custodia 
(Romani ostiarium liogua sua vocaot),ab illis, qui 

ούκ ώφελεν) c Htleras palriarchales petebant, eo nomine merce-
πράγμα λίαν dem (quod minime factum oportuit) poscebat. Quae 

quidemreseratinjuriaeludibriiqueplena nequeDei 
duotaxat offensam commovebat; verum etiam huic 
augusto loco pariebat infamiam,et venerandam ip-
sius sacerdotii dignitatem imminuebat. Nos autem 
hoc inslitutum ostiarii de medio tollenies,ipsi qui-
dem annuum salarium constituimus : malam vero 
consuetudinem oblivioni profundae, ac perpetuo 
Iradidimus exsilio : nec eam lucum deinceps ullo 
habituram modo, in Spiritu sancto decernimus : 
raandates tam quorumlibet lemporum chartulariis, 
quam eorum notariis,ut sanctionem hanc inviola-
tam servent, ejusque curam perpduo gerant : ne 
socordia quadam el negligentia (quod sane vel 
cogitare,nedum agere,deliclo non vacat),vel m i n i -

άγαΟού έκ μεγάλης περί τά θεΤα φωραθεΤεν κατα- D maex | arle Subverlalur. Quod Sl qui tantum negli 
gere bonum deprensi fuerint, ex magno erga res 
divinas conlemptu, sanctionem quidem ipsam 
religiosa mens nilori suo laudabiliter rcstituet, 
verum ipsi plane norint, se pcjenas Deo daluros, 
tam nunc,quam id temporis.quo non majora lan-
tummodo peccata, verum eliam leviora per ignem 
examinabunlur et dijudicabuntur. Ut enim divina 
facinora se dignam remunerationem merentur,sic 
etiam iis contraria respondentem factis ip&is com-
pensalionem tribuere solent. 

NOTiE. 
(19) Fuerat hic antea mysticus in aula. Vixit sub Leone Pbilosopho, Alexandro, Conetantino et 

Lacapeno Augg. 

φρονησεως, τούτον μεν γνώμη φιλόθεος πρός την 
άξιέπαυν έπανάξει εύγένειαν, αυτοί δ' ευ ί'στωσαν, 
ώ.: δίκας θεψ όωσουσι, νύν τε καί όπηνίκα ού τά 
μοίζω μόνων τών αμαρτημάτων, άλλά καί αυτά γε 
τά μέτρια πυρί ταλαντεύεται καί διακρ.'νιται. ί2ς 
γάρ τά θεία τ : ς αξιόλογου καθεστήκασιν άντιδόσεως 
άςια, ούτω καί τά τής άναντίας μοίρας, τήν ίσοπαλή 
τοΤς έργοις παρέχεται άμοιδην. 
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ALEXII (20). 
I. Monumentum sanctissimi palriarchx Alexii, 

de diversis causis ecclesiasliciSy pertinentibus 
ud universas tnelropoles ct urchiepiscop tus. 

Alexius miseralione Dei archiepiscoptis Cnn-
stantinopolis, novaa Roma?, et universalis palriar-
cha. 

Cum divini sacrique canones unicnique religio-
sissimorum episcoporum polcslalem rerum eccle-
siasticarum permittant, ea tamen lege, ut et indi-
gcnlibus adhibila cautione de iis suppedilent, et 
ipsemet resnecessariaspercipiant:episcopiquidam 
indifferenter, ul ita dixerim, el in.<gna liccnlia res 
eas invadentes, et usui suo vindicanles, non ipsos 
duntaxat episcopatus per occasioneni diffictdlalis 
teinporum in extremam perniciem praecipitarunt; 
verum rtiain nielropolcs illa*, quibus sulsunl, 
intolcrandisdetrimenttsac novitalibus subjecerunl, 
dum oncra ad episcopatus pertincntia,met-opoles 
suslinent, ac paulalim ad inleritum consimilem 
adignnlur.Quamobrem nustra mediocriias una cum 
vcnerabili hac ad urbem s\ nodo re dcliberata, 
ornnino rata grave, dubioque proiul injuslum, ul 
lalia lanlaque dnmna melrupolesepiscopatuum n<r 
mine suslineant, a quibus nullum ad ipsas lucrtim 
redit : modum inveniendum censuit a sacris con-
sti(ulionibushaudalienum,imomagnopei-eadfinc!n 
elconsenlaneum,quoparumindemnilati,el onerum 
relaxationi, quantum ejus lieripotcrit. consulatur. 
Uede ex auclorilale sacrorum canonum slaluil, ut 
areligiosissimisnietropolitanisceconomisivererum1 

administraloivspro episcopalibusiisconstiluanlur, 
aquibusilloruni culpa, qui eos adepti sunl; delri-
mentuin inetropoles capiunt; donecacceptum sin-
gulorum nomine damnum melropolibus resartum 
fuerit,et jndiciaria senenlia dcfinitum, undenam 
ad eam egeslatemclinopiamrediganlur.Ei quoni-»m 
ne aliorum episcopalus, ob improbiutem el mali-
tiam ipsorum ptssidum, cons milia palinntur,ve-
rerise pei bibent melropolitaui; eorumque nonnul-
los qui sacroruin canonum conlemplu in laude 
ponunt, nibilominus imminenlem ex eis condetn-
nalioncm rneluenles, tam friu lus, quain reditus 
ecclesiarum cieteros aiunt auferre, quoque velint 
ipsi Iransporiarc, deiixisque in adventum exncto-
rum oculis, suis ecclesiis exeedere, alque alio 
tommigrare, et ad metropoles debilorutn ad se 
pertinenlium exadionem dcfensionis lilulolrans-
mitlcre : nccessarium esl ul in bis el;am pnus, 
quam (|uod moliunlur, ad exilum porducalur. cer-
(iludinis gratia,quasique correclionis et caut ionis, 
eadem ralio servelur adeoque curalores simililer 
a melropolilanis denlur qui ecclesiis omni adhi-
bilasollicilulinecum episcupiscarum prospiciant, 
etadmiuistralionis annure raliones exigant: quod-
quc superfluuni est ex rcd libus, siquidern aliquid 

ΑΛΕΞΙΟ I*. 
Α. · Υπόμνημα τοΰ άγιωτάτου πατριάρχου Α λ ε 

ξίου, περί διαφόρων εκκλησιαστικών υποθέ
σεων, άνηπουσαν πάσαις ταΐς μητροπόλεσι «χ; 
άρχιεπισκοπαΤς. » 

*Α)έξιος έλέμ θεοΰ αρχιεπίσκοπος Κωνσταντι 
νουπόλεως, νεας 'Ρώμης, καί οικουμενικός π α 
τριάρχης. 

Τών θείων καί Ιερών κανόνων έκάστ-μ τ ώ ν θεοφι
λέστατων επισκόπων την έξουσίαν τών εκκλησιαστι
κών επιτρεπόντων πραγμάτων, ουτω μ έ ν τ ο ι . ώστε 
καί τοΐς δεομένοις συν εΰλαδεία ε π ι χ ο ρ η γ ε ί ς εα: 
άρτους τών δεόντων μεταλαμβάνει ν, τ ινές τώ* 
επισκόπων ά?ιαφόρως, ώς άν τις ε ιπο ι , καί άδεώ; 
τοΤς πράγμασι προσφερόμενοι, καί της έ χυτών χρ^· 

ι σεως ταύτα ποιούμενοι, ού μόνον αύτάς τας έπισκο-
πάς προφάσει δ?,θεν τής τών καιρών δυσκολίας είς 
εσχατον κατ^νεγκαν ολεθρον, άλλά καϊ τ α ς μητρο
πόλεις, ύφ' άς τελουσιν, άφορήτοις τοΤς ζημιώμασ: 
και ταΤς καινοτομίαις ύπέβαλυν, έκ τοϋ τά ανήκοντα 
έκείναις βάρη ταύτας εισπράττεσθαι, καί v /ndkv 
σθχι κατά μικρόν εις τήν όμο'αν καταστρο©ήν. Λ ι ν 
περ ή μετριότης ημών άμα τή ένόημούσΐβ σεβασμέ 
σ,ινόόφ τά τού πράγματος διασκεψαμένη, χαλτχ^ 
οντω; κρίνασα καί άτεχνώς άδικον, τό ττηλικαύτα; 
ζημίας ύφίστασθαι τάς μητροπόλεις υπέρ τών επί
σκοπων, ές ών ojoiv, κέρδος ταύταις προσγίνετα, 
δεΤν εγνω τρόπον έξευρεΤν, ού ξένον τών Ιερών 
διατάξεων, άλλά καϊ λίαν οίκεΤον καί αύμφωνον, 
φ τό άζήμιον τα-ταις καί άβαρίς κατα τό έ>-
δεχόμενο ν περιποιηθ/,σεται. Ενθεν τοι καί διωρί-
σατο άπό της τών Ιερών κανόνων αυθεντίας, ουντ*ι-
μους καθίστχσθαι παρά τών θεοφιλέστατων μ^τρς-
πολιτών, εφ* δσαις τών επισκοπών, άφελεία τ*τ» 
λαβόντων αύτάς, αί μητροπόλεις έζημίωνται . Ιχρ^ς 
ού τό ύπερ έκαστου αυτών ζημίωμα ταΤς μ η τ ρ ο » · 
λεσι πορισθή, καί διάγνωσις γένηται, οπόθεν ε^ 
άπορίαν και στένωσιν καταφέρονται. Έπεί δέ έτι-
ρων έπισκοπάς διά μοχθηρίαν καί κακοήθεια* Tair» 
προέδρων αυτών, όμοια πείσεσθαι ύποπτεύειν φιαΚ 
οί μητροπολ :τχι, καί τινα ς αυτών σπουοασματα 
ποιούμενων τήν τών θείων κανόνως πσρδρασιν, ειτα 
τήν έξ αυτών καταδίκη ν ύφορωμένους, τούς τ ε καρ
πούς καί τάς άλλας προσόδους τών εκκλησιών ύφχι-
ρεΐσθαι καί μετα.'.ομίζειν ένθα καί βουλητον έττη 
αύτοΤς, καί σκοπόν έχοντας έπιοημούντΛίν απαιτη
τών, άποδημεΤν τών λαχουσών, καί ά λ λ α χ ο ύ rou 
μεΟίστασθαι, κάντεύθεν πρός τάς μητροπό^.εις αμύ
νης τρέπον τών αύτοΤς προσηκόντων όφληματων τή* 
εισπραξιν παραπέμπειν, άναγκαΤον κάν ταύταις πρί 
τού είς τέλος άyθήvαι τό σπουδαξόμε/ον, άστραλαα; 
χάριν, καί οίον θεραπείας, καί φυλακής, τόν αύτο* 
τηρηθήναι τύπον * καί φροντιστας ομοίως πα^ά τ>ώ< 
μητ.οπολιτών δοθήναι, τούς οφείλοντας 
τήν πρόνοιαν τών εκκλησιών ποιεΤσθαι, άρχ το*ς 
αυτών επίσκοποι ς, καί λόγους τής κατ* IVM«IOC* 
είσπράττεσθ χι διοικήσεως * καί τό περίττευαν τώ* 

•20) De bujus ffitale dicluin lib. piacccdciite fsvpru rol. 713;· 
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γ* 

π ύ ν συντηρεΤν 

προσόδων, tX 
ζημίας αιτίων γινομένων 
δηλονότι άναόίόοσθαι * τό δ* έχ των 
τήν έκκλησίαν άκαινοτόμητον. 

Οτι δ! κανονικής έχοντχι ακριβείας τα ορισθέντα, 
ες αυτών θείων κανόνων δείκνυται. Και γάρ ό ε ' 
και κ τής έν Άντιοχεία συνόδου κανών, τοΤς έπι-
σκόποις τήν έςουσίαν νών εκκλησιαστικών επιτρέ
π ω ν πραγμάτων, κωλύει μεταβάλλειν αυτά είς Ιδίας 

π^ρισσεύοι, τό μέν, έκ τών Α superat parlim iis ademptum,qui melropoli auclo-
τ ή μητροπολει , ταύτη res accepti detrimenti sunt, eidera reddatur: reli-

quum ecclesia, nulla innovalione facta, sibi ser-
vet. 

Quod autem haec a nobis ita definila,consentanea 
sint accuralae canonuni menli, ex ipsis canonibus 
sacris constai. Nam quinlus et vicesimus Antio-
cbenaesynodicanon, pulesla eminres ccclesiasti-
cas episcopis concedens, quominus eas in usus 

χ ρ ε ί α ς , και οίκείοις αυτών συγγενίσι παρέχε ιν , είς SUOS COnvertaill, COgnatisque SUIS praebeanl,nt hoc 
modo rationes ecclesiarum lacite detrimentum ca-
piant, prohibet. Ideoque ralionibus ad syuodos 
pruvmciales reddendis obnoxios faciens, decori 
explorandi curam eis injungit.Quapropter hiceiiam, 
cum tacile damiium ad ipsas melropoles ledeat, 

τ ό διά τούτου λεληθότως βλάπτεσθαι τούς λόγους τών 
ε κ κ λ η σ ι ώ ν . Λιό καί υπευθύνους ταΤς κατ* έπαρχίαν 
συνόδοις τ ιθεις , τό πρ ίπον αυτούς δοκιμάζει ν επι
τ ρ έ π ε ι . Καί τοίνυν κάνταύθα, έπεί κατά τό λεληθός 
π ρ ό ς τάς μητροπόλεις έρχεται τά τής βλάβης, τό 
-πρέπον ή κ α θ ' η μ ά ς αγία σύνοδος δοκιμάσασα, άναγ- Β haec sanctasynodus nostra, decori ralione habita, 

necessario constiluendos administralores decrevit, 
secundum xi scilicet concilii septimi canonem. Js 
enim licentiam dat lum sanciissimo patriarcha3, 
lum sacratissimis metropolitanis ceconomos iit iis 
ecclesiis constiluendi, quarum melropolilani et 
episcopi hoc facere non suslinenl, aut male res 
ecclesiarum admmistranl Quod aulem canon ille 
cum scopo prioris cousentiat,neminem ex iis am-
bigere arbilror,qui nonotiose menlem in eosdefi* 
gunt. Cum igitur hic, uti liquido demonstratum 
est,sacrorum canonum vestigiis insistenles, supe-
rius indicali» sanciverimus, oportel ea cilra con-
tradictionem exsequi, tam in iis episcopis, qui 
hactenus auctores exstiteriit accepii melropolibus 

κ α ί ω ς την των οίκονόμων προχείρισιν όιετάξατο, 
κανά^τόν ια δηλονότι τή ς εβδόμη* συν„'δ.»υ κανόνα. 

Αδειαν γάρ εκείνος όίδωσι και τ ψ άγ ιωτάτψ π α 
τ ρ ι ά ρ χ η , και τοΤς ίερωτάτοις μητροπολίταις , οικο
νόμους καθιστών έν ταΤς έκκλησίαις, ών οί μητρο-
πολΤται καί οί έπ.'σκοποι τούτο ποιεΤν ούκ ά-.έχονται ή 
κ α ί κακώς τά τών Εκκλησιών όιέπουσιν. 'Ότι δ : ό 
το ιούτος κανών τψ τοϋ προτέρου συν^οει σκοπψ , ου
δέ να οΤμαι δι αμφιβάλλει ν τών μ ή παρέργως αύτοΤς 
τ ό ν νούν ε φ ι σ τ ώ ν τ α ς Έπεί ούν ενταύθα, ώς σαφώς 
άποδέδε ικτα ι , τοΤς θείοις κανόσιν επόμενοι τά ανωτέρω 
ε ίρημένα διετυπώσαμεν, δεΤ ταύ:α διενεργεΤσθα ι 
άναμφ ιλέκτως , επί τε τ ύ ν ήδη προςένων γεγονότων 
ζ η μ ί α ς ταΤς μητροπόλεσιν επ ισκόπων, καί έπί τών 

$1δη προσδοκώμενων, καί κακώς τά τών εκκλησιών c damni, quam qui deinceps exspectantur, et male 
εκποιουμένων, καί σκορπίζόν- rebus ecclesiarum abut .ntur, easque alienant, et κ α τ α χ ρ ω μ ε ν ω ν , και 

τ ω ν άνελευθέρως, ά ούκ έπισυνήγαγον αύταΤς, και 
μ ά λ ι σ τ α τών τά αλλότρια κτ/ ,ματα έκλαμβανομένων, 
ή καί κοσμικάς άναςίοις μετχχε ιρ ιζομένων φροντι -
ο α ς , τών δέ τ ή ς λ ίχούσης αυτούς καταφρονούντων. 
Άλλά καί τών τοιούτων, εί μ ή μεταοάλλοιντο, καί 
καΟαίρεσιν τελείαν οί τού λόγου μύσται καί μ υ σ τ -
α γ ω γ ο ί τών ΙΙατίρων συν α/τοΤς έκείνοις καταψηφί 
ζ ο ν τ α ι , μηκενός εμποδίου παρά τών επισκόπων επ
αγόμενου τοΤς πράγμασιν , άχρ ι ς ού τά τε ζ η μ ι ώ μ α τ α 
ταΤς μητροπόλεσιν ίκανωθτ,, ές ών καί έ π η ν έ / θ η , 
κ α ί διαγνωσις γένηται τού λοιπού, είτε πρός τά ε π ι 
κε ίμενα ταύταις έςαρκούσι βάρη, ε ϊτε καί μ ή . Εί 
δ έ γ ε πρό τοϋ ταύτα γενέσθαι, τολμήσειέ τ ι ς τών 
ε π ι σ κ ό π ω ν πρόφασιν έμποοισμοΰ το"ς οίκονόμοις 

; πραγμασι , πλήν 
ό)φέλειαν τών εκ 

κλησιών έπίστανται συντελε 'ν , αύτ ίς έαυτψ τής 
με ίζονος καταδίκης γενήσετζι πρ'ίςενος, ώς τοΤς συν 
οδ ικώς καί κανονικώς όρισΟεΤσιν ένχντιούρενος. 
Άλλά μηδέ τ?,ς κατά τήν έπαρχίαν συνόδου ά π ο λ ι μ -
πάνεσθαι τους επίσκοπους, χωρ ί ς αναγκαίας τινός 
καί απαραιτήτου αιτ ίας, σονο^ικη ψήφ'Ρ χαί κρίσει 
διοριζόμ-ίθα. ^ ς γάρ έπί λυσιτελε'α πολλών και 
ο ί <οδομή, τ ά χ α δέ καί διορθώσει εναντίων τινών 
συμπ ιπτόντων έ < α σ τ ι χ ή , δε" έκ παντός τόπου την 
συνέλευσιν γίνεσθαι * χαί ό άνευλόγως ταύτης άφ-
υστερών. ή κζλν 'μενος άπ:ιΟ·.ϋν, εί μ ή ε^προφάσιστον 

έπενεγκεΤν, ή παρενο/λησαι το 
τοϋ άνχδιδάσκειν εί' τι τών πρός 

illiberaliler dissipant,quae pro eisipsi non coliege-
runl;ac praesertim,quialiena praedia conducunl aut 
indignum in modum mundanas curaliones in sese 
suscipiunt,cum res ecclesiae sibi commendalae ne-
gliganl.Quin etiam tales,nisi mulentur, deposilio-
nis plrnae sentenlia mystae verbi Patres, et mysle-
rioruin doctores, una ium ipsis damnaul: nullo 
impedimento rebus per episcopos afferendo,dunec 
ei de damnis satisfactum melropolibus fuerii ab 
iis,a quibus illala MMI, et cognitione facta, con-
slilerit in posleruin, an incumbenlibus sibi suffl-
ciant oneribus melropoles, necne. Quod si prius, 
quam baec fiant, episcodorum quispiam fucrit au-
sus inipedinieiiti causam oeconaniî  objicere, vel 
molesliam negutiis alferre : extra quam si docere 
velit aliquid eorum, quae commudo ecclesiaruin 
servilura uorint : is ipsius sibi gravicris condem-
nalionis conciliator eril, ut qui deiiuit s ex au-
ctorilate synodorum et canonum adverselur. Quin 
etiaui neproviiicialibus episcopi synodis inleresse 
negliganl, absque necessaria quadam el niiiiime 
rcjiculacausa synodalj decrelo senlenliaque^talui-
mus. Quippe lanquam ad titilitatent niuttoi um ci 
sedificalionem,ac fortassis etiarucorrectionim con-
trariorum quo.umdam, singulis (emporibus inci-
denlium, equovis conveoieudum est loco : et qui 
absque jusla causa a conveplu abest? aut voc(Uus 
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ηοη paret,nisi probabilem raiionem absentiaasuaB Α λόγον αποδώσει της εαυτού άπολείψεως %4 τ* 
reddiderit, et impedimenti futurum SCiat, Ut in έμποδισμοΰ, έστω είδώς, ψήφον νομοθετητβ{ΐίτΐ(. 
eum sentenlia feratur, sicut inter caeteros multos κατ' αύτοΰ, ώς μεθ' έτερων πολλών χαί & h ι*> 
etiam LXXVII synodi Carthaginensis canon decer- θαγέν$ οζ' ορίζει κανών. Μήτε δέ άλλοτρίαις τ<ώ&ς 
nit.Nequeverofinesalienosbiambitiose invadant, ένορίαις πλονεκτικώς έπεμβαίνειν, καί χειροτονία 
6t eitra limiles SUOS Ordinent, atque hac ratione ύπερόρια,*καί νομοΘετεΤν ούτως την αταξία* τχχ 
COnfusionis auctores sint, qui bonis ordinis exem- οφείλοντας ευταξίας καί έτέροις υπόδειγμα γί*. 
plum aliifieridebent,et primumvirtutis exemplari *θαι και άρχέτυπον αρετής· μήτε κληρικούς « · 
nuque deriCOS alteriUS provincise quoCUlique modo p*C επαρχία; προσίεσθαι καθ' οίονδήτινι τρότ*, 
admiltant,absque sentenlia el SCripto f-piscc pi SUl παρέξ γνώμης καί έγγραφου συστατικού τοϋ Isc. 
COmmendatitio,quemadmodum sacri divinique ca- αυτών επισκόπου, ώς οι Γεροί καί θεΤοι κανόνες ε ρ -
nones requirunt. Quod magis etiam in hac CUS(0~ απαιτοϋσιν. " θ καί μάλλον έν ταύτ^ τή θεοφώίπ* 
dita divinitus urbe rile servabitur, utpotead quam πόλει καλώς φυλαχθήσεται, άτε τών απανταχού 
COnslituli ubique terrarum clerici, rei pariter el κληρικών, υπευθύνων τε αμα καί άνεύθυνον, u 
ΠΟΠ rei, ordinali el non ordinali, confluunt, nemi- κεχειροτονημένων καί άχειροτονήτων, είς αυτή* ci* 
neque probibenle sacra peragunl.Nec item SCCun Β τρεχόντων, και άκωλύτως ίερουργούντων. Μήτε ρ 
dis illigali nuptUS, quod passim jam fieri accepi- διγάμους, ό πολλαχοΰ άκηκόαμεν γίνεσθαι νύ>, ί 
mus, Vel criminibus velitis obnOXU, vel adhuc έν αίζίαις τισίν άπηγορευμέναις γεγενημένου;, \ 
impuberes, vel accuraiissimo testimoniodeslitllti, έτι άφήλικας, ή χωρίς μαρτυρίας ακριβέστατη;, \ 
velqui priusalias sibidesponderunt, et aliisposlea προμνηστευσαμένους ετέρας, καί έτέρχις wvwb-
juncti sunt matrimonio prorsus ad sacerdotium ad- ^ ίερωσύνην παραδέχεσθαι δλως. -
mittantur. Nam qui haec non observant episcopi ταύτα μή παρατηρούντες επίσκοποι, άθετοϋντις 
dum canones violant, a canonibus abdicabuntur, κανόνας, άθετηθ/,σονται παρ' αυτών, καί ταΤ; ηπ:. 
et intemiinatis ρβΓ eos pcenis inevitebililersubji- λημέναις ύπ' εκείνων εύθύναις άφεύκτως ύποοΊτ,*,-
cientur. Clericos autem Cum cleriris disceptanti S, σονται- Κληρικούς δέ κληρικοΤς όιαμφισαί,τον**. 
aut monachoSCUm monachis,apudepisCOpumSUUm ή καί μοναχού; μοναχοΤς, παρά τώ οίκείφ αρίνεαδι. 
debere JUS petere, sacros canones sequendo, ρΓΟ- επισκοπώ, ά.<ολούθως τοΤς θε'οις κανόσιν σεο***· 
nunliamuS.CIerici νβΓΟ CUm ep'lSCOpis,vel episropi Η-*9*· Κληρι/.οος δέ έπισκόποις, ή έοισκοπα* κ· 
CUm episcopis, apud melropolitanum provincias, σκόποις, παρά τψ τής επαρχίας μητροπολίτη τ*· 
synodo interveniente, agant. Sin aliquod incidens οδικώς. Εί δέ σκάνδαλον ύποτρέχον, ύποψίιν *πι» 
ofifendiculum,SUSpicionem alterutripartiumgignal: C έμποιεΤ τών μερό>, παρά τψ κατά τήν ήμερι* «τ*· 
ad sanctissimum cujusque temporis patriarcham, τ *τψ πατριάρχη, **ί τή * εΡ* μεγάλη 
et ad Sacrum magnumque COncilium reservata lis, τηρεΤσθαι καί τέμνεσθαι τό άμφισοήτημσ. nfy μ* 
decidalur:non tamenabsque sententiaetcommeil- άνευ γνώμης καί συστατικής τού μητρόπολη •»· 
dalitio metropcditani SCriplo, lirbem imperatricem φήί, επιβαίνει ν τής βασιλευούσης έπίσκοπον, *ι*>· 
episcopus ingrediatur, vel alio peregrinationem που στέλλεσθαι άποδημίαν, ει τι δ' άν χ*Μ 
inslitual, Sl qua necessaria res ita flagilet. Quippe τ ο καλούν άναγκαΤον. Έπεί ένοχον εαυτόν «φ*· 
canonibus obnoxium reumquesese reddet.EpiSCO- σεται τοΤς κανόσιν. Έπίσκοπον δέ προπετως bsr-
pum autem,qui temere meiropolilani pcenam con- μί°υ όλιγωροϋντα μητροπολίτου, καθαιρετιθ» 
lemnil, inaudila causa removeri jubemus. απολογήτως προστάσσομεν. 

El personam sacerdotalem,vel personam mona- Κοσμικ».Τς δέ όικασταΤς ίερατικόν πρόσω**, 
chicam mundanosadire judices, el petere,de qua- καί μοναχικόν πρόσωπον προσιέναι, καί ζητι:* * 
CUnque Ut lile ρβΓ ipSOS COgnoSCatuT, omnino ΠΟΠ εκείνων δικάζεσθαι δίκην ήντινα τύχη, δλ»ς ** 
permittimus : Sed in episcopos, rpiscopalus ; in έφίεμεν · άλλά τών μέν επισκόπων, τής έπ ισ«^ ' 
clericos, clericatus ; in monachos, amissi hocfaclo ρτών δέ κληρικών, τοϋ κλήρου · καί τών |ΐσ*χχ«*, 
monasteriijllStam senlenliani ferimus : et adversus τ^ύ μοναστηρίου δικαίαν αύτόθεν καταψηφ^^ 1 

judices, qui hos SUSCipiunl,vel etiam ad se vi per- έκπτωσιν · καί κατά τών παραδεχόμενοι» w=* 
trahunt, praeter jus lam numims iram, imperatO- δικαστών, ή καί βιαίως έλκόντων, μετά τής & 
riaequoque majestalis indignalionem, legumque δικαίας οργής, έτι καί τήν τής βασιλικής μ ε ^ ^ 
poenas implorabimus. E l vinculum, quo per nos τητος άγανάκτησιν έπικαλεσόμεθα, καί τ ά ς » * 1 

illigabuntur, insolulun) eis ad finera USque viliB νόμων εύθύνας. Ό δέ άφ' ημών δεσμός, άλυτος 
porrigetur ; si videlicet animum non mutaverint, το*ς μέχρις εξόδου παρεκταθήσεται, εΤπερ $ί>* ^ 
et ab hOC impio proposito non absliterinl. Nam el μεταδουλεύσαιντο, καί τής avo^j ταύτης άηότ|^ 
religiosae leges, e* prapolens alque SanciUS impe- το προαιρέσεως. 'Ότι καί οί εύσεβεΤς νόμοι. 1 

rator n08ter,in Porpbyra Iialus(20'),unacum bealae κραταιός καί άγιος ημών βασιλεύς ό tiopfi^* 
menioriae fratre suo germano,in publicatis edictis νητος, μετά τού έν μακαρία τή λ^ξει »ύτΛ*Γ 

NOTiB. 
(20*) ConsUntinus scil. Basilii junioris frater. 
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αύτοΰ, Ιν τοΤς έγγράφοις αυτών τυπικοΤς, άναστέλ- Α suis judices coercent, quominus in personas ec-
λουσι τους δικαστάς τοιαύτα είς τά εκκλησιαστικά 
νεανιεύεσθαι πρόσωπα. 'Γφαρπάζεσθαι γάρ τά εκ
κλησιαστικά, καί Ιερά, καί θεια προνόμια, παρά 
τών θεματικών ή πολιτικών δικαστών, δλως ουκ 
άνεχόμεθα. Άλλά καί προ ημών δ υπό τούτων κατα-
φρονούμενος καί μυκτηριζομενος θεός, έκδικον 

clesiasticas talia juveniliter audeant committere. 
Quippe subripi nobis ecclesiasiica, el sacra : diva-
que privilegia, sive a provincialibus, sive urbanis 
judicibus, omnino non palimur. Imo eliam ante 
iios ipseDens, qui ab eis conlemnitur el subsan-
natur, ullricem in eos indignationem stringet, et 

αύτοΤς έποίσει την άγανάκτησιν, κχί την (*ομφαίαν juslum vindictse gladium COTUSCare faciet. Est 
δικαίαν στιλβώσει της έκδικήσεω*. Αισχύνη γάρ 
καί ύβρις, τους τής Οειοτέρας καί κρείττονος μοί
ρας, έπί κοσμικών διαπληκτίζεσθαι, καί τάς λοιδό-
ρους διερεθίζειν γλώσσας κατά παντός τού τής 
Εκκλησίας πληρώματος, " θ καί μάλιστα οί τών 
βασιλι/ών λεγομένων μονών καί κλήρων κληρικοί 
καί μονάζοντες άνευλαβώς ποιεΤν καί άνοσίω,- θρα-

enim et dedecus etprobrum,diviniorisacroelioris 
sorlis bominescoram mundanis litigarejinguasque 
contumeliosas hominum in universum Ecclesiae 
corpus acuere Quod sane vel imprimis imperato-
riarum (quae dicunlur) mansionum el clerorum, 
lain clerici, quam monachi profane atque impie 
facere per summam audaciani gestiuni, dum ad 

συνονται, ύπό κοσμικών αίρούμενοι έπί καταγνώσει η suimel COudcninaiionem judicari damnarique ma 
εαυτών κρίνεσθαι καί κατακρίνεσθαι, ους βελτιούν 
αυτοί καί ^υθμίζειν έτάγησαν, ή άρχιερεΰσι θεού είς 
γνώσιν τά διάφορα προτιθέναι, καί τάς τούτων αιτίας, 
καί τήν άρμόζουσαν έκεΤθεν θεραπείαν ώς ές επι
στημόνων κομίζεσθαι Ιατρών, καί πρός τ Γ) ν τού κα
λού μελέτην έπιθαρ|5ύνεσ0αι τήν άρετήν. Άλλά τούς 
τών τοιούτων μοναστηρίων μοναχούς τοιαύτα τολ
μώντας συνοδικώς άποφαινόμεθα, μήτε τούς τής 
επαρχίας εκείνης επισκόπους, μήτε τούς παρ, έν-
ορίαν, ή χειροθεσίας καταξιούν, ή ευλογίας ετέρας 
καί κοινωνίας μεταδιδόναι. Ού γαρ πάραδον έαυτοΤς 
έπί ταύτα πραγματευόμενοι, άλλά τό σεμνόν έκ παντός 
τρόπου καί τό τίμιον τής μοναδικής πολιτείας 

lunt a mundanis, quibuscorrigendiF elin ordinem 
redigendis ipsi praefecli sunt, quam Dei pontifi-
cibus variorum negotiorum cognilionempermitte-
re,alque illorum causas etsanalionemidoneam tan-
quam a pcrilis medicis accipere,ipsorumque virlu-
(em ab i:sdem excilariad recti medilalionem. Sed 
auclorilale synodali decernimus, ut nec illius epi-
scopi provinciaa, nec diveisi terrilurii, monachos 
ejusmodi inonasteriorum,qui lalia commitlunl,vel 
imposilione manuum dignenlur,veleis aliam bene-
dictionem autcommunionem imperliaiil.Non eniin 
baac ideo sancimus, iit nobismelipsis adilum ad 
lalia patefaciamus; sed omni modo vitae monasticae 

διώκοντες, τά παρόντα διοριζόμεθα. "Ωστε εί μή τ ή ν ο dignilatem et boneslalem quaerimus.Adeo quidem, 
άναφοράν έκεΤνοι. καί τήν άλλην τιμήν τοΤς τής επαρ
χίας άπτόώσουσιν έπισκόποις, ούκ άντιλήψονται 
παρ' αυτών ή παρ έτερων ίερωσύνης αξίωμα ουδέ έν. 
Κληρικούς δέ άπειθούντας τοΤς οίκείοις μητροπολίταις, 
έπίταγμα αύτοΤς εκκλησιαστικό ν άμνησικάκως τό 
δυνατόν έπιτάττουσιν, εύθύνεσθαι έπιτάσσομεν. Ού 
γαρ άνυποταξίαν καί άνηκοίαν ή Κυριακή νομοθετεί 
εντολή, άλλβ εύπείθειαν καί ύπακοήν "ι2στε ό μή 
ταύτη, στοίχων, καί τής κλήσεως καί τής Εκκλησίας 
αλλότριος. Τούς δέ διακονίας έκκλησιαστικάς έμπε-
πιστευμένους, καί λόγους ών έπιστεύθη σαν, δούναι 
μή άνεχομένους, κανονικώς εύθύνεσθαι, καί έκλογι-
σμοΤς καί άκοντος όποβάλλεσσαι μετά κληρονόμων 
καί λοιπών τού γένους διαδόχων, κατά τούς Ιερούς 

ul nisi relalionem k . 1 illi alquealios bonores epi-
scopis suaB pruvinckB tribuerinl; vicissim ab eis, 
vel ab aliis, nec unam quidem sacerdolii dignita-
tem accipianl.Clericosautem contumaces erga me-
Iropoiitanos suos, qui mandalum aliquod ecclesia-
sticum eis,non injuriandianimo, quodque praestari 
possit, imponunl, in ordinem cogi jubemus. JNon 
enim conlumaciam et inobedienliam dominico 
prseceplo doceinur.sed facililalem in parendo, et 
snbjpclionem. Quo sane qui se non dirigil, tam 
vocatione, quam Ecclesia excidil. Eus autem, 
quibus ecclesiastica niinisteria credila sunt, nec 
rationes sibi conimissurum reddere sustinenl,se-
rundum canones in jus debere vocari, et ad red-

κανονας καί πολιτικούς νόμους, όρίζομεν. Έπεί δέ D dendas raliones eliam invitos, una cum suis hsere-
καί περί μοναστηρίων εκδιδομένων διά δωρεάς οί 
ίερώτατοι αδελφοί ανήγγειλαν καί συλλειτουργοί, ώς 
έπιβλαβώς πρός ταύτα διατεθέντες οί τάς δωρεάς 
είληφότες είς έσχατον αυτά συνήλασαν άφανισμόν 
τάς τούτων προσόδους οίκοι μετακομίζοντες, καί γ υ 
μνά τών οίκείων έώντες αγαθών, έτερα δέ καί είς 
κοσμικά τελείως μεταμείβουσι καταγώγια, τους 
τούτων μονάχους πάση ένδεία καί στενοχώρια μετ-
αναστεύσαι καί άκοντας έκεΤθεν καταναγκάσαντες, 
έξέσται αύτοΤς, τους τοιούτους εύθύνειν κατά πάσαν 
άδειαν είς δτι άν εύρεθεΤεν τά μοναστήρια καινοτο-

dibus, ac coeteris successoribus adigi, secundum 
sacros cationes et leges civiles, decernimus. Quia 
vero etiam de monasteriis, quse per donationem 
locantur, sanctissimi fratres el cummiiiisiri ad 
nos retulerunl, quod qui donationes illas accepe-
runt, ipsa monasteria parum aequis altecti ad ex-
tremum ea redigant inleritum, domum suam re-
dituseorum deporlantes, ipsaque bonis suisnudata 
relinquentes, quodque nonnulla prorsus in hospi-
lia mundaoa commutent, coaclis eorum monachis 
per otnnis generis rerum inopiam el augustiam, ut 

VARLE LECTIONES. 
*-* nominis eommemorationem in saeris. 
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inde vel inviti abscedant : licilum eis esto, ejns- Α μέσχντές τε 
modi homines impune reos porag» ro dequibusvis 
damnis ei innovationibus quibus nocuisse mona-
steriis deprebensi fuerint: alque etiam, ul malis 
eorum curatoribus ex eiscum contnmelia expulsis, 
libere juribus ea molropolilanum vindb ent.Quod 
si forlasse curalores eorum aliqdd babeant proba-
bile, quod hisobjiciant : non adeaniinundanalri-
bunalia Quippe hoc facto seipsos omni jure sno 
eicludenl. Sed ad sacram synodum nosiram acce-
dant, quodque fas sequum fueril, impetrabunl. 
Neqne vero. credimus quemquam sacratissimorum 
metropolitanorum, et caeterorum poniiiicum, abs-
que causa et immerito,perque solam injuriam,be-
neficiorum mansione expellere : nisi quisindignc 
se gerere •elitjf linjUSlitiamamplecti.Quod siqili-Βτροπόλεσιν, εί'τε έπί μονοπρόσωπων παροχή, «τ» 

έπι τροφχΤς κριτ ϋν κχί τών τοΰ δημοσ'ου άτταιτ^-

/αί καταδλχψχντες · εΤτι κχί το~ς 
οικχίοις τ ο ν Μητροπόλεων άνασώζειν έπ' έςαυτία, 
τοΰ ; κακούς χυτών φροντιστάς μεθ' ύβρεως 1\ α υ τ ώ ν 
άπελάσασιν. Εί δέ τι τυχόν έχοιεν πρός ταύτα είύλο· 
γον προτε.'νειν οι τούτων προνοηταί, μ ή κοσμΛχαΧ^ 
προσί:ωσχν όικαστηρίοις. Έπεί έκκλείσουσι ττο»τός 
δικαίου έχυτοϋ;. Άλλά τ ^ καθ' ημάς :ερ$ προατροχ-
τάτωσχν συνόο υ, κχί τ ή ς ενδεχομένης ο>κ ά μ Λ ί ν ή -

σουσι όικαιώσεω;. Άνχιτίως δε, κχί άνεγκλήτ»ς, 
κχί διά μόνην έπ/,ρειαν, ούό.ίνα πιστεύομε** τών 
ίερωτάτων μητροπολιτών καί λοιπών αρχιερέων, 
χχριστηκάριον έξωθήσαι μονής * εί μ ή τ ι ς οτναςίως 
έχυτοϋ βούλοιτο πολιτεύεσθαι, κχί τήν άδιχίαν ασπά-
ζεσΟαι. Εί δέ τινχ τών φροντιστηρίων τύπον είχο^» 
έκ παλαιού συνεισφοράν τινχ συνεισφέρει*; τα*ς ιεη-

τών, είτε κχί άλλαχού, κχί έτυχε ταύτα ύστερον ανχ-
τεθήναί τισι, τήν συνεισφοράν διοριζόμεθα π α ρ έ χ ε ι 
πρός τας μητροπόλεις άνυστερι'/τως άκοινοτόμητον. 
'Όσα δέ κοινωνεί κατα τι τχΤς μητροπόλεων, ή π λ η -
σιασμόν έν τχύτχις έχει, καί άνακοίνωσιν, καί ούχ 
άπεναρίσθη πρό τούτου τισίν, είς δωρεάς δί£οσβη 
προσο>ποις ούκ εύδοκοϋμεν 'λλλ' εί καί έτ*?Ή. 
άκυρους εΐνχι κχί ανίσχυρους τάς δωρεά; βουλόμιΛα * 
κχί τά φροντιστήρια αύτόθεν άντιστρέφεσΟχι, προς 
τάς μητροπόλεις, ή έπισκοπάς. Τά γάρ αήκο&εν κτ. 
ίδιοπεριόριστα όωρεΤσΟαι, κχί τοΤ; πρό ήμοιν χ γ ν κ ς 
πχτράσι καλώς έόοξε, καί ήμΤν · τά δέ οίον ivxHza-

ν 

bus monastcriis ratione priscae sanclionisalicujus 
erat injunclum.ul collationem aliquam metropoli-
bus prastarenl, sive personis singutaribus eam 
prabendo, sive judirum et exaclorurr. fisci alimen-
tis exbibendis,sivc alioquin; alqne illa forle dein-
ceps onera conligilaliisesse imposila : staluimus, 
ut eacollatio sine defraudaiione, nec ulla innova 
tione facta, metropolibus prsestetur. Quaecunque 
vero qtiadam ex parte commune quid cum metro-
polibus habent, aut quae jus aliquid viciniae el 
permissionis, cum eis copulal, nec anlc hacali-
quibusjure beneficiario concessa sunl : ea nobis 
baud placet ullis personis donari.Imo vero si ma-
xiine dnnata sint, eas donaliones irrilas, el nullius c τήμχτχ τών μητροπολιτών καί επισκόπων, κχί 
esse roboris volumtlS ; ipsaque monasteria metro- ύπερείσματα καί συγκροτήματα τϊ>ν αγίων έχκλη-
polibus e vesliglO, Vel episcopatibus restilui. Non σιύν, ουδαμώς · ουδέ ή ημών τούτο παραδέχετκι με· 
longedissita,suisquedescriplaiinibusutdonen(ur, τριότης τό σύνολον 
prrpclare tum Patribus qui anle exslitere, lum nobis placuil : nullo autem roodo ea, qnae melropoli-
tanorum et episcoporum quasi domicilia sunl, et futcro suslentaculaque sanctarum ecclesiarum : oec 
noslra id prorsus admitlit mediocrilas. 

Έκόοτικώς δέ, καί οίον έπί χρόνοις εικοαι και 
εννέα μοναστήριον, ή πακτικώς μητρόπολιν έκδιοο-
σθαι, καί έπισκοπήν, ώς ξένον τής ευαγγελικής 
διατάξεως, καί τών αποστολικών τε κα* πα
τρικών παραδόσεων, πάντη άπαγορεύομεν * «α
τούς τε τολμώντας άμα, καί τους τό γινομ**-"» 
παρορώντας, αναξίου; τής αρχιερατικής κρ'νομιν 
τελειότητος, καί τών ιερών κανόνων έναντιόφρονες · 
καί τοΤς πράγμασιν έκδίκησιν την πρεπωδεατάτν 

Per locationis autem conlracluin, et (verbi gra-
tia) ad annos xx et ix monasterium, vel cenis 
pactis metropolim et episcopatum locari; (anquam 
alienum ab evangelico mandato, et apostolicis 
palriisque (raditionihus omnino interdicimus : 
et pariier tum eos, qui boc audent facere, tum 
qui, si fiat, negligunt; indignos pontificia per-
leclione judicamus, et sacrorum canonum adver-
sarios : nec bisce rebus ultionem convenientissi-
main secundum canones adhibere singulari CU/n D κανονικώς προμηθεύσασΒαι οϋκ άποκνήσομεν. OJ 

κοινι^νε^ providentia cessabimus. Non enim paiiemur at 
sacra illa gratia venalis habealur, et ipsi con-
sortes eorum simus, qui sacra contra canones 
profanant, ulque lucri causa dona spiritualia 
profanorum instar distrahanlur.De sessione autem 
episeoporum sancimus,utepiscopi secundum ordi-
nem suorum metropolitanorum sedeant, idque in 
concessibus sacris, et in synodis et in conviviis : 
neque superiores sedes el primalus studium af-
feclenl indignis sese modis inferiorum raetropo-
lium episcopi : sed in suos metropoliianos, lan-
quam in canones et sanctiones quasdam, oculos 
dirigant; secundum quos in consessibus et 

γαρ καπηλεύεσθαι τήν ίεράν χάριν, κχί 
τοΤς κοινούσιν άκανονίστως τά άγια, καί 
ματικάς δωρεάς ώς κοινά; έμπορεύεσΟαι άοεζόμιία 
εμπορίας χάριν. Περί δέ τής τών επισκόπων 
έδρας, διοριζόμεθσ. Κατά τήν τάςιν αύτους το·ν 
κείων καθέζεσΟχι μητροπολιτών, καί έν συνσρκν-ο 
καί έν συνοδοις, καί έν έστιάσεσι · καί μή τας πο«,· 
εδρίας άρπάζειν, και τό φιλόπρωτον, άνχςίως έαν-
τών, τούς τής ύποοεοηκυίας μητροπόλεως έττντκ*· 
πους · άλλ' ώς πρός κανόνας καί όρους, τους &»^; 
όρ^ν μητροπολίτας, καί τυπούν εαυτούς έν τε κχ4-
έδραις, καί πανταχού. *Επεί δέ καί τίνες τών κατα 
τόπους δυνατόν^ εν τοΤς τών οίκων εύκτηρίοις σν 
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καί βαπτίσματα, κχί έτερα έπιτελεΤν, πχτριαρνχκοΤς 
δήθεν σταυροπηγίοις ή κχί έπισκοπικοΤς θχρ^ούντες, 
τάς καθολικάς παραιτούμενοι, κχί τών επί ταύταις 
συνάξεων κατχφρονούντες, άξιον κχί περί τούτων 
διορ'σασΟαι, ώστε μηκέτι τοιούτον τι συγχωρεΤν τούς 
της επαρχίας επίσκοπους γίνεσθαι * άλλά τους μέν 
ΙερεΤς, τούς πλήν πρό λειτουργίας, κάκείνην τυχόν 
έν εορτή, κχί κχτ' επιτροπή ν τοϋ επισκόπου, έτέραν 
άκολουθίαν ίεράν έν εύκτηρίοις έπιτελέσαι τολμή-
σοντχς, κχθχιρέσει · τους δέ μή καταδιχομένους 
τούτο τών δυνατών άναθέματι υποβάλλει ν . Φησί γάρ * 
Εί τις διδάσκοι τόν οίκον τοϋ Θεού εύκαταφρόνητον ε ί 
ναι, κχί τάς έν αύτψ συνάξεις, κχί παρά τήν καΟολι-

μεινειν τε καί συνάγειν φιλονεικούτι, κχί Ιερολογίας Α llbique. sese COnfonneilt. El quoniam alicubi 
quidam polenles in oratoriis imperiurn habere, 
ccetusque cogere nituntur, el sacras preces, ba-
plismos, aliaque talia peragere, patriarclialibus 
scilicet crucium defixionibus aul episcopalibus 
freli, generales inlcrim Ecclesias repudiantes, et 
COBIUS, qui in eis habentur, conlemnenles : opera 
pretium esi, dc bis etiam decernere, ul episcopi 
provinciales tafe qui.l araplius fieri non permit-
lanl, sed sac< rdotes quidem qui praeterquam anie 
ministf rium .-acnjm, ibique fortasse die ferialo, 
etepiscopi permissu, aliud quid rei sacrain ora-
toriis perogere fu« rinl ausi,deposilioni: potenles 
aultMti, qui boe non amplectunlur, analhemali 

κήν Έκκλησίαν ιδία έκκλησιαζοι, κχί μή συνόντος Β subjuiant. Haic enim c nonis m verba sunt : Si 
quis ('oceal aedem Dei contemni posse,elqui fiunt 
in ea cfongrcssus ; sique seorsum quis exlra gene · 
ralem Ecclesiam ccelus cogat, toto presbylerio n 

non simul praesente, anathemaesU). Haec ita sum-
matim exposifa et deiinita, inque consessibus 
religiosissimorum metropolitanorum , Cyriaci, 
Epbeseni; Demelrii, Cyziccni; Conslantini, Ni-
caeni; Theud-ri, Chalcedonensis; Constantini, 
Sidensis ; Joannis,Melilenae ; Gonstaniini,Tyan«?n-
sis ; Joannis, Claudiopolilani; Tbeophilacti, Neo-
caesaricnsis; Joannis, Iconiensis ; Georgii, Corin-
thii, Michaelis, Atbcniensis; Tbeognosli, Mo-
cisii; Conslanlini, Palrensis ; Constanlini, Tra-
pezunlii; Joannis, Philippensis; Agapeti, Adria-

πχντός τοΰ πρεσβυτερίου, ανάθεμα έ'στω. Ταύτα 
ούτω συγκεφαλαιωθέντα καί όρισθέ/τα, καί έπί συν
εδρίων τών θεοφιλέστατων μητροπολιτών, Κυριακού, 
'Εφέο-ου · Δημητρίου, Κυζικου · Κωνσταντίνου, Νι
καίας * Θεοδώρου, Χαλκηδόνος ' Κωνσταντίνου, Σί-
δης * Ιωάννου, Μελίτη νής · Κωνσταντίνου, Τυάνων * 
Ιωάννου, Κλαυόιουπόλεως · θεοφύλακτου, Νεοκαισχ-
ρείας · Ιωάννου, Ίκονίυυ * Γεωργίου, Κορίνθου · 
Μιχαήλ, Αθηνών ' θεογνώστου, Μωκισου · Κωνσταν
τίνου, Οατρών · Κωνσταντίνου, Τρχπεζοϋντος ' Ιωάν
νου, Φιλίππων · Άγχπητοϋ, Άδριανουπόλεως · 
Θεοδώρου, Κ αμάχου. Κωνσταντίνου, Χωνών * Στε
φάνου, Κρήτης · Νικήτα, 'τδροϋντος · Σισινίου, 
Κελτζηνής καί αρχιεπισκόπων, Νικήτα, Βιζύης * 
Διονυσίου, Προικονήσου · Νικηφόρου, Κίου · Στρα- Q nopolitani; Theodori, Camacbeni; Conslantini, 
τηγίου, 'Άπρω * Ανδρέου, Χερσώνος 4 Λέοντος, 
Βρύσεως · Νικολάου, Λήμνου " Ιωάννου, Βοσπόρου 
Αρσενίου, Σουγδαίας * έν ύπομνήμχσι / έντεθέντα, 
τή συνήθει διά μολίβδου σφρσγΤδι έβεβαιώθη, καί 
έπεδόθη μηνί Ίχνουχρίψ, έπινεμήσεως ιχ . έτους 

Chonensis ; Siephani, Crelensis; Nicetae, Hy-
druntini; Sisinii, Celzenae; et archiepiscopo-
rum Nicetas, Bizyensis; Dionysii, Proeconesii; 
Nicephori, Ciensis; Strategii, Aproi; An-
drcse, Chersonis; Leonis, Brysei ; Nicolai, 
Lemnii; Joannis, Bosporani; Arsenii, Sugdaeen-

eis; monumentis illata, consueto plumbeo sigillo corroborata sunt, et dala mense Januario, indictio-
nis χι, anni vi co ra XXXVI. 
Β · « 'Ίσον ύπομ\ήματος εναποτεθείμένου τψ έν Κων- II. Exemplum 0 monumenli,in venerabili scri-

nio Conslantinopolitano recondili, quod est 
domini Alexii patriarchoe, de iist qui per do-
nationem monasteria comequunlur, et dealiis 
quibusdam necessariis ecclesiasiicis causis, 
qva ad metropoles, archiepiscopatus et episco-
palus perlinent. 

Ut lemporis progressus alia solet omnia, sic 
έκαινοτόμησε δωρεάς a κ α ί D palriarchales eliam donationes innovavit: et ten-
εύσηνία καί πλατυσμψ τών dentes ad duralionem et felicitatem, el amplifica-

lionem sacrorum monasteriorum actionesbeatissi-
morum palriarcharum, convertit in mercaturas 
illiberales, ac translalioues ab una persona in 
aliam, cauponaria levitale, alque oinni nequitia 
plenas. Nec abs re quidem. Dum enim deficiunt, 
qui cilra reprehcnsionem ambulant, auctus est 
eorum numerus, qui arant abmirda, quemadmo-
dum Jobus loquitur, et virtutem improbilas fer-
tilitale sua superavit. Quilibet inhiat argento, 

σταντινουπόλει εύαγεΤ χαρτοφυλακείψ του πα
τριάρχου κυρου Αλεξίου, περί τών διά δωρεάς 
λαμοανόντων μοναστήρια, περί τίνων άλλων 
αναγκαίων εκκλησιαστικών υποθέσεων, ταΤς 
μητροπόλϊσι, ταΤς άρχιεπισκοπαΤς, καί ταΤς 
έπισκοπαΤς ανηκουσών. » 
Μετά τών άλλων απάντων παρατρέχων ό χρόνος 

καί τάς πατριαρχικάς 
τας έπί διαμονή καί 
ίερώ φροντιστηρίων πράξεις τών μακαριωτάτων 
πατριαρχών, πράσεις ανελεύθερους, καί μεταφοράς 
άπό προσώπου είς πρόσωπα καπήλους καί πάσης 
βωμολοχίας πεπληρωμένας. Καί είκότως. 'Εκλειπόν-
τών γάρ τών άμέμπτιος πορευομένων, έπλήθυναν 
οί άροτριώντες τά άτοπα, κατά τόν Ίώβ, καί τήν 
άρετήν παρετημέρησεν ή κακία. Πάς δέ τις κέχηνεν 
είς άργύριον, ούδενα πόρον αίσχρόν, ή κέρδος άδικον 
παραιτούμενος, άλλά καί άπό ευαγών καί άπό έν-

VARLE LECTIONES. 
Apostolcrum scilicet. * presbytcrorum ordine. 0 Vulgo copiam dicunt. 
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nullum lurpem quaBetum vel lucrum injuslum re- Ααγών ομοίως ζητών χρηματίζεσδαι. ' ϋ ς κινέννιύει» 
pudians, Sed ex religiosis pariter ac piacularibus εντεύθεν τά Ιερά έν ισψ κεΤσθαι τοΤς μικροΤς, καί 
ditescere cupiens. Quo fil ut periculum sil, ne κοινουσθαι τά άγια * καί τον διχκρίνοντα μεταξύ 
sacra eodem habeantur loco, quo impura, el ne ιερού καί βέβηλου, ή κατορθούντα, καί όρώντι, 
sancta profanentur; el qui discrimen inler rem καί περιπατοΰντα ορθώς, μή εΤναι σχεδόν, μηίε 
Sacram profanamque iaciat, Vel virlutem colal, el πολιτεύσθαι. Καί σκόπει, τί μοι βούλεται τό προοίμιο*, 
videat, et recte ambulet, prope nemo Slt in homi- Παρεφθάρη τψ βίψ πάσαφαυλότης τανύν, καί τολμά-
num vita reliquus. Ac vide, qu&SO, quid sibi velil ται άνέδην τά άσεμνα· Ή δέ σκηνή καί τό προσαιπεΤον, 
hoc meum exordium. Omnis in bominum vitaiD ώς τίμων επιτήδευμα, καί έπαινετόν · καί ούδεν άλλο 
modo viliositas irrepsil, et inhonesta per summam διά πεφροντισμένης σπουδής οί πάντες σχεδόν τίθενται 
licentiam impune COmmiUuntur. Siraulatio et άνθρωποι, ή πόθεν άν τις, καί δπως κερδήσοι, κα· 
larva, pro re honesta laudabilique ducilur : nec τή φιλογρηματία πόρον έξεύροι, καί τοτς ουα» πς*»-
aliud quidquam universi prope mortales magissol- θήκην έμπραγματεύσαιτο, καί έπινοίας επινόηση 
licilo COmplectunlur Studio, quam Ulide quis, et αντίκρυ; αίχμαλωτιζούσας άπό θεού. Καί ποιούμεν 
quomodo lucrari possit, el avaritiae qusestum inve- τά χρήματα τής εαυτών ψυχής προτιμότερα. *Ήψοντο 
niat, ac praesentibus aliquid adjiciend) viam Slbi B καί τών άψαύστων πολλοί, καί ούκ έφείσαντο. *Αλλέ 
muniat, easque subtilitates excogitet, quae baud τήν εαυτών έπληστίαν βαί μέχρι τών άτολμήταη 
dubie captos animos abducaill a Deo. Pecuniam Ιξέτειναν, καί τοις άνακειμένοις θεψ πλεονεκτεί 
majori, quam animas noslras, in prelio babemus. έπιθυμίαν, καί άκόλαστον έπέβχλον όρεξιν · οίκο* 
Attigerejam nonnulli etiam ΠΟΠ langenda,nec eis τε αγίους ήχρείωσαν, καί Ιερά ήρήμωσαν φροντιστή-
pepercere ; sed inexplebilem animi sui libidinem ρια * καί τεμένη θεία, ιερών κειμηλίων έψίλωααν * 
porrexerunt ad minimeaUenlanda,Deoquededica- τόν άγνόν τού θεού φόβον, καί τήν έπί τούτοις κ -
tis CUpiditatem avaram el infreneill ap;)elilum μεσιν, π ο ^ ω που καί μακράν εαυτών έςοικίσαντίς. 
injecerunt, aedes sanctas reddiderunt inutiles, monasteria sacra in solitudinero redegere, tempk 
divina donariis sacris spoliarunl: dum castum Dei timorem, el horum scelerum vindictam, suis ab 
oculis longe remotam babent. 

Ita faclum esl, ut sancta Dei verba mendacii Ούτω βήματα τά άγια έψεύσαντο τοΰ θεοΰ, καί 
arguant, et legem ejus irrideant. Quinetiam non- τόν νόμον αυτού έμυκτήρισαν. "Ηδη δέ τίνες καί μι. 
nulli ob ea,quaa designanlur, ingemiscere perspi- έπιστενάζειν τοΤς πεπραγμένοις τόν τής δίκης ά>Λ-
cacem illutll OCUlum juslilise pererrorem ΠΟΠ |)U- στον έξαπατώμενοι όφθαλμόν, έσπευσαν μεΛ1 ύπο-
tanles,adid operamdederunt,utanimioCCullodolo,c κεκρυμμένου φρονήματος, καί γλώσσης απατηλής, 
el lingua fraudulftnta sanctorum quoque palriar- καί πατριαρχών αγίων καί ίερέων έτερων άπλόνητχ 
cbarum,reliquorunique sacerdotum simplicilati et καί επιεικείας άγιοπρεπούς κατορχήσαοβαι, <αί 
sanctaa modesliie insullarent, ac peterenl Ipsi αίτήσασθαι μέν φροντιστήρια δίά δωρεάς λαοείν παρ* 
quidem monasteria per donalionem ab eis COllSC- αυτών, έφ' ύποσχέσει τοΰ πάν εύποιίας είδος είς 
qui, CUH1 promisso nullum non beneficenliae αυτά έπιόείξασθαι, καί άποσκεδάσαι τήν έτησυαέσ-
genus in ea declarandi, el illatam eis ipsorum σαν τούτοις δυστυχίαν έκ τε τών καιρών καί τέη 
ralione lemporum cteterorumque casuum infelici- άλλων έπιφορών, καί δψιν αύτοτς ευπρεπέστατα 
tatem dissipandi, formamque pulcherimam resti- έπισκευάσαι. Ααβόντας δέ τοσούτου δεήσαι ες 
tuendi : sed lantum abluil, u l ea nacti, verba εργ* τους λόγους άποτελέσαι, καί τάς επαγγελίας 
faclis pra3Starent, et promissa imperent,ut eliam άποπληρώσαι, οτι καί τάναντία πάντα άνερυο^κάστνκ 
inverecunJe omnia contrari ι designent,et ve&tatio- νεανιεύονται · καί ταΐς έρημώσεσι τούτων, έρημ*κ 
nes eoium vaslalionibus cumulent: dum bonis US, σεις απεργάζονται* τών μέν, ών φέρουαιν, αγε*** 
qusauferunt, ad salietalemfruuntur, eorum vero, είς* κόρον απολαύοντες· τών δέ, ών δέοντα*, ούδ 
quibus indigenl ipsi, ne minimum quidem repen- τό ευτελές άντεισφέροντες. "Εως είς έσχάτην ούτε 
dant, donec ea (andem ad eversionem ac vastila- D καταστροφήν καί έρήμωσιν συνελάσουσιν. 'Επεΐάτ» 
tein extremam redegerint.Alque boc modo perdila δέ ουτω ταύτα καταλυμήνηται, επίσης κοινής * 
monasteria perinde divendunl, atqne communia κτησειδίοις άπεμπολοΰσιν, ή δωρεάν άλλοις έχ*« 
profanaque praedia, vel aliis ea gralis locant, ut δόασιν, ώς άν τά κατάλοιπα της κάμπης κατεαφβγ* 
eruca3residuadevoretloCUSta,et plagam extreraam ή άκρίς καί τήν έσχάτην πληγήν ό παντελής &ofc~ 
plenus excipiat interilus : ac si quid illos etTugil, ξηιαι όλεθρος * καί ε? τι εκείνους διέφυγ*ν, ύ η 
ab his COnsumatur : in quo Sane facinusadniitlunt τούτων αναλωθείς* τόλμημα τελμώντες popeopx*, 
ilicursui barbarico Simile, sed Chrisliana tum επιδρομής ομοιον, Χριστιανικής δέ σεμνοτςαεπέας 
honeslate, lum modestia prorsus iudignum. Jam καί κοσμιότητος πάντη άνάξιον. Καί τό έτι τ*.τ*»> 
quod eliam his ipsis et iuhoneslius est, ttt alienus άσεμνότερόν τε καί άπρεπέστερον, γυναΤκες pfr» 
a decoro, virilibus monasteriis mulieres pr$8Ul)t, άνδρψων έπιστατούσι φροντιστηρίων, άνέρε; & 
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γυναικείων φροντίζουσιν · 
ποιμαίνοντες, ή και πυρ 
*Οπου γαρ ουδέ πάροδος τυχαία και απερίσκεπτος 
άνδράσι μέν είς γυναικεΤα έφεΤται παρά τών 4)είων 
κανόνων, ή τουναντίον γυναιξίν είς ανδρών κατ
αγώγια · πολλού γε δει ένδοθήναι άνδρας μέν γυναι
κών άρχειν τιμίων, Θεφ μόνψ ζήν έλομένων * 
γυναΤκας δέ οσίων προίστασθαι ανδρών. Et μήπω τις 
άμικτα μιγνύειν έθέλοι, καί τών θείων νόμων καί 
τής εντολής καταπαίζειν αυθαδιάζοιτο. Άλλ' ή 
μετριότης ημών τής τε φυλακής τών ιερών κανόνων, 
και τών θείων δικαιωμάτων παρατηρήσεως μηδέν 
τι προύργιαίτερον πιουμένη, καί τά τοιαύτα ώσπερ 
φθάνουσα καί ίστώσα δεινά, καί τής έπί τά πρόσω 
«ρορας ανακόπτουσα, διορίζεται, μήτε μετένεςιν 
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λύκοι, φασίν, άνδρας 3β Α et viri muliebrium curam gerunt: a lupis, quod 
είς χόρτο* έπαφιέμενοι. aiunt, pascuntur agni; vel ignis feno immittitur, 

Quippecum ne fortuitus quidem,acminime medi-
latus aditus viris ad muliebria monasteria sacrisa 
canonibus permittalur, aut e contrario mulieribus 
ad virorum domicilia : multum profecto abest, 
concessum esse,ut in venerabiles feminas quse soii 
Deo vivere decreverunt, imperium viri gerant, ac 
mulieres viris religiosis praesint, nisi quis forte 
non miscenda miscere velif,et contumaciterdivinis 
legibus ac praecepto dludat.Enimvero mediocritas 
noslra conservalione sacrorum canonum, et ju-
rium divinorum observalione nihil antiquius ha-
bens; simul et haec niala velut nticipans ac si-
stens, et quominus ulterius serpant, retundens : 

από τού παρόντος, μοναστηρίου γίνεσθαι οιανδήποτε, Β slatuit ut ex hoc tempore neque translalio mona-
άπό τοϋ διά δωρεάς κατέχοντος τούτο είς έτερο· 
•πρόσωπον άλλ' εί καί γένηταί πότε, άκυρο ν εΐναι 
ταύτην, καί άδεκτον, καί εύθύναις ένοχον ταΤς 
άρμοδιωτάταις. Μήτε γυναΤκα, ο'!ας άν είη τύχης, 
άνδρώου δεσπόζειν μοναστηρίου · ή τουναντίον, 
άνδρα γυναικείου * καί μάλιστα, ηλικίας ύποπτευο-
μιένης τυγχάνοντα, καί σκανδάλοο άφορμήν τοΤς 
ττιστοΤς έμπαρέχοντα. Καί τούτο φυλάττεσθαι καί έν 
(κητροπόλεσι, καί έν έπισκοπαΤς, καί πανταχού. 
* Εκποδών γάρ δεΤ ποιεΤσθαι τάς πονηράς υποψίας 
πάστ^ μηχανή, άλλ* ουχί καί πτώματα εντεύθεν 
αυγχωρεΤν άποτίκτεσΒαι, καί τό τίμιον τής * Εκκλη
σίας καθυορίζεσθαι πλήρωμα. *12ς άν ούν μήτε 
μεταφορά τόν μέλλοντα χρόνον άπό προσώπου είς 
πρόσωπον ίεροϋ φροντιστηρίου πλημμεληθείη, ή 
άπεμπόλησις (τούτο δ* αισχύνη καί ύπολογίζεσθαι, 
ριή τι λέγειν καί πιστεύειν γραφή) μήτε μήν γυναι
κείων άνδρες σεμνείων έπιστατοΤεν, ή γυναΤκες 
άτνδρώων προΐσταιντο, τό παρόν υπόμνημα εξετέθη · 
π^ρός τοΤς είρημένοις έτι καί πάσαν έκδοσιν παρα-
λαυρίων τε καί ίερών φροντιστηρίων, καί κτημά
τ ω ν , καί τοπίων απλώς καί αμπελώνων, ήτις μή 
κατά γνώμην πατριαρχική ν, ή είδησιν τών τοϋ 
σεκρέτου τοϋ ευαγούς χαρτοφυλακείου προέβη, 
αναργύρως άνατρέπον καί άκυρου ν. Ούτω μέντοι, 
ώστε μηδεμίαν εντεύθεν ζημίαν τά ευαγή σεμνεΤα 
υφίστασθαι · άλλ* αύτους εκείνους τους έκδεδωκότας, 
οίκοθεν ταύτην έπιγινώσκειν, καί πρός ούς έκδεδώ-

sterii quaecunque fial ab ea persona, quae per 
donationem id possidet, ad aliam personam : et, 
si facla sit forte.sit irrita;nec admitiatur, et poenis 
cuiivenienlibus reprimalur. Nec ut item mulier 
cujuscunque conditionis sit. virilis monaslerii 
dominium habeat : aut vice versa, vir muliebris ; 
praesertim, qui suspecUe sil aetalis, et occasionem 
scandali fidelibus praebeat. Atque hoc observan-
dum lam in melropolibus quam episcopalibus, et 
ubique. Nam omni conatu reniovendae sunt suspi-
ciones malae, multoque minus permittendum, ut 
lapsus inde proveniant, et infamia venerabile 
corpus Ecclesiae afficialur. Ul igitur in posterum 
neque translatio sacrt alicujus monaslerii aperso-

c n a i n personam committalur, aut venditio (quod 
vel cogilatu turpe fuerit, nedum ul dicatur, el in 
litleras referatur), neque viri mulieribus scholis 
boneslatis pnesint, aut virilibus mulieres: praesens 
boc monumentum expositum est, quod prseler ea 
quae dicta sunt, eliam omnem locationem paralau-
riorum et sacrorum monasteriorum, et praedio-
rum, et fundorum simpliciter, ac vinearum, quae 
de sentenlia patriarcbae, ac scientibus iis, qui 
secretario venerabilis scrinii praesunt,non proces-
s i l : absque prelii reslilutione rescindit el abolet. 
Ita lamen,ut venerabiles honestatis scbolaenullum 
inde delrimentuin suslineant, sed ul illud de suo 
localores agnosc»nt el conduclores : illi quidem, 

κασι, τους μέν, ώς δολερούς, καί ά μή έπετράπησαν D ut fraudulenli, et qui non permissa a sanclissimis 
pontificibus proprii lucri causa male alienenl : 
conduclores vero,quod curam nullam adbibuerint, 
ut certiores essent, a quibus conductionem fieri 
oporleat,nec eo modo sibi caverint: ac praesertim, 
si non manifesto pareat,quod ad uliles etnecessa-
rias expensas monasteriorum erogata sint, quae 
recepla ex reditibus eranl. Deinceps quidem nihil 
hurum furi debet. Ac si maxime fieri oportuerit, 
ad mediocritalem nostram referatur, vel ad reli-
giosissimum chartularium,et adjunctos ei venera-
biles diaconos ac patriarchales notariosborumque 

σταρά των άγιωτάτων αρχιερέων, έπί κέρδει ίδίω 
κακώς εκποιούμενους * τούς εκλαμβάνοντας δέ, δτι μή 
έφρόντισαν άκριβώσασοαι παρ' ών δεΤ έκλαμβά-
νειν, καί ήσφαλίσαντο εαυτούς * καί μάλιστα, εί 
μ ή προφανές ειη καί δήλον δτι είς χρειώδεις καί 
αναγκαίας εξόδους τών φροντιστηρίων προεχώρησαν 
τά είσδεκτικά. Άπό δέ τοϋ παρόντος, μηδέν τι 
τούτων γίνεσθαι. Άλλ' εί καί δεήσει γενέσθαι, τή 
ημών άναφέρειν μετριοτητι, ή καί τψ θεοφιλεστάτψ 
χαρτοφύλακι, καί τοΤς περί αυτόν εύλαβεστάτοις 
διακόνοις καί πατριαρχικοΤς νοταρίοις · καί προ· 
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jussu et conseusu scripto, alienationem fleriA 
volumus. Absque quo sit locatio nulla certa el 
indirupta manebit: sed tum conductor excidet 
pretio numerato, secundum canonum legumque 
constitutionem ; tum eliam locator multabitur Hoc 
autem et in metropolibus valeat,et in archiepisco-
patibus et episeopatibus. Ac neque donalio mo-
nasterii locnm habeat unquam in persona, quae in 
ea non est inserla : neque viri muliebrium, vel 
mulieres virilium monasteriorum curam gerant: 
neque locatio paralauriorum vel alicujus alterius 
immobilis rei, sine approbatione sanctissimi pa-
Iriarchai, vel raetropolitani et archiepiscopi, fiat. 
Facla vero, litteris (anlummodo continebltur : 
cum re ipsa ne tantum quidem efficacitatis, 
quanlum somnia, sit babitura, vel profutura con- B 

ducloribus. Quin eliam episcopi, quotquot ex 
melropolitanorum donationibus raonasteria possi-
denl, si melropoles in artum cogi, et inopes fieri 
copligerit,beatosautem et locuplelesesseepiscopa-
tus : merito donationes illas restiiuent, ac metro-
polibus monasleria cedent; ut eorura angustasors 
paulura ex eo solatii capial. Similiteret aliae per-
sonae facient. Nam haud dubie absurdum est, et 
alienum a ratione, omnis generis exactionibus 
gravari metropoles episcopatuum ad inopiam 
redactorum causa : locupletes auiem episcopatus 
non manum porrigere,necopem ferremetropolibus 
suis egentibus nec pertinentibus ad se si poscat 
usus, monasteriis cedere. Verum ut illud, c e u c 

necessarium et irrecusabile, publicorum redituum 
illatio praeter consuetudinem fieri jubet: ita hoc 
praesens sententia,ex certa deliberatione profecta, 
disponit,etin posterum exercendum peragendum 
que tradit.H^ecaudientibusperleciareligiosissimis 
metropolilanis, Cyriaco, Ephesino ; Constanlino, 
Nicaeno ; Theodoro, Chalcedonensi; Constanlino, 
Sidensi: Joanne,Meliteme; Constantino,TyaneDsi; 
Joanne, Claudiopolilano ; Theophane p , Neocaesa-
riensi; Joanne, Iconiensi; Sergio Corinthio ; 
Michaele, Atheniensi; Tbeognosto,Mocisio ; Con-
stantino, Trapezuntio ; Agapelo,Adrianopolitano; 
Slephano, Crelensi; Nicolao, HydrunUno; et 
archiepiscopis, Dionysio Proeconesio ; Slrategio, 
Aproo ; Leone,Brysensi; Petro,Cypsellensi; Nico-
lao, Lemnio; sigillo plumbeo munita sunt, et 
corroborata, dalaque mense Novembri, indictio-
nis xi f anni vi GMOXXXVI. 
III. De sobrinis duobus, quorum unus matri-

.monium contraxit cum filia cujusdam adhuc 
impubere, hocest, annos VS. nata : alier vero 
copulalus est illius matri, post ejus obitum, 
quod prtores nuptioe pro nullis hjberentur, ob 
(Biatem puellm prorsus imperfectam. 

Quaestiones nupliales, cum de re sacra fiant, et 

τροπή, καί συναινέσει εγγράφω, προβαίνεεν \τ%* έχ-
δοσιν. Άλλως δέ, τό βέβαιον χαί άφαγές ουοερέα 
δέξεται τών εκδόσεων * άλλά χαί ό έκλαμβάνα»ν τ*ό 
τιμήματος έχπεσεΤται, χατά τήν τών κανόνων χαί 
τών νόμων διάσυξιν 37 f χαί & έχδιδους ζημιω&ήσε-
ται. Τούτο δέ χαί έπί μητροπόλεων χρατείτω, χα; 
αρχιεπισκοπών, χαί επισκοπών. Καί μήτε. δωρεά 
μοναστηρίου είς πρόσωπον άμωσγέπως μεταοαινέτώ, 
τό μή άναταττόμενον έν αυτή, μήτε άνδρες γυναι
κείων, ή γυναΤκες άνόρψων μοναστηρίων φροντφ-
τωσαν, μήτε μήν έκδοσις παραλαυρίων, ή τι*ς 
ακινήτου έτερου, χωρίς εύδοκήσεως τοϋ άγι»τατοϋ 
πατριάρχου, ή μητροπολίτου, καί j^χuπJoκor& 
γινέσθω. ΓεγονυΤα δέ, έν γράμμασι κείσεται μόνο·* 
έν πράγμασι δέ, ούδ* δσα όνειροι ενεργήσει, ή 4*ir 

σει τους εκλαμβάνοντας. Άλλά καί επίσκοποι, δα» 
δωρεαΤς μητροπολιτών κατέχουσι μοναστήρια, κα 
έτυχε τάς μέν μητροπόλεις στενούσθαι καί εύπορε?», 
εύθηνεΤσθαι δέ καί εύπορεΤν τάς επίσκοπος, α£κα£»ς 
τάς δωρεάς άντιστρέψουσι, καί τών φροντιττηρ»* 
όπ* έκστώσι ταΤς μητροπόλεσιν, ώς άν μικρόν Λ 
εντεύθεν ή σύγκληρος αυτών παραμυθήται στεν*-
χωρία. ωσαύτως καί πρόσωπα έτερα· Άτίχνώ: 
γάρ άτοπον έστι καί παράλογον, τάς μέν μητροπό
λεις παντοίαις βραρεΤσθαι είσπράξεσιν ύπερ τν> 
έξαπορουμένων αυτών επισκοπών * τάς εύπορου**; 
δέ τών επισκοπών μή συγκροτεΤν καί συναίρεσ**-
ταΤς άπορούσαις αυτών μητροπόλεσι, καί -χη 
διαφερόντων αύτοΤς, εί τύχοι, μοναστηρίων πχΛ-
χωρεΤν. Άλλ', ώσπερ έκεΤνο ώς άναγκαΤον «α 
άπαραίτητον ή εισφορά καινοτομεΤ τών δημοσν· 
εισπράξεων, ούτω τούτο ή παρούσα λελογισμε·* 
κρίσις οίκονομεΤ, καί δίδωσιν ένεργεΤσθαι καί πρά> 
τεσθαι τουλοιποϋ. Ταύτα είς άπήκοον άναγνωεβεντα 
θεοφιλέστατων μητροπολιτών, Κυριακού, Έφ4*κ*' 
Κωνσταντίνου, Νικαίας * θεοδώοου, Χαλκτ£τ«ς k 

Κωνσταντίνου, Σίδης · Ιωάννου, Μελιτινής · Κων

σταντίνου, Τυάνων · Ιωάννου, Κλαυόιουπάλενς * 
θεοφάνους 38, Νεοκαισαρείας * Ιωάννου, Ίκον» * 
Σεργίου 39, Κορίνθου ' Μιχαήλ, Αθηνών * βεογν»· 
στου, Μωκιστοϋ · Κωνσταντίνου, Τραπεζούντας * 
Αγαπητού, Άδριανουπόλεως * Στεφάνου, Κρήτης* 
Νικολάου, 'Γδρούντος, καί άρχιεπ*σχοπα»ν, Λιτ·* 
σίου, Προικονήσου * Στρατηγίου. Λπρω * Αέονα^ 
Βρύσεως ' Πέτρου, Κυψέλλών * Νικολάου, Λήμνου * τ* 
διά μολίβδου σφραγΤδι έπιστώθη, καί έπκβε&ηιύ^, 
καί έπεδόθη μηνί Νοεμβρίψ, έπινεμήσεως is* hax, 
ς-φλς-'. 
« Γ . Περί δισεξαδέλφων δύο, ών & μ έ ν είς σν*&~ 

λαγμα συνεστήσατο μετά θυγατρός τίνος ατε
λούς ούσης τήν ήλικίαν, ήτοι χρόνων πέντε προς τφ 
ήμίσει * άτερος δέ τή ταύτης συνεζύγη μητρϊ μετά 
τελευτήν αυτής, ώς άντ' ούδενός δοκΰυντος -β» 
πρώτου γάμου, διά τό παντελώς ατελές τα* 
κόρης. » 
Αί τών γάμων ζητήσεις παρά θείου γινόμενα 
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πράγματος, χαί διαμονήν τοΰ γένους 
χαριζομένου, πεφροντισμένως όφείλουσι 
ινα μήτε τα χαλά λυμήνηται τό άμέριμνον, μήτε 
τά φαύλα ^υπαίνωσι τών συναλλαγμάτων τό τιμιώ-
τατον. Η γοΰν ύπόθεσις, περί ής ό λόγος ώρμηται 
διχλαοεΤν, έχει τινά θεωρίαν ούκ άμουσον, υύδ' άχαρι ν, 
άλλά χαί λίαν ήδέως είς τόν νουν τών πεπαιδευμέ
νων διαδαίνουο-αν · ή χαί διηγητέον, ΐνα γένηται 
δήλον τό λεγόμενο ν. Συμών ό ό έπίκλην Σεμίδαλις, 
έλκύσας είς διχαστήριον τόν Εύφήμιον, παρανόμων 
γάμων τοΰτον έγράψατο. Καί ή διήγησις * Εύφήμιος, 
φησί, χαί Γεώργιος έξ ανεψιών τεχθέντες, δισεξαδέλ-
φων έχουσι τάξιν. Τούτων ό μέν Γεώργιος μεθ' Ιερο
λογίας ήγάγετο θεοδότην όνομα, ου μόνον ου γάμων, 
άλλ' ουδέ μνηστείας ώραίαν. 'Επιζήσασα δέ ή χόρη 
ένιαυτόν Ινα πρός τψ ήμίσει, θνήσχει 
Ευφήμιος Μαρίαν τήν ταύτης μητέρα γαμεΤ. Ό μέν 
καττήγορος, ταυτί διεξήλθεν. Ό δέ διωκόμενος 
άπελογήσατο, ένιαυτών μέν εΤναι πέντε χαί ημίσεως 
λέγων τήν θεοδότην* δτε ή ιερολογία συνίστατο 
κατα τόν Μάρτιον μήνα τής τρίτης έπινεμήσεως. 
Έ ν δέ τψ Ίουλίψ μηνί τής τετάρτης έπινεμήσεως 
θανεΤν, καί διά τούτο αυτός τή ταύτης μητρί πρός 
γάμον συνελθεΤν. Αέον τοιγαρούν ταΤς τοιαύταις 
δικαιολογίαις παραθειναι τόν νόμον, καί ούτως άπό-
φασιν ένεγκεΤν, έδικάσαμεν χρή ναι πρότερον διά 
μαρτύρον συστήσαι, πόστον έτος ήγεν ή κόρη κατά 
τόν καιρόν τής Ιερολογίας · καί εϊτε μνηστεία συνέστη 
πρότερον, εΤΘ* ούτος ό γάμος · ή εί τοπρώτον φαμι-
κόν συνάλλαγμα, μή προϋπαρξάσης μνηστείας. 
Παρήχθησαν 
μάρτυρες Εί 
τάς αποδείξεις έπιφορτίζεσθαι, δμως φειδοΤ τοΰ μή 
τι παρανενομήσθαι, καί τήν φύσιν ήδικήσθαι, τψ 
διωκομένψ τήν συγγένειαν όμολογοΰντι, τό τών 
αποδείξεων άχθος επετέθη. Καί τών άναβεβηκότων 
μαρτύρων, ό μέν Γελάσιος, φ έπώνυμον Θράκης, καί 
Προκόπιος, έπίκλην Στραβοπροκόπιος, καθ* ένα δι-
ερωτηθέντες, σύμφωνον καί είς ένα σκοπόν συμπε-
ραινόμενον μαρτύριον ένειμαν. Ώς γεννηθείη μέν ή 
παύς περί τόν Αύγουστον μήνα τής ιβ' έπινεμήσεως, 
υπερβάσα δέ τόν πέμπτον ένιαυτόν,^ καί τόν έ/τον 
άνύουσα, πρός γάμον συναφθείη τψ Γεωργίψ, αμφί 
:όν Μάρτιον μήνα τής τρίτης έπινεμήσεως ' καί μετ-
χλλάξειε τήν ζωήν κατά μήνα 'Ιούλιον, τής τετάρτης 

τψ βίψ Α quae generis perpetuilalem vitae largitur, singulari 
προϊέναι, cum cura tractari debent: ut nec iis, quae bona 

sunt,officiat incuria ; nec contractum honeslissi-
mummalasordidenl.Argumentumquidem certc,de 
quo decretumest agere,coDsiderationemquamdam 
non illepidam, nec ingralam continet, sed ma-
gna cum voluptate in eruditorum animos pene-
trantem : quod narrandum primo venit, ut quod 
dicturi sumus, liquido perspici possit. Symeon, 
coguomento Seniidalis, pcriractum ad tribunal 
Euphemium de nuptiis i l l ici t is accusatum inscrip-
sit. Facti narratio haec est. Euphemius, inquit, et 
Georgius, ex consobrinis procreali, pro sobrinis 
habentur.Horumalter, Georgius, quamdam, norai-
ne Tbeodotem,precibus sacris adhibitisduxit, uoo 

Επειτα β modo non maturam nuptiis, sed oe sponsalibus 
quidem. Cumque puella superstes annum 1 S 
faisset, morilur. Hinc Euphemius Mariara, puellae 
malrem, nuptiis sibi jungit. Et baec quidem ab 
actore sunt exposita. Reus aulem se purgabat, 
Theodotem narrans annorum VS fuisse, cum 
sacrse preces adbiberentur, mense Martio, indi-
ctionis i i i . Sed eam mense Julio indiclionis IY 
esse mortuam, ideoque si in malrimonium cum 
ejus uialre coivisse. Quandoquidem ergo discepia-
tionibus hujusmodi lex esi adhibenda, atque ita 
ferenda sententia: pronuutiavimus, oportere prius 
constare de diclis testium, quolum anoum puella 
lempore conceplarum precum egerit; et an *pon-
ealia prius contracta sint, deinde nuptiae : an 

τοιγαρούν 6πό τοΰ κατηγορουμένου c stalim ab initio matrimonlum, nullis sponsalibus 
γάρ καί τοΤς κατηγόροις προσήκον praaanssis Producti sunl igilur a reo testes. Licet 

non actoreg probationum onere gravari par sit, 
tamen eo respectu,nequidscilicetadmissum illici-
lae rei foret, neve sexus affectus injuria, reo 
cognationem fatenti probationum onus est imposi-
lum.Ex teslibus qui coram iribunali comparuere. 
Gelasius,cognomento Tbraces,et Procopius,cogno-
mento Slraboprocopius, seorsum inierrogati, con-
sentiens et ad unum scopum tendens testimonium 
perhibuere. Nimirum puellam natam fuisse circa 
mensem Augustum, indictionis xii cumque supe-
rassetannum quintum, et sextum jam ageret, 
Georgio nuptum datara, circa mensem Marlium, 
indictionis 111; vitamque cum iriorte coramu-

^ινεμήσεως. Ό δέ Θεόκτιστος, καί Νικήτας, ό υίός Π t a s s e m e n s e J u [ J 0 j jndictionis 1Y. Th*OClistUS 
:οΰ πρωτοσπαθαρίου Ιωάννου, καί Θεόδωρος ό δαι-
ιόνιος, σύν γε Ιωάννη τψ τήν έπωνυμίαν Κλάσματα, 
ik μέν άλλα τούτοις όμοια μεμαρτυρήκασι · τόν δέ 
:ής τετάρτης έπινεμήσεως, μήνα, καθ' δν έξέλιπ3 
:όν βίον ή Θεοδότη, μή είδέναι εΤπον. Ούτω καί ούτοι 
Γυνψοα τοις δυσί διεξήλθον. Εί γάρ καί διεχώρισεν 
» λόγος ανά μέβον τών δύο, καί άνά μέσον τών 
χσσάρων, δμως ώς ούκ έναντιότητα τής μαρτυ-
Χας έχούσης, είργάσατο τούτο * άλλά τής αληθείας 
ιεριεχόμενος, καί μηδέν τών είρημένων ά^ητον 
κερελθεΤν άνεχόμενος. Έπεί όσον γε πρός τε π ο λ υ -
φαγμονούμενον, δι' δλων οί μάρτυρες συμφωνουσι. 
Γήν γάρ αρχήν τού συναλλάγματος ζητοΰμεν, άλλ* 

autem, etNicetas, Joannis Protospatbarii filius, et 
Theodorus Daeinonius, una cum Joanne cogno-
mento Clasmala, caelera quidem bis censimilia 
testati sunt : vemm indictionis ιν mensem, 
quo rebus humanis excessit Theodole, oescire se 
dixerunt.Sic et hi duobus illis alteris consentanea 
perhibuerunt. Quamvis eoim diversilas quaedam 

exstitit in duorum, et in posteriorum quatuor di-
ctis,non lamen hoceofactumest, quod contrarietas 
inesset testimonio; sed quod inbaerens eorum 
oratio verilati, nihil eorum, quae dicta sunt, omit-
tere vellet. Nam quod rern ipsam, de qua agitur, 
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altinet per omnia testes inter se consentiunt. Α συ τήν λύσιν · δπερ ουδέν επισημαίνει τ φ πράγματ% 
Quippe contraclus principium quaerimus, ηοη solutionem quod sane negolio nibil addit. 

Nam quod non caeptum est recte, nec solutura 
dicitur : sed a principio vinculum nullum ha-
buisse. Gaeterum testes actor idoneos, et exce-
ptione majores, ipsam quidem indiclionem, qua 
nuptiae contractsesint,et puelladiera obierit, vere 
commeinorasse dixit: sed quod nativitatis lempus 
allineret,errasse. Nam putare se,puellamtempore 
contraclarum nupliarum annos sex, totidemque 
menses fuisse natam. Verum islhaec objectio 
nibil adjumenti ferebat rationibus ejus,qai et im-
puberem aitatem faterelur, nec ab se dictis firmi-
ter insisteret : sedcum conjectura et dubitatione 
isthuc adversario objicerel.Et qui primus accusa-
tionem instituisse ferebatur Malacenus,in judicium 
deductus, aperle dixit, in contraclu se nihil ab-
surdi scire,nec sibi liquido constare quidquam vel 
de teinpore nativitatis puellae, vel coneeptarum 
precum, vel obilus. Gum igitur examen huc usque 
processisset, ac lestes nuptiarum el sponsalium 
(einpus non distinxissent, sed precum quidem sa-
crarum conceptionem perfici, vidisse se dicerent; 
ignorare vero, num eodem die sponsalia praeces-
sissent: nihil erat, auod senlentise ferendae ira 
pedimentum objiceret. Quippe si puella jam 
septimum excesserat annnm, cum preces sacrae 
conciperentur, par erat, nuptiis intra duo deci-
mum annum peractis, inquiri, num ante id tem-
pus legilima sponsalia contracta fuissent, post 
annum septimum : ul si nuptiae non constarent, 

Ο γαρ ούκ ήκται 40 καλώ;, ουδέ λελύσθχι λέγεται * 
άλλ' απαρχής δέσιν μή έσχηκέναι * δ μέντοι κατ
ήγορος άλήπτους όντας τους μάρτυρας καί διαβολή; 
υπέρτερους, τήν μέν έπινέμησιν, και ην ο γάμες 
συνέστη, καί καθ' ή ν επήλθε ν ή τελευτήν τ ή κάρ$ 
αληθώς έφη διεξελθεΤν · πρός δέ τόν τ ή * γ*»*-
σεως χρόνον έσφάλθαι. Οϊεσθαι γαρ ένιαυτών ϊξ « ΐ 
μηνών Ισαρίθμων είναι κατά τόν τοΰ γάμ.οο καιρόν 
Η δέ τοιαύτη άντίθεσις κατ' ούδεν έπήμυνε τα!; 

τούτου δικαιολογίαις, άτέλειαν ηλικίας ό μ Λ λ ο γ ο ί τ ν τ ο ; , 

καί μηδ' αύτψ τψ ρηθέντι στερ^ώς εμμένοντος* 
άλλ' είκασμψ καί μετ' ενδοιασμού τ τ ν άντΒετ.' 
ποιούμενου. Και ό προκατηγορήσαι λεγόμενος Μαλα
κή νός άχθείς είς τό δικαστ/jptov, καί μ η δ έ ν ατοτ> 
συνειδέναι τψ συναλλάγματι τρανώς άνε ίπε , μ*τι 
τι σαφώς είδέναι ή περί τού χρόνου τής γενέσει; 
της κόρης, ή τοΰ τής ιερολογίας, ή τής τελοττν. 
Τής δοκιμασίας τοίνυν είς τούτο προκεχωρηκυίε;, 
καί τήν μαρτύρων μή διαστειλάντων χρόνου 4* κό
ρον καί μνηστείας, άλλά φαμένων ίερολογττν tea-
σασθαι τελουμένην · άγνοεΤν δέ, εί προϋπήρξε μ ν τ -
στεία κατ' αυτήν ήμέραν · ουδέν ήν το προ*-
ιστάμενον τη άποφάσει. Εί μέν γάρ ύπεροασα ήν ι 
κόρη τόν έβδομον ένιαυτόν, δτε τά τής Ιερολογά; 
ύπεθειάζετο, προσήκον ήν άρα, τοΰ γάμου έ ν τ χ 
τοΰ δωδεκάτου ένιαυτού γεγονότος, πολυπραγμονιτ-
σθαι, εί συνέστη πρό τούτου έννομος μ νηστεία μετά 
τόν έβδομον ένιαυτόν · Τνα τοΰ γάμου μ ή λ α μ ό α ν ν * · 

τος ύπόστασιν, τέως γούν εί νόμιμον ίσχΰν έσχε» * 

saltem planum iieret, an sponsalia vim legitimam C μνηστεία, κατασταθή δήλον, Έπεί δ* b χρόνος τ ν 
habuissent. Cum autem sacrae benedictionis,velut 
in scena peraclaB, tempus etiam actor ipse fassus 
sit, miniine sponsalibus csse idoneum : omnis est 
sublata dubitatio, quando rem manifesto illicitam 
nemo non perspicit. Quippe cum leges sanciant, 
sponsalibus annum aptum esse septimum, nuptiis 
autem muli<rem, duodccimum : si quidem ex 
senlcntia legum contractus fiat, nu'la facto labes 
inuritur Sin praecipalio quaedam coraitata fueril, 
lex in banc sentenliam loquilur: Qui puellam mi-
norem annis duodecim in uxorem ducit,siquidem 
sponsalia praecessernnt, custodilur, licet uxoris 
loco domum ejus deducta sit. Sin sponsalia nulla 
praecesserunt, nec eum habuit ab initio animum ; 

ώσπερ έν σκηνή παιχθείσης ιερολογίας συνωμολν-
γηται καί παρά τού κατηγόρου μηδέ μνηστεας 
εΐναι δεκτικός, άμφισβήτησις πήσα περιήρηται, τ*ς 
εναργούς παρανομίας πάσιν ύπ' όψιν υττοπίττ»*-
σης. Μνηστεία ι ς γάρ έβδομον ένιαυτόν οικείο* ε% 
ναι παρεληλυθότα, γάμοις δέ γυναικών oVooexarc^ 
θεσπιζόντων τών νόμων. Εί μέν, καθάπερ νενόμιστιι, 
συσταίη συνάλλαγμα, ουδείς έπιτρίβεται τ ψ πραχ-
θέντι μώμος. Εί δέ τις επακολουθήσει πεςκπάτεει, 
νόμος ώδέ φησιν * Ο κόρη ν ήττονα τών δώδεκα έ ν α 
των έπχγόμενος πρός γάμον, εί μέν προηγήστκ 
μνηστεία, μένει φυλαττομένη κάν τά μάλιστα r» 
τάξει γαμέτης είς τό οΤκον αύτου 41 ά ν ή ν ε γ κ ο . & 

μή προηγήσατο μνηστεία μηδέ τοιαύτη ν i£af-
non proplerea jam uxor esse facta udetur. HaBC-^χής έσχε διάθεσιν, ού διά τούτο νύν γενέσθαι 
cum verba legis sint, satis intelligilur, quae inter 
Georgium et Theodorem inlervenerinl, neque 
nuptiarum, neque sponsalium conlractum fuisse : 
quippc qui neque nupliarum legem servarit, et 
legem sponsalium violarit. Solet enim lex imitari 
naluram. El quod agnoscit nalura, lex etiam ad-
miuit: quod aulera ignotum est naturae, missum 
facil. Siergo quae adhuc pubescil, necdum partui 
est idonea; nupliaavero procreationis causafiunt: 

Ούτως τού νόμου φράζοντος, πάρεστι καταμα^Ιε-
νειν, ότι καί γάμου καί μνηστείας τών μεταξύ Γΐί*=-
γίου καί Θεοδότη ς, άπεστέρηται τό ΟΛίναλλαγκι 
μήτε τόν τού γάμου τήρησαν δρον, καί τον τής μ·^ 
στείας λωβησάμενον. Καί γάρ εΐωθεν ό νόμος τα* 
φύσιν μιμεΤσθαι. Καί δ μέν οΤόεν α&ττ^ ατρο>» 
ιέται · τό δ' ήγνοημένον αυτή, παραπέμπεται,. ΕΙ τκ-
νυν ή μέν ήβάσκουσα γονής έστιν άντπ&κτ*ς, et 
δέ παιδογονίαν δ γάμος · δ ανερχόμενος £ρ« ή 

VARLE LECTIONES. 

4 0 ή ρ κ τ α ι . 41 γάμου. 41 αυτήν. 
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μ ή γεγονυία δωδεκάτου ένιαυτού, φθορεύς έστιν, Α sequitur, cum, qui cum nondum nata duodecim 
άλλ 9 ού γαμέτης. Καί διατούτο δ τής ήττονος τών annoscoit,stupratorem esse,non maritum. Ideoque 
δώδεκα ένια^ών άπείρηται γάμος. Καί 6 ίερολο- nuptiae cum ea, qu» minor est annis duodecim, 
^ών Ιερεύς, αΐτιάματι καθυποπίπτει. Τά αυτά δέ prohibitae sunt. Et qui benedicil eis sacerdos, se 
καί περί τής μνηστείας έπιλογιζόμεθα. Ώς ή μέν culpaB reddil obnoxium. Eadem et de sponsalibus 
ήττων τών έπτά ένιαυτών, διακρίσεως εντελούς raliocinamur. Nimirum eam, qusB minor sil annis 
άμοιρεΤ. Ό δέ μή διακρίνων, ουδέ λεγισμένως geptem, judicio pleno (lestitui. Qui vero judicio 
δύναται συναινεί ν . Συναινέσεως δέ χωρίς, συμφώ- carel, is nec βΧ USU ralionis COnsentire potest. Al 
νων σύστασις σύ προβαίνει. Διότι νόμος φησί · absque consensu, pacta constare nequeunt. Cum 
Σύμφωνόν έστι δύο είς τούτον άρεστόν συναίνεσις. haBC legis verba sint : PadUITl est duorum in idem 
*Ώστε οί νομοθέται επόμενοι τοΤς φυσικοΤς λόγοις, τά placitum COnsensUS. Unde paret, juris COnditores 
περί τών γάμο>ν διέταξαν δόγματα. Ούκούν έπεί το ralionum naturffi vestigia sequentes, de nuptiis 
τής θεοδοτης καί το τού Γεωργίου συνάλλαγμα, ουτε Slaluta promulgasse. Quandoquidem ergO conlra-
τοΤς νόμοις, ουτε τή φύσει γνώριμόν έστιν* άκωλύ- ctum hunc Theodotae ac Georgiineque leges agno-
τως ό τού Γεωργίου δισεξάδελφος Εύφήμιος τήν scunt. nequenatura: cilra impedimentum ullum 
τ ή ς θεοδότης μητέρα πρός γάμον ήγάγετο. "θ γάρ Β Georgii SobrinuS EuphemiUS Theodoise malrem 
άντ ' σύδενός δοκεΐ, τούτο πώς έσται τψ καλώς καί Conjugio Slbi junxit. Quod enim pro nullo ducitur, 
έννόμως γινομένψ κώλυμα; πολλού γε καί δετ. quonam modo possit esse obslaculo ei, qiiod recle 
Ταύτα συνεδοκίμασε μεθ' ημών έν τή βασιλίδι πό- fit c«c legilime? Minime quidem. Haec nobiscum 
λει, καί συναπεφήνατος, καί Μιχαήλ ό θεοφιλέστα- examinavit in urbe iroperatrice, ac una pronun-
τος μητροπολίτης Αθηνών, ούτος γάρ καί τής δίκης tiavit eliam Michael (21), religiosissimus ille me-
παρ ' αύτψ προκαταρχθείσης, προσήκατό τε τόν γάμον, Iropolitanus Atheniensis. Hic enim, lite Coram se 
καί γφαφήν πρός τόν άγιώτατον πατριάρχην μάλα δι- inchoata, el nuptias ipsas probavit, et ad sanctis-
καιοτάτην καί άκριδεστάτην ΆθήνηΘεν πέπομφεν είς Simum palriarcham SCriptum aequissimum et a o 
τοΰτο, καί υπέγραψε ν. curatissimum Alhenis hoc nomine misit, atque 

subscripsit. 
Σχήμα τών προλαβόντων. Figura protmissorum. 

Λισεξάδελφοι Subrini 
Εύφήμιος, Τ3ωργιος, Μαρία μήςηρ. Ephemius, Georgius. Maria, mater. 

θεοδόθη θυγάτηρ. ° Theodote, fdia. 
Γεώργιος ό τοΰ Εύφημίου εξάδελφος 43 έλαβε τήν Georgius Euphemii sobrinus Tbeodolen accepit 

Θεοδότην, ατελούς ούσαν ηλικίας, θανούσης αυτής adhuc impuberem. Ea paulo post mortua, duxit 
μετά μικρόν, έλαβεν ό Εύφήμιος τήν Μαρίαν αυτής EuphemiusMariam, Theodotae matrem. Atque hoc 
μητέρα. Καί κρίνεται ό τοιούτος γάμος |άθώος καί matrimonium vitio carere judicatur, et esse legi-
εννομος. timura. 

MIXAHA. MICHAELIS. 
A # . Επιστολή τού πατριάρχου, κυρίου Μιχαήλ τοΰ Κη- I. Epistold patriarchce, Domini Michaeiis CerU' 

ρουλαρίου, περί γάμσυ κεκωλυμένου, » larii, de matrimoniO prohibitO. 
Άκήκοεν ή μετριότης ημών, εύκλεέστατε, παρά Audivitmediocritasnostra^irclarissiinejaLeone 

Λέοντος τού Κρεμνίτου, γαμικόν προβήναι συν- Cremnila, matrimonium esse contraclum, quod 
οικέσιον, αναίσχυντο ν τήν άνομίαν έπισυρόμενον· CUm impudente flagitio COIljunclura esl. Sunt fra-
Αέωνγάρ, φησί, καί Νικηφόρος, αδελφοί. Τούτων, ό tres, inquil, Leo et Nicephorus.Horum aiter, Leo. 
μέν Αέων γενν^ τή Καλήν· ό Νικηφόρος δέ, τόν Galen procreal: Nicephorus, Georgium. Hinc Cale 
Γεώργιο ν. Είτα συνέρχεται πρός γάμου κοινωνίαν ή D in matrimonii societatem CUin Michaele coit, et 
Καλή τψ Μιχαήλ, καί & Γεώργιος ό ταύτης έξάδελ- consobrinus ejus GeorgillS,Irenam ducil, Michaelis 
φος, γααεΐ Είρήνην, τήν τοΰ Μιχαήλ άδελφήν. Ώς sororem. Ita quidem, ut duo consobrini CUm duo-
συμπλακήναι δύο πρώτων εξαδέλφων γάμον, πρός bos fralribus, tli\ ersi generis, nuptias coniraxe-
δύο αδελφούς, έτερου γένους, δπερ δήλον πάντη καί rint : quod haud dubie nec legibus civilibus, nec 
το-ς πολιτικοΐς νόμοις, καί τοΤς ΙεροΤς κανόσιν άπα- canonibus sacris admillitur. Nam, ul lex inquit, 
ράοεκτόν έστι. Κωλύονται γάρ, φησίν ό νόμος, πρός arceniur a SOCielate conjugii fratres, consobrini, 
γάμου κοινωνίαν, άδε)φοί, εξάδελφοι, καί οί έκτου- et qui ex bis procreantur lantum. ln iis aulem, 
των καταγόμενοι καί μόνον. Έπί δέ τών έκ πλαγίου, qui Sunt ex transverso, prohibilio qusedam est. 
έ*τίτις κώλυσις. Τοΰτο γούν τό τίς £ήμα, μερικήν H8DC ergO VOX, quoedCMly parlicularem prohibitio-

VARLE LECTIONES. 
4 8 διστεξάδελφος. 

(21) Hic proximos pracedentibus etiam decrelis subscripsit. 
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nem ίηΓθΓβηβ,ηοηίη infinitum se porrigit; sedin Αέπάγον τήν κώλυσιν, ούχ είς άπέραντον εξικνείται. 
eodem genere,septimi quoque gradus nupliae pro-
hibentur.Non enim potest sobrinus sobrini sui fi-
liam dncere,licet exsobrinis procreatorura nupti» 
non sint prohibitae. Qui autem ex transverso sunt, 
iis eliam septimus gradus permittitur.Al in delato 
ad nos matrimonio, gradus sextus invenilur Nam 
Gale ac Georgius, cum sobrini sint, in quarto erga 
se invicem gradu consistunt. At Michael ab Irena 
gradu altero abest, ut cujns ipse frater sit. Atque 
hoc modo cum gradus sextus colligatur, Irenae 
matrimonium prohibetur. Quod quidem tu, vir 
doctissime, vel non contractum prohibe, vel 
jam contractum dissolve: cum ex relatione Leonis 
inteliigas, id intrasextum gradum claudi. Nec est 

άλλ' έπί αύτοΰ γένους χαί ο τοΰ έβδομου βαθμού 
κωλύεται γάμος. Ού γάρ δύναται δ δισεςάοελφος 
τήν τρισεξαδέλφην γαμεΤν, καν ό τών τριοτξαο*3-
φων γάμος οτκ άπειρημένος έστί. Προς δέ τους έκ 
πλαγίου καί δ έβδομος συγχωρείται βαθμός· Έπα δι 
τοΰ προσαγγελθέντος συνοικεσίου, έκτος ευρίσκεται, 
βαθμός. Η μέν γάρ Καλτ> πρός τόν Γεώργιον πρώ
τοι όντες εξάδελφοι, τέταρτον έχουσι πρός αλλήλους 
βαθμό ν. Ό δέ Μιχαήλ πρός τήν Είρήνην, δύο απ
έχει βαθμούς, άτε αδελφός ών ταύτης. Καί ούτως 
τού έκτου βαθμού συναγομένου, κωλύεται τό συνοικΐ-
σιον τής Είρήνης. Ο δή καί αυτός, ό λογιουτατος, ή μή 
γενόμενον, κώλυσον · ή γενόμενον, διάλυσον * ευρί
σκω ν τοΰτο κατά τήν προσαγγελίαν τοΰ Αέον-»;, 

quod vereare.Nam plures habeo tibi patrocinantes £ τψ εκτψ περικλειόμενον, καί μηδέν φοβηθής. Πολλούς 
in hoc factOjtam leges civiles, quam sacros cano-
nes, ipsumque novellum tomum perpetuo cele-
brandi, et religiose defuncti, domini Sisinii pa-
triarchae. 

Figura. 
Fratres. Fjatres. 

Leo, Nicephorus. » Miehael, bIrena. 

γάρ έχω τούς συναιρομένους σοι τυύ έργου καί πολ ι τ ικο ί 
νόμους, καί ιερούς κανόνας, καί αυτόν τόν νεαρό ν τόμο-» 
τοΰ αειμνήστου καί όσίως άναπαυσαμένου κυροό Σισιν^Λ. 
τοΰ πατριάρχου. 

Σχήμα. 
Αδελφοί Αδελφοί 

Αέων, Νικηφόρος. * Μιχαήλ καί k Είρήνη. 

a Cale. b Georgius. 
II. Ex Epislola Michaelis, sanctissimi et univer-

salis patriarchce. 
Sacerdos, qui novit uxorem suam adulterio pol-

lutam, 81 eam expulerit, a munere SUO non arce- C άμενος μέν, ακώλυτος · παραδεξάμενος όε, ανίερος. 

* Καλη, ο Γεώργιος. 
€ Β . Έξ Επιστολής Μιχαήλ, τοΰ άγιωκάτου καί οι

κουμενικού πατριάρχου. » 
Ίερεύς γνούς τήν σύνοικον μοιχευθεισαν, 

tur : sin receperit, sacerdotium amittit. Dolis au-
lem,quam per adulterium cognita sacerdotis uxor 
marito attulil, duo trientes pro nato utrisque filio 
retinebunlur: reliquusipsi concedelur,ertribuen-
dus monasterio, in quo londebitur. 

III. Ejusdetn. 
Quidam sacerdos quosdam praeter pareutum 

sententiam in matrimonium coeuntes precibus sa-
cris initiavit. Inde divulsis a se invicem, et alia 
conjugia contrahentibus,sacerdos alius bene pre-
catus est. Siquidem ignoravil, parentes non con-
sentire ; cerlum quoddam ad tempus a ministerio 
sacro abstinerc jubebitur,eljejuniis ac orationibus 
semet afiliget. Ipsius poenae tempus ad dies X L , vel , . . , 
allOS lotidem sese porriget. Sin norat, sacerdotio °ηδε ι , τής ίερωσύνης έκπεσεΤται. Εί δέ 

Της δέ προικός τής μοιχευθείσης τοΰ Ιερέως, γυνσχεος, 
τό μέν δίμοιρον υπέρ τοΰ τεχθεντος αύτοΤς άποκρατν 
θήσεται παιδός · τό δέ τρίτον παρασχεόήαεται αύτχ, 
δοθησόμενον είς μοναστήριον έν ψ άποκαρήσεται. 

Γ . Τού αύτοΰ. 
Ιερεύς τινάς π<ιρά γνώμην τών γονέων συναπτο

μένους ηύλόγησεν. Είτα διαστάντας άπ* αυτών, r=? 
συναπτομένους έτέροις κατά γνώμην τών τεκόντ**·, 
ευλόγησε ν έτερος ίερεύς. Εί μέν ήγνόησε τό 
τεκόντων άβούλητον, έπί χρόνον τινά £ητον τής 
ρουργίας έπισχεθήσεται, καί τήν έν νηστείαις *ι 
προσευχαΤς ταλαιπωρίαν δποστήσεται. Ο χρόνος ^ 
μή τής έπιτιμίας. μ' ήμέραι ή δις τοσαΰται. Εί 

π^οσωτι^» 
τής ηλικίας ήλασαν, τών γονέων ύπερτιθεμένιβν, αχ 
παρά τούτο ήναγκάσθησαν συναφθήναι άχόντ**, 
έπεί τό τοιούτον καί τοΤς νόμοι ς δοκεΤ, καί ο 
γήσας αναίτιος, καί ό δεύτερος δέ άγνοών τό πρβ-τν» 

excidet.Quod si provectioris erant aHatis Kberi, et 
quia dilationemparentes interponebant,idcircoeis 
invitis conlrahere matriraonium coacti fuere: 
quandoquidem id leges etiam probant, et is, qui 
preces sacras concepit, culpa caret, et secundus 
quoque, cui de priore malrimonio non constabat, 
excusatur.Sin constabat, poenis mitioribus subji-
cielur,quod obnoxios criminiscortationis,tanquam 
puros, COronarit. Quod si de parentum seiltentia παραλόγως διέστησαν * ό μέν πρώτος ιερεύς, 
primae COlltractae SUnt nupliae, deinde nec opinatO ό δεύτερος δέ, τής ίερωσύνης αλλότριος · είτε 
divortiumintercessit: sacerdos primusculpacaret, ήσαν οί γονετς, ειτε μή . 
aller gacerdotium amittit: siveparentesadfuerint, 
sive non. 

συνοικέσιον, άναιτίατος. Είδώς δέ, έπιτιμίοις μ> 
τριωτέροις ύποβληθήσεται, δτι τούς περνείας tvx> ' -
ματι άλόντας, ώς καθαρούς, έστεφάνωσεν. Εί μ5*τ* 
γνώμη τών γονέων δ πρώτος συνέστη γ ά μ ο ς , ι Τ τι 

ποΰ-
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«Δ*. Έξ Επιστολής τοΰ αύτοΰ πατριάρχου Μιχαήλ. » ΑIV. Εχ Epistolu ejusdem patriarchte MichaeltS. 
Έπί τών έκ τοΰ αύτοΰ γένους, και ο τού έβδομου Ιη iis, qui eodem orti sunt genere,septimi quo-

βαθμού κωβύεται γάμος, ού γάρ δύναται ό δισεξ- que gradus nupliae prohibentur. Nequit enim so-
άδελφος ττ,ν τού δισεξαδέλφου θυγατέρα γαμεΤν, brini filiam uxorem ducere, licet prognatorum ex 
x&\ 6 θών τρισεξαδέλφων γάμος ούκ ίπηγόρευται. sobrinis matrimonium minime sit vetitum. At iis, 
Προς δε τούς έκ πλαγίου έξ αγχιστείας, καί ό έβδο- qui ex transverso sunt afflnes, etiam gradus sepli-
μος συγχωρείται βαθμός. Πρώτοι ούν εξάδελφοι εί U J U S perniitlilur. Itaque si consobrini copulati fue-
συνήφθησαν άδελφαΤς έξ έτερου γένους, δ ύστερος ΓΪηΙ cum SOroribus ortis aliogenere, raatrimonium 
γάμος αθέμιτος. Καί γενόμενος μέν, διασπασθήτω · posterius est illicitum, ac siquidem COntractum 
μ α γενόμενος δε, κωλυθήτω. Τετάρτου μέν γάρ sit, divellatur : necdum vero contractum, prohi-
βαθμοΰ οί εξάδελφοι, δευτέρου δέ οί αδελφοί. Καί beatur.Nam gradu quarto juncli sibi sunt conso-
εύρίσκονται έκτου βαθμού, δπερ καί δ πολιτικός brini, secundo fratres. Adeoque sexto COnslituti 
άπείργει νόμος. gradu deprehendunlur,quod quidem civili quoque 

jure vetatur. 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΓ ΤΟΓ ΛΕΙΧΟΓΔΟΓ. Β CONSTANTINI LICHUDIS (22). 

Α*, f Σημείωμα συνοδικόν περί δούλου έγκλημα- I. Scriptum 111 Synodo SUbnotdlum ; deservo Cri-
τικού. » tninali. 

ΚωνσταντΤνος έλέψ Θεοΰ αρχιεπίσκοπος Κωνσταν- Constailiinus miseratione Dei archiepiscopus 
τινουπόλεως, νέας 'Ρώμης, καί οικουμενικός πατρι- Gonslantinopolis, ΠΟΥ» Romae, et universalis pa-
α^ρχης. triarcha. 

Μετά τών άλλων απάντων τών τής Θεού μεγά- Inler omnia alia majoris EcclesiaB Dei jura et 
λης Εκκλησίας δικαίων τε καί καλών, ουδέ τά περί bona,nec ea quae de servis slatuere placuit, ab 
των δούλων ούδοκούμενά τε καί διοριζόμενα τού «quitateac decoro SUDt aliena. Nam quotquot ho -
δικαίουκαί πρέποντος ήλλοτρίωνται. 'Όσοι γάρ καί ΠΙΠΊ quoque caedis piaculo polluli fuerint, et inlra % 

τούτων φόνου μίσει 45 χρανθώσι, καί τών θείων αυτής sacra ejus sepla perVenerint, adhibila commise-
περιβόλων εντός γένωνται, προσίεται συμπαθώς. ratione recipiuntur. 
Και θανάτου μέν επίσης τοΤς άλλοις ξύεται μητρι- Et a morte quidem ipsosEcclesia, materna pie-
κόύΓ, δουλεία δέ διηνεκετ, συμπαρεκτεινομένη τή tate,sieut et alios, liberal : verum eosdem ad ser-
εκείνων ζωή, κατά τήν άρχήθεν έμπολιτευομένην αυτή :;VitUlem perpetuam, qu« CUIB eomm tota se vita 
συνήθειαν, κατακρίνει θεοπρεπώς, θείοις φροντι- 0 porrigit, pro sua consuetudineantiqua, ceu divino 
στηρίοις καί εύαγέσιν οικοις απεμπολούσα, ώς άν καί quodam rigore, damnat, sacris ipsos monasteriis 
τόν δι' ελπίδος άδέσποτον βίον τής διανοίας έκβά- ac domibus religiosis vendens ; ul etiam spe con-
λοιεν, καί τόν τής άτοπίας έλεγχον έγκαλούμενον ceplam vilam ab herili liberara imperio suis exclu-
έχοιεν τψ τής δουλείας ονόματι, καί διά μετανοίας dant anirais,et ipso nomine servitulis accusantem 
τό τοΰ φόνου άτοπον άποκαθαίροιεν. Καί τοίνυν Δη- facinus slimulum habeanl, perque pcEnitentiam 
μήτριον τόν οίκέτην τοΰ δεΤνος, μιάσματι φονικψ csedis turpiludinem expurgtnt. Ilaque Demelrium 
χρανθέντα, καί έξαγορεύσαντα, κατά τό ανέκαθεν Tilii servum, Caedis inquinamento pollulum,idque 
έΟος, έξέδοτο ώς ήμαρτηκότα τούτον φόνου μΰσος ή COnfessum, veluti qui piaculum caedis adllliserit, 
τοΰ θεού μεγάλη Εκκλησία διά τών θεοσεβεστάτων ex more priSCO hiEC magna Dei Ecdesia per reli-
έκδίκων, Δημητρίψ έπισκόπψ Πριηίνης 46, έπί παρ. giosissimos defensores, Demetrio Prienensi epi-
οχή νομισμάτων κδ' · ώστε πάσαν αύτοΰ δεσπο- SCOpo, XXIV aureorum pretio persolulo, SIC veildi-
τείαν έχειν καί κυριότητα, καί μηδένα τών άπαν- dit, ut is omne dominium et proprietatem ejus 
τον έτερον αύθεντειν αύτοΰ. Παραινούσα διά ταυτησί habeat, nec alius quisquam morlalium sibi quid-
τής: ύπηγορευθείσης γραφής καί τοΤς κατά καιρυύς quam juris in eum vindicet. Siraul per hanc di-
θεοφιλεστάτοις έπισκόποις τής αυτής επισκοπής, #Ctalam ab S6 SCripturara religiosissimos ρΓΟ 
κήδεσθαι τής αύτοΰ πλέον σωτηρίας, καί τά πρός tempore antislites episcopatUS illlUS bortalur, Ut 
λυσιτέλειαν καί άφεσιν τοΰ τοιούτου μύσους έγκε- majorem in modum salutis ejus curam gerant, et 
λεύεσθαί τε καί διδάσκειν. Μή μέντοι πειράσθαι, quae ad commodum ipsius, et piaculi remissionem 
της δουλικής αυτόν τύχης έλευθεροΰν, μήτε πιπρά- spectant,imperent atque doceant. Non lamen eum 
σκειν είς πρόσωπον, έξ σύ τής διηνεκούς δουλείας servili condilione liberare,nec ulli ausint personae 
καί τοΰ εκκλησιαστικού έπιτιμίου λυθήσεται. Εί vendere, per quam e servitule perpetua, et eccle-
γάρ ποτε καταγγελθή ό είρημένος έλευθερίαν έπι- siastica pocna eripiaiur. Quippe si nuntiatum ali-
φερομενος, αυτός μέν τήν δικαίως αύχψ ώρισμένην quando fuerit, indicatum Demetrium libertate 
καταδίκην ουκ έκφεύξεται, άλλ* έκδοθήσεται πάλιν politum : ipse quidem irrogatum sibi jure suppli-

VARLE LECTIONES. 
45 μύσει. 46 πριήνης. 

NOTiE. 
(22) Soccessit Cerolario, Isaacii Comneni et Constanlini Ducae temporibus. 
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cium non effugiet, sed denuo per religiosiesimos 
defensores molestissimae servituti, gravissimoque 
labori mancipabitur; episcopatus autem multabi-
tur,ut qui constiluliones scriplas flocci fecerit; et 
cujusque demum temporis antistes, qui ei prseest, 
poenae canonicae subjicietur. Igitur ad avertendum 
eum,qui servi dominus aliquando fuit, et exclu-
dendum omnem in hujus modi casibus aclionem 
cseteroqui legitimam et aequam, ne scilicet ullo 
modo corporali morle distractus hic Demetrius af-
ficiatur, nec male tractetur, aut ab alia persona 
puniatur : haec ita sancita, et ecclesiastico roore 
perscripta, et obsignata per bullam plumbeam, 
data sunt mense Decembri, indiclionis xn, anni 
VICID 10 LXVII. 

Π. De sacerdote coedis reo et deposito. 

Priscam legislatorum circa delubra religionem, 
cum de pluribus aliis perspicere iicet, tum niullo 
maxime de iis, quae humaniler ac benî ne sla-
tuendo, esse argumenla pietalis erga benignum 
Deum su» voluerunt. Nam iis, quibus oinnis 
adempla vitaespes est,ub magnitudinen perpetra-
torum ab eis scelerum, sepla sacras magnaeque 
Ecclesise paleiecerunt, inlra quae si qui se rece-
pissent,eos ab omni reatu el vexatione exemerunt: 
quod eorumad aedem sacram perfugiuin non sine 
divina providentia,et cum ipsorum salule accidcre 
staluissent. Itidemsiqui eliam sacerdolesad pia-
culnm caedisadmittendum prolapsi fuerint, quan-
doquidem quodam roodo Dei templum sunt,eidem 
consecrati: sacerdotii gradu dejecti, laicorura in 
turba,exploratiuneinterveniente,degenl,quousque 
se hujus vilae spatium porrigit; qua dignitalis 
amissione, satis gravem caedis expiationein conse-
quuntur. Proinde et Sempronius bic, ex ordine 
sacerdotum, cum intra sacra Ecclesixsepla sere 
cepisset; confessus est se suis auctorem fuisse 
filiis ut cum agri sui reliqua multiludine per^e-
rent,earaque in perpelrandaChalceopuliCalacalonis 
csede juvarent. Qua confessionefacta, catalogo sa-
cro,secundum divinos canones,ob admissum caeilis 
piaculum.excidit.Utautem libernianeat,etintaclus, 
et vexalionis expers, praesentem hanc depositionis 
scripturam litteris mandari, el subscribi curavi-i 
mus. Dat. M. Julio, indict. xn. 

JOANNIS XIPHILINI. 
Exemplum decreti sanciusimi et universalis 

patriarcha, domini Joannis ad quemdam 
metropolitanum, de nupliis prohibitis, IU-
teris mandatis α Niccta diacono et chartu-
lario. 
Quod illicitas vel prohibitas nuplias attinet, esse 

personas quasdam diserte piis et imperatoriislegi-
bus expressas,qu3ein contrabendis matrimoniis ad 
nuptiarum coitionem tendere prohibeantur prop-
terea, quod nefas admitlant: itemque uonuullas 
esse, qufie nulla prohibilione coerceantur, sed io 
contrahendis nuptiis liberum habeant arbilrium, 

Ιδιά τών θεοφιλέστατων έκόίκων χαλεπωτάτφ δουλεία, 
καί βαρύτατη υπηρεσία · ζημιωθήσεται δε ή επι
σκοπή, ώς τάς γεγραμμένας άθετήσασα διατάζεις * 
Καί δ κατά καιρούς ταύτης προεστώς, υπό &χη-' 
κανονικήν άχθήσεται. Προς άποτροπήν ουν τού πο
τε όεσπόσαντος, τής τε νομικής έπί τούοΤς τοιούτ»ς 
καί δικαίας άποτολμίας, τού μηδαμώς εύθύνεσ%» 
σωματικψ θανάτψ, μήτε μήν έπηρεάζεσθαι, ή τιμχ#-
ρ3?σθαι παρ* έτερου προσώπου τόν έκδεόομένον Δη
μήτριον, έγράφη τά διωρισμενα εκκλησιαστική» 1$ε~, 
καί σγραγισθέντα τφ διά μολίβόου βουλλωττ^'ι^, 
έπεδόθη μηνί Δεκεμβρίω, έπινεμήσεως ι β ' έτους 

« Β . Περί τού φονεύσαντος Ιερέως, και καθαυε-
θέντος. · 

Τήν άνωθεν τών νομοθετών περί τά τεμένη εϋ-
λσβειαν, έξ^στι μέν καί διά πολλών έτερων κττι -
μαθεΐν, πολλψ δέ μάλλον, οΤς τώ φιλανθρ<*»πψ ττ,> 
πρός τόν φιλάνθρωπον εύσέβειαν έπιόείκνυνται. ΤοΤ; 
γάρ άφ^ρημένοις πάσαν ελπίδα ζωής μεγέ&ει \αη 
πλημμεληθέντων αύτοΤς, τούς τής θείας καί μεγέ-
λης Εκκλησίας ήνοιξαν περιβόλους · ών εί φ6ασ*ιε« 
εντός γενέσθαι τινές, πάσης άφιάσιν αύτους ένοχης «α* 
κακώσεως, τήν είς τό Ιερόν αυτών άφιξιν ούκ ά*ε* 
θείας προνοίας καί σωτηρίας κρίνα ντες γν*εσ%αι. 
Ουτω δή ούν, καί ει τίνες τών Ιερωμένων είς τό τ \ ; 
άνδροφονίας έκκυλισθεΤεν μύσος, έπεί ναός θεού * -

• τρόπον τινά, καθιερωθέντες αύτψ · τού τής: Ιε^σν-
νης βαθμού καταγόμενοι, διατελούσιν είς τό τώ» 
λαϊκών εξεταζόμενοι πλήθος, μέχρις άν ή π α ρ α Λ 
τούτοις έπιμετρήται ζωή, αρκούν έξίλασμα 
φόνου τήν τοιαύτην έκπτωσιν έχοντες. *Εντκϋν» 
καί ό δεΤνα ίερεύς, τών Ιερών τής Εκκλησίας πι:.-
βόλων ένδον γενόμενος, έξηγόρευσε, τους obuc*~ 
υίούς προτρέψασθαι συπανελθεΤν τψ λ ο ι π ψ όμίλω τ*ι 
χωρίου αυτών, καί συνεργήσαι είς τόν τοΰ Xxtxt» 
πούλου Κατακαλών φόνον. Ταύτα έξαγορεύσας, τ ^ 
ιερού καταλόγου, κατά τούς θείους κανόνας, δια η 
γεγονός τού φόνου μύσος, έςέπεσεν · ώστε cs ανετ** 
μένειν αυτόν, άνέπαφόν τ», καί ά ν ε π η ρ έ α α ; ^ -π 
παρόν καθαιρετικόν γρέμμα γραφήναι καί υπο
γραφή ναι προετρέψαμεν. Μηνί Ίουλίψ, έπίνεμν 

^σεως ιβ'. 

1UANNOV TOV 21Φ1ΛΙΝΟΓ. 
ε Ψηφίσματος Ι'σον τού άγιωτάτου καί οίκο^μι*-

κού πατριάρχου, κυρίου Ιωάννου, πρύς τηχ 
μητροπολίτη ν, περί κεκωλυμένων γάμων, Ιχτι-
θέντος παρά Νικήτα διακόνου καί χκρτττ--
λακος. » 

"θτι μέν έπί τών άθεμίτων ή κεκωλυμέν*» γε-
μων, τινά πρόσωπα τοΤς εύσεβέσι <αί βααιλικ»% 
νόμοις ώρισται £ητώς έπί συναλλάγμασιν ίέναι **· 
λυόμενα πρός γάμον δλως συνάπτεσθαι, δια τά τ** 
πράγματος άθέμιτον · είσι δέ τινα μηδεμις «ωλάτη 
υποκείμενα, άλλ' άνετον έχοντα τό θέλημα έ π ί ν**-
αλλάγματι γαμικψ, διά τό άκώλυτον τής irpjaSw: * 
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ουκ οΐμαί σε άγνοετν, θεοφιλέστατε. "Ενθα δέ £ητώς Α quod res minimevetila sit: equidem te,vir religio-
sissime, non ignorare arbitror. In quibus autem 
caeibus nihil diserte legibus et canonibus sacris 
expressum est, de iis consilium syrodicnm obin-
terrogationes rontinuas lemporefelicisrecordatio-
nis patriarchse, domiui Alexii, perscriptum est ; 
quod sancit, quid in talibus locum habere debeat. 
videlicet ubi seplimus cognationis gradus est: et 
significal, si de tali matrimonio consulatur nnte 
rem sponte peractam et impletam, probiberi: sin 
tacite quasi per ignoralionem absolutum fuerit, 
indireptum quidem manere: sed copubUas perso-
nas poenis obnoxias esse, proul episcopo loci vi-
snm fuerit. 

Quoniam ergo nos etiam consulti sumus a quo-

τι μό ΐιηγόρευται τοΤς νόμοις και τοις θείοις κανόσ», 
συνοδική διά τάς συνεχείς ερωτήσεις οικονομία έπί 
τοΰ μακαρίτου πατριάρχου» κυρίου Αλεξίου, γέγρα
πται ' τυπούσα τό δφεΤλον έν τοΤς τοιούτοις προβαι-
νειν, ήγουν ένθαπερ έβδομος τής συγγενείας έστί 
βαθμός · κα! δηλούσα, ώς εί μεν έρωτηθή τό τοιού
τον πρό τής αύτοθελούς πράξεως καί τοΰ αποτελέ
σματος, κωλύεσθαι * εί δέ λάΟοι ώς άγνοούμενον, καί 
άποτελεσθείη, μένειν μέν άδιαίρετον · ύποκεΤσθαι δέ 
τους συναφθέντας έπιτιμίοις, καθώς άν δ τοΰ τόπου 
συνίδη επίσκοπος. 

Έπεί ούν καί ήμεΤς ήρωτήθημεν πχρά τίνος τών 
έν τή 6πό σέ ενορία ώς ό Γεώργιος καί ή Μαρία, Β dam tui territorii, narrante, Georgium et Mariam, 
άοελφοί δντες, έτεκον · ό μέν, τήν Είρήνην ' ή δέ, 
τόν Βασίλβιον ' ό δέ Βασίλειος έγέννησε τήν Μαρίαν * 
τής δέ ΕΙρήνης τψ Έπιφανίψ συναφθείσης, βούλε
ται ό τού Έπιφανίου αύτάδελφος τήν Μάριαν άγα-
γέσθαι · άπεφηνάμεθα διά γραφής, ώς ούχ έξεστιν 
αύτψ ένωθήναι αυτή διά τόν τοΰ Έπι φα ν ίου} μετά 
τής ειρήνης τής θείας αυτής ήδη γ*γενημένον γά
μον. Καί ούτω μέν άνεχαιτίσθη} τηνικαΰτα ή τοιαύτη 
τώυ είρημένων προσώπων Ινωσις. θάτερόν γε μήν 
τών μερών, σπεύδον έπί τήν του συναλλάγματος 
ένέργειαν, τοΰ κραταιού καί αγίου ημών βασιλέως 
έοεήθη, ώς άν ό λογιώτατος νομοφύλαξ κρίν^ περί 
τούτου καί ψηφίσηται. Άλλ* αύθις 6 αντίδικων αύτψ 

qui fratres essent,illum quidemlrenam,hanc vero 
Basilium procreasse, ex quo Maria nata sit, binc 
Irena Epiphanio juncta,velle germanum Epiphanii 
fralrem, Mariara uxorem ducere : per scripturam 
pronunliavimus, non ei fas esse copulari Marise, 
propter jam contraclas Epiphanii cum Irena, ejus 
amita, nuptias. Alque ila tunc impedita fuit ejus 
raodi dictarum personarum conjunclio. Yerum 
utraque pars operaro dans ut contractus reipsa 
succederet,prsepotenti ac sancto imperatori nostro 
preces*oblulit, quibus pelebat, utdoctissimus no-
mophylax de re cognosceret, atque pronuntiaret. 
Sed adversariusejus vicissim sacratissimae majesta-

δέησιν τψ θειοτάτψ κράτει έπανατεινάμενος, θείας c li porrectis precibllS, rescripiurn sacrum impetra-
εύμοίρησεν αντιγραφής, ούτως έχούσης · Τό κριθέν 
παρά τού τιμιωτάτου χαρτοφύλακος, καί μάλλον έπι 
κωλύσεως γάμου, ούτω μενεΤ, ώσπερ εκρίθη. Τήν 
τοιαύτην οΤν δεξάνενοι άντιγραφήν, δηλοΰμέν σοι, 
δ καί πρότερον έπί τής τοιαύτης υποθέσεως ερωτη
θέντες δεόηλώκαμεν * ώστε μή έξεΤναι, τόν Μιχαήλ 
έαυτψ τήν Μαρίαν συνοικίσασθαι, οιά τόν τοΰ Έ π ι -
φανίου μετά τής ΕΙρήνης ήδη εκτεθέντα γάμον, 
συγχεομένων τών ονομάτων τής συγγενείας · καί 
μάλιστα, κατά τόν τοΰ θεοφόρου καί μεγάλου Πα
τρός Βασιλείου λόγον καί δρον. Τάς γάρ τών αδελφών 
γαμετάς, θείαν συσας καί άνεχιάν, |καί συννύμφας, 
έν ταύτψ συμβαίνει καλεΐσθαι. Ώ ς κεκωλυμένον 
συνάλλαγμα, άπρακτον διαμεΤναι, καί μηδέ πρόστι-
μον έκ παραβασίας άπαιτηθήναι. Ούτω γάρ καί δτε 

vil, in sententiam : Quod judicalum est a roaxime 
venerabili Chartulario, cum magis tendal ad pro-
hibitionem matrimonii, sic manebit,uli judicatum 
esl. Igilur accepto hujusmodi rescripto, signiGca-
mus tibi, quod"etiam prius in tali causa consulli 
significavimus : non esse fas, ut Michaeli Mariam 
sihi conjugio copulet,propter Epiphanii contractas 
jam cum Irena nupiias, curo nomina cognationis 
confundantur: idquevel in primis, secundum gu-
bernati divinitus ac magni patris Basilii dictumet 
sanctionem. Quippe fratrum uxores, quae amita 
sunt, et fllia fralris, pariter quoque fralrias appel-
lari contingit, adeoque contractum prohibilum, 
infectum manere, neo poenam ex transgressione 
oportet exigi.Sic enim et cum inilio constilti fuis-

καταρχάς ήρωτήθημεν, άπελογησάμεθα · τού ζητή- D semuS,responditUUSt qtlSStione tunc ob ejus modi 
ματος τότε τής τοιαύτης ένεκεν αιτίας ό'ντος. Καί 
διδάσκει ή υποκείμενη τής διά γραφής 47 τής υπο
θέσεως ημετέρα έθγραφος άπόκρισις. Εί δέ καί 
προίκα ισως τό τυΰ ανδρός έφθασε δέξσσθαι μέρος, 
ή προγαμιαίας δωρεάς όπόσχεσιν ή δόσιν, τό τής 
γυναικός, ούπαρά τούτο συννηρηθήσεται τό συνάλ
λαγμα. Έπεί μηδέ αί προΤκες συνιστώσι τούς γά
μους δυναμένους καί χο>ρίς τούτων συνίστασθαι, 8νε 
νομίμως συναλλάττονται. Τά δέ έπί τοΤς άθεμίτοις ή 

causam institula. Id quod subjecta delineationi 
causae responsio noslra, perscripturam facla, de-
clarat. Quod si forte dotem viri pars jam ante ac-
ceperit,aut donalionis propter nuptias prumissio, 
vel praestatio, mulieris parti facta sit ; non pro-
plerea contractus sei vabitur.Quandoquidem doles 
non faciunt nuplias, quae absque dotibus etiam 
conslare possunt,cum legitime conlrahuntur. Quae 
vero nefariis in nuptiis. aut probibitis proroitlun-

VARLE LECTIONES. 
47 τή διαγραφή τής. 

ι Rticriptum imp. 



859 

tur aut dantur, neque dotes sunt, neque donalio- Α κεκωλυμένοις ύπισχούμενα ή 
nes anle nuptias : et restilueiida sunl, quae dala προίκες ούτε προγαμιαΐαι 
fuerint, quo data sunt modo, nullo ex usuris in-
cremento accedente. 

Figura. 
Fratres. Fratres 

Georgius, Maria. Epipbaoius, Michael. 
Consobrini. 

Irena. Baeilius. 
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διδόμενα γάμοις, ούτι 
δωρεαί καθεατήκασΛ * 

καί χρό άναόοθήναι τά δεδομένα καθ* δν τρόπον 
εδόθησαν, μηδεμιας αυξήσεως άπό τόκων προσττση-
μένης. 

Σχήμα 
Αδελφοί Αδελφοί · 

Γεώργιος, Μαρία. 'Επιφάνιος καί Μιχαήλ. 
Εξάδελφοι 

Είρήνη, Βασίλειος. 

Maria. Μαρία. 
Interdictum est Mariae ne Michaeli nubat. Έκωλύθη ή Μαρία λαβείν τόν Μιχαήλ 

EUSTRΑΤΠ (25). ΕΓΣΤΡΑΤΙΟΓ . 
De duabus sobrinis, qui matrem et filiam dvxe- Β c Περί δύο δισεξαδέλφων, λαβόντων 
rant; deque dirempto posteriore matrimonio, 
tanquam illicite contracto 

Praesidente sanctissimo patriarcha Eustralio, in 
minore secretario, assidpntibus ei Petro illustris-
simo protospalhario et praeside, ac religiosissimis 
melropolilanis, Neoc8esare»,Severin»,Chonarura, 
et arcbiepiscopo Zecchise, civilibusque magistra-
tibus,Potho prolospathario et magno oeconomo, 
Tbeodosio protospathario et oeconomo religioso-
rum, Joanne protospathario et chartulario, prse-
fector Generalis,et libellorum supplicum magislro, 
Basilio spaibaro candidatoelcoadjulore,Romano» 
a secrelis ac scriba, Leone a secretis el logotbeta 
praetoris, introducti sunlMalacenus,Bardas,Tbeo-

μητέρ* 
θυγατέρα, καί λυθέντος τού δευτέρου συνοικεαΐαι, ως 
άνόμως συστάντός. » 
Προκαθημένου Ευστρατίου τού άγιωτάτου πα-

τριάρχου έν τψ μικρψ σεκρέτψ συνεδριάζοντα*» 
αύτψ, Πέτρου τού περιφανέστατου πρωτοσπαΟαρ·*» 
καί έπαρχου, καί θεοφιλέστατων μητροπολιτών, τού 
Νεοκαισαρείας, τού Σεβηρίνης, τού Χωνών, κ» 
αρχιεπισκόπου τού Ζηκχίας, καί πολιτικών αρχόν
των, Πόθου πρωτοσπαθαρίου καί μεγάλου οέκονομα», 
Θοδοσίου πρωτοσπαθαρίου καί οίκονόμου τών εύαγώ» 
Ιωάννου πρωτοσπαθαρίου καί χαρτουλαρίου, τ»* 
γενικού, τού έπί τών δεήσεων, Βοσιλείου σπα§αρο-
κανδιδ^του καί συμπόνου, καί 'Ρωμανού άσηκρήτις 
καί σκρίβα, καί Λέοντος άσηκρήτις καί λογοθέτοι 

dorus, Helladici, protOSpalharii, ferentes secum C τού παίτωρος, εισήχθη δ τε Μαλακηνός, και ό Βαρ-
litteras mrlropolitam Alhenarum,el metropolitani 
Thebarum, et episcopi Euripi. Quibus audiente 
sacra synodo, el assidentibus ei civilibus judici-
bus, perlectis; quoniam in eis de illicito malri-
monio continebalur, contraclo per Euthymium 
Capulen, et Mariam Bardae prolospatharii mili-
tumque Tribuni filiam, quo sane duo sobrini,ma-
trem atque fdiam in matrimonii societatem acce-
pissent: sancitum est ut el hae nuptise, lanquam 
nefarise, pro nullis habeantur, el divortio solvan-
tur.Non tamen boc in utraque parle Iocum ha-
beat,8ed in Euthymio el Maria,velul qui postremi, 
adeoque prioribus illis nuptiis peractis, in matri-
monium coiverint. Α poenis tamen immunes hae 

δας καί ό Θεόδωρος, οί Ελλαδικοί, πρωτοαπαθάρι», 
έπιφερόμενοι καί γράμματα τού μ η τ ρ ό π ο λ η 
Αθηνών, καί τού μητροπολίτου Θηβών, καί π» 
επισκόπου Ευρίπου, \2ς είς έπήκοον τής ίερας ευ*-
όδου και τών συνεδριαζόντων πολιτικών δικαστ»» 
άναγνωσθέντων, έπεί περί άθεμιτογαμίας &ελαμ£*-
νον γεγονυίος παρα* τε Ευθυμίου τού Καπουλή, εκ 
Μαρίας τής θυγατρός Βάρδα πρωτοσπαθαρίου εα: 
ταξιάρχου, οΤα δύο δισεξαδέλφων. μητέρα κα! δηα-
τέρα είς γάμου κοινωνίαν λαβόντων · ώρίσθη τόν τε 
γάμον άθέμιτον δντα άκυρωθήναι, καί διαζύγιον περ 
αυτόν γενέσθαι. Μή μέντοι είς αμφότερα τ α μέρη, 
άλλά εις τε τόν Εύθύμιον καί τήν Μαρίαν, ό>ς έσχε-
τον καί μετά τόν πρώτον ίγάμον συναφθεντων αύτνν. 

personaeserventur,quandoquidem desvnodali sen- D Πλήν μέντοι ανεύθυνα διατηρεΤσθαι είς τά πρόστιμα 
tentia divortium hoc fiat.Simul Maria lonsa,quod-
dam in monasterium ejus loci tradatur. 

NIGOLAI (24). 
I. Depmstatione canonicomm. 

Menee Novembri, die x,inditionis x, praesidene 
Nicolao sanctissimo universali palriarcha, in mi-

τά τοιαύτα πρόσωπα, ώς συνοδικώς του διαζυγίε* 
προβαίνοντος. 'Αποκαρήναι δέ τήν Μαρίαν έν τινι τϊη 
κατά τόπον μοναστηρίων. 

ΝΙΚΟΑΑΟΓ. 
Α ' . C Περί τών κανονικών, » 

Μηνί Νοεμβρίψ, ιε ' , έπινεμέσιως ι ' , προκασημί-
νου Νικολάου τού άγιωτάτου καί οικουμενικού πα-

τ Bcilicel ratiocinii, vet, 

VARLE LECTIONES. 

ΝΟΤΛ. 
(23) Hic cognomento dictus est Caridas; vixit (24) Cognomento Graromatiei, de cujts atali 

imperanle Alexio Coraneno. lib. diclum procedente (col. 766). 
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τριάρχου έν τφ μικρψ σεκρέτω. συνεδριαζόντων Α ΠΟΓβ Secrelario, assidenlibus ei religiosissimig 
αύτψ των θεοφιλέστατων μητροπολιτών, τοϋ Άγκύ- metropolilanis, Ancyrano, Cyziceno, Claudiopoli-
ρας, τού Κυζίκου, τού Κλαυδιουπόλεως, τού Χριστια- tano, Christianopolitano, Rosise, atque item ar-
νουπόλεως. τού 'Ρωσίας* καί αρχιεπισκόπων, τού clliepiscopis, Leontopolilano, Sugdaiae, Rosii, 
Αεοντοπόλεως, τού Σουγδαίας, τού 'Ρωσίου ' παριστά- astanlibllS et dominicis magistratibus ι . 
μένων καί δεσποτικών αρχόντων. 

' Ωοντο μέν τίνες τών κατά χώραν θεοφιλέστατων Existimabant quidem noDDUlli per provinciam 
επισκόπων έκ τού συνοδικού έπιστάλματος, δ πάλαι religiosissimi episcopi, se DOD parum ex Synodali 
μέν περί της τού κανονικού δόσεως έπί τού μακα- pr&cepto, qtiod olim de canonici praestatione 
ρ(του πατριάρχου κυρού Αλεξίου εξετέθη, ού μ ι - sub beatae memoriae patriarcha, domino Alexio, 
κρώς καταολάπτεσθαι, ώ ; ταΤς μετέπειτα γενομέ- fuil expositum, damni percipere; veluti quod fa 
ναις θείαις καί βασιλικατς κατά τάς πάσης τη< οί- ctis deinceps sacris el imperaloriis ad orbis uni-
κουμένης πόλεις έναντιούσθαι δοκούντος χρυσοβούλ- versi civitates sanctionibus, per aureasbullas mu-
λοις διαταγαΤς * παρόσον τό μέν συνοδικόν υπέρ οιίis,adversari videretur; qualenus illud decrelum 
κανονικού, νόμισμα έν χρυσούν έκ μόνου τού Ιερέως synodale canonici nomine nummum aureum 
είσπράττεσθαι διορίζεται, τών διακόνων καί ύ π ο - Β UDum a sacerdote dunlaxal exigendum staluit, 
διακόνων μηδέν τι παρεχομένων a και άφ' έκαστου diacoDlS el Subdiaconis nibil prsebentibuS I et 
τών χειροτονουμένων, εί μέν αναγνώστης εΤη, νό- a quolibet eorum, qui ordinanlur, si leclor sit, 
μισμα έν χρυσούν * εί δέ διάκονος, νομίσμανα τρία DUlOmum aureum UUUm ; Sl diacOQUS, numiDOS 
δμοια · εί δέ πρεσβύτερος, Ετερα νομίσματα τρία tres similes; si presbyler, alios tres nummos con-
δμοια, τόν χειροτονούντα υπέρ διατροφής λαμβάνειν similes sumeridos,alimenti nomine, decernit abeo 
διατάττεται · δτι μηδέ άδάπανον, κάν άμισθον έστί quiordinat: quandoquidem si maxiuie raercedem, 
τό Εύαγγέλιον. Οί δέ παρά τών ευσεβών τεθέντες DOD tamenet vivendisumplusexcludilEvangelium. 
χρυσόβουλλοι λόγοι, προσθήκην τέ τινα τοΤς παρά Aureaevero bullae piis a principibus promulgataB, 
τών χειροτονουμένων παρεχομένοις έξεΟρον μέτ- tum appendicem quamdam invenere deinceps ad 
έπειτα, καί τάς άπό τών λαϊκών άπαρχάς κανονικον ea, qnae ab ordiiiaodit praeslanlur: tiim debitas a 
όνομάσαντες, ώρίσαντο παρ' έκαστου τούτων άναλό- laici* primitias,canonici nomine iis indito, slatue-
γης τή αυτών εύπορία είσπρέττεσθαι, καί τοΤς runl ab eorum quolibel exigendas, ρΓΟ modo fa-
εύλαβεττάτοις ίερεύσι πσρέχεσθαι. Άλλά [συνοδικώς Cultatum ejus, ac reverendissimis sacerdotibUS 
παραστάντες, καί τά βασιλικά διατάγματα είς μέσον C prseslandas. Sed cum in synodo hi comparuissent 
προθέμενοι, και τούς παλαιοτέρους συνοδικούς όρι- et imperalorias sanctioaes in medium proposuis-
σμους άναγνωσθήναι πρός τούτοις καθικετεύσαντες, sent, prffitereaque velUSliora decretasynodalia Γβ-
έφάνησαν μηδ* ότιούν εντεύθεν έπί τή τών κανονικών legi peliissent : nullum eis paruit in exaclione 
είςπράξει πρόκριμα υφιστάμενοι. 'Ότι τά μέν συνο- canonicorum praejudicium inde afferri. Quippe sy-
δικά τήν έκ τών λαϊκών τού κανονικού εισπραξιν Dodalia quid^m decreta exaclionem canonici a 
άπείργοντα φαίνεται, δι' δ ουδέ μνήμην τινά τούτων laicis probibere videntur, dum mentionera horum 
ώς άπαγορευομένων, έν ΓραφαΤς τίθεται, τά δέ μή oullam faciun(,velulisacrisLitterisinterdictorum. 
κώλυσιν όθενούν δεξάμενα, πώς έναντιότητά τινα Quae autem nulla prohibilione veiaotur, quonam 
είσα'ξει γινόμενα ; Οί δέ γε θειότατοι βασιλείς πρός paclo si fiant, advcrsalioni causam aliquam prae-
τόν και ρόν (ώς έοικεν) άποβλέψαντας, καί τή πρός bebunt 1 Al vero sacralissimi principes lemporis 
τους άρχιερεΤς τιμή, διά τής τών πραγμάτων είσ- (Ul quidem apparel) ralione babila, et honori 
φοράς χώραν παρέχοντες, κοί τού λαϊκούς τή παρ- ponliflcibllS exhibendo, ρβΓ oblationem ΓβΠΙΠΙ, 
οχή ταύτης ύπέθεντο, Τ Ένθεν τοι καί δικαιότατο ν, occasionem praebentes,etiara laicos pneslationi hu-
έδοξεν, άμφοτέρωθεν τους άρχιερεΤς, έκ τε τών ίε- jllS obnoXlOS esse Voluenint. Eaque de causa visum 
ρέων, καί τών λαϊκών, τά υπέρ νού κανονικού τυπω-Desl aequissimum esse, ut utrinque ponlifices, tam 
θέντα, κομίζεσθαι * δτι μηδέ σνρατεύεταί τις, κατά a sacerdotibus,quaai a laicis,canonici nomine san-
τόν θετον Άπόστολον, όψωνίοις ίδίοις. Άλλά καί ποί- cita ferant; quandoquidem slipendiis propriis, 
μνην τις ποιμαίνων, έκ τού γάλακτος έσθιειν ούκ secundum divinum illum Apostolum,nemO milital, 
άποτέτραπται * καί αμπελώνα φυτεύων έκ τού Sed el pastor aliqilis, pasloriciam faciens, lacle 
καρπού δρέπεσθαι ού χεκώλυται. Καί ό παλαιός δέ vesci non vetalur : el qui vineam planlat, de fruclu 
νόμος, έμβαλεϊν έ κ τ ω ν καρπών είς τήν κάρταλιν decerpere non prohibelur Praeterea lexetiam velus 
παρακελεύεται καί είσοίσειν είς τόν τοϋ θεού νίκον · COnjici fructuuin parlem in quas illum jubet, et 
λήψεσθαι τε ταύτα έκ τών χειρών τού προσοίσοντος in Dei lemplum deportari : ubi de manibus offe-
τόν ιερέα, καί τεθήναι απέναντι τού θυσιαστηρίου renlis ea sacerdos accipiat, et ex adverso allaris 
εύλογήσαί τε καί εδξασθαι, καί ούτως εύλογημένον collocel, votisque COnceplis benedicat : quibus 
είναι τόν προσενέγκανα, καί τόν οίκον αύτοΰ, καί peraclis, benedictUS ille fulurus sil, qui obtulit, 

* Offieialibus. 
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una Cum domo Slia, et flindo, et reliqilis faculla- Ατί,ν χώραν αύτοϋ, καί τα έγκαταλείμματα a t o ' 
libus. Quod si haec illorum lalia, quo pacto non 
majorem ista benediclionem consequantur, cum 
divinasacrosanctior sit atque perfectior? In hunc 
ergo raodum cum prius indicatum synodale de-
crelum, et insecuta imperatoria sacra sanctio, in 
nullo inter se discrepent, statutum est ut praeter 
haec nihil aliud fiat: sed quaecunque praeceptum 
est a sacerdotibus solvi, ea solvenlur; si nummi 
sint,in nummis : sin autena,in proporlionali quan-
titate rerura sanctionibus imperatoriis expresse 
insertarum ; nec his amplius aliquid nomine ali-
mentorum illius,qui ordinat.ab ordinando expen-
detur. Quaecunque vero requirunlur a laicis, 
solvenlur in nummis, et speciebus, et argenteis, Β 
prout dictis sanctionibus inserunlur. Sic enim 
nec olim in Sjnodis decrela violari videbuntur.nec 
deinceps imperatorio sancita jussu,rejicula fient : 
sed utraque inter se conciliata, cunctis in locis 
atque urbibus, cilra ullumimpedimenluni observa-
buntur.Alque haec excerpta, morequemunilasolilo, 
dala sunl mense Maio, indiclione x. 

Subscriptio. 
Pelrus, hurailis diaconus el cbarlularius san-

ctissimae Dei majoris Ecclesiae. 
Nicetas diaconns et charlularius sanctissimae Dei 

majoris Ecolesiae,praesenli exeinplo cum insinuato 
mihi originali.coll.ito, et invento per orania aequi-
valenti, subscripsi, etsigillum appendi. G 

II . Synodalis epislola sactistimi et vniversalis 
patriarchot, domini Nicolui, ad piissimum 
imperatorem dominum Alexium Comneiium, 
probans ex sacris canonibus atque legibus,non 
esse fasy ut episcopalus α melropolibus aufe-
rantur. 
Pro divina legeducens piae majestatis tuae jussa, 

quando etiam reapse justa suut ei digna, quae 
studiose servenlur, coronate divinitus sanctcque 
domine mi, et praepotens ac sublirois imperator 
noster, posteaquam accepi datum ad oblalas nia-
jeslati tuae preces a religioso Ancyrae melropolitano 
Niceta sacrum rescriptum, per sigillum cereuin 
puniceasque propriae manus titleras idonee muni 
tum, quo haec conlinebantur : « Sanclissimus 

El δέ τοιαύτα τά εκείνων, πως ουχί μεζονος τεύξε-
εύλογίας, Ιερωτέρας ούσης της θείας, καί ταλειατέτ 
ρας ; Ούτω γούν, τού προεκφωνηθέντος σννοοαβσΰ 
έπιστάλματος καί τού άκολουθήσαντος βασιλικού 
θείου προστάγματος κατ' ούδεν ό\εφονούντων πρό; 
άλληλα, ούδεν παρά ταύτα Ιτερόν τι γίνεσθαι ώρισταα ' 
άλλ* δσα μέν έκ τών Ιερέων τετύπωται κατα&άλλε-
σθαι, ταύτσ δή καί καταβληθήσεται β νομιογκάτβσν με* 
όντων, διά νομισμάτων " μή όντων δέ, διά τ η ς ανάλογο* 
ποσότητος τών έν τοΤς βασιλικοϊς τυπικοΤς άναταττο-
μένων ' καί ού πλέον τούτων, υπέρ διατροφής τού /t*po-
τονούντος, έκ τού χειροτονουμένου κ τού καταοληθτ^=-
ται. ' Οσα δέ αύθις έκτων λαϊκών, διά νομισματων,είδώ* 
τε καί αργυρίων, τών άνατεταγμένων έ·# τούτοις. Ούτι 
γάρ τά πάλαι συνοόικώς ορισθέντα παραβαίνεσθα. 
δόςαι, ούτ3 τά μετέπειτα έκ βασιλικής τυπωμένα 
προστάξεως, άθετητίι γενήσετχι. Άλλά καί αμφό
τερα συμβιόασθέντα πρός άλληλα, κραττ^τέα Σστ» 
άκωλύτως, έπί πάσαις χώραις καί πόλεστ. Ταΰτε 
παρεκκληθέντα καί συνήθως πιστωθέντα, έπεδόσ* 
μηνί Μαίω έπινεμήσεως ι . 

α Ή υπογραφή. § 
Πέτρος ό ευτελής διάκονος καί χαρτοκρύλας τή; 

άγιωτατης τού θεού μεγάλης Εκκλησίας. 
Νικήτας διάκονος καί χαρτοφυλαξ τής ά^οιτατν 

τού θεού μεγάλης Εκκλησίας, τό παρόν ϊσον άντ> 
βαλών μετά τού εμφανισθέντος μοι πρωτοτυπώ, 
καί εύρων κατά πάντα Ισάζον, υπέγραψα και έσφρά-
γισα. 

Β* · Συνοδικό ν γράμμα τού άγιωτάτου και mxoxr» 
μενικού πατριάρχου, κορίου Νικολάου, π̂ άς 
τόν εύσεβέστατον βοσιλέα, κυρον Άλεςιον τ?» 
Κομνηνό ν,παρίστών έκ τών αγίων κανόνων t£ 
νόμων, Οτι ούκ έςεστιν άφαιρεΤσθαι τάς άπιεαοεα; 
άπό τών μετροπόλεων. » 
θεϊον νόμον ηγούμενος τά τής ευσεβούς αου βαα-

λείας έπιτάγματα (είσι γάρ καί τψ όντί δίκαια ττ. 
άςιοσπούδαστα), θεόστεπτε άγιε δέσποτα μου, κα 
κραταιέ κ*} υψηλέ ημών βασιλεύ, δεςάμενος τήν ι» 
τή προσενεχθείαγι δεήσει τψ κράτει σου παρά ττ-
θεοφιλούς μητροπολίτου Άγκυρας Νικήτα έοθεΤετ· 
θείαν έπίλυαιν, διά αφραγιδος έκ κυρού καί φ ο ι ν ν * 
αύτοχειρων γραμμάτων τό άςιόπισ:ον 4β κεκτηατ»* 
τήν καί περιέχουσαν ούτως · ε Ο άγιώτατνς μο* 

• dominus meus et liniversalis palriarcha, una D * δ έ κ τ η ς καί οικουμενικός πατριάρχης, αμα η 
c cum sacrasynodu, quae ad urbem tst, ac prse-
t terea cum ordinis senalorii magislraiibus, quos 
c requisivisli, causaro banc audiat, eique finem 
c imponat, legibus el canonibus consenlaneum, 
c nihil eum impedienle scripto, quod prits a ma-
i jeslate mea factum esl : atque ubi ha?c causa 
t pervesligatafueril, majeslati raeac scribal, a qua 
c quodopus faclofueril,curabilur. Mense Auguslo, 
c indictione vu : · pro mea virili operara dedi, ul 
divino huic mandato salisfacercm. Ideoque ar-
cessitis virie senaloriis, qui mecum exercendo 

ε ένδημούσ^ ίερ^ συνόδψ, πρός δέ 
ε τικοϊς άρχουσιν, ούς έζήτησας, 

και τοΧς σύγκλ
ινα άκροτσπττ 

« τής τοιαύτης υποθέσεως, καί πέρας έπτσήρα 
Λ ταύτβ νόμψ καί τοΤς κανόσι συν^όον, μ ή OMAJK* 

t μένος άπό τού προγεγονότος σημειώμα^ν" ^ 
t σιλεία μου · μετά δέ τό ταύτην τήν ύπόόεαιν ζ ν 
• τηθήν^ι, γράψ^ καί τή βασιλεία μου # καί παρι 
(ί ταύτης τό δέον οίκονομηθήσεται· M n ^ Α υ γ ^ β τ ^ 
ε έπινεμήσεως ζ ' · ι έσπευσα κατά τό έγχ<«ρεύ*ι 
ττ»ν θεσπεσίαν ταύτην πληρώσαι έπιταγήν. Εαϊ έ^τ» 
μετικληΘέντοΜ τών συν έμοί τυχΟέντον 

48 κεκτημένη ν. 
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ζητήσει συγκλητικών, καί της ενδημούσης τηνικαύτα Α examini deslinati erant, et Sjnodo, qus tUDC ad 
συναθροισθείσης συνόδου συνέδριον γέγονε. Καί τής urbem eral, congregala ; concilium est coactum. 
εξετάσεως αρχήν ήδη λαμβάνειν μελλούσης, παρά- Cumque jamjam habitura principium esset in-
δοξδν τε παρά προσδοχίαν άπήντηοε · τών κληρικών dagalio, quiddam inopinatum praeter exspeclalio-
τής αγίας καί μεγάλης τού θεού εκκλησίας αύθα·- nem contigil ; cum clerici sanclae magn&que Dci 
ρέτως έςάπινα στασιασα'ντων, ώς μηδέ άνασχέσθαι Ecclesiae spoille Sua Subito sedilionem COmmovis-
ζήτησιν δλως περί τού σκέμματος προτεθήναι · άλλ' sent tantam, ul ne quidem palerenlur omnino de 
έφ' ίκανάς ώρας κόπτεσΟαι το συνέδριον μάτην, μή re consideranda investigalionem proponi, sed 
δι' υποδεχόμενων τών έκκλησιαστι :ύν τήν της ύπο- plnribus horis COncilium frustra laborarel, nec 
θέσεως άγωνίαν υ,ήτε μήν άποκρτομένων. ΊΒν accipienlibus ecclesiaslicis causae disceplationem, 
όέ μόνον φωνή παμμιγής, ύπο τού λίαν ένηχε'ν uec eliani rejicientil us. Tantum clamor quidam 
ταΤς άκοαΤς, αδιάκριτος, \ ΐ ς καί κατασιγάζουσι promiscuuserat, etquodvehementerferiret aures, 
τοτς ίερ&κήρυςι τήν άσημον κραυγήν, καί σιγήν indiscrelus adeo quidem, ut etiam praconibus 
παραγγέλλουσιν, έπισχεθήναι 49 τάς φωνάς. Ο συν- Sacris obscui Uin damorem COmpesceQtihus, et Sl-
νενοηκώς έγώ μετά τών δοθέντων μοι συνεργών τής ldilium indicentibus, miuime VOCeS CubibilS fue-
σκέψεως, καί τηνάλλως τρίβεσθαι τόν καιρόν ουκ β rint, Quo ego animadverso cum iis, qui mihi dati 
έθελήσας, έλυσα τήν έκκλησίαν, καί είς έτέραν ήκειν crant investigandaft rei SOiii, quod lempus frtlStra 
παρήγγειλα, παρεσκευασμένους δντας, καί έπαγο- conteri nollein, concionem dimisi, et in alterum 
μένους τά μεθ' ών οϊονται νικ^ν, βοηθήματα · έπι- diem ver.ire jus>iparalos, eaque secum affereotes, 
τιμίοι» καί παλαμναίαις άραΤς καί φρικωδεστάταις adjumenla, quibus se SUperiores evnsuros pula-
(ώς ψόμην) άσφαλισάμενος τούς εις τήν μέλλουσαν renl: poenis et exsecrationibus diris maximeque 
θορυβ/,σειν έπιχειρήσοντας, ή φθέγςασθαί τι κατά horrendis (ut equidem arbitrabar) imj licans eos, 
-/ρείαν, ή χάριν, ή πάθο> έτερον, κοινώς ή ιδία δια- qui posti idie ansuri essent tumulluari, aut quid-
φέρον αύτοΤς τών τενόντων εις παράβασιν τών quam proloqui, vel e\ USU, vel eX gralia, vel alio 
θείων καί παρακοήν κανόνων, καί σύστασιν ψεύδους, affeclu, quod publice vel privatiin eos langeret, 
ΤΗκεν είς δευτέρα 50. Καί πάλιν άφί/.οντο οί τής alque aa violationem conlemptumque sacrorum ca-
έκκλησίας ένστάναι, καί εναγόμενοι, ο' ουδέ περι- Donum, et mendado stabiliendo facerel. Ventum 
έμειναν πεύσιν άλλ' ευθύς έπίμπλαντο τά πάντα ergo poslridie, jaroque rursus ecclesiasliciaderant 
άκοσμίας καί τάρα/ή ς, καί τού προτέρου συνεδρίου ad inslandum, eliam cum rei essent. Nec jam ul 
μείζον αταξία κατέσχε τό δεύτερον. Λοιπόν έλυσα C inlerrogarentur,exspe.ctabant;eedmox omnia com-
καί πάλιν τήν έκκλησίαν, καί τήν ζήτησιν άνήρτησα, plebantur indecora facie ΓβΓϋίϊΙ ac perlurbatione, 
προχειρίσασθαι παραγγείλας, είς άπολογίαν άφ' έκά- majorqiie COIlfusio erat in altero, quam in ρΠΟΓβ 
στου τών εκκλησιαστικών ταγμάτων, όϋο τυχόν ή COncillO Quaniobrem denilO concionem solvi, et 
καί τρεις, τούς λόγον στρογγύλει ειδήμονας, καί exaineil SUStuli ; CUIT) jussissera, Ut exponendao 
ειπείν καί άκούσαι δοκιμωτατους · έπ-γεσθαι τε κε- caus» duo Vel tres e quolibetecclesiasticorum ΟΓ-
λεύσας καί θείους κανόνας, εί εχουσιν εναντίους πρός dinum seligerentur, qui rotunde rem proponere 
παρά τών απεναντίας προφερομένοις, ή έτερα" τινα nossenl, ac tum loquendi, tum audiendi modum 
δικαιώματα. ΈπισχεΤν δέ τό πλήθος καί τόν σύρ- recte tenerent. Simul edixi, sacros adduccrent ca-
φακα όχλον, ού συν τψ δικαίψ, συν βία δέ τής δίκης nones, si quos haberent contrarios iis, qui ab 
άποπειρώμενον, καί συγχέοντα, καίθλίβοντα τό adversa parle proferentur, aut aliajuriuni admini-
άκροατήριον. Έύτρεπίσθη καί πάλιν εκκλησία τρίτη, cula: uiuicitudinein inlerimpromiscuamqueturbam 
Καί συμπαρήσαν άπαντες οί προτεταγμένοι, ήνεψγ- cohibentes, quac non ex aequi et boni ralione, sed 
μένας έχοντες καί έστώσας ώς πρός άκρόσιν τάς VI causam disceptct, ipsumque audilorium turbet 
εαυτών άκοάς, καί οίόμενσι άκούσεσθαί τι λαμπρόν BC vexel. llaque TUfSUS institula concione tertio, 
καί γενναΤον. Άλλ ' ήν ουδέν ούδαμού τοιούτον · δχλος D convenerum universi de quibus dictum, jaraque 
δέ, καί θρούς, καί ενθουσιώδης όρμή, καί δήμος aperlas βΐ ereclas ad auscultandum aures habe-
πίλιν παρέβακχόν τι βλέπων καί μανικόν, καί πολ- banl, quod aliquid rei splendidae ac praeclar© se 
λων λόγων ματαία τριβή, ώς τοπρότερον. τελευταΤον audituros pularent. Verum nihil usquam erat tale, 
δε μετά πολλάς τής ημέρας ώρας, καί περί δείλην *ed merus omnino tumullus,et slrepitus, elincita-
όψίαν, ήδη δόξαν ούτως αύτοΤς, είς μέσον προετέθη- tus animorum impelus, et populus ilerum more 
χρυσ<ίβουλλον προσκυνητόν του θειοτάτου κράτους bacchantium furentes ostentans oculos, et niul-
σου, τή μεγάλη φιλοτιμηθέν Εκκλησία, έπί τισι toTum verborum ceu prius eliam acciderat, vana 
μέν καί άλλοις θεφαλαίοις διάφοροι ς, περιέχον δέ consumplio. Tandem posl mullas diei boras.eisero 
καί περί τής ζητούμενης ταύτης, προσέπος ταύτα · jam vespero, quod eis ita VlSUm esset, prolala est 
t "θσαι δέ άρχήθεν έπισκοπαί είς ύψος άνήχθησαν in inedium venerabilis aurea bulla sacralissimae 
ήδη μητροπόλεων, ή καί έπισκοπαί είς άρχιεπισκο- majeslalis luae, majori concessa Ecclesiae, cum de 
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aliis quibusdam diverstis capitulis, tum de qate- Α πών μητροπόλεων αξίωμα άνεβιβίβθησζν, 

868 

έ σ ο ν τ α ι 

stione proposila complectens hsec ad verbum 
c Quicunque vero episcopatus jamdudum evecti 
suntad melropoliumsublimilatem, vel si episcopa-
tus ad archiepiscopatuum, aut melropolium di 
gnitalem ascenderunt: manebunt el ipsi eadem 
in dignitate ac gradu, nec eos quisquam ad infe-

καί αύται έπί τής αυτής αξίας έστώσαι χαι βάσανς* 
καί ούδεις ταύτας υποβιβάσει, το άμετακίνητον καί 
πάλιν όφειλούσας κεκτήσθαι, ώσπερ δή και τετύχω-
ται, καί γεγόνασιν · εί μή που χρονικόν ισα»ς, καί 
προσώποις περιγραπτόν τό τοσούτον δεδώρηται «»-
λοτίμημα παρά τίνος βασιλέως. » 

riorem rediget locum, sed habere debebunt hoc jus, ut innovari nequeant, quemadmodum e l san-
citum est ct obtinuere; nisi forte beneficium ejusmodi ceu temporarium, et personis circuinscri-
ptum, ab aliquo eis imperatore concessum sit. 

Prseter hanc vero sacram bullam auream, insi-
nuatum est etiam scriptum constitulae divinilus 
majestalis tuae, jus dicentis inier indicatum reli-
giosum metropolitanum Ancyrae, ac reverendissi-
roum chartularium, alque nonnullos e majoreDei 
Ecclesia, Hecessoris nostri jussu,missosobcausam 
propositam, quod quidem secundum majorem 
Ecclesiam pronuniiat. 

Cumque tum haec ipsa, tum longitemporis dura-
tionem, instar alicujus teli objicerenl: negabant 
abrogandam rem qnae tanlo jam temporis inter-
vallo ex longa minimeque interturbala consuetu-
dine obtinuisset. Quae cum ad tollendos canones 
nobis haud sufficere visa fuissent, ipsique melro-
politani permoleste ferrent tam alienas a ralione 
contradictiones ecclesiasticorum ; ac vicissim ac-
clamarent ecclesiaslici, el ad sacrum imperato-
rium Iribnnal provocarent, nec prius sc causam 
suam aclun>s asseverarent, nisi haec abrogata fuis-
sent : suspensa denuo fuit qusestio, tuapque ma-
jeslatis examini reservata. Ut autem sacra quoque Q καί τό ανιόν 
majestas (ua cognoscat, non ob nullum pretium ήμΐν εδόθη 
operae nobis hoc dalum fuisse mandatum, necobi-
ler aut negligenter Iractatum, visum est medio-
crilati nostne, omnem librum sacrum (si fieri pos-
set) evolvere, sacrosque canones universos curiose 
perquirere. deque his ejus, quo de rgitur, inlel-
ligentiam percipere, postque cognitionem banc, 
scripto exhibere divae majeslati luae quae inventa 
essent. Quae sane recensenlia principio ad finem 
usque ulet singuluis et particulalim propositis 
juribus cujusque partis instructa tua majestas 
aequissiraa et incorrupta, ccrto cognoscal religio-
sos melropolitanos, qui de bis litigant, non de re-
bus iniquis contendere. Quapropler audi, quaeso, 

Προς τψ θείψ"δέ τούτψ χρυσοβουλλίψ, ενεφανίσθη 
καί τό σημείωμα τού θεοπροβλήτου κράτους σου, 
μεταξύ δικάσαντος τού τε ^ηθέντος θεοφιλούς μη
τροπολίτου Άγκυρας, καί τού ευλαβέστατου χαρ-
τοφύλακος, καί τίνων τής τού θεού μεγάλης εκκλη
σίας έκ προστάξεως τού πρό ημών τά τής Εκκλη
σίας οίακίζοντος έκπεμφθέντων περί τής προκειμένης 
υποθέσεως, δικαιούν τήν μεγάλην Έκκλησίαν. 

'Ώς τι δέ 8πλον προβαλλόμενοι πρόβλημα, ταύτα 
τε καί τόν μακρόν χρόνον, μή δεΤν τήν έπί τοσούτο» 
χρόνον κρατήσασαν έκ μακράς καί άπαραπο6*ίστ«κι 
συνηθείας πράξιν άθετηθήναι έλεγον. *Ών ούχ ικα
νών ήμΤν είς κανόνων καθαίρεσιν άναφανέντων, 
άγακακτούντων δέ τών μητροπολιτών έπί ταΤς τοιαυ-
ταις άλογο ι ς τών εκκλησιαστικών άντι^ήαεσιν, έπι-
βοωμένων δέ καί τών εκκλησιαστικών, καί τον θείο 
βασιλικόν επικαλουμένων βήμα, καί μή πρότες»* 
άπολογήσασθαι βεβαιουμένων, εί μή ταύτα άβετη-
ΟεΤεν, μετεωρίσθη πάλιν τά τής ζητήσεως, **έ *ί 
τής σης μεγαλειότητος έξενάσει έταμιεύθη, Ίνα δ; 

σου κράτος γνψ, ώς έκ έν παρερ-^ 
τα τής προστάξεως, ουδέ παρεργκ 

ή άμελώς έξητάσθη, δεΤν εγνω ή μετριότης ή·** 
πάσαν ίεράν βιβλον (εί οίον τε) άναπτυξαοβα*, «κ 
πάντα θεΤον κανόνα πολυπραγμονήσαι, καί έξ αύτ*» 
λαβείν τού ζητουμένου κατάληψη · κεί μετα γνώστ·, 
γράμματι παραστήσαι τψ θεσπΐσίψ κράτιι σου τα 
ευρεθέντα πάσιν. 'Άπερ έπεξιόντι τοΐς άπ' άρχΐί{ 
μέχρι τέλους..... 8πως άπό τών καθέκαστα καί κατ* 
μέρος δικαιολογίων έκάττου τών μερών λαέουαα εΤ*ν 
σιν ή δικαιότατη καί ά ^ π ή ς βασιλεία σου, μϋβι 
καί πληροφορίαν λάβοι, ώς ούκ έπ* άδικο ι ς οί περΐ 
τούτων μαχόμενοι θεοφιλείς μητροπολτται ε ι̂λον*^-
κούσιν. Ούκούν καί άκουσον, γαληνότατε βασά*£», 
Πολλών κανόνων είς μέσον τεθέντων και Ιερούν 

*. . Γ Ι 7 Τ 7 r j " I — ί 

serenissime imperator. Qum muhi canones inme- βλψν, ευρέθη έκ τούτων, ώς έξης δηλωθήστται, & 
dium allati fuiSSenl mulliqne libri Sacri reper- τό τάς έπισκοπάς είς μητροπόλεων δψος- άνάγεσθ»., 
tum 6Χ eis est, Uti deinceps indicabitur, multOS πολλοί καί Ιεροί καί θείοι κανόνες, καί ττολ ιτ» 
sacros ac divinos canones, legesque civiles, et acta 
sanctarum universalium synodorum vetare, ne ad 
melropolium snblimitatemepiscopatus efehanlur: 
cum ordinem singulis modumpue statuant, nec ulli 
rerum fines transilire, velappeterenonconvenien-
tia, permittant. Atque uli minime producentis 
omnibns orationem prolixiorem faciens, sacris au 
ribus tuis molestus siro, saltem prolatis in roedium 
raajoris inomenti canonibus el ex quibus solis elu-
cescere Tcritas poterit, cseteros omiltam. Cum pa-
triarcha quidam Antiochenus olira ordinatiooem 

νόμοι, καί πράξεις καθολικών αγίων συνοο«ον ae> 
λύουσι, τάξιν έκάστψ καί τόπον έπιτιθέντες, καί μ% 
πηδ^ν ύπερόρια, μηδ' έφίεσθαι έπιτρέπονττς τόύν su 
προσηκόντων. Καί Τνα μή μηκύνων τή τών πά«τ«ι* 
παραγωγή, ταΤς ταΤς άγίαις ενοχλώ ακοαΤς, τοις 
καιριωτέρους προθείς είς μέσον, καί έν ών μ Μ » 
δυνατόν έστι τήν άλήθειαν ά ν αφ αν ή να ι, τους άλλ*^ 
καταλιμπάνω, Πατριάρχου γάρ τίνος Αντιοχείας, 
τώ# έν Κύπρψ Εκκλησιών τής χειροτονίας πάλαι 
άντεχομένου. καί ζητήσεως περί τούτου έν τ*ή α γ ^ 
καί καθολική τρίτη συνόδψ γενομένης, άπ4φ*ζ% 
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τών θειων έ&θη Πατέρων, ώς δ ζ' ταύτης κανών Α ecclesiarum Cypri sibi vindicaret, deqne hoc in 
παρίστησι, τοιαύτη · c Πράγμα παρα τους έκκλη- sancta et universali lerlia Synodo qu&sitOm fuis-
• σιαστικούς θεσαους καί τυύς κανόνας τών αγίων eet : sententia divorum Palrum edita est hu-
« Πατέρων καινοτομούμενον, καί τής πάντων έλευ- jusmodi, sicuti canoQ eisdem septimue declarat: 
• θερίας άπτόμενον, προσήγγειλεν δ θεοφιλέστατος « Rem qu» ΠΟΥΟ ΠΙΟΤβ praeler leges ecclesiasticas, 
c επίσκοπος 'ΡηγΤνος, καί οί συν αύτψ εύλαβέστα- « el sanctoruill Palrum caaones admittitur, om-
• τοι επίσκοποι τής Κυπρίων επαρχίας Ζήνων καί « niumque liberlatem langit, nuntiavit religiosissi-
« Εύαγριος. "όθεν επειδή τά κοινά πάθη μείζονος · mus episcopus ReglOUS, eiqueadjuncti ΓβνβΓβΠ-
t δετται θεραπείας, ώς καί μείζονα τήν βλάβην φέ- t dissimi episcopi provinciae Cypriorum, Zeno 
t ροντα, καί μάλιστα, εί μηδέ ε'θος άρχαΐον παρ- «Alque Evagrius Unde.cum morbi comraunesma-
• ηκολούθησεν, ώστε τόν έπίσκοπον τής Άντιοχέων * joris curationis egeanl, ut qui majus quoque 
« πόλεως τάς έν κύπρψ ποιεΤσθαι χειροτονίας, καθά « damnum ferant,praesertim si neque mos antiquus 
c διά τών λιβέλλων καί τών οίκείων φωνών έδίδαξαν « accesserit, ut episcopus urbis Anliohenae ordi-
c οί ευλαβέστατοι άνδρες, οί τήν πρόσοδον τή αγία « nationes in Cypro faciat, quemadmodum per l i -
« συνόδψ ποιησάμινοι, έξουσι τό άνεπηρέαστον καί · bellos et orationes suasdocuere viri reverendis-
« άβίαστον οί τών αγίων Εκκλησιών τών κατά τ ή ν Β α β ί π ΐ ί , qui COncilium hoc nomine adieruot ; 
« Κύπρον προεστώτες, κατά τούς κανόνας τών οσίων « immunitalem ab omni habebunt injuria el vio-
c Πατέρων, καί τήν άρχαιαν συνήθειαν, δι* εαυτών t lentiosanctor um ecclesiarum,quainCypro sunt, 
« τ ά ς χειροτονίας τών ευλαβέστατων επισκόπων « piaesides,secundum canones sanctorum Patrum, 
• ποιούμενοι, τό δέ αυτό καί έπί τών άλλων δι- « et anliqnam consueludinem, per seipsos ordina-
• οικήσεων καί τών άπανταχή επαρχιών φυλαχθήσε- ttionesreverendissimoruni episcoporum facientes. 
ε ται, ώστε μηδένα τών θεοφιλέστατων επισκόπων « Idem νβΓΟ et in alUS dlCBCesibuS provinciarnm, 
« έπαρχίαν έτέραν ούκ ούσαν άνωθεν καί εξαρχής < quse ubique sunt, observabjlur: ut nullus reli-
« ύπό τήν αύτου ήγουν τώυ προ αυτού χετρα, κατα- «giosissimorumepiscoporum provinciam alienam, 
c λαμβάνειν. Άλλ' εί καί τις κατέλαβε, καί ύφ' έαυ- · quae olim et ab initio ejus, vei anlecessorum 
• τόν πεποίηται βιασάμενος, τούτου άποδιδόναι, Τνα · ipsius manu non fuerit, OCCUpel. Qniueliam si 
< ιχή τών Πατέρων οί κανόνες παραβαίνωνται, μηδέ « quis OCCUpaverit, et sibi subjecerit, adhibita, vi, 
« έν Ιερουργίας προσχήματι, εξουσίας τύφος κοσμι- « reslilual eam, ne Patrum canones violentur, 
« κός παρεισδύηται, μηδέ λάθωμεν τήν έλευθεριαν « Dec sacri muneris praetextu, potesUtis mundaniB 
c κατόμικρόν άπολέσαντες, ήν ήμΤν έδωρήσατο τψ « fastus irrcpat, Deve nobis haud observanlibus 
« ίδίφ αΤματι ό κύριος ημών Ιησούς Χριστός, ό c · liberlatem eara paulatim amillamus,quam nobis 
c πάντων ελευθερωτής ανθρώπων. 'Έόοξε τοίνυν τή « largitus est ρβΓ sanguinem SUUm Domious DOSter 
« αγία καί οικουμενική συνόδψ, σώζεσθαι έκαστη « Jesus Christus,omnium liberalor llle mortalium. 
c επαρχία καθαρά καί αβίαστα τά αυτή προσόντα « Placuit ergO sancto el universali COncilio, Ut 
« δίκαια εξαρχής καί άνωθεν, κατά τό πάλαι κρατή- € cuique provinciae pura serventur et inviolala 
« σαν έθος, ΐδειαν έχοντος έκαστου μητροπολίτου, «jura, quae a principio et jam olim habet, secun-
» τά Ισα τών πεπραγμένων πρός τό οίκεΤον ασφαλές « dumconsuetudinem priscam: metropolilano quo-
o έκλαβεΤν. Εί δέ τις μαχόμενον τύπον τοΤς νύν ώρι- « libel licentiam babituro, ul copias actorum suam 
« σμένοις προκομίσοι, άκυρον τούτον είναι εδοξε τή · in securitatem accipiat.Quod si quis sanctionem 
« α γ ί α πάση καί οικουμενική συνόδψ.» Καί τούτο « pugnantem cum iis,quae modo decreta sunlpro-
puev ώρισται παρά τής αγίας τρίτης συνόδου. Καί « tulerii, eam irrilam essa debere placuil huic 
όεήσεως ταύηι προσενεχθείσης παρά τίνος Εύνομίου « univerSO sancto 6t universali concilio. » E l hoc 
«της Νικομηδέων αγίας Εκκλησίας έπιστατούντος, quidem decrelUUI iuit a sancto tertio CODcilio. 
χ α τ ά Αναστασίου τής κατά Νίκαιαν Εκκλησίας Com eidempreccs essent oblaUe ab EuDOmio (JUO-
κατάρχοντος, τήν έπισκοπήν Βασινουπόλεως ύφαρ- dam, sancl» Nicomediensis ecclesisB praside, 
ττάσαντος, διά τό έηαγχος τήν εϊρημένην αητρόπολιν 51 D adversus Aoastasium Nicaenae pontificem ecclesis, 
τν\ς Νικαίας παρά Ούαλεντινιανού καί Ούέλεντος τών qui Basinopolilanum • episcopatum ρβΓ SUITeptio-
βασιλέων είς μητροπόλεως άναχθήναι τάξιν, άναχθέν- nem invaserat propterea, quod haud ila pridem 
τ α ς » · άρτι έν αυτή πρός τήν τού βασιλείου άράτους πε - dicta civitas Nicana ρβΓ Valenlinianum et Valen-
ρ ι ω π ή ν ' καί άναβοώντος ώς άδικοΤτο, ή αγία σύνοδος tem imperatores ad roetxopolis ordinem evecla 
έξήτησε περί τούτου, παρόντων καί τών προσώπψ fuisset, qui recens ad imperii regii culmen in ea 
τ ο ΰ βασιλέως Μαρκιανού συνεδρευόντων συγκλετικών fuerant elati : exclamanle Eunomio,injuriam sibi 
αρχόντων · καί δεήσανούτω, τό βασιλικόν διάταγμα, τό fieri: perquisivit rem sancta synodus, iis etiam 
«r^v είρημένην μητροπόλιν 3* τής Νικαίας άναβιβάζον prasentibus senaloriis magistralibus, qui nomine 
eU μετροπόλεως ύψως,ύπανίγνώσθη * καί εΐχεν ούτως* Marciani Augusli concilio inlererant: quodque 81C 
opus eeset facto, decretum imperalorium, quo dicta Nicana civitas ad metropolis sublimitatem 
evehebatur» perlectum foil; quod in hanc perscriplum erat sententiam : 

VARIyE LECTIONES. 
51 πόλιν τής. 8 i άναχθέντιον. 55 πόλιν. * Constantinopolitanutn. 



871 JUS CANONICUM 8<! 
« Imperatores, Caesares, Valeutinianus et Va- Α « Αυτοκράτορες, Καίσαρες. Ουαλεντινιινό; w 

« lens pii, felices, perpetui augUSti, viclores, Ni- « Ούαλης, ευσεβείς, ευτυχείς, σεβαστοί a!t*t«, t> 
« C«niS. » * **ΐταί, Νικαεύσιν. 

c Licetsludiumnostrumjaminilemanifestumet « Εί καί ή σπουδή ή ημετέρα ές εκείνου m 
C COnspicuum faclum sit omnihllS, ex quo imperii « καί περίβλεπτος γέγονεν, έξ ού γής βασιλείες τϊ 
• Clllmen,el reipublicae gubemacnla VoIuntateNu- · ύπεραναβεβηκός κχί τών δημοσίων τους otn* 
f minis SUSCopimuS : tamcn praeler haec referemus « βουλώσει τοΰ Κρείττονος ύπεδεξάμεθα, βμως φ 
t eliam ad felicitatis ipsius initium, qiiod civitas · τούτοις άποσώσομεν καί είς τήν αρχήν τής tvr> 
« Yeslra referla morlalibusetexsullans ob felicila- · χ ίας αυτής, δτι γε ή υμετέρα πόλις προΛντείτ,-
• lern nostram, gaudii laetitiaequecaus.ununiverso ε σθεΤσα καί γαυριωθεΤσα έπί τή ημετέρα ιύτ/χ!?, 
« populo prabuit. Quare CUm metropolis Olim ap- « χ*ράς καί ευφροσύνης παντί δήμω αιτία γίνο*. 
f pellata fuerit, idque leges anliquse contineanl : « Διό δέ επειδή μητρόπολις πάλαι ώνομάσδη, » 
ε eadem, quae Nicoraedienses, nobis sancientibus, « τούτο νόμο», παλαιοί περιέχουσι. τά ούτε, 
t COnseculi SUnt,quill inconcussn ralaque mansura € Νικομηδεΰσι νομοθετούντων ημών ^πήρςεν, cia-
« sint, el in posterum augenda quoque Civitati Β « μίαν άμφιβολίαν έχειν δύναται, τό, άσάλευτια 
• veslra, nullum essedubium polesl. Duret igitur C ισχυρά μένειν, καί είς τό έπειτα αύξηθησόμ̂  
f in perpeluum haec COllSUetudo, et civilas vestra « τή υμετέρα πόλει. Αιαμενέτω τοίνυν είς τό «η4· 
• metropolis sil: ea COnsuetudine, quaB in proces- · κε« ή συνήθεία αύτη, καί ή πόλις υμών μητρότ»-
• sione Bithyniarclise servalur, pennanenle. Nam « λις έστω, τής συνηθείας έπί τή rcpoofy ·» 
« nemo quid aliis adimit. Augescal,ila Voleilte Nu- « Βιτυνιάρχου διαμενοόσης. Ουδείς γάρ άφαιρε?τ= 
« mine, Civilalis vestrae dignilas.Ideoque laeli VOla « τι άλλων. Βουλήσει τοΰ Κρείττονος, «fofc* 
« duplicate, atqueob ea gaudete. quse bonor ipse « τής υμετέρας πόλεως τό αξίωμα. Χαίροντες 
• Vubis largitUS est,omni deinceps ambigllitale ces- « τάς εύχάς διπλασιάζετε, καί ήδεσθε έφ' οίς m 
€ sanle : consideranles, quo pacto aeterna mansue- « ή τιμή ύμΤν παρέσχηται, πάσης αμφιβολίας «; 
« tudo et providenlia vobisex sanctionibtlS OOStris « τοεξής σχολαζούσης · συνορώντες, δπως umr* 
• obligerit. » « πραότητος καί προνοίας έκ τών ημετέρων dwtww-

C των τενυχήκατε. » 
Et hae quidem illaefuerunt imperalorumlilterae, Καί τό μέν γράμμα τών βασιλέων, δπερ, τοι; »· 

Nicaenis COHCessae. Cum aulem eas indigne (velul καεύσι πεγιλοτίμητο, τούτο Σχετλιασάντων δ ψ 
apparel) tulissont Nicomediense?, edidum aliud C αυτό (ώς φαίνεται) Νικομηδέων, γέγονε καί 
eorumdem imperatorum pro Nicomediensibus fa- πρόσταγμα τών αυτών βασιλέων Νικομηδεύ**, »· 
Clum iuil, ex episcopi Nicomediensis petitione : αιτήσεως τού επισκόπου Νικομήδειας. 'Avrjv^ 
quod ipsum quoque lectum fuit in synodo, hanc δέ καί αυτό έν τή συνόόψ. Κει άναγνωσδίν, 
perscriptum in senlentiam : ούτως * 

β Valentinianus, pius, felix, augUSlUS, Nicome- · Ούαλεντινιανός, σύσεβής. ευτυχής, αίίτβ**. 
t dien-ibus salutem. · c Νικομηδεΰσι χαίρειν. 

ε Consuetudo velus, quae circa privilegia vestrae ε Ή περί τά πριβιλίγια τής πόλεως τής ty**?* 
€ civitatis jam olim oblinel, servabitur.Non enim ε πάλαι υπάρχουσα αρχαία συνήθεια φυλΐ)Μ«ΓΧ 
t incrementum honoris NicaeD» civilalis juri ve- r Ουτε γάρ ή προσθήκη τής τιμής τής Nue» 
• Slro polest ofGcere, quandoquidem hoc ipso Ni- « πόλεως τό δίκαιον τό ύμέτερον βλάψαι άί»β»ι 
• COmediensis urbis augetur dignitas, quod illa « οπότε έπαύξεται τό αξίωμα τής Nucopn&r*, 
« Secundo consislens loco,nielropoIis appellatione « δπερ 3* εκείνη ή έν δευτέρψ τόπψ ούσα, φφ* 
« VOCelur. > ε λεως ονόματι καλείται. § 

• Illustrissimi praasides, qui nomine Marciani « Οί ενδοξότατοι άρχοντες, οί προσώπψ τον 
« augUSli COncilio inlei erant, dixerunt: Neutrae ex D C λέως Μαρκιανού τή συνόδψ συνεδριάζοντες, βΤεσ*Φ 

« his sacris Litteris de episcopo loqunutur, sed « Ουδέ έν μέν θείον Γράμμα περί επισκοπούμα
ι ambae civilalibus honorem largiuolur. Etsacra ι τ α ι "έκάτερονδέ τήντιμήνταΤς πόλεσι παρέχ« τ* δ 
ε Lilterae divae memoriaB ValeDlininni ac Valentis, · θετον Γράμμα τοΰ τής θείας λήξεως ούελτ/τι*** 
« quae tum temporis Nicenorum civilali jusmelro « καί συάλεντος, τηνικουτα τή Νικαέων νψ*Ρ 
« policum tribuebant, peculiariler praecipiunt, ne C τό μητροπολικόν δίκαιον, ίδικώς παρεχε^^ 
ε quid aliis civitatibus adimalur. Et sanclorum ε τών άλλων μηδέν όφαιρεΤσθαι πόλεων. Κει I α-
C aposlolorum canon de uno metropolilano ρβΓ · νών τών αγίων αποστόλων, περί ενός μητρ***^ 
€ quamlibetprovinciam loquitur.Quid igilursanctae ε καθ* έκάστην τών έπαρχων διαγορεύει. Τί ^ 
< synodo de hoc videtur? Exclamavil sancla syno- ε τή αγία συνόδψ παρίστατοι περί τούτου ; Β Ψ 
« dll8. Canones rali SUOlO. Canonibus satis fial. c σύνοδος έβόησεν · Οί κανόνες κρατείτωσ». 
• Atticus, religiosissimus episcopus ISicopolis ail- « κανόσι τό ίκανόν γεοέσθω. Αττικός ό ε ύ λ χ ^ 

54 θτι περ. 
VARL£ LECTIONES. 
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επίσκοπος Νικοπόλεως παλαιάς Ηπείρου, Α « tiqilfc Epiri, dixit: CaDOIlis hffiC Verba Sunt : Ut το 
εΤπεν · Ό κανών ουτω διαγορεύει. Ωστε έν μι$ 
έκάσζη τών επαρχιών τό κύρος έχειν τόν της μ η 
τροπόλεις, και αυτόν καθιστών πάντας τους υπό 
τών αύτην έπαρχίαν όντας επισκόπους. Καί αύτη 
έστιν ή διάνοια τού κανόνος. Τψ δε της Νικομή
δειας, επειδή έξ αρχαίου αύτη μητρόπολίς έστι, 
κεχρεώστηται, πάντας τούς ύπό τήν έπαρχίαν 
αυτού όντας επισκόπους χειροτονεΐν. *Η αγία σύν
οδος εΤπε · Ταύτα πάντες βουλόμεθα. Ταύτα παν
ταχού κρχτείτω. Ταύτα πάσιν αρέσκει, Ιωάννης, 
Κωνσταντίνος, πατρίκιοι, καί οί λοιποί ευλαβέστα
τοι επίσκοποι τής Ποντικής διοικήσεως, εΤπον " 01 
κανόνες ένα ί'σασι μητροπολίτην, τόν άρχαιότερον. 
Καί δήλον, ώς τό θεοφιλεστάτψ έπισκόπψ Νικο 

« in unaqualibet provincia melropolis episcopus 
• auctorilatem habeat, atque is ipse constitnat 
« omnes,qui sub eadem provincia sunt, episcopos. 
« Et haec canonis mens est. At Nicomediensi epi-
« scopo, quoniam haec urbs a priscis saeculis est 
« melropoHs,hocipsum debetur, ut omnes episco-
« pos qui ejus provincia continentur, ordinet. 
« Sancta synodus dixit: Hsec omnes volumus. Haec 
« ubique rata sunto.Haec placent universis. Joan-
« nes et Conslantinus, patricii, caeterique religio-
« sissimi episcopi Ponticae dioecesis,dixerunt: Ca-
« nones unum iliura agnoscunt metropolitanum 
« qui antiquior est. Adeoque manifesto patet, ad 
« religiosissimum Nicomediensem episcopum per-

μηδείας δίαφέρουσιν αί χειροτονίαι. Επειδή καί Β « tinere ordinationes.Quandoquidem hse leges, id 
αί νομοθεσίαι, ώς σύνοιδε καί ή υμετέρα μεγαλο
πρέπεια, ονόματι μητροπόλεως μόνψ έτίμησαν 

• τ ή ν Νικαέων " προτιμάται δέ τών λοιπών επισκόπων 
« τής επαρχίας τή τιμή μόν-fl · ή αγία σύνοδος εΐπε* 

Κανονικώς έδίδαξαν. Καλώς έδίδαξαν. Πάντες 
τά αυτά λέγομεν. Καί αύθις οί κανόνες κρατεί-
τωσαν. ΤοΤς κανόσι τό ίκανόν γενέσθω. ""Ών ούτω 
συνδοξάντων, συμπέρασμα έπήγαγον οί άρχοντες, 
καί άπόφασιν, έχουσαν ούτως · Τήν μέν αύθεντίαν 
τού μητροπολίτου έν ταΤς κοτά Βιθυνίαν Έκκλη-
σίαις δ Νικομηδείας ευλαβέστατος επίσκοπος έξει . 
τού Νικαίας, τήν τιμήν μόνην τού μητροπολίτου 
έχοντος, υποκειμένου δέ κατά μίμησιν τών άλλων 

quod eliam vestrse constat magnificentiae,nomine 
« duntaxat metropolis Nicaetam civilatem co-
c honestarunt: cujusantistitesepiscopis provinciae 
« caeteris honore solo prafertur : sancta synodus 
• dixit: Hi canonice rem exposuerunt. Recte rem 
« exposuerunt. Omnes eadem dicimus. Et rursum 
t canones rati sunto. Canonibus satisfiat. Quibus 
« ita communiter approbatis, conclusionem inlu-
t lere praesides, alque sententiam hujusmodi : 
€ Auttoritatem metropolitaniinEcclesiis Bilhyniae 
c religiosissimus Nicomediensisepiscopus habebit, 
c Nicaeno metropolitani duntaxat bonorem obti-
« nente, nihiloque minus ad imitationem caetero-

έπ\σκόπων τής επαρχίας, τψ τής Νικομηδείας. Τούτο c « rum provinciae episcoporum,NlCOmedieusi Sttb 
c γάρ καί τή αγία παρέστη σύνοδψ. » 

Τ ή τοιαύτη ψήφοι καί αγία σύνοδος επακολουθή
σασα, τόν ιβ' κανόνα ύπηγόρευσεν, άπαγορεύοντα 
τήν ptkv έπαρχίαν είς δύο κατατέμνεσθαι, καί μ η -
τροπολίτας δύο έν μ ^ επαρχία εΤναι · καί καθαίρε-
σιν άπεντεύθεν απειλούσα τψ έκ περιδρομής τολ-
ιήσοντι έπισκόπψ διά θείου τύπου τούτο λαβείν · 
cai θεσπίζουσα, τόν έπίσκοπον τόν έκ βασιλικής 
Ιξουσίας ήδη μητροπολιτικόν είληφότα δίκαιον, μό-
/«ης άπολαύειν τής τιμής, σωζόμενων ακεραίων τή 
*ατά άλήθειαν μητροπόλει τών οίκείων δικαίων. 
"Εχε ι δέ ό κανών ούτως · 

< Ηλθεν είς ημάς, ώς τίνες παρά τους εκκλη
σιαστικούς θεσμούς προσδραμόντες όυναστείαις, 

« dito. Namhoc ita sacrae visum est synodo.» 
Hoc eadem sancta synodus secuta decretum, 

canonem duodecimum dictavit, prohibentem, ne 
una provincia scindatur in duas, neve metropoli-
tani dua in una provincia sint. Simul abdicatio-
nem episcopo comminaiur in posterum, qui cir-
cumcursilando per apicem sacrum id tentaturus sit 
consequi: sanciens, ut is episcopus, qui ab impe-
ratoria poteslate jus metropoliticum jam nactus 
sit, honore duntaxat fruatur, salvis et integris 
verae metropoli suis juribus. Ejus canoois haec 
verba sunt: 

« Pervenit ad nos, quosdam prseter ecclesiasti-
t cas leges ad eos, qui rerum potiuntur, accur-

c οιά πραγματικών τήν μίαν έπαρχίαν είς δύο κ α - D * risse, perque pragraaticas saDctioncs unam pro 
c vinciam in duas divisisse.Quo fiat ut iu eadem 
« proviocia duo sint metropolilanii. Decrevit ergo 
« sancta synodus, in poslerum ab episcopo nihil 
«tale tentandum. Quippe qui hoc molietur, 
i gradu suo excidet. Quaecunque vero civitates 
« per imperalorias litteras metropolis nomine 
« cohoneslate fuerint, honoris duntaxat fructum 
« percipianl, una cum episcopo, qui cujusfibet 
c civitalis Ecclesiam regit; salvis ecilicet vera 
c metropoli suis juribus. » Alque hisassensus est 
etiam Marcianus imperator boc sacro edicto ctm-
dilo. 

« Eum,qui cuicunque civitali, vel jamdudum 
« exsislenti,vel inodo conditoejus epistopatus sui, 

28 

< τέτεμον. 'Ως έκ τούτου δύο μητροπολίτας είναι 
ι έν τή αυτή επαρχία. 'Ώρισε τοίνυν ή άγίσ συν

οδός, τού λοιπού μηδέν τοιούτον τολμάσθαι παρά 
επισκόπου Επειδή τόν τοιούτψ Ιπιχειρούντα, 
έκπίπτειν τού Ιδίου βαθμού, 'Όσαι δέ πόλεις διά 
γραμμάτων βασιλικών, τψ τής μητροπόλεως έτι-

r μήθησαν ονόματι, μόνης άπολαυέτωσαν τής τιμής, 
[ καί ό τήν Έκκλησίαν αυτής διοικών επίσκοπος, 
: σωζόμενων δηλονότι τή κατά άλήθειαν μητροπόλει 
t τών οίκείων δικαίων. » Οίς σύμψηφος έγένετο καί ό 
ασιλεύς Μαρκιανός, τήν θείαν ταύτην ύπαγορεύσας όιά-
αξιν. » 

ε Τόν άφαιρούμενον πόλεως οιασδήποτε, πάλαι 
ι ούσης, ή νύν πολισΟείσης τό τής ΐόική< επισκοπής 
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« vel aliud quodpiam privilegium adimit, etiamAt δίκαιον, ή έτερον τι προνόμιον, καν άπό (Ιε*λ«ν 
9 imperalorio permissum infamia notalhaec consti-
c tutio, bonorumque publicatione multat, ipsum 
c etiam conatum improbans. » 

Excipit autem sitas in Scythia provincias et 
Leontopolim Isauriae. Lex item exstat alia, cujus 
haec verba sunt : 

c Firma sint ecclesiastica privilegia universa.* 
Itemque rursus alia. 
« Sacros canones non minus, quam ipsas leges 

α valere,leges volunt. Et quod canones prohibeot, 
« id etiam prohibent leges. > 

Et haec quidem sufliciunt ad probandum, non 
duos metropolitanos inunaesseprovincia,sedtem-
pore priorem,ilemque jam pactos melropolitanos, β 

honore duntaxat aliis episcopis praestare, caeteros 
qui subditos ei, qui reapse metropolitanus est; 
deinceps vero, cum ipse rei conatus eliam prohi-
beatur,episcopum id ausum facere, gradu suo de-
jici : nullum denique privilegium ex iis,quaeprius 
alicui adhaeserunt episcopatui,a quoquam adimen-
dum. Quod autein non fas sit ea, quae concernunt 
episcopos, secundum sacram sanctionem pragma-
ticam procedere, sed juxla Patrum duntaxat de-
terminationes, quos et canones vocanl: id ex 
aliasanclaehujus universalis quartse synodi actione 
percipi poiest.Nam cura civitas Berylus metropoli-
ticum jus impetrasset ab eo Theodosio prio-
cipe (24 25),qui ad discrimen ilIiusmajoris,minor 
dicitur, Eustalhius,ejus urbis episcopus, illa con-
cessione metropolilici juris elalus, adversus Pho-
tium metropolitanum Tyri, quse Phccnicum melro-
polis est, insurrexit: cumque duos quosdam ei 
subjecios episcopos, veluti metropolitanus depo-
suisset, et ad presbylerorum gradum detrusisset, 
alios ordinavit. Quod minime ferens Photius, ad 
sanctam synodum sese contulit. Ac lite mota, 
sententiam secundum se pronunliatam tulit, cum 
nihil Eustathio Berytensi profuisset,quod impera-
toriis se lilleris munitum diceret, quac sibi po-
iestatem ejus rel facerent. Non enim allendebat 
iissynodus,quae ab ipso dicebantur; sed in examine μένοις, άλλά της υποθέσεως δοκιμάζομαι 
caussB,cum praesides, synodum priusdiserlishisce 
verbis inlerrogassent: •Placuilorbis saeralissimo 
c domiDO,ne secundum sacras epistolas, aut S a n - D « ίρεσε, μή κατά θεία γράμματα, ή κχάφΰ* 

τικους τύπους, τά τών επισκόπων εροδ*** 
άλλά καί τους κανόνας τών Πατέρα*. 

€ synoduSjanfassit.utpersacrampragmaticamsan- t ουν ή αγία σύνοδος, εί έξεστι κατά θιΐον 
c ctionemalteriusjuraEcclesiaealiirapiantepiscopilf 
c Sancla synodusrespondit.Adversuscanonesnihil 

t επιτροπής, άτιμοΤ καί δημεύει ή διάτχξις, έηράα 
c καί τήν Ιγχείρησιν. » 

Υπεξαιρεί δε καί τάς έν Σκυθία επαρχίας, καί Αι> 
τόπολιν τής Ίσαυρίας. 'Έστι δέ καί έτερος νβρς, «Λ» 
διεξιών ' 

« Βεβαιούσθω τά εκκλησιαστικά πάντα προνέμι. ι 
Καί πάλιν άλλος. 
« Τους θείους κανόνας ούκ έλαττον τών νόμων ΙΤ^Λ\ 

€ οί νόμοι βούλονται. Καί βπερ οί κανόνες oaMwa, 
C τούτο καί οί νόμοι. § 

Καί ταύτα μεν άπόχρη πρός τό δεΐξαΐ| ^ υ 
μητροπολίτας εΤναι έν μι$ επαρχία, άλλά τό* ~-
ναιότερον. Καί τό, τούς φθάσαντας γενέσθαι, τ$ Τ-Γ, 
μόνον τών άλλων επισκόπων υπερέχειν ' ύποαειιΐΛί 

μέντοιγε τψ κατά άλήθειαν μητροπολίτη · είς *a& 
δέ καί αυτής τής έγχειρήσεως κωλυόμενης, χύ > 
τούτο τολμήσαντα ποιήσαι έπίσκοπον, annsc 
πάσχειν τού οικείου βαθμού · καί τό μηδέν tw» jfc-
σάντων προσπαγήναι επισκοπή τινι opovaps 

άφαιρεΤσθαι παρ' οίουδήτινος. "Οτι δε oy xaxitp* 
γματικόν θεΤον έξεστι τύπον τά τών έπισεότ»* 
βαίνειν, κατά μόνους δέ τους Πατρικούς fyw;,** 
καί κανόνας, έξ έιέρας πράξεως τής τοιαύτης «fs 
οικουμενικής τετάρτης συνόδου καταμοθε!* 
Τής γάρ πόλεως Βηρυτού, μητροπόλεως wew» ί· 
ληφυίας παρά Θεοδοσίου τού βασιλέως, τού τχ 
άντιδιαστολήν τού μεγάλου, λεγομένου μιχρώ ^ 
στάθιος ό ταύτης τής πόλεω> επίσκοπος tow^ 
φιλοτιμήματι τής μητροπόλεως κατεπαρδά;, 
εξανέστη Φωτίου τού μητροπολίτου της Τύρ>. ^ 
τών Φοινίκων μητροπόλεως · καί δύο τινές 
μένους αύτψ επισκόπους καθελών, ώς οηδιν r,?* 
πολίτης, και είς πρεσβυτέρων βαθμόν xeta^ 
έτερους χεχεψοτόνηκεν. Ο μή φέρων ό *wttK, ^ 
αγία προσέδραμε συνόδψ. Καί δίκης φΜ*^ 
τήν δικαιούσαν άπείληφε, μηδέν ώφεληΟίνας ^ 
σταθίου τού τής Βηρυτού, έκ τοΰ βασιλ ι»^ 
ρώσθαι γράμμα*ι λέγειν, τοΤς επιτρέπουν ^ 
Ού γάρ πρόσεσχεν ή σύνοδος τοΤς παρ' «wi 

αρχόντων πρότερον έρωτήσαντων τήν σύνοδο*' fa* 
ούτως · ε Τψ θειοτάτψ δεσπότη τής oaw^ 

c clionespragmaticas,episcoporum negolia proce-
« dant,sed juxtaPatrum canones. Dicatergosancta 

pragmaticumvalebit. CanonesPatrura ralisunto. 
Cumque praesides iterum dixissent: Jam tempus 
est, ul a synodo erudiamur,an fas sit, ut secun-

τικόν τύπον άλλοτρίας εκκλησίας tttaie kr* 
επισκόπους παραιρεΤσθαι j ή αγία oW* * 
εκρίνατο. Κατά τους κανόνας 55 πραγμ**1*^ * ν 

δεν ίσχύσειν. Οί κανόνες τών Πατέρα* φ** 
σαν. Καί αύθις τών αρχόντων είπόντω** ° 
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ΚΟΤΛ. 
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κ ρός έστι διδαχθήναι ημάς παρά της συνόδου εί Α ι dum sacram sanctionem pragmaticam jura eccle-
κ έξεστι κατά θείον πραγματικόν άλλοτρίας Έχκλη- · siaeallerius,alii rapianl episcopi: sancla synodus 
* σίας δίκαια έτερους επισκόπους παραιρεΤσθαι * ή « exclamavit: Non licet. Hoc praeter canones ad-
• αγία σύνοδος άνεβόησεν ' Ούκ έξεστι. Τούτο παρά · mittitur. Est etiam lex, quae hoc ipsum Vult 
« τούς κανόνας έστί. "Εστι δέ καί νόμος ό τούτο « hisverbis exposita: Pragmalicae sanctiooes, quae 
« βουλόμενος, ούτω διεζιών · οί τοτς κανόσιν έναν- « canonibus adversantur, irritae sunt. » Vide, ob-
c τιούμενοι πραγματικοί τύποι, άκυροί είσι. » Καί secro, maxime imperator,quomodo per haecomnia 
5ρα, μέγιστε βασιλεύ, δπως διά πάντων τούτων άπο- clarissime demonstratum sit,non debere principis 
δέδεικται τηλαυγώς, τό μή δεΤν αύθεντεΤν τόν βασι- in hujusmodi rebus auctorilatem valere,sed eccle-
λέα έν τοΤς τοιούτυις, κανονικώς δέ τά εκκλησιαστικά siastica secundum canones peragi. Ac SUnt qui-
διεξάγεσθαι· Είσι μέν ούν καί άλλοι πολλοί κανόνες dem et alii multi caDones coronatorum dmnitus 
τών θεοστέπτων αποστόλων, καί υπηρετών τού λό- apostolorum ministrorumque verbi, et secularnm 
γου , καί τών εφεξής αγίων συνόδων, αυτά ταύτα deinceps sanctarum synodorum, hsec ipsa decla-
έιατρανούντες, ους παραθεΤναι τψδε τψ γράμματι, rantes ; quos huicscripto adjungere velle,stolidum 
ε5ηθες έδοξε, καί μή π ό ^ ω φιλοτιμίας ανωφελούς, Β fisum fuit,nec ab inutili ambilionelooge remotum. 
Ικανών γάρ τών προβληθέντων είς άπόδειξιν όντων, Nam cum ea, quae producta sunt, ad demonstra-
τ ί δεΤ καί προσεπεξεργάζεσθαι ; καί τής αληθείας tionem Γβί sufficiant, CUr amplius laboretur! et 
όυναμένης άναλάμψαι, καί νοΤς πάσι γενέσθαι δήλης, cum verilas elucere possit, atque omnibus inno-
τών πολλών ουδαμώς χρεία. Αυτάρκης γάρ είς tescere: ΠΟΙ1 multis opus est Verbis. Quippe Υβ-
συνηγορίαν εαυτής ή άληθεία. Κοινψ μέν ουν λόγψ rilas ad SUl palrociDium ipsamet Sufficit. Ilaque 
καί καθολικώς ελέχθη ταύτα. Ιδία δέ, καί κατά μέ- ralione comiDuni, et generaliter bsBC dicla sunt. 
ρος, καί έτέροις έκαστος φράγνυται δικαιώμασιν. Scorsum vero, et parliculalim, eiiam aliis quisque 
Αυτός μέν γάρ ό καί τών περί τών δλων συστήσας munitUS esl juribus. Nam el is ipse qui certamen 
αγώνα, καί τό σμήνος τών λόγων κινήσας, τόν θεο- hoc universum accepit, el verborum hoc alveare 
φιλή δέ λέγω μητροπολίτην Άγκυρας, ύπομνήματί commovit, religiosus, inquam, metropolilanus ille 
τε πέφρακται του μακαρίτου βασιλέως τού Δούκα, AncyrantlS, inslrumenlo munilUS est felicig Π1Θ-
Εστις την τού βασιλείου έπισκοπήν είς μητροπολιτι- moriae principis Ducae ν, qui episcopalum Basilaei 
κόν ανήγαγε δίκαιον, διοριζομένψ, τψ θανάτψ τού melropolitico jure donavit, quod instrumento san-
τιμηθέντος μητροπολίτου, είς έπισκοπήν κατεσπάσθαι cilur,ulhonoreniadepli njelropolilanimorte, dicta: 
τήν είρημένην έκκλησίαν * μή έπαισχυνθέντος λίαν c Ecclesia redeal ad stalum inferiorem episcopatus 
νουνεχώς τού βασιλέως τό οίκεΤον ολίσθημα καί τήν cum valde prudenterbuncprincipem non pudueril 
άγνοιαν καί θριαμβεύσαι, καί διορθώσασθαι · άλλά lapsumetignoranliani suam lum palam spectandam 
κατά τό θετταλόν μειρακίσνον, καί τρώσαντος, καί exhibere,tum corrigere ; idemque Tbessali adole-
συμπαθώς καί φιλανθρώπως έπεγνωκότος τήν ιασιν. scentis exemplo, et vulnus inflixerit; et benigue 
Καί πρός τούτψ χρυσοβούλλψ ώπλισται άλλψ τού humanilerque sanationem agnoverit. Praettr banc 
υίού τούτου καί βασιλέως, τό φθάσαν υποστηρίζοντι - bullam auream, munitus 6St alia quoque filii 
καί όπομνήματι συνοδικώ, τών τότε ζώντων μητρο- hujus *, et imperatoris, quae priorem confirmat: 
πολιτών, ολίγων δέ δντων 54, :ατς αύτοχειρίοις ύπο- itemque monumento synodali, quod factis manu 
σηαασίαις τό έμπεδον άποφέροντι, ών καί οί πλείους propria Sllbscriptiouibus est COnflrmatum ab omoi-
περίεισι, στοιχησάντων απάντων τή κανονική άπο- bus tunc vivenlibus metropolitanis, si pauCOS de-
φάσει. 'Άτερος δέ ό Ήρακλείας πρός τοτς κοινοΤς mas, quorum et major pars supersles est, univer-
δικαιώμασιν, αυτό τε τό συνοδικόν υπόμνημα προβάλ- sis sententiam canonicam seculis. Alter aulem 
λεται είς συνασπισμόν, καί χρυσοβούλλψ τεθωράκι- ille poniifex Heracleae, praeler jura communia; 
σται, ού δημιουργός ό μακαρίτης βασιλεύς ό Βοτα- profert ad Slii defensionem illud ipsum synodale 
νειάτης, διοριζομένψ τή τελευτή τού νυνί άρχιερα- D monumentum, et munitus est aurea bulla, cujus 
τεύοντος έν Μαδύτψ, τό ύπ' αύτψ μητροπολιτικόν auclor est felicis recordationis imperator Botania-
παύεσθαι δίκαιον, καί ύπό τήν Ήράκλειαν έπανα- tes, qua sancitur, ul illius morle.qui nunc Madyti 
στρέφειν τήν είρημένην Έκκλησίαν, ώς τοπρότερον. ponlificatum geriljUS ejus metropoliticum OXSpi-
Προσεπιτούτοις καί ό θεοφιλέστατος μητροπυλίτης rel, ac dicla ecclesia prislino more sub Heracleam 
Πατρών, πολλοΤς καί διαφόροις τετείχισται δικαίωμα- redeat. Praeter hsec, religiosissimus quoque me-
σιν, είς τό συμφυείς, καί άτμητους, καί άναποσπά- tropolitanus Patrensis compluribus ac variis 
στους έχειν τάς τή κατ1 αυτόν εκκλησία δωρηθείσας munilus est juribus in hoc, Ul sibi abjunctos, et 
επίσκοπος, παρά Νικηφόρου βασιλέως τού άπό minime separalos, indivulsosque babeat episcopa-
γενικών, διά τό έν τή καταστροφή τών Άβάρων lus, ecclesiae suae a Nicephoro principe, qui ex ge-
παρά τού κορυφαίου τών άποστό)ων καί πρωτοκλή- nerali procuratore factus est imperalor,attributos 

VARLE LECTIONES. 
54 δεόντων. 

ν Coiutantini. α Michaelis Duca. 
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ejUS miraculi gratia, quod OCulariter factum fuit Α του Ανδρέου οφθαλμοφανούς γενόμενον toyju, 'ti 
ab illo eximio primoque vocato aposlolo Andrea, 
in Abarum eversione,qui totis ccxvni annis Pelo-
ponnesum obtinuerant,usque adeo ab imperio Ro-
mano avulsi, ut nemo Romanusin Peloponnesum 
vel pedem inferre possel; tunc autem unius horae 
spalio fueruntexterminati per solam apparilionem 
hujus primovocati apostoli, etipsa regio tola Ro-
manis restitula sceptris. 

Ac primum quidem profert auream bullam io-
dicali principis, qui et hanc ipsam sanctissimam 
PatrensemEcclesiam ex archiepiscopatuad metro-
polis gloriam evexit ob illius eximii prodigium apo-
stoli,qua6 diximus; et tres episcopatus ei largitus 
est, Methoiiensem, Lacedffimonium, etSarSQCOro-Βσαςμενου> τή ΜεΒώντι, τή Λακεδαίμονι, 

διακοσίοις δεκαοκτώ χρόνοις δλοις κατασν,όντι** 
Πελοπόννησον, καί τής Ρωμαϊκής αρχή; kmcp-
μένων, ώς μηδέ πόδα βαλεΐν δλως ούναΛβ ^ 
αυτή ΡωμαΤον άνδρα ' έν μιφ δέ ώρα τούτωι ^ 
άφανίσθέντων έκ μόνης επιφανείας τοΰ πρωτοχλΐ>( 

τής δέ χώρας άπάσης τοΤς Ρωμαϊκοί; *»ζττ>->. 
έπανελθούσης. 

Καί πρώτον μέν προβάλλεται το τοϋ £η$εν»; k 
σιλέως χρυσόβουλλον, τοΰ καί τήν αυτήν έγι«;πν 
έκκλησίαν Πατρών, έξ αρχιεπισκοπής είς μν?«* 
λεως δόξαν άναγαγόντος, otot τό £ηθεν τερπ* 
τοΰ κορυφαίου, καί τρισίν έπισκοπαΧς αύτην ί«ρ· 

nensem : deinde alteram huic consonam, Leonis 
ei Alexandri augustorum : ac lertiam ;Romani, 
Christophori, et Constanlini, reliquarum vestigiis 
inhaerenlem ;itemque praelerhas aliam,Nicephori 
Phocae : quintam denique Botaniatac illius, qui 
paulo ante rerum potitusfuit,quae recensilae omnes 
obsignantur. Neocaesariensis quoque simililer mo-
numenlo domini Michaelis pairiarchae, beataB me-
moriae nititur; et aurea bulla domini Michaelis Du-
cae. Inveniuntur et acta,quae traduntquodepisco-
patus,quicunque ad melropolium dignitalem pro-
vehendi erant, non aliter id assequebanlur; nisi 
publicas utililatis id suaderet ratio, et synodus 
assentirelur, et ecclesiae honorem accepturae me-
tropolilanus remunerationes se dignas ex impera-

σακορώνη · καί έτερον τούτψ συνςόον, Λέοντος c 
Αλεξάνδρου τών βασιλέων · καί τρίτον ^ftiax*, 
Χριστόφορου, καί Κωνσταντίνου, κατ1 ί/νος 
άλλοις βαΐνον * καί άλλο έπί τούτοις· Νικε,οίφ* > 
Φωκά · καί πέμπτον έπί τούτοις, τοΰ προ ρς* 
βεβασιλευκότος τού Βοτανειάτου^ τους εφ*ρι>ν 
πάντας έπισφραγίζοντος. Καί 6 Νεοκαισχ^εύ; · 
έστήρικται ομοίως ύπομνήματι τοΰ έν μιχερ^ i 
λέξει πατριάρχου, κυρού Μιχαήλ, καί 'jprswte 
κυροΰ Μιχαήλ τοΰ Αούκα. Ευρίσκονται «έ xa α> 
ξεις διαγορεύουσαι, δτι περ δσαι τών έκασχ̂ ώ» ̂  
μητροπόλεων έμελλον άναβιβασθήναι κλέφς. ** ν ' 
λως τούτου έπέτυχον, εί μή κοινωφελή; «?*^ 
οικονομία, καί ή σύνοδος κατεδέξατο, κιί I |«τ> 
πολίτης τής μελλούσης τιμηθήναι έκκλησίβς 

toris manu consecutns, ea quae gererentur, ap- c σεις αξίας είληφώς τής βασιλικής δεξιάς, τον ψ-
probaret. Tot igitur atque talia cum adminicula 
sint, tam universis communia, quam singulis pe-
culiaria : mihi sane, meique similibus videtur, 
humanissime princeps, esse factum hujus modi 
et iniquum et enorme, conlraque sacros canones, 
et decretis spiritualibus ac legibus adversum ; 
nec satis habere virium, qusB ab adversaria parte 
opponatur. Nam neque sacra pragmatica sanclio, 
veluii superius est declaralum, adversus divinos 
canones valebit: neque condemnatio, quae con-
tra leges canones lendit, laudabilis esse poterit. 
Quamvis enim scriptum a constiluia divinilus 
majeslale tua subnolalum, artificiose atque ora-

τομενοις συν^νεσε. Τοσούτων τοίνυν δντι*» frf1* 
μάτων, καί κοινών τοΐς πάσι, καί τών καβευ̂ * 
ίδίων, έιιοί τε καί τοις όμοίοις δοκεΤ, oitaV* 
τατε βασιλεύ, παράνομον εΤναι καί ά^μ* Γ , ' 
τοιαύτην πράςιν, καί τών ιερών κανόνων άβα»^. 
καί τοις πνευματικοΤς δροις καί νόμης έν** 
καί ούχ ικανά τά παρά τού άντι^όπου μέαις > 
τιτιθέμενα. Ούτε γάρ πραγματικός θείος τύχβς 
τών θείων κανόνων ισχύσει, ώς άνωθεν 1β&*χφ* 
ται, ούτε μήν καταδίκη, όμόσε νόμων m «** 
χωρούσα, επαινετή. Εί γάρ καί τό σημείιαα * 
θεού βασιλείας σου, τεχνικώς καί 0ητορ* ** 
εσκεύασται, καί πιθανόν δακετ τοΧς παλλβ^' 

lorie faclum est, ac vulgo fidem mereri videtur : ρ ο ύ π ω καί δυνατόν, νομούς άνελεΤν καί κε***,< 
non tamen et leges atque canones everlere polest, 
at verilatem succutere. Nam argulatio et ratio-
cinationes, ex iis sumplac,quae hominum opinioni 
consentaneae videnlur,cum non sinl; longeabsnnt 
a vero atque scienlia. Nec longa consuetudo efiG-
ciet unquam,ut id,quod ab initio subsistere non 
potuil, locum babeat. Tunc cnim longa quoque 
consuetudo vim legis obtinel, quando praeterquain 
quod curatione oon pugnat, nec legcin everti. 
At cum hoc modo sacri canones evertanlnr, qua-
nam ratione consueludo, quae sic irrepsit, ad-
mittetur ? Nam audi legis verba : aQuod non cum 
ratione introductum esl, sed per errorem et con-
euetudinem obtinuil in similibus valere non debet. ι 

τήν άλήθειαν κατασεΤσαι. Σοφιστεία, γάρ, 
λογισμοί, έκ φαινομένων ένδοξων, μή όντ«¥ «· w 

£ω τού όντος καί επιστήμης είσίν. *Αλλ* oi* Η*"1 

συνήθεια, τό απαρχής άνυπόστατον, εις 
άξει ποτέ. Τότε γάρ καί ή μακρά συνήβει* 
ήττον νόμου κρατεΤ, δταν πρός τ φ μή ά^ηι** 
ναι, καί νόμον ούκ άναιρή. \ ΐόε δέ τών fein ^ 
τρεπομένων κανόνων, ποίψ λογισμοί συνήθκι 
βάνουσα παρείσδυσιν προσδεχθήσεται ; 'ΑΧΟΑ 
τού νόμου λέγοντος · ε Τό μή μετά λογιβ|ΐ» 
χθέν, άλλά κατά πλάνην καί συνήί^ιαν 
ού δετ κρατεΤν έν τοΤς όμοίοις. » Ούχ άγνοι^* 
καί τά παρ' ένίων προσφερόμενα πΛ*?* ^Φ* 
τά σπουδάζοντα δωρεάν αποδεικνύε ι ν |todi«V| 
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ταύτην άνατρέπεσθαι, λόγου άχαριστείας μή παρεμ
πίπτοντος. ΕΙ γαρ άνθρώπψ, φησί, δωρούμενος ό 
βασιλεύς, ούκ άλλως αναλαμβάνει τήν δωρεάν, εί μή 
αχαριστίας παρεμπέσοι λόγος, πολλψ μάλλον έπί 
τών αγίων Εκκλησιών, έφ' ών άχαριστίαν λέγειν, 
ούκ εύλογον. Πρώτον μέν γάρ προς τάς πόλεις, ού 
πρός τάς εκκλησίας ή βασιλική δωρεά. Εί δέ καί 
θείη τις τούτο βιαζόμενος δωρεάν είναι, άδικον αυ
τήν εύρήσει, καί νόμοι άπρόσδεκτον. Ούτοι γάρ κωλύουσι 
καί τάς αδίκους αίτήσεις, καί τάς προχείρους ευεργε
σίας, είς άλλων βλάβην αίτουμένας, χαρίζεσθαι. Καί 
ετι, ούκ όφείλουσιν έτέροις ε'ναι επιζήμιοι αί έτερων 
τ ιμαί . 

καί μή όεΐν φάσκοντα Α Neque ΥΘΓΟ ignoramus acerba isthaec verba, quae 
a nonnullis proferuntur quibus probare nitun-
tur, ecclesiarum ad altiora provectionem, munus 
esse imperalorium ; quod rescindendum negant, 
ralione ingraludinis non inlerveniente. Nam si 
homini largiens aliquid imperator, inquiunt, non 
aliler beneficium suum revocat, nisi causa ingra-
titudinis inciderit, multo magis id locum habet 
in sacris sanctis ecclesiis, quas ingratiludinis in-
simulare velle, absurdum fuerit. Atenim primum 
non ad occlesias, sed ad civitates hoc imperato-
rium beneficium speclat. Quod si maxime quis 
ponat,per vim extorquens, esse donalionem. Re-
periet injuslarn, el legihus velitam. Quippe leges 

probibent injustas preces, ac faciles donationes, in aliorum petitas deirimentum, concedi. Praeterea 
non debenl aliorum honores aliis esse damnosi. 

Τής υποθέσεως ούν ούτως επιμελώς ζητηθείσης, Β Quapropter hac causa tam diligenter exami-
χρεών πάντως, θεσπέσιε βασιλεύ, τήν άλόγιστον ταύ
την καί άδικον πράςιν τέως είς τήν έξης άνακόψαι, 
θείων θεσπισμάτων εκτιθεμένα* παρά τής σής ήμε-
ρότητος, γίνεσθαι ταύτην τουλοιπού κωλυόντων καθ-
άπας · τών προηγησαμένων δέ προσήκουσαν καί κατ-
άλληλον τή μεγσλεπηβόλψ συνέσει σου, ποιήσαι 
οίκονομίαν. Καί οσαι τών εκκλησιών ές επισκοπι
κών δικαίων είς ύπεροχήν μητροπόλεων άναχθεΤσαι, 
υπερήλασαν άδιακόπως καί τήν χρονίαν παραγραφή ν 
τής τριακονταετηρίόος, μενέτωσαν έπί σχήματος, 
καί τή. αγία καί μεγάλη τού θεού Εκκλησία εστω-
σαν ύποκείμεναι. *Επειδή καί τούτο προνόμιον έπι-
σκοπικόν, καί κανόνες είσίν επιτρέποντες, δεσπόζει ν 

nala, oportet omnino, divine imperator, morem 
absurdum et injuslum sallem in posterum abolere, 
sacras mansuetudine tua sanctiones proponcnte, 
quibus edicatur in universum. ne deinceps locum 
habcat : ac de iis, quae anle haec conligerunt, pro 
sua singubri et heroica prudentia, disponente. 
Quolquor efiam ecclesiae jus episcopale prius ha-
bentes, et ad emincntiam metropoliticam evecl», 
ciirainlerturbationem ullam praeteriere lerminum 
longac prasscriptionis annorum triginta : in eadem 
condiiione maneant, et sanclae magnaeque Dei 
Ecclesiai subdicae sint. Quandoquidem hoc eliam 
episcopale privilegium est, et exstant canones, 

δρομής τών είρημένων ένιαυτών. Φησί γάρ ό ιζ κα 
νών τής έν Χαλκηδόνι συνόδου, τής καθ* έκάστην 
έκκλησίαν άγροικικάς παροικίας, ή έγχωρίους, μέ-
νειν άπαροσαλεύτους παρά τοΤς κατέχουσιν αύ-
τάς έπισκόποις, κχί μάλιστα, εί τριακονταετή χρό
νος ταύνας άβιάστως διακατέχοντες ώκονόμησαν. ΕΙ 
δέ εντός τών τριάκοντα ένιαυτών γένηταί τις ή γ έ 
νοιτο περί αυτών άμφισβήτησις, έςεΤναι τοΤς λέγου-
σιν ^δικήσθαι, περί τούτων κινεΤν παρά τή συνόδψ 
της επαρχίας. *12 τινι θείψ κανόνι καί ή έν τψ 
Τρούλλψ τού παλατίου συστάσα αγία σύνοδος διά τού 
κ ε ' κανόνος έπηκολούθησε. Τάς δέ τούτο παθούσας, 
μ,ηδέ χρόνψ βοηΟουμένας, έπαναστρέφειν άναμφι-

έππίσκοπον προνομίου ετέρας Εκκλησίας διά παρα-Cqui permittunt, Ut epiSCOpuS alteriUS eaclesi» 
* ' prserogalivam dictorum annorum decursu sibi 

vindicet. Inquit enim canon xvn synodi Chalce-
donensis,ruralesvel provinciales paroecias siogu-
larum ecclesiarum inconcussas in eoram episco-
porum poteslatem manere, quieas possideant: ac 
prasertin),si eas annorum triginta spatio, nulla 
interveniente vi, possidentes, adminislrarint. Si 
vero intra illos annos 30 vel inciderit, vel incidat 
aliqua deeis dubitatio ; licere dicenlibus,se passos 
injuriam, ut de his apud synodum provincialem 
aganl. Quem sacrum canonem sancta quoque sy-
nodus in Trullo palalii habita, canonu xxv est 
secuta. Quibus autem hoc conligerit. si tempo-

λέκτως είς τά τών οίκείων μητροπόλεων δίκαια. Μή ρ ris adminiculum nullum habeant; citra conlra-
~* ~ * ' diclionem ad suaruin melropolium jura redeant. 

Neque vero prapoienlem sanctamque majeslatem 
luam ea lurbet absurditas,quae specie tenus prae-
tentiitur, nec contumelia, quse videtur Ecclesiis 
irrogari; cum infamia quasi notarivideantur, dura 
inelropolica dignitas ei adimitur. 

Non enim probrum est legitime quidpiam arait-
lere : sed e contrario polius illud altcrum, quod 
more novo,et praeier leges comtnittilur. E l depre-
hensuin esl aliquid tale factum de sentenlia syno-
dali ei imperalorio decreto corroboratum. Nam 
cum episcopalus Rhceiaei sub Caesareae pontifice 
fit, et archiepiscopatus fuisset aGermauo, confes-
sore acpatriarcha; subque principe qui Germani 

ταραττέτω δέ τήν κραταιάν καί άγίαν βασιλείαν 
σου, τό κατά φαντασίαν παρεισαγομενον άτοπον, καί ή 
δοκούσα προσγίνεσθαι ταΤς έκκλησίαις ύβρις, άτιμα-
ζομέναις ώσπερ τψ ύφαιρεΤσθαι τού μητροπολιτικού 
αξιώματος. 

Ούκ έστι γάρ τούτο ύβρις, τό ύφαιρεΤσθαι 
ένθέσμως · τουναντίον δέ μάλλον τό έτερον, τό έκ-
φύλως καί έκθέσμως γινόμενον. Ευρέθη γάρ τι καί 
τοιούτον γενόμενον κρίσει συνοδική, καί έπικρίσει 
βασιλική κυρωθέν. Τής γάρ επισκοπής τού Ροιζαίου 
ύπό τόν Καισαρείας τελούσης, καί αρχιεπισκοπής 
γενομένης παρά Γερμανού τού όμολογητού καί π α 
τριάρχου, καί τού έπ' εκείνου βασιλεύοντος, χρόνους 
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tempore prafait imperio : ducentis post annis, Sub Α διακοσίοις ύστερον, έπί θεοφύλακτου τοΰ ά χ Λ ^ μ » 

celebri patriarcha Theophylacto, JUSSU Romanî  πατριάρχου, κελεύσει βασιλέως *Ρο>μανοΰ τή π?£· 
senioris imperaloris, preces offerente Nicephoro 
quodam, pastore principe Neocaesariensi, consti-
tutum est tribunal mistum ex pontificibus, et 
doctis viris senatoriis, eodem patriarcha, quem 
diximus, praesidente. Quo iu judicio secundum 
metropolitanum est pronuntiatum. Hoc manifesto 
parel ex illorum snbnotatione, qui de causa co-
gDOverunt; deque monumento dicli patriarchae, 
et aurea bulla imperatorum, Romani, Ghristo-
phori, et Constantini obsignante judicala. Nec abs 
re quidem benigne imperalor. Nam quod factum 
est male,corrigendum est bene. Sic equidem sen-
ϋο. Sic pronunlio, doctrinis a majoribus quasi per 

σ6υτ3ρου, έξ αιτήσεως Νικηφόρου τ ινός , ποιμεναρ-
χου Νεοκαισαρείας τυγχάνοντος, δικαίστήρισν αν
έστη συμμιγές, έκ τε αρχιερέων, καί ελλογίμ*σν σνγ-
κλητινών, προκαθημένου καί αύτου τοΰ είρημέ»^ 
πατριάρχου· Καί ή νικώσα εφ μητροπολίτη έδΛη · 
παρίστησι τούτο τρανώς. τό τών ©\καιο*σάντ»η 
σημείωμα, καί υπόμνημα του ρηθέντος πατριάρχο* 
καί χρυσόβουλλος λόγος τών βας ιλέων, *ΙΗ*μανβ&, 
Χριστόφορου, καί Κωνσταντίνου, έπισχρρκγζων ή. 
κεκριμένα. Καί εΐκότως, φιλάγαθε βασιλεύ. Τό γ χ 
κακώς γενόμενον, δέον διορθωθηναι κ α λ ώ ς . Ο Λ 
φρονώ. Ούτως αποφαίνομαι, ταΤς πατρο^πα^αοοτ»; 
διδασκαλίαις τών αγίων Οεοφόρων Πάτερων έπου*-

manus acceptis sanctorum afflatorumque divinitus B νος, καί τοτς ΙεροΤς καί Θείοις κανόσι στοίχων, ο: 
Patrum insistens,et sacrosanctoscanones sequens 
Nec enim sanctum, nec justum duco; quod juste 
sancleque faclum non est. Non etiam multorum 
opiniones metuo, qui me volunt concessae mibi 
divinitus Ecclesiae privilegiorum rationem babere, 
nec ea vel negligere,vel lemere prodere.Non enim 
hoc pontificum est, ut necessario putent ecclesiae 
snae privilegia sibi citra discrimen tuenda, lam 
justa, quam injusta : sed quae justa sunt, invio-
labilia praeslare debent; injustis vero cedere. 
Nam qui sermonem veritatis recle secare de do-
clrinis sermonis Dei Servalorisque nostri Jesu 
Christi, qui veritas ipsa est, omnino jussi sumus, 

γάρ δσιον, ουδέ δίκαιο; ήγημαι, τό μν\ δικα\ως α 
καί όσίως γενόμενον · ούκούν ουδέ πέφ>ρικα. τάς τύ> 
πολλών υπολήψεις, άςιούντων με τών τ ή ς έκ tecr. 
δεδοαένης μοι εκκλησίας άντιποιετσβαι χα ί μή κι-
ταμελεΤν προνομίων, καί ευκόλως τ α ύ τ α προΐεσθχ. 
Ού γάρ έστι τών αρχιερέων, ώς έπάναγκες ε Ι« 
τών τής οίκείας εκκλησίας προνομίων) άδιαφ^λ; 
άντέχεσθαι δικοίων τε άμα καί άδικων * άλκά τι 
μέν δίκαια φυλάττειν αλώβητα, τ ώ ν δ* a&xm 
ύπεκχωρετν καί έξ)στασθαι. Ού γάρ τ ο ν τής ευ
θείας λόγον όρθοτομβΤν έκ τών διδαγμάτων T\C 
αύτοαληθείας τού Λόγου θεού καί Σοοτήρος i*an 
Ιησού Χριστού κοθάπαξ κεκελευσμ,ένοι, ούκ άνχ-

non plane apud Deum expertes erimUS Clllpffi. C x l 0 i πάντως έσόμεθα τφ θεφ, εί προύργαυ ταΟτι 
si ob animi nostri affectum haec lucra seclabimur. 
Ac nus quidem, a quibus necessario flagilatur, 
ul divinis praceptis et Iradiiionibus Patrum, nihil 
ducamus antiquius, sed ea pro viribus nostris 
illibata servemus ; sic et sentimus,et decernimus. 
Yelim vero, tua quoque pia serenissimaque ma-
jestas rem consideret, quodque facto fuerit opus, 
faciat: atque hoc modo majestas tua id, quod 
omnino et reprehensionis et scandali expers erit, 
tam ipsius Dei, quam sacrorum canonum respe-
clu, senret. 

L U C ^ (25). 
Ne clerici auferant ea} quoe ad ecclesias vel epi-

scopos monentes pertinent. γ 

Hensi Martii die x, feria i, praesidente san-
ctissimo domino nostro et universali patriarcha, 
domino Luca.in dexlris Alexiacis catechumeniis, 
assidenlibus in concilio magnae ipsius sanclilati 
sacratissimis ponliQcibus Caesariensi, Heracliensi, 
Amasiensi, Melilenae, Thessalonicensi, Neocaesa-
riensi, Hyrensi, Mocisso, Oetensi, Trajanopoli-
tano, Hierapolitano, >Eni, Dristrae, Nazianzeno, 
Abydeno, Milesio, Selybriae, Bizyae, Maroneae, 
Parii, Cii, Apro, Nicae, Gotthiae, Malrachorum, 

διά πάθος τά κέρδη ποιήσομεν. Καί ήμ-εΤς pr» μη
δέν προτιμότερον τών θείων εντολών καί τών Πάτα-
κών παραδόσεων ποιεΤν έςανάγκες οφείλοντας, ϋυ' 
άμενάπτωτα ταύτα φυλάττειν, ώς δύναμις , ούτ» a 
νοουμεν καί όριζόμεθα. Σκοπησάτω δέ καί τό ε'«τές 
καί παγγάληνον κράτος σου, καί οίκονομησάτω τό fc-r* 
καί δ πάντως άμεμπτον, καί άπρόσκοπον, κχ ί πρ£ς*ά 
αυτόν, καί πρός τούς ίερους κανόνας διαφυλάξοι ή Jxr-
λεία σου. 

ΑΟΊΓΚΑ. 
• Περί τού μή άφαρπάζεσθαι τους κλ<ηρικαυς 

I ταΤς έκκλησίαις, ή έπισκόποις Ά 
ανήκοντα. > 

Μηνί Ματρίφ ι , ήμερα β , προκαθημένου, ^ 
άγιωτάτου ημών δεσπότου καί οικουμενικού πατρια;-
χου κυρού Λουκά, έν τοτς δεξιοτς ΆλεξιακοΤς κατ* 
ηχουμενίοις, συνεδριαζόντων τή μεγάλη &yca«v*\ 
αυτού ίερωτάτων αρχιερέων, τού Καισαρείας, τ*ι 
Ηράκλειας, τού Άμασείας, τού Μελίτη νής, 
θεσσαλονίκης, τού Νεοκαισαρείας, τού Μύρο**, τη 
Μωκισσού, τού Κρήτης, τού Τραϊανουπόλεως, τ*. 
Ίεραπόλεως, τού Αίνου, τού Δρίστρας, του Καζιαν-
ζού, τού Αβύδου* τού Μιλήτου, τού Σηλυβρίος, τ* 

ΝΟΤΛΙ. 

(25) Cognomeuto Chrysohergis, de cujus aetate lib# praecedente dictum [col. 769). 
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Βιζύης, τού Μαρωνείας, του Παρίου, τοΰ Κίου, τού Α SugdophulloTUm, el "· HercullS : astantibus et 
' Ά π ρ ω , τού Νίκης, τοΰ Γοτθίας, τού Ματράχων, τοΰ religiosissimis dominicis magistratibus 
Σουγδοφούλλων, καί τοί τών Ηρακλέος * παρισταμένων 
καί θεοφιλέστατων δεσποτικών αρχόντων. 

Ό ίερώτατος αρχιεπίσκοπος της μητροπόλεως SanctissimuS archiepiscopus metropollS TheSSa-
θεσσαλονίκης Κωνσταντίνος περιηχήθη, δτι τά τής lonicensis Constantinus iodigne se ΓβΓΓβ clamabat, 
λαχούσης αυτόν μητροπόλεως διάφορα πράγματα, quod diversas metropolis suse res,itidemque per-
ο ύ χ ήττον δε καί τά τψ πρό αύτοΰ μητροπολίτη tinentes ad melropolitanum decessorem suum,cle-
άτνήχοντα, άφήρπασάν τίνες τών ύπ' αυτόν κληρι- rici quidum sibi subditi diripuissent. Et interro-
κ ώ ν . Καί ήρετο συνοδικώς προκαθημένης τής ημών gabat in synodo, praesidente mediocritale noslra, 
μετριότητος, τί άρα μέλλει διαπράξεσθαι έπί τοΤς quid agendum esset in eos, qui tam nequiter ad 
ο3τω παραλόγως είς τήν τοιαύτην πράξιν έξενε- ejus modi facinus exorbitassent. Responsum est 
χθετσι. Και ήκουσεν, ώς έπεί άπό διαφόρων κανόνων quod, cum ex diversis canonibus et legibus, qua-
καί νόμων, ών καί ό λόγος κατωτέρω μνησθήσεται, oi rum inferius in hoc scripto fiet mentio,talia com-
τοιαύτα πράττοντες εύθύναις προσηκούσαις υπόκεινται, β mittentesconvenientibus poenis obnoxiisint; eliam 
καί οί τής κατ' αυτόν Εκκλησίας κληρικοί, μετά έξέ- Thessalonicensis Ecclesise clerici, accurato prius 
τασιν ακριβή, καί τής αληθείας διάγνωσιν, τοιυύταις examine habito, et veritate COgnita, si talibllS 
πράξεσιν εύρεθησόμενοι ένοχοι, κατά τήν τών τοιούτων facinoribllS obnoxii reperiantur, prout ejusmodi 
νάμων καί κανόνων περίληψιν, εύθυνθήσονται. οί δέ legibus el canonibus con»inealur, rei paragendi 
κανόνες καί οί νόμοι, οί τους τοιαύτα πράττοντας ευθύ- sint; canonum vero,el legum,quarump<£nas incur-
νοντες, Ιχουσιν ούτως · runt hujusmodi facioorum auctores, haec est sen-

lentia. 
Κανών οβ' τώτ αγίων αποστόλων · ΕΪ τις κληρικός Canon LXXII sanclorum aposlolorum : Si quis 

ή λαϊκός άπό τής αγίας εκκλησίας άφέληται κηρόν ή clericus aut laicus ex sancta ecclesia ceram abs-
έλαιον, άφοριζέσθω · καί τό έπίπεμπτον προστιθέσθω tulerit, vel oleum segregator; et praeter id, quod 
μεθ ' ού έλαβε ν. accepit, sesquiquintum adjicial. 

Τής έν Γάγγρα συνόδου κανών ζ'. ΕV τις τάς καρ- Canon vii synodi Gangrensis : Si quis fruclus 
ποφορίας τάς έκκλησιαστικάς έθέλοι λαμβάνειν, ή eCclesiastlCOS accipere voluerit, aut dare extra 6C-
διδόναι έςω τής εκκλησίας, παρά γνώμην τού έπι- desiam, pFSBleF sententiam epiSCOpi, V6l 6JUS, qui 
σκόπου, ή τού έγκεχειρισμένου τά τοιαύτα, καί μή talia COmmUsa SUnt,nec agere CUHl illlUS Voluntate 
μετά γνώμης αυτού έθέλοι πραττειν, ανάθεμα ̂  velil : anathema Slt. 
Ιστω, 

Τής έν Χαλκηδόνι συνόδου κανών β' · Μή έξετναι Canon ιι synodi Chalcedonensis.Non liceat cle-
κληρικψ, μετά θάνατον τού ίδίου επισκόπου, διαρ- rico, post mortem episcopi SUl, res ad eum perti-
ιτάζειν τά διαφέροντα αύτψ πράγματα, καθώς καί τοΤς nentes deripere : quemadmodum priscis quoque 
πάλαι κανόσιν άπηγόρευται. Η τους τούτο ποιούντας, canonibus esl prohibitum. Vel qui hoc faciunt, de 
κινδυνεύειν είς τούς ιδίους βαθμούς. gradu Slld periclilentur. 

Τή; έν Κωνσταντινουπόλει έν τψ Τρούλλψ τού Canon xxxv synodi Constantinopolilanse, in 
παλατίου συνόδου κανών λε' · Μή έςέστω τινι τών Trullo pa'atii celebratae. Non liceat alicui metro-
μητροπολιτών, τελευτώντος επισκόπου τελούντος polilano, Cum episcopilS throno SUO SubdilUS mo-
£>πό τόν κατ* αυτόν θρόνον, τά αυτού πράγματα ή rilur, ejus res atque bona, vel etiam ecclesiae 
τ η ς κατ* αυτόν Εκκλησίας, άφαφεΤσθαι ή σφετε- ipsius, auferre, sibive vindicare: sed sub ejus 
ρίζεσθαι · άλλ' δπό παραφυλακήν έστωσαν τοΰ κλή- ecclesi» cleri CUStodia Sint,CUJUS in prseses eral, 
ρου τής Εκκλησίας, ης ό τελευτήσας ετύγχανε πρό- qui diem obiit; donec alius episcoptlS praficia-
εορος, μέχρι τής έτερου επισκόπου προβολής · έκτος, D tur *. excepto, Sl nulli sint in ea ecclesia clerici 
εί μή κληρικοί έν τή εκκλησία ούχ ύπελείφθησαν. superslites. Tunc enim metropolilanus ea noD 
Τηνικαύτα γάρ ό μητροπολίτης ταύτα φυλάξει derainula servabit,ac ordinando episcopo universa 
αμείωτα, τψ χειροτονηθησομένψ έπισκόπψ πάντα resliluet. 
άποδούς. 

Βιβλίου 1\ τίτλος με', κεφάλαιον α', θεμάτιον β' · Liber Basilicorum LX, titulo XLV, capite i, the-
Τό δε πεκουλάτους κινείται κατά τού όφελομένου έκ matio II. Crimen peculatus inlenlalur ei, qui 8ΙΙΓ-
τών Ιερών, ή μνημείων, ή δημοσίων χρημάτων, ή ripit e templis,aut sepulcris,autpecuniis publicis, 
στρέψαντος είς ίδίας /ρείας. vel eas in USUS SUOS COnvertit. 

Καί κεφ. δ' , τού αυτού τίτλου καί βιβλίου · Τψ δέ Ilem cap. ιν, ejusdem tituli et libri : Crimine 
πεκουλάτους όπόκειται, καί ό ίερά, ή έκ μνημείου peculatUS tenetur, et qui sacras, vel ΘΧ sepulcro 
χρήματα λαμβάνων, ή τό δωρηθέν θεψ. pecunias, vel Deo dicatum quid accipit. 

VARLE LECTIONES. 
y officialibus. 
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GEORGII XIPHILINI (46). Α ΓΕΩΡΠΟΓ τοτ 2ΙΦΙΑΙΝΟΙ\ 
Dejuribus territoriorum. « Περί ενοριακών δικαίων. « 

Mensis Februarii die IV, feria ll indictione XV, Μηνί Φεβρουαρίψ δ', ήμερα β', έπινεμήσε*ος 
praesidente Sanctissimo domino nostro, et univer» προκαθημένου του παναγιωτάτου ημών δεσπότ» 
sali patriarcba, domino Georgio, in Thessalo, καί οικουμενικού πατριάρχου, κυρίου Γεο*ργίοτυ, ϊ* 
assidentibus in COOCilio magnae ipsius sailCtitali τψ θετταλψ, συνεδριαζόντων τή μεγάλη άγ^ωσν^ 
sacratissimis pontificibus, Stephano Amaseno, αυτού ίερωτάτων αρχιερέων, τοϋ Άμαοείας ΐτ*-
Joanne Melilenae, Michaele Tyanensi, Theodoro φάνου, του Μελιτηνής Ιωάννου, τού Τυάνω* Μιχαήλ 
Gangrensi, Euphemiano Philippopolilano, Theo- τού Γαγγρών Θεοδώρου, τού Φιλιππουπό'λειαί Ε ύ ? ν 
phane Madytensi, Theodoro Abydeno, Romano μιανού, τού Μαδύτων θεοφάνυυς, τού 'Λβύδου ίΗ>-
Aproico,ManuelePhiladelphiensietProtosyncello, δώρου, τού 'Άπρω 'Ρωμανου, τού Φιλαόελφ*(ας » 
Conslantino Pyrgii, Joanne Cii, Georgio Nicensi, Πρωτοσυγκέλλου Μανουήλ, τού Πυργίου Κωνστα*-
Basilio Lemnio,Joanne Anchialino, Gregorio Der- τίνου, του Κίου Ιωάννου, σού Νίκης Γεωργίου, τ » 
COO, astantibus el reverendissimis dominicis ma- Λήμνου Βασιλείου, τού Αγχιάλου Ίωάννο-υ, χαϊ -τι* 
gislratibllS. βΑέρκω Γρηγορίου, παρισταμένων καί βεοφ*λεστάτ*» 

δεσποτικών αρχόντων. 
Comparens hodiemo die COram mediocritale Παραστάς τήν σήμερον συνοδικούς π ρ ο κ α δ η μ ^ 

noslra synodaliter praesidente jreligiosus epiSCO- ^ ηρών μετριοτητι δ θεοφιλής επίσκοπος Λ 'μ*ν 
pns Limnae Michael, llUJUSmodi proposuit quae- Μ ι χ α ή λ ι τοιαύτην έποιήσατο τήν έρώτησιν. 'οτ 
stionem. Mansiones quaedam, inquit, et oratoria, Ρ ο ν α * * l v cs» ywl, καί ευκτήριοι οίκοι, έπί στ»->-
COndita SUnt ab init io Sub Stauropegis patriarcha- πηγίοις πατριαρχικοτς εξαρχής άνηγέρθησο>. τ ν 
libus. Ad ea perlinent DOSSeSSlones quaedam im- τοις κτήσεις ακίνητοι διαφέρουν, οιαχ£*μεναι κχτχ 
mobiles, Sltae in episcopatus sanctitatis raeai ler- ^ v τής έμής άγιότητος έπισκυπής ένορίαν. Καί4 * 
ritOTio. E l qui habiiant ad ea sacerdotes, neque ε ν τούτοις προσκαθήμενοι ίερεΤς, ουτε τό έμο> άυ -
nomen meum referunt, cum sacra peraguntur, φέρουσιν όνομα έν ταΤς ίεραΐς, άγιστεέαις , καί ^ 
et in aliis divinis hymnorum carminibus ; neque τ α τ < «Μαις τού θεού ύμνψδίαις, ούτε μ*.ν προς L* 
dant mihi canonicum illud, quod ex more pon- διδόασι το συνήθως πάσι τοΤς άρχιερεύσι παρερ-
tiflcibus universis SOlvitur. Simul obsecrabat, Ut Η ι ε ν ο ν % *°υς *<*νονικόν. Καί παρεκλήτευε ocftf.vr 
ad haec sibiresponsumanobis daretur. Et audivit α* τΨ παρ* ημών έπί τούτοις άπόκρισιν. Καί ήκ*«η 
a mediocritate nostra, et sacrosancta synodo, c ά π ( * τ ε ^ ty*>v μετριότητος, καί τ ή ς βε̂ κς ικ 
licet ipsaB possessiones immobiles Sub aliorum 1εΡ*< συνόδου, ώς αί ακίνητοι κτήσεις καν ι=3 
ponlificum dominio sint, tamen eos, qui domici- άλλων αρχιερέων δεσποτείαν τελώσιν, άλλ* 5u3>s Ϊ 
lium ineishabeant,sub provinciae pontiflcis, veluli έν αύτατς κροσκαθήμενοι, ύπό τού κατα χώροι s-
qui pastoris JUS babeat, gubemalione positos χιερέως ποιμαντικούς διευθετώνται καί οιεςάγ??τΐ-
esse. Propterea Videri canonicae Subtilitati con- Καί διαταύτα κανονικής δοκετ έξέχεσβτει άκρ-idi;, 
Sentaneum esse, Ut nomlnis ejus poiltificis ejus re- τό τήν άναφοράν τού ονόματος τού κατα χώρτ- ο* 
latio, qui provinciaepraeest,ab iis peragatur, qui in χιερέως τελετσθαι παρά τών έν τή υπ* αυτόν 
ipSlUS territorio domicilium habent, eosque ab προσκαθημένων, καί παρ* αυτού ποιμαντικώς έ-
ipSO Ceu paslore regeildos. PraUerea SOlutionem εξάγεσθαι. "Ετι δέ καί τήν καταβολήν τού διδαυι* 
canonici, quod βΧ more pontificibus praestalur, συνήθως κανονικού τοτς άρχιερεύσι, προς· τόν c a 
ad proviucialem epiSCOpum spectare. Nam hoc χώραν έπίσκοπον δίδοσθαι. Τούτο γάρ τψ κατά ι χ -
Sanctissimo CUJUSque temporis patriarcbae Con- ροός άγιωτάτψ πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως, m. 
8lanlinopolis, novae RoiBSB, COncessum est ut 'Ρώμης άπονενέμηται, τό έν τατς όπουοήποτε » · 
in SltlS ubi VIS locorum territoriis reverendissimi κειμέναις ένορίαις άναφοράν τελεΤσθαι τού τχμιβ·ϊ~ 
nominis ejusfiatrelatiOjtam inmansionibus,quamD^ ό/όματος, έν μονατς τε, καί ίεροτς εύκτη:*; 
SacriS OratorUS, quae sub Stauropegiis patriarcha- οί'κοις, έπί σταυροπηγίοις πατριαρχικατς ές *ρχ·Ί; 
libus ab initio et ipsis a fundaraeniis condila fue- καί βάθρων αυτών λαβούσι τήν πήξιν. ού [ω·*ν» i 
runt. Non haec vero solam.sed etiam sacras rene- άλλά καί οί ιεροί καί σεβάσμιοι οίκοι, είτε oV, t* 
rabilesque domus, ilidemque nionasteria, quae de σεμνετά τινα εξαρχής λαβόντα ττν τής «κβάνμν 
fundamentis exstructa sunt quocunque in terri- ύποβάθραν, οπουδήποτε ενορίας, ύπό άλλον τ ώ ^ -
torio, Sub jure ponlificis alterius SJlO, Siquidem ση^ aPX i eP^ a> ε ι ^ ε ν ω σταυροπηγίψ π α τ α ι α Γ > Λ 
SUbslauropegio patriarchali ab initio condi cepe- εξαρχής τήν σύστασιν έλαβον, τό τού κανα x-r^-; 
runt; in iis illlUS sanclissimi et Ulliversalis pa- άγιωτάτου καί οί/ουμενικού πατριάρχου o^oux 
triarch«,qui pro tempore praeest,nomen referetur. τοτς τοιούτοις έσετται άναφερόμενον Εί δ ή Γ Λ · 
Sin eorum StniCtura ΠΟΠ eo processit modo, plane πηξις τών τοιούτων ούχ ούτω προέβη, πάντες 
pODiifex is, qui ρΓΟ tempore gubemationi praeerit, κατά καιρούς άρχιερεύς έν τοτς τοιούτοις έ « ? 3 

in eis referetur, canonici quoque praestationem αναφερόμενος, καί τήν τού κανονικού ά π ο φ ε ^ α ^ ς 

N O TJE . 
(26) Vixil sub IsaacoJ Angelo et Alexio fratribus. Augg* 
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δόοτι. Άλλα καί ol παροιχουντες έν προαστείοις, Α sibi vindicans. Quinetiam sub territorio pontificis 
δπόΐιορίαν τελοΰσιν άρχιερέως τινός, δ δεσποτικούς alicujus degunt ii, qui domicilinm habent in su-
0\αφέρο>σιν Ιεροΐς τισι σαμνείοις χαί ευκτηρίοις οΐ- burbanis, quae jure dominii pertinent ad sacra 
χοις εί μή έπί σταυροπηγίοις πατριαρχικούς αρχή- quaedam monasteria, et oratoria; nisi forte ab 
βεν έσχον τήν συστάσιν. Ταΰτα έχ τών ημερησίων initio SUb stauropegiis patriarcbaJibus exstrUCla 
συνοδικών παρασημειώσεων παρεκβληθέντα, καί τή fuerint. H»C de diumis synodalibus adnotalioili-
υπογραφή καί σφραγτδι του τιμιωτάτου χαρτοφύλα- bus excei*pta,et ΡβΓ Sllbscriptionem ac Slgillum Γβ-
χος χαί υπερτίμου κυρίου Ιωάννου του Καιχατηρου verendissimi a cbartularii et Hypertimi domini 
βεβαιωθέντα, έπεδόθη μηνί καί έπινεμήσει τοΤς Joannis Camateri, confirmata; dala sunt menKe 
προγεγραμμένοις, έτους ,ζ*Ψ Ε'. a c bldiclione SUpra SCriptis, anno VI CID I3CCV. 

c Ή υπογραφή. » Snbscriplio. 
Ιωάννης χαρτοφύλαξ τής άγιωεάτης μεγάλης Joannes chartularius sanclissimae majoris eccle-

έχχλησίας, χαί 'Γπέρτιμος, ό Καματηρός. Sl» , et HypertiiliUS, Camaterus. 
iQANNor ΤΟΓ ΚΑΜΑΤΗΡΟΓ. JOANNIS CAMATERI (27). 

« Συνοδιχόν ψήφισμα, χωλύον τόν αυτόν χαί έναι Β Decretum synodale, quod prohibet unum et eum-
λαβεΤν είς γυναΤκα δισεξαδέλφας δύο · ψ καί dem SubrtnOS dMS, UXOres ducere: OUOd ffia-
μάλλον στο ιχε ί δετ, πάν οί πολιτικοί δίχασταί gi* sequendum liceUjudices civiles nunc ca-
τούτο ού κωλύουσιν έν τψ άχολουθούντι έξης sum in proxime sequenti decreto ηοη prohi-
ψηφίσματι. » beant. 
Ιωάννης έλέψ θεοΰ αρχιεπίσκοπος Κωνσταντίνου- Joannes miseralione Dei arcbiepiscopus Cons-

πόλεως, νέας 'ρώμης, καί οικουμενικός πατριάρχης, tantinopolis, novae Romae, et universalis patriar-
τψ έν κυρίψ άγαπητψ άδελφψ καί συλλειτουργψ, cha, di/ecto in domino fratri et comministro, eanc-
τ φ ίερωτάτφ μητροπολίτη Δυ^αχίου, καί ύπερτίμψ · tissimo et bouoratisaimo Dirrachii.metropolilano, 
καί τψ θεοφιλεστάτψ έπισκόπψ Δεαβόλεως. ilemque religiosissimo epiSCOpO Deabolis. 

Έν Κυρίψ αγαπητέ αδελφέ καί συλλειτουργέ, ίερώ- Dilecte in domino frater et commimster, sanc-
τατε μητροπολίτα Δυ^αχίου καί ύπερτιμε, καί συ tissime Dyrracbii metropolitane hypertime, 
θεοφιλέστατε επίσκοπε Δεαβόλεως, ό Καπανδρίτης luque religiosisssime Deabolis episcope, cum Ale-
* Αλέξιος έπι τοΰ πρό ημών άγιωτάτου πατριάρχου XIUS Capandrites sub decessorenostro sanctissimo 
παραστάς τψ ίερψ συνεδρίψ τής καθ' ημάς αγίας patriarchacomparuissel coramsacro consessu san-
συνόδου, κατά τόν Φεόρουάριον μήνα, τής παρελ- c l» synodi nostrae mense Februario, pralerita 
Οουσης πρώτης έπινεμήσεως, άφηγήσατο · ώς νομί- prima indictione: narravitse matrimonio legitimo 
μ ψ γάμψ συνεζύγη τή άπό τοΰ θέματος Δυ#αχίου fuisse COpulatUIIl Elldociae, OTt» ΘΧ ditione Dyira-
όρμωμένη Εύδοκί^, τή αύταδέλφη τού πανσεοα- china, sorore germana venerabilis illius Sebasli 
στου Σεβαστού, κυρού Κωνσταντίνου τού Βοϊωάν- domini CoDStantini Boioaniiis, quae amiserat prio-
νου, άποβαλούση τόν πρότερον όμευνέτην αυτής, reΙΌ consorlem suum,prsBsidem illum Dyrrachit m, 
τόν Δοφαχίτην έκεΤνον άρχοντα, Βάρδαν τόν Μακρόμ- Bardam Macromatum : et hoc nomine confecta 
ματον € καί προέβησαν έπ' αυτή καί γαμικά συνήθη fuisse consueta instrumenta matrimonialia. Prae-
συμβόλαια. Καί έπί τούτοις Ιερά ευχή τής τε μνη- terea preces sacras tam sponsalium, quam nuptia-
στείας καί τοΰ γάμου έπεδόθη αύτψ * μετά δέ μ ή - ΠΙΠΊ inlerveilisse. Verum post seplem meoses a 
νας ζ' τής αυτών νοιαύτης συμβιώσεως, έσχημα- tali borum vitae societate, memoraluro Sebastum 
τίσατο ό διαληφθείς σεβαστός ό Βωϊάννης, προκαλεί- Bojoannem invitasse pcr simulalionem in domum 
σΟαι αυτόν τε [καί] τόν Καπανδρίτην, καί τήν αύ- suam lum ipsum Capandrilam, tum sororem suam 
του μέν κατά νόμους γεγονυΤαν σύζυγο ν, αύταδέλφην germanam,ceu dictum esl,illius CODJUgcm SCCUn-
όε ούσαν εκείνου, ώς εΐρηται, είς τήν οίκείαν αυτού, Ddum leges fadam, velut excipiendos COnvifio,pro-
συνεστιαθησομένους συγγενικώς. Προσφοιτησάντων IDOTe affinium. Qui CUm ad domum ejuft acceS-
δέ τούτων τή κατοικίύ αυτού, τούτον μέν σιδηροΤς sissent, Boioannein a se quidem vinculis constri-
δεσμοΤς κατασφαλισάμονος, έμφρουρον εΤχεν, άπο- ctum ferreis in custodiam dedisse, diremptuin ab 
διελών τής τοιαύτης συζύγου αυτού, προσαφελόμε- illa conjuge sua, spolialumque preterea rebus iis, 
νος καί ά έπεφέρετο ούτος πράγματα * τήν δέ τού- quas secum atlulissel : at illam conjugem suam 
του σύζυγον άκουσαν βιασέμενος, έτέρψ ήρμόσατο. invitam alteri C0pubiSS6,vi adhibila.Quibus recen-
Ταύτα άφηγησάμενος, καί σημείωμα ένεφάνισέ σου sitis etiam inslrumentum iosinuavtt tuum, religio-
τού θεοφιλέστατου επισκόπου Δεαβόλεως, δηλούν έκ sissimi Deabolis episcopi, quo signiflcabatur ex 
συμφώνου ομολογίας τών Κολωνειατών αρχόντων, coDseDlienle magislraluum Coloniatarum confes-
τών καί κατόνομα έν τψ τοιούτψ δηλουμένων σημειώ- sione, qui et nominalim eo in inslrumento expri-
ματι, ώς ό τοιούτος προσγενής αυτών ό Καπανδρί- mebaolur, cognatura illum suum Capandritara 
της» θανάτω άποκαλών τήν έκ πρώτου συνοικεσίου mortis iniervenlu amissa UXOre, qiUB primo ipsi 
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m&trimonio joncta fuerat,COpula(om esse secan-Α συναφθεΤσαν αύτψ γυναίκα, συνεζύγη όευτερφ γάρφ 
dis nupliis, nulla interveniente VI, mulieri COm- βίας άπάσης έκτος τή διαληφθείηι γυναιχί · iils 
memorata: praetereaque adorandum edictum im- δή καί βασιλικόν προσκυνητόν πρόσταγμα, αύώτώ» 
peratorium, quo ?sanciebatur, siquidem indicata διοριζόμενον, τό, εϊπερ ή £ηθείσα Κύδοχα βίε; 
EudOCia nulla intercedente vi, per sacras preceg απάσης έχτος, μεθ' Ιεράς ευχής συνεζύγη * Λ φ , 
ei COpulala fuisset; Ut nemo modestias auderet μεδένα τολμών οχλήσεις έπάγειν τφ δηλωθενη Κι-
exhiberedicto Capandritatae. Secundum igiturhsec πανδρίτη. Έ π ί τούτοις γούν πάσι καί σιψεάμι 
Omnia, synodale tunc instrtimentum factum fuit, τηνιχαύτα προέβη συνοδιχόν, δι' σύ χατά τήν Είπαν 
quo juxta Capandritae petitionem pronilDtiatum δρίτου παράχλησιν απεφάνθη χαί έγ^ωματεύβη, τό 
est, ac decretum, quid ia ea cauaa esset agen- έπί τή τοιαύτη υποθέσει ποιητέον. Ψα δή σονοδι*$ 
dum. Atque hllic inslrumenlo synodali eliam ρΓΟ- σημειώματι χαί τά παρά τού Καπανδρίτου, ώς εΤρητει, 
ductae (ceu dictum est) a Capandita Chartffi, vide- προκομισθέντα χαρτία, τότε Βασιλικόν προσχυντιτό> 
licet adorandum illud edictum imperatorium, et δηλονότι πρόσταγμα, χαί τό σού, του θεοφιλέστατα 
illSlrumentum abste, religiosissimo Deabolis epis- επισκόπου Δεαβόλεως σημείωμα, ενεγράφησαν xsti 
copo, profectum, ad verbum erant inserta. Ο ι ^ Β ρ ή μ * . Έπί δέ νύν πάλιν άνηνέχθη τή ήμετερ|μι· 
νβΓΟ nunc rursum mediocritati nostrae relatum est τριότητι παρά τού μέρους τής τοιαύτης γυναικός, τή; 
βΧ parle mulieris istlUS, Sororis SCllicet venerabi- αύταδέλφης δηλονότι τσύ πανσεβάστου Βοΐωάννου, 
lis illlUS Boiannis, quod CUm prius legitime junc- τού πρότερον συζυγέντος νομίμως ταύτη ανδρός, τβδ 
tUS ipsi maritus, primicerius ille Bardas Ma- πριμμικηρίου εκείνου Βάρδα τού Μακρομμάτου ^ 
cromatUS, liaturae debitum persolvisset; ipsa χρεών λειτουργήσαντος, την πρακτορικήν όειλιάσ·-
quaestoriam verila protestatem, quod talia SaeplUS σα δυναστείαν, όποια πολλάκις έν τοις τοιούτοις οι-
in rebus hujusmodi evenire soleant, ad tempus in λετ γίνεσθαι πρός καιρόν είς τό θέμα KoWiac 
ditionem Coloniensem migraverit ad COgnati CU- μετετοπίσθη πρός οίκίαν τινός τών αυτή προσνενά», 
jusdam sui domum, deferens eo secum res suas έπιφερομένη καί Οσα τέως ί'σχυσε * έπάγεσθαι χα*· 
potiofes, et ad transportandum f&eiliores, quas- τω καί εύμετακόμιστα τών ταύτης πραγμάτων. 0 
cunque potuisset avehere. Tum Capandritam δέ τοιούτος Καπανδρίτης λαόν ένοπλον ούκ 
hunc ΠΟΠ paUClS armatis hominibuS COactlS , συναγαγών, λ^στρικώς έπελθών, άρπαγήν αύτης 
praedonis i n morem advenisse, raptlimque SUl έπλημμέλησεν, άφελόμενος καί δσα προσήσαν «frj 
COmmisisse, abatis etiam rebus US, quas seClim πράγματα, άπό τόπου είς τόπον μετάγα» οντν, 
habuisset; atque ita de loco in locum eam tranS- C καί αίχμάλωτον έλκων όπου ήβούλετο, μή βνγχν-
postasse, Captivamque traxisse qilOCUnque vellet, ρουμένην ίόεΐν μηδέ τάς αύταδέλφας αύτη;, τ»^ 
Cum ne quidem et permilteret aspicere sorores μαθούσας, καί είς άναζήτησιν ταύτης έλΟούσσς. Κε 
Suas gemanas; quae hoc facto COgnilO, ad eatu ούτω βιαίως καί παρανόμως συνεζύγη αυτή μ* nrc* 
quaerendam venerant. Hec modo Capandrilam per θεμένρ, διά τε τό αύτόθεν τού πράγματος έπο», 
vim contraque leges ei fuisse copulatum haudqua- καί διά τό ακριβώς είδέναι, ώς δισεξαδέλγη τούτον 
quaquam consentienli, lum propter ipsius absur- ή πρότερον σύζυγος τού τοιούτου Καπανδρίτω, {* 
dilasem facti, tum quod accurate ipsa nosset SO- θανάτφ αυτός άπεβάλετο. Αιό καί καιρού δραξαμτηί, 
bringm suam fuisse prierem Capandritae COnju- τήν μετ' αυτού ίσυνοίκησιν έκφυγεΤν εΓλετο, Τνα j« 
gem, quam morte amiserat. Ideoque ipsam OC- κρίμα ψυχικόν έν ουνειδήσει έπισπώτο έκ της μ«* 
casione captata, maluisse fuga CObabitationem αυτού συμβιώσεως, διά τήν καθ' αιμα ταύτης αγγύτη-
ejus deserere,nedamnationem animse scienspru- τα πρός τήν πρότερον σύζυγον τούτου, τήν χαί»**· 
densqiie Slbi SOnciliaret ex tali vitaeconsorlio,pro- p*v (ώς φησιν) έξαδέλφην ούσαν αυτής. Καί έρύοίτ* 
pter sanguinis cum ejus priore CODJUge propin- «βέτο έπί τούτοις διά τΐΜ>ς τών αυτής πρός τήν fy*» 
quilatem, quae Eudociae sobrina (velut ipsa prae- μετριότητα προκαθημένηυ συνοδικώς, τού έπί ajf 
dical) fuerit. Quibus expositis per quemdam ex ̂  τοιουτοτρόπως προβάντι συνοιχεσίψ ποιητέοο. 
8U1S interrogabat mediocritatem nostram, i n con- σεν άπό τε τής ημών μετριότητος, καί τής Ιεράς έα)· 
cilio praesidentem, quid de COnjtlgio in hunc mo- φότηνος, ώς εί ούτως έχει τά τής αληθείας, αύτόβε* ψ 
dum contraclo faciendum essel. Responsum est τό διεσπασμένον τό ούτω προβάν συνοικεσων. ι* 
tum mediocritate nostra tum sacro coetu fra- ό μέν βίαν πλεμμελήσας, έκεΤνο πάντως άξιος 
trum; siquidem ila comparata sit rei verilas, ipso παθεΐν, άπερ οί θεΤοι καί φιλευσεβετς νόμοι fav-
faclO diremptum esse matrimonium sic COIltrac- λεύονται, έπιγνοός καί τά άπό τών ιερών ***** 
tum. Et ίΐΐθ quidem, qui vim inlulit, omoino ea έπιτιμώμενα τοΤς έν σννειδήσει δυσί, 3ισεςα£λ?α 
perpeli meretur, qu® sacrae piaeque leges Sla- συζευγνυμένοις ώς έκτου έξ αίματος εύρισκε^* 
luunt, ahnoscens el illas poenas, quae per sacros βαθμού. Ή δέ απόστασα τούτου διά τάς x**ta 
canones irroganlur iis, qui scientes ac pru- αίτίας, ουδέν τι πρόκριμα υποστήσεται. vOte* Λ 
dentes cum duabus sobrinis COpulantur , cum 18 παραδηλούμεν όμΤν, μετακαλέσασθαι καί άμφότερε ό 
gradus ex sanguinis conjunctione sextus eese μέρη, καί άχρική κατά συστάδην 85 θέσθαι έ ς ^ ' 
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των παρ* αυτών λεγομένων, καί συνοδικώς άφηγη-Λ deprehendatur : h«C νβΓΟ, qu» propter bujllS 
θέντων * καί έν ο?φ τούτων εύρήσβτε τήν άλήθειαν modi causas ab eo divertit, nullum prajudicium 
επιβαίνουσα ν, ποιήσαι κατά τήν έπι τούτψ έξενε- sustinebit. Quamobrem vobis etiam significamus, 
χθεΐσαν συνοδικήν άπόφασιν. 'Έ^ωσθε, Μηνί Φε- utramque partem arcessalis, et annbobus corara 
βρουαρίψ * έπινεμήσει δευτέρα. constitutis, accuratum examen babeatis eorum, 
quae ab eis dicuntur, et exposita sunt in synodo : ac ulra tandem in parte \eritatem evidentem 
inveneritis, secundum pronunliatam de ea synodalem sententiara agetis. Valete. Hense Eebruario, 
indicatione n. 

ΨΉΦΙΣΜΑ ΠΟΛΙΤΙΚΏΝ ΔΙΚΑΣΤΩΝ. DECRETUM JUDICIUM CIVILIUM. 
α Περί συγγενείας, δτε δυο δισεξαδέλφας είς γά- Νβ COgnatione, CUIYlduaS quidam sobfinas W $0-

μον κοινωνίαν ήγάγετο τις. Καί ώδε μέν παρά cietatem matrimonii ascivisset. Et hoc quidem 
τούτων συγκεχώρηται τό τοιούτον, παρά δέ τής ab eis permissum fuit, verum α synodo prohibi-
συνδδου κεκώλυται. · ttltn. 
Τό μέρος τού μεγαλεπιφανεστάτου κυρού Αλεξίου Ex parte SUa illustrissimus dominus AlexiusCa-

τού Καπανδρίτου έσχε πρώτον νόμιμον γυναΤκα, pandrites habuil primo legitimam uxorem, flliara 
τήν θυγατέρα τού Πρόβατα εκείνου κυριοΰ Θεοφάνους. domini Theophanis illus Provalae. Post ejus 
Μετά δέ θάνατον εκείνης, έμίγη μεθ' ιερολογίας νο- Β vero mortem, sese commiscuit, interveniente 1β-
μ,ίμου τή δευτέρα εξαδέλφη εκείνης. Καί έζήτησε gitjma precum COnceplione, CUIT) ejUS sobrina. 
μιαθεΤν έξ ημών, ειπερ ό ψηθείς γάμος έκ νόμων Scire cupit ex nobis, an dictum matrimonium ex 
έχει τό βέβαιον καί ίσχυρόν. ΉιοεΤς ούν έξείπομεν j u r e ralum sit ac firmum. Ilaque nos ei respondi-
πρός αυτόν, ώς ό νδμος έν βιβλίω τών Βασιλικών m u S , quod lex in libro Basilicorum XXVlll, t i l . V, 
κ η ' , τίτλ. ε ' , κεφ. β', φησίν · Οί κεκωλυμένοι γάμοι Cap. l l . dkat : Nupliae prohibitae SIC COgno-
γινώσκονται ούτως · Έπί τών ανιόντων, καί κατιόν- scuntur : In ascendentibus, et descendenlibus in 
των, είς άπέραντον b γάμος κεκώλυται, κάν μή έκ infinitum nupliae sunt probibiUe, licet ipsae ρβΓ-
νομίμων ώσι γαίμων. ού δύναται γάρ τις τήν ιδίαν sonae non sini ex legitimis nuptiis ortae. Quippe 
λαμβάνειν θυγατέρα, ή έγγόνην, ή μητέρα, ή μάμ- non potest aliqois suam dicere filiam, vel nep-
μην, εύτε φυσικαί ώσιν αί θυγατέρες, είτε θεταί· tem, vel malrem, vel aviam : sive naturales sint 
Καί μεταξύ δέ τών έκ πλαγίου προσώπων έστι τις filiae,sive adoptivse.Itidem inter personas ex trans-
κώλυσις. Τήν γάρ τού αδελφού μου, ή τής αδελφής verso probibitio quaedam est. Non fratris mei, vel 
μου θυγατέρα λαμβάνειν ποός γάμον ού Θέμις. Άλλ ' 80ΓΟΠ3 me8B filiam, ΠΟΠ fas est mihi ducere 
ουδέ τήν τούτων έγγόνην. Ομοίως ουδέ τήν θυγατέρα^ uxorein. Nec etiam horum neptem. Simililer nec 
τού θείου, ή τής θείας, τούτέστι τήν έξαδέλφην μου. filiam patrui vel avunculi, aut amiUe vel mater-
'ΑλλΌύδέ ό υίός μου τήν έγγόνην αυτών, οϊτινες tera, hoc est, consobrinam meam. Nec item fi-
λέγονται δισεξάδελφοι, Καί βιβλίον ξ', τίτλ, λζ', κεφ, lius meus eorum neptem qui sobrini vocantur. 
ογ* ταύτα διαγόρεύοντα · Οί πρός γάμον συναπτόμε- Rem lib. LX, lit. XXXVII, cap. 73 baec verba le-
νοι, ή σαρκικώς άλλως συμπλεκόμενοι εξάδελφοι, guntur : Qui juguntur matrimonio, vel alioqui 
καί οί έξ αυτών τικτόμενοι παίδες καί μόνον, ή πα- carnaliter copulantur consobrini, et qui ex eis 
τήρ καί υίός πρός μητέρα καί θυγατέρα, ή δύο άδελ- duntaxat nascunlur liberi, vel pater et filius cam 
φοι είς δύο άδελφάς, ή δύο αδελφοί είς μητέρα καί niatre ac filia, vel duo fratres cura duabus soro-
θυγατέρα, ή ένεχιός είς γεγαμηνένην τψ Θείψ ribus vel duo fratres cura matre ac filia, vel fra-
γυναΤκα, εΤτε θεΤος είς γεγαμημένην τψ άνεψιψ tns SOrorisve flllUS CUHl muliere patniO avuncu-
γυναΤκα, πρός τψ χωρισμψ καί τυπτέσθωσαν. Καί love nupta, vel patniUS avunculusve CUm mu-
έν μέρει δέ τού τόμου του άγιωτάτου εκείνου πατρι- Jiere nupta sui fratris sororisve filio, praeter di-
άρχου Σισιννίου, κεκωλυμένοι είσίν οί γάμοι ούτοι, vorlium verberibus quoque caeduntor. Praelerea 
Οίον, όταν αδελφοί έξαδέλφας άλλοτρίας λαμβάνωσιν, in parte SCripti, quod est sanclissimi palriarchft 
ή δύο αδελφούς έξάόελφαι δύο, ή θείος καί ανεψιός D Sisinnii, hae sunt prohibitae nuptisB, videlicet cum 
άδελφάς δύο, ή αδελφούς δύο θεία καί ανεψιά. Άλλά fralres consobrinas extraneas dncunt, vel duobus 
καί άπό συνοδικών πράξεων καί διαγνώσεων τού fratribllS consobrinae duaenubunt; vel cum pat̂ uus 
άγιωτάτου πατριάρχου, κτρίου Αουκά, καί προστα- et fralris ejus filius ducunt Sorores duas, aut 
γμάτων βασιλικών, έπί μέν τών έκ πλαγίου, ό έβδο- duobus fratribus amita fratrisque filia nubunt. 
μος βαθνός κεκώλυται * έπί δέ τών έξ αγχιστείας, Quinetiam ex synodalibus actis et COgilationibuS 
ποτέ μέν συγχωρείται ό έκτος, ποτέ δέ κεκώλυται. sanctissimi patriarchaB, domini Lucae, alque im-
*'Οτε γάρ είσιν έκ τού ενός μέρους βσθμοί δύο, έκ peratoriis edictis, in iis, qui sunt ex tranverso 
δέ τοϋ έτερου τέσσαρες · ώς, δταν δύο αδελφοί θέλωσι gradus septimus est prohibitus : in afOniiate jun-
συναφθήναι πρός · γάμον δυσί πρώταις έζαδέλφαις * clis, aliquando sextus permittitur, aliquando pro-
έστιν ό γάμος κεκωλυμένος. Έάν δέ ΘεΤος καί άνε- hibilus est. Quippe cum ex una parte Slint duo 
ψιός έλωσι 86 συναφθήναι θεία καί ανεψιό; έξ άλλου gradus, ex altera qualuor; veluti cum duo fralres 
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matrimonio COpuIari VOlunt cum duabus COnSObri-Α γένου;, eVciv 6 γάμ,ος άκώ)υτος. 'Ότι γούν *ύ ύ 
nis: prohibitae nupliae sunt. Sivero patruus avun-
culusve, ac fratris sororisve filius, copulari velint 
cum amita materterave, ac fralris sororisve filia, 
diverso genere nalis : matrimonium licitam est. 
Enimvero cum proposilum ab eo inlerrogatum et 
quaestio, non numeretur nec referatur inter pro-
hibitas nuplias, quoe supra recensentur, sed spe-
ctet ad gradum ex afiinitate septimum ( nam 
sohrinse sexto sibi gradu jungunlur, el quae co-
pulatur bis persona, gradum alium constituit, 

παρ αύτου προτεθέν έροτεθέν ερώτημα, καί ζήτημα, χα 
πρόβλημα, ού συν αριθμείται καί συγκατατσττιπι 
τοΤς άνωθεν δηλούμενοι; κεκωλυμένοις γάμοις, iU i 
άφορ? εΤς τον έξ αγχιστείας έκδομυν βαθμό*, [4 
γάρ δεύτεραι έξάδελφαι έκτου βαθμού ίτσιν · αλλ! 
καί τό συναπτόμενο ν πρόσωπον, βαΰμός έτερος, *£ 
αποτείνεται είς έβδομον έξ αγχιστείας βαθμον), ψν 
φιζόμεθα καί λέγομεν τόν τοιούτον γάμον άχώλ.»· 
τον ' ώς τού έξ αγχιστείας έβδομου βαθμού ά&βστ·-
κτου κοί ακώλυτου πάντη οντος. Ταύτα πρός w 
άφηγηθέντα. et ad septimum ex affinitate gradum removelur), 

decernimus atque dicimus hujus modi malrimonium DOD esse vetitum ; quando gradtts ex 
septimus, indistinctus esl, ac oranino non prohibelur. Haec ad eupra commemoralum. 

Sabscriptiones. Β ε Αί ύπογραφαί. » 
Judex Veli, Gabriel Splenarius, decretis assen-

tiens sabscripsi. 
Judex Veli, Joannes Apolyras, decretis assen-

tiens subscripsi. 
Judex Veli, Nicetas, primus ac supremus ille 

Nobilissimus »,Hispanopolus, eadem sentienssub-
scripsi. 

Item α lergo. 
Joannes, judex Veli et Circi prdefectus, Dishy 

palus, assenliens et ipse decrelis inlus expositis, 
subscripsi. 

PHILOTHEI. 
Sanctissimi palriarchw, domini Philothei^refuta-

tio scriptarum apud Harmenopolum (27e) ex-
secrationum. c 

Cum perilus sis hujusmodi reruip, venerabilis 
Nomophylax et judex generalis Harmenopule,cur 
non boc quoque scriptis adjecisti, quod videlicet 
propter aureas el sanctas leges illius magni lu-
minis Ecclesiae Joannis, ab aurea lingua dicti 
Chryboslomi, quibus prohibentur analhemati sub-
jici Chrisliani, quam diu reclae de Deo sententise 
adhaerenl, esse desierint in usu illi lomi qui de-
functionura auctores, ct imperaloribus perduelles 
anatbemati devoveni ? Hoc enim tradit erudilus 
ille Noniopbylax, el consiniilium luis studiorum 
particeps Balsamo, tnm in legibus quam cano-
nibus maximam adeplus scienliam atque doc-
trinam qui el magna itlius Antiochise patriarcba 

Ό κφιτής τού Βήλου, Βαβριήλ ό Σπληνάριος, τοΐς 
ψηφισθεΤσι στοίχων, υπέγραψα. 

Ό κριτής τού Βήλου. Ιωάννης ό Αποτυρας, τοίς 
ψηφισθεΤσι στοιγών, υπέγραψα. 

Ό κριτής τού Βήλου, Νιχέτας ΟρωτονωβεϋλίΓ.· 
μουπέρτατος, ό Σπανοπώλος 57, χα αυτά opow, 
ύπήγραψα. 

« Καί όπισθεν. » 
Ιωάννης, ό κριτής τού Βήλου καί έπί τούΊη»-

δρόμου, ό Δισύπατος, στοίχων καί αυτός τοΐς ΚΛ? 
γνωματευθεΐσιν, υπέγραψα. 

ΦΙΑΟΘΕΟΓ. 
« Τού άγιωτάτου πατρ»άρχου, κυρίου ΦώΛ#, 

ανατροπή τών γεγραμμένων παρά τψ 'Αρμιπ*ν.3» 
άναθ3ματισαών. » 

Ο περί τά τοιαύτα σοφός, σεβαστέ νομοφνλκ ^ 
καθολικέ κριτά Αρμενόπουλε, πώς ού κέκεΤνο ?Λ· 
γεγραμμένοις προσέθηκας, δτι διά τούς χρυσούς β 
αγίους νόμους τού μεγάλου τής * Εκκλησίας φωοτΐ̂ ' 
Ιωάννου τού τήν γλώτταν χρυσού, περί τού μιήν δε*» 
Χριστιανούς άναθεματίζεσθαι, Εως άν δηλονότι τ* 
ορθής έχωνται περί θεού δόξης, ήπράκτησχν ά > 
μοι, οί τούς άποστατούντας καί έπανισταμένους r/; 
βασιλεύσιν άναθεματίζοντες ; Τούτο γάρ φησιν i » 
φός νομοφύλας καί τών ομοίων σοι σπαιδεπη; 
Βάλσαμων, ό έν νόμοις τε καί κανόσι μάλιστα irak-
μαθέστατος καί σοφώτανος, ό καί πατριάρχης Ά»· 
τιοχείας τής μεγάλης αναδειχθείς υατερον, oVip 
σε διαλανθάνειν εί'ποιμι άν έγωγέ ποτε. σοςώ 

tandem designatUS fuil : id quod ne te quidem D όντα καί σπουδαϊον τά τοιαύτα, ειπερ τινά. fl^ 
ignorare dixerim, virum doctum, et bujusmodi 
rerum in primis sludiosum. Aut igilur et 
illa ascribenda erant iis , quis' bisce abs te 
dicta sunt: aut haec pulcherrimis et accnratis 
illis scriplis tuis nequaquam inferenda. Verum 
ego jam complere volo, quod amici scriplo deest: 
meque minime onerosuro, nec superfluum fore 

κάκεΤνα προσγράψαι σε τοΤς ρηθείσα εκείνοι; τι? 
τών τόμων εχρήν, ή μηδέ ταύτα τοΤς καλλίστου 
καί σπουδαίοις εντάξει συγγράμμασιν. Άλλ* έγ* ?> 
έλλεΐπον τψ τού φίλου συγγράμματι προσόν***^ 
ήδη · καί οιμαι ώ ού φορτικός, άλλ' ΜΙ csarr* 
τις δόξω, τάναγκαΤα καί δίκαια κατά πάσαν ανχην 
ποιών. 

arbitror, dum necessaria et aequa, sic ipsa poscente necessilate, suscipio. 

57 ό Σπανοπλόος, male. 

ι Dignitatis PalatitKe nomen. 

(21) ln epitome juris civilis. 

VARLE LECTIONES. 
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Ο το(νυν προμηθείς πατριάρχης Αντιοχείας όΑ PraedictUS igitur AntiochenilS patriarcha, sa-
σοφός Βάλσαμων τους Ιερούς εξηγούμε νος κανόνας, 
τάδε φησίν έν τψ προοιμίψ τής έξηγήσεως των κα
νόνων της έν Γάγγρα συνόδου * 

Η μέν παρούσα σύνοδος προφάσει τών γενόμε
νον παρά του Ευσταθίου κακών, υπεναντίως τοΐς 
δογματισΟεΤσιν ορθώς παρά τής καθολικής Εκκλη
σίας, άναθεματίζεσθαι τούς όμόφρονας έκείνω διορί
ζεται. 

• Καί μετά τινα. 1 
Ο δέ χρυσούς τήν γλώτταν καί τής οικουμένης 

οιόάσκαλος, παρακελευόμενος, μή άναθεματίζεσθαι 
ανθρωπον πιστόν, φησί ταύτα £ητώς · # Τί ούν έστι 
C τούτο, δ λέγεις, τό ανάθεμα ; Άλλ' δτι άνατιθέσθω 
• ούτος τψ διαβόλψ, καί μηκέτι αωτηρίας χώραν 
α έχέτω. Γενέσθω αλλότριος τού Χριστού. Καί 
• εί σύ ; ταύτα τής εξουσίας καί τής μεγάλης δυνά-
« μεως. Τότε γάρ καθίσει ό βασιλεύς, καί στήσ$$ 
« τά μέν πρόβατα έκ δεξιών, τά δέ ερίφια έξ ευωνύ-
« μων. Τί ούν τής τοσαύτης έπελάβου αξίας : <ι καί 
μ.ετ* ολίγα φησίν b αυτός Χρυσόστομος . · Τοιγαρούν 
• 0 Απόστολος έν δυσί μόνοις τόποις έςανάγκης τήν 
« φωνή ν ταύτην φαίνεται είπών. Ούχ όριστικψ δέ 
€ τρόπω ταύνην προήγαγε ν, έν μή τή πρός Κοριν-
« θίους είπών · Εί τις ού φιλεΤ τόν Κύριον ημών 
« Ίησούν Χριστόν, ήτω ανάθεμα · καί, εϊ τις υμάς 
« ευαγγελίζεται παρ* ό παρελάβετε, ανάθεμα έστω. 
€ Τί ούν ; ά μηδείς τών είληφότων έξουσίαν πεποίη-
• κεν, οί μή μόνος δς έλαβε, συ τολμάς ταύτα ποιεΤν, 
« έναντίως τψ δεσποτικψ παραγγέλματι, καί προ-

pieni ille Balsamo, dum sacros exponit canones, 
liaec io praefatione exposilione canonum synodi 
Gangrensis dicit: 

Prsesens ista synodus pro occasione illalorura 
ab Eustalhio inaloruin , ratione quadam con-
traria recte salulis ab Ecclesia catholica, cum 
Eustathio senlientes anathemale feriendos de-
cernit. 

El pnulo post. 
At aurea praditus dle lingua,orbisque terrarum 

doctor, dum anathemate perculi velat hominem 
fidelein, veibis diserlis haec aii: « Quid igilur est 
« illud, quod dicis anathema? Nimirum ut devo-
• veaiur iste diabolo,nec salulis amplius sitparli-

τ:ς Β « ceps.Fial alienus a Chrisio denique.Et quisnam, 
c quaeso, tu es? Majestalis haec scil. magnaeque 
« peteslatis sunt. Quippe tunc considebit rex, et 
« statuet oves a dexlris, hsedos a sinistris. Cur 
« tantam ipse libi dignilatem usurpas?»Et paucis 
inlerjeclis,idem ille Chrysostomusinquit: «Enim-
c vero duobus dunlaxat in locis Apostolus hanc 
α vocem necessario videtur expressisse.nec tamen 
« modoquodam definitivo eamproduxisse:dumin 
« epistola ad Corinthios ait: Si quis non amat Do-
« minum noslrum Jesum Cbristum,anathema sit: 
« et,Siquis evangeliumvobis tradat praeterid,quod 
« accepistis, anathema sii. Quid ergc? quae illorum 
ε nemo fecit,qui potestalem sunl adepti,nisidun-

taxat is, qui eain accepit, illa tu audes facere 
ε λαμβάνεις τήν κρίσιν τού βασιλέως; Τό ανάθεμα C « contra mandattim Domini, et ipsius regis judi-
« νούτο τού Χριστού αποκόπτει 
« τητι. » Καί τά έξης. 

Δίδαξον έν πραό- c cium anticipas ? Nimirum boc anathema homi-
« nem aChristo abcindit. Doceto in mansuetudi-
« ne. » Et quae sequuntur. » 

Alque haec quidem verba sunt Patris Chrysoslo-
mi. Subjicit autem Balsamo : Propterea,ceu credi 
par est,desiit esse in usu tomus ille synodalis, fac-
tus sub imperio domini Conslaaliui in Porpbyra 
nati, cum esset patriarcba dominus Alexius, de 
feriendis anathemale defectionum ac tumulluum 
auctoribusetadversus imperalores arma suscitan-
tibus ac tyrannidem molientibus. An vero poliora 
debeanl esse, quaeabhoc magno Patre doctorque 
nostro Chrysostomo scripta sunt, tam decretis a 

καί τής έν Γάγγρα, έρούσι πάντως D Cbalcedoneosi, quam Gangrensi concilio : dicen-
dum illis omnino reunquimus, qui talia recte dis-
ponendi potestatem habent. 

E l haecquidempalriarchae Balsamonis verbasunL 
Ostenditaulem per ea, quaedicit, priraum quidem 
ab illo tempore,vel potiuseliam ante suam setatem 
esse in usu desiisse praedictum illum tomum, sub 
Porphyrogennela el Alexio patriarcha factnm. Di-
cit enim : Desiit esse in usu.Eo vero ceu fulcro vel 
fundamento quodam subruto, etiam olii duo tomi 
postea facti, lum dominiManuelis Commeni, tum 
Palaeologi lempore, necessario cum eis corruunt. 
Deinde praeter hoc, etiam illud iunuit; quod vide-
licet ne illarum quidem synodorum auathematismi 
valeant, licet magnis et necessanis quibusdam in 

Καί] ταύτα μέν τά τού Χρυσοστόμου Πατρός. Ο 
δέ Βάλσαμων επιφέρει · Διά τούτο, ώς έοικεν, άπρα-
κτεί καί ό γεγονώς συνοδικός τόμος έπί τής βασι
λείας τού πορφυρυγεννήτου κυρού Κωνσταντίνου, 
καί του πατριάρχου κυρού Αλεξίου, χάριν τοϋ άνα
θεματίζεσθαι τους άποστα'τας, καί μουλταρίους, καί 
κατά τών βασιλέων δπλα εγείροντας, καί τυραννίδα 
μελετώντας. Εί δέ τά παρά τού μεγάλου Πατρός καί 
διδασκάλου ήκών τού Χρυσοστόμου γράφέντα ύπέρ-
τερεΐν όφείλουσι καί τών διορισθέντων παρά τής έν 
Χαλκηδόνι συνόδου, 
οί τά τοιαύτα διευθετεΤν έξουσίαν έχοντες 

Καί ταύτα μέν ό πατριάρχης Βάλσαμων, 
γούν εκ τών είρημένων, προηγουμένως μέν 

Δείκνυσι 
έξ εκεί

νου, μάλλον δέ καί πρό τών εαυτού ήμερων, άπρα-
κτον τόν προρ^ηθέντα έπί τού πορφυρογέννητου καί 
τού πατριάρχου κυρού Αλεξίου τόμον. Ήπράκτησε 
γάρ, φησίν. Εκείνου δέ καθάπερ τινός ερείσματος 
ή θεμελίου όποσπασθέντος, καί οί μετ' έκεΤνον γε
γονότες δύο, δ τε έπί τού Κομνηνού φημί, κυρού 
Μανουήλ, καί ό έπί τοϋ Παλαιολόγου, συγκαταπί-
πτουσιν έξανάγκης. ν Επειτα συν τούτψ δείκνυσιν, 
$τι ούοέ οί άναθεματισμοί τών συνόδων εκείνων 
έχουσι τό ασφαλές, εί καί έπί μεγάλο ις καί άναγ-
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negotiis promulgati sint, siquidem comrauni PalriAxxfoic τισίν έγένοντο πράγμασιν, εΤπερ τψ 
Chrysostomo,et aliis sanclis doctoribus obsequen- ™—" v 1 m . . . 1 l ~" * 
dum sit, qui eadem cum illo sentiunt ac docent, 
maximaeque Christi clementiae potius patrocinan-
tur.Sedenimdehisquidam haec,alii fortassediversa 
prolaturi sunt,conciliis illisseraetadjungenles.Ego 
vero ea missafaciens(non enim in praesenliaalter-
cari volo), saltem boc aio, clare ac dubio procul 
hactenus esse demonstratum, et copiose quidem, 
quod primus ille tomus,tanquam non consentiens 
cum Ecclesiae scopo,maximeque cum illo commu-
ni doclore Chysostomo,inquam, et cessaverit et in 
usu desierit,secundum sapientem illum Balsamo-
uero : quod nobis etiam proposilum eral ostende-
re.Illius autemusu exspi- ante,cafcteri quoquedein-

Πατρί Χρυσοστόμψ, καί τοΤς άλλοις άγίοις όιόασκά-
λοις πείθεσθαι δεΐ, τά αυτά χχί φρονοΰσιν Ικείνω, 
καί διόάσκουσι, καί τή τοΰ Χριοτού μεγίστη φιλαν
θρωπία μάλλον συνηγορούσιν. Άλλά περί μ£ν τώ· 
τοιούτων, οί μέν ταύτα, οί δ' άλλοΤα τυχόν έροΰσι, 
ταΤς συνόόοις έχείναις συνιστάμενοι, Έγώ 8* έκεν-
νων άφέμενος (ουδέ γάρ έρίζειν έπί του παρόν
τος βούλομαί), έκεΐνό φημι, δτι τέως λαμπρώ; 
χαΐ αναμφιβόλως έπεόείχθη έχ περιουσίας, ότι 
ό πρώτος έχεΤνος τόμος, ώς μή συνόδων τψ αχοπφ 
τής Εκκλησίας, καί μάλιστα τφ κοινψ διόασχαλφ, 
τψ Χρυσοστόμψ, φημί, αργός χαί άπραχτος pxui* 
τηκε, χατά τόν σοφόν Βάλσαμων, δπερ χαί ήμΤν ό 
σκοπός ήν δεΐξαι. Εκείνου δ" άπρακτοΰντος, και 

Ceps facti necessario robur SUUm consimili modo B οί μετ' εκείνον έξανάγκης ωσαύτως τό άνενεργη-
emiUenl et exspirabunl, uti jarn anlea diximus. τον καί απρακτον έχουσι, καθά δή καί φβάααντες 

•ϊπομεν. 

ΑΔΗΛΩΝ ΠΑΤΡΙΑΡΧΩΝ· 

Α ' € Επιστολή γραφεΐσα άπό Κωνσταντινούπολη»; 
Μαρτυοίψ έπισαόπψ Αντιοχείας, περί τοΰ β δπως 

I 
INCERTORUM PATRIARCHARUM. 

Eputola scripta Constantinopoli ad Martyrium 
episcopum Antiochenum explicans, quo pacto 
sint recipiendi hceretici ad sanctam universa -
lem Ecctesiam accedentes. 
Collocutus est quaedam mecum religiosissimus 

presby ter Antonius de iis,qui ab baereticis desciscen-
tes se recte sentientum coetui, eorumque consor-
lio,qui salvantur,adjungunt;quonam eospactoreci-
piamus.Cuilicetcoramexposuerim.quidquidhicse* 
quamur,et in more posilum habeamus: tamen etiam 
veslras sanclitati necessario significandum duxi, 

χρή δεχεσθαι τους αιρετικούς προσερχόμενους τ^ 
αγία καθολική "Εκκλησία. » 

Τινά διειλέχθη καί ό θεοφιλέστατος σερε?βύτερ*ς 
Αντώνιος, περί τών προστιθεμένων τ $ όρβοδαξ;α 
καί τή μερίδι τών σωζόμενων άπό αιρετικών, τ* 
πώς δεχόμεθα ούτούς. Καί κατά πρόσωπον μεν α>5φ 
διειλέχθη ν πάσαν ενταύθα άκολουθίαν καί συνήφειχν. 
Καί τή υμετέρα δέ άγιωσύνη αναγκαίο ν ενόμισα σημέ» 
ναι τψ Πατρί τών Πατέρων, τψ άπογόνω τού άνέ» 

7 , ι * * ι · — » — 

Palri videlicetPatrum,elsuccessorisanctiJoannis Ιωάννου τού θεολόγου, τού γενομένου ap^tzmwsn 
Theologi,qui vester archiepiscopus fuit; qnod ni-
mirum Arianos.el Macedonianos,etNovatianos,qui 
seipsos appellant Puros ac Puriores, et Tessares 
decatitas sive Te(radilas,et Apollinaristas recipia-
mus,sident libellos, et omnem haere3im exsecren-
tur, non ita sentientem, uti sentit sancta noslra 
calholica Ecclesia, cujus lu praeseset caputes, vir 
beatissime.Prius tamen eis wgnatur sive inungitur 
frons unguento sacro, et nares,et aures, et pectus, 
elomnesseusus : atque inter signandum dicimus, 
Signaculum donationis Spiritussancti Secundum 
haec tanquaro egregii laici ad eum gradumordinan-
tur. in quoprius apud suos erant: sive presbyteri, 

ημών, δτιπερ Άρειανούς, καί Μακεδονιανοϋς, τα 
Ναυατιανούς, τους λέγοντας εαυτούς Καθαρούς *κ 
ΚαΘαρωτέρους, καί τούς Τεσσαρεσκαιδεκατίτας ήτχ 
Τετραδίτας, καί Άπολιναριστάς, δεχόμεθα διόοντχ; 
λιβέλλους, καί αναθεματίζοντας πάσαν αίρεσιν, τψ 
μή φρονούσαν ώς φρονεί ή αγία ημών καθολική *£χ-
κλησία, ής πρόεδρος κοι κεφαλή υπάρχεις, μακαριό
τατε, σφραγιζομένους ήτοι χριομένους πραιτον τ% 
άγίψ μύρψ τό μέτωπον, καί τάς (&Τνας, καί τα ώτα, 
καί τό στήθος, καί πάσας τάς αισθήσεις · καί σφρε-
γίζοντες αύτους λέγομεν " Σφραγίς δωρεάς Πνεύμα
τος αγίου. Καί μετά ταύτα ώς σπουδαίοι λαϊκοί χει· 
ροτονούνται έκεΤνο, 8 ήσαν παρ* α^τοΤς τοπροτερον * 

sive diaconi,sive Subdiacooi,sive psaltanagnostfle*. fttXzt πρεσβύτεροι, ειτε διάκονοι, εΤτε υττοο^αχον&, 
εϊτε ψαλταναγνώσται. Εύνομιανοός μέντοι, τούς & 
μίαν κατάόυσιν βαπτιζομένους, καί Μοντανιστάς, 

Eunomianos, qui una mersione baptizantur; et 
MoQtanistas,quiappellantur hic Phryges el Sabel-
lianos.qui Palris et Filii docoot eamdem personam, 
aliaque gravia quaedam comraiUunt; et omneshae-
reses alias, quando complures hic sunt, ex Gala-
larum praeseriim regione venientes: omnes ergo, 
qui ex hisad veritatem volunt accedere, tanquam 
paganos recipimus. Acprimo quidem die facimus 
eos Christianos, altero Catechumenos.Tertioadbi-
bemus eis exorcisraum, ter emittentes afflatum in 
facieroet aures eorum:atque ita resposcimus abeis 

τους ενταύθα λεγόμενους Φρύγας, καί Σαοελλιανονς 
τοός υίοπατορίαν διδάσκοντας, καί έτερα τινα χαλεπά 
ποιου ντας, καί πάσας τάς αλλάς αιρέσεις, έπιιέή 
πολλαί είσιν ενταύθα, μάλιστα άπό τής τών Γαλατντ 
χώρας ερχόμενοι * πάντες τούς άπ ' αυτών θέλοντας 
προστίθεσθαι τή άληθεία, ώς "Ελληνας ό^χόμίνε, 
Καί τήν πρώτην ήμέραν ποιούμεν αύτους Χρ·ιτΛ*-
νους, καί τήν δευτέραν κατηχουμένους. Είτα τήν τ*1-
την εξορκίζομεν αυτούς μετά τού έμφυσ^ν τρίτον κς 

VARLE LECTIONES. 
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τό πρόσωπον καί τά ώτα, καί ουτω κατηχουμεν Α dictata, et in ecclesia commorari permittimus, ac 
αύτους, καί ποιούμεν χρονίζει ν είς την έκκλησίαν, 
καί άκροάσθαι των Γραφών. Καί τότε αητους βα-
πτίζομεν. Ταύτα, ώς υμέτερος, έσπούδακα σημαναι. 
Β ' , c Πιττάκιον πατριαρχικόν, έκτεθέν παρά Ιωάννου 

Χαρτοφύλακος, τού Ίωνοπούλους, περί τού, τή 
δισεξαόέλφ^ της Ιδίας μητρός συναφθέντος, 
καί τών δφειλόντων δοθήναι αυτψ έπιτι* 
μίων.ι 
Ααμπουδίος ούτος, ό άπό της κατά σέ ενορία* 

Χρσυοπόλεως ορμώμενος, θεοφιλέστατε, διηγήσατο * 
δτι έπί γαμικώ συναλλάγματι συνέζευκται Avvji 
τ η δισεξαδέλφ^ Θεοδότης τής αυτού μητρός, ήδη 
πρό πολλού μετ' αυτής ίερολογηθείς " και ήρώτησεν, 
εί ό τοιούτος γάμος έπιτέτραπαι, ή μή Εμαθεν 

ύν, ώς ό νόμφ γάμου τή δισεξαδέλφτ^ τής Ιδίας Β ne. Responsum tulil, eum, qui lege matrimonii 

Scripluras audire. Deindebaptismura eisimperti-
rour. Haec, tanquam vester, sludiose verbis signi-
ficare volui. 
II. Brevis patrianhulis de qnodam, qui matris 

$u3B sobrinam uxorem duxerat, deque pcenis 
illi irrogandis Joannes Chartularins, lonopuli 
filius exposuit. 

Lampudius hic, ortus e vicinia tua Chrysopoli-
tana, vir religiosissime, nobis exposuit: se matri-
moniali contractum junctum esse cum Anna, 
Theo iotae matris suae sobrina, intervenienle jam-
dudum sacrarum precura benedictione : ac inter-
rogavil, concessumne sit tale malrimonium, nec 

μητρός συναπτόμενος, ού διαζεύγνυται μέν άπό τής 
οίκείας γαμέτης, εϊ γε ταΤς άληθείαις ό τοιούτος 
γάμος φθάσει προβήναι ' έπιτιμίοις θέ καθυποβαλ-
λεται, αυτός τε καί ή συναφθείσα αύτψ. Αιό καί 
γράφοντες ύφηγούμεθά σον τή ίερότητι, 'ίνα ερεύ
νησες, εί ούτως έχει ό τής συγγενείας βαθμός, ώς 
αυτός διηγήσατο, καί εί προέβη ό γάμος. Καί ειπερ 
ούτως έχουσαν τήν άλήθειαν άπαραλλάκτως εύρή-
σεις, έάσ^ς μέν τό συνοικέσιον έπί σχήματος * έπι-
τιδήσ3ΐ δέ καθυποβάλης αυτόν τε, καί τήν συν
αφθείσα ν αύτψ, βπως έφ 8λη διετία άπέχωνται κρέα
τος, έν δέ τετράδι καί πέμπταις μηδέ οίνου μετέ-
χωσι. Τής μέντοι κοινωνίας μεταλαμβάνωσιν, έν Q 

cum sobrina matris suse copuletur, non dirimi 
quidem ab uxore sua, si reapse tales nupliae jam 
conlractae sint: pcenis tamen subjici tam ipsum, 
quam mulierem ei copulatam. Propterea litteras 
hasce scribenlei, sanciitatem tuara uionemns, ut 
perscruteris, an ita se gradus cognationis babeat, 
ut ipse narrat, et an peraclae sint nupliae. Quodsi 
veritatera haud dubie sicse habere depreheoderis, 
matrimoniuiii quidem in statu suo relinques ; at 
pcenae subjicies luin ipsum, tum mulierem ei copu-
Jatam, nirairura ut a carnis esu loto biennio semet 
abstioeant, et quarta quinlaque feria ne vinum 
quidem bibant. Commumonistamenparticipessint, 

μόναις ταΤς ΔεσποτικαΤς έορταΤς. Γίνωσκε γάρ, ώς 
ό τοιούτος, γάμος 9 πρό μέν τού γενέσθαι, ούκ π ι -
τρέπεται * μετά δέ τό γενέσθαι, ού διαλεύγνυται 
μέν, έπιτιμίοις δέ υποβάλλεται. Πλήν διαμάρτυραι 
πα/τ ί τψ ύπό σέ λαψ, ώς άν δτε μέλλει προβήναι 
στνάλλαγμα, άμφιβολίαν τινά τοσύνολον εχον, μ η -
όαμώς άνευ τής σης προσταξεως τι ποιώσιν · άλλ' 
άναφέρωσι τά περί τοϋ πράγματος τή Θεόφιλε ία 
σου. Καί ούτως, ή συ τέμντ^ς τήν ζήτησιν, ή , ειπερ 
αμφιβάλλεις, πρός ήμας άναφέρ^ς καί εντεύθεν 
δέχ^ τήν λύσιν. ΔεΤ δέ είδέναι, δτι έπειδάν οί πρός 
αλλήλους οίονεί έβδομον βαθμόν έπι νοούμε νον έξ αγ
χιστείας σώζοντες στνάπτονται, τά αυτά έπιτίμια 
όφείλο'υσι κρατεΤν καί έπ' αυτών, άπερ έν τψδε 
τψ ψηφίσματι εΐρηνται ' έφ' ένί μέντοι καί μόνψ 
ένι αυτψ. 
Γ ' . ε Συνοδικαί αποκρίσεις είς τά τψ Σίδης ερω

τηθέντα. » 
Ψηφίσματος τίνος κατά θείαν καί βασιλικην 

πρόσταξιν εκτεθέντος παρά τού μεγανεπιφανεστά-
του Κουροπαλάτσυ καί κοιαίστορος, Βασιλείου τού 
Πεκούλη, έπί έρωτήσεσι διαφόροις παρά τοϋ νύν 
Ιερωτάτου μητροπολίτσυ Σιδης προβάσαις, περί τε 
οοορεών ακινήτων τινών, εκδόσεων τε καί εμφυ
τεύσεων, καί μήν άλλά καί τυπικών δόσεων ετη
σίων παρά τοϋ πρό αύτοϋ μητροπολίτου, τοϋ άποι-
χομένου εκείνου Θεοδοσίου γεγενημένων, είς έπ-
-ήκοόν τε τής ημών μετριότητος καί τών συνεδριαζόν
τ ω ν αυτή ίερωτάτων μητροπολιτών άναγνωσθέντων 
τ ή ν σήμερον, ό δηλωθιίς ούτος μετροπολίτης Σίδης 

his duntaxat diebus, qui Domino sunl sacri. Scias 
enim, ejusmodi nuplias prius quidem, quam coii-
trahanlur, non penmlti; post vero, quam contra-
ctae sint, non dirimi quidem illaa, sed poenis tamen 
eubjici. Attestaberis autem universo tibi subdito 
populo, ut cum matrimonium contrabendum erit, 
quod omnino nonnihil ambiguilatis habet; nequa-
quam absque jussu tuo quid faciant, sed ad pieta-
lem luam de negotio referant. Atque hoc modo, 
vel lu quaeslionem solves, vel, si dubms haeres, ad 
nos referes; alque hinc rescriptum accipies. 
Siendum vero, quod cum ii, qui septimo sese 
gradu affiaitatis raiione continguot, matrimonio 
copulanlur : eadem poena in illis quoque locum 
sint habiturae, quae hoc decreto suntexpositae; sed 

* ad unam dunlaxat annum. 
III. Synodales responsiones ad interrogata Si-

densis episcopi. 
Posteaquam decretum quoddam, sacro et impe-

ratorio jussu promulgaium ab illustrissimo Curo-
palata et quaestore, Basilio Pecule, ad interroga-
tiones varias ab hujus temporis sancitssimo Sidse 
metropolitano propositas, dedonatioribusquorum-
dam immobilium,deque localionibus et emphyteu-
sibus. atque eliam de forinularibus donaiionibus 
annuis, ab ipsius decessore, Theodosio illo metro-
politano defuncto factis ; mediocritate noslra, et 
in concilio assidenlibus ei sanctissimis melropoli-
ianis audientibus, hodierno die perlectum esset: 
indicatus Sidae raetropolitanus Nicetas pelebat, u 
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alia quoque sententia de iis, qu» decretum illud Α Νικήτας έζήτει καί έτέραν γνώμην έκί τοτς 
accepissent, ferrelnr. Itaque pronuntiatum a no- σθεΤσιν έξενεχθήναι. Τοίνυν καί διεγνώσθη ήμΤν, τα 
bis est, Ut de donalionibus Suburbanorum, vel μέν έπί όωρεαΤς προαστείων ή οικήματος συνιστά-
SBdificiorum, exposila per scripturamad aliquosab μένων εκτεθέντα έγγραφα προς τινας παρ* έκε!*ου, 
ipso instrumenta, ρΓΟ nullis ducantur eam ob άντ' ούδενός λογισθήναι · δια τό μήτε θείοις; νομοί 
causam. quod illas nec augUStaB leges, nec sacri αύτάς, μήτη μήν ΙεροΤς κανόσιν έπ·γινχ5σκεσβ«Λ. 
canones agnoscant. Annuarum νβΓΟ donationum Δόσεων δέ ετησίων τυπώσεις, μερικαί μέντοι χει 
assignationes,quaepariicuIareSSUnt, necadmodum αύται, καί μή έπιπολύ βαρύνουσαι τήν μητροπολο, 
metropolim gravant, si factaB sint ad nonnullos, εί προέβησαν πρδς τινας τών όμολογουμ,ένως συμ-
quos in confesso sit, esse dignos comraiseratione, παθείας άζίων, εΐτε διά τό εκείνων πανταπορον, 
sivequod prorsus inopes silli, sive quod praestan- είτε μή διάτό έπί τισι δουλείαις της μητροπόλεως, 
dis metropoli serviliis, aut ipsi melropolitano, ή καί αυτού τυχόν τοϋ μητροπολίτου συμΛολέαθχι 
prosint ; itidemque semiruiorum localiones, quae αυτούς, άλλά καί έρειποτοπίων εκδόσεις, καιρική 
temporariaB ΠΟΠ perpetuae sint, locorum cseteroqui τε καί ού διηνεκείς, άσυντελών τή μητροπόλει πα>-
prOTSUS inulilium metropoli, siquidem et ipsaean- τάπασιν, εί έπί έτησίψ καί αύται δόσει κατα τ ή ν τ^η 
nua donalione, prout sacris leglbus COnlinetur, β & ε * ω ν νόμων περίληψιν εξετέθησαν, ούρενούν ταύτας 
expositae sint, nequaquam revocandas staluimus άθετηθήναι διαγινώσκομεν. 

IV. De Iratislationibus episvoporum. Δ'. ε Περί μεταθέσεων. · 
Hagnusille Paterel lumenorbis, sanctus GregO- Ό Μέγας Πατήρ καί φωστήρ τής ο!κ*κιρανν 

rins TheologUS, CUiT) Sasimorum fuissetepiscopus, άγιος Γρηγόριος 6 θεολόγος, επίσκοπος γενόμενος Σχ-
factus est etiam Nazianzenus antistes. Deindeinse- σίμων, έγένετο καί Ναζιανζού. ΕΤτα έν τ ή οευτέρε 
cundasynodoGLsanctorumPatrum,regnanleTheo- συνόδψ τών ρν' άγίών Οατέρων, βασιλεύοντος το* 
dosioMagno,inpraesentiaponlii5cum,Dalmalae,in- μεγάλου Θεοδοσίου, συνόντων καί αρχιερέων, φημ* 
quam,papaeRomani,TimotheiAlexandrini, Melelii δή , Δαλμάτου πάπα 'Ρώμης, Τιμοθέου Άλεξα*-
AnUocheni, et Cjrilli Hierosolymilani, eidembuic δρείας, Μελέτιου Αντιοχείας, καί Κυρίλλου 'Ιεροσο-
magnoluminiconfirmalUseslepisCOpatUS Constan- λύπων, αύτψ τψ μεγάλψ φωστήρι έκυρωθη ή έπί· 
tinopoliianus, episcopis illum invitum in patriar- σκοπή Κωνσταντινοτπόλέως, καί άκοντα τούτον τφ 
cali solio collocantibus adhibila Vl, qiJO in Solio πατριαρχικψ Θρόνψ ένίδρυσαν βιασάμχνοι έν y 
conspicuus fuit annis xn, annoxm imperii Theo- διέπρεψε χρόνους ιβ ' . Έ ν τψ ιγ ' έτει τ ή ς βασιέιέη 
dosii minoris, Arcadii filii, magnus ille Proclus c Θεοδοσίου τού μικρού, τού υίού Αρκαδίου, 6 μί^ις 
ordinatus eqiscopus Cyzici, Sub Sisinnio patriar- Πρόκλος, επίσκοπος Κυζίκου χειροτονηθείς, έπί Ζ*-
cha, ηοη admissus, in Olio vixit. Post depositio- σιννίου πατριάρχου, έσχόλοσε μή δεχθεί*. Μ»τέ 5έ 
nem νβΓΟ Nestorii, decretUS ei quidem estepiSCO- τήν καθαίρεσιν Νεστοριου, έψηφίσθη μεν Κωνσταν-
pafus Conslantinopolitanus, sed in solio ΠΟΠ est τινουπόλεως, ούκ ένεθρονίσθη δέ διά φθόνον τών π * 
Collocalus, ob invidiam pontificum, qui potentia ραόυναστευόντων τότε αρχιερέων. Μετά δε τουτ» τ» 
Sua lunc abutebantur. Postea νβΓΟ, cum ordinatus χειροτονηθέντος Μαξιμιανού τελευτάσλντος;, έτι 
isthic Maximianus diem obiisset; nec dum sepulto μένου τού λειψάνου αύτοϋ, προσεκλήθη κ α ! άνε£»-
ipsius Cadavere, arcessitus est, et in solio Collo- νίαθη Κωνσταντινουπόλεως, συναινέσει κα* τοΰ Kf-
catus, etiamCoelestino,papaRomanoassentiente.ac λεστινου πάπι 'Ρώμης, συμψήφων γενόμενοι* *r 
episcopatum ei decernentibus magUO illo Cyrillo τοϋ μεγάλου Κυρίλλου, καί Ιωάννου ·Αντιοχείας, 
elJoanne Aniiocheno. Anno secundo iraperii Ar- Έν τψ δευτέρψ Ζτει τής βασιλείας *Αρτ«μ*ου, τοι 
temii, qui et Anastasius et Dicorus fuit dictUS (28), κα? Αναστασίου τοϋ Δικόρου, ό μητροπολίτης 
metropolllanue Cyzici, magnus ille GermanuS ζίκου μέγας Τερμανδς, μετετέθη είς τόν τ ή ς Κων-
translatUS est in solium Constantinopolitanum. σταντινουπόλεως θρόνον. Ό Σωζόμενου Έρμαίο* 7?** 
Herniias Sozonieni filiusscribil episcopum Trape-ϋφει, δτι ό Τραπεζούντος "Ανθιμος γέγονε πατριαρ-
ZUnlis Anthimum factum esse" patriarcbain Con- χης Κωνσταντινουπόλεως, έπί Κωνσταντίου. Μελ*· 
Stanlinopolitanum SubConslantio.MeletiusepiscO- τιος 58 επίσκοπος Σεβαστείας της Αρμενίας μ*> 
pus Sebaste», in Armenia, translatus est Antio- ετέθη είς Άντιόχειαν. Αλέξανδρος επίσκοπος μιας 
Chiam, Alexander episcopus civitatis CUJUSdam τών έκ Καππαδοκίας πόλεων, μετετέθη είς Ίε^ε**· 
CappadociSB, translatus esl Hierosolyma. Eusta- λυμα. Ευστάθιος επίσκοπος τής μεγάλης Β · ^ * ^ 
thius episcopus raagn» illius BerrhCBSB, sive ήτοι τού Χάλεπ, μετετέθη είς Άντιόχειαν της Σ*-
Chalepi (29), translatOS est Antiochiam Syrise, ρίας. Περιγένης επίσκοπος χειροτονηθείς Bwamm, 
Perigenes ordinalus episcopus Patrensis, au- παρά τού Πάπα, καί μ ή δεχθείς, άλλά μείνας σχο· 
Ctoritale Pap», nec receptus, cum mansisset λάζων, παρά του Πάπα μετετέθη είς Κόρινθον Η» 

VARLE LECTIONES. 
38 μελίτιος. 

N O TJE . 
Quod ditersi coloris pupolas in ocuiis haberet. Coostant. Manasse auctore. 

(29) Vulgo nunc Alepo vocant. 
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μτιτρόπολιν χηρεύουσαν, καί διά βίου της τοιαύτη* Α vacans, translatus est a Papa Corinthum, metro-
προεστη Εκκλησίας. Ό Αντιοχείας επίσκοπος polim tunc episcopo vidualam,quamque diu vixit, 
μετήγαγεν είς Ταρσό ν της Κιλικίας, Δοσίθεον τόν 
Σελευκείας έπίσκοπον. *Ρεβενός επίσκοπος, άρχων 
τής Φοινίκης 59*60, μετετέθη είς Τύρον. Ιωάννης επί
σκοπος Γόρδου τής Λυδίας, μετετέθη είς Προικόνη-
σον. Παλλάδιος Έλένου 61 μετηνέχθη εις Αππωνα 68. 
Αλέξανδρος Έλενουπόλεως μετηνέχθη είς Αδρα
νούς. Θεοσέβιος τής έν Ασία Άπαμείας, μετηνέχθη 
εις Εύδοξιανόπολιν Κα)αβρίας καλουμένην 65. 'Όπτί-
μιος, άπό Γδαμάβης 64 τής Φρυγίας, μετηνέχθη είς 
Άντιόχειαν τής Πισίδίας. Ίεροφύλαξ Τραπεζοπό-
λεως τής Φρυγίας, μετηνέχθη είς Πλουτινόπολιν 65 
της Θράκης. Έπί τής βασιλείας Κωνστανςίνου τοΰ 
Πωγωνάτου, τών Αγαρηνών κρατησάντων τήν Κύ-

ei praefuit Ecclesiae. Antiochenus episcopus trans-
tulit Tarsum Ciliciae Dositheum Seleuciensem 
episcopum. Rebenus episcopus b , cum Phceniciae 
praeesset,iranslatus est Tyrum. Joannes episcopus 
Gordi Lydiae, translatus est Proeconesum. Palla-
dius episcopus Heleni, translatus est Apponem. 
Alexander Helenopolitanus traslatus eii Adra-
nos e. Theosebius episcopus Apameae in Asia, 
translalus est Eudoxianopolim Calabriae vocatam d . 
Optimus a Gdamaba «Phrygiae, translatus est An-
(iochiam Pisidiae. Hierophylax episcopus Trape* 
zopolis in Phrygia, translatus est Plotinopolim 
Thraciae. Imperante Constantino Barbato, cum 

προν, εδόθη ή μητρόπολις Κυζίκου σύν τατς έπισκο- β Agareni Cyprum occupassent, data est metropo 
πα*Τς αυτής τψ άρχιεπισκόπω Κύπρου. Μετά δέ τήν Hs Cyzici, cum episcopatibus ejus, archiepiscopo 

Cypri. Post seplimam vero synodum, sub imperio 
Irenae, praesentibus et pontificibus, Adriano papa 
Romano per locura tenentes, Alexandrino, Antio-
cheno, multisque metropolitanis, lamOrienlalibuS 
quam Occidentalibus ob ordinationem patriarcbae 
Constanlinopolilani Tararii, prius Protosebastt 
facius est ab omnibus Alexandrius patriarcha, 
qui Thessalonicensis erat metropolitanus, sicut 
narrat Theophanes confessor, magnus ille Agri 
praefectus. Polycarpos episcopus Dexanlapri-
stensis f in*Mysia,translatus est Nicopolim Thra-
ciae. Imperante Basilio Hacedone, Basilius ept-
scopus Cretensis translalue est Thessalonicam 

έβδόμην σύναδον, έπί τής βασιλείας Είρήνης, παρόν
των καί αρχιερέων, Άριανοΰ πάπα 'Ρώμης διά 
τοποτηρητών, τού Αλεξανδρείας, τού Αντιοχείας, 
καί πολλών μητροπολιτών, έ«£ων τε καί έσπερίων, 
διά τήν χειροτονίαν τού πατριάρχου Κωνσταντινου
πόλεως Ταρασίου τού Πρωτοσεβαστοϋ, γέγονεν ύπό 
πάντων πατριάρχης Αλεξανδρείας ή μητροπολίτης 
Θεσσαλανίκης, ώς φησι Θεοφάνης ί όμολογητής, ό 
εχεγαλοαγρίτης. Πολύκαρπος Δεξανταπριστών 66 της 
Μυσίας, Μετηνέχθη είς Νικόπολιν τής Θράκης. Έπί 
τής βασιλείας Βασιλείου τού Μακεδόνος, Βασίλειος ό 
Κρήτης μετετέθη είς Θεσσαλονίκην παρά Ιγνατίου 
•πατριάρχου, ώς γέγραπται έν τψ βίψ τοϋ αύτοϋ 
Ιγνατίου. Ιωάννης τής Βαϊμα επίσκοπος μετετέθη C ab Ignatio patriarcha, SlCUt 1Π ejusdem Ignatli 
είς Άλεξάνόρειαν πατριάρχης έπί τής βασιλείας 
Λέοντος τοϋ Φιλοσόφου, καί Φωτίου πατριάρχου 
Γρηγόριος επίσκοπος Συρακουσίων, μετετέθη είς 
Νίκαιαν, Καί Ιωάννης Ααρίσσης, μετετέθη είς τά 
Σύναδα. Ταί Άμφιλόχιος Κυζίκου, είς Νίκαιαν. Ό 
Μάκρη ς Θεόδωρος μετετέθη είς Ααοδίκειαν. Καί Νι
κών τής αυτής πόλεως επίσκοπος, μετετέθη είς 
*Ιεράπολιν. Καί δ τής έν Ελλάδι Νικοπόλεως επί
σκοπος Δανιήλ, μετετέθη είς Αγκυραν τής Γαλα
τίας. Καί Συμεών ό Νέων Πατρών επίσκοπος, μετ
ετέθη είς Ααοδίκειαν· Έπί τής βασιλείας Ρωμανού 
τού Αακαπηνού, έγένετο πατριάρχης Κωνσταντινου
πόλεως Στέφανος ευνούχος, ό Άμασείας μητροπολί-

Vitascriptum est.Joannes episcopus Baimae,trans-
latus est Alexandriam, ut esset patriaroha, sub 
imperio Leonis Pbilosophi, et Photii patiiarchse. 
Gregorius episcopus Syracusanus, translatus est 
Nicaeam. Et Joannes Larissenus, translatus est 
Synada. Et Amphilochius Cyzicenus, Nicaeam. 
Episcopus Macrse Theodoms, translatus est Lao-
diceam. Et ejusdem civitatis episcopus Nico, 
translatus est HierapoHm. Etin Graecia silae Nico-
polis episcopus Daniel,translatus est Ancyram Ga-
laliae. Et Siraeon Neopatrensis episcopus, transla-
tus est Laodiceam. Imperante Romano Lacapeno, 
flactus est patriarcba Constantinopolitaous Sle-

τ ή ς . Καί ό άοίδιμος βασιλεύς κύρος Νικηφόρος oDphanus ennuchus, Amaseae metropolitanus. Et 
Φωκάς, άπό της Φλαμιάδος 67 άγαγών τόν έπίσκοπον 
Εύστάθίον, κοινή ψήφψ έποίησε πατριάρχην Α ν 
τιοχείας τής μεγάλης. Έπί τής βασιλείας Βασιλείου 
τοϋ Πορφυρογέννητου εδόθη τώ μητροπολίτη Πατρών 
ή επισκοπή Κορίνθου, ώς γράφει ό Σεβαστείας Θεό
δωρος, καί Αέων Συνάδω ν. Έπί τής αυτής βασιλείας, 
κατά τήν του Σκληρού άποστασίαν, ώς γράφει ό αύ
τδς Θεόδωρος, Αγάπιος ό Σελευκείας τής Πιερίας 

inclytus imperator ille, dominus Nicephorus Pho-
cas,Phlamiade * deductum Euetathium episcopum, 
communi deereto patriarcham magnae illius An-
tiochiae fecit. Imperante Basilio in porphyra nato, 
datus est metropolitano Patrensi episcopatus Co-
rinthius, ulscribit episcopus SebasteaeTheodorus. 
Et Leo Synadensis. Sub ejusdem imperio,tempore 
defectionis Scleri, sicut idem ille Theodorus me-

V A R L E LECTIONES. 

ν τής φοινίκης. 61 Έλενουπόλεως. 64 Άσπώναν. 65 Εύδοξ ούπολιν, •0. 60 'Ρεβερέντιος επίσκοπος άπό άι 
Σαλαβρίαν καλουμένην. 64 Άγδαμίας. 65 ΠλωχινόπρΛιν. 66 έξ άνταπριστών. 67 Φλαβιάδος 

b al. Reverenlius episcopus ab Arcis Phanicix, et crz/. e Α$υοηα. d Eudoxiopolim, qux Salabria 
dicitur., al. ab Agdamia. t Polycarpns ex AntaprMis r ol. Flaviaie. 
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moriae prodit, Agapius archiepisCOpUS Seleocea, Α αρχιεπίσκοπος, γέγονε πατριάρχης Ίεροοολυμο**. 
civilatis ill Pieria silae,factUS est Hierosolymorum Ος είσελθών ενταύθα, συνελειτούργησε τό> t i T T r r p m -

patriarcha : qui hanc in urbem profectUS, mini- τατω καί άγιωτάτψ πατριάρχη κυρφ ίίιχολα·μ, καί 
Sterium Sacmm obivit una CUm bealissimo san- τή Upq συνόδψ. Ό 'Ρώμης πάπας ΚαλεστΤνος γ ρ -
Clissimoque patriarcha, domino Nicolao, et CUm φει δι' επιστολών τριών προς τε τόν 'Λλέξανορείας 
eacra synodo. Celestinus papa Romanus scribit Κύριλλον, Ίωάννην τόν Αντιοχείας, καί Υούφο* 
episiolis Iribus ad Cyrillum Alexandrinum, Joan- θεσσαλονίκης, καταμηδέντι προσίστασθαι τ*Τς κα· 
nem Antiochenum,Rufiim Thessalonicensem,nullo νόσι την μετάστασιν τών επισκόπων, άττβ ετέρας 
modo CanonibuS adversari translationem epiSCO- πόλεως εις έτέραν, ώς ό Σωζόμενου λέγει 'Ερμχίας. 
pomro, ab una Civilale in aliam, quemadmo- Οτι ή μετάβασις κεκώλυται, OJ μήν ή μ ε τ ά θ ε ^ . 
dum Sozomeni fillUS Hermias ail Quippemigratio Σιλβανός δ θαυματοοργός άπό Φιλιππουπολεο*ς τ ν 
prohibita est ι, non Iranslatio. Svanus ille mi- έν θρφιη, είς Τρωάδα. Εύδόξιος 6 μετατεθείς b 
raculorum opifei a Philippopoli TbraciaB transla- Γερμανικής είς Άντιόχειαν, έγένετο καί πατριάρ-
tUS est Troadem. EudoxlUS Antiochiam translatUS χης Κωνσταντινουπόλεως, Ιωάννης δ Kcuotatva*^, 
βΧ Germanica, factUS est eliam patriarcba Con- μετετέθη άπό τού πατριαρχείου τής μ ε γ ά λ η ς Ά*-
Stantiuopolitanus. Joannes Codonatus a patriar- B τιοχείας, είς την μητρόπολιν Τόρων 68 · ΧΛ! πολλ* 
chatU magnae illlUS AntiocbiaB transIalUS est ad έτεροι, είς άλλας καί αλλάς. Έπ ί δέ των ήμερώ» 
metropolim Torensem Κ Aliique plures ad aJiaS τοϋ οσίου Πατρός ημών Νικήτα πατριάρχου Κω» 
atque alias. In diebus autem sancti Palris noslri σταντινουπόλεως, ό μοναχός Πεντακτένης καί Πε>-
Nicetae patriarchaD Constantinopolitani, monachus ταϊλας, άπό *Ρωσιάνων πρότερον μετετέθη είς τ ν 
ille Penlaclenes et Penlailas, primum a Rosianis άρχιεπισκοπήν Λήμνον · είτα εδόθη αύτφ καί ή * ι -
IranslatUS esl ad archiepiscopum Lemnium : ρώνεια. Έπ ί της βασιλείας 'Αλεςίου τού Κομνηνού 
deinde data esletiamei Maronea.ImperanleAlexio Σάβας Καισαρείας τής Φιλίππου, γέγονε πατριό;-
Comneno, Sabas episcopus Caesareae Pbilippi, χη« Ιεροσολύμων · καί έλθών ενταύθα, αυ^ελυπτοΰρ-
faclUB est Hierosolymonim patriarcha et huc ν*σε τΨ άγιωτάτψ πατριάρχη Νικολό»)» καί ή 
profectUS, obivil millislerium sacrum una CUm συνόδψ. Νικόλαος ό Μουζάλων, άρχιεττίακαπος Κύ-
sanctissimo palriarcba Nicolao, et synodo. Nico- *ρου γενόμενος, παρτ>τήσατο τόν θρόνον τής ιύ· 
laU8 Muzalo, CUm erat arcbiepiSCOpuS Cypri, re- *?<>υ · **ί εδόθη αύτψ ή μονή του Κοαμι&ου, εχ 
nuntiavit ei throno : dataqoe esl ei mansio COS- προέστη αυτής έπί χρόνοις έπτιτα γέγσ* 
midii,cui praefuit annis... deinde factus est etiam **ί πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως. Έ π ί τ * 
palriarcha ConsUntinopolitanuS. Sub sanctissimo c άγιωτάτου πατριάρχου, κυρού Μιχαήλ, «υμπαε»>*» 
patriarcba, domino Michaele, prsesenttbus eliam Χ α * τ ο υ Αντιοχείας, καί τοϋ Ιεροσολύμων, «at 
Alltiocheno, et Hierosolymitano, et imperatoriis αρχόντων βασιλικών, συνοδικώς, Μιχαήλ τ ι ς έπατ,-
magislratibus, in synodo, Micbael qilidam renun- ρυχθείς Άμασείας, είτα ώς σχολάζων τ ή ν Άγκυα» 
tiatus episcopus Araaseae, qui deinde tanquam λαβών, καί τόν τόπον αυτής, τή τοϋ Κερατούνπς 
vacans acceperat Ancyram, loco illius Gerasunlem μετετέθη. Καί τού θρόνου ταύτης εγκρατής γέγτε* 
transIatUS fuit, CUJUS throno potilus est, ad infe- υποβιβασθείς. Νικηφόρος μητροπολίτης Γάγγτα^ 
rioradelruSUS.NicephorusmetropolitanUsGangrae, ηγούμενος γεγονώς τοϋ Κοσμιδίου, έλαβεν ώς εχι-
factUS ρΠΟΓ Cosmidii, tanquam vacans, accepil et λάζψν καί τήν μητρόπολιν 'Άμαστριν. Ό Αεοντ»-
metropolim Amastrim. Leontopolitanus accepit, πόλεως έλαβεν ώς σχολάζων τήν Άρκα&ιούπολι*. Ό 
Ut Vacans, Arcadiopolim. EpiSCOpuS Alhyrae ac- επίσκοπος Άθύμα έλαβε τήν Σεργέντζνν · . Τ» 
cepit Sergenlzam J. Axiopolitano k vaean»i, data Άξιουπόλεως 70 σχολάζοντι, εδόθη πρότερον ι 
primum est Abydus : postea vero, etiam Apros. 'Άβυδος · ύστερον δέ, καί ό 'Άπρως. Τφ *Αλτ**; 
EpiSCOpO Alaniae daU est Soleriopolis. Petrus εδόθη ή Σωτηριούπολις. Πέτρος ό Μογγος έντο^ 
MongUS mandatO Acacii palrian hae Conslanlino- Άκακίου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, μετ-
politani, translatus est ab EuchaiUS ad patriar-D ετέθη άπό Εύχαΐτων είς Άλεξάνδρειαν πατριαρχν 
Cbatnm Alexandrinum. Narcî SUsHierosolymorum Ο πατριάρχης Ιεροσολύμων Νάρκισσος, άτοό τν 
patriarcha, ex episcopatu Fladiadi 1 qui subest επισκοπής Φλαδιάδου 71 f ήτις εστίν ύπδ τήν μκ,τρι-
metropoli Navarzae,abduxit Virum sanctum Alexan- πολιν Ναυάρζης, ήγαγε τόν έν άγίοις *Αλέ^ονδρο>, 
drum et Hierosolymorum palriarcham ordinavit, καί έχειροτόνησε πατριάρχην Ιεροσολύμων, έτϊ 
iraperante Aiexandro Mamaeae fitio, SlCUt inquit τής βασιλείας Αλεξάνδρου τού Μαμαίας, £ις s o ^ 
EuseblUS Pamphilides SUlS in bistoriis ecclesiasli- Εύσέβιος ό Παμφίλου έν ταΤς έκκλησιασττκαΤς α > » 
CIS, ac non in libroDemonslrationisecclesiaslicffi. ίστορίαις, καί ουχί έν τή βίβλψ τής έκκλησιααταυκ 
Ex eodem episcopatU Fladiadis dominus Kice- αυτού αποδείξεως. Άπό τής αυτής επισκοπής 
pborus Pbocas, commuoi decreto per auream διάδος ό κύρος Νικηφόρος 6 Φωκάς κοινή φήφφ kt 

VARLE LECTIONES. 

ββ Τυρίων, Θ9 Σεργενίτζην. 70 Άλλεξιουπόλεως. H Φλαδιάδος, forte Φλαβιάδος. 
h quam sponte quis instituit. 1 Tyriensen. j Sergenitzan. k Alexiopoltiano. 1 Flaiiodu * r * 

Flaviadi*. 
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χρυσοβούλλου αυτού άγαγών τό έπίσκοπον Εύστρά-Λ bullam suam, deductum episcopum Eustratium, 
τιον, έποίησε χειροτονηθήναι ποιτριάρχην Αντιοχείας 
τ η ς μεγυλης, άποσπασθείσης της δηλωθείσης επι
σκοπής Ναουάρζου, καί ένωθείσης τψ πατριαρχείψ 
Αντιοχείας. 

ΤΟ ΚΑΘΗΚΟΝ ΚΑΙ ΟΡΟΣ ΤΟΓ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΓ. 
« Ά π ό τού νομίμου βιβλίου βασιλείου, Κωνσταν

τίνου, καί Λέοντος, άπό τού β τίτλου, κε-
φαλ. α . » 
Πατριάρχης έστιν είκών Χριστού έμψυχος, δι' 

έργων καί λόγων έν εαυτή χαρακτηρίζουσ* την άλή
θειαν. 

Σκοπός τψ πατριάρχη, πρώτον μέν, ούς έκ θεου 
παρελαβεν, έν εύσεβεία καί σεμνότητι βίου διαφυ-
λάξαι. "Επειτα δέ καί πάντας τούς αιρετικούς κατά Β stale vitae COnservet. Deioide, Ut omnes haeretlCOS 

curavil ordinari patriarcham Anliochiae magnae; 
cum is episcopatus avulsus esset ab indicato 
episcopatu Navarzae, atque unitus Antiocheno pa 
triarchatui. 

OFFICIUM ET DEFINITIO PATRIARCEfi 
Ex libro de jure, gui est Basilii, Constantini, et 

Leonis, lit. u, cap. i. 

Patriarcha est imago Chrisli viva et animata, 
operibus et verbis in se ipsa veritatem exprimens. 

Scopus patriarchse propositus, est primum qui-
dem, ut quos a Deo aocepit, in pietate ac hooe-

το δυνατόν αύτψ, πρός την δρθοδοξίαν καί την ένω-
σιν τής Εκκλησίας έπιστρέφειν. Αίρετικοί δέ τοΤς 
νόμοις καί τοΤς κανόσι καλούνται, οί τή καθολική μή 
κοινωνούντες Εκκλησία, έτι δέ καί τους απίστους, 
διά τής λαμπράς, καί περιφανέστατης, καί θαύμα-
σίας αυτού πράξεως έκπλήττων, μιμητάς ποιήσαι 
τής πίστεως. 

Τέλος τψ πατριάρχη* ή τών καταπεπιστευμένων 
αύτψ ψυχών σωτηρία, καί τό ζήν μέν Χριστψ, έσταυ-
ρώσβαι δέ τψ κρσμψ· 

"ίδια πατριάρχου, τό εΤναι διδακτικόν, τό πρός 
πάντας, υψηλούς τε καί ταπεινούς, άστενοχωρήτως 
έζισούσθαι. Καί πράον μέν είναι πρός απαντάς τούς 
έντυγχάνοντας, κάν ταΤς διδασκαλίαις · ελεγκτικός 
δέ σφός τους άπειθούντας. *Γπέρ δέ τής αληθείας, 
καί τής συντηρήσεως τοϋ δικαίου, καί τής εύσε
βεία ς, λαλεΤν ενώπιον βασιλέως, καί μή αίσχύνε-
σθαι* 

Τής πολιτείας έκ μερών καί μορίων, αναλόγως τψ 
άνθρώπψ, συνισταμένης * τά μέγίστα καί αναγκαιό
τατα μέρη ό βααιλεύς έστι, καί ό πατριάρχης. Διό 
καί ή κατά ψυχήν καί σώμα τών υπηκόων είρήνη 
καί ευδαιμονία, βασιλείας έστί καί άρχιερωσύνης έν 
πάση δμοφροσύνη συμφωνία. 

ΟΣΟΙ ΕΠΕΣΚΟΠΕΓΣΑΝ ΕΝ ΒΓΣΑΝΤΙΩ. 
Πρώτος ό μέγας άπόοτολος Ανδρέας έν αύτψ τόν 

λόγον κήρυξας, καί εύκτήριον οΤκον πέραν έν Άργυ-

JTO virili sua converlat ad rectam verilalis sen-
lenliam, et unitalem Ecclesiae. Vocantur autem 
baeretici lam in legibus quam canonibus qui Ec~ 
clesiae calholicae societate non continentur. Pra-
terea ul infideles quoque claris, et illustrissimis, 
el admirabilibus factis suis stapefaciens, imitato-
res fidei reddat. 

Fiois patriarchae, creditarum sibi animarum 
salus, et Cbristo quidem vivere, mundo vero cru-
cifixum esse. 

Propria patriarchse, facultate docendi pollere, 
atque erga universos tam sublimes, quam humiles, 
aequabiliter absque animi contractione semet ge-

, rere. Ac mansuetum quidem esse erga omnes ee 
' convenienles, etiam in docendo : atin redarguen-
dis contumacibus, acrem. Pro veritate, acaequi 
juslique conservalione,proque pietate, coram im-
perautibus loqui, nec erubescere. 

Cum respublica ex partibus et membris, ad si-
mililudinem corporis humani, constet,amplissim« 
hujus maximeque necessariae paries sunt, impe-
rator et patriarcha. Ideoque subditorum pax atque 
felicilas, tam animi ratione, quam corporis, est 
imperii atque pondflcatus in orani unaniuritate 
consensus. 

SERIES EPISCOPORUM ΒΥΖΑΝΤ1Ι (30). 
Primus ille maguus aposlolus Andreas, cum 

Byzantii doctrinam [christianam] praedicasset, ac 
ροπόλει δειμάμενος, χειροτονεί έπίσκοπον τής αυτής D domum precum babendarum ad Argyropolim β 
πόλεως Στάχυν, ού μέμνηται ό Απόστολος έν τή πρός regione urbis ConJidissel, eidem urbi Stachym 
'Ρωμαίους Επιστολή * Στάχυς ούν, έτη ιζ"'. ordinat episcopum, cujus meminit apostolus in 

epistola ad Romanos. Itaque Stachys praefuit 
annis XYI . 

Όνήσιμος, έτη ιδ ' . Onesimus, an xiv. 
Οολύκαρπος, έτη ιη 1 . PolycarpuS, an XVIII. 
Πλούταρχος, έτη ι£" \ PlutarchllS, ao XVI. 
Σεδεκίων, έτη θ*. Sedecio, an. IX. 
Διογένης, έτη ιε'. DlOgeneS, an. XV. 
Ελευθέριος, έτη ζ'. Eleutherius, an. VII. 
Φήλιξ, έτη ε', Felix, an. ν . 
Άθηνογένης, *τη δ'. Ούτος έτερον οίκον έκτισεν Athenogenes. an. ιν. bicalteram domum condi-

NOTiE. 
(30) Qui demde sub ConsUntino Magno Aug. facti sunt patriarchae. 
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dil, eo loco, qui Elaea dicitur; ibiqoe convenlos 
boflHBam habuit. 

Eoioios, an. xvi. 
Laurentios, an. xi , roens. τι. 
AJypios, ae. m i , meos. vi. 
Periioax consularis e senata Romano, an m . 

Hic aiiara exstnixit eccleetam in loco marilimo, 
quem Sjcas * vocant, eique Pacis nomen indidil. 

Olympianos, an. xi. 
Marcns, an. xm. 
Cyrtaeas, an. xn . 
Castinus, an. vn. Hic intra ipsum Byzantiam, 

ad PetiiaiB (id Domcn loci est) eistruxit orato-
rium sancUB Eepbemi», qus tunc martyr facta 
fuerat. 

Tratue, aa. χχχτ, roens. n. 
Domilianiun,frater imperatorisProbi,aD. χ υ τ . 

raent. vi. 
Probus, ejaedem Domitii filiue, annis xn. 
Me4rophanfls,frater ejusdem Probi,Domitii filii, 

qai, regnanie GoBgiantino magno, factas est ab 
eodem iroperatore Palriarcha Constantinopolis. 
Praefuit an. x. 

AJexander, imperante ConsUntino, an. xxui. 
Paulus, confessor, an. x. Hic ejectus, etinjcon-

fesaime roortuue est. 
Eusebios Arianue, primo Beryti, deinde Nico» 

madiae, poatea Constantinopobs, aannis XII. 
Macedooiuft preebyter ejesdem Ecclesi», sancti 

spiritus oppugnalor, an. xii. 
ftudoxiusAjrianus,Germaniceae, htncAntioeheae, 

postea Constanlinopolis, imperante Jiriiano, rur-
sumque Joviano, an. VIII. 

Demophikis Arianus, Beroae in Thracia, postea 
Censiantinopolis, annis xi, mensibos v. 

Evagrius orthodoxue, ordinatus ab Eustalhio 
Antiocbeoo, confestim aclus est ία exsilium a Va-
lenle, am ponliucatum gessisset an. iv. 

Gregorius Theologus, cvm anlea Sasimorum 
fuissel episcopus,Theodosio magno imperhim ob-
tinente, renuntialus estantistee Constantinopalis; 
conGrmaio ipsi tbrono auctortiale synodi, ut qui 
lanoree susliouisset graves, et ab haeresium lepra 
liberasset eam Ecclesiam. Gum autem nonnullos 
ponlifiees iBgyplios inteliexieset vir bealissimtis 
invidere negoUo sue, pronuntiaia de componendts 
rebus oratione, tbrono urbie imperatricis ultrt 
cessit, cum pontifex annis xu fuisset. 

Neclarius magistratum gerens, a CLPatribus si-
mul et baptizatur, et ordinatur; Arcadio quoque 
regnante, pontificatum gerens, an. xvi, mens. vi. 

Joannes Cbrysoslomus, an. v, mens. vi. 
Arsacius presbyter, Nectarii frater, an. n. 
Atticus presbyter Constantinopolitanus, impe-

rante Theodosio minore, an. xx. 

Α έν τή τοποθεσία τή λεγομένη Έλαία, τχ. εκ" -j; 
συνάξεις έποίει. 

Εύζώϊός, Ετη 
Λαυρέντιος, έτη ια' , μήνας ζ" . 
Άλύπιος, έτη ιγ ' , μήνας ς* β. 
Περτίναξ ΰπατικός τής έν Ρώμη ττγάΐ^ 

έτη ιθ . Ούτος έτέραν έκκλησίαν άνέστησεν h τψ· 
θαλασσί» λεγομένψ ΣυκαΤς, Είρήνην τον oba* rpw-
αγορεύσας. 

Όλυμπιανός, Ιτη ια ' . 
Μάρκος. έττ* ιγ ' . 
Κυριάκος, Ιτη ιζ"1. 
ΚαστΤνος, ετη ζ'. Ούτος έν αύτψ τψ Βυζζν&φ,η* 

έπιλεγομένψ Πετρίφ, εύκτήριον της αγία; E^ju; 
ήγειρε, τότε μαρτυρησάσης. 

Τράτος, έτη λε', νιήνας ξ"*. 
Δομετιανος, άοελφος Πράβου βασιλέως, έτη χί, 

μήνας ζ'· 
Πρόκος, του αυτού Δομετίου Τ» οίος, έτη ψ'. 
Μητροφάνης, ό άόελφος τοΰ αυτοό Πρό^ο, τ% 

υίού Δομετίου · δς έπί τοΰ μεγάλου fct*tft»^* 
γέγονε παρ' αυτού Πατριάρχης Κωνστε*τιν*α· 
λεοκ, έτη ι ' . 

Αλέξανδρος, έπί Κωνστατίνου, Ιτη κγ'. 
Πούλος, δ δμολογητής, έτη ι . Ούτος έςεόλν^, c 

έτελεύτησεν έν δμολογία. 
Εύσέβιος 6 'Αρειανος, πρώτον Βηρυτού, εΤτεΝαο -̂

δείας, μετα ταύτα Κ.ωνσταντινουτόλεα>ς, έτη φ . 
Μακεδόνιος πρεσουτερος τής αυτής Έκχλησάς, ^ 

C ματομάχος, έτη ιβ' . 
Εύδόξιος 'Αρειονος, Γερμανικείας, εΤτα 'Arofywc, 

μετά ταύτα Κωνσταντινουπόλεα>ς, έπί Ίουλιχι», κ 
πάλιν δ αυτός έπί Ίοβιανοϋ, έτη η . 

Δημόφιλος ό Άρειανός, Βεροης τής Θρφκης, βα 
τοΰτο Κωνσταντινουπόλεως, ετε ια , μήνας ε. 

Εύάγριος ορθόδοξος, χειροτονηθείς ύπό Ευσ?ιπ» *ν 
'Αντιοχείκς, παρευθυς, έξωρίσθη ΰπό Ουάλεντος, ηι>· 
ρατεύσας έτη δ . 

Γρηγόριος ό θεολόγος, πρότερον 2ασΙρ«Ν ^ 
μένος επίσκοπος, έπί Θεοδοσίου τού μεγ&ω 
σταντινουπόλεως έπεκηρύχθη, έπικυρωθέντος 
τού Θρόνου παρά τής συνόδου, ώς πολλά *ty**> 
καί της λώβης τών αιρέσεων τήν Έκκλησίαν U&* 

ρΘέρώσαντι. *Ως δέ τινας τών έξ Αιγύπτου « f X ^ 
μάθοι ό μακαριώτατος τφ πράγματι φΙονή»^ 
τόν συντακτήριον έξέθετο λόγον, καί έκοοΛκ» 
τής βασιλίδος θρόνου έξίσταται, έτη ιβ' fyl*? 
τεύσας, 

Νεκτάριος αξιωματικός, ύπό τών ρν* Πατίρ^έ*1 

καί βαπτίζεται καί χειροτονεΤται, καί έπί ΆρκεΒί^ 
χιερατεύει, έτη ιζ"', μήνας ζ ' . 

Ιωάννης ό Χρυσόστομος έτη ε , μήνας ζ". 
*Αρσάκιος πρεσβύτερος, αδελφός Νεκταρίοο,^Ο· 
Αττικός πρεσβύτερος Κωνσταντινούπολη ϊά 

σίου τοϋ μικρού, έτη κ' . 

VARLE LECTIONES. 
7* Δομετιανοΰ. 
Β hodie Pera, iive Galala. Β al. Domitius. 



913 GRiECO-ROMANUM 914 

Σισίνιος πρεσβύτερος τής αυτής Εκκλησίας, έτος α9 Α Sisinius presbyter ejiisdem Ecclesiae, an. I , 
mens. x. 

Nestorius hominis cultor, presbyter Antioche-
nus, postea Constaatinopolitanus. an. m, mens u. 
Hic justa de causa dopositus, in Oasim deportatus 

μ ή ν α ς t . 
Νεστόριος δ άνθρωπολάτρης, πρεσβύτερος Άντιο< 

/ β ί α ς , εΐτα Κωνσταντινουπόλεως, ετη γ , μήνας β · 
Ούτος καθαιρεθείς ευλόγως έξωρίσθη έν Όασει. 

Μαξιμιανός πρεσβύτερες Κωνσταντινουπόλεως, έτη 
β \ μήνας ε \ 

Πρόκλος, ύπό Σισινίου χειροτονηθείς επίσκοπος 
Κυζίκου, καί μή δεχθείς, έσχόλασε. Μετα δέ θάνα
τον Μαξιμιανοϋ, γέγονε Κωνσταντινουπόλεως, κει-
μ,ένου τοϋ λειψάνου αυτού έν τώ διακονικψ * άρχιε-
ρατεύσας έτη ιβ . 

Φλαβιανός πρεσβύτερος Κωνσταντινουπόλεως, ετη β , 

fuit. 
Maximianus presbyter Constantinopolitanus, 

an. ii, mens. ν . 
Proculus,a Sisinio Cyzici episcopus ordinatus, et 

noa admissus, vocavit. Α morte vero Maxioaiani, 
factus est antistes Conslanlinopolis, cum illiusca-
daver in diacono jaceret. Prajfuit sacerdotio 
primo an. XII. 

Flavianus presbyter Constantinopolitanus,an. n, 
ρ«ίνας ζ"\ ούτος έξεβλήθη ύπό Διοσκόρου έν τή ληστρι- Β mens. νι. Hic a dioscoro fuit ejectus in Ephesino 
κ-η συνόδψ Εφέσου. 

Ένατόλιος πρεσβύτερος, άποκρισιάριος Αλεξανδρείας, 
έπί Μαρκιανού, καί έπί Λέοντος τοϋ μεγάλου Άρχιερα-
τεύσας έτη η ' , μήνας η ' . 

Γεννάδιος πρεσβύτερος Κωνσταντινουπόλεως, Ιτί\ ιγ , 
μ^ναε β'. Έπ ί τούτου ό Στούδιος έκτισε τόν ναόν τού 
αγίου Ίωάννσυ τού Προδρόαου, καί μοναχόν έκ τών 
Ακοίμητων έγκατέστησεν είς αυτόν. ' Ε βασίλευε δέ τότε 
Λέων ό Μέγας. 

Φλαβίταζ πρεσβύτερος τής αγίας Εκκλησίας Συκών, 
ειτί Ζήνωνος» μήνας γ , ημέρας ζ'. 

'Ακάκιος πρεσβύτερος^ αίρειικός, έπί Αναστασίου, 
έτη ιζ' , μήνας θ ' . 

Εύφήμιος πρεσβύτερος Κωνσταντινουπόλεως, καί π τω . 

lalronum eoncilio. 
Anatolius presbyter, apocrisarius Alexandrinus, 

tara imperanie Marciano,quam Leone magno'pon-
tificatum an. vm, mens. vm, gessit. 

Genoadiiis presbyter Constantinopolitanus, 
an. xiii, mens. n. Hoc pontifice, Studius aedera 
sancti Joannis Praecursoris exstruxit, et raona-
chum e collegio sommo abstinentium in eam con-
stituit. Erat tunc imperator Leo magnus. 
Flavitas presbyier sanclae Ecclesiae Sycenae, im-
perante Zenone, mensibus 111, diebus vii. 

Acacius presbyter, heereticus,imperaQte Auasta-
έίο, an xvn, mens. ix. 

Euphemius presbyter Coiistantinopolitanus, et 
χοτρόφως Νεαπόλεως, έξεβλήθη ύπό Αναστασίου, άρ- C ^tochotrophus Neapolittnus, ejeclilS est ab Ana 
χιερατεύσας έτω ιζ" $ μήνας ζ 

Μακεδόνιος, έξεβλήθη καί αυτός. 
Τιμόθεος πρεσβύτερος Κωνσταντινουπόλεως καί 

σκευοφύλαξ, έπί Αναστασίου καί Ίουστίνου, έτη ζ"\ 
ήμισυ. 

Ιωάννης ό Καππαδόκης^ πρεσβύτερος καί σύγκελ-
λος τής αυτής Εκκλησίας, έπί Ιουστινιανού, έτος α', 
μήνας ι < 

'Επιφάνιος πρεσβύτερος Κωνσταντινουπόλεως καί 
σύγκελλος, έτη ιζ" , μήνας γ # . 

Ανθιμος Τραπεξούντος επίσκοπος πρότερον, εΤτα 
Κωμσταντινουπόλεως, μήνας δ ' . Ούτος καθηρέθη όπό 
τής κατά τοϋ Σεβήρου συνελθούσης συνόδου· 

Μηνάς πρεσβύτερος Κωνσταντινουπόλεως και Ξ ε - ^ 
νοδόχος τών Σαμψών, έτη ιζ"' , μήνας ζ" . 

Ευτύχιος πρεσβύτερος καί μοναχός τών έν Άμασεία 
μοναστηρίου, έτη ιβ , μήνας ε . Ούτος έξεβλήθη ύπό 
Ιουστινιανού τψ λ' έτει τής αυτού βασιλείας. 

Ιωάννης πρεσβύτερος Αντιοχείας, ό άπό σχολαστι
κών, έτη ι β , μήνας ζ*\ Ούτος έπί Ίουστίνου υίού 
Ιουστινιανού, καί έπί Τιβερίο;. 

Ευτύχιος πάλιν άποκατέστη, ό πρότερον, έπί τοϋ 
αυτού Τιβερίου ' άρχιερατεύσας αύθις έτη δ , μ ή 
νας 

Ιωάννης διάκονος της μεγάλης Εκκλησίας, ό 
Νηττευτής, έπί Μαυρικίου, έτη ιγ ' , μήνας ε'. 

Κυριάκος πρεσβύτερος τής αυτής μεγάλης Έκ-

stasio cum gessisset pontificalum ann. xvi, 
meds. vn. 

Macedonios, ejectus et ipse. 
Timolheus presbyter Constantinopolitanus, et 

vasorum custos,ia>perantibus Anastasio et Justino, 
an. vi S. 

Joannes Cappadox, presbjter et syncellus ejus-
dem Ecclesiae,regnante Jusliano, an. i, mens x. 

Epiphanius presbyter Conslantinopolitanus et 
Syncellus, an. xvi, mens. m. 

Anlhimus, primo Trapezuniiscpiscopus.deiade 
Conslanlinopolilanus, mensib. ιν. Depositus fuit a 
fconcilio contra Severum coacto. 

Menas presbyler Constantinopolitanus et Xeno-
dochii Sampsonici praefectus, an xvi, mens. vi. 

Eulycbius presbyter et monachus io Amaseno 
monaslerio, an xn, raens. v. Hic expulsus fuit a 
Jusliniano anno imperii ejus xxx. 

Joannes presbyter Antiochenus.quondam patro-
nus causarum,an.xn,mens. vi. Praefuit imperante 
Justino fllio [adoplivo] Justiniani, et Tiberio. 

Eutychiusolim antislites, iterutn restitutus, eo-
dem Tiberio regnaate, pontiGcatum rursus an. iv. 
mens. iv, gessit. 

Joannes diaconus majoris Eccleeiae, cognomine 
jejunator, imperante Mauricio, an. xiu, raens. v. 

Cyriacus presbyter ejusdeto majorls ecfclteiaeet 
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(ECOnomUS, eodem imperante Maniicio, et PbocaA κλησίας, καί οικονόμος, έπί τού αυτού Mxipx^i, α 
tyranno, an. χι 

Thomas diaconuset sacellariusMajoris Ecclesis, 
regnante Phoca eodem,pontificalom gessit an. m, 
mens. u. 

Sergius diaconus ejusdemEcclesia>,regnante He-
raclio augusto, an. xxvui, mens. vn. 
Pyrrlius presbyler ejusdem Ecclesi», monachus, 
et praeses monaeterioram, et abbas Chrysopolita-
nus, seditionc commota, renantiavit: cum pontifex 
fuisset an n, mens. ix, diebus ix. 

Paulus ejusdem presbyter Ecclesiae,et cecono-
mus, Heraclio regnante an. XII. 

Pyrrhus iterum restitutus, mens iv. 
Pelrus diaconus et oeconomus ejusdem Eccle-

siae, regnanta Constantino 0 Heraclii nepote, 
an xii, raens. iv. 

Thomas diaconus et chartularius ejusdem Ec-
clesiae, an. ix, mens. vn. 

Joannes presbyter et chartularius ejusdem Ec-
clesiae, an. v, mens. ix. 

Constanlinus diaconus ejusdem Ecclesiae, vaso-
ruroque cuslos,et (economus, eodem Consiantino Ρ 
imperanle, cum pontiGcalum an. n, mens. m, 
gessisset, ejeclus est. 

GeorgiitB presbyter,syncellus,et vasorum custos, 
eodem Constante imperalore et Constantino, Con-
stantis filio, coguomen Barbati gerentis, an. ni, 
mens. m. 

Theodorai presbyter ejusdem Ecclesiae, syncel-
lus, et yasorum custos, annis n, et deinde pulsus. 
Theodorus idem, Barbato eodem imperante, re-
stitutus in integrum, tanquam, verus palriarcha 
pontificatum gessit an. i, mens. x. 

Paulus, ex laicis, primus a secretis, eodem ira-
perante Barbato, an. xi, mens. vm. 

Callinicus presbyter, et custos vasorum in Bla-
chernis, imperante Justiniano, Barbati filio, nari-
bus mutilato, an. xn. 

Cyrus presbyter, et monachus ex insula Amas-
tride, eodem Jusliniano imperante, itemque 
an. vi, deinde pulsus. 

Joannes diaconus, et cbartularius domus oeco-

έπί Φωκά τοϋ τυράννου, Ιτη ια ' . 
Θωμάς διάκονος καί οακελλάριος της Μιγάν *1ι> 

κλησίας, έπί τοϋ αύτοϋ Φωκά, άρχιερατεύσες έτη 
μήνας β'. 

Σέργιος διάκονος τής αυτής Εκκλησίας, έπί Ή» 
κλείου βασιλέως, έτη κ η ' , μήνας ζ ' . 

Πύρρος πρεσβύτερος τής αυτής Εκκλησίας fum^ 
καί άρχων των μοναστηρίων, καί ηγούμενος Xproa. 
λεως, στάσεως γενομένης παρητήσατο, άρχιερχτ&α; 
έτη β', μήνας θ', ημέρας Θ'. 

Παύλος πρεσβύτερος τής αυτής Εκκλησίας, κπ οα> 
νομός, έπί τού αυτού Ηρακλείου, έτη ιβ'. 

Πύργος πάλιν άποκατέστη, μήνας δ*. 
^ Πέτρος διάκονος καί οικονόμος τής αυτής Έκχλτ,η;, 

έπί Κωνσταντίνου 75, έκγόνου τοϋ Ηρακλείου, έτη 
μήνας δ ' . 

Θωμάς διάκονος καί χαρτοφύλαξ τής αυτής '&ούν 
σίας, έτη Θ', μήνας ζ \ 

Ιωάννης πρεσβύτερος καί χαρτοφύλαξ της ε>̂ ; 
Εκκλησίας, έτη ε ' , μήνας Θ'. 

Κωνσταντίνος διάκονος της αυτής Έχεληπι; 
καί σκευοφύλαξ, καί οικονόμος, έπί τού αύτιύ Ι*> 
σταντίνου 74, άρχιερατεύσας έτη β', μήνας ξ* 
εβλήθη. 

Γεώργιος πρεσβύτερος, σύγκελλος, καί 
λαξ, έπί τού αύτοϋ Κώνσταντος, καί έπί Ι«*πχ»· 
τίνου τοϋ υίού Κώνσταντος, τοϋ Πωγωνάτου, b | |', 
μήνας γ ' . 

u Θεόδωρος πρεσβύτερος τής αυτής Εκκλησίας,»^· 
λος, καί σκευοφύλαξ, έτη β', καί έξεβλήθη. 

*0 αυτός Θεόδωρος έπί τού αυτού Πωγωνάτου ttsn-
τέστη, άρχιερατεύσας ώς αληθινός πατριάρχης b ; ι', 
μήνας ι ' . 

Παύλος ό άπό λαϊκών 
Πωγωνάτου, έτη ζ"*, μήνας η ' . 

Καλλίνικος πρεσβύτερος, καί σκευοφύλαξ Βλχχιρ*, 
έπί Ιουστινιανού, υίού τοΰ Πωγωνάτου, του (kvtf|4^ 
έτη ιβ'. 

Κύρος πρεσβύτερος, καί μοναχός άπό τής νήβ~ V 
στριδος, έπί τού αύτοϋ Ιουστινιανού, κα ίέπ ίτβΟ^ 
πικοϋ, έτη ζ"', καί έξ έξεβλήθη. 

Ιωάννης διάκονος, καί χαρτοφύλαξ τοΰ 

προτασηκρήτις, έπί τώ ε«ά 

nomi, eodem PhilippiCO imperante, ac Artemio, D μείου, έπί τοϋ αυτού Φιλιππικού, καί έπί Άρβ* 
primo a secretis,qui nomine mutato dictusest 
Anastasius, an. I I I . 

Germanus magnus,anteaCyzici episcopu3,dein-
de ConstantinopolitanuSjimperante autem Anasla-
eio,et Tbeodosio Augusto, et Leone, cognomento 
Conone, cum pontificalum gessisset an xv,ab hoc 
irapio Leone Aug. ejectus est. 

Anastasius presbyteret syncellus, vir impius, 
eodem Leone regnante, atque Constaniino Cabal-
lino, an. xxiv. 

Constantinus monachus et episcopus Sylaei, 

πρωτασηκρητις, τοϋ μετονομασθέντος Άν»**» 
έτη γ ' . 

Γερμανός ό μέγας, επίσκοπος Κυζίκου 
εΐτα Κωνςταντινουπόλεως, έπί τού αυτοί Α*̂ ** 
σίου, καί έπί Θεοδοσίου τοϋ βασιλέως, χαί W ter 
τος τοϋ καί Κόνωνος, άρχιερατεύσας ετη u , 
βλήθη ύπ' αυτού τυύ άσεβους βασιλέως ΑίβντΚ· 

Αναστάσιος πρεσβύτερος καί σύγκελλος, δ ν&' 
βής, έπί τού αυτού Λέοντος, καί έπί Κωνστεντίν» *• 
Καβαλλίνου, έτη κδ'. 

Κωνσταντίνος μοναχός καί επίσκοπος τού S î*» 

VARLE LECTIONES. 
73 Κώνσταντος. 71 Κώνσταντος. 

ConstanU. Ρ ComtatUe. 
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& αποκεφαλισθείς, ΙιΑ Κωνσταντίνου τοΰ Κα6βλλ(νο«, 

ιβ ' . 
Νικήτας, ό άπό Σθλάβων, ευνούχος, πρεσβύτερος τών 

«-γίων *Αποστόλο>ν, καί άρχων τών μοναστηρίων, έπί 
• ο ύ αύτοϋ Κωνσταντίνου, καί έπι τού υίού αυτού Λέοντος, 

- π ο ύ έκ τής Χαζάρας, έτη ιγ ' , μήνας δ ' . 
Παύλος δ Κύπριος, διάκονος, καί ελεήμων ο νέος 

i i t i τοϋ αύτοϋ Λέοντος, καί έπί Κωνσταντίνου καί Είρή-
ν τ , ς , της αυτού μητρός, έτη ε', μήνας ζ"'. 

Ταράαιος ό άπό άσηκρητών, ό έξαρχος τής ζ' συνό
δ ο υ , έπί τών αυτών βασιλέων Κωνσταντίνου καί Ειρήνης, 
χ.2εί έπί Νικηφόρου τοϋ άπό γενικών, άρχιερατεύσας έτη 
χ κ ' , μήνας β'. 

Νικηφόρος ό άπό άσηκρητών γενόμενος μοναχός, έπί 
τ ο ϋ αυτού βασιλέως Νικηφόρου, καί έπί Σταυρακίου, καί 
ε ι τ ί Μιχαήλ, καί έπί Λέοντος τοϋ Αρμενίου, άρχιερα-
τ ε ύ σ α ς ετη θ , έξεβλήθη ύπό τοϋ αυτού Λέοντος τού 
δοσσεβούς. 

Θεόδοτος ό Μηλισσηνός, ό καί Κασσιτηρας, οίκονο-
ικάχος , έπί τοϋ αύτου Λέοντος, έτη ζ " \ 

Αντώνιος επίσκοπος τοϋ Συλαίου, ό καί Κασιματάς, 
έτΛ τού αύτοϋ Λέοντος, καί έπί Μιχατλ τυϋ Τραυλού, 
χ α έ έπί Θεοφίλου, έτη ιγ ' , 

Ιωάννης, ό καί Ίανής, ό δυσσεβης καί οίκονομά-
χ ο ς , έπί τοϋ αύτου Θεοφίλου, καί έπί Θεοδώρας καί 
Μιχαήλ . Καθηρέθη, άρχιερατεύσας έτη γ ' . 

Μεθόδιος μοναχός καί πρεσβύτερος, επίσκοπος 
γενόμενος Κυζίκου, εϋτα Κωνσταντινουπόλεως, έπί 

Acapite plexus, iraperante Constantino Caballin 
an. xii. 

Nicetas, ennuchus, Slavorum gente natus, SS. 
Apostolorum presbyter, et praeses monasteriorum, 
regnantibuseodem Constantino,ejusquefilioLeone, 
qni Chazara matre fuit editus. an. xin, mens. ιν. 

Paulus Cyprius, diaconus, et alter cognomento 
misericors, eodem Leone regnante,et Conslantino 
atque Irena malre, an. v, mens vi. 

Tarasius,unusex secretariis praeses vn. concilii, 
regnantibus iisdem augg. Constanlino et Irena, 
itemque Niccphoro, quondam Generali, pontiflca-
tum gessit an. xi, mens. n. 

Nicephorus, ex secretario factus monacbus, sub 
ejusdem Nicephori aug. etSlauracii, et Michaelis, 

Β et Armenii Leonisimperio, poDlificatum gessit an. 
ix, ab hoc impio Leone pulsus. 

Theodotus Melissenus, cognomento Cassileras, 
simulacrorum eversor, eodem Leone regnante, 
an. YI. 

Anlonius episcopus Silaei, cognomento Casima-
tas, eodem Leone imperante, itemque Michaele 
Balbo, et Theopbilo an.xiu. 

Joannes,qui et Janes,virirapius,et simulacrorum 
hostis, imperante Thophilo, et Theodora, et Mi-
chaeledepositus est,admioistralo pontificatuan. iu. 

Methodius monachus et presbyter, faclus epi-
scopus Gyzici,ac deinde Constanlinopolis,regnan-

xwr>t αυτών βασιλέων, Θεοδώρας καί Μιχαήλ, έτη δ', Q tibus iisdem Augg. Theodora et Michale, an. IV, 
μ ή ν α ς β'. 

*Ιγνάτιος ό άγιώτατος, επί τών αυτών βασιλέων 
Θεοδώρας καί Μιχαήλ, έτη δ ' , μήνας β'. 

Φώτιος ό άπό άσηκρητών γενόμενος μοναχός, έπί 
Μιχαήλ, καί έπί βασιλείου τού Μακεδόνος, έτη θ', 
κα ι έξεβλήθη ύπό τοϋ Μακεδόνος. 

Ιγνάτιος πάλιν, έπί τού ούτοϋ βασιλέως τοϋ Μακε-
δόνος, έτη ια' . 

Φώτιος πάλιν, έπί Λέοντος του φιλοσόφου. 
Στέφανος ό αδελφός Λέοντος, έπί τής βασιλείας τοϋ 

αύτου Λέοντος, έτη γ ' · 
Αντώνιος ό Καυλέας, έπί τού αύτοϋ Λέοντος, 

ε τ η β ' . 
Νικόλαος ό άπό μυστικών, έπί τού αύτοϋ Λέοντος, 

έτη ια', καί κατεβιβάσθη. 
Ευθύμιος μοναχός, ό άπό συγκέλλων, έπί Αλεξάν

δρου, Ιτη ε', μήνας ς" ' . 
Νικόλαος αύθις ό άπό μυστικών, έπί τοΰ αύτοϋ Α λ ε 

ξάνδρου, καί Κωνσταντίνου, καί "Ρωμανού τού Λακαπη· 
νοϋ, έτη ι γ ' , 

Στέφανος μητροπολίτης Άμασείας, έπί τού αύτοϋ 
βασιλέως τού Ρωμανού, έτη β ' , μήνας ια'. 

Τρύφων μοναχός, έπί 'Ρωμανού, άρχιερατεύσας 
έπί χρόνφ £ητψ, μέχρις άν θεοφύλακτος ό τού βα
σιλέως υίός είς μέτρον φθάση νομίμου ηλικίας, 
έτη γ ' . 

mens. 11. 
Ignalius, vir sanctissimus, iisdem Augg. The-

odora et Michaele regnaniibus an rv, mens. n. 
Pholius ex secretario factus monachus, impe-

rantibus Michaele, ac Basilio Maeedone, an. ix, 
el ejeclus a Macedone. 

Ignatius iterum, eodem Macedone regnante, 
an. xi. 

Photius iterum, reguante Leone Phllosopho. 
Stephanus, Leonis frater, sub imperio Leonis 

ejusdem, an. 111 
Anionius Cauleas, eodero Leone imperante, 

an. n. 
Nicolaus, anleamysticus(3!),eodem Leone re-

Dgnante, an. xi, tandem solio dejectus. 
Euthymius monachus, antea syncellus, impe-

ranle Alexandro, an. v, mens. vi. 
Nicolaus mysticus iterum, eodem Alexandro 

imperante, et Conslantino, et Romano Lacapeno, 
an. xiii 

Stephaous metropolitanus Amaseae,potienlere-
rum eodem Romano Aug. an. n, mens. xi. 

Trypho. mooachus, imperante Romano, pontifi-
catum administravit ad cerlum iempus, donec 
Theophylactus, imperalorisfilius,aetalis justae mo-
dum aitingeret. Prsefuit an m. 

NOTiE. 
(34) Noroen dignitatis palatin®. 

1 
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Tbeophylactus, Lacapeni filius, imperantibus 
Crastantino in porphyra nato, et ipso Lacapeno, 
axmis XXJII, diebus xxv. 

Poljeoctus, eodem Conslantins iraperante, ac 
Nicaplioro Phoca,ilemque ad xxxv diem a desi-
gnaio imperatore Joanne Zymisce.Praefuil omoino 
aa. xrv, mens. v. 

Basilius Scamandrenus,eodemZymisce regnan-
te, an. iv. 

Afltonius raonachus, Studites, eodera Zymisce, 
ac Baeilio in porpbyra nato, fratreque ipsius Con-
stantino imperanlibus, an. vi. 

Nicolaus Chrysoberges, iisdem Auguslis, cum 
Ecclesia pastore caruisset ad annos iv S. Praefuit 
an xxii, mens. vui. 
Sisinius magister, iisdem imperantibus, an. m. 
Sergias abbas Manuelicorum, iisdem iraperanti-
bus, an. xx. 

Eugtathiue primus presbyterorura aedis aulicae, 
regnantibus iisdem Augustis, an. iv. 

Alexius ecclesiarches mansionis studianae, sub 
usdem Augustie, et sub imperio solius ejusdem 
Consiantini, et Romani Argyropuli.el Michaelis 
Papblagonis, et Micbaelis Calafatae, el Constantini 
Monomacbi, an. xix. 

Michaeel Cerularius, sub eodem Conslantino 
Monomacho, et sub Theodora in porphyra naia, 
et sub Michaele sene, prius Straliolico, et sub 
domino Isaacio Comneno, an. xv. 

Conslanlinue Lichudes, ejosdem domini Isaacii 
Comneni, et domioi Constantini Ducae temporibus, 
an. ιν. S. 

Joannes Xiphilinus, ejusdem Constantini Ducae, 
ac DominjeEupoci®, Romani Diogenis, Michaelis 
i)ucae filii temporibus an. xui,[mens vi. 

Cosmas Hierosolymitanus, ejusdera Michaelis, 
et NicephoriBotanitatae, et Dommi Alexii Comneni 
temporibus, pontiflcatum gessit an. v, mens v i ; 
deinde renuntiavit. 

Eustratius,cognomento Garidas,ejusdera domini 
Alexii tempore, an. m. 

Nicolaus monacbus, grammaticus, qui Lopha-
dium incoluit, ordinatus a Deo pontifex, ejusdem 
domini Alexii tempore, an. xxvn, mens. m. 

Joannes hieromnemon (31*). cognomento Chal-
cedonii,sub eodem Alexio Comneno, et Joaane in 
pcrphyra nato, an. xxiu. 

Leo Stypiota, eodem Joanne in porphyra nato 
regnante, an. viu, mens. vm. 

Micbael monicbus,exerciLalionum(32) studiosis-

Α θεοφύλακτος ό του Αακηναπού υιός, έπι 
νου τοϋ Πορφυρογέννητου, καί έχ* αύτοΰ τοϋ 
έτη κγ ' , ημέρας κε ' . 

Πολύευκτος, έπί τοΰ αύτοΰ Κωνσναντί»»*, εα 
Νικηφόρου τοΰ Φωκά, καί έπί ήμέραις λε* τής απ
αγορεύσεως Ιωάννου τοΰ Τζυμισκή, 
νας ε'. 

Βασίλειος ό Σκαμανδρηνός, έπί τοϋ χυτού Τ ζ ^ ε κ ^ 
έτη 3'. 

Αντώνιος μοναχός, ό Στουδίτης, έπί τοΰ αώτ*» Τζ*-
μισκή, καί έπί Βασιλείου τοΰ Πορφυρογέννητα**, κε 
Κωνσταντίνου τοϋ αδελφού αύτοΰ, έτη ζ " . 

Νικόλαος ό Χρυσοοεργης, έπί υών αυτών 
τής Εκκλησίας άποιμάντου διατελεσάσης εττη δ' πρκ 

Β τψ ήμίσει, έτη ιβ', και μήνας η ' . 
Σισίνιος μάγιστρος, έπί τών χυτών, έτη γ ' . 
Σέργιος ηγούμενος τών Μανουήλ έπί τ ώ * ovran 

έ τ η κ ' . 
Ευστάθιος πρώτος τών πρεσβυτέρων τοΰ έν τιΐ; 

βασιλείοις ναού, έπί τών αυτών βασιλέων, έ τ η Χ. 
Αλέξιος ό έκκλησιάρχης τής μονής τών. Στα

δίου, έπί τών αυτών βασιλέων, καί έπί της αύτοκρίτ 
τορίας τού αύτοΰ Κωνσταντίνου μόνου, κα ί Ρωμ^κ-
τοϋ ' Αργυροπούλου, καί Μιχαήλ τοϋ Πααλχγ^ 
νος Μιχαήλ τοΰ Καλαφάτου, καί Κωνβχαντίνου τ*-
Μονομάχου, έτη ι η ' . 

Μιχαήλ ό Κηρουλάριος, έπί τοϋ χυτού Κωνετχ»-
Q τίνου τοϋ Μονομάχου, καί έπί Θεοδώρας τν*ς 0 » 

φυρογεννήτου, καί έπί Μιχαήλ γέροντος τοι 
τού Στρατιωτικού, καί έπί τοΰ Κομνηνού χυροϋ *Ιτστκη<, 
έτη ι ε ' . 

ΚωνσταντΤνος ό Λειχούδης έπί του αυτού βρώ 
Ίσαακίου τού Κομνηνού, καί έπί κυρού Κο*ν«τα>τί*ι* 
τού Λούκα, έτη δ' ήμισυ. 

Ιωάννης ό Ξιφιλΐνος, έπί τού αύτοϋ Κωνστανττ·» 
τού Λουκά, καί έπί τής κυράς Ευδοκίας, χα ί Ρωμκ» 
τοϋ Διογένους, καί Μιχαήλ υίού του Λούκα, έ τη^ ' , 
μήνας ζ" ' . 

Κοσμάς ό Ιεροσολυμίτης, έπί του αύτοϋ Μιχχν. 
καί έπί Νικηφόρου τοΰ Βοτανειάτου, καί έ π ι τού χψ* 
Αλεξίου τοϋ Κομνηνού, άρχιερατεύσας έ τη ε \ μή*= 

Πζ" ' , είτα παρητήσατο. 
Ευστράτιος ό τούπίκλην Γαρίδας, έπί τοϋ αύτοϋ χψ-

'Λλεξίου, έτη γ ' . 
Νικόλαος μοναχός ό Γραμματικός, ό έν τ ψ Λοφα^κ 

θεοπρόβλητος άρχιερεύς, έπί τού αύτοϋ κυροϋ Ά λ ε ς ' ϋ 
έτη κζ', μήνας γ '· 

Ιωάννης ό είρομνήμων, ό επιλεγόμενος τοϋ Χιλ« · 
δόνος, έπί τού αύτου Αλεξίου τού Κωμνηνοϋ, και Ιω
άννου τού Πορφυρογέννητου, έτη κγ ' . 

Λέων ό Στυπής, έπί τοΰ αυτού Ιωάννου τοϋ Qat-
φυρογεννήτου, έτη η , μή^ας η , 

Μιχαήλ μοναχός, ό άσκητικώτατος, ό 'οζ&τν». 

ϋΟΊΜ. 

(31*) EcclesiasUci nofflen officii, de quo infra. (32) Monaslicarum scilicet. 
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έπίκλην Κουρκουας, έπι του Πορφυρογ*ννήτου Μανουήλ Α simus, Olites (33) , COgnomento Curcuas, 
τβδ Κομνηνού, έτη β', μήνας η ' , 

Stlb 

Κοσμάς b Αττικός, έπί τού αοτου άρχιερατεύσας 
μήνας ι ' έ$*βλήθη · καί ήν ή Εκκλησία χηρεύουσα 
μήνας ι ' . 

Νικόλαος μονάχος, 6 Μουζάλων, έπί τοδ αυτού, 
Αρχιεπίσκοπος γενόμενος πρότερον Κύπρου, καί 
παραιτήσάμενος, ώς πολλοί μέν έλεγον, καί τήν 
άρχιερωσύνην αυτήν! πολλοί δέ, μόνην τήν όεοίκη-
σιν των πραγμάτων, καί έπί τριάκοντα έπτά έτη 
σχολάσας, ιΤτα άνββιβάσθη είς τον θρόνον τής Κων
σταντινουπόλεως, καί ποιήσας χρόνους γ , μήνας δ f 

ε ίτα παρητήσασο άμφ(€όλως έκ βίας τών άποσχι-
σθέντων άπ ' αυτού, πολλών όντων, καί έξ ών αυτός 
έχειροτόνησεν. β 

θεόόοτος μοναχός, καί ηγούμενος μονής τής αγίας 
αναστάσεως, έπί τού αύτοϋ κυρού Μανουήλ τοϋ Κο
μνηνού, έ τη . . . 

Νεόφυτος, έγκλειστοι, ο άπό τής μονής τής Εύερ-
γέτιδος, έ τη . . . 

Χλιαρηνός Κωνσταντίνος, διάκονος, και σακελ-
λίου, Ιτη·· . 

Λουκάς 6 Χρυσοβέργης, έ τ η . . . 
Μιχαήλ διάκονος, καί έπί τής σακέλλης, ό τοϋ 

* Αγχιάλου, καί ύπατος τών φιλοσόφων, ιτη η ' . 
Ό μοναχός Χαρίτων, νής μονής των Μαγκάνων, 

μήνας ια'. 
Ό μοναχός Θεοδόσιος, 6 έξ Αντιοχείας ορμώ

μενος, έπί πσλυν δέ χρόνον περί τόν τοϋ αγίου Αυ
ξεντίου βουνό ν άσκήσας, Ι τ η . . . εΐτα παρ^τήσατο. 

Ό Χαρτοφύλαξ καί 'Γπέρτιμος, κύρος Βασίλειος ό 
Καματηρός. Καθαιρεθέντος δέ αύτοϋ, άνεοΛοα-
σθη. 

Ό μέγας σακελλάριος, κύρος Νικήτας 6 Μουντάνης. 
Είτα παρ^τήσατο. 

Μετ' αυτόν, ό έν τή κατά τόν βουνόν τοϋ αγίου 
Αυξεντίου μονή τών αγίων αποστόλων ηγεμονεύων 
μυναχών Αεόντιος, 8στις καί διάκονος τής Ε κ κ λ η 
σίας γέγονε, Καί δια&Ίβάσας μήνας ζ , παρ-
ητήσατο. 

Καί μετ' αυτόν, μετετέθη ό πατριάρχης Ιεροσο
λύμων, μοναχός, κύρος Δοσίθεος, είς τό πατριαρ-
χεΤον Κωνσταντινουπόλεως, οικονομία τού βασιλέως, 

Manoele Comneno in porphyra 
mens. YIII, 

Cosmaa Atticus, cam sub eod6m priricipe pon-
ttficalDm meas. x adminislrasget» ejectus est: et 
Ecclesia vidua rcansit mens. x. 

Nicokus monachuSf Muzak), sub eodem impe-
ratore, factus archiepiscopus anlea Gypri, cura 
renuntiasset, ut plerique dicebant, ipsi pontifica-
tui; ut alii, soli rerum adminislrdtioni, jamque 
xxxvii an. vacalionem habuisset : tandem ad 
Ihronum Gonstantinopulis evectus est : in quo 
exeguset annos ni, mens. iv, iterum renimlia-
vit ambigue, coactus vi divulsorum ab ipso, 
qui multi erant, et quorum al.quos ipseraet ordi-
narat. 

Theodotus monacbus, et abbas raan&ionis san-
ctae Resurrectionis, sub eodera domino Manuele 
Comnenu, an 

Neopbytus, ioclusua, ex mansione Evergelidig, 
an 

Constantinus Chliarenus, diaconus, et sacelli 
praefeclus, an . . . . 

Lucas Chrysoberges, an 
Michaei diaconus, et sacelli ptofectus, Aachia-

linus, et summus philosophorum, an. vui. 
Charilo monachus, mansionis Manganorum, 

mens. xi. 
Theodosius monachus, oriundus ex Antiochia, 

qui longo tempore monasticam exercueratin oolle 
c sancli Auxentii an tandem renuntiavil, 

Dominus Basilius Camaterus, tharlularius, at 
hyperliraus, quo deposito, evectus est. 

Dominus Nicetas MunUnes,raagnussaceIlarius, 
qui renuntiavit. 

Leontius buic successit* qui monachomm in 
collis sancti Auxentii mansione sanclorum aposto-
lorum abbas, ei Ecclesiae diaconus fuit. Cumque 
mens. vn exegisset, renuntiavit. 

Posl bunc dominns Dosilheus monacbus,Hiero-
solymorum patriarcba, translalus est ad patriar-
chatum Constantinopoliianum,dispensalionc prin-

κυροϋ Ίσαακίου τοϋ Αγγέλου, συνευδοκησάσης καί D cipis, domini Isaacii Angeli,Concillo etinm assen-
τής συνόδου. Καί διεβίβασε χρόνους... καί κατεβιβάσθη. 
Καί γέγονε μετ' αυτόν πατριάρχης· 

Ό μέγας σκευοφύλαξ Γεώργιος I Ειφιλινος. Καί 
ζήσας έτη ζ*', μήνας ι , καλώς καί θεοφιλώς, πρός 
Κύριον έξεδήμησε. Καί διά τό άποδημεΤν τον βασι
λέα κύρον 'Ελέξιον, τόν άδελφόν τοϋ κυρού 'ίσαα-
κίου, είς ταξείδιον κατά δύσιν, έχήρευεν ό θρόνος 
μήνας β'. Εΐτα γέγονε. 

Ιωάννης διάκονος καί χαρτοφύλαξ ό Καματηρός, 
έπί τής βασιλείας τοϋ αύτοϋ κυρού Άλε^ίου^ έτη 
μέχρι τής αλώσεως ε', μήνας η*, ημέρας ζ . * Εζησε 

ΝΟΤΑ. 

(33) Ex insula Oxea, quae roooasterium habebat. 

so. Cumque annos exegisset, deturbalus esl,et 
subslilutus in ejus locum. 

Georgius Xiphilinus, magnus vasorum custos, 
qui cum an. vi, mens. x, praeclare ac religiose 
vixisset, adDominum migravil. Et quoniam aberal 
peregre dominum Alexius Aug.,domini Isaacii fra-
ter.in expedilione occidenlali : caruitsuo ρ «Iriar-
cha thronus mensibus n.Poslea faclus est. 

Joannes diaconus el charlularius, Camatetus, 
eodem Alexio impcrante, praefuitque ad captam 
usqueurbem, an. y, mens. vm, dieb. vu Yixit et 
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post capUm urbem annie I I menaib. I I , dieb. XIV. Α δέ καί μετα την αλωσιν της μεγάλης πόλεως /ρό 
Et capta fuit urbs (34) indictione septima, die χιιι νους β', μήνος β' ημέρας -*'· n i — Ά 1 Λ — 
Aprilis. Post urbem vero captam, quod accidit 
anno mundi VICIO IOCC. XII , qiioniara bic palriar-
cha in Didymoticho diem obierat, vacavit tbronus 
annum unum, mens. x, postea factus est patriar-
cha. 
Doroinus Michael Saurianus, magnus sacellarius, 
in oriente designatus ab imperatoredomino Theo-
doro Lascare. Aabuitque sedem Nicaeae, curaque 
ponlifex fuisset annis mens diebus ....de-
cessit. Ac vacavit Ihronus mens. χ S, propterea, 
qtiod imperator in agrum Thracensem profcctus 
esset. Die vero xx septembris, indictione n, feria 
prima, renuntiatus est. g β ίνδ\κτιώνος, ήμερα πρώτη, προεέλήθη. 

Dominus Theodorus Irenicus, chartularius et 9 X ePX 0?^*£ «Λ ύπατος τών φιλοσοφώ *y* 
supremus philosuphorum,qui et Gupas, curn anno 
uno pontificalui prsefuisset, ac mensib.iv, dieb. m 
deccssit, cum imperator iu regione Thracensi de-
geret. Mandatumque fuit magistraiibus 9 patriar-
chae, caeterisque pontificibus, ut in scriptis sen-
tentias exponerent. Alque hoc jussu designalus 
est .Maximus, abbas mansiouis somno abstinen-
tium. Cumque princeps eliam advenisset, ab i l lo β*«λέως, προεδλήθη καί παρ' αυτού χατε ry 
quoque renuntialus est, die xvn roensis Potius l£ τ ο υ - · Άρχιεράτευσε μήνας η,ρ**** 
pontificatu mensib. νιιι, quem excepil. 

Dominus Hanucl Cbaritopillus, annis ΚύΡ°» Μανουήλ δ Χαριτόπουλος έ τ η . . . 
Inde vir sanclus, Arsenius Aulorianus, quo ex- Είτα δ άγιος Αρσένιος δ Αύτωρειανός. 

pillso, faotUS est. Θέντος δέ αύτοΰ, έγένετο 
Nicephorus, antea pontifex Ephesinus. Quo C Νικηφόρος, ό πριν 'Εφέσου. Ού αποθανόντος, ο-

mortuo, rursus Arsenius evectus ast, ilerumque λ ι ν * ^ϊ 1 0* άνεβιδασθε Αρσένιος, καί πάλιν HAfr. 
pulsus. Hinc patriarcha faclus 

Germanus, episcopus Adrianopolilanus. Quo 
ejecto, thronum ascendil. 

Josephus a!»bas balesii, viret admirabilis vitae, 
elconfessionis corona ornalus. 

ιδ'* Γέγονε δέ ή Shtm 
κατά τήν ζ' Ινδικτιώνα, τή ιγ ' , τοϋ Άπαλίακ 
Μετά δέ τήν αλωσιν τής μεγάλης πόλεως, εν Ια; 
ζ*ψιβ' γενόμένην, έπεί δ πατριάρχης ούτος εν Αά-

μοτείχω έτελεύτησεν, έχήρευεν δ θρόνος χρόνον Κι, 
μήνας ι . Είτα έγένετο πανριάρχης, 

Ο μέγας σακελλάριος, κύρος Μιχαήλ δ Σαβί
νος, έν τή ανατολή προβληθείς παρά τοϋ βεσιλά* 
κυρού Θεοδώρου τού Λάσκαρη * καί έκάθιαεν £ 
Νίκαιαν, άρχιερατεύσας δέ χρόνους... μί4νις... 
ημέρας. . έτελεύτησε. Καί ένήρευεν ό θρό*>ς εν 
νας ι', καί ήμισυ, διά το τόν βασιλέα άποδημεΤ* ti 
τό θράκήσιον. Καί κατά τήν κ ' τού Σεπτεμβρίου, τν 

Θεόδωρος ό ειρηνικός, καί Κούπας, καί άρχιερί-
τεύσας χρόνον ένα, μήνας δ*, ημέρας γ , έτελών 
σεν · όντος τού βασιλέως έν τψ θέματι τών θ υ 
σιών, '^ρίσθησαν δέ οί άρχοντες τού πατριέρχ», 
καί οί αρχιερείς, εγγράφως γνωμοδοτήσαι. Ei 
προεβλήθη διά προστάγματος, Μάςιμσς ό κΑτφτ 
μένος πονήν τών Ακοίμητων. Έλθόντος όε κιΐ τ» 

Αύτοϋ δε έΑ-

OFFICIA MAjORIS ECCLESLE. 
Ordo 1. 

1 Hagnus oeconomus 
SMagnus sacellarius. 
3 Magnus vasorum custos. 
4 Magnus charlularius. 
5 Sacelli prefectus. 
6 Primus defensor. 

Ordo 4. 
7 Protonotarius. 
8 Loguthela. 
9 Gaslrensis. 

10 Referendarius. 
11 Α commentariis. 

12 Hieromnemon. 
Ordo 3. 

Καί γέγονεν. 
Ο Άδριανουπόλεως Γερμανός· 

θέντος, ανήλθε ν είς τόν θρόνον 
Ίωσήρ ό τοϋ Γαλησίου ηγούμενος, άνι^ ·**ΐ2· 

στός τόν βίον, καί ομολογίας στεφάνω 
μένος. 

ΤΑ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΟΦΦΚΙΑ. 
Τάξις α'. 

α 6 μέγας οικονόμος, 
β' ό μέγας σακελλάριος, 
γ ό μέγας σκευοφύλαξ. 
δ' ό μέγας χαρτοφύλαξ. 
ε ό σακελλίου. 

Οζ" δ πρωτέκδικος. 

Τάξις β'. 
ζ ό πρωτονοτάριος. 
η ' 6 λογοθέτης. 
θ ό κανστρίσιος. 
ι ό ρεφερενδάριος. 
ια ό ύπομνηματογράφος. 

ιβ 6 Ίρομνήμων. 

q oficiariis. 

(34) Α Flandris et Venetis. 

VARLE LECTIOHES. 

ΝΟΤΑ. 
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ιν 6 υπομιμνήσκων. 
ιό 6 διδάσκαλος τού Ευαγγελίου, 
ιε δ διδάσκαλος τού Αποστόλου, 
ιζ* ό διδάσκαλος τοϋ Ψαλτήρος. 

Τάξις δ \ 
ιζ δ έπί των γονάτων, 
ιη δ έπί τών κρίσεων, 
ιθ δ έπι τών δεήσεων, 
κ δ έπί της Ιεράς καταστάσεως, 
κα δ έπι τών σεκρετών. 

Τάξις ε'. 
κβ δ άρχων τών μοναστηρίων. 
κγ δ άρχων τών Εκκλησιών, 
κδ ό άρχων τού Ευαγγελίου, 
κε 6 άρχων τών άντιμινσίων, 
κ ^ δ άρχων τών φώτων. 

τάζι« ς-'. 
κζ δ ρήτωρ. 
κη δ πρώτος δστιάριος. 
?6 δ δεύτερος όστιάριος. 
λ δ νουμοδότης 
λα ό πριμμικήριος τών ποτριαρχικών νοταρίων. 
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Α 13 Suggestor. 
14 Doctor Evangelii. 
15 Doctor Apostoli. 
16 Doctor Psalterii. 

Ordo 4. 
17 Agenibus minister. 
18 Praefectus judiciorum. 
19 Profeclus supplicum libellorura. 
20 Praefectus sacri consistorii. 
21 Praefeclus secretorum. 

Ordo 5. 
22 Praefectus monasteriorum. 
23 Praefectus Ecclesiamm. 
24 Praefectus Evangelii. 

Β 25 Praefectqs antemensalium. 
26 Praefectus luminum. 

Ordo 6 
27 Orator. 
28 Primus ostiarius. 
29 Secundus ostiarius. 
30 Nummorum dator. 
31 Primicerius palriarchicorum oolariorum. 

ΑΠ0ΚΡΙ2ΕΙΣ, ΕΠΙ2Τ0ΛΑΙ, 
ΨΗΦΟΙ 

ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ ΚΑΙ ΑΓΙΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ. 

RESPONSA, EPISTOL.E, 
SENTENTl/E 

A L I O R U M E P I S C O P 0 R U M S A N C T O I i U M Q U E P A T R U M . 

« Επιστολή πεμφΘεΤσα παρά τοϋ πάπα 'Ρώμης C 
κυρίου Αδριανού, πρός τόν άγιώτατον άρχιε-
πίσκοπον θεσσαλονίκης, κύριον Βασίλειον τόν 

Άχριδηνόν * περί τοϋ ένωθήναι τή δυτική Εκκλησία 
τήν Άνατολικήν. 
Αδριανός επίσκοπος, δούλος τών δούλων Θεου, τψ 

σεοασμίψ άδελφψ τών Θεσσαλονικέων άρχιεπισκώπω, 
ασπασμό ν , καί άποστολικήν εύλογίαν. 

'Εξ δτου διά τού αρχαίου πολεμίου τοϋ φθόνου ό 
Κωνσταντινουπόλεως θρόνος άπό τής Ιεράς [αγίας] 
Ρωμαίας καί αποστολικής (δ δίχα δακρύων κύμα-

τ<ί>σεως μόλις βΐπομεν) εαυτόν Εκκλησίας έχώρισε, 
καί ό εχθρός τοϋ άνθρωπου τόν ΐδιον ιόν τής καχίΐς 
έ ξ έ χ υ η , καί άπό τής " μητρός υπακοής τά τέκν* 

Epistola α domino Adriano ραρα Romoc missa 
ad $anetissimum arclriepiscoputn Thessalo-
nicensem, dotniniim Basiiivtn Achridenvm, 
de unienda Orientali Ecclesia cum Occiden-
Uili. 
Adrianns episcopus, servus servorura Dci, vr-

neranJo fratri Tbessaloniccnsium archiepiscopo, 
salulem et apostolicam benediclionem. 

£x quo per invidiam hoslis antiqui Constanti-
nopolitana sedes a sacrosancta Romana et aposto-
lica % quod sine lacrymarum inundatione vix 
famur, Ecclesia seipsara separavit, et hominis 
inimicns proprium malitiaB venennm effudit, et a 
malris obedientia liberi secesserunt, unitatisque 
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locum binariussubiit: laborem multumet Studium Αάπέττησαν καί είς τόν τόπον της ένότητος ο 
qui Π08 pracessemnl beali Petri SUCCeSSOreS adhi- όυΤκός έπεισήλθε · πολύν χόπον καί σπουδήν ο ίπρό 
buemnt, ut SChisma de medio tolleretur, et U l l i - ημών διάδοχοι τυύ μακαρίου Πέτρου απένειμαν, («χ 
tali Ecclesiae, qui se ab ea separarunt, redde- καί τό σχίσμα άρθή εκ μέσου, καί τή ένοτητε 
rentur. Quamobrem et I10S,qui hoc tempore apo- της Έκ<λησίας οί ακ αυτής εαυτούς χωρίσαντες 
Stolicae sedis curam SUSCepimus, ilt Deo placet άποδοθώσι. Αιό καί ήμεΤς οί τοϋ νυν καιρού τού 4 π ο -
Omnibus EcclesUS,quae Slltltiutra terrarum orbem, στολικοϋ θρόνου την φροντίδα δεξάμενος ως τ φ θεό/ 
COnstituere ; quimVis beati Pelfi virtulibus par αρέσκει διατίθεσθαι πάσαις ταΤς Έκκλησίαις ταΤς ϋ π ί 
nihil babeamus, mitliSterio tamen fungi COgimur. τήν οίκουμήνην ούσαις, Α καί ταΤς χάρισι τοϋ μααα-
Adid credidimus attendfcndum,ne COnnumeremur ρίου Πέτρου μηδέν τι Ισάζον έχομεν, τέως έιαζόμεθα 
(quod absil) iis, quos per prophelam Dominus re- τήν διακονίαν ΙκτελβΤν. Πρό; τούτο εαυτούς ήγαγο-
prehendil, dioens: -Quod ejectum est, ΠΟΠ i h t ro - μεν προσέχειν μήπως <*υναριθμηθώμεν (8περ μ ή 
duxistis ; qnod infirmum, non sanavistis et quod γένοιτο) άν τφ άριθμψ ους ονειδίξει 4 Κύριος διά τοϋ 
periit, non quaesivistis; et quod conffactiiffi, non προφήτου, λέγων, τό έκβλη*έν ούκ είσηνάγετε, το 
obligastis. Ideoque ad inlrodaclionem libei*orum ^ ασθενές ούκ έθεραπεύσατε, καί( τό άπολοΑός ©ύ* 
in Jocum Ecclesiae et unitatis T, invenlioneraque έζητήσατε, καί τό συνθλασθεν ούκ Ιδεσμεύσατε 71 . Τψ 
amissae drachmae properemus: et aposlolico prae- τοι πρός τήν εΤσαξιν τών τέκνων πρός τόν τόπον τής 
CeptO incitati β , in eos qui dodrinae Sermones εκκλησίας 78? καί τήν ευρεσιν τής άπολλυμένης δραχ·» 
aspernantur, Ut persuasum habeamus Itioderafi, μής σπεύσωμεν, καί τψ άποστολικφ προΤδάγματτ 
et fidelium admonilionem tempestive inlempestive συνωθούμενοι, πρός 79 τους τών τής διδασκαλίας 
factam. Et illlUS eiemplo edodi, qui erat gloriae λόγων άμελούντας, έπιιτατεΤν ημάς πε ίθε ι 8 · , καί 
Dominus,et omnia in sua poteslale habens, incli- ττ>ν νουθεσίαν [τών πιστών] εύκαίρως 81, άκαίρως καί 
nare fecit COeloS, et descendit : acceptaque servi τψ παραδείγματι εκείνου διδαχθέντες, δς ήν Κύριος 
forma Seipsum exinanivit, Ul OVIS amissa SUO gre- της δόςης, καί πάντα έν τή ίόί$ εξουσία έχων, έκλινε» 
gi restilueretur. Unde, frater in Christo, dilectio- δμως ουρανούς καί κατήλθε, καί εαυτόν έχένωσε, 
nem tuam his litleris admonemus, ul hanc rem μορφήν δούλου λ*0ών, tva τή ί ί ί | ποίμν^ τό άπολω-
diligenter cures. Nam unasolaest Ecclesia.eluna λος πρόοατον ίΐτοδοθή. Ενθεν τοι,ά&ελφε έν Χριστψ, 
SOla Santtiicalionis arca, in quam unumquemque τήν άγάπην σου 81 διά τών παρόντων γραμμάτων 
fidelium e diluvio smari oportet : et Circa unie-» παρχινσϋμεν, ΐνα ακριβώς φροντίσης, έπεί μία έστι 
nem ejus modis omnibus labores: tuaque COgitetc *Ε**λησία, καί μία μόνη ή τού αγιασμού κ ι -
prudentia ut Ecclesia Dei ΠΟΠ possit divisa con- βωτός, είς ήν ένα έκαστον τών πιστών οεΐ άπό τοϋ 
sislere, ut omnem animam viventem e praesenlis κατακλυσμού σωθήναι 4 *αέ προς τήν ενότητα αότής 
diluvii procellis , inlra unam arcam * Ecclesiae πάσι τρόποις κοπίασες " καί διαλογισάτω ή σή φρό-
COngregari oporteat ad bealum Pelrum omnium νησις πώς ή Εκκλησία τού θεου ού δύναται συν-
fidelium gubernatorem. Traditum est quonam ίστασθαι διαιρημένη · πάσαν ψυχήν ζώσαν άπο τής 
modo sancti Patres „ divino spirilu i'luminati, τρικυμίας τού παρόντος κατακλυσμού έσωθεν τής 
omnium Ecclesiarum primatum sacrosanctam μιάς κιβωτού 84 εής Εκκλησίας δετ συναθροισθηναι * 
Romanam Eccbsiam absolute oblinere jus>erinl, έπί ιψ μακαρίψ 83 Πέτρω, τψ κυβερνήτη πάντων tw> 
el ad ejus sententiam onmium jtidicium referri πιστών, παρεδόθη· πώς οί άγιοι Πατέρες, οί τψ 
praescripserinl. Et ad lollendam de medio divisio- θείψ Πνεύματι πεφωτισμένοι, πασών τών *Ex-
nem, ad unionem Ecclesiae, ad CODJunCtionem κλησιών τά πρωτεία απλώς τήν ίεράν καί άγιον 
divisi parietis, propter Dei dilectionem, propler 'Ρωμαίαν Έκκλησίαν έχειν έκέλευσαν καί προς 
animae salutem, et propter fruilionein glorise,qusD τήν αυτής γνώμην πάντων τήν κρίσιν τετυπώκααι* 
ΠΟΠ marcest it, vigilanier adverlc. Primum apud άναφέρειν * καί πρός τό άνελείν τήν διαίρεσιν έκ 
leipsuin, deinde in aliis, qualenus d vina gralia D τού μέσου, πρός τήν ενότητα τής Εκκλησίας, προς 
largitur,da operam ut grex cum Ecclesia unialur τήν σύλευξιν τού δι^ρημένου τείχους, διά τήν 
et qui seipsae Domioicas Oves GOniUenltir, ad gre- τοϋ θεού άγάπην, διά τήν τής σης ψνχής σωττ ιρ ίαν, 
gem beati Pelri revertantur, qui Domini jussu κχί διά ττ4ν άπό)άυσιν τής αμάραντου δός\ς , 
eoram curara 9uscepit. Nos quidern in boc non έγρηγόρω; πρόσχες * καί πρώτον παρά σεοντο^, 
temporariamlaudemspectamus,nonpraetereunicm μετέπειτα δέ έπί τοΤς άλλο·ς, δσην 86 ή θεία 

VARLE LECTIONES. 

76 σπέστησε. t7 έδεσμήσατέ. 78 πρός τήν ενότητα της Εκκλησίας. 79 ψ πρός. 69 πείθει. 81 νουθεσίαν, 
έπειγειν εύκαίρως. 8 i τή άγάπ^ σου. 85 διαλογίσηται. 84 χής τιμίας κιβωτού. 85 πώς το) μακ. β · Ισον. 
87 μακράν άπελθεΤν όδόν. 

r liberorum ad uuiiatem Eccleiim, inventionemque.9 tum apostolico pracepto impulsi, quo iis, qm 
doctrince perba negtijenter cutant, instare hortatur, et admonitionem urgere tempe$Uoi9intempc*Uve 
tum illius exemplo. ι venerabitem. udongregari oporleati quo modo bealo Velro^ gutHMutori 
omnium fideliufo, Iraditd $\V quonafn modo sancii. 
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3?άρις όίόωσιν, 
τ ή 'Εκκλησίφ · καί ο! όμολογούντες εαυτούς δεσπο
τ ι κ ά πρόβατα, πρός τό τοϋ μακαρίου Πέτρου έπι-
στρέψωσι βόσκησα, δς τήν αυτών φροντίδα έδέςατο 
εκ τοΰ Λεσποτικοϋ προστάγματος. Ημείς μεν ούν 
άν τούτφ ού τήν πρόσκαιρον εύδοξίαν θεωρούμε ν, ού 
•τήν π^ρερχομένην δόξαν έκζητούμεν, οΐ τό ποιμαίνειν 
άδεξάμεθα έχ τού δφφικίου. Δούλους ημάς πάντων 
τ ώ ν τού Θεού δούλων ομολογούμε/. Άλλ' έπεί τόν 
κύριον καί διδάσκαλον ημών, Τνα ένα νεκρόν άνα-
c m5 T0f ε ν σώματι άπελθεΤν όόον 87 χαί δακρύσαι 
άναγινώσκομεν έν τψ μνήματι ; καί λαλήσαι, Λάζαρε 
οεύρο έξω · άνάςιον κρίνομιν, έάν τό τάλαντον τό 
Δεσποτικόν Ιπισχώμεν, καί άμελήσωμεν ούς δυνά
μεθα έν ψυχή άναστήσαι. Περί τοϋ λοιπού, τούς αγα
πητούς ημετέρους υίούς Βαλδούτν καί Βαλδίζίονιν, Β lioso in eorum necessitatibus consolationem adhi-
τους τών παρόντων γραμμάτων άποκομιστάς, πρός beas. De lua Valetudine CUpimuS ρβΓ Htteras fleri 
τόν άγαπητικώτατον υίόν ημών Εμμανουήλ τόν αύ- certiores. 
τοκράτορα Κωνσταντινουπόλεως άπό τού ευλαβούς αθροίσματος πεμφθεντας, τ/i άγάπ^ σου προσεκτικώς 
παραδίδομεν · ερωτώντες, 'ίνα αύτοΤς διά τήν άγάπην τού θεοϋ, καί τοϋ μακαρίου Πέτρου, καί τοϋ αποστολικού 
θρόνου, καί τήν τής εύλαβείος εύλάβειαν 88̂  βλέμματι χαρίεντι έν ταΤς ίδίαις άνάγκαις τάς παρακλήσεις αποδώσεις · 
δϊ σάς ύγιείας διά τών σών γραφών θέλομεν ήμΤν δηλώσαοθαι. 

BASiAEior AXpiAHx\s>r. BASILII ACHRIDENl. 
Α*. Άντιφραλή 89 τού άγιωτάτου ά ρ χ μ π ψ μ ο π ο υ I . ResCtiptUtn 8(111 Clissimi urchiepiscopi TkeSSU-

θεσσαλονικής, κυρίου Βασιλείου τού Άχρι^ lonicensis, domini Basilii Achrideiiitad papam 
δηνού, πρός τόν πάπαν 'ρώμης κύριον Άόρια- Romanum, dominum Adrianum. 

έργάζου, 'ίνα τό ποίμνιον ένωθή Α gloriain quaeriraus, qui pascendi suscepimus offi-
cium\ Servos nos omnium Dei servorum conflte-
mur.Sed cum Domiuum et Magistrum nostrum, 
ul unuro inorluum resuscilarel in corpore, pro-
feclum fuisse x,et lacrymatum legimus ad sepul-
crum, et dixisse : Lazare, exi foras : judicamus 
indignum, si Domiai retineamus talenlum,et quos 
possumus, iu anima resuscitare negligamus. Quod 
superesl, dilectos filios nostros Balduinum et 
BaJdilzioninum praesentes tabellarios * ad dilec-
tissimum lilium nostrum Eraraanuelem imperato-
rem Coustantinopolitanum a religioso coetu rais-
sos, dilectioni tuae sludiose commendarans : ro-
ganles, u( per χ dilectionem Dei bealique Petri, et 
sedis apostolicae et pietalis cultum ·, aspectu gra-

vov. · 
Άνέγνωμέν σου τήν έπιστολήν, άγιώτατε πάπα, 

καί κατενοήσαμεν έξ αύςής τό ύψος τής διανοίας ^ 
σου, τό βάθος τής ταπεινώσεως, τό πλάτος τής κατά 
θιόν αγάπης καί διαθέσεως * ύφ* ής ού στενοχωρείται 
ρου ή αποστολική καρδία, άλλά πλατύνεται μάλλον 
τά σπλάγχνα είς ύποδοχήν καί περιποίησιν τών έν 
άπάσαις ταΤς Έκκλησίαις Χριστιανών. Έπέγνωμέν 
σου τήν φωνήν διά των γραμμάτων λαλήσασαν ήμΤν 
είς τά ώτα καί τήν διάνοιαν. Ήκούσαμεν λαλοϋντος 
ώς πατρΟΓ, ώς ποιμένος, μάλλον δέ άρχιποίμςνος. 
'ΐίς μεν γάρ πατήρ, καί τους άπηλλοτριΐιΜθαί σου 
δόκοϋντας υίους, ύπό τους πατρικούς σου κόλπους 
συνάγεις, καί κηδόμενος τούτων δ ιατελώ * ω * δέ 
ποιμήν, οία πρόβατα πεπλανημένα άνακαλή · ώς 
δέ ποιμένων ποιμήν τήν πο^μαντικήν σου καί θεοδί-
δακτον έπιστήμην διδάσκεις ήμάς^ καί τών ποιμνίων 
μή άμελεΤν, άλλά πάσ$ δυνάμει προνοεΤσθαι, καί τό j ) 
κακώς έχον θεραπεύει ν επιμελώς. Ήκούσαμεν ανα
καλούμενου πρός εαυτόν, καί έπεστράφημέν σου 
πρός τήν φονήν. Πάντος δέ εί άλλοτρίους υίρύς 
[τής σής άγιότητος] έλογιζ^μεθα εαυτούς, ή τής 
σης ποιμαντικής άπομακρννεσθαι προηρούμεθα, 
ουκ άν ουτε έπέγνωμέν ώς πατρικήν τήν φωνή ν 
ούτε ώς ποιμένος τό ανακλητικών φόοντος έπανεστρά-
φημεν. Κατά γάρ τόν τού Κυρίου λόγον, ουδείς 
ποτε έπιγνώσεται τών άλλοτρίων τήν φωνήν, άλλά 

Legimus luam epistolam, sanctissime papa, ex 
qua perspeximus ingeuii lui siibliinitatem,buraili* 
tatis profundilatem, laiiludinem b luae erga Deum 
dilectionis el affectionis, per quam non coangus-
tatur apostolicum cor tuum, quiu potius viscera 
dilalantur, ad suscipiendum acquirendumque 
omnium Ecclesiarum Chrislianos. Yocem luam 
agnovimus per lilleras, alloquentem nos ad aures 
inenlisqueintima Audivimusloquenlemutpalrem, 
ut pastorem, vel polius archipastorem c . Nam 
quasi pater, filios, qui a (e abalienati videntur, 
sub palernos sinus luos cogis, eorumque sollici-
tudinem habes : quasi pastor autein,utoveserran-
tes, revocas; quasi pastorum paslor, pastoralem 
tuam et divinilus infusam scientiam nos doces, ne 
greges negligaraussed totis viribus prospiciaraus, 
ut ei, quod male habet, sedulo medeamur. Audw 
viinugrevocantera ad seipsuro, et ad vocem tuam 
conversi suraus. Plane si alienos a lua sanciitate 
filios nos ipsos existimassemus, aut longe a pasto-
rali cura Uia separari voluisaemus, aequaquana 
agaorissemusutpalernam vocera,nequead pasto* 
rem r^ceplui canentemd cooversi fuissemus. Naiq 
juxta verbum Domini.nemo unquam ooscetextra-
neorum vocem, sed polius ab ea fugiet. Quid igi-
tur ad #QS erraotis ovis siipilitudo, sanctissime 

VARM6LECTI(W>ISg. 

88 εύρεβείας εύλαβ. 89 άντίγραμμα. 

τ pascendi munusguscepimttsexoffkio.1 longum iier confecUse. ' Baldtizionem, latoreshQrumlil-
terarum. 1 ut propttr. · rcverentiam. b amphtudinem.· pastorem prvuipem.d ut pastore receptui 
canenie. 
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papa? quid imago araiss® drachmse? Nos enim e Α μάλλον καί φεύξεται άπ αυτής. Τί ούν προς ήμ*< ^ 
sinu tuo excidisse negamus, et flliorum appella- παραβολή τού πλανηθέντος προβάτου, άγιώτχτε 
tionem, aut pastoralem curam ηοη refugimus, ut πίπα ; Τί δ! είκών τής άπολωλυίας δραχμής f 

lale convicium nobis exprobelur. Tuto aulem ac Ήμεΐς γάρ ουτε έκπεσόντας εαυτούς τών σών κοΤ.-
firmiter, Dei gralia Stetimus · in beali I'elri Con- πων φΐμέν, ουτ3 τήν υίότητα ή τήν ποιμαντιχήν 
fessione. Etquem ille COnfessus est,el praedicavil, άποφίύγομεν, Τνα καί ούτως όνειόιζώμεθα * έστήκα-
COnfitemur el praedicamus; nihil ex synodalibus μεν δε, θεού χάριτι, έπί τής τού μακαρίου Πέτρου 
sanctorum Palrum decrelis innovantes, nec adji- ομολογίας 91 ασφαλώς τε καί άκλινώς · καί δν ,έκεΤ-
cienies evangelicis el aposlolicis verbis, ad unum νος ώμολόγησε καί έκήρυςεν, όμολογούμέν τε καί 
apicem USque, vel iola unum. Didicimus enim a κηρύσσομεν · μή καινίζοντές τι τών τοΤς άγίοις 
genlium praecone, quam gravis impendeat iispoe- Πατράσι συνοδικώς δεδογμένων, μή προστιθέντες τοτς 
na, qui talia audent.Etsi enim egO, (inquit) velan- εύαγγελικοτς καί άποσιολικοΤς λόγοις, άχρι καί μιάς 
gelus de CCelo annuntiaveril vobis praelerid, qiiod κεραίας, ή ιώτα ενός. Έμάθομεν γάρ οίον έστι παρά 
accepislis, analbema estO. Hoc meluentes, vivifi- τψ κήρυκι τών εθνών βαρύ το έπικρεμασθέν έπιτί-
cam el incruentam hostiamr, Ul qui acccpit a μιον τοΤς τά τοιαύτα τολμώσι. Κάν γάρ έγώ (φησίν) 
DominO nobis tradidit,SIC exhibemusf : Juilaicam Β ή άγγελος έξ ουρανού εύαγγελίζηται ύμΤν παρ* δ 
quidem bumilitatem, et legis umbram superas- παρελάβετε, ανάθεμα έστω. Τούτο φοβούμενοι, καί 
C60dentesh; cum Jesu aulem, et ejus discipulis in τήν ζωοποιόν καί άναίμακτον θυσίαν ώς δ παρόλα-
Sllblimis graliae palatium conscendenies :el panem βών άπό τοϋ Κυρίου παρέδωκεν ήμτν, ούτως έπι-
COmedenles, ΠΟΠ adlictionis, (ut lex ail), Sedlaei- τελοϋμεν · τήν μεν Ίουδαϊκήν ταπεινότητα, καί 
ti«, el COr revera COnfirmantem. Quod Sl Ut pa- τήν τοϋ νόμου σκιάν υπεραναβαίνοντες, είς δε τό 
Slores illi desipuimus, (quod absit, nec tantum in ύπερψον τής υψηλής χάριτος μετά τού Ιησού κα: 
nOS possit malignu*) de quibus Jeremias propheta τ ω ν «ύτού μαθητών άναβαίνοντες · καί άρτον έσθιο>-
lamentans ail: Sacerdotes non dixerunt: Ubi est τες, ουχί τόν τήγ κακώσεως, ώς ό νόμος ρν^αίν, 
Dominus?et qui legi adhaerebailt, nesciveninl me: άλλά τόν τής ευφροσύνης, καί δντως καρδίαν σττη-
6t pastores in me impii fticrunt. Si tales tibi vi- ρίζοντα. Εί δέ κατά τους ποιμένας εκείνους ήαρο-
debanlur,sanclissime Pater, quonam paclo posses νευσαμεθα (δ μή γένοιτο μηδέ είς τοσούτον καθ· 
nosaliter nominare, quain oves errantes,etdracb- ημών ίσχύσ^ ό πονηρός) περί ών ό προφήτης 'ίερε-
mam perditam, et multorum dierum mortuum in p**c θρηνών έλεγεν · οί Ιερείς ούκ εΤπον, πού έστι 
SepulcrO jacentem ? Verum ne eam de nobis opi- Κύριος ; καί οί άντεχόμενοι τοϋ νόμου, υύ* ήπί-
nionem COncipias. Neque enim aliud novimusfun- σςαντό μ ε * καί οί ποιμένες ήσέβουν είς έμέ· £έ 
damentum, quara quod Substructum est. Eadem- τοιούτοί σοι ήμεν, άγιώτατε Πάτερ, πώς άν άλλως 
que tecum, prodicamus et docemus egO iique ^ X e C όνομάζειν ημάς ή πρόβατα πλανηθέντα, καί 
Omnes, qui ad magnam aposlolicamque sedem δραχμήν άςρανίσθετσαν, καί νεκρόν έν τάφψ κείμε-
Constantinopolitanam pertineraus. Et unus, qui πολυήμερον ; Άλλά μή ούτως οΤου περί ημών. 
in Ulrisque EcclesUS personal, sermo fidei: idem- Ούτε γάρ θεμέλιον άλλον οϊδαμεν παρά τόν κεέμενον, 
que sacrificatur agnus, qni tullii peccata mundi καί ^ά αυτά σοι πρεσβεύομεν καί διδασκομε* έγώ 
GhristUS, inter OCCidentales antistiles, qui Sub τε καί πάντες οί τοϋ μεγάλου καί αποστολικού τής 
tuum principale CUlmen agunt, et nos, qui ab Κωνσταντινουπόλεως θρόνου * καί εΤς έν άμφοτέραις 
orienle sole sublimi1 Conslanlinopolitana sede ταΐς Έκκλησίαις ό λαλούμενος λόγος της πίστεως · 
sacerdotli accepimus splendorem : quamvis pam καί ό αυτός αμνός θύεται, ό τοϋ κόσμου αΐρων τήν 
quaedam offendicula in melio interjecla nos sepa- άμαρτίαν, Χριστός, έν τε τοτς κατά όυσιν άρχ ι ε -
rarini,eteX uno eodeiQquespirilumullosfecerintJ. ρεύσι, τοτς ύπό τήν σήν τελοϋσι κορυφαίαν ακρότητα, 
Quae omnino lollere de medio, el velut lapides, καί ήμτν τοτς έξ ηλίου άνίσχοντος τού υψηλού τής 
juxla propbeticura sermonem,e via projicere,uni- Κωνσταντινουπόλεως θρόνου όεχομένοις τάς τής k -
UtemqueEcclesiarumsineoffendiculoCOnstituere, 1>ρωσύνης αύγάς * εί καί τινα βραχέα προσκόμματα 
tU» sanctitalis e r i l : quae Chrisl! exemplo velut e είς μέσον παραρ^ιφέντα διάστησαν ήμας, καί πολ-
COelo prospiciens, distantia in unum congregare λους πεποιήκασι, τους ενός καί τοϋ αύτοϋ Π>εύμα-
Tnlt * et potest. Nos enim pauci1 sumus, et parvo τος. "Α πάντως έξελετν h τοϋ μέσου, καί ώς λ&ους 
gregi prasumus, mediocremquidem,, et Utgultam τινάς έκ τής οδού δια^ρΤψαι, κατά τόν προ*τιτικο̂  
dicendi facultatem habentes, vitutis autem λόγο/, καί άπρόσκοπον τήν ενότητα τών 'Εκκλη-
nequidquam participes *. etiam si tua sanctitas σιών καταστήσαι, τής σης έσται άγιωσύνης, τής 
[contrarii] persuasione decepta, maxima quaedam χριστομιμήτως ώς έξ ουρανού διακυπτούσης, καί τα 

VARLE LECTIONBS. 

99 πάτερ, 91 έπί τή του μακαρίου Πέτρου ομολογία, * 
%$tamiu. tsacrifieium. t sic perfitimus: h tramcaidentes: ^ qui ad solem ο 

i et mullos effecerint, qut unius et ejusdem spiriiui sumus. * dirempta denuo coputare vult.1 pani. 
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διεσ:ώνα συνάγειν 9* καί βουλομένης κχί δυναμένης Α de nobis suspicata sil, ex dilectione quorumdam 
είς έν. ΉμεΤς μεν γάρ βραχείς, καί βραχέος ποι 
μνίου κατάρχομεν, μέτριον μέν καί κατά σιαγόνα 
τόν λόγον έχοντες, αρετής δέ μετέχοντες ουδ ότιούν · 
εί καί ή ση άγιότης μέγιστα τινα περί ημών ύπ-
ε νόησε ν, έκ της τίνων αγάπης τών ενταύθα έπι δε-
δημηκότων, καί ήμΤν ώμιληκότων, πάντως παρα-
πεισθεΤσα. Ή δέ γε ση τελειότης, κζί τοϋ πα/τε
λείου Χριστού εικόνα καί ομοίωμα φέρουσα κατά τε τόν 
θρόνον κατα* τε γνώσιν καί τήν τοΰ βίου λαμπρότητα, 
δυνατή πάντως έσται καί τά διιστώντα σκάνδαλα 
περιελεΤν, καί ταΤς Έκκλησίαις άποκαταστήσαι τό 
ένια'ον καί άδιάτμητον. Εχει δέ πρός τούτο ή άγιό
της σου 85 σύμπνουν καί συνεργόν τόν κραταιότατον 

qui hic peregrinali, nos alloculi sunt. Tua autem 
integrita^ • , undiquc» perfecli Chrisli, lam sede, 
quam perilia,el vilaesplend rejmaginem et sirai-
liludinem refewns, polerit omnino dissidio cau-
sam praebeutia scandala removere, et Ecclesiis 
unionem solidilatemque reslituere. Habet autem 
ad lmc sanctitas (ua unanimem et adjutorem 
polenlissimum, el inler imperalores maximum 
ac summum pielate,qui et viribus iuexpugnabilis, 
et prudenlia excellens, ei inler omnes bonos qui 
unquam admiralioni fueruiil celeberrimus, cujus 
nului et nos parebimus, el servi Dominicae volua-
tati obsequemur. 

καί μέγιστον έν βασιλεύσι, κρί άκρότατον τήν εύσέβειαν, τόν καί την 94 ίσχυν άπρόσμαχον, καί την ιρρόνησιν 
άνυπέρβλητον, καί έν άπασι τοις καλοΤς πάντων τών άπ' αιώνος θαυμαζομίνων όνομαστότχτον 'οΰ τφ νεύματι καί 
ήμεΐς υπείςομενκα'ι τψ Δεσποτικψ θελήματι οι δούλοι υπηρες/^ομεν. 

Β ' . · Άπόκρισις πρός τά ερωτηθέντα περί -ινος Β I I Retponsio adintei rogatadequibusdam nuptiis. 
γάμον. » 

*0 Πετρακάς έγέννησε τήν Άρχόντισσαν, καί τήν 
Καλήν, όμομητρίους» · ή Αρχόντισσα έγέννησε τήν 
Ξανθή ν. Η Καλή έγέννησε τόν Συμεών, ή Ξανθή 
έγέννησε τήν Σοφίαν. ' Ετεροι δύο αύτάδελφοι ές έτε
ρου γένους όμοπάτριοι καί όμομήτριοι, Ιουλιανός 
καί Ίωαννώ. ' Οστις Ιουλιανός άνελάβετο είς γυναΤ
κα Σοφίαν τήν θυγατέρα τής Ξανθής. Άκώλυτόν 
έστι λαβείν τήν Ίωαννώ σύνευνον Κυμεών τόν υίόν 
τής Καλής, ή ού ; ζητώ τοίνυν γνωρίσαι τούτο σα-
φέστερον παρά τής σης μεγαλειότητος εγγράφως. 
Πρδς ταύτα άπόκρισις έπέχθη τοιαύτη * Έπειδό 
αναφαίνεται τό ερώτημα σου, ώ θεοφιλέστατε Δυ(£-̂  
^αχίτα μέγα σακελλάριε, εί απολύονται δύο αδελφοί 
πρός θείαν πρωτεξαδέλφην καί άνεψιάν έξ έτερου 
πρωτεξοδέλφου πρός Εννομο ν γάμον εςεστι τούτο 
γενέσθαι. Ουτε γάρ άθεσμόν έστιν, ουτε κεκωλυμέ-
νον. ΈκεΤνα γάρ κεκωλυμένα λέγονται, καί άθεσμα, 
καί παράνομα, έν οίς τά τού γένους συγχέονται. 
Τουτέστιν, εί θετός έστι, συνοικήσει τής γυναικός 
κινδυνεύει ανεψιός λέγεσθαι τώ λόγω τής πρός τήν 
γυναΤκα συναρμογής. Καί αύ πάλιν εί γυναικάδελ
φος έστι, συμβαίνει τυχόν λέγεσθαι σύγγαμβρος · 
καί άλλ* άττα τοιαύτη ή σύγχυσις καί τό άπρεπες. 
Κατά γάρ τόν θεοφύλακτον μέγαν βασιλέα 95, έν τοΤς 
γάμοις ού μόνον τό έπιτετραμμένον ζητούμεν, άλλά 
καί τό ευπρεπές. Καί έτέρωθι 6 αυτός, Έ ν οίς τά 
τού γένους συγχέονται, έκεΤθεν ό γάμος αθέμιτος 

Pelracas genuit Archontissam et Calen, uteri-
nos : Arcbontissa gennit Xanthen : Cale genuit 
Symeonem : Xantegenuil Sophiain. Duofralres ex 
alio genere consanguinei el uterini, Julianus et 
Joanna.Qui Julianus n accepit in uxorem Sophiam 
Xanlhae flliam. An Symeoni Cales filio licent Joan-
nam ° uxorem ducere, necne? Quffiro igitur ab 
amplitudine tua boc apertius scriplo cognoscere. 

Ad quaestionem hujusmodi, responsio talis facla 
est: Cum lua manifesla sitinterrogalio, piissime 
Dyrrachita niagne sacellarie an duobus fratribus 
legitimo connubio jungi liceat cum priore so-
brina et consobrini palruelisve lilia. Jure licet: 
neque nefas P, neque prohibititm. Illa enim prohi-
bita dkunlur q, nefaria, et injusla, in quibus co-
gnationis jura confunduntur. Id esl si palruus vel 
avunculus e$d, ob ralionem conjugii cohabitalio-
nisque cum uxor*, futurum est, ulfratris sororis-
ve filias appelletur. Et rursus si uxoris frater, 
accidet forte ut congener dicatur * et alia, quae ex 
hujusmodi confusione el lurpiludine. Nam secun-
dum theophylactum magnum Basilium r , in nuptiis 
non solum quod pennissum est quaerimus, sed et 
quod honeslum. Idemque alibi, iu quibus quae 
sunt cognationis confundunlur, ibi nuptiaeillicilaB. 

Ότι γούν ούτε τις άπρεπεια έ*ταύθα avr/,ύπτει, οϋτε D Quodigilur neque turpitudo bicemergit ulla,neque 
τού γένους σύγχυσις (τού γάρ έτερου μέρους πέμ
πτος βαθμός, τοϋ δε έτερου δεύτερος, καί ούτως 
έβδομος έξ αγχιστείας ονομαζόμενος) ένθεσμος ό 
τοιούτος γάμος, καί έννομος, καί ακώλυτος. Α γ χ ι 
στεία δέ έστι, κατά τόν νομοθέτη ν, οίκειότης προσ
ώπων έκ γάμων ήμΤν συνημμένη, συγγενείας έκτος * 

generis confusio; (ex una namque parle quintus 
gradus, ex altera secundus, proindeque sepHmus 
afflnilalis nominatus) licitae tales nuptwe, legiti-
maeque nec vetitae.Affinilas autem, secundum juris 
conditorem, est personarum propinquitas per 
nuptias nobis conciliala, exlra cognationera. Et 

Y A R L E LECTIONES. 
9 ί συνάπτε iv. 95 ή άγιωσύνη σου. 94 τόν κατά τήν. 9β Βασίλειο ν. 

» perfectio. * Joanno. © Joannonem ρ inmtum. * et incetta, et nefaria, in quibm.9 illum di 
vinitug custoditum. 
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differentia nulla erit agnalorum et COgnatomm, Α καί διαφορά τις ούχ έσται άγνάτων χαί κογνάτ»ν 
qui videlicet per mares aul feminas descendunt, τών έξ ά#ενογονίας δηλαδή χαι θηλυγονίας, έβδόρου 
eeptimo affinitalis gradu intermedio. Talis igilur έξ αγχιστείας μεσολαβούντος βαθμού. ΈντείΑτ» 
COnlraciUS fiet, necprohibetur, iis ralionibus, ούν γένηται το τοιούτον συνάλλαγμα, καί ού κιΛ*-
quas legibus et canonibus innixi diximus. Mense θήσεται χαθ' ους έφαμεν τρόπους, νόμοίς χαί κινό-
Seplembri, indictUS Basilius bumilis ·, Thessalor σιν έπερειδόμενοι. Μηνί Σεπτεμβρίω, έπινεμήσεως 0*f 

nicaB. Βασίλειος δ ταπεινός Θεσσαλονίκης. 
N I C E T JE METROPOLITANI HERACLEiE. ΜΚΗΤΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΓ ΠΡΑΚΑΕΙΑΣ. 

RespOHSa ad Consiantinum episcopum. « Αποκρίσεις πρός ΚωνσταντΤνον έπίσχοπον. · 
Interrogatio. An qui ad se^undas COnvolat Έρώτησις. Τους είς δεύτερον συνοιχέσιον έρχο-

nuplias, accipere possit bigami precationem a re- μένους εί δει λαβείν την τοϋ διγάμου εύχήν παρα τον 
gionis antistite. κατα χώραν άρχιερέως. 

RespOllsiO Exacta quidem disciplina bigamos Απόκρισις. Ή μέν ακρίβεια τους διγάμους 
coronare non novit: magnae aulem Eeclesiae con- οΤδε στεφανούν, ή δέ έν τή μεγάλη Εκκλησία συνήβειβ 
Slietudo hiBC ΠΟΠ observal,sed b'gamiseliamspon- B , c* τοιαύτα ού παρατηρείται · άλλά καί τοΊς διγάμος 
salitias coronas imponit : nec ullus unquam ρβΓ τ ο υ « νυμφικούς στεφάνους έπιτίθησι · καί ουδείς OJ-
cam causam incusatus est. Ideoque calumniam δέποτε διά τούτο ένεκλήθη. "ίίστε σύδέ τις φοόηθ/Γ 

non fonnidabit quisquam, si lales coronaverit. σ ε τ α ι τό έπίκλημα, τους τοιούτους στεφάνωσες. 
Nisi quod annum unum aut alterum a sacrorum Πλήν δφείλουσιν ένα ή καί δεύτερον ένιαυτόν κωλ> 
mysteriorum communione arceri debeanl : nec βήναι xnc τών αγίων μυστηρίων μεταλήψεως * χ» 
eum, qui precalionem concepil, simul cum iis ουδέ τόν ίερολογήσαντα χρή συνεστιαθήναι τούτοις, 
cibum sumere oporleat t . 

Inlerrog. An puellam oporteat accipere alium Έ ρ . Εί δετ κδρην λαβείν έτερον άνδρα, τού έν-
virum, Ctim vir ejus esl in extraneam regionem ορός αυτής άπάραντος είς άλλοδαπήν χώραν, κάκεΤ« 
profeclue, ibique concubinam naclus, et ipsa viri παλλακήν κτησαμένου, καί αύτης προσκαρτερησάσε* 
redilura tribusannis exspectavit. την τού ανδρός άφιξιν χρόνους τρεις. 

Resp. Hic quidem a concubina discedet, nec ab Ά π . Ό τοιούτος της μέν παλλακής άττοστήσετ», 
uxore separabilur : sed nec ipsa ad aliae festina- της δέ γυναικός ού χωρισθήσεται. Άλλά καί εύύ 
bil nuptias. Libera enim est, ul inquil Apuslolus, c p̂oc έτερον γάμον ούκ άπονεύσει. Έλενθάρα γάρ 
Viro morluo, non autem eo vivenle. έστιν (ως φησιν ό Απόστολος) αποθανόντος τοΰ ivipx, 

ζώντος δέ, ούκ έτι. 
Inteirog. Puella qufiedam virum accepit, et Έρ . Κόρη τις άνελάβετο άνδρα, καί γέγονεν εύχη 

sponsaliorura facla est precatio et benedictio : μνηστείας καί Ιερολογία, άνευ τής συναφείας. Είσ' 
curo carnalis non intervenisset copula, vir in suam ούτω περιέπεσεν ό άνήρ είς τήν αυτού πενίερβν. 
SOCmm prolapsus est, gravidamque fecil. Quid καί ένεγάστρωσε ταύτην. Τί δει πο·εΤν: 
faciendum est? 

Resp. De hac specie et prius respondimus C Ά π . Περί ταύτης της υποθέσεως καί πρότερο* 
nunc aillcm quod suppetit, respondebimus : licere άπεκρίθημεν, καί νύν δέ τό παριστάμενον ήμΧκ 
viro suam UXOrem habere : sed procul a SOCru re- άποκρινούμεθα . ότι ό άνήρ τήν εαυτού μέν γυναΐεε 
movendum esse, cb malam Consueludinem, ne έχειν συγχωρηθήσεται, τής δέ πενθεράς μσκρυνθιί-
amplillS ab ea pelliciatur. σεται, διά τήν φαύλην συνήθειαν · Τνα μή ύπό ταύ

της κάί έτι έλκηται. 
lnterrog. Siqua mulier parlu edito, calumnie- Έ ρ . Έάν τις γυνή τεκούσα παιδίον, &*£άλλ| 

lur sacerdotem, quasi ex eo pepereril, quid fa^Upsa, ώς έξ αυτού τεκούσα τούτο, τί δεΤ γενέσΙη, 
ciendumsi probationura sit inopia?anjusjuran- απορίας ούσης αποδείξεων; Εκτελέσει τόν όρε»*. 
duQl pn&ltabil mulier, Ut sacerdos periculum γυνή, καί κινδυνεύσει είς τόν βαθμόν ό Ιερεύς; 
gradus subeat ? 

Resp. Crimina nou ρβΓ calumniam eaut exse- Άπ» Τά εγκλήματα ού διά συκοφαντικό) κε! 
crationem diluuntur, sed inculpat» vilae tesiium τελείου λύονται, άλλά δια φωνής μαρτύρων ά λ Λ ^ -
VOCejurejurando COnfirmatademonSlranlur Mer των δρκω πιστουμένης άποδείκνυνται. Τή δέ πόρνη 
retrici autera nulla fides habenda : sed relinqua- ουδαμώς προσεκτέον · άλλ* έασθω 6 Ιερεύς τ ) tw 
tur sacerdos judiciO Dei, qui Statim ultionem est Θεού κρίσει, καί αυτός ποιήσει τήν έκδίκησιν έ» 
facturus. τ * χ « · 

lllterrog. Vidua quadam, germanam babens, Έ ρ . Γυνή τις χήρα, έχουσα αύταδέλφην τε»ο»«ν 

VARLE LECTI0NE8. 

1 humilisepiscopusThetsal. {nuptiali eorum cmviviointere$st.*nmperjuramenlum de calumnU, 
neque per aknluitm juramentutn. * probantur. 
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δύο παΤόας ά#ενα*, γέγονεν ανάδοχος άπό του Α qu» peperit duos fillOS mares, βΧ 8andO bapti-

smate Constanlinum militem suscepit. Maria vi-
duae soror uni filiorum conatur filiam Constantini 
nuptui accipere. 

αγίου βαπτίσματος Κωνσταντίνου στρατιώτου. Πει
ράται γουν ή αδελφή τής χήρας Μαρία, άναλαβέσθαι 
είς ενα τών εαυτής υΙών θυγατέρα τοΰ Κωνσταν
τίνου. 

Ά π . Ού κωλύεται ή Μαρία θυγατέρα τοΰ Κων
σταντίνου, δν ή αύταδέλφη αυτής άπό τοΰ αγίου 
βαπτίσματος άνεδέςατο, υίφ αυτής άρμδσαι · καί 
γενέσθω τό τοιούτον συνάλλαγμα. 

Έ ρ . Εί τόν έκ διγάμων τεχθέντα δετ γενέσθαι 
Ιερέα. ^ 

Ά π . Ο έκ διγάμων ή τριγάμων ή πολυγάμων 
άποτεχθείς, έάν τόν οίκετον βίον καλώς διεξάγω, ού 
κωλύεται ίερωθήναι. Ού γάρ προκριματίζεται διά τους 
γονεΤς. 

ΑΗΜΗΤΡΙΟΓΤΟΓ ΧΩΜΑΤΗΝΟΓ 96, ΑΡΧΙΕΠΙ-
ΣΚΟΠΟΓ ΒΟΓΑΓΑΡΙΑΣ. 

Α · Περί βαθμών συγγενείας. 
Ό μέν λόγος, δν ήτήσω, ήμΤν τιμιώτατε δέσποτα, 

καί τών αληθών προσγενών τά λίαν υπερέχοντα τε 
καί κράτιστα, ούκούν (&4όιος ουδέ ευχερής, μάλλον 
δέ πολλής όεόμενος τής επιστημονικής, έκ τών τού 
νόμου άκριβασμών, καί πείρας, καί γνώσεως, είς 
τηλεφανή τούτου σαφήνειαν καί παράστασιν, διά τό 
κατ' αυτόν ποικίλον τε καί πολυσχιδές. "Ενθεν καί 
άνεβαλλόμην τά πλεΤστα πρός τό εγχείρημα. Έπεί 
δε καθάπαζ γίνεσθαί σοι πειθήνιοι έν έαυτοΤς έκυ-
οώσαμεν, δια* τε τό της συγγενικής οίκειότητος 
άπαραίτητον, καί διά τήν θείαν έντολήν, τήν τψ 
αίτούντι πάν δτιούν 
Ινεκα τψ λόγψ τού 
άσόφοις καί αγράμματοι ς σύνεσιν καί σοφίαν τελείαν 
παρέχοντι% καί λόγον έν ανοίξει τού στόματος, ούκ 
άποδυσχεραίνομεν πρός τό αίτημα · σαφώς είδότες 
ώς ειπερ τις ημάς άμοθίας καί τόλμης έγγράψαιτο 
διά τό της λέξεως όμού άκαλλες, καί τής εννοίας τό 
ατελές, συγγνώμων αύθις έσται ήμτν, ώς ούκ άφ' 
εαυτών όρμηθετσι πρός τό εγχείρημα, άλλά τό τής 
ακραιφνούς συγγενείας καί ειλικρινούς διαθέσεως 
είσπράττουσιν. Άλλ* έν τούτοις μέν τό λόγου προ-
οίμιον. Άρκτέον δέ τά τής αιτήσεως ούτως * Ήθέλη
σας μαθετν έξ ημών, 8πως τε τά τοΰ γένους βαθμι-
δουνται πρόσωπα, καί τίνα μέν έκ τούτων πρός κοι
νωνίαν γάμου κωλύονται, τίνα δέ αύθις παραχω
ρούνται συνάπτεσθαι, ώς άνεπιτίμητα. Καί δή κατά D quae rursus conjungi extrareprehensionero permit-
τήν ενοΰσαν ήμτν γνώσιν καί πετραν τού θεού tanlur. Itaque secundum eam, quae nobis inest, 

Resp. Non prohibetur Haria filiam ConsUntini, 
quem ejus germana e sacro baptismate sustulit, 
filio suo conjungcre, et fiat bujusraodi contrac-
tus. 

ln lerroyatio.Anpossit,quinatus estex bigamia, 
sacerdos fieri. 

Resp. Qui a bigarais, aut trigamis, vel polyga-
mis parentibus procreatus est, si vitara honeslam 
agat, non probibetur consecrari 1; parentes enim 

B ei non praejudicant»\ 
DEMETRH CHOMATENI *,ARCHIEPISCOPI 

BULGARLE. 
I . De gradibus cognationis. 

Ratio quidem, quam petiisti, reverendissime 
domine, et inter veros cognatos in primis eximie 
et optime, non facilia, nec expedita, sed ex dili-
genli legum perscrutatione, eiperenlia, et cogni-
tione, ad diiucidam perspicuitatem et exhibitio-
nem x , muliam potius scientiam, propter suam 
varietatem et mulliplicitatem, requirit. Unde fa-
ctum.ut rem aggredi diu dislulerim. Sed postquam 
tibi obsequentes esse semel nobis proposuimus, 
cum propter inexcusabilem cognationis propin-
quitatem, tum ob divinam praeceptionem, quae 

διακελεύουσαν 97 · τούτου δή C quidvis pelenti dare jubet: hac sane de cauea 
θεού θα^ήσαντες. τψ καί τοτς confldenles verbo Dei, qui el insipientibus et i l -

litteratis intelligenliam, perfectamque sapientiam 
praebet, et in oris apertura sermonem, ad tuam 
petitionem non baesitamus»: aperte scientes, si 
quis ob eloculionis deformitatem simul et medita-
tionem imperfectam non imperitiae audaciaequeac-
cuset, vice versa nobis veniam daturura, quod Don 
a nobis ipsis ad hunc conatum incitati simus, sed 
arclae cognationis sincerique affectus peragamus 
officium. Sed in his quidem orationis prooemium. 
Qnod autem ad pelilionem atiioet, initium sic 
sumenilum est: discere vis a nobis,quonam modo 
per gradus numerentur generis personse,quaenam 
ex iis ad nuptiarum prohibeaatur socielatem, et 

δίδοντος ί^χύν, έκ τών νομικών εδαφίων τά λεχθη-
σόμενα άναλεγομένοι ταύτα ούτως άποκρινόμεθα * 
Ή τού γένους σειρά τρισί συνείρεται τάξεσι, τή τε 
τών ανιόντων δηλονότι, τών κατιόντων, καί τών έκ 
πλαγίου. Ανιόντες δέ είσιν, ot τε γονείς καί οί 
πάπποι καί οί προπάπποι · κατιόντες δέ, οί πατδες, 
καί οί ές αυτών τικτόμενοι έκγονοι καί δισέκγονοι, 

cognilionem et experientiam,Deo euggerente vires, 
ex legalibus fundamentis, quse dicenda sunt, de-
cerpentes; haec respondemus ad hunc modum : 
Cognaiionisvinculum tribus conjungiturordinibus, 
ascendentium videlicet, descendentium.el eorum, 
qui sunt a latere. Ascendenles sunt genitores, 
avique et proavi; desceotes autem , filii, et 

VARLE LECTIONES. 
9β Κωματειανού. 97 πά δ τι ούν δούναι διακελ. 

κ sacerdos ordinati. * nam parentum causa nullum prajudicium sustinet. J Chomatiam. > decla-
ralioncm λ hand gravate pelitwnem admitlimus. 
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qui ex iis nascuntor nepotes, pronepotesque, et Α χαί ol τούτων απόγονοι · οϊγβ μην έχ πλαγίου, θα*, 
abnepoles. Qui autem sunt ex Iransverso, palrui ανεψιοί, εξάδελφοι, καί οί λοιποί. Ή μεν συν τώι 
vel avUDCuli , filii fratrum SOrorumve , Conso- ανιόντων, καί κατιόντων προς γάμου xotvWsv 
brini, et caeleri. Ascendentium igilur, et descen- συναρμογή είς άπέραντον παρά τού νόμου κεκώλυται. 
dentium, ad nuptiarum SOCietatem COnjundio ill Ού γάρ πατρί, ή πάππψ, ή προπάππψ, είτε μητρί,< 
infinitum lege prohibelur. Patri eilim vel avo, vel μ-άμμγι, ή προμάμμ^ έστί θεμιτόν γάμον συνελλές» 
proavo, aut matri vel aviaB, νβΐ proavia, nuplias μετά υιού, ή έκγόνου, ώ δισεκγόνου, τό σύνολο* · 
CUm filio vel nepote pronepoteve nullo modo COIl- ούτε μήν τό άνάπαλιν υίός ή έκγονος ή δισέχγοι*;, 
trahere licet. Nec rurSUS fllius, vel nepos, aut πατρί ή μητρί ή πάππψ ή μάμμ^ ή προπάππψ ζ 
pronepos, palri vel malri, aut avo vel aviae, aiU προμάμμη. ΐ ^ τ ώ ν έκ πλαγίου δέ, μέχρι καίέδό· 
proavo vel proaviae COnjungilur.Ordoaulem eorum, μου βαθμού τήν κώλυσιν έχουσα, έκτοτε τοΙς βουλο-
qui Suntex transverso,ad septimum USque gradum μένοις συνάπτεσΟαι τό άνετον παρά τού νόμου λαμ-
prohibitionem habens, exinde COnjungi VOlenti- βάνει και άνεμπόδιστον. Οί βαθμοί μέντοιγε ατά 
bus permissionem a lege Sumil et llbertalem.Por- συγγενικούς ριζονχίας λαμβάνοντες τήν αρχήν, tx 
ΓΟ gradus a COgnatica Stirpe inilium sumentes, τών (βαθμίδων τής κλίμακος ώνομάσθησαν. ϋατ$ι 
dicti SUnt ad simililudinem gradliuro SCalarum. Β γ ά ρ αί βαθμτδες έξ έπιπέδυυ τινός τήν αρχήν λαμ· 
Nam quemadmodum gradus de plano initium su- βάνουσαι, καί είς τά πρόσω προβαίνουσαι, τήν «· 
mentes, et ad ulteriora progredientes, ascensum οδον ή τήν κάθοδον συμπεραίνουσιν · ούτω χει d 
et descensum terminant: sic et hi gradus,utrami βαθμοί ώς έκ £ίζης ομοφυετς κλάδοι τού «por.w 
quidam simul nati a radice pr imi geniloi is proce- γεννήτορος προτόντες, τήν συγγένειαν άπαρτίζο> 
dentes, cognalionem perficiunt. Singulae ergo ge- *ιν. Έκαστη ούν γέννησις 'ίνα βαθμόν άποτελτ:. 
nerationes unum gradum faciunl,Paler igitur ad Πατήρ γούν πρός υίόν ουδαμώς βαθμιδούνται, s*-
filium nullo modo gradatur, propterea quodradix δτι £ίζα τούτου πέλει καί καταρχή. Είς δι ραβμος 4 
hujus est et principium,unusque gradusfiliuscum υίός πρός τόν πατέρα λογίζεται. ΟΤ γ3 μήν όυο JA-
palre esse Censetur. Duo autem germani, quia ex αδελφοί, διότι έκ δύο γεννήσεων προέρχονται, **\ 
duabus progrediunturgenerationibus,duOSquoque δύο άποτελούσι βαθμούς. Έκαστη γαρ γένντ,*ς 
gradus faciunt. Qusaque ehim generatio (quemad- (ώς εΐρηται) βαθμόν ένα άποτελετ. οί μέντοι *μ*· 
modum diximus) gradum unum facit. Patrueles εξάδελφοι τετάρτου βαθμού τυγχάνουσιν, ώιεύΛΚ 
vero et consobrini, quarti sunt gradus, et simililer **ί οί δισεξάδελφοι έκτου κατ' άναλογίαν «τερ*.· 
sobrini eadem ratione servata,sexti gradus connu- Q θμούνται βαθμού · οί δέ γε τρισεξάδελφοι, www 
merantur. Eodemque modo OClavi, sobrinorum τρόπως ογδόου. Ή τοιαύτη τοίνυν συγγένεια χελεΤτ» 
filii. Talis igitur COgnatio VOCatur ex sanguine : έξ αίματος. 'Ένθεν καί τό τής κωλύσεως opiovpitf* 
hinc et probibitionisterminumad seplimum usque τού έβδομου βαθμού έκληρώσατο · ώς έστιν 
gradum SOrtita esl, Ut SludlOSUS discere potest ex καταμαθεΐν τόν φιλομαθή άπό τε τής νομικής τψ· 
legum voluminibus el synodalibus constitutioni- λήψεως καί τής συνοδικής διατάξεως. Ό μί* 
bus. Lex enim 5 titulo 28 libr. b sic ait : Inler eas νόμος έν ε' τίτλω τού κη' βιβλίου ούτω φησί, 
personas, quae sunt a lalere, est qusedam prohibi- τών έκ πλαγίου προσώπων έστι τις κώλυσις. Τν 
tio.Nam fralris vel sororis filiam uxorem ducere γάρ τού αδελφού μου ή τής αδελφής μσυ brp*» 
non licet, nec eorum neptera : simili modo nec λαμβάνειν πρός γάμον ού θέμις, ουδέ την 
patrui avunculive, amitae malerleraeve flliam, id έγγόνην · ομοίως ουδέ τήν θυγατέρα τού θείου ητ« 
est, consobrinam meara: sed neque filius meus θείας, τούτέστι τήν έξαδέλφην μου. Άλλ1 ο&* 
eorum neptem, qui sobrini appellanlur. Et ita υίός μου τήν έκγόνην αυτών, οΐτινες λέγονται »π· 
quidem COllSobrinorum fllios, nimirum SobrinuS, ξάδελφοι. Καί ούτω μέν τούς τών εξαδέλφων «αΐδας, 
qui SUnt sexli gradus, prohibitarum nuptiarum ήγουν τούς δισεξαδέλφους, οιτινες είσιν έκτ&*{&· 
limitem, Novella ipsa posiierit. Septimus au lem^ou, τό των κεκωλυμένων γάμων ή νεαρά Λη 
gradus, quia silentio praeteritus fuerat, locum τέθεικεν όροθέσιον. Ό δε έβδομος βαθμός διά »έ* 
acceperat, nec ad nupliarum societatem velabatur. τούτων παρασιωπηθήναι, χώραν ελάμβανε, ts. 6 
Verum synodalis cognitio, facta tempore sanclis- γάμου κοινωνίαν ούκ έκωλύετο. Ή δέ γε rwAw> 
simi illius palriarchae, domini Lucae,ut turpem et διάγνωσις, ή έπί τής εφημερίας γενομένη τοϋ άγν»-
inbonestum, hunc septimumgradum,propterper- τάτου εκείνου πανριάρχου κυρίου Αυυκα, ώςιίσχ^1 

sonarum proximitalem, probibitis et illicitis adju- καί άσεμον καί τούτον τόν έβδομον βαθμόν, oti τν 
dicavit, et ex Christianorum abscidil republica. τών προσώπων εγγύτητα, τοΤς άπηγορευδένδίς Λ» 
Hanc aulemsxnodalem actionem Novellaconstitu- άποτετραμμένοις ενέκρινε, καί τής τών Ιρτα**ι 
tio imperatoris inclytiet Porphyrogennetae domini πολιτείας έξέκοψεν. Έπηκολούθησε δέ τή »>ο*4 
Manuelis subsecula est, et quae decreta Sunt san- ταύτη πράξει καί νεαρόν θέσπισμ» τού έν βεηλετ 
Cle, confirmavit. σιν άοιόίμου καί παρφυρογενηήτομ, κυρίου UevW, 

καί τά ψηφισθέντα έχύρωσεν ασφαλώς. 

VARMS LECTIONES. 
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"Εκτοτε ούκ μέχρι καί 
εξ αΐματος βαθμών έως τοΰ 
ληγουσιν. Ουδέ γαρ οΤόν τε έστι λαβεΤν τόν δισεξ 
άδελφόν τήν τού δισεξαδέλφου αυτού θυγατέρα, άν-
εψιάν τούτου τυγχάνουσαν. Τό φύσει δίκαιον καί 
ευπρεπές καί σεμνόν, ώσπερ τινά χαλινόν, ό νόμος 
τοΤς γάμοις έπέθηκεν · ώς άν τούτου έχόμενοι οί συν-
αλλάττοντες, μή , ώ; ίππος καί ήμίονος, οΐς ούκ 
έσιι σύνεσις, έπί τό συγγενές χρεμετίζωσι. Τά μέν
τοι έπέκεινα τού έβδομου τούτου βαθμού πρόσωπα 
άκωλύτως έλεύσονται πρός γάμων συναρμογήν. 
Είς γάρ τήν έξ αίματος συγγένειαν, ώς προέκκειται 
6 έβδομος βαθμός τής τών γάμων κοινωνίας κωλυ-
τικόν όριον πέφηνε. Τά μεν ούν περί τής έκ αίματος 
συγγενείας, έν τούτοις. Έπεί δέ καί ή άρχιστεία κατά 

νύν οί κεκωλυμένοι τών Α Exinde igitur ad hoc usque tempus, vetiti gradus 
έβδομου βαθμού κατα- sanguinis ad septiraum gradum desinunt. Neque 

enim /icetsobrino sobrini suifiliam accipere, cum 
sit hajus άνεψ,ά. Quod nalura jnstum est, decens, 
et honestum velut frenum quoddam, lex nuptiis 
adhibuit;nt bis detenli contrahentes,non ut equus 
aut mulus, quibus non est intellectus, ad genus 
suum binniant. Quse vero deinceps personse sunt 
post seplimum hunc gradum, sine prohibitione ad 
nupliarum copulam procedent. Nam ad sanguinis 
cognalionem(ut superius positum est)septimns gra-
dus nuptiarum societatis prohibitorius terminus 
apparuil.El haecde sanguinis cognatione.Quoniam 
autem et affinitas juxta legalem disciplinamc, per-
sonarumpernuptias conjunctarum propinquitalem 

εμποιεΤ, έκ γάμων συνημμένων άνευ συγγενείας, ουδέ 
ταύτην τό τού νόμου ακριβές άφήκεν αόριστον. Φη
σί γάρ έν γ' κεφαλαιω τού άναπεφωνημένου ε* τίτλου 
τού κ η ' βιβλίου, ταύτα · Πενθερά εστίν ή μήτηρ^ 
καί ή μάμμη, καί ή προμάμμη τής γαμέτης μου, 
καί ούδεμίαν αυτών λαμβάνω. Καί νύμφη λέγεται 
ή τού υίού, καί τού έκγόνου, καί τού προεκγόνου 
γαμετή · καί προγονή λέγεται ή έξ άλλου θυγάτηρ, 
καί έκγόνη, καί προεκγόνη τής γαμέτης μου ' καί 
ούδεμίαν αυτών λαμβάνω. Τά τοιαύτα γούν πρόσωπα 

"/ουσι 

τήν νομικήν άκρίβειαν προσώπων ήμΐν οικειότητα Β sine cognatione conciliat,neque hanc sine deflni-
tionereliquit exactalegis disciplina.Aitenim in3c. 
praedicti5tituli 28 libriquae sequuntur : Socrus est 
mater, el avia, et proavia uxoris me<e; nullamque 
earum accipio.Et nurus dicitur filii, et nepotis, et 
pronepotis uxor, Elprivignadicilur,exaliosuscep-
lafilia,neptisque,el proneplisuxorismeae:elmillara 
earum uxorem accipio. Tales igilurpersonaBquarto 
gradu comprehensac, non habent juxla Novellam 
nuptias permissas. Quemadmodum autem in san-
guinis gradibus seplimus,(ut superius dictumest) 
propier decorumetboneslatem,tandem vetitusesl: 
sic in gradibus affinitalis, quintus et sextus post 
haeca sanclo palriarchaSisinnio censurae subjeclus 

σεμνόν κεκώλυται c est: ut aperle declaratur in ejus deeisioned,quae de 
bis exposita est.Atque ita ad sextum usque gradum 
prohibifce inter affines nuptiae conprehenduntur. 
Elenim fieri non polest,ul duo fralres duas conso-
brinas,aut vice versa duo consobrini duas sorores 
uxores ducant.Nam consobrini sunlquarti gradus, 
germani autem , secundi: et propter personarum 
propinquilalemad nupliaruiu socielalera venirene-
quaquam permissisunl.E duobus enim etquatuor, 
sextus gradus tei minaiur, el e converso: ob eam-
quecausam velitus esU Eoderoque modo patmus 

τοΤς 
ραθμός (ώς άνωθεν 

τετάρτψ περιλαμβανόμενα βαθμψ τόν γάμον έχ< 
κατά τήν νεαράν, άσυγχώρητον. Ωσπερ δε έν 
έξ αίματος βαθμοΤς ό έβδομος 
εΐρηται) διά τό ευπρεπές καί 
ύστερον · ουτω καί έν τοΤς έξ άρχιστείας ό πέμπτος 
καί ό έκτος μετά ταύτα παρά τού έν άγίοις πατρι
άρχου Σισιννίου έπετιμήθη · καί δηλούται τά περί 
τούτων τρανώς έκ τψ παρ' αύτου έντεθέντι τόμψ * 
καί οδτω μέχρι τού έκτου βαθμού οι κεκωλυμένοι 
τών έξ αγχιστείας γάμων καταλαμβάνονται. Λύο 
γάρ αδελφούς δύο πρώτας έξαδέλφας, ή τό άνάπαλιν 
δύο πρώτους εξαδέλφους δύο άδελφάς λαβεΤν είς 
γάμον, αδύνατον. Οί πέν γάρ δύο πρώτοι εξάδελ
φοι, τετάρτου είσί βαθμού · οί δέ γε δύο αύτάδελφοι, 
δευτέρου, καί διά τήν τών προσώπων εγγύτητα 
ουδόλως πρός γάμου έρχεσθαι κοινωνίαν συνεχωρή-
θησαν. Έκ γάρ δύο τεσσάρων έκτος βαθμός συμ
περαίνεται, καί τό άνάπαλιν · καί διά τούτο κεκώ
λυται · ώσούτως καί ΘεΤος καί ανεψιός πρός δύο έτερου 
γένους αύταδέλφας γαμικόν συνιστών συνι 
κωλύονται. Πέμπτος γάρ έκ τούτων τών 
βαθμός συνάγεται. Ό μεν γάρ ΘεΤος πρός τόν 
άνεψιόν τρίτον επέχει βαθμόν. Αί δέ γε δύο αύτ-
άδελφαι, πρός άλλήλας δεύτερυν. Ούτω τοίνυν καί 
είς τήν έξαγχιστείας συγγένειαν μέχρι πέμπτου 
καί έκτου βαθμού τό κωλυτικόν δριον έστηκεν. 
"Εστι δέ καί έτερος Εκτος βαθμός έξ άρχιστείας 
άλλως συναγόμενος · δν ακώλυτο»; εΤναι παντάπασιν 
ή τε τού ^ηθέντος νόμου σιωπή, ού μόνον δέ, άλλά 
καί θεσπίσματα βασιλικά, καί πράξεις συνοδικαί 

seuavunculus, etfratris sororisve filius, cum so-
roribus alterius cognationis «connubialem contra-
ctum inire probibentur.Ex his enim personis quin-
tus gradus conficitur. Nam patruus seu avun-

r culus ad fratris sororisve filium, tertium gradnift 
αλλαγμα D obtinet: duse autem sorores ad se invicem,secun-

προσώπων dum.Sic igilur etin cognatione affinilatis, ad quin-
tum sxiumque gradum usqne,prohibitorius sletit 
lerminus. Gaeterum alius eliam est ex affinilate 
gradus, aliter collectus : quem permissum esse 
omni modo, nontantum prffidiclse legis silentium, 
sed et constituliones imperatoriae,etactionessyno-
dales notum omnibus fecerunt. Palruus enim seu 
avunculus,etfratris sororisve filius,lerlio exsislen-
tes gradu,cum amila materlerave, et fratrissoro-
risve filia per nuptias copulati, nequaquam poenis 

VARLE LECTIONES. 
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obnoiii8ont;nonenimjudicatorUlicitushujusmo-Απασαν έγνώρισαν. θετός γάρ καί ανεψιά, tpb* 
di contractus, quod ad sextum gradum externis 
porrigatur. Neque eadem fratrum proximilas,quae 
patrai avunculive cum frairis sororisve filio, et 
consobrini aliorumque cognatorum. Sed ex uno 
quidem fonte prinii geniloris procedunt, paulatim 
autem ab invicem elongaatur, veluli in diversos 
ecissi rivulos. Est et alia species cognationis ex 
afflnitate, quae gradibus quidem non continetur, 
propterea quod trium generumbabetcomplexum. 
Prohibitarumautem personarum tantum lex nomi-
natim mentionem faciens,sequentes extra prohibi-
tionem et accusationem sivit. Etenim 4 c. 3,tit.28 
lib. sic ait ad verbum : Neque eam, quae fuit uxor 

δντες βαθμού, θεία καί άνεψι^ εξ έτερου γένους τόν 
αυτόν έχούσαις βαθμόν γαμικώς συναπτόμενοι, ου
δόλως έπιτιμώνται. Ουδέ γαρ άθέμιτον τό τοιούτον 
συνάλλαγμα κρίνεται, ώς εις έκτον βαθμόν έκ τρων 
καί τριών άναγόμενον. Ουδέ γάρ ή αυτή τών άδελ-
γών έγγύτης καί ή του θείου προς τόν άνεψιόν, «1 
ή τοϋ εξαδέλφου και τών άλλων συγγενών * άλλ, έχ 
μέν πηγής μιας του πρώτου γεννήτορος έςέρχοντει, 
κατά μικρόν δέ αλλήλων μακρύνουσιν, ώσπερ ik 
διαφόρους σχιζόμενοι ρύακας. "Εστι δέ καί ΰύι 
είδος συγγενείας έκ αγχιστείας, δπερ βαΘμοΤςμτι 
ουδαμώς περιέχεται, διά τό συμπλοκή ν τριών έχει» 
γενών * κεκωλυμένων δέ μόνων προσώπων βητάς 
ό νόμος μνησθείς, τά έξης ακώλυτα καί άκέγιληα 

κ η ' βιβλίου φησίν αύτολεξεί ουτωσί 
γυναΤκα λαμβάνω του προγόνου μου, ουτε ή μη-
τρυιά λαμβάνει τόν γενόμενον άνδρα τής προγονή 
αυτής. Καί ουτω μέν έχομεν περί τής ές αΤμτ»; 
καί αγχιστείας συγγενείας * καί, ώς έγφμαι, έχο-
μένης τής ακριβείας * εί καί τά πλείστα τών xxvo-
νικών καί νομικών θεσπισμάτων έν τούτοις, δια τ» 

pmigm mei, accipio, neque noverca virum quon 
dam suae privignae, accipit. Et haec quidem babe-Β Ε ^ α σ ε ν · > E v γ*ρ τψ δ' κεφαλαίω του ε' τίτλου τ» 
de COgnatione ΘΧ Sanguine, et affinitate : et Ut κ η ' βιβλίυυ φησίν αύτολεξεί ουτωσί - Ουδέ τήν m 
equidem arbilrorjuxtaexactamjuris disciplinam: 
quamvis plurimae canouicae et civiles sanctiones, 
quod in multorum versuum scripta diffundantur, 
siot prsetermissae. Quod autem et raajor cognatio 
ax spiritali cousequentia nascens, inter nos pios 
iotercedit, de ea eic summarie tractandum. 
τής πολυραφίας πολύστιχον, κατελείφθησαν. "Ότι δέ καί μείζων συγγένεια έν πνευματικής ακολουθίας ανακό
πτουσα έν ήμΤν τοις εύσεβέσ: μεσολαβεί, καί περί ταύτης χρεών ούτω διαλαβεΤν, 

Canon 56 Synodi 6, de hlljusmodi COgnatiooe Ό νζ"* κανών τής ζ"' συνόδου περί τής τοιαύτη; 
h®C promulgat: Quoniam spiritalis necessitudo, συγγενείας ταύτα διαγορεύει · Επειδή μείζων επί* 
S6U affinilas, COrponim COnjunclione major est: ία ή κατά πνεύμα οίκειοτης τής τών σωμάτων 
nonnullis auttm locis COgnOvimilS qU0Sdam,quiex φείας, έγνωμεν δέ έν τισι τόποις τινάς έκτού ίν« 
SanctO et ealutari baptismale infanles SUScipiunt, καί σωτηριώδους βαπτίσματος παΤδας άναδεναϋ· 
pOStea quoque CUm matribus illonira viduis matri- c νους, καί μετά τούτο ταΤς εκείνων μητρζσί χη 
mouium CODlrahere : Stattlimus, Ut in poslerum ρευούσαις γαμικόν συναλλάττοντας συνοικώ ' 
nibil fiat ejusmodi. Si qui autem t per prasentem 
canonem hoc facere deprebensi fuerint,ii quidem 
primo ab hoc illicito et iojusto raatrimonio c desi-
stant: deinde et fornicatomm poenis subjicianiur. 
Cum igitur proseos canon majorem vocet spirita* 
lemcognationem,quamcarnalem: necesse habent, 
qui per eam deviocti sunt,in tot gradus veneratto-
nem ejus et decus obsemre, quot et ex sanguine 
cognationis. Nam Deo, inquit, per baplisraainter-
cedente,eorum aniraae conjunguntur,et unus homo 
fit,qui ex sacro baptisraate infantem suscepit, hu-
jusque naturalis pater. Unde et consequenler eo-

όρίζομεν, άπό τού παρόντος 
χθήναι. Εί δέ τίνες καί μετά 
φωραθεΤεν τούτο ποιουντες, 
τοιούτοι άφιστάσθωσαν τού 

μηδέν τοιούτον ε ρ 
τόν παρόντα κεν*« 
πρωτοτύπως μέν 
τοιούτου παρανήο* 

συνοικεσίου, έπειτα δέ καί τοΤς τών πορνευοντν* 
έπιτιμίοις ύποβληθήτωσαν. * Οτι το(νυν ό 
κανών μείζονα καλεΤ τήν πνευματικήν συγγένειχ» 
παρά τήν σαρκικήν, ανάγκην εχουσιν οί διά ταύτη; 
συνδεθέντες είς τοσούτους βαθμούς συντηρεΤν το 
ταύτης σεβάσμιο ν καί ευπρεπές, είς δσους κεί * 
τής έξ αίματος συγγενείας· Διά γάρ τού βαπτίσματα, 
θεού, φησί, μεσάζοντος, αί ψυχαί αυτών συνάπτοντχι, 
καί είς άνθρωπος, δ, τέ έκ τού αγίου βαπτισμέτκ rum liberi, fratres nominantur,quemadmodum ei 

il l i , COmpatTCS : similiier et qu» ex his deinceps^o/ παΤδα δεξάμενος, καί ό κατά σάρκα τούτου πετφ, 
producUDtur personse COgnatlOUis CX sanguine SOT- γίνονται. "θθεν ακολούθως καί οί τούτων παΤδες, 
UuntUT appellationes. αδελφοί ονομάζονται, καθά καί έκεΤνοι, σύντεχνα, 
Όσαύτως κοί τά έκ τούτων καταγόμενα έφεξης πρόσωπα τάς τής έξ αίματος συγγενείας κλήσεις μετκλσγχέ-
νουσι, καί είσίν αληθώς καί ονομάζονται ουγγενεΤς. 

Suntque vere, et nominantur cognaoli. Sancti 
enim spirilus uniendi potestas omnes conciliavit 
in veram propinquitatem, quse conlraclibus illici-
lis confundinonpoiest.Prohibitoriusergo terminu» 
in bac,ut in sanguinis cognatione,usque ad septi-
mum gradum obsembitur. Est et alia cognaiio 

Ή γάρ τού αγίου Πνεύματος ενωτική δύνσμΚ ά 
γνησίαν εγγύτητα πάντας συνήρμοσεν, ήν σύνολο· 
σθαι συναλλάγμασιν άθέσμοις πάντη αδύνατον. Οχ* 
ρατηρηθήσεται δέ έν ταύτη τό κωλυτικόν έ^«\ 
κατά τήν έξ αίματος συγγένειαν, μέχρι *αί \f&P* 
βαθμού. "Εστι δέ καί έτερα «υγγένε·» διά 

VARLE LECTIONES. 

latum kunc po$t canonem. * ab hae nefaria cohabitation*. 
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tixouv υΙοθεσίας · ήν $ή καί αυτήν ουτω παραφυ- Α peradoptionem,quameodem planemodoobsenrare 
λαττειν όφείλομεν, καθάπερ καί τήν έξ αίματος, debemus,quoeteara,que est ex sanguine,et quaelex 
καί τήν διά του θείου βαπτίσματος. Ταύτας γάρ εκ divino lavacro.HasenimutSUperiuspOsilum esl, ex 
τε τών Ιερών κανόνων, καί τών φιλευσεβών νόμων sacris canonibus, religiosisque legibllS accepimus 
τηρεΤν παρελάβομεν, ώς προέκκειται. Ή δέ γε διά observandas.Quaeaulem peradoptionem fraternilas 
θέσεως αδελφότης, ώς άσύσταττος καί αβέβαιος, καί COIltingit, ut imbecillis et incerta, nec COnsentanea 
τή φύσει ανακόλουθος, καί τψ νόμψ απόβλητος, nalurae, et lege rejicieada h , nulluin prorsus ad 
ουδόλως ουδέ είς γαμικά συνοικέσια έμποδοστατετ. nuptiales cohabitationes impedimentum prastat. 
Φησί γάρ το λε' κεφάλαιον τοϋ ιγ ' τίτλου τοϋ ε' βιβλίου Ait enim 35 c. 13 tit. β libri, sic ad verbnm: Nec1 

ρητώς ουτωσί * Μηδέ παρά ξένοι ς τοΤς έξω 'ρώμης apud peregrinos, qui extra Roraam habitant, fra-
οίκοϋσι διά θέσειυς αδελφότης συνιστάσθω. Κάν τις temitas ρβΓ adoptionem COnsistat : et 81 quis as-
ώς αδελφός προσληφθείς, κληρονόμος γραφή, έκπι- SUmptUS Ut frater, hffiTes SCriptUS 3lt, excidat ab 
πτέτω τής κληρονομίας. "οθεν επειδή ουτω παρά baereditate. Unde cum sic a legibns fraternitas 
τών νόμων ή διά θέσεως αδελφότης άποσκορακίζε- adoptionis reprobetur, neque ad malrimoniales 
ται, ουδέ προς συναλλαγάς γαμικάς έχει κώλυσιν COnventiones prohibitionem habet ullam, tltpote, 
όπωσουν, ώς έξω τής τών ιερών κανόνων καί τ ώ ν Β extra eam cadens qu® ex sacriscanonibus est,et 
φιλευσεβών νόμων πίπτουσα * άλλ' έ? ταύτας προ- religiosis1 legibuS.Ycmm Sinit ha8 procedere, Ut 
βαίνειν, ώς μηδαμόθεν κώλυσίν τινα ή μέμψιν έπι- nulla ex parte probibitionem aliquam, vel repre-
συρομένας. Ή θέσις γάρ μιμείται τήν φύσιν. Ή heosionem attraheotes.Adoptio eaim imitatur na-
φύσις δϊ υίόν έπιγινώσκει διά γεννήσεως, άδελφόν turam : natura autem (ilium nofit pep generatio-
δΐ ουδαμώς. Εί δέ άδελφόν ή * φύσις ού πέφυχεν nem, fratrem nequaquam. Quod si fratrem natura 
άποτίκτιιν, άρα καί ή θέσις, ώς μιμούμενη τήν procreare OOD potest, nec adoptlO igi(ur,Ut imita-
φύσιν, ούκ έξισχύει πρός ποίησιν άδελφότητος. Άκώ- trix naiurae,adfaciendam fraternilatem valet. Liciti 
λυτα ούν, καί άκαςηγόρητα, καί παντάπασιν άμεμ- sunt igitur,nec accusationi vel reprehensioni Sub-
πτα τά συναλλάγματα τά έξωθεν τών άνωθεν είρη- jecti COnlractUS,qui βΧίΓΛ β08 8UDt, qU0S SUperiuS 
μένων, έκ τε αίματος, έκ τε αγχιστείας, καί έκ diximus βΧ Sanguine, βΧ affinitate, βΐ utraqtie affi-
θέσεων αμφοτέρων, της τε διά τοϋ αγίου βαπτίσμα- lialione, lam qtl& ρβΓ Sacnim baptisma, quam 
τος, καί τής υιοθεσίας. Καί ουτε δι' άδελφοποιΤας, qu® ρβΓ adoptionem.Et neque ρβΓ fratris adoptio-
ούτε δι' άλλη; αιτίας &λως πορατραπήσονται, ώς nem,neque per alian\ causam prorsus evertentur. 
παρα τής τοϋ νόμου σιωπής .τό έμπρακτον έχειν o a - c qu® per legis silentium deprehendantur effectuin 
φώς καταλαμβανόμεναι. Αύτη σοι παρ' ημών ή τής baberd.HaBC libi a DoblS tn» petitioois impletio, 
σης αξιώσεως έκπλήρωσίς, τιμιωτάτη μοι καί τρι- pretiosissimum mibi 6t charissimum caput.Qu» 81 
πόθητε κεφαλή "Ητις εί μέν τοϋ κατ' άξίαν έφ- propositum finem pertingat,Deo sitgratia, qui hu-
έκοιτο, χάρισ τψ Θεψ, τψ τή άνθρωπίνβ άσθενεία τήν man» imbecillitati suam virtutem COpiose elargi-
έαυτοΰ ίσχύν μιγαλύνοντι * εί δε πολύ τοϋ δέοντος tur : quod si a debilo longe absit oflScio, etiam 
άπολίποιτο, καί ουτω χάρις τψ έκάστψ πρός τό sic gratia cuique, qui ad id, quod COnducibiJe, 
συμφέρον τήν τοϋ πνεύματος διδόντι φανέρωσιν. dat* spiritus manifestationem.Nam neque omnes, 
Έπεί ουδέ πάντες, απόστολοι, ή διδάσκαλοι, ή προ- apostoli, aut doctores, aut prophet», juxta ma-
φήται, κατά τόν μέγαν άπόστολον. ΉμΤν δέ συγ- gnum ApostoIum.Nobis autem venia omnino dabi-
γνώμη πάντως έσται παρά τών τους οικείους λόγους lur ab US, qui Suam orationem dispODUDt1CUID 
οίκονομούντων έν κρίσει, είτουν διακρίσει, κατά τόν judicio seu CODSideratione, JUXta eum qui psallit : 
ψάλλοντα, ώς ού θράσους, ή επιδείξεως άλλ' ύπ - quod noQ audaciae,vel oslentationis, sed obedien-
ακοής καί αγάπης πνευματικής, καί σαρκικής οίκειό- tiiB et spirituaJis dilectionis, carn&lisque proiiini-
τητος προθεμένοις άποδοϋναι όφλημα. Γένοιτο δε talis proposuerimus debitum reddere. Tua Γβνβ-
καί τήν σήν τιμιότητα έν τψ φωντί τών τού Κυρίου D rentia in luce praeceplorum Domini perpeluo am-
έντολών πορευθήναι άμεταστρέπτως, καί ημάς διά bulet et nos ρβΓ tuas propitiatorias preces, asse-
τών σών ίλαστηρίων δεήσεων, καί τυχεΤν τής έκ δε- quamur a dextris ejus ordinem et loCUm,CUm US, 
ξ ιών αύτοϋ τάξεως τε καί στάσεως, μετά τών άπ' qui ab ΦίβΓΠΟ electi βί SUnt. Cui COmpetit gloria, 
αιώνος εύαρεστησάντων αύτψ. Ψα πρέπει δόξα, τ ιμή honor, etpotenlia»tema,aunCy6i 10 infiniium 8 » -
καί κράτος αίώνιον, νύν κοί είς τόν άπέραντον αίώνα Clilum SSeculoriim. Amen. 
τών αίώνων. Α μ ή ν . 

VARLE LECTIONES. 

Β rqicula. ι1 . 7. C. de hmred. instit. L 57. D. eod. J sacrii canonibus ei piis legibus ianota. 
* gratia et, qui cuique ex u$u suo dat spiriius. ituas ratimesadminUtrantcum judicio.Hveducre-
tione, ui cum Psalmorum auctore loquar. 
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II. Beatissimi ae sanctissimi achiepiscopi Bulga- Λ 
nV», domini Demetrii Chomateni m, acl Cons-
tanlinum Cabasilamarchiepticopum metropolis 
Dyrrhachii, responsiones. 

Obedientiaet pigritianseu timiditas adhaeserunt 
mihi repente,divinum mihi et sacrum caput, post-
quamadmissi tuae amplitudinis dignilatem oad me 
de quibusdam interrogationibus paulo ante fre-
quentantemp. Quod neque mibi lirebat boc recu-
sare,ut probescienti,inlerrogatioiies responsioni-
bus consentaneas ex necessitate <i procedere: sive 
ut decuit sive sequius forte prolatae sint.Etita 
borum utrumque a meipso, ut iacerem, vehemen-
ter contenditr: ita ut iis conterminusfierem,nullo 

c Του μακχριωτάτου κχί ανωτάτου αρχιεπισκό
που Βουλγαρίας, κυρίου Δημητρίου του Χωμα-
τητοϋ 9β^ προς ΚωνσταντΤνον άρχιεπίσκοπον 
της μητροπόλεως Δυ^αχίου, τών Καοάσιλαν,, 
αποκρίσεις. » 
'Γπακοή καί δκνος, εΐτουν δειλία, παρεπάγησα* 

μοι έξάπινα, θεσπεσία μοι καί Ιερά κ ε φ α λ τ , τ» 
προς με περί τίνων πευσεων πρωϊζά φοιτήσαν είς 
δεξαμένω άξίο>μα τής σης τελειότητος. Οτι μηδέ 
έςήν μοι τούτο άποδιοπομπήσασθαι, ο ία , ευ εέ$στι 
ακολούθους τας ερωτήσεις έξ ανάγκης ταΤς άτεοκ^-
σεσι προοαίνειν · κάν ή κατά μοΤραν ή ό υ χ ουτ**; 
προέρχωνται ίσως. Καί ούτω τοότου έκάτερον πρχ 
εαυτού με ποιήσαι σφόδρα, έφιλονείκησεν, ώ ς γ*>*-
σθαι με τούτων μεθόριον, μεόενός δηλονότι γινομε-

videlicet faclo,vel exaudito.Obedientia enim inira- g vov, ή άκουόμενον· rH μέν γάρ υπακοή, ττις 
biiis exsistens partus humilitalis,ad diguitalis me 
permovebatβ coraitatem benignamque susceptio-
nem : dubitatio 1 suadebat,ut ad conatus magnitu-
dinem et difflcultatem respicerem, et ita horre-
rem, desponderemque animum : cerle etiam ad 
impudentissimum reprehensorem suspicerem,quo-
raodo soleat etiam ea, quse langi non debent, con-
trectare.Hinc ego amborum hujusmodi extremo-
rum novam mistionem demonstravi, qi emadmo-
dum ex timido et audace Aristotelis compositus 
est θρασύδειλος Atque ita neutrum in se servare 
in solidum periclitatus sum, telutad obedientiam 
pigrescens et pigriliam per obedientiam exsusci-
tans n. Cum vero nali suis patribus similes esse 

ταπει
νοφροσύνης ούσα θαυμάσιον αποκύημα, π ρ ο ς τ ν 
τού αξιώματος με παρεκίνει φιλοφροσύντην τε *α 
δεξίωσιν * ό δέ γε όκνος άποβλέπειν έττειδε πρ« 
το εργώδες καί δυσεξάνυστον τοϋ έπιχειρήαατος, 
καί ούτως ό^ρωδεΤν καί συστέλλισθαι · ναέ £έ κ» 
αυτόν δποβλέπεσθοι τόν άναιδέστατον μ ώ μ ο ν , ώς 
εί'ωθε καί αυτών τών άψαύστων έπιλαμιοανεσθχ. 
Εντεύθεν έγώ έκατέρων τουτωνί τών άκρων μίγμα 
τι καινόν άναπέφηνα · δν τρόπον έκ τού όειλσύ 
τού θρασέος ό κατά Αριστοτέλη ν συνετέθη Θρασύ
δειλος. Καί ουτω μηδέτερον άποσώζειν προς έαυτ^» 
πρός όλόκληρον κεκινιύνευκα. Οία τήν μέν ύπακοη* 
όκνών, τόν δέ όκνον τή υπακοή καταργών. Επε* α 
τά γεννήματα τοΤς οίκε(οις πατράσιν έοικεναι πε-

Soleant, en nosterhic fetUS, tu« videlicet pelitio- Q φύκασιν, |ίδου καί τό ήμέτερον τουτί κύημα, 
nis impleraentum, ut se babet, prodit: consis-
tentiam7 quidem aut substantiam ex obedientia, 
formam autem ex cunctatione sortitus : ab ea enim 
ad pallorera est coloralus, ul eorum more qui 
timeat, c&veat revocare gressum * a iacie eorum, 
qui in oratione y et in utraque sapientia maximam 
propositarum quaestionum vim sortiti sunl. Quod 
si qua fortc laus ex improviso palloris defurmita-
tem in ruborem huic mutaverii,ul pulchra facieet 
gratiosa conspiciatur, et Gduciae convenientis par-
ticeps,aequi bonique consulamus. Quem enim pa-
trem (ut sapientis Salomonis verbo ular) fdius non 
oblectat formosissiraus et sapiens? Sed si perman-
serit (proh immutabiiis deformitas) necesse om-
niao erit, ad palernum hunc converti * sinum, ut 
illic de medio Sublata, quod non cemalur a, tur« D άν έκεΤσε άφανισθέν, έκ γε τοϋ μή όράαβαι 
piludinis saltem opprobrium abscondat. γούν τοΰ αίσχους όνειδισμόν άποκρύπτοιτο. 

lntetrogatiO. An Oporteal eum, qui eledus est, Έρώτησις. Εί δεΤ τόν ψηφισθέντα, καί καταάι-
ξάμενον, καί άσπασάμενον, μετατεθήναι εις έτερε* 

το της 
σής δηλονότι αιτήσεως πλήρωμα, ώς άρα καί έχε ι , 
πρόεισι, τήν μεν σύστασιν ή ύπόστασιν έκ της υπ
ακοής, τό δ! μόρφασμα έκ τού δκνου λαχόν. Krv.:*** 
σται γαρ ύπό τούτου πρός ώχρον. Ως εύλαβεΤΛ^ 
κατά τούς φοβούμενους, καί άναπόδομα W χ ω ρ ε ^ 
άπό προσώπου τών μεγίστην λαχόντων έν λ ό γ ω «ο*, 
σοφία έπατέρα προβεβλημένων, ίσχύν. Εί os τ ; 
έπαινος ϊσως έκ παραβόλου τό άπό τού ώχρου εΐί*/-
Οες είς έρευθος τούτο με^αβαλεΤ, ώς όραθηνα* ταΰτ* 
καί καλλιπάρηον άμα, καί χαροπόν, καί πορ£τ,τ·ας 
τής καθηκούσης μέτοχον, άγαπψημεν αν. Τίνα γαρ 
πατέρα (τό τού σοφού Σολομώντος είπεΤν) υίός εμ
φαίνει * καί κάλλιστος καί σοφός \ εί δ! παράμενε! 
τούτο (φεϋ τό δύσμορφον άναλλοίωτον), πάσα ανάγκη 
πρός τόν πατρψον τούτο κόλπον αποστροφή ν α ι , 

et suscepit dignitatem, amplexusque est, Iransfer-
ri in aliam episcopen. 

Res.. Hoc canonicum quidem oon est, neque 
επισκοπή v. 

Ά π . Τούτο κανονικόν μεν ούκ έστιν, ουτε μην τί,; 

VARLE LECTIONES. 

99 άνά πόδα μέν. 1 υίός ούκ ευφραίνει. 

cunctatio. 0 tnce perfectionis petitionem. ρ haud ita pridm missam. * nece*-
0β Χωματεισανού 

i fc» Chomatiani 
sario eotiOenierUes responsiones ad interrogationes requiri: ratque it: horum ulmmque tekement*r*i 
suas mepartestraducerecontendit: ut in confinio quasi tandeinhcEretemneutriaddttlmac ntuinp* 
ren$. • ad petitionis me permovebat admissionem, benignamque 1 cunciatio · velut obtdicnti* 
cunctabundam efficient, et cunctationem per obedientiam abolens.F ortum quidem * cautus *iit Π 
gresium revocet. J doctrina. • reverti.»tublatus ex eo quod non cernalur. * 



949 GRJECO-ROM A N U M . 950 

έγγραφου ή άγραφου εκκλησιαστικής παραδόσεως * Α SCript$,atlt 11011 SCriptae eccclesiastics traditionis. 
γίνεται δέ πολλάκις, βασιλέως κελεύοντος, διά τινα Fit autem saepe, jubente principe, per aliquam 
οίκονομίαν λυσιτελοΰσαν κοινή. Καί γέγονε τοΰτο dispensationemb publice conducentem: el factum 
έπί τών ήμερων τού άοιδίμου βασιλέως κυρίου est tempore inclyti imperatoris domini Manuelis 
Μανουήλ καί Πορφυρογέννητου Κομνηνού. Τοΰ γάρ Comneni PlOphyrogennetae.Cum enim sapientissi-
σοφωτάτου εκείνου Ευσταθίου τοΰ κατά Φλώρον mus illeEuslathius.qui,secundam Florum, magnse 
διακόνου δντος τής μεγάλης Εκκλησίας, καί μαΐ- Ecclesis diaconuset rhetorura magister,in Eccle-
στορος τών ^ητόρων, είς τήν Έκκλησίαν τών Λυκίων siam Lyciorum Myreoruui electus esset, et elec-
Μυρέων ψηφισθέντος, καί καταδεςαμέκου, καί άσπα- tionem admisisset, amplexatusque fuisset, jamque 
σαμένου, καί ήδη καί πρός τήν χειροτονίαν έτοι- ad ordinationem paratus : jussio beali principis 
μασθέντος, πρόσταγμα τοΰ μακαρίτου βασιλέως illius ad synodum prodiit, qua pr&cipiebatur, ut 
εκείνου πρός τήν σύνοδον καταπεφοίτηκε, διακελευό - EuslathlUS c ad inclytam Thessalonicensium me-
μενον, δέςασθαι ταύτην ποραιτούμενον τόν Κύστά- tropolim, quam SUSClpere reCUSabat, accederet, 
θιον, προσαγαγεΤν δε τούτον είς τήν περίκλυτον τών ulpote tunc vacantem.Sola igitlir, ut diximus, im-
Θεσσαλονικέων μητρόπολιν, ώς τηνικάόε χηρεύουταν. Β peratoria JUSSIO mutandi haec innovandique ρ θ · 
Τά τοιαύτα ούν, ώς εΐ'πομεν, κάλευσις μόνη βασιλική lestalem habet. Imperator enim ul communis Ec* 
δύναμιν έχει δεταλλάττειν τε καί καινοτομεΤν. Ό clesiarum έπιστημονάρχης exsistens et nominatUS, 
βασιλεύς γάρ, οία κοινός τών Εκκλησιών έπιστη- Synodalihus prccest SententUS, et robur tribuit.Ec-
μονάρχης καί ών καί ονομαζόμενος, καί συνοδικατς clesiasticos ordines componil, el legem dat vitae 
γνώμαΤς έπιστατεΐ, καί τό κύρος ταύταις χαρίζεται · politiaeque eorum,qui altari serviunt: hoc ainpllUS 
εκκλησιαστικός τάξεις ρυθμίζει, καί νομοθετεί βίω judiciis d episcoporum clerieommque, et vacan-
καί πολιτεία τών τού βήματος καί μήν καί δίκαις tium Ecclesiarum suffragiis e.E minore etiam ho-
έπισκόπων καί κληρικών, καί πρός γε χηρευουσύν ΠΟΓβ ad majorem reducit, ab epiSCOpo videlicet 
ψήφοις Εκκλησιών. Ενάγει δε καί άπό έλάττονος in melropolim,vel viri virlulem vel civitatem or-
τιμής είς μείζονα, δηλαδή άπό επισκοπών είς μ η - nans.Hiec aulera omniam studioso facileestdiscere 
τρόπολιν, ή ανδρός άρετήν ή πόλιν τιμών. Ταύτα δέ ex sacrorum divinorumque canonum comprehen-
πάντα ^ ό ν έστι καταμαθεΐν τόν φιλομαθή άπό γε- sionef,et Jutinianea novella constitulione &, posita 
τής τών Ιερών καί θείων κανόνων περιλήψεως, καί in loto libro tertio Basiiicorum. Qui qu» SUIlt de 
άπό τής Ιουστινιάνειου νεαρας νομοθεσίας, τής epiSCOpis et clericis, eorumque privilegUS, et vitffl 
κειμένης έν 8λω τψ τρίτψ βιβλίψ τών Βασιλικών · τά c siatu,et causis crlminalibus et pecuniariis,fuse 
περί επισκόπων καί κληρικών, καί προνομίων disputat.Et (ut uno verbo dicam) solo sacrificandi 
αυτών, καί β'ου καταστάσεως, καί δικών έγκλημα- excepto ministerio, reliqua pontificalia privilegia 
τ·κών τε καί χρηματικών είς πλάτος διαλαμβά- imperator repraesentat, quando legitime cononice-
νοντι. Καί, ώς έπος ειπείν, πλήν μόνου τού ίερουρ- que facit. lnvenilurque decimo nono libro Judai-
γεΤν, τά λοιπά αρχιερατικά προνομία σαφώς εικο- carum anliquitatum Flavii Josephi,subscriptio im-
νίζει ό βασιλεύς έφ' οΐς πράττει νομίμως τε καί perialis sic habens: Tiberius Claudius Caesar Au-
κανονικως. Εύρηται δέ καί έν ιθ' λόγψ της Ιουδαϊκής gustus, Germanicus, pontifex maximus, tribunitise 
αρχαιολογίας Φλλβίου Ίωσήπου, υπογραφή βασιλική potestalis, CODSul crealus ilerum. Quod igilur 
ούτως έχουσα · Τιβέριος Κλαύδιος ΚαΤσαρ Σεβαστός, unctus Domini sit et is, qui pro tempore est im-
Γερμανός 9, άρχιερεύς μέγιστος, δημαρχικής έςου- perator propler unctionem imperii: ChristUS au-
σίας, ύπατος χειροτονηθείς τό δεύτερον. "θτι ούν καί tem, et Deus noster, cum aliis, et ponlifex noster 
Χριστός Κυρίου ό κατά καιρούς βασιλεύς έστι, διά τό factUS est, et pr&dicatur? merilo et ipse ponlifi-
χρίσμα τής βοσιλείας · ό δέ Χριστός, καί θεός ημών, calibuS decoratur gratiis. 
μετά τών άλλων, καί άρχιερεύς ημών, κχί γέγονε καί ανακηρύττεται · ευλόγως καί αυτός άρχιερατικοΤς κατα-
κοσμείται χαρίσμασιν. 

Έ ρ . Εί δέον έστί καί έν τοτς πορφυροΤς άρχιερα- Β Interrogatio. An consenlaneum sit g in purpu-
τικοΤς έσθήμασι τεθήναι, καθάπερ καί έν τοτς λευ- reis pontificalibus vestimentis poni, quemadmo-
κοΤς * έν μέν τψ στιχαρίψ τους ποταμούς, έν δε τψ dum et in albis : in στιχαρίω quidem flumina, 
φαινολίψ σταυρούς · καί εί δεΤ καί πορφύρεον γενέσθαι in φαινολίψ» autem cruces. Et an ptipureus sacCUS 
σάκκον. fieri debeat. 

Ά π . Τό έθος τής Εκκλησίας τά πορφυρά άρ- Res. Consuetudo Ecclesiae purpurea pontificalia 
χιερατικά θεΤα έσθήματα άπλά βούλεται είναι, καί indumenla simpla vult esse, et sine praedictorum 
χωφίς προσθήκης τών είρημένων ποταμών καί σταυ- fluminum cruciumque adjectiooe. SacCUIH autem 

V A R L E L E C T I O N E S . 

* Γερμανικός. 
b propter aliquum rationem.c ut reciperent Enstathium illi renuntiantem, et perducerent ad 

inclytam Thet&alomttnsium metropolim, tunc vacantem. * litibus. · electionibus. * volumine. 
f legislatione. r* opus sit.b palla1 perula. 
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purpurenm nequaquam novit,quandoquidera sac- Λ ρών * Σάκκον δέ πορφυροϋν ουδόλως έπιγίνώσεα 
cus in triboe duntaxat anni celebribus Dominicis 
festis euum praebet, nimirum magoo Paschatis 
Doroinico, Penteeoste, et Natali Christi. Hoc igi-
tur satis plenaro fidem facit, saccus ut sit purpo-
reus, necesse non esse : cum etiam sint luctus 
insignee purpnrea hujosmodi veslimenla. In solis 
enim jejonii diebas, et mortuoram memo-
riie. 

Interrogatio. Qao jore censenlur consecrata a 
Latinis azyroa, profana, an sancla ? ltem eorura 
ministerio senrientia vasa,et sacerdotales amictus 
et si quid hujueraodi,etancoDseDtaneuro sit annu-
lum ab iis gestari. 

/top.Lanctorum quidem apostolorum 70 canon, B 

et 37,et 88 Laodicenae synodi,et60 Carthaginensis, 
azyraorum raeminerunt Judaicorum, et festivica-
tum k ,qu» fidelibus mittuntur ab haereticis.Et baec 
eumere fideles debortantur, simulque cum iis 
festum cetebrare. Latinicorum auiem azymorum 
nullus canon meminitusquam,quippe quod poste-
rius (ot probabile est) eorum mos Romanae Eccle-
siae se luxuriose insinuaverit. Ex quo vero lalie 
moe emersit, multi nostrorum, eximio affectu 
ducti.suis scriptis per se hoc, ut alienum, repro-
baverunt. Neque id modo, sed et quod de sancti 
Spiritue processione a Latinis traditur, absonum 
diesentaneumqae omni modocoarguerunl:etmul-
tas eorum alias consuetudines,ut catholic» Eccle 

επειδή ό σάκκος έν τρισί μόναις τοΰ έτους λαμπρές 
ΔεσποτικαΤς έορταΤς την εαυτού χρήσιν παρέ/κ 
ήγουν έν τή μεγάλη, τοϋ πάσχα Κυριακή, έν τ^ 
Πεντηκοστή, και έν τή γεννήσει τοϋ Χριστοί. Αχό 
γούν τούτο πληροφορεΤν έξαρκεΤ ως ού χρεω·/ t lrr , 
σάκκον πορφύρεον. Καί άμα ότι πένθους είσι τε 
πορφυρά τοιαύτα έσθήματα, σήμαντρο ν . Έν μον»; 
γάρ νηστίμοις ήμέραις, καί έν μνημοσύνοι; απελ
θόντων. 

Έρώτησις. Πώς λογίζονται τά παρά τών Αατίν» 
ίερουργούμενα άζυμα, κοινά, ή άγια ωσαύτως ΧΙ 
τά ύπουργούμενα αύτοΤς σκεύη, καί Ιερατικά άμαι, 
καί ει τι τοιούτον · καί εί ελλογόν έστι το τούτος 
οακτυλιοφορεΤν· 

Ά π . Ό μέν 6 τών αγίων αποστολών κανών XL 
6 λζ καί & λη τής έν Λαοδικεία συ νόθου, καί 4 ί 
τής έν Καρθαγένη, άζύμων μέμνηναι τών Ιου
δαϊκών καί εορταστικών, πεμπομένων τοΤς πιστ*^ 
παρά τών αιρετικών * καί άποτρέπουσι καί τ^ λιρ· 
βάνειν ταύτα, καί το συνεορτάζειν αύτοΤς τακ 
πιστούς. Λατινικών δέ άζύμων ουδείς ούδαμοΰ xiw 
μέμνηται 4 οία ύστερον, ώς έοικε, τοΰ τών έεζύμν» 
έθους έν τή τών 'Ρωμαίων Εκκλησία έπεισεωμί* 
σαντος. Έξ ού μέντοι τό τοιούτον έθος άνέκνψη 
πολλοί τών ημετέρων, κατά ζήλον υπερβάλλοντα, 
ουγγράμμασιν ίδίοις καθ' εαυτούς ώς έκφυλον tw* 
άπεσκοράκισαν. Ού μόνον δε, άλλά καί το περί τής 
έκπορεύσεως τού αγίου Πνεύματος τοΤς Αττκκς 
δογματιζόμενον, άπ^δον έαί άπεμφαΤνον ur»ti-

eiffi non convenientes, abominandas reputaveruntc π α σ ι ν ^ λ ε Τ ^ α ν · *ο>\* δέ έτερα έθη τούτω*, 
el rejecerunt.Nonnulli tamen benignius rem exci 
pientes i,quodad alia quidem,in eamdem eum iis 
seDtemiam descenderunt, duritiem et superbiam 
cognoscentesnationis,et frequentem barbaricorum 
morum conlagionem. Ια solo aulem articulo de 
eancli Spiritus processione nequaquam adstipulali 
8unt, aut consenserunt. Quorum unus est et sa-
pientissimus Bulgariae beatus Theophylactus, qui 
in oratione a se missa ad Nicolaum diaconum et 
Castrensem, qui postea fuit Melesobse episcopus, 
postqoam eos reprebendit,qai indistincte eisadbae-
rent, et eorum sacra omnino rejiciunt m: et post 
enumerationem apparenlium defectum, persequi-
tur et hac in hunc modum: Ego autcm horum 

τή καθολική Εκκλησία μή άκολουθούντα, f&tati 
έλογίσαντο, καί άπώσαντο. 'Ένιοι μέντοι φυ\ινέρ· 
πότερον τφ πράγματι χρήσαμενοι, έπί μέν τοΤ4 
άλλοις συγκατέβησαν αύτοΤς, τό τοϋ έθνους είόν3< 
σκληρόν καί άγέρωχον, καί βαροαρικοΤς ώς ταπολλι 
συναναχρωννύμενον ήθεσιν, έπί μόνψ δέ τψ 
τής τού αγίου Πνεύματος έκπορεύσεως. ούδιρώς 
συγκεχωρήκεσαν καί συνήνεσαν, ^iiv είς έστι κιΐ <> 
σοφώτατος Κουλγαρίας 6 μακαριστός Θεοφύλικτο; * 
δς έν τψ πρός Νικόλαον διάκονον, καί ΚανστρίΛβη 
τόν ύστερον έπίσκοπον Μελεσόβης, πεμφθεντι ταρ 
αύτοϋ λόγψ, μετά τό μέμψασθαι τοΤς άόιακρίτ*; 
προσφερομένοις αύτοΤς, καί τά αυτών άποβαλλομένας 
καθόλου · καί μετά τήν άπαριθμησιν τών OOXDJVTM* 

aliaquidemnullaanimadversioneindigerearbitror, ^ελαττωμάτων αυτών, καί ταύτα ούτω διέςεισιν ' Ερ» 
aliaautem mediocri, etquae possit, si qoidera per-
fecerit quispiam, parum Ecclesiseindulgeren : sin 
minus, neque damnum afferre, quod imperfectum 
remansil. Quod autem maxime mihi videtur Lali-
norum societatem beoesentlentibus exsecrandara 
reddere, et quod non emendatum, magnum conci-
liat°damnam filii hseredilati, quam in gentibus 
aecepit: hoc tibi ostendam,et demonstrabo,quan 

δέ καί τούτων τά μέν ουδεμιάς επιστροφής &Τ^» 
νουίζω, τά δέ, μετρίας, καί ο*ίας, βί μεν άνύπυ 
τις, μικρά τή Εκκλησία χαρίζεσθαι · el δ** ουν, έ)λΐ 
μηδέ ζημίαν γε τιθέναι τό άνεξάνυστον. Ο μάλιστα 
μοι δέ δοκεΤ τόν πρός Λατίνους κοινωνίαν τοΤς^ 
φρονούσι ποιεΤν άπώμοτον, καί δ μή κατορθούμίνοη 
μεγάλη ν προξενεΤ τήν ζημίαν τή τού υίού κΑηρο*" 
μία, ήν έν τοΤς έθνεσιν έλαβε. Τούτο σοι m 

—-—r— · — — ~ — ) i » · » - i . 
tum in me erit. Et paulo pOSt : Est igitur maxi- καί διελέγξω, καθόσον ένεστι. Καί μετά τινα ' Ε*η· 

VARLE LECTIONES. 

i αη aliauam ratUmem habeat, quod annulum. gestant. k et festicorum. ι rem oggresti. · 
judieio ad Uto$ acceduntt et sua prorsus abjiciunl. n largiri.0 conciliabit. 
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ουν τό μβγιστον έχβΐνο σφάλμα, καί τοΰτο δή τό τοΰ Α mum illud erratum, et, ut Salomonis ular verbis, 
Σολομώντος, #δου πέταλου ποιοΰν συναντ^ν, ή έν incurrere faciens in laqueum inferni, innovalio 
τψ τής πίστεως συμβδλψ καινοτομία* ήν έποιή- in fidei symbolo,quam fecerunt, promulgando Spi-
σαντο, άνακηρύττοντες τό Πνεύμα έκ τοΰ Πατρός ritum βΧ Patre et FiHo procedere. Et post mulla. 
και έκ τοΰ Τίού έκπορεύεσθαι. Καί μετά πολλά * Quoniam autem et de azymorum oblatione multis 
Έπεί δέ χαί περί τής προσφοράς τών άζύμων πολύς tnagnus est zelus, at igne ardenlior, quod aiunt, 
6 ζήλος τοτς πολλοτς, χαί πυρός θερμότερος, δ δή et prius aninias amiseriot, quam opinionem dehis 
λέγεται · καί πρότερον άν τάς ψυχάς πρδοιντο, ή τήν suam desiilaerint. Quidam autem et proprio blan-
περί τούτων δόξαν αυτών παραλύσαιεν οί δέ τίνες diuntur affectui, et laquens diaboli Paulo videlur 
καί οίκείφ πάθει καταχαρίζονται, χα\ παγίς τοΰ Quae in hos dicenda SlJIlt, posterius profuremus : 
διαβόλου τψ Παύλψ δοκετ · ά μέν δεΤ πρός τούτους aliorum quidem immoderatum zelum punientes Ρ, 
είπετν, έν οστέρω λέξομεν, τό μέν, τό άμετρον τού aliis aulem abjectum oslendentes quod non est ab-
ζήλου κολάζοντες, τοΤς δέ ταπεινόν δεικνύντες τό jectum q Εί TUrSUspost mttlta : Et OCcidentalibuS 
άταπείνωτον. Καί αύθις μετά πολλά " Καί τοΤς Δυτι- igitursi quid indogmale peccatur,quodde Patrefi-
κοΤς τοίνυν ειτι μέν περί τό δόγμα διαμαρτάνεται, Β dem Γ CODCUtiat (quale,quod in symbolo de Spiritl) 
τήν πατρικήν πίστιν σαλεύον, οίον δή τό έν τψ sancto adjectum,ubi peiiculum maximum),hocqui 
συμβόλψ περί τοΰ αγίου Πνεύματος προστιθέμενον · ΠΟΠ digntim COtTectione eCOncesserit, venia indi-
ένθα ό κίνδυνος μέγιστος * τούτο μή διορθώσεως gnusietsi alhronoverbafaciant^quemsublimemsu-
άξιούμενον συγχωρών, ασυγχώρητος · κάν άπό του blimes proponunto.el si Petrieonfessionem profe-
θρόνου τους λόγους ποιώντας δν δψηλόν υψηλοί ranl, et si ejus bealificalionem circumferant, et si 
προτιθέασι · κάν τήν τού Πέτρου δμολογίαν προβάλ- clavesregniminaciiernobisquatiant Etrursuspost 
λωνται, κάν τόν έπ* εκείνη μακαρισμόν περιφέρωσι · tnulta: (giurneque propler azyma, nequejejunia 
κάν τάς κλείς τής βασιλείας ήμΤν έπισείωσι. Καί πάλιν obdurescemus contra rigidam gentis pertinacian,: 
μετά πολλά* Ού τοίνυν ουτε περί τών άζύμων, ουτε (Hoc enim est leslam testaeconglutinare,sinibil na-
περί τών νηστειών άντισκληρυνθησόμεθα τψ άκαμπεΤ turaB flexibilioris interponas, quae forsilan glutino-
τού έθνους φρονήματι. Τοΰτο γάρ έστιν όστράκψ συγ- samvimhabeat):nequefere propltTreliqua enuine 
κολλών δστρακον, μηδέν ήθος 3 υγρότερου παρεντι- rata,qu8B se obsorvare confitentes, ρΓ33ΐβΓ Suffocali 
θέντας, ώσπερ Ιγένετ' άν Τσως έχέκολλον. ουδέ esum(hujus enim neque nomen Latinis temperanli-
πολλοΰ δετ περί τών άπηριθμημένων λοιπών · άπερ bus (olerubile T,sicut nec nobis;neque fornicalionis 
όμολογούντες καί αυτοί τηρεΤν, Ικτός τής πνικτοφα- c el jejupii,etiam si ferini el bestialeshominesidslu-
γίας (ταύτης γάρ ουδέ τουνομα Αατίνοις σώφροσιν diose colanl) videntur multis ea, qu83 veniam ΠΟΠ 
άνεκτόν, ώσπερ ουδέ παρ' ήμΤν, ουδέ τό τής πορ- merentur,peccare.Quorumverbisnonassentirhviri 
νείας, καί τής νηστείας 4 καν οί θηριώδεις καί est, ut opiuor, in ecolesiaslicis hisloriis exercitati, 
κτηνώδεις ταύτην έπιτηδεύωσι) δοκοΰσι πολλοίς βι qui didicerit, non omnem morem x ad divellen-
άσύγνωστα σφάλλεσθαι. îiv μή συντίθεσθαι τοΤς dumal>Ecclesiava)ere,sed qui doctrinamin conten-
λόγοις, ανδρός έστιν, ώς οΤμαι, ταΤς έκκλησιαστ·.κα~ς tionem deducit.Mores* autem omnino SUllt et b&c 
ίστορίαις έγγυμνασθέντος, καί μαθόντος. *12ς ού παν apild illos prse. laros judices crrata : alia quidem 
έΟος άποσχίζειν Εκκλησίας ισχύει, άλλά τό πρός ex religione, ul exhibere oscula sacris pavimei lis 
διαφοράν άγον δόγματος. 'Έθη δέ πάντως καί ταύτα, (non enim sane admitlamus salanicam illam ca-
τα παρά τοΤς θαυμαστοΤς <ριταΤς σφάλματα · τά μέν lumniam, nempe ul Lalinis 1 nonadmiltendaima-
έξ εύλαβείας, ώς τό προσάγε ι ν τους ασπασμούς τοΤς ginum Yeneratio) alia aulem ex dispensatione, quae 
θείοις έδάφεσι (μή γάρ δή παραδεξαίμεθα ττ.ν σιτα- infirniitalem regit *, forsilan quidem el ai i im», 
νικήν έκείνην συκοφαντία ν, ώς άρα Λατίνοις O J παρχ- omninn autem COrpuralem ; ut munacllOS in a2gTO-
δεκτέα ή τών εικόνων προσκύνησις) τά δέ ϊ\ οί- tationibus sumere carnes: idque sobrie, el revera 
κονομίας, οίκονομούσης άσθένειαν, τάχα μέν καί ψυ- spirilualiler Quod Sl qui id accumulent rebus in-
χής , πάντως δέ τήν σωματικήν · ώς τό τούς μονά- diflerentibus, alius hic in istos sermo, non in eos, 
χους έν τοΤς νόσοις μεταλαμβάνειν κρεών * καί τούτο, qui priinum illud ralione dispensarutll b , el alia, 
κεκολασμένως, καί τψ όντι πνευματικώς. Εί δέ τίνες qu83 quibusdam aliis r.dionibus Ecclesiis occiden-
αυτό χυδαιούσι ταΤς άδιαφορίαις, έτερος ούτος λόγος talibus snnt infixa. Quorum nihil dislrahere nos 
πρός τούτους, ού πρός τούς πρώτως τούτο κατά λό- polest.Neutiquam : si quidem judices habeal, SPll-
γον οίκονομήσαντας, καί άλλα κατ' άλλους τινάς tentiam ferentes paterois legibus consentanram. 
λόγους έμπαγέντα ταΤς δυτικαΤς 'Εκκλησίαις. liv Et nisilonga mihi fulura essel Oialio, et ad liisto-

V A R I i E LECTIONES. 

δ ήθους. 

* coercentcs.qabjectiesseanimUostendentesnollehumiliari.rquodapatribu&acceptamfidem. ·qui 
corrigi ηση petens t α throno ra*iones aflerunt. * aliis prcetulerunt. • Lalinis hominibus modetli* 
est tolvrabile. * consuetudinem., conswludines. ι Latiiws adorationem imaginum non admiltere. 
• qum cum infirmilate dispensat.b Quod si qui licentius agendo nimis hoc pervulgatum facianl. 
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riam accedens C l antiquorum Palrum mores libi Α ουδέν διασπ^ν ήμας ουναται. ούκ · ην γ* τους «f-
ostenderem iDDamerabiles in fraternarum anima- νο/ε*ς έχη τήν ψήφον εκφέροντας πατρικοτς νόμος 
ram acquisitionem cedentes. Noverant enim illi άκρλουθον. Καί εΓ γε μή μακρός μοι ό λόγος έμτλλη 
non Slbi ipeis placere, Sed unusquisqu% proximo, εσεσθαι, καί Ιστορίας εγγύς, έδειξα 5* σοι μυρίο 
in bonum etaedificalionem. Verum nunc: (heu fa- έπί μυρίοις ε&η τοΤς παλαιοτς πατράσι πχρ·χω?η-
Stum hydropicum !) Et quis est proiiraUS meilS Τ θέντα, προς τήν τών αδελφικών ψυχών περιποίησιν. 
ioquimas : et stanlium decem millia dejicimus d, 'ρδεσαν γάρ έχεΤνοι μή έαυτοΤς άρέσκειν, άλλ* 
Ut nOStram impleamus voluntatem. Deinde gravi- έκαστος τφ πλησίον 3ίς το αγαθόν πρδς οικοδομή. 
ter insectatur eos, qui indistincte et impudenler · Άλλά νύν · (φευ τοΰ ύόερικού ημών όγκου !) Καί τς 
Latinicos mores reprehendunt,eosque maximis et έστί μου πλησίον ; λέγομεν, χαί μύριους καταβίΑ-
rejiciendis eiTOribuS adscribunt. Εχ Sententia igi- λομεν Ισταμένους, Τνα τό οίκεΤον συστήσωμεν 0·-
tur bujUS Sapienlissimi SCripti, viderc esl, in omni λημα. Κχί έφεςής κατατρέχει σφοδρώς τών άδιαχρέ* 
gente,qua& Christi pr^dicalionem SUSCeperil,mini- τως καί άναίόην* μεμφομένων τοΐς Λατινικούς Item, 
IllOS f morum ipsomm defeclUS observandos esse. xai είς μέγιστα καί άπόδλητα σφάλματα έγγρατώ-
Eossane, quia fidei arliculis alietli et dissidentes, ρ των αυτά. "Εστιν ουν έκ τής έγκειμένης έννοίις τά 
valde despiciendos fugiendosque ut gangraenas s, 
quarum divus Paulus meminit, et ut alius generis 
malos inveteratos morbos. Quandoquidem mores 
non eam vim habent ab iis divellendi, quam 
dogmata perversa. Unde neque consecrala a L a -
tinis azyma, neque basc suscipientia el sacriGcio 
servientia b corum vasa, el consequenler neque 
sacras eorum stolas, neque hujusmodi quidpiam, 
immundum pollutumque exislimabimus.Quo enim 
pacto ? eum Dominici nominis invocatioeis signura 
imprimat, divique Jacobi fralris Domini, sacra 
cantica, hosliam, ul didicimus, eis consecrent? 
Caeterum si quisdicat,si quidem Latinorum azyma 
profana non sint, nullum nobis fore praejudicium, 

σοφωτάτω τούτ·μ συγνράμματι συνιδεΤν, ώς έλάνιπχ 
μεν χρή έπί παντός έθνους προδεςαμένου τό κχπ 
Χριστόν κήρυγμα, έπιτηρεΤν τα τών έν αύτοΤς έ6ών 
ελαττώματα · τά γε μην έκφυλα τών δογμάτων, w: 

άπεμφαίνοντα, καί λίαν ύποβλέπεσθαι, καί ©εύρ:» 
ώς γαγγραίνας, ών ό* ΘεΤος μέμνηται Παύλος, ΧΛ 
ώς έτεροΤα κσκοήθη νοσήματα. Έπείπερ τά μεν £^ 
ού τοσούτον, τά δέ γε πονηρά δόγματα διασπ^ν ήμ« 
τούτων δύνανται. Οθε* ουτε τά ίερουργυύμεν» πιρί 
τών Λατίνων άζυμα, ούτε τά υποδεχόμενα ταύτα χ* 
ύπηρετούμενα τή τούτων ιερουργία σκεύη, καί ακο
λούθως ούτε τάς ιεράς αυτών στολάς, ουτε τι τοι
ούτον, κοινά λογισόμεθα. Πώς γάρ ; τής τού Αεστο-
τικοϋ ονόματος επικλήσεως έπισγρχφιζούσης τ»π, 

81 ea SUmamus : 1S audiet, quia, quem idinodum C τών τού Θείου 'ΐα/ώβου τού άδελφοθέου ιερών 
superius diximus, cum aliis et hicazymorum mos 
occidenlalibus Ecclesiis inhaesit sicut nobis fer-
roeuia offerre et consecrare : impossibilis erit in 
utriusque propriorum morum transgressio : nisi 
quando altera pars ad alteram transire maluerit, 
communionem ejus amplectendo.Eo excepto,quod 
quemadmodurn iJii quae a nobis consecrat.i J,etnos 
pariter quaeab iis, sanclaaesiimamus. Neque falli-
mur. Elenim haerelicorum quoque ordinalionesab 
ortbodoxis recipiunlur, juxta Patrum Iradilionem, 
si orthodoxi sinl vel fianl,qui ab iis ordinanlur. 
Annulum autem ferre, iis quidem, qui secundum 
spirilum ambulant, spiritabler accipilur. Quem-
admodum enim Christus Ecslesise, mundarumque 

έπασμάτων τόν άγιστείαν, ώς μανθάνομεν, ίερολ̂ -
γούντων αύτοΤς. Εί δέ τις έρεΤ ώς ειπερ κοινέ τι 
τών Λατίνων άζυμα ούκ είσίν, ού προκριματι^-
σόιχεθα καί ήμεΤς τούτων μεταλαμβάνοντες · W 
άκούσεται ώς επειδή, καθώς άνωθεν εΐρηται, /ιΐα 
τών άλλων ταΤς όυτικαΤς Έκκλησίαις καί τό έπί τοις 
άζύμοις εθος έμπέπηκται, καθά καί ήμΤν τό π**-
φέρειν καί ίερουργεΤν ένζυμα, αδύνατος έφ' έχιπ· 
ροις έσται ή τών οίκείων έθών παράβζσις * εί μήτ?οτι 
θάτερον μέρος μετζθέσθαι πρός θάτερον αίρετίπ-
ται, τήν κοινωνίαν αυτού άσπασάμενον, Πλνι 
ώσπερ έκεΤνοι τά παρ* ημών Ιερουργούμενσ, ** 
ήμεΤς ούτω τά παρ' εκείνων, άγια λογιζόμενα * ** 
ού σφαλλομεθα. Καί αιρετικών γάρ χειροτονίαι τεΐς 

et virgineamm animamm nominalur Sponsus: SIC D δρθοδόξοις δεκταί είσι, κατά τήν τών πατέρων 
qoi ubiqoe sunt sanctarum Ecclesiarum praesules, -1* - J - A - * ^ - - . * > * i ~ 

sponsi appellaniur, annulo accepto, ul Spiritussi-
gillo. Quod et Salvator in digilo, id est sancto 
Spiritu, se daemonia ejicere incredulis dicebat Ju-
daeie, qui eum convitio, quasi Beelzebul haberet, 
consectabantur.El prodigumfdium rcversum aureo 
annulo exornavit,tolum videlicet bunc faciens spi-
ritualem pro caroali. At Latinis non spiritualiter, 

ράδοσιν, ορθοδόξων ή όντων ή γινομένων τών vt 
αυτών χειροτονουμένων. Τό δακτυλιοφορεΤν «Tc 
μέν κατά πνεύμα περιπατούσι, πνευματικώς & Χ ψ ' 
βάνεται. 'Επειδη γάρ νυμφίος 6 Χριστός *» ^ 
Εκκλησίας, καί τών καθαρών καί παρθένων Ifjrp* 
ονομάζεται, τόν αυτόν τρόπον καί οί έκασταχεύ τύ» 
αγίων Εκκλησιών προστάται, νυμφίοι προσεγ·* 
ρεύονται, ώς δακτύλιον τήν σφραγίδα λαβόντος w 

V A R I i E L E G T I O N E S . 

«άνέδην. 

• et insiar histarix. * infinilos etiam slantcs prosternimus.e siue discretione acprmism ip** 
minime. * Dogmata tamen Oeregrina, nec veris similia, valde habenda suspecta fuyieniaqu* <** 
gangrma.h sacris perageiiais.1 vervmtamcm ut illi qucc α nobis sunt eonsecrata, sic noe 
ipsis, saneta. 
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Πνεύματος . Ότι χαί 6 Σωτήρ έν δακτύλψ, τούτέστι Α sed carnaliter,neque 8upramundane,sed mundane 
τ ώ άγ ίψ Πνβύμ«τι, τά δαιμόνια έκβάλλειν προς τούς annuli appellationem accipientibus, studio magno 
άπειθεΤς έλεγεν Ιουδαίους, οΊ Βεελζεβούλ έκερτό- affeclalum esl annulo gestare, utpole Eccleeiarum 
μουν έχειν αυτόν. Καί τόν έπανελθόντα δέ άσιυτον sponsis. Ideoque neque hoc illis notam inurit. 
«ιίόν δακτυλίψ χρύ^φ έπεκόσμησεν · δλον δηλαδή τούτον έκτελέσας π >ευματικόν, άντι σαρκικού. ΤοΤς γε μήν 
Αατίνοις ού πνευματικούς, άλλά σαρκικώς, ούό' ύπερκοσμίως, άλλά κοσμικώς τήν τού όακτυλίο προσηγορίαν 
έκλαμβανομέοις , , περισπούδαστον γίνεται τό δακτυλιοφορεΤν, ώς τών Εκκλησιών δήπουθεν μνήστορσιν ' δθεν ουδέ 
τούτο προσάπτει μέμψιν αύτοΤς· 

Έρώτησις. ΕΙ πρόκριμα τψ άρχιερετ τό είσέρ- Interrogatio. An praejudicium antistiti, ingredi 
χεσθαι είς τάς Λατινικάς εκκλησίας, καί προσκυνεΤν Laiinorum ecclesias, et ibi adorare, CUm ab U8 
ήνίκα άν προσκληθείη παρ* αυτών. Καί εί μεταδώ- evocatus fuerit. Et an iis fraclionem i distribuet, 
σει τούτοις κατακλαυστού, δταν είς τήν άγίαν καί cum in sancta Ct catbolica Ecclesia sacro ministe-
καθολικήν έκκλησίαν έν τ ή λειτουργία παραγίνωνται . ΠΟ interfuerint. 

' Α π . Τινές τών Λατίνων ευρίσκονται μ ή καθόλου Res. Latinorum quidam, ΠΟΠ Otnnino a nOStris 
διαφερόμενοι πρός τά καθ ' η μ ά ς έθη , τά τε δογματικά moribus, lam dogmatiois, quam ecclesiasticis,dif-
καί τά εκκλησιαστ ικά* καί είσίν, ώς άν τις εί 'πη, Β ferre COinperiunlur : et sunt (ul dixerit quispiam) 
κατά τούτο έπαμφοτερίζοντες, ' Ώσπερ τοίνυν τό ά ν - ΙΡ. eo ancipiles k . Quemadmodum igitur US Γ β -
τισκληρύνεσθαι τοΤς έπίπαν διαφερομένοις ήμΤν, luclari, qui prOTSUS a nobis dissenliunt,prd3Sertim 
έξαιρέτως έπί τ ψ δόγματι τ ή ς τοϋ αγίου Πνεύματος ί η dogmale de sancti SpiriluS processione, COnve-
έκπορεύσεως, καθήκον καί δσιον - ούτω τό συγκατα- niens esl et sandum : sicin idem Ctim non UlibllS 
βαίνειν τοΤς μ ή τοιούτοις, καί συνέρχεσθαι, ού π ρ ο - deecendere et convenire ι , non praejudicabil an-
κρινεΤ τ ψ άρχιερεΤ, ώς οίκονομίαν πεπιστευμένψ καί tisliti, qui Creditam dispensalionem convenicntem 
μετερχομένψ τήν πρέπουσαν οίκονόμοις ψ υ χ ώ ν . 'Όθεν animarum gubernatoribus exercet. Quamobrem et 
καί είς τάς εκκλησίας αυτών προσκληθείς ούτος, hic in ecolesias eorum accersilus, sine dubiiatione 
άνενδοιάστως άφίςεται. Τών αγίων γάρ εικόνων είσί veniel. Sanctarum cnim imaginum sunt et hi cul-
καί ούτοι προσκυνηταί, καί έν τοΤς κατ ' αυτούς lores, et in suis terr.plis eas erigunl.Etaccedenti-
ναοΤς άναστηλούσιν αυτάς . Καί προθύμως προσερ- bus iis fractionem prompte largielur, CUm 1Q 
χ ο μ έ ν ο ι ς τούτοις μεταδώσει κατακλαστού, δταν έν τ ή Ecclesia catliolica aderunt. Hujusmodi enim COn-
καθολ ική εκκλησία παραγένωνται . Ό τοιαύτη γάρ sueiudo potestalem babet paulatim eos omnino 
συνήθεια δύναμιν έχε ι κατά μικρόν μεθελκύσαι α ύ - C altrahendi ad sacros IlOStroS mores et dugmala. 
χ ο ύ ς καθόλου πρός τά καθ 4 η μ ά ς ιερά έθη καί δ ό - Repletur aulem etllalia divinorum apostolorum et 
γ μ α τ α . Πυκνούται δέ καί ή Ιταλία θείων αποστόλων marlyrum templis. Inter qua? summum obtinetlo-
κ α ί μαρτύρων ναοΤς * ών κορυοαΤος ό έν τ η Ρ ώ μ η cum Romse inclytum Pelri apostolorum coryphaei 
ατερίκλυτος τού έν άποστόλοις κορυφαίου Πέτρου templum.In qu»nostratesiligiedienles, tam eccle-
ν α ό ς . 'Εν οΤς ημέτεροι είσερχόμενοι έκ τε τής ί ερα- siastici ordinis, quam laici, vota faciunt ad Deum, 
-ςικής μερίδος καί τής λ α ϊ κ ή ς , προσευχάς τε ποιούν- et sanclis, qui 10 eis colunlur, debilam venera-
•ται πρός θεόν , καί τοΤς έν αύτοΤς τ ιμωμένοις άγίοις lioi.em el ΙίΟΠΟΓβΠ) exhibent. Nec prajudicium 
•τήν σχετ ικήν προσκύνησιν καί τ ιμήν άπονέμουσι · inde ullum sustinent, cum videlicel in Latinorum 
χαί πρόκριμα εντεύθεν ουδόλως υφίστανται, έφ' οΤς sunt templis. MeminilTlUS autem interrogationes 
δ η λ α δ ή ύπό τούς Λατίνους είσί ναοΤς. Μεμνήμεθα δέ faclas esse ante multos jam annos a Marco sanctae 
ώς γεγόνασιν ερωτήσεις πρό ετών ήδη Ικανών παρά memorise patriarcha Alexandrino.et ivsponsiones 
Μάρκο*.» τού τής όσίας μ ν ή μ η ς πατριάρχου 'Αλεξαν- ad eas, Theodori Balsamonis, beati palriarch» 
βρείας · καί έ π ' αύταΤς αποκρίσεις Θεοδώρου τοϋ Antiocbiae Quibus inserta erat et de Lalinis capli-
μακαρίτου πατρ ιάρχου Αντιοχείας τοϋ Βάλσαμων · vis interrogatio : an oporteal videlicet eos admit-
αΤς συντεταγμένη ήν καί Περί Λατίνων αιχμαλώτων D tere, si se in catholicis ecclesiis repraisenlent, et 
έ ρ ώ τ η σ ι ς , εί χ ρ ή δηλαδή τούτους προδέχεσθαι παρ- quaeranl divinarum sanctificationum m participes 
θυσιάζοντας εις τάς καθολικάς εκκλησίας, καί ζτ , - fieri, et consequentcr ad hanc facla responsio, in 
τούντας μεταλαμβάνειν τών θείων αγ ιασμάτων, universum interdicens,ne praedicli Latini per ma-
Καί ακολούθως έπί ταύτη άπόκρισις , καθόλου ά π α - nus noslrorum sacerdotum divinamcommunionem 
γορεύουσα τους είρημένους Λατίνους διά χε ιρών τών mereantuT.Quae sane responsio propriam rationem 
καθ* ημάς ιερέων τής θείας κοινωνίας άξιοϋσθαι. allegans ex sacra Scriplura, Dominico illo usa est 
"Ητις όη άπόκρισις τόν οίκεΤον λόγον συγκροτούσα verbo : Qui nou esl (inquit) mecum, COIltra ϊίΐθ 
άπό τής θείας Γραφής , τ ψ Κυριακψ έκείνψ έ χ ρ ή - est : el qui DOD COlligit mecum, dispergit. HuiC 
σατο (*ήματι * Ό μ ή ων (λέγον) μ ε τ ' έμού, κατ ' έμού autem respODSO prfficlari mulli viri tUDC DOn Slint 
έστι · καί ό μ ή συνάγων μετ' έμού, σκορπίζει . Τή suffragati, ut quod multum duritiei et acerbitatig 
τοιαύτη δέ άποκρίσει τηνικαϋτα πολλοί τών έλλογ ί - haberel, nec convenientis reprehensioni Lalinica-

VARIiE LECTIONES. 
^ panem fractum.k neutrales. 1 sic non talibus semel accommodare.«» sacramentorum. 
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rnra formarum et moram.Et quod (inquiunt) h s c A p * » ούχ Ιθεντο, οία πολύ έχούση τό απηνές τε xil 
synodaliler decreta non sint, neque ipsi, ut haere- ίταμόν, καί μή προσήκον μέμψει Λατινικών vk*n 
lici, publice rejecti fuerint; s<d et simul nobiscum τε χαι έθών. "θτι τε (φασίν) ούκ άνεγνώσθησαν ταύτι 
cibum SUmant, et prec^nlur. Et \ Otest qtiis (in- συνοδικώς, καί ουό* ούτοι, ώς αίρεσιώται, απόβλητοι 
quiunt)raliocinalionemhnnc probecolligcreexxv δημοσία γεγόνασιν · άλλα καί συνεσθίουσιν ήμΤν ιοί 
canone ConsUntinopolitanae sai.Ctae ί-ynodi, qoae συνεύχονται. Καί όύναταί τις, φησί, τόν λογισμ* 
prima el secunda appellata est. E l quod Latini ad τούτον Ικ τού [ιε' κανόνος τής εν Κωνσταντινούπολη 
nos aceedant, petanlque, Ut a nobis fermenlatam αγίας συνόδου τής λεγομένης πρώτης καί δευτέρας 
sanetam oblationem accipiant : manifestum facit, καλώς άναδέξασθαι. Καί δτι αυτό τούτο τό προεέρ-
eos,nisiazyma COnlemnerent, et parvi facereot US χε«Θαι Λατίνους ήμΐν, καί ζητεΐν τής ένζυμου μι-
COIllenti esse, ad divinorum mystrriomm, quoda ταλαμβάνειν αγίας προσφοράς έξ ημών, δήλον ποιιΤ 
nobisfit, Sacrificium ΠΟΠ accessuros. Ralionem ώς εί μή περιεφρόνουν τά άζυμα, καί ώς ού περέ 
autem suam et hi βΧ Evangelio confirmantes.quod πολλού ποιούνται τό στέργειν αύτοΤς, ουκ άν προβ-
a divo Joanne dicitur Domino, proposuerunt: Νο- ήρχοντο τή παρ* ημών γινομένη τών θείων μυστη-
vlmus, inquit, quemdam daemonia ejiciente n in ιερουργία. Τόν οίκεΤον δε λόγον καί ούτοι σ«>» 
tuo nomine, et prohibuimus eum, quia gobiscum ιστώντες έκ τού Ευαγγελίου, τό παρα τού θεια) 
non sequitur. Et dixit ad eum JesiiS : Ne prohibea* Ιωάννου πρός τόν Δεσπότην είρημένον προέτεινοη 
lis. Qui enim COnlra nos non esl, pro nobis est. Ειδομεν (είπόντος) τινά έπί τφ όνόματί σου έκβέλ-
Quod autem Subjecerunt illud : Qui nonestmecum, λοντατά δαιμόνια - καί έχωλύσαμεν αυτόν, δτι ΟΛ 
COnlra me esl : aperte el simpliciler adversus ακολουθεί μεθ' ημών. Καί είπε πρός αυτόν ό Ιησούς · 
diabo'um a Salvatore dirigilur, quemadmodum Μη κωλύετε. Ος γάρ ούκ έστι καθ* ημών, 
sane indicat, quaB lbidem esl, Evangelii clausula. ημών έστι. Προσεπήγαγον δέ καί δτι τό μέν, Ό 
Ulenim hostis est ab inilio Salan, et a malilia ών μετ' εμού κατ* εμού έστι, προδήλως χαί γ;-
dimoveri non potest, prorsusqiie poenilenlia μνώς κατά τού διαοόλου παρά τού Σωτήρος άποτο-
SpoliatllS est, in eo n CUin ΠΟΠ sit 011 m Domino, ξεύεται · καθά δή τούτο παρίστησιν ή αυτόθι τά 
conlra ipsum exislens, et est, el nominatur : quod Ευαγγελίου περικοπή. Καθό γάρ εχθρός έστιν ά* 
crealuram suam atriet et inducat : illius autem αρχής ό Σατάν, καί άμετάτρεπτος άπό της καχως 
oderit °el dispergal. llludautem, Quinon est con- μένει, καί καθόλου μετανοίας έστέρηται, κατα τούτο 
tra nos, pro nobis esl, ad hominem dicitur, qui μή ών μετά του Δεσπότου, κατ* αύτου ών κχί bn 
Jesum quidem ΠΟΠ SCquilur, Sf'd eos aemulatlir, καί ονομάζεται · ώς αυτού μεν άγαπώντος τό Ixu-
qui ipsum sequunlur, el in nomine PJUS daemoniaC^ πλάσμα, καί συνάγοντος · εκείνου δε, μισούνε 
ejicit : atque ila potest; qui a longe ambulat, ad αυτό καί διασκορπίζοντος. Τό δέ, "θς ούκ έτι χεβ' 
sequendum facile niutari. Solius enim humanae ημών, υπέρ ημών έστι, πρός άνθρωπον εΐρηται ώ 
imbecillilatis Sllbsidium, conversio poenitenlia, et άκολουθοϋντα μέν τψ Ίησοϋ, ζηλούντα δέ τους έχο-
β deterioribus in meliora mulalio. Profcrebant λουθοϋντας αύτψ, καί έπί τψ όνόμανι τούτου έκδίλ-
etiani in hoc Theophxlacti sapienlissimi Bulgariae λοντα δαιμόνια. Καί ουτω δυνάμενον, έκ τοϋ άπο«έ-
archiepiscopi sentenliam, Clijus ill alia nostra δην περιπατεΤν, £αδίως μεταθέσθαι είς τό άκολο!*-
responsiono proposuimus compendium, prseclara θεΤν. Τής άνθρωπίνης γάρ μόνης ασθενείας jbv 
exponens cle assensione Ρ el dispensatione lau- θημα, ή επιστροφή καί μετάνοια, καί ή άπό τάν 
deque digna. Hinc qui, ut dicLcm est, COlllradi- χειρόνων είς τά κρείττω μεταβολή. Προεφερον & 
Cebaiit. recte et CUm raliune insislere jllilicati καί γνώμην έπί τούτψ θεοφύλακτου, τού σοφωτάτ^ 
8Unl, velull protervilalis propouentes dispensa- αρχιεπισκόπου Βουλγαρίας · ής τήν σύνοψιν έν h$pa 
tionem «, ad non perdendum, sed sensim paula- ημών άποκρίσει ανωτέρω έποιησάμεθα, θαυμεστι 
timquelucrifaciendumfratrcs.proquibuscnnimunis περί συγκαταβάσεως καί οικονομίας εκτιθέμενη», 
ServatoretOominusnostersangiiinemsuumeiTudil. ° κ α ί αξιέπαινα. Εντεύθεν εκρίθησαν οί άντειπόντες, 
ό>ς εΐρηται καλώς καί ευλόγως ένστήνχ», ώς τής ίτχμότητος προτιθέμενοι τήν οίκονομίαν, πρός τό μή κχταοα-
λε*ν, άλλά κερδήσαι ήρεμα χαί κατά μικρόν τους αδελφούς, υπέρ ών ό κοινός Σωτήρ καί Δεσπότης ήμύ* τ* 
έ χυτού αίμα έςέχεεν. 

JOANNIS EPISCOPI CITRI. IUANNOT ΤΟΓ ΕΠΙΣΚΟΠΟΓ ΚΙΤΡΟΓ 
Responsa ad Constantinutn Cabasilam, Dyrrha- « Αποκρίσεις πρός Κωνσταντΐνον άρχιεπίσκοπον Au^ 

chii archiepiscopum. fah* Καβάσιλαν. · 
ftUffTO^<iO.Hicconsuetudoest,utin extraneam Έρψτησις. Συνήθεια εστίν ώδε, είς τήν Ιξω χ ώ ρ 

regionem azyinita* sacerdutes a noslratibus antisti- χειροτονεΤσθαι άζυμίτας ίερεΤς παρά τών ημετέρα 
tibus ordinentur : recipiendum illud est necne 1 αρχιερέων. Δεκτόν έστι τούτο, ή ού ; 

Λ « . Non scriptam Ecclesiae consuetudinera, ut Ά π . Τό άγραφον έθος τής Έκκληαίας, ώς vo>w 

VARLE LECTIONES. 

• eatenus. °quod ipse quidem figmenlum suum amet et coUigat^illeveroeioderi^et. ** 
accommodatione. 4 veluti qui pervicacice anteponcrenl dispensationem. 
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κρατεΤν, 6 τού κόσμου 
Βασίλειος. ' Οταν γούν 
ούκ έπιγινώσκ^ ό νόμος της Εκκλησίας, δια τούτο 
ουδέ ήμεΐς δυνάμεθα τήν έν ταύτη συνήθειαν γνω-
ματεύσαι ώς βεβαίαν κρατεΤν. ΕΙ γάρ καί μακρά 
Τσως εστίν, άλλ' ούκ οιδαμεν ακριβώς εί καί έν 
συνοδικψ δικαστηρίω κροτηθεΤσα έβεβαιώθη, Έκεί
νην γάρ τήν μακράν συνήθειαν βεβαίαν οί νόμοι 
τυγχάνειν διακελεύονται, τήν δοκιμασθεΐσαν έν δι
καστηρίω καί κυρωθεΤσαν. Τήν μή τοιαύτην δέ 
ολοσχερώς αποβάλλονται. Έξετασθήναι τοίνυν 
χρεών εί καί ή είρημένη συνήθεια τής χειροτονίας 
τών Ιερέων συνοδικώς έγυμνάσθη καί έκυρώθη 
ποτέ. Κάν μέν γέγονε τούτο, κρατείτω καί είς τό 
έξης · εί δέ μή , ανάγκη τή ίερ$ καί μεγάλη συν
όδψ τά περί ταύτης άνενεχθήνα^, ώστε τό δόςαν εκείνη 

φωστήρ ό μέγας θεσπίζει Α legem, oblinere; Iuminare mundi magnos siacivit 
τάς τοιαύτας χειροτονίας Basilius. Quandoigilurhujusmodi ordinationes lex 

Ecclesia; non agnoverit, ob eam rem neque nos 
possumus slaluere, ejus consueludinem tanquam 
flrmam obtinere. Etsi enim forie longa est, nesci-
mus vere num synodali applausa judicio eonfirmata 
fufrit. Illam enim longam consuetudinem firmam 
esse leges jubent. quae judicio contradiclo probata 
corroborataque fueril.Quae aulem lalis non est,eam 
plane rejiciunl. Inquirendum est igilur,num prae-
dicla creandorum sacerdolum consuetudo syno-
dice disceptata et firmata fueril unquam. Et, si 
hoc factum sit, valeal eliam in poslerum. Sin mi-
nus, ad sacram magnamque synodum de ea re-
ferri necesse esl, ut quod ei placuerit fial. Nara 
quae s ιnodice condderala et cognila sunl, me-

γενέσθαι. Τά συνοδικώς γάρ σκεπτόμενα καί διαγινωσκό- Β liora et iirmiora Sunt US, quaB ab UDO decer-
μενα, τών καταμόνας γνωματευομένων κρείττονα είσι Qunttir. 
yat επικρατέστερα. 

'Ερ. θάπτονται ορθόδοξοι 'ΡωμαΤοι έν ΛατινικαΤς 
έκκλησίαις ψαλλόμενοι παρά τε 'Ρωμαίων καί Λατίνων 
έν τούτω. Καί ΑατΤνοι δέ αποθνήσκοντες, ωσαύτως 
ψάλλονται όμού παρά 'Ρωμαίων καί Λατίνων αδιακρί
τως . Έπιτίμιον έστιν, ή ου ; 

Απ. Δύο είσι προφανή καί μεγάλα ποιοϋντα 
δι «φοράν μέσον ημών καί τών Λατίνων. Τό πρώτον 
καεί μεΤζον, το περί τού άγίοο Πνεύματος δόγμα * τό 
δεύτερον δε, καί ού τού ίσου λόγου, τών άζύμων ή 
προσφορά. Η τής Γραφής δέ άνάγνωσις, τής τε 

/nlerrogatio.Orlhodoxi Romani in Latinicis ec-
clesiissepeliunlur, decanlati a Romanis et Latinis 
simnl.Itera Latini morientes, a Romanis et Latinis 
una carminibus indistincte celebranlur : censurae 
hoc obnoxium est, annon ? 

Res. Duo sunt manifesla ei inagna : quae inter 
nos et Latinos faciunt dilferentiam. Primum et 
majus,*dociriua de sancto Spirilu. Secundum au-
tem, nec tanti momenli, azymorum oblatio Scri-
pturae aulem leclio, veleris et nuvae, item precatio-

παλαιάς καί τής νέας, καί αί προσευχαί, καί αί C nes el musici canlus, et divina templa, veneralio-
μελφδίαι, καί οί ΟεΤοι ναοί, καί αί προσκυνήσεις τού τε 
τιμίου σταυρού καί τών αγίων εικόνων, κοινά τού
τοις είσί καί ήμτν. Ούκ άπφδον τοίνυν, ούδεν τή εύ-
σεβεία όπωσούν λυμαινόμενον, τό θάπτεσθαι Λατί
νους έν ΡωμαϊκοΤς ναοΤς, καί ψάλλεσθαι όμοθυ-
μχδόν παρά τε *Ρωμαίων καί Λατίνων ιερουργών 
νεχριμαΐα Λατίνων καί 'Ρωμαίων. Ουτε γάρ ό τό
π ο ς τους άπελθόντας, παρά θεψ ποιεΤ αποβλήτους * 
κοεί ή έπ* αύτοΤς ψαλμψδία τών Λατίνων, ούκ έστιν 
έΦνική, άλλ* έκ τών καθ* ημάς θείων Γραφών. Εί 
δέ τις Τσως άτοπον ήγεΤιαν τό γινόμενον ούτω, 
αύ>τόθεν εόρήσει τόν λογισμό ν τούτον μάταιον. Πολλά 
γάφ σώματα τών αγίων οί πάλαι κατά καιρούς τής 
άοτεβείας τό κράτος έχοντες θνησιμαίοις άλόγοις 
παφέμιξαν, και έν τόπο ι ς βορβόρου μεστοΤς ένα- D plena projecerunl.Sed datasanctis gralia inde illae 

nesque pretiosa) crucis sanctarumque lmaginum, 
illis sunl nobiscum commuoia. Non est igiturdis-
senlaneum, neque pielatem ulio modo offendens, 
Lalinos sepeliri in Romanis templis,et ut a Roma-
nis Lalinisque sacriGcatoribus Romanurum et La-
tinorum mortui unanimi concentu r celebrenlur. 
Neque enim locus facit mortuos apud Deum reji-
ciendos : et Latinorum de iis psalmodia non est 
pagana,sed ex divinis s , noslra sententia,Scriptu-
ris. Quod si quis forte rem hqjusmodi absurdam 
putel,bancraiiocinationemvanam iilico comperiet. 
Qui enim quondam impietalis imperium suotera-
pore t oblinuerunt, muliasanctorumcorporamis-
cuerunt besliarum morticiniis, et in loca cueno 

π έ ^ ψ α ν · άλλ* ή δεδομένη τοΐς άγίοις χάρις, έν 
τεύθεν αλώβητος έμεινε. Καί ούτών έστιν ή άνω 
Ιερουσαλήμ, ή τών πρωτοτόκων μητρόπολις, ή 

των πραέων γ ή , τά ήγαπημένα σκηνώματα. Ευ
ρίσκονται δέ καί όυσσεβών βασιλέων τάφοι έν τοΤς 
καθ* ημάς άγίοις ναοΤς, ώς καί τού παραβάτου 
Ιουλιανού, έν τψ ναψ τών αγίων καί πανευφήμων 
αποστόλων, κατά τήν Κωνσταντινούπολιν · καί μήν 
καί άλλων κακοδόξων έν έτέροις ναοΤς · καί ού λυ-
σιτελεΤ τούτοις ή έκεΤσε ταφή· Μένει γάρ αυτών 

samansit. Eorumqueest superius Jerusalera, pri-
mogenilurum metropolis, mitium terra.dilecta la-
bernacula. Impiorum autem regum sepulcra, eliam 
in nostris sanctis templis inveniuntur, ut aposlatae 
Juliani, in lemplo sanctorum et benediclorum apo-
slolorum, prope Constantioopolim 0 : el aliorum 
perversae fidei in aliis templis, quibus illic sepul-
tum fuisse non prodest.Eorum enira mancl impielas, 
et eorum esl ignis seternus gehennse \ Resiat 
igitur esae irreprehensibile Christianorum in Lati-

VARLE LECTIONES. 
r nanice unanimiter canantur. · ex nostris sacris Scripturis. 4 Qui enim qvondan impietate 

pagana regnante imptrium obtinebant: • Constantinopoli. * supplicii. 
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nis templissepultorum fanusiquandoquidemeliam Α ή δυσσέβεια, καί αυτών έστι τό αίώνιον πύρ τϊ« 
illic pretios» cruci8,divarumque effigiemm erectio κολάσεως. 'Άμεμπτος λοιπόν ή ταφή τών Ιν το!; 
etveneratio. Non ineleganterhuicresponsoadjici- k ~ — 1 • fc 

tur illud quod in Evangelio scriptum est \Sine mor-
tuossepelire wosmortuos.Sermone9op\uors\%mf\-
cante corruptionem esse, illorum sepulturam. Ut 
ob id viventibus supra mundum * vel exqnisilis 
exsequiis * mortuos in sepultura prosequi necesse 
nonsit, aut hujus gratia delectos exquirere locos. 
φήν. Ός εντεύθεν μηδέ έπάναγκες εΤναι τοΤς ζώσιν ύπερκοσμίως μήτε περισπούδαστων μελημάτων έπί ένταο*»· 
μψ τους νεκρούς άξιούν, μήτε μήν έπιλέ/.του; τόπους τούτου χάριν έπιζητεΤν. 

Itlterrogatio. Si UXOrem habens sacerdos, vel Έρώτησις. Ό γυναίκα έχων Ιερεύς, ή διάκονο;, 
diacODUS, vel lectOI*, tundeatur : maneat aulem ή αναγνώστης, εί αυτός μέν άποκαρή, μείν*/, δί { 
ejU8 ConjllX i l l mundo : an qui tonsus est possil σύζυγος αύτοϋ έν τψ κόσμψ, άρ' ούν δύναται τς 
ad sacerdotilim, vel pontificatum proinoveri, licel ίερωσύνην ή άρχιερωσύνην προαχθήναι ή άποχβ-

ΛατινικοΤς ναοΤς ένσοριαζομένων Χριστιανών, Έπει% 
κάκεΤσε ή τοϋ τιμίου σταυρού καί τών θείων μορφω
μάτων εστίν άναστήλωσις καί προσκύνησις. Προβ-
θήκη δέ ούκ απρόσφορος τή άποκρίσει ταύτη, κάχε% 
νο δη τό εύαγγελιογραφούμενον, Αφες τους vt -
κρους Θάπτειν τους αυτών νεκρούς· Τού λόγ«, 
οΐμαι, δηλούντος τό τήν διαφθοραν είναι τούτων τχ-

uxor ejus tonsuram noo admittat? 

Jtu.Divins * piaeque leges,causasenumerantes, 
ob quas nuptiarum dissidia fiunt, bis divortium 
propter tonsuram annumerant, quam occasionem 
inculpatam et irreprehensibilem nominant. Esse 
sane morti similem, prudenter censuerunt, velut 
pro alia vita aliam viam eligenke eo, qui ad solita-
riam vitam sese destinat. Si igitur tale divortium 
est legitimum et irreprehensibile,ob tonsuram; et 
si uxor tonsi polest, si velit, cum alio viro sine 
crimine coutractum inire: eiiam depilatus vir 
ejus, utin mundo morluus semel factus, potest, si 
dignus reperiatur,ad sacerdotis vel antistitis digni-

B ρείς, εί καί ή σύμβιος αύτοϋ τήν άπόκαρσιν ^ 
καταδέξεται · 

Ά π . Οί θεΤοι καί φιλευσεβεΤς νόμοι, τας αιτία; 
κάταλέγοντες, ών ένεκα τα τών γαμικών συνοικώ/ 
διαζύγια γίνονται, ταύταις έντάττουσι καί τό γι*Λ>-

μενον δι' άπόκαρσιν. 'Όπερ καί πρόφασιν Sjuu-
πτον καί άκατηγόρητον όνομάζουσιν. Hv δή tai 
θανάτψ παρεοικέναι, σοφώς γνωματεύουσιν, 
έτέραν άνΟ' έτερου βίου πορείαν αίρουμένου τ * 
είς τήν μοναδική ν βιστήν παραγγέλλοντος. Εί τοίν* 
τό τοιόνδε διαζύγιον νόμιμο; έστι καί αμερπ»* 
διά την άπόκαρσιν, καί δύναται ή γυνή τού κ α 
μένου, εί! γε βούλεται, μεθ' ετέρου ανδρός άκιτν 
γόρητον θέσθαι συνάλλαγμα · άρα καί ό άποθρις*^· 

talempromoveri.Hocnonesseprohibi(um,discerec νος άνήρ ταύτης, ώς τψ κόσμψ καθάπαξ * χ ? * 

licet ex texlu octavicanonis Neocaesariensis synodi, 
expressim haec sanciente. Si alicujus uxor, cum 
esset iaicus,adu)terata fuisseconvicta fueril: ii non 
potest ad minislerium accedere. Sin autem eliam 
post ordinationem adulterata fuerit, debet eam di-
mittere.Quod εί cohabilet,non potesl sibi comrais-
sum ministerium exsequi. Si igituris, qui uxorem 
suam dimisit, juxiacanonis conceptionem*, utpote 
adulteratam post ipsius ordinationem, sibi datum 
sacerdotale ministerium sineimpedimentorelinel: 
raulto magis certe,qui justa occasione a sua nxore 
disjungitur, et sacerdolalem et pontificalem susci-
piet dignitatem. 
τικής διακονίας άνεμποδίστως, άρα γε πολλψ πλέον ό κατά φρόφασιν άμεμπτον διαζυγείς τής οίκείας γίνει**, 
άκωλύτως καί τόν Ιερατικόν καί τόν άρχιερατικόν αξίωμα δέξεται. 

lnlerrogatio. Quinara praeferuntur in creatione D Έρώτησις. τίνες προτιμώνται είς τό 
epiSCOpi ? Protopapa, et qui sunt poet eum sacer- σθαι είς έπισκοπάς ; Ό πρωτοπαπάς καί οί μκ 
dotes,an diaconi habentes principalia ecclesiastica 
officia ? 

Resp. Vacantiura ecclesiarum suffragia b se-
cundum exactam rationem convenienler iocis et 

Eersonis procedunt. Non enim si locus esl cele-
ris, et pastore perito disertoque opus habens, 

cujus et vita sermoni congruat, persona aulem 
tempore forte vel voluntate ponlifictliadinsigneoa 
gradum ecclesiasticum provecta, snfficienle expe-

γενόμενος, δύναται, εί άξιος εύρεθείη, καί είς^ 
τού ιερέως καί είς τό τού άρχιερέως άνχχΜ1 

αξίωμα. Τό είς τούτο δέ άκώλυτον, εξόν έστι *κι* 
μαΟεΤν άπό τής περιλήψεως τού ογδόου κανόνος τ * 
έν Νεοκαισαρεία συνόδου, Οεσπίζοντος ταύτα $ΤΡ*' 
'Εάν γυνή αίνος μοιχευΘεΧσα λαϊκού όντος έλεγ$ 
φανερώς ό τοιούτος είς όπηρεσίαν έλθεΤν oj 
ται · έάν δέ μετά τήν χειροτονίαν ροιχευθ^, 
λει άπολύσαι αυτήν. Έάν δέ συζή, ού όύνετ» 
έχεσθαι τής έγχειρισθείσης αύτψ διακονίας. El «I-
νυν ό άπολύσας, κατά τήν τού κανόνος παρίληψι», 
τήν εαυτού γαμετήν, ώς μοιχευθεΤσαν μετά τν 
χειροτονίαν αυτού, έχεται τής δοθείσης αύτψ kj** 

τόν ίερετς, ή οί διάκανοι οί έχοντες αρχοντικά έεχλν 
σιαστικά όφφίκια ; 

Ά π . Αί τών χηρευουσών Εκκλησιών ψήφ* 
τόν ακριβή λόγον αναλόγως τοΤς τόποις 
προσώποις προβαίνουσιν. Ού γάρ εί ό τόπος J '̂ 
περίβλεπτος, καί δεόμενος ποιμένος έπιστημο , | , χ , >' 
καί λογίου, καί τόν βίον τψ λόγψ σύνδρομον έχβ*-
τος, τό πρόσωπον δέ τό 6πό χρόνου τυχόν ή (Νλτ^·· 
τος αρχιερατικού είς βαθμόν άναχθέν έπίσημβν Η· 

VARLE LECTIONES. 
1 uUramundane. ytnodulis* itaerm. tsenten(iam. hel$ctiones. 
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κλησιαστικόν, πείρας Ικανής καί λογού καί γνώσεως Α rienlia,eloquentia et scientia careat, oportet hunc 
στέρεται, οεΤ τούτον διά |γε τόν βαθμόν έπικηρυ-
χθήναι τόπψ λαμπρψ, τούτου χάριν, ΐνα μήτε τό 
άρχιερατικόν αξίωμα κενωθή διά τήν τούτου άφέ-
λειαν, μήτε μ?ιν ή πόλις έστερημένη μείνη καταλ
λήλου ταυτβ ποιμένος καί κηδε μόνος * διά ταύτα προσ
ήκοντα καί αρμόδια όφείλουσιν εΤναι τοΤς τόποις τά 
ψηφιζόμενα πρόσωπα · ("στε μή τήν τάςιν τής τε 
εύσεβείας καί τής εκκλησιαστικής καταστάσεως 
άχρειούσθαί τε καί συγχέεσθαι. Τών άξιωτέρων γάρ, 
ού τών προβαθμιωτέρων καί δυσατωτέρων, οί θρόνοι. 

propler gradus praerogalivara loco celebri renun-
tiari.Hanc ob causam, c ne propier ejus simplici-
tatem pontificia vilescat dignilas, et ne civitas 
pastore idoneo et curatore privatamaneat, deligi d 

debentperson»locisconvenientes,etconsenUne»\ 
ne religionis ecclesiasticaeque condilionis ordo fiat 
inutilis et confundatur.Digniorum enim,nun gradu 
altiorum et potentiorum, sunl Ihroni. Hoc autem 
el 123 Justinianea Novella posiia cap. 8 tit. 1 
lib. III Basilicon, pie e! sapienter fuse exsequitur. 

Τά περί τούτου δέ καί ή ρκγ' νεαρά Ιουστινιάνειος, Juxlahanc ergO rationem, praedictarum persona 
ή κειμένη έν κεφαλαίψ η ' τού α' τίτλου τού γ ' βι- rumquaequead compelens suae efficaciae et virluti 
βλίου τών Βασιλικών, εύσεβώς καί πανσόφως είς episcopeum poliorem referetsententiamf.Non νβΓΟ 
πλάτος διέξεισι. Κατά τούτον τοίνυν τόν λόγον, έκα- amplius suffragia ecclesias/icos magistratus respi-
στον τών είρημένων προσώπων είς τό κατάλληλον Β cienl *, quasi per delectum et examinationem ad 
τ ή τούτου ενεργεία καί αρετή έπισκοπεΧον ψηφι- dignilatCS oilicialium provectuS 1 SlCUt ecclesiastica 
σθήναι προτιμηθήσεται. αύ μέν τοιγε τούς έκκλη- Villl ΙβΧ et civilis. 
σιαστικούς άρχοντας όρωσιν αί ψήφοι έπί πλέον, οία κατ' έκλογήν καί δοκιμασίαν είς κάς άξιας των άρχοντικίων 
αναγόμενους, ώς ό εκκλησιαστικός καί ό νομικός θεσμός βούλεται. 

Έρ. Έδέξατο τις άπό τοϋ αγίου βαπτίσματος /iUerroyflitO.SuSCepit quisexsanctolavacrofilium 
παΤόά τίνος. ΖητεΤ ούν αυτός συνάψαι τψ έ αυτού υ*ψ 
θυγατέρα τού αύταδέλφου τοϋ πατρός τού άναδεχθέντος. 

Εξεστι τούτο γενέσθαι, ή ούκ εςεστιν ; 
Ά π . Επειδή τήν κατά πνεύμα συγγένειαν κρείτ

τονα είναι τής σαρκικής, καί οί φιλευσεβεΤς νόμοι, 
καί ιεροί κανόνες σαφώς γνωματεύουσιν " άρα γε-
ούδέ τό παρόν συνάλλαγμα προβήναι συγχωρηθήσε-
.ται. Έγγύτης γάρ εντεύθεν ανακύπτει πρωτεξ-
αδέλφων. Ή σαρκική γάρ πρώτη εξαδέλφη τού άνα
δεχθέντος, διά τής πνευματικής συγγενείας, καί τού 

alterius. Vultsuo filio conjungere iiliam fratris patris 
ejus,qui susceptus est.Licet hoc fieri, annon? 

Hesp. Cum piae leges et sacri canones aperte 
censuerinl, spirilalem cognalionem carnali esse 
poliorem : igilur neque prsesens contractus proce-
dere permitletur; propinquilas enim inde orilur 
consobrinorum. Carnalis enim consobrina susce-
pti, propter spiritalem cognationem, etiam filii 
susceptoris consobrina ceosetar, quasi per ba-
plismum fratris eflecti ejus.quera pater ipsius sus-

υίοϋ τού αναδόχου, εξαδέλφη λογίζεται, ώς αδελφού C cepit.Nam et uxoris frater,item viri invicem: ille 
quidem viro uxoris frater,hic autera uxori ille vir 
nominalur propter propinquitatem. Facta aulem 
esl actio synodica tempore sancti patriarcb» 
Conslanlinopolilani, decernens, consequenler 53 
canoni sanclae et oecuraenicae synodiin Trullo, et 
sexlo lhemali,10 c. 5 tit. 28 libri Basilicon, iisdem 
gradibus circumscribi spiritalem cognationem,qui-
bus naturalisseu carnalis definitur. Quamobcau-
sam conlractus, de quo interrogalio facta est, non 
permilletur, utpote ad quartum ex Iransverso 
gradum perveniens. 

#ντος διά τού βαπτίσματος, τοϋ άναδεχθέντος παρά 
τού πατρός τούτου. Έπεί καί ό τής γυναικός αδελ
φός καί ό τοϋ ανδρός, δι' αλλήλων, δ μέν γυναικά
δελφος τψ άνδρί, ό δέ, άνδράδελφος τή γυναικί ονο
μάζεται, διά τήν εγγύτητα. Γέγονε δέ καί πράξις 
συνοδική έπί τάς εφημερίας τού έν άγίοις πα
τριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, γνωματεύσασα ακο
λούθως τψ νγ' κανόνι τής έν τψ Τρούλλψ αγίας καί 
οικουμενικής συνόδου, καί τψ ζ θέματι τοϋ ι κε
φαλαίου τού ε' τίτλου τού κη ' βιβλίου τών Βασιλικών, 
τοΤς αύτοΤς βαθμοΤς περιγράφεσθαι καί τήν πνεύμα 
τικήν συγγένειαν, οίς καί ή φυσική, ήσοι σαρκική, περιορίζεται. Κατά τούτο γούν, καί τό έρωτώμενον τούτο συ
νάλλαγμα γενέσθαι ού συγχωρηθήσεται, ώς είς τόν έκ πλαγίου τέταρτον βαθμόν άναγόμενον, 

Έρ. Έπί τούτοις σύ δύναται καί τού συντέκνουϋ 
αύτοϋ θυγατέρα, αύταδέλφην ουσαν άναδεξιμαίου, αύτοϋ, 
άγαγέσθαι νύμφην υίψ αυτού, ή άδελφόπαιδι, ή πρωτε-
ξαδέλφψ ; 

Ά π . Ό αυτός λόγος άοκέσει καί έπί λύσει τής παρού
σης απορίας. 

Έρ. Εί ούκ άνένδεκτον μένειν τινά διηνεκώς 
Ινόον θείου ναού, καί ένιός τούτου έσθίειν " καί μάλιστα 
έάν ουδέ νεωκόρος ειη εκείνος. 

Interrogatio.PmiereA an potestcompatris sui fi-
liam,sororem ipsius susceplitii exeistentem,ducere 
uxorem filio suo, vel fratris fdio, vel consobrino Τ 

Resp. Eadem sufficiet ratio ad prosentis dubi-
tationis solutionem. 

Interrogatio.ilumiUua nonrecipieudum,utquis 
maneat perpeluo intra divinum templum, ibique 
cibum sumat, roaxime si non sit adituus? 

VARLE LECTIONES. 
c idque hane ob causam.

 d
 propterea deligi.· aptx.r ad compeientm episcopatum ekctionii prct-

rogativam habebit. * enimero ad ecclesiastieos officiageimtesplerumque resptcere solent elcctiones. 
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Retp. Habitare difinuro templam solis xdituis Α Ά π . τό μένειν εντός τοΰ θείου ν*©υ 
licet, iam propter necessilalera ufficii, quam fu 
rom insidias, vel effractorum, aliorumve ecele-
ralorum. Cui autem laliscura non inci;mbit,oullo 
modo id coocessum est. Cibum vero sumere inlra 
templum,non solum quodie, sed nec per vices, ne 
ipsi qaidem aedituo permitlitur. El haec perspicue 
declarat lex ecclesiastica et civilis. Ecclesiastica 
qnidem,in variis canonibus : sed in primis in ca-
Done 74 cecumenicie sexlae synodi haec edicit: Nou 
oportet in Dominicia locis, vel ecclesiis, eas quae 
dicunlur agapas, id est charitales. facere, et iotus 
inaede comedere, etaccubilus sternere, Quiautem 
boc ausi fuerinl, rel cessent, vel segregentur. 
Accubitum aulem dicitur omnis lecti apparatus io 

μόνοις άνεΤται, διά τε τας αναγκαίας τσύτψ υπη
ρεσίας, και &V επιβουλή ν κλεπτών, t\ τβιχωράχ**, 
ή έτερων κακοποιών · άλλφ όε τινι, μ ή περικειμέβρ 
τοιαύτη ν φροντίδα ένδέδοται ουδαμώς. Τ ά Ιέ έσθΐ;·» 
ένοον ναού, ούχ όπως καθ* έκάστην, αλλ* Ουδέ ta 
διαλειμμάτων όπωσοϋν τινι, άλλ' ούδ" αύτόύ συγβ-
χώρηται νεωκόρφ. Καί τα περί τούτου τρανώς δα-
σσ^ούσιν, δ τε εκκλησιαστικός νομός καί ό πολιτι
κός, Ό μέν εκκλησιαστικός, εν διάφορο ι ς κανόσι. 
Άλλά δη καί έν τφ οδ' της οικουμενικής ζ" συνόί* 
ταύτα διαγορεύει, δτι Ου δεΤ έν τοΤς ΚυριακοΤς, η b 
ταΤς έκκλησίαις τας λεγομένας άγάπας ποιεΤν, α 
ένδον έν τψ οικψ έσθίειν, καί άκούοιτα στρωνν.κι», 
Οί δέ τοΰτο ποιεΤν τολμώντες, ή παυσάσθωσιν « 

altum erectuset mollis. Accumbo emm apud L a l i - B *αθαιρ6ίσ0ωσαν. Άκούβιτον δέ λέγεται άπαν στρ»· 
DOS jaceo. Similiter et in nonagesimo t* caoone 
baec. Eos.qui vel cnm uxore cohabilanl, vel alio-
quin indiscriminatim f*a sacra loca ccmmunia 
f a c i u n t e t contempiim in ea afllciuntur, et sic 
in «is permanenl etiam ex iis,quae sunl in venera-
bilibus templis, caiechumenorum maosionibus h 

extrudi jubemus Si quis aut haec non servaverit 
eiquidem sit clericus, deponatur : si vero laicns, 
segregetur.Lex autem civilis in capite undecirao, 
titulo primo,libri quinti Basilicon haec ail. Usque 
ad ecclesise terminos, qui sunt ante forum publi-
cum securitalem habeant, qui profugiunth*, inle-
rioribus uten«es lavacris, aut hortis aut habita-
tionibus,veI slabulis, aut porticibus. 1'robibeaniur 

μνής κατασκεύασμα είς ύψος ήρμένον καί μαλσχσ>. 
Άχούμβω γάρ παρά, Λατίνοις τό, άναπίπτοι. Ομοΐ* 
δέ καί έν τψ οζ κανόνι ταύτα " Τοος ή γαμέτη w>-
οικούντας, ή άλλως αδιακρίτως τους Ιερούς τόπο* 
κοινοποιούντας, καί καταφρονητικώς περί X J W 
έχοντας, καί ο^τως έν αύτοΤς καταμένοντας, καί έκτ». 
έν τοΤς σεβασμίοις ναοΤς κατηχουμενεΖων προστίτ-
σομεν έζωθεΐσθαι. Εί δέ μή τις τούτο παραφυλά*», 
εί μέν κληρικός ε ιη , καθαιρείσθω * εί δέ λαϊ«ος, 
άφοριζέσθω. Ό δέ γε πολιτικός νόμος έν κεοιλιίφ ιΐ 
τού α τίτλου, τοϋ ε βιβλίου τών Βασιλικών τσντέ 
φησι · Μέχρι τών πρό τής δημοσίας αγοράς opw 
τής εκκλησίας τό ασφαλές έχέτωσαν οί πρόσφα
τες, τοΤς ενδότεροις λουτρο"ς, ή κήποις , ή oixVju-

autem ialemplumcibnmsumere.veldorniire.iSed^aiv, ή αύλατς, ή στοατς χρώμενοι · κωλυέσθωίίΐ 
et Novella septuagesima lerlia imperaloris,doiuini 
Leonis philo?opbi, similiter punit eos, qui conce-
dunt vel in catecbumeniis habitationem. Ex con-
ceptione h** igitur hujusmodi constitutionum 
omni modo interdictum est, intra templura cibum 
sumere, et habilare. 

lnterrogatio. In dignitatibus ecclesiasticorum 
ofGciorum, quis primus est, et quis secundus, et 
quis tertius, et quis deincepe eorum ordo? 

Res. Ex antiqua tradiiione primus est magnus 
dispensalor 1 Secuudus, qui' praeest magnae sa-
celta, id est, magnus sacelIarhis.Terlius,magnus 
sacrista . Quartus, chartophylax k . Quinius, qui . - ^ 
praeest parvae sacellse, id est sacellarius. Sextus, D πέμπτος, ό 
primarius aclor ',qui el exocalaceli dicuntur.Pri- σακελλάριος 
marii autem auctoris officinm cumanleaesset inter 
inferiora, postea in aliurum ordinem statulum est 
a beatae memoriae patriarcha Constantinopolitano 
Georgio Xipbilino.Hanc aulem actionem subsecula 
est praclara senlentia sancti meiropolitani Thes-
salonices Euethalii, id laudans el exlolens, ut ju-
ste et extra reprehensioncm factuin;cum quidam, 
qui actionem non admiltebant,tunc contradicerent 

εντός τού ναού ή έσθίειν ή ύπνούν. Άλλά καί ^ cr; 
νεαρά τού βασιλέως κυρίου Αέοντος τοϋ φιλοσά»> 
παραμοίως κολάζει καί τους επιτρέποντας την ά 
τά κατηχούμενεΤα κατοίκησιν. Έκ τής π ε ρ ι λ ή ^ 
ούν τών τοιούτων Θεσπισμάτων άπηγορευμένον έστ 
παντάπασιν, καί τό έσθίειν, καί τό μένειν Wi> 
θείου ναού. 

Έρ. Έν τοΤς άρχοντικοΤς έκκλησιαστικοΤς άςα^ιε^ 
τίς πρώτος, καί τίς δεύτερος, καί τίς τρίτος * καί 
εφεξής ή τούτων τάξις j 

Ά π . Άπό μέν παλαιάς παραδόσεως πρώτο; 
έστιν ό μέγας οικονόμος · δεύτερος, b έπί της με
γάλης σακέλλης. ήγουν ό μέγας σακελλάριος · τρί
τος, ό μέγας σκευοφύλαξ * τέταρτος, ό χαρτοφύλχ;' 

έπί τής μακράς σακέλλης, ήγουν b 
καί έκτος, I πρωτέκδικος · ο*τινες εεί 

έξωκατάκηλοι λέγονται. Τό τού πρωτεκδίκου § 
όφφίκιον έν τοΤς ύποβεβηκόσιν Ον έκπαλαι, υατερ 
τοΤς ύπερέχουσι συνετάγη παρά τού τής μακαρίας ̂ · 
ξεως πατριάρχου Κωνστανανουπόλεως Γεωργέ τά 
Ειφιλίνου. Τή πράξει δέ ταύτρ έπηκολαύθησε 
γνώμη γενναία τού έν άγίοις μητροπολίτου θεσ»· 
λονίκης Ευσταθίου, επαινούσα καί έξαίρουσα το 
γεγονός, ώς ευλόγως καί άμέκπτως πραχίΜν. Οια 

VARLE LECTIONES. 
t* *eptuaj/c$imo nono. promkcue. *"* profanant. *$talionibus. *qui adecclesiamcanfugemi 

k sententia.1 aconomus- J vasontm cu&tos. * cliartulurius.1 prinrns defensor. 
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τηνιχαϋτα τινών άντειπόντων, ώς μή άπυδεξαμέ- Α Post exocatacelos, primus $φ( protonotariuS : S6-
νων τήν πράξιν. Μετά τους έξωκατακήλους δέ πρώ
τος έστιν 6 προτονοτάριος · δεύτερος, δ όπομνηματο-
γράφος * τρίτος, δ λογοθέτης ' τέταρτος, δ κανστρί-
σιος · πέμπτος, δ ίερομνήμων · έκτος ό ^αιφερεν-
δάριος · έβδομος, & έπί τών γονάτων · όγδοος, δ έπί 
τής Ιεράς καταστάσεως · έννατος, 6 δπομιμνήσκων · 
δέχατος, ό έπι τώκ σεκρέτων · ενδέκατος, ό έπί τών 
κρίσεων * δωδέκατος, 6 δευτερεύων τών διακόνων * 
μετ' αυτούς οί τρεΤς 6στιάριοιν καί μετ' αυτούς οί 
τρεΤς άρχοντες τών Εκκλησιών. Ή προχειρισις δέ 
τού δευτερεύοντος τών διακόνων ούχ απλώς γίνεται, 
άλλά κατ' έκλογήν. ΔεΤται γάρ τό τοιούτον όφφίκιον 
ανδρός Ικανού καί επιτηδείου είς τό έκπληροϋν άμέμ-
πτως τάς αρμόζουσας τούτψ διακονίας. Αυτού γάρ 

cundus, actuarius : tertius, logolheta: quartus, 
castrensis : quinlus, sacrorum memorialis: sexlus, 
referendarius : septimus, a genibus : octavus, a 
sacro ordine m : nonus, memoriam suggerene : 
decimus,a secrelis0 : undecimus,a judiciis: duo-
dccimus, secundarius diacoDorum. Post eos oslia-
rii ires magistratus Ecclesiarum. Creatio autem 
secundarii diaconi non iil simplicit^r sed babito 
delectu. Hujusmodi naraque officium requirit vi-
rum aptum et idoneum,qui convenienliaministeria 
inculpate adimpleat. Ejus enim est principium et 
anlistitum post ingressum benedictio, in supplica-
tionibus ° Evaiigelium portare, connexiones Ρ et 
repetitiones in eis facere :tempora absente archi-

έστιν ή μετά τήν εισοδον ευφημία τών βασιλέων καί Β diacono dare diaconis, qui amboni serviunt 4, et 
in aliis quibusdam v̂icem ejus supplere. Ob eam-
que causam dicilur secundarius, non quod in or-
dine diacouorura sit secundus. Talem igitur offi-
ciorum ordiuem et stalum antiquior habuit tradi-
tio.Sed cum borum sigillar pendeant ex voluotate 
antislitum s , quorum senlenliaeel volunlates diffe-
runt, proplerea vetas confusus esl ordo. Indeque 
nec oificiorum conditio 1 in sua firmilate mansit, 
sed juxla pnesulum placitum labefactala u fuit, 
coniusio autem ipsa in eorum multis vigorem tan-
dem legis oblinuit. Quod autem in iis inveniuntur, 
qui utcunque sunt ecclesiasticae experienliae par 
ticipes, eminentioris quidem ordinis officiain pro-

τών αρχιερέων · τό έν ταΤς λιταΤς βαστάζει ν τό 
Εύαγγέλιον, καί τάς έν αύταΤς συναπτάς καί αιτή
σεις ποιεΤν ' τό, απόντος τού άρχιδιακόνου διδόναι 
καιρούς τοΤς έν τψ άμβωνι διακόνοις, καί άλλα τινά 
τούτου υστερήματα έκπληρούν. Κατά τούτο γούν 
καί λέγαται δευτερεύων, ούχ δτι δευτερεύει έν έν τή 
τάξει τών διακόνων. Τοιαύτην μέν ούν ή παλαιτέρα 
παράδοσις ε ίχε τήν τών άρχοντικίων τάξιν καί στά-
σιν. Οτι δέ αί τούτων σφραγΤδες τού θελήματος 
τών αρχιερέων έξήρτηνται, διάφοροι δέ είσι καί 
ταΤς γνώμαις καί ταΤς όρέξεσιν οί άρχιερεΤς. τούτου 
χάριν συνεχέθη ή τάξις ή παλαιά. Κάντεύθεν ουδέ ή 
στάσις τών άρχοντικίων έπί τής ιδρύσεως έμεινεν, 
άλλα μετακεκίνηται κατά τό το^ς άρχιερεύσι δοκούν. ρ prio Slatu seu firmitate T manere SinUDt: inferio-
"Η σύγχυσις δέ αυτη έν τοΤς πλείοσι τούτων, ώς 
νόμ.ος, λοιπόν έπεκράτησεν. 'Ότι δέ έν τούτοις εύρί-
σκονςαί τίνες μέτοχοι όπωσοϋν πείρας εκκλησιαστι
κ ή ς , τά μέν τής ύπερεχούσης τάξεως άρχοντίκια 
έπί τής οίκείας μένειν έώσι καταστάσεως, ή Ιδρύ
σ ε ω ς * τά δέ τής δευτέρας εί καί μετατιθέασιν, δμως 
ού χ ω ρ ί $ ευλόγου αιτίας τούτο ποιούντες καταλαμβά
νονται , ή άρετήν δηλαδή τιμώντες, ή λόγον, ή 
αλλ*ην έπαινουμένην ένέργειαν. Ο'ίγε μήν παντάπασι 
πε ίρας άμέθεκτοι καί άνεπιστήμονες, τά άνω κάτω 
ποιοϋντες ευρίσκονται " καί ή παροιμία τούτοις δμό-
στολος, άνω ποταμών χωρεΤν λέγουσα τάς πηγάς, 
καί τά παρά Ίουδαίοις δευτερόπρωτα σάββατα, καί 
σταρά τοΤς δεινοΤς σοφισταΤς τά πρωθύστερα. Χρεών 
ουν έμοί 

ns auiem, elsimulent, tamen non sine justa causa 
id facere deprehenduntur, virluti puta honorem 
babenles, vel dicendi periiiae x , vel alii laudabili 
facullali. Qui vero experienliae omnino rudes ei 
imperiti, quaesursum, deorsum agere comperiun-
tur: el proverbiumiisconvenit, fluviorum inquiens 
fonles sursum recurrere. Item Judaeorum secunda 
prinia sabbata, et gravium , sopbislarum prothy-
steraz. Frequentati ergo unores a mibi sine dubio 
sequendi videnlur. Quod si quid in bis innovare 
necesse sil, justis de causis non pro singulorum 
arbitrio id faciendum. Sunt autem et alia officia, 
quae sacerdotibus maxime congruunt, catechista, 
orphanotropseus, quatuor defensores, luminarius, 

δοκεΤ, τοτς πολλοΤς έθεσιν άναντι^ήτως D nuinmidator, et circitor b . Lectorum oificia haec : 
doraesticus dextri cbori, domesticus sioislri : po-
puli coactor c similiter : domesticus canlorum, a 
quibusdam appellalus protopsalla : primicerusle-
ctorum, praelectus contaciorum d , protocanonar-
chus, el chariularii magnae sacellae,armariique va-
sorum. Theori autem, [seu observatores] et 
deputati, et camisati, non sunt officia, sed mini-
steria iis ad altare sacrum injuncia. Theoris enira 

άκολουθεΤν » ' εί δέ τι καί καινοτομεΤν ανάγκη έν τού. 
τ ο ι ς , έξ ευλόγων αίτιων, άλλ' ούκ έκ θελημάτων 

χ, άπερ Ι8έ<*>ν τούτο ποιεΤν. Είσί δέ καί έτερα όφφίκια, 
μιάλιστα τοΤς ίερεύσιν άρμόζουσιν · ό έπί τών κα-
«ττηχήσεων, 6 όρφανοτρόφος, οί τέσσαρες έκδικοι · ό 
ά ρ χ ω ν τών φώτων, ό νουμμοδότης, καί ό περιοδευ· 
- ς ή ς . 'Αναγνωσίών δέ όφφίκία, ταύτα. Ό δομέστικος 
τού> δεξιού, χορού, ό δομέστικος τοϋ αριστερού, λαασυ-

V A R L E L E C T I O N E S . 

m prmfectus sacra gtationis. n prafectus secretorum. 0 liluniis. Ρ collectas et prices. q qui 
sunt in suggestu. r confirmationes. · pontificum. 1 statto* 0 mutata. • in sua statione seu 
sessione. 1 doctrinot. * acutorum. »priora ultima. > Frequentiores eigo comuetudines. b r i -
sttator. e colkctor sive congregatou *pugillarium. 
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τίνων λεγόμενος πρωτοψάλτης. "0 lyupnrfea; 
τών άναγνακττώ'ί, δ άρχων τών κοντακίων ό «ρ*ιτο-
κανόναρχος, καί χαρτουλλάριοι της μεγάλης ντώ-
λης, καί του σχευοουλαχιου, θεωροί όε, κχί άτν 

όφφίκια i)Ja 
όιακονίαι περί τό αγιον βήμα, τούτοις αρμόζουτει 
Οί μεν γάρ θεωροί την φυλακήν χαί τήρηειν τ> 
στεύονται τών ιερών σκευών, χαί τών χαλυρρ*· 
των αυτών, εί μάλιστα ευρίσκονται ταΰτα λίθοι; α 
μαργάροις κοσμούμεν2. Οί όεποτάτοι όε, pvW 
φορούντες μετά λαμπάδων προπορεύονται, πύ 2 
αγίου Ευαγγελίου, οπότε αναφέρεται είς τόν apoW 
πρός άνάγνωσιν, καί τών αγίων δώρων, εν τι ̂  
είς την άγίαν τράπεζαν είσόδψ, καί έν τή είς Ϊ» 

CUSlodia et^obsertatlO sacronim vasomm et Oper- Α νάκτης ομοίως ό δομέστιχος τών ψαλτώ», h παρϊ 
culornm ' credita est, pneserlim si lapillis el mar-
garilis f sinl exornata. Deputati autem pallia fe-
renles,cum lapidibus praeunt sanciumEvangelium 
(quando in ambonem f lectionis causa afferlur) el 
sacra dona, in iogressu ad sanctam raensam, et τάτοι, καί καμισάτοι, ούκ είσί 
regressu ad eomm propositionem. Reliqui autem, 
nimirum camisati, in circumferendis ad allare 
carbonibus ignis,etsacris cacabis calefacieodis oc-
cupati sunt,ut illinc raore solito aqua fervens sa-
cris poculisiempestive infundator : aliisque sirai-
libus ministeriis. Suni etiam, qui appellantur 
palriarchales domeslici : quod officium est lecto-
rum. Ministerium aulem hujus est, in ingressu h 

patriarchae, dicere. In mullos annos, domine! 
πρόθεσιν έπανόόψ αυτών, Οί λοιποί δέ, ήγουν οί καμισάτοι, ένασχολοϋνται περί διακομιδή ν ανθράκων πυρός εί;« 
θυσιαστήριον, καί περί τήν τών θείων λεβήτων έκπύρωσιν · ΐνα εκείθεν συνήθως ζέον ύδωρ τοΤς άγίοις ποτιρ»; 
κατά καιρόν έγχεθή, καί περί άλλας όμοίας τούτοις υπηρεσίας. Είσί όε καί οί λεγόμενοι πατριαρχικοί δομεπχι 
Καί τούτο δε τό όφφίκιον, τών αναγνωστών έστι. Διακονία δέ τούτου, τό έν τοΤς προόδοις τού πατριάρχου λτ»ε*» 
τό, Είς πολλά ετη, δέσποτα ! 

Jnier. ArchidiaCOnicum officiuin CUJUS est ordi- Β Έρ. Τό άρχιδιακονικόν άφφίκιον ποίας ixa τ* 
nis,et CUJUS gradus : el ail prae^t omnibus diaco- ξεως, καί ποίου βαθμού * καί εί προΐσταται τών £tr> 
nis,quasi el ipse ar< hidiaconus sit ex officiis eccle - " 
siasticis i : et an praeferlur omnibus in divinorum 
sacramenlorum assumptione. Et an licet antislili 
supra eos, qui priores ingressi sunt, nihil autem 
babuerutit officii i, aliquos prseponere, qui neque 
ipsi ullum habeant officium, sed piciacio k solo et 
jussu praerogativam acceperint. Qiiae autem est 
poteslas sacri memoris, et an diaconus debeat 
esse vel sacerdos. 

Res. Arcbidiaconorum offlcium non est magis-
teriale \ nec ex liberalitate pootificali, ut magis-
terialia,sed est circumvolutionis imiliorum solium 
terminus. Ideoque ut temporis et proprii laboris 

διζκόνων, ώς άρχιδιάκονος, καί αυτών τών bouv 
σι αστικών αρχόντων · καί εί προτιμάται πάντων n 
τή μεταλήψει τών θείων μυστηρίων * καί εί 1?' 
αδείας έστί τψ άρχιερεΐ επάνω τών προείίοδευ»*-
των μηδέ* δέ σχόντων, όφφίκια 5 t τιθέναι τι**, 
μηδέν μηδ' αυτούς έχοντας όφφίκιον, άλλά πτα& 
μόνψ καί προστάγματι τήν ύπεροχήν λαοονας. IV 
δέ έστιν ή ενέργεια τού ίερομνήμονος, χαί c &4· 
κονος ούτος οφείλει εΤναι, ή ίερεύς. 

Ά π . Τό άρχιδιακονικόν όφφίκιον, ούκ ίετιι ψ 
χοντικιον, ουδέ έκ φιλοτιμίας αρχιερατικής, ύ*«ί 
τά άρχοντίκια ' περιφοράς δέ πολλών $!ων *ρ 
πέρασμα. Διό καί ώς χρόνου καί Ιδίου κόπου 

donum arcbidiaconus habet inter omnes diaconosC ρημα ό άρχιδιάκονος έχει καί τήν ύπεροχήν έτι 
praerogativam sive officiis quibusvis ornati 
sint, sive non sint, ei tam in templo, et sancto 
altari, quam in divinorum sacramentorum per-
ceptione. Praeponere auiem aliquos olTiciis per 
chartulasn, etiam si offlcia babeant, supra eos, qui 
priore loco ingressi sunt, nullo modo est rece-
ptum,ut et manifeslo iniquum. Ordo enimel condi-
tio introitus diaconorum tcmpore componilur °. 
firmaturque et esl iminobilis P. Iisautem^quibus 
honor prae aliis concessus est, suflb il sacrificanle 
anlistite in iniroilu et in communicalione, tunc 
tantum praeferri aliis, qui priores sunt ingressi; 

των τών διακόνων, είτε άρχοντικίοΤς όποιοισούν 
μηνται, ειται καί μή , έν τε τψ ναψ, έν τψ άγη» JK* 
ματι, καί έν τή μεταλήψει τών θείων μυιττ^. 
Τό δέ διά πιττακίων τιθέναι τινάς, κάν ow*1 

εχωσιν, επάνω τών προεισοδευσάντων, πάντη ι»" 
δεκτό ν * ώς καί προδήλως άδικον. Ή γάρ τίςις » 
σ:άσις της εισόδου τών διακόνων τψ χρόνφ 
ζεται, καί στηρίζεται, καί Ιστ:ν αμετακίνητος. V 
κεΤ δέ τοΤς oVcu> προτιμωμένοις τό, ιερουργέ-
τοϋ άρχιερέως, έν τή είσόδψ καί έν τή μεταλτ* 
τηνίκαύτα μόνον προτιμάσθαι τών προεισο£ε*ι>-
των, ού δι* άλλο τι , ή δτι άρχοντικίοις τετψτ4>τ». 
Κωρίς δέ τού άρχιερέως, ουδέποτε ούδαμοΰ τεϋτ* non ob aliud, quam quod officiis decorati sint. 

Sine antistile vero, nullo USquam modo hac prae ^ τ ή ς προτιμήσεως άπολαύσουσιν. Εί γαρ xa 
latione fruenlur : cum si nec oflicii jura habeant, άρχοντίκια εχουσιν, υπερβάλλον τό άδιχον. Ες* 
major sil iniquiias. Cur enim simplex diaconus γάρ απλούς διάκονος έτερου προτιμησήσετ» 
alii praeferelur simplici diacono, qui introitus διακόνου προεισοδεύσαντος; Πλήν εί άγχχ* * i ' 

VARLE LEGTIONES. 

• δέ σχόντων όφφίκιον. 

• velaminum. t gtmmis et unionibus. f suggestum. h pro essione. of/ici(UimeedesUutit^ 
rum. 1 Ucet nullum habuerint dignitatem ecclcsiasticam. * brcvi duntaxat etjmsu di§*ii&* 
1 ex officialium dignilatibns; nee tribuilur ex libr. pontif. ut officialium dignilates. • eimmtti* 

breves. ο stutio diaconorum pro tempore introiius regulatur. Ρ immutabili*. 
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άδ\κίαν ό προεστώς, κχί τούτο πραττειν άλογίστως Α praerogativam habuit ?Nisi iniquitatem amat prae-
ούκ επιστρέφεται. Άλλ* είς τοΰτο λόγος ουδείς, ώσ
περ σύδέ φωνή έπαόόντων είς άπίδος ώτα, κατά-
τό ψαλτψδούμενον. Τό του ίερομνήμονος δέ όφφί
κιον διακόνψ ές ανάγκης προσήκει · επειδή συν-
υπουργός ούτος έστι τψ κανστρισίψ είς τό περιτιθέ-
ναι τήν ίεράν στολήν τψ άρχιερεΤ μέλλοντι ίερο-
πρακτεΐν. £ί δέ Ιερεύς έστιν 6 ίερομνήμων, κενψ 
ονόματι, ώς ούτως είπεΐν, ίερομνημονεΐ. Ουδέ γάρ έςόν 
αύτψ έν τα?ς υπηρεσίαις τών αρχιερατικών στολι
σμάτων, διακόνου τάξιν τηρεΤν· Τινές δέ τών αρχιερέων 
έξ απειρίας τας έγγραφας τών μαρτύρων τας γινο-
μένας περί τών ίεράσθαι θελόντων, άνατιΟέασι τψ 
Ιερομνήμονι, καί λανθάνουσι προφανώς άοικοϋντες 
τόν χαρτοφύλακα. Τψ τούτου γάρ όφφικίψ έμπέπηκται 
καί ή τής τοιαύτης διακονίας ενέργεια * καί 
έκ τούτου αυτή παρασαλεύσεται, ώσπερ δή καί ή τών 
ιερολογιών. 

Έρώτησις. Εί έπ' αδείας έστί τψ άρχιερεΤ, χαρ-
τοφύλακος οντος, έτέαψ οίώόήτινι έπιτρέπειν εί'τε 
πάντοτε σημειοϋσθαι, εί'τε καθάπαξ τούτο διενεργή-
σαι. Καί ποίας έστί γλώσσης ή τοϋ δομεστίκου προσ
ηγορία, καί έπί ποίαις εξουσιάζει τών εκκλησιαστικών 
ακολουθιών. 

Ά π . Τό σημειοϋσθαι τά παρεμπίπτοντα τψ χαρ-
τοφυλακικψ άξιώματι άπαρεγχειρήτως έγκεκόλα-
πται · 8θεν καί παρόντος μέν αύτοϋ, ούκ εξόν έστιν 
δλως τψ αρχιερείς έτέρψ άναθεΐναι σημείωσιν οίαν-
δήτινα. Εί μήποτε ανάγκη επείγει διά μακράς όδοϋ 

sul, idque facere inconsiderate non dubilet. Sed 
ejus nulla habelur ralio magis quam vocis ι incan-
tanlium in aures aspidis, juxta illud Psalmi. 
Sacrimemoris autem officium ad diaconum neces* 
sario perlinet Nam hic simul cum caslrensi servit 
ad induendum sacra slolapontificem, cum sacriti-
caturus est. Quod si sacrimemor est sacerdos, 
nudo,utsic loquar, nomine sacra memorat. Neque 
enim ei licet in pontificalium ornamentorum mi-
nisteriis, diaconi ordinem servare. Sunt autem 
aniistites, qui per ignoranliam scriptas deposilio-
nes testium, quae de iis fiunt, qui sacrari voluntr, 
commitlunt sacrimeinori, nec animadvertunt se 

.... aperle injuriam facere charlophylaci. Hujus enim 
ουδαμώςB cobaeret ofiicio etiam talis rainisterii poteslas, nec 

allo modo ex eo conculitur, sicut nec sacrarum 
precalionum. 

Interrog. An liceal antistiti, chartophylace pra> 
sente*, alii cuivis commillere vel in perpeluum 
sigillanditpoleslatem, vel semel boc faciendi. Et 
cujus linguaesildomestici appellalio : etin quibus 
ecclesiasiicis ordinibus potestatem habeat. 

Res. Sigillare quse usuveniunt, chartophylacis 
dignilali inviolabiliter inipressum est : unde prae* 
senle illo, nullo modo bcet antistiti commiltere 
aliiquamlibel subsignalionem: nisiproplertoiiguro 
iler, et causam ex loco emergentem, fieri eam 

γενέσθαι σημείωσιν, διά τινα κατά εόπον άνχφυεΐ- c necesse sit. Tunc enim quem delegerit anlislites, 
σαν ύπόθεσιν. Τηνικαύτα γάρ, δν άν έκλέξηται ό 
άρχιερεύς, αποστέλλει δικαίψ αύτοϋ τηρήσοντα 
καί σημίιωσόμενον τήν ύπόθεσιν. Νοσοϋντος μέν τοι 
τού χαρτοφύλακας, ή άποδημοϋννος, άντ* εκείνου τψ 
υπομνηματογράφοι άνεΤται ή έκθεσις καί άνάγνωσις 
τών τού χαρτοφυλακικοϋ σεκρέτου υπομνηματισμών. 
*Η τοϋ δομεστίκου δέ προσηγορία κατά Λατί
νους τόν έξάρχοντα, τόν προηφούμενον, τόν έπιστά-
την δηλοΤ. Καθά δή καί καρά ταΐς βασιλικαΐς τα-
ξιαρχίαις λέγεται δομέστικος άνά μέρος καί ανατο
λής, καί δύσεως, καί σχολών · κατά τόν αυτόν δή λό
γον κάν ταΤς εκκλησιαστικές τάξεσι δομέστικος λέ
γεται, ειτ ' ούν άρχωδός καί επιστάτης τών μελ
ωδιών τε καί τών μελψδών, οία είς £υθμόν καί τάςιν 

jure suo mittet, qui causam observalurus sit, et 
sigillo firmaturus jEgrotanle vero chartophylace, 
aut absente, promulgalio et leclio regestorura 
secreti charlophylacici actuario permissa est. 
Domeslici aulein appellalio, secundum Latinos, 
ducem x , prapositum, praefeclum significal. Sane 
quemadmodum in imperaloriis ordinem praefeo 
turis dicilur donieslicus in partibus orientis el 
occidentis y, ilem stbolarum : eadem ralioneet in 
ecclesiasluis ordinibus donieslicus appellalur, 
fidelicet prxcenlor, et canluum χ cantorumque 
praileclus : ut in numerum et ordinem tam eos, 
quam canliones componens. Idque ipsum pulesia-
lem habel in universalibns vigiliisa auspicaliones 

καθιστών αυτούς τε καί τά μελψδήματα. Ένέργειαν D faciendi, dicendo ad anlislitem vel prsesentem sa-
δέ έχει, αυτό τε τούτο, καί τό έν ταΤς καθολικαΤς 
παννυχίσι τής ενάρξεις ποιεΤν, έν τψ έκφωνεΤν πρός 
τόν αρχιερέα, ή τόν παρόντα Ιερέα, τό, Εύλόγησον, 
δέσποτα. Αί τοιαύται δέ παννυχίδες γίνονται μέν 
καί έν άλλοις καιροΤς, έξαιρέτως δέ έν ταΤς πέντε 
ήμέραις τής πρώτης εβδομάδος τών νηστειών, μετά 
τήν τής ιερουργίας τών προηγιασμένων άπόλυσιν. 

Έρ. Τά άντιμίν*ια καί έν έτέραις άρα έπαρχίαις 
παφησιάζονται, ή έν μόντ^ τή τού διενεργήσαντος 

cerdolem,Benedic, domine. Talia autem pervigilia 
fiunt el aliis quidem temporibus, sed piaecipue in 
quinque diebus primae bebdomadis jejuniorum 
post dimissionem sacriiicii b praesanclificato-
rum. 

Inter. Antimensia an libere fianlc in aliis pro-
vinciis ; an in sola ejus, qui ea operatur <», non 

VARLE LECTIONES. 

q Qao casu, nulta locum habet ratio, non magis, quam vox. r sacerdotes fieri. t offxcio chartularii 
non vacanle % signandi vel notandi. ο ISotare. * subnotalurus. x principem. ducm, prcefectum. 
f sigillatim tum orientis, tutn. 1 modulvrum. *Munus ejus est, tum hocipsumagere, tum in ge-
neralibus pervigiliis. b post absolutionem consecrationis. c an libere perciviantur. perfeeit. 
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extra pro?inciam. Etqnidhoc Graece significet, et Α ταύτα, καί ού παρ* ένορίαν. Καί τί νψύ*\ ™ 
qoomodo scribendum sit, per ήτα an per ιώτα. Si 
penuria sit unguenti, an liceat inventum per olei 
mistionem augere. 

Resp. Antimensia sacrificaloriae participantia 
facullatis, quam seplem dierura consequentiae 

consecrationis de novo exslructorum templorum, 
positae in eo allari, quod illic est, per sacrificium 
inducit, ubi horum usus est, sine impedimento 
dislributionem admittunt: nec hac vel illa provio-
cia,cujus jurisdictio [forte] obligerit, circumscri-
bontur. Etenim extra terminos facta, sicul et 
sacrum ungueotum, aliaque sancta, suum usum 
extra reprehensionem habent, solum consecrata 
juxta Palrura de his posilamf Iraditionem. Appel-

Ελληνικώς, καί πώς δεΤ γράφεσθαι, α' f i 
Ιώτα * El σπάνις δέ έστι μύρου, Εξεστι τβ t^nm-
διά μίγματος ελαίου πληθύνεσθαι j 

Απ. Τά άντιμίνσια, τής άγιαστυής Ιπ&κ 
μετάσχοντα, ήν αύτοΤς ή τής καθιέρωσες in u 
νέου ανεγειρομένων ναών ακολουθία ή Ιτπψχ, 
έν τ φ έκεΤσε θυσιαστηρίφ κειμένης, fepwprju * 
ποιεΤ, άνεμποδίστως ένθα ή τούτων χρηείς bnb 
δόσιμα γίνονται * καί ού περιγράφονται b φ ? 
ενορία, ή έν εκείνη, κατά τινα δικαιοοοσίει π · 
κληρωμένη ν αυτή. Και υπερόρια γάρ γινήιεκ,* 
δ ή καί τό θεΤον μύρον, καί άλλά άγιι, ττ,ν ο» 
χρήσιν άνεπιτίμητον έχουσι, μόνον Upwprrfc 
κατά τήν κειμένη ν περί τούτων τών Πατί^' 

lalio aulem ipsa deducitur a mensa, quod secqn- B ράδοσιν, Ή προσηγορία δέ αύτη παραγετ» βΒ 
dum Graecos signiOcat lancem *, el secundum 
Italicam linguam venale popinatorum edulim. 
Hac enim ratione et in mensis explicatae mappae, 
mensa)iadicunlur,ad ornatum pula mensaemensa-
rumque posita. Vulgari aulem sermone antimensia 
dicunlur,ut in vestimenlis antipanah, etquaecun-
queab effectu talem >in bis appellatioDem sortita 
S U G L Haec autem in sanctis illis ponunlur mensis, 
quas consecralio noa sanctificavit. Nam ex anti-
mensiis, ipsa nobis consecrala mensa, el sacrifi-
cata oblalio, sanclificationem sumunt. Quae enim 
sanctificAta est, ex seipsa sanctiflcat dona, cum 
per se nou sint sencla. Idque Dominica vox in 

μίνσου, τού καθ' "Ελληνας μέν τό κανοϋν hfc* 
κατά δέ τήν Ίταλήν γλώσσαν τό πεπρχγμιτν' 
τοΤς όψοποιοΐς έόεστόν. Κατά τούτο γάρ κ» ^ 
ταΤς τραπέζαις έφαπλούμενα όθόνια9 pimk * 
γονται, οία πρός κόσμον τής τραπέζης καί τί* > 
σων τιθέμενα. Κατά κοινολεξίαν δέ άντιμήβιι * 
γονται, ώσπερ έν τοΤς ΙματισμοΤς τά avstw,= 
δσα έκ τής κατά άνάκλασιν ενεργείας ττ,ν iwr 
kv τούτοις προσηγορίαν είλήχασιν. Έν b*iu 
ταΤς άγίαις τραπέζαις ταύτα τίθενται, ίς tte 
σις ούχ ήγίοσεν. Έ κ τών άντιμινσίων νιρ χ.τν 
ήμΤν καθιερωθείσα τράπεζα καί Ιερουργοί^ 
φορά λαμβάνουσι τόν άγιασμόν. Έ γέρ t * r ; 

Evangeliis testatur, majora donis et auro dicens c οθεΤσα, άφ' εαυτής αγιάζει τό δώρα. ο!> ^ & 
altare et templum, ul uno quidem dona, al-
tero autem aurum sanclificanle. Si igitur non 
dedicatum est templum, quod ei deest, sanclifi-
catoria antimensii vis implet. Ideoque in non 
consecrato lemplo sacrificium sine anlimensio 
iacere nunquam licet. Quonam enim modo altare 
eanctificabit donum, si sanctilatis non fuerit par-
ticepe ? Et sacerdoti qui boc ausus fuerit, poena 
eril depositio. Per iota autem scribitur, propler 
gentilitatem, nam juxta grammaticam regulam, 
gent\litia ueque productiones J, neque regulas 
habent. Solent autem grammatici per iola et omi 
cron ei epsilon gentilitias voces scribere. KuIIo 
autem modo receplum esl ul aliler antimensia 

είσιν άγια. Καί τούτο έν τοΤς Εύαγγελίοις f, J*=-
τική φωνή μαρτυρεΤ, μείζονα τών οωρων fy* 
καί τού χρυσού, τό θυσιαστήριον, καί τον « ' * 
τοϋ μέν τά δώρα, τοϋ δέ τόν χρυσόν αγεΥ-
Εί γούν άκαθιέρωτός έστιν ό ναός, τό έλλιiw» »* 
του άναπληροΤ ή άγιαστική του άντιμινεία» 

Οθεν ουδέ έξεστιν έν άκαθιερώτψ ναψ χ«ρί 
μινσίου ίερουργίαν γενέσθαι ποτέ. Πώς γβρ 
σιαστήριον αγιάσει τό δώρον, μή μιτβσχον r*?* 
τος ; Καί τψ τολμήσαντι τούτο ίερεί κρόβομίη^ 
ή καθαίρεσις, Δι' ιώτα δέ γράφεται οια το 
Τά γάρ εθνικά, κατά τόν γραμματικόν εε^* c 

παραγωγάς, ούτε κανόνας εχουσιν · εΙ6»ετ« 
γραμματικοΤς δι' Ιώτα καί ο μικρού και ε (ρ*[~ 

fiant k , quam in novi lempli dedicatione. ΝβΟϋέθνικάς φωνάς γράφεσθαι. Ούκ έχει δε χύρ'** 
«niinadverlunl,qui alio modo eorum confectionem 
innovant, sc iradiiiones ecclesiasticas Iransgredi, 
ct dona non dona,ncc juvantia (ut ille ait) olierre. 
Nec lilml considerandum, an de novo simul et 
roconter aidilicaluni sit ttMnplum.ut ejus dedicatio 
liat. Kl.si 1'iiini (|Uml pi.nn j .un pi liflC 
nqici iatur, quud rousoci .ttn 
banc mercbiiur saiu-tifkaluft 
sino reprehensionc su 
unguonli bit paucilas1 

καθ' έτερον τρόπον άνευ καθιερώσεως νί* 
γίνεσθαι άντιμίνσια * καί λανΟάνουσιν 1&*>> 4 

άλλοτρόπως καινοτομοΰντες τήν τοότ*Γ» 
-γραβάτας ποιοΰντες τών έκκλησιαστιχύν 

και αοωρα δώρα και ούκ όνήειμα» tnr 

οντες, Ούκ έφιστ^ν όε vj i t ib** 
προσφάτως εστίν ανγηνεροένκ 

έρωσις γένηται · άλλ' εί ε« ^ 
πολλού μέν άνεγηγερμένος, 

Αενος, ττ,ς άγιστείας ταύτης «« 

-flexionts talem. Uiedkettoifr ^ 
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ε ο ς άξιωθήσεται, ώς δέξασθαι ταύτην άμέμπτως ου- Λ templorum COnsecratione, aliove ipSlUS USU; e i , 
^τκμενος. El σπάνις δέ έστι μύρου έν τε τοΤς θείοις CUJUS pauxillum invetllum est, COmmiSCere υΙββΠΙ 
•Ιταπτίσμασι, καί έν τή τών ναών καθιερώσει, και έν COnceditur : Ut ita SUpplelum, HS qui OpUS habetlt, 
Γίλλτ^ τούτου χρήσει, τψ εύρισκομένω δλιγοστψ μύρψ sufficiat ad sanctificalioncm implendam. 
α\ιγκαταμίγνυσθαι έλαιον συγκεχώρηται ' ώς άν ούτω πληθυνθέν, άρκέσβ έκπληρώσαι τόν άγιασμόν τοΤς όεο-
(χένοις αυτού. 

Έρώτησις. Ει έξεστι τοΤς Άρκένιοις έν αις πό- Inter. An liceal Armeniis, i n qitibus agunt 
λ ε σ ι ν οικούσι κατά πάσαν άδειαν κτίζειν εκκλησίας, ClVitatibuS, Hbere ffidiGcare ecdesias, et an 
κ.τεί είτε χρή κωκύεσθαι, ή έ?ν αυτούς ποιεΤν ώς βού- prohibendi sint, an prout voluerint focere, St-
λ ο ν τ α ι , nendi. 

*Ap. Έν ταΤς Χριστιανών χώραις και πόλεσιν ένδέ- Res. Ab iflitlO n quidem indaltum 6St, Ut i n 
£οτα ι μεν άρχήθεν οικεΤν καί άλλογλώασους, καί έτε- ChristiailOTum regionibus ° el civilatibllS divers» 
ροδόξους, ήγουν Ιουδαίους, Άρμεμίους, Ίσμαηλί- linguaB et religionis homines habilarent, utputa 
τ α ; , Ά^αρηνσύς, και λοιπούς τοιούτους · πλήν ούκ Judaei, Armenii, IsmaelilaB, Agareni, et a l i i ejus-
ά ν α μ ί ; μετά τών Χριστιανών, άλλά κεχωρισμένως. modi ΠΟΠ promiscue tamen, sed seOTSim. Unde 
* Όθεν καί αφορίζονται τόποι έκαστη τούτων φ υ λ ή , Β etiam harum Iribuum Ρ cuique inlra civitatem, vel 
e ?τε εντός πόλεων, είτε εκτός, "ΐίστε τούτοις έμπε- extra, loci determinantur : Ut his cSrCUmscriban-
ριγράφεσθαι, καί μή έπέκεινα τούτων τάς οΙκήσεις tur, nec ulterius βΟΓΏΙΏ habitation6S extendaotur. 
α υ τ ώ ν εκτείνεσαι. Έπεινενόηται δέ τούτο τοΤς πάλαι IUud autem a veteribus principibdS eXCOgilatum 
Βκσιλεύσιν. ώς οΐμαι, τριών ένεκεν. Ενός μέν, ΐνα eSt, tribus, Ut opinOT, de causis. Una qtlidem, Ut 
%ψ έστενωμένψ καί άφωρισμένω τής τούτων οίκή- ex habitatiotiis augustiis et deOnitionem «, sensum 
<χεως, λαμβάνωσιν αί'σθησιν, ώς απόβλητοι διά τήν Capiant, se propler h&resim rejicieildos judicar i Γ . 
κ α τ ' αυτούς αί'ρησιν κρίνονται. Έτερου δέ, 'ίνα κατά Alia auiem, Ut propter frequentem CUDd Christia-
μ ι χ ρ ό ν , διά τό συχνώς όμιλετν τοΤς Χριστιανοτς, πρός nis consueludinem paulaiim ad mutationem con-
μετάθεσιν άπαλλάττωνται * εί καί μή πάντες, άλλά veriantur : si ΠΟΠ omnes, aliqui Saltem, qQOS saluS 
τ ι ν έ ς μέν, όσους δή ή σωτηρία ήγάπησε. Καί τού dilexerit. Terlia eliam, Ut industriie ipSOrum 
τρ ί του , 'ίνα τούς καρπούς τών επιτηδευμάτων αυτών fruclUS referani, qui iis ad vilam opuS habent. 
οί κατά βίον χρήζοντες αυτών άποφέρωνται. Τοίνυν Armenii ergO, si quo loCO t ircumscript i SUtlt, 
κχ ί οί Αρμένιοι, εί έν τόπω, ένθα περιγράφονται, templa aedificant, et faciunt quse ad haeresim ipso-
<«1 ναούς κτίζουσι, καί τά της αίρέσεως αυτών έκ- r u ^ pertinent, exlra calumniam * roanenU Idem 
τέλουσι, μενούσιν ανεπηρέαστοι · τό αύτδ γάρ καί c enim et Judaeis licet, el Ismaelitis, qui Christiam-
Ίονοαίοις πρόσεστι καί Ίσμαηλίταις, οίκοϋσιν έν cas civitates incolunt. Quod si definitse s ibi habi-
πολεσι ΧριστιανικαΤς. Εί δέ τούς δρους ύπερβαίνουσι talionis_ egrediontur terminoS, ΠΟΠ ipsi tantum 
τ η ς άφορίσθείσης αύταΤς συνοικήσεως, ού μόνον αύ- probibebunlur, Sed et sedificia eorum, qualiaCUll-
τοί κωλυθήσοηταε, άλλά καί τά οικοδομήματα τού- que fuerint, diruetitur. Indulgentiam enim taliuni, 
τ ω ν , όποΤα δ' άν καί ώσι. καταστραφήσονται. Τό Ct l iceil l iam, jampridem amiseruM. 
γ α ρ άνέτως έ χ ε ^ καί εύπαρ^ησιάστως έν τοΤς τοι-
>ύτοις, πάλαι απώλεσαν. 

Έρώτησις . Τί σημαίνει τό μή έλευθεροβο^ν τόν Intetrog. Quid SlgniOcat Servum ΠΟΠ ελεύθερο· 
SouXov · δσπερ τοΤς δουλικοίς ώνητηρίοις οί ταβελλίω- βο^ν [id est, in libertatem, proclamare] quod 
νες έγγράφειν εΐώθασε. inslrumentis emptionem servomm tabelliones i n -

serere solent. 
*λπ . Ή τών καταδουλουμένων ανθρώπων δουλεία Res. Hominum, qui in mancipio sunt, servitus 

τοσούτον τοΤς κεκτημένοις έμπέφυκεν, ώς μή δύνα- adeo pOSSessoribuS inhSBret, Ut servi ΠΟΠ tantum 
Cf6ai τους δούλους μή μόνον έν αυτούς τοΤς μέτροις 1Q ipsis ServitUtis momenlis VOCem x lngenuis et 
τ ή ς δουλείας φωνήν αΤρειν προσήκουσαν εύγενέσι, D liberis convenientem adversusdominos tollere non 
και έλευθερίοις, κατά τών δεσποτών, άλλ' ούδ' άν, pOSSint, Sed nec in liberlale donati Slllt, (alem 
εί καί ελευθερίας άςιωθεΤεν, την τοι αύτην άναλαβείν unquam recipiant vocem. Ideoque liberse vocis 
φυ>νήν πώποτε· * Οθεν καί έπιτίμιον τής έλευθεροφω- hujus poenam l iber t in i sortiti 8unt, dum i n servi-
νίας ταύτης οί απελεύθεροι τήν άναδούλωσιν έκληρώ- tutem revocanlur. Leges etiam id testantur velc-
σαντο. Καί μάρτυρες οί νόμοι οί παλαιοί, καί αυτά δή res et principium sapientissiminovellaeipssBConsli-
τά νεαρά τού σοφωτατου έν βασιλεύσι θεσπίσματα, tulioneS,quae servos dominis igDOraotibuS CleilCOS 

τινα τους έν αγνοία τών κεκτημένων δούλους κληρι- factos, et venerabilem sacerdotiidignitatem indu-
JVJS γεγονότος, καί τό τής ίερωσύνης σεμνόν αξίωμα tOS, aut monasticam Vltam ampleXOS, Υβΐ (qliod 
- ρ.βαλομένους, ή τόν μοναδικόν βίον άν^ρημένους, majus eet) ad episcopalem gradum proveclos, 

VARLE LECTIONES. 

^md nlim. 0 agris. Ρ nationum. q secretione cognoscant. r pro reticulis haberi. · extra 
—*titunl. ι non tantum durantibus servitutis spatiis vocem. 
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priori servitutis ordini iterum restitui definiunt :Αη, το μετζον, εις τον έπισκοπικόν άναχθέντας βαθμ*», 
nihil videlicet adjutos ex hujus modi ordinationi-
bus, aot habitu monaslico, ad vilandam servitu-
tera. Servos autem fierijubent » liberos, qui ser-
vilibus personis sunt conjuncti, cum persona 
libertate ornata non potesl solulionem spondere 
pretii, quo subjecta serviluli pars ab ea in liber-
tatem absolvatur.ltidem in servitutem redigietiam 
libertate quidem donatam parlema domino (cum 
videlieet ambo servi essenl), sed quae parlem reli-
clam sollicitando, occasionem propriaeremissionis 
sumat ad suum vilae statum evertendum v . Ncque 
solum ex bac procacitate nihil efficere, ut vim 
habeat ad tribuendam alleri libertatem,sed eum 

πάλιν είς την προτέραν τής δουλείας τάξιν άπσκαθ-
ίστασθαι διορίζονται . μηδέν δηλαδή έκ τών τοιούτων 
χειροτονιών, ή τοϋ μοναδικού σχήματος, είς αποφυ
γήν της δουλείας βοηθούμενους. ΔουλοΰσΟιι οί δια· 
κελεύονται και τους συναπτομένους ελευθέρους οίκι-
τικοΤς προσώποις, έπάν μή δύνηται το ελευθερία τι-
μώμενον πρόσωπον κχταβολήν προσομολογήσαι τι
μήματος, δι' ού άπολελυμένον τήν δουλείας τό 
αυτής κατεχόμενον μέρος τή ελευθερία γενήσεται. 
'ιίσαύτως δουλούσθαι καί τό ελευθερίας μεν άςιω&> 
παρά τοϋ δεσπότου μέρος (αμφοτέρων δηλαδή 
των δούλων), άφορμήν δέ τό οίκεΐον ποιουμενον άν
ετο ν, πρός τό Γδιον σχήμα τού βίου άναρπάζειν πειρ*-

ipsum ab honore, quem accepil, excidere, el rur- Β «θ* ι 6 τ ο καταλειφθέν μέρος · καί μή μό ινον εκ ν± 
sus servitutis jugo submiUi : utpote qui mala 
mente contumelia aiiecerit bonam beneficamque 
sui domini volunlalem, et ad improbitatem amens 
judicio illius abusus sit,cui reverenliam et obser-
vanliam exhibere debebat. Hamm igitursanctio-
num tenor suificit ad significationem νβΗ)ίέλευθε-
ροβοφ* ignorantibus aperte elucidandam. Ut vero 
summatim dicam, et servus et libertinus poteslate 
clamandi libera omni modo privanlur. 

! Χ Γ Λ αύθαδείας ταύτης μηδέν έςανύειν, μηδ* ίσχυ·> 
έλευθερίαν έτέρψ χαρίζεαθαι, άλλά καί αυτόν άκι> 
νον ής έλαβεν έκπίπτειν τιμής, και πάλιν υποκύπτει» 
τψ τής δουλείας ζυγψ, άτε δή γνώμ^ περιυορίσχντα 
μοχθηρά χρηστήν καί εύεργέτιδα τού ΙδΙο·* δεσπότ» 
προαίρεσιν, καί τήν εκείνου κρίσιν άπονοηθέντα πατι 
φαύλο ν ήγήσασθαι, ή ν έχρήν δι' αίδοϋς άγειν καί εν-
λαβείας. ΆρκεΤ τοίνυν ή τών τοιούτων θεσπισμάτιτ» 
περίληψις τήν τοϋ έλευθεροβο^ν σημασίαν τςΤ; 

άγνοούσι διαλευκάναι σαφώς. *ι2ς έκ κεφαλαί'υ δέ ειπεΤν, καί δούλος καί απελεύθερος τού βο^ν ελεύθερα παντάπα-
σιν άπεστέρηνται. 

Iflter. Quid Eignificat diclum illud Evangelii, 'Kp. Τι δηλοΤ τό έν τψ Ευαγγελίψ κείμενον ρκ.-
•08 autem dicilis. Qui dixeril patri vel malri, τόν 'ΓμεΤς δέ λέγετε δτι δς άν ειπη τψ πατρί ή τ* 
Dontim quo a me juravi possis. P^PS Δώρον δ έάν ες έμού ώφεληθής. 

Res. Cum Servator ChristUS essel inGenezaret, G Άποκρισις, Έν τη Γενησαρέτ γενομένου τού ΣΑ*-
descendenles Hierosolymis ScribaB et Pharisaii, τήρος Χριστού, οί άπό Ιεροσολύμων κατ^λθόττις 
accesserunt ad eum dicenles : Cur discipub tui 
Iransgrediuntur seniorum traditionem? non eiiim 
lavaot maous, cum panem comedunt. 

Nam Pharissei et omnes Judaei nisi frequenter, 
inquit, manus abluant, el e foro nisi balneo utan-
tur,non comedunt,seniornm tradiiionem (eneotes. 
Dominusautem maliliam cordiseorum et perver-

γραμματεΤς καί ΦσρισαΤοι, προσελθόντες εΤπον χ>τ^, 
Διά τί οί μαθηταί σου παραοαίνουσι τήν π^φχΜβ·.* 

κας χείρας : των πρεσβυτέρων j ού γάρ νίπτονται 
τών, δταν άσθίωσι τόν άρτον. 

Οί γάρ ΦαρισαΤοι καί πάντες οί Ιουδαίοι, έάι 
μή πυκνά (φησι) νίψωνται τάς χεΤρας, καί άπό αγο
ράς έάν μή βαπτίσωνται, ούκ έσθίουσι · κρχτνΰντ;; 
τήν τών πρεσβυτέρων παράδοσιν. Ο Δεσπότης δ1% r% 

Sltalem COgOOSCens,et CUmavari essenl, promplOS κακούργον τής γνώμης αυτών είδώς καί κακνηθ^, 
esse ad aliena prodigenda : discipulis inflictam ab καί ότι φιλάργυροι όντες κατχσπαθ^ν σπκύοουσι 
iis reprehensionem verecunde * in eorum redar- αλλότρια, τήν παρ' αυτών τοτς μαθητατς πρ^πτρ·· 
gUlionem retorsit : aperte OSlendens eos legis Mo- βεΤσαν μέμψιν είς έλεγχον αυτών αια^υνττ,λ·^ 
Saicae violatores, et Utrarumque harum transgres-°άντιπεριέστησε · παραβάτας αυτούς άποοεΧςχς 
Sionum COmparalione, gravem in eos COndemnatio- τόμου τού Μωσαϊκού φανερώς, καί τή airpczkz. 

nem pronuntiaDS. Quid enim seniomm traditio ad έκατέρων τουτωνί τών παραβάσεων ψηφ*φορ\=3. 
Mosaicam legem,qufle honorare palrem elmatrem, βαρεΤαν αύτοΤς τήν κατάκρισιν. Τί γάρ ή τών πρεσί.* 
et eum,qui palri vel matri maledixerit, morte vi-
lam finirejubet?Proinde manifesto osleodit, eos, 
dum propriam traditionem conslituunU, Deiprae-
ceplum irritum facere. Traditio autem erat, Qui 
dixerit palri vel malri,Donum quo z a me juvare-
ris. Haec autem habet interpretationem hujusmodi. 

V \ R L E LECTIONES. 

• πειραθέν. 
e in tervilutem vero liberos etiam homines abduci jubent. * *ed quce ex occasione liberiatissticty rrtV 

quam etiam partem eripere in conditione vilce suot sit ausa. χ igniminiose. y stabiliunt. * Dim%m 
e$t quo. 

τέρων παράδοσις πρός τόν νόμον Μωσέως. ός ττμτ* 
τόν πατέρα καί τήν μητέρα, καί τόν καχολογχ>^τα 
πατέρα ή μητέρα, θανάτψ τελευτ^ν έγκχλίύτπϊ ; 
Ούκούν δείκνυσιν εντεύθεν τούτους προδήλως^ 
τό συστήσαι ττ,ν οίκείαν παράδοσιν, άκυρσϋ^τες τ ν 
έντολήν τοϋ θεού. Ή παρόδοσις δέ ήν, Ος άν ε-Τπ 
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τ ψ πατρί ή τή μητρί, Δώρον δ έάν έξ έμού ώφελη- Α QuOsliberorum MnveniebanlPharisaeiopibus abun-
dantes, aut ex laboribus propriis, aut liberalitate 
fortunae, aut aliunde, pietatis prsDteitu, docebant 
eos b ut totam suam substantiam, vel maximam 
ejns partem,Deo tribuerent. Et licet inopes essent 
parentes eorum, indigerenlque liberorum provi-
dentia, inslituebantc, ut parentibus dicerent,quasi 
justum quidpiam et inexcusabile, et quod illos 
possel revocare, Corban (id est, munus est Deo 
reposiium) quod requiris a me percipere, id esl, 
lucrifacere d . Ut ex eo parentes quidem,qui Deum 
scirent praeferendum esse,animo dejecto reprime-
rentur : Pharisaei autem licenter deinceps, quae 
reposita erant, devorarenl ( utpote qui liberos de-
ciperent, persuaderentque sua Deo dedicare c ,at-

λοιπού κατεσθίειν τα δήθεν ανατεθειμένα · οία τούς ΰ que ita parentes inopes conlemnere, simpliciorum 
παΤδας μέν άπανώντας /.αϊ συμπείθοντας ά είχον facultates ad Se attrahentes VOCe Corban. 
δ/,πουθεν άφιεροϋν τψ θεψ, και ουτω τούς πατέρας πενομένους περιφρονεΤν, πρός εαυτούς δέ τας τών αφελέστερων 
περιουσίας έφελκομένους διά της φωνής τοϋ Κορβάν. 

Έρώτησις, Αί παρά τού μαχαρίτου πατριάρχου 
Αντιοχείας Θεοδώρου, τοϋ επιλεγομένου Βάλσαμων, 

Οής. Τούτο δέ τοιαύτην έχει τήν έρμηνείαν · Ούς ά\ 
τών παίοων εΰρισχον οί ΦαρισαΤοι περιουσιαζομέ-
νους ή άπό κόπο>ν Ιδίων, ή άπό φιλοτιμίας τής τύ
χ η ς , ή όθενοϋν αλλοθεν, έπαίδευον αύτους εύσεβείας 
προσνήματι άνατιθέναι τώ θεψ ή πάσαν την περιου-
σίαν αυτών, ή τό πλείστον αυτής. Καί έάν ενδεείς 
ήσαν οί τούτων γονεΤς, καί έδέοντο τής παρά τών 
παίδων προμηθείας, έδίδασχον αυτούς λέγειν πρός 
τους γονεΤς, ώς εύλογον τε χαί άπαραίτητον, χαί 
αποτρέπει εκείνους δυνάμενον, 8τι Κορβάν, τούτ
έστι δώρον ανατεθειμένο ν έστί τψ θεψ, ο ζητεΤς ές 
έμού ώφεληθήναι, ήτοι κερδάναι. Ι2ς έκ τούτου 
συστέλλεσθαι μέν τους γονεΤς, τόν θεόν δεΤν προτι-
μάσθαι γινώσκοντας * τούς δέ Φαρισαίους άδεώς τού 

κατεσθίειν τά δήθεν ανατεθειμένα · οία τους 
μέν άπανώντας καί συμπείθοντας ά είχον 

γεγονυΤαι αποκρίσεις πρός τάς ερωτήσεις Μάρκου 
τού όσιωτάτου πατριάρχου Αλεξανδρείας, εύρίσκον-
τοί τίνας παρεκβάσεις ποιούμε ναι έν τε κανονικαΤς 
καί νομικαΤς διατάξεσι. ΔεΤ ούν ταύταις προσέχειν. 
ή ο ύ ; 

Άπ. Ό ιερός ούτος άνήρ, ό Αντιοχείας, τρίβων 
μίν ήν ές άκριο£ς τών νομικών 7 καί κανονικών 
νομοθετημάτων, καί παρά πάσιν έν τούτοις περι-
αδόμενος . τά μέντοι συγγράμματα τούτο, ώσα πρός 

Inter. Α bealo r patriarcha Anliochiae Theodoro 
cognomine Balsamon, factae responsiones ad inter-
rogationes (35) Marci, sanctissiini Alexandriae pa-
triarchae,comperiuntur quasdam Iransgressiones * 
facere in canonicis et civilibus constilulionibus : 
an iis adhaerendum sit, necne ? 

Res. Divinusille vir, Anlioebisepalriarcha, ma-
gnusquidem erat civilium et canonicarum conslitu-
tionum veteralor,etabomnibuse* in his celebratus: 
ejus autem scripta, quae ad canonica et civilia po-

κανονικά καί νομικά λήμματα έςηνέχθησαν, ούκ ές C stulata h edita SUnt, non ominibus, quod mirum 
τό πάν ακριβείας έχόμενα καταφαίνονται, τό παρά-
δοςον · άλλ* ώσπερανεί λήθης μάλιστα καί παρ-
οράσεως προϊόντα, καί που καί έφ' εαυτόν μεριζό-
μενα · καί ούκ άν τις έφιστών τούτοις, ούκ άπορή-
σειεν, ευρίσκω ν τ^ έλείνου άκριβεία τά εαυτού 
συγγράμματα μή συντφέχοντα. Έγώ δέ και ζώντος 
εκείνου πολλών έν Κωνσταντινουπόλει νομοτριβου-
μένων άκήκοα, έπιλαμβανομένων τινών τοϋ ανδρός 
εκείνου γνωμοδοτημάτων, ώς μή κατά μοΤραν έξενε-
χθέντων, έν τε κανόνων άρμηνείαις, καί νόμων, καί 
άλλοις τοιοΤσδε συντάγμασι. Λείπεται ούν είπεΤν 
ημάς κατά λόγον εΙκότα, ώς τά είρημένα συγγράμ
ματα εκείνον άναγινώσκειν χρεών, τόν ακριβώς τό 
πολυσνεδές 8 τής νομικής έπιστάμενον, καί έπιστημό-
νως ταΤς πολυειδέσιν έλίξεσι τών κανονικών έγγυμνα-

est, accuralionem babere cernuntur : sed veluti 
ex oblivione maxime et inconsiderantia proceden-
tia,alibi etiam in seipsis divisa.Nec de eo dubitet, 
qui diligenter considerarit, inveniens ejus scripta 
diligenlise » non respondentia. Ego autem eliam 
illo vivomullos audiviConstantinopoli legisperitos, 
qui quasdam viri illius upiniones J reprehende-
rent, quod noa essent recte emissae k in cano-
num et lpgum interpretationibus, et aliis bujus-
modi voluminibus. Reslat igiiur, ut verisimili 
ratione dicamus, prsedicta scriptaab eo legiopor-
lere.qui exactejurisprudentiae multiplicitalem no-
vit, et in variis canonicorum textuum anfractibus 
(iocte exercitatus est. Talis vir accurate sciet, 
quid extra reprebensionem,quid non eo modo scri-

σάμηνον περιλήψεων. Ό τοιούτος ακριβώς εΤσεται τό ptum appareat. Eum sane, qui tali non glorieluT 
τε άνεπιλήπτως, καί τό μή ωσαύτως έν τούτοις γρα- experientia, nullo modo cum iis congredi opor-
φήναι φαινόμενον. Τόν γε μήν μή τοιαύτην αύχοϋν- tet ! , ne rudium mercalorum ΙΤΙΟΓβ, in auri et 3Γ-
τα πεΤραν, μηδαμώς αύτοΤς όμιλεΤν * Ϊνα μή κατά genti speciem habentibus,et subaeratis,ac stanneis 

VARtiE LECTIONES. 
7 τά τών νομικών. 8 πολυσχιδές. 
1 liberos. b eos docebant, ul pietatis pmtexiu totam. c tamen tic eos midiebant, ut. d et i r -

recusabite, quodque posset eis ablegandis suflicere: Corban est9 id esl, munus Deo dedicatum^ 
quod cupis ex me commodicapere. β dedicata. f Α beatce memorito. * digressiones. tractabat ille 
quidem subtiliter leaum et canonum slatua, el est ab omnibus. b lemmata. > sublilitati viri. i sen-
tentias. * prolalm. ' in eis versari oportei. 

Ν0ΤΛΕ. 
(35) H » sunl uliimo loco posite in boc ipso libro (infra col. 1034). 
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negOtianS, sqilO CUm aiireis et argenteis pretio ; λ τούς άπειροτέρους τών έμπολούντων, κατ W 
damnum et in ipsa sorte sustineat. 
άργυροειδή, καί τα ύπόχαλκα, καί καττιτήρινα 
δποστή. 

Inter. Despondit quis sibi puellam sine consue-
tis sacris precibus, sed per consensura et inslru-
mentorum scripturam : licet ei conjugi cum ger-
mana bujus puellae praemortuae, necne? Alius 
autem quidam eodem raodo uxorem sibi, desponsa 
premorlua, aliam duxil : an hic bigamus cense-
bitur, necne ? 

Res. Duaepiorum principum novellae constitu-
tiones,prior quidem, Leonis philosophi, posterior 
aatem, Alexii Comneni, quse sunt sponsalium et 

τοΤς χρυσοΤς καί άργυροΤς, καί τ* χρυσοειδη, n 
έμπολών 9, τήν ζημίαν χαί είς αυτό τό κεφάλαια 

Έρ. Έμνηστεύσατό τις κορην ού μετά τών TJV 
ήθων Ιερών ευχών, άλλα διά συναινέσεως καί βνμ-
βολαίων γραφής. Εξεστιν α^τψ συζευχθηναι 
αύταδέλφη τη τοιαύτης, κόρης, ώς τεθνηκυίας, { 
ου j * Ετερος δέ τις τόν αυτόν τρόπον γυναίκα μντ,-
στευσάμενος, άλλην ήγάγετο θανούσης 4κΕ·νης • 
άρα ουν ούτος ώς δίγαμος λογισθήσεται, ή ού * 

Ά π . Δύο ευσεβών βασιλέων νεαραί νομοδεσίΓ.' 
ή μεν προγενεστέρα, ή τοΰ σοφού δηλαδή Λέοντος · 
ή δε, μεταγενέστερα, ή τού Κομνηνού Άλεςίοο, i 

nuptiarum, sapienter et religiose ad ΓβίρΐΐΜκίβΒπερί τών μνηστειών καί τών γάμων σοφώς τε c 
Christianse ornatum declararunt, implentes etiam 
velerum legum, quae de his ialae sunt, defectum ; 
nec eoim ut bas omnino reprobarent abrogarent-
que> suas illi ediderunt constituliones. Sponsalibus 
igitur et in septenni aetate robur illse tribuerunt, 
consensu solo et inslrumentorum scripturae. Nec 
amplius quidquara io iis caverunt. Scriplae autem 
novellae m tempus aetatistam sponsi,quam sponsse, 
ulterius producentes finierunt : sancientes. raa-
rem quidem debere decimum qnarlum annum, 
feminam autem decimum tertium complere : et 
eponsalia non aliter, quam sacra precatione, con-
firmari constituerant; ut inde juxta nuptiarum 
privilegium, firmitate indissolubili glorientur. Quae 

φιλοθέως πρός εύκοσμίαν τού 
τεϋματος όιετρχνωσαν, άναπληρώσασαι 

Χριστιανικού ττ*· 
και τό τ? 

παλαιών νόμων τών περι τούτων κειμένων ύστερ,αχ, 
Ουδέ γάρ ϊπ άΟετ/,σει καί αργία εκείνων ιαΛάιά 
τυς εαυτού διατάξεις έξήνεγκαν. ΈπεΤνοι μέν ω» 
καί έν έπταετεΤ ηλικία καί συναινέσει μόνη και γρ»-
φή συμβολαίων τό κύρος έχαριζοντο ταΤς μνηστιάι;, 
καί πλέον ουδέν τούτων περιειργάζοντο · εί wtrp 
γραμμέναι δέ νεαραι καί τόν χρόνων της f̂ uu; 
τού τε μνηστήρος καί της μνηστής, έπί τό *ύίέ· 
πλέον έκτείνασαι ώροθέτησαν " Οεσπίσασαι, τό> μ* 
άρρενα, τόν τεσσαρεσκαιδέκατον ένιαυτόν, τ*ν ά 
Θήλειαν, τόν τρισκαιδέκατον συμπληρούν. Τό τν 
μνηστείαν δέ ούχ έτέρψ τινι τρόπω, άλλ' 1ερσα*£· 

autem Sponsalia ΠΟΠ SIC processerint, irrita, et v e - C στία βεβαιούσθαι διετάξαντο. 'ϋς τό άλυτον irz-
lut non facta censeri.Verumtamen neque praxiicta 
septennis n aetatis velerem constituiionem cessare 
omnino, sed effectum etiam hanc ex parte babere 
statuerunt, non ul perfectis adaequentur sponsa*-
libus,sed tantum confirment0 conven liones de spon-
salibus factas, velut hominum placita simpliciter 
slipulationibus munita. Hoc amplius, ul definilas 
et declaratas cognaticas personas ingredi prohi-
beant ad separatam sponsam Ρ sive ad septimum 
gradum, sive ad decimum tertium annum, ratio 
sponsalium, eorumque disjunclio q constiterit. 
συγγενικά πρόσωπα, είτε έπί τού έβδομου, εί'τε έπί τού τρισκαιδεκάτου ένιαυτού ό τής μνηστείας συνέστη tjrp, 
καί ή ταύτης διαζυγή. 

Sponsi igitur, de quibus quaeris, primus qui- D Τοίνυν καί οί μνηστήρες, περί ών ήρώτηιε;, * 
dem, 81 puella erat 8eptennis,aut provectior, CUm μέν πρώτος, εί μέν επταετής ήν ή κόρη ή έποι:", 
sponsalia solo consensu inter eos facta sunt, pro-
hibelur ex lege germanam ejuf uxorem ducere, 
morluavidelicetilla.Sinauiem eralminorseptenni, 
(natali ©tate nec per solum consensum sponsalia 
prorsus consislere dignoscuntur)sine reprebensio-
ne et crimine ei conjungetur. Annalesenim legum 
terminos nec novare, nec egredir possumus. Se-
cundus autem, quia sponsaliorum consensum 

θεν κατά τό τοϋ γάμου προνόμιον, καί τιυτη* ε>· 
χεΤν · καί τήν μή ουτω προβάσαν μνηστείαν, ι»· 
υπόστατον, καί ώς μηδέ γεγονυΤαν λογίζεσθιι. 
μήν άλλ' ουδέ τήν περί τής δηλωθείσης έπτζτυ: 
πάλαιαν νομοΟεσίαν άργησαι καθόλου, τό ένεργι* 
δέ καί ταύτην έχειν έκ μέρους έθέσπισαν · ofy tf^ 
καί άπαρτίζειν τελείαν μνηστείαν, άλλά μόνον ψ· 
τύνας *0 τάσ περί μνηστείας λογοποιίας, ώς άνθρύτ* 
απλώς αρεσκείας κατησφαλισμένας έπεραιτή«* 
καί πρός γε κωλύειν είσέρχεσθαι έπί τήν « ν 
γεΤσαν μνηστήν τά ώρισμένα καί έκπεφωνημι^ 

οπότε κατά συναίνεσα μόνη ν ή μέσον τούτων τφ*«ΐ 
μνηοτεία, κωλυΟ/,σεται, τήν αύταδέλφην τινπ; 
κατά τόν νόμον είς γυναΤκα λαβεΤν, θανούσης ©V*1" 
ότι εκείνης. Εί δέ έλάττων ετύγχανε τών έπα 
τοιαύτη γάρ ηλικία ουδέ διά μόνης συναινέσεως ρ ν 
στεία δλως συνιστάμενη έπιγινώσκεται), opiur>. 
καί άκατηγορήτως αυτή συζευχΟήσεται. Τούς / / -
νικούς γάρ δρους τών νόμων ουτε καινίζειν, ο»3 

VARIiE LECTIONES. 
^ έμπωλών. 10 κρατύναι. 
m fupra dicta veronoveUa* neque de protdiclaseptenni. ο ηοη ut efliciat ptena sponsali^ieiif» 

tum confirmel. q accedere prohibeat ad separalam divorlio sponsam. «sive septimo, *ite dtfi* 
tertio anno sponsalia coniracta sint, et eorum secuta diremptio. r snpergredi. 
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υπερβχίνειν δυνάμεθα, 'ο δέ γε δεύτερος επειδή Α solemnis sacrorom celebratio, ut reeitatio,ηοη se-
τή συναινέσει της μνηστείας ή συνήθης Ιεροτελεστία, cula est β; nequaquam bigaraus habebituT.Nuptiai 
ώς ή αφήγησις, ούχ έπηχολούθησεν · ουδαμώς ώς enim non verba constituunt, 8ed nec apertus vel 
δίγαμος λογισθήσεται. Γάμον γάρ ού λογοπραγία clandeslinus concubitus (scortatio, enim haec eat)> 
συνίστησιι9 άλλ* ουδέ φανερά ή λαθραία συνάφεια sedsacrarumprecum carminal,qu8ehisconsequen-
(πορνεία γάρ έστιν αϋτη \ ευχών δέ Ιερών έπφδαι, tia. Quonam autem modo aut aestimabitur biga-
καί τά ταύτης ακόλουθα. Πώς δέ καί λογισθήσεται mus, aut dicetur, qui ΠΟΠ est eipertUS nuptias 
δίγαμος, ή όνομασθήσεται, δ μή γάμου πεπειραμέ- bac praerogativa u exomatas ? In univerSUITl au-
νος, τοιούτοι ς προνομίοις έγκοσμουμένου ; Καθόλου tem solae conventiooes (ut in summa dicam) et 
δέ τά τών συναινέσεων μόνων (ώς έν κεφαλαίω ειπείν) ad COnstitulionem Sponsalium, et nuptiarum SO-
έπί τε συστάσει μνηστείας, καί έπί γάμου λύσει τό hitionem, βΧ Supra • COmprebensis novellis COn-
άπρακτον έκ τών διαληφθεισών νεαρών διατάξεων απέ- SfitutionibuS VireS Uullas habent, licet atltiquiori-
νέγκαντο, εί καί έπί τών πρεσβυτέρων νομοθεσιών τό bus legumlationibus robur acquisiissenl *. 
κράτος έκέκτηντο. 

HAior ΤΟΓ ΜΗΤΡΟΠΟΑΙΤΟΓ ΚΡΗΤΗΣ Β E L I ^ E M E T R O P O L I T A N I C R E T J B (36). 
t Αποκρίσεις πρός τινα μοναχόν Διονύσιον περί διαφό- RepoilSU ad Dionysium monachum, dcdiverstS 

ρων αύτοΰ ερωτήσεων, ι intcrrogationibu$ 
Τδ μέν ασθενές της έμής διανοίας καί άπορον, Ingetiii quidem imbeciililas el inopia, irater 

πνευματικέ αδελφέ, έπεΤχέ μου τήν γλώτταν προς τά spiritalis, linguam cohibuit meam ad ea, quae a le 
παρά σου διαπορητικώς προτεινόμενα * καί ναρκώ- cum dubitatione proposila SUnt et manum ad id 
σαν είχε πρδς τούτο τήν χειρ*, καί προς γραφήν torpentem babuit, et nequaquam ad scribendum 
μηδαμώς κινουμένην. Ό δέ ταπεινοΤς καί ύπηκόοις mobilem.Qui autem humilibus el morigeris lumi-
φωταγωγών διδούς χάριν, καί έν ανοίξει του στόμα- ΜΗιΊ dedit gratiam y et in Oris apertlira SUO implet 
τος τοΰ παρ* αύτοΰ πληρών πνεύματος, έ^ώννυέ τέ spiritu, imbecillitatem meam confirmavit, et l in-
μου τό ασθενές, καί τά δεσμά τής γλώττης ύπέλυε· gn® vincula dissolvit, maniimque antea torpen-
καί πρός γραφήν όργωσαν τήν πρίν νάρκωσαν χεΤρα tem, ad scribendum iocitatam ostendilx: unde 
έδείκνυεν. *'οθεν διά σού τψ έν σοί λαλούντι θεψ per le Deo in te loquenti obtemperans, ad luas · 
πειθόμενος, επικλινής τοΤς σοΤς έπιτάγμασι γίνομαι· me prostemo jUSS10nes,et lU18 precationibllS COD-
καί ταΤς σαΤς εύχαΤς θα^ήσας, ανοίγω τό στόμα, fidens, 08 aperio, metu qui eum COhibebat b6XCU8-
τόν έφεστώτα τούτψ φόβον έκτίναξάμενος · καί λα- fo : et ad ei, q u » a le proposita SUnt, loquar, 
λήσω πρός τά παρά σού προτεινόμενα, ού βήματα C non verba, mei felum inteilectus, sed ejus, 
τής έμής διανοίας γεννήματα, άλλά τοϋ τυφλούς qui C8eC0S illuminal, et StultlS dat intelligen-
φωτίζοντος, κσί τούς ασύνετους συνετίζοντος. tiam. 

Έπεί δέ πρό τών ήπορημένων, έρμενείαν έζήτη- Quoniam autem ante ea.de quibnsdubilas,quae-
σας τοϋ παρά τψ μεγάλψ βασιλείψ εβδομηκοστού siisti iuterprelationem septuagesimicanonis magni 
κανόνος, δς τόν έν χείλεσι μιανθέντα διάκονον, καί Basilii, qui diaconum labris pollutum, et eatenus 
μέχρι τούτου ήμαρτηκέναι όμολογήσαντα, διε'ργει se peccasse COnfesSUIIl, arcet a Sacro ministerio, 
μέν τής θείας λειτουργίας, μετέχειν δέ τών άγια· Sanctificationum c autfm fieri participem Cum dia-
σμάτων μετα τών διακόνων άνίησιν * ακολούθως coois sinit: consequentur certe et iios canonis ub-
άρα καί ήμεΤς τήν τοϋ κανόνος άσάφειαν διαλύσομεν, SCUrilatem dissolvemus et dubitationis Solutionem 
καί τού ήπορημένου τήν λύσιν ποιήσομεν. Όσα μέν faciemus.Quaecunqae igiturquidam canonem hunc 
ούν τίνες, τόν κανόνα τούτον έρμηνεύειν πειρώμενοι, interpretari conantes, occulte significari dixerunt 
διά τού έν χείλεσι μιασμοϋ κρυφίως ύποδηλοϋσθαι per labiorum poliutionem, silentio nunc praeterire 
είρήκασι, σιγή νύν παρέλθει αυτά έκρινα, ώς ούκ decrevi. ulpole quae non tam aedi fi care, quam de-
οίκοδομείν, άλλά καθαιρετν, δυνάμενα τούς άκούον- j>struerepossint auditores.Quod autcm mibi dicere 
τας. ο δέ έμοί τε λέγειν ασφαλές καί τό τοϋ κα- lutum, et canonis obscuritalem ex se conjeclare d 

νόνος ασαφές πρός εαυτό συμβιβάζειν δύναται τούτο potest, id dicere conabor. Auxiliabitur autem mibi 
καί λέγειν πειράσομαι Συνεργήσει δέ μοι πρός τούτο ad hoc el quod in EvangelUS dicitur a DomiDO. 
καί τό έν τοτς Εύαγγελίοις ύπό τού Κυρίου λεγόμε- Qualenam boc? Respiciens (inqurl) mnlierem, ut 
vov. Ποίον τούτο; Ό έμβλέψας (φησί) γυναικί πρός concupiscat ipsam.jam moecbatus est eam in corde 
τό έπιθυμήσαι αυτής, ήδη έμοίχευσεν αυτήν έν τή suo. Si igitur eum,qui ad concupiscentiam tantum 

V A R L E L E C T I O N E S . 

• sicut esi in facti narratione, non est secuia. t recitationes. Q his privihgiis. » ex indicatis. 
x robur habuerint. ι lumimrium dat. »reddxdit. *tuis mandatis. b qui et obstabit. c sacra-
mentorum. d tecum conciliare. 

(36) Eliae Cretensis episcopi subscriptio extat mentarius in Naziantenum, nunquam aniea Gr»-
in Actis n synodi Nicaen©, alioqoi n i . Ergo sub ce edilos, exslat Palrologice tom. XXXVI. 
Irena et ConeUnlioo4Augg. vixerit. — Ejus com-

http://ea.de
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tspeiU mOtiertm.mctthitum etseia cordc s«oD >- Α *χρ&* '^τοϋ. β ού» προς έπΛιμ-αν ρά** έ*£ι 
misef promuitiafitqood io corporalibos taelioDibas 
el eompleiibuf io ea pecealun perfecerii; mnllo 
mjgie ettm, qui noo ttsqoe ad speclra modo, ted 
ei per corporalera Uclum, labioram, ioqoaiD os-
euli,)ndeqoe factae ioqninaiioois peccalum veinti 
ioeorpora?it, lalis inquiualio ul inoechum coodem-
nabit. Consequeoter igitur doctori < Christo, ina-
gnus Basilius diaconum his pollulum remotet 
quidem a sacro rntms(erio.sanctiOcaiionesf aulem 
curn diaconis parlicipare permillii: quodei adbuc 
desit ad perfectionem peccaii, el corporalem c 
iTaisioremquc fnislionera : qua ficlus diaconus 
non amplius eurn diaconis commui.ione iruelur, 
•ed in laicorum lucum expukus 'ut ail rursus idem Β διάκονος, ούκέτι 
wagnus Basilius), bouigne i lic hujus esse parli-
cip» permillitur. Jam fero*ei dc iis, qu&solutio-
ne indigent, dicere aggrediar. 

Quaesibti, an oporleat tiribus omnino defectis, 
et tcnue quidem adhuc spirantibus, sed qui sinl 
omnino tdne eensu et neque btbere, neque edere 
possint, largiri divinas eanclificationesjam ani-
mam efllaturie. Et dicimus, cum canon diviuilus 
inspiratorum patrurn.quiConstantinopoIi imperan-
le Jueiiauo convencrunl, expressim vociferetur 

ψαντα γυ/αικί, μοιχάαίχτ έν τή καρδία * 1<?K 
άχεφήνατο, ύ ς άσωμάτοις άφαΤς xxl rsptxi«xi"i π 
ζτ/ZTt τήν άμαρτίαν τέλειωσαν a> * χολλώ miu* 
τον μέχρις ειδώλων, άλλοι χχί διά τής «ι^ζτα^; 
αφής, τοΰ έν χείλεσι φημί ασπασμού, και τού έ>-
τεϋθεν μιασμοΰ, ττ> άμαρτίαν ώσπερ σϊ^ιατύτχντε, 
ό τοιούτος μι ατμός ώσχιρ μ«*ιχόν αύτν» κχτχχρί*ί\ 
* Ακολούθως ούν άρα και ό ιιέγχς Β*σίλ£:»ς τψ α-
όασκάλρ Χριστψ τον τούτοις μιανθέντα oiaxw 
άφ στησι μέν τής θείας λιιτο-,ϊργίας, μετέχει* & 
τών αγιασμάτων μετά τώ** άακόνων άφ:ητ*. * eu ~ 
έ/δεΤν £τ·. πρός έντέλειαν τής αμαρτίας, χαι τν 
σι·»ματικωτέραν χα: παχυτέραν μιςιν · ής 4 ήτττ,%1; 

τι τής μετά τών διακόνον άπολχύπ 
κοινωνίας, άλλ' εις τον τών λαϊκών τόκο ν άπελσθε·.;, 
ώς φησιν αύθις ό μέγας ούτος Βασίλειος, εκλανΟκ*· 
πως έκεΤστ μετέχειν ταύτης συγχωρείται* Βάη « 
σοι καί περί τών ήπορημένων τής λύσεως λέ^» 
πειράσομαι. 

Έζήτησας εί όεΤ τοις έξασθενήσαστ τέλισν, ιχ 
λεπτά μίν εισέτι έμπνέουσιν, άναισθητοΰσι 41 δ*»:, 
καί μήτε πιεΤν, μήτε φαγεΤν όυναμένοις, μεταοτκ^ 
ναι τών θείων αγιασμάτων, έκπνεΤν ήδη μ£λλ*>τ·. 
Καί φ*μεν, δτι το-j πγ κανόνος τών έν Κωνστσ*τ> 
νουπόλει συνελθόντων θεοφόρων Πατέκων, Ίιυτπ· 
νιανού βασιλεύοντος, δια^ήδην οιακεκρσγότο;, 

Nemocorporibus morienlium Eucbaristiam largia- Μ τ » ^ '° :«: σο»μχσι τών τελευτώντων τής εύχιρ 
ΙϋΓ : fcriplum est enim : Accipite, manducate ; C Ρ«ταδιδό-ω · γέγραπται γάρ, Λά&τι,^φάρτι 
morluormn nntpm rnrnnr* nnr manrinrarA nor τά δέ τών νεκρών σώματα ούδε φαγεΤν, αύόΐ mortuorum autem corpora ncc manducare, nec 
accipere poesunl mibil nos prailerhaec diecrepos-
•c,quia nec adjectionem detraclionemve ullam in 
facris canonibus romminisci \ Quoniam autem ii, 
de quibus inierrogasli, suorum negligenlia (ut di-
xisliyrninislrorum K fxtrema hora ad hoc per mor-
bum redacti eunt,ul respirent quidem adhuc.sen-
su autem careant, et neque accipere, nrque man-
ducare pogsinl: sed et quod offertur, ob insensibi-
litatem,aut alio quo modo exspuant: necesse est 
sacerdotenu qui eo tempore praeso fucrit, non 
slupidum eese,sed consilitim sequi,per quod et 
•anctis muneribus reverenlia conservetur^tapgro-
tanti acquiranlur securitas, quod non sil prorsus 

νεκρών σώματα ούοε φαγεΤν, α χ ι λχ«^ 
δύ«/ανται * ο Λεν ήμεΤς παρά τοΰτο είπεΤν ouvipsfti, 
Οτι μηδΐ προσΟήκην, ή άφαίρεσίν τινχ έν τοΤς \&Ί 
κάνοσιν Ι* έπινοεΤν. Έπεί δε οί περί ών ήρώτηπ^ 
άμελεία τών παρ' αύτοΤς θεραπευτών, ώς «V, 
έπί τής τελευταίας ώρας είς τούτο ΰπό τής v#t> 
συνηλάθησαν ώστε έμπνειν μεν εισέτι, άναιβθητιΤ· 
δε, καί μηδέ λαβεΤν μηδέ φαγεΤν δύνασθαι · άλλά χ« 
το π^οσενηνεγμένον ύπ' αναισθησίας, ή καί ίλλι»; 
πως παραπτύειν · ανάγκη τόν παρατυχόντα έν ε»-
ροΤς τοιούτοις ιερέα μή άπροθύμως διατεθήναι, άλλί 
βουλής γενέσθαι, δι' ής καί τοΤς άγίοις δώροις τ8 
σεβάσμιον δ ιαφυλαχθήσεται, καί τψ κάμνοντι τβ 
ασφαλές περιποιηθήσεται, μή άμοίρου πάντη τ* 

βΧρβΓβ bujusmodi eubsidii leorum qui sic trans- τοιούτου εφοδίου τών ώδε μεθισταμένου. Ε«· 
mutantnr. Fiatque illud, si labra el lingua tenueD x o G : o> ε 1 z i

t

 τ ε **} fk Ί**99* ™ 
adhuc spirantis, nec omninoexstincti, perlactio-
nemetunctionem sacrarum sanctifi ationumBsigil 
Ientur: antpotius si ad infirmttatem ejus collatio 
harumtemperelur.Sicenim, utdictum esl, utrisque 
utraque conservabuntur, etreverentia sanctis re-
bust cum SBgrotus ex bis, qtuB diximus, ea non 
respuat.Sic enim et sua eril slabilitas canuni, qui 

εισέτι εμπνέοντος, καί μή άπονεκρωθέντος τεΑΜη 
διά τής επαφής καί έπιχρίσεως τών πανιέρων e f J * 

σμάτων έπισφραγίσονται · ή μάλλών είπεΤν, εί εφ« 
τήν άσθένειαν αύτοϋ ή μετάδοσις τούτων σύμμετρη* 
θήσεται. Ούτω γάρ, ώς εΐρηται, καί άμφοπρ*; 
αμφότερα περιφυλαχθήσεται, καί τοΤς άγίοις τό Λ -

βάσμιον, έκ τού μή τόν κάμνοντα (έξ ών εΐρηται 

VARIiE LECTIONES. 

τόν ού μέχρις, ί* κανόσιν εστίν έπινοεΤν. 

*igitur ad exemplum doctons tsacramcnta. tetiam magis adhuc corporalis et crassior. 
et de solutione vocatorumindubium. » sacramenta. j quod nec adjeclionm, nec detractionem Αι wjj^ 
canonibusexcogitorelicct. * mcdicorum. 1 dum non prorsus expcrs ' a l « M a l t c i r ^ f r i i « l e T r t n i i ^ t f ' 
mpercontaciumctufutioncmmnctorum*acramentoru 
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άποβαλετν αυτά. Οδτως γάρ καί τψ κανόνι έσται το Α ηοη iis, qui adhuc pauxillum spirant, interdixit 
δς ο!» τοΤς μικρόν Ιτι έμπνεουσιν άπεί- participatione; sed mortuis corporibus. Mortua 

ρηκε τήν μετάληψιν, άλλά τοΤς νεκροΤς σώμασι. Τάγάρ 
νεκρά (φησί) σώματι ουδέ λαβεΤν, ουδέ φαγεΤν δύναται. 
Νεκρά δέ, ών ήδη άπεπτη ή ψυχή. 
• Περί τού έπεισάκτψ γυναικί συνοικούντος έως θανάτου 

αύτοϋ. » 
Δεύτερον τοιούτον τό ερώτημα, εί δεΤ το μέχρις 

έσχατης εκπνοής συνεισάκτψ γυναικί συμφθειρο-
μένψ μεταδιδόναι τών θείων αγιασμάτων, ή μή. Διά 
το καταληφθήναι τούτον ύπό τοϋ' έκθεριστοϋ θανάτου 
έν τη ιδία αμαρτία. Ή μέν ούν έρωτήσις τοιαύτη. 
Τίς δέ ό περί τούτου λόγος ημών ; Εί μέν ό πρός 
αύταΤς ταΤς έσχάταις άναπνοαΤς γενόμενος, είς συναί-
σθησι; έλθών τού άπαραλογίστου λογοθεσίου καί τής 
μελλούσης κρίσεως, έθριάμβευσέ τε τήν άμαρτίαν, 
καί έπηγγείλατο, εί παλινζωιας τεύξεται, μηκέτι 
πρός τήν αμαρτία»» ύποστρέψαι * καί μετά συντριβής 
καρδιακής θερμότερον έξελιπάρησε τοϋ Δεσποτικού 
σώματος τε καί αίματος άξιωθήναι, άξιωθήτω τού
του, πίστει τής παρά θεού φιλανθρωπίας. Τούτο γάρ 
οΤμαι καί τον ιγ ' κανόνα τών έν Νικαία συνελθόν-
των Πατέρων πρός τψ τέλει έπισημήνασθαι, έν τψ 
φάναι. Καθόλου δέ καί περί παντός ούτι νοσούν έξ-
οδεύοντος, αιτούντος τό μετασχεΤν Ευχαριστίας, ό 
επίσκοπος μετά δοκιμασίας μεταδιδότω της προσ
φοράς. Εί δ' ουδέν τοιούτον, ούδ' έν καιρψ τοιούτψ 
έπεδείςατο, (δπερ άπείη) ό μέν έπί τούτο προσκε
κλημένος ίερευς, πό^ρω άφιστάσθω, μνημονεύω ν τού 

enim, ioquit, corpora neque sumere, neque edere 
possunt. Morlua autem sunt, a quibus anima jam 
avolavit. 

De eo qui ad mortem usque extranecc mulieri 
cohabitat. 

Secunda interrogatio hujusmodi esl, an ei, qui 
ad extremum usque spiritum cum extranea rau-
liere,turpem transegit vitam n, sint largiendae di-
•inae sanclificaliones0, necne; proplerea quod in 
proprio peccato a falcifera mortedeprehensussit. 
Talis esi igitur inlerrogaiio. Quaenara autem de 
boc nobis oralioP est? Si quidem qui ad exlremum 
ipsum halitum redactus, ad conscientiam veniens 
uon fallacium raliociniorum, futurique jodicii, 
publicaverit peccalum, et professus sit se, si 
reviviscat, ad id non reversurum, et conlritione 
cordis ardentius postulaverit Dominici corporis 
et sanguinis communionem mererii : mereatur 
per divinae clemenliae fldem. Id enim arbitror 
eM3canonem Palnim, qui Niceae conveneruut, 
ad finem significare, cum ait: In summa aulem, 
de r quolibet excedente, et Eucharistiae participa-
tionem petente.episcopuscum examinatione obla-
tionem impertiai. Quod si nihil tale, vel eo tem-
pore (quod absil) ostenderil); qui ad id advocatus 
fuerit sacerdos, procul revertalur»: memor Do-
mini Chrisli,dicentis io Evangelio : Ne projicialis 

Δεσπότου Χριστού έν τοΤς Εύαγγελίοις λέγοντος, Μή C SQHCla CQIlibus, nequc mittdtis margaritas dUte 
porcos: el praelerea magni Apostoli, velantis, ne 
quis cum alienis peccalis communicet. Qui autem 
hujusmodi sentenlia damnatus erit seipsum ac-
cuset. Dictum enim a Deo est per prophetam, In 
quo te invenero, in eo te jtidicabo. Iuventus au-
tem hic est iu proprio peccato. Neqne mihi quis 
raagni Gregorii per miracula celebris proferat 
canonem,qui (oto vitae suae temporeexcommuDica-
tione damnatos, in tempore exitus communio-
nem participare benigne permittit: non enim de 
iis loquitur, quos peccati non poenilel; teddeiis, 
qui quidem a peccato jam recesserunt, placare 
autem Deum per hanc longam poenitentiam 
damnati fuerunt. 

ρίπτετε τά άγια τοΓς κυσί, μηδέ βάλλετε τούς 
μαργαρίτας έμπροσθεν τών χοίρων. Καί προσέτι 
τού μεγάλου Αποστόλου κοινωνεΤν άλλοτρίοις άμαρ-
τήμασιν άπαγορεύοντος. Ό δέ τήν τοιαύτην κατα-
δίκην καταψηφισθείς, εαυτόν αίτιάσθω. Εΐρηται γάρ 
ύπό τοϋ θεού δ:ά τίνος τών προφητών, Έν ώ εύρω σε, 
έν τούτψ δή καί κρινψ σε. Εύρηται δέ ούτος έν τή 
Ιδία αμαρτία. Καί μή μοί τις τόν τοΰ μεγάλου Γρη-
γορίου τού έν θαύμασι περιβόητου κανόνα προσφε-
ρέτω, δς τοΤς έν παντί τψ χρόνψ τής ίδ)ας ζωής 
άκοινωνησίαν κατακριθεΤσιν, έν καιρψ τής εξόδου 
κοινωνίας μετασχεΤν φιλανθρώπως έφίησιν. Ού γάρ 
περί τών αμετανόητων εί'ρηκεν, άλλά περί τών άπο-
στάντων μέν ήδη τής αμαρτίας, έξιλεούσθαι δέ τόν 
θεόν διά τής μακράς ταύτης μετανοίας κατακρι-
θέντων. 

t Περί τού, εί δετ τόν έπεισάκτψ γυναικί συνοι- Αη oporteat eum, oui cum extranea mufiere Λα-
— - * - ' 0 1 - - - ι——b\ ta t ,pos t vxons suoe morlem, ud binubivel 

trinvbi gradum suscipi. 
των την 

διγάμου 
άποβίωσιν τής εαυτού 
ή τριγάμου βαθμό ν 

μετα 
νυναικός, είς 
οέχεσθαι. » 
Ήρώτησας πρός τούτοις, πώς δεΤ καλεΤν τόν μετά 

τήν τελευτήν τής έκ πρώτου γάμου συναφθείσης αύτψ 
συνεισάκτψ συνοικούντα, καί ταύτη συμμολυνόμε-
νον. Τό αυτό δέ καί μετά *3 τήν άποβίωσιν τής έκ δευ-

Quaesiisti adbuc, quonam modo vucandus sitis 
qui. postmortem conjugis ex piimo mairimonio, 
habilat cum exlranea, et cum ea coinquinatur; 
item qui post obilum secundae uxoris ad extra-

V A R I J E L E C T I O N E S . 

*3 καί περί τού μιτά. 
* stupri consuetvdinem habel. sacramenta. Ρ nostra ratio. « consequi: consequalur, idque per 

fidem in Dei benignitalem. 1 GeneralUer autem, ei de. · abscedat. 1 ad placandum autem. 
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neam divertit. An ille btaabus, Μέ trinubus\aft Α τερου, έπί συνείσακτον άποκλίναντος. i*\ ύ π* 
simpJiciter scortatores. Et miror quid in mentem 
tibi venerit,ut de his adeo perspicue differentibus, 
quasi indifferentibus quaesieris : cum magaa sit 
bigamorumcum scorUtoribusdifferentia,et horum 
rursus cum illis. Quod oranibus manifestum est, 
el maxime non perfunctorie audientibus magnum 
Apostolum, qui bigamiam certa ratiooe reperitur 
concessisse, scorlationera vero nequa(|uam. Cui 
con:ruen$ magnus Basilius sic ait in sacris suis 
canonibus: Quae in viduitale polestatemsui ipsius 
habet, ut nubat, exlra crimen est, cum Aposto-
lus dicat: Sin autem vir mortuus fuerit, libera est 
cui velit nubere, raodo in Domino. Hoc autemad-

μέν, δίγαμον, τόν δέ, τρίγαμον · ή πόρνους έκλως. 
Καί σου θαυμάζω τήν σύνεσιν, βπως περί τνν 
ούτω πρόδήλον εχόντων τήν διαφοράν, ώς «tpl 
αδιάφορων, ερωτών προήχθης * δτι πολλή τις ^ *Λη 
διγάμων πρός τους πόρνους διαφορά, καί τούτ*» 
αύθις πρός εκείνους. 'Όπερ άίπασι πρόδηλυν · καί μά
λιστα τοΤς μή παρέργως άκούουσι τοϋ μεγάλευ Ά«· 
στόλου, ος τήν μέν διγαμίαν οίκονομικώς παρσχ·-
ρών ευρηται * τήν πορνείαν δέ ουδαμώς, l i δ» ιτο· 
χών καί ό μέγας Βασίλειος, ουτω πώς φησιν έν το!; 
ιερούς κανόσ«ν αυτού * Ή έν χηρεία έξουσίαν έβυτς; 
έχουσα συνοικεΤν, άνέγκλητός έστι · τού Αποστόλη 
λέγοντος. Έάν δέ άποθάνη ό άνήρ, ελευθέρα 

didlt, SCOrlatorios vetans affeclus et COngressus, Β Φ θέλει γαμηθήναι, μόνον έν Κυρίω. Τοΰτο σέ προ*· 
quales sane SUUt exlranearum mulierum. Et bi- . έθηκε, τάς πορνικάς κωλύω*; συμπαθείας 
gamia quidem precatione consecratur: scortalio 
autem nequaquam: aut scortatio non essel. Et 
quidem bigamia(quemadmodum magnus ail Basi 
lius) neque raalrimunium est, neque matrimonii. 
principium.QuDd autem bigamia sil raatrimonium, 
ex ipso nomine liquel. Et bigami quidem duobus 
annis vacant communione, quibus impletis, eam 
merentur. Scortatores, si quidem a scortatione 
cessenl, jper annos septem integros exeommuni-
calione damnantur, post quos ad coimnunionem 
admitluntur. Quod si scortari non desinant, in se 
ipsi excommunicalionis sentenliam ferunt.Ei baec 
de differenlia nuptiarumy, vt scortatorum : cum 
quibus collocantur etiam qui ^ CUin extraneis ITIU-C Ρ^θ1 ών δή τάτ:ονται καί οί συνεισάκτοις w 
lieribus habitant. κούντες. 
De eo, αη majoribus ρωηι* plectantur scortantes, 

quam trinubi. 
Hoc ampiius, et trigamia a scortalione, et tri-

gami a scoi latoribus diiferunt. Idqueex his mani-
festum est IIIi enim cum sordium purgatione, 
etiam cauonico rigore, precationem merentur x : 
hi autem} scortatores viJelicet, nullo modo. Illi 
quidem poslquam quinquennii excommunicatio-
nem, non a canone, ut magnus inquit Basilius, 
sed majorum Iradiiione sustulerint, deinde poeni-
tentiae fructum exhibuerini,incommunionislocuin 
restituuntur. At scorlatores, si a scorlaiione re-

συναφείας, όποΤαι δή καί αί τών συνεισάκτων. Ι* 
ή μέν διγαμία ευχής άςιούται, ή πορνεία δέ σω
μού. Η γάρ άν ού πορνεία ήν. Καί ή μέν πόρνε» 
(καθο>ς φησιν ό μέγας Βασίλειος) ούτε γάμος έεπη 
οϋ;ε γάμου άρχή · ή δέ διγαμία, οτι γάμος, εαι Ιζ 
αυτού τού ονόματος φανερόν. Καί οί μέν δίγαμα, 
έπί όυσιν έτετι σνολάσαντες τής κοινωνύς, μειέτή% 
τούτων συμπν,ρωσιν άςιούνται αυτής, οί δ: ?wf**| 
παυσάμενοι μέν τής πορνείας, έφ* δλοις έπτά « · 
σιν άκοινωνησίαν κατακρίνονται, μεθ' ά δή δέχε»ΐΛ 
είς κοινωνία/. Μ ή παυσάμενοι δέ, αυτοί καθ' 
τών τήν τής άκοινωνησία; ψήφον έκφίρουσαι. S» 
ταύτα περί διαφοράς γάμων τε Η καί πορν·»* 

« Περί τού, εί μείζοσιν έπιτιμίοις έπιτιμώνται οί «κ> 
νεύοντες τών τριγάμων. » 

'Έτι δέ καί ή τριγαμία πρός τήν πορνείαν, «*ί * 
τριγαμούντες πρός τους πόρνους διενηνόχβσι. 1« 
δήλον έκ τώνδε. Οί μέν γάρ καί μετ' έκρυψες ** 
παρά τήν κανονικήν άκρίβειαν, ευχής γούν ήςαΡΐ 
σαν. Οί δέ, οί πόρνοι δηλαδή, ουδαμώς. Καί οί p 
πενταετίας ά^ορισμόν ούκ άπό κανόνος (ώς ό μ$Τ« 
φησί Βασίλειος), άλλ* άπο τής τών προειληφοτι» 
ακολουθίας ύπενεγκόν:ες, είτα καρπό ν έπιδειίάμπα 
μετανοίας, είς τόν τής κοινωνίας τόπον άκβκ^· 
ίστανται. Οί δέ πορνεύοντες, άφιστάμενοι μεν * 

cesserinl, octavo anno eam merentur : si non re- j)™pvtUt, έν τψ όγόόψ έτει αυτής άξιούνται, μή *? 
cesserint, nequaquam. Raliocinando igitur collige 
has diflerentias, et non dubitabis, sitne scorlalor 
an lunubus,qui posl secundas nuptias sinepreca-
tione cum quapiam muliere turpem vilam agity. 
Rursus quonam modo jura trinuborum reganlur, 
ex unionis t decisione disces aperlissime. Neque 
enim nobis ouum est, in ejus distinctionibus im-
raorandi. 

De eo, qui animadvercit suum filiufn scortantm 

Quantum autem ad illud pertinet, an oporteat 

ιστάμενοι δέ, ουδαμώς. Συλλογίζου ουν τάς δι«φο?π 
ταύτας, καί οΐκ απορήσεις. Οίον εί πόρνος ί ψ 
γάμος ό μετά τήν διγαμίαν ευχής άνευ γυν»κί ν* 
συμφΟειρόμενος. 'Όπως δέ πάλιν τά τών τριγέμ*», 
οικονομείται, τψ τής ένιόσεως τόμψ έντυχών prf<n 
σαφέστατα Ού σχολή γάρ ήμΤν ταΤς έκε:« διαετί^ 
ξεσι διατρΙοειν, 

Περί έπινοοϋντος τόν εαυτού υίόν t»p-
νεύοντα. » 

Περί δέ τοϋ εί χρή τού> ίερεΤς τάς τών «tti?*' 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

διγάμων τε. 
« digamorum. * tnter auo$ rtfenmtor el qui. 1 licet praler accuratam cawumtmte*twji** 

amen impetrant. ι stupn coniuetudinem habcl. 1 ex tomo unionii. 
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ί«ίνων 4έχ«οβαι τφ»τφ9βς) {,ι tWiw «ί δπβξού- Α sacerdoles suscipere oblationes patrum illornm. 
σιοι πβϊΟ'ί< πορνεύουσιν, ή μή (τούτο γάρ σοι τέταρ
τον ΙροΥτημα) · φημί ώς ει δε Τ τάς πορνευόντων 
χα) μή άφισταμένων τής πορνείας προσίεσθαι, δεΤ 
πάντως χαί τρις των πατέρων, ών προτροπή οί 
παίδες πορνεύουσι. Τό γάρ είδοτας μή κωλύειν, 
£λλ£ αιγφν, προτρέπει ν αντικρύς έστιν. Εί δ* ούχ 
fctlvQ, πώς τούτο ; άλλα μήν τάς τών πορνευόντων 
σύ προσίεσθαι δεΤ. Ούχ άρα ουδέ τάς τών κοινω-
νούντων αύτοΐς. Οτι δε χοινωνός δ πατήρ, φανερόν. 
Είς τούτο γάρ φέρει * Εί έΟεύρεις κλέπτη ν, συν
έτρεχες αύτψ ' χαί μετά μοιχού τήν μερίδα σου έτί-
θεις. Καί έν τψ οα κανόνι τού μεγάλου Βασιλείου, 
δς λέςεσιν αύταΤς ο5τως διέξεισιν * Ό συνεγνωκώς 

quibus scientibus Glii inpolestate positiscortanlur, 
necne (haec eniin est inlerrogatio tua quarta),aio: 
Si scortantium, nec a scorlatione recedentiuin, 
oblationes admiltendaesunt;patrum etiam omnino, 
quorum permissuliberiscortanlur.Nam non vetare 
scientes, sed lacere; permillere procul dubio est. 
Quod si non illud, hoc quonam modo? Atquiscor-
tanlium non sunt admiltendae : nec igitur eorum, 
qui conscii participant. Consciura au em el parti-
cipem esse patrein, perspicuum est Eo enim illud 
pertinel: Si conspiciebas furem,cnm eo concurre-
bas; et cum moecho partem tuam ponebas. Et in 
71 canone magni Basi!ii,qui his verbis pronuntiat: 

έκάστψ τών άμαρτάνοντων, καί μή δμολογήσας, Β Conscius cuin unoquoque delinquentium,noncon 
άλλ' ελεγχθείς, έν τοσούτψ χρόνψ, είς δσον δ εργά
της τών κακών έπιτετίμηται, καί αυτός έσται έν 
έπιτιμίψ. Καίτοι ενταύθα έπί τού έν είδήσει τοϋ 
πανρός πορνεύοντος υίού χαί πλέον τι θεωρείται, ή 
έφ' ών εΐρηται. Τοσούτον γάρ οί παίδες ύπό τών πα
τέρων εξουσιάζονται, ώστε ουδέ 'ομίμ'υ γυναικί 
αυνάπτεσθαι άνευ τής εκείνων συναινέσεως δύνα
ται . Οί γάρ άνευ τών κρατούντων γάμοι (ώς φησιν 
αύθις ό μέγας ούτος έν τψ μβ κανόνι αύτοϋ) πορ-
νεΤα,ί είσιν. Ούτε ούν τοϋ πατρός ζώντος, ουτε τού 
δεσπότου, οί συνιόντες, ανεύθυνοι, λί γάρ συνθήκαι 
τών υπεξουσίων ούδεν έχουσι βέβαιον. Εί ούν ταύθ' 
ούτως έχει, τίς ό τόν πατέρα τούτων τού τών πόρ
νων έζαιρησόμενος έπιτιμίου ; Εσται ούν χαί ούτος 
όμοίψς τψ υίψ άφωρισμένος * δτι 
χα ι άλλως νομίμως έχγαμίζέιν, 
«οϊηκε. Πώς δέ ού παροξύνει μάλλον /θεόν, ό μή άνα-
λύων μέν τής αμαρτίας, οίόμενος δέ διά τών προσ
φορών χαί δεήσεων έξιλεοϋσθαι βεόν ; Τσον γάρ τι 
Tjcoutv τοΐς άδικο^σι μέν, καί τά έξ αδικιών κατ-
έχουσιν, άξιούσι δέ thy δικαστήν δώροις άφεΤναι 
τούτοις τήν κατα τών άδικησάντων ποινή ν . Πάντως 
γάρ παροξυνουσιν οί τοιούτοι μάλλον τόν δικαστήν, 
τοιαύτα άξιούντες, εί μήν τήν *3 κλήσιν διαψεύδεται · 
κα! ούτοι θεόν, τόν μή άλλως, ή διά μετανοίας τοΐς 
μετανοούσιν έπικλινόμενον. Άκουέτωσαν ούν, ώς μί
σθωμα πόρνης ού μερίζεται αγνός. Ίσχύουσι μέν γάρ 
υπέρ τριν άμαρτανόντων «ρρσφερόμεναι καί τών δι-

fessus, sed convictus, tanto lempore sub poena 
erit, quanto is, qui est mali auclor, emendatur. 
Qu inqnam hic in filio qui, seiente palre,scortatur 
plus quidpiam conspicitur,quam de quibus dicium 
est.Adeo enim subjeclisuntpatribu» Glii,ut neque 
leeitimse uxorisineillorum consensu conjungipos-
sint.Nuptia? enim sine iis,qui babenl in poteslate, 
coeuntesful ilerum magnus ille inquit 42 canone), 
sunl scortaliones. Neque igitur, patre vivo, neque 
domino,quicoeunt.suntcriminisexsortes.ConveQ-
tiones enim eorum, qui in alieoa potestate sunt, 
nihil firmilatis babeni.Si haec igitur ita se habent, 
quis horum palrem pcena scorlanlium eximet? 
Ideoque et bic, quemadmodum filius, eritexcom-

παρόν κωλύειν, ή c municatus; quia cum po>set prohibere, aut aliter 
ουδέν τούτων πε- legitimo elocare matrimonio, nihil borum fecerit. 

Quonam autem modo non magis Deum exacerbabit, 
qui cum peccali causam non pracidat,oblalioni-
bus et precationibusplai ari Deum arbitratur? Idem 
euim facereicum iis,qui iniquilatemcommiserunt, 
et injuste parla possideni;sed maleflciorum remit-
ti sibi poenain a judice munerlbus deprecantur. Illi 
enim talia deprecantes, acerbiorem omoino sibi 
potius reddent judiceia (nisi is nomen suum 
ementiatu)r,ethiDeum,qui non aliter ad pceniten-
tes, quara per poenitenliam, fleclitur.Audiant igi-
tur, ut raeretricis mercedem aon paliatur mun-
dus i . Valeui enim et pro peccatoribus oblatae 

καίων υπέρ τούτων δεήσεις. 'Αλλ' ένεργούμεναι, τούτέστι D justorum preces,sed effectui lradilae.Id est, si, pro 
τούν υπέρ ών προσάγονται μετανοούντων, καί ύπαναχω-
ρουντων τής αμαρτίας· \iv υύ&ν ενταύθα όρώ γινόμε-
^ ν , δτε πορνείων πόρνεύει, καί ό πατήρ σιγών, καί μή 
ακαχαιτ^ων, προτρέπεται. 

c Περί φναδόχων. § 
Οί ανάδοχοι (περί τούτων γάρ σοι τό πέμπτον 

ερώτημα) εί ακριβώς ^οεσαν τά τψ μεγάλψ Διονυ-
*ίψ διωρισμενα, καί ^ δη τήν μέριμναν καί φυλακήν 
απαιτούνται περί τόν ο\ά τής πνευματικής κολυμ
πήθρας άναγεννώμενον χαί υπό τούτων άναδεχόμε-

quibus oUeruntur, poenitentia ducanlur, conver-
tanturquea peccato; quorum nihil hic facium vi-
deo, cum scortans scortatur, et pater lacens, uec 
ftoercem, permitlit. 

De suuxptoribus. 
Susceptoree (de his enim tuum quinlura est in-

terrogatuxn) si probe nosseot, quae a magno Dio-
nysio definitasuntfet qualenus curam exigunturet 
eollicitudinera ejus, qui per spiritale lavacrum re-
generalur, et ab hie euecipitur: aegnias quidem ad 

VARLE LEGTIONES. 

45 tl μη τήν. 
1 ηοη capere partem de menttU merelricis eum, qui purus esU 
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eusceptorum minesterium prodirent,etiam arden-Α vov, σχολή γ 'άν προς την τών αναδόχων 
tius invitati. Cum vero ignorent, videamus autem 
quotidie et raulieres sine differentia susceptorum 
onus recipientes; quid vetatjuxtaconsueludinem, 
quae hic oblinuit, viro peregrinante, qui primoge-
nitum horum parentem filiolum suscepit, illius 
uxorem invitatam suscipere eura, qui eisdem pos-
tea fuit natus ? 

Sextum autem,quod de infanle qua&nlum est,ut 
paucis dicam, est hujusmodi : 

Infans, inquisti, morbo correptus, et jam morti 
proxirrus, sacerdoti cuidam oblalusestpersacram 
Dei generationem regenerandus. Hic. cum exilem 

γίαν άπήντων, κσί θερμότερον προσκαλούμε· 
έπεί δέ ούκ ΐσασιν, όρώμεν δέ καθ* έκάττν u 
γυναΤκα; άδιαφόρως τό τών αναδόχων βάρος ro> 
δεχομένας · τί κωλύει, κατά την ε^κρατήηπν 
ταύηι συνήθειαν, τοϋ ανδρός αποδήμουντος τού τό π*-
τογενές παιδίον τώ*όε τών γονέων άναδεξαμένου, τ*, 
εκείνου γ«>ναΤκα κληθεΤσαν τό μετ' έκεΤνο τούτοις τ*χ&» 
άναδέξασθαι ; 

Τό δέ περί τοϋ παιδός έκτον ερώτημα, ώς fyrji' 
φάναι, τοιούτον έστιν · 

Παιδίον (έφης) νόσψ κατηθέν, και έγγίσχν & 
τψ θανάτψ, προσήχθη τινί τών Ιερέων, ό\ά τη; 2-
ράς θεογενεσίας άναγεννηθησόμενον. Ό δε λπτϊ» 

spiritum eum ducere videret,el veritus,Ut solemni- Β τούτο Ιδών έμπνεον, καί φοβηθείς μήπως τών ?Λ 
busprecibus et adjuralionibus non decantatis prae-
riperetur, antequam baplismatis regenerationem 
esset adeptus: precalionesantebaptismum decan-
tandas, et adjurationes prsecidens, initial illum 
triplicidemersione.H triplici Patris, Filii et Spi-
ritus saocli invocatione. Quid posl bsec ? Conva-
lescit infans.abeuntemorbo.Accedit iterum sacer-
dos, adjurationes, quas praelerierat, et preces im-
pleturus. Quod restat, quaesiisli discere, liceretid 
facere, necne.Et puto ea,quae baptismum praece-
dunt, post baptismum accinenda non esse ei, qui 
jam baplismo initiatus est, per triplicem immer-
sionem, el trium personarum invocationom, in 
quibus est baptimus.Nusquam enim ab ullo sacro-

ήΟων ευχών καί έφορκισμών έπαδομένων πραιη: 
πασθή, μή τυχόν τής δια τού βαπτίσματος άνι*»· 
νήσεως * περιελών τάς εύχάς τάς πρό της τελιΐϋ-
σεως έπαδομένας καί τοός έφορκισμοϋς, τελαοΤ *Λ 
διά τής τρίτης καταδύσεως, *αί τής ίσαρίβμσυ έτ· 
κλήσεως τοϋ Πατρός, καί τοΰ Γίού, καί τού iyi 
Πνεύματος· Τί τό έπί τούτοις ; £ώννυται τό πιιαα, 
τής νόσου διαπετευσάσης. Πρόσεισιν αύθις 6 Ιεκ*, 
τούς άφορκισμοϋς *β ούς παραλέλοιπε, καί τάς ir 
χάς άναπληρώσων. Αοιπόν έζήτησας μαθεΤν, £• 
εστι τούτο ποιεΤν, ή μή . Καί δοκεΤ, μοι, δτι ώ ά* 
μετά τήν τελείωσιν τά πρό τής τελειώσεως προφ-
σθαι τψ ήδη τετελειωμένψ διά τής φρικτής κτή
σεως, καί τής επικλήσεως τών τριών προσώπω, Λ 

rum canooum tale quid definitum invenimus E t c 0 ^ ή τελείωσις. ούδαμού γάρ ύπ ' ούδενος ολ»« 
47canon divinitus afflatorum Patrum,quiLaodice& 
convenerunt,de iis loquens,qui ob necessitatem in 
morbis baptizantur,nihil horum meminit,neque ut 
preces dicantur, nequeut adjuraliones posl bapli-
sma fiant: sed illius modo, quod fides ediscenda 
sil etiam post baptisma, ab eo, qui morbo prohi-
bitus esl, antequam eam disceret. Ail enim, eos, 
qui in morbo baptizati suni, fidem ediscere opor-
tere, et agnoscere, se divina largitione dignos ha-
bitos esse b . 

Septimam et ultimam interrogationem hujusmo-
di proposuisti. Puella quaeilam,quintum agensan-
num, inimpubere aetate despondelur cuidam viro, ^άνηβότητι ηλικίας, μνηστεύεται τινί άνδρΐ 
qui propter aetatem impuberemjure eamrepudiat. Λ " - " _ A -
Haec autem rursus septimo aetatis anno despondetur 
alteri: qui ilerum eamdem causam habens cum 
priore, dissidium cum ea facit. Quid tum deinde? 
Tertium decimum agensannum \ultalii virolegi 
time conjugi, et benedictione sacra initiari. Haec 
per narrationem expooens, quaerebas, prohibita 
essent, necne. Et dicimus, non prohiberi eam ; 
tum quod praeter aetatem desponsata sit, et hujus-
modi sponsalia nullo connumerentur modo spon-
salibus novella conslitutione cognitis : tum quod 
praedictl sponsi (si quidem sponeos vocarioporteat 

ρων κανόνων τοιούτον τι εϋρίσχομεν δ ιοφι^ ' 
Καί ό τών έν Ααοδικεία δέ συνελθόντων θεοφ^ 
Πατέρων μζ κανών, περί τών περιστατικώς h *· 
σοις βαπτιζομένων διεξιών, ούδενός τούτων hpr 
μόνευσεν, ού τοϋ εύλογεΤν, ού τού έφορκίζει* p 
τό βάπτισμα · μόνον δέ τού δεΤν τήν πίστιν «Ρ* 
θάνειν, καί μετά τό βάπτισμα, τόν ύπό τής 
κωλυθέντα πρό τοϋ ταύτην έκμαθεΤν Φητί γέρ, n 

δεΤ τούς έν νόσψ βαπτισθέντας, ήτοι άνοστε**, 
έκμανθάνειν τήν πίστιν, καί γινώσκειν, δτι θείας auf** 
ήξιώθησαν. 

' Έβδομον καί τελευταΤον ερώτημα τοιούτο* τ: π*· 
βέβληκας. Κόρη τις, πέμπτον άγουσα έτος ττ,; & 

0; 
λώς ποιών, διά τήν τής μνηστευθείσης άντ,οοττ,α. 
αφίσταται αυτής. Ή δέ καί πάλιν έν τψ 
χρόνψ τής ηλικίας αυτής μνηστεύεται άνδρί έώ? 
ός δή πάλιν τά ϊσα τψ προτέρψ φρόνησες 
^ήγνυται αυτής. Είτα τί ; τρισκαιδέκατον ελβί*β* 
χρόνον βούλεται νομίμως άνδρί έτέρψ συνίφ^ί^* " 
καί ίερολογηθήναι. Ταύτα διηγ^ματικώς * ^ 
έζήτεις μαθεΤν, εί κεκώλυται, ή μή κεκώλοτιι. & 
λέγομεν, μή κεκωλύσθαι ταύτην, διά τε τ* & 
ήλικίαν μνηστευθήναι, καί μή συναριθμεΐαθ» 0* 
τάς τοιαύτας μνηστείας ταΤς έγνωσμέναις τ$ *Φ 
νομοθεσία μνηστείαις, Καί προσέτι δέ, δια τό ^ 

VARLE LECTIONES. 
1 6 έφορκισμούς. 
* quod divinum munus adepti $int. 
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προηγησαμένους μνηστήρας (ειγε μνηστήρας δβτ Α eos, qui per illicitum appellationem emenliiti sunt) 
καλεΐν, τούς τήν κλήιιν διαψεύσαμε νους, δια τό Ικ- jnre jairi ab ea discesserint. Nam et si quiseorum 
θεσμον) δικαίως ήδη διαστήναι αυτής. Καίτοι εί καί sponsalia vindicelc,suificial puellaeauxilium adeum 
τις εκείνων τής μνηστείας άντεποιεΤτο, ίκανόν τ^ repellendum, quod ΠΟΠ videatur COOSentire, ρΓΟ-
κόρη βοήθημα πρός άθέτησιν εκείνου, τό μή δοκεΤν pter setalem pupillarem. 
συναινεΤν, δια τήν άνηβότητα. 

ΝΙΚΗΦΟΡΟΓ τ ο ν ΧΑΡΤΟΦΓΛΑΚΟΣ. NtCEPHORI CHARTOPHYLACIS. 
ε *Επιστολή τού χαρτοφύλαχος κυρίου Νικηφόρου EptStolu Chartophytacii domvii NicephoH dd 

πρδς τινα μοναχον Θεοδόσιον καί έγκλειστον monachum quemdam Theodosium, et inclu-
Κορίνθου, περιέχουσα λύσιν τινών ζητημά- sum Corinthi, continens quarumdam qucBslio-
των. « num soiutionem. 

Exstat inter Opera Nicephori CP. patriarchae, Patrologix tom. C, col. 1061. 

NIKHTA ΤΟΓ MHTPOflOAiTor ΘΕΣΣΑΛΟΝΙ- Β N I C E T J E METROPOUTANI THESSALONICES. 
ΚΗΣ. 

c 'Τπόμνησις τινός μοναχού Καππαδόκου, Βασιλείου SuggestlO monachi CUJUsdam CappadoCtS, BasilH 
τούνομα, πρός τόν θεσσαλονίκης, κύρον Νικήτσν nomen h(lbenti$% ud eptSCOpum ThessaloniCOZ, 
τόν Μιτυληνατον, περί δούλων 'ίνα ίερο)ογών- dominum Nicetam Mitylenczum, de servis, ut 
ται. » sacrce preces eorum nuptiis adhibeantur. 
Δέσποτα μου άγιε, έν τψ κόσμψ" τήν ο'κησιν Sanctedominemi,inmundobabitationemfaciens, 

ποιούμενος, καί τών προσερχόμενων μοι τούς λογι- et adeunUUlll me COnfessiones SUScipiens,reperi ex 
σμούς άναδεχόρνος, εύρον έξ αυτών τινας, δούλους iis aliquos.qui sei vos elaucillas haberent,et servos 
καί δουλίδας έχοντας, καί τους δούλους αυτών έκτος eorum sine sacra precatione, SCOTtatuTum ΠΙΟΓβ, 
Ιερολογίας πορνικώς συναφΟέντας. Τή δέ δευτέρα conjunctos. Cum autem legissem secundum magni 
διατάξει τοϋ μεγάλου Παύλου έντυχών, τή λεγούσ^· Pauli prsecepluin, dicens : Quod Sl elhnici sit SCr-
Εί δέ εθνικού ειη *7 ό οίκέτης, διδασκέσθω εύαρε- YUS, doceahir placere dominO, Πβ senno calum-
στετν τψ δεσπότη, 'ίνα μή βλασφημηται ό λόγος. Εί niis d appetatur.Si igihir habel uxorem vir,autuxor 
μέν *8 ούν έχει γυναΤκα, ή ή γυνή άνδρα, δ·δσσκέ- virum, fioceantur seipsis esse contenli. Quod si 
σΟωσαν άρκεΤσθαι έαυαοΤς *9 · εί δέ άγαμοί είσι, innupti sint,discant non scorlari,sed nuptias lege 
μανθανέτωσαν μή πορνεύειν, άλλά γαμεΐν ν ό μ ψ . c contrahere. Quod si dominus ejus, qui iidelis sit, 
Εί δέ ό δεσπότης αύτοϋ, πιστός ών, καί είδώς, δτι sciatque euin scortari, non det ei uxorem, aut 
πορνεύει, ού δίδωσιν αύτψ γυνατκα, ή τή γυναικί mulien virum, excommunicelur. Cum, inquam, 
άνδρα, άφοριζέσθω. Ταύττ^, ώς εΐρηται, έντυχών, id legissem, admonui dominos, ut benedicerentur 
παρήνεσα τούς δέσποτας, εύλογήσαι τούς οίκέτας eorum servi. Prseceptum eliam eis OStendi. Qui 
αυτών* άλλά καί αυτήν τήν διάταςιν υπέδειξα αύ- praeceplumquidemprobaruntAposloli,utsancfum, 
τοΤς. Οί δέ τήν μέν διάταξιν τού Αποστόλου έδέξαντο, et Deo graia continens . id vero pro defensione 
ώς άγίαν, καί τά τψ Θεψ *0 φίλα λέγουσαν · άπελο- causabantur, se vereri, ne si precepto pareanl,ut 
γούντο δέ, δτι Φοβούμεθα, εί πεισθώμεν τή διατά- servi benedictionem accipiant, liberali per bene-
ξει εύλογήσαι τούς δούλους, μήπως έλευθερωθέντες dic(iouem,eorum servitute privenlur. Cum h«C i l l i 
υπό τής ευλογίας, στερηθώμεν τής αυτών δουλείας, dicerent, nram rnrsus in cerlamine ad propositum 
Ταύτα αυτών λεγόντων **, ήμην πάλιν εναγώνιος dubius : multuque tamen adhibito studio, inveni 
πρός τό προκείμενον · καί δμως πολλά σπουδάσας, eliam ter e beati imperatoris domini Alexii Novel-
εύρον καί τοϋ τρισμακαρίστου βασιλέως, κυρίου *3 lam, jubenlem, ut ser\i benedicaalur, rursusque 
Αλεξίου Νεαράν, κελεύουσαν εύλογεΤσθαι τούς δού- D post benedictionem servi maneant. Eam igitur illis 
λους, καί μένειν αύτους πάλιν δούλους καί μετά τήν OStendi. Qui ilerum defendebant, ΠΟΠ esse hanc 
εύλογίαν. Υπέδειξα ούν ταύτην αύτοτς. οί δέ πάλιν constilutionem beati iilius principis. Cumque ne-
άπελογούντο, μή εΤναι ταύτην τήν νομοθεσίαν τοϋ sciam quid opus facto sil, sanctiiatem tuam rogo, 
μακαρίτου βασιλέως. Μή έχων ούν τί ποιήσαι, δέο- ut si vere ea noveila ab eo facta sit. a tergo fir-
μαι τής σής άγιότήτος, ΐνα εί αληθώς ή νεαρά παρ' metur subscriptionis tuae auctoriUle. Subscriba-
έκείνου γέγονεν, όπισθεν έπικυρωθή δι* υπογραφής *4 turque tsancta manu tua, ad probalionem certitu-
σής, χαί υπογραφή διά τής αγίας χειρός σου, πρός dinemque eorum, qui iili fldem non habent, etad 
σύστασιν καί πληροφορίαν τών άπιστούντων αυτή, multorum Utilitatem. 
καί ώφέλειαν πολλών. 

VARLE LECTIONES. 
*7 εί καί εθνικού. *8 καί εί μέν. 19 αύτοΐς. *> καί θεψ φίλα. ** μήπως ελιυθερωθώαιν άπό τής ευλο

γίας, xdt στερηθ. Λ τούτων λαλούντων. *3 κύρου. *4 δι' επιγραφής. 
c ex eis spomalia secum asseral esse contracta d et/amsi pagani servussit, hero tuo placere discat, 

ne doctrina c. · plurimum laudandi. f firmelur per adnotaiionem tuam et subseribatur. 
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^Hm <pu m » taauua habeat jermm : et osn 

HbvUoe wrxztnr, VM aeciuam hab^ac φ ι * 
qma fomiaoa *ermm ^ n t p m r e αοα pn ^t^»^r-
(etor *w»Uu«r. Pe*o et me team insataiiunem to-

Λ Μ JK>* fccAtewa*jpdttiam t/\a eauHulaauir ^iferre 

re* oblatfvftes fermeafa*eruu~ 

QDHI ln, amiii, qoi b « bvago ei >nlerfalk> ia-
terroga*, %**IM* ; qai le ud*rim, oee teonn 
*tm toWotaUn Qmit aotem erraia c/>mpreb«uia 
adffxnnim fea*, *ete**ano tvyrrig t̂vU itjat.iaam-

qvi deminft taserrioot, me scni aiol, w e liberi, 
et potio» smifjst (nooino eonHitau ία potesfate, 
in (Urtmmn »coofcraeUir, Η eurum correcuooem 
ααΙΙο awto eoreiUEi ύ qaidem *ini laleatia.raiio-
n«fn Deo reddet.qoifecit: s>n aailem aperta,paler-
familiat ipte; qui eiitmeccletizloci hxc declarare 
toflelor, ui episcopot, et qoi illic ιαηΐ lacerdotes, 
•e monathi/Jeeorooi correctionediKepleoLTooc 
tnirn paterfamiliaf fti quidem admi/fiitus id ttegle-( 

xerii, n#e fecerti ad effiendationero,quidqoid in se 
increpindui e*l pro aui ordiois qoalilaie, et 

6*t6rfaioandu»i, Cum igitur ter?ί etaocill& cujat-
pMfnteorianlarfeiaccepta ejusnotiliadominos DOD 
coerctHollo modoUle peccaiuro, necpenniititeos 
benedictionem accipere: excomtounicatiooedigonj 
e$ t, juiU sacroi at difinos canone e,quemadmodam 
tu eiquiiiU; comideraili Illud autem frualra ior-
niidaot domini, na fi fenri* concedatur, ut cum 
legiliinif uxonbue · acria benedicaolur precibu^aat 
incillaB cum virie, suos servos amittant: quasi sa-
crarum precuin recitatio eos in libertatem rapiat. 
Hanc eniin funuidinem inclyiua imperator,donnnus 
Aloxiunuilulit, per novellam, quam eiiam Eccle-
•iajreceperunt.Elreliquuii),ne SCurtentur k , rece- D βασιλεύς κύριος 30 Αλέξιος^ διά Νεαρός, r>» 

£-α Vnnrn ttftrs ι u,m *=̂ ς 

0 χε^ -ras. r^a. rxx άεε^α». m 

X R 1θύλφ» ν T fgWl f fT 

"> ̂ n» ττ\·» 
tiv» avotuQM» * xxi εί xgxr» 
Όη» α̂ =χ τκ > ssisr» τκ> 'E*x*3vstxc 

σ«οσχ. 
C JL̂ cĉ  τοΰ βεαοΛανάπις,. ζ ^ α ΰ 5€ααζτ3 τνΰ 1ε*τ*ν 

Τύς νέν ε ί , ^ Ι Ο Μ Β Γ Τ , χ-ροώβ ά τχΰτζ tnpira», 
έχ μακρού .^α-της, μ^τ* sav» σε, μχ;τε t» 
zjrfyet ZTVL ' ες *»χγχ\ς i s , i Οχχλκροχιει ^ J i > 

μ-ί^σίς σοο yyx> r.« ττκ, sudWsx ε^τί. Κχί άτακ· 
χομα£ σο»> τήτ ospi τούττΛτ· έ^τηνατι, οτχ τά ααα> 
ττματτκ τών ύπκ^ετούτττι** τοίς ασττόταις, είτε * χ . · 
λ χ ε̂ σ*.-» είτε έλεύλερο^ καζ μάλλον οοΰλον, ^ 
ύαεςούσνχ, rz i τους οεσχότας *Β ο^ρο>τκι * e: -τ ν 
CTOX*K 5ροντ*ζει · τ%ς τ ο ύ τ ^ α ο ^ θ ώ σ ε Μ ς , χκ ί 

μέν είσ».τ» αφανή, τό/ βεφ δώσει λόγο-» ό τςάτ** 
ύ δε φανερά, ούτος ό οααόεοτοτικ · ώς καί 9c&^t 

τή κατα τοχον * Εκκλησία ταύτα φανερού*, "y* 1 

έχέσκοχος, καί οί έχεΤσε ίερεΤς, καί μοναχοί, 3 £ 
, τής τούτοιν διορθώσεως άγ^>ν£σωνται. Τότε -pr 1 

' οίκοοεσχότης, ειπερ έμελοίη ύχομνηστ>είς, κχί 
τά καρ' αυτού χάντα αακοΤ κρος οιορ5οιαιν, im*r 
τέος έστί κατα τήν αυτού τάςιν, καί αφοράτε 
Οτε γούν οί δούλοι καί οί δουλίδες τίνος rop*j&& 

καί ειδησιν λαμοανων & κύριος αυτών ού cora* 
διορθούται τό τοιούτον αμάρτημα, καί επιτρέχει ir 
τοΤς τήν ίερολογίαν, αφορισμού εστίν άςιος m 
τους ίερούς καί θείους κανόνας, καθώς ούτος * τρα
βολογήσω * έκεΤνο δε μάτην υποπτεύεται παρά τί* 
δεσποτών, δτι έάν συγχωρηθώσιν οί δούλοι Ιεριΐ> 
γηθήναι μετά γυναικών νομίμων, -ή αί δουλ^ 
μετά ανδρών, τούς οικείους οίκέτας άπολέσονπι, 
ώς τής ιερολογίας άρπαζούσης αυτούς είς έλ£&· 
ρίαν. Ταύτην γάρ τήν δποψίαν άνεΤλεν ο άο%« 

κκ Χ 
ptum eit, ul tacra pnxatione serviles initientur 
perwna, iterumqua in servilule maneant. Nec 
ullam cauiam habent domini, quin suoe servos 
lervli inulieribui,et ancillas servis viris, cura sacra 
precalione legitiineconjungant.Quod nisi fecerint, 
oanonioii obnoiii tunt pooni», exterminationibus 1 

tidelicei, el excommunicationibue. Eorum autem 
neque oblationei accipiende, donec CQrrigantur. 

Έκκλησίαι εδέξαντο ' καί λοιπόν, ΐνα μ ή πορν» 
σιν δ*, εδέχθη τό ίερολογεΤσθαι τά δουλικά πρόσοιτ^ 
καί μένειν πάλιν ύπό τήν δουλείαν. Καί ούδεμ^ 
εχουσιν οί δεσπόται πρόφασιν είς τό συζευγά^ 
τους οίκείους δούλους νομίμως ταΤς δουλίσι 91 γυνας, 
καί τάς δουλίόας άνοράσι δούλοις μετά ίερολτρ.-. 
Καί εί μή τούτο ποιούσιν, ύπεύθυνοί είσι τοΤς 
νικοΤς έπιτιμίοις, ήγουν άφορ̂ σμ9Τς χαί άποχοι***-

V A R L E L E C T I O N E S . 
^tt μή δυναμένου τοϋ δεσπότου έξων. * 0 άπολελυμένως. 9 7 δυναμένου ώνήσασθαι χαί δούλου τού δεσπότη 

* i έπί τους οίχοδισπόιας. φροντίζοι. W <αθώς χαί αυτός. 50 κύρος. 51 ΐνα μ ή πορνεύωσιν οί iouW. 
W ταΤς δούλαις. 

t eognoscere cupio consilium tuum. k stiggestio η patres familias. i segregandus. * Ideoq* 
nt $*m tcorltntur. 1 segregationibttt. 
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σίαις. Τών δ! τοιούτων ουδέ α! προσφοραί δεκταί, Α 
έ*ως ίίν διορθώσωνται. Άλλ ' χαί οί έπιτεταγμένοι 35 
έπιτηρεΤν τά τοιαύτα, καί διορθοϋν, εί μή τοιούτο 
ποιούσι, καί αυτοί τοΤς ίεροΤς κανόσιν υπεύθυνοι 
γίνονται. Εί δέ τις εύπορεΤ ενός δούλου ή όουλίδος, 
απορεί δέ Ετερον κτήσασθαι, πρός τό συζεύξαι αύ
τους, καί διά τούτο ανέχεται δν έχει 54 ύπό τήν ίδίαν 
έξουσίαν, ί'στω ώς τούτο ούκ έκβάλλει αυτούς τής 
εκκλησιαστικής καί κανονικής έπιτιμήσεως · άλλά 
καί αυτός παντοίως αίτείσθω 55 διδάξαι τόν οίκεΤον 
οίκέτην σωφρονεΤν, ή κωλύσαι 56 τήν πορνείαν διά 
τρόπου παντός, γάμψ δπως δήποτε συζεύξας τό πορνεύον 
πρόσωπον * καί ούτως έστω ανεύθυνος 57. 

Η υπογραφή · Ο μητροπολίτης θεσσαλονίκης 
Νικήτας. 

« Ερωτήσεις καί αποκρίσεις διάφοροι, γενόμεναι παρά 
διαφόρων αρχιερέων πρός τόν χαρτοφύλακα κύριον 
Νικήταν, τόν γεγονότα άρχιεπίσκοπον τής μητροπό
λεως θεσσαλονίκης. » 
Έρώτησις πρώτη. Διάκονος όφφικιάλιος [κατηγο

ρηθείς, δτι προέδωκέ τι άκίνητον τής Εκκλησίας, 
έπετιμήθη παρά τοϋ μητροπολίτου ' έτελεύτησεν ό 
μητροπολίτης, ήλθε ν δ έτερος, καί εΐασε τούτον έπι-
τετιμηαένον * καί ερωτώ εί δυνατόν έστι τούςον λυ-
θήναι παρ* ημών τού έπιτιμίου. 

*Ερο>τησις β . Κληρικός, λαβών γυναΤκα, καί 
μνηστευοάμενος αυτήν, καί τάς εύχάς της μνηστείας 
δεξάμενος, συνεγένετο ταύτη Είτα έχειροτονήθη ιε
ρεύς, έλπίζων δτι αί εύχαί τής μνηστείας άρκούσιν 
είς γάμον, άγνοοϋντος καί τοϋ άρχιερέως, ^δτι ούκ^. 
έγένετο τέλειος γάμος. Μετά τούτο έλαβε καί τάς 
εύχάς τού γάμου · καί ερωτώ εί οφείλει ΙερουργεΤν, 
H στήναι 58 τής ιερουργίας, ή έπιτιμηθήναι πρός 
καιρόν. 

Έρώτησις γ ' . Ό δευτερογαμήσας** όεπότατος εί 
οφείλει έν τψ καιρψ τής είσόδου συνεισοδεύειν τψ 
«ρχιερεί. 

Άπόκρισις πρώτη. Ο κατηγορηθείς, ειτε καί 
'επλώς, ειτε καί κατά νόμους διαβληθείς έπί τή τοϋ 
ςτήματος τής Εκκλησίας προδοσία, ού μέντοι καί 
λεγβείς , εί καί είάθη επ ι τ ιμημένος , τοϋ έπιτι-
χήσαντος αυτόν διά τήν τοιαύτην κατηγορίαν τελευ-
:·ήσαντος, καί παρά τών μετ' αυτόν δύο αρχιερέων 
ιαί ετι έπιτετιμήμένος μέχρι τοϋ νύν · Ομως έάν 
>ύόείς έλεγχα αυτόν ουδέ νύν, ούτε αυτός όμολογεΤ ^ 
:ήν στροδοσίαν, δύναται λυθήναι παρά τού νύν άρχιερέως 
τύτοΟ, χαί είναι έν τή οικεία ενεργεία, καί ένεργεΤν καί 
ά τ ο ύ όφφικίου αύτοϋ. 

*Αστ. β · Ο δέ τή οίκεία μνηστή πρό τής τού 
άμιου ιερολογίας κληρικός συναφθείς, εί καί μή 
>ς κλεψιγαμήσας λογίζεται, διά τό νομίζει ν 8τι άρ-
αΤ οτυτψ πρός τήν τής μνηστής συνάφειαν ή τής 
ιντηστείας συνάφεια ' άλλ* δτι ήγνόησεν όλως άπερ 

Sed et quiadeaobsemndaemendandaque»depu-
tati sunt °,nisi id fecerint,sacris canonibusobooxii 
erunt. Quod si cui sit facultas habendi servum 
unum, vel ancillam, desit autem fucultas alterius 
comparandi,uteos conjungat ,et obidindulgetei0, 
quem in sua potestate habet: sciat ipsosnooideo 
liberari ab ecclesiastica et canonica censura.Sed et 
ipse omnino teneturdocereservum suumcontinen-
ter agere,aut omni modo scortationem prohibere p, 
nuptiis utcunque conjungens scortantem perso-
nam ; atque ita extra culpam esto <i. 

Subscriptio : Nicetas" metropolitanus Thessalo-
nicae. 
Interrogationes et responsioncs diversa, α variis 

antistitibus factae ad dominum Nicetam char-
tovhylacem, quifuit archiepiscopus metropolis 
Tliessalonices. 
Interrogatio prima. Diaconus officialis, accu-

satus, quod per collusionem amiserit rem Ec-
clesiaeimmobilem,censurae ecclesiaslicae subjectus 
est a metropolitano : obiit metropolitanus,succes-
sit alius, qui eum in poenis esse sivit. Qusero, an 
hic a nobis paena absolvi possit. 

Inlerr. 2. Clericus uxorem ducens, precatione 
tantum sponsaliorum suscepta, cum ea congres-
sus est : deinde creatus est sacerdos, credens 
sponsaliorum preces ad nuptias sufficere, cum 
antistes ignoraret perfectas nuptias non fuisse 
contractas. Postea nuptiarum etiam precationem 
accepit. Quaero, an debeal sacra celebrare, aul a 
ceiebratiooe desistere, aut temporalibus pcenis 
coerceri. 

Interr. 3. An deputatus, qui secundas nuptias 
conlraxit, debeat tempore inlroitus siinul introire 
cum antistite. 

Responsio prima. Qui incasatus est,sive sirapli-
citer,sive secundum leges accusatione instituta, ob 
collusionem de praedioEcclesiaefaclam,non tamen 
etiam convictus, etsisub poenis (cum isqui pro-
pler talem accusationem eas irrogaverat, sit mor-
tuus) relictus fuerit, et a duobus, qui posl illum 
fuerunt, antislitibus, sitque haclennssub iis: laraen 
si nunc nulluseum convincat, nec fateatur prodi-
titonem, potest a suoantislite, qui nuncest,absol-
vi; et esse in proprio ministerio, officioque suo 
fungi. 

Resp. 2.;Glericus au(em,quicum suasponsaante 
nuptiarum consecrationem colit,licel non censeatur 
clandestinas r contraxisse nuplias, quia eufficere 
exisiimet sponsaliorum conjunctionem ad sponsae 
copulam : quia tamen omnino ignoravit ea, quae 

V A R L E LECTIONES. 

83 οί επιτετραμμένοι διοσ^ν. 34 ανέχεται πορνεύειν δν έχει , ή ήν έχει. 35 άπαιτεΤται, 36 κωλύσει. 37 έστας 

νεύβυνος. Μηνί Σεντεμβρίψ, έπινεμήσεως ια . 38 ή έκστήναι. 

m inspiciendaque.11 mandatum habcnt.0 patitur scorlari eum eamve, quem quamve in sua po-
istate habet.v prottibebit.* addeiidum Mense septembri, indictionexi. * furtivas. 

PATROL. GR. GXiX. 32 
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'Ερώτησις. ΕΧ τις Ιερωμένος ή χαι λαϊκός φωραθείηΑ Itlterr. Si quis CUDSecratuS t>, aut eliam laiCUS 

deprehensus sit incantator aut veneficus, aut 
etiam triviorum circulator, cui poenae succidel? 

Besp. Haec sunt paganicae consuetudinis, non 
Christianae reipublicse, et rainus orlhodoxaeEccle-
siae. Unde qui de his studiis et maiis artibus con-
victus fueril, si quidem sit clericus; deponilurj, 
eldeEcclesia ejicitur, juxta canonem tricesimurn 
sextum Laodiceoae synodi. Similique modo laicus 
prorsus ab Ecclesia expellitur.Pcenilenliamaulem 
agentes emendanlur per sexennium, aut quin-
quennium : tribus quidem annis prostrali, et re-
liquis comprecanles lantum, sine oblalione, juxla 
vicesimura quartum canonem Ancyranae. Atque 
ita ingenue poenitentes, vel ut antistes ad eorum 
poenitentiam onimadverlerit c (habet enim po-

μετα- Β leslatem etiam minuendi temporis), divinam com-
municationem promerebunlur. 

Interr. Siquissacerdotatus d cum prseside pro-
vinciae potentalumhabere studeat,indequedenun-
tiaverit quidpiam de aliquibus; et presidem in eos 
excitaverit6, quid secundum canones patietur ? 

Resp. Sacerdos templo assidere debet,et eccle-
siasticis occupari ministeriis,non potentatum simul 
gerere cum mundanis potestatibus et magistrati-
bus. Ex legitima aulem denuntiatione non laedilur. 
si quando id faciat, nisi contra Ecclesiam, fiat 
falsa et calumniosa delatio. Tunc enimautut im-
pius, aut calumniator convictus, damnatur. Certae 
autem sunt canonicae horum poeuae. 

έπαοιδός, ή χαι φαρμακός, ή χαί τριοδεύων ποίψ έπιτι 
μίψ ύποσεσεϊται ; 

Ά π . Καί τα τοιαύτα της εθνικής είσι σ>νηθείας 
ου τής Χριστιανικής πολιτείας, ούτε μεν τής ορθο
δόξου Εκκλησίας. Οθεν δ τούτοις άλούς τοΤς έπι-
τηδεύμασι καί κακοτεχνήμασιν, εί μήν κληρικός 
έστι, καθαιρείται, καί τής Εκκλησίας απορρίπτε
ται, κατά τόν λ£"' τής έν Ααοδικεία συνόδου κανόνα* 
ωσαύτως δέ καί ό λαϊκός έκβάλλεται τής Εκκλη
σίας τελείως. Μετανοοϋντες δέ οικονομούνται δι' 
εξαετίας, ή πενταετίας · τρία μέν έτη ύποπίπτον-
τες , καί τά λοιπά συνευχόμενοι μόνον, χωρίς προσ
φοράς, κατά τόν κδ τής έν Άγκυρα. Ούτως δέ με
τα νοήσαντες γνησίως, ή ώς άν ό άρχιερεύς σύνορα, 
πρός τήν μετάνοιαν αυτών (έχει γάρ έξουσίαν καί 
μειοϋν τόν καιρόν), τής θείας καταξιούνται 
λήψεως. 

Έρώτησις. Ε? τις ιερωμένους παραδυναστεύειν τψ τής 
χώρας άρχοντι σπεύδει, κάντεύθεν προσαγγέλλει τινά 
κατά τίνων, καί τόν άρχοντα κατ* εκείνων διανιστ^, τί 
κανονικώς ό τοιούτος πείσετει ; 

Ά π . Ό Ιερωμένος τψ ίερψ προσεδρεύειν οφεί
λει , καί ταΤς έκκλησιαστικαΤς υπηρεσίας ένασχολεΤ-
σ6αι , καί ού παραδυναστεύειν κοσμικαΐς έξουσίαις 
καέ άρχουσιν. Έ κ δέ τής νομίμου παραγγελίας ού 
βλάπτεται ει ποτε τούτο ποιήσει, εί μή κατά τής 
Εκκλησίας εστίν ή προσαγγελία ή ψευδής καί συ-
κοφανντική. Τότε γάρ ή ώς άσεβης ή ώς συκοφάντης 
««ταγινώσκεται ελεγχθείς. Λήλαί δέ είσιν αί κανο-
η χ α ί τώυ τοιούτων τιμωρίαι. 

'Ερώτησις. Ει τις Ιερωμένος, παρά τό προσήκον άμ- C 
>ι£ννυνται ένδυμα, καί κοσμικά περιβαλλόμενος φωραθή, 
cai (&αβδοφορών ή καί νυκτοπορών, πώς ούτος κανονι
κούς συσταλήσεται ; 

Ά π . Τό άμφιέννυσθαι ακατάλληλα τψ οίκείψ σχή-
ιατι , καί ^αβδοφορεΤν, καί νυκτοπορεϊν, 8σον μέν 
ι α τ α τό φαινόμενον, ούκ έπαινετόν έστιν. Ουδέν γάρ 
ςγαθόν υποβάλλει νοεΤν κατά τοϋ ούτω πράττοντος. 
νίετά παραγγελίαν γάρ ό τούτο ποιών, καθαιρεθή-
-εται πάντως * εί μή δι' ανάγκην τινά, ή περίστα-
τ ι ν , ή πενίαν, ή άλλην τινά εύλογον, 4* ή καί διά 
-ν\ν τού τόπου αγριότητα, καί άκαταστασίαν, καί 
'άροαρον, πρός ώφέλειαν εαυτού ή έτερου τινός, 
ι·υ πρός ψυχικήν βλάβην. Τότε γάρ συγγνωσθήσεται, 

Interr. Si quis sacratus, praeler decorum indua-
tur vestem, etmundanis amictus deprehensus sit, 
et tela ferens f , noctuque vagans, quonam modo 
coercebitur ? 

Resp. Indui non decentihabitu,et telum fferre, 
nocluque vagari, ut prima specie videlur, lauda-
bile non est. Nara de eo, qui sic agit, boni nibil 
suspicari licet. Post admonilionem enim hqui id 
facii, deponeiur omoino : nisi per necessilatem 
aliquam, aut infortunium, vel paupertatem, aliam-
ve quam jusiam causam, aut etiam loci ferocita-
tem, et insiabilitatem, ac barbariem, ad utilitatem 
suam, vel allerins cuju>piam, non ad animae dam-
nuin Tunc enim ei venia dabitur, ut qui non sit 

α ς μή αρνούμενος τό επάγγελμα, μηδέ καταφρονη- inficiatus promissum, neque 1 contemptui habeat 
. ι κ ώ ς έχων πρός τό σχήμα, μηδέ τισιν έτέροις habilum, neque ullis aliis insidietUT. 
στιτιθέμενος. 

'Ερώτησις. Εί' τις ιερωμένος συμμιγή λαόν δι-
νίστησιν ή κατά τού οίκείου επισκόπου, ή κατά τίνος 
repoj απλώς, καί όχλοποιεΤ, καί έκμελετ^ κατ' αυτού, 
i Οφείλει ούτος πείσεσθαι άπό κανόνος ; 

Interr. Si quis sacralus promiscuum vul-
gum excitet adversus suum episcopum, vel 
alium quemlibet simpliciter, et turbas congreget, 
ac molialur in eum, quidnam a canone pali 
debet? 

VARLE LECTIONES. 

4* παραγγελίαν γούν, 4 i αίτίαν εύλογον. 

t> sacerdos.· vere acta pcenitentia, vel prout pontificividetur^habitap&iiitentiot ipsorum ratione. 
in sacerdotio comHtutus.e incitaverit. t fustes gerens. « fuslem.h ergo.4 qui professionem 

uan non negel. 
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neam difertit, Ao ille Mbebmi, Me tnaubtrt ae Α τέρσυ, Ιό) σ̂ .σα*τον αποκλίνοντος. -J ^ 
eimpliciter acortatores. Et miror qnid m mmvtm 
tibi ?enerit,ut de his adeo perspietie differeatibas, 
quasi iodifferentibus quaaierie: cera nugea stt 
bigamorumcum fcortatoribasdifferentia,ethoniiii 
runue cum illis. Qaod omnibut manifeslum esi, 
el maxime non perfuoctorie audientibus roagoum 
Apoftolum, qui bigamiam certa raliooe reperitur 
coneensisse, scortationem ?ero nequaquam. Coi 
con,ruens magnus Basilius sic ail ία sacris stiis 
canonibus: Quae in viduilate polestatein sui ipsius 
habet, ut nubat, extra crimen esl, cura Aposto-
lus dicat: Sin autem vir mortuus fuerit libera t*st 

μέν, ό·γχμσν, τον δϊ, τρίγαμον · Ij πόρνους έχϋ;. 
Κχί σου θαυμάζω την σύνεσιν, όπως ttfl τ* 
ο/το» πρόόηλον εχόντων τήν διαφοράν, 6c n i 
αδιάφορων, έρωτ?ν προήχθης * βτι πολλή τις έ. * 
διγάμων προς τους πόρνους διαφορά, *χί ΤΛΟ# 

αύθις πρός εκείνους. "θπ»ρ άπισι πρόόηλον · xxi u> 
λίστα τοΤς μή πχρέργως άχούουσι τοΰ μεγάλου Ίο* 
στόλου, δς τήν μέν διγαμίαν οικονομικώς παρχχ»-
ρών ευρητχι * τήν πορνείαν δε ουδαμώς, f l & ε» 
χών χαί δ μέγας Βασίλιιος, ουτω πώς φησι» έν α; 
ίερο'ς κανόσ«ν χΰτοΰ · Ή έν χηρεία έςρυσίχν εξ
έχουσα συνοικεΤν, άνέγκλητάς εστι · του Άκεσώι 
λέγοντος. Έάν δε άποθάνη δ άνήρ, έλευθερ* ^ cui velit nubere, modo in Domino. Hoc aulemad-

didit, ecorlalorios velans afifeclus et congressus, B Φ θέλει γχμηθήναι, μόνον έν Κυριψ. Τ Ο Λ Ο « ψ? 
quales sane sunt exlraoearum mulierum. Et bi- . έθηκε, τάς πορνικάς κωλύων συμπαθείας ο 

συνεισάχπι»» 1» gamia quidem precalione consecratur: scorlalio 
autem nequaquam: aut scortalio non esset. E l 
quidem bigamia(quemadmodum magnus ait Basi 
lius) neque matrimonium est, neque matrimonii 
principium.Qmdautem bigamia sit matrimonium, 
ex ipso nomine liquel. Et bigami quidem duobos 
annis vacant communione, quibus impletis, eam 
merentur. Scorialores, si quidem a scorlatione 
cesscnl, jper annos septem integros exeommuni-
caiioue damnantur, post quos ad communionem 
admitluntur. Quod si scortari non desinant, in se 
ipsi excoinmunicalionis sentenliam ferunt. Et liaec 
de differentia nuptiarum y, vt scortatorum : cum 
quibus collocantur etiam qui v cum exlraneis mu-
lieribus habitant. 
De eo9 an majoribus poenis plectantur scortantes, 

quam trinubi. 
Hoc amplius, el trigamia a scortalione, et Iri-

gami a scorlatoribus diflerunt. Idqueex his mani-
festum est IHi enim cum sordium purgatione, 
etiam cauonico rigore, precationein merentur x : 
hi autem^ scortatores viJelicet, nu.lo modo. IIIϊ 
quidem postquam quinquenmi excommunicatio-
nem, non a canone, ut magnus inquit Basilius, 
sed majorum Iradiiione suslulerim, deinde poeni-
tentiae fructum exhibuerimjncommunionislocuin 
restiluuntur. At scortalores, si a scorlaiione re-
cesserint, octavo anno eam merenlur : si non re-
cesserint, nequaquam. Raliocinando igitur collige 
has differentias, et non dubitabis, sitne scoriator 
an ttinubus,qui post secundas nuplias sinepreca-
tione cum quapiam muliere turpem vitam agily. 
Rursus quonam modo jura trinuborum regatilur, 
ex unionis , decisione disces apertissime. Neque 
enim nobis ouum est, in ejus distinctionibus im-
raorandi. 
De ro, qui animadvertit ^uumfiliufnscortantem. 

πορνικας 
συναφείχς, δποΤαι δή xai αϊ τη»ν 
ή μέν διγχμία ευχής άςιοΰτχι, ή πορνείι δέ Ι Λ · 
μου. Η γαρ άν ου πορνεία ήν. Καί ή μέν πορ** 
(κζθώς φησιν δ μέγας Βασίλειος) ουτε γάμος έτά», 
ούςε γάμου άρχή · ή δέ διγαμία, δτι γάμος, ι* ί 
αύτου τοϋ ονόματος φανερόν. Καί οί μέν δ̂ γαμα. 
έπί δύσιν έτεσι σ/ολάσαντες της χοινωνύχς, μκιη» 
τούτων συμπ'ήρωσιν άςιούνται αυτής, ο: δ: «spoj 
παυσάμενοι μέν τής πορνείας, έφ* δλοις έπτέ «α* 
σιν ά/οινωντ^σίαν κατακρίνονται, μβθ* ά δη οεχοντ» 
είς κοινωνίαν. Μ ή παυσάμενοι δέ, αυτοί x i t f» 
τών τήν της άκοινωνησία; ψήφον έχφίρουεαι. U 

γάμων τε *· καί Kopw 
;:ονται χαί οί συνεισάχτοις «^* 

δήλον 
παρά 
σαν. 
πενταετ 

ττ»ς 
ταύτα περι διαφορά 

C μεθ' ών δή 
χούντες. 
« Περί τού, εί μείζοσιν έπιτιμίοις έπιτιμώνται ο! π> 

νεύοντες τών τριγάμων. · 
Ετι δέ χαί ή τριγχμία προς τήν πορνείαν, ΚΒ < 

τριγαμούντες προς τους πόρνους διενηνόχββι. U 
έχ τώνδε. Οί μέν γάρ χαί μετ ' έκρύψε«ς, « 
τήν χανονιχήν άχρίβειαν, ευχής γούν 

Οί δέ, οί πόρνοι δηλαδή, ουδαμώς. Κει ρ 
:ετίας αφορισμό ν O J X άπό κανόνος (ώ< ο μ*;-

φησί Βασίλειος), άλλ* άπό τής τών προειλησόΛ» 
ακολουθίας ύπενεγκόν:ες, είτα χαρπόν mfc&F" 
μετανοίας, είς τόν τής κοινωνίας tooov 
ίστανται. Οί δέ πορνεύοντες, άφιστάμενοι μεν 

0 πορνείας, έν τψ όγδόψ έτει αυτής άξιούνται 1 

ιστάμενοι δέ, ουδαμώς. Συλλογίζου ούν τας btyX 
ταύτας, χαί O J X απορήσεις. Οίον εί πόρνος ί **· 
γάμος ό μετά τήν διγαμίαν ευχής άνΓυ γυνεικί 
συμφΟειρόμενος. Οπως δέ πάλιν τά τών ταγ^"* 
οικονομείται, τψ τής ενώσεως τόμψ έντυχών χεπ^ 
σαφέστατα Ού σχολή γάρ ήμΤν ταΤς έχε^Λ aofA^ 
ξεσι διατρ.'οειν. 

μη *: 

Περί 

Quantum autem ad illud perlinel, an oporleal n^ 1 ft τ ο 

VARLE LECTIONES. 

*4 διγάμων τε. 

» iigamorum. ^ inter quns rtfemniur et qui. «licet prater acct 
tmen inpetrant. f Huprt con$uetudi*em habet. * ex Umo unumu 

τόν 

ιερείς 

εαυτού ^ 

τας 
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εκείνων όΈχεσθαι προφοράς, ω> ιίδή«ι οί ύπεξού-Α sacerdoles suscipere oblationes pairum illorum. 
σιοι παϊοες πορνεΟουσιν, έ) μή (τούτο γάρ σοι τέταρ
τον ερώτημα) • φημί ώς ει δεΤ τάς πορνευόντων 
χαί μή άφισεαμένων τής πορνείας προσίεσθαι, δεΤ 
πάντως χαί τρις τών πατέρων, ών προτροπή οί 
παίδες πορνεύουσι. Τό γάρ είδότας μή κωλύει ν, 
ρλλφ αιγ$ν, προτρέπειν άντικρύς έστιν. Εί δ' ούκ 
εκείνο, πώς τούτο ; άλλά μήν τάς τών πορνευόντων 
σύ προσίεσθαι δεΤ. Ούκ άρα ούόέ τάς τών κοινω-
νούντων αύτοΤς. Οτι δέ κοινωνό; ό πατήρ, φανερό ν · 
Είς τούτο γάρ φέρει * Εί έΟεώρεις κλέπτην, συν
έτρεχες αύτψ * καί μετά μοιχού τήν μερίδα σου έτί-
βεις. Καί έν τψ οα κανόνι τού μεγάλου Βασιλείου, 
&ς λέξεσιν αύταΤς ο&τως διέξεισιν * Ό συνεγνωκώς 
έκάστψ τών άμαρτάνοντων, καί 
άλλ' ελεγχθείς, έν τοσούτψ χρόνφ, 
της τών κακών έπιτετίμηται, καί αυτός έσται έν 
έπιτιμίψ. Καίτοι ενταύθα έπί τού έν είδήσει τοϋ 
πανρός πορνεύοντος υίού καί πλέον τι θεωρείται, ή 
έφ' ί>ν εΐρηται. Τοσούτον γάρ οί παΤδες ύπό τών πα
τέρων εξουσιάζονται, ώστε ουδέ Ό μ ί μ ψ γυναικί 
συνάπτεσθαι άνευ τής εκείνων συναινέσεως δύνα-
σθαι. Οί γάρ άνευ τών κρατούντων γάμοι (ώς φησιν 
αύθις ό μέγας ούτος έν τψ μβ κανόνι αύτοϋ) πορ-
νεΤαί είσιν. Ούτε ούν τοϋ πατρός ζώντος, ουτε τού 
δεσπότου, οί συνιόντες, ανεύθυνοι. Αί γάρ συνθήκαι 
τών υπεξουσίων ουδέν έχουσι βέβαιον. Εί ούν ταϋθ' 
σίτως έχει, τίς 6 τόν πατέρα τούτων τού τών πόρ
νων έξαιρησόμενος έπιτιμίου ; Εσται ούν καί ούτος 
όμοίψς τψ υίψ άφωρισμένος * δτι παρόν 
και άλλως νομίμως έκγαμίζέιν, ουδέν 
ποϊηκε. Πώς δέ ού παροξύνει μάλλον Φεόν, ό μή άνα-
λύων μέν τής αμαρτίας, οίόμενος δέ διά τών προσ
φορών χαί δεήσεων έξιλεούσθαι βεόν ; ισον γάρ τι 
ποι&Τν τοΤς άδικούσι μέν, καί τά έξ αδικιών κατ-
έχουσιν, άξιούσι δέ τόν δικαστήν δώροις άφεΐναι 
τούτοις τήν κατά τών άδικησάντων ποινή ν . Πάντως 
γάρ παροξυνούσιν οί τοιούτοι μάλλον τόν δικαστήν, 
τοιαύτα άξιούντες, εί μήν τήν *5 κλήσιν διαψεύδεται · 
καί ούτοι Θεόν, τόν μή άλλως, ή διά μετανοίας τοΤς 
μετανοούσιν έπικλινόμενον. Άκουέτωσαν ούν, ώς μί-
αθωμα πόρντης ού μερίζεται αγνός. Ίσχύουσι μέν γάρ 
υπέρ τών άμαρτάνοντων προσφερόμεναι καί τών δι 

quibus scienlibus Glii inpotestate positiscortanlur, 
necne ihaac eniin est interrogatio tua quarta),aio: 
Si scorlantium, nec a scorlatione recedentiura, 
oblationes admittendaesunt; patrum etiam omnino, 
quorum permissti liberiscortantur.Nam non vetare 
scienles, sed tacere; permillere procul dubio est. 
Quod si non illud, hoc quonam modo? Atquiscor-
lantium non sunt admittend» : nec igitur eorum, 
qui conscii participanl. Conscium au em ei parli-
cipem esse patrem, perspicuum est Eoenim illud 
pertinet: Si conspiciebas furem,cum eo concurre-
bas; et cum moecbo partem tuam ponebas. Et in 
71 canone raagni Basilii,qui his verbis pronuntiat: 

μη όμολογήσας, B Consciuscum unoquoque deIinquenlium,noncon-
είς όσον ό έργα- fessus, sed convictus, tanlo tempore sub poena 

erit, quanto is, qui est mali auctor, emendatur. 
Qu-mqiiam hic in filio qui, sciente palre,scortatur 
plus quidpiam conspicitur,quam de quibus dicium 
est.Adeu enim subjectisuntpatribu*Glii,utneque 
leeiiim» uxorisineillorum consensu conjungipos-
sint.Nuptiae enim sinc iis,qui babent in poteslate, 
coeuntesfut ilerum magnus ille inquit 42 canone), 
suot scorlaliones. Neque igitur, patre vivo, neque 
domino,quicoeuDl.suntcriminisexsortes.Conven-
(iones enim eorum, qui in alieoa potestate sunt, 
nibil firmilatis babenl.Si haec igitur ita se habent, 
quis borura patrem poena scortaatium eximet? 
Ideoque et hic, queraadmodum Glius, eritexcom-

κιολύειν, ή ° municatus; quia cum po>set prohibere, aut aliter 
τούτων πε- leghimo elocare malrimonio, nihil borum fecerit. 

Quonam aulem modo non magis Deum exacerbabit, 
qui cum peccati causam non pr«cidat,oblationi-
bus et precalionibusplarariOeum arbitratur? Idem 
euim facereicum iis,qui iniquitatemcommiserunt, 
et injuste parlapossideni;sed maleficioruin remit-
ti sibi poenam a judice muoeribus deprecanlur. Illi 
enim talia deprecantes, acerbiorem omnino sibi 
polius reddent judiceia (nisi is nomen suum 
emenliatu)r,elhiDeum,qui non aliter ad poenilen-
tes, quam per poenitentiam, flectilur.Audianl igi-
tur, ut raeretricis niercedem non paliatur mun-
dus t. Valeut enim et pro peccatoribus oblate 

χαίων υπέρ τούτων δεήσεις. Άλλ* ένεργούμεναι, τούτέστι Djustorum preces,sed effedui tradilflB.Id est, si, ρ » 
quibus oUTeruntur, poenitentia dacanlur, oumr-
tanturque a peccato; quorum nihii bic bciam n-
deo, cum scortans scortalur, et yater 
coercens, perniitlit. 

Dc sutufioribus. 
piores(de liis enim tuum qoia 

tum) si probe nosseot, qum a r 
finitasunl.et qtuteDUS cutm ι 
dinem ejus, qm^tvnbkt 
ur, etab hissasdpittf: 

τ ψ ν υπέρ ών προσάγρνται μετανοούντων, καί ύπαναχω-
ρούντων τ ή ς αμαρτίας, ^ ν σύδέν ενταύθα όρώ γινόμε-
νον, δτε πορνεύων πορνεύει, καί ό πατήρ αιγών, καί μή 
αναχαιτίζων, προτρέπεται. 

ε ΙΙερί αναδόχων 
Οί ανάδοχοι (περί 

ερώτημα) εί άχριόο 
σίψ όιωρι: 

ι άπχιτούνται ~t; 
ήθρας άναγεν 

τη; 

πέμπτον 
Λιονυ-

φυλακήν 
4ς κολυμ·^ 

ιναδεχόμε 

19 ιΐ μη 
I I / 

VARI/ 

rvlrii 

I E S . 
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susceptorum minesterium prodirent,etiam arden-Α 
lius invitati. Cum vero ignorent, videamus aulem 
quotidie et mulieres sine differentia susceptorum 
onus recipientes; quid vetat juxlacorisuetudinem, 
quae hic oblinuit, viro peregrinanle, qui primoge-
nitum horum parentem filiolum suscepit, illius 
uxorem invitatam suscipere eum, qui eisdem pos-
iea fuit natus ? 

Sextum autem,quod de infanle quaeeilum est,ui 
paucis dicam, est hujusmodi : 

Infans, inquisti, morbo correptus, et jam morti 
proxirrus, sacerdoti cuidam oblatus estpersacram 
Dei generationem regenerandus. Hic cum exilem 
spiritum eum ducere videret,et veritus,ut solemni- Β 
busprecibus et adjurationibus non decantalis prae-
riperetur, antequam baptismalis regeoerationem 
essel adeptus: precationesante baptismum decan-
tandas, et adjuraiiones praecidens, initiat illum 
Iriplici demersione,ft triplici Patris, Filii et Spi-
rilus sancti invocalione. Quid post haec ? Conva-
lescit infans,abeunteraorbo.Accedil iterum sacer-
dos, adjurationes, quas preterierat, et preces im-
pleturus. Quod reslat, quaesiisli discere, liceretid 
facere, necne.Et puto ea,quae baptismum praece-
dunt, post baptismum accinenda non esse ei, qui 
jam baptismo initiatus est, per triplicem immer-
eionem, et trium personarum invocationom, in 
quibus est baptimus.Nusquam enim ab ullo sacro-
rum canonum lale quid definilum invenimus E t c 
47 canon divinilus afflalorum Patrum,qui Laodicese 
convenerunt,de iis loquens,qui ob necessitatem in 
morbis baplizantur,nihil horum meminit,neque ut 
preces dicantur, nequeut adjurationespost bapti-
sma fiant: sed illius modo, quod fides ediscenda 
sit eliam post baptisma, ab eo, qui morbo prohi-
bitus esl, antequam eam disceret. Ait enim, eos, 
qui in morbo baptizati sunl, fidem ediscere opor-
tere, et agnoscere, se divina largitione dignos ha-
bilos esse b . 

Septimam etultimam interrogationemhujusmo-
dipruposuisti. Puella quaedani,quintum agensan-
num, inimpubere aetate despondetur cuidam viro, D 

qui propter setalem impuberem jure eamrepudial. 
Haec aulemrursusseptimosetalis anno despondetur 
alteri: qui ilerum eamdem causam habens cum 
priore, dissidium cum ea facit. Quid tum deinde? 
Tertium decimum agensannum vultalii virolegi 
time conjugi, el benedictione sacra initiari. Haec 
per narrationem exponens, quaerebas, prohibita 
essent, necne. Et dieimus, non probiberi eam ; 
tum quod prater selatem desponsata sit, et hujus-
modi sponsalia nullo connumerentur modo spon-
salibus novella constitulione cognitis : tum quod 
praedictl sponsi (si quidem sponeos vocarioporteat 

vov, σχολ^ι γ ' άν προς την τών αναδόχων tatra^-
γίαν άπήντων, καί θερμότερον προσκαλούμενοι · 
έπεί δέ ούκ ΐσασιν, όρώμεν δέ καθ' έκάττν ι» 
γυναΤκα; άδιαφόρως τό τών αναδόχων βάρος Srx> 
δεχομένας ' τί κωλύει, κατά την επικρχτή«πι 
ταύτγι συνήθειαν, του ανδρός αποδήμου ντο; τού το πρω
τογενές παιδίον τώ *όε τών γονέων άναδεζαμένου, dj> 
εκείνου γ^ναΤκα κληθεΤσαν τό μετ' έκεΤνο τούτοις xr^b 
άναδέξασθαι * 

Τό δέ περί τοΰ παιδός Εκτον ερώτημα, ώς Ρραχι* 
φάναι, τοιούτον έστιν · 

•αιδίον (έφης) νόσψ κατηθέν, και έγγίσαν % 
τψ Θανάτψ, προσήχθη τινί τών Ιερέων, διά τή; »· 
ράς Θεογενεσίας άναγε ννηθησόμενον. Ό δέ hsi> 
τούτο Ιδών έμπνεον, καί φοβηθείς μήπως τών ο 
ήΟων ευχών καί έφορκισμών έπαδομένων xposvxr 
πασθή, μή τυχόν τής διά τού βαπτίσματος άνηι»-
νήσεως · περιελών τάς εύχάς τάς πρό της τελατ 
σεως έπαδομένας καί τοός Ιφορκισμούς, τελειοΤ ή/Λ 
διά τής τρίτης καταδύσεως, ναι τής ΙσαρίΘμσ; εκ
κλήσεως τοϋ Πατρός, καί τού Τίού, καί τοΰ 
Uνεύματος. Τί τό έπί τούτοις ; ^ώννυται τό w ( 

τής νόσου διαπετευσάσης. Πρόσεισιν αύθις ό kpw, 
τούς άφορκισμούς *6 ούς παραλέλοιπε, καί τάς */· 
χάς άναπληρώσων. Λοιπόν έζήτησας μαθεΤν, ύ 
εστι τούτο ποιεΐν, ή μ ή . Καί δοκεΤ, μοι, δτι ώ «Τ 

μετά τήν τελείωσιν τά πρό τής τελειώσεως «pwia-
σθαι τψ ήδη τετελειωμένψ διά τής φρικτής xrcxi> 
σεως, καί τής επικλήσεως τών τριών προσώπων, ϊ» 
οΤς ή τελείωσις. Ούδαμοϋ γάρ ύπ' ούδενός τέτ. Ί-
ρών κανόνων τοιούτον τι εύρίσκομεν διωριη*^· 
Καί & τών έν Λαοδικεία δέ συνελθόντων Θεοςόρ* 
Πατέρων μζ' κανών, περί τών περιστατικώς εν *· 
σοις βαπτιζομένων διεξιών, ούδενός τούτων έα*>· 
μόνευσεν, ού τοϋ εύλογεΤν, ού τού έφορκίζει* μ*3 

τό βάπτισμα · μόνον δέ τοϋ δεΤν τήν πίστιν έκμι»· 
Θάνειν, καί μετά τό βάπτισμα, τόν ύπό τής «Γ. 
κωλυθέντα πρό τοΰ ταύτην έκμαθεΤν Φησί γάμ, fa 
δεΤ τούς έν νόσψ βαπτισθέντας, ήτοι άναατχντι;, 
έκμανθάνειν τήν πίστιν, καί γινώσκειν, δτι θείας άψ* 
ήςιώθησαν. 

' Εβδομον καί τελευταΤον ερώτημα τοιούτον τι ερ· 
βέβληκας. Κόρη τις, πέμπτον άγουσα έτος τη; n 
άνηβότητι ηλικίας, μνηστεύεται τινί άνδρί. 0; ο· 
λώς ποιών, διά τήν τής μνηστευθείσης άνηόοττ,α 
αφίσταται αυτής. Ή δέ καί πάλιν έν τψ 
χρόνψ τής ηλικίας αυτής μνηστεύεται άνδρί fcip? 
δς δή πάλιν τά ισα τψ προτέρψ φρόνησα; »?· 
^ήγνυται αυτής. Είτα τί ; τρισκαιδέκατον έλαυ»**1 

χρόνον βούλεται νομίμως άνδρί έτέρψ συναφθη*»c 

καί ίερολογηθήναι. Ταύτα διηγηματικώς fak* 
έζήτεις μαθεΤν, εί κεκώλυται, ή μή κεκώλυται. & 
λέγομεν, μή κεκωλύσθαι ταύτην, διά τε το ^ 
ήλικίαν μνηστευθήναι, καί μή συναριθμεΤσΘ» 
τάς τοιαύτας μνηστείας ταΤς έγνωσμέναις τή visa 
νομοθεσία μνηστείαις. Καί προσέτι δέ, διά τό ^ 

YARLE LECT10NES. 
16 έφορκισμούς. 

* quod divinum munus adepti $int. 
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προηγησαμένους μνηστήρας (ειγε μνηστήρας δετ Α eos, qui per illicitum appellationem emenliiti sont) 
καλεΤν, τούς τήν κλήσιν διαψεύσαμε νους, δια τό εκ-
θεσμον) δικαίως ήδη διαστήναι αυτής. Καίτοι ει καί 
τις εκείνων τής μνηστείας άντεποιεΤτο, ίκανόν τ$ 
κδρη βοήθημα πρός άθέτησιν εκείνου, τό μή δοκεΤν 
συναινεΤν, δια τήν άνηβότητα. 

ΝΙΚΗΦΟΡΟΓ ΤΟΓ ΧΑΡΤΟΦΓΑΑΚΟΣ. 

jnre jam ab ea discesserint. Nam et si quiseorum 
sponsalia vindicetc,sufficiatpuellaeauxiliumadeum 
repellendum, quod non videatur consentire, pro · 
pter aetatem pupillarem. 

* Επιστολή του χαρτοφύλακος 
πρδς τινα μοναχον Θεοδόσιον 
Κορίνθου, περιέχουσα λύσιν 
των. » 

NICEPHORI CHARTOPHYLACIS. 
κυρίου Νικηφόρου Epistolu Chartjphytacis domxni Nicephori ad 

καί Ιγκλειστον monachum quemdam Theodosium, et inclu-
τινών ζητημά- $um Corinthi, continens quarumdam qumslio-

num solutionem. 

Exstatinter Opera Nicephori CP. patriarchse, Patrologioz tom. C, col. 1061. 

ΝΙΚΗΤΑ ΤΟΓ ΜΗΤΡΟΠΟΑ1ΤΟΓ 
ΚΗΣ. 

• Γπόμνησις τινός povayoO Καππαδόκου, Βασιλείου 
τούνομα, πρός τόν Θεσσαλονίκης, κύρον Νικήταν 
τόν ΜιτυληναΤον, περί δούλων 'ίνα ίερολογών-
ται. » 
Δέσποτα μου άγιε, έν τψ κδσμψ^· τήν ο?κησιν 

ποιούμενος, καί τών προσερχόμενων μοι τούς λογι
σμούς άναδεχδμ>νος, εύρον έξ αυτών τινας, δούλους 
καί δουλίδας έχοντας, και τους δούλους αυτών έκτος 
Ιερολογίας πορνικώς συναφθέντας. Τή δέ δευτέρα 
διατάζει τοϋ μεγάλου Παύλου έντυχών, τή λεγούσ^' 
ΕΙ δέ εθνικού ειη Π ό οίκέτης, διδασκέσθω εύαρε-
στεΐν τψ δεσπότη, 'ίνα μή βλασφημηται δ λόγος. Εί 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙ- Β NlCETiE METROPOLITANI THESSALON1CES. 

μέν *8 ούν έχει γ^αΤκα, ή ή γυνή άνδρα, δ·δσσκέ-
εί δέ άγαμοί είσι, σθωσαν άρκεΤσθαι έαυαοΤς *9 

μανθανέτωσαν μή πορνεύει ν, άλλά 
Εί δέ ό δεσπότης αύτοϋ, πιστός ώ 
πορνεύει, ού δίδωσιν αύτψ γυναΤκα, ή τή γυναικί 
άνδρα, άφοριζέσθω. Ταύτγι, ώς εΐρηται, έντυχών, 
παρήνεσα τούς δέσποτας, εύλογήσαι τούς οΐκέτας 
αυτών · άλλά καί αυτήν τήν διάταξιν υπέδειξα αύ
τοΤς. Οί δέ τήν μέν διάταξιν τοϋ Αποστόλου έδέξαντο, 
ώς άγίαν, καί τά τψ Θεψ *0 φίλα λέγουσαν * άπελο-
γούντο δέ, δτι Φοβούμεθα, εί πεισθώμεν τή διατά
ζει εύλογήσαι τούς δούλους, μήπως έλευθερωθέντες 
όπό τής ευλογίας, στερηθώμεν 21 τής αυτών δουλείας. 
Ταύτα αυτών λεγόντων **, ήμην πάλιν εναγώνιος 
πρός τό προκείμενον * καί δμως πολλά σπουδάσας, 
εύρον καί τοϋ τρισμακαρίστου βασιλέως, κυρίου *3 

Suggestio monachi cujusdam Cappadocis, Basilii 
nomen habentis, ad episcopum Thessalonicoe, 
dominum Nicetum Mitylenoeum, de servis, ut 
sacrce preces eorum nuptiis adhibeantur. 

Sancledominemijinmundohabitationem faciens, 
et adeuntiuiu mcconfessiones suscipiens,reperi ex 
iis aliquos.qui sei vos elaucillas haberent,el servos 
eorum sine sacra precatione, scorlalorum more, 
conjunctos. Cum aulem legissem secundum magni 
Pauli praeceplum, tlicens : Quud si ethnici sit ser-
vus, doceahir placere domino, ne sermo calum-
niisd appelatur.Si igilur habel uxorem vir,autuxor 
virum, doceantur seipsis esse contenti. Quod si 
innupti sint,discant non scorlari,sed ouptias lege 

γαμεΤν νόμω. conlrahere. Quod si dominus ejus, qui iidelis sit, 
καί είδώς, δτι sciatque eum scortari, non det ei uxorera, aut 

mulieri virum, excommunicetur. Cum, inquam, 
id legissem, admonui dominos, ut benedicerentur 
eorum servi. Praeceptum eliam eis oslendi. Qui 
prseceplum quidem probarunl Apostoli,utsancfum, 
el Deo graia conlinens . id vero pro defensione 
causabanlur, se vereri, ne si praeceptopareant,ut 
servi benedictionem accipiant, liberati per bene-
dicliouem,eorum servilute privenlur. Cum haec illi 
dicerent, nram nirsusin cerlaminead propositum 
dubius : multuque tamen adhibito studio, inveni 
eliam ter c beali imperatoris domini AlexiiNovel-
lam, jubentem, utservi benedicaatur, rursusque 

Αλεξίου Νεαραν, κελεύουσαν εύλογεΤσθαι τούς δού- D post benediclionem servi maneant. Eam igituriliis 
λσυς, καί μένειν αύτους πάλιν δούλους καί μετά τήν 
εύλογίαν. 'Γπέδειξα ούν ταύτην αύτοΤς. Οί δέ πάλιν 
άπελογούντο, μή εΤναι ταύτην τήν νομοθεσίαν τοϋ 
μακαρίτου βασιλέως· Μή έχων ούν τί ποιήσαι, δέο
μαι τής σής άγιότήτος, 'ίνα εί αληθώς ή νεαρά παρ' 
εκείνου γέγονεν, όπισθεν έπικυρωθή δι* υπογραφής *4 
σής, καί υπογραφή διά τής αγίας χιιρός σου, πρός 
σύστασιν καί πληροφορίαν τών άπιστουντων αυτή, 
καί ώφέλειαν πολλών. 

ostendi. Qui iterum defendebant, non esse hanc 
consiitutionem beali illius principis. Cumque ne-
sciam quid opus factosit, sancliiatem tuam rogo, 
ut si vere ea novella ab eo facla sit. a tergo fir-
metur subscriptionis tuae auctoritate. Subscriba-
turque fsancta manu tua, ad probalionem certitu-
dinemque eorum, qui illi fldem non habent, et ad 
mtdtorum utilitatem. 

VARLE LECTIONES. 
' ΐ εί καί εθνικού. *8 καί εί μέν. 19 αύτοΤς. 30 καί θεψ φίλα. μήπως ελευθερωθώσιν άπό τής ευλο

γίας, καί στερηθ. β τούτων λαλούντων. *3 κύρου. *4 δι' επιγραφής. 
e ex eis spomalia secum asserul esne contracta d et/amsi pogani servussit* hero $uo placere discat, 

ne doclrina c. · plurimum laudandi. f firmelur per adnotalionem iuatn et subsenbatur. 
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Uocamplius discere velim a tua sanctitate, quid Α "Ετι δέομαι μαθεΤν παρα τής άγιωσύνης, «υ, τί 
de US faciendum sit,qui unum habent servum.Est οφείλω ποιήσαι βίς τους προς Ενα έχοντας οίχέτν, 
enim qui unum tantum habeat servum : et cum Ό μέν γαρ έχει Ενα δοελον, %Λ\ μή δυνάμενος 
emere non possitancillam, servus extranea et vaga ωνήσασθαι 25 καί δούλην, πορνεύει δ δούλος 4πο!Λτ 
libidine seorlalur. Est qui ancillam habeat, quae, μένος 2β έξω · ό δέ δούλην, καί μή δυνάμενος «η. 
quia dominus servum comparare non po'.est,scor- σασθαι κ»ί δούλον, πορνεύει καί αυτή ομοίως. Κιΐ 
tetur siiniliter. Peioet me tuam institulionem do- αίτώ μαθεΤν τήν σήν οίκονομίαν, καί τίς ή fepem 
Ceas ϊ , et quse sil talium raedela ; et an dominis, τών τοιούτων* καί εί άξιον Ιστι τους οεσποτχςε}· 
qui post Ecclesiaejudiciumnonemendantur,oiTerre τών μετά τήν κρίσιν τής Εκκλησίας μή ποιή«*-
D e o m u n u s sil fas; et an liceat sacerdoli homm τας διόρθωσιν, προσφέρειν δώρον τφ θεψ * χ » ύ 
munera accipere : maxime, cum SCOrlaiiles mulie- ενδέχεται τον ιερέα όέχεσθαι τά τούτων δώρα, u 
res oblationes femientaverint. μάλιστα, δτε αί πορνεύουσαι τάς προσφοράς ζυρ-

σουσι. 
RespotlSUm eptSCOpi ThessalonicensiS, domini f Αύσις του θεσσαλονίκης, κυρού Νικήτα τού Mtriv 

Nicetoe Mitylencri Β Ν Α* Ο Υ· · 
Quis tu, amice, qui haBC longo ex intervallo in- Τίς μέν εΤ, άθρωπε, αγνοώ, δ ταύτα επερωτά, 

terrogas, nescio ; qui nec te viderim, nec tecum έκ μακρού διαστήματος, μήτε ίδών σε, μήτε ι>· 
sim CullocutUS. Qua aulem errata COmprehendit τυχών σοι · έξ ανάγκης δέ, ά διαλαμβάνει ή k> 
admonitio tua b , necessariucorrigendasuntjluam- μνησίς σου σφάλματα, διορθωτέα είσί. Καί esoa-
que de iisinierrogalionemaccipio.l-eccalaeorum, χομαί σου τήν περί τούτων έρώτησιν, δτιτάέρ^ 
qui domillis inserviunt, sive servi sint, sive liberi, τήματα τών υπηρετούντων τοις δεσπόταις, είτε &· 
et potius servi,aut omnino eonstituti in potestate, λ ο ί e l < I t v «ΐ*6 ελεύθεροι, καί μάλλον δούλοι, ί &χ 
ΙΠ dominos Ι conferuntur, si eurum COrreclJuncm υπεξούσιοι, έπί τους δέσποτας 28 φέρονται · t : γι pi 
nullo raodo CUrenl.Et Sl quidem sinl latenlia.ralio- παντοίως φροντίζει 29 τής τούτων διορθώσεως, Μ! C 
nem Deo reddet.quifecit: sin autem aperta,pater- μέν είσιν αφανή, τψ θεψ δώσει λόγον δ πρέτ^· 
familiasipse :quietiamecclesiaelocihaecdeclarare εί δέ φανερά, αυτός 6 οικοδεσπότης· ώς καί ομΟ» 
ienetur, Ut epiSCOpus, el qui illic SUnt sacenloteS, τή κατά τόπον Εκκλησία ταύτα φανερούν, ίη » 
acmonachijdeeorumcorrectionedisceptenl.Tunc επίσκοπος, καί οί έκεΤσε ΙερεΤς, καί μοναχοί, »f 
enim palerfamilias si quidem admomtusid negle- G τής τούτων διορθώσεως άγωνίσωνται. Τότε γ»» 
Xerit, nec feceril ad emendalionem,quidquidirise οικοδεσπότης, ειπερ έμελοίη ύπομνησθείς, και ^ 
est, increpandus est pro sui ordinis qualitate, et τά παρ' αυτού πάντα ποιοτ πρός διόρθωσιν, 
exlerminandusi.Cum igitnr Servi etaucillaecujus- τέος έστί κατά τήν αύτοϋ τάξιν, καί άφορι^ 
piamscortaQiur,etacceptaejusnotitiadominosnon Οτε γούν οί δούλοι καί οί δουλίδες τινός πορνώ*, 
coercet ullo uiodotale peccatum, necpermutit eos καί εΐδησιν λαμβάνων 6 κύριος αυτών ού πε™* 
benedictionemaccipere: excominunicationedignus διορθούται τό τοιούτον αμάρτημα, καί επιτρέπει»· 
estjuxtasacros eldivinoscanones,quemadmodum τοΐς τήν ίερολογίαν, αφορισμού έστιν άξιος m 
tu exquisile COHSiderasli. Illud autem fruatra lor- τούς Ιερούς καί θείους κανόνας, καθώς αυτός *νρ-
midant domini, ne Sl servis COncedatur, Ut cum βολογήσω * εκείνο δέ μάτην υποπτεύεται παρά ^ 
legiiimlsuxoribussacrisbenedicanturprecibus,aut δεσποτών, δτι έάν συγχωρηθώσιν οί δούλοι \φ>* 
ancillae CUm viris, SUOS Servos araitlant: quasi sa- γηθήναι μετά γυναικών νομίμων, ή αί έου&* 
crarum precum recitatio eos in liberlatem rapiat. μετά ανδρών, τους οικείους οίκέτας άπολ ί*^ . 
HancenimformidinemiDClytUsimperator,dominus ώς τής ιερολογίας άρπαζούσης αυτούς είς έλευΧ-
Alexiussustulit, per novellam, quam eiiara Eccle- ρίαν. Ταύτην γάρ τήν όποψίαν άνείλεν ό άο&ρ' 
siaereceperunt.Elreliquum,uescortenturk, rece-Dβασιλεύς κύριος 30 Αλέξιος, διά Νεαράς, ήν ** 
ptum 6St, Ut sacra prccatione serviles initientur Έκκλησίαι έδέξαντο ' καί λοιπόν, ΐνα μή πορνό* 
person©, iterumque in servitute maneant. Nec σιν 5i, εδέχθη τό ΙερολογεΤσθαι τά δουλικά «poWs, 
ullam causam habent domini, quin suos servos καί μένειν πάλιν ύπό τήν δουλείαν. Καί o&p 
Servismulieribus,etanciilas servisviris,CUIBSacra εχουσιν οί δεσπόται πρόφασιν είς τό συζευγ^' 
precalione legilimeconjungant.Quod nisi fecerint. τους οίκείους δούλους νομίμως τα·ς δουλίσι 31 γ* χ ^ 
canonicis obnoxii sunt poenis, exterminationibus 1 καί τάς δουλίδας άνδράσι δουλοις μετά ίερολο^ 
videlicet, et eicommunicationibus. Eomm autem Καί εί μή τούτο ποιούσιν, ύπεύθυνοί είσι τοΤς 
neque oblationes accipiendae, donec corrigaatur. νικοΤς έπιτιμίοις, ήγουν άφοριαμοίς καί άποκοι*** 

VARLE LECTIONES. 
25 μή δυναμένου τού δεσπότου έξων. * άπολελυμένως. V δυναμένου ώνήσασθαι καί δούλου τοϋ W * 

*8 έπί τούς οίκοδεσπότας. 19 φροντίζοι. 29· <αθώς καί αυτός, 50 κύρος, 51 Ϊνα μ ή πορνεύωσιν οί δοί*. 
82 ταΤς δούλαις. 

» cognoscere cupio consilium tuum. h suggestio. η patres familias, J segregandus. 1 Idcop 
ne $ervt scortentur. 1 segregalionibus. 
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σίαις. Τών δέ τοιούτων ουδέ αί προσφοραί δεκταί, Α 
'έως άν διορθώσωνται. Άλλ ' καί οί έπι τεταγμένοι 33 
έπιτηρεΤν τά τοιαύτα, χαί διορθούν, εί μή τοιούτο 
ποιούσι, καί αυτοί τοΤς ίεροΤς κανόσιν υπεύθυνοι 
γίνονται. Εί δέ τις εύπορεΤ ενός δούλου ή δουλίδος, 
απορεί δέ έτερον κτήσασθαι, πρός τό συζεύξαι αύ
τους, καί διά τούτο ανέχεται δν έχει 34 υπό τήν ιδίαν 
έξουσίαν, ί'στω ώς τούτο ούκ έκβάλλει αυτούς τής 
εκκλησιαστικής καί κανονικής έπιτιμήσεως * άλλά 
καί αυτός παντοίως αίτείσθω 35 διδάξαι τόν οίκεΤον 
οϊκέτην σωφρονεΤν, ή κωλύσαι 36 τήν πορνείαν διά 
τρόπου παντός, γάμψ δπως δήποτε συζεύξας τό πορνεύον 
πρόσωπον · καί ούτως έστω ανεύθυνος 37, 

Η υπογραφή · Ο μητροπολίτης Θεσσαλονίκης 
Νικήτας. 

• Ερωτήσεις καί αποκρίσεις διάφοροι, γενόμεναι παρά 
διαφόρων αρχιερέων πρός τόν χαρτοφύλακα κύριον 
Νικήταν, τόν γεγονότα άρχιεπίσκοπον τής μητροπό
λεως Θεσσαλονίκης. » 
Έρώτησις πρώτη. Διάκονος όφφικιάλιος [κατηγο

ρηθείς, δτι προέδωκέ τι άκίνητον τής Εκκλησίας, 
έπετιμήθη παρά τού μητροπολίτου 4 έτελεύτησεν ό 
μητροπολίτης, ήλθε ν ό έτερος, καί ειασε τούτον έπι-
τετιμηυιένον * καί ερωτώ εί δυνατόν Ιστι τούςον λυ-
θήναιπαρ ' ημών τοϋ έπιτιμίου. 

Έρώτησις β'. Κληρικός, λαβών γυναΤκα, καί 
μνηστευσάμενος αυτήν, καί τάς εύχάς της μνηστείας 
δεξάμενος, συνεγένετο ταύτη Εΐτα έχειροτονήθη ίε
ρεύς, έλπίζων 2τι αί εύχαί τής μνηστείας άρκούσιν 
είς γάμον, άγνοούντος καί τού άρχιερέως, ^δτι ούκ^, 
έγένετο τέλιιος γάμος. Μετά τούτο έλαβε καί τάς 
εύχάς τού γάμου * καί ερωτώ εί οφείλει ΙερουργεΤν, 
ζ στήναι 38 τής Ιερουργίας, ή έπιτιμηθήναι πρός 
καιρόν. 

Έρώτησις γ ' . Ό δευτερογαμήσας" δεπότατος εί 
οφείλει έν τψ καιρψ τής είσόδου συνεισοδεύειν τψ 
φχιερεΤ. 

*Απόκρισις πρώτη. Ό κατηγορηθείς, ειτε καί 
ί π λ ώ ς , ειτε καί κατά νόμους διαβληθείς έπί τή τού 
ιτήματος τής Εκκλησίας προδοσία, ού μέντοι καί 
λεγθείς , εί καί είάθη έπιτετιμημένος, τού έπιτι-
ιιήααντος αυτόν διά τήν τοιαύτην κατηγορίαν τελευ-
:τήσαντος, καί παρά τών μετ' αυτόν δύο αρχιερέων 
:αί έτι έπιτετιμήμένος μέχρι τού νύν " Ομως έάν 
·ύ£ε·ίς έλεγχα αυτόν ουδέ νύν, ουτε αυτός όμολογεΤ ^ 
f|V προδοσίαν, δύναται λυθηναι παρά τού νύν άρχιερέως 
'ΰτου , καί είναι έν τή οίκεία ενεργεία, καί ένεργεΤν καί 
ά τ ο ύ όφφικίου αυτού. 

*Απ. β . Ο δέ τή οίκεία μνηστή πρό τής τοϋ 
άμιου Ιερολογίας κληρικός συναφθείς, εί καί μή 
< κλεψιγαμήσας λογίζεται, διά τό νομίζειν 8τι άρ-
εΤ αύτψ πρός τήν τής μνηστής συνάφειαν ή τής 
ν η σ τ ε ί α ς συνάφεια · άλλ* δτι ήγνόησεν δλως άπερ 

Sed et quiadeaobservandaemendandaque*depu-
tati sunt n,nisi id fecerint,sacris canonibusobnoxii 
erunt. Quod si cui sit facullas habendi servura 
unum, vel ancillam, desit autem fucultas alterius 
comparandi,uteos conjungat ,et obidindulgetei0, 
quem in sua potestate habet: sciat ipsosnonideo 
liberari ab ecclesiastica et canonica censura.Sed et 
ipse omnino tenelurdocereservumsuumcontinen-
ter agere,aut omni modo scortationem prohibere p, 
nuptiis utcunque conjungens scortantem perso-
nam ; atque ita extra culpam esto i . 

Subscriptio : Nicetas' metropolitanus Thessalo-
nicae. 
Interrogationes et responsioncs diversot, α variis 

antistitibus factce ad dotninum Nicetam char-
tOOhylacem, qui fuit archiepiscopus metropolis 
Tnessalonices. 
Interrogatio prima. Diaconus officialis, accu-

satus, quod per collusionem amiserit rem Ec-
clesiaeimmobilem,censurae ecclesiasticae subjectus 
est a metropolilano : obiit melfopolitanus,succes-
sit alius, qui eum in poenis esse sivit. Quaero, an 
hic a nobis paena absolvi possit. 

Interr. 2. Clericus uxorem ducens, precatione 
tantum sponsaliorum suscepta, cum ea congres-
sus est : deinde creatus esl sacerdos, credens 
sponsaliorum preces ad nuptias sufficere, cum 
antistes ignoraret perfectas nuptias non fuisse 
contractas. Postea nuptiarum etiam precationem 
accepit. Quaero, an debeat sacra celebrare, aul a 
celebratione desistere, aut temporalibus poenis 
coerceri. 

Interr. 3. An deputatus, qui secundas nuptias 
conlraxit, debeat lempore inlroitus simul introire 
cum antistite. 

Responsio prima. Qui incasatus est,sive simpli-
citer,sive secundum leges accusalione instiiuta, ob 
collusionem de praedioEcclesiaefactam,oon lamen 
etiam convictus, etsisub poenis (cum isqui pro-
pler talem accusationem eas irrogaverat, sit mor-
tuus) relictus fuerit, et a duobus, qui post illum 
fuerunt, antistitibus, sitque hactennssub iis: lamen 
si nunc nullus eum convincal, nec fatealur prodi-
titonem, poiest a suoanlistite, qui nunc est,absol-
vi; et esse in proprio ministerio, officioque suo 
fungi. 

Resp. 2.;Glericus autem,qui cum suasponsa ante 
nupliarum consecrationem colit,licet non censeatur 
clandestinas r contraxisse nuplias, quia eufficere 
exiblimet sponsaliorum conjunclionem ad sponsse 
copulam : quia tamen omnino ignoravit ea, quae 

V A R I ^ LECTIONES. 

5 5 ol επιτετραμμένοι διοσ^ν, 34 ανέχεται πορνεύειν δν έχει , ή ήν έχει. 35 άπαιτεΤται, 36 κωλύσει. 37 eVcat 

ί€υ6υνος. Μηνί Σεντεμβρίψ, έπινεμήσεως ια . 38 ή έκστήναι. 

» inspiciendaque. n mandaium habcnt.0 patitur scortari eum eamve, quem quamve in sua po-
$taie habet.v prohibebit.* addendum Mense septembri, indictiontx\. * furtivas. 
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ipsum uon ignorare oportuit, ob eam causam prse-Α αυτόν O«JX έχρήν άγνοεΤν, διά τοΰτο προκριματικέ, 
judicium patitur, et si post ordinationem, benedi-
ctionem nuptiarum susceperit.Duo enim ignoravil, 
etsolamsponsaliorum precalionem non suffieeread 
copulam, et posl ordinalionembenediclione conju-
gali non initiari quemquam. Dicam et tertium, 
neminem qui cum sponsa anle nuptias congressus 
sit, ordinatione dignum haberi. 

Resp. 3. Depulatus vero,qui secundas contraxit 
nuptias, servans (ut opinor) binubi priorem poe-
nam, quae ei canonice imposita est (videlicet ex-
communicatus anno uno aut altero, prout ipse 
judicaveris), postea rursus benigne restituelur ad 
depulati ministerium. 

Interr.Cum donatum essetcuipiam monasterium 

κάν μετά τ ή * χειροτονίαν κα! τήν Ίερολογίαν ζ** 
γάμου έδέξατο. Δύο γάρ ήγνόησεν, δτι ουκ άρχε! ιπυ 
μόνη ή ευχή της μνηστείας πρός τήν συνάφεια' u 
δτι μετά τήν χειροτονίαν ουδείς ίερολογείτχι ΟΠΣ 
γυναικός. Ε ι πω δε καί τρίτον, δτι ουδείς ττ, ριψί 
συναφθείς πρό του γάμου, χειροτονίας άξιούται. 

Ά π . γ ' . Ό μέντοι δευτερογαμήσας ©Vcow, 
φυλάξας, οΐμαι, τό τού διγάμου πρότερον επνφ', 
όπερ αύτψ κανονικώς επιτίθεται ήγουν ενα έ»ιε> 
τον εί'τε δύο γενόμενος άκοινώνητυς, ώς άν αυτός ο*-
μάσης μετά τοΰτο πάλιν φιλανθρώπως άποκατιστ^ 
β'ς τήν τοϋ δεποτάτου ένέργειαν. 

Έρώτησις. Δωρηθέντος τινί μοναστηρ'αι » 
a quodam eorum, qui ante me fuerunt, metropo- Β τίνος τών πρό έμού μητροπολιτών, έγένετο έ» -
litano ; facta est monaslerio et possessionis 8 ad 
meam metropolim pertinentis eoncessio. An boc 
possit iieri, et possessiones metropolilanorum 1 

monasteriis, concedi, nomine tanlum sic appella-
tis, non re. 

Resp. Possessionis ad metropolim perlinentis 
monasterio facta concessio, etsi monasterium me-
tropoli dominice subsit, aut velul domus n sit 
metropolitani, aut nullo modo donari possit, aut 
reditusadmetropolim proveniat (ut plerumquefil), 
recta ralione nec cognila est, nec recipienda. 
multo aulem magis, si nihil borum fuerit. Mani-
festa enim alienalio aut fruslra et inconsideraie 
a metropoli in monasterium possessio translata 

μοναστηρ!ψ καί κτήματος έπίδοσις τή ύπ' έμέ F 
τροπόλει διαφέροντος, Εί ούν δύναται τούτο γ * * 
καί τά τών μητροπόλεων έπιδίδοοθαι τοΤς μονπττ-
ρίοις κτήματα, όνόμασι μόνον κεκλημένοις, ού 
γμασι. 

Ά π . Ή τοϋ κτήματος τής μητροπόλεως τ>. 
μοναστήριον έπίδοσις, κάν ύπό τήν μητροπολι» s-
σποτικώς υπάρχω τό μοναστήριον, κάν ώς h^i-
τη μα ή τού μητροπολίτου, καί δλως βοώρτ^ 
κάν τά τών προσόδων είς τήν μητρόπολιν είπαν· 
ται (οία πολλάκις γίνεται) τψ όρθψ λόγψ ένετ̂ *»" 
στός έστι καί ανεπίδεκτος * πολλψ όε πλέον it» »r 
δεν τούτων ή . 'Εκποιήσις γάρ φανερά, f, «α,· 
καί άλογίστως άπό τής μητροπόλεως είς το m-

videtur ν . Quod ailtem fmstra el in vanum Mt, necC στήριον τό κτήμα μετατιθέμενον 39-40 φαίνεται. Τ» * 
rationi nec legi est consenlaneum. Cujusque enim 
raonasterii peculiaris esl administratio, etad pro-
priam constilutionem spectans x . Verum etiam 
peculiaris ipsius metropolis, nisi ex s) nodica dis-
pensatione ad utilitatem Ecclesiae tale quid da-
tum sit. Al vero alienalio sine synodica cognitione 
fieri non permitlitur. 

Interr. Si quis sacerdos, aul etiam laicus, de-
prehensus sit conlra propriuni episcopum, aut 
magislratum, aut privatum simpliciter, et vulga-
rem hominem cruces in charla manu propria fe-
cisse, aut eliam insidiasin ipsos, vcl coetusy po-
puli meditatus, cui pcene subjicitur ? 

Resp. Qui tale quidpiam perpelrant,etab exlra-
neis legibus, ut lu ipse scis Deo charissime, 
pleciuntur,velut crimins conjurationis et sodalitii 
rei z . Multo autem magis ab Ecclesia emendationi 
subjiciunlur ·, juxta decimum octavum canonem 
Cbalcedonensis sanctae synodi. E l si quidem cle-
rici sint, de proprio gradu excidunl juxla trice-
simum quartum conc. Trull. canonem : sin autem 
laici, excojrimunicanlur. In quibus enim clerici 
deponuntur, laici excommunicantur. 

μάταιον, ούκ έλλογον ουδέ έννομο ν. Έκαστο* < 
μοναστηρίου διοίκησις ιδιάζουσα έστι, » * 
τήν αυτού σύστασιν όρώσα, άλλά και ή τής |«τ^ 
πόλεως, ιδιάζουσα, εί μή έκ συνοδικής oatwŝ  
πρός τό λυσιτελές τής Εκκλησίας τοιούτον τι δϊδοτχ, 
Καί έκποίησις δέ άνευ συνοδικής διαγνώσεως oj ττν 
χώρηται γίνεσθαι. 

Έρώτησις. Ει τις Ιερωμένος, ή καίλαυώςοΗ: 

Θείη κατά τού οικείου επισκόπου, ή καί άρχοντα, 
χαί ίόιώτου απλώς, καί τού τυχόντος έν*ρΛ5. 
σταυρούς έν χάρτη οίκειοχείρως ποιών, ή καί τ***· 
κατ' αυτών, ή καί λαοσυναςίας έκμελετών, τίνι άρα Ρ 
τιμίψ υπόκειται j 

Ά π . Οί τοιούτον τι διαπράττοντις 
οΤοας καί αυτός θεοφιλέστατε, καί παρά τών Ε» 
νόμων τιμωρούνται, ώς υπεύθυνοι τψ της εν*·4* 
σίας καί φρατρίας έγκλήματι * πολλψ οί ti.. 
παρά τής Εκκλησίας ευθύνονται, κατά τό* ιη r 

έν Χαλκηδόνι αγίας συνόδου κανόνα. Και Ε Γ 

κληρικοί εΤεν, έκπίπτουσι τοϋ οίκείου βαθμώ, 
τόν λδ τής έν τψ Τρούλλψ · εί δέ λαϊκοί, as«V* 
ται. Έν οΤς γάρ οί κληρικοί καθαιρούνται, οία*· 
αφορίζονται· 

VARLE LECTIONES. 
89. 40 μετατιθέμενη. 
* pradii.1 metropolinm.u domicilium.v Nam alienationemmanifesiumessepareU qua t(**1 

ciiraque rutionemprwdium α metropoli ad mona$teriumlransfeit.Quodaulemtemere /ii. * Cutuenrtv 
nem spectans. lUdem et metropolis administratio pecularis est. J concursus. t faclionis, · pmw»t% 
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Έρώτησις. Ει τις ιερωμένος ή καί λαϊκός φωραθείηΑ lnterr. Si quis consecratus b* aut etiam laicus 
Ιπαοιδός, ή καί φαρμακός, ή καί τριοόεύων ποίψ έπιτι-
μίψ ύποσεσεϊται ; 

Άπ. Καί τα τοιαύτα της εθνικής είσι σ^νηθείας 
ού τής Χριστιανικής πολιτείας, ούτε μέν τής ορθο
δόξου Εκκλησίας. Οθεν ό τούτοις όλους τοΤς έπι-
τηδεύμασι καί κακοτεχνήμασιν, εί μήν /ληρικός 
έστι, καθαιρείται, καί τής Εκκλησίας απορρίπτε
ται, κατά τόν λζ"' τής έν Λαοδικεία συνόδου κανόνα* 
ωσαύτως δέ καί ό λαϊκός έκβάλλεται τής Εκκλη
σίας τελείως. Μετανοοϋντες δέ οικονομούνται δι' 
εξαετίας, ή πεηαετίας " τρία μέν έτη ύποπίπτον-
τες, καί τά λοιπά συνευχόμενοι μόνον, χωρίς προσ
φοράς, κατά τόν κό' τής έν Άγκυρα. Ούτως δέ με-
τανσήσαντες γντ,σίως, ή ώς άν ό άρχιερεύς σύνορα, 
πρός τήν μετάνοιαν αυτών (έχει γάρ έξουσίαν καί 

deprehensus sit incantator aut veneficus, aut 
etiam triviorum circulaior, cui poenae succidet? 

Resp. Haec sunt paganicae consuetudinis, oon 
Cbristianae reipublicae, et minus orlhodoxae Eccle-
siae. Unde qui de his studiis et malis arlibus con-
victus fuerit, si quidem sit clericus ; deponitur., 
etdeEcclesia ejicitur, juxta canonem tricesimurc 
sextum Laodiceo» synodi. Similique modo laicus 
prorsus ab Ecclesia expellitur PoBnitentiamaulem 
agentes emendantur per sexenniuro, aul quin-
quennium : tribus quidem annis prostrali, et re-
liquis comprecanies tantum, sine oblatione, juxta 
vicesimum quartum canonem Ancyranse. Atque 
ita ingenue poenitentes, vel ut antistes ad eorum 
poenilentiam animadverterit c (habet enim po-

μειούν τόν καιρόν), τής θείας καταξιούνται μετα- Β teslalem etiam minuendi tempuris), divinam com-
λήψεως. 

Έρώτησις. Εΐ τις ιερωμένους παραδυναστεύειν τψ τής 
χώρας άρχοντι σπεύδει, κάντεύθεν προσαγγέλλει τινά 
κατά τίνων, καί τόν άρχοντα κατ' εκείνων διανιστ^, τί 
κανονικώς ό τοιούτος πείσετει ; 

Άπ. Ό ιερωμένος τψ ίερψ προσεδρεύειν οφεί
λει, καί ταΤς έκκλησιαστικαΤς ύπηρεσίαις ένασχολεΤ-
σθαι, καί ού παραδυναστεύειν κοσμικαΐς έξουσίαις 
καί άρχουσιν. Έκ δέ τής νομίμου παραγγελίας ού 
βλάπτεται ει ποτε τοΰτο ποιήσει, εί μή κατά τής 
Εκκλησίας εστίν ή προσαγγελία ή ψευδής καί συ-
κοφανντική. Τότε γάρ ή ώς άσεβης ή ώς συκοφάντης 
καταγινώσκεται ελεγχθείς. Αήλαί δέ είσιν αί κανο-
νίκαί τώυ τοιούτων τιμωρίαι. 

Έρώτησις. Ει τις ιερωμένος, παρά τό προσήκον ά μ - C 
φιέννυνται ένδυμα, καί κοσμικά περιβαλλόμενος φωραθή, 
καί |$αβόοφορών ή καί νυκτοπορών, πώς ούτος κανονι
κώς συσταλήσεται ; 

Ά π . Τό άμφιέννυσθαι ακατάλληλα τψ οίκείψ σχή-
ματι , καί (δαβδοφορεΤν, καί νυκτοπορεϊν, δσον μέν 
κατα τό φαινόμενον, ούκ έπαινετόν έστιν. Ουδέν γάρ 
αγαθόν υποβάλλει νοεΤν κατά τού ούτω πράττοντος. 
Μετά παραγγελίαν 41 γάρ ό τούτο ποιών, καθαιρεθή-
σεται πάντως * εί μή δι' ανάγκην τινά, ή περίστα-
σιν, ή πενίαν, ή άλλην τινά εύλογον, 42 ή καί διά 
τήν τού τόπου αγριότητα, καί άκαταστασίαν, καί 
βάρβαρον, πρός ώφέλειαν εαυτού ή έτερου τινός, 
ού πρός ψυχική ν βλάβην. Τότε γάρ συγγνωσθήσεται, 

municationem promerebunlur, 
Interr. Si quis sacerdotalus d cura praeside pro-

vinciae polentatum habere studeat,indequedenun-
tiaverit quidpiam de aliquibus; et pnesideraineos 
excitaverit8, quid secundum canones patietur ? 

Resp. Sacerdos templo assidere debet,et eccle-
siaslicis occupari ministeriis,non polentatum simul 
gerere cum mundanis poteslalibus et magistrati-
bus. Ex legitimaautein denuntiatione non laeditur. 
si quando id facial, nisi contra Ecclesiam, fial 
falsa et calumniosa delatio. Tunc enim autut im-
pius, aut calumniator convictus, damnatur. Cerlae 
autem sunl canonicse horum poeuaB. 

lnlerr. Si quis sacratus, praeter decorum indua-
tur vestera, etmundanis amictus deprehensus sit, 
et tela ferens *, noctuque vagans, quonam modo 
coercebitur ? 

Resp. Indui non decentihabitu,eltelum fferre, 
noctuque vagari, ut prima specie videtur, lauda-
bile non est. Nam de eo, qui sic agit, boni nihil 
suspicari licet. Post admonilionem enim hqui id 
facil, deponelur omnino : nisi per necessilatem 
aliquam, aut inforlunium, vel paupertatem, aliam-
ve quam jusiam causam, aut etiam loci ferocita-
tem, et insiabilitatem, ac barbariem, ad ulilitatem 
suain, vel alterins cuju-piam, non ad animae dam-
num Tunc enim ei venia dabitur, ut qui non sit 

ώς μή αρνούμενος τό επάγγελμα, μηδέ καταφρονη- inficiatus promissum, neque 1 CODtemptui habeat 
~ * * % "* i - i - - . - habitum, neque ullis aliis insidietur. 

Interr. Si quis sacralus promiscuum vul-
gum excitet adversus snum episcopum, vei 
alium quemlibet simpliciler, et turbas congreget, 
ac moliatur in eum, quidnam a canone pali 
debet? 

τικους £χων πρός τό σχήμα, μηδέ τισιν έτέροις 
επιτιθέμενος. 

Έρώτησις . Ει τις ιερωμένος συμμιγή λαόν δι-
ανίστησιν ή κατά τού οικείου επισκόπου, ή κατά τίνος 
έτερου απλώς, καί όχλοποιεΤ, καί έκμελετ^ κατ' αύτοΰ, 
χ ί οφείλει ούτος πείσεσθαι άπό κανόνος ; 

VARLE LECTIONES. 

4* παραγγελίαν γούν. 4 i αίτίαν εύλογον, 
b saccrdos. · vere acta panitentia, vel prout pontifUiviietur^habitapQ^iitenticz ipsorum ratione. 

* in sacerdotio cons'itulus. · incitaverit. t fusles gerens. * fustem. b ergo.1 qui profesnionem 
mam non neget. 
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Resp. Responsum, quod ad primam inlerro-A Άπ. Ή προς την πρώτην σου έρώτησιν άποκρι-
gaiionem factum est,etad haac sufficiet, nec plu-
ribus opus est verbis. 

Interr* Si quis sacratus edoctus fuerit, quo-
modo omnia, quse sunt secundum canones, fa-
cere oporteat, quae autem praeler ecclesiasticam 
institutionemetlraditionem,aversari :et poslquam 
vel nullo modo, vel ad tempus paruerit, rursus 
aliquando ad suos depravatos mores revertatur, 
el praeler canones ecclesiaslicamque traditionem 
alienis i majoribus, et pro sua libidine utatur, cui 
poenae secundum canones subjicietur? 

Resp. Quod conlra divinos canones ecclesiasti-
camque tradilionem iit, aut emendandum est, aul 
prorsus condemnandum : et transgredienti pcena 
a compelenti canone definita est. 

Interr. Si quis sacerdos donum sacranienlo-
rum communicantibus non gratuito largiatur, qua 
censura emendabitur? 

Resp. Si hic post unam vel alteram admonitio-
nem non corrigatur, benigna ratione exeonimu-
nicabitur. Quod si postea absolulus excommu-
nicatione coeleste donuro non venale vendere per-
severet, deponetur. Donatio enim Dei, donalio 
non venalis k . Si qdis aulem ei sponte oflerat, 
in solalium iorte paupertatis, vel honoris causa, 
vel in modum liberalitatis ; accipere. et pro offe-
rente Tota facere non prohibetur. 

lnteir. Si quis sacerdos salem benedicens, g 
aut ovibus et bobus preces fundens iuvenialur, 
eorumque pecluscula et coria recipiens,aul etiam 
columbas ad mortuorum sepulcra et memo-
rias mactans, cui pcenae subjicilur? An liceat 
autem ei et convivari in memoriis, et festis 
diebus, et nuptiis, cum laicis convivia haben-
tibus ; ad haec in eo quod interea responsum erii, 
acquiescam. 

Resp. Animalia et oves in ecclesiis offerre, ul 
maclentur a sacerdotibus, qui velut eorum por-
tiunculam accipianl, veteri more, pectuscula ei 
coria, item columbos ad sepulcra mortuoruni 
sacrificare, Judaicum omnino est, et Graecum 1, 
et censura correctioneque dignum.Ralione autem 
carentia dignari sale,et oves ac boves, ad ulili-
tatem assumeniiumm, sanitalemque ipsorum et 
animalium, nihil habet absurdi : quin potius 
etiamfidei estillud.Ut animalia eliam sacerdoti-
bus oiierantur ab aliis, sive viva, sive mactata, 
in honorem ° aliquem el expiationem, praeterra-
tionem non est, sed et pietate plennm : modo 
ne ad altare, vel inlra ecclesiam. Ideoque pectus-
cula ei coria allata sacerdos omnino citra repre-

σις αρκέσει καί πρός την νύν, καί ού χρεία λόγων 
πολλών. 

Έρώτησις. Ει τις Ιερωμένος έκδιόαχθή τα κατ* 
κανόνας πάντα ώς όετ όιαπράττεσθαι, τα δέ παρα 
τήν έκκλησιαστικήν κατάστασιν καί παράδοσιν από
στρεφε σθα ι · δ δέ ή ουδαμώς ή πρός καιρόν πει
σθείς, πάλιν παρά καιρόν πρός τά παράλογα αυτό» 
ήθη υποστρέφει, καί παρά κανόνας καί τήν έκκλη
σιαστικήν παράδοσιν αλλόκοτοι ς έθεσεοι καί τοις δο· 
κούσιν αύτψ χράται * τίνι έπιτιμίψ κανονικώς ύπν-
κείσεται ; 

Ά π . Τό παρά τούς θείους κανόνας γινομενον *α* 
τήν έκκλησιαστικήν παράδοσιν, ή διορθωτέον έατίν, ^ 
τελείως καταγνωστέον * καί τψ παραβαίνοντι «πό το* 

β πρόσφορου κανόνος τό έπιτίμιον ώρισται. 
Έρώτησις. Εί' τις ίερεύς μή κατά δωρεάν τήν όωρεχ· 

τών μυστηρίων τοΤς μεταλαμβάνουσι δίδωσιν^ δποβς έπ> 
τιμηθήσεται ούτος ; 

Έπ. Ο τοιούτος κατά φιλάνθρωπον λογον μετα 
μίαν καί δευ-έραν παραγγελίαν μένων αδιόρθωτο;, 
άφορισθήσεται. Εί δέ μετά ταύτα λυθείς τόύν αφορι
σμού, επιμένων πιπράσκει τήν άπρατον ουράνιοι 
δωρεάν, καθαιρεθήσεται. Δωρεά γάρ ή τοϋ θεού δω
ρεά, ουχί ώνιον. Έκ προαιρέσεως δέ ει τ ις α / · * 
προσφέρει είς παρηγορίαν τυχόν τής πενίας, ί 
τιμής ένεκεν, ή κατά τρόπον φιλοτιμίας τούτον C 
λαμβάνειν καί ύπερεύχεσθαι τοϋ προσενεγκόντος, u> 
κεκώλυται. 

Έρώτησις. ΈΧ τις ίερεύς ά7ατα εύλογων, ή 
προβάτοις εύχάς διδούς καί βουσίν εύρεθή, καί τά 
στηθύνια τούτων, καί τά δέρματα αναλαμβανόμενη, 
ή καί περιστεράς έν τοΤς τάφοις τών τεΟνεώταον ο 
τοΤς μνημοσύνοις αυτών σφαγιάζων. τίνι έτπτυύ» 
υπόκειται ; Εί έξεστι δέ αύτψ καί συμποσιάζει έν 
τοΤς μνημοσύνοις, καί έν ταΤς έορτασίμοις ήμ&ραας, 
καί έν τοΤς γάμοις, μετά τών συμποσιαζόντ*.* 
λαϊκών, πρός ταύτα έν τψ τέως έποκριθέντι έχ* 
καλώς. 

Ά π . Τό είς τάς εκκλησίας προσφέρειν ζοΰα καί 
πρόβατα, καί σφαγιάζεσθαι παρά τών Ιερέων, καί 
οιον άφαιρέματα τούτων λαμβάνειν, κατα το πα-
λαιόν, τά στηθύνια καί τά δέρματα, καί τ ό παςηατχ-
ράς έν τοΤς τάφοις τών τεθνεώτων θύειν, 'ΐαυ£αΐκο« 
άντικρύς έστι, καί Έλληνικόν, καί άξιον έπατιμή-
σεως καί διορθώσεως. Τό δέ άλογα άξιουν τών άλώ*, 
καί τά πρόβατα καί τους βόας, προς ώφέλειαν τώ* 
μεταλαμβανόντων, καί ύγείαν αυτών τε καί τ ^ · 
ζώων, ουδέν έχει άτοπον, άλλά μάλλον καί πίστεως 
έστι τούτο. Καί τό τά ζώα δέ τοΤς ίερεϋσι τν» 
άλλων προσφέρεσθαι, είτε ζώντα, ειτε καί έαψα-
γμένα, καιά τιμήν τινα καί άφοσίωσιν, ού παράλογα 
έστιν, άλλά καί ευσεβές. Πλήν μή είς τό θυαιαατή-
ριον, ή είς τήν έκκλησίαν εντός. Εί δέ τοΰτο, 

VARLE LECTIONES. 

43 τούτο. 

i peregrints. k Nam donum hoc Dei, donum est: non re* venalis. ι paganum. m percipitnHum, 
salem. 0 honori* et devotionis causa. 
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πάντως χαι τά στηθύνια χαί τά δέρματα προσαγό- Α hensionem accipiet. Qui enim totum exhibet, ΠΟΙ! 
probibetur partem sacerdoti exhibere, el quidem 
partem pinguissimam. Ne dixeris boc esse legis 
Mosaicae. Non enim lex prorsus abolita est, et 
in melius, sed et sublimius transmutata, Sacri-
Gcia enim animalium fieri desierunt,ad tempus tunc 
permissa : at oblaliones, quae sacerdotibus fiunt, 
non velantur. E l quod Christiane fit innato °, 
quodam more, vel eliam ex rusticana liberalitate, 
ut Judaice factuni non censebitur. Quod si in 
morluorum memoriis columbse animalium gran-
diorum vicesacerdotibu3 exhibentura tenuioribus 
in eorum alimoniara, nou per rationem sacrificii, 
neque ut ad sepulcra mactenlur, hocnemo prohi-

μενα, άκαναγνώστως λήψεται ό ίερεύς. Ο γάρ προσ-
άγων το 8λον, ού κωλύεται μέρος προσάγειν τψ 
ίερεΤ, καί μέρος τό πιότατον. Και μή μοι λέγε 8τι 
τού Μωσαϊκού νόμου τούτο έστιν. Ού γάρ τελείως ό 
νόμος άνήρηται, άλλ' έπί τό βέλτιον και ύψηλότερον 
μετεσκεύασται. Αί μεν γάρ θυσίαι τών ζώων έπαύ-
θησαν, πρός τόν τότε συγχωρηΘεΤσαι καιρόν · οί δέ 
πρός τούς ίερεΤς προσαγωγαί ού κωλύονται. Και τό 
Χριστιανικούς γινομενον κατά τι έθος έγχώριον, ή 
καί έκ φιλοτιμίας άγροικικής, ούχ ώς 'ΐουδαϊκώς 
γινομενον λογισθήσε-.αι. Εί δε καί έν τοΐς μνημοσύ-
νοις τών τεθνεώτων προσάγονται τοις ίερεύσι περι-
στεραί, άντί άδροτέρων ζώων, παρά τών πενεστέ-
ρων, είς άποτροφήν αύτψ, ού κατά λόγον θυσίας, g buerit. Oporteienim sacerdotem ex sacerdotio ali, 
ουδέ ώστε σφαγιασθήναι έπί τών τάφων · τοΰτο ούκ 
άν τις κωλύσειε. Χρή γάρ τόν ίερέα άπό τής ίερω
σύνης τρέφεσθαι, καί τιμάσθαι παρά τών λαϊκών, 
άλλως τε πάντως, ώς άν τις δύναιτο, καί ταΤς κατά 
δύναμιν προσαγωγαΤς. Εί μή βούν δύναιτο προσφέ
ρειν δλόκληρον, μέρος άν προσενεγκη, f, τό στηΟύ-

ή άλλο .) »#w%v ή δέρμα τυχόν μόνον. Εί δέ μη 
τούτο, περισ-εράν, ή άλλην όρνιν τινά " ού μήν 
Ίουδαϊκώς ά Έλληνικώς, άλλά φιλοθέως καί ευσε
βούς. Άλλά καί τό συνδειπνεΐν καί σ^νεσθίειν καί 
συμποσιάζειν τους Ιερείς τοΤς λαϊκοΐς έν ταΤς έορταΤς 
και έν το!ς γάμοις, εύλαβώς, καί μετά σεμνότητος 
πρεπούσης αύτοΤς, εύλογούντας τόν Θεόν, ακώλυτο ν 
έστιν . Εί μή έκ συμβουλής 44 έστι τά συμπόσια, εί μή 
δεν*τερογαμούντων εΐεν οί γάμοι, εί μή παίγνια τινα 
έν τούτοις εισάγονται * τά γάρ έκ συμβουλής 45 συμ-C si quando in primis nuptUS COnvivetur, festivilati 
πόσια κατά τόννε ' τής έν Λαοδικεία κανόνα κωλύον- intererii,donec Ihymelici, juxla quinquagesimum 
τ α ι . Καί έν τψ δευτέρψ δέ γάμψ ό Ιερεύς ού συν- quartum canonem Laodicenae synodi) et ludicra 
εσΟίειν επιτρέπεται * άλλά καί έν τοτς πρώτοις γά- inlroducanlur. Qui praeter haec facit, excommuni-
μοις ήν ποτε συμποσιαστή καί εύφρανθήσεται, έως catur, et canonicae SubjlCltur censur-e. 
μέλλουσιν είσαχθήναι (κατά τόν νδ' κανόνα τώς έν Λαοδιδεία συνόδου) οί Ουμελικοί, καί τά παίγνια. Ό δέ παρά 
Ταύτα ποιών αφορίζεται, καί έπιτιμάται κανονικώς. 

el honorari a laicis, el alias omnino P, proutquis 
polueritexhibitionibus «isecundum facultates faclis. 
Si bovem iDtegrum offerre non possit, partem 
offerat, vel petusculum, aut quidpiam aliud, vel 
corium forte solum ; si neque hoc, columbam, 
aul aliam avem aliquam : non quidem Judaice aut 
Graecer, sed pie ac religiose. Enim vero eliam sa-
serdotes simul cum laicis coeuam et cibtini sumere, 
ac convivari in feslis, et nupliis, modeste, et 
cum decenti gravitale, Deo gratias agentes, non 
prohibentur. Nisi collalitia sint convivia, aut se« 
cundae nuplise'aul aliqua in his ludicra inducan-
tur : nam quae ex collatione ι fmnt convivia, prohi-
bentur 55 canone Laodicenae. Et in secundis 
nuptiis convivari sacerdoti non permillilur; sed 

Ήρωτησας. ευλαβέστατε, δτι Τρύφων τις, ούτω 
καλούμενος, έμνηστεύσατο κόρην ατελή τήν ήλικίαν 
ούσαν * καί μήπω ιερολογίας γενομένης, μηδέ συν-
αφείας, έτελεύτησεν ή κόρη * καί έλαβεν ό Τρύφων 
έτέραν γυναΤκα, καί τέτοκε θυγατέρα, Καί ή θυγάτηρ 
αύτη τού Τρύφωνος συζεύγνυται τψ πρωτεξαόέλφψ 
τής κόρης εκείνης, ήτις προμνηστευθεΤσα τψ Τρύ-

Interrogasti,religiosissime,de Tryphona quodam 
qui sic vocabatur, eum sciJicet despondisse sibi 
imperfeclae aelatis puellam, eamque nondum se-
cuta benedictione vel copula discessisse, et Try-
pbonem aliam duxisseuxorem, quae peperitfiliam. 
Ipsam Tryphonis fdiam conjungi cum puellae illius 
consobrino, qnae prius Tryphoni desponsata in im-

φωνι, έν άτελε! τή ηλικία τετελεύτηκε · καί έζήτη- D perfecta SBlale obiit. QuaHSUSti discere, an vetitus 
σας μαθεΤν, εί κωλύεται τό τοιούτον συνάλλαγμα. 
Καί ίδου γράφομέν σοι, οτι έάν ατελής ήν εκείνη ή 
μνηστή, καί ουπω δεκτή γάμου, παράνομος, ήν ή 
μνηστεία, καί άντ' ούδενός λογισθήσεται · καί ούκέτι 
κώλυμα ουδέν είς τό τοιούτον συνάλλαγμα , καί ή 
θυγάτηρ τού Τρύφωνος άκωλύτως λαμβάνει τόν πρώτον 
εκείνης εξάδελφο ν. 

sit lalis contractus. Et rescribimus : si sponsailla 
non fuit viri potens, riecdum nuptiarum capax, 
injusta esse sponsaliat# et pro nullis baberi, nul-
lumque obstare ei contraclui impedimentum, quin 
Tryphonis filia licile nubat illius comobrino. 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

44 συμβολής. 45 συμβολής. 

e provincialup cum aliis cmnino rebus. «tumoblationibus. «· payano more. · secundo nubentium. 
t ex collecta.«illegitima fuiste sponsalia. 
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JOANNIS ZONARJ5. laANNor T o r ZUSAPA. 
Magni quondatn drungarii viglx^ et primi α 

setretis, Oratio ad eo$, qui naturalem temini* 
fluxum immunditiem exi&timant. 

Noli justas esse multum •, neque regula ipsa 
rectior.^Hs sunt sententiae prastanlioris el noslra 
sapientiae. Quod si extraneorum quidpiara eis 
assueodum sit (nec enim quae illorum sunl, omnia 
rejicienda):Nequid uimis.Quorsam aulem hoc mihi 
preludium est, quamprimom dicetur. Multi enim 
eorum, qui exactiorem monachicam disciplinam 
gectari videntur, el veluti ad spiritalius inclinant, 
ut immonditieoi aliquam, naturalem seminis flu-
xum arbitranlur : non solum quando cum imagi-
nalione aliqua contigerit, sed et si absque imagi-
natione. Atque adeo pollutum exislimant eura, 

ε Τοϋ γεγονότος μεγάλου όρουγγαςκου της βίγλχς, « χ 
πρωτοα σηκρήτι ς, Αόγος προς τους την φυσική» 
γονής εκροή ν μίασμα ηγουμένους. » 
Μή γίνου δίκαιος πολύ, μηδέ γίνου τού κινί^ 

ευθύτερος. Γνώμαι ταύτα τής ευγενεστέρας νηΐι: 
καί ημετέρας είσίν. Εί δε δεΤ παρενεΤραι τούτοις ν. 
καί τών έξωθεν (ουδέ γαρ πάντα τα εκείνων έτ> 
βλητα), Μηδέν άγαν. Έ φ ' φ δέ μοι ταύτα προχνχ-
κέκρουσται, αύτίκα δή μάλα (δηθήσεται. Πολλοί τν* 
άκριβέστερον τάχα μετιέναι δοκούντων τήν μο>η · 
κήν πολιτείαν, καί (Ρεπόντων οιον πρός τό π*ο^α 
τικύτερον, ώς μίασμα τι τήν φυσική ν τής vw(; 
νομίζουσιν έκροήν. Καί ού μόνον δτε μετέ ?.ΥΑ 
φαντασίας συμυη, άλλ* όπηνίκα καί φαντασίας 
ρίς · καί τοσούτον αύτοΤς ό τούτο παθών μεμιάν̂ χ 

qui id pasSUS est; Ut ΠΟΟ eum raodo arceanl a B νενόμισθαι, ώς μή μόνον τής τών αγιασμάτων ε·Γ·ε 
sanctificalionum ν parlicipatione, sed jam aliqui 
aitingere ipsum divinam ximaginem prohibeant y. 
Ita iramunditiem judicant, naturalem serainis 
excretionem. Disputandum vero cuni his, deraon-
strandumque, hunc affeclum nequesemperincul-
patum esse, neque indistincte, qui eum passus 
est,puniendum. Illod enim exbortatio χ ad libidi-
nem : reliquum autera, viae praeparatio ad despe-
rationem. Si enim qui non sua sponte necessitali 
naturae subjectus, et sine perturbala a affeclione 
passns excrementi egestionem, immundus judica-
tur, et ex sentenlia exactiorum doctorum repelli 

αυτόν μεταλήψεως, άλλ' ήδη τίνες καί προίψιντ-
αυτόν εικόνος θείας άπείργουσι. Ούτω κ£χριτ& 
τούτοις ακαθαρσία ή φυσική τού σπέρματος hts-
σις. Διαλεκτέον δε τούτοις, καί όεικτέον, ως vr. 
άεί τό πάθος ένέγκλητον, ούτ* άδιαφόρως 4 twr 
παθών, ύπό έπιτίμησιν· Το μεν γάρ, εις ιμζ&* 
προτροπή * τό δέ γε λοιπόν, προοοοποίησις ιτογ*.* 
σε ως. Εί γάρ ό άπροαιρέτως ανάγκη δουλεύ?ις ά; 
φύσεως, καί διαθέσεως χωρίς εμπαθούς ντοπι; 
περιττώματος έκκρισιν, ακάθαρτος κέκριτΑ, α 
τής άγιστείας, κατά τους δοκούντας άκριοε'ς έώ· 
βληται τών καθηγητών, ό περιπεσών ές ipzxzx 

l l i r a SanCtificatione : quomodo propriara ηΟΠ^όμοίφ παθήματι, ή καί γνώμη πρός μίςιν α* 
desperaverit salatem, qui libidinis impetu in 
simile vitium inciderit,vel sponte in commistionero 
collapsusfuerit? Si igitur, boni viri, excanonam 
ignoranlia, haec vobis constituta et disposita sunt : 
docere, et ratiocinia 1 accipere, et peccaloribus 
irrogare poaoas, vobis non convenit: quemadmo-
dum nec raedicari, artis medicae imperito. Quod 
si scienles, ubi canones genilale profluvium pu-
niunt, et ubi non puniunt, eos lamen velut 
Platonicas leges, sinitis negligi, a vobis aulein 
ipsis poenas irrogalis iis, qui vobis subjecli sunt, 
et legislatoribus contraria sancitis, divinisque et 
sacris Patribus adversantia facilis : non modo 

σθήσας, πώς ούκ άν άπογνοίη την σωτηρ-ix» ~· 
εαυτού j Εί μέν ούν, βέλτιστοι, τών κανόνωι tyi 
ταϋθ* ύμΤν νομοθέτηταί τε καί ώκοσόμητχι, 
καθηγεΤσΟαι, καί δέχεσθαι λογισμούς, και 
σφαλλομένοις ε π ι τ ι μ ά υ ί * Τ ν ούκ έπέοικεν · «n^ 
ούδ* ίατρεύειν, τψ τής ιατρικής τέχνης άνεπ-σττ^· 
Εί δέ τους κανόνας είδότες, καί 5πη τούτοι; ή ^ 
γονής κεκόλασται εκκρισις, καί 5πη άνεπιτίρη"* 
ύμεΤς τους μέν άργεΤν έατε, κατά τους νόμο»; ~· 
Πλάτωνος, άφ' εαυτών δ' επιτιμάτε τοΤς ύο' υμάς» 
καί άντι νομοθετείτε τοΤς νομοθέταις, καί το*; 
Πατράσι καί ίεροΤς άντιδιατάττεσθε · ού rporrrrJ. 
ψυχών Ικπτωσις μόνον υμών καταψηςκτΙ»;*^ 
άλλά καί κανονικοΤς έπιτιμίοις ύποπεσεΤ* ύμϊ; -animarom curationis privatio vobis irrogabitur, 

vemm etiam canonicis poenis Subjiciendos esse β ψηφισθήσεται, κατά τά περί τούτων ιερά 
V08 decemetur, JUXU Sacras de hlS COnslitutioneS. γματα. Ού γάρ έστιν έν αύτοΤς προσθεΤναι, & 
Nec enim quidquam US addendum est, juxta τήν θειαν Γραφήν, καί άπ* αυτών ούκ έστιν έτ^ ' 
diviliam Scripturam, et ab US demendum nihil. Ό δέ μέγας Παύλος καί άναθέματι κατακρΊ^ · 
MagDUSautemPaulusanalhemateeliam COndemnat έτερον τι παρ' δπερ έλάβομε/ εύαγγελιζόυε^ 
eum, qui praeter id, quod accepimus, evangeli-
zaverit quidpiam, etiam si angelus essel. Vos 
autem, quamvis ad virhitis videamini pervenisse 
fastigium, longe ab angelica dignilate distatis. 
Quod si angelos aliud quidpiam inducenles praler 
ea, quae tradila fuere, anathemati subjecit divinus 
Apostolus, nihil equidem orainosum dicara : vos 

άγγελος ή . ΓμεΤς δέ, κάν είς τήν τής αρετή; 
ρειαν έληλακέναι δοκτ»τε, άλ)α πολύ τής 
αγγελικής διεστήκατε. Εί δ* αγγέλους Ι'ψ^ 
T.I^L τά δεδομένα εισάγοντας άναθέματι Χ '̂" 
έβαλεν ό ΘεΤος Απόστολος, έγώ μέν ojoiv φαύ)̂ ^ ε? 
ύμεΤς δ* οΤδ οτι συνίετε, κάν αυτός φείδωμαι. , r 

δ; κανόσιν έναντιούσθε, άδιαφόρως τους όνειρα^ 

VARLE LECTIONES. 
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τας τών αγιασμάτων άπείργοντες (έώ γάρ λέγειν Λ 
χαί της τών θείων έκτυπωμάτων προσψαύσεως) 
αυτών τών Ιερών κανόνων προστιθεμένων, οί μεν 
είδότες χυτούς, βούν έπί γλώττης θέμενοι, τούτο δή 
το παροιμιώδες, σιγήσετε · οι δ* άγνοοϋντες μαθή-
σεσθε. Οί δέ κανόνες, τών εγκεκριμένων Πατέρων, 
καί ους σύνοδοι Ιπεκράτυναν, καί βασιλεΤς ευσεβείς 
τάξιν νόμων έπέχειν έθέσπισαν. Η τε γάρ οικουμε
νική Εκτη σύνοδος, ή έν τφ Τρούλλψ τών ανακτόρων 
συγκροτηΟεΤσα άπαρίθμησιν τών κρατεΐν όφειλόντων 
κανόνων ποιησαμένη, καί τών αυτούς έκτεόεικότων 
θείων καί ιερών Πατέρων, μετά τών άλλων καί τους 
περί τής νΰν ζητούμενης υποθέσεως έρωτηθέντας 
καί άποκριναμένους θεόληπτους άνδρας απαριθμεί · 
τόν μέγαν δηλαδή καί τά θε'α σοφόν Άθανάσιον, 
καί Διονύσιον, καί Τιμόθεον, της έν * Αλεξάνδρεια ^ 
προστατεύσαντας Εκκλησίας. Η τε τό δεύτερον έν 
Νικαία συναθροισθεΤσα σύνοδος οικουμενική, άσπα-
σίως τούς θείους κανόνας ένστερνίζεσθαι λέγουσα, 
τούς θ' ύπό τών θείων σαλπίγγων τού αγίου Πνεύ
ματος, τών σοφών αποστόλων συντεθειμένους, φημί, 
καί τους ύπό τών ές αγίων καί οίκουμενικών συν
όδων, πρός ταύταις δέ καί τοπικών · προστιθεΤσα δέ 
καί τών αγίων Πατέρων ημών (εξ ενός γάρ άπαντες 
καί τού αυτού πνεύματος αύγασθέντες, ώρισαν (φησί] 
τά συμφέροντα), επάγει " Καί ούς μέν άναθέματι 
παραπέμπουσι, καί ήμεΤς άναθεματίζομεν · ούς δέ 
καθαιρέσει, καί ήμεΤς καθαιρούμεν · καί ούς τφ 
άπορισμφ · καί ήμεΐς άφορίζομεν * ούς δέ έπιτιμίοις 
παραδιδόασι, καί ήμεΤς ωσαύτως ύποβάλλομεν. 

Τούτων τοίνυν τών ύπό τών αγίων συνόδων πρός 
τοΤς λοιποΐς εγκριθέντων θεόληπτων ανδρών, ό μέν 
/λεινός Διονύσιος έν τή πρός Βασιλείδην επιστολή 
ταυτί δνατάττετα·.. Οί έν άπροαιρέτψ νυκτερινή ρύσει 
γενόμενοι, τφ οίκείψ συνειδότι κατακολουθείτωσαν · 
καί εαυτούς, είτε διακρίνονται, εί'τε μή , σκοπείτω-
σ*ν. 'ΐ2ς ό έπί τών βρωμάτων, Ό διακρινόμενος, 
φησίν, έάν φάγή, κατακέκριται. Καί έν τούτοις ευ
συνείδητος έστω καί άπα£ρησίασ:ος, κατά τό ίδιον 
ένθύμιον, πάς ό προσιών τφ θεφ. Ο δέ γε θεοφόρος 
Τιμόθεος πρός τόν έρωτήσαντα, εί ό όνειρασθείς 
οφείλει κοινωνήσαι, ή ού, τοιαύτη ν άπόκρισιν δέδω
κε ν ' Εί μέν υπόκειται επιθυμία γυναικός, ούκ οφεί
λει ' εί δέ ό Σατανάς πειράζει αυτόν, ΐνα διά τής 
προφάσεως ταύτης άλλοτριώται τών θείων μνστη-
ρίων, οφείλει κοινωνήσαι, έπεί ού παύσεται ό επή
ρε άζων, κατ' έκεΤνον τόν καιρόν, δτε οφείλει κοινωνή
σαι, επιτιθέμενος αύτφ. 

"θ δέ μέγας καί ιερός Αθανάσιος πρός Άμούν 
έπιστέλλων περί τούτου μονάζοντα, πολύστιχον έθίτο 
ττ\ν επιστολών · ής ήμεΐς τών καιριωτέρων πρός 
τήν ύπόθεσιν μνησθέντες, παρήσομεν τά λοιπά. 
Φησί δ' ούτω. Πάντα μέν καθαρά τοις καθαροΤς, 
τών δέ ακαθάρτων καί ή συνείδησις κατά πάντα 
μεμόλυνται. ' Αγαμαι δέ τού διαβάλου τό σόφισμα, 
δτιπερ φθορά καί λύμη υπάρχων, λογισμούς ύπο-

autem, sat scio, intelligitis, licet non exprimam 
Quod aulem canonibus adversamini, cum imagi-
natos a sanctificationibus c iadifferenter arcetis 
(mitto enim el divinarum effigierum contactum), 
ipsis sacris canonibus adjeclis, qui quidem scitis 
ipsos, bovem in lingua ponentes, ut est in prover-
bio, tacebitis: quiautem ignoratis, discetis. Cano-
nes nutem sunt delectorum d Patrum, et quos 
synodi roborarunt, piique imperatores legum 
vicem obtineresanciverunt. Sexta non oecumenica 
synodus in Trullo palalii coacta, enumerationem 
faciens canonum,quioblineredebent,etdivinorum 
sacrorumque Patrum, qui eos ediderunt, cum 
aliis eos etiam Nuniine afflatos Patres enumerat 
qui de praesenti quaesiione inlerrogati, responde-

* runt: magnum videlicet, et in divinis sapientem 
Athanasium, et Dionysium, et Tiraotheum, qui 
Alexandrinae praefueruntEcclesiae. EtsecundaNicaa-
nasynodusgeneralis^IibenterdivinoscaDonesdicens 
amplectendos,eosquiadivinis sanctiSpirilusbucci-
nis,sapienlibus,inquam,apostolis coinposili sunt, 
etquiasanctis et oecumenicis synodis*, praeterea 
etiam a provincialibus : addens autem, et a sanctis 
Patribus nostris (ex uno cnim omnes illuminati 
SpiriLu, definierunt, ioquit, conducibilia"), subdit: 
Et quos anathemali quidem transmiltunt, nos 
quoque anatbematizamus : quos vero depositioni 
nos quoque deponimus : quos aulem segregationi 
nos itidem segregamus:quos autem poenaetradunt, 
nos quoque simililer subjicimus. 

2 Cum ihitur hi numine aiHati viri a sanclis syno-
dis simul cnm reliquis approbati sinl, celebris 
quidem Dionysius in sua adBasilidem epislola haec 
constituit. Qui in non volunlario noclurno fluxu 
fuere, propriam subsequantur conscientiam: etsei-
psos sivediscernantf, sive non, iutueantur. Ut is, 
qui de cibis.Discernens ζ (inquit si comedcrit, con-
demnatus esl. Et in bis boua praedilus conscientia, 
nec oblrectalor iu propria cogitalione esto, 
omnis qui Deum accedii. Divino auteni numine 
inspiralus Timotheus ad eum, qui quaBsierat, an 
qui libidinosis stimulatus est somniis deberet 
comraunicare, necne, tale responsum dedit. Si 

Dquidem mulierisdesidcriosubjectusest non debet. 
Quod si Salanas ei.m tentat, ne hac occasione a 
divinis alieneiur sacramenlig,debetcommuoicare: 
quoniam calumniatornon desinel illi struereinsi-
dias, quotempore communicandum ei est. 

Magnus autem ct sacer Alhanasius ad Amum 
monachumdehocsciibenSjlongam fecit epistolara, 
cujus nos commenioraiites ea, quae ad rem perli-
nenl, reliqua ι raetermittemus. Sic autem ait : 
Omnia quidem munda mundis : immundorum 
autem et conscicnlia per omnia pollutaest. Miror 
autem impostmam diaboli, quiacum corruptio sit 
et pernicies, cogilationes tamen suggerit, ut vide-

VARLE LECTIONES, 
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tur, munditiei. Id vero quod fit, insidi® magis Α βάλλει, τφ δοκετν, καθαρότατος. "Εστι oc το γινό. 
sunt, quam examinatio. Ut enim athetas avocet 
a consueta et salutari exercitatione, et vincere 
videatur, pariter talia quaedam 6xcitat bombycia. 
Quidenim, dic, araice, peccali habel, aut iramun-
ditiei, naturalis aliqua excretio ? perinde ac si 
quis vellet in crimen verti mucum per nares 
emissum, et oris stupum, hoc amplius, ventris 
excrementa. Quod si Dei manuum opus esse cre-
dimushominem,juxtadivinasScripturas,quomodo 
potuit a munda potentia opus aliquod inquinatum 
fieri? Etsi Dei progenies sumus, secundum divina 
apostolorum Acta, nihil habemus in nobis ipsis 
immundum. Tunc enim solum polluimur, quando 
impiissimum committimus peccatum. Quando 

μενον ενέδρα μάλλον ή δοκιμασία, "ίνα γάρ ατ-
ασχολήστ^ τούς άσκητάς της εθίμου και σωτηριώοοχ 
μελέτης, καί όοξη κρατεΐν, κατά τούτο τοαΟτί 
τινα κινεΤ βομβύκια. Τί γάρ (είπε μοι, άγατνί 
έχει αμάρτημα ή άκάθαρτον φυσική νις εκκρι^;; 
12ς εί' τις έθέλει ποιεΤσθαι έγκλημα καί τάς h 

£ινών έκπεμπομένας μύξας, καί τά διά στόμστχ 
πτύσματα, έτι δέ καί τάς διά γαστρος εκκρίσεις. 
Εί δέ καί τών τού θεού χειρών έργον εΤναι mrux-
μεν τόν άνθρωπον, κατά τάς θείας Γραφάς, τ* 
ήόύνατο έκ καθαράς δυνάμεως έργον τι vtvufe 
μεμολυσμένον ; Καί εί γένος τού θεού ύπάρχομι», 
κατά τάς θείας τών αποστόλων Πράξεις, ο& 
εχομεν έν έαυτοΤς άκάθαρτον. Τότε γάρ μο* 

autem naturalis aliqua praeter voluntatem flt Β μεμολύσμεθα, δτε την άσεβεστάτην άμαρτίαν ί> 
excrelio, tunc naturae necessitate cum aliis et id 
patimur Et post alia: Dixerit autem quis probabi-
liter: Naturalis ulla excrelio non subdit nossup-
plicio. Et fortasse medicorum filii pro his causam 
dicent, quod animali datae sinl necessariae quaedam 
Tiae, per quas membrurum, quae in unoquoque 
nostrum coalescunt, superflua mitlantur, ut capi-
tis excrementa, pili, et quae e capite mittunlur 
aquosa, tt alvi dejectiones : igitur et meatuum 
seminalium illa superfluilas. Quod ergo est adver-
sus Deum peccatum, cum Dominus ipse animal 
finxerit, feceritque haec membra tales habere 
decursus ? 

Sed haec praedictorum Patrum tunt institula.G 

Quid autem vos, summae puritatis exacti (ut 
arbitramini) custodes, qui etiam imaginatione 
libidinosa carcntem fluxum punitis, et naturalem 
spermatis excretionem, impurilaltm existimatis ? 
eosque qui id patiuntur, nullo animi praecedente 
motu, a sanctificalionibus repellius** ? et inlerim 
non erubescitis magno Atbanasio contraria sla-
tuentes in praesenti enim caeteros praelereo), 
iisque, quae ille scripsit, contraria facientes? Cujus 
seraones et magni Patres, quique ad suramum 
externa sapientiae, et divinae atque nostra, pro-
vecti sunt: orbis terrarum luminaria et doctores, 
in quibus nostra stabilita estfides, pro definitioni-
bos el sententiis acceperunl.Ovecordiam vestram 

γαζόμεθα· Οταν δέ φυσική τις άβουλήτως Ιχψπ 

γίνεται, τότε τη τής φύσεως ανάγκη μετά τών Sj)*n 

καί τούτο ύπομένομεν. Καί μετά τινα · Φαίη V >· 
τις ευλόγως. Φυσική τις έκκρισις ημάς ού παρίο,* 
προς τιμωρίαν τάγα δέ καί Ιατρών παΤδες 
τούτων άπολογήσόνται, Ετι τφ ζώψ δέδοντι! 
άναγκαΤσι διέξοδοι, πρός τό περιττόν τών έν ixir^ 
τών έν ήμΤν τρεφομένων μελών άποπέμπειν · oUi, 
κεφαλής περιττώματα, τρίχες, καί τα άπό εεε-ι/ν 
ύδατώδη πεμπόμενα, καί γαστρός διαχωρήμπ*. 
Καί τοίνυν τών σπερματικών πόρων έκεΤνο reptr^it 
Ποία τοίνυν έστί πρός θεόν αμαρτία, αυτού τον ιύ&ι* 
τος τό ζώον Δεσπότου, ποιήσαντος ταύτα τε 
τοιαύτας έχειν διεξόδους ; 

Άλλά ταύτα μέν τά τών (&ηθέντων Πιτ̂ »-
θεσμοθέτηματα. Τί δ' ύμεΐς, οί τής άκρα»** 
καθαρότητος άκριβεΤς (ώς οΐεσθε) φύλακες, σ * 
τήν άφάνταστον £ύσιν κολάζοντες, καί τή·* φ*το 
τού σπέρματος έκκρισιν άκαθαρσίαν νομζο/-*; 
καί τους τούτο πάσχοντας, μή προϋποκειμέντ,ς Ϊ?· 
παθείας τινός, τών αγιασμάτων άπάγοντες * 
ούκ έγκαλύπτεσθε τφ μεγάλψ Άθανασίψ ffftiw-
ταττόμενοι (έώ γάρ κατά γε τό παρόν τους 
καί οίς έκεΤνος έγραψεν άντιπράττοντες ; Uu ^ 
λόγους καί οί μεγάλοι Πατέρες καί είς άκρον uv 
λακότες τής τε θύραθεν σοφίας, καί τής θείες ο-
ήμετέρας, οί τής οικουμένης φωστήρες τε και δά
σκαλοι, ύφ' ών ή καθ' ημάς έστήρικται πίστις, ** 
δρους καί αξιώματα ήγηνται. 42 τής υμών άπο-»** 

r Π — 1 ' 
•el Stoliditatem, etUlveriuS dicam b, iraperiliam ! " ή τής αβελτηρίας, καί άμαθίας, ειπείν obuutoc-
Neque intelligitis, meo quidem judicio l, vos judai-
zare, at Yeleris Teslamenli renovare insiituta, 
quae Servator noster homo faclus inania reddidil ? 
Ulius enim jus est, seminifluos immundos censeri. 
Vos autem, ut opinor, eum, qui cum uxore sua 
concubuerit, poslquam surrexerit e lecto, judica-
bitis imraundnm: nec ad orationem admittelis, sed 
eiiam ei valvas iempli obstruetis. Nec cogitatis 

Ουδέ συνίετε κατά γε τήν γνώμην ταύτην 
ζοντες, καί τάς τής Παλαιάς Διαθήκης άνχν«ύ'* 
διαταγάς, άσπερ ό Σωτήρ ένανθρωπήσας κστν 
γηκεν ; Εκείνης γάρ, τους πονο^υεΤς άχΐ&έρ* 
νομίζεσθαι νόμιμον · ύμεΤς ό' οΐμαι καί τόν βν>̂  
νασθέντα τή εαυτού γαμετή, τής κοίτης έ ς ι ^ ' 
μενον, κρινεΤτε άκάθαρτον, καί είς προσευχή· * 
προσήσεσθε, Άλλά καί τάς τού ναού θύρας ττ» 

VARLE LECTIONES. 
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έπιζυγώσετε. Ούδ' 8τι τίμιος 6 γάμος εΐρηται, λο- Adictum, Duptias 6886 honorandas, 6t lectum sine 
γιεΤσθι, καί ή κοίτη αμίαντος * άλλ' δτι κάνταύθα 
σπέρματος εκροή, καί μάλλον συν ήδον^, καταδικά
σετε τόν άναίτιον * καί τόν νεκρού προσαψάμενον 
ουκ όκνήσετε μεμιασμένον ήγήσασθαι * καί ού έν 
τφ σώματι λέπρα έξήνθησε, τής πόλεως εξωθήσετε. 
Άλλ' δς μεν, ών ούτοι, κατά τους ύπνους άποκρίνει 
γονην, ύμΤν ούκ ήγηται καθαρός · τί 
γορότων, καί £ύσιν υφισταμένων 
δοκταί τε καί 

δέ 
αυτής, 

περί έγρη-
ύμΤν δέ-

διατέτακται ; Πολλοί γάρ τούτο τό 
πάθος έπισυμβαΐνόν έστιν, ή τοΤς ούροις έφεπομένου 
τού σπέρματος, ή μόνου καί αυτομάτως έκρέοντος. 
Εί μέν καί τούτους τών καθαρών άπροκρίνετε, ίου-
δαίζετε προφανώς. Ούτοι γάρ ούς γ ο ν ο μ ε ί ς ώνό-
μασεν ό Μωσής, καί ακάθαρτους νομίζεσθαι διετά-

inacula : sed quia el illic seminis fluxus, majori 
cum voluptatej conderanabitis insontem; et eum, 
qui cadaver attigerit, non verebimini dicere 
polfufum. Etcujus in corpore lepra effloruit, e 
civilate expelletis. Verum agite qui in somnis 
excernil genilale semen, eum non crediiis mun-
dum?Quid vero de iis videtur, et conslitutum est, 
qui exsuscitati ejusdem fluxum paliuntur? hoc 
enim vilio multi laborant,vel cum urinam sequiiur 
sperma, vel cum solum sponteque fluit. Nam si 
hos a raundis separatis, manifesto Judaeos imila-
mini: ii enim quos semiuifluos nominavit Moscs, 
et immundos existimari consliluunt. Quod si hos 
admitlitis, nec pollui per excrelionem putatis; 

ξατο 48. Εί δέ τούτους προσίεσθε, καί ού μιαίνειν Β qua ratione 60S, qni seminis fluxum absque libi-
dinoso speclro passi sunl in somnis, arcetis a 
sanctificationum perceplione : vigilantes autem k , 
qui eodem sunt affecti vitio. extra poenam esse 
sinitis? Etenim utraque excretio est naluralis, et 
ulraque prseter volunlatem accidil. Quod si homi-
num quispiam haec de iis dixerit, qui absque 
somnio libidinnso in seminis fluxum inciderunt: 
quid de iis dixeris, qui in somniis tactionem 
mulieris imaginati sunt, aut aliud quidpiain, 
sascilanscarnis inflammationem, vel ad spermatis 
fluxum usque pervenenint ? Num tibi prorsus hi 
polluti esse censebuntur? Siquidem is, qui hoc 
passus est, adversarie , praecedentem habuil affec-
tionem libidinis et cogitationibus aluit muiieris 

έπιθυμίαν έτρεφε γυναικός, καί ταύτην έστρεφεν Q concupiscentiam, eamque animo versavit, atque 

δι* όν τοίς 
ύπνους, 

αύτους την έκκρισιν οιεσθε, τίς ό λόγος, 
μέν άφάνταστον παθούσι £ύσιν γονής καθ' 
άπείργετε τήν τών αγιασμάτων μετάληψιν, τοΤς 
δ' έν έγρηγόρσει τούτο παθούσιν, έάτε τό πάθος 
άνβπιτίμητον ; Καί άμφω γάρ εκκρίσεις είσί φυ-
σικαί, καί άμφω άπροαιρέτως συμβαίνουσαι. Άλλ ' 
εί ταύτα φήσειεν άν τις τών άνθρωπηθέντων περί 
τών άφαντάστως £ύσει περιπεσόντων γονής, τί 
δ' άν ειπ^ς περί τών όνειρασθέντων καί φαντασθέν-
των άφήν γυναικός, ή έτερον τι διεγεΤρον τήν πύ-
ρουσιν τής σαρκός, καί μέχρις εκροής πεφθακότων 
τού σπέρματος* Ου πάντως ούτοί σοι μεμιάνθαι 
κριθήσονται ; Εί μέν ό τούτο παθών, ώ αντίθετε, 
προύποκειμένην εΐχεν έμπάθεΤαν, κάν τοΤς λογισμοΐς 

έπί νούν, καί ούτως ή φαντασία καθ' ύπνους έπη-
κολούθησεν, ουό" αυτός κρινώ τόν τοιαύτον άναίτιον. 
Αυτός γάρ έαυτφ τού πάθους εστίν αίτιώτατος, καί 
μεμόλυνται ο!ι τό σώμα, διά τήν έκκρισιν τήν 
σπερματικήν (ού γάρ ακαθαρσία τουτί τό περίτ
τωμα), άλλα τόν λογισμόν, διά τήν συγκατάθεσιν 
τής επιθυμίας τής σαρκικής. Εί δέ τοιούτον σ^δέ 
τ φ τήν γονή ν άποκρίναντι προύπέκειτο, ούτ3 μήν 
τόν λογισμόν εΐχεν έμπαθεία τοιαύτη έγκείμενον 
αυτομάτως δ' ή φαντασία επήλθε, καί ή τής γονής 
εκροή ή καί έξ έπηρείας σατανικής έπενήνεκται, 
κατά τους θείους Πατέρας, τού δεσμέ ν ούς τοΤς 
άσκηταΤς ένεδριύοντος · ού μιμήσομαί σου τήν 
ανευλαβή περί ταύτα εύλάβειαν 
ού μεμίανται τή έκκρίσει τού 
κτίσμα θεού καλόν, καί Χριστφ εύωδία έσμέν έν 
τοίς σωζομένοις, κατά τόν μέγαν Άπόστολον. Εί 
δέ καί ό λογισμός τού όνειρασθέντος, έμπαθείας 
έκτος, κάκεΤνος αμίαντος. Τί τοίνυν τό τόν άνθρω
πον άπεΤρξον τής είς τά άγια προσελεύσεως ; Εί 
μ ή τ ε δ λογισμός έξ εμπαθούς επιθυμίας, μήτε ή 
σαρξ ^αντισθεΐσα τφ έκκριθέντι σπέρματι κέχραν-
τ α ι . Σύ μοι όοκεΤς, εί ό τήν £ύσιν παθών ούτος 

ita imaginatio in soranio eubsecuta esl, nec ipse 
hunc innocentem judicavero. Sibi enim ipse pne-
cipuus est auctor mali, et inquinalus est, non cor-
pore, propter seminalem excretionem (non enim 
immundilies est hujusmodi cxcrementum), sed 
cogitatione, prop ter carnalis dcsiderii assensionem. 
Quod si io eo, qui genitalem fluxum passus est, 
nibil tale pracessit,neque cogitationem hujusmodi 
dedilam affectioni babuit; sed imaginatio ullro 
incessil, et seminis fluxio, vel eliam ex improperio 
satanico 1 illata est, secundum divos Palres, ini-
mico alhielis insidianle : non imilabor in bis tuam 
irreligiosam religionem.Caro enim polluta nonest 

Β μέν γάρ σαρξ D excrelione seminis.Bona enim omnisDeicreab.ra, 
σπέρματος. Πάν γάρ et Christo bonus odor sumus in iis, qui servantur, 

juxla magnum Aposiolum. Quod si eliain cogitalio 
imaginali somnium libidinosum, exlra concupi 
scenliam fuit, eril et ille impolluius. Quid igilur 
huminem a sanctorum • adilu arcebil, si nec 
cogitatio libidinoso desiderio, nec caro excrclo 
semiue aspersa, inquiuala est? Videris inihi si 
fluxum tiic passus, in imaginalione fuit 0 lecli 
mulieris viro conjunctae, eiiam adulterii eum 

VARLE LECTIONES. 

46 διετάξαντο. * 

i qui quidem majore fit voluptate. ι qui vigilantes. 1 ex feittatione satanica. « $acrarvm rerum* 
concubitus cum mtdiere viro cotyuncta. 
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damnare, et velut adllltero homini pcenam irro- Α έν φαντασία γέγονεν εύνής γυναικός συνεζευνμΐνικ 
gare : etill eum, qui in somnis sibivisus OCCldisse άνδρί, καί μοιχείαν αύτου καταψηφεΤσθαι, χή 
quempiam, homicidii sententiam lerre,ethomici- ώς μοιχψ τ ψ άνθρώπω έπιτιμήσαι, καί τόν k 
darum poenis subjicere, vel etiam magistratui tra- ύπνοις δόξαντα πεφονευκέναι, τινά, φόνου xpivm, 
dere puniendum. Et rursum, conversa sententia, χ»ί φονικοτς έπιτιμίοις υποβάλει, ή καί τη 
eum,qui in SOraniis ρΓΟ pietale cerlavit, CODMl- παραδούναι πρό; κόλασιν. Καί γνώμης αύθις ΐ; 
merare martyribus : et qui in somnis congressum αντίρροπου, τόν έν οίνείροις ύπερ εύσεοείας ϋΜ· 
impudicum effug!t,COronareut Conlinenlem. Quod σαντα, συγκαταλέξαι τοις μάρτυσι ' καί τήν Ι» 
si lisec decusnon merentur, nec illadedecus Aut υπνοις όμιλίαν άκόλαστον έξαλύςαντα, στέφανα», 
enim a'tera pars injllria afficiatur, si et Oplimum ως, σώφρονα. Εί δέ μή ταύτα τών τιμωρέ**, 
apparens et pessimum.non Ut somnium reputetur, ούδ' έκεινα τών έπιτιμωμένων. Η γάρ άν άδικοΤ* 
et ut phantasma contemnatur ; aut similiter eliam μερίς Θατέρα, εί καί μή τό βέλτιστον δοκούν » 
alterum quidem ut bonum honorctur, alterum τό χείριστον, ώς οναρ λογίζοιτο, καί κιταφρονοΤΏ 
aulem puniatur Ut malum, licel Utrobique Som- ως φάντασμα · ή καί ομοίως τό μεν ώς wfo 
Ilium fuerit. Β τ ι υ * Φ τ ο τ ο ώς γαύλον κολάζοιτο · κάν δναρί 

εκατέρωθεν. 
Non inelegans autem, ex historia etiam aflerre. Ούκ άχαρι δέ καί τό έ; ιστορίας δούναι τψ λόγν 

sennoni monumentum aliquod. Historia haec est: £οπήν τινα. Έ δ' ιστορία * Ερωτά τις ήρα π-
Quidam ilisano amore libidinosam deperibat ριμ«νή γυναικός ακολάστου τινός · θώνις έκίκλητι 
mulierem. Mulieris nomen erat Thonis, quaeama- ή γυνή · ή τόν έραστήν ού (^στα προσίετο. * 
lorem non facile admittebat. Hic autem amplam ^ efx»>v ά δ ρ°ν αυτή δώσειν έπηγγέλλετο yMkyj' 
βί mercedem SC daturum promisit : ea autem ή δέ κατεφρόνει τή ς δόσεως. Καί δς, φλεγμαίνω 
dationem contemnebat. Ille vero ainore incensus, τ ψ έρωτι, τήν δόσιν έπηύξανεν. Ή δ' αύθις fa* 
munus augebat : illa rursus mercedem depri- νουσα τούς μισθούς, καί ούτω περιφρονεί. % 
mcns ·, nihilominus aspemabatur. Cum in his τούτοις τού καιρού τριβομένου, έδοςεν δναρ 4 ψ-
terereiur tempus, amalor sibi visus est in somniis **nc συγγενέσθαι τή ερωμένη, καί ή φλο; ένα*· 
COngredi CUm muliere, indeque amorisflamma άπέσβη τού έρωτος. Ή δέ, τούτο γνούσα, 
exslincla est. llla cum id rescivisset, promissam έπηγγελμένον άπτ^τει μισθόν · καί υ,ή λαυοίν»η, 
petebat mercedem. Quam cum aller non daret, προσήλθε τ ψ άρχοντι. Βόκχορις, δς τοΰ 
magistraluitl adiit. Bocchoris nominabatur, quiC εκείνου πατήρχεν, ώνόμαστο. Καί ό πρών γ» 
genli i 11 i prseerat. Qui priusdeperibat, mercedem μ-ή όφείλειν άπελογεΤτο μισθόν, ώς τής έ ρ ^ 
negabat se debere, quia congressum amasia tunc τότε τήν όμιλίαν άναινομένης. Άλλ* δναρ, ifs, 
recusasset. At in Somniis (inquil) VISUS mecum μοι συγγενέσθαι, τού έρωτος πέπαυηι · σ 
CODgredi, amore desiisti : idque factum esl, quod γέγονεν δ κάκ τής /αθαπαρ συνσυσίας 9ψΗ** 
βΧ νβΓΟ COmplexum eventurum fuisset : ideoque έμελλε · καί οφειλέτης εί τού μισθού. *Π & % 
Γ8 mercedis debitor LillS aulem^arbiter mulieri δ ί χ τ Κ διαιτητής την έπηγγελμένην υπέρ τού ρ * 
ρ» omissam mcrcedis nomine auri quantitatem in τή γυναικί τοΰ χρυσ.Όυ ποσύτητα είς piwv 
medium afferri peliii Cumqne allata esset, Cru- ρ*χθήναι άπήτησε. Καί παραχθείσης τό Π*ν 
menam, qua continebatur, buo cl illuc agitari in εχον ένδον βαλάντιον, ηλιακής άκτΤνος bm Φ 
COnspectU radiiSOlaris jussil; et utumbram mulier **κετσε προσέταξε φέρεσθιι, καί τήν γ^ιΤχι τί; 
caperet, sapienter pronunliavil; quippecum ama- Ιπιλαδέσθιι, σοφώς έψηφίσατο · ώς w5 
tor nibil amplius umbra per somniorum imagina- μηδέν π>έον σκιάς διά τής έν όνείρ*; ρ 
tionem percepisset. Umbra enim prorul dubio τασίας παραπολαύσαντος. Σκιά γάρ ώς αληθώς τ« 
veritatis est phantasma. Et neque si quid boni D ^ β ε ί α ς τό φάντασμα. Καί οί'τε χρηστδν τι 
sic visus sil fecisso, laudabitur homo : neque si ° & τ ω ποιεΤν, έπαινεθήσεται άνθρωπος · ούτε tp^-
mali quidpiam.condemnabitur. Non nosli carncm **τακριθήσεται. ούκ οΤσθα δτι ή σάρς 
concupiscere adversus spirilum, spiritum a'item ** τ * τού πνεύματος, τό δέ πνεύμα κατά τή;:? 
adversus carnem?ut ad Galalas scribcusaitraag- Γαλάταις έπιστέλλων φησίν ο 
nus Apostolus. Spiritum quidem.spirilalem bono- Απόστολος. Πνεύμα μέν τόν πνευματικόν tx^ 
rum COgilaliones Ρ, quaB Spiritalia imaginalur, et λογισμόν, τόν τά πνευματικά φανταζόμινον, « 
divinis occupataest: Carnem aulem, carnalem et τοΤς θείοις ένασχολούμενον · σάρκα δέ, w tap»^ 
materialem, etiniis versantemquse quidcmetsibi τε καί ύλικόν, καί περί ταύτα στρεφόμενα, < 
invirem opponuntur. Nam carnalescogilaiones, *ά άλλήλοις αντίκεινται. Οί μέν γάρ 
came innatam habcnte inflammationem, absurdas λογισμοί, έμφυτον όχούσης ττ4ν πύρωσιν ττ,ς *ψί 
cupidilates inducunt. Spirilalis autem considera- επιθυμίας άτοπους έπάγουσιν · ό δέ γε πν^τ ιΛ 

VARIiG L E C T I O N E S . 

• mercedem graviorem poscens, etiam sic hominem (upernabatur, Ρ spirituaUm apptManiCOj^^ 
mrn, qu<B. 
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λογισμός, αυτοκράτωρ ήμΐν δοθείς εκ θεου, τά τής Α tio, imperatrix nobis a Deo dala, carnis reseca t 
σαρκός ανακόπτει όρμήματα, ά δια τών άντικειμέ- impetus, qui per OpposiUs COgitationes in ea 
νων λογισμών αυτή έπεγείρονται, καί ώς έν κημψ exsuscilantur, ut in f,amo 6t freno maxillas ejus 
καί χαλινψ τάς σιαγόνας αυτής άγχων, τά ταύτης constringens, Stolido3 ejus reprimit fremitus. Si 
άτάσθαλα καταστέλλει φρυάγματσ. Εί γούν της igitur carne inflammata, et a ratione constricta, 
σαρκός πυρουμένης, άγχομένης δέ υπό τού λο- nec permissa frandere adversus aniinam, non la-
γισμυύ, καί μή συγχωρουμένης καταφρυάξασθαι τής lantes ei habenas, sed lotis manuum viribus ejus 
ψυχής, μή ένδιδόντος αυτή τόν £υτήρα τού χαλινού, impetus refrenante et coercente,velut equi immo-
άλλ' δλαις χερσί τάς ταύτης ορμάς άνασειράζοντός rigeri et effreitis : sic aolem coacta et tilillata 1, 
τε καί άναστέλλοντος, ώς ιππον έτερόγναθον καί vel eliam maligno insidiante,is qui carnis praeliura 
όυσήνιον · βιαζομένης δέ ούτω καί γαργαλιζο- subil, imaginatus fueril in somnis quidpiam,quale 
μένης, ή καί τού πονηρού επιτιθεμένου, φαντασθείη aifecta libidine COgilatio SUggesserit, quam Spiri-
καθ' ύπνους τι ό τής σαρκός τόν πόλεμον ύφιστά- talis salutarisque expulit, et cum imaginatione 
μένος, όποΤον ό εμπαθής ύπέθετο λογισμός, δν semen effluxerit, quam condemnationem feret ab 
ό πνευματικός άπώσατο καί σωτήριος, καί συνε- β bomtne judicium babenle? tlisi quis ipsum quoque 
κρυή τή φαντασία γονή · τίνα κατάκρισιν έξει πρός cogilationum incursum culpet. Divini autem 
άνθρωπου διάκρισιν έχοντος ; Εί μή τις καί τήν p atres neque luclam sub aecusationem vocant. 
προσβολήν τών λογισμών αυτήν αίτιόψτο. οί δέ Cum enim quatuor sint, quae dicunlur in peccato 
θετοί Πατέρες ουδέ τήν πάλην ύπ* αίτίασιν τίθενται, accidere, incursus et lucla, inquam, assensio et 
Τεσσάρων γάρ έπί της αμαρτίας λεγομένων συμ- actio: ea quidem,quae duorum sunt praecedentium, 
οαίνειν, προσβολής καί πάλης φημί, συγκαταθέ- a divinitus afflatis Patribus extra culpam posita : 
σεώς τε καί πράξεως · τά μέν τών προηγουμένων assensio autem sub accusatione , velut menlis 
άμφοτν, παρά τοΤς θεοφόροις Πατράσιν άνέγκλητα · peccalum inducens: actio aolem snb poena etiara 
ή συγκατάθεσις δ' υπ* αίτίασιν, ώς τήν κατά διά- e s t . Q u j a u t e m has ambas Salutari COgitatione 
νοιαν άμαρτίαν είσάνουσα. Ή δέ γ ε πράξις, καί vincente effugit, cur condemnationi subjiceretur ? 
υπό κόλασιν. ο δέ καί άμφοτέρας, ταύτας τού Si enim cogitatione impressionem faciente, et ad 
σωτηρίου λογισμού νικώντος έκπέφευγεν, ύπό κατά- obscoenas impellente libidines, is qui hoc passUS 
κρίσιν διά τ ί ; Εί μέν γάρ τού λογισμού πρυσβα- esl, libenter accepit quod anirao obversabatur, et 
λόντος, καί πρός ασελγείς επιθυμίας κινώσαντος. m e n t e m habub huic immorantem, ac veluti deli-
ό πάσχων ασμένως έδέξατο τό |νθύμιον, καί τόν c ciantem, meditantemque ea, quae ad id pertinent; 
νουν έσχε τούτψ ένδιατρίβοντα, καί οίον ένηδυνό- a l q u e homine sic affecto, phantasia noctu invase-
μενον, καί μελετώντα τά περί αυτού · οδτω τε r j t . crimine non vacat, licet forte et seminis ex-
τάνθρώπου διακειμένου, ή φαντασία νυκτός έπελή- cretionem evaserit. Cogilalio enim non exlra 
λυθεν, ούκ άνέγκλητος · κάν ίσως καί τήν έκκρισιν affectum, sed incursionis jaculo vulnerata est, et 
τής γονής ^απέφευγεν. Ό γάρ λογισμός ού πάθους a d menlis peccatum, perpigriliam mollila r, pro-
έκτός, άλλ έτρώθη τή βολίδι τής προσβολής, καί lapsa est. Quod si cogilalum incursionem quidem 
πρός τήν κατά διάνοιαν άμαρτίαν Ικ ^αθυμίας fecerit,verum statim ignominiose repulsum fuerit, 
χαυνωθείς έξωλίσθησεν. Εί δέ προσβάλ^ μέν τό v e l eliam sub luctam cadentibus ambabus cegita-
ένθύμιον, άπο#απισθείη δ' αύτίκα, ή καί ύπό πα- tionibus, et veltili in trulina liberaiis, melior pon-
λην πεσόντων αμφοτέρων τών λογισμών καί ταλαν- derosior fiat: deinde per carnis necessilalem, et 
τευομένων ώς έπί πλάστιγγος ό κρείττων περιβρι- inimici DOSlri improperium ·, imaginalio nocturna 
θέστερας γένηται* εΤτα διά τήν τής σαρκός άνά- mOvebit carnem, et fluxum efficiet spermalis: qui 
γκην, καί τού δυσμεναί*οντος ήμΤν τήν έπήρειαν, e u m e s t passus, inquinalus ΠΟΙϊ est. Quo enim 
φαντασία νυκτερινή κινήσει τήν σάρκα, καί £ύσιν modo, qui cogilationem ab assensione inlaclam 
έργάσεται σπέρματος * ό ταύτην παθών ού μεμίανται. servavit ? 
Πώς γάρ, δσγε τόν λογισμόν έν συγκαταθέσεως άκαθή ^ 
διετήρησε j 

Συμφήσει δέ μοι πρός τούτο καί σύμψηφος έσται- Assenliellir aulem mihi ad hoc,et suffragabitur 
καί ό προφήτης καί θεοπάτωρ Δαβίδ, λέγων · ε Έν- prophela et Dei pater David, inquiens : Cogitalio 
θύμιον άνθρωπου έξομο>ογήσεταί σοι, καί έγκα- hominis confitcbitur libi.et reliquicerogfiationum 
τάλλειμμα ενθυμίου εορτάσει σοι .» Εί γάρ ένθύμιον diemfestum agent libi.Siemm cogiUtio(inquii)ma-
(φησί) πονηρόν άνθρώπω έπέλθτ> καί τψ τούτου la homini irrepserit.et in ejus menle sedes fixeril, 
εμφιλοχωρήσει νοί, ένηδυνομένψ τή περί τούτο δια- capta voluptale consuetudinis ejus el perficiente 
τριβή, καί τό κατά διάνοιαν τελούντι αμάρτημα, intelligeutiae peccatum 4,poenilentia θί opus est et 
μετανοίας δε! τψ τοιούτψ καί έξομολογήσεως · 'ίνα COtifessone, ut ρβΓ eas cogitationem pnrget a 

VARLE LECTlONES. 

q sic autem carne vim adhibente. ac Utillationem sentiente.9 per ignaviam laxata * tentalionwn-
1 perficiente peccatum cogitalionis. 
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sordibus cootraetif fer mqmrauomem peccati Α οΥά τούτων καβάρ*, τον λογισμό* τ » έχ τ » ^ 
infellifesti*. Qood si i i m e f » eogilatio derelicta 
fuerit,r<»jecta nddicet foerit, et ineffieax maase-
ril, non conlaminans mentem; ejos desertio Deo 
pro festo babebitar,eum meosimprobani conside-
ratiooem » a se tabmoTet.Nihil enim adeo Domi-
nam obleclat, qoam mondities: nihilqoe mando 
manditieebarias. Placet enim Deo supra vitiilum 
juniorem, ci sopra omne sacnfleium, et iocenso-
nim b^ne odoratorura oblationem,et preliosornm 
uogijentorom. Magna* etiam Paler et summus 
philosophu* MaximtJS,CDm allegorice eiponeret il-
lud : Non retribuet Domtnus mque ad tertiam ei 
quartam generalionem, et occultforem sensum in-
terpretaretur.incursionem quidem e> laclamimpu-
nem esse ait.assensi onem autem et act onem pro B άτιυώρητον είναι φησι 
merari relribntion m. Harum enim qualernio, di- ~ —----
vino huic ei sanclissimo Patri in generationum 
quaternionera excepta est. Quod si is, qui pravam 
animi conceptionem ratione «uperavit, in somnio 
aulem libidinoso imaginatus est, et genilale serren 
excrefit/mdignus libi existimatnr,qui incrueniam 
parlicipet Yictimam : etiam tibi occasio* esljeju-
nantem, ?elut sanctiGcationes participaturom, si 
carne aJirnentum requirenle, in somnium ei fueril 
oblatum, cibi et potusopinionem invebens, utnon 
jejunum arcer.di a parlicipatione.Frrqucnter enim 
asuvenil, ut is qui sitit, ad arjuas stare videatur, 
elfex iis haurire, implereque ventrem. Isaias 
hujue rei tibi iidem faciat, dicens: Quemadmo-
dum somtiiat sitiens etbibens, et experrectus sitit 
adhuc. anima autem ejus in ?anum speravit; sic 
erunt et omniam gentium divitiae. Ego veroin 
sacrorum Palrum quemdam incidi, quem inveni 
manyribus adaequantem eos, qni cogilationibus 
pugnan! y, nec vi earum succumbunt. Tyrannis 
cnim eimiles libidir.e concitatas cngiiationesz. Et 
quemadmodum illi a se captos libamina ferre 
idolis coegerunt,siccogitationes illicitisaclionibus 
succidere compellunt». Etquemadmodum lyranni 
martyribus non obtemperantibu3omne mali genus 
inflixerunt,iic etinvisibilis lyrannus non cedenti-
btis impetuispiritualibusathletis omnem afflictio-
nem inferl, per carnis titillationeset inflammatio 

σμοϋ τ η ς κατα Oiavotav αμαρτίας α4τψ πρεσατ%-
κοτος ό ο ά ρ γ μ χ τ ο ς . β 5* i | W . t : ι λ ι ι ο ^ ι ε , xpo&s* 
τό ένθύμιον, άπηαλη&είχ, δκ^λσνότι, καί α ρ ε η 
με£»η. μ ή μόλυναν "τό*· *χκ>ν, εις έορτήν τψ tof \ 
έγχατάλειψις χ / τ ο ύ λογνσ%ήτεται, χαί το άχοηκο· 
σασθαι τον νούν τό πονηρόν Οίονοημα OJST» - χ 
ούτω ώς καθχρότης τέρπει τον Κύριο*, καί ο & 
τψ καΑαρώ καδαρότητος φίλτερον. 'Αρέσχει γχρ > 
Θεψ ύτέρ jxoVyov vio-#, χαί ύχέρ czozv fcjcir», tr 
6υμχάμττω*# Γύοαμω-> προβαγωγήν , χαί μύρι«« ζ> 
λυτελών. ό μέγας οε Πατήρ χαχ γΐοηούττχ 
Μχςιμος, άλληγορων τό · Ούχ αχοΟωαει Κ,'ίριος !«; 
τρ ίτης χαί τετάρτης γενεάς, • χαί άναγωγαβώτίχ 
έρμηντύων αυτό, τήν μ ί ν τφοτοολήν χαί τήν ο ύ ν 

δέ γε τ/γχατά&εην α 
τήν rpa;iv άςιούαθαι ατ^ταιτοδότεως Η γαρ ta/ar 
τετρακτύς τψ fhiy το*ύτψ χαί σοφοντχτω D»*p< ^ 
ττ,·# τώ** γενείίν έςε ίλητται τετραχτύ·». Εί δε w * 
τψ λογ ιαμψ χρατητας τής πονηράς i-Ajjî JtoK, 
έν δνειρώςει δε οαντααθείς χαί άποχρίνας γο»τΛ 
τού μ ε τ α α γ ε ' ν τ ή ς αναίμακτος 6\ιαέας ανάξιος έγν 
ται " ώρα σοι καί τόν νηστεύοντα, ώ ς τών άγιχηι> 
των μεΟέςο'/τα, εί τ ή ς σαρκός τροφήν ζτ̂ τούπχ, 
ένύπνιον αύτψ γένηται , όοςαν έπάγον τρκν -
καί πόσεως , άπεΤρξαι, ώς μ ή νήστ ιν , της (ΐετχΐν 
ψ ε ω ς . Τών γαρ συγνακις συμβαινόντων έστί το π» 
διψώντα δοκεΤν έν ύπνοι ς έστάναι π α ρ ' δόατι, α 
τούτων άρύεσθαι, καί τήν γαστέρα π ι μ π λ | ν . St> 
Ησαΐας σοι τόν λόγον π ιστούτω, λέγων " Ον rx^ 

ένυπνιάζεται ό διψέάν καί π ίνων , καί έξινασά; ~ 
3ιψ^, ή δέ ψ υ χ ή αυτού είς κενόν ήλπικεν · w * 
έσται καί ό πλούντος πάντων τών εθνών. Έγώ ί ί - ' 
τών ίερώ> Πατέρων ένέτυχον, και μάρτυτίν ;· 
ισούντα τούτον εύρον τους λογισμούς πυχττκνα, 
καί τ ή τούτων βία μ ή υποκύπτοντας. Τυράννα; ^ 
ώμοίου τους εμπαθείς λογισμούς ' καί ώσπερ 
τούς ύ π ' αυτών άλισκομένους σπονδάς είδωλο»; *·· 
ρειν ήνάγκαζον, ούτω δή καί οί λογισμοί *Μφ* 
πράξεσιν υποκύπτει ν βιάζουσι. Καί ώς οί τύραν* 
μ ή πειθομένοις τοΤς μάρτυσιν έπήγον άπασαν » · 
κωσιν, ούτως άρα καί ό αόρατος τύραννος μή έ»»* 
δούσι τ ή πιροσβολή τοΤς πνευματικοΐς παγχρπιι· 
σταΤς πάσαν επάγει κάκωσιν, διά γαργαλισμάν ν,; 

ncm.Etulillise D0U8ubmitUentes,irarlyr busan-Πααρκός καί πυρώσεως. Καί ώς έκεΤνοι μή 
numerati sunt, licet non p< r gladium vel ignem, 
velornamentamorlenisubierintfqualesfuere marty-
rosmultii eodom plane modo et iis,qui in incursu 
conunotarum libidine cogilationem non cesserunt 
contentionis constanlia, testimonium conscientiae 
factum estb.Quod sicubi (inquil) inflammationisvi 

ψαντες, τοΤς μάρτυσι συνηρίΟμηνται · καν w 

διά ξίφους ή πυρός ή βασάνων υπέστησαν ΟΧ*Γ» 

(οίοι πολλοί γεγόνασι μάρτυρες) * τόν αυτόν δή φ ^ ' 
καί τοις έν τή προσβολή τών εμπαθών λογιβμώ» Ρ 
χαλάσασι τό εύτονον τής ενστάσεως, τό χατά 
δησιν μαρτύριον ήνυσται. Εί δέ που (φη«) •* 
ύπενδοίη τή βία νικώμενος τής πύρώσεως, α superatus terga dederit, el assensione metitis 

peccatum operatUS Slt; de in SUi COmpos factiiS,et συγκαταθέσει τήν κατά διάνοιαν άμαρτίαν έργεσ»* 
quo feratur COgnosr.ens, ab actione abstinuerit, et tW εαυτού γεγονώς καί δ π η φέρεται γνούς, έ»* 

VARLE LECTIONES. 
* cogitationis. * cogitationem.χ tempvs est jrjunantem>ut sacramentapercipiat. * (fuicmccsj^ 

tionibus collvctantur.1 comparabatvitiosascogitationes. •succumbere^etabulisfqu%ma§£i^^ 
vitiosarum cogitationum decontrvtioneobstandimlremiserunl,consdmtiamartyrvtmeUpi^^ 
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σταίη τής πράξεως, καί τον λογισμόν τονώσει προς Α cogitationem confirmarit ad pugnam, et mcntis 
ένστασιν, καί άποκρούσεται το ένθύμιον, ουδέν τούτον 
τού κατά συνείδησιν μαρτυρίου λέγει στερίσκεσθαι. 
Έπεί μηδ' δς τή βία τών κολάσεων ύπενδούς, θύειν 
ύπέσχετο, είτα τψ βωμψ προσαχθείς τού θύειν άπ-
έσχετο, τών μαρτυριών έκπεσεΐται γερών» 

Άλλά φασί τίνες τους ταύτα δογματιζοντας, καί 
διδάσκοντας λέγειν, ώς καί ό μέγας Βασίλειος περί 
τούτου ερωτηθείς άπεΤρξε τους τοιούτους τής τών 
αγιασμάτων μεθέξεως. Δοκούσι δέ μοι οί τή τού 
αγίου τούτου Πατρός άποκρίσει χρώμενοι πρός τήν 
της οικείας ενστάσεως σύστασιν, ή έκόντες μύειν 
πρός τήν άλήθειαν, ή τόν νούν μή συνιέναι τής άπο-
κρίσεως. * ΑναγκαΤον δέ καί αύτης πρός ρήμα μνη-

conceplum expulerit: neque bunc conscientiae te-
stimonioc privari dicit.Nam necqui tormentorum 
dolori cedens, saerificaturum se promisit, deinde 
ad aram adductus a sacrificando abstinuit, mar-
tyrum privabitur pramiis. 

Verura aiunt aliqui eos, qui haec insiiluunt el 
docent, dicere, quod et magnus Basilius de eo 
interrogatus, tales prohibuerit a sanctificationum 
parlicipatione. Videnlur autem mihi, qui sancli 
hujus Patris nssponsione ad sua3 inslantiae consti-
tutionem utuntur vel volentes ad verilatem con-
veuire, • el mentem responsionis non inlelligere. 
Necesse aulem est interrogationis verba hic ad-

σθήναι τής ερωτήσεως, καί τής πρός αυτήν τού σοφό} Β scribere, el ad eam factd3 a sapiente illo divinoque 
εκείνου καί θείου Πατρός άποκρίσεως. Εχει δή 
έρώτησις ούτως · Εί τών συνήθων καί κατά φύσιν 
γινομένων τινί, χρή τολμών είς κοινωνίαν τών αγίων 
παραδέχεσθαι. Η δε άπόκρισις ούτω · Κρείττονα τής 
φύσεως καί της συνηθείας εδειξεν ό Απόστολος 
είναι τόν εν τψ βαπτισμψ συνταφέντα Χριστώ · 
ποτε μεν είπών, δτι ό παλαιός ημών άνθρωπος συν-
εσταυρώθ^, ινα καταργηθή τό σώμα τής αμαρτίας, 
τοϋ μηκέτι όουλεύειν ημάς τή αμαρτία * ποτέ δέ 
παραγγείλας, Νεκρώσατε ούν τά μέλη υμών τά έπί 
•ή* γήν, πορνείαν, άκαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν 

κακήν, καί τήν πλεονεξίαν, ήτις έστ·.ν είδωλολατρεία · 
δι' ά έρχεται ή όργή τού θεου έπί τούς υίούς τής 
άπειθείας. Ποτέ δέ δρον εκθεμένος, έν τψ ειπείν 

τού Χριστού Ιησού τήν σάρκα Οι 
συν τοΐς παθήμασι καί ταΐς επιθυμίαις. Έ γ ώ δέ 
έγνων, δτι ταύτα καί κατωρθώθη, θεού χάριτι, καί 
έν άνόράσι, καί έν γυναιξί, πίστει τή είς τόν Κύριον 
γνησία. 

Τού δέ έν άκοθαρσία ovca τινά έγγίζειν τοΐς 
άγίοις, καί έκ τής Παλαιάς Διαθήκης φοβερόν διδα-
σκόμεθα τό κρίμα. Εί δέ πλείον τού ίερού ώδε, φο-
βερώτερον δηλονότι. Παιδεύσει δέ ημάς ό Απόστολος, 
είπών · 0 έσθίων καί πίνων άναξίως, κρίμα έαυτψ 
έσθίει καί πίνει. Εκ γούν τών βημάτων τής άπο
κρίσεως οείκνυται ώς ό μέγας ούτος Πατήρ ου περί 
αφάνταστου φύσεως είρηκεν, ουδέ περί πεφαντα-
σμένης μέν, έμπαθείας δέ γενομένης χωρίς, καί ής 
επιθυμία ού προηγήσατο · ή κάν ισως καί προηγή 

Palreresponsionis.Plane sic se habet interrogatio : 
Si consueta et naluralia cuipiam acciderint, an 
oporleai in communionem sanctorum admitteree? 
Responsio aulem in hunc modura:Melioremnalura 
ei consueludinef ostendit Apostolus esse eum, qui 
in baplismo cum Christo sepultus est: nuncqui-
dem dicens,veterem nostrum bominem simul cru-
ciflxum csse, ul solvatur corpus peccati, ne am-
plius serviamus peccalo · alias aulem praecipiens: 
Mortificale igitur membra vestra, quae sunt in 
lerra, scorlationem, immunditiem, affectionem, 
concnpiscentiam pravam, et plus habeudi cupidi-
taiem *, quae esl idololatria, per quae venil ira Dei 
in filios inobedienliae.Alibi aulem lerminumx epo-

έσταύρωσαν ( : nens, dicendo : Qui autem Jesu Cbrisli carnein 
cruciflxerunt cum artectionibus el concupiscenliis. 
Ego auiem scio haec etiam correcla fuisse Dei 
gralia,etin viris, el in mulieribiissincera in Domi-
num fide. 

Eum aulem, qui esl in iramunditie *, appropin-
quare sarictis, etiam ex Velere Teslamento ter-
ribilt» docemur judiciuin. Quod si hic plus sa-
cro, lerribilius i videlicet. Docebit autem nos 
Apostolus, dicens: Manducans etbibens indigne, 
judicium sibi manducal el bibil Itaque ex verbis 
responsio oslendilur, quod magnus bic Paler de 
fluxu cilra imaginationem faclo noo locutus sit, 
neque de eo, qui imaginationem quidem babuit, 
sed animi perlurbalione k caruil, et concupiscen-

σατο, άλλ* άπεβλήθη, τού αγαθού νικήσαντος λογι- D lia eam non praacessil : vel etiamsi forte prae-
συ,ου * ώστε μηδέ την κατά διάνοιαν άμαρτίαν έκτε-
λεσθήναι. Α γάρ είς μαρτυρίαν τού λόγου παράγει 
τού Αποστόλου^ητα, αμαρτίας μέμνηται, καί ακα
θαρσίας, καί, επιθυμίας κακής. Είτα επάγει τήν 
γνώμην εκείνος τήν εαυτού, λέγων · Τό δέ έν ακα
θαρσία όντα τινά έγγίζειν τοΐς άγίοις, καί, τά εξής. 
Ουκ άν δέ τις ειπη άκαθαρσίαν όνομάσαι τόν μέγαν 
Βασίλειον τήν σπερματικήν έκκρισιν άπαθώς γενο-
μένην. Τούτο γάρ διαβολή της σαρκός. Ό δέ πολ-

cessit, ejecla fuil lamen, cogitalione bona vin-
cenle, adeo ut intelligenliae> ι eccalum perfectum 
non fuerit. Qu» enim in sermanis testimonium 
profert Apostoli verba, peccali nieminerunt, el 
immunditia?, et concupiscentiae pravaB.Subjicit ille 
deinde suam sententiam, inquiens: Eum aulem, 
qui est in immunditis, sancti appropinquare, el 
quae sequuntur. Non autem dixerit quisquam, 
magnum Basiliura immunditiem nominare semi-

VARLE LECTIONES. 

*martyrio. ά probationem.0 huncet sacrarum rerum perceptionem.* snperiorem ti fortiorem 
* avaritiam. h perfecta fuisse.1 Accessionis autem ad res sacras, qu<z fit α consUtutoin itnmunditie, 
eliatnl plm quam templum, eo esi terribilior.K affectione.1 ut cogitationis. 
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nalem excreliotiem, absque affectione faclara". Α λούς τε καί καλώς λόγους έθετο, άποδειχνός, ώς ώ 
κανόν τό σώμα, ουδέ κακίας αρχή, καθώς έ&ςιπ· 
ένιοι. Ούδ' έναντιούσδαε προδήλους λοοίσειτέ τς 
αυτόν τψ μεγάλψ Άθανασίψ, είρηκότι περί ττ,; 
σπερματικής ταύτης εκκρίσεως, όβαπερ αν» xa 
τοϋ λόγου γεγράφαται · ού τούς λόγους κενόνι » 
στάθμη ν ακριβείας άπαντες οί Ιεροί Οατεμς ν> 
άπασιν ήγηνται. Εΐτσ καί τούτο λογιστέον, t t 
άμφω πνευματοφόροι ούτοι δή οί Πατέρες, κα: Λ 
τοϋ αύτοϋ καί ενός εμπνεόμενοι Πνεύματος, ελεγ̂ · 
τε καί έγραφον. Πώς ούν είκός άλλήλοις έναντι»· 
σθαι τούς ύπό τού αγίου κινούμενους καί έγΑο 
Πνεύματος j Εντεύθεν άριδηλότατα δείχνεται, «, 
καί ό μέγας Βασίλειος άκαθαρσίαν ού την σχεριιι· 
τικήν ώνόμασεν έκκρισιν, άλλά την πονηράν tr-

κατά διάνοιαν άρβρ 
Καί ουτω γίνεται^· 

τασία καθ' ύπνους, καί τού σπέρματος έκρβή. 
γαρ ουτ4 αυτός έαοτψ ήναντιώσθαι δόξηεν αν, wi 
κακόν εΤναι τό σωμα καί άκάθαρτον λέγων · 
τψ μεγάλψ Άθανασίψ τάναντία όιατάττεσδχι λι· 
γισθήσεται. Άλλά καί έκ τού φίναι, Έγώ 8s ψ* 

Hoc rnim fuerit carnis calumnia. Multas vero 
et pulcbras inservil rationes quibus osienderet, 
Don malum esse, corpus neque mali principium : 
quemadmoduni honnulli opinali sunt Nec putet 
quispiam, eum manifeslo adversari magno Alha-
nasio, dicenti de hac spermalica excrelione, quae 
superius alicubi scripta sunt. Cujus sermones re-
gulam et perpendiculum exactae disci, linse omncs 
sacriPatres in omnibus pulaverunt. llluique prae 
terea consideraudum esl, hos ambos Spiritu sane 
plenos Patres,unoeodomquealflatosspiritu,locutos 
fuisse el scripsisse. Quo igitur modo verisimile, 
sibi invicem adversatos fuisse, qui a sancto el 
bono impulsi sunl Spiritu. Hinc manifestissime 
ostendilur, magnum Basilium immundiliam n o - υ θ υ μ ί α ν * ής ηγουμένης καί ή 
minasse non seminis txcrelionem, sed pravam τελείται διά συγκαταθέσεως· 
concupiscenliam. Qua praeeunte inenlis n ciiam 
peccatum per assensionem perficiiur, alque ita 
imaginatio fit io somnis, ei seminis effluxio. Sic 
eoim neque ipse sibi repugnare videbilur; ut 
dicens malum el immundum esse corpus neque 
magno Atbanasio contraria praecipere censebitur. 
Sed et ex eo quod dicit, Ego autem scio haac 
correcia fuisse0, Dei gratia, et a viris, et mu-
lieribus: illud apparet vel potius plane deraon-
slratur, de seminis excretiooe facta cum imagi-
natione, eum loqui, quam animi pracessil motus, 
el inlelligenliae Ρ peccalum Ho< enim emeudatum 

ταύτα κατωρθώθη, θεού χάριτι, καί ένίρ οτι 
καί γυναιξί, τούτο εμφαίνεται, ή μάλλον t&p* 
άποδείκνυται, δτι περί εκκρίσεως σπέρματος μΓ3 
φαντασίας γενομένης φησίν, ή ς εμπάθεια κρα
σάτο, καί ή κατά διάνοιαν αμαρτία. Τούτο γάρ **> 
ώρθωται παρ' ώνπερ κατώρθωται, σ^χί τ* αι. 
έπιθυμήσαι. δ έστι τό μή πρόβαλεΐν λογιι»-" 

fuit^, ΠΟΠ qnidem n0U COnCUpiscere, quod es t G (τούτο γάρ φυσικόν), άλλά τό μή ύποκλιθην» 3, 
non imputuni facere cogilationem r (hoc enim 
estnalurale),sed non succumbere concupiscenliaa, 
nec assentiri cogilationi, nec perfici menlis pec-
catum.Nequeseminis fluxum1 nonfieri, correcium 
fuil (hoc enim esl naturae opus expellere, velut 
excremeoia),sed%nonlibidinoso affectu excrelionem 
fleri, ex imaginatione, quam prava fingit concu-
piscentia, ex qua inlelligentia t inquinala est. 
Heus lu, cogitalio assensione foedata est, excre-
meoii autem spernialici dejeclio, non e^limmun · 
da.Fabricalor enim corporis, Deus: eorum autem, 
quse a Deo fabricata sunt, nihil est iinmuodum. 
Quibus genilale profluvium exisiin\atur immundi-

έπιθυμία, μηδέ συνθέσθαι τψ λογισμψ, utfi ^ 
κατά διάνοιαν άμαρτίαν έκτελεσθηναι. Ουδέ τό μ 
γίνεαθαι σπέρματος έκροήν κατωρθώθη (*.ή; 5 
φύσεως έργον τό διωθεΤσθαι τούτο έστιν, ώς τψ 
τωμα), άλλά τό μή έμπαθώς γενέσθαι τήν έαρ*«, 
έκ φαντασίας, ή ν συνίστησιν επιθυμία κακή, έ; fc f> 
διάνοια κέχρανται. Ό λογισμός, ώ ούτος, τή 
ταθέσει μεμόλυνται ' ή δέ τού σπερματικού **r 
τώματος έκκρισις, ούκ ακάθαρτος, Ποιητής γαρ:ί-
σώματος ό θεός ' τών δ' ύπό θεού κτισθέντκν Ο5Ρ 
υπάρχει άκάθαρτον. Οις δέ ακαθαρσία νενόμιετιι \ 
γονή, μανιχαίζειν ύπόληψιν δώσουσιν ή τής το-
Βογομίλων μετέχει ν αίρέσεως. Έπεί καί ούτ» ο1* 

tia, in suspicionem venient Manichaeorum seclae, ° γ ε τό διττάς είσάγειν αρχάς, καί τό σώμα χώρ 
aud quod Bogomilorum (37) haeresis sint parti-
cipes. Nam el hi, quod duo inducant principia, et 
corpus mali creaturara dicanl, manifesle raani-
cbaizant. Reprimendi ergo illi sunt, qui » *emi-
nis fluxum inquinalionem arbilraiitur, et esse 
dicunl, ex quo Deus optimus arcbiteclus carnem 
Bostram concrescere instituit : ne profana hac 
secta infecti esse videantur. Nam si iromundum 

λέγειν τού πονηρού, προδήλως μανιχαίζουσι. Λυ
γούν ύποστέλλεσθαι τούς τήν έκκρισιν τής γ*· 
μολυσμόν οίομένους, καί λέγοντας, έξ ής την ty&' 
ραν σάρκα συμπήγνυσθαι, ό άριστοτέχνης θεός φ* 
νόμησεν, 'ίνα μή τής βέβηλου ταύτης μετέχειν βά
σεως δόςωσιν. Εί γάρ ακάθαρτος ή γονή, κ«1 * 
ταύτης συνισταμένη σαρξ πάντως έσται άκάΑχρτκ 
καί ώς έκ θολεράς καί βορβορώδους πηγγης oi ·Φ* 

V A R L E L E C T I O N E S . 

™absque vitio.* rogitationis. <> prastita fuissc* cogilalionis.« prcestttum fuit, α quibu$m 
prastitum e$t.r quod est eogitationem non adjieere: · neque pr(Bstitum fuiL ut seminis 1lusu$** 
fieret.»cogitatio. B Faeessanl crgo, qui. 

N O T J E . 

(37) Qui sic fuere dicli a perpetuis precibus. Bog enim Slavonica lingua, Deus esl# et milu, 
mgnus, quasi perpeluo dicerent, Benigne Deus. 
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πρόεισι καθαρόν, άλλα ^υπώοες χαί θολερόν * τόν Α est geoitale semen, et qu83 ex eo concrevit caro, 
αυτόν τρόπον, εί μεμόλυνται ή γονή, καί ή σαρξ, ή erit omnino immunda. Et quemadmodum ex tur-
έξ α!»τής ούσίωται, μεμόλυσμένη έστί καί άκάΟαρ- bido COCnosoque fonlC unda ΠΟΠ manat pura, 
τος * καί αντιστρόφως αύθις, εί ακαθαρσία τό sed Sordida 6t lntulenta ! SIC si Semen pollutum 
σπέρμα εστί, καί τό σπέρμα έξ ου κεκούται, άκά- esl, el caro, qu33 ex ea substanliam accipit, 
θχρτον. Καί οδτω τό σώμα δή τό ήμέτερον, κτίσμα polluta est et immunda : et vice versa, si semen 
τοϋ πονηρού λογισθήσετχι. θ!>διν γάρ τών ύπό θεού immunditia esl, et illud immundum, ex quo eva-
γενομένων, κακόν, τό ο! μεμολυσμένον, κακόν. Εί cuatur. Alque ita plane corpus nostrum creatura 
δ: κακόν, ού κτίσμα θεού. Στνάγε.αι λοιπόν, εί mali censebilur. Nihil enim eorum, qu33 a Deo 
ταύτα δώμεν, έργον είναι τήν σάρκα τοϋ πονηρού, creata SUilt, malum : pollulum auteill malum ν : 
'Όπερ ώς εΐρηται, τής τών Μανιχαίων αίρέσεως · si nialum, non Dei creatura. Colligilur ergO, Sl 
ής καί οί Βογόμιλοι συμμετέχουσιν · οις καί τι πλέον hffiC COncedamus, Carnem esse opus mali : quod 
είσήκται καί άσεβέστερον. Έν ταΤς καθ' ύπνους Ut diximus) est ManichdBOrum s e c l » : qua eliam 
φαντχσίαις αυτούς τούς δαίμονας ληροϋσιν άοελγαί- Bogomili SUDt iinbuti : a quibus et ampUUS quid-
νειν είς τά σώματα τά ανθρώπινα, ή ποιοϋντας είς piaiD in l i oduclum est, et impium magis. In IIθε
τούς τήν φαντασίαν υφισταμένους, ή πάσχοντας ύπ' Β luTDis imaginalionibuS DUganlUT daemones libidi-
αύτών. Τους γούν μίασμα τήν τής γονής νομίζοντας nem exercere in corpora bumana, vel agentes in 
έκκρισιν, ε· τίνες τής δόξης ταύτης τής μυσαράς eos, qui imaginationem subeant libidinis, vel ab 
μετέχειν νομίζοιεν, ού κρίσεως άφεστηκέναι νομι- iiS palienlCS. EoS i g i tuT , qui seininis excretionem 
σθείεν ορθής. ecelus exislimaut i , si qui hujus abominandae opi-

nionis dixorinl esse participes ; a reclo judicio 
non procul abesse videbuntur. 

Άλλ* έρετ τις Τσως, δτι τών μέν μολυσμόν ήγου- Verum (inquiet forsilan aliquis) cum eos, qui 
μένων την τής γονής εκροή ν καθήψω σφοδρώς, μα- inquinalionem essepulant seminis fluxura, vehe-
κρόν περί τούτων κενώαας λόγον · ^τί δε ποιητέον αύ- menler incesseris, et Jongum de bis prolraxeris 
τοις, ή πώς οίκονομητίον τούς τοιούτοις τολμήμασ! sei inonem, ηοη addidisti. quid iis faciendum, aut 
περιπίπτοντας, ού προστέθεικας. Τό μίν μέμφεσθαι, quomodo emeudandi sint >, qui in lalia facla 
τοϋ βουλομένου παντός - τό δε διορθούσθαι τόν σφαλ- inciderint. Reprehendere quidem, est in arbitrio 
λόμενον, άριστον. cujusvis : erranlem autem dirigere , est opli-

c mum. 
"ίνα γούν μή χώραν δώμεν ταύτα λέγειν τινί, Ne igilur locum demus cuipiam haec objicienti, 

φαμεν δτι μάλιστα μεν καί τοΐς ήδη ^ηθεΐσιν έμ- dicimUS US, qUiC jaill dida SUnt ; id niaxime COn-
περιείληπται, ι ί μεν τών νυκτερινών φαντασμάτων lineri, nocturnarum quidem imaginalionum esse 
άνέγκλητον, τί δ' ύπό έπιτιμησιν · είρήσέται δέ καί aliquas exlra crimen, aliquas aulem esse poena 
αύθις σαφέστερον. ΟΤς τοίνυν αφάνταστος τού σπέρ- dignas. Exprimetur autcm et ruTSUS apertius. 
ματος ή άπόκρισις, διορθουμένης τής φύσεως τό QuibllS ergo seminis excrelio sine imaginatione 
περίττωμα, καί οίς άν καί μετά φαντασίας τούτο est, nalura deirudenle excrementum : et quibus 
έπισυμβή, απαθούς του λογισμού διαιχείναντος καί boc CUil) imaginalione contlgeiil, COgitatioae im-
μή μολυνθέντος πρότερον έκ συγκαταθέσεως, τό perlurbala manente*, nec antea inquinaia per 
πάθος άκόλαστον καί άνεπιτίμητον * καί ούτε τής assensioncm,affectioexlrapoenamcst,etreprehen-
μεθέξεως ούτοι τής αναίμακτου θυσίας είρχθήσονται, sionem.Neque hi ab incruentSB victimSB parlitipa-
κατά τους θείους Πατέρας * ουτε μέν ώς ύποστάντες tione arcebuntur, secundum dlVOS Palres : naque 
μολυσμόν, λογισθήσονται. Εί γάρ ό λογισμός αύτοΤς ut inquinauonem passi repulabuntur. Si enim co-
ού μεμόλυνται, ή μηδέ προσβαλούσης ένθ>μήσεως gilatio iis inquinata ηοη est, vel mala animi con-
αύτψ πονηρά^, ή , κάν προσέβαλε, μή προσδε- D ceptione non inruenle; vel, si irrueril, non ad-
χθείσης * ή κάν προσεδέχθη, μή προσμεινάσης, άλλ' missa; vel, si admissa iit, non permanenle, sed 
έγκαταλειφθείσης, κατά τόν Μελψόόν, άποσκευασθεί- derelicta, juxla Meloduma, sublata Vldelur de 
σης δηλαδή καί άποπεμφθείσης * τό δ: σώμα διά medio el amandata ι corpus autem per spermati-
τής σπερματικής εκκρίσεως ού μεμίανται (ουτε cam excretionem contaminalum non est (neque 
γάρ ή σαρξ κανόν, ώς κτίσμα θεού * ούτε μήν τά enim caro malum, ut Dei crealura; neque ea, 
ταύτης έκρέοντα, καί ταύτης συστατικά), ή έπιτί- quffi βΧ eo defluunt, et eam ConstitUUUt):emenda-
μη»κ , ή τής τών αγιασμάτων μεθέξεως ή αποτροπή, tio b vel, parlicipalionis sacramentorum probibi-
διά τίνα λόγον έσεται εύλογον ; ΟΤς δ' εμπαθής lio, quam ob juxtam rationera flel ? Quibus antem 
προυπέκειτο λογισμός, καί πονηρόν Ινθύμιον προσ- ante inerat affeclione coromota cogilatio, el mala 
βολόν προσεδέχθη τε καί προσέμεινε, καί τψ νψ animi conceptio impetum faciens admissa fuit, et 

VARLE LECTIONES. 
T at quidquidpollulutn est, malume*txe$se pollutionem exittimant. y quomodo cum eis agendum, 

qui.1 vttii experte manente. * psalmorum vel canticorum auciorem.b ροεηα irrogatio. 
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permansit, et inanimo libenter versata ost: eoque Α ένεφιλοχώρησε, καί ήδύνθη αυτό) ή τούτου &*ληί>, 
deliciala illus dispulalio, at jom intellectus c pec 
catum formatum sil: haec aulem nocturna imagi-
nalio secuta esl, el seminis supervenit fluxus: hi-
eliam erunl accusationi el censurae obnoxiid, non 
propter seminalera defluxum, sed proptermer.tis 
peccatum et cogilationis contaminalionem. Licel 
enim nec imaginaiio nocturna eis supervenerit, 
nec genitalis seminis proflnvium; nihilominus cu-
gitatione inquinati sunt, el emendalionem e non 
effugient. Esi autem qui el cogitatione non praece-
dente, quae affectione fsil incitala, neque peccalo 
mentis perfeclo, in somnis speclrum iniaginatus, 
spermatico excreineuto dejeclo , non est extra 
culpam. Qualis vero hic? Qui ex cibi etbi etpotus 
intemperantia ventrem oneravil, et mentem confu- B νούν 
dil, et morlis fratrem somnum dormiens, in ima-
ginalionem incidit,semenque excrevit.Hic enimet 
ipse sibi propler ingluviem, phanlasmalis auclor. 
Et qui eum gubernat, prout homini conferre co-
gnoverit, emcndalionem g inferat. 

THEODORI BALSAMONIS RESPONSA. 
Interrogationes cananica sanctissimi palriarchce 

Alexandrice domini Marci: et respoma ad eas 
sanctissimi patriarch&Antiochice^domini Theo-
dori Balsamonis. 
Dei quidem speclalor el propheta Moses: Inter-

roga (inquil) patrem tuum, et renunt;abil tibi: 
seniores tuos, el dicenl libi. Sanctissiinus aulem 

ώς τήν κατά διάνοιαν άμαρτίαν ήόη συστηναι ' τ*ν-
τοις δέ νυκτερινή φαντασία επακολούθησε, κει ρ)σ̂  
γονής έπιγέγονεν · ούτοι καί ύπό αίτίασιν 
καί ύπό έπιτίμησιν, ού διά τήν σπερματικήν εκροτ,ν, 
άλλά διά τήν κατά διάνοιαν άμαρτίαν, καί τόν ν» 
λογισμού μολυσμόν. Κάν γαρ μήτε φαντασία νυ
κτερινή αύτοΤς έπιγένηται, μήτε ρύσις γονής, ον&> 
ήττον μεμόλυνταί τε τόν λογισμόν, και την έτιτ-
μησιν ούκ έκφεύξονται. Εστι δ1 δς καί λογισμοο 
μή προνίπάρξαντος εμπαθούς, μήτε μήν της ταά 
διάνοιαν αμαρτίας τελεσθείσης, έν ύπνοις ©avtaatek, 
καί σπερματικόν έκκρίνας περίττωμα, ούκ άνεγ-
κλητος. ΠοΤος δέ ούτος ; δς εξ άκρασίας της τψ 
βρώσιν *αί πόσιν, καί τήν γαστέρα έβάρυνε. χαί τ* 

συ ν ε Θόλωσε, καί ΰπνον άδελφόν υπνωττ«' 
θανάτφ 47 β φαντασία περιπέπτωκε, καί σείραι 
έξέκρινε. Καί ούτος γάρ αυτός έαυτψ διά την έχρι-
σίαν τού φαντάσματος α'ίτιος ' καί 6 τά κατ* εκείνο-· 
οικονόμων, ώς συνίόη συμφέρειν τψ άνθρώπψ, έτα-
νέγκτ^ τήν έπιτίμησιν. 

eEOAupor ΤΟΓ ΒΆΛΣΑΜΩΝ ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ. 

α Ερωτήσεις κανονικαί τού άγιωτάτου πατριάρχη 
' Αλεξανδρείας κυρίου Μάρκου. Καί άποχρίαιί 
έπ' αύταΤς τού άγιωτάτου πατριάρχου 'Αντιοχιιι;, 
κυρίου Θεοδώρου τοϋ Βάλσαμων. » 
\ ) μέν θεόπτης καί προφήτης Μωσής, Έρώτι^ν, 

φησί, τόν πατέρα σου, καί άναγγελεΤ σοι * 
πρεσβυτέρους σου, καί έροϋσί σοι. Ο δέ σγχώ'Χ* 

Alexandris palriarcha, dileclus frater, et nostr&c πατριάρχης Αλεξανδρείας, αγαπητός αδελφός* 
mediocritatis comminisler, dominus Marcus,Pater 
exsistens Patrum, Dei gratia, et presbyterorum 
presbyler, indeque nec ad se direclum habens 
boc prophelicum elegansverbum, inquibus lucla-
batur multis ecclesiasticis interro«alionibus,aliud 
ex eadem cithara spiritus vaticinium suscepit, 
inquiens : Ecce vero. quid pulchrum aut jucun-
dum est, quatn fralres in idem consentire! Quam-
obrem quemadmodum psalterium aliquod, instru-
menlum musica cura indigens, scriplam edens 
interrogationem, eam noslrae mediocritali por-
rexit, rogavitque, comprehensas in ea proposi-
tiones canonicas et questiones in commune pro-
ferri, et hunc fraternse responsionis eleganter 
exarari codicillum. Scriptum igitur ab ejus sanc-
lilate compositum, hsec expressim comprehendit. 

In nomine Palris, et Filii, et Spiritus sancti. 
Inlerrogaliones ad quas responderi desiderant 
Chrisliani, qui Saracenorum regionem, et sub 
eoram ditione babilant, facl» a Marco palriar-
charum h Alexandrise minimo, in diebus imperii 
piissimi etChristi sludiosissimi imperaloris nostri, 
domini Isaacii Angeli, el tempore saoctissimi et 
aecumenici patriarchae domini Georgii, quorum 

συλλειτουργός τής ημών μετριότητος, κύριος Μη· 
κος, Πατήρ Πατέρων υπάρχων, τή χάριτι τοΰ β», 
και πρεσβυτέρων 
ψάλλουσαν έχων 

πρεσβύτερος, 
αύτψ ταύτην 

κάντευθεν 
τήν προφηταν 

καλλιέπειαν, έφ' οίς έζυγομαχεΤτο πολλοΤς οοάν 
σιαστικοΤς έρωτήμασιν, 'ίτερον έκ τής αυτής κιή* 
τού πνεύματος άνεδέξατο θεσπιο^δημα, λέγον * Ί» 
δτ> τί καλόν ή τί τερπνόν έστιν, άλλ' ή τό αυμφ^ 
νεΤν αδελφούς έπί τό αυτό J Διό, καθά τι ψβλτήρ»» 
όργανον μουσικής επιμελείας δεόμενον, έχ&ψι* 
έρώτησιν έγγραφον, ένεχείρισε ταύτην τή ήρ» 
μετριοτητι · καί έζήτησε τά έν αυτή περιεχψ^3 

κανονικά προβλήματα καί ζητήματα λσ)ηθήνΐι I-
κοινοϋ καί αδελφικής άποκρίσεως καλλιγραφη^τ.111 

τούτο κωδίκιον. Τό γούν παρά της άγιωσύνης τΜ 
συντεθέν γράμμα διαλαμβάνει ταϋτα ρητώς. 

'Εν ονόματι τού Πατρός, καί τού Γίού, καί °* 
αγίου Πνεύματος. Ερωτήματα άπερ χρήζουπν * 
Χριστιανοί οί κατοικούντες έν τή χώρα τών Ιψ' 
κηνών, καί έν ταΤς έξουσίαις αυτών · έρωτηδπβ 
παρά Μάρκου του ελαχίστου έν τοΤς πατριαρχία 
Αλεξανδρείας, έν ήμέραις τής βασιλείας τοΰ 
βεστάτου καί φιλοχρίστου βασιλέως ημών 
Ίσαακίου τοΰ Αγγέλου, καί έπί τοΰ άγιωτάτου «*· 

VARIiE LECTIONES. 

47 θανάτου. 

c cogitationis, * hi et culpoe, et potnce obnoxii erunt. · poenam. tqucs vitiosa fit. c pctnam.h Mvtf 
Alexundrino, patriarcharum. 
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οίκουμενικοΰ πατριάρχου κυρίου Γεωργίου. Ttfv τά Aannos augeat Deus indiertim longitudineiD.Hense 
έτη αύξανετ 6 θεός είς μακρότητα ήμερων. Μηνί Februario, indictionis 13, anni post incarnatio-
Φεορουαρίψ έπινεμήσεως ιγ', καί ετών μετά τήν nem Doinini, et Dei, et Servatoris nostri Jesu 
σάρκωσιν του Κυρίου καί θεου καί Σωτήρος ημών Christi, 1203. 
Ίησοϋ Χριστού ασγ . 

Έρώτησις. Αί περί τά μέρη τής Αλεξανδρείας Jnter. I. Qu8B in partibus Alexandriae et ΗίβΓΟ-
χαί τών Ιεροσολύμων άναγινωσκόμεναι λειτουργίαι, solymorum leguntur liturgiffi, et COnscriplae dicun · 
χαί λεγόμεναι συγγραφή ναι παρά τών άφίων άπο- tur fuisse a SaDCtis apostolis, Jacobo fratre Domini, 
στόλων, Ίαχόβου τοϋ άόελφοθέου, χαί Μάχρου, et Marco, recipiendae sunt a sancta et catholica 
δεχταί είσι τή αγία χαί καθολική Εκκλησία, ή ου · Ecclesia, necne ? 

Ά π . *0 μέγας απόστολος Παύλος, δ τών αγίων Re8. MagnuS apOStolus PaulllS, sancUmm Dei 
Εκκλησιών τοϋ θεού ρήτωρ καί διδάσκαλος. Κοριν- Ecclesiarum orator et doctor, ad Corinthios scri-
Οίοις έπιστέλλων^ φησίν * Αδελφοί, παρακαλώ ύμας bens, ait: Fratres, obsecro vos per nomen Do-
όιά τού ονόματος τοϋ Κυρίου ημών Ίησου Χριστού, mini DOStri JeSU Christi, ut idem dicatiS omnes, 
ινα τό αυτό λέγητε πάντες, καί μή ή έν 6μΤν σχί- nec sint in vobis dissidia : sitis autem compo-
σματα * ήτε δέ κατηρτισμένοι έν τψ αύτψ νοι, καί siti 1 eadem mente, eademque voluntate. Dicimus 
έν τή αυτή γνώμβ. Φαμέν τοίνυν, ώς ούτε άπό θείας igilur, nos neque a sacra Scriptura, neque a 
Γραφής, ούτε άπό κανόνος έκφωνηθέντος συνοδικώς canone Synodice edito, edoctOS fuisse SaCTUm 
άνεδιδάχθημεν, ίεροτελεστίαν ύπό τού αγίου άποστό- ministerium i a S. apOStolo HaTCO traditum. So-
λου Μάρκου παραδοθήναι · μόνος δέ ό λβ' κανών τής lus enim 32 canon sancUe et oecumeoictt sjnodi 
έν τψ Τρούλλψ τού αεγάλου παλατιού σύστασης COactSB ία Trullo magni palatii,ait a S. Jacobo Dei 
αγίας καί οικουμενικής συνόδου, φησίν ύπό τού iralre mysticum sacrificium fuisse COmpositum. 
αγίου Ιακώβου τοϋ άδελφοθέου μυστική ν ίερουργίαν Attamen 85 canon sanctorum et omni laude cele-
συντε&ήναι. Ό μέντοι πε ' κανών τών αγίων καί παν- brium Apostolorum, et 59 canon Laodicen» 
εύφημων αποστόλων, καί ό νθ' κανών τής έν Ααο- synodi, enumerantes Yeteris Testamenti et Novi, 
οικεία συνόδου, άπαριθμούμενοι τά όφείλοντα παρ' ipsosque apostollCOS libros, qui in USU nobis esse 
ήμΤν πολιτεύεσθαι βιβλία τής Παλαιάς Διαθήκης debent, nullam sacrificii sancti Jacobi vel sancti 
καί τής Καινής, καί αυτά δή τά αποστολικά, Harci mentionem faciunt. Neque etiam catholica 
ίερυυργίας τού αγίου Ιακώβου ή τού αγίου ΜάρκουC sanctissimi et (ECUmenici throni Constantifiopolis 
μνείαν δλως ού ποιούνται. Άλλά καί ή καθολική Ecclesia ullo modo eas liturgias agnoscit. Pronun-
'Κκκλησία τού άγιωτάτου χαί οικουμενικού θρόνου tiamus igitur, non esse has recipiendas. Et si enim 
τής Κωνσταντινουπόλεως ούδ' δλως ταύτας έπιγι- ab iis facl» sint, ab omni USU Vacare jubentUT, 
νώσκει. Ψηφιζόμεθα ούν μή εΤναι δεκτάς αύτάς. Κάν Ut et alia mulla. idque manifestum est ex 85 ca-
γάρ έγένοντο. παντελοΐς απραξίας κατεψηφίσθησαν, DOne Sanctorum et benedktorum apostolonim, et 
ώς καί άλλα πολλά. Καί δήλόν έστιν άπό τού πε ' 2 canone sanclae et oecumenicaB synodi inTrulio 
κανόνος τών αγίων καί πανευφήμων αποστόλων, καί magni palatii COact» : aller eoim, apostollCUS 
τού β ' κανόνος τής έν τψ Τρούλλψ τοϋ μεγάλου videlicet, definit duas Glemenlis episiolas, et 
παλατίου σύστασης αγίας καί οικουμενικής συνόδου, dispositiones 1 OCto librorum ejus, legi quidem, 
Ό μέν γάρ, ό αποστολικός δηλαδή, διορίζεται τάς verum non evulgari, ob arcana qua in iis sunt 
του Κλήμεντος δύο έπιστολάς, καί τάς διαταγάς τών recondita: alter autem vult eas neque legi, pro-
οκτώ βιβλίων αυτού άναγ·νώσκεσθαι μέν. μή δημο- pterea quod iis spuria quaedam multa et a pietate 
αιεύαθαι δέ, διά τά έν αύταΤς μυστικά * ό δέ θέλει aliena interposita sint ab baereticis. Quamobrem 
ταύτας μηδέ άναγινώσκεσθαι, διά τό παρεντεθήναι omnes Ecc. * Dei sequi debent morem DOV» 
αύταΤς παρ ά έτεροδόξων πολλά τινα νόθα, καί τής D Romae, nimirum Conslantinopolis, et sacra cele-
εύσεβείας αλλότρια. Διά τοι τούτο καί όφείλουσι πάσαι brare juxta traditiones HiagQOrum doctomm 6t 
α! Εκκλησίαι τού θεού άχολουθετν τψ έθει τής νέας luminarium pietaiis, sancti Joannis Chjsostomi 
' ρ ώ μ η ς , ήτοι τής Κωνσταντινουπόλεως * καί ίερουρ- et sandi Basilii. Ait enim 41 capilt, 1 tit. 2 lib. 
γεΤν κατά τάς παραδόσεις τών μεγάλων διδασκάλων Basilicon: De quibus schpta ΙβΧ IIOQ esl, ιΌΟΓβαΐ, 
καί φωστήρων τής εύσεβείας, τού αγίου Ιωάννου quo Roma utitur, servari oporlet. 
τού Χρυσοστόμου καί τού άγίυυ Βασιλείου. Φησί γάρ τό μα κεφάλαιον τού α' τίτλου τοϋ β βίβλιου τών 
Βασιλικών · Περί ών έγγραφος ού κεΤται νόμος, παραφυλάττειν δεΤ τό εθος, ψ ή 'Ρώμη κέχρηται. 

'Ερώτησις β'. Βιβλία διάφορα ευρίσκονται είς Inter. 2. Varii reperiuntur libri, in orienta-
τ α ς άνατολικάς καί νοτίους χώρας · καί τά μέν bbus et meridionalibus regionibus: et alii nomi-
όνομάζονται Διδασκαλίαι τών αγίων αποστόλων, τά nanlur Prsecepla sanclorum apostolorum : alii, 
δέ, *θράσεις τού αγίου Παύλου. Ερωτώ ούν εί όφεί- Visiones sancti Pauli. Quaero an hi nobis legendi 
λομιεν άναγινώσκειν αυτά ; sint ? 

VARLfi LECTIONES. 
ι conglulinati. I sacram OBremoniam. • sacrce carimonise. 1 praoeptioncs. 
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Res. Cum Dominus et Deus et Semtor nOSler χ Ά π . Του Κυρίου καί Θεοΰ καί Σιατψς 
JeSUS ChristUS in EvangelUS dicat,Videte ue deci- Ίησου Χρίστου έν Εύαγγελίοις είπόντος · Βλιβα ώ 
piamini: multi enim venient in nomine meo, di- πλανηθήτε · πολλοί γάρ έλεύσονται έπί τφ Wjut: 
centes, Quia ego sura, et tempus appropinquavit: μου, λέγοντες, "οτι έγώ είμι, καί δ καιρό; 
pronuntiamus et nos, Dei Ecclesiani nosse m et ψηφιζόμεθα καί ήμεΤς, δτι αποστολικός διδεεαλά;, 
confiteri apostolica praecepta, et visiones, et di- χαί δράσεις, και διδάξεις τού θεου '&ιληΜτ.· 
SCiplina nlibrorum,quae 85 apostollCO canonede- νώσκει και όμολογεΤ τά έν τφ πε ' άποστολικφ MW. 
clarantur,et Dei praeconum vocesiis essecreditas. δηλούμενα βιβλία, καί πιστεύομε** είναι τών ίι>· 
Praeter hos alium nullum novit apOStolicum com- κηρύκων φωνάς . έτερον δέ τι παρά ταύτα ούκοΤίρ 
mentarium °· Obsemndum igilur, Ut ab haerelicis άποστολικόν σύγγραμμα. Παρατηρητέον ούχ «*-
fida aversemur mendacia. Absinthio enim ama- στρέφεσθαι τά πεπλασμένα παρά τών αίρετιώ 
riora, licet ρβΓ nominum saoctorum apostolorum σχεδιάσματα. Αψινθίου γάρ πικρότερα ιίβι, u» 
inscriptionem mellitam referanl placentam. μελιτούτταν διά της επιγραφής τών ονομάτων -» 

αγίων αποστόλων ύποκρίνωνται. 
Itlter. 3. Sexaginta Basilicorum capila ad ΠΟ- Έρώτησις γ ' . Τά έξήκοντα κεφάλαια τώ* Bw-

slras regiones non pervenerunt: ideoque quantum Β λικών ού διεδόθησαν είς τάς χοιρας ήυών · 
ad ea perlinet, i n tenebris versamur. Quaerimus, νυκτοβατοϋμεν δσον τό είς αυτά. Ζητούμεν &|ΐ» 
an ob eam rem damnemur. θεΤν, εί εντεύθεν κατακρινόμεθα. 

Res. Quaecunque lex ait, iisaitqui in lege sunt, Ά π . 'Όσα 6 νόμος λαλεί, τοτς έν τφ vdpp^ 
Secundum magnum Apostolurn.Qui igiturob vilam κατά τόν μέγαν Άπόστολον. Οί γούν αύχούντις 
gloriantur orthodoxam, site ex oriente sint, sive όρθόδοξον, κάν έξ ανατολών ώσι, κάν έξ 'Α)Κ> 
ΘΧ Alexandrinorum plaga, sive aliunde, Romani δρέων, κάν έτέρωθεν, ' Ρωμαίοι λέγονται, καί m 
dicuntur, et secundum leges vivere COgUIltur.Non νόμους αναγκάζονται πολιτεύεσθαι · τφ νομβρ «> 
astringuntur lauienlege, qu» ait, Noil oportetRo- φάσκοντι, Ού δεΤ 'ΡωμαΤον άνδρα νόμον 4γν*ν 
manum virum leges ignorare. Ii enim soli, qui συσφίγγονται. Μόνοι γάρ οί κατοικούντες τίρ V 
habitant Romam, regiam videlicet civilatem, quae μην, τήν βασιλίδα δηλονότι τών πόλεων, τήν ιχ> 
similibus estmunitapropugnaculis,etmultisabun- ησφχλισμένην όμοίοις πυργώμασι, καί πολλ^ϊ**-
dat jurisperitis, horum ferreis tenentur pedicis. τούσαν νομομαθείς, τοτς έκ τούτων σιδφκ& 
Ideoque si hi legem ignorare se allegenl, veniam κατέχονται. Διό ούτοι μέν άγνοήσαι νόμον k#* 
ΏΟΏ COnsequuntur, sive manuales sint operarii, c μενοι, ού συγγινώσκονται · κάν χειρώνακτα, «< 
Sive circumforanei sint aliqui, et litlerarum impe- άγύρται τινές ώσι, καί γραμμάτων άνήκοοι'κ^ 
rili : ut qtli possint a Sllis civibus legum discere νάμενοι τά τών νόμων μαθετν άπό τών ινατη* 
tenorem. Qui autem extra Roman agUIlt, agre- α!>τών. Οί δέ έξω τώς 'Ρώμης διάγοντες, έ ρ 3 

stesP scilicet et reliqui, multoque niagis Alexan- δηλονότι, καί λοιποί, πολλψ δέ πλέον 'hkfrr*> 
drini, legem civileni ignorantes. veniam meroniur. νόμον πολιτικόν άγνοήσαντες συγγινώσκονταε. ι*» 
Bonum ergo est, Ut hi quoque interrogent, et γούν έστι καί τούτους έρωτ?ν, καί μάνδινΰ' · 
legitima pracepla discant.Quod si est diiflcile,ve* νομικά παραγγέλματα · ε ίδε δυσχερές έστι, ε/Π*· 
niam SUnl COnsecuturi. μης άξιωθήσονται. 

Inter. 4. An exlra pcriculum, sacra, itemque Έρώτησις δ ' . Άκίνόυνόν έστι τοτς 
laicifenorident pecuniam, an potius sitiis exilio- ναι μέντει καί τοτς λαϊκοτς, έπί τόκψ δχκζΚ 
SUm ? μάλλον όλέθριον ; 

Res. Mosaica quidem lex,Non fenerabis, inquit Άπ . Ό μέν Μωσαϊκός νόμος, Ούχ έχπ**-
argenlum tuum fratri tuo: civilis autem agnoscit φησί, τό άργύριόν σου τψ άδελφψ σου · δ δ tv 
UStiras cenlesimas et trientes. Definit enim ui se- τικός έπιγινώσχει τόκους εκατοστιαίους, χ* ^ 
natores accipiant usuras trientes, nimirfim in sin- τρίτης εκατοστής. Διορίζεται γάρ τους 
gulas libras nummos quatUOT. NegOtiatores autem D κους λαμβάνειν τόκους άπό τρίτης εκατοστής * tr 
vulgares*, el caeteros, dimidiam centesimse, nimi- έφ* έκαστη λίτρα νομίσματα δ ' . Τους χοιν·^* 
rum io Singulas libras nummos sex. Eos vero,qui πραγματευτάς, καί λοιπούς, ήμιεκατοστιαίοος.;f* 
raarilimum fenus conlrahunlΓ, pro singulis libris έφ'έκαστη λίτρα νομίσματα ζ*\ Τους «V» 
BUmmos duodecim. Quonain autem modo cente- όιαπόντιον δάνειον, υπέρ έκαστης λίτρας vV*-' 
Simae vocentur ustira, cum librae quanlitas non ιβ'. 'Όπως δέ καλούνται οί τόκοι έκατοοτιχί*, Τ ' 
perveniat ad solidos centum, sed ad septuaginta λίτρας μή συμποσούμενης εις νομίσματα pt 

duos ; ΠΟΠ est dicendi tempus,ne opus fiat praBter είς οβ', καιρός ούκ έστι λέγειν · Ίνα μ ή έργο*«β' 
opus. Et hseo quidem de laicis. Sacratis vera fe- έργον γένηται. Καί ταύτα μέν περί λαΰνη Ϊ* 
neratione prorsus inlerdietum est. Ail enim haec ιερωμένους δέ τοκίζειν παντελώς άπηγόρεντΛ * 

VARLE LECTIONES. 
m agnoscere. *doctrinas. 0 smptum. vrustici. ilaieos. r qui irajecticiarn pectpito** 

tuo dant. 
I 
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γάρ ό μδ' χάνων των αγίων αποστόλων ταύτα £ητώς * Α nomioaliin 44 sanclonim apostolorum Canon : 
Επίσκοπος ή πρεσβύτερος, ή διάκονος τόκους άπαι- Episcspus, aut presbyter, aut diaC00US, usuras ab 
των τους δανειζόμενους, ή παυσάσθω, ή καθαιρείσθω. iis exigens, quibus muluum dedit, vel dcsinat, Tel 
ΚάΙ δ ιζ'χάνων της αγίας χαι οίχουμενικής α'συν- depoaalur. Et 17 caaon sanctae βί oecumeilicae 1 
όδου ταύτα διέξεισιν · Επειδή πολλοί έν τψ κανόνι synodi haec : Quoniam multi, qui incanone recen-
έξεταζόμενοι, τήν πλεονεξίαν καί τό αίσγροκερδές sentur, plura babendi sludium et turpe lucrum 
διώκοντες, έπελάθοντο τού Θείου Γράμματος, λέγον- persequentes, divinae ScripturaB obliti SUOl, qu» 
τος, T6 άργύριον αυτού ούκ έδωκεν έπί τόκψ · κα\ dicit: Argentum suum non dedit.ad usuram ; et 
δανείζοντες έκατοστάς άπαιτούσιν, έδικαίωσεν ή fenerantes cenlesimas exiguol: aequum ceasuit 
αγία καί μεγάλη σύνοδος, ώς ει τις εύρεθείη μενά Sancta et magna synodus, ut si quis*inventus fue-
τόν 8pov τούτον τόκους λαμβάνων έκ μετάχειρήσεως, rit pOSt hoc Statutum USUras mutUO SUOiere, vel 
ή άλλως επερχόμενος τό πράγμα, ή (ήμιολίας άπαι- eam rem aliler persequi, vel sesqui alteras exi-
τών, ή έτερον τι έπινοών αισχροκέρδειας ένεκα, gere, vel aliquid alius excogitare turpis qu&StUS 
καΟαιρεΘήσεται τού κλήρου, καί άλλοτρίος τού κα- gralia, e clero deponatur, et sit alienus a ca-
νόνος έσται. Τά αυτά φησι καί ό δ' κανών τής έν none. Eadem et 4 canon Laodiceose synodi, et 
Ααοδικεία συνόδου, κχί έτεροι alii. 

Έρώτησις ε'. 'Ακίνόυνόν έστιν ίερατεύειν όρθο- Inter. 5. Αη orthodoxi Syri et βΧ Armeniis, 
δόξους, Σύρους, καί έξ Αρμενίων, άλλά μήν καί έξ necnon ex aliis regionibus aliqui fideles propria 
έτερων χωρών τινάς πιστούς, κατά τήν οίκείαν διά- lingua exlra periculum sacra celebrenl, an vero 
λεκτον · ή παντοίως αναγκάζονται μετά Έλληνίόος COgantur prOTSUS CUm braeca SCriptura sacerdotio 
ίερατεύειν γραφής ; fungi ? 

Άπόκρισις. Ό μεγάς απόστολος Παύλος *Ρω- Re$. MagDUS apostolus Paulus ad Romanos 
μαίοις έπιστέλλων φησίν * ΐ Ιουδαίων μόνων όθεός ; scribens inquit: Ad Judaeorum taelum Deus?Nilm 
ουχί δέ καί εθνών ; ναι καί εθνών, οί γούν όρθοδο- et gentium ? certe et gentium. Qui igitur recle in 
ξούντες έν πάσι, κάν ώσι τής Έλληνίδος φωνής πάμ- omnibus de fide sentiunl, et si sint Gr&cae linguse 
παν αμέτοχοι, μετά τής Ιδίας διαλέκτου ίερουργή- omnioo experles,propria dialecto sacra conflcient, 
σουσιν, αντέγραφα έχοντες τών συνήθων αγίων ευχών exemplaria consuetarum sacrarum precum haben-
άπαράλλακτα, ώς μεταγραφέντα έκ κοντακίων καλ- tes non evariantia, Ut desumpta ex COIllacilS gWB-
λιγραφηθέντων διά γραμμάτων Έλ)ηνικών. canicis litteris eleganter descriptis. 

Έρώτησις ς". Ή^αβωνίσατο τις γυναΤκα, καί Inter. 6. Desponsavit quis sibi mulierem, et 
έτελεύτησε πρό τού ίερολογηθήναι μετ' αυτής, ώς C priusquam cum ea per benediclionem,sicut consti-
νενόμισται, καί πρό τού συναφθήναι αυτή, άκίνδυνόν tuluni est, iniliaretur, et cum ea copularetur, 
έστι ταύτην λαβεΤν τόν τούτου ά δ ε λ φ ό ν ή ο ύ ; decessil : an ea impune nubet hujus fralri, 

necne ? 
Ά π . Τό καλόν ούκ έστι καλόν, εί μή καλώς γέ - Α*$· Quod bonum, non boDum est, nisi beiie 

νηται. Ει γούν ή μνηστεία, ήτοι ό ά#αβών, έτελέσθη & Φ™ Spoosalia et arrhabonis datio ρβΓ 
κατα τήν ύποτύπωσιν τής νεαράς νομοθεσίας τού fecta sillt juxla dispositionem novell® COnsUiutio-
άοιδίμου βασιλέως κυρίου Αλεξίου τού Κομνηνού, nis inclyti imperatoris, domini Alexi Comueai, 
μετα τελετής τών συνήθων αγίων ευχών· τής γυ- CUm Consecralione »SoIilarum Sanctarum precum, 
ναικος ούσης δωδεκαετούς, τού δέ άνδρος τόν τεσσα- femina evcedenle annum duodecimum, virum au-
ρεσκαιδέκατον χρόνον άνύσαντος, ού λήψεται ταύτην tem deciraum quartum, non ducet eam uxorem 
^ ς γάμον ό αδελφός αυτού. Ό γάρ ούτω τελεσθείς frater ejus.Itaque eoini perfectus arrhabolegitimis 
άρ^αβών έν πάσι τψ νομιμψ γάμψ ταυτίζεται. Εί δέ nupliis in omnibus assiinilatur.Quod si juxla coo-
χ α τ α τήν κρατούσαν συνήθειαν. ώς μανθάνομεν, είς suetudinem,quaB (ut didicimus) obtinet in omoibue 
«πάντα σχεδόν τά μέρη τού Νόρου καί τής Ανατολής, D fere Austri et Orientis partibllS, pramortuus aliter 
άλλοτροπως, b θανών τήν περιούσαν ή^βωνίσατο, sibi superstilem despoosaverat: hujus germanus 
συζευχθείη νομίμως αυτή 0 τούτου αύτάδελφος. ei legitime conjungalur. 

*Ε(χδτησις ζ . Άπροκριματίστως διακονικού ή Inter. 7. Ausiue praejudicio diacoaico etsacer-
ίερατικού βσθμου αξιωθεί η ό διά τό τελευτήσαι τήν dotali gradu digQUS babebitur, qui cum mortua 
μνηστευθεΤσαν αύτψ, έτέραν σύμβιον άγαγόμενος, ή ipsius esset spoasa, alium COOJUgem duiit, an 
ώ ς δίγαμος κωλυθήσεται. velut biaubus prohibebitur? 

*Λπ. Είμέν κατά τήν τής ^εθείσης νεαράς άπο- Ret. Si quidem juxta praedictae novellae formam 
τύπεοβιν ή^αβωνίσατο τήν άποιχομένην μνηστή ν, despoaderat sibi niortuam sponsam,postejus mor-
ixipq. γυναικί μετά τόν ταύτης θάνατον συζευχθείς, tem alii UXori CODJunclus ΠΟΠ-COnf equetur ullum 
oOx άξιωΟείη βαθμού τίνος τών τού βήματος. Αίγα- allaris gradum : binubus euim censetur. Sin au* 
μ ο ς γάρ λογίζεται. Εί δέ παρά τήν ταύτης περίληψιν tem praeier ejus teoorem cum morluo sponsa 

VARIiE LECTIONES. 

• peructione. 
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conlractum iniverat,sine impedimenlo sacrabitur, Λ το τκλευτήσαν έμνηστεύσατο γύναιον; ά κ ε ρ ψ » ^ 
ul qui bigamus non censeatur 

Inter. 8. Si sacerdos tonsus fuerit, concessum 
erit ei post tonsuram sacrificare, annon ? 

B$s. Gum aecundus canon sanctae etoecumenic® 
syiiodi coactae in sanctissimo tbrono Conslantino-
potis hsec nominatim pronunliet: Eliamsi huc 
usque nonnulli antistites, qui ad monacborum ba-
bitum descenderant, ut in episcopali fastigio ma-
nerent, vim adhibuerunt: et cum boc facerent, 
neglecti sunt: sanclatamen et universalis haec sy-
nodus, hanc negligentiam quoque corrigens, et ad 
ritus ecclesiasticos hanc inordinatamactionemre-
digens, statuit ut si quis episcopus, vel afiquis 
alios ex pontificali dignitate, voluerit ad vitara 
monasticam descendere, vel poenitenliaB locuro im-
plere, ne amplius antistitis dignitalem usurpet. 
Monacborum enim professiones, subjeclionis et 
discendi cupiditatis rationem habent, non autem 
doctrinae vel primalus : nec alios pascere, sed se 
pasci profitentur. Et ideo, quemadroodum pneJi-
clum est, decernimus ut nemo eorum, qui in 
eprecopalem pastorumque catalogam relatus esl, 
ad «orum,qui pascuntur et agunt poenitentiamjo-
cum se dimittat. Si quis anlem hoc facere ausus 
fuerit,post demiiitialiouem el declarationem hojus 
edrt» setrtenti»,tpse qui seipaum episcopali gradu 
privavit, non amplius ad priorera,quam,factis de-
spicatui habuit dignilatem revertetur. Comprehen-
ditur autem et ante hujas promulgationem, non 

ίερωθήσεται, ώς μή λογιζόμενος άγαμος. 
'Ερώτησις η ' . ιερεύς έάν άποχσρφ, εχνβρι̂ π, 

ίερουργεΤν μετά τήν άπόκαρσιν, ή ου j 
Ά π . Τοΰ p κανόνος τής έν τφ άγκκετφ ty* 

τής Κωνσταντινουπόλεως σύστασης αγίας κχί άχ*> 
μενιχής συνόδου ταύτα κατά £ήμα διεξιόντος · β Β 
μέχρι του νΰν ένιοι τών αρχιερέων, είς το τάι ρ 
ναχών τατιόντες σχήμα, έν τψ της άρχιερβπ* 
έβιάζοντο διαμένειν δψει , . , . . , . . άλλ' ofo ή kjt 
καί οίκουμενική σύνοδος αύτη, καί τούτο pAfim 
τό παρόραμα, καί προς τους έκκλησιαστιχώ; 
σμους τήν Ιστακτον ταύτην έπανάγουσχ πράξυ», 
σεν ΐνα ει τις επίσκοπος ή τις άλλος τοδ άρχιερετ» 

β ι ώ μ α τ ο ς πρός τόν μοναχικόν θελήσειε τη& 
βίον, καί τόν τής μετανοίας τόπον άναπληρώβ», vr 
κέτι λοιπόν τής αρχιερατικής άντιποιηται άξίπ. ι 
γάρ τών μοναχών συνθήκαι υποταγής εχουαι^ 
καί μαθητείας, άλλ' ουχί διδασκαλίας καί πρβεψίχ 
ουδέ ποιμαίνειν άλλους, άλλά ποιμαίνεσθσι b r ^ 
λονται. Διό, καθά προείρηται, Θεσπίζομεν μηχή ̂  
τών έν άρχιερατικφ καταλόγψ καί ποιμένων ttnt> 
μένων είς τήν τών ποιμαινομένων καί μπχντ*» 
χώραν εαυτόν καταβιβάζειν. Εί δέ τις τούτο τολμήοί 
πράξαι μετά τήν έκφώνησιν καί διάγνωσιν τής w»* 
πεφωνημένης ψήφου. αυτός εαυτόν τοδάρναρβ 
άποστερήσας βαθμού, ούκέτι πρός τό * πρότερα 
ήθέτησε διά τών έργων αξίωμα Ιπαναστρέψει, 1*= 
λαμβάνεται δέ πρό τής έκφωνήσεως τούτου ρ* 
τους τοΰ βήματος, ήγουν ύποοιακόνους, bv*** 

SOlum eos, qui allari serviunt, SUbdiaconos fide- G «αί ίβρεΤς, άλλά καί αύτους τούς αρχιερείς V= 
licet diaconos et sacerdotes ; sed elanlistites ipsos 
etiam post lonsuram sacrificare. Cum igitur anti-
stites cum gravitaie canonica a sacerdotio abalie-
irali sint,propterea quod post lonsuram ad locum 
discipolorom et peenilentium venerint, indeque 
alieni facti fuerint dignitate doctoria sacerdotes 
omnino, et qoi simpliciier allari serviunt etiam 
post toosuram eitra impedimentum operabunlur 
qu» ad ipserum gradus pertinent. Nam et anle 
tonauraro pariter, ac post eamdem fuerant et sunt 
discipuli et ssbjecti. 

Inter. 9. Si laicus ia somnis imaginatns ftierit, 
meretur eo diedivinantm sanctificalionem partici 

γεΐν καί μετά τήν άπόκαρσιν. Τών γούν 
μετ* έμβριθείας κανονικής έκ τ*ις Ιερωσύνη; 
νωθέντων, διά τό μετά τήν άπόκαρσιν ώ ^ 
μαθητιώντων χαί μετανοούντων άλθείν, χέ»^ 
άπαλλοτριωθήναι τοΰ διδασκαλικού άίιώμιτος, π» 
τως οί ίερεΤς καί απλώς οί του βήμα** άοχαν» 
δίστως καί μετά τήν άπόκαρσιν τά «ώ» Ι*Τ 
ένεργήσουσι δίκεια. Καί πρό τής αποκάρ·»* ? 
ωσαύτως, καί μετά τήν άπόκαρσιν μ θ Μ β 

υποτακτικοί ήσαν καί είσί. 

'Ερώτησις θ' . Λαϊκός έάν ΦανταεΦή, 
αυθημερόν «ης τών Θείων έγιασμάπον μεΙΦ* 

pationem,necne ? Et an sacerdos, qoi idem passtft Ο οδ ; καί ιερεύς έάν φαντασθή, Ιερουμγήσει *m 
est, sacra couficiet, necne ? Λ ' ' ~ - - -

Res. Antisliles (inquit sacra Scriptura) dona et 
hostias ofiferene, ad hominibiis accipii, et quemad. 
nrodum offert Deo pro populo, sic et pro seipao. 
Nam et eum premit carnalis infirmilatis pondtn. 
Veruro et per Mosem dixit Dominus, Mundi mun-
dum adeant. Haculam autem habenein anima,sub 
velum meum non ingredietur,necad altaremeum 
appropinquabil. Undc et tres sanctissimi patriar-
chse tbroni Alexandriao, sanctus Dionysius videli-
cet rescribens ad Basilidem episcopum,et magnus 
Albanasius,regulam prascribens monacbo euidam 
Amam cognominato, el sanctus Timotheus, de r* 
hHjusmodi respondentes quibusdam, qui ipsosin-

τήν ήμέραν τού φβντασμού, ή & ; 
Ά ρ . Ό προσφέρων (φησί τό Γε4μρα τέ W 

όωρα καί Θυσίας αρχιερείς, Ιξ άνθρώαων ^ 
νεται, καί καθώς περί του λο*3 προσφέρει χψ * 
ουτω δή καί περί εαυτού 4 έπεί καί αυτψ $ε>( 
κικής ασθενείας επίκειται. Αλλά *αέ όιά **» 
εΤπεν 6 Κύριος, Οί καθαροί «ψ κα^αρψ τψ**τ~ 
Ό δέ μώμον έχων κατά ψυ*/ήν, πρ4ς ne»' 
τασμά μου ούκ είσελεύαεται, καί προς τό *υ**τ-
ριόν μου οόκ έγγιεΤ \ δθεν καί τρεΧς ά γ ^ 
πατριαρχαι του θρόνου της Άλες>νέρεΑς, ο h 
Διονύσιος δηλαδή, αντιγράφων πρός Βασιλιά· ^ 
σκοπον, ό μέγας Αθανάσιος κανσνίζων «ανά ^ 
χον, Λμούν έπονομαζόμενον, καί ό £γιος Tyfa 
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προς τινας έρωτήσαντας περί τοιούτου τΐλός άποκρι- Α lerrogaverant, olim ea, quae sunt de laicis, conse-
νόμενοι, τέως τά περί τών λχΤχών ακολούθως ταΤς quenter divinis his Scrfpturis expedierunt. Ait 
Οείαις ταύταις ΓραφαΤς διηυλύτωσαν. Φησί γάρ ή enim sancti Dionysii responsio : Siquidem subjici-
τοΰ αγίου Διονυσίου άπόκρισις, El piv υπόκειται tur mulieris desiderio, non debet. Quodsi Satanas 
επιθυμία γυναικός, ούκ οφείλει · εί δέ ό Σατανάς eum lenlat, ut hac occasione abalienel a coramu-
πειράζει αυτόν, ιίνα διά της προφάσεως ταύτης nione sacramenlorum, debet communione frui. 
απαλλοτρίωση της κοινωνίας τών μυστηρίων, οφείλει Quoniam tentator eo tempore nondesinet ei strue-
κοινωνήσαι. Έπεί ού παύσεται ό πειράζων κατ' έκεΤ- Γβ insidias. Quamobrem et Π08 eadem de laicis 
vov τόν καιρόν επιτιθέμενος αύτψ. Διό καί ήμεΤς τά deflnientes, in episcopis, diaconis, et sacerdotibus 
αυτά περί λαϊκών διοριζόμενοι, περί επισκόπων, imaginationem passis per satanicum soluro impro-
5ιακόνων καί Ιερέων φανταζομένων κατά σατανικών perium ft,eamdem formaro oblinere non novimus : 
ιαί μόνον έπήρειαν, τόν αυτόν τόπον κρατετν ού operationem enimsacriiicii eis potius occludendam 
καγινώσχομεν, Ιπιζυγωθήναι δϊ μάλλον αύτοΤς την censemus solo somnii libidinosi die, propter sacer-
:ής ιεροτελεστίας ένέργειαν κατά μόνην τήν ήμέραν dolii reverentiam, nisi forte mora periculosa sit, 
:ής όνειρώξεως ψηφιζόμεθα, διά τό τής ίερωσύνης Υβΐ propler dici Cclebritatem, Vel UtiHtatem Γβί, 
τεοάσμιον· Εί μή τυχόν κινδυνώδης εστίν ή υπέρ- Β Noctu enim frangi queat laqueus tenlatoris, exal-
)εσις, ή διά τό τής ημέρας περιφανέστατον, ή διά tari autem sacrificii potestas. 
:ό τοΰ πράγματος χρησιμώτατον. Τή νυκτί JYap συντριβείη μέν ή παγίς τού έπηρεαστού, ύψωθείη δέ τής 
ερουργίας ή δύναμις. 

'Ερώτησις ι'. *0 μετά νομίμου συμβίου αυτού Inter. 10. Qui CUJTl legitima ΙΙΧΟΓβ SUk carna-
Γορκικώς συναφθείς, άξιωθείη αυθημερόν τής τών liter conjunctus fuerii, an eo die dignus habendus 
ιγιασμάτων μεταλήψεως, ή ού ; sit participatione sanctiGcationum necne ? 

Ά π . βο θεοκήρυξ Παύλος, ό τής Εκκλησίας μέ- Res. Dei praeco Paulus,magnus Ecclesise dottor, 
^ας διδάσκαλος, Δοκιμαζέτω (φησίν) έκαστος εαυτόν, Examinet (inquit) unusquisque seipsum et sic βΧ 
αί ούτως έκ τού άρτου έσθιέτω, καί τού ποτηρίου pane comedat, et β calice bibat. Et mrsus, Νβ 
Εΐνέτω. Κα* πάλιν, Μή άποστερείτωσαν (φησίν) privent, inquil, seipsos conjuges, nisiex consenso, 
αυτούς οί ομόζυγοι, εί μή τι έκ συμφώνου, δταν τή quando ad sanclae communionis precationem ac-
:ροσευχή τής αγίας κοινωνίας μέλλωσι προσελθεΤν. cessuri sunt.Et Davidem eosquequi CUIH eo erant, 
Lai τόν Δαβίδ δε καί τους συν αύτψ, ζητήσαντας έκ quserenles comedcre ex panibus propositionis, 
ουν άρτων φαγεΤν τής προθέσεως, προησφαλίσατο c caute prius]inteiTOgavit pontifex, BUm mundi es-
άρχιερευς, εί καθαροί είσιν άπό κοίτης γυναικός, sent a COOCubilU mulieris. Sed et in MosaiCO 

Αλλά καί έν τή Μωσαϊκή βίβλψ τής Εξόδου ταύτα Exodi libro,haec nominatim inslituuntur *:Etdixit 
τ*τώς άνατάττονται · ε Καί εΤπε κύριος πρός Μωσήν, DominusadUosem,Descendemcontestarepopulum 
Ιαταβάς διαμάρτυραι τψ λαψ τούτψ, καί άγνισον hunc, purifica €08 hodie t\ CTU8, et abluant Vesti-
^τους σήμερον καί αυριον. Καί πλυνάτωσαν τά menta 8ua,et parati sint in dietn tertium.Kam ter-
καίτια αυτών, καί έστωσαν έτοιμοι είς τήν ήμέ- tio die descendet Dominus in montem Sina coram 
αν τήν τρίτην. » Τή γάρ ήνέρα τή τρίτη καταβήσεται universo populo. Et mrsus, DesceitdU Moses dt 
;ύριος έπί τό όρος τό Σινά, εναντίον παντός τού λαού. tnonte adpopulutn,et sanclificavit eos: abluerunt-

πάλιν, c Κατέβη Μωσής έκτου ορούς πρός τόν que vestimenta. El dixit popu/o, Estote parati die 
«6v, καί ήγίασεν αυτούς· καί έπλυναν τά tertio9el ne congrediaminicum tnttiiere.Sanctissi-
χάτι*. Καί είπε τψ λαψ, Γίνεσθε έτοιμοι τρί-ηι raus aulem Alexandri® patriarcha Timotheus 
μέρα, καί μή προσέλθητε γυναικί. » Ό δέ άγιώ- de hoc inlerrogatus, dixit: Non debent conjuges, 
ατος πατριάρχης Αλεξανδρείας Τιμόθεος περί qui carnaliter conjuncti sunt,promereri divinarum 
ούτου ερωτηθείς, έφησεν, ούκ όφείλουσιν οί συμ- sanclificationum participationem per ipsum diem 
:λακέντες ομόζυγοι σαρκικώς καταξιούσθαι τής τών D Carnalts eorum complexus.ltaque nos hasc SIC defi-
είων αγιασμάτων μεταλήψεως, κατ' αυτήν τήν nila seqaeotes, dicimus non esse COnjugibus ρβΓ-
μέραν τής σαρκικής αυτών συνελεύσεως. Διό καί mittendam sanctificationum perceplionem,quo die 
μετς τοτς οίίτω διορισθεΤσιν επόμενοι, λέγομεν ώς carnaliter copulati sunt. Addimus autero, quod 
ύχ έστιν εκχωρητέα τοΤς όμοζύγοις ή τών άγιασμα- Cum ipse magnUS Timolheus illterrogaluS, qUO die 
» v μετάληψις, κατά τήν ήμέραν καθ' ήν συνήφθη- hebdomadis continentes esse debeant coojugas, 
αν σαρκικώς. Προστιθέαμεν δέ ώς έπεί ό αυτός responderit: Sabbato et Dominico, proptereaquod 
έγας Τιμόθεος, ερωτηθείς κατά ποίαν ήμέραν τής magis etiam in eis spiritalis hostia Deo offeratur. 
>£ομάδος όφείλουσιν έγκρατεύεσθαι οί ομόζυγοι, Ac necessario debent conjuges a mutua communi-
ιτεκρίνατο, Κατά τό Σάββατον καί τήν Κυριακή ν, catione separari quo die divinas sanctificationes 
ία. τό έν αύταΤς καί μάλλον τήν πνευματικήν θυσίαν assumuot, non modo ante minislrationem ipsam, 
j> Κυρίψ προσφέρεσθαι · έξ ανάγκης όφείλουσιν υί sedeiiam posteam.El optamus corrigi, quod pra-

V A R L B L E C T I O N E S . 
* tentatUmem. • uripia leguntur. 
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ter divina instituta et praecepla circa sponsae de- Α ομόζυγοι έχ της πρός αλλήλους σαρκικής κοίνβνίις 
ductionem in nuptiarura auspices malefit. Nara 
postquam sacra precalione initiati sunt, et divinas 
sanctificationes promeruerunt, ad carnalem fesli-
nant unionem, in nuptiarum deliciis lascivientes, 
sacra benedictionis vim non considerantes, et 
sanctiflcationum contemptionem. Conjuges ergo 
quo die divinas sanctificaliones participaturi sunt, 
non tantum ante earum assnmptionem, sed et 
post eam citra excusationem continenter se gerere 
debent. Quod sinonfaciant.gravioribussubjicien-
tur poenis. 

άποδιίστασθαι κατά την ήμέραν τής τών θείων άγυ 
σμάτων μεταλήψεως. Ού μόνον πρό τ ή ς έπιστα^α; 
αυτής, άλλά καί τήν μετ' αυτήν· Καί εν /όρ* 
διορθωθήναι τό κακώς καί παρα τά ΟεΤα ό\ατάγυ^ι 
καί διδάγματα κατά τήν νυμφαγωγίαν είς τούς 
φοστόλους γινομενον. Μετά γάρ τό ίες>ολογησήτ2 
καί τών Θείων αγιασμάτων καταξιώθηκα* ajbk, 
πρός σαρκικήν κατεπείγουσιν ένωσιν οί τ ώ ν ή£ύ. 
τού γάμου κατατρυφώσαντες · μ ή άτναλογιζόμι* 
τής ιεροτελεστίας τήν δύναμιν, καί τών άγ ι^σμτ* 
τήν καταφρόνησιν. Απαραιτήτως ούν o i ομδζτ-^ 

καθ1 ήν ήμέραν τών θείων αγιασμάτων μέλλουσι μετασχεΤν, ού μόνον πρό τής μεταλήψεως τούτων άλλα n 
μετά τήν μετάληψιν, όφείλουσιν έγκρατεύεσθαι. Τούτο δέ μή ποιούντες, αύστηροτέροις έπνπαϋ. 
υποβληθήσονται · 

ΙηΙβΤ. 14. An, si sacerdoslavetur,'possit eodem Β Έρώτησις ια'. * Έάν ίερεύς λουθή, ©ύνατα· ΜΤ 
die sacrafacere ? et an laiCO liceat, postquam νβ- τήν αυτήν ήμέραν ίερουργήσαι ; καί λα ϊκός μετά ' 
neril in baIneum,eodem die sacramenlaassumere? 
Et e contrario, an sacerdos peraclo sacrificio, vel 
laicus sumplis divinis sanctiGcationibus lavelur, 
aut venaB sectionem patiatur, necne ? 

/tes.Galenus medicorum doctissimus.Bdlneum, 
inquit, et sol, et gymnasium ad molum excitant, 
qu&antequiescebant,excrementa.Itaque nihil eo-
rum, de quibus interrogasli, fiel. Venarum enim 
sectiones, horum ostendunt vitia ei proprietates, 
juxta Hippocratis praecepta : inlerdum quidem 

άπελθεΤν είς βαλανεΤον, έκχωρηθείη αύθ^με^ον 
μυστηρίων μεταλαβεΤν ; καί έκ τού εναντίου, i i ^ -
τελεστήσας ό ιερεύς, ή ό λαϊκός Θείων όγτασμέτ» 
αξιωθείς λουθήσεται, ή φλεβοτομηθήσεται, ή ου ; 

Ά π . Ο έν ίατροΤς διδασκαλικώτατος Γαλην-
ΒαλανεΤον, φησί, καί ήλιος καί γυμνάσιον είς κ!*ττ 
εξορμά τά τέως ήσυχάζοντα περιττώματα. Αιό ού£ 
έξ ών ήρώτησας γενήσεται. Καί αί τσμαί γαρ *»• 
φλεβών έλέγχουσι τάς τούτων κακίας και Ιδιόττ,^, 
κατά τά Ιπποκράτεια δόγματα · ποτέ μ ε ν «atfs^-

discussionem parientes, nonnunquam autem con- c διαφόρησιν, ποτέ δ! μάλλον στεγάνουαιν. > ^ 
strictionem polius. Quid igilur?exspectatum forle 
malumsalutari sanclificationum participationi con-
nectemus, et salutis nostrae lumen socordiaobum-
brabiraus? cum jusla ralio sacrificanles tam ante, 
quam post sacrificium, compellat cum omni coiri-
punctione et reverentia ad Deum genuflectere, et 
gratias agere ob Dominici corporis ei sanguiuis 
aasumptionem, nec deliciari mollitiis, el aquarum 
calidarnm aspersionibus. Quod si venae incisionem 
morbua urgeat letalis, propter salutem aegrotanlis 
ea perficietur. 

Inter. 1%. Si quis post sanctam assnmptio-
nem vomuerit, per quam traditionem emendabi-
tur? 

Res. Sancle, inquit, cusiodiens sancta. expiabi-
tur T et sanctiflcabitur : gratiam autem prodens, 
inquinabitur *. Si igitur ex ingJu>ie lapsilS est in D χάριν, βεβηλωθήσεται. Εί γούν έξ άκρααίας ώ λ ί -

γοΰν : προσδοκήσιμον ΐσως κακόν τ ή σιοτηριώα: 
αγιασμάτων μεθέξει συνάψωμεν, χαί ραβυμία τι 
φώς τής ημών σωτηρίας έπηλυγάσχυμεν j δπ, -ί 
τούς ίερουργουντας δίκαιος λόγος κατανάγκαζα· «χ 
πρό τής Ιερουργίας καί μετά τήν ίερο^ργ^α* 
πάσης κατανύξεως καί εύλαβείας γονυκλυτ£ Τ» 
θεόν, καί εύχαριστεΤν χάριν τής τοΰ Συριακά r> 
ματος καί αίματος μεταλήψεως, καί μ ή Ορ^ττ::* 
βλακείαις καί ^αντισμοΤς υδάτων θερμών. Ei £ ~ 
φλεβοτομίαν κατεπείγει θανάσιμον νοσν,μα, δύ — 
σωτηρίαν τού κάμνοντος τελεσθήσεται · 

Έρώτησις ιβ . Έάν έμέσγ» τις μετα τήν έ-^ 
μετάληψιν, κατά ποίαν διορθωθείη παράδοσιν j 

Ά π . Ο μέν φυλάττων (φησίν) οσίους τα «e^ 
όσιωθήσεται καί άγιασθήσεται · ό δε ττροδιδούς ~τ 

vomilum is, qui divinas sanctificaliones assumpsil, 
gravioribus poenis emendabilur.Sin autem per in-
cidenlis forte aegrolalionis infestalionem, episco-
pali judicio moderatius coercebitur. Et boc enim 
desertionis est opus. 

Irtfer. 13. An sine periculo sacrificabit quis-
piam, aut divina faciet baplismata in navi, vel 
domo non sacra ? 

Res. Dixit quidem Deus per Hosem ad Israel, 
Hierosolymis et non alio ulio loco feslum celebra-

σεν είς τόν εμετον ό τών θείων αγιασμάτων j t f t r 

λαβών, μετά σφοδρότερων έπι τιμίων διορβωΦήαττκ 
εί δε διά συμπέσόντος τυχαίως άρ^ωατΊ^μχτας ^ 
κωσιν, κατα τήν έπισκοπικήν διάκρισιν μετΜΤζ^» 
έπιτιμηθήσεται. Καί τούτο γάρ έργον έστιν ϊ γο 
ταλείψεως. 

Έρώτησις ιγ . Ακινδύνως έν πλοίφ ή έ* -
οίκία ίερουργήσει τις, ή θεΤα τελέσει βαπττσματα; 

Ά π , Ο μεν θεός είπε δ.ά Μωσέως πρό< τον 'Usr 
Έν Ιεροσολύμοις καί ούκ έν έτέρω τόπω τι^ί i t -~~ 

VARLE LECTION.ES. 

pixu evadet. * profanus fiet. 
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σεις Πάσχα Κυρίψ τψ θεψ σου. Εντεύθεν καθαρώς Α bis Paschatis Domino Deo tUO. Inde clare innuene 
αΐνιττόμενος τοΰ *ΐουδατκού Πάσχα την παντελή Judaici Paschatis plenam vocationem, propter loci 
Απραξίαν, διά τό τοΰ τόπου μονώτατον. Ό δέ νθ' singularitatem. Canon autem 59 sanctse etoecume-
κανών της έν τψ Τρούλλψ τού μεγάλου παλατίου nicae synodi coaclae ίn Trullo magni palalii, et ca-
σύστασης αγίας καί οικουμενικής συνόδου, καί ό πδ' ΠΟΠ 84 synodi Carthaginensis, depositioni Sub-
κανών τής έν ΚαΘαγέντ̂  συνόδου, καθαιρέσει καθ- jiciunt eum, qui in oratoria domo divinum 
υποβάλλουσι τόν έν εύκτηρίψ οικψ Θείον έκτελέσαντα perficiunl baplisma. Statuunt enim baptismala in 
βάπτισμα. Διορίζονται γάρ έν καΘολικαΤς έκκλη- catholicis EcclesUS debere fieri. Sed et 31 canon 
σίαις τά βαπτίσματα γίνεσθαι. Άλλά καί ό λα* κανών synodi in Trullo, et 12 canon synodi coactae in 
τής έν τψ Τρούλλψ συνόδου, καί ό ιβ κανών τής έν templo sanctorum apostolorum, constituuot ut et 
τψ ναψ τών αγίων αποστόλων σύστασης συνόδου, in oratoriisdomibus baptismata fiant cum permissu 
διατάττονται μετά εκχωρήσεως επισκοπικής καί είς episcopi. InclytUS sane imperator dominus Leo 
εύκτηρίους οίκους τελεΤσθαι βαπτίσματα. Ό μέντοι pbilosopllUS, videns orthodoxam fidem exuberan-
άοίδιμος βασιλεύς κύριος Αέων, ό σοφός, βλέπων τήν tem ut viiem, et crescentem ut olivarum palmiles 
όρθόδοξον πίστιν εύθηνουμένην ώς άμπελον, καί in circuilu mensae ecclesiarura ejus, definivit 
αύξανομένην ώς νεόφυτα έλαιών, κύκλω τής τ ρ α - Β ί η 4 β 1 1 5 Novella, ΠΟΠ tantum in calholicis ec-
πέζης τών ταύτης εκκλησιών, διωρίσατο έν δ* καί clesiis, sed el in oratoriis domibus indistincle sa-
έν ιε' Νεαρ^ θεσμοθεσία αυτού μή μόνον είς τάς cra ministeria, el baptismata fieri. Quamobrem 
εκκλησίας άλλά καί είς τούς εύκτηρίους οίκους juxta harum tenorem, qui cum antimensio sacra 
άδιαστίκτως ιεροτελεστίας καί βαπτίσματα γίνεσθαι. fecerit. aul baptisaverit in oratoria domo, ΠΟΠ 
Αιό κατά τήν τούτων περίληψιν, ό μετά άντιμινσίου consecrata per inilialorias dedicaliones, et solem-
ίερουργήσας, ή βαπτίσας είς εύκτήριον οΤκον, μή nem throni inaugurationem, quin et per sancta-
ίερωθέντα δι' εγκαινίων άνοιξίων, καί τοΰ συνήθους rum reliquiarum tumulum (hi enim sunl catho-
ένθρονισμοΰ, καί μέντοι καί διά λειψάνων αγίων έν- licarum Ecclesiarum tbesauri et exaltationes), sed 
σοριασμού (ταϋτα γάρ είσι τών καθολικών Έκκλη- in domesticam orationem fideliura separata,aut in 
αιών άποθησαυρίσματα καί υψώματα), άλλ* είς εύχήν navigii alicujus domunculu Deo deslinata, el san-
οίκιακή* άφορισθένία πιστών, ή εις οίκίσκον πλοία- ctis imaginibus ornala,uon palietur praejudicium, 
ρίου τινός άποταμιευθέντα θεψ, καί άγίαις είκοσι perinde ac si canonum transgressor esset, nullam-
χοσμούμενον, ού προκριματισθείη ώς παραβάτης que eorum rationem babuissel.Sic enim el clerici, 
κανόνων καί αδιάφορος. Ούτω γάρ καί οί μετα τών qui SUnt in imperatorum COmitalu. in campis SO-
αύτοκρατόρον επόμενοι κληρικοί, είς πεδιάδας c litariis sacra riiefacere censentur, sub solo bom-
έρήμους ίερουργετν όεδικαίωνται, κατά μόνον bycino, quod cst ecclesiae destinatum, tentorio. 
τό είς έκκλησίαν άφορισθέν βαμβίκινον οίκισκά-
ριον, 

Έρώτησις ιδ'. Ακινδύνως ίερουργήσει τις ή συν- Inter. 14. An sine periculo sacra vel vota simul 
εύξεται μετά αιρετικών, Ίακωβιτών δηλαδή καί faciet aliquis cum haereticis, Jacobitis videlicet et 
Νεστοριανών, είς έκκλησίαν αυτών, ειτε μήν καί Nestorianis, in eorum ecelesia, vel etiam in no-
ήμετέραν · ή κοινής μετ' αύτοΰ μετάσχω τραπέζης * slra,aut communem cum iis parlicipabit mensam, 
ή ποιήσει άνάδοχον εκ τοΰ αγίου βαπτίσματος · ή atil faciet ex sancto lavacro susceplorem, aut mor-
κατοιχομένων ποιήσει μνημόσυνα * ή μεταδώσει tuorum celebrabit memorias, aut largielur illis 
τών θείων αγιασμάτων αύτοΤς ; Ή στενοχώρια divinas Sanctificatioiies ? Nam loci augUStift 
γάρ τοΰ τόπου πολλά τοιαύτα ποιετ. Καί ζητώ τό multa hujusmodi faciunt. Quaero quid facien-
ποιητέον. dum. 

Ά π . Μή δότε τά άγια τοτς κυσίν (ό κύριος καί R e s . Ne delis sancta canibus, (inquit, Dominus 
θεός ημών εϊρηκεν), μηδ' βάλητε τους μαργαρίτας el DeuS noster) nec projiciatismargaritas ante pOT-
τών χοίρων έπίπροσθεν. Διά τοι τοΰτο καί ό ςο' κα- ^cos. Qna de causa et sexagesimus quartus canon 
νών τών θεοκηρύκων αγίων αποστόλων φησίν, Ει τις Dei praeconum sanctorum aposlolorum ait: Siquis 
κληρικός ή λαϊκός είσέλθη είς συναγωγήν Ιουδαίων clericus, aut laicus, orandi causa ingressus fuerit 
ή αιρετικών προσεύξασθαι, καθαιρείσθω καί άφ- in synagogam JudfiBOrum, vel haereticorum, depo-
οριζέσθω. Καί 6 λγ' κανών τής έν Λαοδικεία συνόδου, natur et excommunicetur. Et trigesimus tertlUS 
άλλά μήν καί 6 ζΓ' και 6 λδ' ταύτα φησι περί τοϋ cauon Laodicenae synodi, item sexlus et trigesi-
συγχωρεΤν τοϊς αίρετικοτς είσιέναι είς οίκον θεου, mus quartus,baec ait de venia danda baereiicis in 
έπιμένουσι τή αίρέσει, ότι ού δετ αίρετικψ ή σχ ι - sua baeresi perslanlibus ingrediendi domum Dei : 
σμαιικψ συνεύχεσθαι. "τι ού δεΤ Χριστιανό ν έγκατα- quod ΠΟΠ oportet UDa Cum hseretico vel Schisma-
λειπειν μάρτυρας Χριστού, καί άπιέναι πρός τούς tico orare : Quod ΠΟΠ Oportet ullum Cbristianum 
ψευόομάρτυρας * τουτέστιν αιρετικούς, ή αυτούς τούς. Christi martyras relinquere,et ad falsos martjras, 
προειρημένους αίρενικους γενομένους. Οίτοι γάρ hoc est haereticos, ablre, vel eos, qui priush&re-
άλλότριοι τοΰ θεου τυγχάνουσιν. %#Εστωσαν ούν άνά- lici fuere. Hi enim sunt a Deo alieni. Sint ergo 
θεμα οί απερχόμενοι πρός αύτους, Διά τοι τούτο καί anathema, quiadeos abeunt. Eam ob rem et DOS 
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censemus,nonexcommunicalioni tantum et depo-Αήμετς ψηφιζόμεθα μή μόνον άφορισμώ χει 
Sltioni subjiciendos laicos et cleriCOS VOta simul ρέσει καθυποβάλλεσται τους λαϊκούς τε κχί ύφ* 
facientes in orthodoxorum vel haereticornm eccle- χους, συνεχόμενους έν έκκληση ορθοδόξων ή ύρ, 
sia, aut ubicunque vota CUm eis simul facientes τικών, ή οπουδήποτε συνευχομένους αώτοΤς feprt. 
Solemnia, et sacerdutali more, aut etiam cibum κώς, ή μήν καί συνεσθίοντας * άλλα καί μιφι* 
Simul SUmentes, verum et gravius coerceri, juxta κολάζεσθαι, κατά τήν τών ($ηθέντων θείων 
divinomm canonum praedictorum tenorem. LOCO- περίληψιν. Ή γάρ στενοχωρία τών τόπων κει & 
rum eniraaugUStiaeethaereticorum multiludo, ΟΓ- αιρετικών πληθυσμός τής ορθοδόξου πίστεως οί» ju> 
thodoxao fidei non mutant integritatem. ήμειψε τήν ακεραιότητα. 

Ititer. 15. Gaptivi Latini et alii ad nostras ac- Έρώτησις ιε'. Αιχμάλωτοι ΑατΤνοι χαί h-
cedunt catbolicas ecclesias,et participes fieri po- ροι παρουζιάζουσιν είς τάς καθολικός έχαλη:* 
8tulailt divinamm sanctificationum : SCire velim, ημών, καί ζητοϋσι μεταλαβεΤν τόν θείων άγνασμα* 
an h0C eis COncedendum sit. των. Εί γούν έκχωρητέον τοϋτό έστι, ζητοϋμι̂  

μαθεΤν. 
Res. Qui non estmecum, contra me est, (inquit, B Ά π . Ό μή ών μετ' έμού, κατ' έμού ίση h 

divinum EvaDgelium) et qui DOn Colligit mecum, θεΤον έφησεν Εύαγγέλιον) ' καί 6 μή συνάγω* ·ιτ. 
dispergit.Quoniam igitur anle annos multOS,OCci- έμού, σκορπίζει. Έπεί ούν πρό χρόνων πολλών π· 
dentallS EcdesiaB (RomaB, inquam) celebris COD- εσχίσθη της δυτικής Εκκλησίας (τής 'Ρώμτ,ς <ρρ 
T6Dtus diviSUS est ab aliorum qnatuor Sanctorum τό περιώνυμον έθροισμα έκ τής τών ετέρων τ«π> 
patriarcharum spiritali communiooe, et ad mores ρων αγίων πατριαρχών πνευματικής xotvwix. 
instilutaque diverlit, a Catholica Ecclesia, et ab καί άπεσχοινίσθη πρός έθη καί δόγματα τής κ*· 
orthodoxis aliena: quam ob causam neque Papa in ολικής Εκκλησίας καί τών ορθοδόξων άλλοτα*. u 
divinissacrificatiODibus y COmmuni palriarcbalium γάρ τούτο ούτε έν ταΤς θείαις ίεροτε^τχ;, 
nominum relatione dignus babelur : non debet κοινής τών πατριαρχικών ονομάτων ένχ^κ 
Latinicum genus manu sacerdotali ρβΓ divina et 6 πάπας ήξίωται, ούκ οφείλει γέτος Αατινιώ α 
immaculata mysteria sanCtiOcari, nisi deponat χειρός Ιερατικής διά τών θείων καί άχραντο» >ρ 
prhlS, 86 a Lalinicis lDStitutis et Consuetudiuibus στηρίων άγιάζεσθαι · εί μή (κατάθηται π χ ^ 
abstenturum, et secuildum canonCS instruCtUS fue- άπέχεσθαι τών Αατινικών δογμάτων τε xaiwtfcj> 
rit, et orthodoxis adaequatus. καί κατά κανόνας κατηχηοή, καί τοΤς opftoifc 

c έξισωθή. 
/ηί^Γ. 16.DivinanimsanctificationumaSSUmptio Έρώτησις ιζ"'. Ή τών θείων αγιάσματα 

arbitraiia est monachlS omnibus.clericis etlaicis, ληψις αυθαίρετος έστι πάσι τοΤς μή κεκωλ^. 
qui ΠΟΠ SUnt probibiti : Ut quotidie fere ρβΓ eam μοναχοΤς κληρικοΤς τε καί λαΤκοΤς · ώστε δύ«ττ 
Sanctificari pOSSint. An Ut Sub pondere libratur « τούτους καθ* κέάστην σχεδόν δι* αυτής άγιάζετ: 
raunus ? Sed et in US,qui ad COngregationem COn- ή ώς ύπό στάθμης ζυγοστατεΤται τό δώρημε; V 
veniuilt, necessitatem babet boni partitipalio, an καί τοΤς τούτων έκκλησιάζουσιν άναγκασοε* ίπ 
arbitraria 6at, et sponlanea ? τοϋ άγαθου ή μετάληψις ή προαιρετέα καί «α** 

λευστος; 
Ra. Quemadmodum legestatutum est a , dignis Ά π . *Ως νενόμισται δίδοσται τοΤς άξίοις α^ . · 

dari dignilates, Sic'sancta, sanctis. Quicunque ματα, ούτω καί τοΤς άγίοις τά άγια. "Οσοινά'Ι; 
igitur ρβΓ Vltse in(egritatem,viam Sibi ad divinam καθαρότητα βίου τής θείας μεταλήψεως τ ν £ 
participationem COmplanarunt, Sine impedimeiltO αύτοΤς έξωμάλισαν, άπαρεμποδίστως όεχήφΐτ: 
admitleiltur, Neque enim bi omnino eam, Ut rem Πάντως γάρ ούδε αυτοί ταύτης ώς τυχαίες χτα· 
quamlibei aliam, ^ggredientur, si gratiae altitu- τολμήσουσι, καταν^οϋντες τό Οψος τής χάρτας 
dinem considerent, et sacramenti magnitudi- τοϋ μυστηρίου τό μέγεθος, 
nem. 

Cogiautemquemquamdivinassanclificationesas- Άναγκαστικώς δέ τινας τών θειων μ ε τ α λ α ^ 
SUmere, non plaCllit. Et Sl enim aliqui aposlOUCO αγιασμάτων ού δέδοκται. Κάν γάρ τίνες τώ άητ· 
9 canoil USl, (SIC inquiente, Quicunque Gdeles λικφ θ' κανόνι χρησαμένοι, (τφ ούτω λέγοντι · Πι** 
ingrediantUT et Scripturas audiuilt, in precatione τούς είσιόντας πιστούς καί τών Γραφών άυφοίφ**-* 
autem θΐ sacra COmmunione Oon permanent, Ut μή παραμένοντας δέ τή προσευχή καί τή & 
EcclesiSB COnfuSionem afferenles, Segregari opOT- ταλήψει, ώς άταξίαν έμποιοϋντας τή 'ΕΧΙΜ" 
tet) Velint eOS, qui in ecclesiam COnveniunt, etiam άφορίζεσθαι δει), θέλουσι δέ τους έκκλη«ικ>* 
iavitOS COgi diviaaS SUmere sanctificationes nOS τών θείων μεταλαμβάνειν αγιασμάτων καί iuorx 
tamen canonem non sic interpretamur. Et enira άλλ* ήμΤν ο8~ω τά τοϋ κανόνος ούκ έκλαμοχ*^ 
fidelee quidem ad finem USque divini sacrificii, et Έκκλησιάζειν μέν γάρ τούς πιστούς μέχρι 

VARLE LECTIONES. 

* in tacrti cQurimmit. [joelut ad Umcem ponderatur. * more receptom e$t} 
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τη< θείας Ιεροτελεστίας, καί της τελευταίας τοΰ Α ultimaesacriikantis precationis renumerationisque 
Ιερουργούντος ευχής, καί τοΰ αντίδωρου τής μετα
λήψεως, ψηφιζόμεθα * καί τοΤς ουτω μή ποιούσι 
τήν εκ τοΰ κανόνος έπισείομεν άγανάκτησιν. Μετα
λαμβάνειν δέ αυτούς ούκ άναγκάζομεν, διά τήν τής 
συνειδήσεως βάσανον. Προσεκτέον ούν, κατά τήν τού 
^ηθέντος κανόνος περίληψιν, μή άσυντάκτως έκ 
τής Ιερουργίας ύποχωρεΤν τούς έκκλησιάζοντας ' 
άλλ' έπεί αυτή έκ τε τής Παλαιάς Διαθήκης καί τής 
Νέας είς μίαν ταυτότητα μεγαλύνεται, καί μέχρι 
μεν τής των αγίων Ευαγγελίων ανακηρύξεως, τής 
Δαυΐτικής κινύρας τά ψαλτωδήματα τού μυστηρίου 
τήν δυνααιν άγιάζουσι * μετά δέ ταύτην τής αναί
μακτου θυσίας ανοίγονται τά προαυλία, επιτρέποντα 

participationis, interesse concioni debere cen-
semus. El iis, qui sic non faciunt, canonis in-
dignationem vibramus : participare aulem eos 
non cogimus, ob conscienliae tormenlum. Anim-
adveriendum igitur, juxla praedicti canonis leno-
rem, ne qui convenlui intersant, inordinate a 
sacrificio revertantur. Sed cum ipsum ex Veleri 
Novoque Teslamenlo pari modo magnificetur, et 
ad recitationein quidem usque sanctorum Evange-
Horum, Davidicae cilharae carmina sacramenti ce-
lebrent polestatem: posleaautem incruenUebosliae 
aperiantur vestibula, anlistilibus permittenlia su-
perhumeralem amiclum deponere, qui agni figura 

καί τοΤς άρχιερεύσι τό μέν έπωμάδιον όμοφόριον τό Β eleganter fabricatus esl, el tractare veri vivifleique 
είς τύπον τοΰ αμνού καλλιτεχνηθέν άποτίθεσθαι, 
μέτοχειρίζεσθαι δέ τοΰ αληθούς χαί ζωοποιού Αμνού τό 
μυστηριον * εί μέν οί έχκλησιάζοντες εύθυς μετά τά άγια 
Ευαγγέλια, αυθαιρέτως ύποχωρήσουσιν, ούκ αίτιαθήσον-
ται · εί δέ μετά τήν καταρχήν τής αναίμακτου θυσίας 
καί μυστικής, ώς άτακτοι καί σκανδαλισταί δικαίως 
άφορισθήσονται. 

'Ερώτησις ιζ . Οί μετά τοΰ άρχιερέως ή£μετά τού 
ιερέως συλλειτουργούντες διάκονοι, απαραιτήτως μετα
λαμβάνειν όφείλουσιν, ή ου ; 

Ά π . Ο η κανών τών αγίων αποστόλων ούτω φη
σίν, Ει τις επίσκοπος, ή πρεσβύτερος, ή διάκονος, 
ή τού καταλόγου τού ιερατικού, προσφοράς γ ι νό
με /ης μή μεταλάβη, τήν αίτίαν είπάτω. Καί έάν ή 

Agni sacramenlum : si quidem ii, qui in congrega-
tionein convenerunl, statim posl sancla Evangelia 
sponte discedant, non culpabuntur : sed si post 
incruenlae mysticaeque viclimae principium,utinor-
dinati et offensores juxle excommunicabuntur. 

Inler 17. Qui cum pontifice vel sacerdote com-
ministrant diaconi, debent citra excusalionem 
communionem assumere, annon 1 

Res. Canon 8 sanctornm aposiolorum sic ait : 
Si quis episcopus, presbyter, vel diaconus, vel 
ex sacerdotali cataJogo, facla oblalione non com-
inunicaverit, causam dicat: elsi probabilis fuerit, 

εύλογος, συγγνώμης τυγχανέτω. Εί δέ μή λέγει, c • eniam COnsequetur ; SID νβΓΟ minilS, segregetuT, 
άφοριζέσθω, ώς οιτιος βλάβης γινόμενος τψ λαψ, 
χαί όπόνοιαν ποιήσας κατά τού προσενέγκαντος 
ώς μή ύγιώς προσενεγκόντος, Παρατηρητέον ούν 
χους ύποδιακόνους καί τους διακόνους, καί μάλλον 
-τους χειραπτήσαντας μεταλαμβάνειν τών θείων 
αγιασμάτων · ή μήν τήν αίτίαν λέγειν δι* ήν τού 
αγαθού τούτου άπέστησαν. Τοΰτο γάρ μή ποιουντες, 
άφορισθήσονται κατά τήν τού ρηθέντος κανόνος 
περίληψιν. 

Έρώτηεις ιη . Άκίνόυνόν έστι γίνεσθαι τήν τών 
Θείων αγιασμάτων διάδοσιν καί μετάληψιν μετά 
ψυχρού οίνου καί ύδατος · ή άπαραίτητόν έστι καί 
ζέον ΰδωρ κατά τόν καιρόν τής μεταλήψεως είς τά 
αγια βάλλειν j 

Ά π . Τού λβ' κανόνος τής έν τψ Τρούλλψ τού ^ 
μεγάλου παλατίου σύστασης αγίας καί οικουμενικής 
σννόδου καθαρέσει καθυποβάλλοντος τους μή τε-
λε ιούντας τό θεΤον καί άγιον ποτήριον έξ οίνου καί 
οοατος, αίρεσιώταί τίνες ούκ ανέχονται βάλλειν ζέον 
ε ίς το άγιον καί θεΤον ποτήριον · 'Ότι (φασί) τά περί 
-τούτοο τψ κανόνι ού διελήφθησαν. Άκούουσι δέ, δτι 
τ ο ζέον τψ άγίψ α"ματι προστιθέμενον τήν δι' 
υόατος καί οίνου ένωσιν τού αγίου ποτηρίου ούκ 
ά λ λ ο ιοί έπί μηδέ ούκ έτερον τι παρά τό ύδωρ έστί. 
Βάλλεται δέ είς πληροφορίαν τού είναι ζωοποιά 
τ ά ρεύσαντα άπό τής αγίας πλευράς τού Κυρίου καί 
Θεού καί Σωτήρος ημών Ιησού Χρίστου, κατά τόν 
καιρόν τοΰ σωτηρίου πάθους αύτοΰ, τό αίμα δηλονότι 
κ,αί τό ύδωρ * άτινα έξέ^ευσαν ζέοντα ώς έκ ζωο-

ut qui populo offensionis causa sil, el suspicionem 
dederil adversus eum, quiobtulit, quasinon digne 
obtulerit.Observandum igilur,ul subdiaconi,etdia-
com el potiussacracontreclantes,divinassanctifica 
liones assiimant, vel cerle causam dicant, ob quam 
eo bono abstinuerunt. Id cnimsinon faciaot, juxla 
prsedicti canonis tenorem excommunicabunlur. 

Inter 18 Ansine periculodivinarum sanctifica 
tionuni distributio el assumptio fianl curn frigido 
vino et aqua : an siue exeusalione aqua f rvens 
participationis lempore in sancla sil mitlenda ? 

Res. Cum32 canon sanctseeloecumenicaBsynodi, 
coaclae in Trullo magni palatii, depositioni subji-
ciat eos, qui divinum el sanclum poculum non 
consecrant ex vino et aqua; hxresioUe al.qui nun 
patiuntur calidam infundi in sanrtum el diviiiuin 
poculum, Quia, inquiuot, de eo nihil canune 
compreh<nsurn esl. Audiirt autem, fcrvenlem 
sancto sanguini additam, unionein aquse el viui 
sancti calicis non mutare, quia practer aquain 
nihil est aliiid. Infundilur aulem, ul vivifica «sse 
constet, quae fluunt e sancto lalere Domini, et Uei, 
et Scrvatoris nostri Jesu Christi, lempore salutaris 
passionis ejus, sanguinem videlicet ettaquam, 
quae ferventia effluxerunt, velut ex vivifieo deifi-
cato corpore vivifica. Qui sic igitur non faciunt, 
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nec inde miraculi magnificant magnitudinem, sed 
aqua frigida vinoque uluntur in divinar um san-
ctificationum parlicipalione; non credunt eliara 
post salutarem Domini mortem sancto corpori 
ejus inesse deitalem, sed ab eo abscessisse, 
esseque cujusmodi nostra corpora. Qu» magnae 
b&resis est nugatio. Magnus enim inter sanctos 
Joannes Daraascenus. ln sepulcro, inquit, corpo-
raliter : in inferno autem cum anima, ut Deus : 
in paradiso vcro cum latrone, et in throno fuisti, 
Cbriste, cum Patre et Spirilu, omnia implens, 
quiincircumscriptuses.Quiigiturdivinumpoculum 
aquafervente non consecrant, ut haerosiotae e sorte 
orlbodoxorum expelleotur. 

lnter. 19. Sacerdos saecularis reclene confes-
siones aliquorum bominum cum pennissu episcopi 
suscipiet, annon ? 

Res. Divini canones, qui confessionem reconci-
liationis sacerdotibus cum episcopali veniab 

commillunt, mullo antiquioressunl sancto Pacho-
mio, qui dignus habitus est, ut per visionem ange-
licam monachorum habitum videret. Quamobrem 
monacborum nusquam meminertinl, sed presbyte-
rorum simpliciler. Episcopali ergo judicio laicis 
sacerdotibusjusconfessionispoteslasconcedetur c , 
et per eam reconciliatio poenitenlium. 

Inter. 20 An sine praejudioio transeant monachi 
ex monasteriis, ubi detonsi sunt, in aba, necne? 

Res. Si is, qui apud hominem deposuit propriam 
confessionem, implere eam cogitur, quonam 
modo qui apud Deum deposuit, cogitur suam de-
positionem infirmare ? Idcirco ct juxia quartum 
canonem sanclae et cecuiuenicae synodi coactae in 
templo sanctorum apostolonun, appellalae 1 et 2, 
nominatim haec pronunliantem, Si quis monachus 
ex proprio fugiens monasierio, in aliud transierit 
vel in mundanam habitationem petulanleringressus 
fuerif, pariter et qui euni exceperit sit cxcorarau-
nicalus, dunecisquifugit, revertaiur in monastc-
rium, a quo perperara def« cit. Si vero episcopus 
aliquos monachos, pielalis el vitaehunestalis testi-
monium habentes, in aliud inonaslerium ob ejus 
compositionem voluerit tiansferre, vtl in munda-
Dum domicilium ob salutem inhabilanlium consti-
tuere, vel alibi plaruerit pracesse, horum neque 
susceptores, neque monachos culpse reos facit. 
Qui igitur sine episcopali petmissu transeaot in 
alia monasteria ex iis, ubi lonsi sunt, muHoque 
raagis in mundanis domibus conversantes, et qui 
eos suscipiunt, exterminati et excommunicali 
erunt, donec in monasteria, in quibus conven-
tiones * fecerunt, (uerunt reversi. 

ποιου τεθεωμένου σώματος ζωοποιά. 01 γοδ* ^ 
ποιου ντε; ούτω, καί τό τού θαύματος x&vufc 
μεγαλύνοντες μέγεθος! άλλά οιά ψυχρού ΰ&χτος ιιϊ 
οίνου την τών θείων μυστηρίων ποιούντες μετά-
ληψιν, ού πιστεύουσι καί μετά τόν σωτήρια· τοΰ 
Κυρίου θάνατον παρά τφ άγίψ σώματι αυτού τηι 
θεότητα εΤναι, άλλά άποστήναί Ικ τούτου χαί ΙΤΛ 
κατά τά ημέτερα σώματα. "Οπερ μεγάλης olpwuk 
έστι φλυάρημα. Ό γάρ μέγας έν άγίοις Ιωάννη i 
Δαμασκηνός, Έν τάφψ (φησί) σωματιχώς * έν β$ 
δέ, μετά ψυχής, ώς θεός . έν παραδείσψ όε, μιτι 
ληττού * καί έν θρόνψ υπήρχες, Χριστέ, μετά Πατρός 
καί Πνεύματος · πάντα πληρών, 6 άπερίγρβπ»;. 
Οί γούν μή διά ζέοντος ύδατος τελειούντες τό teto 
ποτήριον, ώς αίρεσιώται, τής μερίδος τών όρθοδόί«*> 
έκκηρυχθήσονται. 

Έρώτησις ιθ'. Λαϊκός ιερεύς μετά επιτροπής έτ&· 
κοπικής καλώς έξαγορείας ανθρώπων τινών άναδεςετα, 
η ο ύ ; 

Ά π . Οί θείοι κανόνες τήν έξαγορείαν τής xr-
αλλαγής τοΤς ίερεύσι μετά προτροπής έπισκβ*ιπή· 
αναθεμένοι, κατά πολύ προγενέστεροι τοΰ *γι< 
Παχωμίου είσίν, άξιωθέντος ΙδεΤν δι* οπτασία; τ? 
γελικής τό σχήμα τών μοναχών. Διά γάρ τοΰτο σκ! 
μέμνηνταί που μοναχών, άλλά πρεσβυτέρων ετ)&. 
Κατά κρίσιν γούν έπισκοπιχήν τοΤς λαϊκόΤς kp*v 
ένδυνάμως έπιτραπήσεται τής έξαγορείας τό δα**, 
χαί διά ταύτης ή τών μετανοούντων κατ αλλαγή. 

Έρώτησις κ . Άπροκριματίστως μεταβαίνουν pjwij* 
ές ών άπεκάρησαν μοναστηρίων πρός Ετερα μονχστήβ, 

Άπ. Έάν ό πρός άνθρωπον χαταθέμενος * 
οίκείαν δμολογίαν, πληρούν άναγκάζηται, ' 
πρός θεόν καταθέμενος, άναγκασθήσεται τήν oter 
άθετήσαι κασάθεσιν * Διά τοι τούτο καί χατά το* *· 
κανόνα τής έν τψ ναψ τών άγίών αποστολή 
στάσης αγίας και οικουμενικής συνόδου τής 
μένης α' καί β' τόν ταύτα διεξιόντα £ητώς, ^ 
μοναχός τής ίδίας άποδράσας μονής είς Η̂ * 
μεταπέογι μοναστήριον, ή είς κοσμικόν 
οίκημα ωσαύτως τε καί ό τούτον δεξάμινος, »" 
ωρισμένος ε ιη, έως άν 6 αποφυγών έπανέλθ$ ί '» 
κακώς εξέπεσε μονής. Εί μέντοιγε 6 hdsvf^ 
τινάς τών μοναχών έπ' εύλαοεία καί βίου σιμ«Α: 

μαρτυρουμένους είς έτερον μοναστήριον έπί tn-
στάσει τής μονής θελήσει μετακομίσαι, ή είς εον 
κήν οΐκίαν έπί σωτηρία τών ένοικούντων bmou** 
καταστήσαι, ή άλλαχόσε ευδοκήσει έπιετατή** 
τούτων ούτε τους υποδεχόμενους, ουτε τους μ"** 
χους υποδίκους ποιεΤ. Οί γούν δίχα προτρ*ν 
επισκοπικής μεταβαίνοντες είς έτερα μοναι/^α '· 
ών άπεκάρησαν, πολλψ δέ πλέον είς κοσμικός 
οικίας διατρίβοντες, καί οί δεχόμενοι τούτους, *Τ 
ρισμένοι καί άκοινώνητοι έσονται, μέχρις άν ^ 
στέψωσιν είς τά μοναστήρια έν οις τας ιυν*»** 
δεδώκασιν· 

b exhortalione. c efficaciter concedelur. d pacta vel sponsiones. 
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Έρώτησις κ α \ "Εξεστιν είς διαφόρους εκκλησίας Α InterrogatXO J l . An possit quis in diversis ec-
κληρωυήναί τινα, ή ού ; 

Ά π . ΕΤπεν Ιν Εύαγγελίοις 6 Κύριος, Ουδείς δύ
ναται δυσί κυρ ί οι ς δουλεύει. Του γαρ ενός άνθέξεται, 
καί του έτερου καταφρονήσει. 'Όθεν καί ό ιε' κανών 
της αγίας καί οικουμενικής ζ συνόδου ταύτα κατά 
(&ήμα διέξεισι, Κληρικός άπό τού παρόντος μή κατα-
ταττέσθω έν όυσίν έκκλησίαις. 'Εμπορείας γάρ 
καί αίσχροκερδείας Γδιον τούτο, καί αλλότριο ν γάρ 
κλη σι αστική ς συνηθείας. Ήκούσαμεν γάρ έξ αύτη; 
τής Κυριακής αγίας φωνής, δτι ού δύναταί τις δυσί 
κυρίοις δουλεύειν * ή γάρ τόν Ενα μισήσει, καί τ:>ν 
έτερον αγαπήσει · ή τού ενός άνθέξεται, καί τού 
έτερου καταφρονήσει. ' Εκαστος ούν, κατά τήν άπο 

clesiis clericus ordinari, necne ? 
Res. Dixit in Evangeliis Dominus, Nemo potest 

duobus dominisservire. Nam uni adhaerebiltelalte-
rum aspernabitur. Unde et canon 15 sanclae et 
oecumenicae 7 synodi baec ad verbum expnmit: 
Glericus ab boc deinceps tempore in duabus ec-
clesiis oon collocetur : hoc enim est negoiialionis 
et turpis lucri proprium, etab ecclesiasticaconsue-
tudine aliennm. Ab ipsa enim Domini voce audi-
vimus, non posse quempiam duobus dominisservi-
re : vel unum odio habebit, etalterum diliget; vel 
unumamplectetur,etai(erumnegliget.Unusquisque 
ergo, utvox est apostolica, in eo, in quo vocalus 

στολικήν φωνήν, fev ψ εκλήθη, έν τούτψ οφείλει β est, debet manere, et in una Ecclesia assidere. 
μένειν. καί προσεδρεύειν έν μι? Εκκλησία, τά Quaeenimproplerturpelucrum fiuntinecclesiasji-
γάρ δι* αισχροκέρδεια ν γινόμενα έπί τών εκκλη
σιαστικών πραγμάτων, αλλότρια τού θεού καθεστή-
κασι. Πρός δέ τήν τού βίου τούτου χρείαν έπιτηδκύ-
ματά είσι διάφορα. Έξ αυτών ούν ti τις βούλοιτο 
τά χρειώδη τού σώματος ποριζέσθω. 'Έφη γάρ ό 
Απόστολος. ΤαΤς χρείαις μου καί τοις »·ύσι μετ' έμού 
υπηρέτησαν αί χεΐρες αύται. Παρατηρητέον ούν τά τού 

cis negoliis, ea a Deo suntaliena. Ad bujus autera 
vilse usum sunl diversa sludia. Ex iis ergo, si quis 
velit, ea quae sunt corpori ad usum necessaria, com-
paret. Dixit enim Apostolus, Usibus meis, et iis 
qui mecum sunl, subminislraverunt manus meae. 
Observandum igilur, ut hic canon inviolatus con-
servelur : magna enim fuil hujus contemplio. 

θείου τούτου κανόνος συντηρεΤσθαι άπαρεγχείρητα · πολλή γάρ γέγονεν αυτού καταφρόνησις. 
Έρώτησιςκρ' . ΆρχαΤον έθος είς τ*ν τών Ά λ ε - Interrogatio 22. Velus consuetudo in Alexandri* 

ξανδρέων έκράτησε χώραν, τους τελευτώντας ίερεΤς norum regione ubtinuit, Ut mortui sacerdoles et 
καί άρχιερεΤς διά αγίου μύρου χρίεσθαι, καί έντα- ponlifices sanclo ungerenlur linguento, et ila sepe-
φιάζεσθαι - καί ζητούμεν μαθεΤν εί άπροκριμάτιστον lireulur. An illud exlra praejudicium Sil, discere 
τούτο έστιν· CUpimuS. 

Ά π . Εύαγγελικόν έστι παράγγελμα, άπαξ βαπτί- c Re8. Evangelicum esl pneceplum, semel eo$,qui 
ζεσθαι τους πιστεύσαντας είς τό δνομα τού Πατρός crediderunt, baplizari in nomiue Patris, θί Fil)i,et 
καί τού Γίού καί τού αγίου Πνεύματος. Διά τοι τούτο 
καί ό μζ κανών τών αγίων αποστόλων ταύτα φη
σιν, Επίσκοπος ή πρεσβύτερος τόν κατά άλήθειαν 
έχοντα βάπτισμα έάν άνωθεν βαπτίση, ή τόν μεμο-
λυσμένον παρά τών άσεβων μή βαπτίηι, καθαιρε'-
σθω * ώς γελών τόν σταυρόν καί τόν τού Κυρίου 
θάναν, και μή Οι α κρίνω ν ιερέας ψεύδοϊερέων. Καί 
6 ιη κανών της έν Καρθαγένη συνόδου ταύτα δι-
έξεισιν, Έάν τις κληρικός χειροτ>νήται, οφείλει ύπο-
μιμνήσκεσθαι 
σώμασι τών 

τους δρους φυλάττειν * 
αποθανόντων ευχαριστία 

καί 'ίνα τοΤς 
διδώτα 

Spiritus sancli. Ob eam rem et 47 canon sanctorum 
apostolorum baec inquit: Ep°scopus vel presbyler, 
eum,qui vere habet baplismum.sideintegro bapti-
zavcrit, vel si eum, qui ab impiis pollulus est, non 
baptizavrril, deponalur, ut qui irrideat morlem et 
c rucem Domini,et non discernat sacerdoles a falsrs 
sacerdotibus. Et 18 canon synodi Carhaginensis 
haec exprimit : Si quis clericis ordinetur, dcbel 
admoneri,uL servet decrela; et ul morluorum cor-
poribus Eucharistia non detur, necbaptismus. Qui 
igitur unguento deliniuul mortuos sacerdotes, ct 

μηδέ βάπτισμα. Οί γούν οιά μύρου χρ'οντες τούς D ponliflCCS, aut allOS quosvis, et SIC Sepeliunt, ma-
τελευτώντας ίερεΤς καί άρχιερεΤς, ή έτερους τινας 
καί ούτως ένταφιάζοντες, μεγήλης είσί κολάσεως 
άξιοι · ή ώς καταγινώσκοντες τών βαπτιζόντων όρ-
θοδόξον αυτούς, ή ώς μή πληροφορίαν έχοντες εντελή, 
τοΤς ορθόδοξοι ς εΤναι τούτους κοινωνούς, κοί πρό κατα-
κρίσεως κατακρίνοντες. 

Έρώτησις κγ ' . Αελωβημένος ή έτερόφθαλμος 
άξιωθείη βαθμού Ιερατικού ; ό μετά τήν ίερωσύνη ν 
καταπαθής γεγονώς, έσεΤται καί μετά τό πάθος 
Ιερουργών, ή ού ; 

Απ. Καί άλλοτε εΤπομεν άπό τού Μωσαϊκού νό
μου τους τοιούτους είς ίερωσύνην μή προβιβάζεσθαι * 
Ο δε οζ κανών τών αγίων καί πανευφήμων αποστό

λων ταύτα φησιν ' Ει τις ανάπηρος ή τόν όφθαλμόν, 

gna sunl casligalionc digni, vel ut contemnentes 
οι tbodoxos, qui eos baplizarunt; vel ut plenam 
non babenles testificnlionem, qucd bi cumoilbo-
doxis fueiint parlicipes, et anie judicium con-
demnanles. 

Inter. 23. Mancus aut tuonoculus babebiturne 
grodu sacerdolali dignus? aul qui post sacerdotium 
mutilalus est, permitteturne postvitium s.uriiicare 
annon ? 

Res El alibidiximus,bosadsacerdoliumMosaica 
lege non promoveri. Canon aulem77 sanclorum et 
benedictorum apostolorum haec a t : Si quis vel 
oculo orbatus vel femore oblseaus % episcopalu 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

• vel eruec latus. 
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autem digOUS Slt, fiat. Non enim COrporis damoum Α ή τό σκέλος πεπληγμένος, άξιος δέ έστιν fcxwxtntric, 
eum polluit, sed aniraae inquinatio. Et 78 canoa γινέσθω. ού γάρ λώβη σώματος αυτόν μιάνει, iHi 
eorumdem sanctorum apostolomm sicloquitur: ψυχής μολυσμός. Καί ο οη' κανών τών αύτώ* άγ(&»ν 
Qui autem est Slirdus et CSeCUS, ne sit epiSCOpUS, αποστόλων ούτω διέξεισι, Κωφός καί τυφλός, μη 
non Ut polllltus, sed ne ecclesiastica impediatltur. γινέσθω επίσκοπος * ούχ ως μεμιασμένος, άλλ Tvt 
Quicuoque igitur morborumaliquorum Υΐϋθ probi- μή τά εκκλησιαστικά παρεμποδίζοιντο. " θ σοι τών* 
biti fuerint sacerdotalium graduum jura exsequi, έκ πάθους οι^ωστημάτων τινών Ιερατικών βαΑμά 
ordinatione digni non habebunlur. Qui autem post ένεργεΤν κεκώλυνται δίκαια χειροτονίας ούκ ά ξ ι ^ · 
ordinationem SIC male affecii SUUt, sacra facere σονται. Οί δέ μετά τήν χειροτονίαν ουτω πβΑο%α{ 
morbo non impediunlur. Et itairabecillaconsliluti κακώς, ούκ εμποδίζονται διά τήο νόσον ΙερουργιΤν, 
Valetodine, libere Sacrificabunt. Dei prseconibus χαί ούτως ά^ώστως έχοντες, άκωλύτως Ιερουργή-
enim placuil, per mulilationem corporisa sacrifi- σου σι. ΤοΤς γάρ θεοκήρυξιν έδοξε διά λώδν **• 
catione ΠΟΠ prohiberi quemquam. Quod simorbi ματος τής Ιερουργίας τινά μή κωλύεσθαι. εί $ τής 
debitumofiSciosacerdotii$i(impedimentO,exercere ίερατείας τό σπούδασμα εμποδίζει τής τόσου τό fytr 
desinetaegrotans, adignitaletamen nonalienabitur, μα, τής ενεργείας παυθήσεται 6 νοσών, τοΰ 8 
quin potillS D\iserandus erit, ac priore quidcm B αξιώματος ούκ άλλοτριωθήσεται * άλλά μάλλον 
honore fruetur, babebit autem etiam quae ad vilam κτεφηθήσεται, καί απολαύσει μέν τής πρότερος τψ% 
SUSlenlandam sufiiciant, et reliqua, juxta priorem έξει δέ καί τά πρός ζωάρκειαν, καί τά λοιπά, κατά w 
COnsuetudinem. προτέραν στνήθειαν. 

Inter. 24. Ansacerdos, vel diaconus, sine peri- 'Ερώτησις κ δ \ Ακινδύνως γίνεται Ιερεύς ή διάκονο; 
Culo fiat nummularius, vel COmmerciariuS, vel me- καταλλάκτης, ή κομμερκιάριος, ή Ιατρός, ή άστρολψ;, 
dicus, vel asirologus, necne ? ή <Λ ; 

Res. Canon sanctorom et omni laude beatorum Ά π · Ό ζ"' κανών τών αγίων καί πανευεψ» 
apostolorum, haec inquit: Episcopus, vel presbyter, αποστόλων ταύτα φησιν 4 Επίσκοπος, ή πρεβ&π-
•el diaconus seculares curas ΠΟΠ SUSCipiat: alioqui ρος, ή διάκονος κοσμικάς φροντίδας, μή άναλαμλι*· 
deponatur. Nemoeilim polest duobus dominis ser- τω ' εί δέ μ ή , καθαφείσθω. Ουδείς γάρ δύνατιι he 
Tire. Et 81 cannn dicit : Diximus, non oportere κυρίοις δουλεύειν. Καί ό πα ' κανών εΤπεν, otiOjyji 
episcopum, ΤβΙ presbyterum, seipsum ad publicas έπίσκοπον ή πρεσβύτερον καθιέναι εαυτόν είς k-
adminislrationes demittere, sed in ecclesiasticis μοσιακάς διοικήσεις, άλλά προσευκαιρεΤν ταΐς έκχλη* 
negOtiis versari. Nemo enira potest duobus domi- σιαστικαΐς χρείαις. Ουδείς γάρ δύναται δυσί * f « 
nis eervire, secundum Dominicum verbum. C δουλεύειν, κατά τήν Κυριακήν παραγγελίαν. 

Vel ergo ita non Jacere persuadeatur, ?el de- Η πειθέσθω ούν τούτο μή ποιεΤν, ή κα·*φ*ίβ^· 
ponatur Et canon 6 synodi Carthaginensis de- Καί ό ζ"' κανών τής έν Καρθαγένη συνόδι fccp 
finit, ex infami vel turpi negolio sacratos v i - ζ*ται, άπό άτίμου ή αίσχρού πράγματος ̂  wc 
Ctum ΟΟΠ comparare. Et Canon 10 ejusdem sy- ιερωμένους τροφήν μή πορίζεσθαι. Καί ό ι *** 
nodi ad instituliones puerorum et Scriplurarum νών τής αυτής συνόδου πρός διδασκαλίας « · 
lectionem debere paratOS esse cleriCOS definit, δων καί άνάγνωσιν Γραφών έτοίμους είναι vk 
et non mundanis et saecularibus curis occupari. κληρ·κούς διορίζεται, καί μή κοσμικαΐς » 
Est ΤβΓΟ etiam jussio f inclyli imperatoris, do- βιωτικαΤς φροντίσιν ένασχολεΤσθαι. "Εστι 8 «* 
mini Manuelis Comneni, edita mense Novembri, πρόσταγμα τού άοιδίμου βασιλέως κυρίου i i W 
indict. 15, ad quorumdam clericorum nummula- τού Κομνηνού, έξενεχθεν μέν κατά μήνα ffoqr 
riorufai suggestionem, insinuata in secrelo dome- βριον, έπινεμήσεως ιε' , έπί ύπομνήτει τίνων 
Slicoram *, mense Novembri, indict. 15, elh&C ρικών καταλλακτών · καταστρωθέν έν τό) 
eipressim prsecipiens : Ad quoscunque pervene- τών οίκειακών, κατά μηνα Νοεμβριον, hwpr 
rint ex emptione tales nummulariarum mensarum D * 6 w s t s > τ «ύτα ^ητώς παρακελευν^ ' 
taberuae, imperium meum potestatem dal Iransfe- *Όσοις περιήλθον έξ άγορασίας τά τοιαύτα «*· 
rendieasin honestam etRomanam personam, quaB αλλακτικά τραπεζοτόπια, δίδωσιν άδειαν ή 
occurrerit. Vobis enim, sacralicum sitis, talemar- λεία μου έναλλαγήναι ταύτα είς άπερ Ιν εύ?ί>Ρ 
tem exercere non licel, quia nec poteslis conve- αξιόλογα καί *Ρωμαϊκά πρόσωπα. Υμάς γάρ 
nienticastigatione coerceri, si qudpraeterpraefe- μένους όντας τήν τοιαύτην έπιστήμην μτεέρχ1* 
Ctoriara definitionera facialis, cum sitis sacrali. υύκ ενδέχεται, δτι ουδέ δυνατόν αναστέλλει w 
Quicurqueigiturvestrum emptione, Ut diclumest, προσήκοντος σωφρονισμού, όπην(κα τι ***** 
has acqnisierint, dignas ad praefectum adducaot «αρά τόν έπαρχικόν όρισμόν, διά τό etvei tyr 
personas, tum ut admittat eas, Inm ut menstilarios νους. "όσοι ούν έξ υμών έξ άγορασίας, ώς ifyn^ 
pro ipsis graiis et absque consuetudine daliooeve ταύτα κέκτησθε, προσκομισάτωσαν Αξιόλογα ^ 

VARI/E LECTIONES. 

ι cdictum, f relatum in secretarium rerum privafarum: 
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m% τφ έπάρχψ · καί ΐνα δέξηται αυτά καί σφρα-Aulla sigillet b. Sane 36 caaon Laodicenae syoodi 
γίηΐ τραπεζίτας άντ' αοτών$ κατά δωρεάν, καί 
ανεν συνηθείας καί δόσεως οίασδήτινος. Ο μέντοι 
λζ"' κανών της έν Λαοδικεία συνόδου ταϋτά φησιν, 
δτι Ού δετ ιερατικούς ή κληρικούς, μάγους ή 
επαοιίους είναι ή μαθηματικούς, ή αστρολόγους, ή 
ποιεΐν τά λεγόμενα φυλακτήρια " άτινά είσι δεσμω-
τήρια τών ψυχών αυτών. Τούς δέ φορούντας, ρί-
πτεσθαι έκ τής Εκκλησίας έκελεύσαμεν. Καί το κβ 
κεφάλαιον τού λθ' τίτλου τού ξ βιβλίου ταύτα 
διέξεισι ν * Ή μέν γεωμετρική δημοσία διδάσκεται, 
ή δε μαθηματική κατακρίνεται. Καί ό Παλαιός φησι * 
Μαθηματική ν είπε τήν άστρο νομίαν, Οί γούν τολμήσαν-
τες κληρικοί, πολλψ καί πλέον οί τού βήματος, δη -
μοσιακών δουλειών ενεργείας άναδέξασθαι, ή συστη- ^ 
ματικών πολιτείαν καί μεταχείρησιν έμπορεύεσθαι, 
καταλλάκται, τυχόν γενόμενοι, ή πρανδιοπράται, ή 
οίνοπράται, καί αυτοί δέ οί αστρονόμοι, παρεγγυη-
θήσονται τών άκανονίστων τούτων επιτηδευμάτων 
άπέχεσθαι " καί μή πειθόμενοι, καθαιρέσει καθ-
υποοληθήσονται, *Η δέ τέχνη τών ιατρών, κά*ν όρί-
ζηται παρά τών σοφών υγείας είναι περιποιητική, 
άλλ' ούκ έξ ανάγκης γίνεται τούτο. Σφαλεραί γάρ 
είσιν αί τών ανθρώπων έπίνοιαι, καί τών πολλών αί 
διαγνώσεις δειλαί, κατά τό παλαιόν γνωμοδότημα. 

haec ait: Non oportet eos, qui suat sacrati, vel 
clerici, etse magos,velincanlatores, velmathema-
ticos, vel astrologos, vel facere ea, qu® dicuntur 
amuleta, quaequidem suntipsaruin animarum vin-
cula : eosautem quiferuntejici ex Ecclesia jus-
simus. Et22 cap. 39 lit. 60, lihri Basilicorum baec 
habet: Geomelria qnidem publicc docetur, ars 
autem matbemalica damnatur. Et Vetus inquit: 
Malhematicam dixitastronoimam. Clericiergo, et 
multo magis ii, qui allari ministrant, si publica-
rum j servitutum functiones ausi fuerint suscipere, 
corporatorumofficium et administrationem merca-
ri, fiummularii forte facti, vel prandii distractores 
vel vini vendiiores, ipsi etiam astronomi, spon-
sionefidem dabunt, se ab his illicitis artibus abs-
lenturus Quod si QOD pareant, deposilioni subji-
cientur. Ars autem medica, Jicet a pbilosophis k 

definialur sanitatis esse conciliairix, id tamen ne-
cessario non fit. Faliacia enim sunlbominum con-
silia. et multorum judicia prava, juxtaveteremsen-
tentiam. Curigiturabscedatclericus, mulloquema-
gissacerdos et diaconus, ab altributo sibi minislerio 
irreprebensibili etfirmo, etad id,quodlubricuraet 
ambiguum, saepe etiam periculosum, se conjiciat ? 

Ίνατι γούν άποσταίη b κληρικός, πολλψ δέ πλέον ό ίερεύς καί 6 διάκονος, τής άπονεμηθείσης αύτψ 
διακονίας, τής άμέμπτου καί ασφαλούς, καί είς σφαλεράν καί ^μφίοολον πολλάκις καί έπικίνδυνον εαυτόν 
έπι^ίψει -

Έρώτησις κε \ ΜονοΘελήτης ίερατικόν έχων 
επάγγελμα, διά μετανοίας ύπέστρεψεν είς τήν καθ' 
ήμας όρθόδοξον πίστιν, καί εδέχθη, καί ήγιάσθη · 
μετά μικρόν δέ στραφείς είς τόν Τδιον ήμετον, αίρε 

Inter. 25. Monolheleta 1 sacerdotalen habens 
admonitionemn, per poenitentiam ad nostrara or-
fbodoxam fidem rediit, et susceptus est ac sancti-
ficatas. Paulo autem post, ad proprium reversus 

σιώτης, ώς πρότερον, γέγονεν · άλλ' αύθις, ώς C vomitum, haereticus (ut aDtea) factus est: sed rur 
-* - - sus, ut inquit, cum apud se esset, et peccatum in-

telligeret, ad ortbodoxam fidera confugit, et admis-
sus est, in raodurrr opportune redeuntis prodigii; 
cum aulem sacerdotium ambiat, quserimus, quid 
faciendum sit, discere. 

Res. Nemomittens mauura suamad aratrura, et 
retro coQ?ersus, aptus est ad regaum coelorum, 
inquit sacrura Evangelium. Quamobrem, juxta 14 
canonem sancta el oecuraenitae synodi Nicenae 
(h»c comprehendentem ad verbura, Decatechume · 
nisetiisqui lapsi sunt, visum est sanclae et magnsa 
sjnodo, ut ii tribus annis tantum audientes,postea 

λέγει, καθ* εαυτόν γεγονώς, καί τό αμάρτημα συν 
έίς, είς τήν όρθόδοξον πίστιν κατέφυγε, καί εδέχθη, 
κατά τόν καλώς ύποστρέψαντα ασωτον · έπεί δέ-
θέλει και ίερωσύνης άξιωθήναι, ζητούμεν τό ποιητέον 
μαθεΤν. 

Ά π . Ουδείς βολών τήν χεΤρα αυτού έπ' δροτρον, 
καί στραφείς είς τά οπίσω, εύθετος έστιν είς τήν βα
σιλείαν τών ουρανών, τό ίερόν φησιν Εύαγγέλιον· 
Διό κατά τον ιδ' κανόνα τής έν Νικαία αγίας καί 
οικουμενικής συνόδου (τάδε κατά £ήμα διαλαμβά
νοντα, Περί τών κατηχουμένων καί παραπεσόντων 
έοοξε τ ή αγία καί μεγάλη συνόδψ, ώστε τριών 
έτόύν αύτους άκροωμένους μόνον, μετά ταύτα εΰχε- orent cum catechumenis), sufficit huic lam perdite 

i. _ - . 1 Λ 2._ .̂« _.r. ^π»..ν lanflA ttt Ι Ϊ Ι Ι Λ ttnna illnj* omtitn »• U I * I A « « « Λ η ί α στ)αι ματά τών κατηχουμένων), άρκεΤ τψ ουτω κα
κούς όλισ$ήσαντι, καί τήδε κάκεΤσε μετα^ιπιζο-

ζένψ, δεχθήναι κατά τήν τού κανόνος περίληψιν. 
ερατείας γάρ ούκ άξιωθήσεται. 

'Ερε&τησις κζ**. Ακινδύνως επίσκοποι μοναχοί τε 
καί κληρικοί γίνονται φροντισταί δημοσίων όφφικίων 
καί δουλειών, καί κηδεμόνεος πραγμάτων αρχοντικών, 

*Απ. Οί έν Χαλκηδόνι συνελθόντες εξακόσιοι 
τριάκοντα άγιοι Πατέρες, καί τήν άγίαν τετάρτην 

lapeo, el huc atque illuc agitato, si juxta canonis 
tenoremadmiUatur; nam sacerdoliumnon prome-
rebitur. 

Inier. 26. An episcopi, monachi, ei clerici sine 
periculo fiant admioistraiores publicorumofficio-
rum et ministeriorum, etcuratoresnogotiorumad 
magislratus pertineutium, necne ? 

Re*>. Qui Chalcedone convenerunt sexcenli tri-
ginta sancli Patres et sanctatn quartam synodum 

h amjlrmet. 
mpro/essionem. 

qui hac gestunt. 
VARLE LECTIONES. 

ί fhcaHtm. * ab eruditis. 1 Qui unam in Christo voluntatm 
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cffilestem fecerunt. in 7canonesub haecdeiis no-Α σύνοδον ούρανώσαντες, έν ζ' κανόνι atov τά 
minatirri eleganter scripserunt: Eos, quiinclero 
semel ordinati sunt, et itidem monachos statuimus 
oec ad militarem expeditionem, necad saecularem 
dignilatem posse venire. Qui autem hoc audent 
et oon poenitenlia ducli ad id reverluntur, quod 
propter Deum prius elegerant, anathematizari. 
Et 83 eanon sanctorum apostolorurn baec ait : 
Episcopus, vel presbyter, vel diaconus, exercitui 
vacans, et utraque obtinere volens, Romanmn 
scilicel magistratura, et sacerdotalem administra-
tionem, deponatur. Quse sunt enim C&saris, Cae-
sari; etquaB suntDei, Deo. Fient igitur in mona-
cbis, et reliquis adeo bene se gerentibus, ea quae 
hujusmodi canonibus definita sunt. 

Jnter. 27. Conjuges communi forte consensueta 
placito animseconducibili, monasticam vitam ele-
gerunt. Quia autem rursusin eadem domo agunt, 
eodem victu, eademque mensa utentes, discere 
velim quid faciendum sit. 

Res. Divi ni canones sanctae et oecu menicae sy nodi, 
coact» in lemplo saoclorum aposlolorum, appel-
latae I et 2, deflniunt: tonsuras in monasteria sic 
fieri, oe recusari possint, etconventiones11 eorum, 
qui tondentur, a fldejussoribus suscipi. Qui igiiur 
nondeguot in monasteriis, in quibushabitu muta-
runl, et tonsi sunt, sed in mundanis diversoriis ; 
compelleDlur a dioeccseos episcopo, cum excom-
municatione et acerbissimis poenis redire bene, 
unde male exierunt 

Inter. 28.Pontifices, qui diaconos, veljsacerdo-
tes ordinant, item qui perdivioum lavacrum pue-
ros ortbodoxorum, autaiiquos haereticos sanclifi-
canl; pariter qui aliquibus ministrant divinas 
sanclificationes, si inlaboris praemium nummarias 
aliquas summas ab iis exigant, rectene faciunt, 
annon ? 

Res. Milites, inquit, propriis stipendiis non 
aluntur. Et per Mosen dixit Deus, Mon constrin-
ges os bovi trituranti. Si igitur per mediooem 
dationem aliquam, et arbilrio ordinati, vel aliler 
sancliflcati, solatium accipere quaerunt sacerdoles 
et pontifices, qui ordinant vel baplizant, nihil mali 
faciunt. Nam solemne esl per consuetudinera, or-
dinantes accipere solatiuai. Quod si hujusmodi 
solitas niunificentias non requirant, sed majora 
dona, et quse ordinati facultales coangustent, non 
tantum non exaudientur, sed et deposilioni subji-
cientur. Ait enim 2 canon sanctae et cecumenic» 
synodi: Si quis episcopus propter pecunias ordi-
nalionem fecerit, et non venalem gratiam in ven-
ditionem deduxerit, et propter pecunias ordinave-
rit episcopum,vel chorepiscopum,felpresbylerum, 
vel diaconum, vel aliquem eorum, qui in clero 
annumerantur, vel propter pecunias promoverit 
oeconomum, vel defensorera, vel paramonarium, 

£ητώς περί τούτων έκαλλιγράγησαν, Τους fa£ t> 
κλήρφ τεταγμένους χαί μοναστάς ώρίσαμεν 
έπί στρατείας, μήτε έπί άξίαν κοσμικήν if/wb' 
ή , τούτο τολμώντας, χαί μή μεταμελθ|ΐένως ωβτι 
έπιστρέψαι έπί τούτο 8 διά θεόν εΐλοντο, βνοΛεμπί. 
ζεσθαι. Καί ό π γ ' χανών τών αγίων βτωτώ» 
ταύτα διέξεισιν · Επίσκοπος, ή πρεσβύτερος, \ 
διάκονος στρατεία σχολάζων, καί βουλόμενο; ψ* 
τερα κατέχειν, Ρωμαϊκή ν αρχήν και ίερατατ,· 
διαχονίαν, καΟαιρείσθω. Τά γάρ Καίσαρος Καίσαρ · 
χαί τά τού θεού, τφ θεψ. Γενήσεται ούν έτι τβις 
ούτω καλώς πολιτευόμενες μοναχοΤς τε κοίλοι 
τά έν τοΤς^τοιούτοις κανόσι διωρισμενα. 

_ Έρώτησις κζ' . Όμόζυγοι κατά κοιντ\ν τάχι ^ 
ωφελή θέλησιν καί άρέσκειαν τόν μονήρη βίον έπελίςα̂ -
το ' δτι δέ καί αύθις έν μι$ κατοικία διάγουσιν, ios-
δίαιτοι πάντως όντες καί ομοτράπεζοι, ζητώ τοποιη^ 
έπί τούτοις μαθεΤν. 

Ά π . Οί θεΤοι κανόνες τής έν τψ ναψ ιών ή*> 
αποστόλων σύστασης αγίας και οικουμενικής 
όδου, τής λεγομένης α' καί β , διορίζονται χσά ts 
άπαραίτητον είς μοναστήρια τάς άποκάρπύ γε
νέσθαι, καί ύπό αναδόχων τάς συνθήκας tw & 
κειρομένων δέχεσθαι. Οί γούν μή διάγοντες k β 
μοναστήρια είς ά μετεσχηματίσθησαν καί έβο* 
ρησαν, άλλ* είς κοσμικά καταγώγια, xawttij* 
σθήσονται παρά τού εγχωρίου έπισκοποο ρ 
αφορισμού καί δριμύτατων έπιτιμίων ύτκτα^ 

C καλώς δθεν έξήλθον κακώς. 
Έρώτησις κη ' . Οί χειροτονούντες άρχιερεΤ; 

κόνους καί ίερεΤς, άλλά μήν καί οί διά τοΰ >̂ 
βαπτίσματος παΤδας ορθοδόξων άγιάζοντες, ή β 

νινας αιρετικούς · ωσαύτως καί οί μεταδίδοντα ^ 
νάς τών θείων αγιασμάτων, έάν άπαιτώσιν έξ 
χάριν κόπου τούτων ποσότητας τινας νομίσριτυλ 
καλώς ποιούσιν, ή ού ; 

Άπόκρισις. Οί στρατιώται, φησίν, Ιδίοις 
νίοις ούκ ανατρέφονται. Καί διά Μωσέως ιΙ&' 
Θεός, Ού φιμώσεις βούν άλοώντα. Εί γούν διά μ^-1 

τινός δόσεως, καί τή προαιρέσει τού χειροτο^*^ 
νου, ή άλλως άγιαζομένου, παρηγορηθήναι IV** 
οί χειροτονούντες ή βαπτίζοντες. 'ίερεις τε κ» V 
χι«ρεΤς, ουδέν τι ποιούσι κακόν Νενόμισται vsf * 
συνήθειαν παρηγορεΤσθαι τους χειροτονοΰντις. 1 

δέ ταιαύτας μέν συνήθεις ευλογίας ού ζν*** 
άλλά δόματα σθεναρά καί τήν ίσχύν τού χειρβ"** 
μένου στενόχωρουντα. ού μόνον ούκ είεαε·^ 
σονται, άλλά καί καθαιρέσει όποέληθήσονται· 
γάρ 6 β κανών τής αγίας καί οικουμενικής ^ 
όδου. Εί τις επίσκοπος έπί χρήμασι χειροτονίαν »^ 
σει, καί είς πράσιν κατάγει τήν άπρατον χέμη * 
χειροτονήσει έπί χρήμασιν έπίσκοπον, ή ψ39& 
ρον, ή διάκονον, ή χωρεπίσκοπον, ή έτερον π * » 
έν τψ κλήρψ κατηριθμημένων, ή προοαλοιτ) r-
χρήμασιν οίκονόμον, ή έκδικον, προσμονή . ' 

VAKIifi LECTIONES. 

* tponsiones. 
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άλλως τινά τοΰ κανόνος δι* αίσχροκέρδειαν, δ τούτφ λ νβΐ omniuo aliquero ex canone, turpis qosstu 
έπιχειρήσας, ελεγχθείς κινόυνευέτω περί τόν οίκεΤον gralia, qui hoc lentasse COnvictus fuerit, de pro-
βαθμόν. Καί δ χειροτονούμενος, μηδέν έκ της κατ* prio gradu in periculum veniat; et qui est ordina-
έμπορίαν ώφελείσθω χειροτονείς, ή προβολής · άλλ' tus, ex ordinatione vel promolione, quae inslar 
έστω αλλότριος τής αξίας ή του φροντισμάτος, ού- mercatorum venundaiur, nihil juvetur, sed sit a 
περ έπι χρήμασιν έτυχε ν. £l δέ τις μεσιτεύων φανείη dignitate vel Curatione alienus, quam pecuniis 
τοις ούτως αίσχροτς, κχί άθεμ(τοις λήμμασι, καί adeplus est. Si quis autem sequester ei interces-
ουτος, εί μέν κληρικός ε ι η , τοϋ οίκείου έκπιπτέτω SOr a deo lurpibus el nefariis lucris apparuerit, 
βαθμού* εί δέ λαϊκός ή καί μονάζων, αναθεμάτιζε· hJC quoque, Sl sit quidem clenCUS, proprio gradu 
σθω* Καί ό κγ ' κανών τής έν τψ Τρούλλψ τοϋ με- excidat; si sit autem laicus, vel monachus, ana-
γάλου παλατίου σύστασης αγίας καί οικουμενικής tbemalizetur. El 23 canon sanctse el oecumenkae 
συνόδου ταϋτα διέξεισι περί τοϋ Μηδένα έπίσκοπον, synodi in Trullo magni palalii coacte haec perse-
εϊτε πρεσβύτερον, ειτε διάκονον, τής άχραντου με- quitur : Ut Dullus, sive episcopus, Sive prcsbyter, 
ταδιδόντα κοινωνίας, παρά τού μετέχοντος είσπράτ- sive diaconus, immuctlatam praebens commimio-
τειν, τής τοιαύτης μεταλήψεως χάριν, όβολόν, ή nem, ab eo, qui comuiunicat, ejus participationis 
είδος τό οίονούν. ούόέ γάρ πεπραμένη εστίν ή χ ά - Β gratia, obolos, vel quamvis aliam speciem exigat. 
ρις,, ουδέ χρήμασι τόν άγιασμόν τού πνεύματος με- Non esl enim venalis gratia, nec pro pecuniis spi-
ταδιδόαμεν, άλλά τοΤς άςίοις τοϋ δώρου άπανουρ- ritus sancliiicationem impertimur : sed ea iis, qui 
γεύτως μεταδοτέον. Εί δέ φανείη τις τών έν τψ κλή- digni suni, absque ulla esl calliditate ° communi-
ρψ κατειλειγμένων άπαιτών ψ μεταδίδωσι τής canda.Si quis autem eorum, qui sunt in cleri ca-
άχράντου κοινωνίας τό οίονούν είδος, καθαιρείσθω, talogo, ab eo, cui immaculatam imperlit commu-
ώς τής τού Σίμωνος ζηλωτής πλάνης καί κακουρ- nionem, ullam speciem exigere visus fuerit, depo-
γ(α ς # natur, ut Simoniaci erroris et maleficii aemulator. 

Έρώτησις κθ'. οί κατ* έπίγνωσιν αληθή πρός τήν Inter. 29. Qui per verara cognilionem ad OT-
ορθόδοξον πίιτιν ερχόμενοι, Νεστοριανοί δηλονότι, Ά ρ - thoxam fidem accedunt, Nestoriani Yidelicel, 
μένιοι, Ίακωβτται, κσί έτεροι αίρεσιώται, διά μόνου τού Armenii, Jacobil», et alii haeretici, an solo sancto 
αγίου μύρου όφείλουσι τελειούσθαι, ή καί διά θείου nnguento debeant initiari, an vero etiara divino 
βαπτίσματος ; lavacro Τ 

Ά π . Ό \t κανών της έν τψ Τρούλλψ συνόδου, Re$. Canoa 95 synodi ιη Trullo secutus 7 ca-
άκολουοήσας τψ ζ' κανόνι τής αγίας καί οίκουμενι- C nonem sanct® el oecumenic» 2 synodi, haecad 
κής β' συνόδου, τάδε κατά £ήμα διαλαμβάνει · Τούς verbam compleclitur : Eos, qui recUe de fide sen-
προστιθεμένους τή ορθοδοξία καί τή μερίδι τών σωζο- tentiaB accedunt, el partieorum, qui ex haereticis 
μένων άπό αίρετι'κών, δεχόμεθα κατά τήν ύπό τεταγ- servanlur, juxta subjectam consequentiam etcon-
μένην άκολουθίαν τε καί συνήθειαν, Άρειανούς μέν suetudtnem recipientes, Arianos quidem,et Mace-
καί Μακεδονιανούς καί Ναβατιανους, τούς λέγοντας donianos, el Novalianos, qui se καθαρούς [id est 
εαυτούς καθαρούς, καί αριστερούς, καί τνύς τεσσα- purosj appellanl, ettessaresdecaliUs seulelradi-
ρεσκαιδεκατίτας, ήτοι τετραδίτας, ήγουν * Άπολινα- ditas, et Apollinarislas,recipimusdantes UbelluS,ei 
ριαστάς δεχόμεθα δίδοντας λιβέλλους, καί ανάθεμα- omnem haTesimaaathemalizanles.quasnon sentit, 
τίζοντας πάσαν αΤρεσιν μή φρονούσαν ώς φρονετ ή ut sentii sancta Dei universalis et apostolica Eccle-
άγία τού Θεου καθολική καί αποστολική Εκκλησία · sia : sanclo primum chrismale eifronlem,et ocuioe 
σφραγιζομένους ήτοι χριομένους πρώτον τψ άγίψ et nares, et os, et aures imprimentes, dicimus: 
μύρψ τό, τε μέτωπον καί τους οφθαλμούς, καί τάς Signaculum doni Spiritus sancli. De iis autem,qtli 
£ίνας, καί τό στόμα, καί τά ώτα. Καί σφραγίζοντες Pauliaoi SOCtam secuti sunt, deiade ad calbolicam 
αύτους, λέγομεν, Σφραγίς δωρεάς πνεύματος αγίου. D Ecclesiam confugeruni, statutura est ut ii omoino 
Περί δέ τών παυλιανισάντων, είτα προσφυγόντων rebaplizentuT. Euoomianos quoque, qui in unam 
τ ή καθολική Εκκλησία, δρος εκτέθειται, άναβαπτί- demersionem baptizant, et MonUnistas, qui hic 
ζεσθαι αύτους έξ άπαντος. Εύνομιανους μέντοι τους dicuallir Phryges, 6t Sabellianos, qui Filium idem 
•ίς μίαν κατάδυσιν βαπτιζομένους, καί Μοντανιστάς esse Cum Palre existimani,el aliad qusedam grafia 
τους έκταύθα λεγόμενους Φρύγας, καί Σαβελλιανους, faciunt, et Omnes alias taereses, quouiam multi 
τους υίοπατορίαν δοξάζοντας, καί έτερα τινα χα- bic sunt, et maxime qui ex GaJaUrum regione 
λεπά ποιούντας · καί πάσας τάς άλλας αιρέσεις, profecli sunt: omnes ex iis, qui ad rectam de fide 
επειδή πολλοί είσιν ενταύθα, μάλιστα οί άπό τής senlentiam voluotaccedere,recipimusut Graecos Ρ. 
Γαλατών χώρας όόμώμενοι, πάντας τους άπ* αυτών Et primo quidem die, eos Chrislianos facimus, 
θέλοντας προστίθεσθαι τή ορθοδοξία, ώς ' Έλληνας secundo autem, cathecumenos, deinde tertio, ad-
δεχόμεθα * καί τήν πρώτην ήμέραν ποιούμεν αύτους juramus,simul eliain ter in faciem et aures inspi-
Κριστιανούς, καί τήν δευτέραν κατηχουμένους, εΐτα rantes : et sic iniiiamus, et diu in ecdesia versari 

V A R i E LECTIONES. 

• fraude. rpagano*. 
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et ScripturaS audire facimus, et tUIlC ip80S bapti- Α καί τήν τρίτην έξορχιζομένους, μετα τοΰ Ιμ̂ *φ 
zamus. Quin eiiam Manichaeos, et Valentinianos, τρίτον είς το πρόσωπον, καί εΙ< τ α ώ τ α * χείώο* 
ei Marcionislas, et Similes baireticos. Nestorianos κατηχούμεν, καί ποιούμεν χρονίζειν είς την εαλτι-
autem oporlet libellos facere, et baeresim suam σίαν, καί άκροάσθαι τών Γραφών * καί τότε «ττωί 
anathematizare, et Nestorium, et Eutychen, et βαπτίζομεν. Καί τους Μανιχαίους δέ, καί τώς Γι· 
Dioscorum, et Severuil), et reliquos talium hsere- λεντινιανους 48f καί τους Μαρκιωνιστάς, καίτώςέ» 
seon principes, el qui eadem, quffi illi, sentiunt, et τών ομοίων αιρέσεων, τους Νεστοριανούς, χρή «*· 
omnes praedicUs haereses, et SIC esse sandae ετν λιβέλλους, καί άναθεματίζειν τήν αΐρεσιν, εύτύη 
COmmunioois participes. Itaque juxla canonis hu- χαί Νεστόριον, καί Εύτυχέα, καί Διόσκορον, ΜΙ 
jus tenorem alii quidem haeretici lavacro sanclifi- Σεβήρον, καί τους λοιπούς έξάρχους των mwtw 
cantur, alii autem sanctO duntaxat unguento con- αιρέσεων, καί τους φρονούντας τα αυτών, κχί α · 
secrantur. σας προσαναφυομένας αιρέσεις " καί ούτως μτι-
λαμβάνειν τής αγίας κοινωνίας. Κατά γοϋν τήν του τοιούτου κανόνος περίληψιν, οί μέν τών αίρεσιωτών o\i jb> 
τίσματο; αγιάζονται, οί δε διά μόνου τού αγίου μύρου τελειούνται. 

48 Βαλιντινιανούς. 
Itlter. 30. Si haerellCUS sacerdos vel diaconus Β Έρώτησις λ*. 'Εάν αιρετικός, ίερεύς, ή διάκονκ, 

dignus habitus divino el sanctO baptismate, vel άξιοιθή τοϋ θείου καί αγίου βαπτίσματος, ή διά τοϋ εγα 
ρβΓ sanctam unctionem sanctiGcatUS sit, licebilne μύρου άγιασθή, έσεΤται Ιερουργών μετά τής προτέπ; 
ei sacra facere cura priore ordinatione, an vero χειροτονίας αύτοΰ, ή ετέρας άξιωθείη χειροτονίες, & 
si sacra minislrare velil, ilerabilur ejus ordinalio? θελήσ^ ίερουργεΤν ; 

RCS. Caoon 80 sanctorum aposlolorum eos, qui Ά π . Ό τών αγίων αποστόλων π ' κανών τώς ϋ 
ex pagana vita ad orlhodoxam fidem accedunt et εθνικού βίου προσελθόντας τή όρθοδόξω πίστει α 
baplizanlur, episcopalem etiam dignitatein prome- βαπτισθέντας, καί επισκοπικού αξιώματος κιταξι»· 
reri definit. Priore igitur sacerdotio pro sacrilego 
habito, et pro non facto, si cum canonica disci-
plina judicatus, qui sic fuerit orlbodoxus effectus, 
et cum esset aliquando profanus sacerdos, in po-
steriore vita sua indemnabilis apparuerit, dignus 
censeatur non sacerdotali soluni digniiate, sed et 
episcopali,perconsuelos omnino gradus ad docto-
riam promotus sublimitatem. 

lnter. 31. Si haeretici, qui ad orthodoxorum 
fidem accessit, uxor et liberi, vel etiam alii ejus 
familiares et domestici, non fiant orthodoxi, sed 
inhaereani priori haeresi, an prohibebitur is, qui 
(ut diximus) baptismate initialus est, ad sacerdo-
talero vel episcopura asceoderegradum : an vero 

Eropter illorum malitiam et ipse tali bono priva-
itur? 

Res Canon quidem 39 synodi Carlhaginensis 
ait, ut episcopi, etpresbyleri, et diaconi non ordi-
nentur, priusquam omnes qui suntinsuis aedibus, 
Christianos orthodoxos fecerint. Canon autem 
72 sancl» et cecumenicae in Trullo synodi haec in 

σθαι διορίζεται. Τής γούν προτέρας ίερωσύνης, μα· 
ρωσύνης νομιζομένης, καί ώς μή γινομένης λογιζόμενη 
έάν μετά τής κανονικής ακριβείας άνακρινόμενος b ©Λ* 
δρθοδοξήσας, καί ών ποτε βέβηλος ίερευς, «ρ» α» 
υστέρου αυτού βίου άκατάκριτος άναφανείη, άξιωβεήι ιί 
μόνον ιερατικού αξιώματος, άλλά καί επισκοπικού, & 
τών συνήθων πάντως βαθμών είς τό διδασκαλικά tyt 

Q άναγόμε\ος. 
Έρώτησις λα'. Έάν τού προσελθόντος τή «b" 

τών ορθοδόξων αιρετικού ή γυνή, καί οί παΤδες, ί| « 
έτεροι τούτψ συνέστιοι καί συγκάτοικοι, ούκ hfl&-
ξήτουσιν' άλλ' έξέχονται τής προτέρας αίρέσκκς, a 
κωλυθήσεται ό τελειωθείς, ώς εΐρηται, διά τού 
πτίσματος, είς ίερατικόν βαθμόν ή επισκοπή 
άνελθεΤν * ή διά τήν εκείνων κακίαν καί αυτός π*"* 
του αγαθού άποστερηθή * 

Άπ· Ό μέν λζ"' κανών της έν Καρθαγένη **· 
όδου, φησίν, Έπίσκοπον καί πρεσβύτερον καί οί»· 
νον μή χειροτονεΤσθαι πριν πάντας τους έν τφ οί» 
αυτών ορθοδόξους Χριστιανούς ποιήσουσιν. Ο £ ? 
κανών τής έν τψ Τρούλλψ αγίας καί οίκουμε^ 

parte deilnit expressim : Si autem aliqui, q u i D συνόδου διορίζεται έν μέρει ταύτα (5ητώς, Ε ΐ δ ί ? * 
adbuc 8iiDt infldeles, et in orlhodoxorura gregem 
Dondum relati sunt, inter se legitirao sunt matri-
monio conjuncti: deinde hic quidcm eo, quod 
est honestum electo,ad lucem verilatis accurre-
rit: ille vero erroris vinculo delentus fuerit, no-
lens divinos radios fixis oculis intueri. et fldeli 
placeat cum infideli cohabitare, ne a se invicera 
separentur. Ex divinienim Pauli sentenlia, sancti-
ficatus est virinfidelis in muliere,etsanctificata est 
mulierinfidelisin viro. Gontrarietatem igiturduo-
ruro canonum, quee esse videtur, canonice sol-

έτι έν τή απιστία τυγχάνοντες, καί ουπω 
ορθοδόξων έγκαταλεγέντες ποίμνη, άλλήλοις 7** 
νομίμψ ήρμόσθησαν · είτα ό μεν τό καλόν ίά& 
μένος, τψ φωτί τής αληθείας προσέδραμεν * i * 
υπό τοΰ τής πλάνης κατεσχέθη, δεσμού, μή προς» 
θείας άτενίσαι άκτΤνας έλόμενος * εύδοκεΤ £ ^ 
πιστψ ή άπιστος, ή τό έκπαλιν 6 άπιστος συνβ«*Ν 

τή πιστή · μή χωριζέσθω, κατά τόν ΘεΤον Μη-
)ον, Ήγίασται γάρ & άπιστος άνήρ έν τή ψι&ι 
ή ήγίασται ή άπιστος γυνή έν τψ άνδρί. Ττ,ν ** 
φαινομένην ουν έναντιότητα τών δύο τοάτων tx* 

vmm 1ECTIONE6. 
48 Βαλιντινιανούς. 
« quod bonum est. 
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νων κανονικώς λύοντβς, λέγομεν 8τι, ό μέν έκ γενε- λ ventes, dicimus eum, qui cam natmute ortho-
τής ών ορθόδοξος, μετά γυναικός αιρετικής συν- doxus esset, cum baeretica multere conjunetus eet, 
αφθείς, ούκ άξιωθείη κληρώσεως, εί μή καί τούς έν dignum non censeri, qui in clerum allegalur, nisi 
τψ οΤκψ αύτου ποιήσει ορθοδόξους Χριστιανούς * δτι domesllCOS SUOS omnes GhristianOS fecerit Ortho-
καί τής εκκλησιαστικής κεχωρισμένος έστί συν- doxos : quia e l ab ecclesiastica esl remotus com-
άξεως, ώς τή τοϋ Χριστού μερίδι συμπλέξας κλήρον munione, utpote qui Cbristi partibus pa<xatricem 
άμαρτωλόν. Ό δέ αίρεσιώτης ών έκ σπάργανων sortem implexuerit Qui autem, bsereticus cum es-
αύτών, έάν τήν όρθόδοξον πίστιν προέληται, δικαίως, set ab incunabulis , orlboxam Gdem delegerit, 
έάν άπό τίνος έτερου λόγου ούκ έμποδίζηται, χ ε ι - jure, nisi quse justa causa impediat, ordinalioaem 
ροτονίας άξιωθείη Ιερατικής, τί γάρ οΤδας, φησίν sacerdotalem consequi possit. Quid enim (inquit 
6 μέγας Απόστολος, έάν δ πιστός μεταγάγγι τήν magnus Apostolus) nosti, si fidelis deducat infide- · 
άπιστον σύζυγον αύτοϋ προς τήν πίστιν ; Καλώς ούν lem CODJUgem ad fidem? Recte igitur, qui ad ΟΓ-
ό είς τήν όρθόδοξον πίστιν έλθών άπό θρησκείας thodoxam fidem venil ab haereticorum supersti-
αίρετικών, κατά κανόνας άξιωθείη αξιώματος '.ερα- tione, sacerdotali secundura canones honorelur 
τικοϋ, κάν μή όρθοδοξήσωσιν ή γυνή καί τά τέκνα dignitate, licet uxor et liberi ejus orthodoxi non 
αυτού. g fiant. 

Έρώτ. λβ ' . Άπροκριμάτιστόν έστι τελεΤσθαι τέκνων ltlten*. 32. All extra prsejudicium iofantium SUS-
άναδοχάς διά Λατίνων, Αρμενίων Μονοθελητών, Νέστο- ceptiones fiunl a Latinis, Armeniis, Honotheletis, 
ριανών, καί λοιπών τοιούτων * ή μάλλον μισητόν καί Nestorianis, e i c&teris ejusmodi, an potius odio 
άποτρόπαιον ; dignum atque deteslandum ? 

Άπόκ. Τό β' θέσπισμα τοϋ ι' κεφαλαίου τού α' Resp. Thema2, cap. 10,1, lib. I Basilicorum : 
τίτλου τοϋ α' βιβλίου τών βασιλικών ; Αιρετικός, Haerelicus, inquit, esl, et legibus, quae de haereti-
φησιν, έστι, καί τοΤς κατά τών αιρετικών υπόκειται CIS SUOt, Subjicitur, qui paulum ab orthodoxa fide 
νόμοις, ό μικρόν γούν έκκλίνων τής ορθοδόξου πί- deciinat. Cum igitur ii omces, qui hac interroga-
στεως. Έπεί γούν πάντες οί άπαριθμηθέντες είς lione enumerati sunt,non parvo,sed longo spatio, 
τήν παρούσαν έρώτησιν, ού διά μικρόν άλλά διά et quod difficile superari queal, ab orthodoxorum 
πλάτος μέγα καί δυσδιεξίτητον έκ τής τών όρθοδό- Ecclesia prorsUS exsulent : nOQ COromunicabunt, 
ξων Εκκλησίας άπεξενώθησαν, πάντως ουδέ χάριν nobiscum graliam suscepliouis liherorum spirita-
αναδοχής παίδων πνευματικών μεσιτευομένης δι' Hum, per sacras preces e l sancliflcationes multaS 
α γ ί ω ν ευχών και αγιασμάτων πολλών, ήμΤν συγκοι- intercedentis ; ne et excommunicatione condem-
νουνήσουσιν * Τνα μή καί αυτοί άκοινωνησία κατακριθώ- G nemur, juxta canonem dicenlem,Qui coramunicat 
μ ε ν , κατά τόν κανόνα, τόν λέγοντα, Ό κοινωνών άκοι- CUm excommunicato, est excommunicatus etipse. 
νουτήτψ, καί αυτός άκοινώνητός έστιν. 

Έρώτ. λγ'. Όρθόδοξαι γυναΤκες συνάπτονται τάχα IntCfT. 33. Orthodoxae mulieres CODJunguntUT 
•γαμικώς μετά Σαρακηνών, ή καί αίρεσιωτών, καί θέλου- forte per nuplias cum Saracenis Vel baefeticis,VO-
σιν, ώς όρθοδοξοϋσαι, καθώς διενίστανται, μεταλαμβά- luntque,utbenede fide senlientes,quemadraodum 
νειν τών θείων αγιασμάτων * ζητοϋμεν ούν τό ποιητέον constanter instituerunl, parlicipes fieri divinarum 
μαθεΐν. sanctificalionum. Quaeriraus quid faciendum sit. 

Άπόκ. Ό o' κανών τής έν τψ Τρούλλψ συνόδου Resp. Canon 70synodi in Trullo haec ait: Nonli-
ταϋτά φησι · Μή έξεΤναι όρθόδοξον άνδρα αιρετική cere vero ortbodoxo cum muliere heerelica con-
συνάπτεσθαι γυναικί, μήτε αιρετικό) άνδρί όρθόδοξον jungi, neque vero orthox® cum viro haeretico co-
γοναΤκα συζεύγνυσθαι. Άλλ* εί καί φανή τοιούτον pulari. Sed et si quid ejusmodi ab ullo ex omni-
Οπό τίνος τών απάντων γινομενον, άκυρον τόν γάμον bus factum apparueril, irritas nuptias existimari, 
^γετσθαι , καί τό άθεσμον διαλύεσθαι συνοικέσιο ν . ού γάρ et nefarium conjugium dissolvi: neque enim ea, 
χ ρ ή τά άμικτα μιγνύναι, ουδέ τψ προβάτψ τόν λύκovDqu^e non suDl miscenda, misceri; nec ovem cum 
αυμπλέκεσθαι, καί τή τού Χριστού ποίμνη τόν τών lupo, nec peccatorum SOTtem cum Cbristl parte 
αμαρτωλών κλήρον. Εί δέ παραβή τις τά παρ' ημών conjungi oportet. Si quis autem ea, quae a nobis 
ορισθέντα, άφοριζέσθω. *H γούν διά τήν άθεσμον ταύτην decreta sunt, trausgressus fuerit. segregetur.Quae 
κοινωνίαν μετά αιρετικού, άφωρισμένη ούσα καί άκοινώ- igilur per llicitam hanc CUfD bSBTetico SOCietatem, 
ν ^ τ ο ς , πώς τών θείων αγιασμάτων άξιωθείη; πάντως exlerminataexcommunicataqueest,quonam modo 
ούοαμού, εί μή άποστή τού κακού, καί κανονικοΤς habebitur divinis sanclificationibus digna ? nullo 
έττιτίμίοις διορθωθή. prorsus, nisi a malo divertat, el canonicis emen-

data sil correclionibus. 
Έρώτ. λδ'. Τινές γυναικείων μοναστηρίων lnterr. 34. Quaedam muliebriuin monasieriorum 

ττροεστώσαι ζητούσιν έγχώρησιν έπισκοπικήν χάριν praefectae episcopalem requirunl veniara r , ut sibi 
π ο υ δέχεσθαι λογισμούς τών ύπ* αύτάς μοναχών, subditaruin monialium raliociaia 8susripiaul.Quae-
Ζητούμεν ούν εί έστιν ένόεχόμενον τούτο γενέσθαι, rimus, an illud admilti possit. 

VARLE LBCTIONES. 
r permiitione· confmiones. 
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Resp. Alibi etiam diximus, solis tributum esse Α Άπόκ. Γαί άλλοτε εΐπομεν, μδνοις τοΤς ψα 
Sacerdotibus, COnfeSSionum SUSCicere ratiocinia μετά επισκοπικής εκχωρήσεως δεδομένο* dtfi τ% 
Cum episcopali permissu. Si igitur ΠΟΠ sacratus δέχεσθαι λογισμούς. Αν γοϋν ούδε ανίερος xi-
praefeclus nec CUtn epiSCOpali permissu id facere ηγούμενος μετά επισκοπικής εκχωρήσεως ω** 
potest, multO minus id prsefectse COnceSSUm erit : δέχεσθαι λογισμούς, πολλψ πλέον ούκ έχχωρτ,Ι̂ τίΛ 
elsi VirtUS C|US SOlem Splendore fuperet, παρά καθηγουμένης γίνεσθαι, κάν ή αρετή αυτής Αέρη 

τόν ήλιον. 
Interr. 38. Divini canonss diconissarum me- Έρώτ. λ ε \ οί θείοι κανόνες μέμνηται bm*> 

minerunt. Quserimus, quale sit earum officium. κονισσών. Ζητούμε * ουν μαθεΤν ποτόν έστι τό νά» 
λειτούργημα. 

Resp.0\im aliquando ordines diaconissarum ca- 'Απόκ. Πάλαι ποτέ καί τάγματα διακονισεί* τ,Χ 
nonibus COgnili fuere, habebanlque ipsae gradum κανόσιν έπεγινώσκετο, καί είχον καί εύται 
ad altare. Menstruorum autem inquinatio minis- έν τψ βήματι · ή δέ τών έμμηνων κάκωση 
lerium eamm a difino ΘΙ sandO allari expulit. In ύπηρεσίαν ταύτην έκ τού θείου καί άγιου ρήματος io-
Sanclissima autem Ecclesia sedis Constantinopoli- B ξένωσε · παρά δε τή άγιωτάτψ Έκκληαία τοΰ Ια* 
tanorum diaconiss« deliguntur, unam quidem τών Κωνσταντινουπολιτών διακόνισσαι πρόχειρη, 
COmmunicalionem non habentes ad altare, in μίαν μέν μετουσίαν μή έχουσαι έν τψ βήματι, έκκλτ· 
multis autem habentes COnvenlum, et muliebrem σιάζουσαι δέ τά πολλά, καί τήν γυναικωνίτη kak-
COBtum ecclesiastice dirigenles. σιαστικώς διορθούμεναι. 

Itlterr. 36. An Subdiaconus et diaconus legiti- Έρώτ. λς". 'Γποδιάκονος καί διάκονος oW.s* 
me possit CUm muliere COpulari necne. μίμως συναφθήναι γυναικί, ή ού ; 

Resp. Et canones, eC leges variae vetant sacra- Άπόκ. Καί κανόνες καί νόμοι διάφοροι χ*λ«* 
tOS post ordinationem mulieribus COnjungi. Cum τούς ιερωμένους συνάπτεσθαι γυναιξί μττή * 
aulem (ut videtur) canonicum hoc contemneretur χειροτονίαν. Τού δέ τοιούτου κανονικού xipfj* 
interdictum, inler imperalores inclytus etsapien- ματος άθετουμένου, ώς έοικεν, 6 έν fauuse^ 
lissimus dominus Leo ρβΓ Novellam sanctionem άοίδιμος καί σοφώτατος κύριος Λέων, διά fcn-
vitium emendavil. Inquit enim haec i n parte ex- σματος Νεαρού τό κακόν διωρθώσατο. Φη* ^ ' 
preSSim tertia ejus Novella : JubemuS Ut ad vetus τρίτη Νεαρά αύτοϋ έν μέρει ταύτα ρτ4τώς · ί-
Ecclesisesupemelraditum prescripium creationes λεύομεν κατά τό άνωθεν άρχαΤον τής ΈΜ)\» 
procedant : neque enim dignum est, ut qui Spi- G διάταγμα τάς χειροτονίας προοαίνειν. 0i ' 
rilali ascensu supra corporis abjectionem evecti άξιον έστι, μετά τό άνυψωθήναι τής awjtf^ 
Slinl, hi rursus ad camis SOrdes delabanlur; sed ταπεινώσεως ύπό της πνευματικής άναω** 
Θ diverso, Ul divinum ministerium ex corporis τούτους πάλιν έπί τήν σαρκικήν ταπεινότητι ν* 
sordibus tanquam in altum aliquem gradum cons- πίπτειν · τουναντίον δέ μάλλον χρή είς έ** 
cendat, convenientius fueril. Quamobrem nemo ύψηλήν τήν θείαν λειτουργίαν έκ τής 
eorum, qui altari serviunl post. ordinalionem au- ταπεινότητος άναβαίνειν. Διό ουδείς τών τβΰ fc* 
dacter lege COnnubii mulieri CODJungetur. Idque τ<Κ Ρ·*τά τήν χειροτονίαν ταλμηρώς συζευχΟετη ic 
Sl fecerit licuit, quod post eam adeo male fuit νόμον γάμου γυναικί · τούτο δέ ποιήσις 
auSUS. θήσεται. 'Νξήν γάρ αύτψ πρό τής χειρε^ 

ποιήσαι τό μετά τήν χειροτονίαν ουτω κακός *· 
μηθέν. 

Intetr. 37. Licitum eii saceadotes prffifectOS Έρώτ. λζ' . Έκχωρητόν έστι τους ίερεκ, *ΓΤ 
exsistentes, vel prirtiopapas8*, et ponlifices, SU- μένους όντας, ή πρωτοπαπάδας, καί τους «ΡΧ^' 
permanicis et eupergenualibus insigniri, an est έπιμανίκων καί έπιγονατίων άποσεμνύν»*» 
vetitu m. D κεκώλυται. 

itesp.Supermanicarumetsupergenualiumsacra- Άπόκ. *H τών έπιμανίκων καί τών έ π ι γ ^ 
tissimus amictUS SOUS pontificibus attributus est, ίερωτάτη ένόυμενία μόνοις τοΤς άρχιερεύσι *Φ 
vellltfiguramoblinenlibilsDomini,etDei,elServo- τίμηται, ώς τόν τύπον έπέχουσι τού ΚυρΛ C 

vatoris nostri Jesu Gbristi: indeque peccata etiam βεοϋ καί Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού * **** 
hominumremittunt.aliaque majoraad imitationem χαί αμαρτίας άφιούσιν ανθρώπων, καί ά λ λ ι τ ν 
Christi faciunt, quse sacerdotibus data non sunt. Χριστομιμήτως μείζονα, δσα τοΤς Ιερεάτ» •* 
Quaereneque supermanicarum.nequesapergenua- ένεδόθησαν. Διό ουδέ τής σών έπιμανίκων ώ^ 9 

lium merebuntur amictum. Nam supermanicae έπιγονατίων ένόυμενίας άξιωθήσονται. Τ* * 
flgura sunt manicarum, quibus erant conslrictse έπιμάνικα τύπος είσί τών χειροπεδών τώι Un^ 
manus Domini, et Dei, et Servaloris nostri Jesu σών είς τάς χεΤρας τού Κυρίου καί βεοϋ κ» > 
Chrisli,quandoad voluntariampassionem conten- τήρος ημών Ηησοϋ Χριστού δτε πρός τό ^ 

VARLE LECTIONES. 

·* qui abbates «nf , vel protopapades. 
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πάθος ήπείγετο. Τό δε Ιπιγονάτιον είς τύπον τοϋ Α debat. Supergenuale autem, figura est lintei,quod 
λεντίου εστίν, δ ό Κύριος ένεδύσατο, και τούς πόδας induit Dominus, CUm discipulorum pedes lavit. 
τών μαθητών ενιψεν. 'Ώσπερ ούν ού δοθείη έπισκόπψ Quemadmodum igitur quae patriarchis per indu-
τινι τα τοΤς πατριάρχαις φιλοτιμηθέντα διά ένδυμε- menta gratiae tributae sunt l, ulli alii non dantur 
νίας -/ορίσματα, σάκκος δηλονότι καί πολυσταύριον episcopo, sacCUS videlicet el cruxmultiplex u (eos 
(τούτους γάρ ύπό τούτων κυδαίνεσθαι δέδοκται, ώς enim hisce decorari placuit, utpote relato ad v ha-
καί αναφερομένους είς της οικουμένης τά πέρατα · bitabilis Orbis extrema) : SlC nec epiSCOpis COn-
σύτως ουδέ τά τοΤς έπισκόποις άπονεμηθέντα προνόμια cessa privilegia sacerdotalibus dabuntur, ne pri-
τοΐς Ιερεύσι δοθήσεται · 'ίνα μή τών εκκλησιαστικών vilegiuTum ecclesiarum COnfusio fiat, et Creatori 
προνομίων σύγχυσις γένηται, καί τψ Πλάσαντι ειπγ» dicat creatura, Exsequor tibi. 
τό πλάσμα · Έξισούμαί σοι. 

Έρώτ. λη ' . Ά π ό αρχαίας εγχωρίου συνηθείας lntCff, 38. Vetere provincise COnSUetudine Γβΐί-
θάπτονται λείψανα ορθοδόξων είς τάς κατά χώραν qui» x OTthodoxorum ί Π IlOStrae regionis ecclesiis 
εκκλησίας ημών. Ζητώ ούν μαθεΤν εί Εστι τούτο sepeliuntur. Quaero igituT discere, an hoc Cltra 
άποκριμάτιστον. Β praejudicium fiat. 

Ά π ό κ . Διαφορά μεγάλη εστίν εκκλησιών κασιερω- Hesp. Magna differentia est inter ecclesiascon-
θεισών διά εγκαινίων άνοιξίων καί ένθρονισμοϋ, secratas per initiatorias dedicationes, et tbroni 
/ρίσματός τε αγίου μύρου, καί άποθέσεως λειψάνων inauguralionem sanctique unguenti unctionem, e l 
αγίων μαρτυρικών, καί τών μη ούτως άγιασθεισών, sanctarum reliquiarum marlyrum indigitationem; 
καί εύκτηρίου τόπον Ιπεχουσών. Διό έν έκείναις μεν el eas quae sic sanctificatae nan sunt, obtinentque 
έν αίς δηλονότι μαρτυρικά λείψανα τεθησαύρισται, oratorii locum.Ideoque in quibus videlicet marty-
καί αγίου μύρου έμεσολάβησε χρίσμα, άνθρώπινον ricae reliquise reconditae sunt, et sancti unguenli 
λείψανον οίονδηποτούν ού ταφήσεται (κατά τό β' κε- intervenit unctio,humanum quaelecunque cadaver 
φάλαιον τού α'τίτλου τού ε' βιβλίου τών βασιλικών, 110Π Sepelietur, juxta 2 caput, 1 tit., 5 lib.Basili-
τό λέγον · Μηδείς έν ελλησία θαπτέτω νεκρόν. Καί cornm inquiens : Nullus in ecclesia sepeliatur 
χατά τόν έξωθεν αυτού κείμενον παλαιόν, τόν λέ- tuus.Et secundum veterem Υ, extra eum posilum: 
γοντα · ούκ έξεστι θάπτειν τινά έν εκκλησία, ένθα Νοί) licet sepelire quemquam inecclesia,ubiscili-
δολονότι μάρτυρος έκεΤσε σώμα απόκειται)· είς δε celniariyriscorpus deposilum est.Jn sanclisautem 
τους μή ούτω καθιερωθέντας, αγίους εύκτηρίους oralOTUS appellatis, quae ila Consecrala non Sunt, 
χατονομαζομένους, ακινδύνως ένταφιασθήσονται c reliquiae silie periculo sepelientur. 
λείψανα. 

Έρώτ. λθ'. Κάτοικοί τίνων ενοριών, τής τών lnterr. 39. Quarumdam paroeciarum incolae, 
οίκείων αρχιερέων χειροτονίας παραιτούμενοι, έτερων SUOTUm ponlificum ordinationes respuentes, alia-
ένοριών έπισκόποις προσέρχονται καί χειροτονιών, καθώς ΓΙ1ΓΟ dioecesium et Ordinalionum episcopos ade-
Εκαστος έχει θελήματος. Είγούν ασφαλώς αύτοΤς γίνεται Uilt prout quisque Vult: ac tuto faciant, quffiro di-
τούτο, ζητώ μαθεΤν. SCere. 

Ά π ό κ . Τούς μέν άναγνώστας τούς άθετήσαντας /tesp.Lectores quidem,qui suorum episcoporum 
τάς χειροτονίας τών επισκόπων αυτών, καί είς ετέρας ordinaliones spreveruot: et inaliis provinciis ma-
ίνορίας μείζονος έξιωθέντας βαθμού διά χειροθε- joremgradumper episcopalismanus impositionem 
ιίας επισκοπικής, άκοινωνησίας έπιτιμίψ οί κανόνες consecuti sunt, excommunicationis poenaB caoones 
<αθυποβάλλουσι · καί ού μόνον αυτούς, άλλά καί subjiciuut,nec eos modo, sed et eos, qui ordinave-
:ούς χειροτονήσαντας τούτους, καθώς τά περί runt.quemamodum exprimitur canone 54 synodi 
ςούτου παρίσταται άπό τοϋ νό' κανόνος τής έν Carlhaginensis, baec complectenle ad verbum : 
ίαρθαγέν^ συνόδου, ταύτα κατά £ήμα διαλαμβά- Clericos in ecclesia agentes,ul jam definiimus,non 
•οντος ' Κληρικούς είς έκκλησίαν τελοϋντας, ώς D jicere ordinare in alius civitatis ecclosia, sed con-
4δη ώρίσαμεν, μή έξεΤναι είς άλλης πόλεως τάττεσθαι tentos esse illa,in quaab initio ministrare merue-
κκλησίαν, άλλά στέργειν έκείνην έν ή λειτουργεΤν r u n l : iis exceplis, qui amissa sua patria, ex ne-
ξ αρχής ήξιώθησαν · έκτος εκείνων ο'ίτινες άπι-λέ- cessitate in aliam ecclesiam migrarunt. Quod si 
αντες τάς ίδίας πατρίδας, ύπό ανάγκης είς άλλην quis episcopus post hanc definitionem, clericum 
κκλησίαν μετήλθον. EV δέ τις επίσκοπος, μετά τόν susceperit ad alium episcopum perlinentem, pla-
pov τούτον, άλλψ έπισκόπψ προσήκοντα δέξηται cuil excommunicalum esse, iam susceptum,quam 
λ η ρ ι κ ό ν , έδοξεν άκοινώνητον είναι καί τόν δεχθέν- suscipienlem, donec qui migravit clericus, ad pro-
α καί τόν δεξάμενον · έως άν ό μεταστάς ^κληρικός priam ecclesiam reverlalur. De Jaicis autem simul 
ς τήν ιδίαν έπανέλθ^ Έκκλησίαν. Περί δέ τών quaesilum est in sancla Conslantinopolitanorura 
κϊκών συνεζητήθη ποτε παρά ταύτ^ τή αγία EcclcsiaB synodo,palriarchatum oblinente t>anclis-
>νόδψ τής τών Κωνσταντινουπολιτών Εκκλησίας, simo inter patriarcbas ei Sapientissimo doiDJHO 
ατριαρχεύοντος τοϋ άγιωτάτου έν πατριάρχαις καί Michaele Anchialo,et mense Novembri, indictione 

VARIiE LEGTIONES. 
1 per tupellcctilem beruficia tributa mnt. upolystaurium.v quorumnomina refereniurin sacris ad. 

idavera. * scilicet, interpretetn. 
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quarta, Sjnodalis est facU subnotalio, ex vario- Α σωφωτάτου κυρίου Μιχαήλ του Άγχιάλ* * ul f* 
rum canonum allegatione excepta z , ex aequo pu-
niri eum, qui ex aliena provincia ordinat laicum, 
praster episcopi ipsius sententiam,ipsumque etiam 
ordioatum. 

γονε κατα Μήνα Νοέμβριο ν, έπινεμήσεως 1\ ιν 
μείωμα συνοδικόν, συγκεκροτημένον από 2αφ4ρ#» 
κανόνων προσκομ ιδής · επίσης γνωματεϋο* 
σθα ι καί τόν ες ετέρας ενορίας χειροτονήσχντα hlm 
παρά γνώμην τοΰ επισκόπου αύτοϋ, καί αυτόν #ι & 
χειροτονηθέντα. 

Έρώτ. μ*. Δύνανται οί διάκονοι παρά γνώμην» 
άρχιδιακόνων αυτών Ιερατικού καταξιοϋσθσι χιρίφίτς, 
U ο5 ; 

Άπόκ. Τοΐς ε π ί σ κ ο π ο ι ς ή περί τούτου πράοαα-
φιλοτίμηται παρά τής χάριτος τοϋ παναγίου Βιώ
ματος. Διό καί μετά γνώμης αυτών Ιερωσήβοντ» ι 
διάκονοι, τοϋ άρχιδιακόνου, ώς συναδέλφου, ρέ*» 
παρουσιάζοντος j 

Έρώτ. μα*. Οί διγαμήσαντες λαϊκοί, καί te-

Interr. 40. Possunt diaconi praeter archidiaco-
norum vohintatem sacerdotatem consequi gra-
tiam, annon? 

Re$p. Hujus rei providentia per sacrosancti 
Spiritus gratiam episcopi tributa est. Quare et 
cum eorum consensu diaconi sacrabuntur, archi-
diacono, ut confratre, solum praesente. 

Interr. 41. Laici, qui secundas contraxerunt B 

nuptias, alias nuptias, tertias scilicet, legitirae 
contrahent, annon ? 

/tesp.Vetu quidem lex et tertias nuptias,utlegi-
tiraas, agnovit, et ex iis procreatos. hseredes, et 
in potestate habuit parentis. Canones autem divi-
norura el sanetorum Patrura, uon solum lertias 
nuptias non agnoscunl, verum etiam secundas 
poenflB moderataesubjiciunt. Quia autem imperante 
inclyto priucipe, domino Leone philosopho, dissi-
dium fuit magnum inter omnes mundi Ecclesias, 
qnod prioceps non sohim terlias contraheret, sed 
etiam quartas, synodicusfactusestconveidusom- μή μόνον τριγαμήσαι, άλλά καί τετραγαμήσχι, 
nium fere,quae ubiquesunt dkecesiumantistitura,8 
iudictionc anni 642*3. Et disputatam est,qui nuptia-
les fugiendi siiil contractus,el qui permiUendi,ve-
lut legitimi,imperantibus incly to principc Constan -
tinoPorphyrogenneta,etejussocero domino Roma-
no.Postmultasaltercationes,et exactam disquisitio-
nem,decisi a synodicaeleganler scripta est,confir-
raata etiam prin< ipis solita subscripiione: quarlas 
quidem nupiias respuendasesse,aec permittendas: 
terlias autem nunc permittcndasesse,nunc nones-
se«Definitenimbinubos,etsimul orbos,qui quadra-
gesiraum annum nondum impleverunt,contrahere 
etiam lertias nuptias ad orbilatis remedium, nisi 
quod per totum quinquenium censura emendantur, 
ne divinas assumant sanctificationes.Finilo autem 
quinquennio, ter in anno assmmant. Sed et trice-
nariis, quanvis liberos babentibus, tertii connubif 
potestae facta est, propter «tatis infirmitatem :αΙΟτών θείων αγιασμάτων 
et hi per quadr iennium esse non dabeani di vinarum 
sanctificalionumparticipes: quo peraclo,terinan-
DO difina pariicipaturi sint sacrameuta. Iis autenv 
qui quadregesimum annum excesserunt, nullo rao-
do tertias esse concedendas nuptias divini Patres 
oracuio pronuntiarunt. E l baec quidem unionis ea 
decisio definit.Cajterum Ecclesia tandem nostra 
atate iertii malrimonii contraclum non permisit. 
τρίτον γάυον συγχωρητέον είναι οί Θείοι Πατέρες έθεσπιορδησαν * καί δ μεν τόμος ούτος της fota* 
ταύτα διορίζεται * ή Εκκλησία δέ ούκ επέτρεψε τέως έπί τών ημετέρων χρόνων τρίτου γάμου cv* 
λαγμα. 

ρου γάμου, ήτοι τρίτου, νομίμως άξιωΒήσοπα, 

Άπόκ. Ό μέν παλαιός νόμος καί τρίτον γάρ» k 
έννομον έπεγίνωσκε, καί τους έκ τούτου γεννηδίηδ, 
κληρονόμους καί υπεξουσίους εΤχε τοϋ ψαητκ 
οί δέ κανόνες τών θείων καί αγίων Πατέρα, h 
μόνον τόν τρίτον γάμον ούκ έ^γτν^σκοοσιν, *Η* 
καί τόν δεύτερον έπιτιμίψ μετρίου καθυποδάίλ»^ 
'Ότι δέ βασιλεύοντος τοϋ άοιδίμου βασιλέως εφ* 
Λέοντος τοϋ Σοφού σχίσμα γέγονε μέγα καρέ η;· 
Έκκλησίαις του κόσμου παντός, διά τό τόν jtoiva 
Α 
έλευσις έτελέσθη συνοδική πάντων σχεδόν xm* ψ 
χιερατευόντων έν ταΤς απανταχού i Νίκησε*, 
τήν η έπινέμησιν τοϋ #ζ"υ*η έτους. Και συνεζτ,τ̂  
ποία γαμικά συναλλάγματα είσιν αποτρόπαιε, α 
ποΐα συγχωρητέα, ώς έννομα * βασιλευόντων w ' 
άοιδίμου βασιλέως Κωνσταντίνου του Πορφυρό^ 
του, καί τοϋ πενθεροϋ αύτοϋ κυρίου Pwp**1 

Μετά πολλάς γοϋν άντιλογίας καί μετά iptff' 
άκριβη, έκαλλιγραφήθη τόμος συνοδικός, κατη*̂  
λισμένος καί τή τοϋ βασιλέως συνήθει υπογράψω,-
μέν τέταρτον γάμον, άπόπτυστον εΤναι καί awft** 
ρητον · τόν δέ τρίτον, πή μεν συγχωρητεο* ϊΝ^ 
πή δέ άσυγχώρητον. Διορίζεται γάρ, τους μήβ* 
ρώσαντας τό τεσσαρακοστόν έτος, διγαμήσιντες, » 
άπαιδβρς όντας, συναλλάττειν καί τρίτον γάμο*, 
τήν θεραπείαν τής άπαιδίας. Πλήν επιττικΰΐ*^ 
εΤ^αι δι' ίλης πενταετίας, Λστε μή μεταλιρ»^ 

μετά δέ τήν πενταετή 
τρις τοϋ έτους μεταλαμβάνειν αυτούς. Άλλε * 
τους τριασκονταετεΐς όντας, χίν πατοας έχωσι^ 
χώρησαν, δςά τήν έκ τής ηλικίας άσένεισι * 
τρίτον γάμον · οφείλοντας καί τούτους έπί νφ" 
τίαν αμέτοχους είναι τών θείων αγιασμάτων, & b* 
τοτε καί αυτών μελλύντων τρις τοϋ ίτους xm **** 
μεταλαμβάνειν μυστηρίων. ΤοΤς δέ τον τεσεφ* 
στόν χρόνον ύπερανοβασιν, έξ ού&νος tpone ^ 

VmM LBCTIONES. 
ι confecla. * Umw. 
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μ β \ Το?ς παλλακευομένοις συγχωρη-Α lixtevr, 42 . ID concubinatu agentibas pcrmit-
ή των θείων αγιασμάτων μετάληψις, ή tenda est divinarum sanutificatioimm participatio, 

necne ? 
Resp. Magnus in anstitibus Basilius, in variis 

canonibus suis nondatscortantibus Jicentiam divi-
nas sanctificationee assumendi.In 80 autem cauo-
ne definit, scortatricem, qu» scoriatione disces -
sit, noo exinde, sed post triennium, divinarum 
sanctificationum participem fieri. 

Interr 43. Consoceralus compalrum ad quotum 
usque gradum prohibetur ? 

Resp. Canon quidem quinquagesimus quartus 
sanctse et oecuraenicae synodi, in Trullo magnipa-
latiicoacta, velat susceptores connubio jungi cum 

'Κρώτ. 
τέα εστίν 

Άπόκ. Ο μέγας έν άρχιερεύσι βασίλειος έν διαφό-
ροις κανόσιν αυτού ού δίόωσιν άδειαν τοΤς πορνεύ-
ουσι των θείων αγιασμάτων μεταλαμβάνειν. Έν δέ 
τώ π* κανόνι αυτού διορίζεται, τήν πορνεύουσαν, 
άπο-ττάσαν της πιρνείας, μή άπ εντεύθεν, άλλά μετά 
τριετίαν τών θείων αγιασμάτων μεταλαμβάνειν. 

Έρώτ. μγ ' . Ή συμπενθερία τών συντέκνων μέχρι 
πόσου βαθμού κωλύεται ; 9 

Άπό Ό μεν νγ κανών της έν τψ Τρούλλψ τοϋ 
μεγάλου πα)ατίου σύστασης αγίας και οίκουμενικής 
συνόδου κολάζει τούς αναδόχους συνάπτεσθαι γαμι-
κώς ταΤς μητράσι τών έκ τοϋ αγίου βαπτίσματος β KUtribllS infantium e sancto lavacro SUSCeptorum, 

et post discessionem a malo, subjicit scortantium 
poenae. Ullimus autem versiculus 10 c. 5, tit. 28, 
libro Basiliciov, alterius puntitionem extendit.Sed 
quoniam et declaralu* canon, et supra scripta lex 
spiritaalem cognationem dicuut majorem conjun-
ctione corporali: factafuit synodica subnotatione, 
terapore sanctissimiilliuspatriarchae,domini Nico-
lai, mense Haio, decimaquinta indictione, ad in-
terrogationem perquam honorandi illius domini 
Gregorii Xeri, definiens iisdem constringi et ex-
plicari terminis b spiritualera,qwe per compater-
nitatem contrahitur, cognationem; quibus corpo-
rales coguationes circumscribuntur. 

Interr. 44. Alexandrinorum regio multisgene-
H χώρα τών 'λλεξανδρέων π ο λ - β rationum myriadibus populosa est et amplificata, 

Christianis autem orthodoxis coangustata. Quaeri-
mus ergo discere, ao permissum sit et intra sex-
tum gradum nuptias cootrahere, propler rei ne-
cessitatem. 

Resp. Divini et sacri canones,et leges, nuptia-
Kum coDtractuumcausa in omnibus consenlientes, 
et Deo gratis intervallis et praeceptis nuptiales 
contractus circumscribentes, nullo modo eaegredi 
siverunt : sed inter ascendentes quidem et des-
cendectes nuptialem copulam prohibitam esse 
definierunt.Eorum autera,qui sunt ex transverso, 
cognationcm ad septimum usque gradum jure 
coangustarunl: cognationem vero,quae per affini-

Natem, vel consoceralum conciliatur, post sextum 
gradum obsoluerunt. Debenl igitur et Alexandrini 
nuptias in huuc modum contrahere, et paucilalem 
orthodoxorum Cbristianorura ad peccali juslifica-
tionem noo proponere. Dislrahiiur ergo, quod 
praeler baec factum fuerit, conjugium; et moecban-
tium poenis, qui illicitum conlraxerint, subjicien-
tur. Quiaaulem sanctissimi etiam palriarchaB illius, 
domini Sisinnii decisione, duo patruelesse con-
sobrini, sorores duas non accipiunt, et haec, con-
Iraclu deduclo ad sextura affinilalis gradum,disce 
quaa in ea conlinentur : ne, per oblionera, Eccle-
siae consuetudini cum animae detrimento adver-
seris. 

άναδεχθέντων παίδων. Καί μετά άπόστασιν τοΰ 
κάκου, καθυποβάλλει πορνευόντων έπιτιμίψ. Τό δ! 
τελευταΤον θέσπισμα τοϋ ι κεφαλαίου τοϋ ε τίτλου 
τοϋ χη' Βιβλίου τών βασιλικών έπί πλέον επεκτείνει 
τήν κόλασιν. * Οτι δέ καί ό δηλωθείς κανών καί ό ό\α-
ληφθείς νόμος μείζονα τήν κατά πνεύμα συγγένειαν 
λέγουσι τής σωματικής συνάφειας, γέγονε σημείωμα 
συνοδικόν έπί τού άγιωτάτου. Εκείνου πατριάρχου 
κυρίου Νικολάου, κατα μήνα Μάϊον τής ιε' έπινεμή
σεως, έπί ερωτήσει τοϋ ύπερτίμου εκείνου κυρίου Γρη-
γορίου τοϋ Ξηρού, διοριζόμενον τοΤς αύτοΤς δροις συσφίγ. 
γεσθαι καί ύφαπλούσθαι τήν διά τής συντεχνίας συστάσαν 
πνευμνατικήν συγγένειαν, οίς καί αί σωματικαί συγγέ-
νειαι, περιορίζονται 

Έρώτ. μδ ' 
λαΤς μυριάσι γενεαλογουμένη, καί πληθυνομένη, 
ορθοδόξων Χριστιανών..·.· ζητοϋμεν ουν μαθεΤν, 
εί έφεΤται καί εντός τού ζ" βαθμού συνάλλαγμα 
γίνεσθαι γσμικόν, δια τήν ανάγκην τού πράγμα
τος. 

Άπόκ. Οί θεΤοι καί ίεροί κανόνες καί νόμοι χάριν 
τών γαμικών συναλλαγμάτων έν πάσιν όμοφρονή-
σαντες, καί θεαρέστοις σχοινίσμασι καί διδάγμασι 
τά γαμικα περιορίσαντες συναλλάγματα, έξ οίουδή-
τινος τρόπου έξελΟεΤν ταύτα σύκ έξενώρησαν · άλλ' 
έπί μέν τών ανιόντων και κατιόντων τήν γαμικήν 
συνάφειαν κεκωλυμένην εΤναι παντελώς διωρίσαντο · 
τών έκ πλαγίου δέ τήν συγγένειαν μέχρις έβδομου 
βαθμού δικαίως έστενοχώρησαν. Τήν δέ έξ άγχ ι -

κατα τον στείας, ήτοι συμπενθερίας, συγγένειαν, 
έκτον βαθμόν απέλυσαν. Όφείλουσι γούν καί οί Άλεξ-
ανδρεΤς ουτω γαμικώς συναλλάττειν, καί τήν στε-
νοχωρίαν τών ορθοδόξων Χριστιανών είς αμαρτίας 
δικαίωμα μή προβάλλεσθαι. Διασπασθήσεται γάρ τό 
τταρά ταύτα γενησόμενον συνοικέσιον * καί μοιχετόν-
των έπιτιμίοις οί τό άθέμιτον σ»<ναλλάξαντες καθ-
υποβληθήσονται. Έπεί δέ καί άπό τού τόμου τοϋ 
άγιωτάτου πατριάρχου εκείνου κυρίου Σισιννίου δύο 
πρώτοι εξάδελφοι δύο άδελφάς σύ λαμβάνουσι, καί 
ταύτα, τού συναλλάγματος αναγομένου είς έκτον έξ 
αγχιστείας βαθμόν, έσο καί τά περί τούτου είδώς · 
Τνα μή κατή λήθην τψ τής Εκκλησίας έθει ψυχοβλα-
6ώς έναντιωθ^ς. 

VARLE LBCTI0NES. 
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Interr. 46. Siquis scortatus furit c cum muliere Α Έρώτ. μ.ς"'. Έάν τις πορνικώς χυα^> 
captiva Christiana, pariterque orthodoxa, sine pe- μετά γυναικός αιχμαλώτου Χριστιανής, και xra 
rkulo Ut servam eam vendet ? ταύτόν ορθοδόξου, ακινδύνως ώς δούλην ««λν* 

αυτήν ; 
Resp. Potestatem habel dominus a se constu- Άπόκ. 'Άδειαν ό δεσπότης ήξει τήν ύπό το·Λ 

pratam ancillam suam vendendi, ejusque pretium πορνευομένην δούλην αύτοϋ πωλετν, καί 
lucrifaciendi. Tunc enim libertalem promeretur δαίνειν τό ταύτης τίμημα. Ελευθερίας γάρ ·=τ 
ancilla, quse CUm domino simul corrupla est d, άξιοϋται ή δούλη μετά τοϋ δεσπότου συμφθε^ 
quando ad extremum USque Spiritum, nullum ejUS μένη, δτε μέχρι τελευταίας τούτου αναπνοή; α.ν 
divendendSB rraebuit argumeiltum. Ait enim 2cap. τι περί διαπράσεως ταύτης φθάσει γενέσθαι. * Γ ? 
19lit. 48 lib. haec nominalim : Si quis non ha- γάρτόβ' κεφάλαιον «ού ιθ' τίτλου τού μη* ρ^'· 
bens uxorem, in suo concubitu aucillam babeat, ταϋτα (5ητώς · Έάν τις δούλην σχή έ# τ ^ ίδ!σ - -
et CUm ea ad morlem USque maneat, Sive βΧ ea αφεία, μή έχων γαμετήν, καί μείνα μετ' σ>. 
SUSCeperit, SlYe ΠΟΠ et de ea nihil in teslamento μέχρι τελευτής, ειτε εχων παΤόας έξ αυτής, ε*τε ·Γ 
SUO dixerit : Slt illa libera. καί μηδέν ειπτ^ περί αυτής έν ιδία διαθήκη · γί«τ» 

Β εκείνη ελευθέρα. 
Interr. 47. Si orlhodoxus scortatussil C11Π1 J11- Έρώτ. μζ . Έάν ορθόδοξος συμφθαρή πορνικώς u-r~ 

daea, aut Agarena muliere, censura emendabitur, Ιουδαίας ή Άγαρηνής γυναικός, δι* έπιτιμίου 
an rebaptizabitur? Θείη, ή άναβαπτισθήσεται ; 

Re$p. QuadragesimilS septimus quidem canon Άπόκ. Ό μέν μζ' κανών τών άγία>ν κ α ι πάνε* 
Sanctorum et omni laude celebrium apostolorum μων αποστόλων ταϋτά φησιν · Έττίσκοπος ή πν 
hflBC ait : EpiSCOpus, vel presbyter, Sl eum, qui σούτερος τόν κατά άλήθειαν έχοντα βάνπ-τ.σμι τ 
vere habet baptismum, de integro baplizavoril, άνωθεν βαπτίσ^ ή τόν μεμολυσμένον παρά > 
vel Sl eum, qui ab impiis pollulus est, nonbapli- άσεβων μή βαπτίσ^, καθαιρείσθω, ώς; γελβι τ 
zaverit, deponalur, Ut qui irrideat mortem etcru- σταυρόν καί τόν τοϋ Κυρίου Θάνατον, χαί μή ·> 
cem Domini, et non discemat sacerdotes a falsis κρίνων Ιερέας ψευδοίερέων. "ίσως ο»3ν ε!π:· -
sacerdotibus. Forsan igilur dixerit qilispiam, ΟΓ- οφείλει ν καί τόν πορνεύσαντα όρθόδοξον μετά ^ 
thodoxum, qui CUm impia SCOrlalus esl, pollutum άσεβους μολυνθήναι, καί άναβαπτισθτ4ναχ w c l 
esse, et rebaptizari debere. Quod verum non esl: ού< έστι δε τούτο αληθές. ΈκεΤνος γ-αρ μο*»^ 
1S enim ab US polluitur, qui sponle abluendo c παρά τών άσεβων, δς έκοντί μέν άττονίπτετα 
exuit divinum sandumque baptisma induitque θείον καί άγιον βάπτισμα, ενδύεται δε βάτςισμι 
baptisma impiomm. Judicio ergO epiSCOpali ρβΓ βών. Δι' έπιτιμίου γούν σφοδρότερου χατ* rr--
graviorem poenam emendabitur, et ut scortator,et πικήν διάκρισιν διορθωθείη, καί ώς -πόρνος, « 
Ut satanicae COmmunionis CUm impio factUS parti- κοινωνήσας μειά άσεβους κοινωνίας σατανικής - ι* 
ceps ; verum non baptizabitur. βαπτισθήσεται. 

Interr. 48. Quot annorum mas aul femina ad- Έρώτ. μη'. Ποσαετλς άνήρ ή γυνή 3εχ%εκ 
mittatur ad confessionem ? έξαγορείαν; 

Resp. Leges quidem delictis impuberumcondo- Άπόκ. Οί μεν νόμοι συγχω^ητέα τάτ τ ν * r»T 
nandum esse dicunt.lmpuberes aulem SUht mares αμαρτήματα λέγουσιν εΤναι. Άντ,βοι δέ 5?r». 
quidem, qui decimu/n quartum annum irapleve- μεν τών άξενων, οί ιόν τεσσαρεσκαιδέχατον 
runt : feillinae νβΓΟ, dliodecim annorum. Forsan- πληρώσαντες · έπί δ! τών Οηλειών, αί οωοεκατ^ 
igitur dixeril aliquis post duodecimum etdecimura Ίσως ούν εί'πη τις, μετά τόν δωδέκατον καί τ** 
quartum aetalis annum eos debere peccalasua de- σαρεσκαιδέκατον χρόνον τής ηλικίας αΙ>τώ> oĉ > 
clarare ; Utpote dclictorum judicium SubeunleS, τούτους έςαγορεύειν, ώς και έξ άμαρτ-ημάτοιη SJ 
et capaces SCOrtalionis, aliorumque quonimpiam &νομ.ένους, καί γεγονότας πορνείας και άλλων 2ΆΐΓ 

peccatorum eifectos. Nos autem ab ipsa experien- μάτων τινών δεκτικούς. ΉμΤν δέ άπό π* ρας 
tia, sed ab iis, quae talium quorumdam causa per άλλά μήν καί άπό >αληθένιων συνοδικώς « - 3 -
varia tempora synodice prolata sunt, consulimus; φόρους καιρούς, χάριν τοιούτων τινών, γ-**κιν^ 
Ut potesl sexum annum mares e l f e m i a « per COIl- ται · μετά τόν έκτον ένιαυτόν όφείλειν κκ» τψ^ς 
fessiones emendari et sanctificari debeanl.Quia et £ενας καί τάς θηλείας δι' έξαγορείας 
CleriCUS quidam ρβΓ obligaloria SCripla, desponsa καί άγιάζεσΟαι. "θτι καί κληρικός τις οιά 3ery 
UXOre Septenili, et pOSt ejUS mortem alii COIl- κών έγγραφων κατεγγυτ^σάμενος γυνα'κκ i r r x -
jUDCtUS mulieri, synodice non impelravit, Ut ea- καί μετά θάνατον ταύτης έτερα συζευχθεί; γ ν · 
nonicam consequerelur ordinalionem , uipote ού παρεχωρήθη συνοδικώς κανονικής 
bigaraus. Ait enim sancta Constantinopolitana χειροτονίας, ώς δίγαμος. ΕΤπε γάρ ή έν Ε ^ - ^ 
SynodUSy Septennem feminam amoris esse capa- τινουπόλει αγία σύνοδος τήν επταετή γ·υν*Τνα τχ~ 

VARLE LECTIONES. 
c stupri consuetuJinem habuerit. d stupri consuetudinem habel. 
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χαί έρωτος είναι χάτ-ΰθεν χαί φθοράν ύφίστασθαι, Α cem, exindeque stuprum pati, el scortationis argui 
καί της πορνείας τοτς λογισμούς άλίσκεσθαι. ΕΙ δέ έπί ratiociniis. Quod sihsec de femina juste tractan-
γ>ναικός ταύτα δικαίως φεφιλοσόφηται, πολλψ πλέον tur, mullO magis in mare sciscentur. 
έπί ανδρός ψηφισΟήσεται. 

Έρώτ. μθ'. Κατα την έσπέραν τής χυριωνύμου πρώ· Iiiterr. 49. In vespera prirai diei Dominici e si 
της ημέρας έάν συμπλακώσιν ομόζυγοι σαρκικώς, έπι- CODJUges camaliter implicenlur, censura COerCO-
τιμηθήσοντχι ώς παρανομήσαντες, ή οδ ; buntur, ut transgressores legum, annon? 

Άπόκ. Καί άνοθεν εΐρηται, χατά τό Σάββατον χαί Resp. Et SUperiUS dictum 6St, in SabbalO ei 
τήν Κυριαχήν δφείλειν άπέχεσθαι τους δμοζύγους Dominico conjuges abstinere debere carnali so-
τής σαρκικής κοινωνίας · διά το έν αύταις τήν πνευ- cietate, quod in eis spiritalis hostia offeratur Do-
ματικήν θυσίαν άναφέρεσθαι τψ Κυρίψ - καθώς mino Ι quemadmodum magnus inter sanctOS T i -
τούτο καί δ μέγας έν άγίοις Τιμόθεος πατριάρχης motheus Alexandri» palriarcha, ad e0S, qui de 
Αλεξανδρείας προς τους έρωτήσαντας περί τούτου hoc inteiTOgabant,respondU. Qui igitur his diebus 
άπεκρίναςο. οί γούν μή είς ταύτας τάς ημέρας conlinenter non agunl, quonam modo iunc com-
έγκρατευόμενοι, πώς καί τότε κατά κοινή ν συμ- muni vacabant (ul magnus et Aposlolus) COIlgres-
φωνίαν σχολάσουσιν (ώς δ μέγας Απόστολος ειρηκε) Β SM Cum Deo etorationi? Nullo plane modo. Ita-
τή πρός θεόν έντεύξει καί προσευχή ; Πάντως ουδέ- que qni sic deliquerunt, poenis moderatioribus 1 

ποτε. Διό ναι δι' έπιτιμίων μετρίων οί ούτως ήμαρ- emendabuntUT. 
τηκότες διορθωθήσονται. 

Έρώτ. ν'. Έάν κατά τήν Τεσσαρακονθήμερον Interr. 50. Si per Quadragenae jejunium con-
νηστείας ουκ έγκρατεύωνται οί ομόζυγοι, άξιωθή- juges continenter non agant, digni habebun-
σονται τής τών θείων αγιασμάτων κοινωνίας, tur divinarum sanctificationum communione, 
κατά τήν του μεγάλου Πάσχα κοσμοσωτήριον έορτήν, j n magni Paschali mundi salulari festo, festS, an-
β f ; non ? 

Άπόκ. Εί μηδέ ίχθυοφαγεΤν έδιδάχθημεν, μηδε Resp. Si neque pisces edere docemur, neque 
απλώς καταλύειν δι* δλης τής αγίας Τεσσαρακοστής, simpliciter jejunium solvere ρβΓ totam sanclam 
καί κατά πάσαν τετράδα, καί Παρασκευήν, πολ/ψ Quadragenara g, mutto magis a carnali complexu 
πλέον τής σαρκικής συμπλοκής άπέχειν ανάγκα- abstinere COgentur. Conjuges ergO, qui SlC tirans-
σθήσονται. οί γούν παρανομήσαντες οΖτως όμόζυ- gressi sunt, et in satanicam inconlinentiam 
γοι , καί είς άκρασίαν σατανικήν μεταστοιχείωσαντες mutarnnt salutarem poenitentiam, quae βΧ jejunio 
τήν άπό τής νηστείας καί τής απαλλαγής τών σαρ- est, et liberatione cupiditatum camalium, quasi 
κικών επιθυμιών σωτηριώδη μετάνοιαν (ώσπερ εί tolius anni CUITiculum bis ΠΟΠ SUfllciat ad SUaS 
μ,ή τού δλου ένιαυτού ή περιδρομή έξήρκει τούτοις explendas libidines : divinam et sanctam partici-
είς άποπλήρωσιν τών σαρκικών έπιθυμίών αυτών) · ούτε pationem in die sancti magnique Paschatis non 
της θείας καί αγίας μεταλήψεως κατά τήν έορτήν τού promereblltur : quinimo polius poenis emenda-
άγίι̂ υ καί μεγάλου Πάσχα άξιωθήσονται, άλλά καί δι' buntur. 
έπιτιμιών διορθωθήσονται· 

Έρώτ. να'. Άκίνό\>νόν έστι κατά τήν Κυριώνυμον Intetr. 51. Sine periculn est,die Dominico in-
ήμέραν είς βαλανεΤον άπέρχεσθαι, καί θερμοΤς λουτροΤς gredi balneum , et Calidis lavacrifi ablui , an-
άπονίπτεσθαι, ή ου ; nOD ? 

Άπόκ. Κατά τήν Κυριώνυμον έργου παντός άποδιί- Re&p. DieDomilHCO debere ab omniopere abstl-
στασθαι τους πιστούς, καί οί θεΤοι Πατέρες έδίδαξαν καί ΠβΓβ fideles, et divi Patres docuerunt, et 54 No-
ήνδ' Νεαρά τού Βασιλέως κυρίου Αέοντος τοϋ Σοφού vella imperaloris domini Leonis philosophi, JUStO 
δικαίως έθ^σπιψδησε, φησί γάρ έν μέρει ταϋτα * oraculum edidit, baec enim ait in parte : 

Όρίζομεν καί ήμεΤς ά τψ άγίψ έδοξε Πνεύ-^ Statuimus nos etiam, quod Spiritui sancto, ab 
μάτι, καί τοΤς 6π' αύτοϋ μεμνημένοις άποστό- ipsoque institulis apostolis placuit,ut omnesin die 
λοις * ώςτε πάντας έν τή θεία καί τήν άφθαρ- sacro, quoque nostra integritas instaurata est, a 
σίαν ημών έγκαινισαμέν^ ήμερα σχολάζειν άρ- labore vacenl; neque agricolae.nequequiquam alii 
γ'α, καί μήτε γεωργόν μήτε τινά έτερον άπτε- in illo illicitum opus aggrediantur. Si enira qui 
σθαι έργου έν ταύττ̂  τών μή νενομισμένων. Εί umbram quamdam atque figuram obsembant,tan-
γάρ οί παλαιοί τάς σκιάς καί τους τύπους τιμώ ντε ς, ΙορβΓβ Sabbati diem venerabaotur, ut ab omni 
δ\ά τοσαύτης ήγον τιμής τήν τού Σαββάτου ήμέραν, prorsus ΟρβΓβ abstinerent : quomodo qui grati» 
ώς παντελετ αυτούς απραξία διδόναι, πώς είκός ούς lucem, ipsamque verilatem colunt,bos eum diera, 
ή χάρις θεραπευτάς έχει καί ή αλήθεια, τούτους μή qui a Domino honore ditatus est, nosque abexilii 
τιμφν τήν ήμέραν ήτις τό τίμιον παρά τού Δεσπότου dedecore liberavit, non venerari ρβΓ est ? aut quo-
έπλούτησε, καί ημάς ήλευθέρωσε τής έκ φθοράς modo cum βΧ septem diebus unus in Domioi hono-

VARLE LECTIONES. 

• α domino denminaii.f pcenis modicis. % per totatn quadragerimatn, et qmmvis quaria feria, et 
(n parasceve. 
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rem con&ecrfttus eit, nos aliorum ad opera usu Λ ατιμίας; Η πως ού παντελώς ασυνείδητο* tra 
contentos ηοη esse, neque illum Domino eximium 
et inviolatum conservare : sed ipsum etiam vulga-
rem facere, nostrisque operibus applicandum pu-
tare, religionis non est prorsusdissolutse?Quapro-
pter dicimus et nos, omni operatione (quemadmo 
dum dictum est) cessante h, cum et ipsi ruslici 
negotientur, et omnibus coactis versari in eccle-
siis,et glorificare potiusDeum die Dominico,|quod 
fideles qui sumus, in ea viderimus justitiae Solem 
resplenduisse i.Neque igitur qui balneorum prse-
censoria lavacraque etreliquafaciunt,bis ministra-
bunt, neque fidelis ullus veniam merebitur,qui ab 
oratione abstinens, ei a multum celebrandis glo-
rificationibus praceptionibusque diei Dominici 

ήμερων ούσών, ών μία είς Δεσποτικήν τιμήν τηΐ· 
ται, μή άρκεΤσθαι ήμας ταΤς έξ άποκεχρημί^ 
είς έργον, καί άναφαίρετον τψ Δεσπόηι btivr,. 
τηρεΤν · άλλά καί ταύτην κοινοποιεΤσθχι, χαί ^ 
ημετέρων έργων νομίζει ν καιρόν ; Διό οιμεν ti 
ήμεΤς, πάσης ενεργείας εμπορευομένων, χαί tr» 
δή τών γεωργών, άπρακτησάσης, ώς εΐρηται, u 
πάντων άναγκαζομένων ταΤς έκκλησίαις ένετ^> 
σθαι, καί δοξολογεΤν τών Θεόν μάλλον κατά τιχν 
τήν κυριώνυμον, διά τό έν αυτή ίδεΤν ή|χά; 
πιστούς τόν τής δικαιοσύνης Ηλιον λάμψχντι * «Ϊ 
ούν οί τά τών βάλανε ίων προκαυστήρια, λουτήριά τ 
καί λοιπά ενεργούντες τούτοις υπηρετήσουν, ά
τι ς πιστός συγγνώμης άξιωθείη * τής μέν προπγ; 

recedens, aquis calidis adhaeret et occupatur: sed Β άποσχόμενος καί τών πολυυμνήτων δοξολογιών 
episcopali judicio eraendationibus corrigelur. 
μοΤς δδασι προσανέχων καί ασχολούμενος · άλλά 
ορθωθήσεται. 

Interr. 52. Jejunium solvens carnibus, caseo et 
pvo, diebus Mercurii et Veneris totius anni, venia 
dignus, annon? 

Resp. Sexagesimus nonus canon sanctorumapo-
stolorum ait: Si quis episcopus, vel presbyter, vel 
diaconus, vel lector, vel cantor, sanclam Paschae 
Quadragesimam non jejunat,velquarlum diem,vel 
Parasceven,praBter quam si propter imbecillitatem 
corporalem impediatur, deponalurrsi sit autem 
laicus, segregetur. Qui igitur sine corporali infir-
mitate dissolvit i dies Mercurii et Veneris,punitur 
juxta canonis hujus tenorem. Quando vero propter Q περίληψιν 
irabecillitatem coaclus fuerit dissolvere, piscibus καταλϋσαι 
vel oleo m oderabitur «grotationis afflictionem. Car-
nes enim vel caseum, aut ovum altingere non fuerit 
concessum,licet extremam efflet animam,nequein 
magna Quadragena^eque in qualicunqueMercurii 
vel Veneris die.Sufiicil enim ei,qui necessario per 
aridorum esum magnificare debet dies Mercurii et 
Veneris, per.oleum et pisces morbi acerbitatem 
mitigare. Excipe mihi dies Mercurii et Veneris, 
carnisprivii, septuagesimse, renovalionis et duode-
cim dierum. In his enim per carnes etiam, citra 
periculum jejunia frangimus : quia circa dodeca-
bemerum jejunant Armenii propter Ariziburium,in 
hebdomade prima carnisprivii, propter Ninivitas : 

διδασκαλιών τής κυριωνύμου άιριστάμενος, xit ι 
»ιά έπιτιμίωνj κατά τήν έπισκοπικήν δΊάκρισιν ·· 

Έρώτ. νβ' . Ό καταλύων διά κρέατος, τυρού κχί», 
τάς τετράδας καί τάς παρασκευάς τού δλου 
συγγνωστέος εστίν, ή ού ; 

Άπόκ. Ο ξθ κανών τών αγίων αποστόλων οητ> 
Ε? τις επίσκοπος, ή πρεσβύτερος, ή διάκονος, ί «Α
γνωστης, ή ψάλτης, τήν άγίαν Τεσσαρχκοστν τϊ 
Πάσχα ού νηστεύει, ή τετράδα, ή παρασκευν, ι* 
αιρείσθω · εί μ* δι' άσθένεαν έμποδίζ^ιτο. Εΐ i 
λαϊκός ε ιη, άφοριζέσθω. Ό γούν κτταλύων ovrj Η 
ματικτίς ασθενείας τάς τετράδας καί τάς τη· 
σκευάς, κολάζεται κατά τήν τού τοιούτου »** 

"Οτε δέ δι' άσθένειαν αναγκάσω -
, διά ίχθύων ή ελαίου μετριάσει w 

^ωστήματος τήν κακότη^α. Κρέατος γάρ ή *^ 
ή ώοϋ άψασθαι ού συγχωρηθείη, κάν πνέη τί *> 
σθια, ουτε έν τή μεγάλη Τεσσαρακοστή, ούε · 
οίαδήτινι τετράδι καί παρασκευή · άρκεΤ γάρ τά · 
ανάγκης διά ξηρο©αγίας μεγαλύνειν άοείλοντί "3. 
τετράδας /αί τάς παρασκευάς, διά ελαίου καί t£f,£ 

έπιεικεύσαι τό νόσημα. Γπέξελέ μοι τάς τττ,χ--
καί τάς παρασκευάς τής απόκρεω, τής ταρι*-

τής κιακινησίμου 49, κχί τού δωδεκαημέρου * 
ταύταις γάρ καί διά κρέατος ακινδύνως κια*· 
μεν · 8τι κατά τό δωδεκαήμερο ν νηστεύουν -
Άρμένοι διά τόν Άρτζιβούριον · κατά τή* * 
μάδα τής πρώτης απόκρεω, διά τούς Νινευίτας * & 

et in hebdomadelyrophagiTelradilaBhaerelicijejU-DxaTa τήν εβδομάδα τής τυροφάγου νηστεύ»Λ·. 
nium magnum observant. Nos igitur contraria iis 
facientes, frangimusk, ne videamur cum iiscon-
sentire, eo, excepto, quod illud fiet, si quis cum 
Tetradilis aut Armeniis habitet. Alioqui enim, si 
in regtone degat, ubi nullus est ejuscemodi, degu-
stabit tantum in carnibus, vel caseo, et suspicio-
nem attenuabit per continentiam, non per inglu-

ΤετραόΤται οί αιρετικοί νηστεία ν μεγάλην. *r 
ούν άντιπράττοντες, τούτοις, καταλύομεν, 1 

δόξωμεν όμοφρονεΐν αύτοΤς. Πλην καί τούτο )'·' 
σεται, δταν τις μετά Τετραδιτών ή Άρμενων * 
αυλίζηται. Εί γάρ είς χώραν διάγει ένθα *> ' 
τοιούτος, άπογεύσεται μόνον κρέατος ή τυρ», ' 
μετεωρίσει τήν υποψίαν δι* εγκράτειας, ου μ*.* 

VARLE LECTIONES. 
49 διακαινησίμου. 

b cum omne opus negotialorum, et ipsorvm quoque agricolamm cesset, ut dictum « / , o***t* 
tti ecdesiis versari. ι resplenduisse: ne quidem eo$, qui balneamm (Bstuaria ei lavacra, tt t w 
tractant, his operas suas facluros J violat k violamus hoec. 
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άδοηφαν/ας. Κατά τήν εβδομάδα της διακινησί- Α viem. Hebdomade aulein aiUipascbalis sine peri-
μου 80 ακινδύνως χρεωφαγήσομεν, χατά τήν αυτής culo carnibus vescemur ia ejus Mercurii die et 
τετράδα, χαί παρασχευήν. ϋς μία γάρ λογίζεται Veneris. Nam pro uno die Dominico habetur hoc 
χυριώνυμος τό έπταήμερον τούτο διάστημα. septem dierum intervallum. 

Έρώτ. ν γ \ Αί νηστεΤαι τής εορτής των αγίων Interr. 53 Jejunia diei fesli Sanctorum Aposlolo-
άποστόλων, xa ' τής Χρίστου γεννήσεως, καί τής ΠΙΠΊ, et NaUlis Christi, et Obdormitionis sanct» 
κοιμήσεως τήν αγίας Θεοτόκου, καί τοϋ Σωτήρος, Deipare et Semtoris, inexcusabilia sunl, an per-
άπαραίτητοί είσιν, ή συγχωρητέαι χαί αδιάφοροι ; mittenda et indifferentia ? 

Άπόκ. *Η μίν έν Κο>νσταντινουπόλει αγία Resp. fonstanlinopolilanaquidemsanctasynodus 
σύνοδος έπί τών ήμερων τοϋ άγιωτάτου εκείνου ιη diebus sanciissimi illius patriarchae inlerro-
πατριάρχου ερωτηθείσα εί χρή την έν τψ Αύ- gata, an oporteat Augusti mensis jejunium perfi-
γούστψ νηστεία ν έπιτελεΤν, άπελογήσατο ώς αύτη cere 1 : respondif, id jejunium mulatum esse, ne 
ή νηστεία μετετέθη, διά τό μή περιπίπτειν ταΤς cum paganis jejuniis quae eodem tempoie fiunt, 
κατά τόν καιρόν τούτον γινομέναις έθνικαΤς νηστεί- concurrat. Multi lamen homines id jejunium adhuc 
αις . Πλήν καί έτι πολλοί τών ανθρώπων ταύτην τήν observanl. Nos autem eum ea. quae ad hoc perti-
νηστείαν νηστεύουσιν. *Ημε:ς δ£, σκοπήσαντες τά Β nent, consideravcrimus, defendimusjejunia ueces-
περί τούτου, άπολογούρεθα, δτι έξ ανάγκης προ- sario praecederehaQC quatuor fesla: nimirum festum 
ηγούνται νηστεΤαι πρό τών τεσσάρων τούτων εορτών * Sanctomm Aposloiorum, Nalalis Chrisli, Trans-
ήγουν πρό τής εορτής τών Αγίων Αποστόλων, τής formalioni? Cbristi el Dei nostri, el Obdorrailionis 
Γεννήσεως τοϋ Χριστού, τής Μεταμορφώσεως τοϋ sancbe Deipara, sed tantum septem dierum. Unum 
Χριστού καί θεου ημών, καί τής Κοιμήσεως τής enim esi quadraginta dierum jejunium sancliet ma-
άγίας θετόκου * πλήν επταήμεροι. Μία γάρ τεσ- gni Paschatis. Quod si quis plusquam septem die-
σαρακονθήμερος νηστεία εστίν, ή τοϋ αγίου καί με - bus circafestum Sanclorum Apostolorum etfestum 
γάλου Πάσχα. Εί δέ τις καί πλέον τών έπτά ήμε- natalis Christi jejunet, seu sponie, seu a fundato-
ρών κατά τήν έορτήν τών Αγίων Αποστόλων καί κατά ria regllla m impulsus. non vituperabitur. Quoino-
τήν έορτήν τής Γηννήσεως τού Χριστού νηστεύει, doautem,elpropler quidanle unumquodquehorum 
ή έκοντί, ή άπό κτητοοικοϋ τυπικού συνωθούμενος, quatuor festorum jejunare debeamus, deciaraiuro 
ού καταισχυνθήσεται. * Οπως δέ καί διατί πρό έκά- in synodali decisione, de CO a nobis fada. Qoi 
στης τούτων τών τεσσάρων εορτών έπταήμερον igiiur non jejunant ante unumquodque horuraqua-
νηστείαν έξ ανάγκης νηστεύειν όφείλομεν, έδηλώθη c tuor festorum>ine ulla omnino excusatione magnis 
έν τψ γεγονότι παρ* ημών χάριν τούτου συνοδικώ emendabunlur poenis. 
τόμψ. Οί γούν μή νηστεύοντες πρό έκαστης τούτων τών τεσσάρων εορτών κατά τό πίντη άπχραίτητον, 
δι' έπιτιμίων μεγάλων διορθωθήσονται. 

Έρών. νδ' Οί κατά ταύτας τάς νηστείας έγκρα- Interr. 54. Qui llis jejuniis COnlinenler agunt, 
τευόμενοι, πρός δέ καί οί κατά τάς τετράδας adbaec el diebus Mercurii etVeatris aridis vrscun-
καί παρασκευάς ξηροφαγοϋντες, έκχωρηθήσονται διά lur, sinentur per secundariam mensam curare cor-
δευτέρας τραπέζης θεραπεύομαι τήν τού σώματος poris indigentiam, annon ? 
ένδεια ν, ή ου ; 

Άπόκ. Κυρίος ή εγκράτεια, νηστεία εστίν · 8τι καί Resp. Proprie conlinenlia, jejuuium est; quia 
παθοκτόνος, ούκ άνθρωποκτόνος καλεΤται. Εί γούν et affeclicida, non homicida vocatur, Si f rgo, qui 
οί έγκρατευόμενοι, διά συστάσιν τού σώματος καί continenter VlVUIit, ad corporis SUStt ntatioiiem 
δευτέρας τραπέζης δεηθώσιν, ού προκριματισθή- secundaria mensa indigeaul, prsBJudiciuin non 
σονται. Πάντως γάρ καί αυτοί τήν όλοήμερον ούχ ^ palientur. Nam nec hi tola die conlinentiam infa-
άτιμάσουσιν έγκράτειαν, διά εσπερινής άκρασίκς. mabunt per inconlitienliam noclurnam °. Id enim 
Τούτο δά ποιήσαντες, έπιτιμηθήσονται. si fecerinl, f oercebuntur. 

Έρώτ. ν ε \ Κατά τήν παραμονήν τής έκ νε- lnterr. 55. ln cxpectal one rcsun edionis a 
κρών έγέρσεως τού δικαίου Λαζάρου, καί κατά τήν muTluis justi Lnzari, et in feslo Sanclorum Qua-
έορςήν τών Αγίων Τεσσαράκοντα, ακινδύνως τελείαν draginla, sine pericillo sacrifli ium quispiam pcrfe-
ίερουργίαν ίερουργήσει τις, ή οδ ; 'ΐΐσαύτως καί ctum celebral it, ar.non ? Pariler et lola ^arula 
κατά τήν δλην άγίαν Τεσσαραχοστήν έξεστι βαπτί- Quadragena licet baplizare, aut bcnedieliunes 
ζειν, ή Ιερολογίας γάμων καί μνηστειών ποιεΤν, nuptiaru»? sponsaliorumque facei c, annon Τ 
ή ού} 

Άπόκ. *Πν ' κανών τής έν τφ Τρούλλψ τοΰ μεγάλου Resp. Quinquagesimussecunduscanon sanclae ct 

V A R I i E LECTIONES. 

90 διακαινησίμου· 

* Augusio inense, jyunium senaret:• seu α muniapoli quodam decrelo. 0 Omnino tamw nec ipsi 
tota die continualam Umptrantiam, per vespertinum tntemperantiam deformatmnt. 



1083 JuS CANONICUM 
OBcumenicse eynodi, in Trullo magni palaliicon-Απαλχτίου σύστασης αγίας καί οικουμενικής w*,, 
gregatae, h«c ait: In oranibus sanctse Quadrage- ταύτα φησιν * Έ ν πάσαις ταΤς τής αγίας Tmrt-
SimaB jejunii diebus, prseter quam SabhatO, et κοστής τών νηστειών ήμέραις, παρίξ Σε&πυ Q 
Dominico, etsanctO Annuntiationisdie,fiatsacnim Κυριακής, χαί της αγίας του Ευαγγελισμού qc*:, 
pnesanctificalorum ministerium. Et 49 canon ή τών προηγιασμένων Ιερών λειτουργία γ^λ. 
Laodicenae synodi haec rnuntiat: Quod non oportet Κ α ί δ μ θ ' τ ή ς έν Λαοδικεία συνόδου ταΰτεαζοτ 
in Quadragesima panem offerre, nisi SabbatO, et δτι Ού δεΤ τή Τεσσαρακοστή αρτον προχοίρ, ' 
SollS Dominicis. et 51 Canon ejlisdem Synodi μή έν Σαββάτω χαί Κυριακή μόνον. Καί ο Λ » 

νών τής αυτής συνόδου φησίν, δτι Ου δεΤ ιή Ttra 
χοστή μαρτύρων γενέθλια τελεΤν, άλλα τα; » 

ejus 
inquit: Quod non oportel in Quadragesima mar-
tyrum natales peragere, sed sanctorum martyrum 
facere commemorationesin Sabbatis et Dominicis, 
Et 52 ait: Quod non oporlet in Qnadragesima nu-
ptias, vel natalitia celebrare. Ejusdem synodi 45 
compiectitur : Quod non oporlet post duashebdo-
madas Quadragesimae ad illuminationem admitti. 
Qui igitur contra borum tenorem faciunt bapti-
smata, vel nuptiales benedictiones in tota sancta 
magna Quadragena, vel perfectas hostias sacrifi-
cantes, excepto solo Sabbato, et die Dominico, et 
cvangelizatione P,injusteagunt,ctgravibusemenda-
buniur poenis, quod ea commiserint, quaa veniam 
non merentur. Canonibus sane definituin est, in 
magno Sabbato baptisinata fieri Quod si vilae 
exilus urgeat divini baptismalis initiationem, 
lavacrum exhibebilur, etiain alio die Quadragense. 
Nam et iis, qui ad extremum coercentur <i, et per-
petua excommunicatione damnali sunt, morlis 
auxiliatur mjsterium, ad sanclorum mystcriorum 
participationem. 

Inteir. 56. Sinepericulo fiuntordinationessub 

αγίων μαρτύρων μνήμας ποιεΤν έν το!ς Ιέ& 
καί ταΤς ΚυριαχαΤς. Καί ό νβ' λέγει, δτι Ου *1 
Τεσσαρακοστή γάμους ή γενέθλια έπιτελεΤν. *0 . 
τής αυτής συνόδου διαλαμβάνει οτι ού &Τ pra •« 
εβδομάδας τής Τεσσαρακοστής δέχεσθαι εις t a » 
τισμα. Οί γούν ποιοϋντες παρά τήν τούτιη ΒΒ£· 

ψιν βαπτίσματα, ή Ιερολογίας γαμιχάς, δΓ&^τ, 
αγίας μεγάλης Τεσσαρακοστής, ή τελείες 
ίερουργοϋντες. άνευ μόνου τοΰ Σαββάτου χ* ? 
Κυριακής κχΤ τοϋ Ευαγγελισμού, πχρανομούπ, ο3-
έπιτιμίων μεγάλων διορθωθήσονται, ώς kfr^f 
πλεμμελήσαντες. Κατά μέντοι τό μέγα limr 
κεκανόνισται τά βαπτίσματα γίνεσθαι. Εί £ *Σ· 
επείγει τήν τοϋ θείου βαπτίσματος τελετν \ % 

βίου μετάστασις, γενήσεται βάπτισμα καί cti > 
ραν ήμίραν τής Τεσσαρακοστής · δτι καί ·ΛΤ{Γ· 

τως έπιτιμηθεΤσι καί άκοινωνησία κατακρΛι!»» 
τελεΤ τό τοϋ θανάτου μυστηριον βοηθέ Τ προς π» -
αγίων μυστηρίων μετάληψιν. 

Έρώτ. νζ"'. Ακινδύνως γίνονται χκ*"13 

diaconorum, diaconorum, sacerdolum, et poillifi-C κατά τήν άγίαν καί μεγάλην Τεσσαρχχοϊτγ 
cum in sancta et magna Quadragena, antion ? 

Resp. Canonibus statulum est (ut superius dixi-
mus) ne perfecta sacriflcatio fiat t to 40 dierum 
jejunio, exceplis solis Sabbatis, et Dominicis, et 
tVsto Evangelizalionis. His itaqr.e diebus, quando 
mystica consemta victima pcrfici»ur, ordinationes 
citra ullum ciimen fiunt: cacleris autem jejunaio-
riis diebus, quando perfecta sacrificalio non fit, 
4iec ordinatio ullius eorum, qui altari minislrant, 
multoque minus episcopalis perficietur. Ordinatior 

enim est publici convenius tempus, et glorifica-
tionis Dei, dignis elargiens spirilales digni-
tatcs 

Interr. 57. Quaein sanctis Dei Ecclesis ab ali 
quibus offerunlur res qualescunque, vel ctiam 
edulia, ad ullo accipientur », et eorum tribue-
tur licenlia? Iiem quae, et qualia sunt canonica, 
quae sacerdotibus et poptificibus quotannis dan-
tur? 

Resp. Aurea quidem et argentea, quae Deo 
offeruntur, vasa eC supellptlilia, sine domino 
sunt1 , et per episcopos Deo cmsecranlur. Escu-
lenta aulem, et potulenta, quae juxta morem, 

ύποδιακόνων, τών διακόνων, τών Ιερέων 
άρχιεράων, ή ού ; 

Άπόκ. Κεκανόνισται (καθώς άνωθεν ε*ρηττ -
γίνεσθαι τελείαν ίεροτελεστίαν OV δλης τν τ*? 
ρακονθημέρου νηστείας, άνευ μόνων τών 
καί τών Κυριακών, καί τής εορτής τοΰ Εύχγ̂ ** 
Διό κατά μέν τάς ημέρας ταύτας, δτι κ» γ& 
τετελειωμένη θυσία τελείται, γε^ήσονται 
κατά τό πάντη άκρεμάτιστον · έν δ! ταΤς ^ 
νηστίμοις ήμέραις, οτε τελεία Ιεροτελεστίι χ " 
ται, ούδε χειροτονία τινός τών τού βήμπο». & 
δέ πλέον επισκοπική τελεσθήσεται. Καί ή 
γάρ πανηγύρεώς έστι καιρός, καί ίοξολογίας * 

ρ τοΤς άξίοις χαριζομένη πνευματικά αξιώματα. ^ 
ί - Έρώτ. v i ^ ' Τά έν ταΤς άγίαις τού to* 

κλησ!αις παρά τίνων προσφερόμενα οίαάήπ* -
γματα, ή καί τροικτά, παρά τίνος δέχθή**^' 
έξουσιασθήσοντσι ; Καί τίνα, χαέ ποία ε*ει ~ ~ 
σίιυς διδόμενα τοΤς ίερεύσι, καί *?%ufto# *** 

Άπόκ. Τά μέν τω Θεφ προσαγόμενα χρυπ Β-
γυρα σκεύη καί έπιπλα, αδέσποτα είσι, *ά» j 1 

επισκόπων προτφέρωνται τφ Θεφ * τα « 
καί ποτά συνήθως έν μνήμαις αγίων καί 

VARLE LECTIONES. 

• adbaplismum. retknnuntiationis. ^quiextremcpuniuntur.*num ctordinatiOtjmbtia&** 
est occasio, et celebralionis Dri.»quonam accipiuntur et reiinebunturf ^innullius f1— 
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ΐ-οσύνων κατοιχομένων είσκομιζόμενα τψ ναψ, καί Λ SanctOTlinf) rreinoriis, βί ρΓΟ mortuorum COmme-
morationibus inferantur in templum, etqaae pro-;a υπέρ ψυχικών διαδόσεων ταΤς έκκλησίαις παρά 

:ινων προσφερόμενα, τοΐς έπισκόποις δίδοσθαι κεκα
νόνισται, και παρά τούτων πρό; τε τους κληρικούς 
καί τους ξενιζομένους καί άλλως πενητεύοντας αδελ
φούς διαμερίζεσθχι, κατά τήν τούτων διάκρισιν. Φησί 
γάρ δ γ κανών τών άγιων αποστόλων ταύτα ρητώς · 
Ει τις επίσκοπος ή πρεσβύτερος παρά τήν τού Κυ
ρίου διάταξιν τήν επί τή Ουσία προσενεγκη Ετερα 
τινα έπί τδ θυσιαστήριον, ή μέλι, ή γάλα, ή άντί 
ικνου σίκερα έπιτηδευτά, ή όρνις, ή ζώά τινα, ή 
όσπρια, παρά τήν διάταξιν, καθαιρείσθω * πλήν 
*έων χ ίδρων, κψ καιρψ τψ δέοντι. Μή εξόν δέ έστω 
ίτερόν τι προσάγεσθαι είς το θυσιαστήριον, ή μόνο^ 

animalibus trajectionibus ecclesiis · ab aliquibus 
offeruntur, episcopis dari canonice statutum est, 
et ab his distribui in cl< ricos peregriuos hospitio 
exceptos, et alioquin inopia pressos fratres, prout 
ipsi judicavcrint. Citenim lerliuscanon sanctorum 
apostolorum haac expressim : Si quis episcopus, 
vel presbyter, praeier Dominide sacriOcio ordina-
tionem, alia quaedam ad altare aUulerit, mel, vel 
lac, vel pro vino siceram \ vel confecta, vel aves, 
vel aliqua animalia, vel legumina, prseter ordina-
tionero, deponalur : praeterquam nova legumina, 
tempore opportuno. Ne liceat autem aliquid aliud 

ίλαιον είς τήν λυχνίαν, καί θυμίαμα τψ καιρψ τής Β ad altare olTerre, quam oleum ad luminare, et 
αγίας προσφοράς · ή ίλλη δέ πάσα οπρώα είς οίκον ineensum, tempore sanclae oblalionis. Omnis 
άποστελλέσθω, απαρχή τψ έπισκόπψ καί τοΤς πρε- autem allUS flMCtliS domum miilatur, Ut sint 
σουτέροις, άλλά μή πρός τό θυσιαστήριον. Δήλον δέ primiliae episcopo, et presbyteris. Clarum autem 
ώς ό επίσκοπος καί οί πρεσβύτεροι έπιμερίσουσι τοΤς est, episcopum et presbyteros diaconis, el reliquis 
διακόνοις καί τοΤς λοιποΤς κληρικοΤς. Κ α ί ό ζ ' κ α ί clericis distribuluros. Et 7 et 8 canon Gangrenae 
1 η ' κανών τής έν Γάγγρα συνόδου ταύτα παρακελεύε- Synodi ha3C praecipit: Si quis Vldl fructus ecclesiae 6 
ται • Ει τις καρποφορίας έθέλει λαμβάνειν, ή διδόναι 
έξω τής εκκλησίας, παρά γνώμην τού επισκόπου, 
η τού έγκεχειρισμένου τά τοιαύτα, καί μή μετά γνώ
μ η ς αυτού έθέλει πραττειν. ανάθεμα έστω. Και δ 
οβ αποστολικός κανών ταύτα φησιν · Ει τις κληρικός, 
?ι λαϊκός, άπό τής αγίας εκκλησίας άφέλληται κηρόν 
Ft έλαιον άφοριζέσθω. Καί ό ογ'κανών λέγει ' Σκεύος 
χρυσούν ή άργ^ρούν άγιασθέν, ή όθόνην, μηδείς είς 
>ίκε'αν χρήσιν σφετεριζέσθω · παράνομον γάρ. Εί 

oblatos accipere, vel dare exlra eccleeiam, praeter 
episcopi sentenliam, vel ejus, cui cura eorum 
tradita est, et non cum ejus sententia ea velii 
agere, sit anathema. E l 72 apostolicus canon hsac 
ai l ; Si quis clericus, vel laicus, a sancta ecclesia 
ceram vel oleuin aaferat, segregetur. Et 73 canon 
ait: Vas aureum, vel argenteum vel velum sauc-
tificatum, nemo amplius in suum usum convertat: 
hoc enim fit praeler jus, et contra leges. Si quis 

5i τις φωραθε'η, έπιτιμάσθω άφορισμψ Ό δε ι'κα-^autem deprebensus fuerit, multetur. Canon aulem 
νουν τής έν τψ ναψ τών Αγίων Αποστόλων σύστασης 
οικουμενικής αγίας συνόδου, τους μεν κοινοποιούντας 
τ ά τού βήματος Ιερά καθαιρέσει καθυποβάλλει · 
τούς δέ τά έξωθεν τού βήματος δντα ιερά σκεύη είς 
άνίερον χρήσιν μεταιιοιούντας, αφορίζει · τούς δε 
αρπάζοντας, ώς ιερόσυλους κατακρίνει. Ό δέ μέγας 
Κύριλλος έν τή πρός Δόμνον επιστολή ταύτα φησιν · 
* Εκαστος ημών τών ίδίων καιρών δώσει λόγους τψ 
πάντων Κριτή. Κειμήλιον μεν γάρ, καί κτήσεις 
ακίνητους άνεκποίητα ταΤς έκκλησίαις σώζεσθαι 
χ ρ ή , θαρσεΐσθαι 01 τοΤς κατά καιρόν τήν Θείαν δι-
έπουσιν ίερωσύνην, τών παραπιπτόντων άναλωμάτων 

decimus ©curaenicae sancUesynodi,congreg»taB in 
templo Sanclorum Apostolorum, eos quidem, 
qui allarissacracontaminant, depositioni subjicit: 
eos autem, qui extra altare exsistenlia sacra vasa 
in profanum usum convertunt, excommunicat: 
eos vero, qui diripiunt, ul saerilegos condemnat. 
Porro magnus Cyrillus in epistola ad Domnum 
scripta, haacail: Unusquisque nostrum propriorum 
temporum raliones rcddet Judici omnium. Va-
soruin euim Ihesauros, et possessiones immobiles, 
inalienabiles ecclesiis conservari < porlet : iis 
autem, qui per tempus divino furgunlur sacerdo-

τήν οίχονομίαν. Ζήτει καί βιβλίου νδ'τίτλον γ ' , κ ε - D tio, adininistralionem sumptuum erogandorum 
φάλαιον β' Χάριν δέ τής όγειλούσης δίδοσθαι ποσό- flducia pracdilam esse *. QuiCre el llbri 54, tit. 3, 
τητος υπέρ κανονικού παρά κοινολαϊτών, οί κανόνες cap 2. De quanlitalo a ;tem, qu33 pro Canonario 

danda est a plebiis canoncs quidem nihil defi-
niunt : verum jussio inclyti imporaloris illius, 
dominilsaaciiCuinneni.furniamdesignatmiiUorum 
quorumdam, qu;e episcopis daniur a laicis, qui 
sedes in eorum dirccesibusstabilicrunt s . Quoniam 
autem rerum irregularitas ci indulgentia 1 horum 
occultavit descriptionem(niultesitnain enim eorum 
partem cpiscapo dat nemo), contenti sumus eun-
suetudine, et danlium libcralitate. 

μεν ουδέν τι διορίζονται, πρόσταγμα δέ τού άοιδίμου 
βασιλέως εκείνου κυρίου Ίσαακίου τού Κομνηνού 
ύποτυποι πολλά τινα δίδοσθαι τοΤς έπισκόποις παρά 
τών έν ταΐς ένορίαις αυτών προσκαθημένων λαϊκών. 
Έ π ε ί δέ ή τών πραγμάτων ανωμαλία καί ένδεια 
τήν τούτοϊν εκάλυψεν ύποτύπωσιν (πολλοστημόριον 
γάρ τις α!>τών ού δίδωσι πρός έπίσκοπον), άρκούμεθα 
τ ή συνήθεια καί προαιρέσει τών διδόντων. 

VARliE LECTIONES. 

• qum nominediitribulionumspiriiualiumecclesus:* siceram factitiam,velgallinas * eragandorum 
cum hduaa comtnitti. * qum canonici nomine prxslanda est α laicis.1 qui habens tn eorum Urrtio-
riis aomicilia. * et inopxa. 
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Interr. 58. Orthodoxus quidam ab Agarenis cap- λ Έρώτ. νη ' 
tus, ei per vim orlhodoxam fidem ejuratus, ac 
circumcisus, absque intermissiune fere imraund-
tiem deflet, et clam cum orlhodoxis conventt, 
invocalquesalutem. Quiaau«em vult sacraaento-
rum ueri particeps, quaerimus, qaid sit facien-
duro. 

Resp. Cerlantium sunt coronse, et Dominus ac 
Deus nosler Jesus Chtislus : Si quis me confitea-
tur, inquil, coram hominibus, et ego confilebor 
eum coram Patre meo, qui inccclisest. Immun-
dum ergo vas, ad susceptionem unguenli, qua 
mentis alienatione admiltelur? Quamobrem con-
solationem quidem episcopicam, et aliud spirilale 
colloquium ille sic poenitens, et bona mutatione 

παρα Άγαρηνών, 

1088 

Όρθόδοξός τις αιχμαλωτισθείς 
καί χατά βίαν τήν όρθόδοξον πί

στιν έξομοσάμενος, χαί περιτμηθείς, διόλου σχε&ν 
τήν άκαθαρσίαν άποκλαίεται, χαί μετα των ορθοδό
ξων λαθραίως συνέρχεται, καί ιήν σωτηρίαν ανακα
λείται. Έπεί δέ έθέλει καί των αγιασμάτων μετα· 
λαμβάνειν, ζητοϋμεν τό ποιητέον μαθεΤν. 

Άπόκ. Τών αγωνιζομένων είσίν οί στέφανοι, καί 
δ Κύριος καί Θεός ημών Ιησούς Χριστός. ΕΥ τις μ» 
δμολογήσει, φησίν, έμπροσθεν τών ανθρώπων, κάγ» 
ομολογήσω, αυτόν, έμπροσθεν τοΰ Πατρός που τοΰ h 
ούρανο'ς. Άκάθαρτον γούν άγγεΤον προς υποδοχή* 
μύρου πώς παραφρονούντως δεχθήσεταιJ Αιό παρ· 
ηγορίας μεν επισκοπικής καί άλλης πνευματικής 
ομιλίας, ό ούτω μετανοών, καί τήν καλήν θέλ*ν 

mulari volens, promerebitur; sed sanclis sacra-B ^ o " ^ 3 " αλλοίωσα, άξιωθήσεται · τών 6« άγί»* 
mentisdignusnon habebitur. Debetenim impietatis 
sordes abluere, el ita admilti: et post pnestitulum 
tempua sanclffi etiam comrnunicationis (iel parti-
ceps. 

Interr. 89. Vicanorum turbae eum, qui ipsis 
videtur esse dignus episcopali, vel sacerdofali di-
gnilate, mibi exhibeut; peluntque ulsine repulsa 
renunlutur ordinelurque ponlifex, aui sa erdos, 
vei diaconus. Qusero igiiur, an acclamationes 
populi sequi compeilar b . 

Resp Olimaliquando ordinalionescpiscoporum, 
et reliquorum sacris inilialorura ordinibus fiebant 
per electionem inu)(itudinis,eorumque, qui simu' 

μυστηρίων ούκ άξιωθήσεται. Πρότηρον γάρ οφείλει 
τής ασεβείας τήν βεβήλωσιν άπονίψασθαι, καί ούτος 
δεχθήναι * καί μετά τόν νενομισμένον καιρόν και τής 
αγίας μεταλήψεως γενήσεται μέτοχος. 

Έρώτ. νθ Πλήθη χωριτικά τόν δοκουντα τού· 
τοις άξιον εΤναι πρός αξίωμα έπισκοπικόν $ fcpx-
τικόν παριστώσί μοι * καί ζητοϋσι κατά τό άπαραί-
τητον έπικηρυχθήναι καί χειροτονηθήναι αρχιερέα, 
ή διάκονον. Ζητώ τοίνυν μαθεΤν εί ταΤς φωναΐς τών 
όχλων άναγκαζόμεθα κατακολουθεΤν. 

Ά π . Πάλαι ποτέ αί χειροτονίαι των επίσκοπων και 
τών λοιπών Ιερωμένων δι' επιλογής τού όχλου καί 
τών παραόυναστευόντων έγίνοντο · 6 δέ ι γ κανών τής 

imperabant. Decimus terlius aulem canon Laodr c *v Ααοδικεία συνόδου, καί 6 γ' κανών τής άγίις 
οικουμενικής ζ ' συνόδου, τάς τοιαύτας χειροτονίες 
άπό τής εκκλησιαστικής άπεξένωσαν καταστάσεις. 
Ό μέν γάρ φησι περί τοϋ μή δχλοις έπιτρέπε*ν τις 
έκλογάς ποιεΤσθαι τών μελλόντων καθίστχσσχι είς 
ΙερατεΤον " ό δέ ταύτα διέξεισι, Πάσαν ψήφον γινο» 
μένην παρά τών αρχόντων, επισκόπου, ^ πρεσουτέ-
ρου, ή διακόνου, άκυρον μένειν, κατά τόν κενό «α τέ* 
λέγοντα, Ει τις επίσκοπος κοσμικοΤς άρχουσι χρήσα
με νος, δι' αυτών εγκρατής εκκλησίας γένηται, καθαι
ρείσθω καί άφοριζέσθω, καί οί κοινωνουντες αύτψ 
πάντες. ΔεΤ γάρ τόν μέλλοτνα προβιβάζεσθαι είς επι
σκοπή ν, υπό επισκόπων ψηφίζεσθαι " καθώς καί 
παρά τών αγίων Πατέρων τών έν Νικαία άριστε*, 
έν τφ κανόνι τφ λέγοντι. Έπίσκοπον προσήκει μά· 

quidem ab omnibus, quisontin provincia,COn>ti-]) λίστα μέν υπό πάντων τών έν τή επαρχία καθίστα-
tui : Si autem hoc difflcile fuerit, vel propter <Λαι · εί δέ δυσχερές εϊη τούτο, ή δια κατεπείγουσα* 

ανάγκην, ή διά μτίκος όδου, έξ άπαντος τρετς έπί τ» 
αυτό συναγομένους, συμψήφων γινομένων καέ τίη 
απόντων, καί συντιθεμένων διά γραμμάτων 9 τόντε 
τήν χειροτονίαν ποιεΤσθαι. Τό δέ κύρος τών γινομέ
νων δίδοσθαι καθ' έκάστην έπαρχίαν τφ μητροπο-
λίτγ,. 

Έώρτ. ξ'. Οί τοΰ δευτέρου γάμου παίδες, καί οί 
άπό όουλίδων καί παλλακών τεχθέντες, άξιωθήονντα. 
ίερωσύνης, ή ού j 

Άπόκ. Οί τοΰ δευτέρου γάμου παίδες έξ ούοενος λά· 

cenaasynodi, ei 3 canon sanclaB et cecumenicae 
7 synodi, hujusmodi ordinaliones ab ecclesiastico 
rejecit statu. Ille enim ail, lurbis nnn rsse per-
mitlendum eorum, qui sunt in sacerdotio consli-
tuendi, electionem facero. Hic anteni pronunlial: 
Omnera eleclionem, quae fit a magistralibus, epi-
scopi, vel presbyleri, vel diaconi, irrilam manere: 
ex canone dicenle. Si quis episropus faccularibus 
magistratibus usus, pcr eos ecclesiain obiinuiTit, 
deponatur, et segregetur, et omqes qui cum eo 
communicant. Oporlet enim eum, qui est promo-
vendus ad episcopatum, ab episcopis eligi, quem-
admodum a sanctis Palribus Nic< ae decrelum est, 
in canone qui dicit: Episcopuni oportct maxiine 

urgentem necessita'em, veJ propter v'm longila-
dinera, tresomninoeodem convenientPS,iisquoque 
qui absunt, simul suffragium ferentibus, etasien-
tientibus per lilleras, tunc facere electionein. 
Eorura autem, quae a se tiunl, confirmalionem 
dare unicuique metropolilano. 

Interr. 60. Liberi ex secundis nuptiis procreati, 
et qui ex ancillis, ac concubinis, sacerdotio digni 
judicabuntur, annou ? 

ftesp. Secuudarum nuptiarura liberi nulla ratione 

VARLE LECTIONES. 

an voces poputaret scqui cogamur. 



1089 OR^COftOMANUM. 1090 
γου κωλύονται ίεράσθαι. *0 γαρ έπί τοΰ Πορφυρό- Α velantur sacris ordtnibus initbri. SyooiKca enim 
γεννήτου καί Βασιλέως κυρίου Κωνσταντίνου γβ-
γονώς τόμος συνοδικό; τφ πρώτφ γάμφ τόν δεύτερον 
έπί πάσαν εξίσωσε Διό καί υπεξούσιοι κληρονόμοι 
τού πατρός είσιν. Άλλά και ο! άπό δουλίδων τβχθέν-
τες, καί ελευθερίας άξιωθέντες, ό>σαύτως καί οί έκ 
παλλακών γεννηθέντες, ού κωλυθήσονται ίερωθήναι 
Αί γάρ μητέρες αυτών έπιτιμίοις πορνευόντων ύπέπε-
σον, αυτοί δέ ούδεν ήμαρτον, καί διά τοΰτο ούδε έπι» 
τιμίοις υπόκεινται. Κατά γούν τού; λοιπούς ανθρώ
πους τους μηδέν ήμαρτηκότας, καί αυτοί τιμής Ιε
ρατικής κατά κανόνας άξιωθήσονται. 

Έρώτ. ξ α . Αναγνώστης παρά ηγουμένου 
επιτραπείς διέπειν κτήματα μοναστηριακά, θέλει 

decisio. facta tempcre imperatorfe domint Con-
stantini Porphjrogennetae, primisnnptiissecundas 
in omnibos exaquavit. Ideoque ei sui h&redes 
sunt patri. Sed et qui ex ancillis natr, et doaati 
libertate, parique modo,quiex conctthims geniti, 
non vetantur sacrari. Matres enim eorum pcems 
scortantium sncciderunt °, ipsi autera nihil deli-
querunt: quamobrem nec pcenis subjiciuntur. Ut 
reliqui igitur homines, qui nihil peccarunt, hono-
rem sacerdotalemsecundanrcanoneseonsequentur 
et ipsi. 

Interr. 61. Leclor potestate a priore d aeeepta, 
adminislrandi possessiones monasteriales, vult 

r ~ < r - - - r , r , r , 
προχαΟησθαι τών έκεΤσε όντων ιερέων, καί λοιπών pracedere sacerdotes, et alios clericos illfc exsf* 
κληρικών, καί έν ταΤς ίεραΤς άγιστείαις μετά τόν 
ήγούμενον μνημονεύεσθαι. Ερωτώ τοίνυν μαθεΤν εί 
καλώς περί τούτου φιλονεικεΤ. 

Άπόκ. Τάξις συνέχει τά ουράνια καί τά επίγεια. 
Διό καί ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός, τής κενο
δοξίας άναστέλλων τήν ματαιότητα, 'Όταν κληθζς 
είς γάμον ύπό τίνος, έφησεν, είς πρωτοκλισίας τά
πητας μ ή άνακλιθής, άλλ' είς έσχατον τόπον άνάπε-
σον · Τνα άκουσας παρά τού κεκληκότος σε · Φίλε, 
προσανάοηθι. Καί ούτως έσται σοι δόξα πολλή. 
Ο γούν ζητών αναγνώστης πρό τών ιερέων καθ

ήσθαι, καί μετά τόν ήγούμενον μνημονεύεσθαι, τοΤς 
ΚυριακοΤς έναντιυφρονεΤ παραγγέλμασιν. Εί δέ κατά 
τήν διήγησιν σου 0 αναγνώστης είς χώραν έπιόημεΤ, 
καθηγουμένου τόπον άναπληρών, ακινδύνως μάλλον 
δέ άξίως φιλονεικεΤ πρό τών Ιερέων καθήσθαι, καί 
μνημονεύεσθαι, ώς τόπον επέχων τού έπιτρέψαντος 
αυτψ τό λειτούργημα. Καί παρίσταται τούτο άπό 
τού ζ ' κανόνος τής έν Τρούλλψ τοΰ μεγάλου παλα-
νίου σύστασης αγίας καί οικουμενικής ζ" ' συνόδου 
έν μέρει ταύτα διεξιόντος. Μεμαθήκαμεν έν τισι 
τών Εκκλησιών διακόνους τινάς αύθαόεία καί αυτο
νομία κεχρημένους, τολμών πρό τών πρεσβυτέρων 

stnnles, et in sanctissacrificiis post pnefectum seu 
priorem ·, commemorationem gui fleri. Quaro an 
recte de eo contendat. 

Resp. Ordo coelestia et terrestria conlinet. 
Ideoque Dominus noster Jesus Cbristus inanis 
gloriae vanitatem reprimens, Cum vocatus fueris, 
inquit, ad nuptias ab aliquo, ne dtscumhas ad 
primi accubilus tapeles, sed recumbe in ultimo 
loco: ot audias ab eo qtri te invrtavit: Amice, 
ascende superius. Et ita erit tibi gforia multa. 
Lector igitur volens ante sacerdutes sedere, el 
post praetectura'comraemurari, Uominicis adver-
satur praeceptis. Qood si, queraadmodum narras, 

, lectorfin regione peregrinalur, praefecti tocum * 
'implens, sine periculo, vel polius merito, ccmten-
dit ante sacerdotes sedere et coramtraorari, veluti 
locum obstinens ejus, qui mandavit ei munus. 
Idque ostenditur e caoone septimo sanctae et oecu-
menicaa sextae sjnodi, congregatae in Trullo magni 
palatii, haec in parte persequenlis : Io noonullis 
Ecclesiis diacones officia ecdesiastica babere 
didicimus: el ex hoc nonnullos eerum, arroganlia 
et licentia fretos anle presbyteros sedere: statui-

καθέζεσθαι, . . · mus, ut diaconus, etiamsi in dignilate, id est, io 
quovis sit officio eeclesiastica, ante presbylerum 
ne sedeat: praeierquam, sil proprii patriarchse, vel 
melropolitani vicem gerens, adsit in alia civitate 
super aliquo capite. Tunc enim ut locum illius 
implens, honorabitur. 

Έρώτ. ξβ\ Άγροικώτερος Ιερεύς έάν τρίτου D Interr. 62. Agrestior sacerdos si teriii malrimo-

έκτός εί μ ή τό πρόσωπον επέχων τοΰ οικείου πα 
τριάρχου, ή μητροπολίτου, έν έτερα πόλει παραγί-
νηται, έπί τινι κεφάλαίψ. Τότε γάρ, ώς τόν εκείνου 
τόπον άναπληρών, τιμηθήσετρι. 

γάμου ίερολογίαν ποίηση, τήν τριτογαμίαν εί-
δως, κολασθειη, ή ώς χωρίτης, συγγνώμης άξιω-
σήσεται j 

Ά π ο κ . Ό μέν φάκτον άγνοήσας, οίος άν καί 
έστιν, άξιούται κατά νόμους συγγνώμες * ό δέ νό
μον άγνοήσας, συγγινώτκεται. Έπεί δε άπό τής 
Νεαρές νομοθεσίας τού άοιδίμου βασιλέως κυρίου 
Κωνσταντίνου τοΰ Πορφυρογέννητου ό τρίτος γά 
μος πή μέν συγγνωστέος έστί, πή δέ άσύγγνωστος 
(οί γαρ έχοντες παΤδας έκ πρώτου ή δευτέρου γά-

nii sacram benedictionemsciensfeceril, pumetur, 
an, ui rustfcus, veniam raerebitur 1 

Φ 

Resp. Qui faclumignorat qualiscuaquesiljegibus 
excusatur : qni autem legem ignorat veniam non 
consequitur. Quoniam autem Novella constilutiene 
inclyti imperatoris, domini Constantini Porphyro-
genneta, tertiae nuptiaa partim sunt venia dignae, 
partim roinime (nam qui ex priroo, it\ secundo 
matrimonio babent bberos, etqni quadragesiraura 

VARiE LECTIONES. 

ε obnoxia fuerunt. d ab abbate. %po$t ahbatem.r ahbatem. ν abbatis nems gerens. 
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« t a t i s annura excesserunt, tertias contrahere ηοη Α μου, χαί οί τεσσαρακοστόν χρόνον της ηλικίας «fciv 
possunt): dicimus sacerdotem, quihujusmodiveti-
tarum nujliarumbenedictionenifecerit,deponen-
dum esse : ejus enim crassa est legis ignoranlia. 
Rustici autem si subtilitatem legis ignorent, inter-
dum excusanlur, non lamen, si oronibus manife-
sta jura. 

Interr. 63. Mulierqusedam a proprio patrecoacta 
legilime conjungi viro, et videns obligatoriis scri-
ptis conjugium a patre munitum, indicavit, quod 
recte faclum crat, cuidam amatorie erga ipsanri 
affecto. Hic autem, ut perdite amans, nihil cuncta-
tus, cum nonnullis rei ignaris familiaribus suis 
nocte quadam in mulieris domicilium irrupit, cam 

ύπεραναβάντες, τρίτον συνολλάττειν ού δύνανται)* 
φαμεν δτι δ τοιούτου κεκωλυμένου τρίτου γάμου 1ε— 
ρολογίαν πεποιηκώς Ιερεύς, καθαιρετέος εστίν · πχ-
χύτητα γάρ νόμου ήγνόησεν. 01 δε χωρΤται, λεπτό
τητα νόμου ήγνοηκότες ενίοτε συγγινώσκονται, ού μή# 
τά πό;σι δήλα νόμιμα. 

Έρώτ. ξ γ . Γυνή τις άναγκαζομένη παρά τ» 
οίκείου πατρός νομίμως συζευχθήναι άνδρί, «ϊ 
βλέπουσα δι* έγγραφων δεσμωτικών τήν συζνγίσι 
ύπό τού πατρός ασφαλιζόμενη ν, μήνυμα Εθετο ζψκ 
τινα διαχείμενον ερωτικώς πρός αύτην τού γινομέ
νου κάλου. Ό δέ, μηδέν μελλήσας, ώς έρωτομανάη 
μετά τίνων απαίδευτων συνήθων αύτψ έν irss^ 

que Volentem rapuit, abduxilque domum SUam, B μι? τήν τής γυναικός κατοικίαν κατέλαβε · καί τα/· 
intra fines alius territorii sitam Quaero, an qui 
talem raplum molili sunt, possint persacrambene-
dictionem canonice conjungi: maxime, cum puellse 
parentes illud modo fieri velint. 

/tesp. Terlium capu(58tit lib 60 Basilicon, hsec 
ait nominatim. Ne nubat rapta rapioru Sed et si 
tali conjugio parentes ejus consentiant, exsiliocir-
cumscribuntur. Et27 canon sanctae et oecumenicae 
quartee synodi haec inquit: eos,quinomine conju-
gii mulieres rapiunt, vel opera ferunt ac consen-
tiunt iis, qui rapiunt; statuit synodus, si sint qui-
dem clerici, proprio gradu excidere : sin autem 

τήν ήρπασε Θέλουσαν, καί άπήγαγεν είς τήν κατοι
κίαν αυτού, διακειμένην είς έτερου χωρίου τερ 
οχήν. Ερωτώ ούν μαθεΤν εί δύνανται διά ίερολβγα; 
κανονικώς συναφθήναι οί ούτω τήν τοιαύτην άρπαγτ(> 
συσκευάσαντες. Καί οί γονεΤς γάρ τής γυναικός fc-
λουσιν άρτίως τούτο γενέσθαι. 

Άπόκ. Τό γ κεφάλαιον τού νη τίτλου τώ V } -
βλιου τών Βασιλικών ταύτα φησι (£ητώς · Μή γιμΕ-
σθω ή άρπαγεΤσα τψ άρπάσαντι αυτήν * άλλά u 
εί συναινέσουσι τψ τοιούτψ συνοικεσίψ οί χν*7{ 
αυτής, περιορίζονται. Καί ό κζ' κανών τής «γι; 
καί οίκουμενικής δ' συνόδου ταύτα φησι · Τοίις αρ
πάζοντας γυναίκας έπ' ονόματι συνοικεσίου, ί 
συμπράττοντας, ή συναιρομένους τοΤς άρπάζβ*", 

πτειν τοΰ βαθμού · εί δε λαϊκοί άναθερετζ***»· 
Διό καί ήμεΤς τοΤς ουτω διατεταγμένοις vojiqu* π 
καί κανονικώς άκολουθήσαντες, λέγομεν υς * 
ούτως έχουσι τά τού πράγματος καθώς ή έρώτν̂  
περιέστησεν, ούτε γάμος γενήσεται μεταξύ τή; έσ
παγε ίσης καί τού άρπάσαντος, καν 6 πατήρ τ χ ^ 

laici, anathemalizari. Quamobrem el nos haec legi-C ώρισεν ή αγία σύνοδος, εί μέν κληρικοί εΐεν, 
tiine canoniceque constituia sequentes, dicimus : 
si res, ut interrogatione tua proposuisti, ita se 
habet; neque nuptias futuras inter raplara el ra-
ptorcm, et si pater illius rem approbet: neque 
raptus poenas effugituros, qui ejus fuerinl conscii, 
sed eliam ultimo affeclos iri supplicio. 
άσπάζηται τό γινομενον, ουτε τα τής αρπαγής έπιτίμια διαδράσουσιν οί ταύτης συνίστορες, άλλα καί έσ7άτ»ς 
τιμωρηθήσονται. 

Inteir. 64. Mulier quaedam gravi morbo laborans, 
nocte mali afflictionem ulta, seipsam in mortem 
projecit, et mortis hausit poculum. Vir ejus, cum 
lector tunc esset, hodieque sit, quaerit, an ob 
eam rem sacerdoialem dignitatem consequi non 
possit. 

Resp. Si, quemadmodum narras, ita sejreshabet, 

Έρώτ. ξς'. Γυνή τις ά^ωστία περιπιεούα 
δεινή, έν ώρα νυκτερινή, τού νοσήματος ερω
μένη δήθεν τήν κάκωσιν, έαυτήν είς θάνατε i f 
(κψε, καί τό τού θανάτου ποτήριον έπιεν. 'Κρ*& 
ούν ό ταύτης άνήρ, αναγνώστης, ών καί τότε ε» 
σήμερον, εί εντεύθεν κωλύεται τυχεΤν opxtm» 
αξιώματος. 

Άπόκ. Εί κατά τήν διήγηαίν σου συνεαεσο» τ* 
lector sine impedimeotO sacrabilur. Ut enim dil i - D τοϋ πράγματος, άπαρεμποδίστως ό αναγνώσω 
gentem pigriiia noodaedit negligenlis,ex divinorum 
canonum sententia : sic leclori praejudiciura non 
faciet uxoris ejus peccatum. Unasquisque enim 
propriis catenis (ut vulgo fertur) coerce-
tur h . 

OFFICIUM ET DEFINITIO EPISCOPL 
Ex libro de jure, qui est Basilii, Constantini et 

Leonis, titulo v, cap. i . 

Episcopus est inspector et curator oraniura ad 

ίερωθήσεται. 11ς γάρ ού βλάπτει τόν σ « υ » ν 
ή ^αθυμία τοϋ αμελούς, κατά τήν τών fttta 

μων περίληψιν, ουδέ τόν αναγνώστη ν προκρμ Γ > 

σει τής γυναικός αυτού τό ολίσθημα. Εκιπβς φ 
ταΤς οίκείαις σειραΤς, κατά τόν είπόντε, w»q 
γεται. 

ΤΟ ΚΑΘΗΚΟΝ ΚΑΙ ΟΡΟΣ ΤΟΓ ΕΠΙ Σ Κ Ο Π Ο Γ, 
• Άπό τού νομίμου βιβλίου Βασιλείου, Κ«·* 

σταντίνου καί Λέοντος, άπό τού ι ' ^ά**> 
κ*φ. α'. · 
Επίσκοπος έστιν επιτηρητής καί iequ i i l^ 

VARLE LECTIONES. 
h comtringitur. 
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πασών τών έκκλησιχζομένων ψυχών, τών έν τή Α Ecclesiam pertinenliura animarum, quae in ejus 
αυτού επαρχία, δύναμιν εχων τελεστική* πρεσβυτέρου, provinciasuDt;habens poteslatem initiandi presby-
διακόνου, υποδιακόνου, καί ά να γνωστού, και ψάλτου, terum, diaconum, Stlbdiaconum. lectorem, canto-
καί μοναχού. rem e( monachum. 

"ίδιον επισκόπου, τοΤς μεν ταπεινοί* συγκατέρχε- Proprium episcopi est, erga bumiles S 6 demit-
σθαι, καταφρονεΤν δε τών έπαιρομένων, και προς tere, ac superbos despicere; et faclis ac verbis 
ταπείνωσιν εργψ καί λόγψ τών .υπερήφανων τό elatorum spiritus ad humilitatem deprimere : 
φρόνημα καΟίλκειν, καί προκινδυνεύειν τοϋ ποι- itemque pro grege adire pericula, et eorura angu-
μν(ου, καί τήν έκεί#ων στενοχωρίαν, οίκείαν δδύνην Stiam, ρΓΟ dolore SUO ducere. 
ποιεΤσθαι. 

ΕΠΙΛΥΣΕΩΝ ΤΟ ΔΕΥΤΕΡΟΝ. 

KESPONSORUM 
L I B E R S E C U N U U S . 

ΕΡ^ΤΠΜΑΤΑ. Β INTERROGATIONES. 
ε 'Άπερ ελυσεν 6 τιμιώτατος χαρτυφύλαξ, κύριος Quas solvit reverendistimus chertularitis dominus 

Πέτρος, καί διάκονος τής τοϋ Θεού Μεγάλης Petru8,idemque diacoilUS MajorisEcctesixfiS) 
•Εκκλησίας, έν Ιτει ς"χ\ Det, antlO mundi VI CD.I3C. 
"Ερώτημα. Είς πόσον καιρόν οφείλει βαπτίζεσθαι Interrogatio. Intra quot tempus baptizari debet 

τό παιδίον; Άπόκρισις. Έάν νοσή, δρον ούκ έχει, infans? Resp. Sisegrotet,terminumnullumhabet, 
άλλά παραυτίκα βαπτίζεται. Εί δέ υγιαίνει, είς sed confestim baplisalur. Sin recte valeat, intra 
τάς τεσσαράκοντα ημέρας. — Έρώτ. 'Έστιν άξιον, diem quadragesimuin.—/wterr.Licelne cum unica 
μετα μιάς προσφοράς λειτουργήσαι; Άπόκ. Έάν oblatione liturgiam peragere? Resp. Si nulla sancti 
μή έστιν αγίου μνήμη, ή νεκρού, τό κωλύον ουδέν, memoria, nulla mortui existat, nihil esl impedi-
— Έρώτ. Εί ούχ ευρίσκεται οίνος, μετά δξους δεΤ menti — /nterr.Si vinum non reperialur, cum ace-
ποιήσαι Ινωσιν; Άπόκ. ουχί. Τούτο γάρ έθνικόν tonefaciendaest unio?i?e6p.Non:est enira bocpaga-
έστιν. — Έρώτ· 'Έστιν άξιον, μοναχόν εύλογήσαι γά- num.—/nterr. Α ufasest monachum nupliisbeoedi-
μον; Άπόκ. ούτε μοναχόν, ούτε έν μ,οναστηρίψ. ceΓe?Rc ,5p.Nβcmonachum,necinraonasteΓio./nίe/ ,. 
— Έρώτ. Έάν 2χη άνθρωπος άνευλόγητον γ ναΤκα c Si vir habeat mulierem in hospitio suo non bene-
είς τό όσπήτιον αυτού, έστιν άξιον δέχεσθαι προσ- diclam (39)ι num fas est cblationem ejus accipere? 
φοράν αύτοϋ: Άπόκ. Από τής οικίας αύτοϋ ού- Resp. Ex ejus domo non oportet oblatiooem acci-
χρή δέχεσθαι ούτε προσφοραν, ούτε κηρόν, ούτε pere, nec ceraro, nec oleum, nec incensum. 
έλαιον, ουτε θυμίαμα. — Έρώτ. 'Έστιν άξιον δέχε- —Jnterr.Esl ne fas, monachum suscipere puerose 
σΟοη μοναχόν παιδία άπό βαπτίσματος, ή ποιεΤν baptismo, vel fraternitates per adopiioiiem facere, 
άδελφοποιησίας, ή κρατετν στεφάνια*. Άπόκρισις. vel habereserta? Resp. Hffic praetercanonem sunl, 
Παρα κανόνα είσί, καί κωλύονται. — Έρώτ. Γυνή et prohibentur. — Jnimv Simulier, qu£peripit,dies 
ή γεννήσασα εί διέλθοι τάς τεσσαράκοντα ημέρας, quadraginta Iransierit, nec precalionem consecuta 
καέ μή λάογι εύχήν, άξιον έστι τού γενέσθαι προσ- sit, an par est, ab ea fleri oblalionem ι Rcsp. Non 
φοράν παο' αυτής. Άπόκ. Παρ' αυτής μέν ουχί, quidem ab ipsa, sed ab alia quadam persona. 
αλλά παρ έτερου προσώπου. — Έρώτ. Ίερεύς έάν —/nierr.Sisacerdosimaginalionemlibidiniscarna-
έν σωματική φαντασία γένηται λειτουργήσει τή lem habuerit, eane die liturgiam peraget, aut si 
ήικέρα εκείνη, ή κοσμικός μεταλήψεται; Άπόκ. mundanus, an sacra percipiet ? Resp. Si ex daemo-
'Εάν έξ έπηρείας δαιμονικής κωλύονται τού niaca lenlatione arceanlur a bono, prius conflte-
άγαθού, έξαγορεύουσι πρότερον, καί ούτως ό μέν j) bunluT, alque ila sacerdos quidem sacnim mi-
Ικρευς λειτουργάω * 6 δέ κοσμικός μεταλαμοανέτω. nisterilMl obibit, mundanus autem parlicipabit : 

NOTiE. 

(38) Nimirum S. Sophiae. Constantinopoli. (39) Scilicet per sacras nupliarum preces. 
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sin ex lqxuria et potatione nimia, nec hic ,AEt 
uec iile.— lnterr. Qui captns a gentilibus, et am-
plexus religionem paganam, atque in cubili pollu-
tus necdum tamen factus est Musulmanus (40), 
an unctionis 61 particeps ? vel qui ?ota diraa man-
ducationis accipit, an etiamcommunicat?/tesp Qui 
dirse manducationis faclus est particeps, Christum 
negat; nec confeetim adrmtli potest, sed post ali-
quod tempus, dignis poenitentia peractis operibus 
ut unctionem consequatur, ac postea communicet. 
—lnterr. Siecclesia locum certum non habeat ad 
eflundendum aquam baptismi, ubinam hanc debet 
effundere ? Resp. Ubi mundus est locus, qui non 
proculcatur pedibus.—lnterr. Oblationes merelri-
cum accipiendaene sunt, annoitfitop. Nequaquam. β θυμίαμα δεχθήσεται. — 

δέ έχ τρυφής καί πολυποσίας, μήτε ούτος, 
μήτ' έκεΤνος. — Έρώτ. Ό είς 2θνη κρατηθείς, ααΐ 
μαγαρίσας, καί έν κοίτγι μιανθείς, μήπω οί μοολ-
σουμανίσας 5*, μυρώνεται : τας «ύχάς τής μιαρο-
φαγίας λαμβάνει, χαί κοινωνεΤ ; Άπόκ. Ο μια-
ροφαγήσας, τον Χριστόν αρνείται * καί ούχ ευθύς 
έσται δεχτός, άλλά μετά χρόνον, άξια αετανοίας έργα-
ποιήσας, 'ίνα μυρωθή · καί μετά ταύτα, Τνα μετα
λάβει. — Έρώτ. ΕΙ ούχ εχει τόπον ή εκκλησία 
τού άποχύνειν τό ά-τόλουμα της κολυμβήθρας, ποϋ 
οφείλει χύνεσθαι ; Άπόκρισις. *Όπου έστι τόπος 
καθαρός, καί μή πατούμε νος. — Έρώτ. ΑΙ τών έ τ » · 
ρίδων πρασφοραί, δεκταί είσιν, ή ού ; Άπόκ. Ουχί, 
'Γπό έπιτίμιον γάρ είσι ' καί ουτε προσφορά!, ova 

Έρώτ. Ίερεύς έάν 

καί πρώην ήν άξιος, ού κωλύεται διά τής άτεοκαρ-
σεως, — Έρώτ. 'Έστιν άξιον ποιεΤν φωτίσματα τώ» 
αγίων Θεοφανίων, καί λοιπών, έν άγγείω οίψοτ,πστ-
ούν ; Άπόκ, Τά τών θείων φωτισμάτων άηηρΤκ, 
μόνοις τοΤς φωτίσμασιν άφοριζέσθωσαν. — Έρώτ. 
Δούλους καί δούλας ζευγνυμένους παρά τών κυ
ρίων αυτών άνευ εύλογήσεως, μεταδώσομε t τής βϊ-νκς 
κοινωνίας ή προσδεξόμεθα τήν θυσία* aVowv j 
Άπόκ. Έπεί μίξις άνευ Ιερολογίας πορνεία 
έστί, κάν τε δούλος ή ό άνευλόγητος, κάν τι ελεύθε
ρος, ούτι είς δωροφορίαν προσδεκτέος, ουτε είς προσ
ευχή ν έν τψ οικψ Κυρίου. Έπεί καί δ θείος Από
στολος μήτε συνεσθείειν κελεύει, μήτε συναναμί-

Nam sabcensurasunt,necabeisoblatio necincen- **ρή, έστιν άξιος ίερουργήσαι ; Άποκ. Έκ. 
sum accipietur.—IntBTv. Sacerdos si tonsus fuerii, 
an fas erit eum sacra peragere? Resp. Siquidem et 
antea dignus erat, per tonsuram non prohibetur. 
—lnterr.Est ne fas lumina sanctorumTheophanio-
riim, aliorumque festorum facere quocunque lubet 
io vase? Resp. Sacrorum luminuro vasa solis istis 
luminibusdedicatasunto.—Ynterr.Servoscumservis 
copulalos adominissuisabsque benedictione, nuro 
participes sacrae coromunionis fociemus, vel ho-
stiam eorum suscipiemus? Rasp. Quoniam coitus 
absque sacris precibus, est scortatio, sive servus 
sit, qui benedictionis expers est, sive liber, nec ad 
oblationem muneris est admitlendus, nec ad pre-
cationem in domo Domini. Quippe divinus eiiam c γνυσθαι τούτοις. Άλλά καί ol δεσπόται, έπχι 
Apostolus ille nec vesei cum eis, nec consuetudi- δόται χ ή * τών δούλων άπωλείας 
nem habere praecipil. Quineiiam ipsi domini cum 
auctores sint interitus servorum, dum eosad illum 
coilum invitant, quem inbibere poterant, domiuio 
eervorum exciduni juvta novellam sanctionem in-
clyti principisnoslri,domini Alexii.—Inlen.kn fas 
est e baptismo suscipere liberorum suorum libe-
ros ? Resp- Ncque lex, neque princeps quisquam 
hoc probibet.—Inlerr. Licetne sacerdoti, suum bap-
tizare infanlem?itesp. Hoc minime prohibitum est. 
—Interr. Si fuerint fratres duo, vel tres, vel pures, 
et unus e baptisms susceperit infantem, anomnes 
aprellabuntur compatres?/te$p. Non, sed is dun-
laxat, quisuscepit. — /flfcrr.Si mtllier paratasitad συνήθη, άρα οφείλει μεταλαβεΤν ; Άποκ. Οεριμενε^ 
nupliarum benedictionem, eique acciderint con- D ^ v **βαρ* ι νι * * l ο ^ ω τά τής Ιερολογίας άτωλ^ 

είσίν, ώς 
προτρεπόμενοι τούτους έπιγίγνυσθαι, ει γε δύναιντ» 
άναστέλλειν τό πάθος, τής τών δούλων όεσποτείας 
έκπίπτουσι, κατά τό νεαρόν θέσπισμα τού κλεινού 
ημών αύτοκράτορος, κυρού Αλεξίου. — Έρώτ, 'Έστχ» 
άξιο/ άναδέχεσθαι τά παιδία τών παίδων αυτό>, 
Άπόκρισις. Ούκ έστι νόμος, ή βασιλεύς ταύτα vm-
λύων. — Έρώτ. Εστιν άξιον Ιερέα βαπτίσαιτο »4υ> 
παιδίον : Άπόκ, Άκώλυτόν έστι τούτο. — Έρώτ. Έχ» 
ώσιν αδελφοί δύο, ή τρεΤς, ή πλείους, καί δεξηταα έ 
εις παιδίον, 'ίνα λέγωνται δλοι σύντεκνοι J Άπόκ. Ουχί. 
Άλλά μόνος ό δεξάμενος. — Έρώτ. Έάν γτντ, ιύτρε-
πισθή πρός γάμου εύλόγησιν, καί συμ£ή αυτή 

suela, uuiu parlicipare debet? iH^.Purificationem 
exspectabil, atqueita lam sacrarum conceptiopre-
cum, quam sacramentorum participatio succedei. 
—lnterr. Si vero indigni sunt ambo,qui participent, 
an parlicipare propter benediclionem debent, ac 
deindecensuraesubjici/^p.Prospeciediflerentia-
que peccali, sequetur et dispensatio.— Interr. Si 
mulier partura ediderit, et quidam in ejus domum 
ingressi fueriot, quandiu per censuram a partici* 
paliune debenl arceri ? Resp. Abluti postridie non 

τως, καί τά τής μεταδόσεως τών άγιβσμαχων προ-
βήσεται. — Έρώτ Εί δέ άνάξιοί είσιν οί άμε/οταρ» 
τού μεταλαμβάνειν, άρα όφείλουσι μεταλαβεΤν ±Λ 
τήν εύλόγησιν, καί έκτοτε έπιτιμηθήναι * Άπόκ, ΙΧρος 
τ^ είδος καί τήν διαφοράν τού αμαρτήματος Ιψεχχ. 
καί ή οικονομία. — Έρώτ. Έάν γυνή γέννηση **» 
είσέλθωσί τίνες είς τήν οίκείαν αυτής, πόσον ovi1 ··.·-
σιν έπιτιμηθήναι έπί τψ μεταλαβεΤν ; Άποκ. Άπολου-
σάμενοι έν τή έζής τών αγιασμάτων ου κωλυθήεο^ 
ται. — Έρώτ. Εί δέ καί τό βρέφος βαπτιστή, οφείλει 

YARLE LECTIONES. 
51 μουσουλμανίσας^ 

ΝΟΤΑ. 
Turcue, acoedente circumcisione. 



1097 &RiE00-R0MANtJM. 

βηλάζεσθβι π^ρα της αύτου μητρός, ετι ούσης Α arCehQnturaSMramentiS.— J f o f ^ K t a p t t a f a S f l i t 
άχα6άρτου; Άπόκ. θηλάσει πάντως το βρέφος, ΐνα μή ififons, an lactari a matre stm debet, adhnc im* 
άπόληται. — Έρώτ. Καλόν έστι τό έξομολογετσθαι τά munda? /tespOmninolactabitinfantem, ne pereat. 
αμαρτήματα ήΐλων πνευματιχοτς άνδράσιν ; Άπόκ. — Interr. Anbonumest,confiterinospec(»tanostra 
Καλόν μέν, χαί πάνυ ώφέλιμον, άλλε μή τοΤς άπεί- virisspiritualibus? Resp. Bonumest ac talde ntile : 
ρως καί Ιδιωτικώς περι τά τοιαύτα διαχειμένοις sed non US, qui ΠΟΠ experti, et nldeS sint, 
Τνα μή διά της άλογου συμπαθείας καί αίχονομίας, harum rerum : ne quis per alienam a ratione com-
i\ διά τής άκαίρου καί άνεπιστήμονος παρατάσεως passionem 6t dispensatSonem, vel ρβΓ intempestl 
τών έπιτιμίων, καταφρονητήν ή ^αθυμον ή πάρει- vam et imperitam intentionem panarum fe con-
μένον σε άπεργάσηται * έάν ούν εύρης άνδρα πνευ- temptorem, aut desidem, aut dissolutum reddat. 
ματιχόν καί έμπειρον, δυ*«άμενόν σε Ιατρεύσαι άν- Ilaque si vinom inveneris spiritualem et peri-
επαισχύντως, καί μετά πίστεως, έξομολόγησαι αύτψ, tum, qui medicioam adhibere tibi possit absque 
ώ< τ ώ Κυρίψ, καί ούκ άνθρώπψ. — Έρώτ. Εί δέ μή yerecundia, et cum fide, confltearis e i , tanquam 
βυρω άνθρωπον, είς δν έχω πληροφορίαν έξομολογή- ipsiDomino, noohomini.—ΙηίβίΎ.AtνβΓΟ Sl homi-
σασβαι, τί οφείλω ποιήσαι ; — Άπόκ. Έξομολόγησαι 1)60) ΠΟΠ inveniam, qui mih i satisfaciat ίη COnfl-
τή» ββορ κατιδίαν, κατακρίνων εαυτόν, καί λέγων καθ* teodo, quid faciam? Resp. Confitere Doo privatim, 
όμοιόττ,τα του τελώνου * Ό θεός ημών, συ έπίστασαι, temetipsum damnans. et ad exemplum publicani 
δτι αμαρτωλός βίμι, καί ανάξιος πάσης συγχωρή- dicens : Deus ΠΟβΙβΓ, tn me SC1S β886 peccatorem, 
σεως. Άλλά σώσόν με ένεκεν τού ελέους σου· — Έρώτ. et indignum orani veoia. Vemm salva me, propter 
*£(ομολογούμενος δέ τψ θεψ, μνημονεύσω καί misericordiam tuam.—Jnterr .Cum autem Deucon-

άτπαριθμήσω πάσαν άμαρτίαν, ήν έπραξα ; Άπόκ. ο ύ - βίβοτ, an mentionem faciam et enumerationem 
όαμώς · μάλιστα, έάν σώματι καί πορνεία άμάρττ^ς. Omnium peccatonim, qilSB COmmisi ? Re$p. Nequa-

δσψ γάρ θέλεις μνημονεύσαι τής δετνος καί τής quam; maxime, si corpore deliqueris, etscortando. 
δεινός, μολύνεται σου ή ψυχή. Λοιπόν καλόν, χαθ 9 Quippe dum mcntionem facere vis bujus aut illlus 
ομοιότητα τού τελώνου λέγειν * Ό Θεός, ίλάσθητί μοι peccati/polluitur anima tua. Proinde bonem est f 

τ ψ άμαρτωλψ. ad exemplum publicani dicere : Deus, propitius 
esto mihi peccatori. 

ΔΠΜΒΤΡΙΟΓ ΣΥΤΚΕΑΑΟΓ, ΜΗΤΡΟΠΟΑίτοτ DEMETRlI SYNCELU, METROPOLITANI 
K r z i K o r , ΜΕΛΕΤΗ. C CYZICENI DECLAMATIO (41). 

Πολλάκις ήμΐν επήλθε τών ανδρών εκείνων θαυ- S«pe nobis hos mirari viros ad animum accidit, 
μ^αζειν, τί ποτε διανοούμενοι, καί τίνας νόμους quid landem cogitantes, et quibus legibus divinis 
WOVK ή ανθρωπίνους πληρούντες, τά μηόεμιάς έν vel humanis satisfaeientes nulla in nuptiis prohibi-
τοίς γάμοις κωλύσεως άξια, τάχα δέ ουδέ δλως tione digna fortasseque nec dubii quidquam ha-
άμ^σβητήσιμα, ύπό μακράς ούτω καί συνεχείς τι- benlia, sub lam prolixas et tontinuas quaestiones 
θέασε τάς ζητήσεις, ούκ οίδ* δθεν αύτοΤς έντακέντος revocent: haud SCimus unde infixo eis tanto Ielo 
τ ο ν τοσούτου ζήλου καί τής θορμότητος, ώς παΤδας ac fmore,utsimpliciterliberosduorum parentum, 
απλούς δυοΤν γεννητόρων μηδέν επικοινωνούντων nulla se cognatione tangentium, sacris precibus 
άλλ-ήλοις κατά συγγένειαν, μεθ' ιερολογίας συν- intervenientibus copulatos, quique jam liberos et 
α^Οέντας, ήδη δε καί παιόοποιήσαντας, άποζεύξαι ipsi susceperint, disjungere coneotur, eorumque 
νεαιρασίαι, καί διασπάσαι τό συνοικεσιον, επιτροπή Cohabitalionem dirimere, permissu et ConseDSU 
καέ τβυτα , καί συναινέσει δύο προβάν μητροπολιτών, duorum quoque metropolitanorum contractam, qui 
ους τ ά χ α δεήσει καί καθελεΐν κατ' αυτούς τής αξίας, fortassis eliaiP de horum sententia dignilate de-
ώ< %* οδτως άθεσμον έπιτρέψαντας. "ίνα δέ δήλον ή jiciendierunt, quodrem adeoillicitampenniserint. 
το λεγόμενον, καί αυτά τά τών λεγομένων συγγενών D Ut autem perspicuum Stt, quod dicimus, etiam 
η ρ β θ σ τ ά ο ν ονόματα. Δημήτριος, φησί, καί Ίωάν- ipsa illorum, qui cogoati perbibentur, apponenda 
TTK, «Λλφοί. Αύθις, έτερον γένος, Μαρία κσί Νικό- nobis nomina. Demetrius, aiont, et Joannes suot 
λ « ο < , αδελφοί· Συνάπτεται νόμψ γάμου τ ή Μαρία 6 fratres. Rursus alia familia, Maria et Nicolaus, 
· |ο>άννης. Τούτων συναπτομένων* ό τής Μαρίας fratree, Mariae Joannes matrimonii lege juogitur. 
££βλφ&ς «ικόλαος κατά νομικήν άκρίβειαν τόν Δη- His copulatis frater Maria Nicolaus, secundum 
μ ή τ ρ ι ο ν πάντως ουδαμώς ονομάσει συμπένθβρον · ώς Subtilitatem juris, nequaquam Demeiriumappella-
τ ο ΰ νόμου μόνους εκείνους συμπενθέρους είδότος, bit COnsocertJf!) : quum lex illos duntaxat agno-
τ < Λ * ς -τών συναπτομένων γεννήτορας, πρός δέ, καί scat COnsoceros, qui COpulatomm parentes 3U0t, 
-roo^ βώτών ανιόντα ς. El μή τις άρα συνηθεία έπό- et eorumdemadscendentes: nisiqois forte eonsue-
l**voc, τψ τών συμπενθέρων ονόματι καί έπί τούτων tudinem vulgi sequens, nomine consoceronjm et 
\*τΑ*Χ*&%ί καταχρήσασθαι. Ουτω δέ τούτων συγγενι- i n h b abuti voluerit. HoC modo CUm bis appella^ 
jui,* έστορούντων κλήσεων, τους άποτεχΟέντας έξ ΙΐΟΒββ COgnatic» deficiant, quinam YOCabk aiiquis 

NOTiE. 

( 4 1 ) Hoc scriptum nota, ceu valde necemrium et uiito. 
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βΐ hisprognatoe? NamDemetriusquidemMariara, Ααύτών (τίκτει γάρ ό μεν Δημήτριος, Μαρίαν · ο 4 
Nicolaus Plotinam procreat. Αη consobrinos inter Νικόλαος, Πλωτίνον), πώς άν τις καλέσοι; 'εέζδύ· 
se ? Αη potins sobrinos ? Atqui parentes eorum, φους πρώτους αλλήλων : άλλά δισεξαδέλφους; ι* 
nequefratressunt,neque consobrini. NuiQ alterum μήν οί τεκόντες, ούτε αδελφοί, ουτε εξάδελφοι. 'ΑλΙί 
patruuro, allerum fralris filium ? Enimvero fieri τόν μεν, Οετον · τόν δέ, άνεψιόν ; Άλλ* ούκ άν fy» 
nequit, ut quispiam cognatlonis appellationem eis τις κλήσιν τινά συγγενείας αύτοΐς άναπλασασθαι n 
fingat vel accomraodet nequidem si portentuosior έφαρμόσαι, ούδ' άν ή τών σκινδαψούς ή τους τριν-
sit iis, quiScindapsos etTragelaphos(42) commini- ελάφους πλαττόντων τερατωδέστερος. ^Uv δέ ή VJT; 
SCUniur. Quomm νβΓΟ propinquatis appellationem τήν έκ συγγενείας κλήσιν δλως ήγνόησε, καί »£ 
nalura prorsus ignorat, ita Ut ne nudum quidem ψιλόν αύτοΤς εντεύθεν περιέθηκεν όνομα, vxishK 
nomenhinc eis indiderit; eos post procreatos eliam κετά παιδοποιίαν αλλήλων πειράσοαι δ ι ι σ φ , ιχ 
liberos a Se iuvicem dirimere velle, ac matrimo- λύειν ώς κεκωλυμένον* τό συνοικεσιον, ουκ άθετήα»; 
nium eorum solvere ceu prohibitum, non modo νόμων τε καί κανόνων αυτοί τιθέμεθα μόνον, 1Μ2 
nos ρΓΟ abolilione legum et canonum, verum etiain καί βίας μεγάλης, καί τυραννίδος. Θερμότερα * 
ρΓΟ magna vi ac tyrannide ducimus. Quod Sl quis β άν τις είπε, καί τής Μανιχαίων παραψαύον ε^-
forte ferveiltiOT sit,dixerithoceliamManichaBorum σεως · οι τους νομίμους άνόμως διασπώσι γάμης, * 
haeresi esseaffine, quilegitimas nuptiasinjustedi- βδελυσσόμενοι. Έπεί καί τής αυτής άτοπίας ψρ-
riraunt, velut eas abominantes. Quippe sunt ejus- τερα, συγχωρεΤν τε γάμους κεκωλυμένους, και λυει» 
dem absur JitatlS ambo, prohibitas permiltere nu- τούς ακώλυτους. 'Όπερ άν καί νύν παρολίγον έ » 
ptias, el non prohibitas SOlvere : quod sane parum χθη καί διηνύσθη τοΤς πάν τό δοκούν καί ποαΤ* ία 
abfuit, quominus et modo factum fuerit ab iis, qui λέγειν μηχανωμένοις · εί μή τό άγαν πεφυΑαγρί*» 
quidquid ipsis est visum, lum facere, tum dicere τε καί άγχίνουν τού διορατικωτάτου Οατρρός ή$ι*-
moliuntur : Disi singularis illa cautio prudentiaque καί κοινού δεσπότου, δν ψήφος εμφανώς θείε taV 
perspicacissimi Palris noslri, eommunisque do- τής οικουμένης Έκκλησίαις έπ' ανανεώσει τ»» > 
mini, quem divinus plane calculus Ecclesiis orbis ρών θεσμών καί κανόνων επέστησε, συνοδική cum 
terrarura adinstaurationera sacrarumlegum atque ψει τό πράγμα άνέθετο. 
canonum prafecit, ad synodicam deliberalionem negotium relulisset. 

Atenim, inquit adversarius. bic avunculusami- Άλλά ΘεΤος, φησίν, ενταύθα θείον λάμδα** t> 
tam ducere deprehenditur; et fratris filius, fratris ρίσκεται, καί ανεψιός άνεψιάν. Εντεύθεν ^ « 
filiam. Nam his verbis audilores, aut judices, se παραλογίζεσθαι τους άκροατάς ή δικαστάς σΐ3«αιΤ 

circumscripluros putant : qui an dialecticas m e - c εί μέν καί διαλεκτικών μεθόδων, καί σοε**φέ»% 
thodos atque SOphismata, vel simpliciter ipsas de- ή τών απλώς δρων τε, καί προτάσεων, καί ο>» 
flnitiones, et propositiones, et quae COllficiuntur τούτων συμπερασμάτων όντες ειδήμονες, fr** 
indeconclusiones, calleanl;dicerenonpOSSUmus.In σ!>κ Γσμεν * έπί του παρόντος γούν δμως κ» j 
Γβ qnidem praesenli vebementer SOpbismalis nos κατασοφίζεσθαι σπεύδοντες. ΘεΤος γαρ είλήφει ι 
Circumvenire nituntur. Avunculus, inquiunl, ami- φησίν · b Ιωάννης δηλαδή τήν Μαρίαν, τή* 
tam duxit, Joannes SCllicet Mariam, quae amila τού Πλωτίνου θείαν ώς έδελφόπαιοος. *0 ε » « 
propriePlotini est, tanquam filii fralris ejUS. Quod ήμΤν α,ττόθεν άνέγκλητον. Άλλα καί ανεψιός, S+ 
ipsum continuo apud nos etiam esl excusabile. ψιάν ' ό τής Μαρίας ανεψιός δηλονότι, ΰλωτΤ·»» 
Sed et fratris filius, fratris duxit filiam : Mariae άνεψιάν δέ τινός; Εί μέν τής αυτής Μαρίας, Ι ι / « 
scilicel fratris filius, Plotinus : at cujus fratris άτοπον, καί κανόσι θείοις κεκωλυμένον. Τν 7* 
fdiara ? si quidem ejusdem Mariae, fuerit hocexire- ιδίαν έλαδέλφην λαμοανειν, καί ήμτν πολλφ rjm 
ine absurdum, et canibus sacris prohibilum. έξάγιστον καί άπόδλητον, καί πάσης κολάσε«κ 
Quippesuam CODSobrinam ducere, nobiseliammul- Εί δέ τού Ιωάννου τού τή MojSia συζευχ·έντ*ς, * 
to magis exsecrabile damnandumque videtur, et D ό τούτο κωλύων κανών, ή νόμος, ή τόμος yjvwuek; 
omni dignum supplicio. Sin duxit eam, quae Ma- Άλλ' ενταύθα λοιπόν αύτοτς καί τό σοφιευα, «* 
ΓΪδΒ mantO Joanni fratris eslfdia, quis hoc prohi- τά τών άσυλλογιστών, συλλογισμών, καί ό μττΚ^*· 
bet Canon, aut ΙθΧ, aut tomUS synodalis ? Enim- σίλειος είς μέσον αγόμενος, καί περιφερόμεης, 
νβΓΟ hicreliquum est eissophisma, vitiumque non άμαθώς παρερμηνευόμενος · τά έφ' έτέρ* 
COhflerentiOm Syllogismorum, et magnus quoque εκείνου μάλα προσφόρως έκφωνηθέντα £ητέ, η * 
BasillUS in medium productUS, passimquecilatus, δρα τούτων έπί τά είρημένα καθελκόντων npfosn' 
ac imperita inlerprelatione corruplus: dum quas παρ' δ καί διά τού, "Εσονται οί δύο είς ripuj^\ 
ab ipsodealiis admodumaccommodaledictasunt, θεΤν ήναγκασμένως τού Πλωτίνου τόν W - v 
hiad indicataspersonastrahere salagunt. Pralerea κυριολεκτεΐν ούτοι αποθρασύνονται, δν b 
perilludetiaindictum, Erunt duo incarDemunam; αγχιστείας τρόπψ τφ τού Πλωτίνου γένει <fo* { 
audent jactitare, Joannem se necessario Plotini θέντα, ουδείς ούδέπω νόμος θείον αυτού <*«f«xV 

NOTJE 

(42) De his Eliaa Cretenais in comment. in Naaanzenum. 
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δείκνυται. Τό δε έκ της του ακολούθου εισφοράς τό Α avunculum proprie loquendo appellare : quenf βΧ 
σιωπηθίν συλλογίζεσθαι, κ«τ' αυτόν φάναι τόν θεο- transverso, per modum affinitatis, familiae Plotini 
φάντορα, νομοθετούντος έστιν, ού τά τού νόμου λέ- necessitudine junctum, nulla unquam lege avun-
γοντος. culum ejgs dici probatur. At vero ex illalione con-

sequentisid raliocinari velle, quod silentio tegitur, 
ut cum hoc ipso theologo loquar legislatoris est, 
non legem allegantis. 

Έπεί ούτω γε έξέσται τφ πονηρεύεσθαι βουλο- Nam hoc quidem modo licebit malitiose agere 
μένω, και έπί τούς έτι πο^^ωτέρω τού γένους τόν volenti, etiam ad remotioresgenerehancorationem 
λόγον έκτείνην, κα\ πάσιν άποκλείειν επίσης την extendere, atqus oranes pariter a consuetudine 
πρός αλλήλους γαμικήν όμιλίαν. διά της παρατε- malrimoniali excludere, propter hanclongius pro-
ταμένης ταύτης άπεράνου σειράς ή κλίμακος, ού τί tensam infinitamque lineam et scalam : quo sane 
γένοιτ' άν άδικώτερον ; Καίτοιγε έπι τέλει τού αυτού quid fieri pOSSlt injustius Ϊ presertim CUIT) in fine 
Πατρός τούς νομίμοις γάμοις πλατεΐαν όδόν ύπανοί- hic idem paler legilimis nuptiis latam aperiat viam 
γοντος, καί σαφώς έπί τούτο προτρεπομένου. Έπι- elevidenter huc invitet.Subjicitenim : Haec eorum 
φέρει γάρ ' Κεφάλαιον δέ τών είρημένων, εί ulv νόμψ est SUmma qtiae dicla SlWt. Si quis lege ducitUT 
τις όρμάται ποός γάμον, ήνοικται τούτψ πάσα ή ol- Β ad nuptias, ei lotus orbis apertus est. Quid autem 
κουμένη. Τί δ έννομώτερον εκείνου, δ μήτε νόμος πο- magis ebt βΟ legitimum, quod oeque JUS Civile, 
λιτικός. μήτε κανών ιερός άπαγορεύσας που φαίνεται, neque sacrura aliquem canonem probibuisse paret, 
tl μή καί ^ητώς αύθις επέτρεψαν ; Έπείπερ ού τά tametsi diserle non permiserint ? Quippe non ea 
συγκεχωρημένα περιλαμβάνειν οιδασιν οί περί τούτων quse concessa sunl, comprebenderepromulgatores 
θεσμοθετούντες, άλλά μόνα τά κεκωλυμένα άπαρι- harum rerum solent : sed duntaxat enumerare 
θμεΤσθαι, καί ών ή παράβασις με^ίστην οΤδε βλάβην probibita et quorum transgressio maximam iis 
άποτίκτειν τοΤς περιπίπτουσιν. ' ϋσπερ κσί ει τις noxam parere consuevit, qui ea coramitlunt. Pe-
Ίατρός τψ κάμνοντι άπαγορεύσσς τά βλάπτοντα, ού rindeac si medicus aegroto noxiis rebus inlerdixe-
πάντως ανάγκην έχει καί καταλέγειν άνά μέρος ril, non omnino ei necesse est etiam parliculatim 
άπαντα τά τή φύσει μηδέν λυμαινόμενα. Άλλά δεύρο omnia recenseat, quae natura nihilnocent. Verum 
λοιπόν ό τά θεία παρεξηγούμε νος, αυτά πρός έπος age tandem, qui sacra falso exponis ad verbura, 
διερμηνεύθητι τά τής επιστολής τού μεγάλου £ήτο- interpretare qU3B in illius magni Oratoris epistola 
ρος, τή διανοία καί τψ σκοπψ τών λεγομένων τόν scripta sunt, mente prius ia sententiam et scopum 
τούν πρώτον έρείσας. Καί σαυτψ τάχα ποτέ μέμψτι Q eorum qu® dicunlur defixa. Quo facto, fortassis 
τ ή ς προπετείας. Έπεί καί κανών, ώς οΤσθα νομικός ipse temeritatem aliquando tuam reprehendes. 
έστιν, έπ' εκείνων μόνων τάς τών νόμων θέσεις Nam et regula juris est (43), Ut DOSli, dunlaxat 1Q 
ίσχύειν, έφ' ών καί έξεφωνήθησαν. Καθ' δν λόγον καί iis legum valere statuta, de quibus prolat» sint. 
ττας νομικός κανών πρός τοΤς άλλοις σαθρός είναι λέ- Qua etiam ralione (44) omnis regula juris, prseter 
γ ε τ α ι . ' Ο θ ε ν άμέλει κάν ότιούν γένηται, έπ'εκείνων alia,fragilisessedicitur. Proplerea siquid ex his 
ττάντοκ κρατήσει καί τά υπό τού θεόληπτου τούδε sequilur, quae ab homine divino sancita sunt, 
οιηγορευμένα, έφ' ών τότε έξηνέχθη. Δήλον δε, ώστε orannio de iis accipienda erunt, de quibus tunc 
•Α-ή δυο άδελφατς ένα καί τόν αδτόν άνδρα γάμψ άρ- fuere prolata. Manifeslum estautera, eo spectare, 
μώζεσθαι * ωσπερ αύ πάλιν καί τά άπό τούδε τψ τόμψ ne vir unus et idem duabus sororibus matrimonio 
μβταληφθέντα, έν έκείνοις έξει τό κράτος, είς άπερ jungalur. Sicuti rursum quae ab illo tempore pa-
έντη τό αποτέλεσμα τού, αήτε δύο αδελφούς δύο Iriarchali lomo sunt inserta, robur in iis obline-
έξαδελφας λαμβάνειν, μήτε θεΤον καί άνεψιόν άδελ- bunt, in quae lomi desinit affeclUS : nimirum, ut 
φ έ ς δύο * χα\ τά τούτων έμπαλιν, εί καί πολλαΤς διά neque duo fratres duas consobrinas ducant, neque 
μέσου ταΤς παρεκβάσεσιν εξυφαίνεται. Άλλ' δ λέ- ̂  palruus etfratris filius duas sorores, ac vice versa: 
γ«ιν ώρμήθημεν, ό μέγας τοιγαρούν ούτος, ενός άν- licel haec mullis interjeclis digressionibus ita con-
3ρος συμπλοκήν πρός άδελφάς δύο άπαγορεύων, καί texanlur. Sed ut revertamur ad id, quod institui-
-b κατεγνωσμένων διασύρων τής πράξεως, ώς έκφυ- mus dicere, magnus hic nosler Basilius, prohibens 
λ ο ν πάντη καί μηδ* άκοή φορητόν όσία, τό, Ούκ unius viri copulationem cum duabus sororibus, et 
εΖακλεύογι πρός πάντα οίκεΤον σαρκός σου, άποκαλύ- damnabile facinus hoc Clilpans, uti quod omnino 
ψακ άσχημοσύνην αυτού, άωό τής Γραφής πρός άπο- sit alienum a pieiale, nec religiosis auribus tole-
τ ρ ο π ή ν λαοων, δετξαι βουλόμενος, ώς τό ^ητόυ έκεΤνο- rabile ; simulque, dioto i l lo , Νυη ingredieris ad 
έ |κ«ριεκτικόν έστι καί τούτου τού είδους τής οίκειό- quemvis necessarium carnis tuae, ul deducus ejus 
rvy***, καί ώς ύπό τής θείας Γραφής ή τού ενός reveles, e sacris Litteris dehorlandi causa pro-
3^8ρός πρός άδελφάς δύο γαμική ομιλία ήδη προ- lato, dum probare vult, dictum illud hanc quoque 
χσε?ΐγόρευται, εισάγει τούτους τοός λεγισμούς. Τί γάρ propinquilatis speciem complecti, quodque ρβΓ 

NOTiE. 

(43) 96. D. de reg. jur. (44) Omnis 202 : D. eod. 
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^πω μηδέ άντ*φθέγγεσθαι καιρόν ή τόπον Α facere personarum eam erga alias rationem ha-
μήτε γνώμην οίκείαν είσάγειν έπί ταΐς 
σ!»κ οιδ* δ τι παθόντες, καί τους θύραθεν 

;ράφειν έπιχειρούσι · καίτοι τόν συγγέ-
μηδε εξαρχής έπινοηθεΐσαν τής τών 

Α» γάμων κωλύσεως ένεκα, άλλά δι* ετέρας 
..ατυναι γάρ, φησίν, οί πολιτικοί νόμοι τήν 
.τών ήτοι υπηκόων βουλόμενοι γνησιότητα, 
περικλείεσθαι τήν συγγένειαν, τους μεταξύ 
πλαγίου διεκο^λυσαν γάμους, ώς άν τοΐς 
ής εαυτών συγγενείας έξανάγκης συναπτό-
ν πρός αυτούς σχο"εν γνησιότητα τε καί ευ-
ς συνψδά καί ό τήν γλώτταν χρυσούς έν τοΐς 
>"ς αυτού τής Γενέσεως λόγοις διέξεισιν. 

benlium, de qua modo agimus: nec horum quid-
quam ab eis reprehenditur, aut in dubiqm vocatujr. 
Quibus, ut apparet, perfectiores adversarii nostrlf 

quamvis necdum contradicendi, nec suaro in ju -
diciis sententian proferen^i occasionem locum-
ve nacli, haud scio quonara impulsi malo ; etiam 
exlraneos quibusdam circumscribere finibu? co-
nantor : licet haud ignorent, ne ipsam quidem 
cognatienem initio nuptiarnm ex transverso pro-
hibendarum gratia, sed alias ob causas excogita-
tam. Leges enim civiles, ut quidam all , civium 
sive subditorura sinceram inter se affectionem 
dilatare vokntes, nec artiscognaiionem includere 

tiuplias inter eos, qui sibi sunt ex transverso, contrabi veiuerunt; ut necessario cum consti-
tra cognationem suaro copulati sincera eosdem aDimorum aflectione ac benevolentia complec-
r. Quibns consenlanea comroemorat et oralor ille praeditus aurea lingua*, in orationibus suig 
librum de ortu rerum enarral. 

Caeterum postulat nnnc orationis series etiam 
de divisione cognationis extrariarum legujn meji-
tionem fieri ;]ut hinc quoque dempnstretur eorum 
vanitas et pertinacia, qui nulli vacant alii rei, 
quamut aliquid insolens ac imporluDura proferant 
et audiant. Ait enim jurisconsuHus (48): Cogna-
tionis nomen, in tria difiditur : in ascendentps, 
in descendentes, et eos, qui $unt ex transverso. 
Horum veroquilibetordo, diversos gradus babet. 
Sed in ascendentibus quidem, ac desceodentibus, 
in infinitum prohibilae sunt nuptte. Nec enim est 
aequum, utquod procreatiqnu est causa, procreato 
seee submittat: id quod etiam bruta pleraque 
animalia facere recusant. In iis autem, qui sunt 

ςαί τά έξ αγχιστείας παρά του νόμου πρός γά- ^ ex transverso, ΠΟΠ llltr& Sexlum gradlim prohl-
κοινωνίαν κωλυόμενα πρόσωπα, άφ' ής ούδΙ συγ- bilio sese porrigit. Sequitur, Ut afficiamuS 6( illas 
-αν είναι ό νόμος ανέχεται. Αγχιστεία γάρ, personas, quae per legera ratione afQnitatis a so-
.v, iadt οίκειότης προσώπων έκ γάμων ήμΐν cietate nuptiarum arcentur : qua quidem ex affi-
4 μμένων, συγγενείας έκτος. Άλλ ' δμως πολλήν nilate nullanf ΟΤίΐΊ COgnationeiD ΙβΧ patitur. Est 

enim affinitas, inquit, necessiludo personarom per 
nuptias nobis conjunctarum, citra cognationem. 
Sed lamen et buic magiiam honesti rationem ba-
bens, inquit: Non possum ducere privicpam 
meam, vel nurum ; nec consocrum meanj, vel no-
vercam meam ; nec flliam uxoris, quae a rne di-
vertit, posl divortium ex alio marlto susceptam. 
Patris mei, vel fratris mei sponsam, ducere non 
possum. Non solum patris uxor, sed etiam ati, 
noverca dicitur; easque ducere probibeor.EUagisi 

>τδέ τήν μητέρα τής ποτέ μου μνηστής, ουδέ τήν pjures pater habuit, nullam βΧ eis duCO. NeC ma-
/υνα^κά ποτε τού προγο/οΰ μου. ούτε ή μητρυ ιά D irem sponsse quondam mese. Nec privjgni qpoadapi 
ναμΛάνει τόν γεγενημένον άνδρα τής προγονής mei CODJUgem. Mec noverca Dllbit βί. (foi privign» 
αυτής. Τήν προγονήν του αδελφού μο; λαβείν ού δύ- ipeiUS maritUS fuil, privignam fralriS mei duC6M 
ναμαι, ου:» τήν θυγατέρα τής προγονής μου λαμ- ΠΟΠ poseum, nec item flliam privign» m©» dttCO. 
λάνω. καθ* έκαστόν τις έφιστών, καί σκοπού- Qu» si quis singulalim inspidat et COnsideret aC-
μένος ακριβώς, πολλήν έν τούτοις τών νομοθετών curaie, mignam#in eis legielatorufn deprehandet 

VARIifi L E C T I O N E S . 
* Chrygo$tomu8. 

miM. 
(45) § i, Insiit. De nup. et § Ergo non omnes. Instit. eod. 

01 λοιπόν b λόγος καί περί τής συγγενείας Β 
ως τών έξω νόμων έπιμνησθήναι, καί δεΐξαι 
εν τό ματαιάζον καί δύσερι τών εις ουδέν 
j-ύκαφούντων, ή λέγειν καί άκούειν καινότε-
καί άκαιρον. Φησί γάρ · Τό τής συγγενείας 
είς τρία διήρηταΓ. Είς άνιόντας, είς κατιόν-

xl τους έκ πλαγίου. Έκαστη δέ τούτων τάξις 
•ιυς έχει βαθμούς. Άλλ* έπί μέν τών ανιόντων 
ετιόντων, είς άπέραντον ό γάμος κε/ώλυ-
μηδΙ γάρ έσιον εΐναι, τό τής γεννήσεως 
ΰποβαίνειν τφ γεννωμένψ, βπερ πολλά καί 

αλόγων άποσείεται ζώων. *Επί δέ τών έκ 
ου τά τής κωλύσεως ού περαιτέρω άρι-
αι τοΰ έκτου βαθμού. Άκόλουθον δέ προσθεΤ 

;αύθχ τοϋ σεμνού 
i τούτου φησίν · O J 
γονή ν ή νύμφη ν, 
* μητρυιάν μου, 

Άλλ' 
τιθέμενος πρόνοιαν, καί 

δύναμαι λαβείν τήν έμήν 
ουδέ τήν συμπενθεράν μου, ή 

ουδέ τήν θυγατέρα τής άποζευ-
ι(σης μου γυναικός, τήν μετά τήν άπόζευξιν τε-
εΐσαν έξ έτερου ανδρός. Τήν τού πατρός μου, ή 
ΰ αδελφού μου μνηστήν, ού δύναμαι λαβείν. Ού 
jvov ή τού πατρός, άλλά καί ή τού πάπποι, μη-
A).k λέγεται * καί κωλύομαι λαβείν αύτάς. Καν 
ολλάς ί τχεν ό πατήρ, ούδεμίαν αυτών λαμβάνω. 
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COntinentiam ac religionem dirca nuptias illicitas, Α κατανοήσει φειοω χαι εύλάβειαν περί τους άθεηιβ* 
et provenientes inde commistiones atque confu-
siones. 

Praterea dum leges hasce, quae in usu reipu-
blicae nostrae sunt, princeps inter alios religiosis-
simus repurgavit; operae prelium omnino duxit, 
eas cum sacris sanclionibus et canonibus conci-
liare, prorsus ut consentientes iis efficerentur: ne 
quid ab eis discrepans, elperegrinum, etpugnans 
cum eis, adeoque alienum a statu Christiano, his 
inesset: quo respectu sacris etiam canonibus 
edicto publico, vigorem earum subdidit. Eaquede 
causa quihactenus id accurate dederunt operam, 
ne quo contractu generis necessitudo pollualur; 
nequaquam personas indicatas silenlio praeteriis-

χαί τας εντεύθεν επιμιξίας τι ui των γάμων, 
συγχύσεις. 

Ετι καί τους παρ' ήμΤν πολιτευόμενους τοντχκ 
νόμους ό ευσεβέστατος έν βασιλεύσιν άνακαθάρις, 
πρό έργου παντός έθετο, τοΤς ΙεροΤς Θε7μοΤς κχ 
κανόσι συμβιβάσαι τούτους, καί συμφωνάνε 
δεΐςαι τοΐς άπασιν, Jtva μηδέν άπφδον τούτοις, μι£ 
έκφυλο ν, καί πρός αυτούς μαχόμενον ή , μηδέ ΙΓ· 
στιανικής άλλότριον καταστάσεως · Καθό καί τβΤ; 
Θείοις τούτοις κανόσι κοινψ Θεσπίσματι τήν ίσρ 
καθυπέταξε. Διό καί οί μέχρι τούτων άκριοωηιΐ!· 
νοι τό τοϋ γένους άθόλωτον, ούκ άν ουδέ τό περί τ*ι 
είρημένων προσώπων παρέδραμον σιωπή, ει τι « 
τούτοις συνήδεσαν απρεπές τε καί άσεμνον. Τβ· 

sent, si quid eas putasseilt indecori et inhonesti β τ ο * ν υ υ νομοθετών, τών έξ αγχιστείας κεκωλνμέν» 
committere. Cum ergo legumlatores personoram 
affinitatisratione contrahereprohibitarum enume-
rationem instituerint, etprohibitionis fines ad has 
ipsas usque duntaxat extenderint : omnino is, qui 
et alias ob affinilatem prohibitas excogitat nu-
ptias, quarum illi legumlatores haud meminerunt, 
suam amplificat ex auctoritatis usurpatione glo-
riam, nou leges sequitur, astipulantes sibi, vel re-
pugnantes : aut etiam suorum desideriorum ac 
studiorum lucra caplatimprobesub larva quadam, 
honesti scilicet ac decori depravalo praetextu. 
Quamobrem et dictum illud, avulsum a recta le-
gum sententia, cujus haec verba sunt: Affines inter 
se tam ascendenlium, quam descendentium vicem 
obtinent, ideoque nefarie copulantur : tanquam 
inexpugnabile quiddam perverse allegat Temere 
scilicet inflatus, eiephantum se tenui filo colliga-
turumait. Est illud quidem juris axioma. Sed co-
natum borainis haec proferentis ipse textus legis 
redarguit, clarius hanc sententiam exponens, et 
personis duntaxat enumeratis prohibitionem defi-
niens ; ne inhis etiam nuptiae in infinitum prohi-
beantur. Quam enim, obsecro, videre estcognatio-
nem vel necessitudinera sanguinis inler me fra 
tremque conjugis fratris mei, propter quam ex me 
nata filia cum ipso contrabere prohibeatur ? Sed 
praetexiturhic ab istismaliliosis hominibus confu-
sio quaedam et permistio, cognaticorumque nomi-
num permutatio. QuOS sane ΠΟΠ abs re quispiam D άδελφάς μεν, τάς έπ* άόελφο'ς, καί νύμφας ovqii'» 
confusionis auctores dixerit, qui tam manifeslo α - - ψ — 1 ~ Λ - * - Λ -~· *" 
tanlam confusionem non modo rerum, sed etiam 
vocabulorum inducant, et easquidem, quaefratri-
busnuptae sunt, sorores ac nurus appellare cogant, 
ex hoc admirabili nexu complexuque mutuo; vi-
ceque versa, fratres dicere mulieris (babae, quae 
isthaec mutatio, quae confusio!) qui mariti mulieris 
fratres sunt. Quod si nobis etiam confusiones ho-
rum oppugnandae sunt, quanto secundum ipsos 
&quiusme]iusfuerit, etiamduorum consobrinorum 
cum duabus ex aliafaroilia consobrinis conjunctio-

κατάλογον ποιησαμένων, καί μέχρι τούτων τα τ\; 
κωλύσεως καί μόνον όρισάντων, 6 καί ετέρους ν* 
άγων έξ αγχιστείας γάμους, ών οί νομοθετήσσντις »> 
έμνήσθησαν, ούτος δόξαν οίκείαν έξ αυθεντίας rlrr 
ροΐ, ού νόμοις ακολουθεί, ειτε τοΐς μεν opowW 
νος, τοΐς δέ αντικείμενος " ειτε δή καί τας r i ^ 
Θελήσεις καί θεραπείας, ύπό προσωπείο δήθεν r 
τού σεμνού καί τού ευπρεπούς παρακερόιιναΝ tu-
ταποιήσει. Έφ' ψ καί τής νομικής άποσκι*& 
εύθύτητος τό £ητόν εκείνο, τό φάσκον · Οί έγ-
χιστίΐς πρός αλλήλους ανιόντων καί κατ.9*ν 
τάξιν έπέχουσιν, όθεν καί άθεμίτως συνάπτε» · 
ώς άμαχόν τι διεστραμμένως πμοφέρουσιν 55, 'ίχ 
λεπτής φησι κρόκης δεσμεΐν ελέφαντα, εική 
μένος. Ταύτα γάρ τό τού νόμου αξίωμα. ΐ ^ Ι * 
δέ τήν τού λέγοντος έπιχείρησιν, τό τού νόμ» 
τος, τρανότερο ν τά περί αυτού έξηγούαενβη «* 
μόνοις τοΐς άπηριθμημένοις προσιόποις τήν Jui*.~, 

όριζόμενον, τού μή κάν τούτοις τόν γάμον είς 
ραντον ειργεσθαι. Ποίαν γάρ έστιν Ιόεΐν 9jfpe* 
ή αίματος οίκείωσιν μεταξύ εμού καί τον ttk* 
τής τοϋ αδελφού μου γαμέτης, Τνα καί ή έξ ijiw ~*' 
χόν τεχθεΐσα αύτψ συνάπτεσθαι κωλύητσι ; 'χΰ' \ 
σύγχυσις ενταύθα, καί ό φυρμός παρά τών 
κάκων προφέρεται, καί ή τών συγγενικών ςνομί^ 
αμ,ειψις. Ούς καί προσφόρως άν τις κολέηι τ*ζ1? 
τικούς, ούτω προδήλως τοιαύτν4ν σύγνυσιν ο> t f 1 * 
γματων μόνον, άλλά καί ονομάτων είσαγοντις.*r 

βιαζομένους άπό τής θαυμασίας ταύτης πλοεν » f 

άντιπεριχωρήσεως, αδελφούς δέ \ής γυναικί»; tj*n-
λιν (βαβαί τής μεταβολής καί τής συγ*/ύσεως I] *** 
αυτής άνδραδέλφους. Et δέ δει %καί ημάς τψκ » 
τούτων συγχύσεις ένίστασθαι, πόσψ μάλλν« 
αυτούς είρχθήσεται δικαιότερον καί ή τών ν * έ#> 
νων εξαδέλφων πρός τάς άφ' ετέρου γέν»Λ>; ίςι*^" 
φας συνάφεια j \ ί ν ουπω μέ'/ρι καί τήμερον 
νόμος ούτε κανών τήν έπιμιξίαν άπέτρεψιν, 
άνεπικωλύτως καί άδεώς διενεργείται όσημερ*'. fcr 

σύγ/υσις εντεύθεν καί άμειψις τών τής συγγίνΐΛ 

VARIvE LECTIONES. 
β «ρο<ρέρ(ΐ, 
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ονομάτων πολλή καί καταφανής, ώς τών αυτών Α nem probiberi ? quorum tamen comraercium in 
πρότερον μεν εξαδέλφου; αλλήλους καλούντων, μετα 
δε τήν προς εκείνους συνάφειαν, συγγάμβρους αύθις 
συνελαυμένους 54 κατονομάζειν. Κατ* ϊσον δε και τών 
βηλειών έξαόέλφας όμού και συννύμφας άλέήλας 
καλεΤν. Τήν αυτήν δ' αν τις τών ονομάτων σύγ-
χυσίν ϊδοι και έπί τών αδελφών τών έξ έτερου 
γένους δευτέραις έξαδέλφαις συναρμοζομένων. Τί 
δ* αν τις ειποι καί περί τών τρισεξαδέλφων j ΟΤς δ 
νόμος τήν γαμικήν έπαγγελίαν ού μόνον άφήκεν 
άκώλυτον, άλλή καί (5ητώς ταύτην έπέτρεψεν, έν οΤς 
φησίν * Η γραφεΤσα ύπό αιρεσιν της μητρός κλη
ρονόμος, * Έάν τψ τριαεςαδέλφψ γαμηΟή, » πληρούτω 
πάντως τήν αιρεσιν. Ού γάρ αίσχρός έστιν ό γάμος. 
Εί μή άρα έκεΤνος έμποδίζοι. Ούτοι γούν συναπτό-

hodiernum usque diem neque lex, neque canon 
ullus vetuit; sed citra prohibitionem, et impune 
res quotidie peragitur. Nihilominus hinc magna 
manifestaque confusio et permutatio nominum co-
gnationis exsistit, cum illimet ipsi, qui prius se 
consobrinos vocabant, post initam hanc curo illis 
conjunctionem sese congeneros appellare cogan-
tur. Pari modo et ipsae feminae tum consobrinas, 
tnm fratrias se invicem nominabunt. Eamdem no-
minum confusionem videre licet etiam in fratribus 
qui prognatis ex alia familia sobrinis copulantur. 
Etquid, quaeso, dixeril aliquis de sobrinorumquo-
que liberis ? quibus lex repromissionem malrimo-
nialem non modo non probibitam reliquit, sed 

μενοι, ού συνεύνους μόνον άντί τρισεξαδέλφων Β etiara diserte permisit, quum ait : QuaB sub con-
καλέσουσιν, άλλά καί τούς αλλήλων πατέρας, θείους 
άμα καί πενθερούς · και οί γεννήτορες αύθις, ανε
ψιούς τους αυτούς καί γαμβρούς. Καί τό δή θαυμα-
στότερον · δτι καί κληρονομοϋσιν αλλήλους, έβδομου 
βαθμού τυγ/άνοντες, τών προσεχέστερων έξ έπιλι-
πόντων βαθμών, καθώς, καί ό περί κλήρονομίας 
παρίστησι νόμος. Ή συγγενική βοήθεια, έξ βαθμούς 
συγγενείας περιλαμβάνει, καί άπό τοϋ έβδομο^ 
πρόσωπα δύο, τά τικτόμενα άπό τοϋ δισεξαδέλφου 
καί τ ή ί δισεςαδέλφης. Τί τούτων αύθις συγχυτικώ-
τερον ; Άλλ' ό νομοθέτης, τόν αυτόν πενθερόν ονομά
ζει ν καί ΘεΤον, καί κληρονόμον αυτού έξ άποτελέσμα-

Διατί : Οτι τος δείκνυσθαι, ούχ ήγήσατο σύγχυσιν. , 
μηδέν πάντως εκθεσμον ένεΐδε τψ πράγματι. Καθό 
καί μήπω κανόνος ίερού 
αλλήλους τών τοιούτων προσώπων γάμους άποκλει-
σάντων, ν^ωρούσιν ούτοι διά πάντων, καί διαδίδονται, 
τών συγχύσεων ολίγα φροντίζοντες. Άλλά γάρ 
ώσπερ έπί τών έκ πλαγίου μέχρι τών δισεξαδέλφων 
ό νόμος τά τής κωλύσεως όρισάμενος, τούς περαιτέρω 
τούτων άδεώς άφήκε συμπλέκεσθαι · ούτων άρα καί 
τά έξ αγχιστείας καταλεξας κωλυόμενα πρόσωπα, 
καί τούτοις τήν άπαρίθμησιν ώσανεί τινα τειχία 
καί ορούς θέμενος, τήν γαμικήν όμιλίαν τοΤς άλλοις 
έπέτρεψεν. ΟΤς ό άντι νομοθετών, καί τά γένη 
προδήλως άδικων, λέληθε δήπου πολλψ πρότερον καί 
αύτους ύπ' εύθύνην άγων τούς παριδόντας είς δεϋρο 
τά τοιαύτα θείους ΙΙατέρας καί πατριάρχας. Οί γε 

ditione inatris est baeres scripta, Si sobrini filio 
nupserit(4&), oronino conditionem impleat. Non 
enim lurpes sunt nuptiae. Nisiforte per ipsum ste-
terit, quominus fiat. Si ergo hi copulenlur, non 
modo se tori consortes pro sobrinorum filiis, ap-
pellabunt, verumetiam patres suos tum minores 
patruos avunculosve, tum soceros : ac parentes 
vice versa nominabunt eosdem lum patruelium 
liberos, tum generos. Et quod magis est dignum 
admiralione,sibi succedunt invicem,quum septimo 
distentgradu, propioribus sed gradibus exstinctis, 
sicul et lexdesuccessione confirmal (46a): Rerae-
dium Unde coguati, sex gradus cognationis com-
plectitur, et e septimo personas duas, quae pro-

ή νόμου καινού τούς π ρ ό ς c creantur ex sobrino et sobrina. Quid his rursura 
confusioni propius ? Legislator tamen eurodem tura 
socerum nominare, tum minorem patmum, et 
conditione irapleta haeredem ejus facere, nequa-
quaro putavit esse confusionem. Quamobrem ? 
quoniam huic rei nibil omnino illiciti videbat 
inesse. Quo fil, ut cum nullus unquam sacer ca-
non, aut lex aliqua nova, nuptias inter personas 
hujusmodi contractas excluserint , hi tamen per 
omnia semet ingerant ac vagentur oon magnam 
confusionuro rationem habentes. Sedenim que-
madmodum in iis, qui sunt ex transverso, ad so-
brinos usque delioita prohibitione, remotioribus 
libere coeundi poteslatem lex fecit: sic etiam re-

κινδυνεύσουσι πάντως τό κατ' αυτούς, άπάρατοι D censitis persOQIS ratione affillilatis prohibilis,hanc 
ipsam enumerationem eis veluti septo quaedam ac 
limites constituit, matrimoniali c&teris consuetu-
dine permissa. Quibus sane qui lata quasi lege 
conlraria statuit, et manifesto familiis injuriam fa-
cit ; etiam tacile sancios Patres ac patriarchas, 
qui hactenus talia neglexerint, reos peragit: qui 
quidem omnino, quanturo in istis est, exira peri-
culum constituti non erunt, quominus exsecrabi-

γενέσθαι, καί τής Εκκλησίας έκκήρυκτοι, εί καί 
φυττήρων δίκην έξέλαμψαν. Ε* έπί τούσοις έρούμεν 
καί σύντορον. Εί μεν αυτά τά περί συγχύσεως 
άπεριμερίμνως .τψ τόπψ παρε^ιμμένα £ητά, καί τή 
τού μεγάλου Βασιλείου επιστολή άπαραλείπτίος 
έγκείμενα δείξουσι, διδόσθω κατ' αυτούς, καί τήν 
τών πολλάκις μνημονευθέντων προσώπων συνάφειαν 
τών άθεμ'των ύπάρχειν. Εχει κχί γάρ ούτως ό ίερός 

V A R L E L E C T 1 0 N E S . 

54 συνελαυνομένων. 

i vel rectiuSj coaffines. 

(46) I . i i , C . De instit. et substitut. 
N O T J E . 

(46) 1.1. § Hxc autcm, D. Unde cogixati*. 
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l«p fe«riat,«i*l> Ecclwia exclu», licet iastar lu-ΛχαΙ μέγ«< Bav&ctot, 6χαϊτ«β<1»η τοΰ Owifunt, 
roinarium splendaerint. Unum proter baec, et κατα τήν Θεολόγου, ερευνών * 
paucie quidem verbis, tdjiciemus. Si quidera illa de confusioae verba, incogitanter ipsorum injeeta ι 
sciipto, etiam $ine defectu ia magni Basilii epistola posita probaveriut: concedatur saae, ui φ» 
ipsorum aet eenteatia, eapius indicatarum persoDanim conjunctio eit illicita. Nam sic habet oc* 
ac magnus Ule Basilius, qui el spiritus profundilates, ut Gregorius Theologus ait, scrutalnr. 

BasiliUfi ergit da nuptlis quibusdam illicitis Ιθ- Ούτος περί τίνος αθεμίτου γάμου οιαλεγόμεν*, 
queUS, OOIoyeildiariam probei notaill, qua iliicitae έπίτομον γνώρισμα δίδωσιν, έν ψ τά τών ά^εμτβ» 
nupli» * kgitimis facila secerni pOSSint. In qui- γάμον ($ο£ίως τών νομίμων άποκριθήσονται * % 
bue^nqaU, g€nerisappeliationesCOnfunduutur,in οΤς, λέγω*, τά τού γένους συγχέονται ονόματα, ή 
bia neforiasunt nupti». Hac illi tomo verba SUQt τούτοις 6 γάμος αθέμιτος. Καί ταϋτα μεν ό τόμβς' 
inoerto. Verum epistola cum de iis differat, qui ex λυτή δέ τή επιστολή περί ιών έξ ενός ανδρός ** 
uno viro et daabus feminis sororibus nascuatur, δυοτν γυναικών αδελφών τικτομένων οντος τοΰ λογ*. 
niiul aliud positum invenire est, quam haec ipsa πλέον ουδέν προσκείμενον εύρεΤν έστι τών σ*3* 

verba : Qliaoam, inquit, βΧ COgnatione 81C natOi β εχόντων ρητών. Έκ ποίας, φησί, συγγενείας τ** 
appeUabaiU ? Num fratres inter se dicent, an COIl- γεννηθέντος προσαγορε^σουσιν ; /Αόελγους άλλή*β> 
SObriaOB ? UtraqUO certe COmpeteilt eis, propter ή ανεψιούς προσερούσιν; Αμφότερα γάρ εύτΛ 
COnillSWHera. Quamobrem CUm verba lomi, ab i n - προσαρμόσει διά τήν σύγχυσιν. Τοσαυτης ούν ά* 
terpretisrerum divinarum Basiiii verbis tantopere φωνίας ύπούσης τών του νόμου » £ητών προς ά 
diwrepent, tum ipsomm verborum, tum Sensue «ού θεοφάντορος καί τή φράσει καί τή έννοία, ε* 
ratione; CUmque adeo remota sint a Se invicem, ούτως άπεξενωμένων πρός άλληλα, ώς διάκενον μ*·» 
Oi aefflO BOn illa tomo COmprehensa ρΓΟ Vano άναπλασμόν παρά πάσι τά τού τόμου ταύτα vaei-
figmeato duntaxathabeat: quisquis sane lanquara ζεσθαι, 6 τούτοις καθάπερ τινί καθολικό) wW*. 
geaeraliquadamregulatemerevolenthisuti,totque άνεπιστάτως χρώμενος, καί τάς τηλικαύτις έντεύ-
Oatt&isionee inde matrimoniis invebere/seipsum θεν συγχύσεις έπεισάγων τοΤς γάμοι ς, εαυτόν ά4ε*» 
imprudeoa decipit, dum falsis ex principUS, ceu λέληθεν άπατων, έξ ανυπόστατων άρχων, ζ & 
dici eolet, opinioues suas probare nititur. λέγεται, τά δοκούντα κατασκευάζειν τεχνώμενος. 

Restat, ai ad ipsorum honestum, bonesti praa- Λείπεται τοίνυν πρός τό ευπρεπές αυτών, τ» 
textum ae fulcrum, paucis differendo respondea- ευπρεπούς πρόβλημα τε καί έρεισμα, μιχρέ tm 
mus. Hi #Dim homines Citra discHmen ullum alia^ διαλαβεΐν. Καί γάρ ούτοι μή οεαστέλλονπς, Ιέϊ 
ρΓΟ aliis proferentes, deque aliis pronuniiata mali- έτερα άνθ, έτερων προβαλλόμενοι, χαί τα έφ fcip» 
gne 8uffurani€S, tHaaressimpliciorumdemulcendo έκφωνηθέντα κακούργως κλέπτοντες, κ ο ί τ ε ς » 
OOmimpente^y dictum istud : Ια nuptiis ooasolum απλούστερων άκοάς παραβαίνοντες, τό, Έ· ^ 
quid eonceetUCa, eed etiam quid honeslum sit, γάμοις, φασίν, ού μόνον τό έπιτετραμμένον, ϋ« 
quarimilf : SUrsum, deorsum allegant. Enimvero κ*ί τό ευπρεπές ζητούμε ν, άνω και κάτ» τ ψ ψ 
qui jara vel paulum ioapeciitavit, omnino nequit ρουσιν. 'Όπερ ό καί μικρόν έγκύψας τοτς ν4*. 
ignerare>quemadmoduminpauloailtepra&cedenti, ούκ αγνοήσει πάντως, δτι ώσπερ άν τφ μ«ρ? 
eiXLX qnoqye Cdpite, de oaturalibllS liberis Ot τούτου κεφαλαίψ, πρός δέ, καί ιθ', περί τών ου**" 
adoptivis, quique a serris descendunt, et a servili παίδων καί τών θετών, καί τών άπό δούλι* 
afBniUle, deque aliis quibuedam lex disserat: ita αγομένων, καί τών έκ δουλικής αγχιστείας, ** 
parvulgatam istud bonesti capitulam regulae CU- έτερων τινών τφ νόμψ διείληπται ' ούτω δή ειΐ τ> 
juedam instar legis auctoritate promalgatum esse περιφόρητον δή τούτο τοϋ ευπρεπούς io»iW f 

d# Uberis COnstitutonim in dignitate, deque palro- περί τών άπό τών αξιωματικών τικτομέ*» ' ε 

nis: Uthiquidem Mbertinis, illi ΥβΓΟ personissce- πατρώνων * ώστε τους μέ μή άπελευθέροις, ^ 
nicia mttrimonio ΠΟΠ COpulentur. Et quidem hoc D δέ μή σκηνικοΤς προσώποις πρός γάμον «ρμ^'-
Capttlexp08itumeS8€peCUliariter,adprobibendum σθαι, τψ νόμψ κεκανόνισται. 4 Ότι δέ τό «n«r 
CODJUBdionem illonim, qui senatorii SUnt ordinifl, τον κεφάλαιον ιδιαζόντως πρός απαγορεύσατε 
CUIB libertinis, aut SCeDicam factitantibU8 : ipse τών συγκλητικών πρός απελεύθερους ή εκηνααΧ 
teitue legie 81 lectUf faeril, OStendet. Ιθ ronjun- συναφείας έκπεφώνηται, αυτό τό τού νόμοι tkxax 
CtionibllS miptiarum, inquit, ΠΟΠ Solum COnside- παραστήσει άναγνωσθέν. Έν ταΤς συνιφείχίς γ*ί 
raoda SublilitaS 6et, Terum etiani BUm sU hone- (φησί) τών γάμων, ού μόνον τήν άκρ&ιη 
elim^ewiagibir. A ^ M h u j u f r«gul»obecuntatem πεΤσθαι χρεών, άλλ'εί καί σεμνόν έστι τό cpxr̂ * 
expKcaH8 Staphinai, 6t qnibae COngruat CasibtlS, μενον. Τού δέ τοιούτου κανόνος τήν άσάφειαν «νι-
docens: HoC dixit, inquit, capite XVI, CUJUS i n i - καλύπτων ό Στέφανος, καί πο'οις διδάσκων άρμ<*-
tium, Smatoris filia: quasi diceret, clarius isthlC σθαι 06 θέμασι ' τούτο είπε (φησίν) έν τψ ιζ"' 
expodtum esse. Deinde apponit ipsa etiam verba, λαίψ, Σενάτορις φίλια * ώσανεί λέγων, Μ»έετιρ« 

VARLB LECTIONES 
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έκ*Τ λέλεκται. Είτα χαι παρατίθεται αυτά τά £ητά, Aunde SUmpta sint, et quo Spectent. Ea SUllt hujllS-
έξ ών καί δι* ά εΐληπται, άτινα οδτως έχει · Ου.ε ή modi (47). Neque filia, vel neptis, vel proneplis 
θυγάτηρ, ή έγγόνη, ή προεγγόνη τοϋ συγκλητικού, senatoris, liberto nubere polest; vel ei, qui arlem 
δύναται άπελευθέρψ γαμεΐσθαι, ή τφ παιγνίαν σκη- senicam exhibuerit; vel cujus paier et mater ar-
νιχην ένδειξαμένψ, ή έκείνφ, ούτινος δ πατήρ καί tem exercuerit scenicam. Et baec quidem de his 
ή μήτηρ παιγνίαν ένεδείξατο σκηνικήν. Καί ταϋτα lingua legum (48) Stephanus. Al νβΓΟ pronun-
μεν έπι τούτων ή τών νόμων γλώσσα Στέφανος. Tb tfata de aliis, et quae valere duntaxat in i l l is de-

τα έφ* έτερων |κφωνηθέντα9 καί την Ισχύν έν bent, ad alia trahere quseque manifestam inler-
έκ*{νοις έχειν όφείλοντα, μετάγειν έφ' έτερα, καί pretationem habent, delorquere praeter senten-
τά πρόδηλον έρμηνείαν έχοντα παρά τόν νόμον με- tiam legis, id scilicet hoc ipsum esl, quod revera 
τβποιεΤν αυτό τούτο δή τό, τήν ώς αληθώς σύγχυσιν confusionem gignit, atque etiam falsi criminefor-
έργαζόμενόν έστιν, ό τάχα καί ύπό πλαστογραφίας tassis incautOS obslringet. 
έγκλημα σήσει τούς γε δή μή παραφυλάττοντας. 

ϋσπερ ουν ούκ έστι ταύτόν, τό, ένα άνδρα συμ- Quemadraodum ,ergo non idem est, eumdem 
φθείρεσθαι δύο άδελφαΤς (τούτο δή τό τφ μεγάλψ virum duas sorores slupro polluere (quod a magno 
Βασιλείψ καλώς άπαγορευθέν), τψ δύο κηδεστών Β illo Basilio recte prohibilum fuit) et duorum affi-
παΐδας άλλήλοις συζεύγνυσθαι · ούτως ούδε τους άπο- nium liberos inter se COpulari : SlC neque procre-
τεχθέντας παΤόας τού Δημητρίου τε καί τού Νικο- atOS βΧ Demetrio etNicolao liberos, COpulari quis-
λαου, συναφθήναι τις κατά τινα τρόπον κωλύσει. Διό quam ullo modo velabit. Ideoque de senlenlia 
καί αυτόν τόν θεοφόρον καί μέγαν Βασίλειον νόμψ divini magnique Basilii, cum ex praescriplo legis 
πρός γάμον όρμωυένοις, ήνοικται τούτοις ό τοιούτος ad roatrimonium progrediantur, palet eis ad 
γάμος καί συγκεχώρηται. Συγκεχώρηται δε, έπεί μή hujusmodi COncessaS nuptias aditUS. Et CODCesSSe 
κεκώλυται· Ού κεκώλυται δέ, έπεί μήτε παλαιός sunt, quia non prohibitSB. Non prohibits, quia 
κάνουν, μήτε μήν b τόμος αυτός άναιρών που δεί- neque canon vetus, neque tomus ipse probatur eas 
κνυται, ώς άπαν έν τούτοις συν άγων τε καί ίστάς τό tollere : CUm COnclusionem uuiversam i n eis COi-
συμπέρασμα, καί μόνους αδελφούς δύο, έξαδέλφας ligal ac tenilinel,lantumque duos fralres a COHSO-
oVSo άπεέργων λαμβάνβιν, καί ΘεΤον καί άνεψιόν brinis duabus ducendis arceat; et palruum cura 
άοελφάς δύο, καί τά τούτων άνάπαλιν * περαιτέρω δέ filio fratris, a duabus sororibus el qu» vice versa 
μιιΐ&ν πολυπραγμόνων, μηδέ αποφαινόμενος. Καθ1 fiunt: nihil ulterius vel inquirens, vel pronun-
δ ν λόγον καί ό μακαρίτης κύρος Σέργιος, πολλή τ^ c lians Quam rationem secutus eliam beatae memo-
παίρα τούτων γεγυμνασμένος, τό συνάλλαγμα *Ρω- r i » patriarcha Sergius, in his rebus USU mu-to 
μανού τοΰ υίού Γενεσίου τού πατρικίου πρός τήν θυ- exercitaius, contractum Romani, Genesii pairicii 
γατέρα τού τών ευαγών οίκων οικονόμου, έπέτρεψεν filii, cum piarum aedium oeconomi fllia, CCU mi-
ώ ς άκώλυτον, εί καί πολλψ τού νύν προβάντος nime prohibitum CODcessit: licet ille niullo magis 
έταΤνο επισφαλέστερο ν, ώς καί όντως συγγενικόν · lubricus essel, quam qui modo COntigit, veluti 
8τι καί δύο αμφιθαλών αδελφών ύπόντων, δύο δε revera cognaiione non carens. Sunt enim ibi duo 
πρώτων εξαδέλφων ετέρων, Άγάθης λέγω καί Ρω- germani fralres, et alii duo consobrini, Agatha 
μανού · ών ό μέν, τή 'Αγαθή συνήφθη · τών δέ. ή θυ- videlicet, ac Romanus: quorum hic, copulalus 
γάνηρ τ φ τής Άγάθης έξαδέλφψ 'ρωμανψ · ών ο!»δέν, est Agalhae, illorum vero, Agalhse consobrino Ro-
όκ fiv 3?ποις αύνός, άπρεπέστερον · ώς πάντη έγγίζον mano juucla iilia: quo nihil vel ipse fateri cogeris 
τ φ άπό τού τόμου κεκωλυμένω, καί τό αυτό σχεδόν inhoneslitlS, cum Omnino propius ad id accedat, 
ο ν τ φ δύο αδελφούς δύο έξαδέλφας άγαγέσθαι, ειγε quod lomi SCriplO probibitum est; idemque Slt 
καί μάλλον μία σαρξ 6 πατήρ τψ υίψ, ήπερ αδελφός propemodum ; ac si duo fralres duas consobrinas 
άοβλφφ, κατά τάς σάς εξηγήσεις. Άλλ* δμως νόμ<ον ducant: siquidcm magis una caro sunt paler el 
τινών καί κανόνων μή συναιρομένων τ$ Εκκλησία D filiu8,quam duo fralres, secundum hllerpretatio-
προς τήν τούτων διάσταση, άλλά μηδέ τού τόμου nes tuas. Tamen, nec legibus quibusdain alque 
^ητώς αυτού, ό τοιούτος γάμος προέοη τε καί συν- canonibus Ecclesiae causam pneheniibus ad horum 
έστη, καί άπαρενόχληςος έμεινε, τή πολιτεία πάσ$ dirempliom in, nec ipso quoquc ΙυίΠΟ; malrimo-
κεκηρυγμένος ών καί κατάδηλος. Καί μυρία τούτων nium bujusmodi locum habui(, et contrai lum fuil 
έχόμενα συναλλάγματα άνά τήν εύνομουμένην ιαύτην et mansil a nemine oppugnatum, per univcrsuin 
εύροι τις μεγαλόπολιν έμπολιτευόμενα. imperium publicaluni ac manifestum. Adeoque 

reperial aliquis vel sexcentos hujusmodi conlrac-
lus in bac bene constiluta urbe maxima fieri. 

Αιόπερ τού τόμου λοιπόν εντός στήστ^, καί δριον αύ- Quapropler intra tomum ipsum consistes, 
τον έξεις, καί ούκ ύπερβήογι, ουδέ περιεργότερος τούτου eumque ceu limuera tibi stalutum non trausilies, 
καί έφεκτοιώτερος έσ^, ουδέ τών νομίμων νομιμώ- neceocuriosior ac (enacior eris,nec roagis legiti 

NOTiE. 

(47) d. 1. 45. D. De rit. nupt. 
(48) Hoc est, interpres. Hinc Glossa legum dictae. 
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mus quam ipsae leges, nec canonibus sive regulis Axrpo;, ουδέ τών κανόνων ευθύτερος, ουδέ τώ* 
rectior, nec ipsis Palribus qui barum auctores 
sunt, in sanandis ac repurgandis animis peritior, 
quicunque tandem sis. Ubi vero novas coegeris 
synodos, novosque tomos composueris, adjunclis 
eententiisfmperatoriis: tunc fortasse nos etiam te 
sequemur in iis, quae postea conlingenl : sed ita 
tamen, ut eos qui jam legis aucloritale copulati 
sunl, ac liberos procrearunt, nequaquam separa-
turi simus; ne malum malo sananles, et ipsos 
digamos efficiamus, el procrealos ex eis liberos 
exhaeredes, et mendicos, et Iros,et ipsius denique 
naturse probra. Donec aulem novus quispiam 
tomus haud prodieril, et ea&dem leges alquc ca-
nones vigcrem suum oblinuerinl, nec ficri po-
terit, Ut aboleantur : mtilto minus fieri posse πέστατε, καί νόμων είσηγητά καινών (καί σοι jir, 
srias,ut hoc modo conlracla malrimonra diriman- olv προς όργήν, εύκαίρως τταρ^ησιαζομένης tf,; 
tur. Sed enim, vir oplime ac gravissime, quique 
legum novarum esauctor (cave excandescas, dum 
ipportuneveritas liberius tecum agit), coerce lin-
guam, cocrce paululumsipoles; taudem aliquando 
prisca pariter ac recentia Palrum decreta reveri-
tus, quorum terminos ne moveas. Exspecta 
dicendi et contradicendi locum atque lempus, 
paulo post obventura tibi. Parum adbuc spalii 
restat, et in solio seniorum laudabis Dominum. 
Cnr ante Ihronos, munera tbonorum ad te rapis ? 
cur onera portatu difficilia colligas, quae nec digi-
lo moveri possunt? Ubi paulum adbuc temporis 
abierit doctoris te thronus excipiet. Oculos 
undique luos circumfcT; ac vide quemaJmodum 
haec ab bac, illaec ab ista parte metropolis 
exspectans supinis te manibus excipiant; altera 
invidens alleri, dum utra ducem doetoremque le 
sit babitura conlendunt. Tum nimirum et com-
modius trades. quae visa libi fuerinl; et loges 
majore cum ronfidentia feres, et vicissim magis 
adbuc nova promulgabis, et alios clamore vinres. 
Quin eliam elatu supercilio, torvum eos inluebe-
ris, ac titanicum in morem; nasumque lotum in 
eos expandes, et fortasse moderatiores ne quidem 
mussitare sines, tametsi canitiei et aetatis digni-

* tate prsestent: quando jam temet adversus seniores efferens, eosque loco gregariorura (quod aiooi 
mililum babens, condemnationeni ipse libi cutnulas, quae libi ad diem illura compensalionis t& 
exspectanda. Sed frustra haec Tu ipse libi quod superest, adjungito. 

RESPONSIO D ΑΠΑΝΓΒΞΙΣ 
Ad CUm, qui prohibitas aiebat esse nuptias inttr · ΙΙρός τον λέγοντα κεκωλυμένον εΤναι τόν έκ τργενε^ 

personos ex tribus divevsis 'amilm. 
Caniclei quidem praeses obstinale, alque etiam 

inconsideratefut lene quid dicam),insia(, nefarias 
inquiens esse nuplias inter personas Iriuin di-
versarum familiarum. Temere vero id dicere 
convincitur. Quippe nihil affert ex jure, quod Io~ 
cura habeal. Ego vero servus tuus, quod diserle 
non vetitum esta lege, nequaquam ex conjecluiis 
admittere possum, tanquam expressum. Lexenim 
de personis trium diversarum familiarnm quaa 
contiahere vetantur, discrtc verbis hisce disserit: 

τους Θεμένων Πατέρων έπιστημονικώτερος είς ψυχ»* 
θεραπείαν καί κάθαρσιν. Οστις ποτέ εΤ. "θτε δε ιε; 
νέας συνόδους αθροίσεις, καί τόμους έτερους συνθήβδ̂ , 
καί βασιλικάς επικρίσεις προσθήσεις, τότε τάχα ι» 
καί ήμεΤς πρός μέν τά έμπροσθεν έπακολουθήβομ**, 
τούς δε νόμψ συναφθέντας ήδη καί παιδοποιήσα*τα;, 
ουδαμώς διαζεύςομεν, ώς άν μή διγάμους άπεργι-
σώμβθα, κακψ τό κακόν ίώμενοι, ά-.οκλήρους £ ο 
τούς τούτων άποτεχθέντας, καί προσαίτας, καί Ιρους, 
καί αυτό τοΰτο, ονείδη τής φύσεως, Εως δ' άν τόμος 
μεν ουπω καινός έτερος, οί αυτοί δέ νόμοι τι κ* 
κανόνες έπέχωσιν, άναιρεθήναι δ! τούτους άμ.ήχχ-
νον, άδυνατώτερον εύ Τσθι καί τά ούτως έχοντα ou-
λυθήναι συνοικέσια. Άλλ ' , ώ Βέλτιστε καί σιμνοας*· 

αληθείας), 1πίσ*/ες μι.φ^ν την γλώτταν, έπ!σχ£ 
δυνατόν, αίοεσθείς όψέ ποτε παλαιά τε όμού κ» *ε» 
Πατέρων διδάγματα, ών μτ» μέταιρε όρια. Άνάμίΐν*» 
τόν τού λέγειν καί άντιλέγειν τόπον τε καί καιρό>, i 
μετ' ολίγον ήξει σοι. Έτι βραχύ, καί έν καθέδρα «i-
σουτέρω'* αίνεσεις τόν Κύριον. Τί πρό τών θρόν»* τί 
τών θρόνων αρπάζεις ; Τί δεομενεις φορτία aaoa-
στακτα, ά μηδέ τψ δακτύλψ κινήσαι δυνατόν ; Μκρ 
δσον καί ό τής διδασκαλίας θρόνος σε ύποέέςπε.. 
Άρον κύκλψ τούς οφθαλμούς σου, καί Τδε, ώς ή Ρ* 
ένθεν, ή δέ εντεύθεν τών μητροπόλεων περίμενα**, 
ύπτίαις σε χερσίν άπεκδέχονται, καί άντιζηλοτν***1 

άλλήλαις έρίζουσαι, ποτέρα τούτων καθηγητή* ιέ*" 
δάσκαλον έςει σε. Τότε γούν καί ε'σηγησιρ τά 
εύκαιρότερον, καί θεμιστεύσεις θαρ^αλεώτεροη » 
άντινομοθετήσεις τά ετι καινότερα, καί ύπι^·*^* 
σεις τούς άλλους. Καί που καί τάς όφρϋς άνασχέπ; 
δριμύ τι τούτοις έμβλέψεις, καί τιτανώδες, κ» 
αύτοΤς τόν μυκτήρα δημοσιεύσεις · καί ού& γ?#* 
τυχόν τούς επιεικέστερους αφήσεις, κάν πολ^ <*' 
χρόνηι προε7ωσιν • ώς νύν γε τών πρεσουτέρω* 
επαιρόμενος, καί τό τού λόγου έν καρός αίστ̂  ***** 
λογιζόμενος. ΚρΤμα σεαυτψ θησαυρίζεις, έν ήμέ# 
ταποδόσεως περιμένον σε. Άλλ' ού πείθομεν. ί * w 

εξής αυτός σεαυτψ επίλεγε. 

γάμον. καί άσυγχώρητον, > 
Ό μέν έπί Κανικλείου. άμεταθέτως, οο πολύ α 

είπεΤν καί άπερισκέπτως ένίσταται, λέγων cl>u 
είρημένον έκ τριγενείας γάμον παράνομον. 'Ε^Γ 
χεται δ: μάτην φθεγγόμενος. Ουδέν καί τψ^τ 
σινέκ τού νόμου καίριον. Έγώ δέ I δούλος *« w 

μή παρά τού νόμου ,ητώς κωλυθίν ού δύναμ» *^ 
στοχασμών ώς έκφωνηθέν παρα;έχεσθαι. *Λ 
ό νόμο; περί τών έκ τριγενείας κεκωλυμέν»* 
διέλαβε, φάσκων ούτως · Ουδέ τ^,ν ποτέ γυνεΐκε w 
προγόνου μου λαμβάνω. Ουδέ ή μητρυιά tepte* 
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τον γενόμενον άνδρα τής προγονής αυτής · ά σχεδόν Α ΝβΟ ϋΧΟΓβΙΏ privigni quondam mei duCO. Nec 
ΧΛ\ πρώτου βαθμού είσιν, ει τις κάν τούτους είσάγειν 
βαθμούς έκβιάσοιτο. Περί δε τών άλλων έχ τριγε-
νβίας, ώς ακώλυτων, ούδεν δλως δ νόμος διέλαβε. 
Διο καί ουδείς ουδέποτε δικαστής τοιούτον γάμον 

έσεισε. Καθάπερ άμέλει καί έν τψ τόμψ τοϋ Σισι-
νίου, ο μέν £ητώς κεκώλυται, Εκτου βαθμού εύρι-
σκόμενον, μεμένηκεν άπαράβατον · δ δε παρεΐται, 
δηλαδή ώς ακώλυτο ν, παρ* ούδενός μετά ταύτα κε
κώλυται · δπερ έστί τό έξ έκατέρου μέρους ίσάζον, 
δταν θεΤος καί ανεψιός, θεία* λαμβάνει καί άνεψιάν. 
Δέκα γάρ καί έπτά ετη κοιαίστωρι #ντι έξυπηρετη-
σάμην τψ μακαρίτη κυρίψ μου τψ Μυστικψ, καί 
τοιαύται πολλαί υποθέσεις έκινήθησαν εν τε τή βασι-

noverca nubil ei qui vir privignac ipsius fuit. Quae 
sane propetnodum primi sunl gradus, si quisin his 
etiam gradus inlroducere cogat. De caeleris ex 
trbus farailiis diversis, velut ad qucs nulla prohi-
bilio perlineat, nihil omnino iex esl complexa. 
Quo fit, ut nullus unquam judex ejusmodi nuplias 
oppugnarit. Itidem in Sisinii tomo, quod diserle 
prohibitum fuit, veluti qu d sexli gradus esse 
deprehenderelur, a nemine tentalum mansit: quod 
autera omissum, veluii quod minime velaretur, a 
nemine deinceps prohibitum fuit. Id vero est, 
quod ex utraque parle quamdam habel aequalita-
iem : uti cum palruus et fratris filius, amitam et 

λευούτρ Χαί έν τοΤς έξω. Κας. πρός έκε-νον εγραφον Β fratris filiam ducunt. EquideiT) annis XVII bonffl 
οί κριταί» Καί εις τό κοιαιστώριον δε τοιαύται πολ 
λαί υποθέσεις έκινούντο. Άλλ ' ουδέποτε τοιούτος 
έκωλΟθη βαθμός, Έν μέν γάρ τή φυσική συγγενεία 
τόν Ε*δομον βαθμόν ού παρεξερχόμεθα. Ουδέ γάρ ή 
φύσις ανέχεται ύπερ τούτον τόν βαθμόν τήν ζωήν 
σών ανθρώπων έπεκτείνεσθαι. Έν δε τοΤς έξ αγχι
στείας καί xoXc έκ τριγενείας, 8σα ό νόμος ρητώς διω-
ρίσατο, ταύτα όφείλουσι διαφύλάττεσθαι. Τό δε διά τί, 
ού χρή πολυπραγμονεΤν, ουδέ τάς αίτίας έπιζητεΤν. 
"Οτι καί ό νόμος ούτω φησίν · Ού ΟεΤ πάντων τών νο
μίμων λογισμόν άπαιτεΐν. Εύρίσκουται γάρ οί πολλοί, 
αναιτιολόγητοι· Καί εστι τό τοιούτον νόμιμον, δίγεστον 
καί παλαιόν, καί πρό τής μοναρχίας. Οσα δε μή £ητώς 
Οστό τών νόμων κεκώλυται, ταύτα τών κεκωλυμένων 
ύπερτείνοντα, πράττεται άδεώς 

memoriae Mystico servii, curn quaestor esset: ac 
ejusfflodi causae complures tam in urbe imperalo-
ria, quam foris, sunt moUe: de quibus ad illum 
judices perscribebanl. Movebantur eliam in Quae-
storio complures ejusmodi causae. Sed gradus ille 
nunquam probibitns fuit. Etenim in cognatione 
naturali gradum seplimum non praeterimus. Quippe 
nec ipsa nalura concedit, ut vita morlalium ultra 
gradum hunc purrigaiur. In iis autem, quae sunt 
ex affinitate, triumque familiarum conjunctione 
nec< ssiludines, observari debent, quaecunque lex 
diserte slatuil Nec investigandum curiose, quam-
obrem : Nec inquirendaB causae. nam et ipsa lex 
inquit: Non omnium, quae legibus traditaic sunt, 

Cpetendaesl ratio. Quippe leges pleraeque nullam 

πάλιν ώς μέγα τι προβαλλόμενος φη-
Έν τοΤς γάμοις ού μόνον τό έπιτε· 

tiabere causam inveniuntur. Atque hoc sane jus et ex Digestis, et vetus est, et aute monarchiam pro 
ditum. Quaecumque vero non diserte prohibila sunt a legibus ea tanquam exira numerum vetitoruin 
sese porrigentia, fiunt impune. 

Rursum advcrsarius, veluti magnum quid nobis 
objiciens; In nuptiis, inquil, non solum quid con-
cessum, verum eiiam quid honestum sit, quaeri 
debet. atque fretus hoc dicto, potiri victoria niti-
lur. Verum solutionem continuo lex infert, et 
omnem defensionem retundit. Quippc sic illud 
intcrprelalur, ut ad oos referat *, qui a libidine 
naturali nefariasad conjunctiones progrediuntur, 
cura ait: Naturalis paler filiam vulgo quaesitam 
non ducil uxorem. Quod enim natura justum et 

ο δέ 
σιν, δτι 
τραμμένον, άλλά καί τό ευπρεπές δει ζητεΤν, 
καί έκ τούτου πειράται κρατήσαι τού αγώνος. 
Αύτόθεν δέ τήν λύσιν δ νόμος επάγει, καί πάσαν 
άπολογίαν άπο^απίζει. Περί γάρ των έκ φυσικής 
έ π ι ^ μ ί α ς προβιβαζομένων είς τό παράνομον. τούτο 
όιέξεισι, καί φησιν · Ό ουσικός πχτήρ ού λαμβάνει 
τήν πορνογενή αύτοϋ θυγατέρα. Τό γάρ φύσει δί
καιον καί τό ευπρεπές έν το"ς γάμοις σκοπεΤται. 
Τά αυτά καί περί δουλικής συγγενείας φυλίττεσθαι D honestum est, in nupliis spectatur. Eadem et in 
δεΤ. Καί είκότως Εί γάρ καί συγγένεια έν τούτοις 
ού θεωρείται διά τό άκέφαλον, άλλά διά τό εύσχημον 
συντηρούνται καί ταύτα. Καί οί λόγοι, έν οΤς έςεφω-
νήθησαν, έν έκείνοις καί τήν ίσχύν έχουσι. Τό δέ 
περιβιάζεσθαι αυτούς, ή ές αντιδιαστολής άποκρ'-
νεσθαι. παρανοούντος τούτους Ιστί. Καί οί άντιλέ-
γοντες, μηδέ επόμενοι τοΤς κειμένοις νόμοις, άλλ' 
έτερα έξ οίκείων παρεισάγοντες, ού δικαστών, άλλά 
νομοθετών τάξιν πειρώνται εχειν. Απαρχής γάρ 
αδιάκριτος ήν ή πρός αλλήλους συνάφεια. Τών δέ 
νομοθετών £ητώς κωλυσάννων τά δοκούντα αθέμιτα, 
τά λοιπά προβαίνει μή κωλυόμενα. Διό καί ού χρή 

servili cognatione servanda sunl, nec absque ra-
lione. Licel enim cognatio locum ineisnon habeat 
proplerea quod capite non censeantur, tamen haec 
quoque propler honestatem servenlur. Et verba 
legum valere in iis debent, de quibus Mint pro-
nuuliata. Velleautem lorquere leges, vel ex oppo-
sito respondere, hominis est, ab earum sensu aber-
rantis. E l qui contradicunt, nec scriplas leges 
sequunlur, sed alia quaedara de suo proferunt: non 
locum judicum, sed juriscondilorura vindicare 
sibi conantur. Ab inilio quidem homines interse 
sine discrimine copulabantur. A( postquam diserle 

• 1 . 2 0 · / ) . ielegib. 
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legum auctores et prohibuere, qusa videniur Α ζητεΤν, τίς ό προτρέψας £ητώς το τοιόνδε γενόβθχι, 
illicita : citra probibitionem ceetera procedunt. 
Ideoque non opus est quasrere, quisnam diserle 
permiserit aliquid fieri: sedpotius, quis lieri pro-
hibuerit. Qnod si prohibuit nemo, necesse est ejus-
modi contractns succedat. Neque vero nos primi 
statuemus hoc extra prohibilionem, sed procedii 
a tempore, cujus memoria non exslat: quando-
quidem causani probibitionis non babet. Nimirum 
rectus judex mentem deflgens in id, quod a lege 
pronunliatur, velut ad regulam quamdam : cselera 
quae hanc exlraregulam sese porrigunl, veluti non 
prohibita permittit: nisi quis vel arrogaulia, vcl 
odio ductus, circa leges praeclare scriplas, et re-
ceptam a majnribus consuetudinem, rixari velit 
Superiorum cerle memoria lemporum, hujusinodi 
mulla matrimonia conlracta fuere, ncc ab Eccle-

άλλά μάλιστα τις ό γενέσθαι κωλύσας. Εί δέ μηδ*=ς, 
προβαίνει ν ανάγκη το τοιούτον συνάλλαγμα. Καί οδ 
νύν, πρώτως ή με Τ ς τούτο άκώλυτον τάςομεν, άλλ* 
έστι προβαΤνον έ; αμνημονεύτων τών χρόνων παρα 
τό μηδεμίαν έχειν αίτίαν κωλύσεως. Ό γάρ r£%£ 
δικαστής πρός τό παρά τού νόμου έκ^οινούμενο* 
ώσπερ κανόνα τινά τόν νούν άπερείδων τά περιττά 
κχί τού κανόνος έπέκεινα παρίησιν ώς ακώλυτα * εέ 
μή τις διά φιλαυτίαν τινά, ή άπέχθειαν, περι τούς 
καλώς κείμενους νόμους καί τήν άνωθεν κρατουαπ 
συνήθειαν διχμάχεσΦαι βούλεται. Καί έπί τών κτ>6 
ημών γάρ πολλά τοιαύτα γέγονε συνοικέσια, μή« 
παρ χ τής Εκκλησίας, μήτε παρά τίνος δικαστού « ν 
λυθέντα · ά καί περιττόν έστι καταλέγειν, ούτοι * • · 
φού; οντος καί αναμφίβολοJ τού παρόντος ζητή 
ματος. 

sia, nec ab aliquo judice prohibila rquac quidem recensere velle superfluum fuerit, cum adeo p«r-
spicua sit, et omnis expers dubii, proposita nobis questio. 
BASlUi THESSALONICJE ANTISTITfS. Β BASIAEIOV T o r ΘΞΣΣΛΑΟΝΙΚΗΣ. 

Quoniam emergitquaestio tua,religiosissimeDyr-
rhachii magne Saccllari, nuni dno fralres admit-
lantur ad legitimum conjugium cum amita conso-
brini, etsobrina nata ex alio consobrino, respon-
demus, id fleri licere. Nec enim illicitum est, nec 
prohibitum.Illa namque prohibita dicunlur,elillici-
ta, et nefaria, in quibus genera cunfunduntur: hoc 
est si periculum sit, ne qui patruus est, propfer 
cohabitationem cum uxore dicatur ejus ex fralre 
filius, ratione copulalionts cum muliere: ac rur-
sum, si qui frater uxoris est, eum forte coaffinem 
dici contingat. Atque alia hujusmodi. Tale quiddam 
est haec confusio, et hoc indecorurn. Quippe se-
Clindum divinum illum Basilium, in DUptUS ΠΟΠ Q το'ς γάμοις ού μόνον τό έπιτετραμυένον ζητούμε 

Έπεί αναφαίνεται τό ερώτημα σου, ώ θεοφιλέ
σ τ α τ ε Λυό^αχίου μίγα Σακελλάριε, εί απολύονται 
δύο αδελφοί πρός θείαν πρώτε ξαδέλφου, καί άνε
ψιάν έ; ετέρου πρωτεξαδέλφου πρός έννομον TJW~ 
κέσιον, εςεστι τούτο γενέσθαι. Ουτε γάρ 3θ*σμέν 
έστιν, ουτε κεκωλυμένον. 'ΕκεΤνα γάρ κεκωλυμτπ 
λέγεται, καί άθεσμα, καί παράνομα, έν οΤς τά γένη 
συγχέονται. Τουτέστιν, εί θεΤος, τή δέ συνοαεήιρ 
τής "γυναικός, κινδυνεύει ανεψιός λέγεσθαι τφ lay 
της πρός τήν γυναίκα συναρμογής. Και αύ πάλιν, · 
γυναικάδελφος έστι, καί συμβαίνει τυνόν λέγεσίτ 
σύγγαμβρος. Καί ίλλαττα. Τοιαύτη ή *υγχυ«\ς, ^ 
τό άπρεπες. Κατά γάρ τόν θεοφόρον ΒασΟΐειον> *1» 

modoquid concessumsit, verumetiam quid deceat, 
quaerimus. Et idem alibi : In quibus generis 
appellationes confundunlur, in bis nefariai sunl 
nuptiae. Sic igitur bic nec inhonesti quidquam 
emergit,necconfusiogeneris Alteriusenim partis, 
quintusesl gradus; alleiius, secundus: alque ita 
gradus ex affinitate, quem vocant, septimus conft-
citur. Quod sane matrimonium et licitum est, et 
legilimnm, elprohibkionisexpors. Affiniias auiem 
jnxia jurisconsultum, esi necessitudo personamm 
pernuptiasnobisconjunctarum,citracognationcm. 
Neque discrimen quoddam erit agnalorum, et 
cognatorum, a masculo videlicei, ac femineosexu 
provenientium ; cum gradus ex affinitatc eeptimus 
intervenil. Ergo locumhabebil bujusmodi conlra-. 
ctus,minimequevetabitor: quemadmodum legibus 
et canonibus innixi oslendimus. 

Subscriptio : 
Basilius humilis Thessalonicm metropolitanus. 

άλλά καί τό ευπρεπές. Καί έτέρωθι ό αυτός · *Ε* οί; 
τά τού γένους συγχέονται, έν τούτοις 6 γάμος αθέ
μιτος. Ούτως ούν ουτε τις άπρέπεια ενταύθα ανα
κύπτει, ούτε τού γένους σύγχυσις. Τού γάρ έτέρ*> 
μέρους, πίμπτος βαθμός · τού δέ έτερου, δεύτερος. 
Καί ούτως έβδομος έξ αγχιστείας ονομαζόμενος. 

Ενθεσμος ό τοιούτος γάμος, καί έννομος, καί α κ ώ 

λυτος. Αγχιστεία δε έστι κατά τόν νομοθέτην. 
κειότης προσώπων έκ γάμων συνημμένη 88^ *rpfc* 
νείας έκτος. Καί διαφορά τις ούκ έσται άγνάτων « ί 
κογνάτων, τών έξ ά^ενογονίας δηλαδή καί θηλυγονίες, 
έβδομου έξ αγχιστείας μεσολαβούντος βαθμού. Έντ*Λ» 
ούν γενήσεται τό τοιούτον συνάλλαγμα, κ ι ί ού κ β ^ θ ή -
σεται, καθ' ούς έφαμεν τρόπους, νόμοις καί κανόσιν έτι* 
ρειδόμενοι. 

« Β υπογραφή · » 
Βασίλειος ό ταπεινός* μητροπολίτης Θεσσχλονέεης* 

VARIiE LECTIONES. 

58 συνημμένων· 
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ΓΠΟΜΝΒΣΙΣ Α 
t Πρός τον Θεσσαλονίκης κύρον Νικήταν τόν 

ΜίτυληναΤον, πιρί δούλων, "να ίερολογών-
ται. ο 
Δάσποτά μου άγιε, έν τψ κόσμψ τήν οικησιν 

ποιούμενος, κσί τών προσερχόμενων μοι τούς λο
γισμούς άναδεχόμενος, εύρον έξ αυτών τινας, δού
λους καί δουλ'δας έχοντας, και τους δούλους αυτών 
έκτος ιερολογίας πορνικώς συναφθέν :::ς. Τή δέ δευ
τέρα διατάξει τοΰ μεγάλου Παύλου έντυχών, τή 
λεγούσ^, € Ει καί εθνικού ειη οίκέτης, διδασκέσθω 
« 3υαρεστεΤν τψ δεσπότη, "να μή βλασφημήται δ 
• λόγος. Καί εί μεν ούν έχει γυναΤκα, ή γυνή άνδρα, 
« διδασκέσθωσαν άρκεΤσθαι αύτοΤς * βί δε άγαμοι 
η είσι, μανθανέτωσαν μή πόρνευε ιν, άλλά γαμεΤν 

SUGGESTK) 
Adanlistitcm ThessalonicoeNicetam IMUylen&um, 

de servis, ut iiUervenieirtc benedictione copu-
lenlur* 
Sancte Doroine, dum equidem in rotrado domi-

cilium habeo, el accedentium ad me (49) raliones 
exploro, quosdam ex eis reperi, qui servos et 
ancil as babent, cosquesinesacrarum precum con-
ceptione cum scortandi licentia copulatos. Ego 
vero perlectu magni illius Pauli secundu pnece-
plo, cujus verba sunl: « Etiamsi pagani servus 
sit, sic instiluatur, ul domino placere velit, ne 
jpsa doctrina probris exagitelur. Ac si quidem 
uxorem babel, aut mulier maritum; doceantur 
eis esse contenli. Sin matrimonio copulati non 

c νόμψ. Εί δέ δ δεσπότης αύτοϋ άπιστο; ών, καίΒευηΙ , a scurtando discant abslinere, ouptiasquede 
ε$δώς 3τι πορνεύει, ού δίδωσιν αύτψ γυναΤκα, ή τή 
γυναικί άνδρα, άφοριζέσθω * ταύττ^ (ώς εΐρηται) 
έντυχών, παρήνεσα τοΤς δεσπόταις, εύλογήσαι του; 
οίκετας αυτών. Άλλά καί αυτήν τήν διάτα*·.ν υπ
έδειξα αύτοΤς, Οί δέ, τήν μεν διάταξα τού Αποστόλου 
έδέξαντο, ώς άγίαν καί Θεψ φίλα λέγουσαν · άπελο-
γνυντο δε, οτι Φοβούμεθα, εί πεισθώ-:ν τή διατάξει 
εύλογήσαι τους δούλους, μήπως έλευθερωθώσιν άπο 
τής ευλογίας, καί στερηΟώμεν τής αυτών δουλείας. 
Ταύτα τούτων λαλούντων, ήμην πάλιν εναγώνιος 
•προς τό προκείμενον. Καί δμως πολλά σπουδάσας, 
ενρον κνί τού τρισμακαρίστου βασιλέως, κυρού 
* Αλεξίου νεαράν, κελεύουσαν εύλογεΤσθαι τούς δού
λους, καί μένειν αυτούς πάλιν δούλους καί μετά τήν 

legis praeescripio conlrahere. » Quod si dominus, 
alienus a iide m cum servum scortari norii, non 
dal eiconjugeni, vtl maritum mulieri, separator: 
hoc igitur (ut dixi) perleclo, inonui domiuos, ut 
benedictionem servis suis imperlirentur, bsc 
ipso praecepto eis ostenso. Verum illi praecepto 
Apostoli coniprobato tanquam sancto, et Deoacce-
pta proferente; nihilominus hac ulebaatur excu-
satione, quod vereri se dicerent, si pracepto 
beuedicendi servos parerent: ne illis ratione be -
nediclionis emancipatis, ipsi jus suum in sertos 
amitterent. Qu«e cum illi dicerent, rursus in re 
pruposila anxius haesilabam. Magno lamen adhi-
bito studiofelicissimi memori» iroperatoris, do-

εύλογ&ν. Υπέδειξα ούν ταύτην αύτοΤς. οί δέ x iXiv G mini Alexii Novallam iuveni, quae servis bene-
άπελογσϋντο, μή εΤναι ταύτην τήν νομοθεσίαν τοϋ 
μακαρίτου βασιλέως. Μή έχων ούν τί ποιήσαι, δέο
μαι τής σώς άγιωσύνης, ΐνα εί αληθώς δ τοιαύτη 
νειρά παρ' εκείνου γέγονεν, όπισθεν έπικυρωθήναι 
3Γ επιγραφής σής, καί υπογραφής, ota τής αγίας 
χε«ρός σου, πρός σύστασιν καί πληροφορίαν τών 
£πιοπούντων αυτή, καί ώφέλειαν πολλών. Ετι δέομαι 
μαθεΤν παρά τής άγυ*>σύνης σου, τί οφείλω ποιήσαι 
«ες [πρός] τους Ινα έχοντας οίκέτην. Ό μέν γάρ 
Ιχει ένα δούλον, καί μή δυναμένου τού δεσπότου 
έξωνήσασθαι κα) δούλην, πορνεύει ό δούλος άπολε-
λυμένως ίςω · ό δέ δούλην, καί μή δ\>ναμένσυ ώνή-
σασΦαι καί δούλον τού δεσπότου, πορνεύει καί αυτή 
ομοίως. Καέ αύτψ μαθεΤν τήν σήν οίκονομίαν, καί 

dictionem impertiri praecipit, ea lege, post ipsam 
quoquc benedictionem ut servi maneanl. Quam 
cum eis comruonstrassem, illi vicissim praelerie-
bam, legem illam ejus imperatoris, bealae memo-
riae, nequaquam esse. Quarc cum quid agam, 
non habeam, feanclilalem tuam obsecro, ut si-
quidem ea novella revera illius imperatoris esl, 
illara et inscriptione sanctae tuae manus, et sub-
scriptione ratam facias: ut el confirmes, et cer-
tos reddas eos, qui fidera ei non habent, et plu-
ribus prosis. Pratcrca discere abs tua sanctilate 
cupio, quid de iis agendum mihi sii, qui tinicum 
servum habent. Unius enim servi dommus si fa-
cultalem eroendi aneillam noa habeat, libere ser-

w l —— X ( · · « J r\ ' 

τίς V θεραπεία των τοιούτων, καί εί άξιον έστί τους VUS extra conjugium SCOrUlur : ilidem ancillae 
δασπότβκ αυτών μετά τήν κρίοΛν τής Εκκλησίας μή 
π*ιή·*ντας διόρθωσιν, προσφέρειν δώρον τψ θεψ · 
xjrt εί ενδέχεται τόν Ιερέα δέχεσθαι τόν τούτων δώρα, 
καί μάλιστα, δτε αί πόρνεύουσαι τάς προσφοράς 
ζυμώσουστν. 

dominus, si facultalem euendi servum non ha-
beat, consimililer et ipsa scorlatur. His ego eon-
mlium tuum cognoscere cupio, et quodnam hia 
remedium sil adbibendum. An iiem fas sit horum 
dominos, qai postjudicium Ecclesiae nullam emen. 

dalionem institottinl, Deo munee offerre : mimque liciium sit, ul horum dona sacerdus suscipiat, 
pnesertim cum oblalionea fermentantur ab iis quse scoriatione se polluunt. 

89 πιστός. 

• recUns, fidelis. 

VARIifi LECTIUNES. 

NOTiE. 

(49)Tanquam pater spiritualis, de quo infra sub fin. hujus libri. 
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Solutio Niceta Mitylenai The»mlonicoe anlitlitis. λ < Λύ»ις 

l « 4 

Νικήτα τού 

Quisnam sis, mi homo, qui magno ex inlervallo 
de his interrogas, equidem igno» ο : cum te nec 
viderim, nec allouilus sim. Errata quidem illa, 
quae suggestio tua continel, corrigenda veniunt, 
tuamque de his interrogationem probo; quando-
quidem eorum peccala, qui dominis inserviunt, 
sive sinl servi, sive liberi, vel potius si servi, aut 
prorsus alterius iu pole.1 tate, conferunlur in ipsos 
patresfamilias, si quis omni studio de corri-
gendis eis non cogitel. Quod si nec manifesta 
sunl, Deo rationem reddet is, qui ea committit: 
sin manifesta paterfamilias: qui quidem ea loci-

τού Θεσσαλονίκης, κυρού 
Μιτυληναίου. c 

Τίς μεν εΤ, άνθρωπε, αγνοώ, 6 ταύτα επερωτών bi 
μακρού διαστήματος, μήτε ίδών σε, μήτε ϊντνχώ* 
σοι. Έξ ανάγκης δέ ά διαλαμβάνει ή ύπόμνησίς σου 
σφάλματα, διορΟωτέα είσί. Και αποδέχομαι σου τ ν 
περί τούτων έρώτησιν, οτι τα αμαρτήματα π*» 
υπηρετούντων τοΤς δεσπδταις, ειτε όούλοί είστ·Τ 

ειτε ελεύθεροι, καί μάλλον ει δούλοι, ή δλως υπ
εξούσιοι έπι τοςς οικοδεσπότες φέρονται, εΤγε κ*, 
παντοίως φροντίζοι τίΓ τής τούτων ο·.ορΟώσεο>ς- Kxi 
εί μέν είσίν αφανή, τψ θεψ οωσει λόγον ό πράχτ«* ' 
ε! δε φανερά, ό οίάοδεσπότης, Ο ς κα* οφείλει τ> 
κατά τόπον εκκλησία ταύτα φανεροΰν, "να δ έπέεκ> 

ejus ecclesiae palefacere debel, ut t l im episcopus, 3 πος και οί έκεΤσε ΙερεΤς καί μοναχοί περι τής το 
tum illic conslituti sacerdoles ac monachi, de 
corrigendis illis solliciti sinl, Quippe lunc loco 
suo castigandus esl paterfamilias, et ab ecclesia 
separandus, cum admonibus negligenter se gerit, 
nec ad emendationem delicli facil omnia, quae ab 
ipso requiruntur Itaque cum alicujus servi et 
ancillae scorlantur, dequehoc factuscerlior eorum 
dominus, non omni modo peccatum id corrigit, 
utque sacrae benedictionis participes fiant, per-
mittil segregalionis poenam meretur, juxtasacros 
ac divinos canones, uli tu quoque peraccurate 
disserendo commonstrasti. Fruslra vero meluunt 
domini, ne si polesas facta fuerit servis, ut 
intervenienle benedictione legitimis cum uxori-
bus vel cum maritis ancillae copulentur lpsi^ 
mancipiis suis excidanl, ac si conceptio pre-
cum sacrarum eos in libertatem raperet. Quippe 
melum hunc eis abslulit inclytus imperator ille, 
dominus Alexius per novellam ab Ecclesiis ap-
probatam. Ideoque ne *ervi scorlentur, receptum 
est, ul benediclione sacra personae serviles copu-
lentur, ac nihilominus serviiu'i sint obnoxiae: 
neque Domini causam ullam babent, quominus 
servos suos legilime cum ancillis uxoribus, et 
ancillas cum servis maritis, intervenieftte sacra 
benedictionc, copulent: adeoque, ni faciant, pcenie 
canonicis obnoxii sunt, videlicet segregationibus 
el exclusionibus a communione sacra. Talium 
quoque personarum oblalionos recipienda; non 

διορθώσεως άγωνίζο>νται. Τότε γάρ δ οίκοδεσπτίτης, 
ειπερ άμελοίη ύπομνησθεις, καί ουχί τά παρ* εαυτοί 
πάντα ποιεί προς διόρθωσιν, επίτιμητέος έστι κατά 
τήν αυτού τάξιν, καί άφοριστέος. Οτε γούν ο:. δούλοι 
καί αί δουλίδες τινός πορνεύουσι, καί είόησιν λαμ&χ~ 
νων δ κύριος αυτών, ού παντοίως διορΟούταα τ<: 
τοιούτον αμάρτημα, καί επιτρέπει αύτψ 60 τήν Ιερο-
λογίαν, αφορισμού έστιν άξιος κατά τους ί ι ρου ς εχ; 

θείους κανόνας, καθώς καί αυτός ήκριβολογ^ε**. 
Εκείνο δε μάτην υποπτεύεται παρά τών δεσποτών, 
δτι έάν συγχωρηθώσιν ο! δούλοι ΙερολογηΦήναι μετά 
γυναικών νομίμων, ή αί δουλίδες μετά ανδρών, τους 
οικείους οίκέτας άπολέσουσιν * ώς τής ιερολογίας 
άρπαζούσης αυτούς είς έλευθερίαν. Ταύτην γαρ τή» 
ύποψίχν άνεΐλεν ό άοίδιμος βασιλεύς κύρος Άλιςι* 
διά νεαράς, ήν καί αί έκκλησίαι έδέξαντο. Καί &·> 
πόν ΐνα μή πορνεύωσιν οί δούλοι, εδέχθη τό Ιερώ* 
γεΤσθαι τά δουλικά πρόσωπα, καί μένειν πά*« 
ύπό την δουλεία ν. 1ία\ ούδεμίαν εχουσιν οί δεσπέτιι 
πρόφασιν είς τό μή συζευγνύειν τους οικείους δει
λούς νομίμως ταΤς δούλαις γυναιξί, καί τάς δουλ&τ 
άνδράσι δούλοις μετά Ιερολογίας. Καί εί μή τοΰτ 
ποιούσιν, ύπεύθυνοί είσι τοΤς κανονικοΤς επιτιμάς, 
ήγουν άφορισμοΤς καί άκοινωνησίαις. Τών δέ 
των, ού$ε αί προσφορά! δεκταί, έως άν διορδώσ»»-
ται. Άλλά καί οί επιτετραμμένοι επιτηρεί· τά 
τοιαύτα καί διορ^ν, εί μή τοΰτο ποιούσι, καί ΈΜ 
τοΤς ίεροΤς κανόσιν υπεύθυνοι γίνονται. Εί δέ τις 
εύπορεΤ ενός δούλου ή δουλίδος, άπορε Τ δε έτερρ» 

sunt, donec corrigantur. Quin etiam ii, quibusD x-n^Oai πρός τό συζεύξαι αυτόν, καί δια τοάτ» 
ανέχεται πορνεύει ν δν έχει, ή ήν έχει , ΰπό τήν Φαν 
έξουσίαν, ιστω ώς τούτο ούκ έκβάλλει αύτους τής 

est commissum, utisthaec observent et inspiciant, 
nisi faciant officium, poenae sacrorum canonum 
sese reddunt obnoxios. Quod si quis unum ser-
vum, vel unam ancillam possidet, et propter 
inopiam coroparare nequit alterum, vel alteram, 
eorum copulandorum causa, ideoque scortandi 
licentiam coocedit ei, quem quamve sua in pote-
slate habel: is sciat, idcirco se non liberai i ab 

εκκλησιαστικής καί κανονικής έπιτιμήσεως * άλλά καί 
αυτός παντοίως άπαιτεΤτα διδάξαι τόν οίκεΤον οίκέτν 
σωφρονεΤν, ή κωλύσει 61 την πορνείαν διά τρόπου παντός, 
γάμψ οπωσδήποτε συζεύξας τό πορνεύον πρόσωπον, και 
ούτως εσται ανεύθυνος. Μηνί Σεπτεμβρίψ, έπινεμή* 
σεως ια', 

eeclesiastica et canonica poena : scd omnino ah ipso requirilur, ul servum suucn ad castiUteiD 
condocefaciat, vel omni modo scortationem impediat; persona, quae hae se polloit, ad CODJ<V» 
legem astricta. Sic enim culpse expers erit. Dalum mense Septerobri, indiclione xi. 

SubSCriptio : ή υπογραφή · 
Nicetas TheSSalonicae metropolitanus. Ό μητροπολίτης θεσσαλονίκης Νικήτας. 

V A R I J E LECTIONES. 
60 αυτών· 61 κωλύσαι. 
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Του μακαριώτάτυυ άρνιεπισκόπου πάσης Βουλγαρίας, Α Beatissimiarchiepiscopi tottUS Bvlgaricc Domifli 
. jr Γ Λ DEMETRI/ CHOMA TIANI scriptum, de hu-

jusmodi quoestione 
Gloriosissime ac dilectissitne fraler germane, 

domine Slephane, per litteras tuas uos inter-
rogasli, num (as sit ei, qui cum aliqua muliere 
rem babuit, matrimonium cum ejus sobrina 
contrahere. Quam nos ad quaeslionem, in hunc 
modum respondemus : videlicet hujusmodi eon-
traelum re^nante Dumino Manuele imperatore; 
nalo in Porphyra, et deinceps quoque maximani 
in controversiam intidisse : dumnonnulli tanquam 
illicitum inlenlicio prohiberent, aliis minime 
vetanlibus tanquain legibns consectaneum. Qui 
probibebant, cum aliis argumenlis confiob-bant 

τυγχάνειν τόν άνδρα μετά τής γυναικός. Καί ούτως Β id, quod ab ipsis, asserebaiur ; tum ex eo quod 
slaluerinl, maritum tt uxurem in uno et eodem 
gradu consislere Atque ila sextum sobrinorum 
^radum manere iutegrum concludebant, ut ne-
quaquam per accessionem ipsius viri scilicetquasi 
scinderelurTascendendoadgradumseplimumquem 
non prohibitum sacrae leges agnoscunt. Imo 
etiani divini sacrarum litterarum dicli auctorilale, 
cujus boc praeceplum esi. Non ingredieris ad 
querovis nccessarium carnis tuae, ul ejus ignomi-
niam revele^: sobrinam mulieris, cuni qua (ceu 
dietum est) rem prius habuerat, ratione camis 
viro propinquam nunrupabant. Quo sane dicto 

κυρού ΔΗΜΗΤΡΙΟΓ TO\% ΧΩΜΑΤΕΙΑΝΟΓ, σημείωμα 
περί τού τοιούτου ζητήματος, ε 
Μεγαλοδοζότατε περιπόθητέ μοι αύτάδελφε, κϋρε 

Στέφανε, ήρώτησας ημάς διά γράμματος σου, εί 
έ*ξεστι μιγέντα τινί γυναικί, συμμιγήναι γαμ^κώς 
ττ& εκείνης δισεςαδέλφ^. Καί πρός την τοιαύτην έρώ
τησιν, τοιάνδε ποιούμεθα τήν άπόκρισιν, ώς τό τοιού
τον συνάλλαγμα καί έπί τών ημερών τού βασιλέως 
τοΟ πορφυρογέννητου κυρού Μανουήλ, καί μετά 
ταύτα, 8τι είς πολλήν άντιλογίαν ένέπεσεν * ώς ένίων 
μ ί ν άπαγορευόντων αυτό ώς άθέμιτον, ένίων δε 
μ ή άπειργόντων τούτο ώς εννομον. Καί οί μεν κω-
λύοντες τούτο, τήν οίκείαν ένστασιν συνεκρότουν 
έκ τε άλλων, καί έκ τοϋ διαγινώσκειν, ενός βαθμού 

τον έκτον βαθμόν τών δισεξαδέλφων μένειν άκε-
ραιον ςυνεπέραινον, μηδαμώς δηλαδή τή έπεισ-
αγωγή τού ανδρός παρατιτρωσκόμενον, ώστε άνα-
βαίνειν είς έβδομον, τόν τοΤς θείοις νόμοις άκώλυ-
τον έπιγινωσκόμενον. Ναι μήν καί έκ τοϋ γραφικού 
θείου βήματος, τού θεσπίζοντος. Ούκ είσελεύσ^ είς 
πάντα οίκεΐον σαρκδς σου, άποκαλύψαι άσχημοσύνην 
αυτού. Οίκείαν σαρκός τού ανδρός, τήν δισεξαδέλφην 
τής (ώς εΥρηται) μιγείσης αύτψ γραικός δνομά-
ζοντες. U δή ^ήματι και δ μέγας έχρήσατο φωστήρ 
του κόσμου Βασίλειος άθέμιτον άπείργων συνάλ
λαγμα. Οί δέ γε τούτο τοις συγκεχωρημένοις έ·^γρά
φοντες, έβδομου έξ αγχιστείας συνήγον είναι βαθμού * c Basilius eliam, inagnum illud luminare mundi, 
ο>ς έξ μέν έκ τού ενός γένους ευρισκομένων βαθμών, 
έκ δε τού έτερου γένους, βαθμού άλλου ενός, Καί ούτω 
τ ά παρά τών άπειργόντων προτιθέμενα, ώς άπ^δοντα, 
χαί άπεμφαίνοντα διεγράφοντο. Εί γάρ πάσα αν
άγκη , φασί, δύο γένη αλλήλων αλλότρια συνελθεΐν, 
'ίνα τήν άγχιστείαν έργάσωνται, έξ έκζτέρων δε τών 
γενών τούτων συνάγονται οί βαθμοί, καί ούτως ή τά 
κεκωλυμένα ή τά συγκεχωρημένα τών εντεύθεν 
συναλλαγμάτων αναφαίνονται, πώς άν τις είς βάθος 
πεπειραμένος τής νομικής συλλογίσαιτο, ενός βα
θμού είναι τόν άνδρα μετά τής γυναικός j Εντεύθεν 
γάρ άσύμφωνα έαυταΤς α\ θεσμοθεσίαι καί άτοπα 
θεσπίζουσαι εύρηθήσονται, τά μέν δευτέρου, καί 
τρίτου, καί τετάρτου, καί πέμπτου, ναι δέ καί έκ 
τεσσάρων καί δύο, έκτου βαθμού συναλλάγματα, κω-

nefarium conlractum \elans, ebt usus. At vero 
qui concessis boc conjugium annumerabant, sep-
timi ex affinilate gradus esse colligebant: quando 
sex quidem gradus unius generis esse depre-
henderetur, aKerius aulem unus. Alque boc modo, 
quie a vetantibus hoc malrimonium proponeren-
tur, velut a proposiio aliena, minimeque con-
sentaneacancellabantur. Quippe si omnino necesse 
esl, aiebant, duo genera diversa inter se convenire 
ad efficiendam afflnitatem, et ambolus ex hisce 
generibus si gradus coiliguntur, alque ita vel 
prohibiti, vel permissi contractus eluceot: qui 
fieri possit, ut juris accurate peritus ratiocinando 
colligat, unius esse gradus marilum ctim uxore ? 
Hinc enira leges inter se discrepantia quaedam, et 

λύουσαι ώς αθέμιτα* τά δέ τού ενός, έπιτρέπουσαι · absurda Statuere deprehendenlur; quasi secundi, 
νίνεσθαι · δ ποίκς άν άτοπίας καταλείψη ύπερβολήν · 

Αλλως τε δέ, καί εκ τής τού γέ /ους σειράς τών βα
θμών είωθύτων γεννάσθαι, έκαστης γε >νήσεως κατά 
τούς νόμους Ενα βαθμόν αποτελούσης, ές ανάγκης δ 
άνήρ καί ή γυνή, ή ώς πατήρ καί θυγάτηρ λογι-
σθήσονται, ώς άν δηλαδή ύπό βαθμόν ένα γένωνται 
καί ακολούθως, ή ώς αδελφός καί αδελφή, ή ώς 
ΟεΤος καί ανεψιά, ή ώς εξάδελφος καί εξαδέλφη, καί 
εφεξής. Κάντεύθεν άνέδην τά τοιαύτα πρόσωπα */ω-
ρήσουσιν ώσπερ άπό τίνος ορμητηρίου, πρός τάς τών 
άθεμίτων χάμω ν συναλλαγάς. Καί μεν συγγενείας 
μή μεσολαβούσης έν τψ άνδρί, καί τή γυναικί, νούν 
δλως ούκ έχει τό λέγειν, ενός βαθμού ή δύο είναι τόν 
άνδρα μετά τής γυναικός. Τά συγγενικά γάρ πρό-

et terln, el quarli, ct quinli, atque etiam ex qua-
tuor ct duobus contracla sexti gradus matrimo-
nia, velut illicita prohibeant; quae vero gradus 
uoius sint, fieri permittant: quo sane quid esse 
possil absurdius ? Alioquin etiair, cum ex generis 
linea gradus nasci coosueverint, qualibet genera-
tione secundum le^es gradum unum conficienle; 
necessario marilus ot uxor vel tanquam pater et 
iilia repulabunlur, uli sub unum gradum scilicet 
redigantur ; et consequenter, vel tanquam frater et 
soror, vel tanquam palruus et fralris iilia, vel 
tanquam consobrinus et consobrina, quaeque dein-
ceps sequuntur. Unde personae hujusmodi li-
bere, velul a meta quadam, ad nefariarum nu-

file:///elans
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ptiarum contrtctus progredientur. At Vero CUm Α σωπα τους βαθμούς άποτίκτουσιν, ώς διβΟυγκται. 
inter .maritum et uxorem nulla intercedat co-
gnatio, prorsus ineptum est dicere, virum et uxo-
reai tei unius esse gradus, vel duorum. Nam co-
gnatic® dunlaxat personae,ceu dictum est, g adus 
gignuut et constiluunt. Qu« cura omnium confes-
sione ila se habeant, sequitur in eliam lucum 
non habere, quod uxoris sobrina pro mariti 
necessaria carnali sit habenda. Caelernin illius e 
sacris Litteris dicli senlentiam, a magno ct divi-
nitus afftalo Patre Basilio argute ac breviler expo-
silam, beati Palres sanclse illius el universalis 
sexlae synodi perspicue expiicanles et declaranles, 
LIY canonem confecerunt, qui circ» medium sic 
ad verbum sialuit : « Quia vero ex ejusmodi 

Τούτων δέ ούτως ομολογουμένως άχόντω>, Ανεηρκν 
ται λοιπόν κζί τό λογίζεσθαι οίκείαν σαρκός τοβ 
ανδρός την δισεςαδέλφην της αύτοϋ γυναικάς. Τ ν 
μέντοι περί τοϋ Γραφικού τούτου βήματος έννοβσ» 
Βασιλείου τού μεγάλου καί θεοφόρου Πατρός γοργές 
καί συνεπτυγμένως έξενεχθεΤσαν, %Ι της ά/γίας εαί 
οίχουμενικής έκτης συνόδου μακάριοι θ α τέρας τρα-
νώς άναπτύσσοντες καί διαλευκαίνοντες, τόν νδ ' κα
νόνα έςέθεντο, περί τά μέσα πρός λέξιν o&cu» fc-
σπίζοντα · · Έπεί δέ τή τοιαύτη σιγή καέ τ ψ άκχα· 
γνώστω τής των άβέσμων γάμων άπαγορεύσεακ έαν-
τήν ή φύσις συνέχεεν συνείδομεν γυμνότερον τ α πεα 
τούτων εκθέσθαι ' ορίζοντες άπό τού νύν, τδ/* τ\ 
οίκεία εξαδέλφη πρός γάμου κοινωνίαν ονναττοόμε· 

Sllentio, et parum explicala prohibilione nu-Bvov, ή καί πατέρα καί υίόν μητρί καί θυγατρί, ή 
ptiarura illicitarum, confusio naturae qusedam 
est secuta : nudius baec exponenda slatuimus, 
adeoque decerninius, deinceps eum, qui cum 
sua consobrioa malrimonii societale copulalur, 
aut palrem et filium cum malre ac filia, vel cum 
duabus puellis sororibus patrem atque filium, 
vei cum duobus fratribus matrero et filiam, 
vel fratres duos cum duabus sororibus poanam 
canonis septenniu circumscriptam incurrere; 
nimirum et ipais a nefario matrimonio diverten-
tibus. § fl»c cum sacri canonis verba sint. nulla 
sane inentio fieri apud eum peraonarum, quae 
er^a se invicem sic comparalae sunl, et matri-

δύο κόραις άδελφαΐς πατέρα καί υίόν ή «όελφοΤς 
δυσί μητέρα καί θυγατέρα, ή αδελφούς δύο δυβτι 
άόελφαΤς, ύπό τόν τής άπταετίας κανόνα πτπτοΛ, 
άφιστομένων αυτών προδήλως τού παρανόμου αννοι 
κεσίου. > Ταϋτα τού Ιερού κανόνος όιαγοραυσνχος, 
ουδεμία τις μνήμη παρ' αύτψ τών ούτως έχοντα* 
πρός άλληλα προσώπων, καί τόν γάμον, ώς διαΰυν 
πται, συναλλασσόντων ευρίσκεται * ουδέ ύπ ' onar» 
δλως τι τούτων ήνεχθη, ή διαστάσει υπέπεσε. Τσϊς 
τοιού:οις δέ λογισμοΤς καί ταΤς πράξεσι μετάπεαα 
κινούμενη καί ή κατά τήν Κωνσταντινουπ*λ*ν άγιε 
σύνοδος, έπί τής εφημερίας τού τής δσίας μνήμης 
Θεοδοσίου τού άγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταντίνε» 
πόλεως, σημείωμα κατά τήν λ τού Ίουλίο* μηνδς, τν monium indicato modo conlrabuut,deprehenditur: 

nec omnino quidqiiam horumsub culpam reialum C ι' έπινεμήσεως, έξέθετο · ούτως έχον έπί λέξεων, 
fuit, aut sub divortii poenam cecidit. Cumque ralionibus hujusraodi et aclis deinceps 
Constantinopolilana synadus moveretur, habita tempore Theodosii, pi® recordationis 
CoDstantinopolitani patriarcbae, scriptum quoddam Juld mensis die Irigeslmo, indictiooe deciaa, 
exposuit: cujus baec ipsa verba sunt, 

Sanctissimus Aprous metropolitanusy fratei* el 
consors ministerii mediocritutisnostra, Homanus 
ille Arlabasdu^scriptum in synodo protulil,quodad 
verbum hcec continebat. Puella qy<gdam,cujusno-
men Irena, precibus sacrts interveiiientibus eum 
Joanne quodam sponsalxa coniraxitt cum annum 
(Btutis decimum ageretMoec sponsalia cum essene-
fariapronuniiatum fuisset, tanctutn estseriplum 
synodalepermUens inter personas haacedespansas 
divortiwn^proptereaquodessent ip*a iponsalia ne-
fariayceu dictum fuit. Vult ergo nunc Irena Ugiti-
mecopulari cum Theodoro, quiJoannisestsobri-

• Ο ίερώτατος μητροπολίτης Απρω, άδελφλς 
καί συλλειτουργός τής ημών μετριότητος, 
μανός ό 'Αρεάοασδος, έγγραφον προεκόμιαε τ**> 
οδικώς, τάδε κατά ^ημκ διαλαμδανον, Κόρη nt 
Είρήνη καλούμενη, έλαβεν εδχήν μνηστε^ς 
μετά τίνος Ιωάννου δεκαετής τότε ουαο τήν ήλι* 
κίαν. Λαληθείσης δέ τής περί τούτου • n y i ^ i w 
μνηστείας, γέγονε σημείωμα συνοδικόν έαχτρε» 
πον διαζυγήναι τους τάχα μνηστευοπμάνοβς, 
διά τό είναι τήν μνηστείαν παράνομον, ώς tW^ 
ληπται, Βούλεται γούν σήμερον ή Ειρην* νο» 
μίμως συναφδήναι τό> θεοδώρφ δουτέρψ &rtx 

nus.Hocinmatrimonhcontrahendo9nunquM τού 'ΐωάννου. Καί ερωτώ, εέ έχει 
pedimmUsitjnterrogo.PeliitigituramcdtMrUa- — » U S / . . — ^ Δ . . - . . 
te noslra,et sacro conctlio /ratrum; uU,num con-
traclus illescripto comprehensus, aliqvod habeal 
obstuculumtintelligeret. Responsum α nobis est.ela 
fratrum calu pr(B8entetconlvactumeju8modipror-
8iis ab omniprohibUiorieimtnunemesse.Cufnenim 
sponsalia cumJoanne contracta,veluliqu(z constu-
re non possint, propteratatem Iretuz impuberem, 
solvantur: recte 80brino ejxu Ivenaseeuiidum ma-
trimonii legem copulabitur. Quippe Theodoruspro 
per8ona Irenm Cognata non habetur, nec affini-

παρεμποόισμόν. 'ϋζίωσεν ούν τήν ημών 
τητα, καί τήν ίεράν αδελφότητα, patetv t t n p 
ούκ έχει κωλύμην τινά τό, περί ού γάγν«ν ή 
γραφή, συνάλλαγμα. "&κουσε δε έκ ταύτνκ 9 mi 
έκ τής παρουσιαζούσης τών αδελφών δμηγϋρ·Μς, 
δτι τό τοιούτον συνάλλαγμα πανταχόΐεν άα^· 
λυτόν έστιν* Έπεί γάρ ή μετά * Ιωάννου τελε*· 
θεΐσα μνηστεία, ώς ανυπόστατος λύεται, δια τ^ν 
της Ειρήνης άνηβότητα, καλώς ή Ειρήνη oW* 
τέρφ έξαδέλφφ νύτού κατά νομον γάμου »<ζ·ο 
χθήσεται. Ουτε γάρ συγγενικόν πρόσωπον τ ^ 
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Είρήνη λογίζεται ο Θεόδωρος, ουτε τοΤς έξ αγχιστείας Λ tatis ulllUS vinculis atque termitlis OStringitur 
propterea quod extra gradum affiniiatis posi-
tus sit. 

Talis ergo sententia synodi cum pronuntfata 
sit de contraclusupracoramemorato, nonimpedie-
tur is eliam, qui furtiva cum aliqua muliere con-
soeludinera habuit, quominus sobrinam ejus 
legilimis nuptiis uxorem ducat: tum quod scor-
talionem magnus ille Basilius nec esse matrimo-

οεσμοις καί 8ροις συσφίγγεται, διά τό ύπερβήναι τόν έξ 
αγχιστείας βαθμόν. » 

Τοιαύτης ουν της συνοδικής αποφάσεως έξενε-
χθείσης περί τού άνατεταγμένου συναλλάγματος, ού 
κοιλυσήσεται καί δ πορνικώς συναφθείς γυναικί, 
λα&εΤν είς γυναΤκα νόμψ γάμου τήν δισεξαδέλφην 
αυτής · δτι μηδέ γάμον εΐναι τήν πορνείαν, μηδέ γά
μου αρχήν, ό μέγας γνωματεύει Βασίλειος, άλλ' 
αμάρτημα έπιτιμίοις έκκλησιαστικοΤς υποκείμενον " 
και 8τι είς τόν έξ αγχιστείας έβδομον τό τοιούτον 
συνάλλαγμα περιίσταται, και δς δή έκ τεσσάρων καί 
τριών, δηλονότι πρωτεξαδέλφων μέν έξ έτερου γέ
νους, θείας δέ καί ανεψιάς έξ έτερου · καί έκ πέντε 
καί δύο, ήγουν πρώτου εξαδέλφου καί ανεψιού έκ 

nium, nec inilium malriraonii; serf peccatum 
poenis ecclesiasticis obnoxium, decernat: tum 
quod ejusroodi contractus in gradum ex affinitate 
septiroum desinat, sicut illud etiam matrimonium, 
quod contrahi solet ex gradibus quatuor et tri-
bus nirairum consobrinis ex uno genere, ex altero 

πρωτ4«δέλφου, καί δύο αύταδέλφων, καί ακολούθως, Β amita fratrisque filia: et quod ex quinque ac 
άπό εξ καί ενός, ήγουν δισεξαδέλφων, καί τού ταύταις 
έξ έτερου γένους συναπτομένου, συνίστασβαι πέ· 
φυκε · καί τό πλέον, δτι ουδέ τοΤς άπηγορευμένοις 
ώς άθεμίτοις συντάττεται, κατά τήν τοΰ άναπεφω-
νημένου νδ' κανόνος τής οικουμενικής έκτης συνόδου 
περίληψιν. Διά γε μήν τήν πορνείαν, οφείλει δ περί 
ου δ λέγος άνήρ, δι* έργων εαυτόν καθάραι, τών δυ
ναμένων έξιλεούσδαι τόν τους μετανοοΰντας δεχόμενον, 
και έπί κακίαις ανθρώπων μετανοούνται φιλάνθρωπον 
Κύοιον. 

duobus, id est consobrino ac consobrini filio, 
duobusque gerroanis fratribus et simili modo, de 
sex et uno ; sobrinis scilicet et eo, qui cum his 
ex alio genere copulatur : tum denique, raagis 
etiam propterea quod inter conjugia prohibita, 
lanquam illicita, secundumid, quodrecitato supra 
quinquagesimo quarto universalis sextae synodi ca-
none continetur, non referatur. Scortationis qui-
dem commiss» causa debet is, de quo loquimur, 
faciis ejusmodi se purgare ; quaa beoignum illum 

Dominum, qui poeniientiam agentes recipit, et ob mortalium afflictiones aliam ipse mentera induit, 
placare possinl. 

ΤΌΜΟΣ Ε3ΠΉΡΙΟΣ, L I B E L L U S A B D I C A T I O N I S , 
• "Ητοι παραίτησις τού άγιωτάτου μητροπολίτου G StV6 renuntidtio sanCttSStmi HeraclienstS tnetro-

Ήρακλείας, κυρού Θεοδώρου τού Κριτοπού-
λου. > 
Παναγιώτατέ μου δέσποτα, αύθέντα καί οί<ου-

μ^νικέ πατριάρχα, καί υμεΤς, άγιοί μου δεσπόται, 
άοελφοί, καί συλλειτουργοί · 8πως μέν ύπεταγην τψ 
καλέσαντι, καί υπέκυψα τόν αυχένα τψ ζυγψ τοϋ 
Ευαγγελίου, ειτε έξ απειρίας έπαθον, ειτε έξ ανθρω
π ινής ορέξεως ούκ έχω είπεΤν · τέως δ' ούν, έπαθόν 
τ ι επισφαλές. Έπεί δέ τά κατ' έμέ κατολίγον επι
σκεπτόμενος, έθεώρουν τό έμόν χαμερπές, καί τό 
δψος τού αξιώματος, τοσούτον άπ' αλλήλων διεστη-
τώτν, δσον δ ουρανός καί ή γή , άφροσύνην έμαυτοϋ 
κατεγίνωσκον, καί, Τίς κοινωνία, έλάλουν, έμοί τψ 
πκρεπεζίψ καί τή άγχιθέψ Ιερατεία ; "θτε δέ καί 

politanif Domini Tkeodori Critopuli. 

Sanctissirae mi here, doraine, ac universaltepa-
triarcha, vosque, saocu Domioi, fratres et consor-
tes in minislerio mei: quo equidem modo voca-
tionis auctori me submiserim, et Evangelii jugo 
cervicem subdiderim, ex imperitia ne, an humatta 
cupiditate qn <dam, id acciderit, mihi, sane dicere 
non possum: saltem bocfateor, accidisse raihirem 
periculi plenam. Posteaquam vero paulatim me-
ipsum considerans, et humililatem meam et ofticii 
dignitatem inspiciebam, tantum a se iovicem di-
slantia, quantum coelum et terra : meipsum stul-
titiae damaans: Qusenam esse possit,inquam, socie-

τόν δρον τού μεγάλου Παύλου έπί στόματος εΤχον, ^tas inter me humi affixum, et accedens prope ad 
τδν ειδοποιούντα τό τοΰ άρχιερέως μόρφωμα, καί 
άνελεγόμην τούτου τά χρώματα · τό 8σιον, τό άκα* 
κον , τό άμίαντον * καί καθ* εαυτόν άνεπόλουν * έτα-
παινούμην τό πρόσωπον, καί κατά τόν Μανωέ έβόων 
καί αυτός, Άπωλόμην · ούχ δτι θεόν έωράκειν, 
άλλ ' δτι υπέρ έμέ ή είκών. Πού γάρ μοι τό όριστόν 
αυτής , εί μή μόνη ψιλή ή ομωνυμία, καί μέχρι τοΰ 
ποδήρους ή φαντασία ; Εί δέ καί θείαις ΓραφαΤς 
•προσομιλήσας, τάς άπειλάς διεξήειν τή γλώσση, καί 
τ α ς 6πέρ έκαστης εύθύνας ψυχής, δσας δπέσειόν μοι 
οί π ρ ο φ ή τ η δ νόμος, δ Χριστός, τό Εύαγγέλιον, οί 
ά*άστολοι, ουκ ϊτι αί Γραφαί λόγοι μόνον έδόκουν, 
αλλ* ήλοι μονονου έμπεπαρμένοι · ουδέ τόν αέρα δαί-
ροντας, άλλά %h έμόν περικάρδιον. Ταύτα γούν πάντα 

Deum sacerdotiura ? Cum autem magni etiam illius 
Pauli deOnitionem in ore haberem, quaa speciatiw 
pontiiicis quasi forraam delineat, et illius relege-
rem colores, pietatem, integritalem, puritatem, 
eosque mecum ipsiusexpenderem,cumhuiiiilitate 
faciem demittebara,et exemplo Manoae claraabara: 
Perii: non quod Deum aspexissem, sed quod si-
mulacruui boc supra vires meas esset. Nam quid 
tandem esl mihi cum ejus defioitio communc,nisi 
nuda socielas appellalionis, et ad vestem usque 
lalarem species ? Quod si sacras eliam LJtteras 
lectitans, eas coraminationes lingua percurrerem, 
reddendasque pro qualibei anima rationes. quas 
incutiebant mibi prophete, lex, Chriatus9 Etange» 

PATROL. OB. C X I X . 36 



1131 JUS CANONICUM 1!» 

lium,apOStoli : tum νβΓΟ litteraB gacra3 ΠΟΠ ampllUS Α έκ μακρού θεωρών, ώδινον πνεύμα σωτήρι*, 
verba mihi duntaxat esse videbantur, sed clavi 
iantum non in me defixi, nec aerera verberanles, 
sed mea praacordia. Haacigituromnia dudum con-
siderans,spiritiimequidemsalutarem parluriebam, 
nimirum ut habitum poenitentiae induerera, solita-
riamque vitam adirem. Et nunc adeo felu per 
inspectionem Christi vivificato, peperi quod partu-
riebam. Ideoque scriptum hoc abdicationis expo-
nens, noncoacte, sed sponte; non incogilanter, sed 
per otium, et supplicatione ad Deuro instiluta : 
Maneat, inquam, aliis haud ablala ponlificalus di-
gnitas, qui sacerdotio functi sunl secundum ordi-
nem Cbristi, aBterni pontificis : aliorura io solia 
collocationes nulli obnoxiae mutationi sint, in qui-

ένδυθήναί με δηλαδή τό της μετανοίας σχημε, «χ 
τόν μονήρη ~ρόπον έπεισελθεΤν. Καί ήδη τη τον 
Χριστού επισκοπή άναζωπυρησάση τοΰ rJXtfo, 
έτεκον δ αίδινον. ' Οθεν καί τδν πιρόντα έξιτφ* 
τόμον εκθεμένος, ούκ αναγκαστικούς, άλλ* iwdw 
ούκ άμελετήτως, άλλά μετά σχολής καί ίκετηρ̂ : 
τής εις θεο'ν · Άλλων, φημί, έστω τό τής βρχ'·*̂ ** 
σύνης άναφαίρετον, οι κατά τήν τάξιν τού Xpuwi 
ίεράτευσαν τοϋ άρχιερέως είς τόν αίώνα, και £ύ** 
οί ένθρονισμοί αμετάθετοι, οις σύνεδρος ή τ*> 
ματος έλλαμψις. Έμοί δέ ζητείσθω ύποτίγή, «• 
τρίχινον (&άκος, καί τό τής μετανοίας δάκρυον, έτ> 
πλύνόν μου τά πεπραγμένα. ΙΙαραιτούμαι & β 
τόν θρόνον, καί τήν αρχήν, καί τήν ίερωσύνη. I * 

bus illustratlO SpiritUS sedemsuam fixit. Mihiquae- B παόακαλώ τούτοις τόν προκαλούμενον, καί ον h fls 
ritor obedientia, vestisque pilis constans, et la-
crjma poBnitentiaa, quo abluantur facinora mea. 
Renuntio sedi, et dignilati, et sacerdotio. Simul 
hisce verbis tum illum exhortor, qui me olim ex-
bortabatur; tum quem Spirilus ille consolator ad 
apostolatum suum segregabit. Salve, pastorum 
deinceps et Pater patrum : precibus me tuis de-
ducito, tuoque sive pastoricio, sive paterno pedo 
rae fulcito. Quippe non tam ego pastor sum am-
plius, qui munere pastoris imperile fungebar sed 
ovicula, sed filius. Atque ulinam addere liceat, 
auctus divinis benedictionibus tuis, et in senecta 
proficiens vigore perfectioneque virtutis. Salvete, 
vos etiam, astites mensae mysticae, acinhodiernum 
usque diem socii et consortes mei. Poslhac non ( 

bibam vobiscum de hac vitae intellectili. Memen-
tote mei vestris in precibus, ut, tamelsi a consor-
tio vestro atque ab illa jucunda et spirituali con-
versalione nunc avulsus sim, vobiscum lamen in 
regno ccelorum eo potu recentiori fruar. Anle 

ράκλητος είς τήν άποστολήν αυτού αφορίσει. 1*φ 
ούν, ώ ποιμενάρχα, κσί Πατήρ πατέρων, καί τι*: 
εύχαΐς σού με έφοδίασον, και τ ή ποιμαντική ν* 
καί πατρική βακτηρία σου στήριξον. Ούκ» γί; 
είμι ποιμήν, ποιμαίνων απείρως · άλλά ποέμ*»* 
ήδη, καί τέκνον. Ειη όε είπεΤν καί ηύξημένο» trt 
σαΐς εύλογίαις κατά θεόν, καί έν γήρα προκοχα» 
τήν κατ' άρετήν άκμήν καί τελείωσιν. Χαίρετε & 
καί ύμεΤς, οί της μυστικής παραστάται τριχξν» 
καί έως τής σήμερον συγκοινωνοί μοι» καί συμμχ-
ρίται. *Απάρτι γάρ ού μή πίω μεθ' υμών α 
αμπέλου ταύτης τής νοητής. Καί μέμνησδε μ» * 
ταΤς εύχαΤς, ΐνα εί καί τής υμών ξυναυλίας ui i* 
φίλης καί πνευματικής διαίτης τωτέως ά^Φτ1; 
άλλ* έν τή βασιλεία τών ουρανών πίω twt* $ 
υμών καινότερον. Χαίροις δέ πρό πάντ**· ι= 
πάσι καί συ, ό πιστότατος ά'ναξ, δ έκ θεοΰ ά*»»· 
μένος, ό υψηλός τόν βραχίονα καί μετενίύν ' 
έβ ΐ . , . α ί έτι λευκήν στολή ν τά βασίλεια, #ιί «*> 
ρηναία ή βασιλεία, καί ή τού θεού Εκκλησία, Κ σά
ματι καί δυνάμει τού είρηνάρχου Χριστού. omnia vero, et supra omnes, salve, lu quoque, fide-

lissime rex, a Deo misse, cujus subliroe bracbium est. Induas regiam albo ab annis ad annoiaflud°. 
et pacatum imperium, pacata Ecclesia Dei sit, in spiritu ac virtute Christi, qoi pacis est priocô  

MANDATA QVJE DANTUR METROPOLITA-
NIS.ET ARCHIEPISCOPISfETALUStCUM 
ORDINANTUR. 

Epistola patriarchot. 
Sanctissimis episcopis, religiosissimis presbyte-

ris, amantissimis Dei diaconis, et universo sacro 
clero : gloriosissimis et clarissimis municipibus 
et incolis custoditaa divinitus urbis N. 

Vult spiritualis ordinis lex atque regula, quae 
secundura evangelicas et apostolicas dirigitur gra-
tias, ornandaa sacrae dignitali destinalos, in statu 
decenti et inculpato conservare : ut tam Ecclesiae, 
quam reipublicae corpus, per religiosam guberna-
tionem, in tranquilla pacataque serenitate secun-
dum volunlatem Dei regatur, atqueomnisalieno-

t ENTAAMATA ΔΙΔΟΜΕΝΑ ΤΟΙΣ ΧΕΙΡΟΤΟΗ0Γ· 
ΜΕΝΟΙΣ ΜΗΤΡΟΠΟΑΙΤΑΙΣ, ΚΑΙ ΑΡΧΐ£ΠΙΙέ* 
ΠΟΙΣ, ΚΑΙ ΕΤΕΡΟΙΣ. » 

C Πατριαρχικόν. # 
ΤοΤς δσιωτάτοις έπισκόποις, θεοσεδεστέτοις *** 

σευτέροις, θεοφιλεστάτοις διακόνοις, καί tovc *ψ 
εύαγεΤ κλήρω · τοΤς ενδοξότατο ς καί λ α μ π ρ ά 
αλήτορσι καί οίκήτορσι τής θεοσώστου κόληκ τί; 
δε Τνα. 

Ό τής πνεύμα «κής ακολουθίας δρος καί νίρ*, 
ταΤς εύαγγελικαΤς καί άποστολικαΤς ίν/νόμεν* £*-
ρισι, τους τήν ίεράν άξίαν κοσμεΤν ήξιωμέν** 
I* αξιολογώ καί άνεπιλήπτω τηρεΤν βούλιται ι*"*· 
στήματι · ώς άν τό τής Εκκλησίας καί 
εύαγώς διακυδερνώμενον πλήρωμα, έν έκ̂ ια »̂ 
καί είρηναία γαλήνη διοπρεπώς διεξαγόταν, ^ 

VARLK LECTIONES. 
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τζο9Λ δογμάτων αλλοφύλων άποκρούηται ζήχησις Α rura dogmalum inquisitio ac tempestas repellatur, 

ι ' .... .. * e t c a | j g j D O s a B turbinum ex hostili haeresi se com-
moventium tenebra dissipentur. Quippe lalera 
oportel eum esse, qui populo praefuturus sit, et 
doctrinae fidei curam habiturus, quique futurus 
sit oculus, el auris, et mauus, et pes gregis, ui 
bonos ducat atque custodiat, malos et aliter affe-
clos abigat ac subvertat. Itaque cum acceperiiuus, 
religiosissimum urbisvestraegregemadhuc pastore 
carere. poslquam is, qui hactenus ejus pascendi 
curam gessit, ad alteram vitam migravit, et coeli 
roansiones ingressus est: minime committendum 
pulavimus, ut Ecclesia veslra marito suo spoliata 
recloreque destituta, diu cum viduitatis incommo-
dis conflictarelur. Ideoque cum piissimum presby-
terum N. selegissemus, eique inlerveniente Palris 
ante omnia principiiexpertisinvocatione,anDuoute 
simul cxperte principii Filio, cooperante consub-
stanliali ac principe Spiritu, tanquaro nemini et 
indigni manum imposuissemus, et rite quae ad 
ipsum pertinerent, expedivissemus, eum urbis 
vestrae, divinae custodiae comraendatae, pontificera 
designavimus. Lubentes igitur, et hilares, toto 
corde atque animoillum excipite, ceupatrem, re-
veremini, ceu vocantem ?os pastorem unanimiler 
agnoscite, ceu ducem ad salutemvos impellentem 
sequi/nini, ceu captam a vobis prsedam fovete, ceu 
filiorum ipsi loco consliluti obedieotiam praestate: 
scientes eum, de illius magni doctoris Pauli sen-
tentia, pro vobisinsomnibusoculis vigilaturura, ac 

καί ζάλη, καί τώ \ έπανισταμένων λαιλάπων έχ πο
λέμιας αφέσεως, διασκεδάζηται ζοφώδης σχοτδμηνα. 
Τοιούτον γάρ εΐναι δεΤ τον λαού προστησόμενον, καί 
άνθεςόμενον τοϋ κατά τήν διδαχήν πιστού λόγου, καί 
οφβαλμόν, καί άκοήν, καί χείρα, καί πόδα τής ποί-
μ ν η ς , προς όδηγίαν μέν καί φυλακήν τών κρειττό
ν ω ν , άποχήν δε καί άνατροπήν τών έναντίως καί 
έτέρως εχόντων έσόμενον. Έπεί ούν έν στερήσει 
ποιμένος τήν καθ' υμάς εύγεστάτην ποίμνην έπ
έγνωμέν διαμένουσαν, τού προποιμάναντος ήδη πρός 
τ ή ν έκεΤσε λήξιν άπάραντος, καί πρός τάς έκεΤ μο
νάς είσελάσαντος, ούκ ώήθημεν δεΤν έπι πολύ χ η -
ρεύουσαν καί άνανδρον καθήσθαι 64 τήν κοθ' υμάς 
* Εκκλησίαν, τού διαξάγοντος έρημον. 'Όθεν έκλεξά-
μενοι τόν δεΤνα τόν θεοσεβέστατον πρεσβύτε^ον, 
έπικλΐσει τού προανάρχου Πατρός, καί έπινεύσει 
του συνανάρχου Γίού, καί συνεργία τοϋ ομοουσίου 
καί ηγεμονικού Πνεύματος, ώς ελάχιστοι καί αν
άξιοι χεΤρα έπιθέντες, καί ίρωνύμως τά κατ' αυτόν 
έκτελέσαντες, έρχιερέα τής θεοσώστου υμών άν-
ηγορεύσαμεν πόλεως. Ασμενοι ούν, καί γηθόσυνοι, 
καί ολ^ ψυχή *αί διανοία τούτον είσδέξασθε, καί ώς 
πατέρα αίδέσθητε, καί ώς ποιμένα όμοψύχως έπί-
γνωτε , καί ώς όδηγψ πρός σωτηρίαν έλαύνοντι επ
ακολουθήσατε, καί ώς ΐόιον θήραμα παριθάλψατε, 
καί ό>ς τάξιν υίών παρ' αύτψ φέροντες ύποτάγητε * 
γινώσκοντες, ώς κατά Παϋλον τόν μέγαν δι δάσκα
λο ν , άκοιμήτοις οφθαλμούς επαγρυπνήσει, καί τής 
ψυχ ικής υμών σωτηρίας επιεικώς προνοήσεται. Κα\ 
γ α ρ δι' αύτοϋ έλπ>ς ήμΤν βεβαία έστί, τά κράτιστα C studiose salutis animarum vestrarum rationem ha-
τταρά θεψ καί σωτηρίας έχόμενα υμάς λήψεσθαι. 
Ε ί γάρ αύτψ τό ούς υμών ύποκλίνοιτε, καί τοΤς ύπ' 
α·υτού λεγομένοις προσέχοιτε, τών* έλπιζομένων 
αγαθών έπιτεύξοισθε, καί τών έκεΤθεν αμοιβών αύτψ 
σ\»μμετάσχοιτε. Πρό δε τούτων, καί διά πάντων, 
δεήσεις εκτενείς καί έντεύξεις διηνεκεΤς ύπερ τοϋ 
σωτηρίου κράτους τών έκ θεού προλαμπόντων με 
γάλων βασιλέων ημών ποιεΤσθαι μή διαλίποιτε' 
δπους Κύριος ό Θεός δ στέψας, και συμμάχων, καί 
νικητικαΤς εύημερίαις τήν γαλήνιον κεφαλήν 65 αυ
τ ώ ν στέφων, έπί πλεΤον καί πλεΤον ταΤς κατ* έχθρων 
άνυψώαειε προκοπαΤς φρουρών καί διαφυλάττω* 
άδιάδοχον τό στέφος αυτών, είς παντός τού κόσμου 

biturum. Nara cerla io spe sumus, per euro vos 
apud Deum prastanlissima quaeque, et ad salutem 
perlinentia, consecuturos. Qaippe si aurem ei ve-
stram inclinaveritis, et animum iis, quae ab ipso 
proferuntur, adverterilis: in spe positanobis bona 
nanciscemini, quaeque vices in altera vila repen-
duntur, earum cumipso participeseritis. Caaterum 
ante haec, et per omnia, preces intentas et inter-
cessioues perpetuas pro salutari potestaie colloca-
torum divinitus in illustri loco magnoruraque im-
peratorum nostrorum, habere ne desinatis : ut 
Dominus ille, qui Deus est, quique coronavit et 
propugnat, et victricibus serenum ipsurum verti-

σουτηρίαν καί εύόόωσιν · μεμνημένοι καί τής ημών, DC6m prosperilalibusceuserloredimit,magisacma-
ό>ς εικός, μετριότητος. Πρός δέ τήν τοϋ προκεχειρι-
σμένου υμών άρχιερέως έν τή ποίανη άποκατάστα-
σιν, καί πρός τόν Ιερόν θρόνον καθίδρυσιν, τόν εύ-
λαοέστατον τόν όεΤνα άπεστείλαμεν, ώστε τό τοιού
τον έργον ίεροπρεπώς έκτελέσαντα, πρός ημάς εύ
καίρως παλινδρομήσαι. Ό δέ παντοκράτωρ καί μό
νος θεός ημών, ό έν Τριάδι υποστάσεων, καί έν 
μονάδι σύσιότητος προσκυνούμε νος, ό τά διεστώτα 
συνάγων, καί τά π ό ^ ω έγγίζειν ποιών, δ καί τής 
ημετέρας ποίμνης τό λεΤπον άνασωσάμενος, εύλογων 
ευλογήσει, καί πληθύνων πληθυνετ, καί αύξων υπερ-

gis eos progressibus adyersus hostes exaltet, cu-
stodiens et conservans in gubernatione non 
interrupta coronam eorum, ad totius mundi salu-
tem ac felicitatem : mediocritatis etiam nostrae, 
eeu par est, recordantes. Caelerum qui desigoatum 
pontificem vestrum ipsi gregi exbiberet, eumque 
sacro in solio collocaret, religiosissimum N.able-
gavimus: ut hoc munere rile obito, ad nos oppor-
tune recurreret. Omnipoleos autem, et solus ille 
DeusDoster,quiinTrinitatepersonarum,etio uni-
tate esseniiffi adoratur ; qui disiantia colligit, et 
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procul remota f&Clt 6886 propinqua ; qoi denique Α αυξήσει τους οίκους ημών, τά τε γεννήματα, *αί 
gregis etiam nostri reliquias servavit incolumes ; διαφέροντα δμΤν, φιλανθρώπως συμποιμαίνων τ* 
benedicendo benedicat,mulfiplicando multiplicet, ποιμένι υμών, καί συνεκτρέφων ύμας έπί νομές 
augendo adaugeat domos vestras, et futuras ve- ζωφόρους, καί έπ' ύδωρ ψυχικής άνακαυσε«ς. 
stras, etresad vospertinentes; benignecompascens Α μ ή ν . 
cum pastore vestro, et cum illo vos ad vivifica pascua, ct ad aquam requietis animonim eoutrie&& 
Amen. 
Mandatum, quod dari SOlet melropolitano et ar* « "Ενταλμα διδόμενοντψ χειροτονουμένψ μητρόπολις 

chiepiscopOy CUtn ordinatur. καί άρχιεπισκόπω. » 
1. Curae benigni Dei, qua genushumanum com- α'. Ή του φιλάνθρωπου θεοΰ ημών περί τό ήρέ-

plectitur, cum alias multas adipiscendae salutis τερον γένος κηδεμονία, πολλάς μεν αυτψ τάς τή; 
OCCasiones ei SUppeditat, ac diversis beneOciis in- σωτηρίας άφορμας παρασχομένη, διαφόροις δε τού» 
vital; tum imprimis ρβΓ eximia bona recte lata- τοις εύεργετήμασιν ανακαλούμενη, μάλλιν τοΤς τή; 
rum legUID et ρβΓ sanctiones canonicas, devotio- ευνομίας προτερήμασι καί ταΤς κανονικαΤς θεαμ*-
nem erga sese illomm in animis, quieasobservant, θεσίαις την είς εαυτόν οικειότητα τών ταύτας σ»*> 
prOvidentereicitat.PerhasenimagnoScimusipSUm τηρούντων προεμηθεύσατο. Διά τούτων γαρ αύτο-
principem legum auctorem et Dominum ; dumque B μέν πρώτον έπιγινώσκομεν τόν νομοδότην καί 
divinis ejus proceptioDlbus quasi manuducimur, ριον αύτοΰ δέ χειραγωγούμενοι ταΤς οείαις έντν 
absque offensa viam voluntatis ejus CODficimus; λαΤς, άπροσκόπως τήν τοΰ θελήματος αύτοΰ δι-
perhaspnraeatqueillibataBfideinostraB raonuraenta ανύομεν όδόν· διά τούτων τά της καθαρός ημών «αί 
COnsemntlir, et ejusdem in recta doctrinae sen- άμωμήτου πίστεως διαφυλάττεται γνωρίσματα, κα. 
tentia nativa venustas elucet ac fulget; per has άνόθευτον τό ταύτης έναστράπτει της ορθοδοξίας 
rapinee, circumscriptiones, et eorum qui poteslatis κάλλος* διά τούτων άρπαγαί τε καί πλεονεξία*, καί 
abllSU vim proximis afferunt, libidines retundun- αϊ τών καταδυναστευόντων τους πλησίον άνακόπτ**-
tur; per has tum COntentiones, tum rixae coercen- ται δρμαί · τούτοις φιλονεικίαι καί έριδες έπιστχρ,· 
lur et inhibentur, ac pacis et concordise bonum ζόμεναι κατέχονται, καί τό της ειρήνης καί ομονοίας 
sumit incrementa. Enimvere, quemadmodum per καλόν έπιδίδωσιν. 'Αλλ' ώσπερ δι9 αυτών τά τε άλλε 
has cum aliabona perficiunlur, tum vita et oralio αγαθά κατορθούνται, ναι βίος μέν καί λόγος ενταύ-
fbrmatur, in hominum VulgO virtutum opes incre- θεν (Ρυθμίζεται, είς πλήθος δέ δ τών αρετών έ η -
mentasumunt, justitia pacatam remm laciem tue- δίδωσι πλούτος, δικαιοσύνη τε τό είρηναΤον περ-
tur, et admiuistratione 8Ua consensum ab omni χρατεΤ, καί τό όμόγνωμον καί άστασίαστον «α»» 
aliennm discidio conservat : ita CUm ab his ΠΟΠ C δερνώσα συνέχει, ουτω τό μή τούϊοις χειραγωγεί· 
manuducimur, injustitia et avarilia, maligni libi- σθαι, άδικίαν μέν καί πλεόνεξίαν, τά πονηρά τΰ 
dinisinexplebilis fetUS, in vila mortalium nascun- απληστίας αποκυήματα, τφ βίψ έναποτίκτιι, τν» 
tur : bellam inter nos implacabilesuscitatur; om- κατ' αλλήλων δέ άκήρυκτον πόλεμον άντεισαγεΛ Γ » 
nis de salule nOStra Spes in periculum el difficul- άπόρψ τών τής σωτηρίας ημών έναπο^πτομτι** 
tatem conjicilur. Itaque si liberationem a tantis ελπίδων. Εί το)νυν τοσούτων μέν κακών άπαλλαγν 
malis divinarum legum disciplilia nobis COnciliat, ή τών θείων νόμων προξενεί παιδαγωγία, ή ταύτη: 
et ejusdem privatio contrarium huic effectum ba- δέ στέρησις τών εναντίων παραιτία καθίσταται, 
bet, SUpinis manibus lua pietas divina et aposto- τήν σήν Θεοφίλειαν τά θεΤα καί αποστολικά 6εσπ.-
lica oracula, CUm saltlliferis et spiritualibus do- σματα, τάτε σωτήρια καί πατρικά 6β διδάγματα τε 
Ctrinis atque praeceptis, excipere debet; quasique καί διατάγματα, χερσίν ύπτίαις είσδέχεσθαι, καί ώς 
tabulas divinitus SCulplas, lum in prelio habere, Θεοχαράκτους ταύτα πλάκας τιμφ» καί φυλάττειν' 
tum semre: similiterque legum civilium doctri- τήντεάλλην τών πολιτικών νομοθετημάτων εέσήγν» 
nam amore complecti et venerari, ac in omni «σιν στέργειν τε καί διευλαδετσθαι, καί τούτοις έχ\ 
aclione constanter has sequi ; quidquid occurrit, πάση πράξει ά^επώς επακολουθεί, καί τό έπί χ*τ$*ζ 
ad eas dirigereetaccommodare : Cum ceilonoril, ΟάπευΟύνειν τε καί ι&υθμίζειν, τόν έπί πάντων Κέρι*» 
eum Dominum, qui rerum universitati praeest, a είδυΤαν σαφώς έκ δεξιών υμών 67 παρεΤναι, καί «αν τά 
dextris nobis adesse; quidquid agatur, perspicere; δρώμενον έφορ^ν, καί τάς έφαμίλλους τοις έργ-*ς αμ**-
respondentia factis praemia Iribuere. 6ας άποταμιεύεσθαι. 

2. Debet tua pietas, quae per divinam vocata est β ' . Δετ τήν σήν θεοφίλειαν υπό τής θείας χάρ&τ»ς 
gratiam etjUgumilIudevangelicumcollorecepit,ex προκληθεΤσαν, καί τόν εύαγγελικόν έπ ' αύχένος ε£α-
EYangeliipraBSCriplOgregemvobiscommendatumac δεδεγμένην ζυγόν εύαγγελικώς τήν έγχειρ4θθε*α«ν 
traditum ab opifice rerum Spirilu regere : vitam ύμΤν ύπό τοΰ παντοφγού Πνεύματος ποίμνην » ύ -
propriam pro ipsis ovibus objicere : in caligine νειν, τήν οίκείαν υπέρ τών προδοτών προτίθεται 
peccati ambulaules ad lucem deducere: pro iis ψυχήν, τους έν σκότει τής αμαρτίας πορενεμένους 
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φωταγωγεΤν, αδικούμενων προκινδυνεύειν, θλιβομέ- Α qui afficiuntur injuriis, obire pericula : consolari 
νους ψυχαγωγεΤν, τοΤς ένδεβσι τήν ουνατήν έπάγειν eos, qui affliguntur : egenis afferre solatium, pro 
τεαράκλησιν, άττοστολικώ; τοΤς άσθενέσι σονασδε- viribus, apostoli exemplo, infirmis se praebere so-
veTv, τοΤς σκανδαλιζομένοις συμπάσχε ιν, καί τύπον cium infirmitatis . Cum US, CUl offenduntur, com-
αρετής καί ευταξίας δι' έμπρακτου πολιτείας πάσι muoi dolore aifici : ab omnibus denique pro vir-
διαγινώσκεσθαι, ώστε το φώς υμών λάμπειν έμ- tutis et ordinis boni ΘΧβΙΏρΙυ, ρβΓ efficacem 
σεροσΟεν τών ανθρώπων, καί τόν Πατέρα υμών τόν έν vivendi rationem agnosci; ut lex vestra coram 
τοΤς ούρανοΤς δοξάζεσθαι. bominibus luceat, et Pater vester, qui in coeiis est, 

gloriGcetur. 
γ'. ΔεΤ τήν σήν θεοφίλειαν νηστείαις καί ταΤς πρός 3.Debettua pietasjejuniis etsupplicationibus ad 

σδ ΘεΤον σχολάζειν Ικετηρίαις, όσίας χεΤρας νυκτός Deum vacare, noctu et interdiu pias ad Dominum 
καί ημέρας πρός Κύριον έκπεταννύσαν * έπαγρυ- manus exporrigendo : et creditarum nobis anima-
πνεΤν τε υπέρ τών έμπεπιστευμένων ήμΤν ψυχών, rum causa vigilax esse, atque ccelitus eis salutem 
καί ταύταις άνωθεν έξαιτεΤσθαι τήν σωτηρίαν, ώς exposcere, veluti quae illarum nomine rationem 
λόγον ύπερ αυτών άποδουναι όφείλουσαν, δπερ πρό ρ redditura sit, quod ipsum ante nosmagnus ille do-
ήμών δ μέγας έκδιδάσκει Απόστολος · Πείθεσθε cet Apostolus, hisce verbis : Obtemperate iis, qui 
γαρ, φησί, τοΤς ήγουμένοις υμών, καί ύπείκετε. 1 Αυτοί vobis pr&sunt, et obsecundate. Nam ipsi vestrarum 
γαρ άγρυπνούσιν 6πέρ τών ψυχών υμών, ώς λόγον auimamm causa vigilant, ianquam rationera red-
άποδώσοντες. Εί γάρ ό θρεμμάτων προεστώς άλογων, diluri. Quippe si non fert impune, qui carentibus 
ένδς αυτών άπολωλότος ούκ ατιμώρητος, πολλψ δήπουββ ralione pecudibus praest, ubi earum vel una pe-
δ ψυχής καταμελων, τοϋ τιμιωτάτου του έγκοσμίων rierit : multo magis qili animam negligit, reiD SU-
κττίματος, ούκ ανεύθυνος. pra mundi rcs alias maximi pretii, culpa carere ne-

quit. 
δ ' . Χρήσε μή άποκάμνειν διδάσκοντα, άλλά δι- 4.0porlelteminimedefatigaridocendo,sedcon-

ηνεκώς τόν έγκεχειρισμένον σοι λαόν τά πρός σωτη- tinuo commendatum tibi populum iniis, qu&ad sa-
ρίαν έκπαιδεύειν καί δι' εαυτού, καί δι' έτερου, τοϋ lutem spectanl, tum ρβΓ teipsum erudire, tum ρβΓ 
τήν τοιαύτην διακονίαν έκπληρούν δυναμένου * δπως alium,quiejusmodimuneri8atisfacerepossil:nene-
μ ή καταμελων, τή κανονική αύστηρία σαυτόν έγκα- gligeater te gerens severitati canonicae temetipsum 
ταστήσης ύπεύθυνον. Επίσκοπος γάρ, φησίν, ή πρε- reddas obnoxium. Sic enim illa Statuit: EpiSCOpilS, 
σούτερος αμελών τού κλήρου ή τού λαού, καί μ ή ° autpresbyler, quiclerumvel populum negligit,nec 
έκπαιδεύων αύτους τήν εύλάβειαν, άφοριζέσθω επιμένων eos pietatem docet, segregator, et perseverans Ifl 
δέ τή {Ραθυμία, καθαιρείσθω. negligentia, deponitor. 

ε ' . Χρή σε μή τψ τής προεδρίας έπαιρόμενον 5. Oportette nonproplerdigoitatemofficii prasi-
άξιώματι, τών έγκεχειρισμένων κατεξανίστασθαι, di8elatum,adversustibicororaendatosinsurgere,ne 
δπως μή καί τοΰ τής ταπεινοφροσύνης έκπέσης pariier ct humilitalisfelicilatione careas,et inflato-
μακαρισμού, καί τψ τών τυφουμένων έγκλήματι καθ- rum crimen incurras; sed potius teipsum exhibere 
υποβληθείης * τύπον δέ μάλλον εαυτόν καθιστών spectaotibus, exempium humilitatis, et eos ad im-
ταπεινοφροσύνης τοΤς όρώσι, καί τούτους δι' έρ- plenda Domini mandata fuctis ipsis excitare. Di-
γων τάς τού Κυρίου έντολάς παρορμά έκπληρούν* 8cile9inquit.exme,quoniamtnxtis sum,ethumilis 
« Μάθετε γάρ, φησίν, άπ' έμού, δτι πράος είμι καί COrde. Ilem, QuisqUlS ΙίΐΙβΓ VOS prilDUS eSSe Vult, 
ταπεινός τή καρδία. » Καί,'Όστις πρώτος ένύμΤν έθέλει sitomnium ultimus. 
είναι, έστω πάντων έσχατος. 

ς~'· Δετ τήν σήν θεοφίλειαν, τήν έπαινετήν έπ - 6. Debettua pietas laudedignam suscipiens hu-
αναιρουμένην ταπείνωσιν, μηδέν άνάξιον έν τοΤς ύπό mililatem, nihil indignum exislimatione ponlificia 
χετρα αρχιερατικής ύπολήψεως κιαπράττεσθαι · άλλ' D inier subditos commiltere : sed quandocunque bo-
ήνίκα τις τούτων καί δτε όψόμενος αυτήν παραγίνη- ruin aliquis invi>endi causa accedit, nonex insania 
τα ι , μή έξ άπονο ία ς καί φυσιώσεως τήν αύτοψίαν et inflalione hominis aspectum et allocutionem dif-
τούτου καί προσομιλίαν διαναβάλλεσθαι · άλλ' αύτίκα ferre : sed eum statim admitlere, proque more 
καί τήν παραδοχήν τούτου ποιεΤσθαι, καί πρός δε* prodire ad ipsum excipiendum (qualis ei nostra 
ξίωσιν ώς δέον προέρχεσθαι (καθ' δν τρόπον ή με . mediocritatis esse solet aflectio erga pietatem 
τριότης ημών προς τήν υμών θεοφίλειαν διατίθεται) f vestram), tum accurate norit, tamebi ratione pr®-
άκριβώς είδυΤαν, ώς εί καί τή προεδρία τό μείζον fecturaemajor ipsa sit; illum tamen alterum natu-
έκληρώσατο, άλλ' ούν τή όμοτιμία τής φύσεως, ή rae dignitate parem, ?el etiam instituta Spiritus 
καί τψ παραλλήλω τής τού παναγίου Πνεύματος sancti efficacitatis comparatione, DuUiliS respectu 
ενεργείας, κατ' ουδέν έλαττον ημών 68* δ τοιούτος δια- discriminis inferiorem nobis es&e. 

VARLB UBGTI0N£S. 
68 δήπου μάλλον. 66* υμών. 
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7. Debet tuapietas, siquidem malas vilare suspi-Λ ζ ' . Δετ τήν ση ν θεοφίλειαν, ειπερ τάς πονηρές 
ciones velit, iis, qui clero accensentur, rerum ad« 
rainistrationematquealiasfunctionesecclesiaslicas 
in manus tradere. Hoc enim et a canone sacro 
praBceptum est, et omni vos offensa liberat: uti 
scilicet administratio rerura Ecclesiae testimoniis 
non careat, ut nuila prorsus ex parte sacerdotio 
convicii labes aspergatur. 

8. Debet tua pietas, si quis episcoporum vitam 
cum morte commutarit, omnino nihil ex rebus ip-
sius auferre: nec bonesto nomine consuetudinis, 
prohibitum rapinaeviolenliaequaefacinus obvelare: 
sed universis denuntiare, futurum,ut omnia salva 

έκφεύγειν υπολήψεις έθέλει, τοΤς έν τψ χλήρφ κατα-
λεγομένοις τήν τε τών πραγμάτων οικονομία ν, κ* 
τάς άλλος εκκλησιαστικός εγχειρίζει ν οι σκοτίας. 
Τοΰτο γάρ καί ό Ιερός κανών έγκελεύεται, και UtS 
τό άπρόσκοπον προξενεί, ώστε μή άμάρτυρον ε ΐβ . 
τήν τής Εκκλησίας οίκονομίαν · καί μήτε έντεύοι*, 
μήτε μήν έτέρωθεν, λοιδορίαν τή Ιερωσύνη προστρ-
βεσθαι. 

η . ΔεΤ τήν σήν θεοφίλειαν, εϊ ποτέ τινι τών έπ-
σκόπων τό τού βίου τέλος άπέλθοι, μηδέν μηδαμέ, 
έκ τών αυτού άφαιρεΤσθαι πραγμάτων, μ η δ έ σεμνν 
ονόματι συνηθείας έπισκιάζειν τήν τής αρπαγής ο 
τυραννίδος άπηγορευμένην πράξιν · παρεγγυάΛχ 

COnserventur, et secundnm ipsius met dispositio- Β0έ πάσι, σώα πάντα διαφυλάττεσθαι, καί κατά τν 
nemnquaelibetreliclse species adminislrentur : in 
primis quaecunque vel ab illo tempore, quo pra-
fectus episcopatui fuerit, acquisiverit; vel ei post-
modum a cognatis accesserint. Quod si morle 
subitanea vitam finierit, ne sic quidem facultates 
ipsius diripi auferrive debent; sed si qui cognati 
ejus exstent, illis res ipsius propriae attribuantur : 
sin nulli tales supersint, tunc siquidem inops est 
ecclesia cui praefuit, atque horum indiga, facul-
tales ejus accipiet: si locuples et opulenta, saltem 
ut in pauperes ejns bona distribuantur, operam 
dare debet; non speciequadam dominicae auctori-
tatis et poteslalis inv^deudo, res ipsius auferre. 
Quippe si quid a vobis ejusmodi tenlatum fuerij, 
tum id quod ablatum fuerit in duplum restiluetur; c 
tum ipse non exiguumad tempus excommunicatio- δ δ' 
nis poenae subjectus eris. 

9.Siquis episcoporum, tibi subdilorum, ad al-
tcram vitam commigraverit; pietas tua longe se 
removens ab omni cupiditate bumana, vel potius a 
simoniaco vitio liberam sese demonstrans, et orani 
raodo atque omnibus viribus gratiam Spiritus san-
ctiminime venalem senrans, Deumque solum in-
spectorem cordium nostrorum intuens, eum homi-
nem ad gradum episcopalem evehere debet, qui 
testirooniavitaehonesl5e,doclrinae, ordiniset studii 
spiritualisbabeal, etritesecundum canoneselectus 
sit: ut magnailla ponlificalus dignitas imraunis a 

αοτου εκείνου διάταξιν, ούτως έκαστον των κατα* 
λιμπανομένων ειδών διοικεΤσθαι * μάλιστα δέ δσα ή 
κατά τόν καιρόν, δν προεχειρίσθη, έχέκτητο · ^ 
μετά ταύτα έκ συγγενών αύτψ προσετέθη. Εί δ* έίέ-
πινα τό τού βίου τέλος τούτφ έπέλθοι, μηδ* ούτνς 
άρπαγήν καί άφαίρεσιν τών προσόντων αύτψ πρα
γμάτων γίνεσθαι " άλλ' εί μέν συγγενεΤς τουτμ ε "η-
σαν, έκείνοις καί τά τούτου ιόια περιποιεισθαι * έ 
δέ μή τοιούτοί τίνες εΐεν, τότε εί μέν άπορος έστι· 
ή κατ* αυτόν Εκκλησία, καί τών τοιούτων έπιδεής, 
εκείνη καί τά αύτψ προσήκοντα άναλήψεται · ε* £, 
έν εύπορία καθειστήκει, τοις γούν πένησι ταύτα ou-
δίδοσθαι παρασκευάζειν, άλλά μή αυθεντίας τρό-» 
καί εξουσίας έπέρχεσθαι, καί τι τών αυτού άφα^εν 

ίΐς εΐγε τοιούτον τι παρ' υμών τολμηθεί*, cr 
άν άφαιρεθείη είς τό διπλάσιον άνα^ταε^-ι-

ται, καί άκοινωνησία έπί πλεΤστον κοθυπο&τ;Κ~ 
χρόνον» 

θ . ΔεΤ τή σήν θεοφίλειαν, ειποτέ τις τών ύπ* εύ-
τήν τελούντων επισκόπων πρός τήν έκείθε 
σταίη ληξιν, παντός ανθρωπίνου έαυτήν μκκρ/ν*ν» 
σαν ελαττώματος, μάλλον δέ τής σιμωνιακής 
έλευθεριάζουσαν, καί παντί τρόπψ καί πάση δο 
τήν τοϋ Πνεύματος θείαν χάριν άπρατον διζβώζι^ 
σαν, πρός μόνον θεόν τόν τών καρδιών ήμάτ» άτν-
δλέπουσαν έφορον, τόν έπί βίψ σεμνψ, καί λογνΛ ^ · 
καταστάσει πνευματική μαρτυμούμενον, και καπ
νικούς ψηφιζόμενον, είς τόν έπισκοπικόν άνάγι:·» $*« 
θμόν, 'ίνα δή καί τό μέγα τής άρχιερωσύνης 

cauponatione COnservellir, ac tum ipse 03ηοηίε ίδ°λε^ον συντηροΤτο αξίωμα, καί αύτδς μέν 
sanctionibus non conderoneris, tum ille suis pro-
batus boc modo ad episcopatum propria virtute 
provehi, liber ab omoi sit offensa; nec spirituales 
in leges impingens, nec ioeviiabile Dei judicium 
adversus sese provocans. 

10. In omniactioneatque tractatione, prorsus a 
muneribus continere tedebes, etcerto scire, pecca-
lom quodlibet simplum perpeti supplicium : ad 
istam Simonis haeresim, duplam in ea depraehenso 
condemnationem afferre. Quapropter haec oranino 
exscindenda venit, ac neconsuetudinibus quidem, 

κανονικής θεσμοθεσίας άκατάκριτος έποφθείης, 
έξ εαυτού ουτω προχειρίζεσθαι τσύς άμφ* «ύτδν ί ώ τ -
κόμενος, άπρόσκοπος εί'η · μήτε τοΤς πνεύμα™**: 
νόμοις προσκρούων, μήτε τό άφυκτον τοϋ ΘΦΟΚ κρΐ*ι 
καθ' εαυτού έκκαλούμενος. 

ι ' ΔεΤ σε έπί πάστ^ πράξει καί μεταχειρ-σ* αα*-
τάπασι δώρων άπέχεσθαι, άκριυώς είδότα, ώς «ασσ 
μέν αμαρτία άπλήν τήν τιμωρίαν υφίσταται * *. -> 
τού Σίμωνος αΐρεσις διπλήν επάγει τψ άλόντι κατ* 
κρίσιν. Διό δεΤ παντελώς ταύτην περ ικόπτε ικ ι* 
μηδέ ταΤς λεγομέναις συνηθείαις εισοδον και παε-

VAHliE LBGTI0NES. 
0 testamentum. 
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γάρ ai λεγόμεναι αύται συν Α quas vocant, aditus et fenestra palefacienda est : 
συνεισκωμάσασαι νοσήματι, Etenim hae, quae dicuntur consuetudines, uticum 

avaritiae morbo irrepserunt, ila non minus quam 
haec, siquidem non etiam magis, ad condemnatio-
nem pontiflces, qui harum participes facti depre-
henduntur, pertrahunt;quandoquidemsnb honesta 
l a m Simonis haeresis exercetur. Famosum nam-
que facinus, Jicet honesto vocabulo veletur, omni 
modo vitandum etaversandum est ;adeoque magis 
eliam, quara id, quod aperte scelus ipsum prse se 
fert. Latentia nimirum ulcera difficilius sanari 
soient, et absurda facinora, quibus inest subdola 
quaedam nequilia, longe se facilius in vulgus insi-
nuant, quam quae manifesta sunt. Ut ergo nec litis 

elaoWtv εχειν. Καί 
ηήΟειαι, φιλαργυαίας 
ουδέν έλαττον, εί μή καί μάλλον είς καταδίκη ν τούς 
α ή ς άρχιερωσύνης, μετόχους άλισκομένους άγουσιν, 
έ π ί σεμνώ προσωπείψ τ ή ; Σίμωνος ενεργούμενης 
α'ρέσεως. ΔεΤ γαρ κάν σεμνψ ονόματι διαβεβλημένη 
πραξις καλυπτηται, καί ταύτην παντί τρόπψ έκ-
τρέπεσθαι, καί παραιτεΤσθαι, καί μάλλον τής άνα-
χεκαλυμμένως δηλούσης τδ τόλμημα · τά τε γάρ λαν
θάνοντα τών ελκών, δυσιατώτερά πως ειωθε τυγχά-
νε ιν , καί τά υπουλον έχοντα τήν παρανομίαν, £<fov 
μάλλον ή καί τά πρόδηλα τών ατοπημάτων είς τούς 
πολλούς καταφέρεται. Ουτε ούν άπό δίκης ούτε 
χρηματικής, ούτε εγκληματικής τοσύνολον λαμβά 
νειν, μετά τής τού αγίου Πνεύματος εξουσίας διαταττό· Β causa, vel civilis, vel criminalis, in universum ali-
μεθα, ούτε άπό προχειρίσεως ηγουμένου, ή άρχιμαν-
δριτου, ή έξάρχου ούτε μήν άπό προβολής οικονό
μου, ή μειζοτέρου, ουδέ γε (τό φρικωδέστερον) άπό 
χειροτονίας διακόνου, ή πρεσβυτέρου, ή επισκόπου, 
ουδαμώς ουδέ καθ* οιονδήποτε τρόπου, ούτε πρό τής 
χειροτονίας ούτε μετά τήν χειροτονίαν προσήκε 
λαμοάνειν. Τούτο γάρ, οΐμαι, καί τοΤς απείρως εχου-ι 
περί τους κανόνας τούς θείους, κατάδηλον εμφανίζει 
τήν άτοπίαν · διό δεΤ παντάπασιν έν πάσι τοΤς είρη-
μένοις, καί τοΤς, ώς εικός, παραλελειμμένοις, αθώους 
τας χεΤρας φυλάττοντα, καί πρό γε τών χειρών τούς 
λογισμούς, ούτω τόν τής άρχιερωσύνης μεταχειρί-
ζεσθαι νόμον, είδότα καί πεπεισμένον, ώς δ ταύτης 

quid accipias,interveniente Spiritus sancti potestate 
mandamus : nec item propter abbatis, vel arcbi-
mandritae, vel legati (50) praefectionem, imo ne-
quidem propter inslitutionem ceconomi, vel majo-
ris ; quod horribilius denique, non propter ordi-
nationem diaconi, vel presbyteri, vel episcopi, 
quidquam prorsus ullo modo, nec ante ordinatio-
nem, nec post ordinationem sumere convenit. Hoc 
enim quam sit absurdum, ut equidem arbitror, 
eliam sacrorum canonum imperilisest raanifestum. 
Quapropler omnino in omnibus indicatis, et iis, 
quaB fortassis omissa sunt, manus puras servans, 
el quidem anle manus, ipsas cogitationes; ita sci-

παρορών τάς έντολάς καί προστάγματα, ούχ ήμετέ- C licet muneris pontificii legem Subire debes, et 
ρας παραινέσεις άθετεΤ, άλλά τών θείων καί ιερών 
κανόνων υπερόπτης γίνεται, καί τήν έκ τούτων ούκ 
έκφευξεται καταδίκην. Διό καί τόν λεγόμενον έν-
Ορονισμόν ού τψ χεφοτονούντι (μή γένοιτο), άλλά 
τοΤς ένδεεστέροις τών κληρικών, ή καί τοΤς έκκλησιαστι
κήν άλλην ύπηρεσ'αν τελούσι, κατά άναλογίαν τής έκ-
κλησιαστικής εύπορίας διοριζόμεθαδίδοσθαι. Ευπόρου γάρ 
τ ή ς επισκοπής καθισταμένης, ευεργεσίας μέρει τούς 
ύπηρετούντας τα'ς έκκλησιαστικαΤς διακονίαις, άπορώ-
τερον τόν βίον κεκτημένους, δωροφορεΤσθαι έκεΤθεν εύ-
δδλως άπείργομεν 

certa cum animi persuasione scire eum, qui hasce 
praecepliones atque mandata flocci faciat, non ad-
monitiones nostras nihili facere : sed divinorum 
sacrorumque canonum contemptorem esse, nec 
condemnationem ab eis irrogandam effugiturum. 
Atque hanc ob causam statnimus, ut inthronisraus 
(51) qucm vocant, non ei, qui ordinat episcopum 
(absit ut hoc fiat), sed pauperibus clericis, vel 
alio quodam ecclesiastico munerefungentibus ra-
tione facultatum ecclesiasticarum habita, detur. 
Quippe si locuples sit episcopatus, nequaquam 

probibemus, quominus' in eos, qui ministeriis ecclesiaslicis inserviunt, et inopem vitam traducunt, 
velut ex beneficeotia, munuscula quaedam conferantur. 

ια ' . Δετ τήν σήν θεοφίλειαν πρό πάντων καί μετά 11. Debet tua pietasanle omnia, elinter omnia, 
πάντων τού τής φιλοχρηματίας καί π)εονεξίας πά- se ipsam ab avaritiae vilio puram et iramunem ser-
0ους καΟαράν έαυτήν συντηρεΤν, τοΤς οίκείοις έττ- vare suisque facultatibus esse contenta; neque 
αρκουμένην · καί μήτε τρόπψ τινί τά αλλότρια οί- ullo modo res alienas iuvadendo sibi vindicare, 
κειοποιετσθαι, μή δουλικοΤς έπιτάγμασι κατατρύ- neque servilibus imperiis subditos aflligere, vel 
χε ιν τό ύποχείριον, ή βαρυτάταις έπιτιμήσεσι τους 
μ ή υπείκοντας άνταμύνεσθαι, Τνα τοΤς έργοις, καί 
τό τής ίερωσύνης κοσμήται αξίωμα, καί αυτός 
ε ιης θεϊκής τε καί άνθρωπίνης ανώτερος 'κατα-
κρίσεως. 

ιβ ' . ΔεΤ σε πάσιν άκρίβειαν έν τοΤς κανονικοΤς 
άπασι καταδαλλεσθαι πράγμασιν · εγκαλούντων τέ 
-ινών, καί παράβασιν αυτών προτεινόντων, έπιμε-

pcenis gravissimis non obsecundantes vicissim 
ulcisci : quo scilicet abs te saeerdotii dignitas 
faclis ornetur, atque etiam ipse tum divinaB, tum 
humanae coudenmationi nequaquara sis obnoxius. 

12. In omnibus rebus, ad canones spectantibus, 
accurationemsummam adhiberedebes,et ubi qui-
dam accusationes instituunt, et io canones pecca-

N O T i E . 

(50) Hoc est, vicarii, sive suffraganei. 
(51) Sportulae quasi quaedam, quae pendebantur ab episcopo, cum in solium collocabatur. 
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tum 6886 prsetendunt, rem omiiem invcstigatione Α λεστέρα εξετάσει διερευν^ν, χχί τήν όιόρβωσ^ 
diligenli perscrutari, et quae commissa sunt, ita 
corrigere: ut pari quidem benevolentia parlw 
utriusque raliones expendas, atobservationum ca-
nonicarum lancem sequaris, iisque singula dirigas 
et fioias. 

13. Debettua pietas sacris cimeliis maximam 
adhibere curam atque providentiam, utea scilicet 
ad ornamentum ecclesiaedetrimenti omnisexpertia 
conserventur, vel incrementum quoque, si fieri 
possit, capiant: ilidemque csetera praedia, quae ad 
usum ecclesiae conferunt, non alienata servare : 
qiMB nonnullis emphyteulico jure concedi solent, 
cum nostro consensu administrare: quidquid inde 
colligitur, ad Ecclesiae stabilimentum expendere. 
NametsacerilIecanonapOStolorumsicait:«GujUS-B έπνσύστασιν. Και γάρ χαί δ Ιερός τών αποστολή» 

ήμαρτημένων ποιεΤσθαι ' Τσ^ μέν τή εύνοία αμφοτέ
ρων μερών τους λόγους διευκρινούντα, τ ή στάθμη» 
τών χανονιχών παρατηρημάτων έπόμενον, χαί τούτοις 
έκαστα διευθύνοντα τε χαί περαιούμενον. 

ιγ ' . ΔεΤ τήν σήν θεοφίλειαν τοΤς ίεροις χ ε ε μ ν ^ ς 
μεγίστη ν χαταβάλλεσθαι πρόνοιαν, ώστε ταύτα ες 
κόσμον τής Εκκλησίας άσινή διασώζεσθαι, ή «α 
αύξησιν, εί οιον τέ έστιν, έπιδέχεσθαι · τ ά τε άλλε 
ακίνητα χτήματα, δσα γε εις τήν τής Έχχλησας 
συντελεί χρείαν, άνεκποίητα συντηρεΤ* * τά τε έμ-
φυτευτιχοις διχαίοις έγχειριζόμενά τισι, μετά τ%ς 
ημετέρας γνώμης οίχονομεΤν · χαί τό εντεύθεν 1ρ-
νιζόμενον εις τήν τής Εκκλησίας προ^δκπανφ> 

libet genlis episcopi scire debent, qui sit eorum 
primas : neque supemcaneum quidquam absque 
illius eententia facere. »Idem habitaquoque Vene-
thalis sancta synodus afQrmans, decrevii: «Ne quis 
metropolitanus etepiscopus quidquam agat absque 
illo qui Ihronum aposlolicum gubernat. » Quin 
etiam canonis alterius haec verba sunt: c Similiter 
placuit,ut presbyteri preter sententiam episcopo-
rum suorum, ejus ecclesiae, ad cujus sacerdotium 
ordinati sunt, rem minirae distrahant.» Quo etiam 
inodo non Jicct episcopis ecclesiae pradia distra-
here, ignorante synodo. 

14. Debet tua pietas, si quem ejusabbatem rebus 

κανών ούτω φησί * c Τούς επισκόπους παντός Εθνους 
είδέναι χρή τόν εαυτών πρώτον, καί μηδέν περιττοί 
άνευ τής εκείνου πραττειν γνώμης. » Τό αυτό ·£ 
καί ή έν Βενεθάλοις αγία σύνοδος όιαδεοαιοϋσα, έκύ-
ρωσεν · c *12ς μητροπολίτην άπαντα καί επίσκοπο* 
μηδέν χρή ναι πραττειν, άνευ τού τόν άποστχύυών 
θρόνον ιθύνοντος, ι Άλλά καί έτερος ιερός a w 
ώδέ φησιν* ε Οιχοίως ήρεσεν, ώστε τους πρεσβυτέρους 
παρά γνώμην τών Ιδίων επισκόπων πράγμα μ ή εα-
πράσκειν τής Εκκλησίας, έν ή καθιέρωνται. » <>* 
τρόπον καί τοΤς έπισκόποις ούκ έξεστι πιπρασκει* 
χωρία τής εκκλησίας, αγνοούσης τής συνόδου. 

ιδ . ΔεΤ τήν σήν θεοφίλειαν, ειποτέ τινι τών ioV 
humaDis excedere COnlingat, primum quidt-m rCS c αυτήν ηγουμένων ή άπό τών εντεύθεν έςοδος γεν*·: 
eas, quaeapud ipsum existunt, ad ejus functionem 
scilicet spectantes, vcl etiam si quse exstant aliae, 
citra ullara ionovationem omni modo serare; 
neque consuetudinis prsetextu nefario, manus 
injustas eis inferre. Deinde vero eum, cui testimo-
nium pietatis et prudentiae monachi tribuunt, ad 
hujusprofecturaegradum provehere: nullis scilicet 
donis inlemnientibus, quae capi citra periculum 
pontificis nequeunt; et ei, qui ea dedisse deprae-
hensus fiierit, absque commiseratione poenam ca-
none decretam afferunl. 

15. Exhortandi sunt,quibus tradita monachorum 
est prafectura, ut eis qui solitariam ad vitam acce-
dunt, interveniente consueto temporeatque explo 

πρώτα μεν τά τούτφ προσόντα, δσα γε εις ύ π φ -
σία ν έτέλει, ή εί καί τι ντο άλλα προσεστίν, άκαο*-
τόμητα κατά πάντα τρόπον τηρεΤν, καί μ ή τψ τ ν 
συνηθείας παρανόμφ προσχήματι χεΤρας αύτοΤς b>> 
βάλλειν άδικους. "Επειτα δέ τόν έπ' ευλαδε:* εκ 
συνέσει παρά τών μοναχών μαρτυρούρενον, είς τς· 
τής ήγουμενείας βαθμόν προχειρίζεσθαι * δίχα τ ν 
λονότι λημμάτων, ά καί τή άρχιερωσύν^ xfvoj^ 
επάγει, καί τψ άλόντι τήν έκ τού κανόνος ατυαπαθ»; 
άμυνα ν επιφέρει* 

ιε'. Χρή τοΤς τήν έπιστασίαν τών μοναχών έγχ:.-
ριζομένοις παρεγγυ^ν, τψ νενομισμένψ χρόνψ ΜΧ. 
τή προσηκούση δοκιμασία τούς τψ μονήρει py 

ratione debiU, tribuathabitumaogelicum,etpleae ο προστιθεμένους, τού τε αγγελικού καταςιούν r/«,-
tondeat: quo perexercitationem diuturnam niores 
eomm perspiciantur, atque habilum consecuti, 
constantes in bono permaneant. 

16. Cum aliasolitariae vilae convenientia, secun-
dumsanctiones Patrum regulare debes: tum senes 
et castos ennuchos quaerere, qui mulieribus in 
eemneis (50) sacram institutionem ad intelligeoda 
mysleria suscipiant: ex iisdem tum commercia 
promiecuaeque lurbashominum mundanorum tol-
lere, lum duplorum (qua vocant) monasleriorum 

ματος, καί τήν τελείαν άπόκαρσιν ποιεΤσθχχ · έ=·*ς 
άν τή χρονία γυμνασία καί ό τρόπος σύτψν εμφανής 
εΤη, καί αυτοί πάγιοι πρός τό καλόν τούτου τύχατε; 
διαμένοιεν. 

τε άλλα τή μοναδική πολιτεα 
πατρικούς κανονξειν δεαμνύ;· 
σώφρονος ευνούχους έν t t ^ 

τήν θείαν έπιτελεΤν μΐίττ-
καί έκκόπτειν μέν έκεΤθτ· τας 

επιμιξίας καί άναφύρσεις τών κοσμικών, άχν~ 
διιστφν δέ τάς τών λεγομένων διπλών μοναστηρ***· 

ι£" \ ΔεΤ σε τά 
αρμόδια, κατά τους 
καί γηραιούς καί 
γυναικείοις σεμνείοις 
αγωγίαν έπιζητεΤν 

άναβ 

VARMS L E C T I O N E S . 

(51) Hoc wt, locis ad exercitationes graves et lonestas deilinatis. 
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ειπερ είσί χατά τόν τόπον, συνάφειας τε χαι παρα- Α siquidem eo loci sinl, conjunctiones et nefarias 
νόμους συνδιατριοάς. 0$τω ταϋτα. Καί ει τι Ετερον conversationes removere. Atque h&C quidem in 
δ τε χαιρός χαί ή χρεία προδάλλοιτο, μετά της hunc modum. Quo si quid aliud tibi vel ipsum 
επαινετής χαί προσηκούσης καί θεοφιλούς σπουδής tempus, vel necessitas oflerat, id si laudabili, de-
έκπληρών, πάσης μεν λκδης χαί καταδίκης έξαιρε- cenle, religlOSO Studio perficies, Oinni temet Γβ-
Οήση * είς κόσμον δ! τώς Εκκλησίας, καί δόξαν τοϋ praehensioRe et condemnatione eximes, Ecclesiae 
τ δ οίκεΤον αίμα ύπερ αύτης έαχέαντος, Χριστού τοϋ ornamento eris, gloriae Christi veri Dei noslri, qui 
αληθινού Θεού ημών, δφθήογι · δπερ καί έλπίζομεν sanguinem pro Ecciesia suum profudit, servies 
καί εύχόμεθα * καί μετά μεγάλων τών ελπίδων είς (uti iuturum speramus Cl optamus), cum magna 
τήν έναποκειμένην τοΤς άγίοις παραπεμφθήσ^ μα- spe denique ad illam sanclis repositam beatitalem 
καριότητα. ένθα πάντων ή προσδοκώμενη κατάπαυ- ablegaberis: ubi requies exoptata conlingal uni-
σις γένοιτο, έκ Χριστψ Ίησοϋ τψ Κυρίψ ημών. Οτι versis, ih CbrislO JesU Domino nost- Ο quoniam 
αυτός έστι τών αγαθών όοτήρ καί πληρωτής, καί ipse bonuTUm largitor est el absolulOT*, Ctli par 
αύτψ πρέπει τιμή καί δόξα, νύν καί είς τους αΙώνας. e*t tribui honorom alque gloriam. nunc el sa;culis 
' λμήν . jjiniinilis. Amen. 

t "Ενταλμα διδόμενον τοΤς έξάρχοις. » Mandatum quod legatis (52) dari solet. 
α*. Δετ τήν σήν εύλάβειεν, τήν έπιστασίαν καί πρό- 1 .Debettuareverentia,quaepraBfeciuram elcura-

νοιαν τών πατριαρχικών μοναστηρίων παρά τής tionem palriarchalium monasleriorum a nosira 
ημών μετριότητος άναδεδεγμένην 60, μετά τής έπαι- mediocrilate nacta est, cum laudabili COIiSCientia 
νετής συνειδήσεως πολλήν άναλαοεΤν έπιμέλειαν mullum diligenlia; ac sluiii susciperc, uli quas 
καί σπουδών, ώς ούχ ήμΤν μόνον τόν περί τούτων uon solum nobis boruni debeal raliunem reddere, 
λόγον όφείλσυσαν άποδούναι, άλλά γε καί πρό ημών vernm etiam anle nos, inspeclori omnium Deo : ac 
τψ πάντων έφόρφ θεψ · καί μήτε πρός χάριν, neque gratiam neque inimiciliam, neque donum, 
μήτε πρός εχθραν, μήτε πρός δώρον, μήτε πρός neque preces,nequequidquam aliud iarebusbuma-
παράκλησιν, μήτε πρός άλλο τι τών ανθρωπίνων nis respiciendo, ininisicrium ejusmodi obire: sed 
άποκλίνουσαν, μεταχειρίζεσθαι τήν τοιαύτην δια- orania secundum canonicas leges, el inandalum 
κονίαν · άλλά κατά τους κανονικούς θεσμούς πάντα nostrum agerc,citraque gravamen et onusaliquod 
πραττειν, καί κατά τήν ήμετέραν διαταγήν, άνεπ- aliorum, visilalionis muiiere defungi, cum USUS 
αχΟώς τε καί άβαρώς τήν περίοδον ποιεΤσθαι, δτε poslulat: ne SCllicet illi propler COinilUin mullitu 
χρεία καλετ · 'ίνα μή τψ πλήθει καί τοΤς πλείοσιν άνα-C dinem, et majores sumptus, atque etiam propter 
λώμασιν, έτι δέ καί τή άκαίρψ επιδημία, άντί τής importunum advenlum, fuluri commodi loco, 
μελλούσης ωφελεία;, ήδη παρούσάν τε καί ενεργούσαν praesens el urgens damnum se videant percipere. 
τήν βλάβην αύτους ένορώσι καταλαμβάνουσαν. Καί Qnippe si corporale quoddam ex prxsenlia tua 
γάρ εί σωματικήν τινα έκ τής σής παρσ>σίας συν- detrimentutn senliant, nec aniini salutem polli-
αίσθονταί βλάβην, ουδέ τήν ψυχικήν έπαγγελλομένψ cenli tibi fidem babiluri sunt. Pralerea te purum 
πιστεύσουσι σωτηρίαν. Καί πρός γε τούτοις έκ πά- et impollutum ab oinni caplatione muneruin per-
σης δωροληψίας 70 καθαράν αυτήν καί άμόλυντον petuo sembis, ac neque consucludinibus quas 
διατηρήσεις · καί μήτε ταΤς λεγομέναις συνηθείαις vocant, nilllo modu conlaminaberis ; neque alius 
οποιαδήποτε καταχρανθήναι, μήτε έτέροις πρόσκομμα oflendiculo eris. Non eilim vocabuli honeslas im-
γενέσΟαι · ού γάρ ή σεμνότης τού ονόματος τήν δυσ- pietalem faeli CXCUSal; Scd rei SCeleritas, ipsius 
σέδειαν αποσκευάζει τής πράξεως · άλλά τό παρά- eliam appellaliouis boniiatem deminuit. Nimiruin 
νομον τού πράγματος, καί τής ονομασίας έκκακίζει qui pnecipit alliis, Ut juslc se gerant ctiam ipse 
τήν δεξιότητα. Καί γάρ ό έτερους δικαιοπραγεΤν νο- vel ab omni suspicione injuiiie purus essc debet. 
μοθετών, αυτός καί τής τού άδικεΤν ύπολήψεως κα- D Ellim vero si pr#tcr ha!C injunct ι l i b i pcr Scriptu-
θαρός οφείλει καθίστασθαι. Εί μέντοι παρά τά ram (quod absil, neque Dominus iieri pcrmiserit) 
εγγράφως σοι διατεταγμένα ô μή γένοιτο, μηδέ diversum quiddam fueril actum, et a l k l M l S e.\ his 
οοίτη Κύριος) άλλο τι διαπραχθείη, καί παράοασίς inandalis attcntata violatio ; !i;a.\ime, si conbuclu-
τινος τών παραγγελμάτων έπιτολμηθείη, μάλιστα dines*veUeil)elipsiimexig-'re,vel alium quemquam 
δέ εί συνηθείας ή αυτός, ή έτερος τις τών συνεπο- CX coitiilibus tuis comperluin fueril; aliudve delri-
μένων σοι άπαιτών φωραθείη, ή άλλην τινά ζημίαν tiieiiluin quoddam eis inferri, qui revoreutiam 
έπιφέρων τοΤς έπί απαλλαγή ζημίας ψυχής τε καί luam excipitint eo nomine, ut animi corporisque 
σώματος ύποδεχομένοις τήν σήν εύλάβειαν * όστις damnis libcreulur : quisquis igilur in hujusniodi 
ούν τψ τοιούτψ νοσήματι άλους φωραθείη, έξ αύ- vilio depreheilSUS fuerit, ob hoc ipsuill nefarium 
τής εκείνης τής παρανόμου πράξεως έστω γινώ- facinus, sciat, primum quidem Se sacris a mysle-

VARLE LECT10NES. 

00 al. δεξαμενή ν . 7· δωσοληψίας· 

NOTiE. 

(52) Vicarii* sive euflraganeis. 
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riis arceri, et ab ecclesiasiico repelli conventu: Α σκων, ώ, πρώςα 
deinde mox eliam futurum, ut ab eo poena quoque ρίων, καί τής 
civilis exigalur. Nam qui sanctioneset leges eccle-
siasticascontemnit, nequeformidabilepulal earum 
supplicium, ipsemet sese poenis civilibus subjicit, 
His a nobis iu exordio collocalis, ad ipsius mi-
nisterii mandalum procedat oralio. 

μέν τον θείων απείργετχ ι μ*3τη-
εκκλησιαστικής απελαύνεται συν

όδου · ούκ είς μακράν δε καί τήν πολιτ ικήν άπο3· 
τηθήσεται δίκην, Ό γάρ εκκλησιαστικούς παρ-
ορών θεσμούς καί νόμο*;ς, καί μή φοδεραν ηγού
μενος τήν εκείνων δίκην, αυτός έαυτδν ταΤς πο-
λιτικαΤς εύθύναις καθυποβάλλει. Τούτων ήμΤν h 
προοιμίοις τεθέντων, πρός τό τής διακονίας έπζτογαα 
ό λόγος χωρείτω. 

2. Debet reverentia tua sacrorum monasterio- β' . ΔεΤ τήν σήν εύλάδειαν τους έπισταταΤν kpi» 
rum praefectos, qui superboquodamcontemptu et φροντιστηρίων λαχόντας, υπεροψία δε καί 1*αζ»-
arrogantia reliquos erga solitarios Uluntur, ora- νεία πρός τους λοιπούς χρωμένους μονάζοντας, . ps. 
tione el admonitionibus efficerc modes OS et hu- τρίους καί ταπεινόφρονας λόγψ καί παραινέαεα* 
miles ;atque erudire, Ut monacllUS ρΓΟ SUIS mem- άπεργάζεσθαι, καί ώς μέλη οικεία τους μ ο ν α χ ά 
bris agnoscanl ; ncque dunlaxat eOTunr animas g έκπαιόεύειν ήγεΤσθαι, μ ή μόνον τών ψ υ χ ώ ν αύτβν 
ρΓΟ SUIS viribllS Sed COrpora qnoqiie Clira Slia άλλά καί τών σωμάτων 3ση δύναμις κηδομάνθ)υς ' 

πάντα Οε πραττειν τά καιριώτατα 70' f μ ε τ ά τ ή ς κυ
τών γνώμης , κοινή ν τε τήν έστίασιν, καί τ ή * ν -
λην δίαιταν έχε ιν , τά τε ακίνητα πάντα άνεκπ»:ητα 
τηρεΤν, και τά καρποφορούμενα δήλα κ α θ ι σ - φ 
άπασι, καν δεόντως ταύτα μεταχειρίζεσθαι f ώς ά» 
έκ τού:ων τά τε ποίμνια αυτών ευσταθή, και αύτκ 
άπροφάσιστοι εΤεν πρός τους αυτών καθηγητάς τε καί 
διδασκάλους. 

complectantur: et agere debet omnla, quac 
nioraenli alicujus sunt, cum eorum consilio : 
communem cum eis viclum, cum caelera vivendi 
ratione habere: cuncta immobilia non alienata 
servare, quique percipiunlur ex eis fruclus ma-
nifestos omnibnsfacere. et idonec administrare ; 
ut ex eis greges ipsorum in bono slatu conserven-
tur, atque ipsi monachi causoe nihil habeant 
adversus niagislros suos alque doctores. 

3.Debelreverentiatuavilam monasticani exercen-
tes, quipaslori suo noluntobtemperaresed ordini 
solilario conlrariaincedunt via el reliquae multitu-
dini oflendiculo sunt, obsequenles et morigeros 

γ ' . Δεί τήν σήν εύλάδειαν τούς μή πειΦαρχε"* 
έΟέλοντας τψ εαυτών ποιμένι μονάζοντας, άλλ* άτ-
εναντίας τής μοναδικής βχόίζοντας τάξεως, καί xpir-
κομμα τή λοιπή γινόμενους πληθύϊ, τούτους εύ-

efficere, etoratione ac spiritlialibus inslruclionibusG πείθεις καί ευγνώμονας ποιεΤσθνι, καί τ ή ν τού kr 
eos obedienlia domini docere atque ita for 
mare, utex dignitale professionis suassegerant; 
neque volunlatibus suis obsequendo, neque rebus 
propriis, sive peculiis (quai vocant) curam adhi-
bendo : uti facilis aversalionem vita». b rrenae 
asserentes, a commissis peccalisliberationem in-
venianl, el bonorum in omnem aBlernitalem du-
ranlium participes iiant. 

4. Debet revereulia tua conlroversias, quae-
cunque mooachorum adversus >bbates, et vice 
versa abbatum adversus monacbos incidunt, tum 
invesligare, Inm dissolvore justiliopque auxilium 

ρίου ύπακοήν έκπαι6εύειν λόγψ καί πνευματικά^ 
είσηγήσεσιν, άξίως παρασκευάζων 71 τού έ π η γ ώ -
ματος πολιτεύεσθαι, μήτε θελήμασιν οίκεέοις έκ»-
λουθούντας, μήτε τή ιδία κτήσει ή τοίς λεγομένης 
πεκουλίοις προσέχοντας · 'ίνα δή τοΤς έργοις τήν τι5 
βίου αποφυγήν βεβαιούμενοι, τών ή μ α ρ τ η μ ^ 
ευροιεν τήν άπαλλαγήν, καί τών διαιωνιζόνζο» ρι-
τάσχοιεν αγαθών, 

δ'. ΔεΤ τήν σήν εύλάδειαν πρός τούς ήγουμι-
νους παρά τών μοναχών, καί αύ πάλιν παρά τ^π 

ς δια* ηγουμένων πρός τους μονάζοντας γινόμενος 
φοράς, ερευνών τε καί διαλύειν, καί τ ή δικκιοσν^ 

adhibcndo, recte componere : oflensaniomnein de βοηΟψ χρώμενον, πρός τό δέον ^ θ μ ί ξ ε ι ν . Καί π χ > 

medio tollere, vicissimque paeatum reduccre Ό\μ%* σκάνδαλον έκ μέσου ποιεΤσθαι, πάσαν δε άν 
slalum : vivendi Jenique ralioncm in eis planlare, 
quai religiosos homines deceat. 

5. Debet reverenlia tua monachos, qui dc via 
recia deflerlunl, etinobedieniia laborantcrga sibi 
prafectos, ac peccalum ad niorlem commilunl, 
uti divinus ille Joannes loquitur, pro quibus 
preces et obsecrationes vim magnain babent 
hos ergo velul oratioui doctrici non oblempe-

φέρειν είρηναίαν κατάστασιν, καί τήν δσίοις πρέπουβο 
έμφυτεύειν τούτοις διαγωγήν. 

ε'. ΔεΤ τήν σήν εύλάδειαν τούς τής εύθετος έ*-
τρεπομένους μονάζοντας, καί άνηκοίαν μ1· π>-4 
τούς προεστώτας νοσούντας, τήν πρός θάνατον £ 
άμαρ:ίαν εργαζομένους, ώς δ θεσπέσιος Ίωανν^ς 
φησίν, υπέρ ών ευχή καί παράκλησις μ ε γ ϋ ν 
ίσχύν εχει , τούτους ώς μή πειθομένους λόγψ δίδε-

rantes, poenis convcnieillibus subjicere debet; σκαλικψ, ταΤς όφειλομέναις καθυποδαλλειν έαντ.-
uti per eascastigati, ad salulcm facientia discant; μήσεσιν, ώς άν εντεύθεν παιδαγοιγούμενοι, τά σώ-
atque alii por casligaiionem magis sobrii spiri- ζοντα μάθοιεν, καί άλλοι τψ εκείνων σωφρονΰμ* 
tualem ad Culturam reddantur. νηφαλεώτεροι περί τήν πνευματικήν εύρ*εποιηο 

εργασία ν . 
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Αεΐ τήν σήν εύλάβειαν έντε(λασθαι, του τό Upov Α 6. Percipere tua reverentia debet, ut quotquot 
habitus monasticicoelibusaggregantur, sacrosan-
ctum psalterium edisrant, nec illorum infelicium 
servorum culpae fiant ad fine.% neque totum in 
rerura terrestrium culluram expendant, propler 
imperiliam praefeclorum, vel inobedientiam ct 
socordiam subditorum. 

7. Monere tua reverenlia debel, ut abbates eos 
monachos perquirant qui ordinem deserunt, atque 
ipsos ad obedientiam suam reducanl: qui hoc 
recusant facere, siquidem ex cerla ratione, in alia 
tradant monavteria religiosisquibusdamabbalibus, 
qui timorem divinum docere possint. Nam Dei 
metus oninino quiddam estejusmodi, quod traili 
docendd possit, quemadmodum Yales ail: Adesle, 

B fllii, audile me: limorem Domini docebo vos. 
8. Auctor esse reverentia lua debel, ut qui mu-

lieribus in monasteriis sacram obire debenl 
functionem, senes sint et eunHcbi, ne virginmn 
existimaio lacerclur ab iis, quibus volupe est pro-
ximos conviciis proscindere. 

9. Dcbet tua reverenlia mandare abbalibus ut 
eos, qui aliis in monasteriis pacta convenfa el 
confessioncs fecerunt absque illius sentenlia, qui 
capillos eorum totondil, non admiltant: sed 
onineii) adhibeant diligenliam alque sludium, ut 
ipsis persuadeanl, quo suam ad mansionem recur-
ranl. Eos veroqui praelerrationem admiltere lales 
audent, punies atque segregabis, veluti par cuiu 

C plagiariis criinen commiltentes* 
10. Abbalibusreverenlia tua prsecipere debet, υl 

sibi subditorum per urbes in publicum prodeun-
tium obambulationes proliibeant, alque omnemin 
eis erga cognatos et amicos propensionem. quas-
que compaternitale vocant et conversationes 
alque promiscua cum mulieribus commercia, 
penitus exslirpcnt. Nun enim hae monaslici sunl 
ordinis tesserae. 

11 Exhortari reverentia lua debel omnes,ut jeju-
niis atque precibussecundumpalritoselspirlluaics 
ritusvucent, non vitae vulgaris vestigia sequanlur: 
allerumproptcrsuam, allerumpropler commmiem 
aliorum ulihlalem : utquepro viribus, secundum 
illud evangelicumpra3cep(um,indigentibus neccs-
sariasuppcditent, ad majoremaniinanirn prosperi-

X) talem et acquisilionem. 
12 Debel tuareverenlia conlestariad universos, 

qui sacrorum ut phronii>tcrionim curam habeanl, 
ordinali sunt, ne monacbos aut monaslrias anlo 
triennii tondeant cxplorationcin ; quo pralmlo, 
mares quidempostdecimum quintumaelatisannum 
tondeant * feminas, vero postdecimum septimum. 
Hoc enim patritis estsancitum legibus. Nam quod 
praler haec iieri contingit, plerumque confusionis 
et lurbarum causam esse conslat. 

13. Debetreferentia tua monereuniversos, qui-

δτπαντας έκμανθάνειν ψαλτήριον τους έν τψ μοναχικψ 
σχγ-ματι καταλάγομένους, καί μή δούλων αθλίων 
λόγον ύπέχειν, καί τό παν αναλίσκε ιν 3Ϊς τήν τών 
γιηίνων εργασία ν, διά τήν ακρισία ν τών καθηγουμε-
νευόντων, ή παρακοήν τών καθυποτατομένων, και 
άκηόίαν. 

ζ . ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν παρεγγυ^ν, άναζητεΤν τους 
ηγουμένους τούς λειποτακτούντας μοναχούς, καί είς 
τ ή ν οίκείαν αυτούς έπαναστρέφειν ύποταγήν * τους 
δ̂  μή βουλομένους τούτο ποιεΤν, ειγε ευλόγως, πα-
ραδιδόναι έν έτέροις μοναστηρίοις είς εύλαβεΤς κ*.* 
τόν ΘεΤον φόβον διδάσκειν δυναμένοις ηγουμένους. 
Διδακτικός 72 γάρ έστιν ότου θεού φόδος, καθώς φησιν 
δ Προφήτης · Δεύτε, τέκνα, ακούσατε μου. Φόβον Κυ
ρίου διδάξω υμάς. 

η . ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν τούς έν γυναικείοις μο
ναστηρίοις τήν ίεράν οφείλοντας ίερουργίαν έπιτελεΤν, 
γηραλέους εΤναι προτρέπεσθαι, και ευνούχους · %α 
μή διασύρηται ή τών παρθένων ύκόληψις ύπό τούν 
αίρουμένων διαλοιδορεΤν τούς πλησίον. 

6 . ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν έντέλλεσθαι τοΤς ήγου-
μένοις, τους έν έτέροις μοναστηρίοις τάς τε συνθ/,-
κας καί έξαγορεύσεις ποιησαμένους, άνευ γνώμης 
τού άποκείραντος μή προσδέχεσθαι, άλλά σπουδή 
πάστρ κεχρήσθαι πρός τό πείθειν αετούς εις τήν οί
κείαν παλίνδρομεΤν μονήν. Τους δε τούτο παραλόγως 
χατατολμώντας ποιεΤν, επίτιμων καί άφορίζειν, ώς 
εξίσου τοΤς άνδραποδισταΤς άμαρτάνοντας, 

ι '. ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν τοΤς ήγουμένοις πρασ-
τάττειν, τών ύποτεταγμένων διακωλύειν τάς έν 
ταΤς πόλεσι προδους. πάσάν τε προσπάθειαν συγγε
ν ώ ν καί φίλων, καί τάς λεγομένας συντεκνίας τέλεον 
εκκόπτειν * έτι γε μήν καί τάς μετά γυναικών δίαι
τας καί άναφύρσεις. Ού γάρ μοναδικής ταύτα καθ 
εστήκασι τάξεως σύμβολα. 

ια ' . ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν προτρέπε ι ν πάντας, 
νηστείαις καί δεήσεσι κατά τους πατρικούς καί πνευ
ματικούς τύπους σχολάζειν, μή τόν χυδαιον βίον 
μέταδιώκειν · τούτο μίν όπερ τής αυτών, τούτο όε 
και ύπερ τής τοϋ κοινού σωτηρίας ' τοΤς τε ένδεέτιν 
οο^η δύναμις τά δέοντα εύαγγελικώς έπιχορηγεΤν, 
είς πλείονα τώ* ψυχώ/ αυτών εύόδωσιν τε καί περι
ποίησιν. 

ιβ . ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν διαμαρτύρασΟαι πζσιν, 
ο"* φροντιστηρίων έπιμελεΤσθαι ετάχθησαν ίερών, 
τού μή άποκείρειν μονάχους ή μοναστρίας πρό ι 
ετούς δοκιμασίας, καί τότε άποκείρειν τούς μίν 
άρ^ενας άπό πεντεκαιδεκαετοϋς χρόνου · τάς δέ 
γυναΤκας, άπό έπτακαιδεκαετοϋς. Τούτο γάρ το.ς 
πατρικοΤς διατυπούται θεσμοΤς. Το γάρ παρά ταύτα 
γινομενον, συγχύσεως καί ταραχών ώσταπολλά δεί-
κνυτα· αίτιον. 

ιγ ' . ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν άπασι ποραινεΤν, οις 

j 

ρι-
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buaanimusestsacrapbrontisleriade novo struere, Λ ή γνώμη πρός το νεουργετν έστιν I«pi φροντιατήρα, 
ne in lacis ea parum honestis aedificent, vel quam 
proxime apud vilias ; nec in illu, ubi non adest 
idonea copia suppeditandil eis resnecessarias. Al-
ternm enim corruptelam animisexpedilam oiTerre 
solet, alterum eis manifeslum affert interitum 
prius eliam quam excolantur. 

44. Dcbet reverentia lua, sicubi patriarrhalis 
monasterii praeses (ceu fieri consentaneum est) di« m 
obierit, eum quiab universiseligilur,ad nos able-
gare : nonaliurn,quem ipsi monachinun poslulant, 
sed quern elegerint omnes : ul ila manus inipo-
sitionem consecutus, gregem sibi subdilum pascat 

15. Debct reverenlia tua, sicubi poscat usus, 
omnia monasleria describiTe,quaijurissunt patri-

μή οίκοδομεΤν ταύτα, έν άσέμνοις τύποις , ^ ώς έγγ»-
τάτω χωρίων, μηδ' αύ οίς ή περιουσία ούκ αύπαρ-
κης έστιν, είς τό χορηγεΤν τούτοις τα προσφορά· Τι 
μεν γαρ έτοίυ.ην οίδε ψυχής 73 παρέχειν φθοράν, τι 
8έ νήν καταστροφή ν αύτοΤς πρόδηλον ποιεΤται καί πτι 
της εργασίας. 

ιδ. ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν, εί που μοναατ%ρίη 
πατριαρχικού, οΐα εικός, ηγούμενος τελεντήσαι, τί» 
υπό πάντων ψηφιζόμενον πρός ήμας άναπχμα3\ 
μαί μή έτερον, δν ούχ αίρού^ται οί μοναχο ί , αλί* u 
πάντες έκλέςοντζι * ώς άν τής χειροθεσίας άζιούμενκ, 
ούτω ποιμά/η τό ύποχείριον. 

ιε' ΔεΤ τήν σην εύλάβειαν, ειπου χρ« ί* έκκ'^, 
καταγράψασθαι άπαντα τά τοΤς πατριαρχικούς πρ*· 

archici. lina CUm rebus ad ea pertilienlibu, et β νομίοις ανήκοντα μοναστήρια, αμα τοΤς διαφέρονα» 
cum vasis sacris : eamque desciiptionem nobis 
niillere. 

16. Revercntia tua debel eos, qui diverlunt in 
monasleriis, ac novis ea gravant oneribus, ei alias 
importunas injurias atque detrimcntainfcrunl,pro 
viribuscoercere lanimiquecogilaiioneseodirigerc, 
ul illic semelexercentes, a dainnis immunes sint, 
el in religiososludio nullis molcstiis iir.ped antur. 

17. Drbet reverentia tua quolibelin monasterio, 
quod libi erit adeundnm, hoc ipsum datum libi 
prasceptorum instrumentum a principio ad finem 
usque perlegere, cum ojus rei mamlalum ab omni-
potenli Deo scilicet habcas: ut noslram de ipsis 
ordinalionem inlfelligant, ac to vebili palrem ct 

αύτοΤς πράγμασί τε και ίεροΤς ίσκεύεσι, και προς ημάς 
άναπέμψαι. 

ι^"\ ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν τους έν τοΤς μοναστήρι*:; 
παραβάλλοντας, καί ταύτα καινοτομοϋντας, αλί ε; 
τε άκαίρους αύτοΤς έπηρείας καί β λάβας απάγοντας, 
δση δύναμις άνακόπτειν · καί τοϊς έκεΤσε oaxoMfir* ας 
τό άζήμιον καί άνενόχλητον, κατά τον εϋσε£ή λδγση 
διανοεΤσΟαι. 

ιζ . ΔεΤ τήν σήν εύλάβειαν έν έκαστη tA o v>» ΐ 
παραοάλλειν οφείλεις, τούτο δή το παρεσχννμτ»·^ 
σοι τών προσταγμάτων εγγραφον καθυπαναγτνώσκτ» 
άπ' αρχής μέχρι τέλους, έντολήν δηλαδή παρά ftfij 
παντοκράτορος έχουσαν · ώς άν καί τήν ή μ ε τ ύ τ 
περί αυτών έπιγνοΤεν διατχγήν, και ώς π-rrji 

COrrectorein COruni, quae neglecta SUIit, nonvi(da-C δέχοιντο καί διορΟωτήν τών ημελημένων, άλλ* «ύ/ί 
lorem et vastatnreni, excipianl: adeuqnc (uis 
admonilionibus alacrioreseldiligcnliores elfician-
lur. 

His (e ctim in rxordio, Imi buc eliam loco mu-
iiicndum pulavimus, condemnalionem divinain 
formidantes. Tu si cuoslnseril IUJJUS ordinationis 
nostrsc, vices tixi coclitus Deus ipse laboribus iuis 
respondenles el jam rcprndet, el in judicio mor-
tuorum. Sin esse pracepli no*tri violalor invcntus 
fueris, el qusedam corruperisac innovavcris, anle 
stippliciuin bumanum, ullurein cxperioris ipsum 
Deum, qui poenas el nunc exigit, et cum pricmia 
cuiquc pro suis factis Iribtiil. 
Maudatum ptο eo, qui patcr tpi/itualis fieri debri. D 

Decessor noslcr, sainlisiimusille palriarcba N., 
perlillerasmandalum conlincn:cs, reverendissimo 
monaiho elabbatevenerabilisrnonasteriisuccesso-
rum Ammoniaci Dosilbcu permisit anle boc tein-
pus.utillorum raliunesat.direl,quieumceu palrcm 
spirilualem accedcrent; nec illorum duntaxat, 
verum etiam constitulorum sub :ie monacborum: 
atque uli ad eos perlinentia, studio quodam accu-
rale examinaret. Quia vero nostra quoque medio-
critas invenit huncvirum oinnispietalisstudiosum, 
et conditionis ejus participein, quae t ere monacbum 

φΟορέα καί λυμεώνα ' καί ταΤς ταΤς 
μότεροι κατασταΤεν καί σπουδαιότεροι. 

#ου6εστε*ς έτ» 

Τού:οις σε καί έν προοιμίοις, καί νύν ψφτφτ* 
δέον έςζσφαλίσασθζι, τό ΘεΤον δεδοικδτες κατάινρχ. 
Άλλ' εί μέν φύλας" ειης τής ημετέρας διαταγής, i W 
θεν θεός άμείψεταί σεπτών πύνω* άςίως, ν / · κ» f> 
τή τών βεβιωμένων διαγνώσει. Κι δέ παραβάτης τ\ ; 
ημετέρας εύρεθής εντολής, έπί λύμ-ρ καί καινοτομίχ 
τινών γενόμενος, θεόν έςεις πρό τής άνθρωπτ*,; 
δίκης τόν άμυνόυενον, εύθύνας τε απαιτούντα »1 
νύν, καί όπηνίκα έκάστψ τά έπίχειρα τών οίκεύ»» 
άποδίδωσιν έργων. 

• Ένταλμα είς τό γενέσθαι πατέρα πνευματικά, t 
"Εφθασε μεν ό πρό ημών άγιώτατος έκιΝος πα-

τρ βί^χης ό δεΤνα, έκχωρήσαι δι* ένταλ.τηρν» i 
γράμματος τψ τιμιωτάτψ ίερομονάχψ καί κα^ηγο 
μένψ τής σεβασμίας μονής τών Άμμωνιακού 
Οίψ, δέ/εσθαι τοϋ λογισμούς τών ώς ovs-jaor^ 
πα:ρί προσιόντων αύτψ * ού μόνον ό> ττ*ύτων, άλλι 
κζί τών ύπ' αυτόν μοναχών · καί έςετάζειν τα κατ* 
αύτους άκριβέστερον. 'Επεί δε καί ή μετριόχν 
ημών εύρε τόν τοιούτον άνδρα, πάσης εύλαδεχας 
άντιποιούμενον, καί τής τοΤς κατ* άλήθειαν rpcrW-
σης μοναχοΤς καταστάσεως μετέχοντα, καί 'ιυ»· 
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ελ<5ντα φάναι) ίκανον περί την τοιαύτην λειτουρ- Α decel; ac breviler uti res exponatur, adeomuneri 
γ ί α ν , ε'·περ τινά έτερον, άνατίθησι καί αυτή τψ huic idoneum, ut quisquam alius esse possit: Ira-
ρτιβέντι καθηγουμένψ τήν τοιαύτην διακονίαν, διά dil et ipsa diclo abbati cjusmodl ministerium, per 
τού παρόντος «ί»τής εντάλματος · δι' ού καί Ινδι- hoc praesens mandalum suum: quo etiam potesla-
&*yji τούτψ άνχκρίνειν τους προσερχόμενους αύτψ, tcm ipsi lacit examinandi eos, qui ad ipsum acce-
χαί τά Ιν βάθει τούτων έρευνφν διανοήματα, καί dunl,el eogitationes illorum in imo recessu per-
τ ά ς πράξεις καταμχνθάνειν, Ιο ψ τάς αρχάς μέν scrutandi,el actionescognoscendi;ut tum principia 
χαί τάς αίτιας (ώς οιόν τε) σπεύδειν ίστ^ν, χαί τέλεον el causas, quantum ejus Γΐιτί possit, inhibere 
άναχόπτειν · τά δέ τέλη καί ενεργήματα εύθύνειν studeat, ac prorsus resocare: tum fines el aflecla 
χανονικώς. Προς τάς έςεις μέντ.·., καί διαθέσεις, secundum canones corrigat. Ad habilus lamen et 
και τάς δυνάμεις τών προσερχόμενων, καί ποιότη- disposiliones, ct vinssaccedeolium, Ct qualilate?, 
τ α ς , οφείλει αναλόγως μετα(5£υθμίζεσθαι, κχί γ ί - accommodare se ratione quadara harum babita 
νεσβαι τοτς πάσι τά πάντα, νύν μίν επέχων, νύν δε debet,atque omnibus omnia fieri: nunc inhibens, 
άνιε 'ς . Καί νύν μ=ν το~ς αύστηροτέροις χρωμενος nnncremillens:nunc austerioribus utens rcmediis, 
w v φαρράκων, νΰν δε καί τ6 γλυκάζον συγκεραν- Β nunc aliquam dulcedinem admiscens: alias redar-
νύς. "Άλλοτε έλεγχων, επίτιμων · άλλοτε πάλιν πα - guen?,increpans; alias rursum obsecrans, admo-
ρακαλών, νουθετών * καί παντί τρόπψ τά πρδς σω- nens : Oinni denique modo dispensans ea, quae ad 
τηρίαν τών άνακειμένων αύτψ ψυχών διοικονομού- salutem animaruiiuurai suae credilarum pertinent. 
μένος. Διά γάρ τούτο καί δήσει μέν έν τοΤς ύ π ' α ύ - Nam proplerea ligabilintersubdilos sibi,quae liga-
το*ν ά δεθήναι, λύσει δχ αύθις τά λύσεως άςια * καί 11; rursumque solvet, qilSB solvi merentur : et 
τους τού τήδε 8ίου μεθισταμένου; συν άφέσει τών migranles ex hac vila cum remissione delictorum, 
έπταισμένων είς τά έκεΤσε παραπέμψει δικαιωτή- ad allerius vita) tTibunalia iliimttel. Eidem COtlce-
ρείαΦ 'Εκχωρουμεν δε τούτψ άποκιρειν καί τούς dimus, ut illis lonsuram imp<Ttiatur, qui eam vel 
τούτο αίρουμένους έν τΤ» ζωή αυτών, εΓτε καί Ιν in vila sua, vel etiam in extremis respiralionibus 
τζΤς τελευταίαις άναπνοσαΤς · μετά συντηρήσεως μέν- expelunt: ita lamen, Ut ubservationes monachicse 
τοι τών παρατηρημάτων τού μοναχικού έπαγγέλ- professiunis nun omittantur; puranimirumconfes-
ματος , τής τε δηλαδή καθαράς έςομολογήσεως, τών sio, valedictiones, cooptationes, et deposilum i l -
άποταγών τε, καί συνταγών, καί τής προς τον lius, qui tondelur, ad SU>ceplOrem. Itaque prae-
άνάόοχον παρακαταθήκης τού άποκειρομένου. Καί c senlibnshisce lilleris mediocritatis noslrae, quibus 
τοίνυν προσέσται τψ διαληφθέντι καθηγουμένψ Δο- mandati formula continelur, majoris certitudinis 
αιθέω το παρόν ένταλτήριον γράμμα τής ημών με- causa diclUS abbas DosilheuS utetur. 
τριότητος είς άσφάλειαν. 

• "Ενταλμα διδόμενον τοΤς ήγουμενοις. · Mandalum, quod abbaiibut prioribus datur. 
*0 τών Εκκλησιών διδάσκαλος, δ έως τρίτου Ecclesiarum i le doctor, qui ad ierlium usque 

ουρανού άναβεβηκώς, καί άκουσας άργητα βήματα, coelum ascendit, et audivit ineffabilia verba, alque 
χάκετθεν άρυσάμενος καί έκχέων εις πάντα τά έθνη hinc divinam sancli Evangelii doctrinam bausit, 
τήν 6είαν διδασκαλίαν τού αγίου Ευαγγελίου, πρδς quam in omnes gentes effudit, ad sanctum Titum 
τδν άγιον Τιτον γράφων, ούτως έφη * Κατάστησον scribens, haec verba posuil \ Constituito quaiibet 
καθ 9 έκάστην Έκκλησίαν πρεσβυτέρους καί ήγου- in ecclcsia presbyterosetpraesules,quemadmodum 
μένους, ώς έγώ σοι διεταξάμεν. Ταύτη ούν τ Γ, διδα- ego tibi praecepi. Hanc ergo doclriuam sequens 
σκαλιά επακολουθούσα ή ημών μετριότης, προχει- mediocritas nosira (53), prafecit reverentiam Υβ
ρίζεται τήν εύλάβειαν υμών είς τ6 είρημένον ευαγές stram indicato religioso monasterio : cujus tu pos-
μοναστήριον, καί έπικρατής αυτού γενοϋ, άμα και ρ sessionem accipito, cum omnibus superiorum 
πάντων τών ανέκαθεν δικαιωμάτων, ποιών πάσι (emporums juribus; curam cum aliorum omnium, 
τήν φροντίδα, καί τήν διοίκησα τού αύτοϋ μονα- tum adminislrationis ejusdem monaslerii sic ge-
στηρίου · πρώτα μέν τήν συνήθη όοξολογίαν καί αι- rens,ut primum consuctam celebrationem aclau-
νεαιν άναπέμπων Κυρίψ τψ θεψ ημών μετά τών dem Domino Deo noslro sursum iniltas, una cum 
ύποτεταγμένων μοναχών, όρθρο ν, καί λυχ. . . .74 καί subjectis libi wonachis, tam mane, quam vesperi, 
τας αρμόζουσας ώρας. Είθ* ούτως κ α φωταγωγίαν lucernis accensis, aliisque compelenlibus huris; 
τήν αύταρκούσαν, καί εΐ τι δ 9 άν έπιδέηται δ ευαγής deinde quantum saiis esl luminarium ρι ocures,et 
οίκος είς έπανόρθωσιν κτισμάτων καί έτερων πρα- si quid religlOSSD domui opus eril ad refectionem 
γμάτων. "Ήδη γάρ πάσαν φροντίδα άνατιθέμεθά σοι, aedificiorum aliarumque rerum. Omnem eniinsol-
ώς δφείλοντι πάντων προνοεΤσθαι έμμελώς. liciludinem libi nunc imponimus, utiqui dilitfen-

ter universis prospicere debeas. 

VARLE LECTIONES. 
74 λυχνοκαΐαν. 

Ν0ΤΛ 
(53) Verba patriarchse 
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Faciendum maximo tibi Studio, ne qui tonden-Α Δέον σε έν επιμέλεια μεγίστη καί τούτο xou l -
lur, in alia quamvis monasterii funclione prius 
versenlur, licet ad aliquam harum idonei sinl, 
quam recte psalterium edidicerinl, una cum uni-
versa reliqua serie rerum earum,quas cilraexcep-
tionem el excusalionem scire qnemvis monachum 
convcnit; et quarum cum ignoratione non exi-
guum ordini solitario periculum est conjunc-
tum. 

Pra3terea selectis quihusd.im sub le monachis 
universos monasterii reditus et expensas per 
scripluram notas facere debes, et ita subditostibi 
solilarios omnes in officio continere. nullum ut 
peculium habeant: ac robur dabit vobis Dominus 
Deus, qui omnes homines salvos esse vult, ut opera 

σθχι ώστε τούς άποκειρομένους μή πρότερον έν έτε
ρα οίαόηποτοϋν τής μονής άπασχο)έΤν διακονία, «χ» 
δε;ιώς προς τινα τών τοιούτων έχωσι, πριν α> τ*, 
ψαλτήριον καλώς έκμάθωσι, καν τήν λο ιπή ν άπκ-
σιν άκολουθίαν, ήν προσήκον έστιν απαραίτητο»; 
πχντί μοναχφ έξεπίστασθαι, ής τή αγνοία ο-ύ μικρν; 
κζί δ τυχών τφ τών μοναχών πρόσεστι. . . . 75 τά
γμα τι. 

ΙΙρός τούτοις δέον σε έγγραφους καί δ ιαδήλ« 
τούς ύπο σά τών έκκρίτων μοναχοΤς πάσας τας τ ν 
μονής εισόδους τε καί εξόδους καταπράττεσθαι, εχ 
έκτος πεκουλίων συντηρεΤν τους ύπό σέ απαντάς 
μονάζοντας · καί ενισχύσει υμάς Κύριος 6 ίΗος, ι 
θίλων πάντας ανθρώπους σωθήναι, έργάζεσθαι τα 

reiigiosa, et ipsi gratafacialis, U n a c u i l l universis, β ττ»ζ εύλαβείας καί τής αρεσκείας αυτού έργα, μετα 
qui VOblSCUin SUIlt fratribus. Memineris eliam πάντων τών συνόντων ύμΤν αδελφών. Κσί «νημ»-
pauperum fratrum noslrorum, et cum universa in " ' 
Christo fraternitale pro nobis preces fundito. 

Littem commendaliii(B^qu(B apatriarcha Cons-
tantinopulitano, recens ordinuto, mitti solent. 

Quoniam slatutuni ecclesiasticum obtinuit, ut qui 
recens cum dignilate pairiarchali evcctisuntad 
Ibronum Constantinopolis, ethabenas admiuislra-
lionis sacr® sibi sumpserunt, populo Domini eis 
commisso,priusornatispastoriciadignitate patriar-
chis per litlcras, de rectis dogmatibus significent, 
tanquam exploraloribus cl arbitris probatae fidei ( 

suse; ut inde societas ejusdem religionis illustrius 
elucens, conjunctionem in Deo slrictiorem efficiat; 
palrum consueludini parentes, lilteras bascecom-
mendatilias exaramus, quae compedium quoddam 
tain actae a nobis vitae, quam sententiae de doclri-
na noslrae, contineant. 

Majores nobis fuere pii parentes in eadem cum 
illis sententia: hsereditas.accepta quasi per manus 
fidesorlbodoxa. Nullus enttn in nobisexstilitamor 
rcrum caducarum.Inslitutum animi,vitatranquilla 
mercatus doctrinae, virlute praedilorum imilatio. 
Secundum haac monim mutalio vitaeque solitaria» 
studium. Tantum satis,ad exprimendam quasifor-
mam vitae nostrae. D 

Quod attinet doctrinam fidei: Credimusinunum 
Deum. Et qure sequunlur (54): Unam deitatem 
agnoscimus, quae Iribus in personis glorificatur, 
naturaquidem indivisam,seddislinctam proprieta-
tibus. Amplector sanctas vii synodos universaJes, el 
ab eis statula recipio et acceplo omnia : primam 
quidem veluti quse Arium dejecerit, cui a furore 
cognomen fuit inditum, cumaiienum facereta na-
tura Patris Filium : alteram, veluti quae insanum 
Macedonium damnaverit, blasphemias de Spiritu 

νευσε καί τών πτωχών αδελφών ημών, καί ήμ*η 
ύπερεύχου μετά πάσης τής έν Χριστό) αχελφέ~ 
τητος. 
« Συστατική επιστολή, πεμπομένη παρά τού πα

τριάρχου τής Κωνσταντινουπόλεως9 άρτι χ ε ι -
ροτονηθέντος. » 
Επειδή Θέσπισμα έπεκράτησεν εκκλησιαστικοί, 

τούς αρτι πατριαρχικούς έπί τόν θρόνον Κωνσταντι
νουπόλεως άρθέντας, καί τάς ίεραρχικάς ή*>ίας δια-
ζιυσαμένους, καί τόν λαόν Κυρίου πιστευθέντας, το'ς 
προτελεσθεΤσι τήν ποιμαντικήν έςιαν πατριάρχχς 
περί τών ορθών δογμάτων έπιστετλαι, καθάπερ «ϊ*-» 

, έςετασταΤς καί διαγνώμοσι τού παρά σφίσι δοκιμή 
τής πίστεως, ΐν ' εντεύθεν ή κοινωνία τού σεδασματις 
άριδηλότερον άναλάμψασα, τήν κατά θεόν έ«ν*τ> 
οίκειοτέραν έναπεργάσηται · πειθόμενοι τή συνη%-$ 
τών πατέρων, τήν άνά χείρας ταύτην συστατικά* 
έπιστολήν έγχαράττομεν, έπιτομήν τινα τού orf 
ημάς βίου καί τού δογματικού φρονήματος περ 
εχούσαν. 

ΗμΤν εύσεδεΤς πρόγονοι, γεννήτορες όμογνώμο· 
νες αύτοΤς · κλήρος, ή διαδοχή τής ορθοδοξίας. **Ερ*-
τα γάρ τού κάτω ρέοντος ούκ έλάδομεν. •Επιτήδευ
μα δέ, γαλήνιος βίος, καί λόγων εμπορία, καί τώ* 
ενάρετων μίμησις. Είτα μεταβολή τρόπου, καί ττύ 
μοναδικού πολιτεύματος άντιποίησις * τοσαύτα μέν, ύι 
χαρακτήρα τού καθ* ήμας βίου. 

Τά δέ τού λόγου τής πίστεως * Πιστεύομεν είς Κα 
θεόν, καί τά έξης. Μίαν θεότητα γνωρίζομεν, δεςε* 
ζομένην έν τρισίν ύποστάσεσιν, άδιαίρετον μέν τ$, 
φύσει, διαιρετήν δέ ταΤς Ιδιότησιν. * Ασπάζομαι τας 
αγίας οίκουμενικάς ζ' συνόδους, καί τά παρ* αύαδτ* 
δογματισθέντα πάντα δέ^ομαί τε καί αποδέχομαι * 
τήν μέν πρώτην, ώς Άρειον καθελούσαν, τον τή; 
μανίας έπώνυμον, άποξενοϋντα τής τού Πατρός φά
σεως τόν Γίόν · τήν δε δευτέραν, ώς τόν φρενοδλαεη 
Μακεδόνιον έξοστρακίσασαν, βλασφημήσαντι περί 

VARLE LECTIONES. 
75 deest κίνδυνος. 

ΝΟΤΛ, 
(54) Vide confessionem sequentem. 



1157 GRiECO-ROMANUM. 1158 

τού αγίου Πνεύματος · τήν δε τρίτην, ώς άπο^ρίψα- Α sancto prolocutum : terliam, veluti quaeimpium 
σαν τόν όυσσεδή Νεστόριον, ληρούντχ ψιλόν ανθρω- illum Nestorium rejeceril, qui per delirium trade-
πον τόν Χριστόν, *αί τήν πανύμνητον άπαρνούμε- bat, Christum esse nudum hoininem, et omni di-
vov βεοτόκον · τήν δε τετάρτην, ώς τόν άτυχέστχτον gnamlaudeDeiperam inliciabatur:quarlam, veluti 
Ευτυχή, κα! τόν άλάστορα Διόσκορον καταρράςασαν, quae infelicissimum Eutychem (55), et alastorem 
τους τας έν Χριστψ δύο φύσεις προς μίαν τραπήναι illum DioSCOrum prostraveril, qui duasill Christo 
φλυαρούντας, καί σύγχυσιν αυτών δογματίζοντας · naturas conversas in unam garriebant, et earum 
τήν δε πέμπτην, ώς άναΟεματίσασαν τά μιαρά ^δό- confusionem Iradebant: quinlam, veluli quie ana-
γματα Νεστορίου καί θεοδοΊρου τοϋ Μοψουεστίας, Ihemali subjeceril dira dogmala Nestorii et Theo-
καί 'ιίριγένους, καί Διδύμου, καί Εύαγρίου, τών έλ- dori MopSUGSlani praiSUlis, elOrigenis, et bidymi, 
ληνοφρόνων, βαθμούς θεότητος ανάπλασαν:ων, καί et Evagrii, paganassenleniiassequentium,qui gra-
ψυχών προϋπάρξεις, καί μετεγγισμούς, καί τέλος dusdeitatis finxerunl et animorum praeexislenlias, 
κολάσεως, καί δαιμόνων άποκατάστασιν · τήν δε et appropiliquationes.et (iuem Supplicii, et dscmo-
εκτην, ώς άπορρίψασαν τούς άμψί *θνώριον, και num in inlegrum reslitutionem : sexlam,veluliqu» 
Σέργιον, καί Μακάριον, τούς παράφρονας καί τερα- Β Honorii,Sergii,Macariisectatoresrejeceril,homines 
τολόγους, εν θέλημα καί μίαν ένέργειαν Χριστψ τψ insanos et porlentuSOS, qui unam voluntalem et 
έν δυσί φύσεσιν έπιγράψαντας · τήν δε έοδόμην, ώς unam duntaxat actionem Chrislo, naluris duabus 
τήν είκονομαχικήν λύσσαν καταπατήσασαν. Αύτη COnslanli, ascripserunt: Scplimam, veluli quae 
μου τής πίστεως ομολογία. Ταύτην ώς έν πίνακι iurorem icononiachicum proculcaverit. Haec fidei 
διαχαράξαντες γράμμασιν έξαπεστείλαμεν είς υμάς, ineea? confessio. Hanc velutin tabula lilteris exara 
Τνα τό δοκίμιον τής ημετέρας εύσεδείας γνώριμον tam misimus vobis, Ul pietalis noslriB sinceritas, 
ύμΐν ήδη γενόμενον, συνδήσγ» πλέον είς ένωσιν, καί quaB jam vobis innotuit, nos amplius ad unioneni 
τους κοινωνούς τής πίστεως, κοινωνούς ποιήση καί colliget, et fidei parlicipeseliam charitatis parlici-
τής αγάπης, πάσαν σκανδάλου πρόφασιν καί πέτραν pes reddat ; omnem occasionem scandali el offen-
προσκόμματος έκ μέσου ποιούμενον. Ό δε τά δι- diculi lapidem e medio lollens. Qui vero disjuncta 
εστώτα συναπτών, ειη καί ποιμαίνων, καί συμποι- COnjungil, idem nos et pascat, Ct Compascat, et ad 
μαίνων, καί πρός τόν μάνδραν άγων τού Πνεύματος, caulam SpiritUS deducai. Saluta sanclam apud le 
Πρόσειπε τόν κατά σε άγίαν σύνοδον. Σε ή σύνοδος έν synodum. Quie noblSCUin synodus est, in Domino 
Κυρίψ προσαγορεύει. te Salutat. 
c Ή παρά τών θεοφιλέστατων μητροπολιτών καί c Symboli caulio, quce pro more prcestari solet α reli-

άρχιεπισκόπων συνήθως έν τψ καιρψ τής χειροτονίας giosissimis mttropolilanis cl archiepiscopis, tempore 
γινυμένη τού συμβολή ασφάλεια. » Ordinationis. 
Πιστεύω είς ένα θεόν, Πατέρα παντοκράτορα, Credo in unum Deum, Patrem omnipotenlem, 

ποιητήν ουρανού καί γής, ορατών τε πάντων καί opificem Cffili et ΙβΠ 33, aspectabilem omnium el 
αοράτων, καί είς ένα Κύριον Ίησούν Χριστόν, τόν inaspectabilium : el in unum Dominum Jesum 
Πόν τού θεού τόν μονογενή, τόν έκ τού Πατρός γεν- Christum,Filftm Deiunigenitum, ex Palregenilum 
νηθέντα πρό πάντων τών αίώνων, φώς έκ φωτός, ante omniasecula, lumen de lumine. Deum verum 
θεόν άληθινόν έκ θεού αληθινού, γεννηθέντα ού de Deo vero genilum, non factum ; consubstantia-
ποιηθέντα, δμοούσιον τψ Πατρί, δι* ού τά πάντα lem Palri, per quemomnia facta sunt: qui propter 
έγένετο - τόν δι* ημάς τους άμθρώπους, καί διά τήν nos homines, et propter salutem nostram descendit 
ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα έκ τών ουρανών, de ccefis, et incarnalus est de Spiritu sancto, ex 
καί σαρκωθέντα έκ Πνεύματος αγίου καί Μαρίας Maria.Virgifie, et homo factus est; qui cruciflxus 
τής Παρθένου, καί ένανθρωπήσαντα, σταυρωθέντα est pro nobis sub Pontio Pilato, et passus est, el 
τε δπερ ημών έπί Ποντίου Πιλάτου, καί παθόντα, sepultus, et resurrexit die terliasecundum Scrip-
καί ταφέντα, καί αναστάντα τή τρίτοι ήμερα κατά D ras, et ascendit in coelo, et sedet ad dexteram 
τάς Γραφάς, καί άνελθόντα είς'τους ουρανούς, καί Patris,etrursum venturusestcumgloriajudicatum 
καθεζόμενον έν δεξι? τού Πατρός, καί πάλιν έρχό- vivos elmortuos,cuju8regnum finem nonhabebil: 
μενον μετά δόξης, κρΤναι ζώντας νεκρούς, ού et in Spiritum sanclum, Dominum, vivificum,qui 
τής βασιλείας ούκ έσται τέλος· καί είς τό Πνεύμα βΧ Patre procedit (56),qui cum Palreac Filio simill 
τό άγιον, τό Κύριον, τό ζωοποιόν, τό έκ τοϋ Πατρυς adoratur, Θΐ siraul gloriQcalur, qui ρβΓ prophelas 
έκπορευόμενον, τό συν Πατρί καί Γίψ συμπροσκυ- est locutus. Civdo in unam sanctam universalem et 
νούμενον καί συνδοξαζόμενον, τό λάλησαν διά τών apostolicam Ecclesiam. Confileor unum baptisma 
προφητών· είς μίαν άγίαν καθολικήν καί άποστο- ad peccalurum remissionsm. Expectoresurrectio-
λικήν Έκκλησίαν. Όμολογώ έν βάπτισμα είς άφε- nem.morlUOTUm, βΐ Vltam fulQri SSecuIl. Ameo. 
σιν αμαρτιών. Προσδοκώ άνάστασιν νεκρών, καί Prater haec recipio sanclas et universales septem 
ζωήν τού μέλλοντος αιώνος. Αμήν. Πρός τούτοις synodos,qu»conservationis sanctorum dogmatum 

(55) Qui Latine, Ftlix. 

Ν0ΤΛ. 
(56) Graecus error, illi genti peculiaris. 
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sauca fuere coact», proniittens me Stalutosab eis Α αποδέχομαι τάς αγίας καί οικουμενικός ζ* συ*&κ. 
canones amplexurum el servaturum : ilideraque 
sanctascons(itutiunes}qu8Bcumquesanctis a Patri-
bus noslrisproniulgalae sunt, diversisoccasionibus 
el teniporibus: oinnes, quasipsi recipiunt, cum eis 
recipio ; el quas aversantur, cum eisaversnr. Prae-
lerea pacem ecclesiastir.am spondeo me conserva-
turum, nec loto vilae meae tempore quidpiam illi 
adversum in animo habilurum : sod id omnibus 
obseculurumelconsensurumNicolaos.inclisshnu et 
universalipatriarchaB.Pulliceoretiain,mein timure 
Domini ctmenle religiosa reciuruni gregcm fidei 
meae commendalum, servando meipsum ab omni 
prava snspicione purum, quantum quidem a me 
prcestari poteril. Scripla sunl haec manu propria 
N. presbyleri, ac designali ppiscopi civilatis 
N. quae divinitus servatur, mense.... ac indi-
clione. . . . 

Precatio, quce r.oram imperatore lcgi solei α me-
tropolitano recens ordinato. 

SaDclusillcDeus,quiex haereditatc sua e.\iinia, 
inde usqueab a!vo inalerna ele^il tc iu imperalo 
rem uuiversi corporis alque coclus Christiani, et 
supra divinum sanclumque capul tuum coronam 
praeliosis gemmis adornatam imposuil.idque sancto 
sno inunxit oleo, solus ille bonus, in misericor-
dia et abysso benignilalis opulentus, ο coronate 
cusloditeque divinitus sancte imperator, qui eliam 
ex popuio suo peculiari deligil ponliilces ac#sacer-C άγιε, 6 καί έκ τοΰ αύτοΰ περιουσίου λαού λα5&« 

ακτίνες έπί τών φυλακή σεπτών δογμάτων Tjt-
ηθροίσθησαν, καθομολογών τους ύπ' αυτών ©W-
σμένους στέργειν καί φυλάττειν κανόνας, καί τις 
αγίας διατάξεις, δσαι τοΤς ίεροΤς ημών Οατρίτ. 
κατά διαφόρους καιρούς καί χρόνους έτυπώθησα* " 
πάντας, ούς αποδέχονται, συναποδεχόμενος · καί 
αποστρέφονται, συναποστρεφόμενος. Έτ ι καί ττ4» 
έκκλησιαστικήν είρήνην ομολογώ διαφυλάττειν, αϊ 
κατ' ούδένα τρόπον εναντία αυτής φρονεΤν δια 
παντός, κατά πάντα επόμενος καί συμ-φωνών Ν:· 
κολάω τψ άγιωτάτψ καί οίκουμενικψ πατριάρ^ 
Προσεπαγγέλλομαί τε έν φόοω θεού καί θεοφυί! 
γνώμτ^ τήν έγχειρισδεΤσάν μοι ποίμνην ίθύ»*· 
πάσης πονηράς ύπολήψεως χαθαρόν έμαυτόν ε*· 
τηρών, δσον μοι περίεστι δύναμις· Έγρράφη τον» 

Β διά χειρός έμου αύτου, τοϋ δείνα πρεσβυτέρου, εαΐ 
υποψηφίου τής θεοσώστου πόλεως τής δείνα, μηνί..». 
καί έπιμήσει 
β Ευχή άναγινωσκομένη ενώπιον βασιλέως «ερέ 

μητροπολίτου άρτι χειροτονηθέντος. » 
Ό θεός ό άγιος, ό έν τής αύτοϋ εξαιρετέου *Μ-

ρονομίας, ές αυτής νηδύος μητρικής έκλεςάμΓ*ς 
σε είς βασιλέα τού χριστιανικού παντός πληρώμιτκ 
καί συστήματος, καί έπί τήν θείαν χαί ίεράν η» 
κεφαλήν στέφανον Θείς έκ λίθων τιμίων κατεσκεο-
σμένον, καί ταύτην έλαίψ χρίσας αγίου αυτού, κ -̂
τός ό μόνος αγαθός, έν έλέει καί αδύσσψ χρηετ*-
τητος πλούσιος, θεόστεπτε Θεοφρούρητε βαευ*ί 

dotes, ut pro misericordia, vila, vicloria, perenni 
tate, pace, valetudine, ac salute majestatis tuae 
Chrislum amantis, et pro ignorantiis populi, in-
cruentasipsis hostiasoiTeranl ;meam quoque servi 
humilis, in hac bora preeatiouem hanc exaudiat, 
el auguslos sacrosque pedes luosin lato spatioso-
que collocet, subjiciens eis omnes alienigenas et 
barbaras nationes ; easque ceu pulverem a 
facie venti dissipet, ac bosles tuos internecione 
deleat: ul in profunda pace sortem haeredilatis 
tuae tibi subditam, gentem illam sanctam, regiom 
sacerdolum gregem,regia cum dignitateacmagni-
lice regas, plenasque gratiarum aclionis voces 
sursum adDeum mittas; quidiemsupradiem pr»-
polenlisanclaBque majeslati tua3 adjiciat, et annos ^ταιάς καί αγίας σής βασιλεία* προσθήσοι, καί έτη ά 

αρχιερείς τε καί ίερεΤς, ώς άν ύπερ ελέους, ζ*^ 
νίκης, διαμονής, ειρήνης, ύγιείχς, καί σο/τηρίας τ* 
φιλοχρίστου κράτους υμών, καί τών τού λαού αγη
μάτων τάς αναίμακτους αύτψ θυσίας προσφέροαη 
έπακούσοι κάμοϋ τοϋ ταπεινού έν τή ώρα ταυτι, τή; 
παρούσης ευχής, καί στήσοι τους βασιλικούς η* 
θείους πόδας έν εύρυχώρψ, ύποτάξας πάντα τι 
αλλόφυλα καί βάρβαρα ύπ' αύτους έθνη, καί άρ
χουν κατά πρόσωπον άνεμου αυτά λεπτΰναι, καί τοις 
εχθρούς σου έξολοθρεύσειεν · 'ίνα έν ειρήνη βαϋείφ τ* 
της σής κληρονομιάς ύπήκοον σχοίνισμα, τό ιγκ« 
έθνος, τό βασίλειον Ιεράτευμα, βασιλικώς τε καί με
γαλοπρεπώς διιθύνοις, καί ευχαριστήριους ά»ααέιι· 
ποις φωνάς τψ θεψ, δς ήμέραν έφ* ημέρας τής κρ»· 

luos conservei in generalionem el generationem, 
leque regnare velil usque ad fines prsesenlis sse-
culi, ac semen tuum in perpetua successione paci-
fice conservet. Etiani iiat, Gat, omnipotens Deus, 
et cum hoc terreno regno coeleslis quoque regni 
tui parlicipes eos rfficias. Quoniam ouane donum 
perlectum apud te solum Deum est, qui nostras 
etiam preces perficies : cui compelit omnis gloria, 
honor, adoralio et imperium aeternum, ad iniinila 
usque sajcula. Amen. 

σά συητηρήσειεν έως γενεάς καί γενεάς, x d βαπ-
λεύείν εύόοκήσειε μέχρι τερμάτων τού παροντκ 
αιώνος, άλληλοδιάδοχον διατηρών είρηνικώς σαέραι 
τό σόν. Ναί μήν γένοιτο, γένοιτο, θεέ πανοακράτοο 
καί συν τή έπεγείω ταύττ^ βασιλεία, καί τής έπ»-
ρανίου σής αυτούς άξιώσειας βασιλείας. ' θ τ . κα; 
πάν δώρημα τέλειον παρά σοί έστι τψ μύνψ 
τψ καί τάς ημετέρας τελειούντι ευχάς, ψ πρέπει πάτα 
δόξα, τ ιμή , καί προσκύνησις, καί κράτος atoWiov, «k 
τούς αίωνας τών αίώνων. Αμήν . 
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ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΒΑΛΣΑΜΩΝ 
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΓ ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ 

ΜΕΑΕΤΑΙ ΗΤΟΙ ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ 

THEODORI BALSAMONIS 
PATRIARCHiE ANTIOCHENI 

M E D I T A T A S I V E R E S P O N S A 

€ Του άγιωτάτου πατριάρχου Αντιοχείας Θεοδώρου Α Sanctissimi patHarchte AnttOCheni TheodoH ΙΛβ-
μελέτη ήγουν άπόκρισις, χάριν τών πατριαρχικών ditetUtn, Stve respoilSUtn de patHarcharum 
προνομίων. privilegiis. 
Είσηλθε τό άξίωμά σοο ενώπιον μου, πανιερώ- Venit in conspectum meum petitio tua, ΤΪΓ san-

τατε, καί εδέχθη, καί απεδέχθη, καί φκειώθη μοι. ctissime, et admissa receptaque,per roihi placuit. 
Ου γαρ άσεμνα ^άκη κεριεβέβλητο, καί της σης Quippe non inhonestis erat indumentis amicta,nec 
πλαυτοδδτιδος σοφίας ανάξια * σεμνά δέ μάλλον, καί indignis liberali sapienlia tua: sed honestis potius 
εύττρεπή, καί οία χείλη στημονίζουσιν Ιερατικά, λα- et decentibus, qualia texere sacerdotalia labra 
λοΰντα δικαιοσύνην, καί ζητοϋντα άλήθεεαν. Δέξαι Solent, qiWB justitiam profemnt, et veritateiD qu®-
τοίνυν δ δι' αυτού λαβείν έζήτησας έξ ημών φιλικής runt. Quapropter accipe, quod per eam voluisti a 
άττοκρίσεως τάλαντο ν. *Ηξίωσάς με διαλαβέσθαι nobis consequi, responsionis amicae talenlum. 
γ ρ α φ ή , πόθεν καί πώς ή τών άγιωτάτων πατριαρ- Peliisti, ut SCripto COilipIeclar, unde, et quomodo 
χ ώ ν ούσιώθη πεντάς, καί ποίων προνομίων ήξίωται, sanctissimorum patriarcharum numerus quina-
καί εί (έστι τις μέσον τούτων διαφορά, καθώς τίνες rius exstiterit; quae privilegia consecuti sint; et an 
λέγουσι . Γράφομεν τοίνυν τ ή Ιερότητί σου, δτι πρό sit inter eos discrimen aliquod, uti quidam perbi-
πάντων πατριαρχών τής θεουπδλεως μεγάλης *Αν- bent. Scribimus ergo sanctitali tuae, caeteros ante 
τ ιοχε ίας παρά τοϋ αγίου αποστόλου Πέτρου κεχειρο- palriarchas omnes, a sancto Petro apostolo fuisse 
τ*όντ>ται δ έξ Άντιοχέων Ευοδος · καί μστ' ολίγον ordinalura magnae illius Antiochiaeantistitem,Evo-
ίιπο του αυτού θεοκήρυκος, τής Εκκλησίας τών Άλε- dum Antiochenum; el paulo post, ab eodem pra-
ξανόρέων επίσκοπος, 6 άγιος Μάρκος προβέβληται · cone divino, episcopum Alexandrinae praefectum 
τών Ίεροσολυμιτών, ό άγιος Ιάκωβος ' καί τής θρ£- Ecclesiae, sanctum Marcum; Hierosolymitanae, 
κης , 6 άγιος Ανδρέας. Μετά δέ χρόνους ώσεί τρια- sanclum Jacobum; Thracensi, sanctum Andream. 
κόσμους μέγας έν Πατράσιν, 6 άγιος Σίλβεστρος Post annos ΤΘΓΟ quasi trecentOS, magnus inter 
π α ρ α τοϋ αγίου ίσαποστόλου μεγάλου Κωνσταντίνου, Palres, et sanctus vir Silvester, a sanctO el aposto-
άρτε πρώτως όρθοδοξήσαντος, πάπας τού θρόνου lis pari, magno illo Constantino, qui rectam doc-
τής παλαιάς "Ρώμης ώνόμασται, καθώς ή φιλόθεος trinam recens amplexus fuerat, solii priscae Romae 
Ιστορία, καί αί λοιπαί έκκλησιαστικαί ίστορίαι δια» papa fuil appellatus; queroadmodam bistoria reii-
λαμϋδάνουσιν. Ό όε μέγας θρόνος τής Κωνσταντίνου- giosa, CUm C»teris historilS ecclesiasticis Iradit. 
π ό λ ε ω ς , τό περιβόητον τούτο καί πράγμα καί δνομα, MagMlS autem thronus ille Conslantinopolis, ΓΘ 
Πειρινθίοις υποκείμενος (Πείρινθος δέ έστιν ή δΰτι- c pariler ac nomine famosus, Perinthiis subjectus 
κή Ηράκλεια) έτέλει υπό έπίσκοπον. θ6πω γάρ (est autem Perintbus, occidentalis Heraclea) epi-
μεγαλόπολις ή Κωνσταντινούπολις ώνομάζετο. άλλά scopo parebat Necdum enim urbs magna,vel Con-
πολίχνιον, καί Βυζάντιο ν. Μετενεχθέντων δέ τών* stantinopolis appellabatur; sed oppidum et Byzan-
σκήπτρων της βασιλείας άπό τής παλαιάς 'ρώμης tium Cum autem imperii SCeptra 6X veteri Roma, 
έν αυτή , κατά θείαν καί απόρρητον Πρόνοιαν, ώς έξ divina et ineffabili Providentia, tanquam ex 
άγριελαισυ είς καλλιέλαιον, δ τότε άρχιερατεύων τής oleastro in olivam, huc translala fuissent; qui tunc 
Εκκλησίας τού τοιούτου θρόνου άγιος Μετροφάνης, pontiticia cum auctoritate throao hujus ecclesiae 
έξ επισκόπου μετωνομάσθη αρχιεπίσκοπος. Διά γάρ praerat, sanctUS Ϊΐ!β Melrophanes, βΧ episcopo, 
τοΰτο καί ή πρώτη άγια οικουμενική σύνοδος μνη- nomine mutato, VOCatllS fuit archiepiscopilS. Ete-
μονεύσασα καί τού θρόνου τής Κωνσταντινουπόλεως, nim idciTCO priina sancta eynodus Uimerealis, 
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mentione throni Conslantinopolitani facta, RomaAoeou>xev αύτη τά πρεσβεία τής παλαιάς 'ρώμης, £J 

c Άνανεούμενοι 
ρω ν, των έν τή 

καί νελθόν 

veteris illi honoraria jura tribuit, propterea quod 
esset (ut ipsius terbis utar) Roma nova; quemad-
modum hsec secundo et tertio synodi ejusdem 
canone declaraDtur. Ut autem bonus ordo, res 
omnium pulcherrima, in Ecclesiarum quoque 
capitibus periude, servetur, atque coelestibus in 
ordinibus, dhina et universalis sancta synodus, 
in Trullo majoris palatii coacla, quae quinta ei 
sexta dicitur, hsec disertis verbis decretit. 

Renovanles ea, qua α eenlum quinquaginta 
sanctis Patribus, in custoditadivinituset impera-
toriaurbeeongrestis,et α sexcentis ac triginlayqui 
Chalcedomconveneimnt.sancitasunt^ecernimus, Β έν Χαλκηδόνι 
ut thronus Constantinopolis oequalibus honoranis όρίζομεν, ώστε 
fruaturiuribusquibusveterisRomuethronus;utqu€ 
paremcumillo ecclesiaMicisinrebus ampltludinem 
obtineat, et ab illosecundus sit: post quam, ma-
gnce urbis Alexandriruzthronus numeretur.dein-
def Antiochenu* : et post hunc, urbis Hierosoly-
mitaruB fAronus.Propterea secundumid, quod hoc 
canone continetur, ex eo tempore huc usque,san-
ctissimorum istorura quinque soliorum magnos 
pontifices per orbem universura hocmodo venera-
mur.Etenim juxta pap® veteris Romae ab Ecclesiis 
abscissio, minime ordinem canonicum abolevit. 
Praeterea primus adversus secuudum sese non 
effert, neque secundus adversus tertium : sed 
cum instar quinque seosuum capitis unius (qui tot 

τό εΤναι ταύτην (φησί) νέαν 'Ρώμην, χαθώς δι£ε£· 
ται τά περί τούτου άπό* του δευτέρου χαί τατχι 
κανόνος τής αυτής συνόδου, "ίνα δέ τό κάλλιστο·* ιρ: 
μα τής ευταξίας καί είς τάς κεφάλας φυλάττν* 
τών Εκκλησιών, ώσπερ καί είς τά ουράνια τάγρατχ, 
ώρισεν έν τψ Τρούλλψ τοΰ μεγάλου παλατίσυ »-
σχάσα θεία καί οικουμενική αγία σύνοδος, \ τχ 
πενθέκτη λεγομένη, ταύτα £ητώς. 

όνο ν των ι σων 

τά παρά τών ρν άγιων Ππ> 
θεοφυλάκτψ καί βασιλ& ται 
τών εξακοσίων τριάκοντα τ» 

συνελθόντων νενομοβεττφίβ' 
τόν τής Κωνσταντι νονού»; 

άπολαύειν πρεσβείων τού τ* 
πρεσβυτέρας Ρώμης θρόνου, καί έν τοις έχολν 
σιαστικοΤς ώς έκεΤνον μεγαλύνεσθαι πράγμα», 
δεύτερον μετ' έκεΤνον υπάρχοντα · μεθ' δν δ τ\; 
Αλεξανδρείας μεγαλοπόλεως άριθμείσθω θρόνος * 
είτα δ της τών *Αντιοχέων · καί μετά τούτον, δ τν 
τών Ίεροσολυμιτών πόλεως. Διό καί κατά τν 
τούτου περιληψιν, έκτοτε καί μέχρι του νύν οί τ*» 
τοιούτων πέντε άγιωτάτων θρόνων μεγάλοι άρχ*· 
ρεΤς ούτω κατά πάσαν τήν οίκουμένην σεδάζονεα. 
Τού γάρ πάπα τής παλαιάς *Ρώμης ή δικαία α 
τών Εκκλησιών έκκοπή, τήν κανονικήν εύιταςαν 
ούκ έλυμήνατο· Παρά τούτο δε, τοϋ δεύτερου ο τού
τος ού κατεπαίρεται, ουδέ τού τρίτου δ δεύτερκ 

esse numero dicuntur, nec dividuntur tamen in c ώ * αισθήσεις πέντε μιάς κεφαλής άρ«%«μι-
partes) apud populum Cbristianum babeantur,di-
gnitate nihilominus pares sunt in omnibus; et 
cum capita sanclarum per universam orbem Ec-
clesiarum Dei jure dicantur, locum in eis discri-
men ab hominibus slatutum habere non potest : 
neque de sententia quommdam non magni mo~ 
menti res afferenlium, papae Romano propterea 
fit injuria, quod ipse propter litteram R (57), si 
litterarum collationem respiciaraus, tertius in or-
dine sit; et eadem ratione Gonstantinopolitanus 
per C litteram honoretur,ac priorem locum conse* 
quatur. Nec offensioni aperta fenestra fuit inter 

ναι καί μή μεριζόμεναι, παρά τψ χριστωνύρ^ι Ααφ 
λογιζόμενοι, ίσοτιμίαν έν dfeaotv έχουσι, καίεαρη 
τών κατά πάσαν τήν οίκουμένην άγίοτν 'Εκελε*»» 
τοϋ Θεού δικαίως καλούμενοι, διαφοραν άνΙ^ιεά*· 
ού πάσχουσιν · ουδέ κατά σμικρολάγους, ό «ααας 
'ρώμης ύβριοπαθεΤ, δτι αυτός μέν όιά του Ρ στοίχε** 
τρίτος τή θέσει των γραμμάτων κατεστοχχε**α, 
ό δέ Κωνσταντινουπόλεως διά του Κ τιμάται « 
προτερεύεται· Ουδέ σκανδάλου πάροδος γεγσ^ε μ-
σον του Αλεξανδρείας καί τού Αντιοχείας, jt^> 
τοϋ άλφα στοιχείου, ώς έκαστου αυτών l&ovpsv» 
τόν πρότερον· άλλ' ώσπερ ή πεντάς τών αχαθ^σ*** 
στοιχεί τή διαπλάσει τού άρχιτέκτονος καί πλ*το* 
Θεού, καί ού κατατρέχει τυχόν ή δρασις τής όσφ>-

Alexandrinum el Antiocbenum, proter Α lilteram, 
felut eorum quolibet locum sibi priorem vindi-
cante: sed quemadmodumquinariusillesensuuro, °σεως , ουδέ ή άκοή τής αφής καί τής 
architecti et conditoris Dei formalioni respondel, **ρ' ήμ-ϊν ουτω πως ονομάζονται · «Stwc συοϊ τ*ς 
nec aspectus (verbi gratia) odoratum, nec auditUS τών άγιωσάτων πατριαρχών έκ τών θείων xorfU* 
Uctum VCl gUStatum hosliliter eam ob causam τόπον κληρωσάμενος πρότερον, τοΰ δευτέρου 
invadit, quod eorum nomina forte tali serie a nobis τοϋ μετ' αυτόν ώς δπερφέρων άλαζονεύεται. 
proferantur : ita nec sanctissimorum patriarcharum aliquis, cui per Jivinos canones priiras allribaJ* 
est locus, adversus secundum, el proximum ad hec, arroganter semet efferU 

Quia vero nonnulli dicunt,non esse permissum Έπεί δέ τίνες λέγουσιν, ώς ούχ έφεττχι χψ 
Alexandrino vel Antiocheno, verbi gralia, Ul cum ξανδρείας ή τψ Αντιοχείας τυχόν, μετά λαρχά*ς 
lampade Τθΐ face patriarchali faciat ite ad urbem πατριαρχικής τάς όδοιπορίας ποιεΤν είς τήν τοπ. τ3-
imperaloriam, νβί in aliam dioecesin; exceptis λεων βασιλεύουσαν, ή είς έτέραν διοίκησν*, παρι τας 
illis proviDCU8, qufiB ρβΓ canones eis aUribul® άπονεμηθεσίας άπό τών κανόνων αύτοΤς. Ίβ γα. 

VARIiE LECTIONES. 

(57) Qu» prima ef I in voctbulo Roma. 
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λαμπάς τοΰ διδασκαλικού, φασίν, εστίν αξιώματος, Α SUIlt. Quippe fax, ioquiunt, ad officium dodoris 
Παρ* ένορίαν δε διδάσκειν ούχ έφεΤται άρχιερεΤ, spectat. Eltra provinciam νβΓΟ docere, UOn ρβΓ-
κατά τόν κ ' κανόνα τής έν τψ Τρούλλψ αγίας χαί missum est pontifici; eecundam canonem XX 
οικουμενικής έκτης συνόδου. Καί είς έπισύστασιν habitae III Trullo sancUB atque UHiversalis Ββχίδθ 
δήθεν τοΰ λόγου αυτών, καί τοΤς εύαγγελικοΤς άπο- synodi. Et ad confirmandam scilicet hanc ra-
/ρώνται £ήμασι, καί λέγουσι * Λαμψάτω τό φώς tionem suam, evangelicis quoque verbis bisce 
υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων. Άκουσάτωσαν, Utuntur : LllCeat lu i Y6Stra COram hominibtlS. 
ώ ς σί βασιλείς καί οί πατριάρχαι μεγαλύνονται μέν Audiant hi, tam ad amplitudinem imperatoriam, 
καί διδασκαλικόΙς άξιώμασι, διά την τοΰ αγίου quam patriarchalem, officia docendi perlinere, 
χρίσματος δύναμιν * εντεύθεν γάρ οί πιστοί δεσπόται propter Unctionis sacrsB vim atque potestatem. 
καί αυτοκράτορες κατηχητικώς όυαλούσι τψ χριστώ- Hinc enim USUVenit, ut fideles principes et impe-
νύμψ λαψ, ή θυμιώσιν ώς ίερεΤς, καί μετά δικηρίου ratores catechetico ΠΙΟΓβ CUm populo CbristianO 
σφραγίζουσι. Κατά τούτο δέ μόνον λαμπάσι ζωννυο- ColloquantUT, aut Sllffitun faciant ΠΙΟΓβ Sacerdo-
μέναις άγρυροΤς καί διαχρύσοις (οίον ειπείν) στεφα- tum,etcum Cera duplici obsignent.Yerum hacsola 
νώμασιν ούκ άποσεμνύνονται, άλλ' δτι καί χατά τόν β de causa facibus, qtise argenteis et aureis (ut ita 
ούράνιον γίγαντα τό κέντρον καταφωτίζουτι τής dixerim) COITollis cinctflB SUIlt, non Utuntur in 
ορθοδοξίας τοΤς άμαρύγμασι καί ή έξοδος αυτών pompis: sed etiam, quod instar ccelestis illius 
άπ'άκρου λάμπει τού ουρανού, καί τό κατάντημα gigantis (58), boc Ceiltrum OrthodoxSB doctrinaa 
αυτών έως άκρου φθάνει τοΰ ουρανού * καί ούκ έστιν radiis collustrent.quodque luceat, eorum egTOSSio 
δς τής θέρμης αυτών αποκρύπτεται. Εί γάρ μόνον ab extremo ccelo, et occursus ipsorum ad alteram 
οιά τό τής διδασκαλίας αξίωμα τών τοιούτων λαμ- coeii tendat exlremitatem : cum interim nemo sit. 
πόδων έπενοήθη τό σεμνολόγημα, ή χατά χαιρούς qui ab βΟΓΟΙΏ calore 86 pOSSlt abdere. Nam 81 
τεα>ς αύτοχρατόριστα έχ τοϋ προνομίου τούτου δι- duntaxat propter dignitatem officii docendi, facum 
καίως άν άφήχεν άφώτιστος. Γυναίκας γάρ σιγ^ν ejusmodi SpeClOSUS ritus OXCOgitatuS esset : CU-
χ α ί μή διδάσκειν νενομοθέτηται. Άλλά μήν καί jusque temporis iraperatrix expers hujusce pri-
ταύτας όρώμεν ουτω δοξαζομένας κατά τους βασι- vilegii foret,ac facibas non abs Γβ careret. Quippe 
λετς . Καί οί εγχώριοι δέ πάντες αρχιερείς παρ- sancitum est, ul taceant mulieres, ac minime do-
ομοίως τάς άρχιερατικάς καί άλλοίας προόδους έπ - ceant. Attamen his quoque videmus eodem cum 
ενοΌυν άν · καί εΤδεν άν τις τυχόν τόν τού Άθύρα imperatoribuS ritu faces ρΓ&ίβΠΊ. Regionum pra-
έστ(οκοπον, καί τόν πολλψ τούτου μικροπρεπέστερον, terea pontifices universi, consirailiter tumpontifi-
π ε ζ ή μεν καί βάδην τάς προόδους τής οικείας ενορίας c Cales,(am alias in pnblicum processiones institue-
περιερχόμενον, λαμπάδι δέ πατριαρχική κυδαινόμε- rent: ac videret aliquis episcopum Athyrensem, 
vov, δτι καί αυτοί διδασκαλικόν αξίωμα περιδέολην- verbi gralia, vel etiam I onge quempiam hoc iafe-
τ α ι . Ού τι άν τις φαίη καινοπρεπέστερον, ή μάλλον ΓΙΟΓβΠΙ, peditem illum quidem 1Q provinda 8Ua 
είπεΤν, άνδέστερον; Εί δϊ τούτο ουδέποτε τις εΤδε prodeuntem in publicum, et haec illac itantam; 
γινομενον είς τινα τών μετροπολιτών ή τών άρχιε- sedfaculse lamen patriarchalis honore tumentem, 
στισκόπων, πολλψ δέ πλέον τών επισκόπων, άνευ quandohi eliam episcopi oflicio docendi fruuntur. 
μόνων τών αυτοκέφαλων αρχιεπισκόπων, τού Βουλ- Quo sane quid dici possit insolentius ? V6i rectius 
γαρίας φημί, καί τού Κύπρου, καί τίνων ολίγων ut loquar, quid lDJUCundius? At 81 nunquam 
μητροπολιτών λαδόντων άπό φιλοτιμίας βασιλικής quisquara hoc fieri vidit in aliquo vel metropoli-
Ιδικής τκττο τό δίκαιον * άραρε, μόνοις τοΤς βασι- tano, vel archiepiscopo, tantum abest ui in epis-
λεύσι καί τοΤς πατριάρχαις ύπό τής τοΰ παναγίυυ copos cadai , OXCeplis quibusdam archiepiSCO-
Πνεύματος χάριτος, καί της άρχαιοπαραόοτου συν- pis, qui caput ipsi SUOrum SUnt; Bulgari», in-
ι*6είας, καί ευταξίας, έπιφιλοτιμηθήναι τούτο τό δί quani, et Cypri, et paucis qilibusdam melropoli-
χαιον διά τάς (Ρηθείσας αιτίας. D tanis; qui ex imperatoria speciali muDificenliajue 
boc oblinuerunt: sequitur, solis imperatoribus et patriachis per gratiam Spiritus sancli, et acceptam 
antiquitus consuetudinem atque ordinem, ju$ hoc propttr indicatas causas esse concessum. 

' Οτι δέ τών μέν αυτοκρατόρων ή άρωγη πρός φω- Qui νβΓΟ imperatorum auxilium ad illuminatio-
τισμόν καί σύστασιν επεκτείνεται ψυχής τε καί σώ- nem et Stabilimentum 8686 tam animi, quam COr-
ματος , τό δέ μεγαλεΤον τών πατριαρχών είς μόνην poris porrigit; amplitudine patriarcharum ad 
ψυχικήν έστενοχώρηται λυσιτέλειαν (όλίγη γάρ τού- animi duntaxat utilitatem constricta iperexiguam 
•τοις έστί φροτίς εύπαθείος σωματικής), ωσαύτως quippe Curam gerunt hi de rebus ae COrpomm 
καί ή περί τους υπηκόους τής βασιλίσσης κηδεμομία COmmoda Speclantibus), et COnsimiliter impera-
χ α ί μέριμνα πρός μόνην σωματικήν εύζωΐαν έξ- tricis cura et sollicitudo de Sllbdilis, duntaxat ad 
ν^πλωταί (πάσης γάρ ψυχικής βοηθείας αί γυναΤκες vitiC COrporalis prosperitatem extenditur (nulluni 
έατέρηνται), αί λαμπάδες μέν τών βασιλέων διττοΤς eniroanimarum a mulierculis exspectandum auxi-

NOTiE, 

(58) Solis videlicet. 
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limn) : idcirco faoes iraperatorum geminis βυτβύΑδιαχρύσοις περιζωννύονται 
cinguntUT corollie, cum qu® patriarcharum et πατριαρχών καί τής βασιλίσσης kvi : 
imperatricis eunt, uno quasi sepimento circtim- θριγγώματι. Άλλ' έρβτ τις * "Εστω * 
dentor. Sed dicet quispiam : Sit ita, sane.Conces* 
eum esto,lucernas patriarchales accendiper ignem 
tot traditionum,veri speciem habentium.Sed unde 
profectumest,quod eisdem ex argento vis quaedam 
accedat? Sufflciebat.duntaxat ecclesiarum capiti-
bus per lampadas raajestatis aliquid accedere, at-
que interim eos, qui vagantur in exsilio, et pau-
peres sunf,eam ob causam non vexari. Responde-
mos, piissimos imperatores, et sanctissimornm 
patriarcharum quinarium, esse similes agricolis, 
consietentibus in area frumenti largitrice, ac ven-
tilabro unctionis vitiositatem ceu paleas exter-
minare, et Virtutam C6U grana COlIigere : Vel B κύκλου τήν δικαιοσύνης τοΤς άμαρύγμασιν 
similes esse normis recla circuli superficiera * * ' " ' ' 
librantibus et sanctrum per justitise radios col-
lustrantibus : vel maritimi navigii malis ac velis, 
dum imperatoriis consiliis, et preceptis spiritua-
libus cymbam mundi hujus incolumem eervaat. 
QQO fit, ut cum exiguia magna comparantes rel i -
giosissimi imperatores,atque inter sanclos Patres, 
eiimii quique necessario statuerint, ista ratione 
comitandoi esse magnos pontifices, parique roodo 
tam opuleDtum, quam pauperem habendum : ut 
nectte quidem doctrinae sectatoree, dum magnam 
illam et augustam pompam solis imperatoribus et 
palriarchis exbiberi vident, con?enientem graiia-

11α 
στεφανώμασι * t i » ^ 

χαταχυαλοΰνται 
δε3δσ*ω,τ*ς 

πατριαρχικός λαμπάδας άνάπτεσδαι πυρί το—oW 
ιύλογοφανών παραδόσεων. Τό ταύτας έξ άργίρα* 
περιζωννύεσθαι δύναμιν, πόθεν περι*ζώ«ατο δτ>σ-
μιν ; 'Ήρκει διά μόνων τών λαμπάδων τας 
τών εκκλησιών μεγαλύνεσδαι, καί τέως *=οΐΚ 
ορίους πλανωμένους καί πενητεύοντας, χάρ ιν 
μή σκύλλεσθαι. Φαμεν ουν, ως οί ευσε&στατοι p*> 
σιλεΤς, καί τών άγιωτάτων πατριαρχών ή πεντές, 
έοίκασι γεωργοΤς μέσον έστηκόσι σιτοδότιδος 
νος, καί τφ πτύω τοΰ χρίσματος τήν καχέαν U 
άχυρον έκφαυλίζουσι, καί τήν άρετήν ώς κδχχον π * 
άγουσιν * ή διαδήταις ζυγοστατοΰσιν Ιβυτσνώς τ* 

σεύουσι τής δικαιοσύνης τοΤς άμρύγμασιν · $ vjyV 
ποντοπορούσης ΙστοΤς καί πετάσμασιν, έν «φομ̂ > 
θείαις βασιλικαΤς, καί παραγγελίαις πνευεκατχκαΤς 
τό κοσμικόν άκάτιον σώζουσι, Τφ τοι χαί μυνροίς 
τά μεγάλα σταθμώμενοι τών βασιλέων οί εύβεέάστ*» 
τοι, χαί τών αγίων Πατέρων οί προύχοντες, oWpi* 
σαντο έξ ανάγκης αδτω δορυφορεΤσδαι τους | « γ τ -
λους άρχιειρεΤς, καί εΤναι έπιτοαυτό πλουσιον τα καί 
πένητα · ώς άν οί μέν ορθόδοξοι βλέποντας τδ ριγε 
τοΰτο καί σεδάσμιον σεμνολόγημα παρα 
καί πατριάρχαις μόνοις πολιτευόμενον, εύχαριστίτ» 
άνάλογον ώς θυμίαμα όεκτόν τ φ Κυρίφ προσφάρ·** 
τ φ μέσον τοΰ κέντρου τής κοσμικής ώραιοτνεις 

HimacUonem inslargraUsuflatug^fferaDtDominOjC^ δεφένσορας τούτον δοξάζοντι * καί γονυκλΰ** 
qui intra centrum mundao» pulchriludinis defen-
sores ejus gloriflcat; utque flexo genu petant a 
Domino, quo tropais imperaloriis universa sub 
eole tellus coliustretur, et patriarchicia precibas 
terren® res irradientur: at vero diversa sententiae 
sectalores, qui polentia sua nituntur, et suis se 
jactant opibus (simulacra namque genlium sunt 
aurum et argentam) ad id f quod cernilur, cacu-
tiant: et excusorum opera vana atque inutilia 
existiraent,mundan»que opinionis munera.Et haec 
quidem delampadibus patriarchicis.Quoniara vero 
baculne, et saccus, et cruces plurimae, plenaque 
tunica figuris gamma litteram reprasenlanlibus, 
patriarchalem saDctilalem solara nobilitant, ac 

πρός Κύριον, τροπαίοις βασιλικούς τήν ύφήλιον ο · 
ταλάμπεσθαι, καί εύχαΤς πατριαρχικαΤς favum 
λεΤσθαι τά έπιχθόνια * οί δέ πεποιθότες έπί τ |έν-
νάμει αυτών έτερόδοξοι, καί καυχώμενοι έπί νδ 
πλούτψ αυτών (τά γάρ είδωλα τών εθνών χρυΜ* 
είσί καί αργύριο ν), ορός τό ώρώμενον ά£λεπτ*>ιη 
χαί νομίσωσιν έργα χαλκοτύπων είναι ματαία να» 
άνόνητα, καί κοσμικού δοξαρίου χαρίσματα· Κα: 
ταύτα μέν περι τών πατριαρχικών λαμπάδων. Έπε: 
δέ καί (&άδδσς, καί σάκκος, καί πολυσταύριον, « 
διά γραμμάτων 76 στιχάριον, τήν πατριαρχικών wd 
μόνην δοξάζουσιν αγιότητα, θέλουσι δέ τινές τχαη 
έξ αυτών τινας τών πατριαρχών ενίοτε μ\ κατα-
ποικΐλλεσθαι, φέρε καί περί τούτων βραχέα φίλο©*-

noonulli volunt, quosdam ex palriarchis nonnun- Πφήσωμεν. Κλΐνον τό ούς σου, πανιερώτατε, καί άκιο-
quam aliquibus horum non exornari: age, de his 
eliam breviter disseramus. Inclina aurem tuam, 
eancliesime, el me audi. Non enira in parabolis 
aperiam 0 1 meum,sed qumtiones ab origine pro-
feram, qnaa divorum Patrum gratia me docuit. 

Sanciiisimos quinque palriarchas (adhuc euim 
ot hedera quercui,sic ipse concordwe papaeRomani 
qnasi mordicus inh©reo,et ob separationem illius 
animo laceror, atque quolidie conversionem ipsiue 
egregiam exspecto) pro solo capite corporis ora-
nium Ecclesiarum Dei agnoscimus, quemadmo-

σόν μου. Ου γάρ έν παραδολαΤς ανοίξω τδ στόρι 
μου, άλλά φθέγξομαι προβλήματα άπ ' αρχής, δεα 
μή θείων Πατέρων χάρις έδίδαξε. 

Τους άγιωτάτους πατριάρχας πέντε (και έτι γάρ 
ώς κισσός δρυός, τής ομονοίας τού παπα Υύμης 
έξέχομαι, καί τφ χωρισμό/ τούτου τήν καρδίαν σ α « -
ράττομαι, καί τήν καλήν έπιστροφήν κα#εκά«την 
καραδοκώ) μίαν οΤδαμεν κεφαλήν τού σώματος Μ * 
σών τών Εκκλησιών τού θεού, καθώς καί 

V A R L K LBCTIONBS. 

Ιθ γαμμάτων4 
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ε ΐρηται * καί πιστβύδντες 
Αγιουσύνης τψ χρίσματι, 
£γιωτάτους κατονομάζομεν, καί στηλογραφοΰντες 
μ^τά τών αγίων καί θεοφόρων Πατέρων ημών, καί 
αχετ ικώς άσπαζόιχενοι, πληροφορούμεθα διά τούτων 
ΦιμΤν τάς θύρας τής βασιλείας τών ουρανών άπο-
ιελείεσθαι καί άνοίγεσθαι, καί διά τών χειλέων αύ 
τ ώ ν τόν θεόν άποστοματίζειν τά μέλλοντα. Ού γάρ 
σαρξ καί αίμα, άλλ1 ό ουράνιος Πατήρ καί θεός 
4 |μών, 6 είπών · *Εν ταΤς ήμέραις έκείναις έκχεώ 
£ π δ τοΰ πνεύματος μου, καί οί δοΰλοί μου προφη-
ταύσουσιν. αποκαλύπτει τούτοις τά όντα καί τά 
ααδμενα. Ούτω γάρ καί Σαούλ ,έν προφήταις, καί 
Καϊάφας άκων προεφητεύσατο, ειπών * Συμφέρει Ινα 

τελειωθήναι τούτους τής Λ dum et supra dictum fuit: et qui crediraue 608 
Χριστούς Κυρίου, καί per unctionem sanctitatis perfici, unctoe Durnini, 

6t eanctissimoe appellamus, ac referentes eo§ in 
numeramsanctorum etdmnitusafflatorumPalrum 
nostrorum, et amanter ipsos amplectanteF.certi 
sumus, fores regni coelastis per eos nobis tum 
occludi, tum aperiri, et per ipsoruro labra Deum 
velut ore proprio futura proferre. Non enim caro 
et sanguis, sed coelestis ille Pater ac Deus noster 
(qui dixit: In diebus illis effundam de Spiritu meo, 
et senri mei vaticinabuotur), revelat eis tam 
prasentia, quam futura. Sic enim et Saul inter 
prophetas, et Caiaphas invitus oraculum hoc 
protulit : Expedit unum perire pro populo et 

&πολεσ6αι ύπερ τοΰ λαού καί υπέρ τοΰ έθνους παν- Β pro hac universa oatione. Nam ίΐΐθ per unctionem 
τ ύ ς . . Ό μέν γάρ τψ χρίσματι της βασιλείας ύπεθερ 
μαίνετο, 6 δέ τής άρχιερωσύνης τή χάριτι. Ην γάρ, 
φησίν, άρχιερεύς τοΰ ένιαυτού εκείνου. Διό καί ώς 
τόπον επέχοντες τού Χριστού καί θεού ημών, δικαίως 
όεποσε μ νύνουσι τά εκούσια πάθη αυτού, καί τά διά 
τ*\ν σωτηρίαν ήμ·ύν έπενεχθέντα τούτψ παρά τών 
άχαρίστων Ιουδαίων έφύβριστα πρό τοΰ σταυρού 
καί της αναστάσεως· ΠοΤα δέ ταύτα είσιν, άκουσάτω 
ή Ιερότης σου. Κάν γάρ κόπος ενώπιον μού έστιν 
Εο>ς ού εΙσέλθω είς τό άγιαστήριον τοΰ θεού, καί 
συνώ τά έν αύτψ καί περί αυτό, άλλ' ή χάρις τοΰ 
πχαναγίου Πνεύματος ή έν πατριάρχαις προτυπω-
θκΤσα, έν προφήταις προκηρυχθεΤσα, έν άποστόλοις 
βαμελιωθεΤσα, έν μάρτυσι τελειωθεΤσα, καί έν ίερ-
ά ρ χ α ι ς κατακυσμηθεΤσα, δώσει λόγον έν ανοίξει τού Q in apariione ΟΓ18 mei. 
στ<{ματός μου. 

ΤΓά τών πατριαρχών τών αγίων έμπιμάνικα, τάς 
χβεροπέδας τού Κυρίου δοξάζουσιν, άς εκών υπέστη 
δ ια τήν σωτηρίαν ημών, κατά μαστιγίαν πρός 
Καϊάφαν αγόμενος, Τά έπιτραχήλια, τό φραγέλλιον 
τ ο έλκυσαν τήν ζωην πρός τόν θάνατον. Τά μετά 
ποταμίων στιχάρια, τούς κρουνούς τού αίματος καί τού 
ϋοατος, τούς έκ τής θείας πλευράς άποστάξαντας. 
Τ ώ ν γονατίων τά έπιβλήματα, τοΰ λεντίου τό έγχει-
ρίοιον, δι* οδ τους πόδας 6 Κύριος τώ* αποστόλων 
άπάσμηςεν Οί σάκκοι, τ>»ν χλαΤναν τής δδρεως. Τά 
ώμΛφόρια, τήν έκ τοΰ $δου πρός ούρανόν τού πρω
τοπλάστου μετάβασιν. Τά διά πολυσταυρίων φαινόλια, 
τοΟ τιμίου σταυρού τήν παγκόσμιον δόξαν καί δύνα- t 

μ ι ν . Τά έν τούτοις τριγώνια, τόν άκρογωνια'ον λίθο ν, DChrislum Deum noslrum, quidisjuncla conjunxit 

regiam incalescebat, hic per gratiam pontificatus* 
Eral enim, inquit, ejus anni pontifex maximus. 
Propterea nostri patriarchae, tanquam obtinentea 
locum ChristiDeique noslri,non abs re voluntario* 
ipsius cruciatus, et probra salulis nostra causa ei 
ante crucem et resurrectionem ab ingratis Judaeis 
illata, cum graviiate repraesentant.Quae autemilla 
sint, audiat tua sanctitas. Nam tametsi videam 
me laborem subiturum,donecingrediarin fanctua-
riura Dei, quaeque in eo suntf et circa ipsum, 
intelligam : nihilominus sancti Spiritus graiia in 
patriarchis praefigurata, in prophetis anta denun-
tiata, in apostolis fundata,in martyribus absolula, 
in hierarcbis decorata, subministrabit oralionem 

Sanctorum pairiarcharum epimanica, Domini 
manicas celebrant, quas volens sustinuit ob salu-
tem nostram, cum inetar verberonis ad Gaiapham 
duceretur. Collaria, lorum illud, quod vitam ad 
mortem traxit. Tunicae fluvios habeotes, sanguinis 
et aquae rivos, qui ei divino latere distillarunt. 
Genuum amiclus, ejus lintei docuraentura, quo 
pedes apostolorum Dominus extersit. Sacci, 
pallium illud contumeli® atque opprobrii. Hume-
raKa, priraitm transitum ab inferis ad coelum. 
Multis ingnilae crucibus penulse, venerandae cru-
cis universalera gloriam atque potestatem. QUSB 
sunt in his triangula, lapidem illum angularem 

Χριστόν τόν θεόν ημών, τόν τά διεστώτα συνάψαντα. 
Καί αϊ fSioooi τόν κάλαμο ν, τόν τήν σωτηρίαν τοΰ 
γένους τών ανθρώπων καλλιγράφησαντα. Καί ό 
μάρτυς έν ούρανψ πιστός. Άπό γούν τών ούτω δε-
δο&ασμένων άγακλεώς, καί είς τύπον κατχσταντων 
τού αληθινού Χριστού καί θεοΰ ημών, ποΐός τις τολ-
μητ ίας καί θρασυκάρδιος άφέληταί τι δίκαιον ίερα-
τικδν οπωσδήποτε: Πάντως ούοείς. Ακούσει γάρ έκ 
τοΟ θεοπάτορος * Συ δϊ άπώ7ω καί έξουδένωσας τόν 
Χριστόν σου, καί τό άγίασμα αύτοΰ έδεδήλωσας. 
ι ίσπερ τοίνυν ούκ έξεστι τών απάντων τινί λέγειν 

π η ρ ί τού ενός Χριστού καί θεοΰ ημών, άλλως μέν έν 
τψδα τής οικουμένης τψ κλίματι παρουσιάζειν καί 
μεγαλύνεσδαι, άλλως δ* έν έκείνψ δοξάζεσσαι, 'ίνα 

Baculi, arundinem illam, quse salutem generis 
humani egregie depinxit. Testis in coelo fidelis. 
Patriarcbis ergo tam preclare nobilitalii, ei in 
simulacrum veri Christi ac Dei nostri constilutis, 
quis adco temerarius et audax fuerit, ut jut ali-
quod sacerdolale quocunque modoadimatf omnino 
nullus . Audiet enim a Cbristi patre Davide: Tu 
autem repulisli et annibilaeli unctum taum, el 
sanctificationem ejus profanasti. Quemadmodum 
ergo nemini dicere licet de uno Christo Deoque 
nostro, quod aliter iu hoc orbis tractu sit prssens 
et magnificetur,aliter in illo glorificetur; netesa 
ni» exlremaB ream se faciat, et ftd irapieUtem 
exorbitet: sic etiam nemo pttriarcbalem aaaram 
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amplitudinem dividi (lebere diierit, Ul vel majora Α μή παραπληξίας έσχατης κατοκριθ^, καί πρόςδυϊ-
vel minora habeat privilegia. Quapropter eiiara 
statutum est, ut in quavis ecclesia Dei, sive ad 
Euphratem, sive ad Tigrim, sive ad ipsum pertin-
gat Oceanum, coDJunctim eorum nomina referan-
tur. Acceperunt enim, uti scriptum legimus, re-
giones gentiuro; et eorum throni sunt instar lunaa 
perfectae, ac solis instar coram me sunt. 

Sed dicet aliquis: Cum divini et sacri canones 
velut arvipeodio quodam patriarchis qualuor orbis 
partes distribuerinl, qui fit, ut ipse semel statuta 
transgrediens, velis eas instar unius haberi pro-
vinciae, quaeque divisa recle sunt, male confun-

σέβειαν μετακυλισθή, ούτως ουδέ τήν πατριαρχική· 
θείαν μεγαλειότητα διαιρετέαν ε?ποι τις είναι, κι* 
πρός μείζονα χαί έλάττονα προνόμια μεταπίπτουστ». 
Τφ τοι καί δέδοκται χατά πάσαν έκκλησίαν, ηι'. 
τόν Εύφράτην, καί Τίγρητα, καί αυτόν ^διήκουταν τό· 
ώκεανόν, Ιλαδόν αύτους άναφέρεσθαι. Ελαδον γάρ, 
φησι, χο>ρας εθνών, καί ο! Θρόνοι αυτών ώσεί καττ^-
τισμενη σελήνη, καί ώς ηλιός είσιν εναντίον μου. 

Άλλ ' έρεΤ τις ' Καί πώς τών Θείων καί ιερά» 
κανόνων ώς έν σχοινίφ κληροδοσίας επιμέρισαν** 
τοΤς πατριάρχαις τής οικουμένης τήν τετραμερείς, 
αυτός υπερβαίνων τά δόξαντα Θέλεις ώς μίαν ενορά» 
ταύτας λογίζεσθαι, καί συγχέει ν κακώς τά διαια-

dere ? Ad hanc objeclionem respondemus, posse β βέντα καλώς ; Φαμεν ούν πρός τήν τοιαύτην άντ&-
pariter et haec vim suam obtinere, quiunadmodum 
a sanctis Patribus sancitasint,ettamen identitalem 
unionis non confundi. Opifex ille hujus universi 
Deus,qui bomioem suam ad imaginem fixit,et re-
gem terrestrium constituit, qui ccelilus regeretur, 
praedicatur ille quidem cum propter reliquam 
figroenti hujus eximiam compagem ; tum quodex 
immorlali partira, parlim morlali tnislura, vas 
illud apte fluxerit: quod sane cum loco circum-
scribatur, ratione crassitici carnalis,mentetamen 
ea spectal, qu® vel apud Gades exsistunt. Neque 
minus ei majestatis ex eo tribuitur,quod hominum 
Titam per quinque sensus regi voluerit, quoruni 
quilibet vim sibi peculiarem vindicarel, cuminle-
rim societam muluam non abnegent. Licet enim 
aspectus,verbi gratia,munus sibi divinitus injunc- θ 6 0 * , *«θά τι δί 
tum etiara pro sua parte duntaxat obeal, ceu de-
bitum quoddam perso)vens,in quo minime cogna-
tis a sensibus impeditur, nequaquam tamen ab 
liorum societate avellitur, sed vult eos dignitatis 
soa pariicipes esse, mutuasque conferre cperas 
instar fidarum ancillarum,"ad curandum id cor-
pus, cui seasus hi dati sunt. Prseterea meretur 
admiraiionem, quod quem libet horum geminave-
rit; ut tametsi perire contigeril unum, tamen re-
reliquus illius etiam vicem impleat, nec adversus 
eum insolescant sensus adhuc integri, sed potius 
ei condoleant, ne ludibrio paterfamilias ipsorum 
habeatur. Quippe si contigerit alterutram aurem 
inulilem reddi, nonamplius homo,creatuni longo D έκτρωμα τι λογίζ< 

σιν, ώς έστι καί ταύτα κρατειν καθώς ύπό τών σγ-ο* 
Πατέρων τεθέσπιστζι, καί τήν ταυτότητα τής ενώ
σεως μή συγχέεσθαι. Ό Δημιουργός τών όλων θι;-ς 
κάτ' οίκείαν είκόνα πλαστουργήσας τόν ανθρωβο*, 
καί βασιλέα καταστ/4σας τών έπί γής βχσιλευόμι»^ 
άνωθεν, υμνείται μεν καί χάριν τής άλλης ύπερφΛύ; 
αρμονίας τού πλάσματος, καί πώς έξ αθανάτου κρά
ματος καί θνητού τό έφόλκιον διωργάνωσε, κα: τσε* 
περιγραφόμενον τφ λόγψ τής σαρκώδους πιχύτι>%^ 
νοερώς τά παρά Γαδείρων περιεργάζεται. Ούχ ίττ*> 
δέ μεγαλύνεται, δτι τήν ζωήν τών ανθρώπων 
κησε διά πέντε αισθήσεων διεξάγεσδαι, σφετιρι^ 
μένων τήν ίδικότητα, καί μή άπαρνουμένωι» τν 
ανακοίνωσα. Κάν γάρ ή δψις τυχόν ενεργή καί |»*· 
μερώς τό άποκληρωθέν ταύττ^ λειτούργημι toe 

ϊκαιον οφλημα, μή εμποδίζω* 
παρά των συντρόφων αισθήσεων, άλλά τής XOIWKK. 

αυτών ού χωρίζεται · θέλει δέ ταύτας μετεχειν w» 
έξιωμάτων αυτής, καί συναρ^γειν είς τό αύτ* κεα 
δουλίδας πιστάς, πρός θεραπείαν τού ταύτας zisn* 
τήσαντος σώματος. Έτι θαυμάζεται, πώς ίκχ*:ν 
τούτων έδιπλασίασεν, Ινα κάν συμ£ή περιαιρ^ν» 
τήν μίαν, ή περιλειφθεΤσα κακείνης τόν τόαο* « * J -
πληρώσειε, καί μ* ν καταλαζονεύωνται ταύτης * 
άρτιόσωμοι, συμπονώσι δε μάλλον αύτγι, ώς άν jn 
ό οικοδεσπότης αυτών θριαμδεύηται. ίΐς ειπερ τ ^ * 
καί τήν θατέραν άχρειωθήναι τών ακοών, ΟΛΣ:» ^ 

κάλλιστον χρήμα ό άνθρωπος, εντελής κΐϊ 
καί οίον αυτόν δ θεός είργάσατο, λέγεται · αλλ* ύς 

τών λοιπών τεττί̂ *» 
pulcherrimum, perfectus et incolurais, et qualem 
Deus condidit, esse dicitur; sed iosiar abortus 
babetur,cum a reliquis quatuor sensibus,licet in-
incolumessint,auxilii nihil habeat.Quemadmodum 
ergo quolibet sensu muuus suum implete, c«te-
rorum usum non inficiamur, nec dainnamus eos 
tanquam foedos et inutiles,propterea quod gemina 
ratione non sint efficaces, quemadmodum erant 
conditi, sed potius eis favemusfquippe si unus ex 
eis,uti dictum est, in universnm defecerit; totum 
corpus inulile redditur, et ab homioibus haud 
aliter habetur atque si non exsisteret), sic etiam 
quinarius patriarcharum recte atque ordine sese 
gereU Nam quilibet horum adminislraUonem sibi 

αισθήσεων, ύγιαινυϋαών καί ταύτα, μη βοηθσ^μιης. 
'ϋς γούν έκαστης τών αισθήσεων πληρούσης 
οίκείαν ένέργειαν, τών λοιπών τό χρήσιμον Ο Λ έπι-
ναινόμεθα, ούδε καταψηφιζόμεθα τούτων άσχημΜ"·· 
νην καί άχρειότητα, διά τό μή διπλοειδώς ενεργι?\ 
καθώς πεπλαστούργηνται, μάλλον μέν ούν και w«-
άγομεν (μιας γάρ έξ αυτών σχολασάσης τελείας, ^ 
εΐρηται, δλον τό σώμα ήχρείωται, καί ώς μ*ι& 
τοΤς άνθρώποις λογίζεται)* ούτω καί τών πατρτ.χρ/<* 
ή πεντάς, δικαίως καί ασφαλώς οίκονομιΜ**^· 
Εκαστος γάρ τούτων, τήν μέν απονεμηθεί»»1· 

διοίκησα ενεργήσει μονοειδως, ΐνα μή συγχύ**^ 
τών αγίων Εκκλησιών τά προνόμια · τών δϊ τψ»Λ 
τού θεού καί τών ανέκαθεν δεδομένων δικαίου 
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πατριαρχική θεία μεγαλειότητι, ουδείς άποξενωθή- λ tributam obibit ρΓΟ parte $ua, Πβ SaDCtarum eccle-
τόν Άλεξαν- siarum privilegia confundantur: nec tamen honore 
τών πόλεων concesso divinitus, dative antiquitus patriarchali 

sacrae amplitudini juribus, quispiam spoliabitur. 
Quippe si tale quid usuvenarit, et Alexandrinum 
(verbi causa) in urbe imperatrice commorantem, 
privilegiis patriarchalibus propterea quispiam spo-
liaverit, quod non degat in pnmncia sua; capul 
ipsum inutile reddet,tanquam surdum,vel cacum, 
et quatuor,aut tribusduntaxat sensibus praeditum. 
Ob hanc ipsam causam, ceu credi par est, jam-
dudum sancitum est, ut haud dubie per ele-

σεται. Et γαρ τοιούτον τι γένηται, καί 
δρείας τυχόν εύρισκόμενον είς τήν 
βασιλεύουσαν, τών πατριαρχικών προνομίων αποξε
νώσει τις, δτι κατα τήν οίκείαν ένορ.αν ού πάρεστιν, 
άχρειώσει τήν, κεφαλήν ώς κωφεύουσαν. ή άο)επτού-
σαν, καί ύπό τεττάρων, ή καί τριών διεξαγομένην 
αισθήσεων. Διά ταύτην τήν αίτίαν, ώς Ιοικε, προτε-
τύπωται προβάλλεσθαι κατά τό άπαραίτητον κα! 
τους μή έχοντας πατριαρχας τους άποκληρωθέντας 
αύτοΤς αγίους Θρόνους, διά τήν έπιδρομην τών εθνών, 
τόν Αντιοχείας καί τόν Ιεροσολύμων φημί. 
ctionem instituantur eiiam ii patriarchae, qui caeteroqui sacros sibi destinatos ihronos, ob paganorum 
hostiles incursus, haud possident: Anliochenus, inquam, et Hierosolymitanus. 

Κάν γάρ έξώσθησαν τής δόξης τών Θρόνων αυτών, Β Quavis enim gloria thronorum SUOmm ρβΓ Vim 
άλλ* ή πνευματική χάρις, κατά τόν Δαβίδ, ού πα -
λαιιώιζσεται. 'Ήξει δέ μάλλον ό Θεός ημών εμφανώς 
και ού παρασιωπήσεται . ώς συναγάγη αύτψ τους 
οσίους αύτου, τους διατιθεμένους τήν διαθήκην αυ
τού. Φιλοφρονητέον τοίνυν τούς άποξενωθέντας πα-
τριάρ'/ας έκ τών άγιωτάτων εκκλησιών αυτών, καί 
ύπερορίους καθήμενους είς έτερου πατριάρχου δι-
οίκησιν, και μή άτιμαστέον. Κεκανόνισται γάρ παρα-
καλεΐσθαι τούτους, καί πάσης επιμελείας καί 
υποδοχής άξιούσθαι, ού μήν ύβρίζεσθαι διά τήν τών 
πραγμάτων άνωμαλίαν, θρήνων άξίαν ούσαν, καί 
μ^ αλαζονείας γεννήτριαν. Εΐτα τών θείων καί αγίων 
Γραφών καί τών Πατρικών παραδόσεων κατ όνομα-

exciderunt, taraeii spiritualis gratia, secundura 
Davidem, non exolescet. Imo potius veniet Deus 
noster manifesto, nec silebitur ; ut colligat sibi 
sanctos suos, qui testamentum ipsius disponunt. 
Itaque complectendi sunt amanter ii patriarch©, 
qui sanctissimis ecclesiis suis spoliati sunt, et 
exsules in alierius patriarchaediocesi degunt, mi-
nimeque contumeliis afficiendi. Quippe sancitum 
canonibus est, ut eos consoleraur, et omni cura 
susceplioneque dignemur; non injuriis afficiamuf 
ob rerum humanarum inconstantiam, quae lacry-
mis potius est digna, quam ut insolentiam gigne-
re debeat. Cseterum cum sacra Littera, Patrum-

ζουσών Πάπαν τόν έπίσκοπον 'ρώμης, ώοαύτως κ α ί ^ ι ι ο Iraditiones, episcopum Romanum appellent 
τόν Αλεξανδρείας · άλλά μήν καί τόν Κωνσταντίνου· 
πόλεως, καί τόν Ιεροσολύμων, αρχιεπισκόπους · μό
νον δί τόν Αντιοχείας, πατριάρχην. Πώς τών Ά ν -
τιοχέων ή εκκλησία ούχ ύδριοπαθεΤ, μανθάνουσα 
καί τους λοιπούς, πατριάρχας άνακηρύττεσθαι ; πάν
τως διά τήν ταυτότητα τής τιμής, καί διά τό έπ-
έχειν τους πέντε πατριάρχας τόπον τής μιας κεφα
λής τού σώματος, δηλαδή τών αγίων Εκκλησιών τού 
βίου. 

Έπεί δέ τίνες λέγουσι μηδέν εΤναι τό έμποδών, 
καί τους έκασταχή άρχιερατεύοντας ουτω τίμάσθαι 
καί μεγαλύνεσθαι. Καί ούτοι γάρ διδασκαλικού 
αξιώματος κατηξίωνται, καί κατά Μωσέα καί, Ααρών 
είς τά άγια τών αγίων έστήκασι, καί τήν άναίμακτον 

papam; itidemque Alexandrinum,et ipsum quoqae 
Constantinopolitaoum, ac Hierosolymitanum, ar-
chiepiscopos; solum vero Antiochenum patriar-
cham : qui fieri potest, ut Antiochena ecclesia non 
patiatur injuriam, quse intelligat, reliquos etiam 
publice dici patriarchas? Omnino flt hoc propter 
idenlitatem honoris, et quod hi quinque patriar-
chae vicem unius capius universi corporis obti-
neant, sanctarum videlicet Ecclesiarum Dei. 

Quia vero quidam perhibent,nihil esse impedi-
uiento, quominus ubWis conslituti pontifices, 
eodem cum patriarchis honore amplitudineque 
fruantur, cum et ipsi docendi dignitatem nacii 
sunt, et exemplo Mosis et Aaronis in sanctis san-

θυσίαν προσφέρουσι. Φαμεν, ώς άπό τών θείων κα\ D CloruiB COnsistant, incruentamque victimam ΟίΤβ 
Ιερών κανόνων μόνοις τοΤς πατριάρχαις πεφιλοτίμη 
-αι τής οικουμένης τά κλίματα. Κάντεύθεν ούδε 
εχει τις έτερος οίκείψ δικαίψ ένορίαν, ή άλλο τι δί
καιον Ιερατικόν · άλλ* έκεΤνο καί μόνον τό μέρος τής 
διοικήσεως ιερατικούς ενεργεί, τό δοθέν αύτψ παρά 
της πατριαρχικής θείας μεγαλειότητος. Οθεν ώς 
αποστελλόμενοι παρά πατριαρχών, καί άναπληρούν-
τες τόν τόπον τών θείων καί αγίων αποστόλων, απο
στολικών μεν προνομίων ήξίωνται (δεσμούσι γάρ 
καί λύουσι κατ' αύτους καί χειροτονίας ποισύσι, καί 
την άναίμακτον θυσίαν, προσάγουσι) πατριαρχικών 
δί δικαίων ού κατηξίωνται. Ούτε γάρ σάκκους, ούτε 
πολυσταύρια ένδιδύσκονται · ούτε μετά γάρ γραμμάτων 
καί τριγωνίων στιχάρια. Ταύτα δέ ούτω γίνεται, δτι 
καί τών αγίων αποστόλων ή θεία δμήγυρις τό τού 

ranl: respondemus per divinos sacrosque canones, 
solis palriarcbis esse concessos orbis terrarum 
tractus.Unde fit,ut alius quispiam suo jure pro-
vinciamnon habeat, vei aliud quodpiam jus sacer~ 
dotale: sed in ea dunlaxat parte dioacesis munere 
sacerdotali fungitur, quae ipsi a sacra patri&rchali 
amplitudine concessa est. Unde veluti qui miltan-
lur a patriarchis, et Yicem divinorum sanctorumque 
aposlolorumimpleant,apostolica quidem privilegia 
consecuti sunt (lingant enim el solvunt per se, ae 
ordinationesfaciunt, et incruentam hostiara offe-
runt), at patnarchalia jura non obtinueruot. Nec 
enim vel saccos.vel penulas multisinsignitascruci-
bus induunt.nec tunicas frequeoti littera gamma, 
triangulisqtie depictas. H»c autem iU fiunt, qood 



1175 JUS CANONICUM f Π« 

SanCtorum apOStolorum divinUS COBtUS rtiartyrii Sta-Α μαρτυρίου στέδιον τρέχουσα, χειροπέδαις μέν η . 
dium decurrens,manicis quidemac loro Subjectus φραγγελίψ καθυποβέδίληται, καί πόδας μάθη*»* δα 
ftierit, et discipulorum pedes absterserit lioteo, λεντίου άπέσμηξε, καί ένεόιόύσκετο χατά 'λχρ* 
atque AaroOlS exemplo induerit humorale, t u n i - τήν έπωμίόα, καί τόν ποόήρη, χαί τό έφοδδ, τα ά 
Cam talarem.Ephud,quibuS illa prisca pellis Ada- άρχαΤον σημαίνοντα χώδιον του Άδαμιαίου φυράρα-
miaeaa masea denotabatur: verum sanguis et aqua τος · αίμα δέ χαί δδωρ έκ τής πλευράς αυτά» 
6Χ βΟΓΙΙΠΙ latere ΠΟΠ defluxit,quorum vicem gam κατέ(5£ευσεν, ών άναπληρούσι τόπον τα τών στιγι 
matia (59) tunicarum implent. Nec conlumeliae ρίων γαμμάτια. ουδέ τήν χλατναν τής S&u* t» 
pallium induerunt.NeC eorum quisquam lapisan εδύσαντο. Ουδέ τις αυτών λίθος ακρογωνιαίος ώ*μ5· 

gularis VOCatllS fuit, SlCUt DomiUUS ille Deusque τται, ώς ό Κύριος καί Θεός ημών. Ουδέ τό τί; 
noster. Nec fidei talentum per quemlibet ipsorum πίστεως τάλαντον δι' έκαστου χυτών είς πάσαν ο* 
in universum orbem terrarum dilatalnm fuit, sed οίκουμένην έφήπλωται, άλλ* ό μέν έν *Ρώμ^, ό£ί# 
hic Romam, ille ad Indos vel Brilannos, alius ad Ίνδοΐς ή ΒρεττανοΤς, ό δέ έν Γαλάταις τους τήςδ&-
Gallos doctrinae latices derivavit. Solus i l le Chris- σκαλίας μετώχευσε πίδακας. Μόνος δε δ Χριστός ο 
tUS ac DeilS noster aderat ubique, atque liniversa θεός ημών πανταχού παρή*, καί χαράς τά παντί 

gaudio implebat. Unde fit, Ut Sanctissimi patriar- β έπλήρωσεν. *Όθεν και οί άγιώτατοι πατριάρχαι,τ> 
Ch», qui Sanctarum ecclesiamm capitis Dei vicem πον άναπληρούντες τής κεφαλής τών αγίων 'εκκέτ*· 
implent, SaceoS induailt,lunicasque fluviis ac t r i - σιών τού θεού, ένδιδύσκονται σάκκους, καί ω ο 
angUUS, penillas mullis crucibus depiclas; ac pari- ποταμίων καίτριγωνίων στιχάρια, και διά πολυστα> 
ter in Omnibus Ecelesiis nomiDatim referantur. ρίων φαινόλια, καί είς πάσας τάς Εκκλησίας χιύ 
IdembaCldOjperindeacarundine ChristUSDeusque ταύτόν αναφέρονται. Τή δε £άοόω, ώς δ Χρυτός κτ 
IlOSter, Spectabiles sese reddunt.Caeteri pontifldS θεός ημών τφ καλάμψ τής ύβρεως, άποσεμνύν^ν:^ 
etantistites, perinde ac Aaron illa virga, quae ma- οί λοιποί αρχιερείς καί ηγούμενοι, ώς ό Ά ι ^ 
gni mysterii significandi causa floruit, vel instar τή £ά?δφ εκείνη τή βλαστησάσ^ κατά μεγάλου ρ -
magni illius apOStoli Petri, qui ΟΧ ipso Deo audi- στηρίου προδήλωσιν, ή ώς ό μέγας απόστολος tfc-
vil, Pasce OVes meas. Et quoniam νβΓΟ est simile, τρος, ό άκουσας παρά θεού, Ποίμανε τά πρόδιτι 
quempiam inteirogare, quffl vocabuli papa signi- μου. Έπε! δε τών εικότων εστίν έρωτήσαί τινα, τ ; 
Catio Slt, qU3B patriarchaB, quae archiepiscopi; et ή τού πάπα σημασία, καί τίς ή τού πατριάρχου έττι, 
quamobrem horum quinque capitum facullas **ί τίς ή τού αρχιεπισκόπου, καί διατί τών ηη 
atque privilegia sint eadem, Uli declarallim fuit, κεφαλών ή μέν ενέργεια καί τά προνόμια ταυ<*-
cum eorumdem nomina sint diversa : necessa- Q ται, καθώς διείληπται, τά δέ ονόματα τούτα» ^ 
rio putavimus horum quoque velut apicem lail- διάφορα, δέον έλογισάμεθα καί τά περί τούτ»ι ίι-
gendum. κορυφώσαι. 

Apud LatinoS papa dicitur Pater. Et apud Jtl- Πάπας παρά Λατίνοις κέκληται δ Πατήρ. Ιο 
dfflOS patriarcha dicitur princepSSivePaterpatria- παρά Ίουδαίοις πατριάρχης, δ άρχων ήτοι hilr^ 
rum. Similiter archiepiscopus, erit episcoporum τ ώ ν πατριών. Καί αρχιεπίσκοπος ομοίως, ό hww-
Pater. Licat ergo papae, pairiarchae, et archiepi- ™>v Πατήρ, κάν/γούν ώσι τού πάπα, τού πατριός 
SCOpi significata, linguae ratione diversa SUnt, X ο υ » * α * τ ο ύ αρχιεπισκόπου τά σημαινόμενα τρ δβα· 
nullo tamen modo potestatO differunt. Quamob- ' έ * τ ω διάφορα, άλλά δυνάμει κατά μηδέν διαοίρ*/-
rem omnes eliam communi nomiue patriarchae * 1· Δ ι ° κ α * π * ν ε < * ο ι ν Φ δνόματι πατριάρχ» 
dicuntur. SanctUS quidem ille Silvesler, qui pri- κατονομάζονται. Ό γούν πφώτως άρχιεριτεύ»* έι 
TOUS Romae pontificalum obtinuit, et qui primus Ρώμ* άγιοις Σίλβεστρος, κα! ό πρώτως άρχιερστή· 
AntiochiflB pontifex ftlit Evolus, ΠΟΠ abs re Patres έν Άντιοχεία Εύοδος, εκλήθησαν ευλόγως U i -
appellati fuere. Quippe necdum erant patriarchae, τέρες. Ουπω γάρ ήσαν πατριάρχαι, παρά τών Β*· 
qui a Patribus instituuntur. Similiter et Alexan- τέρων προβαλλόμενοι, ωσαύτως κα! ό 'Λληςαν^ε* 
drinus propterea focatus fuit papa quod sanctus D δ*λήθη πάπας, διά τό λαβετν τόν άγιον κύμλίοι 
llle CyrilluS in tertia synodo privilegia pap» **τά τήν τρίτην σύνοδον τού πάπα Ήώμης, τοϋ Κί· 
Romani, Coelestini scilicet, acceperit. Cum autem λεστίνου φημ!, τά προνόμια, τής δί εύσεδείας 5* 
religio jam pervagala fuisset fines orbis terra- δραμούσης εις τής οίκουμένης τά πέρατα, καί 
ΠΙΠΙ, Ut Urbs fere quaelibet epiSCOpum obtiDUlS- έκαστης σχεδόν λαβούσης έπίσκοπον, εδέησε μιμ^.-
8βΙ : ipsa pietalis ratio poscebai, Ut Hierosolymis ναι θεαρέστως καί εύσευώς και τήν Ίρα>7χΑΓ·, 
etiam honos habererur, ob crucialus sacrosanctos διά τά άγια πάθη καί τόν τάφον τού Κυρίου hy** 
et Sepulchrum Domini noslri Jesu Christi. Nam Ίησοϋ Χριστού. Π γάρ μεγαλόπολις προτετ*>n«, 
magna isth&C urbs Conslantinopolis jam ante καθώς προείρηται, διά τό εις ταύτην μετενεχΗ**" 
honorem Obtinuerat, Uti SUpra dlCtum fuit, pro- σκήπτρα τής τών 'ΐΝομαίνων βασιλείας. 5Ι«τοι^-

VARIiE LECTIONES. 
77 φραγιλλίφ. 78 μετυχέτευσε. 

(59) Figura litter» gamma. 
NOTiE. 
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σθησαν ουν ol έν ταύταις άρχιερατεύοντες, άρχιεπ(- Α ptereaquod in eam imperiiRomanisceptrafuissent 
σκοποί * άρχαΐ δηλονότι και κεγαλαΐ πολλών έπισκό iranslala. Itaque mutatis nominibus harum ponti-
πων. Ταύτόν δέ έστιν είπεϊν, Πατέρες καί πατριάρ- fices dicti SUnt archiepiscopi, veluti principia et 
χαι . Έκ τούτου δέ διαφορά τις ούκ έστι μέσον αύ- Capita mullomm episcOporum. Quod idem erit, ac 
τών. Ό γάρ πατήρ τού έθνους τούδε τυχόν, πατήρ si dixeris, Patreset patriarchsc. Unde nullum exi-
έστι καί Ιερατικής φυλής καί λαϊκής, ώς ό •Ιακώβ Stit inter eos discrimen. Nam Pater hujus illiusve 
τών ιβ' φυλών Ισραήλ. Καί άρχων επισκόπων, έξ- gentis, tatn sacerdolalis, quatn laicsB tribus est 
ανάγκης έστί πατήρ καί επίσκοπων καί λαϊκών · δ δέ Pater, sicut Jacob duodecim tribuurn Israclis. Et 
Γοτθίας ού καλεϊται αρχιεπίσκοπος, ώς άρχων έπι- princeps episcoporum, necessario Pater est lum 
σκόπων καί προβολευς, άλλ' ώς άρχή επισκόπων, episcoporum, lum laicorum. Gollhi» quidem an-
'ύρίσθη γάρ παρά τών αγίων Πατέρων, τάς μέν listes non proplerca vocalur archiepiscopus, quod 
έχουσας διοικήσεις πολλάς πόλεις, ύπό επισκόπων episcoporum princeps et ordiuator sit, Sed lan-
κυοερνωμένας, παρά μητροπολιτών διεξάγεσθαι, quaro principium episcoporum. Quippe sanclis a 
ους καί πρώτους ot κανόνες όνομάζουσι * τάς δέ μή Patribus est sancitUITl, ut e» dioeceses, quflB multas 
έχουσας ύφ' έαυτάς πόλεις τινάς ύπό επισκόπων habent urbes sub episcoporum gubernalione con-
Ι^νομένας, παρά αρχιεπισκόπων Ιερατεύεσθαι * ώστε β Stitutas, a metropolitanis adminislrentur, quos 
(ΐειονεκτεΤν μέν αύτάς τών μητροπόλεων, ύπερτε- etiam ipsi canones appellant primos : quse vero 
ρεΐν δέ τών επισκόπων, ούτω λυθείσης καί τής τοι- sub se ηοη habent urbes aliquas, episcoporum re-
αύτης αμφιβολίας, ήθελον ειπείν, δτου χάριν ό πά· gimini subditas, archiepiscoposhabeanlpontiGc< s: 
πας 'ρώμης οίκουμενικός πάπας λέγεται, ωσαύτως Utinferiores hiB quidcm sintmctropolibus, at epi-
κιϊ ό αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, οίκουμε- SCOpatibus superiores. In hunc modum, hoc etiam 
νικός πατριάρχης· οί δέ λοιποί πατριάρχαι, καί ambiguo solulo, V(debaut equidem dicere, quainob-
ταύτα τής αυτής όντες τάξεως, κλήσεως τε καί τ ι - rem papa Romanus appelldur universaiis Papa, 
μής, καί ταύτης ούκ έτυχον τής ανακηρύξεως. Έπεί Similiterque Constantinopolis archiepiscopus, uni-
δέ τόν μέν πάπαν τό τής φιλαυτίας δαιμόνιον τής versalis palriarcha: cum reliqui patriarcbae, licet 
τών λοιπών άγιωτάτων πατριαρχών άπέστησεν όμ- ejusdem sint ordinis, appellaiionis el honoris, ila 
ηγύρεως, καί είς μόνην τήν Δύσιν έστενοχώρησε · τόν proclamari ΠΟΠ soleaiit. Sed quando papam Ro-
δέ Κωνσταντινουπόλεως βλέπω μηδενί τών προνο- manum malus ambilionis ille genius a reliquorum 
μίων του πάπα κχτακοσμούμενον (ούτε γάρ τφ της sanctissimoTum patriarcharum C(Elu avulsit, et in 
βασιλείας λώρφ κατά τό τού αγίου Κωνσταντίνου C Occidentem duntaxal COarclavit; CUm intcrim VI-
νομιζόμενον θέσπισμα καταστέφεται, ούτε κοκκοβα- deant Constantinopolitanum nullo papae privilegio 
φέσι πεδίλοις κατά τό τυπωθέν θεατρίζεται, άλλ' semet ornantem (quippe nec regni coronatur 
ούδ* έτέρφ προνομίφ τής παλαιάς Ρώμης κέχρηται, fascia, secundum id, quod sancli Constantini sta-
καί διά τούτο οί πόδες αυτού ΐστανται έν εύθύτητι, tutum esse putatur, nec cum COCCineis calceis, ut 
καί ή κεφαλή αυτού παντοία συνέσει, κατά τόν Δαβίδ, ibidem Sancitur ; velut in Speclaculo semet exbi-
πεπολίωται ' καί τάς οικείας δέ ύπογραφάς ώς οί- bet; nec aliud deniquc Romae vcteris papffi privi-
κουμενικός ού μεγεθύνει πατήρ, κάν παρ' ημών legium usurpat: ideoquestant pedes ejus in recti 
ούτω κέκληται καί δεδόξασθαι) · τήν μέν περί τούτου tudine, et caput ejus omnigena prudentia, quemad-
συζήτησιν, ώς αλυσιτελή, παρατρέχω. Απολογούμαι modum Davidcs loquilur, incanuit. Idem ne 
δε πρός τούς λέγοντας τολμηρώς, όφείλειν τής πα- Subscripliones quidem suas magnificas facit, lan-
τριαρ/ικής άποξενούσθαι τιμής τόν Αντιοχείας καί quam pater universalis ; licet a nobis ila VOCetur et 
τών Ιεροσολύμων. Κεκανόνισται γάρ, φασί, μηδ' celebrelur (equidcm de hoc disquisilionem, velut 
έν άρχιερεύσι συντάττεσθαι τους μή ^ιψοκινδύνως infrugiferam, instiluere supersedeo. Facere lamen 
απερχόμενους άρχιερεΤς είς τους παρά Βαρβάρων Dnoo possum, quin iis respondeam, qui audacter 
κατεχόμενους θρόνους αυτών, μηδλ. τόν τού μαρτυ- praedicant, adignitatepatriatrbali rcmovendos An-
ρίου προαρπάζοντος στέφανο ν. Ώ ς εί μέν είσί λαϊ- tiochenum et Hierusuljrailanum.Quippecanonibus 
κοί οί τοιαύτα καθά τι μάταιον άμβλωμα κατά τών statutuin est, inquiunt, ne quidein ifiter pontiflces 
αγίων κεφαλών ώδινήσαντες, συγγνώμης άςιωθήσον- recensendos esse, qui non vel extremo cum peri-
ται κατά πολλήν έπιείκειαν. Γέγραπται γάρ · Ού χρή culo se confcrant ad throuos suosa Barbaris occu-
ΡωμαΤον άνδρα νόμους (ταύτόν δ' έστιν είπεϊν καί patos, nec marljrii coronam praeripianl. Nimirum 

κανόνας) άγνοεΐν. "θτι κάν χειρώναξ τίς έστι, κάν si laici sunt, qui talia veluti slolidum quemdam 
»ύρφαξ, οίκοθεν είδέναι νόμους ή κανόνας μή συγχω- abortumadversus sacra sancta capita parturicrunt, 
ρούμενός έστιν, άλλ* οί τούτους κατά σπουδαίους άργυ- veniam merebuntur ex singulari quadam nostra 
ρογνώμονασ μεταλλεύδντες. moderalione. Caeleroquin enim scriptum est: Ho-

• *Όσσα τε φύλλα καί άνθεα γίνεται εΓαρος ώρ(ΐ · minem Romanum ignurare leges (idem et de cano-
nibus dicendum) non oportet. Qnippe Iicet aliquis manuarius sit opifex, et ex iufimafaece plebis, quin 
ieges aot canones per se norit, veniam inipelrare non potest ; cum qui leges et canones, instar in-
dustriorum argenti exploratorum, investigant, in bac urbe regia tot sint. 

Quot folia et flores nascuntur tempore verno: 
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qui quidem cuivis ad manum sunt, tanquara Hbe- Α παρα ταύηι τή βασιλεύουσα τών πόλεων καθεστή-
ralequoddam et nullo constans pretio epulum : 
neque dubium est, quin horum doctrinae mulso 
dulcescere possil istorum ignorationisabsinlbium. 
Sin aulem sacro pontificum catalogo continentur, 
bab«! quonam modo quis horum condemnationem 
expresseril ?Quam enim merebitur is veniam, qui 
cumsecanonesdocere profiteatur,canonum tamen 
cratissiem non videt, quae ipsum prope montem 
Alhon superat ? Oranino nullara. Imo polius ex 
omnipotenti Deo audiel. Tu rejecisti juslitiam, et 
ego rejiciam te, ne mihisis sacerdos. Quapropter 
omni de hoc contentione omissa, scripto prsesenti 
ad tollendum omne scandalum inseramxxvxii ca-
nonem coactae in magni palatii Trullo sanctae ac 
universalis synodi, quae quintael sexta dici solet: 
qui sane canon ilasonatad verbum : Quia diversis 
temporibus Barbarorum impressiones acciderunt, 
et urbes hinc plurimoe redactcesunt in potestatem 
impioTum, ita ut deinceps hujus talis urbit prxscs 
post ordinationem suam non potuerit thronum 
suum accipere.atque in eo pro conditione sacerdota-
li collocarij et usu recepta cvnsuetudine lam ordi-
nutiones, quam alia omnia, quct ad episcopi perti-
nentofficium9perficere atqueexercere: nosdignita-
tem etvenerationemsacerdotiituentes9minimeque 
volenieSyUtinjuriapuganorumjuribus ecclesiasli-
cisdetnmentosil, in hunc modumordinatis, et ob 
causam supra positam thronos suos non poisidenti-
buSy JHSSUumabsqueproejudicio sic conservandum C έθνικήν έπήρειαν ένεργετσθαι 
detrevimu$,utetordinationc&dirersorum clerico- ουτω χειροτονηθετσι, καί δια 
rum juxta cunones xn$tiluantyet aucloritateprcesi-
dentia serundummodum fruantuv^ac denique/ir-
ma etrata sitomnisab ips/s profecia administralio. 
Non enim accurutione pernecessitatis tcmpus ctr-
cumscripta, lex dispensa tion is inanguslum cogetur 
νενομισμένην εΤναι πάσαν ύπ' αυτών προϊούσαν διοίκησιν, 
περιγραφείσης, 6 τή ; οικονομίας ορός περιορισθήσεται.» 
Prfflter hunc Vero canonem, SCriptO praesenti Σύν τψ τοιούτψ δέ κανόνι άναδιδάσκω τους έντυγ-
lectores moneo, etiam edictura quoddam estare χάνοντας τή παρούογι γο*φή, ώς καί προστάτες 
memorandi imperatoris, domini Alexii Conineni, εστι του άοιδίμου Βασιλέως κυρού Αλεξίου τού 
mense Novembri secundaeilldiclionis publicalum, Κομνηνού, χστά τόν Νοέμδριον μήνα τής δευτέρας 
ac liscalibus et ecclesiasiicis secrelis illSertum, D ^ 6 ! 1 ^ ^ άπολυθεΐσα, καί τοΤς δημοσιαχοΤς χα* 
quod Slatuit (60), ΠΟΠ SOlum detere cilra ulluin έκκλησιαστικοΤς σεκρέτοις καταστρωθετσα, και έ»-

κασι, καί πρόκεινται τψ βουλομένφ παντί φιλότιμος 
πανδαισία καί άπραγμάτευτος, καί πάντως τ ψ με» 
λικράτψ τής διδασκαλίας αυτών έμελιτώθη τδ τής 
αγνοίας εκείνων άψίνθιον. Εί δέ τοΰ θείου καταλόγου 
τών αρχιερέων είσί, βαβαί ! πώς άν τις εΤπν^ καί δι-
ηγήσεται τήν έπαγομένην τούτοις κατάκρισιν ; Οοίας 
γάρ συγγνώμης άξιωθήσεται ό διδάσκειν κανόνας 
έπαγγειλάμενος, καί κανόνων μή βλέπων παχύτητα, 
τόν Αθων αυτόν σχεδόν ύπερδαίνουσαν j Πάντως ου
δεμιάς * ακούσει δέ μάλλον άπό Θεοΰ παντοκράτορος* 
Κυ άπώσω δικαιοσύνην, κάγώ άπωσόμαί σε τοΰ μη 
ίερατεύειν μοι. Οθεν τήν περί τούτου πολλήν αντι-
λογίαν καταλιπών, καταστρωννύω πρός περιαίρε** 
σκανδάλου παντός τή παρούογι γραφή τόν λζ κανόνα 
τής έν τψ Τρούλλψ τοΰ μεγάλου παλατίου σύστασης 
αγίας καί οικουμενικής συνόδου τής λεγομένης παν%-
έκτης, ούτως έπί λέξεως έχοντα " c Επειδή κατά δια
φόρους καιροός βαρδαρικαί γεγόνασιν έφοδοι ν καί 
πλεΤσται πόλεις εντεύθεν υποχείριοι τοΤς ανομο*ς 
κατέστησαν, ώς εντεύθεν μή δυνηθήναι τδν τής 
τοιαύτης πόλεως πρόεδρον μετα την έ π ' αδτΐφ 
χειροτονίαν τόν οίκεΤον θρόνον καταλα&Τν, καέ 
έν αύτψ Ιερατική καταστάσει ένιδρυθήναι, καί 
ούτω κατά τό κράτησαν έθος τάς χειροτονίας, 
καί πάντα, ά τψ έπισκόπψ ανήκει, πραττειν τ» 
καί μεταχειρίζεσθαί, ήμεΤς τό τ'μιον καί αεδα* 
σμιον τή ίερωσύνη φυλάττοντες, καί μηδαμώ; 
πρός λύμην τών εκκλησιαστικών δικαίων τχν 

βουλόμενοι, τοΙς 
τήν προκειμένων 

αίτίαν έν τοΤ? εαυτών μή έγκαταστάσι θρονκς, 
τό άποκριμάτιστον συντηρηθή*αι συνεωράκαμχν * 
ώστε καί χειροτονίας διαφόρων κληρικών κανο
νικώς ποιεΤν, καί τή τής προεδρείας χύ&εντχα 
κατά τόν ίδιον δρον κεχρήσθαι, καί βεβαίαν κα* 

Ού γάρ άπό τού τής ανάγκης καιρού τής άκριδετας 

iinpedimentum eugi pontifices in orientales Eccle-
sias, a paganis possessas, licel ii, qui ad eas 
renuntiantur, quos sorliti sunt Ihronos accipere 
nequeanl proptcr maliliam paganorum: verura 
etiam quod post ordinationem habere debeant, 
quaecunque ante illam Conslanlinopoli habebant 
jura: nimirum abbatias, adelphatorum anno-
nas (61), et reliqua. Atque nos qtiidcm bacc ita 
rogali perscripsimus.Caelerum Dcusille pacis, qui 
per Davidem prophctam clixil: Si populus meus 
praecepta mea servaveril, in virga visitabo inimi-
cos eorum, et in flagellis iniquilales eorum; 

οριζόμενη μή μόνον άπαρεμποδίστως αρχιερείς 
ζεσθαι είς τάς άνατολικάς Εκκλησίας, τάς παρα τ»ν 
εθνών κατεχομένας, κάν ού δύνανται οί Ιν αδταΤς 
έπικηρυττόμενοι καταλαμδάνειν τους λαχόντας τού» 
τους θρόνους διά τήν έθνικήν κακίαν, άλλά καί μετα 
τήν χειροτονίαν έχειν 8σα πρό ταύτης έσχον κατα 
τήν μεγαλόπολιν δικαία. Ήγουμενείας δηλαδή, αδελ
φάτων σιτηρέσια, καί λοιπά* Καί ήμεΤς μέν ι α ΐ ΐ ς 
ήξιώθημεν, ταύτα γεγράφαμεν. Ό δέ τής είρ^ν^ς 
θεός, ό είπών διά τού προφήτου Λαδίδ * *Εαν δ λα«ίς 
μου τάς έντολάς μου φύλαξη, έν £αδδψ τους έχ!ε>ιΰς 
αυτών έπισκέψομαι, καί έν μάστιξι τάς άδαείας α>> 

Ν Ο Τ Λ . 

(60) Vide Novellam sextam Alexii Commeai. ((H) Quae proportiones fralnini sant, Qti tocut. 
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τών » τό δέ έλεος μου ου μη διασκεδάσω άπό τών Α misericordiam vero meam ηοη dispergam a dili-
άγαπώντων με, ούό* ου μή βεβηλώσω τήν διαθήκην 
μου · τήν μήν έθνικήν άπιστίαν διασκορπίσει ώσεί 
κονιορτόν άπό άλωνος θερινής, τους δε οσίους αύτοΰ 
συναγάγω, καί δώσει αύτοϊς χώρας εθνών καί φυλάς. 
Καί έρεϊ πάς ό λαός * Εύλογητός Κύριος είς τόν 
αίώνα. Γένοιτο, γένοιτο* 

ΤΟΓ ΑΓΤΟΤ 
t Μελέτη, χάριν τών δύο όφφικίων, τοΰ τε χαρτοφύλα-

κος, καί τού πρωτεκδίκου. » 
Τοΰ μεγάλου διδασκάλου τής Εκκλησίας Παύλου 

τού θεοκήρυκος λέγοντος. Ούχ έαυτψ τις λαμβάνει 
τιμήν, άλλά καλούμενος ύπό τοΰ Θεού. ώφειλεν ό 

gentibus me, nec profanabo testamentum meum: 
is ergo paganorum quidem infidelitatem dissipel, 
veluti pulverem ex area aestiva, sanctos autem 
suos colligat, et paganorum eis det regiones ac 
tribus. Et dicat populus universus: Benedictns 
Dominusjn saeculum. Fiat, fiat. 

EJUSDEM 
Meditatum, de duobus illis officii} chartularii 

scilicet, ac primi defensoris. 
Cum magnus ille doctor Ecclesiae, divinusque 

praecoPaulus dicat, non sibi quempiam honorem 
sumere, sed a Deo vocatum ; sane debebat primus 

πρωτέκδικος άρκεΤσθαι τοϊς δεδομένοις αύτψ, κ α ί Β defensor Slbi COncessis esse contentus, et deces-
κατ' Ιχνία 79 βχίνειν τών πρό αύτοΰ, παντοία σοφία 
τών πλειόνων κεκοσμημένων τή χάριτι τοΰ Θεού, 
καθώς καί αυτός έστι, καί τά υψηλότατα τής άγιω
τάτης του Θεοΰ μεγάλης Εκκλησίας ένεργησάντων 
όφφίκια τινών δέ καί κατά γνησίους πτερυξαμένων 
άετιδεΤς, καί είς τόν μέγαν φθασάντων θρόνον τής 
Κωνσταντινουπόλεως, καί τά κυρωθέντα διά χρόνων 
αμνημονεύτων σχεδόν, μη σπεύδειν άλλοιωθήναι 
κατά σηπύας αυθημερόν καί ούτω ^ιψοκινδύνως 
σκανδαλίζειν καί σκανδαλίζεσθαι * θέλειν δέ μάλλον 
είρήνην έπί τόν λαόν τού Θεού, καί έπί τούς οσίους 
αύτοΰ. Έπεί δ' ούκ οΐδ* δπως παραδραμών τούς 
εγείροντας τά σκάνδαλα μυλωνάς, καί τά διορισθέντα 
κανονικώς κατά τών παραλυόντων άπερισκέπτως 

sorumsuorumvesligiisinsistere: quorum plerique, 
sicut et ipse, per Dei gratiam omnigena fuerunt 
ornati doccrina, supremasque sanctissim» Dei 
majoris Ecclesiae dignitates gesserunt, atque etiam 
aliqui genuinorum in raorera pullorum aquilino-
rum alas sumpserunt, et ad magnum illum Con-
slantinopolis Ihronum pervenerunt: minimeque 
dare debeat operam, ut annis hominum prope 
niemoriam excedenlibus confirmata, mutarcntur 
uno die, sepiarum in morera ;atque ita periculose 
iam offendere, quam offendi: sed velie potius 
pacem supra populum Dei, el supra sanctos ejus. 
Verum quia nescio quomodo mularibus excitan-
tibus scandala praeteritis, atque itidem iis, qiue 

συνήθειαν μακράν έκκλησιαστικήν οίανδήτινα (καί Q canonice sialula sunt adversus inconsiderate 
ταύτην γάρ κρατεΤν ώς τούς θείους κανόνας νενομο
θέτηται), καί ύπεραναβάς τόν ορίζοντα, θέλει παρα-
σαλεύσαι τα τοΰ χαρτοφύλακος προνόμια, καί συν-
άψαι τοϊς έκδικικοϊς λειτουργήμασι. κατά τινας έτε-
ροφυή συμμοσχεύοντας σώματα, καί πρός έπισύστα-
σιν τού οικείου θελήματος, κανόσι χρήται τής αγίας 
καί οικουμενικής τετάρτης συνόδου, πρός δέ καί τισι 
^ίμασι τού άποκειμένου βιβλίου έν τψ σ3κρέτψ τού 
Ιερού έκδικείου, παριστώ καί αυτός διά τής παρού
σης γραφής μου, καθώς ήζίωμαι, τά τούτον, ώς έγώ-
μαι, δικαίως έπιστομίζοντα, καί τόν κατά καιρούς 
χαρτοφύλακα φιλαλήθως άποσεμνύνοντα. Άπό τού 
κγ κανόνος τών έν Χαλκηδόνι συνελθόντων χλ αγίων 
Πατέρων, συκίνην έπικουρίαν ό πρωτέκδικος ίδιώ-
σατο, χάριν τού κρίνειν ίδιορυθμίας μοναζόντων καί 
κληρικών, καί άνακρίνειν αποδημίας αυτών, 
κατακρίνειν ώς φυγαδίας δουλοπρεπεϊς. Πρό 
εκατόν χρόνων μικρόν τι πλέον ή έλαττον, τού άοι
δίμου βασιλέως τού Ιουστινιανού, τού τόν Έκκλησίαν 
άγακλεώς ούρανώσαντος, ό τοιούτος κανών έκπε-
φωνηται, δτε λόγος ούκ ήν έκδίκων όντων άπό τού 
β/,ματος, λαϊκών δέ ταϊς έκκλησίαις διδομένων 
εκάστοτε πρός έκδίκησιν. Καί τούτο δήλόν έστιν άπό 
τού οε κανόνος τής έν Καρθαγένη συνόδου, ουτωσί 
οΊεξιόντος £ητώ; · ε Περί έκδικων τών Εκκλησιών 
τών όφειλόντων άπό τού βασιλέως αίτηθήναι, 
σύμπασιν . έδοξεν αίτήσαι άπό τών βασιλέων 

violantes quamcunque diuturnara consuetudinem 
ecclesiaslicam (nam et illani perinde ratara esse 
debere sancilum est, alque sacros canones) et 
transcenso denique horizonte,privilegiacharlularii 
conculere vult, el cum functionibus defensoriis 
conjungere, more quorundam, qui diversae naturae 
corpora sibimel inserendo copulant: curaque 
instituti sui probandi causa, sanctaeet universalis 
quartae synodi canonibus utatur, ac praesenti 
verbis quibusdam ex libro, qui servatur in secrelo 
sacri defensorii: proferam et ipse hoc prsesenti 
scripto, quemadmodum a me petitum est, quae os 
huic non abs re, meo quidem judicio, sunt obtura-
tura; et vere cuivis pro tenipore chartulario 
veneralionem concilialura, Igiturex canone xxiu 

καί Dsanctorum Patrum, qui Chalcedone convenerunl, 
γάρ flculnum piaesidium sibi defensor quaesivit, quasi 

judicet ipse de iis, qu»suutofficiimonachorum et 
clericorum, quasique de boruraperegrnationibus 
inquirat, easque veluti mancipiorum aufugia con-
demnet. Nimirum annis paulo plus minusve 
cenlum anle clarissimum illum imperatorem 
Justinianum, qui hanc ecclesiam laudabiliter 
quasi quodam coelesti opere construxit, is canon 
publicatus fuil: quo tempore nullus eral sermo 
de defensoribus ex ordine sacro, sed ecclesiis 
semper laici deiensionis causa dabantur. Atque 

V A R L E LECTIONES. 
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hoc manifestum est ex LXXV canone concili Car- Α δια τήν 
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τών πενήτων -, κάκωσιν, ών ταΤς έπα-
thaginiensis, cujus haec verba SUUt: De defen&ori- χθείαις άπαύστως ή Εκκλησία παρενοχλείται, 
bu$ Ecclesiarum, qui ab imperatore peli debent, ωστε έκδίκους τούτοις μετα τής τών έησκόπε»» 

est Ulliversis, petendos ab imperatoribus, προνοίας έπιλέγεσθαι κατά τής τών πλουσίων τυραννά· 
propter afflictionem pauperum, quorumgravami- δος. » 

indesinenter Ecclesia molesiatur: ut defensores m , tnterveniente providentia episcoporum, c&-
fffln/ur adversus opulentorum tyrannidem 
^ Ilidem parethocex xv novellaimperatoris Jus-

tiniani, quae exstal libro vi Basilicorum, tilulo xvui 
in hanc sententiam : Defeosores ex incolis cujus-
libet urbts per vices eligi, licet illustres aliqui 
sint, el clarissimi: atque qos duntaxat biennio 
defensionis munus sustinere. Quare cum defenso-
res et eligantur, cen dictum est, et eorum munus 
certo temporis spatio definiatur : nugantur sane, 
qui ex indicalo canone slabiliri perhibent id, quod B 

a primo defensore asseritur. Verba vero libri de 
officio primi defensoris, quae propemodum hujus-
modi sunt: flportetvos, si quisprwsbyierorum et 
diacoiiorumcutnaliquolitemhabebiC, eum quiac-
cusatur, terlium ciiare, secundnm indicatum mo-
rfwm, el non obscquenlem condemnare : haec, iu-
quam, verba neque radicitus, neque vel rami, vel 
corticis reapectu, jurisdictionem chartularii in 
universes sacris iuitiatos evertunt, et ad defenso-
res Iransferunt. 

Quippe non sic intelliguntur, de primi defensoris 
sententia, quasi possit is cogere vel invitos eos, 
qui a diaconis et presbyteris quibusdam conve-
niuntur, fortassis ipsi laici, ut apud eum causam 

ωσαύτως καί άπο τής ιε ' νεαράς τοϋ βασιλόβς 
Ιουστινιανού, τής κειμένης έν βιβλίψ ζ" ' τών βασι
λικών, τίτλψ ιη ' , καί διαλαμβανούσης, τους tV&tou; 
άπό τών κατοίκων έκάσ-ης πόλεως αμοιβάδων έ η -
λέγετθαι, κάν Ιλλούστριοί τίνες ώσι καί λαμπρότατοι m 

καί έπί μονή διετία τό τής έκόικήσεως υπέχεχν τβύ» 
τους λειτούργημα· Τών γούν εκδίκων έτειλεγοεεχνβη 
ώς εφηται, καί τής λειτουργίας αυτών μετρου^έντ,ς 
χρονικψ διαστήματι, είκαιομυθοΰσιν οί λέγοντες, άχ* 
τού ^ηθέντος κανόνος στηρίζεσαι τό παρα τού 
πρωτεκδίκου λεγόμενον. Τά δε αίματα του πρωτ*αοδ?-
κου βιβλίου, τά ούτω πώς κατά ^ήμα διαλαμβάνοντα * 
C ΔεΤ υμάς, ει τις τών πρεσβυιίρων και ό.ακόνοί· 
δίκην έξει μετά τίνος, προκαλεΤσθαι 80 τόν δ*αγ· 
χαλούμενον έκ -ρίνου κ π ά τόν εφηαένον τρό
πον, καί μή ύπείκοντα κχταόι/άζειν. » Ού κατααττβ·· 
προθέλυμνον, ούδ' ές άποσ.-άδος, ούδ* έ; φλοιοί, τ κ · 
κατά πάντων τών Ιερωμένων δικαιοδοσίσν του χαρτο-
φύλακος, και τ-ρός τους έκδίκους μεταφντεύουοττ· 

Ουδέ γάρ έκλαμβάνοντσι, καθώς φησιν 6 πρωτέχ-
δικός, είς τό δύνασθσι τούτον καταντγκ^ζειν καί 
άκοττας τούς εναγομένους παρά διακόνων καί πρε
σβυτέρων τινών, \σως όντας καί λαϊκούς, απολογία 

dicant, ob quam postulantur. Nam lemerarium C *θαι πί-ρά τούτψ περί ών ή αίτίασις. Τσύτο γαρ 
islhuc est, ac ne patriarchali quidem sacae am-
plitudini concessum, veluti legibus contrariura, 
quae actores forum reorum sequi volunt. Quod si 
quis prirai defensoris mentem probans (nam et 
molitiose agentibus quod aiunt, interdum benedi-
citur) vano cum fastu subjiciet, indicata veiba 
loqui de dtiabus partibus, quae diversis sludiis 
non distinguantur; sed quse communis sacerdolii 
professione conjunclae sint: is audiet, hoc modo 
lemerdriam vacaiionem et justicium iudici non 
chartularii duutaxat jurisdiclioni, verum etiam 
ipsiutpatriarchalis sacralissimi tribfnalis. Quippe 
si hoc concessum sit, primus defensor jus dicet 
audacter, imo suprema cum potestale, adAersus^ 
pontiflcas, et diaconos, el reliquos sacerdotes, 
magni» nonnunquam dignitatibus )ins;gnes, quae 
ipsius etiam primi dafeusoris jurisdictionem ex 
diametro transcendant. Quin et episcopianos sibi 
vindicareconabitur, veluli qui episcopi ratiociuium 
sorlitus sit. Quod sane, quam absurdum sit, ne 
dici quidem meretur. Caeterum quod quidam ait, 
eos qui a sacerdotibus apud defensoresob quam-
cumque causam vel oivilem, ve! criminalem, in jus 
rapiatur, per Ires dununtiationes esse arcessendos, 
et coondemnandos si uon compareat (id eniro 
prpnino fiat necesse est si concessum fuerit, per 

τολμήρόν έστιν, ουδέ τή πατριαρχική θεί$ μαγα* 
λειότητι δέδοται, ώς ύπεναντίον το'ς νόμοις, τβΤς 
διοριζομένοις τών εναγομένων τψ φόρψ τους ενάγον
τας έ: εσθα·.. Εί δέ τις τού πρωτεκδικικού θελήματος 
άνςεχόμενος (ευλογούνται γάρ, φησί. καί κακοπρα-
γούντες ένο-ε), ύτ.οθήσει κενεμβάτων, τα frrtfrzz 
ρήμα :α διαλέγεσθαι περί μερών μή μερισμένων δια· 
φόροις έπιτηδεύμασιν, άλλ' ήνωμένω·/ τής Ιερωσύνης 
τώ έπα^-γέ),μα.ι, ακούσει διά το·5του σχολήν τόλμη* 
ράν κακαψηφίζεσθαι καί τ.αρόρασιν, μή μόνον τ ί ς 
ο-κχιοδοσίας τού χαρτοφύλακος, άλλά καί τοΰ πα
τριαρχικού θειοτάτου βήματος. Εί γάρ τούτο δοΑτ!*, 
δικα·οδο.ήσει θα^ούντως, μάλιστα 8* ειπείν αύίεν-

^τικώς ό πρωτέκδικος, κατά αρχιερέων, καί διακό
νων, καί λοιπών τών τοΰ βήματος, έστιν δτε καί μ»· 
γάλα δια-ρεπόντων όφφί/.ια, καί τήν πρωτεκτικι-
κήν ίουρισδικτίονα κατά διάμετρον δπερπαί»ντα. 
Ζητήσει δε καί τους έπισκοπειανους σφετχρί»ϊθναχ^ 
ώς επισκόπου κληρώσαμε νος λογοθέσιον. ϋσπερ ώς 
άτοπον, ούδε λέγεσθαι άςιον. Τό δε λέγειν τινα, 
τους έλκομένους παρά τοΤς έκδίκοις ύφό τίνων π · * 
τού β /μίτος περί χρηματικής ή εγκληματικής 
οίασδήτινος υποθέσεως, οφείλει ν μετακαλεΤσ^αι 4 t 
μηνυμάτων τριών, καί καταδικάζεσθτι μή δααβισν-
τας (ούτω γάρ ανάγκη πάσα πρόκειται γίνεσαι, ·ί 
δοθείη διά τών ^ηθέντων βημάτων τού προ*τε»δι»-

VARLE LECTIONES. 

•0 προσαλεΤσθαι. 
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στάσης υποθέσεως δικάζειν διακόνους κχί ΙερεΤς μετά 
τ ώ ν άντιθούντω/ αύτοΤς), πως σύκ εστι τής πρωτ-
εχδικικής σοφίας άνάξιον j Βαβαί γαρ. πόσα τούτου 
δοθέντος αθετούνται θειότατα νόμιμα ! πόσα Πατέρων 
λέων ορθοδόξων θεσπιωδήματα! πόσα Βασιλέων 
θείων δόγματα καί διδάγματα, τους εναγομένους 
τταντοίως συνάγοντα, [καί) δι* επιφωνημάτων τρια-
κονθημέρων μετακαλουμένους, κχί διπλαΤς έκκλη-
τοις τήν τούτων καταδίκη ν μετεωρίζοντα ! Πάντως 
πολλά, καί πάντα σχεδόν αριθμόν υπερβαίνοντα 
Συνάγεται τοίνυν άπροσπαθώς, καί τήν έκ τούτων 
τόΰν βημάτων άναφαινομένην δήθεν άσάφειαν συναρ-
μολογεΐσθαι καλώς τή περί ελευθεριών λοιπή τού 

potestatem consequi primum defensorem, quavis 
in causa judicandi diaconus et sacerdotes, cum 
eorum adversariis), idvero quo pacto sapientiam 
primi defensoris non indignum est ? Babse, quot 
illo concesso sacratissimae leges abolentur! quot 
orthodoxorum principum sanctiones! quotsancto 
rum Patrum decrela pariter et doctrin<e Τ quse 
•ariis modis reis favent, dum eos per edicta tri-
ginta dierum arcessunt, et duabusappellationibus 
condemnationemeorumsuspendunt? Multae, haud 
dubie, atque omnen numerum exccdentes. Ilaque 
nullo interveniente animi affectu colligilur, emer-
gentem ex bisce verbis obscuritatera ambiguam, 

βιβλίου γραφή · καί τους παρά πρεσβυτέρων ή δ ι α - β recte conciliari »erid, quod in eodem libro dein 
ceps perscriptum esl de libertatibus nimirum eos, 
quia presbyteris vel diaconis arcessantur ad reli-
giosissimos defensores illorum causa, qui procla-
raant ad libertatem, vel in servitutem abripiuntur, 
si post edicla tria recusent comparere, una dun-
taxat parte prasente condemoari, propter sacras 
juris sanctiones, quae libertatem prope supra res 
omnes fovent9elinquiride hacjubent, exsimplici 
etplano; nccita condemnalos quidquam ex eo sub-
sidii caperevolunt, quod libertatis propugnatores, 
sacri sint ordinis homines. Quae cum ita sint, 
haud abs re primo defensori perraissum erit, ut 
iis quidem, qui opem ecclesiasticam libertalis 
causa implorant, per jurisdiclionem suam subve-

κόνων έλκομένους παρά τοΤς θεοσεβεστάτοις έκδίκοις 
χάριν έλευθεροβοούντων ή όουλαγωγουμένων τινών, 
καί μετά τρεΤς διαλαλιάς μή πειθομένους έλθεΤν, 
μονομερώς κατακρίνεσθαι, διά τά νόμιμα θεΤα θε-
σπ 'σματα, τά την έλευθερίαν υπέρ πάντα σχεδόν 
περιθάλποντα, καί έξ επιπέδου διοριζόμενα τήν 
ταύτης ζήτησιν γίνεσθαι, καί μή ώφελεΤσθαι τους 
ούτω τήν καταδίκην καθ' εαυτών σχεδιάσαντας, έκ 
τοΟ είναι τού βήματος τής ελευθερίας τούς αντιλή
πτορας. Ουτω δέ τούτων εχόντων, δικαίως έπιτρα-
πτήσεται ό πρωτέκδικος, τών μέν χάριν ελευθερίας 
τ ή ν έκκλησιαστικήν ζητούντων βοήθειαν, μετά δι
καιοδοσίας άντιλαμβάνεσθχι * τών δέ λοιπών προσ
φύγων άντιποιεΤσθαι, ώσπερ καί δπου νενόμισται 
χαί συνίστασθαι μάλλυν τούτοις, καί έκδικεΤν ά π ό c nial: et reliquorum ad Ecclesias confugientium 
τών έπηρεαζόντων αύτους, καθώς που καί κέκληται 
Ουτω γάρ ποιών, καί φυλάξας όσίως τά δσια δεόν
τ ω ς δσιωθήσετσι. Καί ταύτα μέν άποχρώντως εγρά
φησαν είς έκτροπήν τών παρά τού πρωτεκδίκου 
προτιθεμένων, καί παρασπωμένων τά παρά τού 
-χαρτοφύλακας άμέμπτως νεμόμενα δικαία. Ρητέον 
δέ καί τά συνιστώντα τόν χαρτοφύλακα. Είπάτω δε 
μάλλον ταύτα τής αληθείας τό στόμα, καί τής δικαιο
σύνης 0 ήλιος. Ουδέ γάρ εΐκοθεν ειπωμεν έπιμύ-
θεον, κατά τους κνηθομένους τάς άκοάς, τψ λόγψ τού 
διαφέροντος, καί τούς έπί ύδατος άντιλογί/ς δοκιμά
ζοντας τά αμφίβολα · άλλ' έκεΤνα διπλόης πάσης 
έκτος σχεδιάσομεν, δσα πεΤρα μακρά, καί χρόνος 
πολύς, καί θείων Γραφών άνάγνωσις ημάς άνεδίδαξαν 
Άρπτέον ούν, δθεν άρχεσθαι άμεινον 
δυνάμεως πάλιν είς δύναμιν, 

causam tueatur, quemadmodum etubi legibusest 
definitum : adeoque potius his assistat, et defen-
dat eos ab iuferentibus injuriam, sicuti no-
minis ipsius ratio postulat. Nain itasi se geret, 
ac sancte sancla servaverit, haud dubie venera-
tionem merebitiir.Ethaecquidem scriptasufficiant 
ad ea diverlenda, quae a primo defensorem profe-
runtur. ac jura ronveliunt, in quorum inculpata 
possessione chartularius est. Nunc de iis quoque 
dicendum, quae pro chartulario faciunt. Vei dicat 
ea potius ipsum veritalis os, et sol justitiae. Non 
enim ex nobis fabulam afferemus, instar illorum, 
quibus aures puriunt ad orationem de eo qupd 
ipsis expedit; et eorum more, qui ad aquam con-

καί πορευτέον έκ π tradictionis examinaat rescontroversas: sed citra 
fucum omnem ea simpliciler propouemus, quae 

diutoraus usus longi temporis exercitatio, et sacrarum Lilterarura lectio nos docuerunt. Incipiendum 
igitur, onde pnestat initium fleri: et a facultate majorem ad facultatem progrediendum 

Κεφαλή τής άγιωτάτης του θεού μεγάλης εκκλη
σίας έστί, μετά τήν πρώτην άναρχο ν. καί ά ίδιον, 
καί άπειροδυναμον κεφαλήν, τόν Κύριον καί θεόν 
ημών Ίησούν Χριστόν, δ πνευματικός νυμφίος αυ
τής δ κατά καιρούς άγιώτατος οικουμενικός πα
τριάρχης. Τών γούν άκκλησιαστικών δικαίων διαι
ρουμένων διχή, εις τε τά διαφέροντα τή Εκκλησία 
πολυειδώς, καί είς τά τψ πατριάρχη προσκυρω-
θέντα κανονικώς, εδέησε τοΤς τά τής εκκλησίας 
δροθετήσασιν δρθοόοξοις ημών αύτοκράτορσιν, κα-
ταμερίσαι' ταύτα πρός πέντε σεκρέτων ευαγή λογο-

Caput sanctissimae Dei majoris Ecclesi», seeun-
dutn caput illud primum initio carens et aHernum, 
et infinitae potentiae, Dominum Deumque noslrum 
Jesum Christum, et spiritualis ille sponsue ejus, 
sanctissimus cujnsque tcmporig universalis pa-
triarcba. Cum autem ecclesiastica jura bifariam 
dividantur, videlicet, in ea, quae variis modis ad 
ipsam Ecclesiam pcrtinent; et in ea, quaeper ca-
nones peculiariter addicta sunt patriarchaB: opor-
tuit omnino principes nostros orthodoxos, qui 
robusEcclesi&cgrtam legem dederunt,haec disptr* 
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tiri in quinque secretorum religiosa raliocinia Α θέσια · 
atque horum administrationem certis ministris νητατς. 
commitlere. Nam minime conveniebat ipsum pa-
Iriarcham, tam insigniter in omnibus speciem 
sponsi prae se ferentem, occupari tractando rastro, 
mancipiisque satiandis. Indeigitur in hunc usque 
diem, aquinque pracsidibus quos magistratus Exo-
cataccelos dicimus, tanquam a quinque scnsibus 
haec adminislrantur: nimirum amagno oeconomc, 
a magno sacellario, a magno scevophylace, a 
chartulario, et ea praeside sacellii. Magnus oeco-
nomus praediorum ecclesiaslicorum curam gerit : 
magnus sacellarius tam urbana, qu;im ulterius 
sita monastica cural (cum nrbis imperatricis de-
cima tertia regio, sit ejus regio extrema), de sacris β μέλειαν, δ μέγας σκευοφύλαξ · καί τών 

καί άναθεΤναι την τούτων διοίχησιν δει»-
Ουδέ γάρ έδει τόν ούτως άγακλεώς lt t i 

νυμφοστολούμενον, περί σκαπάνη ν άσχολεΪ9φχι α 
δούλων χορτάσματα· Εκτοτε γούν και μέχρι τού *> 
παρά πέντε προκαθημένων, τών έςωκαταχοί/^ k 
χόντων φημί, ώς ύπό πέντε αισθήσεων ταυτί εν
άγονται · ήγουν τού μεγάλου οικονόμου, τοΰ μίγϋο 
σακελλαρίου, τοΰ μεγάλου σκευοφύλακος, τού χχρ-
φύλακος, καί τοΰ σακελλίου. Καί έχει τν» άιίν 
σιαστικών κτημάτων την πρόνοιαν, ό μέγας w> 
νόμος ' τών κατά πόλιν, καί τών περατικί* ps* 
στηρίων τήν μέριμναν (τρισκαιδέκατος γάρ μρβ» 
τής βασιλευούσης τών πόλεων, ή περαία τσύττ,ςσ:·, 
δ μέγας σακελλάριος · τών Ιερών κειμηλίων τη* e-

xofioVcP 

cimeliis sollicitus est magnus ille vasorum cuslos 
ecclesiarum in genere, atque etiam amphyteu-
sium adminislratio, penes sacellii prafeclum 
est. 

Chartularius autem pro suaparte solus eadirigit, 
quae jure pontificalus ad palriarcham perlinent. Et 
quo quidein pacto cailerorum qualuor praesidum 
institutiones seu electiones fieri debcre sancilum 
sit, et quot nam quilibt* t horum cbarlularios laboris 
coDSorlcs babeat, quotve suo in secreto ministros, 
alienum hoc loco fuerit dicere. Non enim de his 
loqui nunc inslituimus. Unde vero, et qualiter id 
venerationis in signis chartophylaci tribuatur, ut 
os et manus patriarchae nuncupetur, inquirendum. 

εκκλησιών, πρός δέ καί τών εμφυτεύσεων τήν διο-χτ̂ -, 
ό σακελλίου. 

*0 δε χαρτοφύλαξ κατευθύνει μονομερώς ύ τ> 
πατριάρχη, δικαίψ τής άργιερωσύνης, έντ,«νη. 

Οπως μέν ούν τών άλλων τεσσάρων προκβΙΙφΐν* 
τάς προβλήσεις τετύπωται γίνεσθαι, κ» t&w; 
έκαατον τούτων έχει χαρτουλαρίους τοϊ ODX»J χφ.· 
μεριστάς, καί πόσους σεκρετικους ό'οκονητες, ** 
εστι λέγειν καιρός. Ούδε γάρ περί τούτων 
προεθέμεθα. 'Όθεν δε, καί δπως δ χχρτοο&π! *• 
μνολογεΐται πανευκλεώς, καί κα)εΐται τού χετχχ-
χου στόμα καί χειρ, ζητητέον. 'Επεί δέτι*;ιχ> 

El quia nonnulli nomen chartophylacis ex eo deri- C ωνυμίζεσθαι τόν χαρτοφύλακα θέλουσιν h 
vant, quod meiubranas sive codices custodiat: ante 
omnia tollendum, quod inde nasci posset, scanda-
lum. Chartophylax non est, utiquidam perhibent, 
cuslos secren, et janilor (nam ostariorum vetns 
eaprofessio est), sed idoneus jurium episeopalium 
curator. Sic enim et nomophylacem, et scevophy-
lacem castrorumprincipisdicimus. Quod si fortiter 
hoc inficiaiites quasrant, qui fiat, ut aliorum sec e-
torum praesides,nondicanturcustodes,cumquidcm 
rerum administralores sint ; cur unus, magnus 
vocetur oeconomus; alius, magnus sacellarius, 
alius, sacellipriefeclus: audiant, idem esse nomen 
oecouomi, cuslodis, sacellarii el sasellii praBfecti. 

φυλάττειν μεμβράνας ήτοι κωδίκια, περι»Ρ^ 
πρό πάντων τό έκ τούτου φυόμενον σκάνίε**. 0 

χαρτοφύλαξ ούκ έστιν, ώς τίνες λέγαυσιν, ^ b ; ^ 
σεκρέτου, καί θυρωρός (τούτο γάρ τών όιταρ* 
άρχαΤον επάγγελμα) · επισκοπικών δε δικ*ύι« «ρ-
τισττ,ς αξιόμαχος. Ούτω γάρ καί νομοφύλχξ ειίι"· 
ται, καί σκευοφύλαξ στρατοπέδου βασυΧικοΰ. £ : 

άπισχυρίζονται, πώς τών άλλων σεκρέτο* οί to-
καθήμενοι φύλακες ού κατονομάζονται, καί νϋ* 
πραγμάτων δντες διοικηταί ' άλλ* δ μίν, $Φ 
οικονόμος καλείται · ό δέ, μέγας σακελλάριος' * u* 
σακελλίου · άκουσάτωσαν, ώς ταυτόν έίτιν £ « Χ 
οίκονόμον, φύλακα, σακελλάριον, καί τόν σε*ε*ί'*· 

Nam apudRomanossacellumabadministrationeetDtlapa γάρ τοΤς 'ρωμαίοις σάκελλον, παρά τό 
custodia dicilur. Alque eiiam hincsacella patriar-
chalis, qua maleflcicustodiuntur, non aliunde ap-
pellata esl; sicut et saculium, Sacellarius quidem 
dicilur monasteriorum administrator: elpraefectus 
sacelii deminutive, ecclesiarum ingenerecurator. 
Caeterum ne bi quinque praesides unum duntaxat 
haberent nomen, placuit diversorum officiorum 
appellationibus eosampliores reddi debere.Quo Gt, 
utactionumGnibusidemexistentes,officiorutn voca-
bulisdislinguantur. Hocmodorecte sublato dubio, 
quod adversus chartophylacem tacite nasci polerat 
reliqua etiamdeclarandaveniunt.Munuschartularii 
varium el multiplex est. Idcirco sanctissimus pro 
tempore patriarcha, velutalterura Aaronem, hunc 
deligens, cum Mose dicit ad Dominum : «Inspiciat 

κεΐν καί φυλάττειν έστί. Καί ή τους κακούρρΧ 1 

φυλάττουσα πατριαρχική σακέλλη ένττϋθεν, εβ ft* 
άλλοθεν μετωνόμσσται, ώσπερ δή καί τό σεκ»^*-
Λέγεται γούν σακελλάριος, ό τών μοναστήρι" ί** 
κητής · καί ό σακελλίου ύποκοριστικώς, ό w 
ολικών εκκλησιών φροντιστής, "ίνα δε ή τών π·· 
καθήμενων πεντάς μή ταυτωνυμίζηται, 
διαφόραν όφφικίων όνόμασιν αυτήν μίγΐ·/·**11· 
Τψ τοι καί ταυτιζομένη τών ενεργειών τοΐς 
λέσμασι, μερίζεται τών όφφικίων ταΤς κ λ ^ · . 
Ούτω γούν περιαιρουμένης καλώς, τής έκ τ ν ^ 
λακής ύποκλεπτομένης ασάφειας κατά τοΰ ΐΨ*~ 
φύλακος, σαφηνιστέον καί τά λοιπά. Τού χεστββ^ 
λακος, ή ενέργεια πολυειδής καί πολυσχι^ί ^ 5* 
Διό καί ό κατά καιρούς άγιώτατος πατριάρχη** * 
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δλλον Ααρών τούτον επιλεγόμενος, λέγει μετά Μω- Α DominuS DeuS patrum nostrorum, et univer&B 
οτέως πρός Κύριον . ε Έπισκεψάσθω Κύριος ό θεός 
τών πατέρω; καί πάσης σαρκός, άνθρωπον έπί της 
συναγωγής ταύτης, δστις έξελεύσεται άπό προσώπου 
έμού, » καί 8στις είσελεύσεται πρό προσώπου αυτών, 
καί δστις είσάξει αυτούς ώς έμέ, καί δστις έξάξει 
αυτούς έξ έμού · καί ούτως έπιτίθησι τάς χεΤρας 
αυτού έπ' αυτόν, καί δίδωσιν αύτψ τήν δόξαν αύτου, 
δπως άκούωσιν αυτού οί υίοί Ισραήλ. Εγχειρίζει 
τούτψ καί χρυσούν ώς άν τις ειποι δακτύλιον, κα
θώς είπε Κύριος πρός Μωσήν · καί έπιθήσεις τό 
λογεΐον έπί τό στήθος τού Ααρών, καί ποιήσεις δα-
κτύλιον χρυσούν, καί συναρμολογήσεις αυτόν τού 
Λογείου τοΤς χείλεσιν, έφ' ψ δι' αυτού τών υιών 
Ισραήλ άπογράφεσθαι τό ονόματα. ΠοΤος δέ ούτος β 

έστι ; Τό πατριαρχικόν βουλλωτήριον, τό παρά τψ 
στήθει τού χαρτοφύλακος άπ^ωρημένον, ώς εΤωθε, 
δοχείψ καθεστηκότι λογικού παντοίου σπουδάσματος 
(ΤοΤς γάρ άξίοις, φησί, δοτέον τά αξιώματα) δι' 
©υ τους όλοθρευτάς ασφαλίζεται συν σφραγΤδι καί 
χάριτι, τους αμαρτωλούς επιστρέφει συν γραφίδι καί 
μελάνι, τούς καταπονουμένους διεκδικεΤ συν βακτη
ρία καί σύριγγι, καί τούς άξίους τψ πνεύματι χα
ρισμάτων ιερατικών άξιοΤ · τούς μεν εκτός τού 
βήματος, κληρικοποιών · τούς δέ εντός, τελειο-
στοιών. Διά τούτου καί κατά πάσαν τήν οίκουμένην 
σχεδόν πατριαρχικά καταγράφεται καί δίδωσι τταυ-
ροπήγια, καί πολλών πόλεων εκκλησιαστικά μετα-
τίθησι κάρηνα, είς τής πρώτης κβφαλής τό άνακτο-
ρον. Δίδονται διά τούτου τψ χαρτοφύλακι καί αί κλεΤς Q 
τής βασιλείας τών ουρανών, ώς ύπό τού Κυρίου τψ 
φίλψ Πέτρψ καί μαθητή. Φησί γάρ οιον πρός αυτόν, 
δ μέγας άρχιερεύς · Ο έάν λύσ^ς έπί τής γής, έσται 
λελυμένον έν τοΤς ούρανοΤς · καί δ έάν δήστ^ς έπί τής 
γής, έσται δεδεμένον καί έν τοΤς ούρανοΤς. Καί τό 
-πάντων καινότερον, ού μόνον ούτος τοσ χύτης εξου
σίας έπλούτησε χάρισμα, άλλά καί οί έξ αυτού τήν 
χάριν ταύτην λαμβάνοντες. Επιτρέπει γάρ ίερα-
τεύουσι μοναχοΤς^ ανθρώπων δέχεσθαι λογισμούς, 
καί δια^ησσειν αμαρτημάτων χειρόγραφα * δπερ 
μ.ό'νοις έπισκόποις άπό τού παναγίου δέδοται Πνεύ
ματος . Αν ιδης δέ τούτον συνοδικώς σχεδιάζοντα 
βσα λαλών λαλήσαι Μωσής, κάκεΤνα κρουνηδόν άπο-
στοματίζοντα, δσα νενελώσει καί ύδατώσει τής κε-

carnis, hominem in hoc ccetu, qui egrediatur a 
facie mea, » el ingrediatur antefaciem eorum, et 
introducat eos ad me, el abducat eos a me: quibus 
dictis, manus ei suas imponit, et dat ei gloriam 
suam, utaudiant eum filii Israelis. Eliam ei porri-
git in manum annulum aureum, sicut et Dominus 
adMosem dixit: Et impones Ralionalesuper Aaro-
nis pectus, et annulum facies aureum et accom-
modabis eum labris ipsius Ralionalis, ut per eum 
nomina filiorum Israelis describantur. Et quinain 
idest ? Patriarcliale bulloterium, pro more suspen-
suro ad chartularii pectus, receptaculum studii do-
ctrinarum omnisgeneris, (dignisenim, quod aiunt, 
concedendasuDtdignilates),quointernecivosmunit 
cum sigillo et gratia, peccatores convertilcum slilo 
etatraroenlo, gravatos afQictionibus defendit cum 
baculo et iistula, dignos denique spiritus donis sa-
cerdotalibus afficit: duni eos qui exlra gradum 
constituti sunt, clericos facit; gradu compraehen-
sos, perficit. Hoc patriarchalia describil et dat 
stauropegiaper universum prope terrarum orbem, 
ac multarum urbium ecclesiastica capita transfert 
ad primi capitis regiam. Dal eliam chartulario 
patriarcba claves regni coelorum, siculi caro illi 
Petro, eidemque discipulo datae sunt a Doinino. 
Quippe sicut Dominus ad bunc, itamagous ponti-
fex ad illum : Quidquid solveris, inquii, in terra, 
solutum eritin coelis: etquidquidligaverisinlerra, 
ligatum etiam in coelis erii. Etquod imprimis esl 
novum, nonsoium bic tantae potestatis largam con-
secutus est gratiam: verum etiam iis, qui graliain 
hancab ipso accipiunt.Facit enim polestatem mo-
nachissacerdotum munus suscipientibus, audiendi 
ralionea bominum, et peccalorum chirographa di-
scerpendi : quod alioqui solis episcopis a Spiritu 
sancto concessum est. Quod si videas illum in 
synodo citra ineditaUonemeaproferentem^qusevel 
ipse, si dicendum ei foret, in medium afferrei 
Moses: itidemque silani in morem ea pronuntian-
tem, quae capitis ipsi verlex inslar nubis et aquae 
suppeditat: Aaronem videre non desiderabis, scri-
ptarum divinitus tabularum verba recitantem; ne-
que Barucbum, dexlre captivitatem Judaes descri-

<»αλής ή άκρώρεια, ού ζηνήσεις ίδεΤν Ααρών Οεο- D bentem : sed contentus iis eris, quae cbartularius 
J. . . . ^ 1 'ΛΛ 1.1 *>ϊ τ » „ a f r a f / i i t ΎΛ/ΊIIA Π Α Ι Ι I A * * n r » Λ m ι n m n A « * f i / * i n n t I / o t n n m γράφων πλακών έπαγγέλλοντα ρήματα, ουδέ Βα< 

ρουχ περιδεξίως άπογραφομενον τής Ιουδαίας τήν 
<£λωσιν * άρκεσΟήση δέ τοΤς ούτω πραττομένοις ύπό 
τοΰ χαρτοφύλακος, καί Δευτερονόμιον συμπεραί-
νουσΐ· Παός τούτοις θαύμασον, πώς τών θείων κανό
νων μόνοις έκχωρησάντων τοΤς έν πόλεσιν άρχιερα-
τεύουσι τήν τού διδάσκειν τόν λαόν σεμνοπρέπειαν, 
δ χαρτοφύλαξ καί μόνος τό διδάσκειν κατηχητικούς 
τόν λαόν έπ' εκκλησίας έπεκληρώσατο * πώς τάς 
πατριαρχικός διαγνώσεις καλλιγραφεί, καί ύπογρα-
φαΤς οίκείαις καί σφραγΤαι κατεμπεδοΤ ' καί πώς 
δικαστηρίου μεγάλου προκάθήται καί δικαιοδοτεΐ 
κατά μέν παντός άνθρωπου, κάν οίας άν ειη τύ/ης 
καί φύσεως περί εκκλησιαστικών ζητημάτων, καί 

aget,quaeque Deuteronomium perficiunt. Estprae-
terea quod mireris, cum sacri canones permiserint 
urbiumduntaxatpontificibus auctorilalem docendi 
populum ; nihilominus cbartularium solum more 
catechetico populum in ecclesiadocendi poteslatem 
sortitum esse : patriarchales eumdem cognitiones 
in litteras referre, suisque subscriplionibus el si-
gillis munire : magno praesidere tribunali, et jus 
cum homini cuivis dicere, cujuscunque landem 
forlunaesitacsexus in quaeslionibus ecclesiasticis, 
etanimi delictorum amendatione: tum vero sacer-
dotibus et rnonachis, in quavis criminali et civili 
causa. Quippe vel ad ipsas usque Gades jurisdictio 
chartularii pertinet, si quis concesserit, eliam illic 



1191 JUS CANONICUM 11« 

aliquos habitare, solio Constantinopolitano sub- Α σφαλμάτων ψυχικών διορθώσεως. Κατα δ* 
jectOS. νων καί μοναχών, περί πάσης εγκληματικής κν 
χρηματικής αιτιάσεως. Περ? γάρ καί μέχρι Γαόείρων αυτών ή δικαιοδοσία τοΰ]χαρτοφύλακος, ει δοίη τ*€ κάκεΤοι 
τινας κατοικεΤν υποκειμένους τψ Θρόνψ της Κωνσταντινουπόλεως. 

Jani vero, quod praesidet ipse duodecim pa- Τό δέ προκαθησθαι τούτον δωδεκάδο; πατριαρτα-
triarchalibus notariis, eara ex sede fldem ha- *ών νοταρίων αύτοπιστίαν εχόντων, οΤαν Ιχε*. χύ\ 
bentibus, quam habent duodecim nolarii lam δωδεκάς τών του Βήλου καί του ιπποδρόμου κρτ*Ν 

Veli, quam Hippodromi jndicum (mitto namque (έώ γάρ ειπείν δωδεκάδος διπλής, δτι τόΰν πατρκα> 
dicere, bis duodecim : cum palriarcharum hu- χ ώ ν ή φιλανθρωπία καί συγκαταδασις ούχ Οκη» 
manitas et submi-sio pelrabi se ΠΟΠ patiatur προς άναίρεσιν τών νενομισμένων άνέκαδεν) , ώσ*>» 
ad everlendum ea, quae antiquitus in USU SUIlt), τως καί το προκαθήσται τών μητροπολιτών έν τιΐς 
ac ratione COnsimili, quod praesidet ante metro- ψήφοις τών χηρευουσών άγιωτάτων ε κ κ λ η σ ι ά , 
polilanos in eleclionibus cpiscoporum ad vacantes * α ί * v « ιτς έξωθεν τοΰ πατριαρχικού β^ίματος 
ecclesias, et iniis publiciscongressibus, qui extra B γινομέναις κοιναΤς συνελεύσεσιν, άλλά μήν καί ί*> 
patriarchale tribunal fiunt, imo eliam in feslorum τασίμοις πανδήμοις τελευταΤς τε καί πανηγυρ**» , 
publicis caerimoniis atqueconventibus, non solum οδ μόνον εντός τών τϋς εκκλησίας μ έ ρ ω ν , α λ ι ' έ * 
ipsas intra partes ecclesiae, verum etiam quovis τόπψ παντί, δπερ ουδενί διακόνψ π ε φ ι λ ο τ ί μ η τ » , 
in loco, quod nulli concessum est diacono ρΓΟ- ^ Ι^ΐτώς υπό τοΰ ι η ' κανύνος τής άγιας xsJ 
pterea quod diserlis verbis a XVIII canone sanct» οικουμενικής πρώτης σποδού κωλύεσθαι, που σήσεις, 
acunWersalis primae synodi probibealur: quunam άκροατά συνετώτατε ; Πάντως άν εΤποις τόνο** 
quaeso referes, auditor prudenlissime? Omnino fa- πάντων δοθήναι τήν έξουσίαν αυτψ, διά τ δ λ ο γ ζ ε -
leberis horum omnium poleslatem ei Iributam σθαι στόμα, καί χ ε ί λ η , καί χείρας ώσανεί πατςχαρ-
propterea, quod existimelur esse OS, et labra, ei χ ι*άς , "Ελκει μ · τό πρόθυμον ειπείν καί ΰπεςκργα-
manus quodam modo palriarchae. Abripit me σασθαι, τίνος χάριν παρά τους άλλους προκασημε-
proclivis impelus animi, nt dicam, el accurate νους ό χαρτοφύλαξ καί μόνος διττοΐς έκχλησιαστι-
declarem, qtiam ob causam SUpra caeteros praesi- χοΤς μεγαλύνεται τάγμασιν, έπισκοπειανοτς δηλαδή 
des solus chartularius ordines ecclesiasticos ma- **ί σεκρετικοΤς. "θτι δέ τής τούτων ευρέσεως ύπο-
joris auctoritatis causa geminos habeat, episco- δάθρα τις τιμήεσσα πρόκειται, καί τό πράγμα 
pianoruin videlicet, acsecrelicorum. Sedquoniam παρακαλεί καί ταύτην άργυρογνωμονήσαι διά τ*ν 
inslitulionis horum insigne quoddam f u n d a m e n - c ^ αληθείας παράστασιν, άναμεΐνάτω πρδς μαρβ» 
tum CSt, ac rcs ipsa postulat, boc ipsum quoque δ λόγος τήν τών (5ηθέντων ταγμάτων σ υ ζ ή τ ν ι ν . 
verilatis exhibendoe causa examinari : paulisper χ*ί £ητέον, τίνος χάριν παρά τήν τών θείω> κανό» 
differamus eam orationem, qua supradictos in νων μερίληψιν, έν διακόνοις ό χαρτοφόλα; ταττο-
ordines disquiremus, ac dicamus; quamobrem μένος, τών αρχιερέων προκάθηται. Τό ζήτημα 
praelerid, quod sacris canonibus COnlioetur, char- τούτο τό πολυθρύλλητον πολλά κατά διαφόρους κο>-
tularius diaconomm in numero Consislens, ante ρους ανήγειρε σκάνδαλα, καί μεγάλη τούτου κατεξ· 
ponlifices sedeal. H»C pervulgata qusestio roulta έτασις γέγονε μέσον τού χαρτοφύλακος και τώ· 
diversis lemporibus excitavit SCandala, varieque αρχιερέων τοΰ θρόνου τής Κωνσταντινουπόλεως. 
(Usceptata fuil inter Cbarlularium et ponliflces Καί τ ά χ ο μειδιώσης ακροθιγώς τής υπέρ τών άρχίΐ-
SoliiConstantinopolitani. Cumqne COgDltio palriar- ρέων πατριαρχικής διαγνώσεως δια τόν τού frJbiV-
chalis, pontificibusfavenS,eisdemobiterarrideret, τος ανωτέρω κανόνος περίληψιν, προεκομίσθη προσ-
obindicali SUperiuSCaoonissenlenliam : prolatum τάγμα τού άοιδίμου βασιλέως, κυρού Αλεξίου τού 
est edictum clarissimi principis, domini Alexii Κομνηνού, τάδε κατά £ήμα διαλαμδάνον * 
Comneni, quo haec ad verbum continentur: 

« Ecclesiastici (62) decori curam majestas mea · Ή βασιλεία μου τής εκκλησιαστικής εύκ»σμ*ε: 
gerens, et CUm in omni civili Statu bonum ΟΓ- φροντίζουσα, καί τό εύτακτον καί έν παντί μέν 
dinemrequirens, tum hocinsludlOSUS incumbens, ζητούσα τψ πολιτεύματι, επιπλέον δί τοτς θεΙακ 
Ut i* magis Ctiam sacris in rebus observetur ; τούτο έπολιτεύεσθαι διά σπουδής τιθεμένη, τα 
privilegia Cuique graduum ecciesiasticorum jam άρχήθεν άπονενεμημένα προνόμια έκάστψ τώτ» 
olim IribuU, eumque Slalum, qui hactenus io eis εκκλησιαστικών βαθμών, καί τήν άχρι καί δεύρο 
viguit, eliam deinceps imraulabilem subsislere ac έπικρατήσασαν έν τούτοις κατάστασιν, κατά τδ 
permanere CUpit, et seqmim censel, Sanctissime άναλλοίωτον καί είς τό έξης εΤναι καί διαμένει 
domine, velut a tot annis acceptum, et longO βούλεταί τε καί εύδοκεΤ, άγιώτατε δέσποτα, ώς **4 
jam spallO temporis observaiUTi, et perpetuis ab παραδεχθεΤσαν διά τοσούτων ετών, καί τ ψ μ**ρ* 
uno teinpore itl aliud progressionibus hucusque χρδνψ έμπολιτευσαμένην, καί ταις άπ' άλλου ε~ς 
citra mutationem praeclare confirmalum ac Sla- άλλον κατά τό άνεξάλλακτον έως τού νυν μιτκδΗ»-

ΝΟΤΛ. 

(63) Vide Novellam x Alexii Comneni. 
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σιν έπικριθετσαν κα^ βεβαιωθεισαν καλώς. Έπεί δέ Λ bilituin. Quia vero nunc majestas mea didicit, 
νΰν η βασιλεία μου μάθοι, ώς τίνες τών αρχιερέων 
άντιφιλοτιμούμενοι πειρώνται τό τοΰ χαρτοφύλακος 
ύποδιδάσαι προνόμιον, καί κανόνας είς μέσον προ-
φέροντες, δια τούτων φιλονεικοΰσι μή προκαθησθαι 
αυτόν τών αρχιερέων, όπηνίκα δέοι τούτους συνέρ-
χεσθαι κατά τινα χρείαν, καί συνεόριάζειν κατά ταύ
τόν, πρό τής είς τήν άγιωσύνην σου είσελεύσεως, 
ούκ άνασχετόν τή βασιλεία μου έόοξε, πράγμα διά 
τοσούτου χρόνου βασανισθεν, και τοΤς πριν πατριάρ
χαις και τοΤς άλλοις άρχιερευσιν, άλλά δή και 
αύτοΤς τοΤς νΰν ού/ έπ' εύλόγω έρίζουτι πράγματι 
διά τής πολυημένου δεχθίν σιωπής, κατά τό παρ· 
έλκον άθετηθήναι, καί ώς τι τών ήμελημένων παρα-

quosdam pontifices ambilione quadam impulsos, 
chartularii dignitatem deprimere velle, perque 
canones in medium productos contendere.non illi 
sessionem supra pontifices competere, quoties 
eis alicujus negotii causa conveniendum sit, et 
una considendum in senatu, ante accessum ad 
sanctilalem tuam : minime ferendum majeslali 
meie visum est, ut res tanto jam tempore proba-
la, eta superioribus patriarcbis, ac pontificibus 
aliis, alque illis ipsis adeo, qui jam uon justa 
de causa rixantur, diuturno silenlio admissa, ur-
gente nulla ratione aboleatur, et quasi neglectum 
aliquid convellatur. Quapropter quiddam ralioni 

συρήναι. Τοίνυν καί διορίζεται πράγματι εύλογον Β valde COnsentaneum et aequum Statuit. Quippe si 
adhuc pontifices immota non movere vellent, 
nec quae placuere superioris memoriae Patribus, 
et ipsismet longo silentio patientiaque ad hodier-
num usque diem comprobata fuerunt, ex incon-
slanlia velut oppugnare recte facercnt, et haben-
dae ipsis gratiae, quod abjecto puguandi studio, 
pacem polius amplexi essent. At vero si quidam 
adhuc verba canonis usnrp&ntes, (quando a sen-
tentia longe absunt) libidinem suam probare 
niiunlur, ordinemque nequiter in confusionem 
inordinalamcommutant: canonis quidem majestas 
mea contextum interpretari ac declarare mittit, 
perceptu et intellectu facillimum iis, qui subtili-
tate sunt imbuti, menlemque canonis altinguni: 
veruin hoc in ponlificibus reprebendit, qu#d cum 

καί πάνυ δίκαιον τοΰτο. Εί μέν γάρ αίροΤντο καί 
πάλιν οί άρχιερεΤς μή κινεΤν τό ακίνητα, μηδέ τά 
τοϊς πρίν δεόογμένα Πατράσιν, άλλά δή καί αύτοΤς 
ota της μακράς συνδόξαντα σιωπής, καί τής έως 
τοΰ νΰν ανοχής, έκ παλιμοολίας ώσπερ άναπαλαίειν, 
εύ άν έχοι, καί χάρις, δτι τό μάχιμον καταθέμενοι, 
τό είρηναΤον προτετιμήκασιν. Εί δέ καί ετι τούτων 
τινές τών τοΰ κανόνος βημάτων άντιποιούμενοι, 
(τής γάρ εννοίας π ό ^ ω άποδιεστήκασι) πειρώνται 
τό οίκεΤον σύστησαι θέλημα, καί έπί τό άτακτον OJ 
καλώς τήν τάςιν μεταδιβάζουσιν, ε? μέν νύν ή 
βασιλεία μου τήν τού κανόνος έρμηνεύσαι καί σαφη-
νίσαι υφή ν, £φστην ούσαν καταληφθήναι καί διαγνω-
σΟήναι καλώς τοις βάπτουσιν είς άκρίδειαν, καί 
κανονικής εννοίας θιγγάνουσιν · αυτό δε τούτο τοΤς 
άρχιερευσιν επιτιμά, τί δή ποτε τόν κανόνα ε ίδότες , c canonem nossent, ejusque verba peraccurate te 

nerent, suam ipsorum conscientiam praeter ra -
tionem conculcarint,ttrejici canonem passi sint, 
ac inferiorem se>sionem sub memoriae superioris 
chartulariis amplexi fuerint.Ideoque prasacrorum 
canonum conlentu, mercedem banc eis [majestas 
mea] tribuil, ut suas ad Ecclesias abigantur; ec-
clesiaslici canonis etiam hac in parte vestigiis 
insistens, et ad adversus canonum contemptorcs, 
ipsos canones sacros in subsidium producens. » 

και τά βήματα τούτου έξακριδούμενοι, τήν εαυτών 
τυν είδη σιν άνευλόγως έπάτησαν, καί τοΰ κανόνος 
παρα$ιπτουμένου ήνείχοντο, καί τήν ύφεδρίαν έπί 
τύυν πρίν χαρτοφυλάκων ^σπάζοντο * καί μισθόν 
τούτοις τής τών ιερών κανόνων περιφρονήσεως τήν 
έπί τάς λαχούσας αυτούς Εκκλησίας άπέλασιν, 
δίδωσι, κανόνι στοιχούσα κάνταύθα έκκλησιαστικψ, 
καέ τοΤς περιφρονηταΤς τών κανόνων, εκείνους 
αύτους τους ιερούς κανόνας είς άμύναν άντεξ-
άγουσα. · 

Καί έπεί μετά τήν τούτου προκομιδήν τά άπό 
μακράς συνήθείας κραθήσαντα, καί διά βασιλικού 
προστάγματος γεγόνασι κραταώτερα, προκάθηται 

E l quoniam hoc promulgato ea, quae longa 
consuetudinc invaluerant, per ipsius etiam prin-
cipis edictum magis stabilita fuerunt: charlula-

μεχρι τοΰ νύν παντός άρχιερατεύοντο^ κάν τύχτ^ D n u s i n hunc usque diem sedet ante quemlibet 
τούτον καί βασιλικόν έχειν αξίωμα, ύπερτίμου η 
προιτσσυγκέλλου τυχόν. Καί τότε μέν ούτω όιευλυ-
τώθη τα δήθεν άμφίβολον. »Εγώ δέ τψ βασιλικψ δι-
ορισμψ κατά τό νενομισμένον ακολουθών, τή κατα-
σκευαζούσ^ γνώμ-fl τήν προεδρίαν τοΰ χαρτοφύλακος 
δια μόνην τήν άγραφον μακροτάτην συνήθειαν, τήν 
άντί νόμου παραλαμδανομένην, ώς γέγραπται, 
αύ προστίθεμαι. Οΐδα γάρ τότε τήν μακράν συν
ήθειαν άντί νόμου κρατεΤν, δοκιμασθεΤσαν πάντως 
δικαστικώς, δτε νόμοι καί κανόνες διά ταύτης ού 
παραλύονται- Λέγω δε τήν προεδρείαν έχειν τόν χαρ-

pontificem, licet dignitatem habeat ab ipso prin-
cipe concessam, ut hyperlimi, vel protosyucelli. 
Acluac quidein ambiguum boc ita solutum fuit. 
Ego vero sicut imperatoris sanctioni, prout legi-
bus receptum est, assentior : ila sententiam, 
chartulario primam sessionem astruentem, per 
solam non scriptam longissimi temporis consuelu-
dinem, quae legis (ul anlea scripsiinus) loco duci-
tur (63],miniine probo. Quippe lunc scio diulur · 
nam consuetudinem pro lege valere,omninolainen 
in judicio prius examinalain, cum leges et canones 

NOTJE. 

(63) 1. 34 O.Delegib. et 1. 3 C. Qua sitlong. consuet. 
PATROL. GR. C X I X . 38 
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per eam non debilitantur. Igitur aio,chartularium Α τοφύλακα, κατά τήν τών θείων κανόνων ntfliy 
habereprimamsessioneni eliamsecunduin id,quod τούτο όπερ ή βασίλειο; θεία περιωπή έχοντι τ*.. 
Sacriscanonibu8COnlinetur:qUOdsane sacraprinci καυτά παρεσιώπησε. Κίν γαρ 6 ψηθείς τή; α ν* 
piscircumspectio tunc gponlereticuil.Nam licelin- καία πρώτης συνόδου κανών οιορζηται, μη j i r a -

dicatusille Nicaeni f>rimi concilii canon statuil, dia- λαμβάνειν μηδέ καθήσθαι πρό τών ιερέων διά»*» 
' COnumnecparticipare, necsedere antesacerdotes, άλλ'δ ζ' κανών τής αγίας κα^ οικουμενικής orrt 
septimtistamen canon sanclae ac universaiis sextae συνόδου παρακελεύεται, τόν επέχοντα -π*** 
synodijubet,ulisquipersnnampatriarchae, velsim- πατριαρχικόν ή απλώς έπισκοπικόν, πρό τύ* 
pliciter episcopi geril,anlesacerdotCSSedeat.Ideo- καθέζεσθαι. Διό καί ό μέγας άγιος Κύριλλος i t> 
que roagnusacsanctUSetiamCyrilluSjAlexandriniJS πα; Αλεξανδρείας, έπι κεφαλής χρήσουν ΑΛΡ 
papa, capiti fasciam circumdedit auream, quo περιεβέολήτο, διε τή; αγία; καί οίκσυμενιετ,; %· 
tempore sanctae et universali lertiae synodo praB- τη; συνόδου προίστατο. ΈπεΤχε γάρ καί τό> τ-» 
fuit. QuippeCelestinilocum obtinebat ejus, quiRo- του Κελεστίνου, του τήν 'Εκκλησίαν τη; 'Ρύα; 
manam tunc regebat Ecclesiam; quemadmodum Ιθύνοντο;, καθώς τούςο παρίσταται έκ τώ* rw» 
Hquet βΧ adis ejusdem synodi terti». Et qua Ce-Βκών ττίς τρίτης συνόδου. Καί ώς εκείνος έμίγών-
lestinus Utebatur gloria, secundum sanctionem νετο, κατά τό θέσπισμα τοΰ ίσαποσ:όλου * J T -
apostolis aequaiis illillS sancti magniqiie Gonstan- μεγάλου Κωνσταντίνου, τό γεγονός πρό; τόν 
tini, factam ad sanctuin Silveslrum, cum lmperii Σίλβεστρον, δτε τά σκήπτρα τής βασιλείας η τ. 
SCCplra per Dei providentiam ex veleri Roma παλαιάς 'Ρώμης κατά θεού πρόνοιαν μετετ&,πι 
transferrentur in hanc urbem urbium principem ; είς τήν τών πόλεων βασιλεύουσαν, καί ό\ο?ιζό>ι*Λ. 
qua Statuitur, aurea fascia tum ipsius sancti Sil- μετά χρυσοπάστου λώρου τήν τού αγίου Σιλ&η*» 
vestri, tum SUCCessorum ejus, poutificum Roma- κεφαλήν, καί τών μετ' αυτόν αρχιερέων τ7,ς V*»v 
norum caput condecorari debere : eadem et Cy- κατακαλλύνεσθαι, καί αυτός τοιουτοτρόπως α*-
rillus exornabatur. Quamobrem el ii, qui post ωραιζετο, Κάντεύθεν καί οί μετ' έκεΤνον είς Άλε·*-
ipSUlil Alexandriae pontificatum gessere, propter δρειαν άρχιερατεύοντες, διά μνήμην αιώνιο*» τ* 
aBtemam memoriam PJUS, quod tunc decretum τότε συνδόξσντος, ωσαύτως μέχρι τοΰ νΰν κιταα-
fuit, eodem modo in hunc USque diem litulo SUO σμοΰνται στηλογραφυύμενοι, Καί πάντ*» t t i ^ 

COhonestantur.Cumque omnes alii capilibus aper- καλύπτοις ίερουργούντων ταΤς κεφαλαΤς. ρω* < 
tis 16S sacras pcragant, solus Alexandrinus pa- πατριάρχης Αλεξανδρείας ίερουργεΐ μετά W J ^ 
triarcha rem divinam facit, fascia dicta capul ob- G τάν κεφαλήν καλυπτόμενος. Καί τους δώίω i 
VOlutuS. Quinetiam ΧΙΙ illos cardioarios Papae Καρδηναρίους τού Πάπα παρομοίως βλέπορη »-
COnsimiliter videmus pileis aureis omalos (64), κοσμένους χρυσοΤς έπιδλήμασιν, ώς άντιπρο·**»· 
veluti Papaepersonamrepraesenlantes,ejusquejura τας τψ Πάπα, καί τά τούτου στηρίζοντας «α* 
fuicientes. Nam appellatione cardinis apud Roma- Κάρδων γάρ παρά 'Ρωμα.'οις, αί φλιαί kor 
nos poles forium veniunt. Itaque eonsentaneum ονομάζονται. Άραρεν ούν άληθεύειν ένεργ·; ^ 
est, eoshaud dubie verum dicere, qui perhibent, λέγοντας καί τόν καί κατά καιρούς χαρτορύ)·**^ 
etiam cujusque temporis chartularium aurea ejus τοιαύτης νιάρας χρυσής πρό μετρουμένων 
IDOdi tiara, certOS ante anuos, in publicis quibus- τινών, έν τισι πανδήμοις όοξάζεσθαι π*ν*γίρ*Λ 
dam conventibus usum, qui non lantum pro more ού μόνον έπ' Εκκλησίας γινομένης, ώς t '*v 
haberentur in Ecclesiis, verum etiam in proces- άλλά καί έν προόδοις, καί άγορατς. Πεπληροοέεν* 
sionibus, et foris publicis. Atque cquidem certO δέ καί αυτούς, άποκεΤσθαι μέχρι τού νύν εΙς « * 
SCIO, in hunc usque diem reposilum esse pileum χαρτοφύλακος κιοωιιον, χρυσόπαστον τοιούτε» b-
ejus modi auro interspersum in arca charlularii : βλήμα · καί χρόνος ούκ έστι γηραλέος χιίτψ*** 
neque longum intercedit, ac remotum Ιοπιροηβ^άλλά νέος καί πρόσφατος. Καί φθόνος wtkf*, 
spatium, sed rei memoria recens esl. Nec ignobi- ή καί απαίδευτος δήθεν ευλάβεια, τά τό το·»*· 
Hs invidia, vel impenta SCllicet religio, niagnum σχολάσαντα μέγα τού όφφικίου προνόμιον. Τί ι*· 
ejusmodi privilegium hujus officii aboleverunt. είπε μοι πρός τής αληθείας αυτής, πρός τής ··»>*.· 
Quippe per ipsam te verilalem obtestor, per cha- κής αγάπης, πρός της κατά θεόν διαθέσ**, Λ 
ritatem fraternam, peraniorem erga Deum, dic άν σπουδαιότερον, τού βλέπε ιν έστιν δτε τό» ι*Ρ~ 
mihi, quodnam majus fuerit operas prelium,quam φύλακα διά τής αγοράς προοδεύοντα μετά tf"** 
chartularium videre nonnunquam ρβΓ fomm ρΓΟ- στου τιάρας, καί έπο/ούμεvov έν ήμιόν4^, εαψν" 
Cedentem cum auro interspersa tiara, qui mulo χικώς μετά έθονίου κεκοσμημένη ** λεασί, 
vehatur, et more patriarchali ornalus silalbo lin- καί τούτο διά τού ^ηθέντος θεσπίσμιτες 
teo,quemadmodum id quoque per indicatam san- καί ύπό έξκουβιτώρων όορυφορούμενον; εί «4 * 

VARliE LECTIONES. 
8* κεκοσμημένον. 

ΝΟΤΑ. 
(04) Notte cardinales Ecclesis Rom. olim daodecim Aiisse. 
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λ ίγβ ι προτιμητέαν είναι την κεφαλήν της χειρός, ή 
άλλου μέλους τοΰ σώματος. Τοΰτο γαρ δια τήν εύ-
•ήθειαν ού παραλληλίζεται. Άλλ' έπανιτέον δθεν δ 
λόγος μετέπεσε, καί ζητητέον, τίνος χάριν τών 
μ ί ν άλλων σεκρέτων οί προκαθήμενοι μόνοι ς έξ-
οπτηρενοΰνται σεκρετικοΐς δουλευταΤς ' δ δ! χαρτοφύ
λαξ τάγμασι διττοΐς διακονητών μεγεθύνεται. Φαμέν 
ο5ν, δτι τά τοΰ χαρτοφύλακος δίκαια ψυχικών £υπα-
σμάτων είς καθαρτήρια, καί νοσημάτων σωματικών 
άλεξιτήρια. Διδ καί τετύπωται, ταγμάτων διττών 
υπουργοϊς αάτά κατευθύνεσθαι. Αν γούν θεμιστεύων 
προκάθηται, καί δικαστικά δι'ύλίζων νοήματα νό
μους συναπτή νομίμοις θεσπιωδήμασι, καί κανόσ ι 

κανόνσς άρμολογή, άν δικολογών προτάσεις κα 
αντιθέσεις σφυρήλατη, καί τάς μέν άποσμιλεύτ^ τή 1 
λυδία τής διαγνώσεως, τάς δε παραδέχηται . καί 
τέλος, άν κρίσεις πατριαρχικών νοταρίων ζυγοστατή, 
σεκρετικών διαλαλιαΤς μεγαλόνεται · καί μάλλον, 
©τον το δικαστήριον έν μόνοις πραγμάσι στημονίζη-
τα ι . Κί δέ προκάθηται ψυχικών ά^ωττημάτων θε-
ραπείαν ποιούμενος, καί σεσηπότων τραυμάτων 
επισκεπτόμενος κακόηθειαν, πή μέν σιδήρψ χωνεύων 
του πάθους τήν ύπουλότητα, πή δ* έπιπάσσων ήπια 
«φάρμακα, παρά τής τάξεως υπηρετείται τών επι
σκοπεί α νών. Εί δ' έστιν δτε κατά διορισμόν π α -
τριαρχικόν, τινά τών προνομίων τούτων παρασα-
λεύοιντο, τέως έγώ αγνοώ, καί συγγνώμης άξιωθή-
σομαι . τήν πάλαιαν άναδιδάσκων παράδοσιν. Τούτων 
ούν οδτω καλώς διευκρινηθέντων, ώς οΐμαι, ανάγ
κα tav εόοξέ μοι ποιήσαι καί πρδς τδν κατά καιρούς 
χαρτοφύλακα δικαίαν άξίωσιν. Δέσποτα μου χαρτο
φύλαξ , τό έμπιστευθέν σοι τάλαντον άπό Θεοΰ 
παντοκράτορος, μ ή καταχωσθείη διά νωθρείαν σου, 
Τνα μή άκουσας δούλος πονηρός καί όχάριστος · μηδέ 
τα κέρμα τών μεγάλων προνομίων αύτοΰ προδοθείη 
κατα σήν πολλήν έπιείκειαν * άλλά διαδοθήτω πρός 
τραπεζίτες, καί διπ)ασιασθήσεται· Σκο"όν σε κατ
έστησε δεύτερον ό Θεός διά χειρός επισκοπικής. 
Κάντςχύθεν έπί τψ στόματί σου πάντες εισέρχονται 
είς οίκον Θεου παντοκράτορος, καί έπί τψ στόματί 
σου εξέρχονται. Μή ούν ειπης, Τί δοθείη μοι, καί 
τί προστεθείη μοι πρός μέριμναν όλοχρόνιον ; Μηδέ 
σιγήσ^ς, μη& καταπραύντ^ς, μηδέ λαλήσ^ς ώς 
άνθρώποις άρέσκων, εΤπεν ό μέγας απόστολος 
Ο τύλος, κατ* έκεΤνον τόν πονηρόν μισθωτό ν, τόν^ 
καθ* εαυτόν ψιθυρίσαντα · τό έκλεΤπον έκλειπέτω, 
τδ έσκορπισμένον μή συναχθείη, καί τό συντετριμ-
μένον μή δλομεληθείη. ΆρκεΤ γάρ τή ήμερα ή κα
κία αυτής. Άλλά σήρυξον άποστολικώς, ενώπιον 
Θεού τήν άλήθειαν· Έπίστηθι εύκαίρως, άκαίρως, 
έλεγξον, έπιτίμησον, παρακάλεσον, κακοπάθησον, 
έργον ποίησον εύαγγελιστού, την διάκο νίαν σου 
πληροφόρησον. Καί τάχα νεανικώς ουτω τόν καλόν 
αγώνα κατά τό άπτ^τημένον άγωνισάμενος, καί τήν 
ίιακονίαν σου συντηρήσας άνεπιβούλευτον καί 
άμείοστον έν τψ μηδενί άν ταπείνωσες τούς άντι-
πίπτοντας, καί έρεΤς. Τόν όρόμον τετέλεκα, τήν 
πίστιν τετήρηκα. Αοιπόν άπόκειταί μοι τής δικαιο
σύνης δ στέφανος, *0ς καί δοθήσεταί σοι παρά Θεού 

ctionem statutum est, et excubitorum habeat 
satellitium ? nisi quis dicere velit, plus honoris 
deferendum capili.quam manui,vel alteri membro 
corporis.Nam haec comparatio, ceu stulta, nonin-
slituitur.Sed redeundum, unde deflexit oralio, et 
inquirendum, quaraobrem aliorum secretorum 
praebides secreticis duntaxat servitiis utantur : 
cum chartularius aucloritatis majoris causa gemi-
nos habeat ministrorum ordines. Itaque dicimus, 
in eo versari jura chartularii,ut animorum sordes 
expurget,acmorbis corporeismedicinam adbibeat. 
Ideoque siatutum est, baec esse dirigenda per ge-
minorum ordinumadministros. Sive igilur jus di-
cens praesideat, el judiciaros percolans inlelle-
ctus, leges cum legum sanctionibus componat, et 
canones cum tanonibus conciliet : sive causas 
agens, propositiones et objectiones sub incudem 
revocet, et has quidem velut abradat per Lydium 
cognitionis lapidem, illas admittat; sive denique 
judicia notariorum partriarchalium ponderet, per 
secrelicorum minislrorum decreta magnaro auclo-
ritatem consequitur; praesertim cum solisinrebus 
judicium lexit. Sin ita praesidet, ut segritudinibus 
animiremedium adhibeal,et putridorum vulnerum 
fceditatem inspiciat, ac nonnunquam ferro latens 
vitii malutn adurat, nonnunquam mitia inspergat 
medicamenla, ordinis episcopianorum ministerio 
utitur. An voro interdum sic jubente ac volente 
patriareha usuveniat, ut aliquod horum privile-
giorum loco moveatur; equidemscire non possum, 
et veniam merebor, qui consuetudinem antiquam 
doceo.His igitur in hunc modum recte declaratis, 
ut arbitror, necessarium mibivisum est, utjustam 
petitionem ad cujuvis temporis chartularium in-
sliluam. Domine mi cbartophylax, talentum fidei 
tuae creditum ab omnipotente Deo, per ignaviam 
tuam ne defossum sit; ne servus nequam et ingra-
lus appelleris: neve magnorum bujus oflicii pri-
vilegiorum ©s, nimia raansuetudine tua prodatur, 
sed inter nummularios distribuatur,et duplicetur. 
Alterum te scopum Deus episcopalem manum 
constHuit. Quo (it, ut ad os tuum omnipolentis 
Dei domum omnes ingrediantur, et ad os tuum 
egrediantur. Non ergo dixeris : Quid dari mili 
possit, et quid adjiciad solliciludinem perpetuam? 
Neve (acueris, nec demulseris, nec locutus fueris, 
veluti qui hominibus placere velis, inquit magnus 
illePauIusapostoIus instar illius pravi mercenarii, 
qui apud scmetipsum susurrabat : Deficiat, quod 
d« flcit, dispersum non colligatur, contritum noo 
redintegretur. Suflicit namque diei afflictio sua. 
Sed potius apostolico moreveritatem inconspectu 
DeinraedicatoJnstaopportune,imporume. Redar-
gue,increpa, cohorlare, lolerans esto, facoffieium 
evangelistac, niinisterium tuuni imple. Ac furtassis 
ita juvenililer absoluto pncclaro cerlamine, prout 
abs te poslulatum fuerit, et conservato ministerio 
tuo cilra insidias, ac minime deminuto, in nullo 
huroiliabis adversantes, ac dices : Cursum absolvi, 
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Χριστψ ' Ιησού τψ Κυρ(ψ ημών, ψ ή δόξα καί τό tpro; 
εις τους αιώνας. 'Αμήν 

fidem COnsemvi. De Caetero reposita mihi est CO- Α παντοκράτορος εν τε νυν αίώνι, καί έν τψ μέλλοντ;. η 
rona justitise Quae quideni dabitur libi ab omni-
potente Deo tam in hoc saeculo, quam in futuro, 
idque in Ghristo Jesu Domino noslro, cui gloria 
et imperium in sseeula. Amen. 

EJUSDEM 
Cognitio, de disceptata in synodo quoestione,num 

unus et idem duabus sobrinis jungi debeat. 

Atheniensium tam iudigenae.quamadvenae.nulli 
alii rei vacabant, inquit magnus ille Paulus,quam 
ut aliquid novi tum proferrent, tum audirent. At 
vero Ecclesia Dei, vel sacra potius regia sanclts-
simse Dei majoris Ecclesise, a sanctis PatribuSj 
decreta corroborans, omnem superfluitatem novi-
tatis speciem habentem radicitus exstirpat, et eul-
mum veriialis ad ferendum fructum centuplum 
vultcrescere.Proficit enim perDei graliam,inomni 
accepta Deo tam oratione, quam negotio. Quam-
obrem etiam id, de quo non ita pridem quaesitum 
est in synodo, num unus et idem duabus sobri-
nis copulari debeat, minime voluit ceu novum 
aliquid, in angulum aliquem cadere ncglectum : 
sed uti rem ulicujus momenli et utilissimani, ad 
examen publicum proposuit. Et quia sanctissimus 
ille sponsus ejus,et canonicarum tradilionum mc-
dilalor vigilantissimus,nos quoque panicipes ejus 
boni esse voluit, dicimus aliquos lalam el oflen-
sionis experlem (ut ipsi quidem aiunt) viam ape 

τον A r r o r . 
f Διάγνωσις, χάριν τοΰ λαληθέντος συνοδικούς ζητήιο· 

τος, περί τού, εί χρή τόν αυτόν και ένα δυσί ltv£*> 
όέλφαις συνάπτεσθαι. » 
Οί τών Αθηναίων Ιθαγενείς χαί π^τηλυτο*. £· 

ούδεν έτερον εύκαίρουν, ό μέγας Παύλος φησι», \ 
λέγειν τι χαί άκούειν χαινότερον. Β 'Εχκλησά u 
τού θεού, καί μάλλον τό ΘεΤον άνάχτορον της έγ·τ 
τάτης τού θεού μεγάλης Εκκλησίας, τα χαρά 
αγίων Πατέρων δογματισθέντα κρατύνουσα, z^t 
λυμνον άποσπ^ πάσαν καινοφανή περ*ττόττ 4τα ι ει 
θέλει τής αληθείας τόν άσταχυν ανατέλλει-· έκ*» 
στεύοντα. Προσκόπτει γάρ τή χάριτι του θεού, ε* 
παντί θεαρέστψ λόγψ κα) πράγματι. Δια το*, τ&τ. 
καί τό συνοδικώς έρωτηθέν πρό μικρού, περί τού ι 
χρή τόν αυτόν καί ένα δυσί ό\σεςαόελφαις 
σθαι, ούκ ηύδόκησεν ώς τι καινοπρεπές ύπδ 
πεσεΐν ατημέλητο ν · άλλ' ώς σπουδαΤον κα? χΡ*^* 
μώτατον, είς κοινήν προέθετο κατεξέτασνν. Έπε ί w. 
ό παναγιώτατος νυμφίος αυτής, καί τών x s v o n » 
παραδόσεων μελεδωνός άγρυπνότατος, ηθέλησε cr 
ημάς συμμεριστάς γενέσθαι τού αγαθού, οαμι* ίτ: 
τίνες πλατεΤαν όδόν καί άπρόσκοπον (ώς φα*>» 
ήπλωσαν τψ Δηιιητρίψ τυχόν, τψ χρηματέ*»>Γ» 

ruisse Demetrio, qui Mariae cujusdam marilusc ϊ α ^ τ ^ ΜαΡ·*< τ ι ν **> όισεξαδέλφην ταύτης θεοΜα 
fuerat, matriraonio copulandi sobrinam ejus, no-
mine Tbeodoram. Et interrogali, quamnbrem, et 
quorrjodo ad boc invilenl, aiunt, bunc contractum 
ad septimum gradum perlingere,propterea quod 
Demelrius et Maria, conjux ejus mortua.personas 
duas, et consequentur gradus duos constituant, 
licet ob consensum et amorem mutuum pro una 
carne baberenlur. Nam Maria, inquiunt, sextum 
cum Tbeodora gradum habuit, non ilidem Deme-
lrius,veluti qui ad personam septimam,et ejusdern 
numeri gradumreferatur.Alsecundum thema /Ό5) 
capitis xxxii tituli Υ libri xxviu Basilicoriim, et 
canon L I V coactae in magna palatii Trullu sanctre 
et universalis synodi, usque ad gradum sextum 
malrimonia tam ex affinitale, quam cognaliooe 
conlracla,constrixerunt.Qu8B verosextum sequun-
tur, libere COnflari permiserunt. Ac lainelsi pu- ί>άναχο>ννυσθαι. Καί κάν έςηνέχθη προσφάτως 

καλουμένην άρμόσασθαι, Καί ερωτώμενοι, Λ » 
καί 8πως τούτο προτρέπουσι, λέγουσιν εΙς ffiyi» 
βαθμόν καταντών τήν τού συναλλάγματος πνηττ», 
διά τό πρόσωπα δύο, καί ακολούθως δύο βα£μ*κ 
καθίστασθαι τόν Δημήτριον μετά Μαρίας τής άα-
οιχομένης συζύγου αυτού, κάν τή δμονοία καί τ* 
στοργή σαρξ μία λογίζωνται. *Β γάρ Μαρία, φα*\ 
Εκτον είχε μετά τής Θεοδώρας βαθμόν, ού μς» ι 
Δημήτριος, ώς είς έβδομον πρόσωπον, καί ftdH'* 
τοσαυτάριθμον αναγόμενος. Τό δε β θέμα, τοΰ ^ 
κεφαλαίου τού ε τίτλου τού κη βιβλίου τών Βα*?~ 
λικών, καί ό νδ κανών της έν τψ Τρούλλψ τικ* μ^ 
γάλου παλατίου σύστασης αγίας καί obioufi**aic 
συνόδον, μέχρι τοΰ Εκτου βαθμού καί αυτού τα 'ά 
αγχιστείας καί τά έξ αίματος έςεστενοχώρησαν r#*-
αλλάγματα. Τά δέ μετά τούτον, άδεως 

blicatus sil rccens lomus synoilalis, confirmatus 
etiaai edicto imperatorio, quu praccipilur, ne 
gradu seplimo conjuncli per cognalionem, matri-
monia conlrahant: lamen ad hcc ii, qui eodem 
gradu per affinilatcm sese constrigunt, non con-
slringuntur. Magnum enim diserimen cst inter 
necessitudinem sanguinis, et cognaticam simpli-
citer propinquitatimi : ac magna inter baec stabi-
lila ratio est, alios copulans, alios dirimens. Etiam 

συνοοικός, στηριχθείς καί προσταςει βασιλική, cais 
έξ α" ματ ο ς όντας έβδομου βαθμού μή σννάπτχ*·σ% 
άλλά τούς έξ αγχιστείας οίκείωσιν το«ουτ«|εΓτ/»* 
έχοντας, ούκ έστενοχώρησε. Πολύ γαρ έ^τι τδ 
φορον μέσον συγγενείας έξ αίματος, καί χυγγα^ηάς 
απλώς οίκειώσεως * καί λόγος μέγας μεσι* τ»^ 
τ ω ν έστήρικται, τους μεν τυνάπτων, το»ς ϊ 
διαιρώ ν . Οί πλείους δε τούτων καί έπιχε*ρ%^*τ. 
συλλογιστικούς, καί διά τής είς τό αδύνατε· 

N O T i E . 

(65) Quod paragraphum nostri dicunt. 
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αγωγής τούς οικείους δήθεν λόγους στηρίζουσι. Λέ- Α plerique horum syllogisticis argumeritis, et per 
γουσι γαρ, ώς εί δοθείη γενέσθαι τήν Μαρίαν καί 
τόν Δημήτριον ενός βαθμού μετα τήν συνάφειαν, 
ττολλά συμπέσουσιν άτοπα * οιον, Δημήτριος γαμέτης 
τής Μαρίας καλούμενος, και γαμβρός τού ταύτης 
•πατρός, τούτου μεν παΤς, έ<είνης δέ αδελφός μετ-
ονομασθήσεται, τού βαθμού τή ταυτότητι " και ούτω 
οιαπασθαι τό συνοικεσιον, εις άοελφομιξίαν περ·-
ιστάμενον. Ηροστιθίασι δε κατά τούτο τό άτοπον καί 
τας έξ αδιαθέτου διαδοχάς, αλλήλων τε, καί τών 
γονέων τούτων, ναι μέντοι καί προσγε/ών, αυτούς 
σ>φετερίσασθαι. Ωσαύτως καί τό μή όύνασθαι τους 
έτερομερεΤς άρχιστεΤς άλλήλοις συνάπτεσθαι, καθώς 
τής αγχιστείας τά νόμιμα διορίζονται · άλλά κατά τούς 
γάμους τών έξ α*'ματος προσγενών. 

Καί μήν έν τή 'Ρωμαϊκή συνηθεία, καί τή εκκλη
σιαστική καταστάσει, φασί, τό εναντίον σήμερον 
πολιτεύεται. ΘεΤος γάρ καί ανεψιός μετά θείας καί 
ανεψιάς άκωλύτως συνάπτονται, έκτον ές αγχιστείας 
καί ταύτα λαχόντες βαθμόν, ώς τού τόμου τού άγιω
τάτου πατριάρχου Σισινίου τούς πρώτους εξαδέλφους 
κο>λύσαντος δυσίν αΰταδέλφαις συνάπτεσθαι. Δι-
ενίστανται δε, μηδέ άπρεπες τι , καί τών ονομάτων 
συγχυτικόν ύποσύρεσθαι, έκ τού τόν αυτόν δυσί 
δισεξαδίλφαις συνάπτεσθαι * δτι τότε φασί παρατη
ρείται τών ονομάτων άκυίοεια, καί τό άσύγχυτον^ 
τούτων φυλάττεται, δτε δουλική τύχη μεσιτεύει 
συγγένειαν · ού μίν δταν έκ συναφείας ομόζυγων 
το*ς νόμοις δεκτής, ο>ς έκ ρίζης τινός πτόρθοι γεν-
ντ^θ-υσιν κατάλληλοι. Εί γάρ δοθείη κάν τούτοις συν-
ττ4ρεΤσθαι τών ονομάτων τό ευπρεπές καί άσύγχυ-
τον , στενοχωρηθείη καί τών τρισεξαδέλφων καί 
εφεξής ή εκχωρητέα 32 συνάφεια " 'ίνα μή κληΟώσιν 
οί ές εκείνων φυόμενοι, αδελφοί καί τετταρεςάδελ-
ΦΟΙ, δπερ ο> δέδοκται. Καί αυτοί, ταύτα. ΒμεΤς δε 
τ^οπησωμεν πρότερον, εί τοΤς νόμοις καί τοΤς κανό
σι δοκεΤ, δύο βαΟμοΰς τούς ομόζυγους ψηφίζεσθαι, 
καί διά τούτο συγ*/ωρητίον είναι τό, π?ρί ού δ λόγος, 
συνάλλαγμα. Είπωμεν ούν, καί πάλιν έκκορυφώσωμεν 
τά λεγόμενα. 

abductionem ad impossibile,rationes suas fulciunt. 
Aiunt enim si concessum sit.Mariam elDemelrium 
post copulationem unius fieri gradus, absurda 
multa concursura : verbi gratia, quod Demetrius, 
qui Maria3 maritus esse perhibetur, et patris ejus 
gener, ejusdem quoque filius, et frater Mariae, 
propter identitatem gradus.sit appellandus.Atque 
boc modo dirimendum matrimonium, veluti quod 
ad concubitum fralris cum sorore teudat. Addunt 
buic absurdo eos etiam successiones ab intestato, 
tam ipsorum inter se, quam parentum, imo etiam 
propinquoram, sibi vindicare. Consimiliter ex una 
parte duntaxat affines inter se copulari nonposse, 

B quemadmodum alfinitatis jura statuunt: sed idem 
in his faciendum, quod in nuptiis sanguine pro-
pinquorum 

Atqui dicunl, in consuetudine Romana,et statu 
ecclesiaslico,contrarium bodie observatur.Patruus 
enim, et fratris filius, cum amita et fratris filia 
sine impedimento copulantur.quigradumexaflini-
tate sextum oblinent: cum sanclissimi patriarchae 
Sisinnii lomus consobrinos veluerit cum duabus 
germanis sororibus jungi. Urgent praelerea, nec 
inhonesti quidquam, vel quod nomina confnndat, 
ex eo irrepere, quod idem duabus sobrinis copu-
lelur. Tunc enim, inquiunt, accurala ratio nomi-
uum babetur, el eorumdem confusio cavetur, cum 
cognationi fortuna servilis intercedit: iton cum 
ex copulaiione conjugum iegibus adraissa, velut 
ex radice quadam, rami convenientes procrean-
tur. Nani si datum fuerit eliam in his obsei vari 
nominum bonestatem, et declinalionem confusio-
nis, velut in arciura redigetur etiam ex sobrinis 
natorum, et ordine sequentium licita permitlen-
daque conjunctio, ne videlicet contingat ex eis 
genitos appellari fratres simul, et prognatorum 
ex sobrinis filios, quod ininime visum est. Et haec 
quidein illi. Nos autem prius considerabimus, an 
leges aique canones censcanl, conjuges pro duo-
bus gradibus babendos, ac proplerea permitten-

Φασί τίνες τήν φωνή ν τού Κυρίου τήν λέγουσα ν, 
Καί ϊσονται οί ομόζυγοι σαρξ μία, μή εκλαμβάνε-
σθχι πρός ταυτότητα, άλλά πρός στο;γήν καί όμό-
νοιαν, Εί γάρ μή ούτως έκληφθ/ί το Κυριακόν Οεσπιώ-
δημ.α, αδελφοί κληθεΤεν οί συναφθέν :ε ς, κχί ού*/ 
ομόζυγοι · καί έφεςής έπακολουθ/,σουσι κατά μυρι-
άριθμα. τήν ά:οπίαν τοϋ ζητ/,ματος μεγ*λύνοντα. 
Άκουσάτωσαν ούν, ώς προτάσεις ψευδέΤς ούτε διά 
συλλογισμών άλήθειαν συμπεραίνουσιν, ούτε πρός 
το αδύνατον άπαγόμεναι, τού υποκειμένου τήν φύσιν 
μετατιΟέασιν · άλλ' έξ όμολογουμένων καί απλανών 
ά#*τέλλει τής αληθείας ό ήλιος. Ει γάρ τις εί'ποι 

dum conlractum, quo de agitur. Disseramus 
igitur, et quasi repelamus ab ipso apice, quae di-
cenda veniunl. 

Aiuat quidam vocem Domini, qua dicitur, 
Erunt conjuges una caro, non de idenlitate acci-
piendam,sed de amore ac consensu.Quippe nisic 
oraculum Dominicum intelleclum fuerit, copulati 
conjugio vocandi essent fratres ac sorores, non 
conjuges.ac dcincepsquoque sequerentur iofinita 
incummoda.qua&tionis absurditalem majoremeffi-
cieulia. Audianl ergo, proposiliones falsas neque 
per syliogismos voritatein concludere, neque si 
deducanlur ad impossibile, subjecti naturam mu-
lare : sed ex confessis et errore carentibus solem 
vcrilaiis oriri. Nam verbi gratia, si quis dixerit, 

WMJE LECTIONES. 

"8̂  έγ/ωρητέα. 
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Omnis lapis anima praditus est : ac rursus ex Α τυχόν, Πάς λίθος έμψυχος έστι, καί έτερω*-*, Hca 
altera parte, Omnis smaragdus est lapis : et con-
cludat,Omnis erga lapis smaragdus estaniina prae-
ditus colliget, extremumque mendacium. 
Unde fit, ut qui dicit per matrimonii copula-
tionem esse factam personarum confusionem, et 
conjugium esse transmutatum in fraternilalem, 
atque ita forte absurditatem conoludit; compe-
dem linguae, non veritatem colligat. Quod cum 
ita sit, cumque post conjunctionem sexus uierque 
maneat integer, nemo tam sit audax, ut ipsos 
conjuges appellet fralres,ad reprehensionem dicli 
divini, cujus verba sunt : Et conjuges ipsi non 
amplius erunt duo, sed unus. Quippe sicut olea-

σμάραγδος λίθος έστι · κσί συμπερανεΤ. Oi; 2^ 
λίθος σμάραγδος έμψυχος έστι , . . . . .ψιν συναγά ,̂ 
καί ψεύδος έσχατον. Οθεν κκί ό λέγων vt>*afe 
δια τής συναφείας τών υποστάσεων τήν σύγχ.**», 
καί τήν όμοζυγίαν μεταστοιχειωθήναι ορός έδείρ-
τητα, καί ουτω συμπεραίνων τάχα τ ό άτοπον, γλ*> 
τοπέδην συνήγαγεν, ουκ άλήθειαν. Τούτου δι «υπ
έχοντος, κσί τών γενών σωζόμενων έκατέρων jira 
τήν ένωσιν, μή τολμητέον αδελφούς τους δμοζιηκ 
εΙπείν είς έπιστομισμόν τού βήματος τοΰ θεού, α» 
είπόντος. Καί ούκέτι έσονται οί ομόζυγες δυο, «*ΧΙ 
εις. ' ϋ ς γάρ ού λέγεται τό άγριέλαιου καλλιέλειη, 
δτι κλάδος αύτοΰ μετά καλλιελαίου μετεμοσχεύ·,, 

Ster propterea ηοη dicitur oliva, quod ramu? β ούτως ουδέ πατέρα τής κόρης τόν ταύτης εΓαοψ^ 
ejus in olivam translatus s i l : sic neque palrem Λ ' Λ ' " 1 — ! 1 J * -
puellie, socerum puellae vocabimus, Quo sane 
stabilito per demonstralionem certam, et cui 
contradici nequeat, nostra quidem opinione, ne-
que vocari licebit alterutrum eorum ad succes-
sionem defuncti, vel alicujus ipsi sanguine pro-
pinquorum (quo enim idpacto? cum possessioues 
accipiant ii, quibus legc deferuntur) neque repre-
hendi poterit, aut abominandum erit, si quis 
dicat, iisdem finibus circumscribi contracta 
et affinitate et ex cognatione malrimonia. Sic 
enim canonibus est statutum. Quod autem pa-
truus et fratris filius, cum amila et fralris filia 
copulentur, non est, ut aliqui perhibent, per 

πενθερόν. Τούτου δέ στηριχθέντος έξ άναντιρρήτβ 
καί ασφαλούς αποδείξεως, ώς οίόμεθα, ούτε τί 
καλεΤσθαι θάτερον έξ αυτών είς τήν κληρσναώ» 
τού τελευτήσαντος, ή τινός τών έξ αίματος εύβρ 
προσγενών πα^ησιασθήσεται (πώς γάρ ; μροείαα· 
δανόντων τών κτησαμένων έκ νόμου τας διααβπ— 
χάς) , ούτε μεμπτέον έσται καί άποτρόπαιον ta i i -
γειν, τοΤς αύτοΤς δροις συστέλλεσθαι τά έξ άγχισπάς 
καί τά έξ αίματος συναλλάγματα. Ουτω γάρ sscs* 
νόνισται. Τό δέ συνάπτεσθαι ΘεΤον καί ανεψιό* μετα 
θείας καί ανεψιάς, ούκ έστιν (ώς τίνες λέν**ι} 
συνηθείας άγραφου παγκράτιον, i j καί άκιρβ&ΐ» 
εκκλησιαστικής καταστάσεως τροπαιούχημα· 
πρόσταξις θεία τού άοιδίμου βασιλέως, κυρού 

COnsuetudinem nonscriptam introductum,vel s i n e c ξίου τού Κομνηνού, έξενεχθεΤσα έπί ύπομνήσιι Β*?* 
traditione per etatum ecclesiasticum invectum : τινός λεγομένου Ξηρού, καί έπιγνωσθεΤσα το!ς r r 

μοσιακοΤς καί έκκλησιαστικοΤς άρχείοις καί 
τόν τοιούτον γάμον απέλυσε κατά τήν δεδομενηι oft 
βασιλεϋσιν άνοθεν κυριότητα · μή τοίνυν 
τητέον τήν ακριβή τής Εκκλησίας καταστεί". Τ* 
γάρ έξ αγχιστείας συναλλάγματα, μέχρι τού εατ* 
βαθμού καί αυτού, καί έ στενοχωρεί πάντοτε, 
στενοχωρεί, καθώς που και τά έξ αίματος, 'νχφ«ι 
νομικοΤς καί κανονικοΤς διατάγμασι, καί τφ τό{*7 
τοΰ άγιωτάτου εκείνου πατριάρχου, κυρού Σι***»· 
Τό γάρ έπ* ανατροπή τούτου διορισθέν παρά 
θείας μεγαλειότητος, είς έργον έλθεΤν ό δίκαιος κατ*,; 
ούκ ηύδόκήσεν, ώς οιδασιν οί μεμυημένοι, καί <η 3 · 
πλάνη νται. 

sed clarissimi principis, domini Alexii Comneni 
sacrum edictum, prolatum ad suggestionem Bar-
dse cujusdam, qui Xerus appellabalur, et rcce-
ptum tam in republicae, quam in ecclesiarum ar-
chiva et codices, ejusmodi nuptias liberas fecit, 
pro ea protestate, quae coelitus est imperatoribus 
data. Non igitur accuratus Ecclesiae slatus calum-
niandus est. Nam matrimonia ex affinitate, ad 
sextum usque gradum et coarctabat semper, et 
adhuc constringit sicut etiam matrimonia ex co-
gnatione : in quo tam legum, quam canonum 
statuta sequitur, et tomum illius sanctissirai 
patriarchae, domini Sisinnii. Quod enim ad ejus 
eversionem ab imperatoria sacra majestate promulgatum fuit, ut in effeclum deduceretur, juslus il'< 
judex minime voluit: quemadmodum norunt initiati, nec in errore versantur. 

Alqui, Subjicit adversarius, ne id quidem,quodD Ναι, φησίν, άλλ* ώδε τό σύγχυσιν καί άπρεπα 
COnfusio et dedecus nominum introducatur, ob ονομάτων είσάγεσθαι διά τήν τών βαθμών IttotV*. 
graduum necessitudinem, quominus primae con-
jugis SUJB sobrinam ducat Demetrius, impediet. 
Hoc enim illis etiam sanguine propinquis usu-
venit, cum inter se copulantur, qui vel octavo se 
gradu contingunt, dum conjuges absque pudore 
vocamus, quos natura sobrinorum filios agnoscit, 
eorumque Hberos pro tratribus ducimus, cum a 
natura sint prognatorum ex sobrinis filii. Cur ergo 
novum et insolens sit, idem hoc etiam in prae-
senti questione dici atque fieri? Sed audiant, 
qui h&c ita colligunt, quod, quemadmodu n ea, 

εμποδίσει λαβεΤν τόν Αημήτριον τήν δισεξαδελστΛ 
τής προτέρας αύτου γυναικός. Τούτο γάρ κ» u 

τούς συναπτομένους ές α"ματος συγγενεΤς καί <τρ* 
Οντας βαθμού θριαμβε^εται, δι' ών ομόζυγοι* *** 
ερυθριάστως κατονομάζομεν, ους ή φύσις τρ*;* 
αδελφούς Ιγνώρισε, καί τους παΤδας αυτών ώς 
φούς περιέπομεν, τετταρεςαδελφους δντχς k ψ* 
σεως. Τί γούν έστι καινόν κάν τω παρόντι ζηΨ^ 
λαλεΤσθαι τούτο κ*ί γίνεσθαι; %Αλλ' έκ****** 
οί ταύτα συνείροντες, δτι καθώς τά Γαδείροτν ίην 
διακείμενα, καί ακριβολόγου νται καί άπογρϊ?**ιΓ· 
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f-ilv 
lyx Γαδείρων ού πέρατα είσιν * orJ 

εντός τοΰ έκτου βαθμού γινόμενα * συνάλλαγμα-
καί διά τό φύσει δίκαιον καί ευπρεπές κατα

γ ί ν ο ν τ α ι · τά δ! έκτος αυτών μετεωριζόμενα, ουδέ 
^κατασπώντχι, ουδέ κουφΐζονται, άνευ μόνου τοΰ ές α*!-
εκατος έβδομου βαθμού. 

τά Α quae eis Gades sita sunt, accurate seiri ac describi 
possunt, cum quae ultra Gades sunt posita, pene-
Irari nequeant: sic etiam matrimonia, quae intra 
sextum gradura contrahuntur, vel ipsa ratione 
naturalis aequitatis et honesli damnentur: quae 
autera extra gradus hosce suspendunlur, necdiri-
mantur, nec releveotur, excepto solo ex sangui-
nis conjunctione septimo gradu. 

Nam illumlam imperatoria sanctio,quam tomus 
synodalis, sexti gradus malrimoniis exaequavit. Et 
quando jam satis disseruimusde iis,quae nonnulli 
bac in quaestionc allegant,sintne conjugesad unum 
referendi gradura, necne : age proferamus etiara 

ol Β id,quod de quaestione proposita nobis ad animum 
accidit. Jurisconsulli, qui do nuptiis prohibitis 
docet llbro Basilicorum xxvm, titulo, v, bifariam 
cognatos dividunt: ascendentes et descendentes, 
liberos scilicet ac parentes; et in eos, qui sunt ex 
transverso, fratres inquam, et reliquos sanguine 
propinquos.Etascendentium quidemacdescenden-
tium.sive legitimi sint,sive naturales, sive adopti-
vi,nuptias probibenlininfinilum : eorum vero,qui 
sanguine propinquisunt,ad sextum usquegradum. 
Poslquam ista subtiliter exposuerunt,et oculis sub-
jeceruntgraduumprofundam etpenetratudifficilem 
obscuritatem (impeditissima namque ul ipsorum 
verbis utar nec perceplu facilis est in iis, qui sunt 
extransverso graduumioventio),disertisverbishsec 

δ* άτγχιστείαν μή προβαίνοντες. Αγχιστεία δέ έστιν c etiam adjiciunt: Sunl et aliae nuptiaD Ρ, non illffi 
οικβΛο'της προαώπων έκ γάμων ήμΤν σ,ίνημμένων, ~* 
σνγγενείας εκτός. Οίον ούν οικειοΰνται βαθμόν οί 
δμοζυγες μετά τήν συνάφειαν, καθαρώς μέν ού δι-
οάσχσυσιν * έπάγουσι δε, μή δύνασθαί τινα πρός 
γάμΛν λαβείν τήν οίκείαν νύμφη ν ή προγονή ν. Άλλ* 
ουδέ τήν μητρυιάν, ή την πένθεράν, επειδή μητέ
ρων τάςιν έπί/ουσι. Σκοπητέον τοίνυν πρό πάντων 
τό περί τών βαθμών. Ουτω γάρ έςομαλισθείη τό τοΰ 
ζητήματος άναντες. 

Τούτον γάρ βασιλικός ορισμός καί τόμος συνοδι-
χός τοΤς τοΰ έκτου βαθμού συναλλάγμασι συνεξίσω-
<σαν. Έπε! ούν Ικανώς διελάβομεν τά τισι δικαιολο-
-γούμ^να περί τού είς ένα βαθμόν τους ομόζυγους 
«άνάγεσθαι, ειτε καί ιιή · Φέρε καί τό ήμΤν παριστά· 
taxvov χάριν τού τοιούτου ζητήματος, ειπωμεν 
νενομοθετηκότες περί κεκωλυμένων γάμον διδάσκον
τ ε ς έν βιδλίφ κη , τίτλω ε , είς δύο διαιρούσι τους 
σνγγενεΤς · είς άνιόντας καί κατιόντας, παΐδας δηλα
δ ή καί γονεΤς, καί είς τους έκ πλαγίου, αδελφούς 
φ η μ ι και λοιπούς ές αίματος προσγενεΤς. Καί τών 
μ ί ν ανιόντων καί κατιόντων, καν γνήσιοι ώσι, κάν 
ουσικοί , καν θετοί, τους γάμους κωλύουσιν εις άπέ
ραντον . Τών δε ές α"ματος, μέχρις έκτσυ βαθμού. 
Μετα μέντοι τό τεχνολογήσαι τά περί τούτων, καί 
είς όψιν προθέσθαι τήν τών βαθμών βαθείαν καί 
δ\εσδιεςίτητον ύπουλότητα (δυσχερέστατη γάρ φησι, 
καί ούκ εύκατα/\ηπτος ή έκ πλαγίου τών βαθμών 
έστ ιν ευρεσις) προστιθέασι καί ταύτα £ητώς * Είσί 
ζζ καί έτεροι γάμοι, ού διά θεσμόν συγγενείας, διά 

θ ! τής συγγενείας βαθμοί, έκ τών βαθμίδων τής 
κλί;κ«κος ώνομάσθησαν. ίΐς γάρ έκεΤναι λαμβάνου
σα* κατ/ρχήν ές έπιπ^δoJ τινός, καί είς τά πρόσω 

quidem propter jus cognationis,sed propter afOni-
tatem non procedentes. Affinitas autem est neces-
tudo quaedam personarum,per nuptias nobiscon-
junclarum, citra cognationem. Ergo quem sibi 
gradom post initum matrimonium vindicent con-
juges, pure illi quidem non docent: subjungunt 
tamen, aliqtiem nurum suam, vel privignam, uxo-
rem ducere non posse. Nec item novercam, vel 
socrum : quoniam malrum loco sunt.Consideranda 
igilur anleoniniagraduum ratio.Sic enimexaequari 
poterit ipsa questionis velut acclivis ineequalitas. 

Gradus cognationis dictisunt a simililudinegra-
duum alicujus scalae. Nam sicut illse principium 
sumentes a planitie, sursumque tendentes, ad 
descendendum vel ascendendum nobis serviunl 

κλάδοι 
συγ-γ£νε< 

πτίΟ^αίνουσαι, τήν κάθοδον ή τήν άνοδον συμπεραί· . 
νοτυσιν αυτω καί οί βαθμοί, ώς έκ £ίζης όμοφυεΤς D sic et hi gradus, velut ejusdem naturae rami ex 

radice. primo scilicet parenle procedentes,cogna-
lionem perficiunt. Videamus ergo, quaenam radix 
acprincipium intervirum etuxorem sic intercedat, 
ut ad cam sil recurrendum, et ab ea ceu gradu 
quodam ad ipsosveniendum Nulla prorsusexisiit. 
Nun enim dicere quispiam potest, Petrus genuit 
Dcinelrium. Idem et Mariam procreavil: quo fil, 
utibiduorum graduum cognalionc junclisunt.Hoc 
enim manifeslissimum mendacium est. Multo magis 
cavebit aliquis,ne dical, duas persooastiniusessc 
gradus.Quippeduae generationeseos produxerunt. 

καί οί 
τού πρώτου γεννήτορος προιέμενοι, τήν 

tav καταρτξουσιν. Ιδωμεν ούν, ποία £ίζα 
rjxl καταρχή μεσιτεύει τόν άνδρα μετά τής γυναι
κός , ώστε πρός ταύτην άναδραμεΤν, καί ές αυτής ώς 
διά βαθμίδος πρός το-τους έλθεΤν. Πάντως ουδεμία. 
Ονδέ γαρ δύναταί 
τ , ν Δημήτριον. Ό 

έλθεΤ 
τις είπεΤν, Ό Πέτρος 
αυτός κα* τήν Μαρίαν 

έγγένησε 
άπέτεκεν. 

α σ τ α τούτους δύο βαθμών εχειν συγγένειαν. Προ
φανές γάρ ψευδός έστι. Πολλώ δέ πλέον ο!>κ εί'ποι 
τις υποστάσεις διττάς, ένος είναι βαθμού. Αύο γάρ 
γε ,νήσεις τούτους πσρήγαγον. Οί γούν λέγοντες 

\ \ W \ M LECTI0NES. 

ο Vide cclogam Basilicorum ; vide tit. de Gradibus cognationis, d. lib. Basilicoiwn. 
de prohib. nupl. d. Ub. Basili. 

Ρ vide tit. 
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Nimirum qui dicunt, conjuges inter se vel unius, Α εΤναι του; συζύγου; ενός η 
vel secundi esse gradus, quique per gradus eos ita ζυγοστατούντες διά βαομίδων 
librant, uti solent res illae, quae pondere, vel men-
sura, vel numero constanl; similes sunt interro-
gantibus,quOtupleiistudpavimentumlapisambiat, μάργαρος ; και άποκρινομένοις, διττός. ΑΛος rc 
etrespondentibus, duplex. Quippe cingituralapide 

δευτέρου βαθμού, t £ 
χυτούς, κατά τ ί ση-

θμώμενα, ή μετρούμενα, ή άριθμούμενα, έ * χ 2 £ 

τοΤς έρωτωμένοις, πόσος άμπίσχει τόδε τδ δαπά· 

prasinicoloris, et ligno cedrino circumdatur. Qua-
mobrem apte dicimus, nec ad duorom graduum 
necessitudinem referri conjuges (quo enim id 
pacto? cum eamdem radicem et generationem non 
habeant, ac ea causa naturaliter non dividantur): 
nec etiam unius et ejusdem esse gradus, propter 
unionem carnalem,utinstarmulsi commisceanlur, 
(qua enim id fieri ratione possit, cum personae 
maneant integrae ?) sed propterdivinam ac saluta- Β θεού χαί Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, τού ι-

πρασίζων αυτό περιζώννυσι, χαί ςύλον κεύρ.-*-
άμφιέννυσιν. Αραρε τοίνυν λέγειν ήμας, μήτε τ&κ 
δύο βαθμών οικειότητα τους ομόζυγους άνάγεΛχ, 
(πώς γάρ, οί μή τήν αυτήν έσχηκότες βίζαν κκί *ft>-
νησιν, καί διά τούτο μηδε φυσικώς διαιρούμε**; 
μήτ' ούν ένος γενέσθαι βαθμού, διά τήν Ινσχροσ» 
Ενωσιν, καί συγχυθήναι κατά μελίκρατον. Πώςγά^; 
Σωζόμενων αδιάπτωτων τών υποστάσεων; Λιά * 
τήν θείαν καί σοιτηριώδη φωνή ν τού Κυρίου, *χ 

rera vocem Domini, etDei, et servaloris nostri Jesu 
Cbristi, quidixitad discipulosipsuminterroganles, 
liceretne homini divertere ab uxore sua, disertis 
verbis haec subjungendo : Non legistis, eum qui ab 
initio res condidil, maremelfeminamipsosfecisso: 
qua de causa relinquel homo patrem suum et ma-
trem, et agglulinabitur uxori suae. El erunt hi duo 
in carnem unam. Quare non amplius duo sunt sed 
una caro : propter hanc ergo vocem credere nos et 
confiteri,unumpropemodum unaminem hominem, 
qui duabus in personis cernilur, pro conjugibus 
matrimonii causa haberi. Sed enira permittendum, 
utrivusorationiseliam ad aliud quiddam opportune 
currat. 

Unigeniti Filii Dei incomprehensibils erga nosG 

demissio, et pignus salulishumani generis,cum ex 
aliis multis mysteriis magnilicalur, tum etiam non 
parum glorificaturexbenediclione nuptiali.Quippe 
cum obnoxia peccato conjunctio in universam ho-
minum massam fuisset dedita posl draconis invi-
diam, et mandati divini transgressionem, jamque 
malum illud ad alia malamajoraprocessisset; cura? 
beniguo Deo fuit regeneratio nostra et instauralio. 
Itaquecum unigenitusDei Filius homo faclusfuisset 
inslar nostrum, propter nos, et omnem aliam ad-
ministrationem implesset,uli nos beatitatem prisii-
nam recuperamus: etiam nuptiisin Cana GalilsBse 
celebralis benedixit, el aquam desperationis in 
vioum vera Dei cognitionis mutavit ; certiores 
per hoc reddens homines, quod feminae non am-
plius in doloribus liberos pariant, nec qui pro-

πόντος προς τους έρωτήααντας αυτόν μαΟητάς, ι. 
έξεστιν άνθρώπω άπολύσαι τήν γυναΤκα χ/τού, κα· 
έπαγαγόντος ταύτα ρητώς · Ούκ άνέγνωτε, δτι ι 
ποιήσας απαρχής, άρσεν καί θήλυ έποίτ,σεν α/π** 
καί Ενεκεν τούτου καταλείψει άνθρωπος τόν πατερχ 
αύτο καί την μητέρα, καί προσ'ολληθήσετοι τ$ 
γυναικί αυτού · καί έσονται οί δύο είς σάρκα μ£ι> * 
ώστε ούκέτι είσί δύο, άλλά σαρξ μία * πιστεύειν ^μίς, 
καί όμολογεΤ ν, Ενα σχεδόν δμόψυχον άνθρωπον i * δ > . 
Θεωρούμενο ν ύποστάσεσιν, ομόζυγους διά τόν γάμο* 
γίζεσθαι. *Αλλά δοτέον άναδραμεΤν τού λόγου τόν ρίεο 
καί πρός Ετερον καίριον. 

του θεού πρός ν»£ 
καί τό της Λίττ̂ άς 
έχέγγυον, μεγαλν*πι: 
πολλών, ούχ ήττο* Σ

Η τού μονογενούς Πού 
ακατάληπτος συγκατάδασις, 
τού γένους τών ανθρώπων 
μέν καί έξ άλλων μυστηρίων 
καί έκ τής γαμικής ιερολογίας δοξάζεται. Τής γ* 
άμαρτητικής συναφείας διαδοθείσης είς άπαν ο*· 
ανθρώπων τό φύραμα, μετά τόν φθόνον τού όράκο-
τος, καί τής εντολής τού θεού τήν παράδασ:*,» 
τού κακού πρός έτερα κακά προχωρήσαντος μι> 
ζονα, έμέλησε τψ φιλανθρώπφ θεφ τής ημών παΐ·/;-
γενεσίας καί αναπλάσεως, Γεγονώ; τοίνυν 
πος καθ* ημάς, δι' ημάς ό μονογενής Γιος τού 
καί πάσαν άλλην πληρώσας οικονομία*, Τ>α 4jii*.« 
τήν άρχαίαν μακαριότητα λάδωμεν, καί τόν ο 1** 
νά τής Γαλιλαίας γάμον ηύλόγησε, καί τδ ·ΰδ·*ρ τί4; 
άπογνώσεως είς οίνον αληθούς θεογνωσίας μετέδχλίι 
εντεύθεν πληροφορούν τό άνθρώπινον, ώς ούκέ- γ>-

creantur ex COpulatione matrimoniali amplius D ναΤκες έν λυπαΤς τέκνα γδννήσουσιν, ούδε έκ γχκι« 

pristino more dicant, In peccalis concepit me ma-
ter mea: sed Dei pnecepla servantes, quemadmo-
dum primus ille parens noster ea servavit ante 
transgressionem, eumdem honorem et gloriam 
consequantur, qua fuerint ornati primi parentes 
anle inobedientiam. 

Honorabile namque matrimooium est, et lectus 
impollutus, qui salulem largitur. Quae cum ita 
sint, et cum labulae divinitus scriptae dicant, Non 
ingredieris ad quemvis necessarium carnis tuse, 
ut reveles pudorem ejus: cum primus ille parens 
noster alibi respouderit, Jam magis uxor roea est 

κής συναφείας τικτόμενοι, κατά τό πρότερο* χ* 
ποιεν, Έν άμαρτίαις έκίσσησέ με ή μήτηρ μου * 
τηρήσαντες τάς έντολάς τού θεού, καθώς & πρ-αά 
τωρ αύτάς έτήρησε πρό τής παραδόσεως, της εύτΰ; 
τιμής καί όοξης άςιωθήσονται, ο"ας πρδ τής παρχ«ν 
οί προπάτορες. 

Τίμιος γάρ ό γάμος, καί ή κοίτη αμίαντος, ewrv 
ρίαν φιλοτιμούμε νος. Τούτων ούτως έχό*τ»ν, *r 
τών θεογράφων πλακών λεγουσών · Ούκ ιίκλίνη 
πρός πάντα οίκεΤον σαρκός σου άποκαλύψ» **yy»-
νην αυτού * καί τού προπάτορος άποκρινομένου ίτι-
ρωθεν. Νύν καί μάλλον ή γυνή μου οστού* I* τ*» 
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δστων μού έστιν καί σαρξ έξ τής σαρκός μου · ού Α os ex ossibus meis, et caro βχ carne mea: equidem 
τολμώ τους ομόζυγους είπεΤν άλλης χ*ί άλλης είναι dicere non audeo,conjuges alieriuset alterius esse 
σαρκός, καν έν δυσίν ύποστάσεσιν αύτους θεωρώ* carnis, licet 60S in duabus personis video: Πβ meritO 
ΐνα μή δικαίως κατακριθώ κατά τούς άθετούντας condemner illorum more, qui scriplas et non 
έγγραφους καί άγραφους παραδόσεις, τών αγίων scriptas traditiones reprobant, qu® sanclarum 
Εκκλησιών καί τής σωτηρίας ημών το έχέγγυον. Ecclesiarum el Salulis nostriB pignus sunt. Imo 
Διαγινώσκω δέ μάλλον μίαν σάρκα τούτους λογίζε- potillS StatUO, pro una came ducendos, el iisdem 
oOat, καί τοτς αύτοΤς στενοχωρείσθαι τόν άνδρα νο- consiringiniaritum Iegalibus et canonicis pracceptis, 
μικοτς καί κανονικοτς παραγγέλμασιν, δσον τέως είς quantumscilicetcopulalionem malrimonialematli-
συνάφειαν γαμικήν, οΐς καί ή τούτου στενοχωρείται net, quibus Ct conjux ejus includilur : idemque 
δμόζυγος · ώσπερ καί τό άνάπαλιν. Καί διά τούτο vice versa locum babere. Aique hac de causa non 
μ ή δύνασθαι τόν Δημήτριον είς γυναίκα τήν θεο- p o s s c Demelrilim in UXOrem ducere Theodoram, 
ooSpav λαδεΤν, λογιζομένην δισεξαδέλφην αυτού, quffl ρΓΟ Sobrina ejus habetur, propter malrimo-
δι« τήν μετά τής Μαρίας γαμικήν τούτος συνάφειαν. Β nialem ipsius cum Maria conjunctionera.Assentior 
•Αποδέχομαι δέ καί τούς κωλύοντας τό τοιούτον etiam iis, qui matrimonialeni ejusmodicontractum 
γαμικόν τού Δημητρίου συνάλλαγμα διά τους νόμους Demetrii prohibent legum ratione (66) quarum 
τους λέγοντας, έν τοις γάμοις ού μόνον τό έφειμένον, verbasunt:In nupliis non solum quid permissum 
άλλά καί τό ευπρεπές ζητητέον · κατανών άπρε- sit, sed etiam quid lioneslum, considerandum est : 
τεέστατον εύναι, τόν μέχρι τού νύν γαμβρόν παρά d u m animadverto, inhonestissimum csse, ut qui 
τής δισεξαδέλφης λεγόμενον, όμόζυγον αυτής όνο- bactenus a sobrina vocalus fuerit offlnis, postea 
μάζεαδαι. Οτι δε χρώμενοι £ήμασί τίνες τού κατά conjux ejus appellelur. Et quia noimulli Utenles 
τήν λ ' τού Ιουλίου μηνός, τής ιβ ' έπινεμήσεως, συν- verbis scripti synodalis, publicati die xxx mensis 
οδικού σημειώματος, τού μέν άγιωτάτου κυρού θεο- J u | u j indictione duodecima, CUiTl esset patriarcha 
δοσίου πατριαρχεύοντος, ημών δέ τού χαρτοφύλακος sanclissimusille dominus TbeodoshlS,et nosofficio 
ενεργούντων όφίκιον, καί περί τό τέλος ταύτα cbartularii fungercmur, quo in scripto circa finem 
διεξιούσιν. ε Έπεί γάρ ή μετά Ιωάννου τελεσθετσα haecverbalegunlur: CumenimcekbratacumJoan-
μνησιεία ως ανυπόστατος λέλυται, διά τήν τής n e sponsalia, Ceu minimc COIlStantid, SOlvatltur, 
ΕΙρήνης άνηβότητα, καλώς ή Ειρήνη δευτέρω propter (Blutem Irenas impuberem: rccte Irena $o-
έξαδέλφψ αυτού κατά νόμον γάμου συξευχθή- brinoipsiuslegematrimoniali copulabitur.Qnivpe 
σεται. ούτε γάρ συγγενικόν πρόσωπον τήν Εί- c nec pro persona cognata Theodorus Irettam ducit, 
ρήνην λογίζεται, ό Θεόδωρος, ούτε τοις έξ άγχ ι - nec affinUutisvinculit afque legibtis con&tringitur 
στείας δεσμοΤς καί δροις συσφίγγεται, διά τό ύπερυήναι propteveaquodsextum ex affinitategradum exce-
τόν έξ αγχιστείας έκτσν βαθμόν· ι» dat. 

θέλουσιν ημάς σιωπών, άρτι τάναντία διαγινώ- His ergo verbis ulentcs, lacere nos volunt, qui 
σκοντας · πρώτον μίν λέγομεν, ώς ό κατά καιρούς jam conlraria staluimus: primum respondemus, 
χαρτοφύλαξ στόμα πατριαρχικόν λογιζόμενος, έκεΤνα cujusque temporis cbarlularium,qui os patriarehae 
λέγει καί γράφει, δσα νεφελώσει καί ύδατώσει τής esse ducitur, ea tuin dicere, tuni scribere, quae 
κεφαλής ή άκρώρεια. ούκούν ουδέ αίτιατέους ή έπαι- capitis ipsi vertex inslar nubis et aquaesuppeditat. 
νετέους λογιεΤταί τις ημάς καλλιγραφήσαντας Ίσως Ideoque nec culpandos,nec laudandos nos pulabil 
τήν παρούσαν ύπόθεσιν, ή τουναντίον κακογραφή- quispiam, qui vel recle praesentem causam, vel e 
σιν τας. Κατά γάρ τόν Βαρούχ ύπεγραμματεύσαμεν conlrario male liUeris Complexi siinuS.Nam ΠΊΟΓβ 
δσα θρηνών "ΐερεμίας έθρήνησε · καί κατά τόν Baruchi,scrib;E munere functi nolavimus quaicun-
* Α ορών έλαλήσαμεν, δσα λαλών έλάλη σε Μωσής. que lamentando Hicremias lamentatus csl: et Aa-
Οπερ δε και τότε τήν μικρόνοιαν ημών έθεράπευσε D ronis more proloculi sumus,qiKCCUnque loquendo 

χάριν τού τοιούτου ζητήματος, έγράφη παρ' ημών loCUlUS est Mnses Quod aulem illlcllectus nostri 
iv τψ β ' κεφαλαίω, τού ιγ ' τίτλου τού νομοκανόνου. le nuitati lunc remodio fuit in bac quaeslione, per-
Ειπομεν γάρ τό τοιούτον κεφάλαιον έρμηνεύοντες, ώς scriptum a nobis e.sl in tapite secundo lituli XIII 
καί βασιλικόν έ κώλυσε πρόσταγμα τό ζητουμενον συ- Nomoeanoni. Quippe caput i l lud intcrprelanies 
νοικέσιον, κάν καταστρωθήναι ούκ έφθασε, καί ή Έκ- diximus, % liarn edicto inq>€ratorio prubibiluni csso 
κλησία τήν τούτου ποίησιν ούκ ανέχεται. Είτε φαμεν, nialrimonium, quo de agilur, l icel in acla rclattlH) 
ώς σημειωμάτων προκομιζομένων ταλαυγενών, καί ΠΟΠ fuerit, Cl Ecclosia proiliulgaliunem ejllS noii 
δια 85 γραμμάτων όμοιων έκκνησιαστικών, διυλιζόν- sustineat. I)eindesubjicimus, quod cumnolaliones 
των καί αυτόν φαυλότατον κώνωπα τού τοιούτου priscsc profcrnnlur, et consimilia scripta ecclusia-
ζητήματος, καί άποκαλούντων τούτο παρανομώτατον* Flioa, pMVissimum et ipsa culiccm quaBSlionis hu-

V A R I i G L E C T I O I N E S . 

83 διαγραμμάτων, 

N O T J E . 

00) Semper. D. De reg. jur. E l 1. 42. D. De rit. nupi. 
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JUS percolantia» et iniquissimam hanc appellantia; Α oVVi; μή σκχρδχμύττων πρός τήν έ/άργεισν, έ κ ε -
ncnio sane, qui ad evidentem rauonem non conni-
voal.ila quidera velut abolila damnabil,pra3srrlim 
cum nec sublata sint diserlls verbis a pracsenli 
synodali scripto; qua3 autem hoc continentur, 
canonis et legalibus doctrinis exaequabit. Itaque 
respiciens in auclorem et consummatorera fidei 
noslrae, Dominum ac Deum nostrum Jesum Chri-
stum, rursus aio : quod cum magnus ille Paulus 
dicat, Mulier corporissui potestatem non habet.sed 
maritus: ac similiter murUuspoleslatem corporis 
8ui non habet, sed uxor: itidemquecum sacri ca-
nones et tomi cum vidua malrimonio copulatuir 
pro digamo ha!>entes,ad gradumaliquem ecclesia-
sticura pervenire non sinant: ac ne defuncli qui-

nuptias permiltani,idque omnino propler identi-
tatem corporum ipsoruin,quemadmodummanifes-
to liquet ex xxxi et xxxn capilo lituli primi libri 
III Basilicorum, et XLIV canone sancli Basilii, 
cujus in fine dici'ur, Nos diaconaa corpus, veluli 
quth consecrata ftieril, non amplius inusucarnali 
esse permitlimus : equidem judico canonicum et 
legilimum esse, ut auctoritate probibeatur ecle-
siaslica, quoniinus unus el idem duabus sobrinis 
copuletur, ac vice versa : sique clam ejusmodi 
quid factum fuerit, de induslria dirimaiur, et in-
terveniente pcana corrigalur. 

EJUSDEM. 
Epistola de inceiisis, quce α patriarcha dmi 

solcut eo die quo catechem habelur. 

Tu quid.m, charissime fili,gloriosissime judex, 
el pnefecte judiciorum, cum Davide psallens : 
Inlerroga patrem tuum, ac dicet tibi; scniores te, 
ac renunliab ini tibi; recte cognoscere cupivisti cx 
nobis, qua dc causa dari populo suleanl a cujusquo 
tempons sanclissimis patriarcbis incensa, post 
liabitain catecbesin. Ego vero faces affectionis 
liauriens iu exsilio, cunclabar hactenus in respon-
dendo. Sed quoniam cuivis pelenti, el sempcr 
quidem, tam lingua, quam manu dare debere 
didici, haic ad interrugationom ex teinpore re-
spondeu. D 

Celsissiinam sacrnrum imperalurum circum-
speclionem.el patriarcbarum ampliludinem, inUr 
alia reddebant olim augusliurem etiain annuae 
r»»ga3, ac baioruin largiliones. «Juippe sedebanl 
annis singulis cujusque tcmporis patriarehsc ac 
itnperatores, ct per bajc subditos ad benevolen-
li.nn invitabaut Novil boc patrum conscript<>rum 
atnplbsimus ordo, ac forlassis etiain iMnnull»,qui 
bac aelate noslra vivunt Non cuim anle tempora 
Kucli iis prodila sunt gerris, nec somnianlium 
vclularuiu fabollsc sunt: sed usque ad imperiuin 
domiiii Conslaiiliiii Ducae duravit augustus ille 
mos laia in ipsius Uei, quam imperaturum regia, 
ot uinnin » bonum bocad nosquoque propagatnm 
fuit, a mnjoiibus ad uepotes, a generatione ad 

νων μ:ν καταψηφιε'τχι σ/ολήν, κ α τχϋτ ι μ η ν 
άνΐ'.ρεΟίντ,ον ρ/^τώς ύπό τού παρόντος ouvoouau 
σημειώματος · τα δε έν τούτφ περιεχόμενα, κανό**» 
κοΤς κοί νομίμοις εξισώσει διδάγμασιν. Άφορων ούν 
είς τον τής πίστεοως άρχηγόν καί τελειωνήν Κύριο* 
και θεόν ήυ,ών Ίησούν Χριστόν, λάγω και αύθις * 
ώς έπεί ό μέγας Παύλος φησιν · · *Β γυνή τού Ιδίου 
σώματος ούκ εξουσιάζει, άλλ' ό άνήρ * ομοίως δ* 
καί ό άνήρ τού Ιδίου σώματος ούκ εξουσιάζει, 
άλλ' ή γυνή. ι Οί δε θεΤοι καί ίεροί κανόνες κα* 
τόμοι τόν μετά χήρας γαμικώς σ^ναφθέντα λογιζό
μενοι δίγαμον, είς έκκλησιαστικόν βαθμόν ούκ εδ-
δοκούσιν έλθεΐν, άλλ' ουδέ τήν τού τελευτήσαντος 
Ιερέως όμόζυγον δευτερογαμήσαι παραχωρούσε, 

διά τήν dem sacerdotis conjugem ad secundas transire πάντως διά τήν ταυτότητα τών σωμάτωε αυτών, 
καθώς τά περί τούτου παρίσταται άκ τού λα χαί 
λβ κεφαλαίου, τού πρώτου τίτλου, τού γ βιολιο. 
τών Βασιλικών, καί τού μδ' κανόνος τού αγίου Β χ -
σιλείου, λέγοντος περί τό τέλος · Ημείς ουν τής 
διακόνου τό σώμα, ώς καθιερωμένης, ούκέτι έπιτρ* 
πομεν έν χρήσει εΤναι σαρκική · διαγινώσκω κανο-
νικον είναι καί νόμιμον, τό μετά αυθεντίας εκ
κλησιαστικής κωλύεσΟαι τόν αυτόν και ένα o-joi 
δισεςαδέλφαις συνάπτεσθαι, καί τό άνάπαλιν · και εέ 
λάθοι γενέσθαι τοιούτον τε, σπουδαίως διασπασθαι, καέ 
μετ έπιτιμίου διορθούσθαι· 

Τ Ο Γ Α Τ Τ Ο Γ 

c Επιστολή, χάριν τών διδομένων θυμιαμάτων 
παρά του πατριάρχου, κατά τήν ήμερκν τής 
κατηχήσεως, ι 
Σύ μίν, τριπόθητον τέκνον, μεγαλοδοξότατε 

κριτά, καί έπί, τών κρίσεων, ψάλλων ματά τού 
θεοπάτορος, Έρώτησον τόν πατέρα σου, καί έρεΓ 
σοι, τούς πρεσβυτέρους σου καί άπαγγελούσί σοι * 
καέώς έζήτησας μαθεΤν έ; ημών, τίνος χάριν δίδον
ται τψ λαψ παρά τών κατά καιρούς άγιωτατων πα
τριαρχών μετά τή* κατήχησιν θυμιάματα. *£γώ 
δέ πίνων τρυγίαν θλίψεως ύπερόριον, ώκνουν πρός 
τήν άπόκρισιν. Έπεί δε παντί τψ αίτούντι, και 
πάντοτε, καί γλώττη καί χειρί όφείλειν διδοναι με-
μάθη'.α, σχεδιάζω σοι ταύτα πρός τήν έρώτησιν. 

Τήν υψηλοτάτη ν τών Θείων αυτοκρατόρων περα*-
πήν, καί τών πατριαρχών τήν μεγαλειότητα, μετά 
τών άλλων έσέμνουν καί έτ/,σιοι ρόγαι ποτ^, καί 
3αίων φιλοτιμήματα. ΈκάΘηντο γάρ ετησίως οί 
κατά καιρούς πατριάρχαι καί βασιλείς, καί μιτεκ*-
λούντο τους υπηκόους διά τούτων πρός εύνοιχν. 
ΟΤδε ταύτα τής συγκλήτου βουλής τό ύπίρτατον, \τ*κ 
δε καί τίνες τ αν τής καθ' ημάς γενεάς. Ούδε γχρ 
πρό Ιϊύκλε!δου μεμυθολόγηται, ούδε γρχΐθΛ*ν 
εστίν όνειροπολούντων λογύδρια * άλλά μεχρ» τχς 
βασιλείας τού Δούκα κυρού Κωνσταντίνο^ καί ταύ
την slyov τήν σεμνοπρεπείς τά τοΐ θεού κοιτών 
βασιλέων ανάκτορα, καί πάντως γέγο/sv άν τό κ ι « * 
πρός ημάς διαδόσιμον έκ προγόνων είς παΐδας, »α 
έκ φυλής είς φυλήν πτερσσυμενον. Εί δ \ o^rsp ο-» 
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πέπεισμαι, χαί τοΰτο λήθης βυθψ κατακέχωσται, καί Λ generationem transiens. Sin, quod equidem DOn 
Κασταλίας ύδωρ εύχάριστον των τότε κρατούντων 
ού κηρύττει τήν προνοίαν άλλά μεμβράναι βίβλων 
Ιστορικών, καί συγγραφαί τακτικών ανακτορικών 
κεκράςονται κατά Στέντορα, Καί συ δέ παντός συν
τάγματος λογικού τελών υφηγητής νουνεχέστατος 
κάν τούτφ τώ σπουοαίω προδλήματι πλεονεκτήσεις 
πολλούς, καί μοι σαλλαλήσεις τψ γέροντι. Άλλά καί 
τού βασιλέως κυρού Κωνσταντίνου τού Μονομάχου 
τά Θέσπη σιώτατα διατάγματα, τά τελεσφορήσαντα 
τά δφφίκια τού επί τών κρίσεων, καί τού νομοφύ-
λακος, καί διοριζόμενα τούτους ετησίως μετά καί 
άλλων πολλών άποφέρεσθαι χάριν (δόγας άνά χρυσίου 
τοσήνόε ποσότητα, καί τά συνήδη βαΐα, σ^κ είσίν 

arbilror, hoc eliam oblivionis gurgesabsorbuit, et 
gratiosa isthaec aqua Castaliae providenltam supe-
rioris memoriaa principum non praedicat: saltem 
membrana3librorumhisloricorum,etordinationum 
aulicarum monumenta Stentoris in morem haec 
proclamabunt. Tu quoque, qui cujusvis eruditi 
scripti aculissimus es interpres, eliam in hac non 
ievismomentiqusDstionecompluribuserissuperior, 
ac me senem in dicendo juvabis. Quinetiam im-
peratoris, domini Conslanlini Monomai-hi edicta 
sacr itissima, quibus ordinata sunt officia pnifecti 
Judiciorum, et nomophylacis, etqua3 slatuunt, eos 
debere singulos in annos, praeter alia, consequi 

Ιν τψ ούρανψ, ουδέ πέραν Θαλάσσης, ίνα τις εΤπτ^, Β ratione rogae, quemlibet auri talemac lalem quan-
χειρι σου, 
είσί. Καί 

Τίς ταύτα μετακομίσει μοι ; Παρά δε τη 
καί τή καρδία σου, καί τψ στόματί σού 
πάντως γνωμολογήσεις έκ τούτων τού πράγματος 
τήν άλήθειαν. Τών γούν βασιλέων καί τών πατριαρ
χών μεγαλυνομένων, ώς εΤρηταί, διά τών βαίων καί 
τών βογών, έδει τέως τους πατριάρχας τους τήν άρ~ 
χαίαν μέχρι τοΰ νύν σοντηρούντας συνήθειαν, καί 
χρυσίνονς παραμετρούντας τοΐς κληρικοϊς, όιδόνχΐ 
καί βα1α, καθώς προτετύπωται. Έπεί δ* ουκ οίδ 
όπως ού φαίνεταί ποτε τούτο γινομενον, άλλ* έ ν 

ταΤς ήμέραις τών κατηχήσεων άντί ρογών καί βαίων 
μόνα διδόασι τψ λαψ θυμιάματα * σκοπητέον πρό 
πάντων, τό ση μαινόμενο ν τών βαίων, καί ζήτητέον 
τήν αίτίαν, δι' ήν θυμιάματα μέν δίδονται κατά την 
ήμέραν τής κατηχήσεως, καί κατά τήν μεγάλη ν τε 

litalem, una cum consuelis baiis; non in coelo 
sunt, nec trans marc, uti diccrc quis debcat, 
Quisnam haecafferel mihi? Sed snnl in manu (ua, 
et in corde tuo, et in ore tuo. Alque omnino 
rei veritatem ex his menlis acumine colliges. 
Gum autem iroperatorcs et palriarchae magni-
ficentiam ceu dietum est, suam demonstrent 
per baia ci rogas, sane par e.at, ut patriarchae, 
qui priscamhaclenus consuetudinem consemnt, 
et aureos clericis nummos admetiuntur, etiam 
ipsisbaia darent, quemadmodum indicatum est 
antea. Sedquoniam bos, nescio quadecausa, non 
amplius fleri videmus, sed iis diebus, quibus 
calecheseshabenlur, loco rugarum eibaiorum sola 
populo dantincensa: considerandum ante omnia, 

τράδα κηρία καί θυμιάματα* κηρία δέ καί σταορός C quodnam vocis baiorum signiflcatuni sit, ctinqui 
κατά τής βαϊφόρου 84 τήν Κυριώνυμον. rcnda, propter quaoi incensa dantur in die cate-
chesis, et roagna feriaquarla, cerei cum incensis; cerei denique cum crucibus ea Dominica, qua baia 
gestantur 

Οία μέν ουν ήσαν τά βαια έκεΐνα, παρά βασιλέων 
διδόμενά ποτέ καί πατριαρχών, τέως έγώ αγνοώ. 
Ουτε γαρ άπό χειρδς βασιλικής ή πατριαρχικής 
βζίον ή χείρ μου μετά (δόγας έδέςατο, καί ταύτα 
πλουτιζομένη καθ* έκάστην σνεδόν όπ* αυτών, ουτε 
την τούτων ποιότητα παρ ετέρων μεμάθηκα. Κλά
δους δέ φοινίκων καί μυρσινών βλέπω τούς άνθρώ 
πους κατέχοντας, καί τήν βαΤφόρον δοξάζοντας. 
Ποίας δέ διαλέκτου τό βαϊον έστί, καί τίνα σημα 

Enimvero cujusmodi fuerint ifla baia, quae ab 
iroperatoribus et palriarcliis olim dabanlur, equi-
dembactenus ignoro. Nec enim ab imperatoria vel 
palriarcha i manubaium aliquod cum rogamanus 
mca unquam accepil, licel ab eis alioqui tantum 
non quotidie collocupletetur, nec borum qualila-
tem ex aliis intellexi. Palmarum tainen, ac myr-
torum ramos tenere manu bomines video, cum 
diem celebrant, qua baia gestanlur. El cujusnam 

σίαν έχει κατά "Ρωμαίους καί Ελληνας, δηλωθήσεται. Dlingu» vocabulum sil baium (|uainve signiiicalio 
Βαίον κατά 'Ρωμαίους ούτε κλάδος εστίν έκ δέν
δρου κοπτόμενος, ούτε £όδον έκ ^οδωνίάς συναγόμε-
νον, ουτε κρίνον έκ κρινωνιά^ συλλεγόμενον · άνθρω-
πίνη 85 δέ γνώμη, έκ τούδε είς τόδε μετάβασις, αγαθή 
δηλονότι ή πονηρά. Εντεύθεν γάρ τούς παιόοτρί-
δας βαϊούλους κατονομάζομεν, ώς τά νηπιώδη τών 
εαίόων φρονήματα μετάγοντας πρός άρ^ένωσιν. 
Καί πραεδαρικάτορας λέγαμεν, τούς ποικιλλομένους 
κατά τήν Γρι ν συνεργούς, καί προδίδοντας τους 
πρόσφυγας· Τής γούν Ιουδαίας και Ιερουσαλήμ γε
νομένης ύποχειρίας τών Ρωμαίων τψ στεμματι, 
μετά τό μοναρχήσχΐ τόν Ίούλιον Καίσαρα, (ούτω 

nem babeatsccundmn RomanosetGnccos, indica-
bilur. Baium lingua Romana uoque rainum signifi-
cat, e.\ arborc caesum, ncquc iv*am cx roselo col-
leclam ncque lilium : sed est animi buinani ab 
una senlenlia in al ain Iraduclio, bona videlicet, 
vel prava. Nimirum liinc fit, ul pueroruin ma-
gislros apellcmus baiulos, veluli qui puerorum 
animcs infantcs ad virililalein iraducaul El 
praevaricatores dicinius eus cooperaiios, qui 
variantur instar iridis, cl clienlt^ prcdunt. It,»que 
rum Juda?ael Hicrosolyma facta fuisset Romano-
ruin imperio Mibdila, solo rerum polito Julio 

VARLE LEGTIONES. 

84 ττιυροί κα:ά τήν βαϊοφόρον, 85 άνθρωπίνης δί γνώμης. 
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Csosare;isic eiiim faclum, ul Dominuin Pilalus Α γάρ χ*ί Πιλάτος τόν κύριον έκρινε, καί τήν *ΐοο-

judicaret, acJudacam C&sar Augusluscenserct, ct 
Paidus cum damnarctur, dicercl: Sisli nic C êsari 
oporlet;) palerna Judajorum lingua cum Romana 
commutata fuil. Quippe Jadaii cuin genlilibus per-
misti, eorum institula didicerunt. Cum ergo 
populi Judaici seniores, et scribarum caetus 
vidissel Dominum Deumque nostrum, qui tcrgis 
cherubicis insidet, perdemissionem asinino vebi 
pullo, cuinnihilominusmoreregioapraBcedenlibus 
et sequentibussliparetur, acllierosolymae dignila-
tem ainplificaret (quippe Sionis urbem Miper 
nniversa labernacula Jacobi dilexit) viderant etiam 
turbas ad terram lunicas suas subslernenies, et 
vias mollioresreddentes, pueris ramos gcslanlibus, 
ac dicenlibus, Hosanna filio regisDavidis ! bene- Β π » ί δ α ς δε κλαδηφορούντας καί λέγοντα; · 

όχίαν Κ7"~**ρ Αύγουστος άπεγράψχτο, χαί ΙΙχύ>ος 
κατ χκρι νόμε νος έφη · ΔεΤ με παραστήναι τ φ Καίσαρι) 
ή πατρψα τών Ιουδαίων διάλεχτος πρδς την νϊη 
'Ρωμαίων μετεστοιχείωται. ΤοΤς έθνεσι γάρ άμέγ*» 
σαν, καί έμαθον τά τούτων άπιτηδεύματα. *Ιοοντες 
τοίνυν τών Ιουδαίων οί δημογέροντες, κ » τών -γραμ
ματέων 6 σύλλογος τόν έπί νώτοις χερουοιχοΤς καθή
μενο ν Κύριον καί Θεόν ημών, έπί πώλου μεν; δνοο 
κατά συγκατάβασιν εποχούμενο·/, βασιλικώς δε παρά 
τών προαγόντων καί τών έπομένπν στενοχωρούμε-
νον, καί τήν Ιερουσαλήμ μεγαλύνοντα, ήγάπηαι 
γάρ τήν πόλιν Σιών ύπερ πάντα τά σκηνώματα 
• Ιακώβ; καί τους όχλου; μεν τή γή τους χιτώνας 
στρωννύοντας, καί τάς οδούς μαλχκίζοντας, τους 

ιΐσαννά τψ 

dictus es qui venis : non dixere cum prophelis, 
Laudate, paeri Dominum ; neque,Gaude vebemen 
ter iiliaSionis,praedica gloriam Rei Hierosolyma, 
quoniam ecce rex tuus venit tibi ιζ itis ct servans, 
etvectusasinino pullofiliosubjugalis Cumenimos 
babeant, inquil ille, non loquentur : cum oculos, 
non yidebunt · cuin aures, non audient: quoniam 
cordibus eorum velanien legis et igiuratiunis in-
cumbil. 

Nimirumulpeccatoresexrandoscebanl^taccen-
debanturira, et fremebant denlibus, et conlabes-
ccbant,cum dicerent: Egredimini, genles,egredi-

υίψ τού βασιλέως Δαβίδ! ευλογημένος εί δ ερχόμενος * 
ούκ εΤπον μετά τών προφητών · ΑίνεΤτε, παίδες Κύ
ριο*/ ' ουδέ, ΧαΤρε σφόδρα, θύγατερ Σιών, κήρυττα δό
ξαν θεού Ιερουσαλήμ, δτι ίόού βασιλεύς σου έρχε
ται σοι πραύς καί σώζων, έπιδεδηκώς είς παυλον 
όνου, υίόν υποζυγίου. Εχοντες γάρ στόμα, φησί*, 
ού καλέσουσιν · οφθαλμούς, καί ούκ δψονται * ώτα, 
καί ούκ άκούσουσιν * δτι ταΤς καρδιαις αυτών κάλυμμα 
νόμου καί άγνωσίας επίκειται. 

Ήγανάκτησαν δέ ώς αμαρτωλοί, καί ώργίαθινσχν, 
καί τους οδόντας εδρυςαν, καί έτάκησαν, κκί ε!πο#* 
Εξέλθετε εθνη, έςέλθετε λαοί, καί ίδετε, πώς όλος 

mini,populi, ac videle quo paclo mundus univer-^δ κόσμος υπάγει οπίσω αυτού. Διό 
sus pos;eum vadal. Ideoque gcstationemramorum * % ' 
non inlelligentes, furiosomiti niorc clamabant: 
Babae; sedurli sunt omnes, onmes inutiles faci 
sunt et doflcxerunt. Proh: leges et praecepta 
Mosaicapraeterexspeclationem baium faclae sunt, 
hoc est, secundum ipsorum insaniam, redactio ad 
inleritum. Ila jarn recle declarala, mea quidem 
opiniunc, baiorum voce, dicendum, quo pacto et 
quamobrem samtissimis patriarcbisposl catethe-
sitiincensa dentur, diebaiorum gestationis, cruces 
el cerei, rursus magnaferiaquartacereiet incensa 
dic sancti Paschalis salutationes et tricipitia. 

Dicimus ergo, quod cum natio Judacorum ad 
lucemcaBculiverit, et salutein apppllaveril exilium, 
velut indiralum est (solcl enim usuvenire, ut 
aurugine laboranlibus mei sit amarum), nos eis 
contraria feuticntes et facientes, (quippe solein 
nonconnivenlibus ornlisinliieidur), cum r.nnorum 
gcslationo oonvmlus celi>bremus el insauiani 
ipsorum velul in triumpho spcclandam exhiben-
les iTactisunt enim spcc aculum morlalibus), con-
iilcamur, ac nequaquarn iufkicmur, nos quiJem 
esse faclus baium fidei; sed ex uinbra ad verila-
tcni, sed ad immorlalilatem ex niortalilale : neque 
nos pudet ramos illos appcllarc baia. In eadem 
cxsislentesopionefidelissimiprincipes,annuisrogis 
baia miscebant argento puta vel auro exornata. 
Quippe congratulahant iis, qui hacc conseque-
banlur, velut orlliodoxis erga Dcum, et ipsos erga 
principcs bencvolis Quia vero principuin quidem 

και των κκαοατ» 
μ^ συνιέντες τό δορυφόρημα, Βαβαί κατά μαινόμε
νους έοοησαν, βαβαί πάντες πεπλάνηνται, πάντες 
ήχρειώθησαν καί έξέκλιναν. Βαοαί τών Ι Ι ω σ α Ι » 
παραγγελιών, βχΐοσ άπροσδόκητον γέγονε, zojzirz 
κατά τήν τούτων άπόνοιαν, μεταφορά πρός έ α · 
ώλειαν. Ουτω καλώς σαφηνισθείσης, ώς ο~ομαι9 τής 
τών βαίων φωνής, ^ητέον όπως καί διχτί παρά τώ* 
άγιωτάτων πατριαρχών μετά τήν κατήχησιν θυμι
άματα δίδονται, κατά τήν βαϊοφόρον σταυροί καί 
κηρία, καί αύθες κατά τήν μεγάλη ν τετράδα κηρα 
καί θυμιάματα, καί κατά τό άγιον Πάσχα ασπασμοί κα* 
τρικέφαλα. 

Φαμεν τοίνυν, ώς τού γένους τών Ιουδαίων πρ»ς 
τό φώς άολεπτήσαντος, κ»ί τήν σωτηρίαν πανωλε-

°θρίαν κατονομάσοντος, ώς διείληπται, (τοίς γαρ 
ίκτεριώσι τό μέλι πικρόν έστιν), ήμεΤς τάναντία τού
τοις φρονούντες καί πράττοντες (άσκαρδαμυκτέ γάρ 

ήλιον βλέπομεν) κλαδηφορούντες π α ν η γ ^ ο -
καί τήν εκείνων άπόνοιαν θριαμδεύοντες, θέα-
γάρ καί άνθρώποις γεγόνασιν), όμολογΐινμτ% 

ούκ άρνούμεθα, βαίον γεγονέναι τής πίστεις • 
έκ σκιάς πρός άλήθειαν, άλλ' είς άθχ'χσ>*% 

θνητότητος · καί βαία τους κλάδους κχτονομά* 
ούκ έπαισχυνόμεθα. Ούτω φρονοΰντες α», 

οί πιστότατοι βασιλείς, ταΤς έτησίοις ^όγχις β*νι 
συνεπρυτάνευον, ές αργύρου TJVOV ή χρυσού καί» 
λυνόμενα. Συνέχαιρον γάρ τοΤς λαμβάνουσι ταύτα 
όρθοδοξούτι τά πρός θεόν, καί ευνοουμένους τα 
πρός αυτούς. Έπεί δέ τών μέν βασιλέων αϊ £όγι% 
κχ· τον βχ'ων τά άνθη τά ταύτχις τμνα*#χ:ελ/ο«τα, 

τον 
μεν, 
τρον 
καί 
άλλ' 
άπό 
ζοντες, 



1 4 Π GR/ECORQM ANUM. 1218 
πρό χρόνων έσχόλασαν, δν ήν αίτίαν άνωθεν ειπομεν · Α rog« baiorumque flores, qui cum rogis exorieban-
τών δέ θείων πατριαρχών αϊ £όγαι δημοσιεύονται, 
καί ή συνήθως διδομένη £όγα χατά την κυρίως άπό-
χρεω, είς την ετησίως προοαίνουσαν έκκλησιαστι
κήν (Μγαν κατά τήν μεγάλη ν τρίτην μετέπεσε, κα
θώς, τά παλαιά λαλουσι (Φιγαλία, διδόασιν οί π α 
τριάρχαι μετά τήν κατώχησιν τψ λαψ ώς βαίκ τά 
(Κιμιαματα · παρεγγυώμενοι δι' αυτών ώσανεί τοΤς 
λαμβάνουσι, μετάπεσε Τ ν έκ τής φαύλης διαγογής, 
χαθώς που καί καθηγήθησαν, καί δι' δλιγομέρου 
επιστροφής βασιλείαν αίώνιον άνταλλάζασθαι. Εύτε-
λέσι δέ θυμιαμάσι κατά σμικρολόγους καί κίμβικας 
ούκ έλαττονούσι τδ μεγαλεΤον τού Πνεύματος · (πώς 

tur,ante multosannos desierunt ex ea causa, quara 
indicavimus ; cum rogae patriarcharum adhuc 
in usu publico sint, quaeque pro more datur roga 
die carnis privii, sic immutata sit, ut in anniversa-
riam rogam ecclesiaslicam magnae feriae terliae 
in< idat, quemadmodum antiqua Rogalia loquuntur: 
idcirco dant patriarchae populo post catechesin 
incensa, locobaiorum; veluiadmonentea iilos,qui 
ea sumunt, ut rationem vivendi pravam relinquant, 
sicut edocti sint, ac per conversionem paucorum 
dierum sibi regnum illud aeternum comparent. 
Caeterum per haec incensa vilis prelii, more parco-
rum hominuij) et avarorum, msyestalem spiritus γαρ οί πάσαν τήν οίκουμένην φιλανθροπίαις παν-

τοδαπαίς σαγηνεύοντες, καί πάσαν πενητεύουσαν β non deminuunt, (quo enim id pacto facereot ii, 
αύλακίζοντες άρουραν καί πολύ/ουν ευεργεσίας qui terrarum orbem universum variis beneficiis 
θερίζοντες άσταχυν ; ) άλλά τής ημέρας τήν δύναμιν 
αΣνιττόμενοι, καί διδάσκοντες ώσπερεί δι* αυτών τούς 
λαμβάνοντας, όποιον είναι δεΤ τό ψυχικόν κατάστημα 
τού νηστεύοντος, καί τής μετανοίας τό ολοκαύτωμα, 
και τής προσευχής τό θυμίαμα. Καί τότε μέν ούτω 
κατευθύνουσι τής νηστείας τό στάδιο ν . Κατά δέ τήν 
τής βαϊοφόρου χαρμόσυνυν κυριώνυμον, ώς άθλοθέ-
ται καθίσαντες, (Έκάθισε γάρ, φησίν, ό κρίνων δι-
χαιοσόνην,) δεξιούνται τους τό παγκράτιο ν τής ν η 
στείας νικήσαντας, τιμίων καί αγίων σταυρών 
άγιχσμασι, καί νημίων φωτοβόλων χαρίσμασιν. 
Ουδέ γάρ θέλουσι σκιαμαχεΤν τους πιστούς κατ' 
εκείνους τους νηπιόφορονας, άλλ* ώς ήδη τής δικαιο
σύνης τόν ^λιον βλέποντας, τήν 
λου φωτιζοντα, προτρέπονται δι1 αυτών τοΤς ήδη 
νηστευαυσι νηστείαν Κυριακήν τεσσαρακονθήμερον, 
καί τών παθών τά νέγη διώζασι, συνανατέλλειν 
μετά του γίγαντος. Βαία λεν κατέχουσι ταΤς χερσί, 
δια τό μεταπεσείν έξ εμπαθούς καί κοινοτέρας ισως 
διαγωγής πρός δψηλοτέραν καί απαθή * κηρία δε 
καί σταυρούς, διά τό καταβαλεΤν μετά τού τής αλη
θείας φωτός τό άρχέκακον Σατάν ;αί άντίπαλον. 
Καί τί γάρ άλλο δώρον δοθήσεται τοΤς δι' έγκρανείας 

irretiunt, el omne arvumslerilesulcanl, opimasque 
beneficenliae spicas melunt ?) sed occultam ejus 
diei vim indicare volunt, quasique docere per baec 
eos, qui ea sumunt, qualis esse debeat animi sta-
tusin eo, qui jejuniumobservat,qualeholocaus(um 
poenitentiae, ei precationis iocensum. Ac tunc 
quidern ita jejunii curriculum dirigunt. At vero 
laeta illa dieDoininica baiorumgestationis, seden-
tes pro more distribuentium pr&mia (quippe con-
sedit, inquiunlLilteraesacrae, quijudicatjustitiara), 
victores in cerlamine jejunii preliosarum sancla-
rumque crucium lustrationibus, et cereorum 
lucentiuradonisexcipiunt.Quippe non cumumbris 

νέαν Σιών διά π ώ - c dimicare fideles volunt, fatuorum more, sed eos 
veluti jara aspicieries jusiitiae solem, qui novam 
Sionem per pullumilluoiinat, per baec exliortantur, 
utabsolutu Domiaico dierum quadraginta jejumo, 
ei nubibus vilio» ura espolsis, una cum boc gigante 
(dicto nimirUiD so'e) e::orianlur. E l baia quidem 
roanibus proplerea tenent, quou Iraducti sint a 
vitiosa prufauaque forlasse vila, ad sub<imiorem et 
vitiorum expertc n : cereos vero cum crucibus, 
quod cunuumine veritalis auclorem omnis mali et 
adversarium suuoi Satanara prordraverint. Et 
quodnam aliud donum iis, qui perconiineoiia nin 
illo magno jejuoii certamine victores e .siiteriat, 
dari pretiosius possii oplatissima sacra cruce, 

νιχήσασι τό μέγα τής νηστείας παγκράτιον, τού 
τριποθ/4του θείου σταυρού τιμιώτερον, τού μύλσς 
$όου παμφάγου συντπίςαν :ος, καί πύκας ζωής τψ 
γένει των ανθρώπων άνοίψαντος ; Πάντως ουδέν · 
εί μή τις εΤποι τδν δι' αυτού τήν σωτηρίαν ήμίν^quaeoaioiadeYoraUisinferoi genuiaos CO Pillinuit, 

t ημών. Έπεί et humano gereri vilae porlas aperuil ? oraDiao σχεδιέσαντα Ιησού Χριστόν καί θεόν ημών 
δέ καί βασιλέα πολλαΤς δορυφορούμενον κυριότησιν, 
αμέσως ή κατά £υ?*αρού κα**ασςήμ:*τος ούκ έςεσιιν 
υποδέξασθαι, Νύν μ έ ν , φησίν δ μέγας άρχ.ερεύ;, 
τοΤς άγχεμάχοις συναριθμήθησε, το ς σφενδονήταις 
συστοιχειώθητε, τοΤς άκαντισταίς συν^ναβη.ε, καί 
τοίς τροπαιοφόροις συνανακλίθησε. Μετά δέ j . . . φΰν 
άνοιχθ/,σοντΓ,ι ύμΤν τά ανάκτορα, καί ·οη':ε τόν ου
ρανού καί γής βασιλεύοντα άπερ'γραπτον Κύριον 
καί θεδν ημών σαρκικώς χερσί δι^α'ων περ·. γραφό-
μενον, VJXI ζωήν άτελεύτη:ον άντί βαίων φ'λοτιμού-
μενον. Καί πάντα μέν τήν χαρμόο^νον κυρώνυμον 
τής τών βαίων σετ*; ης πανηγύρεως, κηρ α καί 
σταυρούς λαμβάνοντες οί λαοί, τ^ν κ:τά τού θ7ν ; του 
νίκην ΙαυτοΤς προμνηστεύονται, καί ώς αστέρες κα-

geren viiae porlas aperuil 
nulluiii, ni&iquisdicerevelitJesum Christum Deum 
nostrum, quiper cruceainobissalutem acquisivit. 
Et quoniam regem mulloruoi dominaiuum sateiii-
iio Siipatum sioe medio, vel cam siatu sordido 
non licet eicipere ; Nunc quidem, inquil ma^nus 
illepofltifex, iuler pedem confereales nuaieremini, 
fua( ilorum ordiue consislite, cu:n sa eillaiis per-
giie. cum geslaiitibus l-opaea procuiuoile. Verum 
pest exiguum teuipoiis iotervaUunjipsa regiavobis 
aperietur, ac videbitis coeli terncque Regem. nullis 
circumscriptum termiois Dominum Deumque nos-
Irum carnaliler justorum maoibus circuuii>cribi, 
vitamquevobis finecareatem b orum loco largiri. 
Ac laela qu;dem adieDominica venerabihs baio-



JUS CANONICUM 1220 
rumfestivilalis, (ium populi cereos elcruces acci- Α ταφωτίζουσι τήν άναστρον σφαΤρχν τής άΊεογνύσεως, 
piunt, victoriam adversus morlem sibi certe dcs- ή ώς δούλοι πιστοί λαμπαδηφόροι τάς τριόδοος περτ-
pondent, et instar siderum illuminant expertem ερχόμενοι, του νυμφίου τήν ένσημων καταλζμ-
astrorum spbaeram desperationis ; vel tanquam πρύνουσι, καί τήν λώβην τών έν σκότει καθημέν** 
servi fideles, qui faces geslant, per trivia circum- αίρεσιωτών θριαμδεύουσι. Μετά όέ τρίτην ήμέραν, 
eunies, adventum sponsi splendidiorem reddunt, δ τών ανθρωπίνων ψυχών κηδεμών, 6 πατριάρχης 
dequelepra seclariorum in caligmesedenliumqua- φημί, χαθ' εαυτόν ώσπερ συλλογισάμενος, μ ή 
si triumphant. Post diem ?ero tertium curator ille τις άχρειώσαι του σωτηρίου πέθους τα απαΛλα, 
humanarum animarum, videlicet ipse palriarcha, (χαί μέλι γαρ εtω6ε πολλάκις τήν ήδύτητα μεταγεε* 
quasi rationibus secum expensis, ne quis qunm είς έμετον , εί μεταληφθείη παρά τό χρήσιμον,)ύς 
ipso salutaris passionis praemia tractel indigne άγρυπνος φύλας άναστάς υρθριαίτερον. δίδωσι το:ς 
(nam ipsum mel quoque saepius dulcedinem suam πιστοΐς θυμιάματα, δειλών οίον διά τούτων αυτοΐς. 
in VOITlilura con^erteresolet, si aliterquam ΘΧρβ- x«i υποτιθέμενος, ιιή πανηγυρικώς, άλλά άγ%>νι-
diat, SUmptum Sit), instar CUStodisvigilacis malu- στικώς των εφεξής τριών ήμερων τό στάδιον άν* 
rius surgens, incensi dat lnb iibus, indi are per όέξασθαι. Καν γάρ ακινδύνως, φησί, τδ μέγα τής 
b®C volens, et admonere, ne feslivo more, sed νηστείας διεπεραιώθητε πέλαγος τψ ίστϊω τού 
pugilum ritu deinceps dierum curncu'um SUSCl- σταυρού κουφιζόμένοι, καί παρά τψ θείφ λιμάνι 
piant. Licet enim, inquit, absque periculo magnum τών αγίων παθών τού Χριστού καί Θεου ημών « α τ -
illud jejunii pelagUS a crucis velo Sublevati traje- ηντήσατε, άλλά τόν άτίμητον ούκ άπλουτήσατε 
ClStis, et ad divinum portum sariCtorum Chrisli μάργαρον, ώς έκεΤνος ό φρόνιμος έμπορος. Ετα 
Deique nostri cruciatum appulistis : tamen inslar γάρ άρπαγες καί λησταί σπουδαίως έρεδοδιφώσι τδν 
illius prudentis negociatoris, inaestimabilem illum Κύριον, καί σαγήνην μιαιφονίας συ#σψαντες, και-
unionemconeecuti noneslis. Adbucenimpraedones ροσκοπούσι τούτου τήν ά^ωσιν. Γρηγορήσωμεν τοένυν 
ac lalrones Studiose domino per lenebras insidian- καί εφεξής, καί τοτς άγρυπνούσιν Ίουδαίοις σ υ ν 
tur, el reli qtiodam hoinicidii consuto, capiendi αγρυπνήσωμεν. Αυτοί μεν γάρ έν σκότει ποντοπο-
ejus OCCasionem qusrunt. Igitur eliam deinceps ρήσουσι, κεναΤς ώλέναις άφάσοντες δίκτυα * ήμεΤς 
vigilemus, et cum Judaeis exrubias agenlibus excu- δ 'έν ήμερα περιπατήσωμεν, καί τού φωτός τα έργα 
bemiis. Ipsi quidem inteupbris ρβΓ mare vagabun- ληψόμεθα. Αυτοί τους σκόλοπας άγκιστρεύσνυσιν, 
tur, imassum retia laxantes: nos autem ambule- ήμεΤς δί τήν άγραν κερδήσωμεν. Αυτοί τδν μάργα· 
mus indie,ac lucis operaconsequemur: ipsisudesC ρον έν λίθω καλύψουσιν, ήμεΤς δέ τούτον έν δστρβ-
hamis uncioabunt, nos praedam lucrabimur : ipsi κίνοις άποθησαυρίσωμεν σκεύεσιν. Ουτω γινομένν 
unionem in lapide tegeut, nos eum ill teslaceis καί ταύτης των θυμιαμάτων τής διαδόσεως, καί π * 
vasis recoiidemus. Postquam in hunc modum data λαού τάς χεΤρας πάλιν έπί τό τής νηστείας ούριοδρο* 
sunt inceasa, et populus rursum manus suas ad μήσαντος πέλαγος, καί τήν νύκτα τών αγίων πα*»* 
jejunii pelagUS prospero cursudixerit, noctemque τού Χριστού λαμπάσι καταπυρσεύσαντος, (τους γάρ 
sanctorum Ghristi cruciatuum faculis accensis έν ήμερα περιπατούντας νυκτοδατεΤν κατα τους 
collustravit (nam in die ambulantes, ul eomm έσποτισμένους αδύνατον,) δ τής Εκκλησίας νυμφίος 
more, qui ambulanl in tenebris, nocturna faciant άνατεί)ας καί πάλιν, καθά τις ε ιπη , έψος άρκτοΰρος 
itinera fierinullo modo potest: lum vero sponsus χαί άκροκνέφαιος, κατά τήν φαιδράν τού άγέου Πάσχ· 
Ecclesiaerursus exoriensilistarmalutilliautvesper- ήμέραν τήν κυριώνυμον ώς άλλος θεσπέσιος Μωσής 
tini Arcluri, die fausto sancli Pascbatis Dominico τόν τού Χριστού λαόν έγκολπίζεται. Καί συγχαίρο* 
velut alter divinus Mosessinu SUO Chrisi populum oTc»v αύτοΤς, πάσαν Αίγυπτιακήν άποτινα£αμέ*κς 
excipit, quasique congratulans eis, qui omnem κακότητα καί Φαραώ διώκτην καταποντίσασι * Δεύτε, 
sceleritatera iEgyptiacam excusserint, el Pharao- n φησίν, Γδετε τής όρθαδοξίας ο? έμποροι, οί τδ τής 
nem persecutorem mari submerserint : Adeste, νηστείας ακινδύνως περάσαντες πέλαγος, πού τδ 
inquit,aspicitevosmercatoresorthodoxaBdoctrinae, μέγα κύμα τού φθόνου τόν τής ζωής θησαυρόνάτ-
qui cilra periculum pelagUS jejunii trajecistis, εκύλισε · πού τόν άκοίμητον μάργαρον Γυροαλύ·** 
quonam invidiae fluctus vitaB thesaurum jactaverit : τυφωνικός ώς έν όστρέω τφ τάφψ κατέκρυψ*. Καί 
ubinam insomnem illum unionein turbinis sestus ίδόντες τό μέν έλυτρον μετασαλευθέν δυνάμει θεϊκής 
abreptum in sepulcro, tanquam in OStreo, caelave- αστραπής, τόν δέ μάργαρον αύτεξουσίως έξανατεί-
rit. Cumque videritis sanietn vi fulguris divini λαντα, καί εις έμπορίαν προκείμενον απραγματεν· 
commotam, elunionempropriapoieslate prodeun- τον, λάβετε τούτον καί Ιδιώσασθαι eet καί ζωή· 
tem, ac exposHumemptoribuscilraullumpretium; αίώνιον εαυτοΤς αποθησαυρίσατε. Τάχα δέ καί κατά 
accipile eum vobisque peculiarem facite, ac vitae πατέρα φιλόστοργον, νύν πρώτως Ιδόντα «*?ε*ς 
aBtemae thesaurum vobismetipsis acquirite. For- άμύμονας, άπό μακράς καί κινδυνώδους αποδημίας 
tassis e/iam more patris liberum amantis, qui άδλαδως ένδημήσαντας, έν φαήματι άγίω περιχ*· 

86 Ιδιώσασθε· 
VARLfi LECTIONfiS. 
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ρώς κατασπάζεται, χαί άνοίξος τους θησαυρούς της Α jam primum filios videtex longinqua et periculosa 
JIV, όλί-εύλογίας αύτου, δεξιο*-νται τούτους νομίσμασι 

γοις μεν κατά το φαινόρενον, πολλοΤς δε κατά τό 
νοούμενο ν. Άφορων γάρ είς τόν τής πίστεως άρχη
γόν καί τελειωτήν Ίησούν Χριστόν άληθινόν Θεόν 
ημών, ά^αβωνΐζεται δια τούτων αύτοΤς καί τήν τού 
άγιου Πνεύματος έπιφοίτησιν. 

peregrinatione domum illaesos redeuntes, laeta-
bundus eos rum osculo sancto salulat, et apertis 
Ihesauris benedictionis suae, numismatiseos exci-
pit, exiguis quidem illis in speciem ; sed magnis 
ejus latione, quod inlelligitur. Quippe respiciens 
in auctorem el consummatorem fidei, Jesum 

Chrislum, verum illum Deum nostruin ; velut arrha data per haec eis pollicetur futurum, ul Spiritus 
sanctus super eos veniat. 

Haec nos veluti provectiores archilecli scripsi-
mus tibi, vir eruditissimu, ac fundamenlum salis-
factionis quasi digito commonstravimus. Tu velut 
alter Beseleel, verum superslrues. Quippe funda-
mentum aliud, ut ille inquit, nemo ponere potesl 
praeterid, quod positum est, Jcsum scilicet Chris-

B lum, cui gloria et iraperium in saecula. Araen. 
EJUSDEM 

Meditatum, de convocatloiie, quce fit ad sacros 
moiiasierioruin cede$y per tria signa. 

Ταύτα ήμεΤς ώς αρχιτέκτονες γέροντες γεγράφα-
μέν σοι, σοφώτατε, καί δπεόείξαμέν σοι απολογίας 
θεμέλιον. Σύ δε ώς άλλος Βεσελε^λ, έποικοδομήσεις 
τδ αληθές. Θεμέλιον γάρ άλλον ουδείς, φησί, δύναται 
ΘεΤναι παρά τόν κείμενον, Ίησούν Χριστόν, ψ ή 
δοξα καί τό κράτος είς τους αίώνας. 'Αμήν. 

των 
διά 

ΤΟΓ ΑΓΤΟΊΓ 
c Μελέτη, χάριν τής είς τούς θείους γαους 

μοναστηρίων γινομένης μετακλήσεως 
σημαντηρίων τριών. > 
Βλέπων άπειροκάλους τινάς, καί πρός μηδέν εύ-

καιρούντας επωφελές, άλλ' ή λέγειν τι καί άκούειν 
καινότερον, ματαίαν άποκαλούντας καί σκανόαλο-
ποιόν τήν διά σημαντηρίων τριών εις τους ναούς 
γινομένην τών μοναζόντων μετάκλησιν, χάριν της 
τών θείων δοξολογιών ακροάσεως * ( Ορκει γάρ, φησί, 
δι* ενός αυτούς μεταστέλλεσθαι, καί μή γίνεσθαι 
κατά τών αγίων Εκκλησιών τού Θεού μυκτηρισμόν 
καί χλευασμόν παρά τών κυκλούντων ημάς ασεβών, 
κάντεύθεν καί παραβολήν έν τοΤς έθνεσι, μηδέ Θριαμ-
βευεσθαι τό μοναχικόν, ώς δήθεν είς μίαν διαλα-
λιάν μή εύσυνθετούν') παριστώ διά τής παρούσης 
μου γραφής, ώς ούτε διά τάς φληναφίας τών άσε
βων, ουτε διά τάς δυσκολίας τών μοναστών έπενοήθη, 
διά σημαντηρίων τριών τάς θείας δοξολογίας έπι κη
ρύττε σθαι · άλλά διά λόγον άρχαιοπα;άδοτον σπου-
δαιότατον. 

Τών γάρ έπ' Εκκλησίας γινομένων ήμερινών καί 
νυχτερινών δοξολογιών, κατά τό τού προφήτου Δαβίδ 
Οεσπιώδημα, τό λέγον * Έν εσπέρα, καί πρω\ , καί 
μεσημβρία διηγήσομαι, καί άπαγγελώ, καί είσ-
ακούσεται τής φωνής μού ό Κύριος * άπό τών δύο συν
τελουμένων Διαθηκών, άπό τής Νέας δηλαδή καί τής 
Παλαιάς, κατά τών αγίων καί θεοφόρων Πατέρων 

Quoniam video quosdam imperitos, et nullam ad 
rem uiilem tdoneos, quam ut aliquid novi dicant 
etaudiant slullam ac scandali plenam vocare con-
vocationem monachorum ad sacras aedes, quse 
tribus fit signis, celebrationes divinas audiendi 
causa (Sufficiebat enim, inquiunt, uno duntaxat 
eos signo congregari, nec praeberi causam suh-
sannandi etirridendi sanclasDeiEcclesias circum-
dantibus nos impiis, ut parobola fiant inter paga-
nos, nec stalum monasticum velut in triumpbo 

G spectanduin exhiberi, quasiad unam commonitio-
nem se rectenon componat); equidem hoc scripto 
probabo, nec propter illas impiorum nugas, nec 
propter monacborum morosilates excogitatum 
esse, ut tribus signis glurificafiones divinae denun-
tienlur: sed propter raagni momenti rationem 
quamdam, ab anliquis saeculis per manus tradi-
tam. 

Quippe cum Dei celebraliones, quae interdiu et 
noclu fiunt in Ecclesia, Ijuxta Davidiis prophelae 
oraculum, cujus verba sunt: Vesperi, et mane, et 
in meridie narrabo, el renuntiabo, vocemque 
meanr Dominns audiet: cum igitur bae perficiao-
tur ex duobusTestamenlis, Novo scilicet ac Veteri, 

f t ι t t juxta sanctorum et divinitus afQatorum Patrum 
παράδοσιν, ώρίσθη προπάντων δοξάζεσθαι τόν Θεόν D iradilionem : ante omnia sancitum est ut glurifice 
άπό τής θείας κιννύρας τού θεοπάτορος (Ανοίξω γάρ, 
φησίν, έν ψαλτηρίω τό πρόβλημα μου) καί μετά την 
τούτου άνάπτυξιν, τόν ΘεΤον μελισσώνα τής Εκκλη
σίας έξαγωνίζεσθαι, διά κηρίου διδασκαλιών ευαγγε
λικών, τού κέντρου φωτίζοντος τήν σκοτόμαιναν · διά 
μέλιτος γραφών αποστολικών, γλυκαίνοντος της οίκου -
μένης τά πέρατα * καί διά μαρτυρικών αφηγήσεων, 
μεγαλυνουσών τόν ένσαρκον οίκονομίαν τού Χριστού 
χαί θεού ημών. Διό καί χάριν μέν τών έξ ψαλμών 
τού θεοπάτορος, καί λοιπών, τών έν ορθρινή δο
ξολογίας πρό τού άγιοπολιτου ψαλλομένων εκάστοτε, 
καί ταΤς ψαλλομένων συνήθως έν ταΤς θείαις ίερο-
τελεστίαις, καί ταΤς έσπεριναΤς προσευχαΤς, πρό 

tur Deus per sacram Davidis citharam, (Aperiam 
enim, inquit, in psallerio quaestionem meam) et 
posl explicationem ejus, ut sacrum examen Ec-
clesiaBsemetexerceatper Evangelicarum doctrina-
rum favum stimuio caliginem illuminaote ; 
perque mel apostolicorum scriplorum, quoddulce-
dinem finibus orbis lerrarum offert; ac per nar-
rationet denique de martyribus quee adininistra-
tionem in carne Chrisli Deique nostri ampliflcant. 
Ideoque propter set illos Davidis psalmos, et 
reliquos, qui assidue in glorificatione niatutina 
canuntur ante hagiopolitam ; et propter eos, qui 
pro more canuntur, cum res divina peragitur, et 
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in precibllS vespertinis,ante lectionesapostolicas, Ατών αποστολικών αναγνωσμάτων και ευαγγελικών, 
et evangelicas, atque etiam versibus incliisas, άλλά μήν καί τών στιχηρών, μετακαλούνται οίμο-
arcessUDtUT monachi ρβΓ Slgaum quoddam exi- ναχοί διά σημαντηρίου μικρού, καί οίον ταπεινοτάρ», 
guum, quasique humilius el obscurillS. Nam quaB **ί σκοτεινού. Τά γάρ τή Παλαιή Διαθήκη σκιαγρα-
Veteri Testamenlo veluti perumbras delineantur, φούμενα, τύπος τών μελλόντων ήσαν, καί είκονί-
fi^ura futurorum erant, et Simulacra. Propter σματα. Χάριν δέ τής τών θεοφθόγγων Ευάγγελε 
divinorum autem Evangeliorum praBdicationem, et ανακηρύξεως, καί λοιπών πανηγυρικών βιβλίων ιεράς 
sacram reliquorum ad COnventuS publlCOS perti- αναγνώσεως, καί τής όλης ακολουθίας τού άγιοπολ^ 
nenliumlibrorum leclionem, et propter universiim του απλώς, τό μέγσ σημαντήριον εύρηται. Είς πάσα» 
Simpliciter hagiopolilffi ordinem, magnum signum γάρ τήν γήν καί εις της οικουμένης τα πέρατα 
inventum esl. ln universam enim terram, etad ή έκ τούτων διήλθεν ωφέλεια . Ούτω δ ; τούτων τε-
fines orbis terrarum Utilitas ΘΧ eis provenions λουμένων θεαρέστως καί εύσεδως, έδει τόν τοϋ Κ·υ-
penetravit. Quae quam ita niodo quodam Deo gratO ρίου λαόν καί περί τής μελλούσης ύπομιμνήσκεσθεχ 
ac religiose peragantur, Oportebat populum l)0- κρίσεως, δι* ήν γονυκλισούμεν καί προσευχόμεθα. 
mini etiam de futuro COmmonefieri judicio, CUJUS Β Τετύπωται γούν, διά σημαντηρίου χαλκού, παρϊ 
cauSa in genua procumbimus, acprocesfundimus. τής τελευταίας ημέρας εκείνης τους χριστωνύ-
Haque Statutlim est, debere Christianos ρβΓ μους υπομιμνήσκεσθαι. 'Ανέδη γάρ, φησίν, & βεος 
signum aheneum illius ullimi diei admoneri. έν άλαγμψ, Κύριος έν φωντ^ σάλπιγγος. £ α λ π ί -
Scriptlim est enim : Ascendit Deus ill jubilatione, σουσιν οί άγγελοι τού Θεού, καί οί νεκροί άναστή-
Dominus in voce tubaB. Ilem; Clangent angeli Dei σονται, καί έκάστψ άποόοθήσεται κατά τά έργα 
tuba, el mortui resurgenl, et t elribuetur cuique αυτού. Τό δέ κατά τάς καθολικός εκκλησίας 
Secundum opera Sua. Quod autem in generalibus τών πόλεων μή μετακαλεΤσΘαι τά πλήθη διά σ η -
urbium ecclesiis plebes non COnvocentur tribtlS μαντηρίων τριών, άλλά διά μεγάλου ενός, ούκ έστι 
signis, sed uno quodam magno : non ordinis ec- της εκκλησιαστικής ακολουθίας ανατροπή. Λαος 
clesiastiei subversio est. Gonvocatur enim popnlus γάρ μετακαλείται χειρώναξ, καί περί σκαπάνη» 
manuariis opificiis deditus, quique ligoni et aratro ήσχολημένος καί άροτρο ν . Εστι τοίνυν άγαττητόν 
vacat. Itaque boni consulere debet, si publico έκκλησιάσαι τούτον κάν είς τής Νέας Διαθήκης τά 
inlersitcaitui,CUmNoviTestamentilectionesrPCi- ψαλτωδήματα. Καί ήμΐν μέν τοΤς φυλάττουσι τή 
tantur. Ac nobis quidem, qui per Dei gratiam c χάριτι τού Θεού πάσαν έκκλησιαστικήν παράδοστν 
servamus immolam omnem Iradilionem eccie- άμετάπτωτον, ούτω πολιτεύεσθαι δέδοκται. ΤοΤς « 
Siaslicain, hunc ordinem Sequi visum est. LatiniS Αατίνοις μερισθεΤσι κακώς άς' ημών, καί πωρωίι!» 
νβΓΟ male a nobis divisis, et quorum cor obdura- τήν καρδίαν ύπό τού Σατανά, καν τοτς λόγοις ύπρ 
tum 6St a Satana, licel in sermoilibus oleo sint έλαιον άπαλύνωνται, άλλη τις παρεδόθη συνήθεια, 
moiliores, alia quaedam COnsueludo COnvocandi περί τής είς τούς ναούς μετακλήσεως τοΰ λαοά. 
populum sacras ad sedes est tradita. Nam uno Ένί γάρ κέχρηνται σημαντηρίω, τή καμπάνα 
duntaxat Utuntur signo, campana SCllicet, quae a φημί, ήτις έκ τού κάμπου μετονομάζεται. *ϋσ γάρ 
Campo SIC dicitur. Quemadmodum enim Campus ό κάμπος (φασί) βουλομένοις είς όδοιποριαν ΟΛΚμ-
cujusvis itineri citra, ullum expositus eslimpedi- πόδιστος πρόκειται, ουτω καί τής χαλκοστόμσυ κώ-
mentum, sic el illitlS ahenei tinlinnabuli sublimis δωνος ή μετέωρος διαλαλιά τοΤς πάσιν ευπρόσιτος 
VOX, universis accessu facilis patet. Ac pluribus ήπλωται. Πολλών δέ σημαντηρίων ούκ έστι χρεία 
saue signis Lalini ct Ilali propterea non indigent, Λατίνοις καί ΊταλοΤς, δτι μηδέ ψαλτφδνφατων 
quod canlionibus hagiopolilicis non Utantur, sed άγιοπολιτικών, άλλά μόνης τής κιννύρας τ»; 
sola Davidis ciihara. θεοπάτορος. 
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ΜΑΤΘΑΙΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ 
ΖΗΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΥΠΟθΕΤΕΙΣ ΓΑΜΙΚΑΙ 

MATTILEI MONACHI 
Q U i E S T I O N E S Ε Τ G A U S i E M A T R I M O N I A L E S 

t Περί τών βαθμών τοΰ γάμου. » Α De gradibns in matrimonio. 
Ουχ αν τις, οΤμαι τών εύ φρονούντων άωρίας ί,μας ΝθΙΏΟ DOS aCCUSaverit, ορίΠΟΓ, qui quidem 

γράψαιτο, χατά γε τό νυν δεξιόντας χαί τά τών λε- Sapiat, Veluti ΓβΠΙ alienam agentes, Sl hoc loco 
γομένων τοΰ γάμου βαθμών, καί της αυτών συγγε- gradlllim matrimonii, qUOS YOCaitt, et COgnatioiHS 
νε(ας τήν τε εγγύτητα χαί άπόστασιν, δθεν δή τών eorumdem tam propinquitatem,quam reiDotionem 
συγκεχωρημένων οί την χώλυσιν έχοντες σαφώς exponamilS ! unde fiet, Uti qni aliqtnd had)6nt 
διακρίνονται χαί ελέγχονται. Τους μέν ούν βαθμούς impedimenti, a permissis clare discerni possint,et 
άπδ μεταφοράς ε1ρήσθα( φασί τίνες τών τής κλίμα- deprehendi. EnimYero gradtis aliqui dictos perhi-
κος αναβαθμών 87. Ώς γάρ εκείνων ή άνοδος καί ή benl a translatione gradnum scalae. Quippe sicuti 
κάθοδος γίνεται, ουτω διά τών τής συγγενείας βα- per eos ascenditur ac descenditur, ita pef gradus 
θμών o? τε ανιόντες καί οί κατιόντες εύρίσκον- cognationis tam ascendentes quara descendentes 
ται . Οί δέ μή ούτως έχοντες, έκ πλαγίου γινώσχονται» inveniuntur. Qui Υ6Γ0 sic affecti ΠΟΠ SOnt, 6X 
Προβαίνειν μέντοι π^φύκασι κατά τήν τών γεν- transverso cognoscuntur. Caeterum graduS Ita 
νήσεων τβίξιν. Έκάστην γάρ γέννησιν βαθμόν άποτε- comparati sunt, ul secundum ordinem generatio-
λεΤν ένα νενόμισται. Τούτων οί μέν είς πλάτος, οί 3 Dum procedant. Quippe receptum est, ut quaebbet 
δέ είς βάθος εκτείνονται. Καί οί μέν τοΰ πλάτους τήν generatio gradum unum absolvat. Deinde quidam 
αυτήν πρός αλλήλους άποσώζουσι τάξιν. Τίοί μέν in latitudinem, quidam deorsum extenduntur.Qui 
γαρ δντες, τόν πρώτον άπαντες πληροΰσι βα- in latitudinem, eumdem inter se locum servant. 
θμόν * αδελφοί δέ, πρός αλλήλους τόν δεύτερον, τών 86 Nara qui liberi sunt, primum omnes gradum im-
έπέκεινα ώσι των δέκα. Διότι τους γαμιχώς συν- plent: qui fratres,56Clindo ίηίΘΓ S6 gradu jungun-
απτομένους έχ τοΰ αΤματος, ανάγκη μή πλείους εΤναι tur, licet plures numero sint, quam decem.Quip-
τών δύο. Ταύτη τοι καί τούσδε μόνους έκ τών pe qui matrimonii lege inter se copulantur ex 
αδελφών θεωρούντες, δευτέρου φαμέν εΤναι βαθμού, eodem sanguine, necessario plures ΠΟΠ sunt 
κατα τήν διπλήν αυτών πάντων 89 γέννησιν. ωσαύτως quam duo. Qlia etiam de causa huS SOlos 6X fra-
οί ανεψιοί τόν τρίτον έπέχουσι, καί οί πρωτεξάδελφοι tribus C0nsideranles,8ecundi grados esse dicimus, 
τδν τέταρτον, καί τόν έκτον οί δισεξάδελφοι, καί omnino ΙΌΐίοΒβ dtiplicis eOTtim generatioDis.Colt-
Ιφεξής αναλόγως, οί δέ κατά βάθος, ού πάντες τόν eimiliter fratrum sororumve liberi gradum erga 
αύτδν βαθμόν εχουσιν, άλλ' οί μέν υιοί τόν πρώτον, patruos €i avunculos tertium obtinent, consobriai 
οί εγγονοί τόν δεύτερον, καί οί .δισέγγονοι τδν τρίτον, quartum infer se, sobrini sextum, eadem in c»te-
καί εφεξής ομοίως. Παρό καί ού κατά τάς γενέσεις, C risratiODe observata. Qui 86 porrigunt deorsum, 
ώς γε έδοξε τοτς άρχαιοτέροις, άλλά κατά τήν οίκειό- n*n omnes eumdera gradum habent; sed filii pri-
τητα, χαί τήν τοΰ γένους εγγύτητα, χαί την άπό- mam; nepotes, alterom; pronepotes, lert ium;e»-
στασιν αύθις πρός τήν πρώτην τού γένους αρχήν, teri,COnsimiliter.Ideoqu6 ΠΟΠ secundum generatio-
κάλλιον τους βαθμούς όνομοίζεσθαι. Μεταξύ γάρ πατρός Π68, Uti pricis placuit, sed Secundum H6C68Situdi-
καίυίού μικρά τις διάστασις. Πάππου δέ καί έγγόνου ΠβΠΓ,βΙ generis propinquitatem, vel etiam Γ6Π)0-
μείζων. Δισέγγονου δέ πρός τόν αυτόν έτι μείζων. Ουτω tionem aprimo generis principio,gradushoSC6 nu-
σχέσεως έχουσι καί οί έκ πλαγίου. raerari praestat.Naminterpatremetfdium,exiguum 
qnoddam interaiitun eet» Majue inter avura et nepotem. Inter avum et pronepotem, adhuc majus. 
fiadexn in ilUs etiam.obtinet ratio, qui sunl ex transverso. 

\W& LECTIONES. 
87 αναδασμών. 88 καν. 89 πάντως. 
* 1. 10, S Gradtu autem. D. de graditm et affin. 

P A T R O L . 0ft. GXIX. 3Θ 
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Divisio cognationti. Α 
Gum aulem generale nomen sit cognatio prima 

divisione in duo scinditur: in cognationem nalurae 
el arrogationem.Natura cognatus est pater, verbi 
causa, filius,mater,filia, fraier, consobrinus, sobri-
nus,sobrini filius,atque alii tales. Arrogationc vero, 
socer,gener, frater conjugis. filius adoptivus. Rur-
sum cognatio naturalis bifariam dividitur,videlicel 
in procreatos ex nuptiis legitimis, et vulgo quaesi-
tos. Arrogatio quoque subdivitur in affinilatem et 
adoptionem. Affioitas est necessiludo, quaeprove-
nit ex matrimoniali copulalione. Adoptio,alicujus 
in filium cooptatio, citra conjunctionem carnalem. 
Fraternitas autem facla per adoptionem legibus 

« Διαίρεσις της συγγενείας. · 
Γεννικόν δε δνομα ούσα ή σνγγένεια, είς δύο *χ= 

πρώτην διαίρεσιν τέμνεται, εΐς τε τ δ φύσει κχί τ 
θέσει. Καί φύσει μεν συγγενής έστι πατήρ, τυχ>, 
υΙός, μήτηρ, θυγάτηρ άδελφδς, άνεψιδς, έξχνεψ.χ, 
δ έκ τοΰ ανεψιού γεννηθείς, καί δσα τοιαύτα. βία# 
δέ, πενθερός, γαμβρός, γυναικάδελφος, θετός afcc. 

Το φύσει δέ πάλιν υποδιαιρείται είς δύυ. Ε*ςτετ> 
μετά γάμου νομίμου, καί το έκ πορνείας γεγε**. 
Τό δέ θέσει υποδιαιρείται καί αύτδ ε ι ς τε αγχυττεα» 
καί θέσιν. Καί έστιν αγχιστεία μ έ ν , έξ έπήαρ-
δρίας συγγένεια * θέσις δέ, ή χωρίς σαρκικής 
αφείας υιοθεσία. Ή μέντοι άδελφοποιία, ού vopia;* 
έστιν. νΑπαιόες μέν γάρ δντες, έσοφισάμίθα τι» 

repugnat.Quippeliberisdestituti,adoptionemCOm. Β υ1οθεσίαν, είς διαδοχήν τών πραγμάτων. Την 
menti sumus, bonorum transmittendoruro causa 
Fralernitatem vero per adoplionem factam (67), 
nulla ratio probabilis inlroducil. Jam si quae ra-
tiooem probabilem habent, ea lex eliam admittit: 
quae talia non sunt, rejicit. 

Rursum per subdivisionem, afflnitas vel ex duo-
bus generibus consistit, uti cum patruus et fratris 
filius, cura amita ejusque fralris sororisve filia 
copulali sunt; vel consobrini duo, cum duabus 
consobrinis; quae proprie dicitur affinilas: velalia 
quoque personaduobus hisce generibus inlervenit, 
el vocatur haec triura generura per affioitatem co-
pulatio Et sunt haec partim prohibita, parlim non 
prohibita, eicut in sequentibus o t̂endetur. 

Adoplio vel fit per cooptationem in filium, suc- c *H 
cessionis causa; vel per susceptionem ex baptis- χάριν 
mate sacro, confirmationis et doctrinae, atque 
etiam testimonii causa. Sed adoptio se porrigit ad 
haereditatem adeundam. Uunc enim ad finem fac-
laest. Ex baptismate susceptio, duntaxatin gradi-
bus malrimoniorum spectatur. Et hsec quidem 
generalior cognalionis est divisio. Deinceps etiam 
de particularibus dicemus. 

De necessitudine per sanguitiem. 
Gentilitas siveconsanguinitasdividiturin ascen-

dentes et descendentes, et eos, qui suntextrans-
verso. Ascendenles sunt, qui nos genueruut, verbi 
gralia, pater el mater,avus ei avia, el qui sunt his 
superiores. Descendenles, quiex nobis sunt pro 

άδελφοποιίαν ουδεμία εισάγει εύλογος πρόφασις. Τ « ρτ» 
ούν τό εύλογον έχοντα, καί ό νόμος έδέξατο. Τα δε ρ 
τοιαύτα ού παρεδέξατο. 

Πά>ιν καθ' ύποδιαίρεσιν τά έξ αγχιστείας ί b 
δύο γενών συνίσταται · ώς ΘεΤος καί ανεψιός σ*-
αφθέντες θεία καί άνεψιφ · ή δυο πρωτοξάδαο* 
δυσί πρωτεξαδέλφαις· Καί καλείται αγχιστεία. Β πια*· 
βέβληται καί έτερον πρόσωπον μεταξύ τών δύο τού»* 
γενών, καί καλείται έξ αγχιστείας τριγένεια. « 
ταύτα καί κωλυτά καί ακώλυτα, ώς έν τοΤς έπομέν»; 
δειχθήσεται. 

δέ θέσις ή κατά υιοθεσία ι γίνεται «csfcvy 
, ή κατά άναδοχήν τήν άπδ τού άγιου $εττ> 

σματος, στηριγμού καί διδασκαλίας, έτι ^ εα 
μαρτυρίας ένεκα. Άλλ' ήμΐν 90 υιοθεσία, καί « 
κληρονομίαν εισέρχεται. Αιά τούτο καί γάρ έγεγ> 
νει. Ή δέ άπό τού άγίον βαστίσματος, είς τοι* γι-
μικους μόνους ζητεΤται βαθμούς. Καί αδτη μέν ή ioto-
λικωτέρα τής συγγένειας διαίρεσις. Εφεξής δε καί κ» 
τών κατά μέρος έρούμεν. 

ε Περί τής έξ αίματος τυγγενείας. ι 
Διαιρείται τοίνυν τό ομογενές καί αίματος «:ς 

τε άνιόντας, καί κατιόντος, καί τους έκ πλτρ». 
Καί ανιόντες μέν είσίν οί ημάς γαγεννηκάτες. Οί«* 
πατήρ καί μήτηρ, πάππος καί μάμμη, καί οί τούατ» 
άνο>τέρω. Κατιόντες δέ, οί έξ ημών, γεννημένος. 

Creati, verbigratia, fillUS, filia, nepos,neplis, ρΓΟ· οοίον υίός, θυγάτηρ, εγγονός, έγγόνη, έ*σεγγι**; 
nepos, proneptis, el qui bos ordine sequunlur. 
Ex iransverso sunt,qui ueque nosgenuerunt,neque 
procreati sunt ex nobis: sed ad eamdein originem 
ac progeniera nobiscum referunlur, verbi graua, 
frater, soror, patruus, amita, fralris filius et filia, 
coDsobrinus, consobrina, et qui hos ordiue se-
quuntur, nimirum ex obliquo cognaii. 

De ascendentibus et descendentibus (68). 
Enimvero ascendentes a descendentibus, licel 

δισέγγονη, καί οί τούτων εφεξής. 'Κκ πλαγυ» &, 
οί μήτε ημάς γεγεννηκότες, μήτε έξ ημών γενη-
θέντες, ύπό δε τήν α >τήν καί μίαν αρχήν καί γσ*· 
ήμτν αναγόμενοι, οίον αδελφός, άλεφή, ΘεΤος, Ιείι. 
ανεψιός, ανεψιά, εξάδελφος εξαδέλφη, καί οί 
έπέκεινα, οί άπό λοξότητος δηλαδή συγγενείς. 9 

• Περί ανιόντων καί κατιόντων· » 
Άλλ ' οί μέν ανιόντες πρός τους κατιόντες, 

90 ή μέν 

VARLE LECTIONES. 

Ν Ο Τ Λ . 
(67} De fratemitote per adoptionem fecta, vide Basilic. lib. XXXY, lit. Ιδ. et I. 7. C. Dihmti. «** 
(68) 1. 23. D. De rit. nupt. 
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μ ή εξ έννομων ώσι γάμων, έπ' άπειρον κωλύονται Α6Ζ legitimis ΠΟΠ nali Sint DUptUS,in infinitum &Γ-
ο ύ γαρ οίον τε τόν πάππον τή αύτοΰ εγγονή γαμι- centur. Non enim fieri potest, ut nepte sua matri-
κώς συναφθήναι. Απειρον δέ φαμεν, κατά τό δυνα- ΙΏΟΠΠ lege COpuIetur. Infinitum νβΓΟ dicimus,eJQS 
τ;>>, O'J τό φύσει άπειρον, ού γάρ αθάνατα τά γένη. ratione, quod fieri potest: ηοη infinitum natura. 

Quippe genera non sunt immortalia. 
• Περί τοϋ έξ αίματος βαθμού ζ'. · De gradu septimo consanguinitatis. 

Τήν όε 91 έκ πλαγίου ό όγδοος έφίησι τόν γάμον fts, qui SUnl βΧ transverso , gradus OCtaVUS 
βαθμός, τού έβδομου τούτον παντάπασιν εΐργοντος. matrimonium permittit, cum septimus ab 60 ρΓΟΓ-
Ού γαρ δύναταί τις τήν τού δισεξαδέλφου θυγατέρα sus arceat.Quirpe non potest aliquis sobrini fijiam 
λαοετν · άλλά πρότερον μέν τό τού έβδομου βαθμού uxorem ducere.Gaeterum antea gradus consaDgui-
έξ αίματος έρωτώμην μέν 9* έκωλύετο, οπωσδήποτε nitatis septimus,si de eo consulerelur,prohibeba-
δέ προδαίνον ούκ έκωλύετο μεν, έπετιμάτο δέ, διά τό tur ίΙΙθ quidem : sed si quo modo Γ68 esset acta, 
σιωπηθήναι τψ νόμψ, μέχρι τού έκτου κωλύοντι non prohibebatur,poena tamen irrogabatur, idque 
μόνον. Φησί γάρ · « Τήν τού αδελφού μου ή τής proterea, quod silentio lex id praeterierit, quaB 
αδελφής μου θυγατέρα λιμβάνειν είς γάμον ού θέμις, dunlaxat ad sextum (69) USque gradum prohibet. 
ούδι τήν τούτων έγγόνην τετάρτου ούσαν βαθμού. Β Legis haec verba sunl: « Fratris mei, vel sororis 
Ουδέ τήν θυγατέρα του θείου, ήγουν έξαδέλφην, ουδέ me» filiam, υχΟΓΘΙΏ ducere, fas ΠΟΠ CSt; nec ho-
ό υίός μου τήν έγγόνην χ!>τών, οΐτινες λέγονται δισ- rum noptem,qu&graduqiiartO CSt. NeC ilem patrui 
εξάδελφοι. » Έπεί δέ τίνες τψ βάρει τών έπιτι- filiam , qu® consobrina est: neque filius meiie 
μίων κρύφα τους τοιούτους έσετέλουν γάμους, άν- eorum neptem ducit,qui Sobrini dicuntur. » Sed 
ηνέχθη τά περί τούτου τή συνόδψ, Τουκα τού θείου quia nonnulli propter gravitatem poenarum clam 
τύν πατριαρχικόν ιθύνοντος θρόνον, καί έξ εκείνου hujusmodi nuptias contrahebant, relata res est ad 
ώρυε καί έστησεν ή αγία σύνοδος, μηδόλως τόν Synodum, quo ΙβΙΏρΟΓΘ diviDUS ille Lucas patriar-
τοιοΰτον προβαίνειν ή Τστασθαι γάμον, άλλ' ερωτώ- cbalem thronum regehat, ac deinceps definivit et 
μενον μεν κωλύεσθαι, προβαίνοντα δε διασπάσθαι, statuit sancta synodus, nequaquam ejusmodi nu-
χαί τους πράξαντας άφορίσασθαι, καί τόν ίερολογή- ptias debere procedere vel consistere; sed si de iis 
σαντα ιερέα, ειμή αγνοία εκλάπη καθαιρεΤσθαι. CODSOlatur, prohibendas esse; sin procedant,diri-
Έπεκύρωσε δέ τήν συνοδικήν ταύτην πράξιν καί mendas, et segregandos qui coiitraxerint; ac sa-
θέσπισμα τού έν βασιλεύσιν άοιδίμου Μανουτλ τοΰ cerdotem, qui precibus sacilS iaitiarit, nisi forte 
πορφυρογέννητου. Ταύτη τοι καί ούκ έφετταί τινι per ignorantiam surreplus fuerit, deponendum. 
τήν τού διεξαδέλφου αύτοΰ θυγατέρα λαβείν, άνε-C Alque hanc remactam in synodo conGrmavit etiam 
ψιαν τούτου τυγχάνουσαν. Γό γάρ φύσει δίκαιον καί constitutio clari inter imperatores Manuelis illius 
ευπρεπές καί σεμνόν, ώσπερ τινά χαλινόν τοΤς γάμοις in porphyra nati. Hanc ob causam non permitti-
έπέθηκεν 99. tur (70), uti quis sobrini sui filiam ducat uxorem 
qua ipsi loco sobrinae est. Quippe ualorale jus, tt honestatem et pudorem, quasi frenum quoddam, 
nupliis lex imposuit. 

ε Περί τού έξ αίματος ογδόου βαθμού. » De gmdu COnsanguinitattS OClavo. 
Ε ι ς γε μήν τόν δγδοον βαθμόν προβαίνων ό έξ α% NupliaB,quae inter consanguineos contrahunlur, 

ματος γάμος, συγκεχώρηται. Τήν γάρ τρισεξαδέλφην si ad OCtavum USque gradum procedant, permis-
ή τ ή ν έγγόνην τού διεξαδέλφου λαμβάνειν, ούδ* ήντι- sae sunt. Quippe nati ex sobrino tiliam, vel nep-
ναού* έχει κώλυσιν. tem sobrini ducere nullo modo quis prohibetur. 

« Περί τών έκ πορνείας γεννωμένων. » Dc VUlgO qWBSittS. 
Το δε έκ πορνείας, ούκ έχει άπαν όνομα έν, άλλ' Vulgo qusesilinon idem omues nomen habent, 

υποδιαιρείται καί τοΰτο. Εί μέν γάρ γυναικός συνοι- sed subdividuntur. Nam 81 qui mulierem in con-
κουτης τινί φανερώς 94 καί δι1 ολίγου γέγονε παίς, ^ tubernio habenti, palam natus, sit filius naluralis 
φυσικός ούτος ονομάζεται. Καί έχει δευτέραν τάξιν, vocatUT, et secundum locum oblinet ab eo, qui 
ώς πρδς τόν φύσει νόμιμον, καί προτιμάται είς κλη- natura legitimuS est, et in SUCCessioiie prefertur 
ρονομιίαν καί τών ανιόντων, ούχ δπως τών έκ πλα- etiam ascendenlibus,nedum ΘΧ transverso consti-
γίου. Εί δε φανερός μέν έστιν, ού μέντοι έκ συνοι- tutis. Sin manifestus quidem est, ηοη iamen ex 
X O V T T K τψ άνδρί γυναικός, ονομάζεται νόθος. Έλ δέ muliere natus,quae in contubernio viri sit; nothus 
παντελώς αφανής, λέγεται σκότιος, ως φησιν Ομη- sive Spurius appellatur. Sin omuino incertus 6( 
ρος * obscurus,tenebrosus dicitur,uticura Homerus ait: 

c σκδτιον δέ έγείνατο μν'τηρ · » mattr pepent tenebrosum ; 

V A R L E L E C T I O N E S . 

W τοΤς δέ. 91 έρωτώμενον μέν. 95 χαλινόν δ νόμος τοΤς γαμ. 9δ φανερός. 

N O T J E . 

(69) § Ergo ηοη omnes. Inslil. De nupt. Basilic. (70) 1.14. § Servlles. D. de rit. nupt. 
Ub. K v i n , til. 5. 
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ac de hbt iftriAm nulltlS ItoKis «5t SfttiilO. ΝΛΛπερί ού λόγος ήμΤν ουδείς. Ουτε γάρ είς γκμικά »>· 
enim rel ratione contractnm matrimonialiimi, 
Te) saccessionis, ullom in talibuft est dubium. 
Etfam lex aiit (71): Vtî go quafeifaim «ororem ne-
moducit uxorem.Ilem, Quisctfrtatus est abquaeum 
muliere, siqnidein scortatio raanifesta est, ut no-
•erctfm ejns dttcere probibeiur,Ha aftbrinam ejns 
dem ducere potest. 

De affmitate. 
Hactenos dictum de consanguinitate. Afftaifelis 

aatem ratione magis sunt ad hweniendum variae. 
Nam in bis graduum quantitatem otnnino non 
queerendam esse, visom est priscis; eed nupttas, 
qiwe confusionem introducerenl in appellationege-

αλλάγματα, ούτε μήν είς κληρονομίαν Ιν τοΤς 
τοις εστίν άμφισβήτησις. Φησί δέ χαί ό νομός * Τν 
έχ πορνείας άδίελφήν ουδείς λαμβάνει. Καί, Ό πορ*> 
σας μετά τίνος γυναικός, εί μέν έστι φανερά ή ποσνείχ̂  
τήν μέν μητρυιάν αυτής κωλύεται λαβεΤν, λάμδα·* £ 
τήν διεξαδέλφην αυτής. 

c Περί τών έξ αγχιστείας. » 
Καί αύτη μέν ή τών έξ αΤματος. Τών ο* έξ έ γ ν ν 

στείας, ποικιλωτέρα ή ευρεσις. Έ ν τούτοις γαρ 
θμών ποσότητα ζητεΤν ούδ̂  δλως τοΤς παλαιοΤς 8εξη 
άλλά τά συγκεχυμένα κατά την τού γένους κλήση n i 
άπρεπη βητώς κωλύσαντες, τά λοιπά άνέγκλητα ι :>· 

ηβΠ8, qo»Ve inhonesta essent, diserte vetantes; B σαν. Οί δέ νεώτεροι καί βαθμούς αδτοΤς έπενοηεσ». 
reliquas minitne reprebensas reliquenrnt. Recen-
tiores vero etmm gradus in his excogitarunt, el 
quae gradOmsextum excederenl,locum babere vo-
laerunt. Atqui diserte mvenimus gradtiiti sextutt) 
pennissum, etseptimom prohibitum : illdtn, velut 
exptrtem confusionis; bonc, tanquam confoetoni 
obnoxium.Quo fit, ut in his gradus minime intflo-
ducendi siot; sed quod diserte lex vetuit, fogien-
dcm · quod non vetuit, admittendtim. Vettrit au-
tem prisca lex (72) propinquiora. Sunt enhn «jus 
hsec terba: Socras est uxorismese mater, etavia, 
et ptdavia. Quarum trallam duco. Nurus eiiam di-
chnr, uxor fitii, etnepotis, et proriepotis.Privigrta 
qaoque dicitar, et alio nata raarito uxoris me» 
filia, et neptis, et proneptis.Quarum nullam duco. 
Nec item novercam meara, licetj plufes paterGtepu>v 
meus babuerit. Quoniam raatrum loco sunt. Nec άνδρα 
noverca nubit ei, qui privignse meee maritos fuit. 
Nec filiam ffiulieris duco. qtrae medivertit, ex aKo 
marito post divortium procreatam. Tomue aatem 
Sisinnii (73) prohibet, ne duo fratres amitam et 
ejusdem fralris ftliam ducant uxores,ac viee versa. 
Praeterea vetoit, ne duo fratres ducant doas «on-
sobrinas. In quorum primo quintus, in secando 
sexlos gradus spectatur. Igilur ad quintum usque 
gradum probibiUp sunt ob afBnitatem nuptise, si 
quidem in his etiam nnmerandi sant gradus. Quae 
vero sexti gradue sunt, ei rraHa interveniat coiifu-
sio circagenerib appellatianes, non prohibenttir 

καί τά υπέρ τδν έκτον βαθμον, προβαίνειν οεδώκασ*. 
Καίτοι ρητώς εύρίσκομεν καί έκτον συγκεχοφημ*** 
κάί έβδομον κεκωλυμένον. Τδν μέν ώς ασύγχοτο\ 
τόν δε ώς συγκεχυμένο*. Ωστε ου χ ρ ή βαΐμούς 
παρεισάγειν είς ταύτα * άλλ' δ μέν δ νόμος £ητώς hx**-
λυσε, φεύγειν 95. Ο δέ μή έκώλυσε, παραδεχεσνπΤ 

'Εκωλυσε δέ ο μέν παλαιότερος νόμος τα προσεχέ
στερα καί εγγύτερα. Φησί γάρ · Πενδερά έστιν ^ μή
τηρ, *αί ή μάμμη, καί ή προμάμμη τής γαμέτες 
μου. Καί ούδεμίαν αυτών λαμβάνω. Καί νύμφη >ι· 
γεται, ή τού οίου καί τού έγγόνου καί ή τού προεγ-
γόνου γαμετή. Καί προγονή λέγεται, ή έξ άλλου *>-
γάτηρ, καί έγγόνη, καί προεγγόνη τής γαμέτης ρω 
Καί ούδεμίαν αυτών λαμβάνω. Ουδέ ττ·ν μη«ρΜτ« 
μου, εί καί πολλάς έσχεν δ πατήρ μου. Επειδή α\-

έχουσι τάξιν. Ούτε μητυυιά, τδν γενόμι>^ 
τής προγονής μου. Ουδέ τήν βυγζττρε τ ν 

άποζευχθείσης μοι γυναικός, τήν μετα τήν άπόζηκτ· 
τεχΘεΤάαν έξ έτερου ανδρός. Ό δέ τού Σισιν·Ιωτ>-
μος, δυο αδελφούς έκώλυσε λαμβάνειν fem «κ 
άνεψιάν, καί άνάπαλιν. Ετι δί δυο ά&λφαδς haakm 
λαμβάνειν δύο πρωτεξάδελφας. ΈνδοωρεΤται δε 
μέν πρώτω ό πέμπτος, τφ δέ δευτέρφ δ έκτος 
δμός. Μέχρις ούν τού πέμπτου βαθμού παντη τδ Η 
αγχιστείας κεκώλυται. Εί δει καν τοδτοες βα%ου* 
άριθμεΤν. Τά δέ τού Εκτου βαθμού, εέ μέν οΰε έγε; 
σύγχυσιν περί τά τού γένους ονόματα, ού κωλύεται 
Εί δέ τις δράται σύγχοσις, εΥργεται. Καί δή τ»· μτ» 
έξ ένος καί πέντε βαθμών γενόμενον γάμον οί ·** 

Sinemergat aliquaconfasio, vetantur. Eas ctianγάλλοι πάντες κωλύουσιν. *o δέ γε Θεσσαλονίκης ik-
nuplias, qaae contrahuntur ex uno et quinque gra- · - · ~* · — 
dibus, omnes alii prohibent. At vero Tbessaloni-
censis antistes ille Micliael Ghumnus,sua seutenlia 
pronuntiat mioime vetiias.Exempli gratia, si paler 
el filius, qui primo suat gradu, copulati iuerint 
amitse parvae, ac fratris ejusfiliae quaegraduquin-
to se contingont. Sin gradus ex afflnitate sexlue, 
quo de quwitttr, ex duobus et quatuor constat; 

χαήλ ό Γούμενος 96 έν ίδίψ ψηφίσματι αααλλυτσ* 
φαίνει. Οιον εί πατήρ καί υέδς πρώτου δντες 
συναφθεΤεν μικρφ θεία καί άνεψι^, πέμαεκ» 
βαθμού. Εί δέ δ ζητούμενος έκτος έξ αγχιστείας 
Θμός έκ δύο σύγκειται, καί τεσσάρων, εί μ ί ν γηετκ 
σύγχυσις, δ δεύτερος κεκώλυται. Ού γάρ δυεαεδν *ν* 
αύταδελφούς δυσί συναφθήναι πρωτεξαδελφαίς, { ν? 
άνάπαλιν. Γίνονται γαρ άντί αύταδελφων σύγγ^* 

Λ φυ-^εΤν· 96 Χύμνος. 

(74) 1. 54· D. De ritnupt. 
(75) 1. U . Itaqve socrus. D. De rit. mpt 

VARIiE LBCTIONBS. 

NOTU. 
(73) Proraulgatus anno A. 0. C. 6499. 
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βροι, καί συγχέονται εντεύθεν τα τ η ; συγγενείας όνό- Α siquidemsitCOnfuaio,IUipti3e ρ08(6Π0Τθβprohxben 
μ α τ α . Φησί δε δ ίερός καί μέγας Βασίλειος * Έν οίς 
τ α τού γένους ονόματα συγχέονται, έν τούτοις ό γά
μος αθέμιτος. Εί δε ού γίνεται σύγχυσις, καί ό έκτος 
« ώ λ υ τ ό ς έστι. Πάππον γαρ καί έγγονον, άκώλυτον 
συναφθήναι μεγάλη θεία καί άνεψιφ * έκτου γάρ καί 
τοΰτο βαθμού. 

tur.Nam flerinequit,ut duo germani fratres duabus 
consobrinis copuleniur,aul vice versa. Fiunt enim 
loco fralrum, coogeneri yel coaffines;ethoc modo 
nomioa cognalionis confunduntur. Ait autem sanc-
tua et magnus ille Ba&ilius: Ia quibus generts ap-
pellationesconfunduntur,inhisillicitesuntnuptia. 

Sin confnsio nollasil, eliamsextusnoBpFobibeiur. Quippenonvetatur,quominuaaYUBetaeposcopulentur 
cnrn amita magna, elejusdemei fratre nepte; namboc quoque sextigradusest, atcoafusioniseipera. 

Άλλ* έστιν άσύγχυτον. Πάλιν γάρ μετά τούς 
ηράμους πάππου καί έγγόνου άποσώζουσι τόπους. 
Την γάρ μεγάλην θείαν καί τόν μάγαν ΘεΤον, ήτοι 
τού πάππου την αδελφή ν καί τόν άδελφόν, μάμμην 
καί πάππον οί πολλοί όνομάζουσι. Διά τούτο ουτε 
από τού νόμου τό παρόν κεκώλυται ζήτημα, καί τψ 

Rursus enira peractis nuptiis avi et nepotisloca 
servant. Quippe m ĝoam amitam et palruum ma-
gnum, hoc est, avi sororem et fratrem, plerique 
aviam et avum Dominare soleal.Idcirco nec legibus 
hic casus est prohibitos, et a tomo Sisiimii per-
imttitur, ceu miniroe vetitus : cum illud alterum 

νόμψ 97 παρεΤται τού Σισινίου ώς άκώλυτον. ΈκεΤνο β Slt probibitam velut obooxium confiisioni. Sin 6X 
ώς σύγχυσιν εχω 98 κεκώλυται. Εί δέ έκ τριών 

έστι καί τριών, εί μεν ούκ έχει σύγχυσιν, άκώλυτον 
έστιν. Οίον δταν μεν ΘεΤος καί ανεψιός θείαν λάδη 
καί άνεψιάν, ουδεμία γίνεται συγχυσις. Πάλιν γάρ 
θείου καί ανεψιού σώζουσι τόπον. Διά τούτο καί 
άκώλυτον εΤναι παντάπασιν, ^ τε τοΰ ^ηθέντος νόμου 
σ ιωπή, ού μήν άλλά και θεσπίσματα βασιλικά καί 
πράξεις συνοδικαί πάσιν αίγώρισαν. Οταν δέ ό μέν 
ΟεΤος προλαβών εσχε τήν άνεψιάν. δ δέ ανεψιός βού
λετα ι συνοικήσαι τή θεία, τό έπιγενόμενον διο̂  τήν 
σύγχυσιν κεκώλυται. Γίνονται γάρ ώς άπό τών νό
μ ω ν , δ μεν ΘεΤος ανεψιός, δ δε ανεψιός ΘεΤος. Καί 
Ιστ ι τούτο σαφής τών ονομάτων τού γένους συγχυ-

iribus et tribus coostai, siquidem confusionis 
expars est, noo vetatar. Yerbi gratia, cum patruus 
et fratris ejus filius, amilam ducunt, el ejusdem 
fratris filiam ; nulla fit confusio. Rursus eoira pa-
trui et fralris filii locum servant. Propterea hoc 
plane non prohiberi, non modo legis indicat» 
silentium, sed etiam principum sanctiones, et acta 
synodalia cunctis significarunt. At vero, cum pa-
truusjara antea fralris habet filiam, patcuique 
fratris filius cura ejus mulieris amita coirevultin 
matrimonium; posteriores hae nuptiae confusionis 
causa prohibentur. Quippe felut ipso jure patruus 
fil fratria filius,et fratris filios fit patruus: adeoque 

σι ς . Άλλά καί. ό μέχρις έβδομου βαθμού θεωρού- Q manifesla generis appellationum h»p confusio est. 
μ^νος έξ αγχιστείας γάμος, εί μέν έξ ενός ειη καί 
ε ς , κεκώλυται. Ού γάρ οίον τε πατέρα καί υίόν 
δισεξαδέλφαις συναφθήναι δυσί * γίνονται γάρ άντί 
πατρός καί υίού σύγγαμβροι. Εί δ! έκ δύο καί πέντε, 
μηδαμώς * ειτε γάρ πάππος καί εγγονός, είτε δυο 
αύταδελφοι συναφθεΤεν μιχρ$ δεία καί άνεψι$, δ 
δεύτερος γάμος άνέγκλητός έστιν. Εί δέ έκ τριών 
καί τεοσάρων, πάλιν εί μέν έστιν άσύγχυτον, συγ
κεχώρηται. ΘεΤος γάρ καί ανεψιός, δύο πρωτεξ-
αδέλφας άχωλύτως λαμβάνοντι. Εί δε σύγχυσιν έχων 
δρ ί τα ι , ού δήτα* πάππος γάρ καί δισέγγονος δύο πρωτ-
εςαδέλφας λαοεΤν ειργονται * 'ίνα μή καί ούτοι σύγγαμ-
δροι λογισθεΤεν. Άλλ' δ μέν προλαβών, μένει άκί-

πρόβας 

Quin eliam malriraonium iater affines, ad septi-
mum ueque gradum sese porrigens, si constet ex 
uno et sex, prohibetur, Nam fieri nequit, utpater 
et filius duabus sobrinis copulentur. Patrii enim 
et filii loco, fiunt congeneri vel coaffines. Nequa-
quam hoc usuvenii, si e* duobus et quinque con-
stet. Nam sive avus et nepos, « f Θ duo germani 
fratres copulali fuerint cum amita parva, et fralris 
ejus filia, secundae nuptiaa viiio careot. Sin ex 
tribus et quatuor, rursus siquidepa confusio nulla 
intervenil, permitlitur. Palruus enim, et fralris 
ejus filius, duas consobrinas cilra prohibitionem 
ducunt. Non item, si confusio quadam emergat. 

ος * κωλύεται δέ ό επιγενόμενος, ή προβάς Ατιιβ eaim et pronepos, a matrimonio duarum 
διασπάται* τά δέ 6πΙρ τόν έβδομον έξ αγχιστείας, Dconsobrinarumarwntur,necongeneri velcoaffines 

ύλυτα, ώσπερ έν τοΤς έξ haheanlur. Nimirum prius conlractum matrimo-άπολυπραγμόνητά είσι καί ακώλυτα 
αίματος τά υπέρ τόν δγδοον. Ού καλώς δέ τισιν εΐρηται, 
δτι τά ευρισκόμενα έξ αγχιστείας έκτου βαθμού, δτε 
μέν έξίσης είτίν, ώς έξ έκατέρου μέρους τρεΤς είναι 
βαθμούς, ακώλυτα είσι * κεκωλυμένα, δε, δτε είσίν 
άνισα 9 έκ γάρ τών είρημένων ανωτέρω δέδεικται, 
μ ή τδ Τσον καί τό άνισον, άλλά τό συγκεχυμένον καί 
ά^γχυτον , ^ άφιέναι, ή άπείργειν τό συνάλλαγμα 

nium,manet immotum : posterius probibetur, ΤΘΙ 
si jara processerit, dirimitur Qu» vero naalrimo-
nia graduni aflioitalis septimum excedunt, in ea 
curiose non iaquireadum est, nec faciundae pro-
hibitiones,8icuti fieri videmus el in iis,qturatione 
consanguinitatis octawpm excedunt. Caierum noo 
recte Iraditura a nonnullis esl, raatrim.onia aexli 

ex afDoilate gradus, cum pareft utrinque gradus babent, non prohib«?i: cum inopares, pwhiberi. 
Ostensum est eoim ex indicatis superius, non aequalitatem ei insequaliUiera, aed coofc îonem, et 
confusions absentiani, vel pernjiUere, tel impedke conlractum. 

97 τψ τόμψ, 98 έχον. 
VARIJE LBCT10ME6. 



1J35 JUS CANONICUM. 

Eumdem non debere duas sobrinas ducere. Α # "οτι ού 
m 

δύο δευτέρας έςγδελοκ; 

Prohibuit eiiam Ecclesia, ne unus et idem duas 
sobrinas ducat uiores. Non enim hic septimus ex 
affinilate, ceu plerique pulant, gradus colligitur, 
sed sextus : propterea, quod maritus et uxor uno 
gradu contineri ducantur. Hoc enim cum in con-
sultationem venisset tempore Nicolai patriarcbae, 
prohlbitum a Ecclesia fuit: siroulque promulgala 
fuit sanctio clari principis Manuelis, quae slatuit, 
ne tale quid unquam fiat. Sed qua de causa fit, ut 
inter affines, vel duo diversa genera contractae 
nuptiae, gradu splimoliberae sint?Quod unum est, 
vel est natura, vel arrogatione. Natura unum est, 

οεΤ τον αυτόν 
λαβεΤν. · 

Κεκώλυκεν ή Εκκλησία καί τον αυτόν καί U 
δύο δευτέρας έξαδέλφας λαμβάνειν. Ού γαρ toun* 
έξ αγχιστείας, ώς οιονταί τίνες, συνάγετοΛ ^xiuic 
άλλ' έκτος. Διά τό ενός βαθμού λογέζεοθαι τν* άν 
δρα μετά της γυναικός. Τούτο γάρ ζητηθίν έπι τώ· 
ήμερων τού πατριάρχου Νικολάου, έκωλύθη παρά τ ν 
Εκκλησίας . προυβη δε καί Θέσπισμα τού έν βαει-
λεύσιν άοιδίμου Μανουήλ, μή γίνεσθαί ποτε τοίβ» 
διοριζόμενον. Διατί δέ τά έξ αγχιστείας ήγουν τμ-
γενείας 98*, είς τόν έβδομον λύεται βαθμόν ς Τό Ρ, 
ή φύσει έστιν, ή θέσει · καί φύσει μέν , ώ ς ενς χ»-
Θρωπος · θέσει δέ, ώς ό άνήρ μετά τής νομίμου γ< 

verbi gratia, unus bomo. Unum aiTOgalione,utvir Β να·κός, ούς σχέσις ήνο>σε καί συνάφεια σαρκική. 
et uxor legitima, quos univit affeclio et conjunctio 
carnalis, sicuti prescriptum legimus : Et erunt bi 
duo in carnera unam. Itaque cum necessitudo 
exeislit ex sanguine, et ex eodem genere natura-
lis est necessitudo et unitas : cum ex afGnitate, 
ac duobus generibus, arrogatione fit unitas inter 
eos et necessitudo, a consanguinitalis necessitu-
dioe diveraa. Proplerea mox inferiore gradu, et 

εΐρηται, καί έσονται οί δύο είς σάρκα μίαν . " Οταν 
μέν ουν έξ αΤματος ή ή οίκείωσις καί γένους ενός, 
τό οίκεΤον τε καί τό έν, φύσει έστιν. *'θτχν δέ ik 
αγχιστείας καί δύο γενών, θέσει τό έν, καί ή οί· 
κειότης αύτοΤς, ού κατά τήν έξ αΤματος οικειότητα. 
Διό καί τψ ύποβεβηκότι βαθμψ, καί πρό τοΰ ογδόου, 
εύθυς ή τοιαύτη οίκειότης τε καί ένωσις λύεται. Τά γας 
μάλλον τήν ένωσιν έχοντα, πλείονος καί τής αποστάσει»*; 
πρός τήν διάλυσιν δέονται · ώσπερ τά ήττον ηνωμένα, 
έλάττονος. 

minoiis, quaa minus untU 

aote octavum, bujusmodi necessitudo et conjunc 
lio solvitur. Quorum eoim strictiorest conjunctio, 
ea majoris etiam indigent intervalli ad hoc, ut exspirel: siculi 
sunl. 

De mutrimoniis ex tribus diversis generibus. · Περί τών έκ τριγενείας. » 
HatrilDOnia ex tribllS diversis generibliS, perti- Τά δ' έκ τριγενείας γαμικά ζητήματα, είσί 

nent et ipsa quoque ad raliones afunitalis : sed c καί ταύτα έξ αγχιστείας, άλλά τή τοϋ τρίτου γένακ 
terlii generis ioterventu, facilius liberafiunt,quam έπιπλοφ, jifov ή τά έκ δύο συμπεπλεγμένα — 
ex duobus conoexa. Quippe sicut haec gradibus 
duobus inferiora sunl conlractis ex consanguini-
ta!e, quae gradu octavo libera fiunt, cum per affi-
nitatem ex duobus contracta generibus nonnun-
quam gradu sexto libere permittantur : ila rtirsus 
ex tribus constituta generibus, eliam duobus gra-
dibus inferiora, quam qu» duobus ex geiicribus 
constant,principium in permissionisinquarlosla-
tiro gradu consequuntur: licet in bis multo magis 
graduura vitanda computatio, sed quaerendum, an 
disertis verbis a lege probibita sint. Haxime vero 
probibitionis expertia sequitur quartus gradus. Cujusmodi quiddam esl, quod sub palriarcba Sftapt 
•ocatum in dubium fuit, et per sentenliam declaralum. 

Quidam enim ConsUntinuS Uiorem duxit An- D Κωνσταντίνος γάρ τις έλαδεν εις γυναΤκα &soott~ 
ρου τινός αύτχδέλφην Ανναν. θανούσης εκείνη; 
έλαβεν είς δεύτερον συνοικεσιον τήν τού Θεοδώρου 
γυναικαδέλφη ν Είρήνην. 'ϋς γενέσθαι τδν Κων-
σταντΤνον καί γαμβρόν τού Θεοδώρου καί συγγαμ* 
βρον. Είσί δέ έν τούτψ βαθμοί τέσσαρες, Ό βεν-
δωρος γάρ καί ή Αννα, βαθμού δευτέρου. Ή γν*ί 
τού Θεοδώρου καί ή Είρήνη, βαθμού αευτφο* 
Ομού τέσσαρες. Ο μέν γάρ τόμος δύο μόνα έ# 

τριγενείας έκώλυσε ν, ά καί ενός μόνου β*ν** 
τυγχάνουσι, καί ού πλείονος. Οιον, δτι ού δύναμαι 
λαβεΤν τήν ποτέ γυναΤκα τού προγόνου μου, ούΓ 

τα έκ 
λύονται, "ΐίσπερ γάρ ταύτα δυσί βαθμοΤς ύποδετε,χι 
τών έξ αίματος (τά μέν γάρ είς τόν όγδοον, τα δ" ις 
αγχιστείας έκ δυοΤν γενοΤν έσθ' δτε καί είς τς· 
Εκτον λύονται), ουτω πάλιν τά έ; τριγενείκς δυσί* 
ύποβιβασθέντα βαΟμοΤς τών έκ δύο γενών, τήν αρ
χήν τής λύιεως κατά τών τέταρτον εύθυς λαμοάνΐι 
βαθμόν, εί καί πολλψ μάλλον είς ταύτα βαθμούς 
λαμβάνειν ού δε Τ, άλλά ζητεΤν, εί ούκ έκωλύθη παρι 
τού νόμου ρητώς * τοΤς δέ μάλιστα άκωλύτοις δ τέταρτε* 
έπακολυΘεΤ βαθμός, οίον δε έπί τού πατριάρχου £ ? j s i 
άπο^ηθέν τε 99 όμού καί λυθέν. 

nam, Tbeodori cujusdam sororera gerraanam. Ea 
mortua, raatrimonio secundo duxii Ireoam, conju-
gis Tbeodori aororem. Quo fiebat, ut Constanliuus 
et afflnis esset Theodori, el coaffinis. Sunl autem 
in hoc gradus quatuor. Tbeodorus cnim et Aniia. 
gradu secundo secontingunt. Item uxor Tbodori 
et Irena, gradu secuodo, qui gradu simul sunt 
quatuor. Quippe lex duo dunlaxat ex trium gene* 
rum inatrimoniis prohibuit, quae unius duntaxal 
gradus eunt, non plurium: videlicet, quod ducere 
non possum eam, qusB quondam privigni mei fuil 

YARLE LECTIONES, 
98* διγενείας. 99 άπορηθεν τε. 
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\ μητρυιά λαβετν τόν ποτε άνδρα τής προγονής αύ- Α uxor (74); nec ei Doverca nubere, qui prhignae 
ή ς . Κάν τούτοις γάρ τριγένειά έστιν. Άλλ ' έπεί ipsius maritus fuit. Nam in his quoque trium fit 

generum conjunctio.Sed quiaprivignus etprivigna, 
-^ς 
h προγονός καί ή προγονή υίού ή θυγατρός λόγον 
έπέχουσι πρός τόν πατρωόν ή τήν μητρυιάν, καί 
ή γυνή ή ό άνήρ αυτής, νύμφης ή γαμβρού, αθέμι
τ α τά τοιαύτα τυγχάνουσι συνοικέσια. Τά γάρ άκρα 
δυο γένη, ό άνήρ καί ή γυνή, βαθμόν ούκ εχουσιν 
ο\*τε πρός άλληλα, ούτε πρό; τό μέσον γένος. Τήν 
γάρ ανδρός μετά γυναικός συνάφειαν είς βαθμόν 
ο7<κ είσάγομεν, άλλ* έν μέν είναι λαγιζόμεθα ταύ
την , δτε καθ* έαντήν καθοράται (καί γάρ ή τού 
αδελφού μου γυντ> διά τήν πρός αυτόν άκραν Ενωσιν, 
δευτέρου μού έστι βαθμού, ΙσχναΤς έπινοίαις διά 
τήν έντολήν ένουμένη)* δτε δέ πρός έτερον συγγε-
νικόν αυτής πρόσωπον ό βαθμός ζητεΤται ούχ ούτως 

filii vel filiae loco sunt, erga vitricum vel nover-
cam; alque horum vel uxor, vel maritus, vicem 
nurus autgeneri oblinent; illicila sunthujusmodi 
matriraonia. Nam summa illa duo genera, vir et 
uzor, gradum nullum babent, nec inter se, nec 
erga genus intermediura. Quippe viri cum rauliere 
conjunctionem ad gradum non referiraus ; sed 
UDum quid esse ducimus banc, quando secundum 
eeipsam consideratur : (fratris enim mei coojux, 
propter unionem cum eo summaro, secundo ame 
gradu est, quo cum subtilibus sane rationibus di-
vini mandaii respectu conjungitur) cum autem ad 

'u γάρ αδελφή τής νύμφης, πρός μέν αυτήν δ ε υ - Β aliam ipsi cognatam personam gradus ioquiritur, 
τίρου έστί βαθμού * πρός έμέ δέ, τετάρτου. Καί η 
αυτής θεια πρός έκείνην μέν τρίτου, πρός έμέ δε 
πέμπτου. Καί έπί τών άλλων ομοίως. Τών ούκ 
ενδεχομένων γαρ έστιν, ώσπερ τόν άνδρα, ούτω 
δή καί τόν τούτου άδελφόν σάρκα λογίζεσθαι * μίαν 
μετά τής νύμφης, καί δι' έπινοίας έπίνοιαν συνάψαι 
παρά τήν τού νόμου δύναμιν. Οί γάρ έκ πλαγίου, 
πρώτον βαθμόν ούκ εχουσιν, άλλ' έκ τού δευτέρου 
άρχονται. Ό μ*; ν ουν νόμος τά έκ τριγενείας πρώτου 
βαθμού κεκώλυσιν. ώσπερ εΐρηται * ή δέ κρα
τούσα συνήθεια καί τά παρά ταύτα καί υπέρ τόν 
πρώτον βαθμόν έκ τριγενείας δντα, ακώλυτα έχει · 
οίον, έσχε τις γυναΤκα. Χρόνφ δέ ύστερον εκείνης 
θανούσης, τήν γυναΤκα τού θείου αυτής είς δεύτερον 
έλαβε συνοικεσιον. Αλλος τήν προγόνην τού γυ
ναικάδελφου αύτοϋ έλαβεν. Έν τούτοις γάρ βαθμοί 
μεν άνχφαίνοντχι τρεΤς. Αύονται δέ δμως κατά τήν 
συνήθειαν. Ή μέντοι ακρίβεια, ώσπερ εΐπομεν, 
τόν τέταρτον έν τούτοις βαθμόν άπαιτεΤ. ΔεΤ γάρ 
την οικειότητα τής αγχιστείας πλαγιασθήναι μικρόν, 
καί τηνικαύτα εσται θεμιτός δ γάμος. Οίον, δτι τού 
γυναικάδελφου μθ3 ή γυνή προσεχώς ώχείωιαι 
πρός τό μέσον γίνος. ώσπερ κάγώ πρός αυτόν. Ο 
ούν ημέτερος αδελφός δύναται ταύτην άμέμπτως 
λαδεΤν θανόντος τοϋ γυναικάδελφου μου, ή έγώ την 
εκείνης λαοεΤν, αυτήν 
D.ooov εις τήν άδελφήν μου γαμβρόν, 
ά3ελφ*μ ποτε νύμφην αυτός ελαβεν V 
καί έστιν άκώλυτον. Έπεί καί 
ευρίσκεται, καί μάκρυνε ται μικρό' 
τητος τοϋ μέσου γένους. Τό γάρ πρός αυτό προσ
εχώς συναπτόμενον πρόσωπον, ή αδελφή μου έστιν · 
έγώ δέ έκ πλαγίου, καί μικρόν άποτέρω τού μέσου. 
Πάλιν έπί τη θυγατρί έγένετο μοι γαμβρός. Τούτου 
την ποτέ μεν νύμφην έπ' άδελφφ λαβεΤν με είς γυ
ναΤκα ού Θίμις, ώς προσεχώς συναπτόμενη ν πρός 
τό μέσον γένος * τήν δέ αυτής |λαβεΤν| άδελφήν, ούκ 
άθίμιτον * άλλά καί γαμβρός καί γυναικάδελφος 
/ηρεύσχντες θείαν καί άνεψιάν ουδαμώς λαμβάνου-

8 δέ ού θέμις λαβεΤν. Πάλιν 
ού τήν έπ' 
είς γυναΤκα, 

τετάρτου βαθμού 
καί της οίκειό-

non ita res habet. Nam fratrise soror, erga ipsam, 
quidem secundi gradus est: erga me, quarti. 
Ejusdem amita gradus erga ipsam est terlii, erga 
me quinti.Consimiliter et in aliis.Quippe fieri ne-
quit ut, quemadmodum maritus, sic etiam frater 
ejus pro una carne habeatur cum fratria, et per 
cogilationem praeter menlem legis alia ratio con-
jungatur. Qui enim ex transverso sunt, primura 
gradum non habent, sed a secundo incipiunl. Lex 
igiiur, uli diximus, raalrimonia trium generura 
duntaxat ea probibuit, quae primi gradus sunt. 
Recepa vero consuetudo pro non vetitis habet 
quseounque praeter haec sunt, et priraum gradum 
excednnt. Verbi gratia : Quidam uxorera habuit. 

G Deinceps illa defuncta, conjugem patrui mulieris 
secundo malrimonio duxituxorem.Alius privignam 
fralris uxoris suse duxit. In his enim tres quidem 
gradus emergunt, sed nihihominus libere permit-
tuntur ratione consuetudinis. Si laroen accurate 
rem consideremus, gradus in his, ceu diximus, 
quartus requiritur. Quippe necessitudinem affi-
nitatisin transversum nonnihil oportetextendi,al-
que ita liciium eril matrimonium. Verbi gralia, 
conjux fralris uxoris meae propinqua necessitudioe 
jungitur inlermedio generi, siculetego ipsi. Hanc 
fraler meus, defuncto conjugis meae fratre,ducere 
citra reprehensionera potest, vel ipsius ego soro-
rem ; sed non fas est, ut ipsa mihi nubat. Rursus 

Daffinem iianctus sum, sororis mcae virum ; cujus 
fratriam, fratri scilicet ipsius quondam nuptam, 
uxorem ipse duco, citra probibitionem. Quoniam 
et quarti gradus esse deprehenditur, et longius 
aliquanto removetur a necessiludine generis iuter-
medii.Quae enim persona prope cum ipso conjun-
giiur,soror mea est: ipse vero sum ex transverso, 
et paulo remotior ab intermedia persoua. Rursum 
oactus sum generum, maritum filiae : eujus fra-
Iriam, nuptara scilicet quondam ejus fralri, mihi 
quidera non fas est uxorem ducere, veluti prope 
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Cilnjttitolital tatrtttedfo fetieri; itorOfem ΙάΙΑβί Α σιν. Οδ δέ τετελεύτηκεν η γυνή, λαμβάνειν τ*ϊ* 
ejtis fidW dtfCfo. Quin eliam genef et tttoris fra- έφεΤται τήν τοδ συγγάμβρου αύτοϋ άδελφήν. 
te#; Si t i d u i ftelSsliK, amitametfratrU ejllS filiani δή χαί τήν θυγατέρα τής δισεξαδέλφης τής *ρ*α-
H&Jtiaqtfdm dtictfnt.CojUS aUteiTl defuilCta estOXOr, ρας αυτού γυναικός, ήτοι τήν πρα/τεξαδέλφην τ ν 
βΙ p6fnrittit1ix*, &t UXOttm ducat COngeneri νβί πενθερας αύτοΰ. Κεκώλυται δέ λαβείν τήν διγστύ* 
cMffltlfe gfci tiOTOttXti: atqoe etiam filianl sobrin» τής πρώτης εξαδέλφης τής προτέρας αυτού γυνχι· 
ptbrh UtOTisi, hOC Ckt, COnsobrinam SOCniS SWffi. κός. Δύο δέ αδελφών γυναικάδελφον καί γυν«καδϊ>-
VdHlltf filiam COnsobrinafe prioris COnjtlgis dU- φην συνάπτεσθαι θεμιτόν. τδ δέ «δ 
Cfetfc pfObibehlf. Ffatrem ei sororem earum mu- πατριάρχου Λέοντος τοΰ Στυπή, έφίησι λαδεΤν γα»-
lteftim, φ)Α dtkobuS fratribllS nuptse SUnt, inter βρόν καί γυναικάδελφον δύο άδελφάς, οΤα πεμττ» 
Εύ COpultfri faS ^t.Seiltententia νβΓΟ patriarch» γινομένου βαθμού. Τό όε αυτό ψήφισμα, έτι δέ κ» 
LdOrils Stypfc COtrtedit,ut genef elUXOrisfraterso- τό τσΰ πατριάρχου Αρσενίου, δυο αδελφούς νάμφ^ 
fotbti dUd3 dncant, Cttm gradus quintus constitua- λαβείν καί άνδραδέλφην, άκώλυτον είναι xxHvown 
tofjdettl d6Cretofft,ae pi-gferea decretum Arsenli Ό ΘεΤος καί γαμβρός έπ' άνεψι? πρώτχι, δυο έ*-
pS(tri*rch!B,statuUBt minime probibitum esse,quo- δεΤν άδελφάς ού κωλύονται, εί καί έκτος γίνετε 
mimis dttt> fratresducantnurum acsororem mariti βαθμδς. Άλλά καί γαμβρός καί γυναικάδελφος, 
6JIIS. PfctrtMs et IttarituS ffliffi fratris ejOS, ΒΟΓΟΓββ δύο πρώτας έξαδέλφας λαβεΤν ού κωλύονται, ε! καί 
doaSdliCefe ndn prohibentnr Hcet, gradus sextUS έβδομος γίνεται βαθμός. Τό δέ ψήφισμα τοΰ «α-
COtiSliftriUir. Quineliam gener et fraler UXOris, τριάρχου Μιχαήλ, τήν θυγατέρα, τοϋ Ιωάννου τυχό», 
duas CdtoSobfinas ducere non probibentur, licet καί τήν άνεψιάν τής γυναικός αύτου, δυσίν άδελφο'ζ 
gradUS septimuS emergat.Micbaelis auiem patriar- επιτρέπει συζευχθήναι. Αθέμιτα μέντοι τών είρη-
ch& 46nteiltia permillit,Ot Joannis fllia,etejusdem μένων ένια τινές έψηρίσαντο. Τό τε λαβεΤν τό> 
Uloris et ffatfe lieptis, fratribus duobus COpulen- σύγγραφον 5 τ ήν άδελφήν ύστερον τοϋ συγγάμορο^ 
tur. NonnuIH lamen quaedam βΧ indicatia hisce αύτοΰ. "Έτι δέ καί τόν γυναικάδελφος τήν έσ* 
I t t i l t r imoni i i illicita pronuntiarunt ' Videlicet Ut άδελφψ νύμφην τοϋ Ιδίου αύτου γαμβρού. Οσπερ 
congener deittceps sororem ejus ducat, qui conge- καί έκετνο, δπερ τόν Χούμνον θεσσαλονίκης 
ner ipSlUS fueiil: ac praetereafrateruxorisuteam έφημεν λύσαι ψηφίσματι, τό, πατέρα και υίόν )α-
dntat, qute generi sui fratrem in matrimouio ha- βετν μικράν θείαν καί άνεψιάν. Φησί γάρ δ νόμος. 
beat: fticut illud ertam, quod episCOpum Thessalo- Έν τοΤς γάμοις ού μόνον τό έπιτετραμμένον, άλλά καί 
niefls Chumnum sententia sua solvisse diximus; vi- c τό ευπρεπές ζητοϋμεν. 
dtlictt ot pater et filius ducant amitam minorem et fratris ejus filiam. Qoippe legis terba sirot (75) ta 
ntipfiii non ftolum quid permissum sit, consideramus : sed et quid sit honegtum. 

De Udoptione. c Περί υίοθεσίσς. · 
Et bsBC quidem est ratio matrimoniomm CX tri- Καί ο3τω μέν τά έκ τριγενείας. Τήν γε μήν 

bU8 dWersis familiis. CflBterum adoptionis etiam, δοχής ένεκα γινομένην υίοθεσίαν παραφυ)-άττι-
qai6SUCCessioniscausafit,perinderationem haben- καθά^δή καί τήν έξ αίματος, πρός τών Ιερών κα-
ditm, Ut CODSangUinitalis; pet sacros caDOnes, re- νόνων καί φιλευσεβών δεδιδάγμεθα νόμων * κατα τ* 
H&iofcaft legeS edocti SOmuS : idque tum respecta %ούς γαμικους δηλαδή βαθμούς, καί την τών γν 
gradaum matrimonialium,tum adeumiae parentum νέων κληρονομίαν. Φησί γάρ ό νόμος* σύ δύναμη 
hereditaUS. Legis enim hffiC verba Sunt (76): Non τ ή ν πρός πατρός ή μητρός θείαν λαδεΤν είς γ*-
pOSSOm Vel amitam, vel materteram, OXOrem du- ναΤκα , εί καί είσί θεταί ' επειδή μητέρων τ*ν* 
cere, ficet per adoptionem mihi conjunctae sint, έχ ουσιν · ήτις τυχόν, τφ πάππ»ρ μέν υ?οθτΓτθτ. 
qtlippe matmm ticem obtinent, CUtn ab avo scili- αδελφής τε τόπον έπεΤχε πρός τδν πατέρα, πρδ: 
Cet idoptatffi Sint, et patri tneo SOrorum loco fue- έμέ δί Θείας. Ούτε δ Θετός πατήρ την τού Θττνύ 
rint, ftlihi amitarum et materterarum. Nec pater, ΟυΙού Θυγατέρα ή τήν έγγόνην, ούτε ό θετός ϋ&ς τ ν 
qui filium adopUvit (77) filii adoptivi filiam, Vel τοΰ Θετού πατρός γαμετήν, ή τήν μητέρα, χ ττ,' 
Ueptem ducere poleet : nec flliU8 adoptlVUS, ad- άδελφήν αυτής, ή τήν άπό υίού έγγόνην. Έον t 
Oplivi patris UXOrem,vel matrem,vel sororemma- ό επίτροπος^ ή δ λεγόμενος κουτάτωρ υίοΙετητα-
IrlS, tel lieptem ΘΧ flllO (78). Quod Si tutor, vel βουληθή τόν άνδρα τής έπιτροπευομένης ή iwnp»-
qui OUratOr flieri(,adoptare Voluerit maritumejus, τορευομένης, ή τόν πάτερα αυτής, ή ίεσις άχαρχ 
ClijUS iQtelam vel turam gerit, irrita quideill est έστιν, ού μήν & γάμος λύεται. Αύεται δέ, y j a 
adoptio, ΠΟΠ tamen tiupliaa SoWuntur(79).Solmn- τις τόν Τδιον γαμβπόν είσποιήσαιτο. *Η δε κδ' τκ 
ίΟΓautem, Cdm quis generum Suum adoptaverit : βασιλέως Δέοντος τού Σοφού, Νεαρά, mu)j*»s 
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•241 
τους είσποιουμένους 
άπτεσθαι τοΐς του είσποιησαμένου παισίν, επάγει 
*Αλλά πάλαι μέν μή κατά λόγον, νΰν δε κατά τόν 
πρέποντα θεσμόν καί δίκαιον τής υιοθεσίας γινο
μένης, καί διά τελετής Ιεράς;, τών μεν είς γονέων 
τάξιν καθισταμένων, τών δε είς τήν τών παίδων, 
ούκέτι περιλείπεται λόγος είς γάμον συνάπτεσθαι 
τοΤς κατά φύσιν τοΰ είσποιησαμένου παισί τους 
είσποιητούς παΤδας, μηδέ τό τών αδελφών όίνομα 
προς τό τής συζυγίας μεθαρμόζεσθαι, ώστε γαμβρούς 
άντί αδελφών καλεΤσθαι. 

« *'θτΛ υίοθετόΰσι καί ευνούχοι. · 
Τοΰ όε νόμου λέγοντος, δτι ή Θέσις μιμείται τήν 

φύσιν, καί διά τούτο κωλύοντος τους ευνούχους 

GRjfiCO-ROMANUM. 1242 

πρός γαμικήν όμιλίαν συν- Α Caeterum Novellaxxxiv priocipis Leonis, cognomine 
Sapientis, cum prohibet, ne qui adoptanlur, cum 
liberis ejus, qui adoptavit, matrimonio copulenlur, 
haec subjicit. Sed olim quidem non secundum ra-
tionera, nunc vero cum decenti r t jusla lege fiat 
adoptio; sacroque riiu illi parentum, bi filiorum 
in locum constituantur (80): non amplius ullare-
liqua ratio est, qua iilii adoptivi cum naturalibus 
liberis ejus, qui adoptat, malrimonio copulen-
lur(81):nec ut fratium nomen, cum nomine 
conjugii sic commutelur, ut fratrum loco generi 
Tocenlur. 

Eiiam Enuchos adoptare. 
Cum autemlex dicat(82-83), a loptionem imitari 

naturam, ideoque probibeat, ne (84) quem eunuchi 
είσποιειν τινα, καί έχειν αυτόν ύπεξούσιον, ή κς'β adoplent, ut eorum in polestale sit : ejusdem prin-
Νεαρά τοΰ αύτου βασιλέως έθέσπισε, καί τοΰτο γίνεσθαι 
άκωλύτως. 

ε Οτι υίοθετόΰσι καί παρθένοι. » 
Η δε εικοστή έβδομη καί ταΤς παρθένοις είσ-

ποιεΤν δίόωσι, καί τούς είσποιηθέντας υπεξουσίους 
Ι\ αύτεξουσίους, δίκαια κληρονομίας έχειν έπ' αύταΤς, 
Καί μη δεΤσθαι βασιλικού έπιτάγματος, ή πράξεως 
δικαστών. 
« Περί τής άπό τοΰ αγίου βαπτίσματος αναδοχής. · 

• *Η δε άπό τοϋ αγίου βαπτίσματος κατ* άναδοχήν 
γινομένη υιοθεσία, ούκ είς κληρονομίαν εισέρχεται, 
άλλ' είς τους γαμικούς μόνους, ώς εΐρηται, ζητεΤ-
ται βαθμούς. Φησί γάρ ό πεντηκοστός τρίτος κανών 

cipis Novella xxvistatuil, uthoc quoquecitrapro-
hibitionem nllam fiat. 

Virgines etiam adoptare (85). 
Ejusdem xxvn conslilulio virginibus quoque 

potestatem adoptandi concedit, et utadoptati, tam 
filii familias, quam emancipati virginibus succe-
dendi jus habcant: nec ad hoc indigeant principis 
rescriplo, vel aclu judicum. 

De susccptione ex sacvo baptismale. 
Adoptio, quae fil per susceptioncm ex sacro ba-

ptismate, nonad hseredilatemadpundamseporrigit, 
sed duntaxal in gradibus matrimoniorum, ceu 
dictum esl, spectatur. Quippe canon LIII synodi 

τής έκτης συνόδου· Επειδή μείζων εστίν ή κατά c sextae ait: Quoniam spirilualis necessitudo major 
" esl conjunclione corporum, statuimus, ut qui ex 

sacro el salulari baptismate pueros suscipiunl, et 
postea cum malribus eorum viduisin malrimonium 
coeunt, primum a tali conlubernio abslineant, 
deinde scortalorum quoque poeuis subjicianlur. 
Quippe qui ab hoc malo prompte non semet absli 
net, et confitelur tanquamincestis nuptiis pollulus 
damnatur. Legis autein hxc verba sunl (86;: Qui e 
sacro bapiismate quam suscepit, eam puslea malri-
monio sibi jungere non potest, utpote quse ipsius 
fllia facta sit. Nec ilem [ducere potestj matrem 
ejus, ant filiam : imo ne ipsius quidein filius id 
facere potest. Quippenullaresalia.sk paternam 
affeclionem inducere potest, et justam nuptiarum 

πνεύμα οίκειότης τής τών σωμάτων συναφείας, τους 
έκ τοΰ άγίον καί σωτηριώδους βαπτίσματος παΤδας 
διαδεχόμενους, χαί μετά τούτο ταΤς εκείνων μητράσι 
χηρευούσαις γαμικώς συναπτομένους, όρίζομεν άφ-
ίστασθαι μέν τοϋ τοιούτου συνοικεσίου ' έπειτα καί 
τοΤς τών πορνευόντων έπιτιμίοις ύποβάλλεσθαι, 
Ό γάρ μή έτοίμως τού κάκου άφιστάμενος, καί 
έξομολογούμενος, ώς έμομίκτης δ κρίνεται. Ό δ! 
νόμος φησίν * Ο μέντοι άπό τού αγίου βαπτίσματος 
τινά δεξάμενος, ού δύναται αυτήν ύστερον πρός γά
μον άγαγέσθαι, ώς ήδη γενομένη ν αύτοϋ θυγατέρα. 
Ουδέ τήν ταύτης μητέρα ή θυγατέρα, Άλλ' ούόε ό 
υΙός αύτοϋ. Έπεί ουδέν άλλο δύναται ούτως είσ-
αγαγεΤν πατρικήν διάθεσιν καί δικαίαν γάμου κώ-
λυσιν, ώς ό τοιούτος δεσμός, δι' ού θεού μεσιτεύον-
τος 5 αί ψυχαί 
τοίνυν τινές, ώς 
νδμου 

prohibitionem,ut bujusmodi nexus, perquem, Deo 
αύτων συνάπτονται. Ισχυρίζονται D mediantc, animse eorum copulanlur. Aflirmant ig i -
έπεί άπό τοϋ κανόνος καί άπό τού tur aliqui, quod cuni lam ex canone, quam lege, 

major esse ilta spiritualis, quam carnalis cognatiu 
slaluatur; observare debeanl hac colligati prohi-
bitos gradus, usque ad septimuin : lot scilicet 
numero, quol etiam inconsanguinitatesoleaiitob-

συγγε-μείζων ή πνευματική τής σάρκα β 
νείας ορίζεται, χρήναι τους ταύτ^ συνδεδεμένους 
παρατηρε'ν τους κεκωλυμένους βαθμούς άχρι τοϋ 
έβδομου, ίσους δηλαδή καί είς τήν καθ* ημάς 7 συγ-

VARLE LECTIONES. 
δ αίμομίκτης. 5 μεσάζοντος, β τής κατά σάρκα. 1 καθ' αίμα. 

NOTifi. 
(80) Abrogatio, 1. 17. D. de rit. uupt. (84) § lllud D. eod. et horum abrogatio ex no-
(81) §Minorem. Inst. de adopt. 1. 15. D. eod. vella Leonis. 

Ilero 1. Adoptio, el 1. Adrogatio, et 1. 37. D. (85) Abrogalio § Feminas. Inst. de adopt. 
eod. (86) 1. 26. C. Denupt. 

(82-83) § Sed et Ulud. Inst. de adopt. 

http://Quippenullaresalia.sk
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semri. Verum pluribus hoc minime visum est, Α γένειαν. ΤοΤς δέ πλείοσι τοΰτο ουκ έδοξεν, άλλε 
sed ad eas duntaxat, personas prohibitionem per-
tinere, quse dictalegecontineantur. Gaeterumgra-
dus utriusque adoplionis, diverso cum illis modo 
numerantur, qui sunt in consanguinitate. Nam ibi 
patTerga fratres universos, omnino gradu primo 
est: hic vero pater isle spirilualis erga filium, 
quem adoptavit, gradu est primo: sed erga carna-
lemejusfilii palrem, secundo. Quippe fra er ejus 
esse dicitur. Erga fratres autem germanos filii sui 
spiritualis, gradu lertio censetur. Non enim illos 
quoque filios habuit. Filius autem, erga fratres 
suos carnales gradu secundo est : el erga palrem 
suum carnalem, primo ; sicut etiani erga pa;rem 

μόνα τά τφ ($ηθέντι νόμψ περιεχόμενα κωλύεσθει 
πρόσωπα. 01 μέντοι βαθμοί τών ές υΐοθεσίος άμφο-
τέρας, ένηλλαγμένως αριθμούνται προς τους βα
θμούς τών ές αίματος. ΈκεΤ μεν γάρ δ πατήρ 
προς πάντας τους αδελφούς, πρώτου πάντο>ς υπ
άρχει βαθμού * ενταύθα δί ό πνευματικός ούτος πο
τ hp πρός μεν τόν πατόα, δν είσεποιήσατο, πρώτου 
έστί βαθμού · πρός δέ τόν σαρκικόν τοΰ παιόος 
πατέρα, δευτέρου. Αδελφός γάρ αυτού λογίζεται. 
Προς δέ τους αύταδέλφους τοϋ πνευματικού υιού 
αύτοΰ, τρίτου. Ού γάρ κάκείνους έσχεν υίούς· Ο 
υΙός δέ πρός τους σαρκικούς αδελφούς αύτοϋ, δευτέ
ρου. Καί πρός τόν σαρ/.ικόν αύτοϋ πατέρα, πρώτου · 

spirilualem. Idcirco licel ci, qui vull uxorem du-β^σπερ και πρός τόν πνευματικόν. Διά τούτο 
cere compatris suisororem Qui vero fiiium suum 
ex sacro baptismate suscipil, ab uxore sua sepa-
ratur. 

De nuptiis qux pvohibentur eiiam cilra cogna-
tionem. 

Nonnunquam eliam citra necessitudinem ullam 
indicatarum omnium cognationum, malrimonitim 
prohibelur (87) Verbi gratia, qui accusatus est 
adulterii, licet raanifesto non sil conviclus, nequit 
eam mulierem uxorem ducere. Nec liberlus (88) 
uxorem patroni sui ducit, post cjus morteui. Pra-
bet enitn saspicionem, quod eliam illo vivo com-
miserit in eamadulteium. Nec tulor (89) pupiilam 
prius ducit uxorem, vel fllius ejus, quam lutela 
sive curatio perimalur Perimilur aulem trigesimo 
anno. Quippe xxvanni sunl aetatis adultae, quatuor 
in inlegrum restitutionis, et principio tri^esimi 
statim obiigalio curaloris perimitur : ut potesta-
lera ex eo tempore habeat eir»i eo se copulandi, 
cujus cst cur.ilor; anlea vero, nequaquam. Mater 
aulem ejus (90), cujus negotia gerunlur, potest 
ante hoc eliam tempus euratori filiae suae nubere. 
Quia vero simpliciter donies'.ici, qtii sunt in pote 
stale, licet servi non sint, nec aliquando fuerint, 
loco libertorum sunl: ne hi quidom post mortein 
domiriorum suorum, uxorcs eorum ducere pos-
sunt, nc suspicionem adultftrii praibent((.H), quod 
prsccesserit Nec scenicus, hoc est, qui artem 

τψ βουλομένψ λαβεΤν εις γυναΤκα τήν τοϋ 
τέκνου αύτοϋ άδελφήν. Ο δί τόν υίόν αύτου άπδ τοϋ 
αγίου βαπτίσματος άναδεχόμενος, τής γυναικός αυ
τού διαζεύγνυται. 
c Περί τών κεκωλυμένων · γάμων καί χωρίς συγ

γενείας. > 
Εστι δ' 8τε καί χωρίς συγγενείας δποιασοϋν τών 

είρημένων πέντε 0 συγγενειών, κωλύεται τό συνάλλα
γμα. Οιον, ό κατηγορηθείς μοιχός, εί καί μή προφανύς 
άπηλέχθη *0, ού δύναται ταύτην είς γυναίκα λαδεΤν. 
OJOS απελεύθερος τήν γυναΤκα τού πάτρωνας αυτού, 
μετά τόν εκείνου θάνατον. Δίδωσι γάρ ύποψίαν, ότι 
καί ζώντος έκείν«υ, ταύτην μοιχεύων ήν # ΟύδΙ ό 
επίτροπος τήν όρφανήν, ή ό υίός αύτοΰ, πρό τοϋ 
λυθήναι τόν έπιτροπήν. Λύεται δέ ή επιτροπή τό» 
τριακοστό ν χρόνον. Πέντε γάρ καί είκοσι χρόνοι τής 
ένηλικιώσεως, καί τέσσαρες τ^ς άποκατασςάσεως, 
καί τή άρχή τού τριακοστού χρόνου αύτίκα ή ένοχη 
τού επιτρόπου λύεται. Καί έχει άδειαν ές εκείνου 
συζυγήναι τή έπιτροπευομέν^. ΙΙρό τούτου δΊ^ 
ουδαμώς. Ή δέ μήτηρ τής έπιτροπευθείσης δύ
ναται καί πρό τούτου τψ έπιτρόπψ τής θυγατρδς 
αύτη; γαμηθήναι. Έπεί δέ απλώς καί οί οίκειχαοί 
υποχείριοι, εί καί μή δουλοί είσιν ή έγίνοντό ποτε, 
τάςιν απελεύθερου εχουσιν, ουδέ ούτοι μετά θάνετον 
τών Ιδίων δεσποτών, τάς εκείνων λαμβάνειν δύνανται 
γαμετάς, ινα μή δοΤεν προλαβούσης μοιχείας ύτδ-
νοιαν. Ουδέ ό σκηνικός, ήτοι ό δημόσιος παιγνιώτν^ 
ή ό τούτου υίός, συγκλητικού θυγατέρα δύναται 

lulicram publice ficil, aut filius ejust senatoris λα'εΤν. Φησί γάρ ό νόμος, δτι Έν τοΤς γαμοις ού 
filiam ducere potest Legis enim verba sunl (92): 
In nupliis non solum quid permissum sit, sed el 
quid boneslum. considerandum esl. Nax in con-
sanguin lale, et suscejtionc ex sacro baptismale, 
et adoplione, gradus considerandi sunl. el matri-
monia gradim in his excedentia septimum probi-

και τό ευπρεπές 
α ί μ α τ ο ς , καί τ ν * 

μόνον τό επιτετραμμένο ν, άλδά 
δεΤ ζητεΤν. Έπί αέν γάρ τών ές 
τού άγιου βαπτίσματος, καί τών ές υιοθεσίας, 
βαθμούς δέον ζητεΤν, καί τά υπέρ τόν έβδομοι τούτοις 
ακώλυτα. Επί δέ τών έξ αγχιστείας καί τών έκ 
τριγενείας, τά £ητώς κωλυθέντα ή σύγχυσιν έχοντα, 

VAHLE LECTI0NES. 
8 κωλυομένων. 9 πάνιων. *° άπηλέγχθη. J i περί επιτρόπου. 

• NOTyE. 

(87/ 1. 42. § Qux ιη adulterio. D. De rii. 
nupt. 

(88) 1. 62. § Mulier. De eod. 
(89) 1. 66. D. eod. et I. 15. D. De spons. 

(90) I. 2. C 
(91 1. 44. D Deritnupt. 
(92) I. 42. D. eod. 
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φυλάττεσθαι χρή. Έπί δέ τών έξω συγγενείας, το Α bitione carent. In affinitate triumque generum 
ευπρεπές, Η ούν παρανόμως γαμηΘεΤσα, δύναται copulatione, quse diserte prohibila sunt, vel con-
λαλύειν τόν γάμον, καί γαμεΤσθαι άλλω ύστερον, fusionera continent, caveri debent I n i is , quae 
Ol 81 άπό κεκωλυμένων γάμων τικτόμενοι πα:δες, exlra COgQalionem posita SUnt, decori el bonesti 
*ύδέ τής τών νόθων άξιοΰνται προσεφορίας, οίόέ habenda ratio CaBlerum, quaa nefarias eonlraxit 
διαδέχονται κατά τινα τόν Τδιον πατέρα, Ό πρός nuptias, solvere matrimonium polesl, et alii dein-
έλευθέραν μή ποιησαμένην πόρον έκ τοϋ σώματος ceps nubere. Qui autem ex prohibilis nuptiis pro-
Ι χ ω ν συνήθειαν, ού παλλακήν, άλλά γαμετήν έχειν creantur liberi, uec spuriorum appellationem 
βοκεΤ. Δύναται ό κουράτωρ συνάψαι τήν Ιδίαν θυ- consequuntur, nec ullis in bonis patri SUO SUC-
γατέρα τψ κουρατευομένψ 6π% αύτοϋ. τ ό ν δ ε υίόν cedunt (93). Qui cum muliere libera, quaecorpore 
αύτοϋ τή κουρατευομένψ ού δύναται χωρίς βασιλι- quaestum non fecerit, consuetudinem habet, non 
κής κελεύσεως. Έπεί άτιμούται. Ούτε ό πατήρ concubinum, sed UXOrem habere videtur (94). 
που επιτρόπου επισκόπου, ούτε ό συνυπεξούσιος Potest Curalor malrimonio copulare Oliam Sliam 
αύτοϋ αδελφός δύναται γαμεΤν τήν όρφανήν. Αί τών ei, CUJUS Curator est (95) : at (ilium SUum cum ea 
πενθουμένων γαμεταΐ κωλύονται έν τψ πενθίμψ χ ρ ό - β copulare, CUJUS nogotia gerit, absque ju&SU prin-
νψ γαμεΤσθαι · εί μή κατά κέλευσιν βασιλέως, cipis (96) nequit. Nam infamia nolatur. Nec pater 
Αί δέ τών μή πενθουμένων, ήτοι τών έπί καθοσίώσει tuloris, nec frater OJUS, qui adhuc CSl in pote-
καταδικασθέντων, ού κωλύονται. *H έν τψ πενθεΤν slate, pupillam ducere potesl (97). Uxores eorum, 
τδν άνδρα γεννήσασα, έτι κωλύεται γάμψ προσελ- qui elugentur, inlra tempus luctUS nubere vetan -
6cTv. Ή δέ έν τψ πενθίμψ χρόνψ τεκούσα, ού κω- tur, nisi jussu principis. At eorum conjuges, qui 
λύεται. Κατά δύο γάρ αιτίας ό πένθιμος έτυπώθη lugeri non solent, hoc est, qui majestatis damnali 
καιρός, διά τό μή σύγχυσιν γίνεσθαι τής γονής, sunt, nonprohibenlur. Quse luctustempore ulcrum 
καί διά τήν όφειλομένην αιδώ καί τιμήν τψ άνδρί · gerif, adhuc prohibt tur ad alias Iransire nuplias. 
a& ούν γυναΤκες τών μή αξίων πενθεΤσθαι, διά τό Qiidb vero intra (empus luctus parlum edidil, non 
eU δημόσια τυχόν περιπεσεΤν εγκλήματα, μετά τόν prohibetur. Nam dlias ob causas legilimum luctUS 
τόκον ού κωλύονται καί έν τψ πενθίμψ γαμεΤσθαι. tempus est COnslitutum, ne videlieet seminis fiat 
*H πρό τσϋ πενθίμου χρόνου δευτερογαμοϋσα γυνή, confusio, ac propter revereniiam et honorem, qui 
άτιμουται, μηδέν έκ τού πρώτου γάμου κερδαίνουσα, marilo debetur. Igilur eomm UXOres, qui non 
καί μεδέν πλέον τοϋ τρίτου μέρσυς της ίδίας ουσίας digni sunt, ut legeaolur propterea quod in pubica 
δούναι δυναμένη τψ δευτέρψ άνδρί, δτε παΤδας C forle crimina lapsi sinl (98), post partum etiam 
δηλαδή ούκ έχει. Έάν μετά τήν τού ανδρός τελευτήν intra tempus luctus nubere ;ion probibenlur Quaj 
περί τόν ένδέκατον μήνα τέκ$ ή γυνή πορνεία ante finitum luclus tempus secund.iS ad nuptias 
έστί τό γεγονός, καί τοΤς αύτοΤς έπιτιμίοις ενέχεται, convolat fnuMer, infamh notalur, et nullum ex 
οΤς ή περί τόν πένθιμον χρόνον δευτερογαμοϋσα. priori matrimonio lucrum capil, nec ultra lertiara 
έκπίπτουσα δηλονότι τής τε προικώσεως πάση;, καί partem patrimonii sui darc secnndo marito 
άνδρώας 1* ύωοστάσεως. potest, (99), cum videlicel liberos nullos babel. Si 
post obitum raariti mulier nndecimo menso parlum edideril, faclum hoc mera scortatio est, ct ipsa 
poenis eisdem tenctur, quibas ea, qua* circa teropus luctus secundas conlnhit nuptias : quod nimi-
rum tam dotalibus, quam omnibus aliis mariti bonis excidat. 

• Περί τών βδελυ7σομένων τους έννομους γάμους, ϋθ AtS, qui abommatltur legitimOS nuptias, 
τόν οίνον, τά κρέα, καί έτερα. » viuilin, carws, et fl/fVl. 

*0 τών αγίων αποστόλων να' κανών · Επίσκοπος, Canon LI sanclorum apostol >rjm : Episcopus, 
φησίν, ή πρεσβύτερος, ή άλλος τού" κλήρου, ού μήν inquit aut presbiler, aut alius quispiam ex clero, 
δι* άσκησα καί έγκράτειαν, άλλ' ό>ς βδελυκτόν *3 qui non exerr.ilaliunis el cunlinenliaa causa, sed 
άπεχόμενος γάμου τε καί χρεών καί οίνου, έπιλε- abominationis. abstinet a malrimonio, el carnibus, 
λησμίνος δτι άρσεν καί θήλυ έποίησεν ό θεός τόν D el vino, Dcuin oblitus hominem fecisse masculuni 
άνθρωπον, καί δτι πάντα κακά λίαν, καί βλάσφημων el femioam, alque omuia facta csse valde bona, 
διαέάλλει τσύ θεού τήν δημιουργίαν, ή διορθουσθω, quique maledi?endo criininalur opificium DPI, vcl 
ή καθαιρε'σθω, καί τής Εκκλησίας, ώς πο^ωτάτω corrigilor, vel abdicalor, ct ab Eccbisia bingissime 
γενέσθω, ώς απεναντίας τοΤς όρθοΤς ταύτης ίστά- removetor, ?eluti qui reclis ejiis dccrelis adverse-
μενος δόγμασιν. Είδε καί λαϊκός ταύτα φρονώ ν ε ϊη , lur. Quod si laicus incadem sentenlia sit, ab Eccle-

V A R I J E LECTIONES. 
ποικώας και πάσης άνδρώας. * 3 βδελυκτών. 

ΝΟΤ/Ε. 
(93) 1. 24. D. De rit. nupt. (97) l . 10. D De hls qvi not. infam., cum se" 
/94) 1. 5. D. De intcrdict. matrim. quentib. 
(95) 1. 7. C. eod. (98) Novella 22, cap, 22· 
^6)1. 67. ISedciti. D. eod. (99) Novella 39 iu fine. 
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sia segregatur. Qtiippe nnlia res dmnitus facta, Α της Εκκλησίας άφοριζέσθω. οδδΐν γάρ 
mala est, sed abusus rerum nocet. Quod si haec 
mali causa forent, noh essent a Deo condita. Quare 
qui Dei criminatur opera, maledicentiam suam 
ad ipsuin Creatorem extendit Primusautemcanon 
coucilii Gangrensis analhemali addicil eum, qui 
legitimas nupliasimpuras csse putat, el cum marito 
copulatrm huneslam et casiam uxorem abominatur 
propter consueludinem cum tori consorte, quasi 
quae propterea regnum coeleste consequi nequeat. 
Dioit enim Apostolus : Honovabile coujugium in 
omnibus et lectus impollutus. Ac rursum : Poste* 
rioribus temporibus desciscent quidam α fide per 
hypocrmn falsiloquorum, quornm conscientia cau-
terio recisa est, prohibentium conlrahere matri 

θεού γενομένων κανόν, άλλ' ή τούτων παράχρησις 
βλαδερόν. Εί δέ κακίας ταύτα αίτια ή ν , οδκ h 
παρήχσησσν παρα τοϋ θεού. ϋστε 6 τα τοϋ θεο) 
δι αο άλλων ποιήματα, είς τδν ποιήσαντα τήν βλα*· 
φημίαν εκτείνει. Ό δέ τής έν Γάγγρα πρόΤτος τψ 
άναθέματι παραπέμπει, δς άκάθαρτον $Τναι τότ νδ-
μιμον γάμον ήγεΤται, καί τήν άνδρί συν*ζ«υγμάν%ν 
κοσμίαν γυναΤκα καί σώφρονα βδελυααδμενος, διά 
τήν πρός τόν σύνευνον όμιλίαν, άτε μή δυνάμενη» 
εντεύθεν τής τών ουρανών βασιλείας επ ι τυχε ί ς 
Φησί γάρ ό Απόστολος · « Τίμιος ό γάμος άν π ^ η , 
καί ή κοίτη αμίαντος. · Καί αύθις * α Έν δατέροες 
καφοΤς άποστήσονταί τίνες τής πίστεως έν ύποκρώε» 
ψευδολόγων · καί καυτηριασμένων Η την συνοιδ^9ΐνν 

monium,abstinere [jubentium] cibis, quos Deus B κωλυόντων γαμεΤν, άπέχεσθαι βρωμάτων. ά δ Θεδς 
creavit ad parlicipandum. 
Eamdem poenam quartus eliam canon irrogat ei, 
qui examinans ambigit, nec parlicipare sustinet a 
presbytero curn uvore copulalo, qui minister.um 
sacrum obierit, quasi nuplias honorabiles abomi-
nelur. Eidem anatbemati canon cliam xn subjicJ 
praecipit eam mulierem, quaeamarilosuosecedil, 
quasi quae matrimonium pulet esse rem abomina-
bilem. Enimvero Apostolus : Nefraudate, inquit, 
alius alium, nisi siquidex consmsu factum /ueril. 
Elrursum : Uxorproprium corpus nun htibetivpo-
testale, sed vir. Quod si desid^rio vitae sol tariae 

έκτισε ν είς μετάληψιν. 
Ταύτην καί ό τέταρτος τήν δίκην επατείνεται ** τψ 

διακρινομένψ, καί μή μεταλαβεΤν* άνεχομένψ παρά 
πρεσβυτέρου γεγαμηκότος, τήν ίεράν τκλέσαντος 
λειτουργίαν, οία τόν τίμιον γάμον βδελυσσομέ^ 
Τούτψ καί & δωδέκατος ύπάγεσθαρ κελεύει τ φ άνα
θέματι τήν τού ιδίου ανδρός αναχωρούσαν γυναΤκα, 
οία βδελυκτόν τόν γάμον νομίζουσαν. Ό γαρ τοι Άπό· 
στόλος, ε Μή άποστερεΤτε, φησίν, αλλήλους, *ί μ ί 
τι άν έκ συμφώνου γένηται. ι Καί αύθις * α Η γυνή 
τού Ιδίου σώματος ούκ εξουσιάζει, άλλ* · άνήρ. · 
Εί δέ που δι' έφεσιν τού μον/,ρους βίου τήν άναχώρν 

secessionem amplectalur, reprebendi non dcbei. c σ ι ν ^ο ιτο , άνεπίκλητος. Τούτψ καί ό έννατος τή & r t 
Eidcm ραρπίΕ novus eliam canon t adil eum, qui 
virginitaleni colit, ct a vitae consortio secessil, ma-
trimunii abominandi causa, non propler ipsum 
virginitatisbonum etvenernlionein. Terlius aulem 
el quinquagesimus sanctorum A\ ostolorumcanon. 
Diebus, inquit, festis, Sabbato pula, el Dominica, 
vel alia quacunque, non abstinendum a vino, et 
carnibus tanquam rebus abominabilibus. Quod si 
qcis ila sentil et facit, quasi aii cauterio recisa 
sit cunscientia, et qui scaudali compluribus cau-
sani praebeat, si qnidem ex clero est, deponror : 
sin ex populo, segregalur. Nisi forlequispiam de-
terminato dicrum ambilu semet exercens, ilidem 
ut aliisdiebus, etiam in Sabbat > el Dominica ser-
vaveril abstinentiam : canon vero xiv Ancyranse 
synodi praecipit iis, qui abstinenl a carnibus exer-
citationis causa, duntaxat ut eas in convenlibus 
publicis degustenl. Atque ita si manducaiionem 
earum adniiUere nolint, sallcm olerum cuin eis 
coclorum pcrceplionem non recusenl : ul bacra-
tione omnem scandali occasionem adimant iis, qui 
pulant ipsos abominationis causa carnibus absti-
nen\ Et quidem iniprmis eos vescicarnibuscon-
veuit iis diebus, quiboS haretici quidam per jeju-
nium ab eis abstinere solent: ne eis consentire 
videantur. Prsesertim si fortc deganl in urbe, cujus 
maxima pars hoc morbo laboret. Quod si canoni 
non obtemperent, et clcrici sint, eos sacerdolio 
spoliat 

VVRLfi LECTIONES. 
U κεκαυ ηριασμένων. * 5 έπανα:ε'νεται. τ ψ πλείστψ γε. 

δίδωσι τόν παρθενίαν μετιόντα, καί τοϋ βίου άναχ«^ 
ρήσαντα, άτε τόν γάμον βόελυσσδμενον, και μή 4* 
αυτό τό τής παρθενίας καλόν καί σεδασμιον. *0 & 
πεντηκοστός τρίτος τών αγίων αποστόλων, Ού δεί, 
φησίν, έν τχΤς τών εορτών ήμέραις, σαβοάτου Τυχόν 
καί κυριακής, ή οίασδηποτοϋν ετέρας, οίνου και 
κρεών ώς βίελυγμένων άπέχεσθαι. Ό δέ ούτω «αί 
φρόνών καί ποιών, ώς τήν Ιδίαν κεχαυτηριααμένος 
στνείδησιν, καί σκανδάλου τοις πολλοΤς γινόμενος αί
τιος, εί μίν τοϋ κλήρου ε'ίη, καθαιρείσθω · εί δι τοΰ 
λαού, άφοριζέσθω * εί μή πού τις έν αφορισμένοι; 
ήμερων περιόδοις ασκών, έξίσης ταΤς άλλαις καν 7γ 
Σαβοάτψ καί τή Κυριακή τηρήσειε τήν έγκράτειαν. 
Ό δέ τής έν Άγκυρα ι δ , τοΤς κρεών άπεχομένοις 
διά άσκησιν, γεύεσθαι μόνον έπί τών συναζ^ων π ι ρ -

f εγγ^ται ' καί ούτως, εί βούλοιντο την τούτων έδω· 
δήν μή προσίεσθαι, άλλά γε τών συνεψομένων τούτοις 
λα/άνων μή άπαναίνεσθαι τήν μετάληψιν * ύς χ» εν
τεύθεν πασαν πρόφασιν σκανδάλου περιέλωσι τών οίο-
μένιον τούτους διά βδελυρίαν τών τοιούτων άπέχε^Θιι. 
Καί ούχ ηκιστα τούτοις έστιάσθαι προσήκε κατ' έκαί-
νας τών ήμερων, ήνίκα τών αιρετικών ενιοι νηστχύει* 
άπό τούτων είώθασιν, ώς άν μή συμβαίνειν όοςαιεν 
τψ εκείνων φρονήματι. Καί μάλιστα εί τύ/οιεν έπι-
χωριάζοντες πόλει, τό πλεΤστογε μέρει ν*«τΐτα 
νοσούση * εί δέ μή ύπείκοιεν τψ κανόνι, κληρικούς μί> 
όντας σής ίερωσύνης άπογυμνοΤ. 
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• I l t p l γάμων των κληρικών επιτετραμμένων καί Λ 

κεκωλνμένων. » 
*0 τών αγίων αποστόλων εικοστός έκτος κανών, 

κ α ι δ Ικτος τ η ; έκτης συνόδου, καί ό της έν Καρθα
γ έ ν η , ιζ* , τοΤς τψ κλήρψ κατειλεγμένοις, καί άνα-
γνώστας ετι καί ψάλτας τελούσι, νομίμως συγχωροϋσΐ 
γαμεΤν. Μετά δέ γε τό είς βαθμόν προαχθήναι ύπο-
διακόνου ή διακόνου, ή πρεσβυτέρου, ούκ έτι. Τών 
γ ά ρ ιερωμένων τους πρός γάμον έκκλίνοντας καθαι-
ροϋσιν ευθύς Καί ό πρώτος γάρ τής Νεοκαισα-
ρεία, τόν δήθεν νομίμως γυναικί συναφθέντα πρεσβύ
τερο** τής ίερωσύνης άπογυμνοΤ. Οι δ! τής ζ" συνόδου 
ΟεΤοι Πατέρες άνατρέποντες τό έν τή Λατίνων Εκκλη
σία κράτησαν έθος, τό τους χειροτονουμένους ιερέας 
τ ε καί διακόνοτς πίστεις πρότερον διδόναι, ή μήν τε-

De nuptiis clericorum concessis et.prehibitu. 

Canon xxvi sanctorum aposlolorum, et sextus 
synodi sexlae, et xvi concilii Carthaginiensis, per-
miltunt iis, qui clerocontinentur, et adhuc lectores 
et cantores sunt, ul legitimas nuptias contrahant. 
Verum non amplius, postquam provecti fuerint 
ad gradumsubdiaconi, veldiaconi, vel presbyteri. 
Nam iniliatos sacerdotio, qui ad matrimonium de-
flectunt, statim abdicant. Etiam primus canon con 
ciiii Neocaesariensis presbyterum, qui legilime 
copulalus uxori fuerit, sacerdoiio exuit. Verum 
sexti concilii divini Patres eam consuetudinem 
abolentes, quse in Eccles a Laiinorum invabiit, vi-
delicet ut sacerdotes et diaconi, qui ordinantur, 

λέως μετά την χειροτονίαν άφέξεσθαι τών πρό ταύ- Β prius fldem dent, quod omniflO post ordioalionem 
της νομίμως σνζευχθεισών αότοΤς γυναικών * ΉμεΤς, 
φασί, καί μετά τήν χειροτονίαν έ^ώσθαι τά συνοι
κέσια βουλόμεθα τών άξίως τής ίερωσύνης ήςιωμέ-
νων, 'ίνα μή τόν εύλογηθέντα ττ\ τού Κυρίου παρουσία 
γάμον λάτωμεν υβρίζοντες, καί προσέτι άποφηναμέ-
νου, ά ό θεός συνέζευξεν, άνθρωπος μή χώριζέτω. 
Καί μήν καί δ Απόστολος τίμιον εΤναι λέγει τόν γά
μον, καί τήν κοίτην άμίαντον. Καί πάλιν · Δέδεσαι 
γυναικί; μή ζήτει λύσιν. Ο τοίνυν αποστερώ ν διά-
κονον, ή όποδιάκονον, ή πρεσβύτερον, τής πρός τήν 
νόμιμον γυναΤκα συναφείας , καθαιρείσθω. Έκτος 
ώρισμένου δή τίνος καιρού, 8τε μεταχειρίζειν τά 

abstinere velinl ab uxoribus, quae ante ordioatio-
nem cum eis copulalaa fuerinl: Nos, inquiunt, 
etiam post ordinationem manere firma volumus 
eorum matrimonia, qui digne sacerdotium conse-
cuti sunt, ne benedictas Domini praesentia nuptias 
conlumelia clanculum aiBciamus ; qui praeterea 
pronuntiavil, liominera separarc non dobere quae 
Dens conjunxerit. Quinetiam Apostolus honorabile 
dicit esse mairimonium, etlectum impollutum. Ac 
rursum, Alligatus es mulieri ? solulionem ne qure-
rito. Quamobrem qui diaconum, vel subdiaconum, 
vel presbyterum conjuuctione cum uxore legitima 

αγία μέλλοιεν · "να καθαροί τψ καθαρψ προσιόντες, C privat, deponilor. Exceplo tatnen deOnilo quodam 
τών αιτημάτων μή διαμάρτοιεν. Άλλά καί τισι των 
περί τήν Νίκαιαν τήν ωρώτην συστησαμένων σύνοδον 
έδόκει μώμον έπεισάγειν, επισκόπους, καί πρεσβυ
τέρους, διακόνους τε καί ύποδιακόνους μή συγκαθεύ-
δειν δλως ταΤς γαμεταΤς, άς πρινή ίεράσθαι νομίμως 
ήγάγοντο. *0 μέντοι Παφνούτιος, μια, τών κατά τάς 
Θήβας πόλεων επίσκοπος ών, άνήρ έκ πνιδός έν 
άσκητηρίω τεθραμμένος, καί πάσαν κατορθωκώς 
άρετήν, άπί σωφροσύνη δέ καί μάλιστα γεγονώς πε 
ριβόητος, ού μήν άλλά καί τψ τής ομολογίας στε-
φάνψ κεκοσμημένος (άτερος γάρ αύτψ τών οφθαλ
μών δι* εύσέβειαν έξωρώρυκτο), άντεΤπε τοΤς οδτως 
έχουσι γνώμης, τ ίμ ιόντε τόν γάμον άποκαλών, καί 
σωφροσύνην τήν πρός τάς Ιδίας γαμετάς όμιλίαν· 

tempore, cum sacra sunt tractaturi: ut puri pu-
rumadeunles, preces suas obtineant. Etiam non-
nullis eorum,qui apudNicaeamprimumcelcbrabant 
concilium, videbatur invehendam rera vituperabi-
lem, ul episcopi, et presbyteri, etdiaconi, el sub-
diaconi, cum uxoribus suis omnino non cubarent, 
quas prins duxissenl, quam sacerdotiis iniliaren-
tur. Verum Paphnutius, unius ad Thebas sit» 
civiialis episcopus, qui vir a puero educalus erat 
in loco piis exerciliis dictato, et omnem virtutem 
perfecte coluerat, ac in primis nomine castilalis 
celebrabatur; imo qui confessionis eliam corona 
fuerat ornatus, quod alter oculus ei propter pieta-
tem effossus csset; banc sententiam probantibus 

Συνεβούλευσέ τε τή συνόδψ, μή τοιούτον θέσθαι νό- D contradixit, cum honorabiles esse diceret nuptias, 
μον, ό\)σχερές είναι τοΤς έν κόσμψ διάγουσι τό πρά
γμα φέρειν αποφαινόμενος. Ισως γάρ τού τόγε καί 
αύτοΤς ταΤς τούτων γαμεταΤς τοΰ ^χή σωφρονεΤν αι
τία γενήοτται Π . Κατά δέ τήν άρχαίαν τής Εκκλη
σίας παράδοσιν, τους μέν *&γάμους τού ιερατικού 
τάγματος κοινοίνήσαντας, μηκέτι γαμεΤν · τους δέ 
μετά τόν γάμον εις ίερωσύνη ν προβιβασθέντας, ών 
έχουσι γαμετών μή χωρίζεσθαι. Καί ταύτα μέν ό 
Παφνούτιος, καίπερ γάμου άπειρος ών. Έπήνεσε δέ 
τήν τού θεσπεσίου ανδρός είσήγησιν καί ή σύνοδος, 
καί ουδέν περί τούτου νενομοθέτηκεν, άλλά τή έκα
στου γνώμγι τό πράγμα, καί ούκ ανάγκη θέσθαι νενό-

et consuetudinem cum uxoribusappellaret castila-
tem. Adeoque synodo auctor erat, ne legem hanc 
promulgarent: quod hanc rem in mundo degenli-
bus toleratu difficileiri diceret. Nam fortassis hoc 
tamipsis, quam ipeorum uxoribus, causain minus 
easte vivendi praebiluruin.Ex prisea quidem Eccle-
siae traditione, quotquol experles malrimonii sa-
cerdotalem in ordinem cooptati fuissent, non am-
plius uxores ducerc : qui vero post contractum 
matrimonium evecti esrentad sacerdotium, eos ab 
ucoribus, quas babeant, non separari. Et haac qui-
demPaphnutiusquanquaniipsemanitrimoniiexpers 

Μ γενήσεσθαι. 
VARLE LECTIONES. 
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essel. Gollaudavit orationem hominis divini syno- Α μικεν. ο8τω θεοφιλής 6 Παφνούτιος ούτος ήν, ώς κ*· 
dus, nequede hocquidijuani promulgavit, sed rem σημεΤα θαυμαστά υπ' αυτού γίνεσθαι· Σφόδρα δέ h 
arbilrio CUJUSVlS commiltendam, non Coactioni, βασιλεύς Κωνσταντίνος έτίμα τον άνδρα, καί «υν-
Staluit. Adeo νβΓΟ religiosus eralistePajhnutiuS, εχώς έπί τά βασίλεια μετεπέμπετο, καί τόν έξορω-
ut eliam admiranda quaedain prodigia per eum fie- ρυγμένον όφθαλμόν κατεφίλει. 
rent. E l Constantinus imperator hominem magno babebal in pretio, el frequenter ad aulam arcease-
bat, erulumque oculum exosculabatur. 

Caelerum synodi Ancyran» canoni duodecimo 
non allendendum, qui posse dicit diaconum uxo-
rem ducere etiam post ordinationem, episc pi sui 
permissu. Quippe Leonis, coqnoinine Sapientis, 
Novella dicit (1), taiuetsi ex consnetudine non 
scripla licuerit sacerdolibui intra deccnniura (4*), 
post ordinationem computandum, legilimas uxores 

Τψ δωδεκάτψ κανόνι τής έν Άγκυρα μηδόλως 
πρόσχ^ς τόν νουν, δύνασθαι λέγοντι γαμεΤν τόν 
οιάκονον καί μετά τήν χειροτονίαν, τή τοΰ οικείο.» 
επισκόπου επιτροπή * φησί γάρ ή Νεαρά Λέοντος 
τοΰ Σοφού, ώς εί καί άπό συνηθείας άγραφου έξήν 
τοΤς Ιερωμένοις εντός δεκαετείας μετά τήν χε:· 
ροτονίαν ψηφιζομένης, λαμβάνειν νομίμους γυναΤ-

ducere : tamen hoc, lanquam prullibilum a cano- g κας, άλλά τοΰτο ώς υπό τών κανόνων κεκωλυμένον, 
nibus, valere non debeie. Qui experlem malrimo-
nii (2)ordinat, inlerrogeteum, an absquelegitima 
uxore vitam castam agcre possit. Si hoc facturum 
se lestetur, hominem ordinet. Qui diacouo per-
raittil, ut post ordinationem ducat uxurem, epi-
scopatu expellitor. Presbyter, aut diaconus, aut 
subdiaconus, qui post ordinationem conlrahit 
nuptias ; e coetu cleri ejicilur. Clericis est per-
missum, ui legilimas habeant uxores. Cant >reset 
lectores nuplias legilimas contrabere possunt, at 
subdiaconi, etdiaconi, et presbyteri, omnino [id 
facere] prohibeniur Quo fit, ul quotquot eorum 
matrimonii parlkip» s fiunt, rxcidant sacer.iotio. 

Matiimonii deftnitio. 
Matiimonium (3) est conjunctio maris et fe-

minae, et omnis vilae consortium, divini el humani 
juris communicatio : sive per benedictionem, sive 
per coronationem, sive per instrumentum contra-
hatur. Quae autem praeter hosce modos facta sunt, 
pro non contraclis habenlur. Legitimas autem (4) 
nuptias inter se Romani contrahunl, cum ea ser-
vanl, quae legibus de nuptiis prsecepta sunt. Opor-
tet aulem mares quidem esse puberes, feminas 
vero viri potentes, hoc est, illos excedere deci-
mum quartum annum, bas majores esse duodecim 
aonis. H»c aulem dicimus, sive patres fainiliarum 
sint, sive filii familiarum ii, qui coeunt in malri-
moniuin (6). Nupliae non fmnt, nisi consenliant 

ούκ οφείλει κρατεΤν. Ό χειροτονούν άγαμο*, έρω-
τάτω αυτόν, εί δύναται χωρίς νομίμου γαμέτης 
σεμνώς βιούν. Καί εί κατάθοιτο, τούτον χειροτο-
νείτω. Ο δε επιτρέπων διακόνψ γυναΤκα μετά την 
χειροτονίαν λαβεΤν, τής επισκοπής έκβαλλέτθω. 
Πρεσβύτερος δέ, ή διάκονος, ή υποόιάκονος, μετά 
τήν χειροτονίαν γομών, έκβάλλεται τού κλήρου. 
ΤοΤς κληρικοΤς έπιτέτραπται νομίμους έχειν γαμε-
τάς. Οί ψάλται καί οί άναγνώσται δύνανται νομίμως 
γαμεΐν. Οί δέ ύποδιάκονοι, καί διάκονοι, καί πρε
σβύτεροι, καθάπαξ κεκώλυνται. Οθεν τούτων οί γάμψ 
κοινών/, τέντες, έκπίπτουσι τής ίερωσύνης. 

• 'Όρος γάμου. · 
ε Γάαος εστίν ανδρός καί γυναικός συνάφεια, και 

συγκλήρωσις πάσης ζωής, θείου τε καί ανθρωπίνου 
δικαίου κοινωνία, ειτε δι' ευλογίας, ειτε διά στκφα-
νώματος, ή διά συμβολαίου. Τά δέ Λαρά ταύτα γε
νόμενα, ώς μή γεγονότα λογίζονται. Έννομους οε 
γάμους μεταξύ αλλήλων συνιστώσι Ρωμαίοι, ήνίκα 
τά περί τών γάμων τοΤς νόμοις διηγορευμένα φυλά-
ξουσι. ΔεΤ δέ τους μέν ά^ενας έφηβους είναι, τας όε 
θηλείας ανδρός δεκτικάς. Τούτέστι τους μέν ύπερ-
βεβηκέναι τόν ιδ χρόνον, τάς δέ μείξους είναι τών 
δώδεκα ένιαυτών. Ταύτα δέ λέγομεν ειτε αύτεςού» 
σιοι, ειτε ύπεξούσιοί είσιν, οί πρός γάμον συνιδντες. 
Ού γίνεται γάμος, εί μή συναινέσουσιν οί συναπτό^ 
μενοι καί οί έχοντες αύτους υπεξουσίους. Τόν γά-

tam i i , qui COpulantur, quam qui eos habent ί η ^ μ ο ν , ού τό συγκαθευδησαι άλλήλοις τόν άνδρα 
potestate. Nuptias non viri cum muliere concubi- "A — ' M % K * " ~" 
tus (G)y sed malrimonialis eorum consensus facit. 
Filius emancipalus (7) plenam agens selatem, 
etiam sine consensu patris uxorem ducit. Luctus 
ascendentium non impedit nuptias earum perso-
narum, quae lugent. Qui vivit in castitale (8), non 
cogatur a patre suo coalrahere uuptias, tametsi 

τήν γυναΤκα συνίστησιν, άλλ' ή γαμική αυτών συν-
αίνεσις. Ο αυτεξούσιος τελείαν άγων την ήλικίαν, 
καί χωρίς τής τού πατρός συναινέσεως γαμιΤ, Τά 
πένθη τών ανιόντων, ούκ εμποδίζει τους γάμους 
τών πενθούντων προσώπων. Έν σωφροσύνη Ο\άγ**> 
μή άναγκαζέσθω πρός γάμον έλθεΤν παρά τού lotu* 
πατρός, κάν υπεξούσιος ή , Μηδείς μυστικώς στε-

V A R I J E L E G T I O N E S . 
'θ διετίας. 

ΝΟΤΛΕ. 
ιΐ) Novella 3. 
(1*) ΑΙ. biennium. 
(2) Novella Justin. 123, c. 44. 
(3) I. 1. D. De tit. nupt. et§ 1 Iuetii. Depart. 

potest. 
(4) § Instit. De nupt. 

5) 1. 2. D. Jk rit. nupt. 
|6| 1. 30. D. Dertg.jur. 
(7) 1.25. D. De rtl. nupt. et 1. 3. § Si 

cip. D. De bon. poss. cmt. iab. 
(8) I. 11 Ια prioc. D. De his qui noL infim. 
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φανούσθω, άλλά παρόντων πλειόνων. Ό δέ τοΰτο Α filiusfamilias sil. Nemo secreto coronetur, sed 
κατατολμήσας, τιμωρία συμφρονιζέσθω. Δηλονότι και pluribllS pr&sentibus. Qui auteni fneril ausus id 
τοΰ Ιερέως έν τοτς άπρεπέσιν εαυτόν παρεμδαλ- faeere, poena lastigalor (9) : ita scilicel, ut eiiam 
λοντος, τάς άςίας εύθύνας είσπρατεομένου, κατά a sacerdote, qui rebus iahonestis sertiel inleipo-
τήν τών εκκλησιαστικών κανόνων διάταξιν. Κωφός Slieril, digna supplicia exiganluT, jllXla Canonum 
καί άλαλος, καί τυφλός, καί γαμεΤν δύνανται, καί περί ecclesiasticorum constilutionem. Surdus, ei mu-
προικός ενέχονται. tue et caecus, nuptias conlrahere possum, et dolis 

nomine lenenti.r. 
f Περί διγάμων *9f τριγάμων, καί πολυγάμων, άνδρων De COnlruhentibuS SeCUTldus, tertidS, plures HUp-

τε καί γυναικών. » tias; tam viris, qvam mulieiibus. 
Ό δέκατος Εβδομος τών αγίων αποστόλων κανών, Canonis XVII sanctorum aposlolorum ViTba SUIlt : 

Ό δυκί γάμοις, φησί, μετά τό βάπτισμα όμιλήσας, geillinas post baplismum COntraxil nuplias, 
ή πορνεία περιπεσών, σύ δύναται είναι επίσκοπος, ™1 SCOrlationem lapsus est, ΠΟΠ polest episco-
ή πρεσβύτερος, ή διάκονος, ή δλως τού ιερού κατα- P"s esse, vel ρι esliyter, vel diaeonus, vel omnino 
λόγου. 'B γάρ νάρις τού παναγίου ΙΙνεύματος, τώ Β sacri ConaOTtiL NaiTi postquam Spiritus sancti 
τού Θείου βαπτίσ'ματος μυστηρίψ, τφ μήτε λόγψ g™*»* pcr *a<:ri baptismaiis mysterium, quod nec 
ρτ,τψ, μήτε νψ καναληπτψ, παντός £ύπου τόν βα- verbis exprimi, nec percipi mente potest, ab omni-
πτισάμενον άποπλύνασα, καί φωτός δεκτικόν άποφή- ^US SOrdibus eluit eum, qui baptizatur, et lucis 
νασα, ού κωλύει λοιπόν καί τψ καθαροί φωτί τής capacem fecit, nihil amplius impediraento est, 
ίερωσύνης τούτον καταφαιδρύνεσθαι. Μετά δέ γε τό quominus idem eliam pura sacerdoiii luce exhila-
θετον λουτρόν, ούκέτι περί αμαρτιών υπολείπεται relur. Verum post sacrum iilud lavacruin, nulla 
θυσία, οία καί ίερωσύνην χαρίσασθαι. Τοϋ κανόνος ρΓΟ peccatis reliqua esi hoslia, quffi sacerdolium 
τούτου καί ό μέγας μέμνηται Βααίλειος έν τω ιβ' largiri possit. HujuS canonis etiam magnus ille 
αύτοΰ κανόνι, Τούς διγάμους, λέγων, παντελώς ό Basilius meminii in xii canone suo, cum ait: Eos, 
κανών τής κατά τήν κλήσιν υπηρεσίας άπέκλεισεν · secundas COlllraxore Iiuptias, omnino Canoo a 
τούτον δή λέγων, ο δέ αποστολικός ιη ' · Ουδέ ό χ ή - ministerio vocalionis exclusit, quibus verbis hunc 
ραν λαβών4 ή έκβεβλημένην πρός τού οικείου άν- innuii canonem. Caeterum xvni carion apostolorum 
δρός, ή έταΤραν, ή οίκέτιν, ή τών έπί σκηνής, αι ait: Nec qui viduam duxit, vel ejeclain a marilo 
τψ άσέμνως βιώναι ού πιστεύονται σωφρονεΤν, δύ- SUO, vel lnerelriceni, Vel Servam, Vel aliquam ex 
ναται είναι επίσκοπος, ή πρεσβύτερος, ή δλως τού^Ηβ, quae artem ludicram exercent, ac propterea, 
>λήρου. ΤοΤς δυσί τούτοις άποστολικοΤς κανόσι καί quod parum honeste vivant, non creduntur esseca-
ό τρίτος τής έκτης συνόδου κανών 20. Μηδείς δεύτε- St»,potestepiscopusesse, velpresbjter,velomnino 
ρογαμήσας, χειροτονείσθω πρεσβύτερος, ή διάκονος, clericorum in COnSOTtio. Cum duobus llisce cano-
μήτε μήν εί γυναικί συνοικεί τόν ί'δίον άνδρα κατα- nibus apostolicis eliam terlius sextae synodi canon 
λιπούστ^, μήτε εί παλλακήν έχει, άλλ' μιάς άνήρ consentit, cujus haec verba sunt: Nemo, qui secun-
γενόμενος σώφρονος καί έκ παρθενίας. Εί δέ τις das adierit nuptias, ordinator presbyter, aut dia-
γαμετήν ή παλλακήν είσαγάγοιτο φανερώς ή λα- conus : nec si mulierem babeal in contubernio, 
θραίως, ευθέως τής Ιεράς έκπιπτέτω τάξεως, καί quae virum suum reliquerit, nec si Goncubinani 
ιδιώτης έστω. *Π δέ όγδοηκοστή 8 1 έννατος Νεαρά habeat: sed dunlaxal is, qui vir esi unius casise 
βασιλέως Λέοντος τού Σοφού, τούς διγαμούντας τών mulieris, et quam virginem duxerit. Sin quispiam 
κληρικών μήτε τού σχήματος άλλοτριούσθαι κελεύει, duxerit matrimonio priuscopulatara, vel concubi-
μήτη τής έκ τού βήματος υπηρεσίας. Φησί γάρ · nam sive manifesto, sive clam, coufeslim ordine 
Ούκ άποδεχόμεθα τής προαιρέσεως τόν παλαιόν sacro excidat, et privalam vilam aget Sepluage-
νομοθέτην, 8ς βούλεται πρεσβύτερον, ή διάκονον. ή D sima vero et nona Novella principis Leonis cogno-
ύποδιάκονον, μετά τήν έπ' αύτψ χειροθεσίαν συν- mine Sapieulis (10), clericos secundas nuptias 
αφθέντα γυναικί, παντελώς τού τοιούτου ύπεξίστα- contrahentes nec habitum amittere debere, nec 
σθαι σχήματος, καί πρός τόν λαϊκόν βίον έπαναστρέ- functionem sacerdotalem, pr«cipit.Sunlenim haec 
φεσθαι, άλλά άκυρούμεν τό δόγμα* θεσπίζομεν δέ, illiusverba: Non probamus legislaloris veteris(l 1) 
μόντ> τ ή υποχωρήσει τής τάξεως, έφ' ή πρό τού instiiulum, qui vult, ui presbyter, aut diaconus, 
γάμου έγνωρίζετο, άρκεΤσθαι τήν δίκην αύτοΤς ' τού aut subdiaconus, qui post factam manus imposi-
δέ κληρικού σχήματος καί τής ίλλης ταΤς Έκκλη- tionem CUIO mullere COpulatUS fueril, prorsuS ab 
σίαις υπηρεσίας έφάπτεσθαι, ούκ άθέμιτον **. boc habilu recedat, el ad vitam plebeiam reverla-
tur: sed decretum hoc abrogamus, atque sensimus, uti duntaxat eis pro poena aufficial ejus or-

VARLG LECTIONfiS. 
έ· περί διγάμων ιερωμένων *0 τής έκτης συνόδου συνάδει κανών. a i εβδομηκοστή. 22 άλλης έν ταΤς 

έκκλησίαις ύπηρεσίαις, ής έφάπτεσθαι ούκ άθέμιτον, μή παντάπασι τήν άλλοτρίωσιν καταδικάζεσθαι. 

ΝΟΤΛ. 
(9) Η» Basilii Novella sunt. (11) Hoc est, Justiniani. Locus est Novella, 6, 
(10) Novella79,qn»Novellam6Juelinianicorrigit. Coeterum si quis. 
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dinis cessio, quo in ordine ante contraclas nuptias coospiciebantor. Ad habilus aulem clericalis, Η 
reliquae fudctionis in Ecclesiis privalionem, oon omnino condemnentur, quatenus ut eam obeut 
fas fuerit. 

De laicis ad secundas nuptias transeunlibus. Α · Περί διγάμων λαϊκών. » 
Enimverodivinnsille Apostolus viduisjunioribus, Άλλ' δ μεν θείος Απόστολος τάς νεωτέρας χ<ρβς 

ut alleras ad nuptias transeant, siquidem ita ve- γάμοις αύθις προσομιλετν, εί βούλοιντο, βυνεχώ-
lintj permisit : earum nalurae lubricitatero intel- ρησεν · τό εύόλισθον της φύσεως ύπειδόμενος. ο 
ligens. Divini νβΓΟ Patres etiam viros, qui secun- δέ θείοι Πατέρες καί τών ανδρών τους διγαμεΤν ob 
das nuptiaseligerent,minimeputabantinhibendoa, ρουμένους, ψοντο δείν ο!» μή κωλύειν, τού σαρκικού 
quandoquidem libidinis carnalis impetum Π Ο Π φαονήματος μή άγνοούντες τήν έπανάστασιν. OJ 
ignorabant. Non tamen hoc impune fieri permit- μήν άνεπιτιμήτως εΐασαν έχειν. Φησί γαρ ό πρώτος 
tebant. Qllippe primi canonis synodi Laodicens τής έν Λαοδικεία συρδδου κανών · Οί νομίμως δεο-
h8BC verba sunt: Qui legilime secundas ad nuptias τέροις όμιλήσαντες γάμοις, ολίγου δι' έππεύσαντος © 
traosierunt, ubi ρβΓ exiguum temporisspatium in- χρόνου, καί ταΤς εύχαΤς καί ταΤς νηστείαις σχσλά-
tercesserit, ac precibus et jejuniis vacaverint, σαντες, τής κοινωνίας κατα συγγνώμην άπολσυέ-
COmmunione per indulgentiam fruanlur. Sin prillS, σθωσαν. Εί δέ πρίν τά τού νομίμου γάμου τελέσασθαι 
quam legilimas contraberent nuptias, claodestino λαθραία μίξει συνήλθον, καί ώς πεπορνευκόας 
concubitu coierint, etiam punianturceu SCOrlatio- Β έπιτιμάσθωσαν. Ό δέ μέγας Κασύλειος έν τψ τετίρτω 
nis Γβί. Magnus autem ille BasillUS in quarlo ca- «ύτοϋ κανόνι, Οί μέν, φησίν, έπ* ένιαυτόν I να, ο : 

none SUO : Quidam, inqilit, ad annum unuin, δ' έπί δύο τής ιεράς ειργουσι κοινωνίας τόν κγα-
quidam ad duos arcent eum a communione sa- μούντα. Έν δέ τψ μα' , Ή χήρα, φησίν, εί καί τώ» 
Cra, qui SecunJas nuptiascontrabit. Idem, Canone προσεχών γονέων άφήρετσι, καί εις δεύτερον έλθε:» 
XLI : Vidua, inquil, si proximis parenlibus careat, αυθαιρέτως ού κεκώλυττι συνοικεσιον. Φησί γάρ δ 
eliam ad secundas arbitraUi suo nuptias convolare Απόστολος· Έάν δέ άποθάν^ ό άνήρ, έλευδέρα έστί, 
ΠΟΠ prollibetur. Nam ApOSloli verba Sunl: Si vir ώ θέλει, γαμηθήναι. Ζώντες δέ οί γονείς, ών ύπ-
mortuus fiierit, libera est, υΐ ei nubat, cui vul. εξούσιος ούσα τυγχάνει, καί μή συναινέσαντες, δ ι ι -
Parentes autem vivi, quorum est in potestate, σπάσαι δύνανται τήν τού γάμου συνάφειαν. Φησί γαρ 
Si ΠΟΠ consenserint, nuptiarum COIljunclionem ό νόμος · *H έ)άττων τών κε' ένιαυτών αύτεςουσΐβ 
dirimere possunt. Quippe lexait (12*: Emancipala μέλλουσα δευτερογαμεΤν, γνώμ$ τού πατρός γα-
minor annis XXV, secundas ad nuptias transitura, μείσθω. Ή χήρα γυνή άναγκάζεσται μεΤναι τόη ατν-
de patris SeDtenlia nubat. Mulier vidua (12"*) tem- θιμον χρόνον διά τήν σύγχυσιν τής γονής, δπερ έπί 
pus luctusexspectarecogilur, propterconfusionem τού ανδρός ούκ έστι. ΓαμηθεΤσα δί πρινή πλιφ»~ 
seminis, quod in viro locum non habet. Quse vero c θ ή ν α ι τ ο ν Ρ ι τ α θάνατον τού ανδρός ένιαυτόν, OVTA-

nupserit ante quain CompleltlS fuerit annus a μούται, καί ού δύναται πλέον τού τρίτου τής ουσίας 
morte mariti, etinfamia notalur, necultra tertiam αυτής διδόναι τψ δευτέρψ άνδρί, ή έν διαθήκη κάτι* 
facultalum suarum partem alteri maritO donare λιπεΐν, δτε παΤδας δηλαδή ούκ έχει, καί αυτή ούδεν 
potesl, vel in testamento relinquere, cnm liberos έςει άπό κληρονομίας, ή ληγάτου, ή μόρτις καυσα, 
Scilicet nullos habet : nec ipsa quidquam habebit ήγουν έπιτελεντίου δωρεάς * άλλά ταύτα λαμδανουσιν 
ex baereditate, vel legato, vel mortis causa dona- οί κληρονόμοι τού καταλιπόντος. Καί ε Τ τι κατέλιπεν 
tione : sed accipiunl haec illius haBC heredes, qui αυτή ό πρώτος άνήρ, λαμδάνουσι κατά βαθμον τα 
ea reliquit. Si quid eliam reliquit ei prior mari- δέκα πρόσωπα, τουτέστιν, ανιόντες καί κατιόντες, 
tilS, secum gradus decem personse capiunt, hoc καί έκ πλαγίου μέχρι δευτέρου βαθμού, Έξ αδια-
est, ascendentes et descendenles, et qui sunt ex θέτου δέ, κληρονόμοι τών συγγενών χυτών μέχρι -
tranSYerSO, usqne ad Secundum gradum. Ab in- τρίτου μόνου βαθμού. Άλλά καί πάσης αξίας στε-
testato autem, baeredes COgnatomm ipsorum usque ρεΤται, καί τών ύπό τού *δ πρώτου ανδρός είς αντή· 
ad lcrtium dunlaxat gradum. Buia etiam omoi έλθόντων προφάσει μνήστρων, ή κατά βούλησιν το» 
dignitate privatur, et iis, quae a marito priori ad j> τελευτήσαντος· Κατά κάλευσιν δέ βασιλέως δνναταα 
eam pervenerunt ΘΧ causa sponsalium, vel secun- γυνή έν τψ πενθίμψ χρόνψ δεύτερον νυμφ*** έαντ} 
dum voluntatom defuntis. Principis aulem JUSSU έπεισάγειν. Ή δέ τεκούσα έν τψ πενθίμψ χ ρ ό ν ^ 
potest mulier intra lempus luctUS alteruill sibi παραχρήμα δύναται γαμηθήναι. Ουδείς δυνατοί υπ* 
Sponsum inducere. QilSC partum edit intra terapus τήν πολιτείαν ών τών 'Ρωμαίων δύο γαμετάς i> 
luctus (13), Slalim nuptum se collocare potest : ταυτψ έχειν. Ό δυο γαμετάς έν ταύτψ έχ**, τ»> 

V A R I ^ LECTTONES. 
25 διϊππεύσαντος. *4 άπό τού. 

Ν Ο Τ Α . 
(12) 1.18. C. Denuft. (19) 1. t l . % fiempeniut. D. D$ Afc«M mt. 
(12')l. ii.O.Dehisquinot. infam.NovellaSS, mfam. 

cap. 22. 
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-πχέσβω, έκδιωκομένης της έπεισάκτου γυναικός Λ Nemo (14), qui sub romanorum ditione sit, binas 
ικατά τών τεχθέντων έξ αυτής παίδων. Ό μέγας Uiores eodem ΙβίΟροΓβ pOlest babere. Qui duas 
Βασίλειος έν τψ δ' κανόνι, Έπι των τριγάμων συν- uxores eodem habet tempore (15), verberator: «t 
^Ot iav , φησί, κατελάβομεν, πενταετίας άφορισμόν · superioducta miriier ejicitor wia cnm natis ex ea 
τ ο υ γάμου δηλαδή μή διασπωμένου. Καλούσι δέ τόν liberis. Magnus ίΙΙθ BasiUUS in quarto canone .* 
τοιούτον ούκέτι γάμον, άλλά πολυγαμίαν. Μάλλον Consuetudinem, iaquit, in contrabeirtibus ter-
δε πορνείαν κεκολασμένην, τούτέστι μή διακεχυ- tias nuptias accepimus, in quinqoieniHO segre-
εκέντ^ν, άλλά συνεσταλμένην, καί έν μι$ περιγραφο- gentur : ita tamen, ut ipsum matrimOHium aon 
μ έ ν η ν γυναικί. Διό καί ό Κύριος τή Σαμαρείτιδι dirimatur. Vocant ailtem has BOH ampfillS 
π έ ν τ ε άνδρας διαμειψάογι, Ov νυν, φησίν, έχεις, ούκ nuptias, sed nuptiarum pluratitatem, 1010 8COP-
έστι σου άνήρ. 'ίίς ούκ έστιν άξιον τών ύπερεκπε- latioiiem COercitam, boc est , non late dtffu-
σ ί ν τ ω ν τοϋ μετρίου τής διγαμίας, τψ τού ανδρός ή sam, sed coiitractam, et quse in ona muliere 
τ ή ς γυναικός καλεΤσθαι προσρήματι. ΔεΤ δέ, φησί, circumscribitur.Idcirco Dominus etiam ad mnlie-

πάντη τούτους άπείργειν τής Εκκλησίας, άλλ' rem illam Samaritanara , q u « viros quinque, 
έν τοΤς τόποις μόνοις τών άκροωμένων, καί συνιστά- Β unum post alium, babuerat : Quem nunc habes, 
μένων μετρεΤσθαι τούτοις τήν καταδίκην, ού μήν inquit, ΠΟΠ tibi marttUS est. Adeo ΠΟΠ « q o u m 
καί τών προσκλαιόντων. Άλλά καί αύθις έν τψ ν ' , est, ut qui ultra mediocritaiem secuodarum nup-
Τριγαμίας νόμος, φησίν, ούκ έστιν, εκκλησιαστικός iiarum prolapsi SUnt, nomine mariti νβΐ UXOris 
δηλαδή, τά μέντοι τοιαύτα, οΐα ^ύπη τής Έκκλη- appellentur. Oportet autem, mquit, ηοη prorsus 
σίας όρώμεν. Δημοσίαις δέ καταδίκαις ούχ ύποβάλ- hqs arcere ab Ecclesia, sed Ha imiigari peenam 
λομεν, ώς τής άνειμένης πορνείας αίρετώτερα. Ού eorum, ut in locis audientium duntaxat, el una 
γαρ καταδικάζομεν τήν πράξιν, ώστε καί διασπ^ν · Stantium , COnsistailt ; ΠΟΠ etiam «ΟΓΙΙΙΒ, qai 
κατά δέ τόν αύτίκα £ηθησόμενον τής ενώσεως τόμον, plorant. RursilS ioquit in Canone quinquftgesirae. 
και τήν διαστολήν καί ψήφον αύτοϋ, τούτους δεχό- De tertiis nuptiis nidla tex 6Sl, videlicet eccle-
μεθα. Ό δέ τής θεολογίας επώνυμος καί μέγας siastica. Nimirum ejusmodi lanquam Ecclesi» 
Γρηγόριος, Τό πρώτον, φησί, συνοικεσιον νόμος, τό SOTdes inluemur. Publicis autem poenis ΠΟΠ 8ob-
όεύτερον συγχώρησις, τό τρίτον παρανομία, τό δ' jicimus, veluli quae libera scoriatione magis atnt 
υπέρ τούτο, χοιρώδης βίος, ουδέ πολλά έχων τής optabilia. Non enim rem iia danraamus, ul ma-
κακίας τά παραδείγματα. Ό δέ τής έν Νεοκαισα- c trimoniuin ipsum dirimamuS : sed juxta tomum 
ρεία συνόδου τρίτος κανών, Περί τών πλείστοις, Unionis, quem ΙΏΟΧ sumus exposftari, et dtstia-
φησί, γάμοις περιπεσόντων, ώς καί τής τριγαμίας Ctiouem atque Sementiam ejdS, hasce nuptias 
προελθεΤν παρετέρω 28, ό μέν ώρισμένος χρόνος admittimus. MagQUS autem ille Gregorius, COgDO-
σαφής, ή καί άτεχνώς ασαφής, μή τίνος τών πάλαι- mine TheologUS : Primum CODJUgium lei , inquK, 
τέρων δηλώσαντος. Ή δέ πίστις καί ή αναστροφή alterum permissio, tertium violatio. Quod ultra 
τών μετανοούντων συντέμνειν οίδε τόν χρόνον, hoc, porcina vita est, noc multa vitii habet exem-
φησίν. pla. Canon autem tertius concilii Neocaesa-
riensis : De iie, ait, qui plures ita contraxere nuplias, ut etiam ultra terdas progressi sint, definitam 
tempus pbuie constat, vel potius incertura esl, cum a nemine antiquorum sit indicatum. Fidesautem, 
et conversatio pcenitentiam agentium, tempus ipsora imminere solet, ioquit. 

• Περί τού νόμου 26 της ενώσεως. · Dc tOtnO UfliOTliS. 
Ηδη μέν ούν τοΤς παλαιοΤς νόμοις τρεΤς ένεγινώ- Enim vero priscis legibus trina agnoscebantur 

σκόντο γάμοι. Ό δέ βασιλεύς Λέων ό Σοφός καί είς nuplise. Sed imperator Leo, cognomine Sapiens, 
τέταρτον έλθών συνοικεσιον, άφορισμψ παρά τού cum ad quartum quoque matrimonium progressus 
πατριάρχου Νικολάου κατυπεδλήθη. Ού καί έδεΐτο esset, segregatiorii subjectUS fuita Nicolao palriar-
δ βασιλεύς λυθήναι τού δεσμού. 'ας δ* έκεΤνος τό cha : quem deinde rogabat princeps,ut eo vincu-
παράπαν αδυσώπητος ήν, τής Εκκλησίας τούτον έκ- Ιθ, se iiberaret. Cum ille prorsus esset inexorabi-
δάλλει, καί τόν Εύθύμιον σύγγελλον 27 άνδρα ιερόν lis, bominem ejicil extra Ecciesiam,el Ealhimium 
προχειρίζεται πατριάρχη ν, δς καί τόν βασιλέα Οεσπί- syncdlum , virum sanctum , patriarcham facit : 
σαι βουλόμενον, καί μέχρι τοϋ τετάρτου γάμου πα- qui Cum imptTator saucire vellet, ut etiam ad 
ρατείνεσθαι τοΤς βουλρμένοις τά συνοικέσια, πάση quartas usque nuptias extenderenlur ab iis matri-
σπουδή διεκώλυσεν, ούχ δπως τήν τετραγαμίαν, άλ- mooia, quibus ila luberel, eum omni studio iobi-
λά καί τήν τριγαμίαν άθέμιτον εΤναι μετά τών buit, affirmans cum pluribus pontilicibus, eUam 

VARLE LECTIONES. 
*5 περαιτέρω. 26 τόμου. 27 σύγκελλον. 

(14) 1. 2. G. De ineest. et th rit. nupt. 
(15) Correclio 1. Eum qui duat. C. ad 1. Jul. De adult. 
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tertias nuplias nedum quartas, illicilas esse. Α πλειόνων αρχιερέων δι ατε ι νόμε νος. Δια δή τούτο ο 
Qamobrem discidium exstitit in Ecclesia, eaquse σχίσμα περί τήν Έκκλησίαν έγεγόνει, κσί τέ τ* 
SeditlO duravit USque ad imperium filii ejUS συστάσεως 28 μέχρι της βασιλείας τοΰ υίού Γ/Λ 
ConstaDlini nati in Porphyra, et Romani, hujus Κωνσταντίνου τού Πορφυρογέννητου, καί 'Putuvsj 
SOceri. Quo tempore publicatus est tomus, qui τού πενθερού τούτου διήρκεσε. Καί τηνικαύα & 
unioilis dicitur, et qui IradH, quando, et quibus ηνέχθη τόμος, δ )εγόμενος τής ενώσεως, OIIAJU&-
terti» nuptise permittendae sint, liberioribllS am- νων πότε και τίσι τόν τρίτον δει γάμον παριν^αΤη 
nalium libidinibus egregium frenum imponens. Is ταΤς άνειμέναις τών έρώντων έπιθυμίαις έκ πώλο» 
tomus mense Julio quotannis in ambone legitur, τού περιόντος έπιτιΟεΙς χαλινόν, δς και κατά τό> 
et ad flnem haec verba COIltinet : EOS, qui anoum Ίούλιον μήνα ετησίως έπ' άμδωνος άναγινώσχετιι* 
quadragesimum altigeraill, el tertias ad nuptias Πρός γούν τψ τέλει, ταύτα φησι ' Τους είς έτος *η-
sese projiciunt, veluti qui Ecclesiae sint ioquina- δεδηκότας τεσσαρακοστόν, καί πρδς τρίτον έαντώ; 
menta, quinquennio COmmunionis exsorles esse έπιρίπτοντας γάμον, οία ρύπη τής Εκκλησίας τν;· 
debere 8ancimus; eoque lempore exspirante, se- χάνοντας, μέχρι πενταετίας άκοινωνήτους είναι Λ-
mel in anno ad coraraunionem accedere, venera- σπίζομ^ν, καί τοϋ τοσούτου χρόνου έςήκοντος, ί*ύ 
bili salutdris PascbatlS diejejunio diem illum pr©- τοϋ έτους τή κοινωνία προσιέναι, κατα τήν σεόα-
Cedente, quaotUin ejUS fieri potesl semet expur- B <*μιον τού σωτηρίου Πάσχα ήμέραν, έν τή πρό τα* 
gantes. SacerduS autem, qui praeter id quod a no- της νεστεία καθ' δσον οίον τε άποκαθαίροντας itr 
bis est Slatutuill, ad sacram aliquam praeeeptio- τούς. Ό δέ τολμών ιερεύς παρά τόν διατεταγμένη 
nemeosaudetadmiUere,de gradu SUO periclilabi- δρον μεταλήψεως θείας τινός τούτους αξιώσει, tof 
tuT. HffiC autem dicimus, CUiD nulli SUIll eis liberi τόν ΐδιον κινδυνεύσει βαθμόν. Ταύτα δέ φαμεν, δτι. 
prioribus ex nuptiis. Sin autem, tertium malri- μή τέκνα τούτοις έκ τών προτέρων γάμων oapj · 
mouitim eis UOn permitletur. Quod si qui8 annos *l δ* ούν, ασυγχώρητος αύτοΐς έσται ή τριγσμίχ. ί 
triginU natus, et haeredee βΧ prioribus COUJUgUS δέ τις τριακοντούτης ών, καί τοϋ γένους εχων έα τά» 
habens,nihilomillUS ob carnalis libidinis intempe- φθασάντων γάμων διαδοχήν, δμως γε μήνό ιάύτν 
rantiam tertiaB COpulatUS UXOri fuerit : triennio σαρκικής επιθυμίας άκόλαστον τρίτη συναφθεί 
COmraunioillS eXSOrs estO. Alque ita deinceps ter in ναικί, έπί τετραετίαν άκοινώνητος έστω. fcflf <w* 
annopercipiat,dievideiicetpascbaliresurreclionis, τρις τού ένιαυτού μεταλαμδανέτω, έν τή ovant-
et in obdormilione iromaculalae Deipaiie, et in *ίμψ ήμερα τού Πάσχα, έν τή κοιμήσει τής έχρ-
festo Dalalitiorum Doraini: cum jejuniadies hosce c του Θεοτόκου, καί έν τή γενεθλίων τού Κυρίνυ «ρτ$ 
praBCedentia majorem partem exslinclffi iu ipSO la- τών πρό τούτων νηστειών το πλείστον τής έ*τ«> 
bis abslergere credantur. Sin liberis caret.veniam σης αύτψ κηλίδος άποσμήχειν πιστευομένων. Et ά 
impetrat,quodliberorumprecreandorumdesiderio δπαις ών τυγχάνει, συγγνώμη ν άςιούται. oV Ι ρ · 
tertias oplaverit nuptias; consuetaque poena re- παιδοποιίας τόν τρίτον γάμον αίρούμενος, χεί » 
medium ei adbibebitur, ut Iribusannis a COiiimu- συνήθει έπιτιμίψ θεραπευθήσεται, έπί τρισί χρό*; 
nione arcealur. Caelerum erudilus ille in omnibus τής κοινωνίας είργόμ^νος. Ό δέ πάντα *oox &»· 
BasillUS, OCtogesimo canone SUO : Nupliarum σίλειος έν τώ π* κανόνι * Τήν πολογαμίαν οί Bra-
pluralitatem, iaquil, bilenlii caligine Patres obve- ρες, φησί, τψ τής αφασίας συνεκάλυψσν 8αβπ~ 
larunt, veluti beslialem, et alienam ab bumana οία κτηνώδη καί τής ανθρωπινής άπεοικνίχν 
consuetudine. Nobis autem ad animuin accidit, γής. ΗμΤν δέ παρίσταται, ήτοι δοκεΓ κεί ψ*-*-* 
hoc est, videlur et placet judicio nostro, magl3 πλέον ή τήν παρνείαν ταύτην κολάζεσθαι. DOA/VX-

hanc castigandam, quam ipsaro scortalionem. Et μία δέ έστιν, ού τό πολλαΤς άδιαφόρως μίγν***, 
nupliarum pluritas est, ΠΟΠ «cum lnuitis ρΓΟ- άλλά πολλάς άγαγέσθαι τόν αυτόν, εί καί μή «·ρ·*. 
miscue rem habere, eed euifldem plures uxores Γάμος γάρ, ου τό γυναικί συμφθαρήναι μόνο* y 
ducere, licet ΠΟΠ una et eadem vice. Nam liupliae καταχυδαιοτέραν όιάλεκτον, άλλά ανδρός κεί γ**-
non lantum sunl COOCubiluS cum muliere (16), *ός συνάφεια καί συγκλήρωσις τού βίου 
SlCUt VulgUS hominum loqui solet, sed conjunciio D θείου τε καί ανθρωπίνου δικαίου κοινωνία, ώς * 
maris et feminae, et omnis vitae consortium,divini νόμοι διαγορεύουσιν. αύ γάρ άπό μόνης τής 
et bumani juris communicalio, quemadmodum αφείας γινώσκεται, άλλά καί άπό τής διαθέσε»; or 
leges Iradunt. Non enim ex COUjunCtione dunta- συναλλαςάντων. Άποσεσιωπήσθαι δε φησι τοΤς Λ>· 
xal agnoscuntur, verum etiain ex illorum aflec- τράσιν, δτι ή μέν τριγαμία τψ νόμψ έπιγινύ*κ«τ* · 
tione, qui COntraxerunt. Dicit autem nuptiarum ή δέ πολυγαμία λοι τοΤς νόμοις, καί τοίς «α·*5· 
pluralitatem a Palribus Sllentio praterilaiD, quia άπείρηται· Πάν γάρ συνάλλαγμα, τους όρους 
terlias quidem nuptias lex agnoscit: al earumdem δαΤνον τής τριγαμίας, πολυγαμία σαφώς ό ν φ * ^ 

VARLG LECT10NES. 
28 στάσεως* 

(16)1. l.O.Derit. nupt. 
ΝΟΤΑ. 
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Καί τής πορνείας δε εΐρηκε χείρονα, μάλα είκότως. Α pluralilas tum legibus, tum canonibos 68t prohi 
Ό μέν γαρ πορνεύων, είς εαυτόν μόνον την άδικίαν 
περιίστησιν, άκοντί τψ βαράθρψ της ακολασίας εαυ
τόν έ π ^ ί π ι ω ν . \ ) δε τέταρτον ή πέμπτον γάμον 
δήθεν έαυτψ συναλλάξας, κατορχεΤται μεν τών κω-
λυόντων τούτον θείων κανόνων, άδικεΤ δέ τους γνη
σίους αυτού παΤδας, παρασπειρων τούτοις καί νό-
8ους. Διό καί μετά τήν τής παρανομίας άπαλλαγήν, 
καί τήν γνησίαν έξομολόγησιν, καί πλέον τών πορ-
νευσάντων εύθύνεσθαι άξιοΤ. Τους μέν γάρ είς έπτα-
ετίαν, τούτους δέ είς οκτώ παρατείνει χρόνους, εί 
άκριδώς τόν νούν έπιστήσαις τοΤς τού αγίου θεσπί 
σμσσιν. Εί γάρ τών δύο τόπων τής μετανοίας μόνον 
μνησθείς, τεσσάρας έν αύτοΤς διελθεΤν ώρισε χρό
νους, ήπου καί έν τοΤς δυσίν έτέροις, ούς παρήκε 

bita. Omnis enim contraclus matrimomalis qui 
lertiarum nupliarum fines transit, nuptiarum plu-
ralitas haud dubio dicitur. Eamdera scortatione 
pejorem non abs re pronunuavit. Nam qui scorta-
tur, in se solum facinus hoc admitUit, dum sponle 
sua semet in voraginera intemperantiae praecipitat: 
qui vero quartas aut quinlas contraxerit nuptias 
is el sacros canones,qui eas prohibent, proculcat, 
et germanos suos liberos afficit injuria, dum prae-
ter eos etiam spurios procreat.Propterea post ip-
bius facinoris omissionem,el veram confessionem, 
vult eliam gravius ipsos puniri, quam qui scortati 
fuerint.Hisenim septennium,illis annos octo coa-
slituit; si accurale mentem in ea,qu$ vir sanctus 

οιά συντομίαν. ώς δήλους, έτερους δεΤ τεσσάρας δι- Β Statuit,defixeris.Nam si duorum duntaxat locorum 
αγαγεΤν πρό τής τών αγιασμάτων μεθέζεως. Ό δέ 
νόμος φησίν · ΐ σ τ ω ούν τούτο πάσι κατάδηλον, ώς 
ει τις τολμήσειε πρός τέταρτον γάμον, τόν ού γάμον 
έλθεΤν, ού μόνον άντ* ούδενός ό τοιούτος νομιζόμε-
νος λογισθήσεται γάμος, άλλ' ουδέ οί έξ αύτοϋ τε-
χθέντες γνήσιοι λογισθήσονται παΤδες, καί ταις ποι-
ναΤς δέ τών μεμολυσμένων τή πορνεία ύποβληθή-

ο? τοιούτοι, άπ' αλλήλων πρότερον διαιρε-

poenitentiae mentione facla, quatuor in eis annos 
praeterire debere defioit: omnino in duobus etiam 
aliis, quos compendii causa veluli manifestos omi-
sit, a l i i quatuor anni erunl exigendi ante sacra-
mentorum perceplionera. Legis autem hsac verba 
sunt: Universis manifestum esto, quod si quis 
ausus fueril ad quarias convolare nuptias, quae 

σονται oi τοιούτοι, άπ αλ/ήλων πρότερον οιαιρε- nupli& ηοα SUDt, non msdo fulurum,ut e » DUpliflB 
θέντες. pro nullis babeantur : sed ne liberi quidem ex eis 
procreati, pro legitimis ducantur ; adeoque poenis etiam pollutorum scortalione talessubjicientur, ubi 
primum a se invicem dirempti fuerint. 
ε Περί τής είς δεύτερον γάμον έλθεΤν βουλομένης Dc muliere secundas ad nuptias trantire volente, 

γυναικός, έν, αποδημία, ή στρατεία τού ανδρός muritus in peregrinatione, vel expeditione 
αυτής άφανισθέντος. · C «ΟεΤίΐΗΐ. 
Ό λ α ' τού μεγάλου Βασιλείου κανών. Ή άναχωρή- Canon χχχι Basilii magni : Mulier, ait, quae 

σαντος, φησί, τού ανδρός, καί αφανούς όντος, μή άνα- niarilo peregre profecto, nec adhuc comparente, 
μείνασα τήν επάνοδο ν, μήτ* αύ πρός τών ακριβώς reditum 6JU8 ΠΟΠ exspeclaverit; nec ab iis, qul 
τά κατ* » αυτών έγνωκότων μαθοϋσα εί αληθώς ejus negOtia ΠΟΓϋΠΐ accurale, Υ6Γ6 Πβ mortUUS 
έτεθνήκει, καί γαμουμένη έτέρω, τψ της μοιχείας sit, intellexerit, atque ita nupserit alteri, adul-
Μχεται κρίματι. Ό δέ λς" ' αί τών έπί μακρόν άπο- terii judicio tenetur. Item canon xxxvi. Uxores 
δημούντων στρατιωτών σύνευνοι, τψ αύτψ, φησί, τής militlim procul aliquo proficiscentium, in idem 
μοιχείας έγκλήκατι περεπίπτουσιν. *Εχομσι δέ τινα adulterii crimen incidunt : sed veniam tamen 
συγγνώμην, τψ έν χρόνψ θανάτου άεί τους στρα- aliquam propterea merentur, quod semper existi-
τιώτας ύποπτεύεσθαι, άτε περί πολέμους, καί κι ν - mentur i n articulo mortis esse mililes, veluti qui 
δύνους, κάί σφαγάς αναστρεφόμενο :ς. ΤοΤς δυσί τού- ίη prseliis, et periculis, et C&dibtlS versentur. 
τοις τού μεγάλου κανόσι καί ή ς*' σύνοδος άρεσθεΤσα Duobus hisce Basilii caoonibus assentiens etiam 
Ινενηκοστόν τρίτον κανόνα εαυτής έποιήσατο, αύ- sexta synodus, XCHI canonem SUUiD fecit, ipsis 
τοΤς τοΤς αύτοϋ ^ήμασι χρησαμένη, καί προστίθησιν, oejus verbis usa, et deinde adjiciens : Miles, qui 
ώς Έπανήκων ό στρατιώτης έκ τής χρονίας αποδημίας, ex diulurna profectione revertitur, si voluerit, 
εί βουληθείη, λήψεται τήν Ιδίαν γυναίκα · συγγνώ· 
μη δέ καί ταύηι καί τψ νομίμως συναφθέντι δίόοται 
άνδρί. Ου γάρ επιτιμούνται, διά τήν Ιγνοιαν. *Η δέ 
τού μή δντος στρατιώτου, άσύγγνωστος μή άναμεί-
νασα τήν έπάνοδον. Εί δέ ούχ αίρεΤται ή γυνή τήν 
μετά του έπανελθόντος στρατιώτου συμβίωσιν, ουδέ 
του δευτέρου ανδρός καί βουλομένη συνοικεΤν έαθή-
σεται. Εί γάρ βουλεθείη δλως μετά τήν εκείνου έπ 
άνοδον, εί καί μή προσίεται ταύτην, έτι συνοικεΤν 
τψ δευτέρψ, ώς μοιχαλίς τιμωρηθήσεται, καί ό γά
μος αύτίκα διασπασθήσεται. Έκείνας γάρ συγγνώ-

uxorem suam recipiet. Venia vero tam ipsi mu-
lieri, quam viro legitime cum ea copulato datur. 
Non enim paniuntur, propter ignoranliam.Ejus 
autem uxor, qui non esl miles, si reditum non 
exspectaverit, veniam non impetral. Quod si mu-
lierreversi mililis contubemium repudiet, nec 
alteri marito, licet id expetal, cohabitare per-
mittetur. Nam si voluerit omnino post reditum 
niilitis, licet eam non admiltat, adhuc tamen co-
habitare secundo raarito, tanquam adullera pu-
nietur, et matriraonium statim dirimetur. Nam 

VARLE LECTIONES. 

•9 κατ* αυτόν. 



illas impetrare veniam tradunt Patres, qusBA^^; άξιούσθαι φασιν οί Πατέρες, τάς έτοίμως 
prompte secundo a matrimonio discedunl, et 
peccatum ex ignorantia profectum non approbant: 
non quae repugnant, et aduUerii proposito inhse-
rent.Si miles in expeditione degat (17), hoc est, 
in utilipubliceapparatu, quotcunque landem anni 
fuerint, uxor ejus bominem exspectet, lametsi 
nullas ab eo litleras acceperit. Quod si eliam de-
functum audiat, ne ita quidem slatim nubat. Sin 
praeter stalutum lioc nupserit, tam ipso, quam qui 
eam duxil, tanquam adulteri puniunlur. Quod si 
probatum fuerit, eos qui de morte deposuerint, 
menlitos, exauctorantur.Et qui reversus estmiles, 
licentiam habet uxorem, si velit, suam recipiendi. 

ισταμένας τοϋ δευτέρου συνοικεσίου, χχί Κ 
αγνοίας μή συνηθεμένας άμαρτήματι, ου μήν τές 
άνθισταμένας, καί τήν μοιχείαν προαιρουμένας. Εά' 
στρατιώτης έν έξπεόίτψ διάγ$, ήγουν έν δημυοε* 
λεΤ κατασκετάσματι, δσους δήποτε ένι αυτούς, περι-
μενίτω τούτον ή αύτοϋ. γ ιμετή , κάν εί μ ή γρέμμιτι 
έδέξατο παρ' αύτου. Εί δέ καί τελευτήσκντα πύθατ*, 
μηδ* ούτως ευθέως γαμείσθω. Εί δέ παρα τον προ*-
διορισμον γαμηθείη τούτον, καί αυτή, και δ λαβΐη 
αυτήν, ώς μοιχοί τιμωρούνται* Εί δέ οί χεταθεμενα 
άποδειχθεΐεν ψευσάμενοι, αποστρατεύονται. Καί έχει 
άόειαν I έπανελθών στρατιώτης, τήν ίδίαν λαδείη 
εί βούλοιτο, γαμετών. Περί δέ αΙχμαλώτων ή νεαρέ 

De captivis autem novella Leonis, COgnomine Sa- B Λέοντος τοϋ Σοφού, μή λύεσθαι διορίζεται προφάστ. 
pientis (18), sancit; matrimonium ex causa """" ~ ? ~ · · - Λ " - / — - 1 - ~ ^ - ^ — - — 
captivitatis non solvi: nec ei parti, quse libera 
raanserit, licere; ut alterum ad matrimonium 
respiciat.Ouod si etiara alii se conjunxerit, licen-
tiam habere partem eam, quae reversa sit ex cap-
tWitate, membrum suum revocandi, et secundum 
matrimoqiunl dirimendi 
Quod presbyter, qui nuptiis benedixit allerum contra-
heniis matrimontum, cum eo ύοηυίυαη ηοη debtal. 

tanon concilii Neocaesarlensis seplimus Aott pu-
tat debere presbyterum nuptiali secundum coti-
irahentis matrimooium convivio interesse. Quem 
enim objurgatuftis eit, et ad ktmi spatiurti sfiicra 
exclusurus percepliene , cum eo quioam fieri 

τ ή ; αιχμαλωσίας γάμον, μηδέ τφ έλευθερρ συντη-
ρηθέντι μέρει έξεΤναι πρδς έτερον άπιδεΓν συνοικε
σιον. Εί δέ καί συναφθείη έτέρψ, άδειαν έχει τδ >to-
στρέψαν μέρος έκ τής είχμαλωσίας, τδ οίκεΤον άνι-
καλεΤσθα» μέλος, καί τόν δεύτερον γάμον όια-
σπ$ν. 

t Οτι ού δεΤ τψ διγαμοδντι συνεστιάσθαι τόν 
ίερολογήσαντα πρεσβύτερο*. » 

Ο έδδομος τής έν Νεοκαισαρείά συνόδου κακόν, 
πρεσδότερον έν τών γάμψ τού δνυττρογχμθ7*τ«ς 
έσθιάσθαι 30 ούκ όΐετάι δεΤν. "θ* γάρ επίτιμων μέλ
λει, καί έπ' ένιαυτόν τής θείας εΤργειν μεταλήψεοκ, 
πώς όίόν τε κόινωνεΤν τούτψ τραπέζης τηνοαΰνε, 

potest, ejusdem ut tunc mensffi sit COnsors, etQ καί κατά τούτο δοκεΤν τψ γινομένψ συμπράττει*; 
apihionem de se prsebeat, quasi participes sil Μετά μέντοι τόν γάμον, αύτψ συνεσθαιν ού x»u^ 
ejus, quod agitur ί Post nuptias tamen vesci cum θήσεται. 
eo non prohibebitur 

Christianos, qui adnuptias eunt, nondebere 
ludicris intentos e&se. 

Canon Laodicenae synodi LIII praecipit, utCbris-
iiani, qui eunt ad ouptias gravitatem sibi conve-
nientem servent, et saltantibus, aut ludicras res 
agcntibus, animum non adverlant. Quod praecep-
tum canonis hujus modo neglectum jacet. 
De virginibus pmter parentum tuorum volunta-

tem nubeniibus. 
Canon Basilii magni xxxvm, puellasfilias fami-

liarum, qu» proter voluotatem patrum suorum 
amasiis semet ia matrimonii consorlium tradide-
rint, tanquam meretrices punit Si taraen, inquit, 
reconciliati cura eis parentes fuerint, et filiarum 
cum amasio et stupratore suo commercium proba-
verint, quod ab inilio contra leges fiebat,deinceps 
parentum consensu corrigi et sanari videtur.Nihi-
loraiDus etiam hoc modo propler admissum prius 
facinus, saltem post Iriennium, precibus inlerve-
nienlibus, communionem impetrabunt. Enim vero 
tunc temporis nuptiaa solo consensu coibant. At 

« Οτι τους εις γάμον άπιόντας Χριστιανούς ού α Τ 

παιγνίοις προσέχειν. · 
'ό πεντηκοστός τρίτος τής έν Λαοδικεέα κελώ 

κακών, τους είς γάμον άπιδν:ας Χριστιανούς τής 
προσηκούσης αύτοΤς άντιποιεΤσθαι σεμνδτητος, «1 
μή τοΤς δρχουμένοις ή παίζουσι προσέχειν τόν νβύ>. 
Ήμέληται δε τα νύν τά κανόνος τούτου. 
« Περίu τών γαμουμένων παρθένων γυναικών πχρβ 

γνώμην τών οικείων γονέων. · 
Ο τριακοστός όγδοος τού μεγάλου βασιλείου κε

νών τάς ύπεςουσίας κόρας, αΐ παρά γνώμην τί» 
D Ιδίων πατέρων τοις έρασταΤς είς γάμου κο****χ* 

έκδεδώκασιν έαυτάς, ώς πόρνας καταδικαζεΛ. C 
μέντοι, φησί, διαλλαγεΐεν αύταΤς οί γονεΤς, εκ 
μετά 3* τήν τού έραστού καί φθορέως αδτών ΤΤ*4* 
κησιν καταδέξαιντο, τό ές αρχής παράνομον τ$ τ»· 
γονέων δστερον συνιινέσει δοκεΤ θεραπτΛσθίι. fli^ 
καί ούτω γε διά τήν προτέραν παρονομίχν μετ» 
τρία έτη τής χοιτωνίας αιτούντες i\uMprnry 

'λλλά τότε μέν συναινέσει μόνη δ γάμος Τστχτ>. 
Έφ' ημών δέ ούκ άν συσταίη χωρίς ΙεροΑσνίκ. 

30 έστιάσθαι. 3i καίΑτήν μετά του. 
VARLE LBCTTONES. 

Ν Ο Τ Λ . 

(Π) Novella 117, cap. H . (18) Novtdla 33. 
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Άλλα καί 6 μ' έτι δε καί 6 μβ', τήν άνευ γνώμης Α nostro tempore ηοη contrahunlui; absque sacris 
τοϋ οικείου δεσπότου δούλην γαμουμένην, ούδεν precibus. Praeterea canon XL, et jhiu ancillaH}, 
άμοιρον έχειν πόρνης ψηφίζονται. Αί γάρ συνθήκαι quae citra domini sui volunlatem nubil, nihil ha-
τών υπεξουσίων, ούδεν έχουσι βέβαιον. Ταύττ^τοι bere Staluunt, quod in meretricejB nofl qu^dret. 
και ο! παρά γνώμην τών κρατούντων γάμοι, πορ- Nam illorum pacta qui sunl in aliorum potestate, 
νεΤαι λογίζονται. El δέ γε μετέπειτα τά τοϋ ιοιού- nihil ratum habent, Quo fil, Ut puptjae, quae Cltra 
του παδ^ησιασθείη γάμου, τού κυρίου αυτής ή τψ dominorum Voluntalem COntrahuntur, ρΓΟ SCOTta-
γάμψ μόνον συγκατανεύσαντος ή καί τήν έλευθε- tionib; S habeantur. Quod Sl qua foerit ausa lalefl 
ρίκν χαρισαμένου, δ γάμος μέν ανεύθυνος, ή δέ προ- contrahere nuptias,cujiLS dominus postea vel ipsas 
τέρα αμαρτία, οΤα πορνεία, δικαίως έπιτιμηθήσεται duntytat nnptias approbet, vel etiam Hbertatem 
Δούλη δέ γαμικώς δτψδήποτε συναφθείσα έλευθέρψ, largiatur, ipSSB quidem DUptis Culpa Carent, at 
τοϋ δεσπότου είόότος, καί μή άντιλέγοντος, ούχ ώς prius tamen peccattlO), puta SCortatio, mefito 
πόρνη λογισθήσεται. Η γάρ εκείνου σιγή τήν έλευ- punietur. QllSB νβΓΟ ancilla ρβΓ matrimonium 
θερίαν έξ ανάγκης καί τδ άναμάρτητον ταύτη cuicunque copulata fueritingenuo,domino scient$, 
χαρίζεται. Ή ύπεξουσία ή υπεξούσιος ού δύναται β nec COntradirente, ΠΟΠ ρΐΌ ΙΏβΓβΙΠββ habebitur. 
νομίμως γαμεΤν, μή συναινούντος τού έχοντος αύτους Quippe silentium ejUS tum libertalem necessario 
υπεξουσίους · εί μή που δ πατήρ γεγονυΤαν αύτοϋ Iribllit, tum eam a peccato liber^t. Filiafamilias, 
τήν θυγατέρα χρόνων εικοσιπέντε, άνδρί ζεύξαι vel filiusfamilia$, legiiime nuplias conlrahere non 
ύπερέθετο. Τότε γάρ έλευθέρψ συζευχθήναι μόνη 3* pOSSUnt, βΟ ΠΟΠ Consentiente, CUJUS in potestate 
ού κεκώλυται. ' sunt: nisi pater filiam sqam, quae xxv annos hn-

pleverit, viro copulare distulerit. Tunc enim ut 
ingenue duntaxat copuleiur, non est prohibitum. 

c Περί γάμων παρανόμων καί άθεμίτων τών συγ- De niiptiis nefariis, et iUicitis COgnatOrum. 
γενών. » 

Τών μή έννόμως γινομένων γάμων, οί μέν λέγονται Nupli», que legitime nOQ CODtrahuntur, partilQ 
αθέμιτοι, ώς οί μετά συγγενύν, ή αιρετικών. Οί δέ dicunlur illicil©, quales sqnt, quae Cum COgnatlS 
παράνομοι, ώς οί μετά έπιτροπευομένης. οί δέ κα- intercedunt, aut cum haereticis : partim nefa-
τάκριτον ώς οί μετά τής ανατεθειμένης τψ θεψ · Π9Β, veluti tutoris CUm β3, Cujys tutelam jjerjS : 
ούς οί μέν θεΤοι κανόνες διασπάσθαι μόμον θεσπί- parlim damnatae, uti quae contrahuntur cum mu-
ζουαιν, οί δέ νόμοι καί δημεύεσθαι τους συναλλά-C ΙίβΓβ Deo consecrala : quas sacri canones duntaxat 
ξαντας καί έξορίζεσθαι. Εύτελετς δέ δντας καί μα- dirimendas siatuunt:cum leges velinteorun) bona, 
στξεσθαι. Λατινικώς δέ δ μέν παράνομος γάμος^ λέγεται bona. qqi eas contraxerint, publicari; atque ipso* 
νεφθάριον 33, δ δί κατάκοιτος, δαμνάτος * ΐγκεστος relegari : quod si person» sint humiles, etiam 
δέ, δ αθέμιτος. flagellis caedi. Hae nuptlae (19) lin$ua latina dicun-

turnefariaB, damnalaB, incestap. 
ε Περί κληρικών άθεμιτογαμούντων. » De clericis incestas conlrahentibus nuptias, 

Ό τοίνυν ιθ' τών αγίων αποστόλων κακών, Ό δύο, Igilur canon sanctorum apostolorum xix : Qui 
φησίν, άδελφάς αγόμενος, ή άδελφιδην, κληρικός duas, inquit, sorores ducit aq( eam, qU5D uxori 
είναι ού δύναται. Πάς γάρ ό αθέμιτος γάμος ειτε έξ SU36 sororis fSt fllia, cleriCUS esse nequit. Nam 
αιαατος, ειτε ές αγχιστείας, διασπάται · καί δ τούτψ omnes incesttt nupliae,sive ρβΓ COnsanguinitalpm, 
«Τους, ούχ δπως τού* κλήρου έξωθεΤται, άλλά καί έπι- sive ρβΓ affmitatem diriwuntuT: et qui eis sepol-
τιμίοις ύποδάλλεται. Ό γάρ κζ' τού μεγάλου Βασι- luil,non clero duntaxat expellitur,sed pcenis etiam 
λείου, ιερέα τόν άθέσμψ γάμψ έν αγνοία περιπα- subjicitur. Quippe χχνιι Basilii magni canon sa-
ρέντα, τήν καθ* αίμα, τυχόν προσήκουσαν είσοικι- D cerdolem, qui per ignorantiara in nuptias incestas 
σάμ*νον, ή μονάστριαν τό ιερόν άρνησαμένην inciderit, uti qui forte sanguine sibi conjunctam 
σχτίμα, ή την τψ πατρί αύτοϋ έπιτροπευομένην 34, in domuin deduxerit; vel solitariam, qua habitum 
τούτον τής μετά τών πρεσβυτέρων κατέδρας μόνης sacrnm repudiarif; vel eam, CUJUS lutelam palpr 
μετασχεΤν άξιοτ, τών δέ λοιπών ενεργειών τής ίερω- ipsius gesserit; hunc ergo solius inter sacerdotes 
σύνης άπέχεσθαι, μετανούντα διαπαντός θεψ καί sessionis participem esse vult, et a reliquis sacer-
άνθρωποις μετά δακρύων ' τψ μέν, ώς μόνψ δυνα- cioiii muneribus abstinere, perpetllO piEnitentiam 
μύνψ τάς αμαρτίας άφιέναι * τοΤς δέ, Τνα τήν συγ- Deo el Iioiuinibus cum lacrymis agentem : Peo 
χώρησιν αύτψ παρά Κυρίου αίτήσωνται. ΕύλογεΤν quidem,uti qui ppccatasolus remittere po$sit: ho-
Zk τόν τά οίκεΤα θεραπεύει ν όφείλοντα τραύματα, minibus autem, ul ipsi condon t̂ionera et v^niam 
ουτε Ιδίφ, ουτε δημοσί^ προσήκειν φησίν. Ύίϊ δετού- a Doniino pelant. Venim Ut benedictionem imper-

VARIiG LECTIONES. 

38 μ^νον. *· νεφάριος. 34 έπιτροπευθεΤσαν. 
Ν Ο Τ Λ . 

(l9)Novella xii, cap. 1. 
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tiatur is, quia propria sanarevulneradebet, neque Α των ού μετεστι διά το άνόμημα, εί καί κατά άγνκα» 
privatim, neque publice COnvenire dicil. At qui γέγονε, πώς ούτος έτέρω δυνηθείη μτταδούναι; ε 
propteradmissum facinus ipsemethorumparticeps δέ τούτο, σχολή γ' άν τό σώμα τού Κυρίου διάνεμε^ 
esse nequit , licet ρβΓ ignoranliam factUItl sit, *Αποχρώσα γάρ αύτψ συγγνώμη διά την άγνοκα*, 
quonam modo COmmunicare CUm altO possitf τό μ ή έπιτιμηθήναι άλλά καί τής καθέδρας ιίσέτι 
Quod sane Sl Verum est, multo minus CurpilS μετέχει ν . Τόν δέ κανόνα τούτον έν καλού μοίρα τή 
Domini distribuet. Satis enim magna haec ipsi πρψτη λεχθήναι νομίσαντες οί τής ζ"' συνόδου Ιε'« 
venia est propter ignoranliam,quod non punilus Πατέρες είκοστόν έκτον έαυτοΤς πεποιήκασ-ν, σύ-
Slt, imo etiam cathedrae Slt adhuc particepS.HunC ταΤς ταΤς αύτοϋ χρησάμενοι λέξεσι, προσθίντις μόνο», 
autem Canonem optime pronuntiatum arbitrali ώς ό τοιούτος άθεσμος γάμος προδήλως δ\αλυθε> 
sandi Paires synodi sextae, vigesimum sextum sibi σεται, καί ουδαμώς ό άνήρ μετουσίαν έξει πρός 
fecerunt, ipsismet ejUS verbis USi, hoc dunlaxat, τήν, δι' ήν τής ίερας ενεργείας έστέρηται · εί γάρ 
adjecto, quod ilicestum ejusmodi matrimonium μή διασπασθεί τό άθεσμον συνοικεσιον, ούτε τήν 
haud dubie dirimendum 8it, nec permittendum,ut καθέδραν έξει, άλλά καί τής Εκκλησίας έξο*σσήσετσι 
llllo modo Vir ea fruatur, propter quam functione μετά τής παρανόμως αύ-ψ μιγνυμένης, καί δια 
sacra privatus sit. Quippe si matrimonium ί η θ β - Β τ ή ς τών αρχόντων εξουσίας δ γάμος διαλτθήτεται. 
Stum ΠΟΠ ftierit diremplum, neque cathedram ha- Ό γάρ μετά τήν έπίγνωσιν επιμένων τή αμαρτία, 
bebit, atque etiara expelleluT βΧ ecdesin CUm ea ώς αίμομίκτης άτεχνώς τιμωρηθήσεται. 
quacum nefarie concubuit: et auctoritate magistraluum nuptse solventiur. Nam qui post agnitio-
nem in peccato perseverat, haud dubie tanquam proprio sanguini se miscens punielur. 

Dc Idicis inceStdS COntrahetltibUS nupttas. t Περί λαϊκών άθεμιτογαμούντων. » 
Epistola Basilii magni ad Diodorum Tarsensem Ή δέ πρός Διόδωρο ν τόν έπίσκοπον Ταρσού τού 

episCOpum,omnisapientiaplenaest9etSuaSOriaora- μεγάλου Βασιλείου επιστολή, πάσης μέν σοφίας πε· 
torum arte ornata. Tractat aulem ea, quae per πλήρωται, καί Ρητορική περιήνθισται πιθανότητ:. 
Dei gratiam hodiemo die nulli homini Cbristiano Ανασκευάζει δέ, άττα ουδείς ε!ς 55 διάνοιαν άνθρώαφ 
in menlem Veniunt. Quippe Diodorus a qunpiam Χριστιανψ τή τού θεού χάριτι τήν τήμερον έρχεται. 
inteiTOgatuS, posset nedefuilCta UXore Sua, SOTO- Ερωτηθείς γάρ πρός τίνος ό Διόδωρος, ιί δυναιτ» 
ΓβΠΙ ejUS in malrimonium accipere, ρβΓ litteras της γυναικός αύτοϋ θανούσης τήν εκείνης άδελσν 
responderat, id minime prohiberi. Cum autem άγαγέσθαι πρός γάμον, άπεκρίνατο Ιγγράφβς, 
magnus ille Pater BasiUUS ejUSmodi nuptias veta- τούτο μή κωλύεσθαι. Τψ δέ μεγάλψ Πατρί Βασυλείρ 
ret, OblaU esl ei SCripta haec Diodori sententia. τόν τοιούτον άπαγορεύοντι νόμον 36, ή τού Θεοδώρου 
Quam CUm se graviter molesleque feiTe Vir s a n - C έγγραφος άπόφασις εμφανίζεται. Υπέρ ής κτ 
CtUS OStendisset, epistolam hanc magna refertam δεινοπαθήσας ό άγιος, τήν πολλής ωφελείας γέ-
Ulilitate COmposuit,qua nonhas tantum,sedetiam μουσαν συνέταξε ταύτην έπιστολήν, μή μόνον τ * 
Omnes illicitas nuptias evertit. Quippe generali τοιούτον, άλλά καί πάντα άθεσμον άνατρτκουσα* 
appellatione impurilalis USUS, omnes hujusmodj γάμον. Τψ [γάρ γενικψ χρησάμενος της ακαθαρσίες 
nuptiasbreviterestCOmpleXUS. Caeterumin canone ονόματι, τούτους απαντάς έμπεριείληφεν έν βράχε:. 
XXIII: De US, ait, qui duas SOrores ducunt, quale Έν δέ τψ κγ' κανόνι, Περί τών δύο, ψησίν, άδελφζ; 
Slt DOStrum judkium : βΧ epislola pcr brevi, a γαμούντων δπως έχομεν κρίσεως, άπό τού έκπε-
nobis dictala,cujus exemplum reverentiae tuae mi- φωνημένου ήμΤν έπιστολιδίου, ού τό αντίγραφο· 
Simus, recte intelliges. Quibusin verbis hanc ad άπεστάλκαμέν σου τή εύλαδεία. ευ μάλα εϊογι * ταύτη* 
Diodorum epistola significat, quam ipsam quoque δή λέγων τήν πρός Διόδωρον έπιστολήν, ήν και προς 
ad Sanctlim Amphilochium raibit. Et νβΓΟ, inquit, τόν άγιον πέπομφεν Άμφιλόχιον. Tty δε λαδβντ-., 
SU1 qui fratris UXOrem duxerit, ΠΟΠ pi illS poeni- φησί, τού ιδίου αδελφού τήν γυναίκα, ού πρότερο* 
tentiae locasdabitur, quam ab ea diverterit. HujUS τόπος μετανοίας όοθ/(σεται, πρίν αν ταύτης άποστή. 
epLstolaequinquagesimusetiamquartussynodi sex- Ταύτης τής επιστολής καί ό νδ' δής έκτης wvo$ov 
UBCanOD meminit, CUmait: Tamelsi pailCasexpro-D κανών μέμνηται, καί φησιν* Εί καί ολίγους τν* 
bibilis nuptiis virsaoctUS enumeraverit, ei SllentlO άπειρημένων γάμων ό άγιος ήριθμήσατο, σιβσπή δε 
COmplures earum praeterierit, ne SUam orationera τους πλέους τούτων παρέδραμεν, 'ίνα μή τδν λόγ*» 
profanis VOCabulis SOrdidarct, ρβΓ generalem dun- καταρυπάνη τοΤς βεβήλοις όνόμασι, τ η τής άκαθερ-
taxat impuratatis appellationein nefariis omnibus σίας μόνον γενική προσηγορία τους παράνομους 
nupliis indicatis : nos tamen definimus eum, qui σύμπαντας ύποδείξας γάμους. Άλλ' ήμεΐς δρζομτ/, 
CUm CODSobrina SUa nuptias COnlrahit, vel patrem τόν τή οικεία εξαδέλφη γαμικώς συναπτόμενο*, ή 
6t filium CUm matre ac Glia, vel patrem et filium πατέρα καί υίόν μητρί, καί θυγατρί, ή δύο άδελ«αΤς 
CUID dliabllS SOroribuS, Vel dllOS fratres CUm dlia- πατέρα καί υίόν, ή αδελφούς δύο δυσίν άδελφα^ 
bllS SOroribus, Sllb canonem septennii cadere; SIC ύπό τόν της επταετίας πίπτειν κανόνα, άφισταμενοχ 

VARIiE LECTIONES. 
8 6 άττα ουδέ είς. & γάμου. 3 7 Διόδωρου· 
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πρότερον τοΰ παρανόμου συνοικεσίου. Ο όέ του 
μεγάλου Βασιλείου ξζ' την άδελφομιξίαν είς είκοσι 
χρδνσυς, ώς καί τόν φόνον 38} της κοινωνίας έκβάλλει. 
Ό δέ γε ξη , Η της άπειρημένης φησί, συγγενείας 
πρδς γάμον σύστασις εί φωραθείη, τά τών μοιχών 
έπιτίμια δέςεται. Απερ είσίν, ή είς ιε' χρόνους τής 
κοινωνίας στέρησις, πρότερον τοΰ γάμου διασπω-
μένου. 

Ο δέ οε , Ο αδελφή Ιδία έκ πατρός ή μητρός συμ -
μιανθείς, yat του ο"*κου τής προσευχής έξωθείσθω, 
φησίν, έσως άν άπό τή τής Λ αθεμίτου καί παρανό
μου μίςεως. Άποσχόμενος δέ, καί άξίως μετανοή-
σας, μετά δώδεκα έτη τής θείας άξιούσθω κοινωνίας, 
Ο δέ οη * Οί δυο άδελφάς είς συνοικεσιον λαμβά

νοντες, εί καί κατά διαφόρους χρόνους, μετά τό 
διασπασθήναι τόν άθέμιτον γάμον, τψ τής μοιχείας 
υπόκεινται κρίματι. Ό δέ ο£"\ Ό αυτός έστω, φησί, 
τύπος καί περί τών τάς νύμφας αυτών λαμβανόν
των. Ο δέ οθ · Καί ο! ταΤς μητρυαΐς αυτών έπι μαι
νόμενοι 40, τψ κανόνι υπόκεινται, ψ καί οί ταΐς εαυ
τών άδελφαΐς συμμιαινόμενοι· Ο δέ της έν Νεοκαι-
σαρεία συνόδου β , συν δυσί ν άδελφοΐς γεγαμηνένην 
έςωθεΤσθαι τής Εκκλησίας έως θανάτου κελεύει, μή 
πειθομένην λΰσαι όηλαδή τόν γάμον. Νόσψ δέ περι-
πεσούσα τή θάνατον άπειλούση, εί επαγγέλλεται ώς 
ραίσασα λύσει τόν γάμον, προσδέχεσθαι είς μετά
νοιαν. Εί δέ καί τήν γυναίκα τελευτήσαι συμβαίη, 
ή καί τόν ά*>δρα, έτι τ?4 τοιαύτη παρανομία ένισχη-
μ^νους, δυσχερής ή μετάνοια τψ περιλειφθέντι · 
ελέγχεται γάρ, ώς ούκ άν άπέστη τής αμαρτίας, εί 
έτι περι?>ν τό άποιχόμενον πρόσωτων, Ο δέ τής έν 
Άγκυρα κε' ίδικώς περί τίνος έκπεφώνηται, δς 
κόρη ν μέν τινα έμνηστεύσατο, τή δέ ταύτης αδελφή 
αυμφθαρείς, έγκύμονα έποιήσατο. Μετά δέ τούτο 
γήμαντος αυτού τήν μνηστήν, ή φθαρεΐσα ύπό τής 
λύπης άπηγξατο. Τους ούν συνειδότας έψηφίσαντο 
οι Οατέρας έπί δέκα έτη μή κοινωνήσαι · συνειόοτες 
δέ είσιν, οί συμπράξαντες, ού μήν οί έχοντες απλώς 
ειδησιν, καί κωλύσαι μή δυνάμενοι · έπί γάρ τών 
άθεμίτων πράξεων ούχ ήττον οί συνεργούντες τών 
αυτουργών τιμωρούνται. Ο δέ ια τού Τιμοθέου 
Άλεςαςόρείας τούς κληρικούς κελεύει μή άπιέναι 
καλουμένους εις γάμον, εί πύθοίντο εΤναι παράνομον, 
ευχής χάριν καί προσφοράς. Πολλού γε δεΤ μεθ' 
Ιερολογίας ζευγνύναι τούς ούτω γήμαι προελομένους, 
"να μή άλλοτρίαις κοινωνήσωσιν άμαρτίαις Ο αθέ
μιτος ού βεβαιούται φάμος. Διά τούτο έάν πρό κατ
ηγορίας λυθή, συγχωρείται ή ποινή. *Επί τού έν 
αγνοία γενομένου αθεμίτου γάμου, δίδωσι συγγνώ-
μ η ν καί ή Έκκλησί», καί ή έπανόρθωσις τοϋ άμαρ· 
τήματος. Καί μάλιστα, εί μή πω 41 τής αυτού κατ
ηγόρησε*· Οί αίμομίκται, είτε γονεΤς πρός τέκνα, 
ή τήκνα πρός γονείς, ή άδελφο* πρός άδελφάς, ξίφει 
τιμωρέίσθωιαν. Οί δέ κατά άλλην συγγένειαν προς 
αλλήλους συμφθειρόμενοι, τούτέστι πατήρ είς γυ-

Aiamen, ut a nefario conjugio prius discedant. 
Canon autem XLVII Basilii magni hominem, qui 
cum sorore sua rem habuerit, in annos viginti, 
sicut et horriicidam, a communione rejicit. Item 
LXVIII canon : Si deprehensum fuerit, inquit, raa-
trimonium contrahi ex cognatione prohibitâ poenae 
adulterorum irrogabuntur. 

Quae quidem sunt, a communione ad xv annos 
exclusio, malrimonio prius dirempto. Gauon 
vero LXXV ait: Qui cum sorore sua, eodem nata 
patre vel matre, sese polluit, etiam exlra preca-
tionis aedem expellatur,inquit, donec ab incesto 

B et nefario concubitu discesserit. Cum aulem ab-
stinuerit, et recte poenitentiam egeril; duodecim 
annis exaclis, communionem sacram impetret. 
Canon LXXVIU : Qui duas sorores in matrimonium 
accipiunt, licet diversis temporibus, postquam di-
rempt» fuerint incestae nuptiae, adulterii judicio 
lenentur. Canon LXXVI : Eadem, inquit, ratio sit 
etiam in iis, qui nurus suas ducunt uxores. Ca-
nooLXXix : Eliam ii, qui cim novercis suis sese 
polluunt, canone lenentur eodem, quo et llli qui 
cum suis sese sororibus inquinant. Concilii vero 
Neocaesariensis canon secundus mulierem cum 
duobus nuptam fratribus usque ad mortem expelli 
EccJesia jubel, si parere scilicet nolil in dirimen-
do matrimonio.Si tamen in morbum inciderit,qui 
mortem minitetur, ac polliceatur se, postquam 

C convaluerit, nuplias dirempturam, admittendam 
esse ad poenitentiam. Quod si vel mulierera, vel 
virum, obire mortem conlingat, dum adhuc tali 
facinore sunt implicati, difficilis poenitentia su-
perstiti personae relinquitur. Arguitur enim,quod 
a peccato discessura non fuerit, si adhuc super-
stes esset persona defuncta. Canon autem xxv 
Ancyrana? synodi de quodam peculiariler est pro-
nunliatus, qui puellam sibi quamdam desponde-
rat, ot repostea cum ejus sorore babita, prae-
gnantem hanc fecerat. Deinde celebratis cum 
sponsa nuptiis, stuprata soror animi dolore mota 
laqueo vilam finieral. Itaque conscios in annos 
decem arcendos a communione,Patres slatuerunt. 

D Conscii vei ο sunt, facinoris parlicipes, non qui 
simpliciler rei notiliam habebanl, et prohibere 
non poterant. Nam in nefariis actionibus non mi-
nus illi, qui factum adjuvant,quam qui ejusaucto-
res sunt, puniuntur. Canon vero undecimus. T i -
mothei Alexandrini episcupi praecipit, ut clerici, 
cum invitantar,minime nuplias adeant,si nefarias 
esse rognoscanl, precuni et oblationis causa.Tan-
tum abest, ut votis sacris inlervenientibi s eos 
conjungerc debeaut (30), qui nuplias hujusmodi 
contrabere volunt, ne participes alienorum pecca-
lorum fiant.Incestum malrimonium non confirma-
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tUT. Ideoque si ante aCCUSationem solulum sit, Α ναΤκα υίού, ή υίός είς γυναΤκα πατρδς, ήγουν jin-
poana remitlilur. ίη nupliis incestis per ignoran- τρυιάν, ή πατρψός είς προγονή, ή άδελφδς εΤςγκ 
tiam COntractis, veniam dat tam Ecclesia, quam ναΤκα αδελφού, ή ΘεΤος είς άνεψιάν, ή ανεψιός ε!ς 
peccati COrrecllO. Praesertira, si nec dum qui eas τήν αυτής θογατέρα, καί έν είδήσει ούτοι 4* μίονυ-
aCCUSavit. Qui se proprio sanguini miscenl (21), θείαν, ή είς δύο άδελφάς, ή είς μητέρα ξένη* χ * 
Sive parentes CUm liberis, sive liberi cum parenli- μενοι, τυπτδμενοι |5ινοκοπείσθωσαν, αυτοί τε χαί 
bus, vel fratres cum SOroribus, gladio puniuntor. αΤς σ.»νεφθάρησαν. Οί πρός γάμον συναπτόμενοι ή 
Qui autem βΧ alio COgnationis gradu invkem Slbi άλ)ως σαρκικώς συμφθειρομενοι εξάδελφοι, καί οί 
Stupmm intulerint, veluti pater nurui, vel fillUS έξ αυτών τικτόμενοι πατδες καί μόνον, ή κ2ΐ πατήρ 
UXOri patris, hoc est, novercse, vel vilriCUS privi- καί υ!ός πρός μητέρα [είσιόντες] καί θυλατερα, ή 
gn», vel frater UXOri fratris, vel patruus aut δύο αδελφοί είς δύο άδελφάς, ή δύο αδελφοί προς 
avunculus flli» fratris aut SOroris , vel flUUS μητέρα καί θυγατέρα, πρός τψ χωρισμψ καί τυ-
fratris aut SOroris, amit® vel materlerae. vel qui πτέσθωσαν, V) τή Ιδία συντέκνψ ή ονόματι γέμου 
duabus SOroribus, aut malri extern» ac i l - μιγνύμενος, ή καί άλλα>ς λαθραίως συμπλεκόμενος, 
UU$ filiae sciens ila se miscet; bis simul, et άμα τή a k j i ^ινοκοπείσθω. Εί δέ δπανδρος εΓη, καί 
mulieribus, quas stuprarunt, verberatis, nares Β τυμτέσθωσαν πρός τούτψ. 
abscinduntor (22). Qui matrimonio conjunguntur, vel aliter complexu carnissese stuprant palrueles, 
et ex eis prognati liberi dnntaxat, vel pater et filius cum raatre ac filia, vel duo fratres cum daabus 
sororibus, vel duo fratres cum mare ac filia, praeter separationem etiam verberantor (23). Qui cam 
sua commatre vel nomine conjugii, vel eliam aliter clam rem habet, una cum ea nares amittat. Quod 
si comraater alteri viro nupta sit, hoc etiam amplius verberanlor. 

De his qui matrimontO Stbl COVUlailt Deo · Περί τών έπί γάμψ λαμδανόντων τψ θεψ άφιε-
COnsecratdS. ρωμένας » 

Canon quartae synodi decimus sexfus ait, virgi- Ό ι£"' τής δ* συνόδου κανών παρθένον φηαίν 
nem, qu® Domino De0 8edicaverit,ilidemqueS0li- άναθεΤσαν έαυτήν τψ Δεσπότη θεψ, ωσαύτως καί 
larium,non habere licentiam contrabendi nuptias. μονάζοντα, μή έξείναι γάμψ προσομιλετν · εί ξί 
Quod Sl promissa violariut, a COmmunione sacra παραβαΤεν τά ώμολογημένα, τής θείας άφορίζεσθα· 
SCgregandos. Tempus autem poenilentiae ipsorum, κοινωνίας, Τόν δέ χρόνον τής αυτών μετανοίας ό 
ioci episcopusprocujusquedisposilioneconstituet. κατά τόπον επίσκοπος πρός διάθεσιν έκαστου ο*χο-
Nam et Gregorius illeThologus ait: Si sponsiones νομήσει. Φησί γάρ χαί ή θεολόγος Γρηγορίου φωη * 
erga homines facias firmat Deus interveuiens, Εί γάρ τάς πρός ανθρώπους ομολογίας έμπεδοΤθεός 
quantum periculum fuerit, si padorum, quae CumG μέσος παραληφθείς, πόσος 6 κίνδυνος ών πρός *>wt 
ipso Deo fecimus, violatores inveniamur? Canon έθέμεθα τόν θεόν συνθηκών, τούτων παρχδστις 
aulem IV, Synodi Sexl», eum,quicummuliereDeo εύρισκεσθαι ; Ό δέ δ' τής ζ"' συνόδου τόν γυναΛί 
COIiSecrata COlt, Sive SCllicet illa SltvirgO, sive vi- μιγνόμενον αφιερωμένη θεψ, ,εΤτε παρθένος ε'η 
dua, abdicat officio, Sl sit cleriCUS; sin laiCUS, re- δηλαδή, ειτε χήρα, κληρικόν usv όντα καθε1ρε% 
legat. Lex quidem aliam poenam infligit. Caeterura λαΤκόν δέ αφοράει. Αλλως δέ ό νόμος κολάζοι. Τώ· 
quS8 nunc dicturi Sumus ex Sequentibus hic cano- μέντοι τοΤς έξης |5ηθησομένων κανόσιν, απραξία· 
nibus, itaquidem damnavitrerum vicissiiudo, non μ έ ν η τών πραγμάτων κατεψηφίσατο μετακολή, λι-
ampllUS Ut in USU Sint, Sed exponailtur tamen. XV γέσθω γε μήν. Ό ιε' τής δ' συνόδου κανών, Μη 
Canon Synodi quartae: Non ordinator, inquit, mu- χειροτονείσθώ. φησί, γυνή διάκονος, πρίν είς τεοσσ-
lier diaconissa prius quam ad annum quadragesi- ρακοστόν αυτήν ήκειν χρόνον· Την δε μετά τήν χ ε · -
mum pervenerit. Qu© νβΓΟ post ordinaliem COn- ροτονίαν εις τήν θείαν ύδρίσασαν χάριν, χαί γίμ-ν 
tumelia gratiam divinam afTecerit, el nuptiis sese έαυτήν έπιδοϋσαν, ταύτην τε άναθεματίζεσθαι, κ:: 
tradiderit : tam ipsa perculitur anathemate,quam β τ ό ν αυτή στμφθαρέντα. Ό δά μέγας Βασίλειος εν 
qui Stupuri cum eaconsuetuflinemhabuit. BasiliuS τψ κδ' κανόνι, Εί καί άνδρί, φησί, χηρεύσαντ· ουδείς 
magnus in canone XXIV : Licet, inquit, viro facto επίκειται νόμος, δ κωλύων δευτερογαμεΤν, εί μη τι 
Ylduo nulla lex incumbit, quae secundas Cl nuptias τών διγάμων έπιτίμιον μόνον " άλλά γε τήν τψ ταγ-
prohibeat, excepla duntaxat poena digamomm : ματι τών χηρών καταλεγείσαν γυναΤκα, ύστερο» 
tamen eam mulierem, quae viduarum in ordinem γαμουμένην έκρινεν ό Απόστολος παροράσθαι, και 
COOptala, deinceps nupserit, vitandam ApostoluS μή τρέφεσθαι παρά τής Εκκλησίας. 
statuit, nec alendam ab Ecclesia. 

Sexaginta vero amorum mulier, Sl secundas ad Ή μέντοι έξηκοντούτη* εί πρός δεύτερη άπο-
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κλίνειε γάμον, της κοινωνίας άποκλεισθήσεται, μέ--/ 
χρις άν του πάθους άποστή, τό εναγές τούτου μι-
σ^σασα καί άκάθαρτον. ΈΙ μέντοι πρό έξήκοντά φησιν 
ετών ταΤς χήραις «ύτην άριθμήσομεν, ήμέτερον τό 
έγκλημα, ού τού γυναίου. Οί ταΐς μοναζο'σαις, ή 
ταΤς διακόνοις, ή ταΤς άσκητρίαις ένασελγαίνοντες, 
ώς εις τήν νύμφην Χριστού την Έκκλησίαν υβρί
ζοντες, ^ινοκοπείσθωσαν αυτοί τε, καί αις ού
τοι συνεφθάρησαν. Αί χειροτονούμεναι διάκονοι εί 
τολμήσαιεν καταιτχύναι ττ\ν χειροτονίαν, προσομι-
λούσαι γάμφ ή άλλ$ βίου πορί^ 43, θανάτου γενή-
σονται ένοχοι, καί το*Τς αυτών μοναστηρίοις, ή ταΤς 
αυτών Ικκλησίαις αί α'̂ τών πειριουσίαι προσκυρω-
βησονται * οί δ* γήμαι καί φθεΤραι αύτάς τολμήσαντες, 
υπεύθυνοι είσι ξίφει, κσί την ούσίάν αυτών τό δημόσιον j 
λήψεται. 

§ 0 « OJ δεΤ γάμους συναλλάττειν μετά 
αιρετικών. » 

Ό μεν ιδ' τής δ' συνόδου κανών ορθοδόξους κλη
ρικούς αίρετικαΤς συνάπτεσθαι γυναιξί πάντη άπεί-
ρηκε. Τών δ! ήδη συνψκηκότων τους παΤδας τή καθ
ολική Εκκλησία κελεύει προσάγεσθαι. Καί εί μεν 
υπό αίρετικώ* έτυχον βαπτισάμενοι^ ών τό βάπτισμα 
τοΤς ύγιώς φρονούσιν άπόβλητον, άνωθεν βαπτίζε
σθαι · εί δ' ούν, μόνψ τψ Οείψ χρ'εσθαι μύρ υ. Εί 
δε μήπω βαπτίσματος σφραγΤδι ένεσημάνθησαν, μηκέτι 
ύπό αιρετικών βαπτίζεσθαι. Άλλά μήν μηδέ γαμι
κώς συνάπτειν τούτους αίρετικοΤς, μήτε μήν Ίου
δαίοις, μΫθ' Ελλησιν. Αιρετικούς μεν τούς τό καθ' ( 
ημάς δεχόμενους μυστηριον λέγω, εν τισι Οέ σ©αλ-
λομένους τοΤς όρθοδόςοις. Ιουδαίους δε, τους χρ ι -
στοκτόνους · καί ' Ελληνας, τούς περιφανύς απίστους 
καί είδωλομανίαν νοσούντας. Εί δ* ίσως ό αιρετικός 
ή ό άπιστος συνθίσθαι τ% όρθοδόςψ επαγγέλλεται 
πίστει, τό μίν συνάλλαγμα, φησί, προβαινέτω, rt δέ 
γε συνάφεια ύπερτιθέσθω, μέχρις άν καί τά τής 
επαγγελίας έργοις βευαιωθ^. Ταύτα καί τών Λα
τίνων ποιε:ν εισπράττονται οί ορθοδόξους έγαγέτθαι 
γυνα'κας αίρούμενοι. Οί δε μή πειθόμενοι τούτοις, 
κανονικοΤς έπιτιμίοις υπόκεινται · σύν τ^ διαλύσει 
γάρ τού γάμου καί επιτιμούνται οί παραδα.'νοντις. 
Ό δε τής έν Λαοδικεία δέκατος. Ο J δει, φησί, τοϋ; 
τής Εκκλησίας άδιαφόρως πρός κοινυ>ν'αν γάμου τά 
εαυτών τέκ\α συνάπτειν αίρητικοΤς. Ο δι κα τής 
έν Καρθαγένη συνόδου τα τέκνα τών κληρικών 
έΟνικοΤς, ήγουν άπίστοις, ή αιρετικούς γαμικώς 
απαγορεύει συνάπτεσθαι. Ό δε δεύτερος τής έκτης 
συνόδου ούτω κατά £ίμα θεσπίζει · Μή έςέστω 
όρθόδοξον άνδρα αφετικ^ συνάπτεσθαι γυναι/.ί · 
μήτε μήν αίρετικψ άνδρί γυναΤκα όρθόδοξον συζεύ-
γνυσθαι. Άλλ' εί καί φανείη τι τοιούτον ύπό τίνος 
τών απάντων γενόμενον, άκυρον ήγεΤσθαι τόν γά
μον, καί τό άθεσμον διαλύεσθαι συνοικεσιον. Ου γάρ 
χρή τά άμικτα μιγνύναι, ουδέ τψ προοάτψ λύκον 
συμπλέκεσθαι, καί τή τού Χριστού μερίδι τόν τών 

nuptiasrespiciat,excludetur a communione, donec 
ab hoc vitio semet abstinuerit.pl culumetimpuri-
talem ejus exsecrata. Quodsi nosmetipsi ante an-
Dum sexagesiraum inter viiuas eam retuleriraus; 
crimen noslrum cst,non mulierculae. Qui solita-
riam vilam agentibus, aut diaconissis, aut pielalis 
exercitia tractantibusstruprum inlulerint; velut in 
Ecclcsiam Dei, quoe Christi sponsa est, injurii; 
tam naribus ipsi privei.lur, quam quae strupri con-
suetudinem cum eis habuerint. Diaconiss», quae 
ordinantur, si ausai fuerintordinalionem dehone-
stare, vel inalrimonium, vel aliud iler vitae se-
clando, morlis rete Oent, et monasteriis earum, 
vel earum ecclesiis, facullates addicenlur. Qui 
aulem ipsas uxores ducere, vel sluprare fuerint 
ausi: gladii pcenam mrrentur, et facultateseorum 
flscus accipiet. 

Nuptias cum hareticis non esse contrahendjs. 

Canon iv synodi quarlae vetat, nec clerici ortho-
dovi cum mulieribus haereticis ullo modo matri-
monia contrahant. Korum vero Hberos, qui jam 
eodem in contubernio vixerint, ad Ecclesiam ca-
tholicam adduci jubet. Ac si quidem ab hsereticis 
jam baplisati inerint, quonim baplismae sauam 
sententiam sequenlibus rejiculum est,denuobapti-
sari: sin autem, unguento sacro duntaxat ungi. 
Quod si necdum sigillo baptismaiis signati, non 
amplius ab haerelicis eos baptisandos esse. Quin 
etiam ne conjugia quidem hos contrahere debere 
cum haereticis, nec cura Jud&is, nec cum paganis. 
Haereticos appello, qui fidei nostrae inysteriumqui-
dem amplectunlur : sed in quibusJam ab ortho-
doxis aberrant: Judseos, Chrisli parrieidas : paga-
nos, qui manifeslo sunt increduli, el in sanc cultu 
idolorum infecti. Quod si forle vel haerelicus, vel 
increJulus quispi.«m, ad fidem orthodoxam acces-
surum se pollicoalur; ipse quidem, inquit, conlra-
ctus procedat : sed copulatio matriinunia lantis-
per extrahatur, donec praemissa factis confirmala 
fuerit Α Latinis eliam, u( eadem haec faciant, ex-
igilur; si qui eorum orthudoxas uxores ducere 
velinl. Qui aulem his nou obleinpeanl, pocnis 

^canonicis obnoxii sunl. N*m pra»ler solutionem 
matrimoniitviolalores eliam puuiunlur Laodiceme 
vero synodi decimus canon : Ecclesiae consortes. 
inquit, indilicrenler liberos suos ad luatriinonii 
socielatem cum liaerelicis copulare uon «porlct. 
Camm xxi concilii Carthaginietisis, n«* libcricleri-
corum cum paganis,hoc est. iiifulelibus, aulbaeie-
licis inalrimonii lege conjungantur, probibet. Sc-
cundas aulem sextsesynudi.sicad verbum sanc t: 
Non fas sit, ul cum haerelica niuliere vir orlbodo-
xus matrimoniuin coeal: nec ut haeretico viro 
inulier orthodoxa nubat. Imo, si visum fuerit ali-
quid hujusmodi a quocuuque factum, irriUe ducaq-

43 πορεία. 
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tur nuptiae, et nefarium malrimonium distrahatur. Α αμαρτωλών κλήρον. Αν δέ παραβή τις τα παρ* 
Qiiippenonmiscendamiscerinondel)ent,neclupsus ημών ορισθέντα, άφοριζέσθω Εί γαρ κατα τον πο/j-
cum OVlCula COpulandus, nec cum portione Christi τικόν νόμον γάμος ορίζεται κοινωνία καί συγκλήρω-
80Γ8 peccatorum. Si quis autem a nobis definila σις θείου τε καί ανθρωπίνου δικαίου, πώς αν συμβαΤτ» 
lrai)SgresSUS fuerit, Segregatur. Quippe Sl Secun- άλλή/οις οί περί τά μείζω διαφερόμενοι τή τής ψυ-
dum legem civilem (24), mabirnonium definiiur 
esse societas etconsortium divini ac humani juris, 
quomodo consentireqneant inler se, qui demaxi-
mis animi dissident affectu?qui contraria circa 
fidem senliunt ? Quapropter etiam post nefarii ma-
trimonii diremptum, transgressores vult poe? a 
segregationis, affici. Et haec quidem de iis, qui jam 
matrimonio copulati sunl, una parle decrelis hac-
relicis addicta, altera rectam fidem colente. Quod 

νής διαθέσει, τάναντία φρονούντες περί τήν πίστιν; 
Δ ιο καί μετά τήν λύσιν του αθεμίτου γάμου, καί 
άφορίζεσθαι τους παραβαίνοντας άξιοΤ · άλλα ταΰτα 
μέν περί τοΜ γαμικώς τό νύν είναι συναπτόμενο», 
καί του μέν ενός μέρους αίρετικο'ς προσανέχοντος 
δόγμασι, θατέρου δέ τά τής ορθής πρεσβεύοντος πί 
στεως. Εί δέ καί άμφω τά μέρ^· φη*ίν, 5τε γαμικώς, 
συνήλθον τό έ ς αρχής, τής τών ορθοδόξων ήλλοτρίωντο 
μοίρας είτα τό μέν άπέγνω τήν άλήθειαν, θάτερον 

Sl Utraque pars, inquit, cum abillilio coirent etin β τ έ τψ σκοπψ τύς άσεβίας εισέτι δουλεύει, ού παρά 
malrimonium, ab orthodoxorum aliena COBIU erat; 
deinde una veritalem agnovit, altera lenebris im-
pietatis adhuc serviente : non propterea matrimo-
nium dissolvelur,quemadmodum in epislola prinvn 
ad Corinthios ma^nus ille Paulus statuit. Quippe 
si fidelis uxor cum infideli marito cohabitare velit, 
vel e contrario,virfidelis cum infiJeli muliere;ne 
dislrabuntor.Quippe sanctificatus es» marilusinfi 
delis in muliere, ac vice versa. Vide lamen, quo 
paclo divinus bic Apostolus quasi condescensione 
quadam ulens. Si pars Gdelis, inquil, infi leli co-
habitare velit. QuofiLutsicohabitare nolit.malri-
monium sine dubio solvendum sit. Persuastis 
aulem ipse sum haec fuisse principii, elquasi pn-

τοΰτο τό συνοικεσιον διαλυθήσεται. 'ιις έν τ ^ προς 
Κορινθίους πρώττ^ ό μέγας διορίζεται Παύλος · ε· 
γάρ αίρεΤται τψ άπίστψ συνοικε"ν ή πίστη, ή 
τουναντίον ό πιστός τή άπίστψ, μή χωριζέσθω * 
ήγίασται γάρ ό άπιστος άνήρ έν τ β γυναικί, καί τό 
έμπαλιν. Πλην δρα δπως καί ό Θε'ος Απόστολος 
συγκαταδάσει χρώμενος. Εί αίρεΤται, φησί, τό πιστό·» 
μέρος συνοικεΤν τψ άπίστψ. Ιΐστε εί μή αίρεΤται, 
αναμφιβόλως ό γάμος λυθήσεται. Ηεπεισμαι δ* δτι 
τής αρχής ή ν ταύτα, καί τών προοιμίων τού κηρύ
γματος. Τό δέ σήμερον έχον, πώς οΐόν τε ΊουδαΤον, 
ή Άγαρηνόν βαπτισθέντα συνοικεΤν έτι τή ά>απτί-
στψ, ή τήν βαπτισαμένην τψ μή πιστεύσιντι J Κχθά 
δή καί έπί τού πατριάρχου γέγονε θεοδότου. Βυκι-

ματι διεζύγη της γυναικός μή πειθομένης τψ άνδ^ι, 
πολλά παρακαλούντι τά τής ευσέβειας έλέσοαι. Ο & 
τής έν Λαοδικεία λ α , Ού δεΤ, φησί, πρός πάντχ 
αίρετικόν έ .ιγαμίαν ποιεΤν, ουδέ υίους διδόναι η 
θυγατέρας, δέει τοϋ μή την εκείνων κακον>*'αν 
μεταμαθεΤν · άλλά μάλλον λαμβάνειν, *Τγε έπαγγΐλ-
λειεν τό χριστιανοί γενέσθαι. Τό δέ, Ού δεΤ πρός 
πάντα αίρετικόν, άντί τού, πρός ο!>δένα. Ιδίωμα 
γάρ έστι Γραφικόν, ώς τό, Μή φόβου, διαν πλου-
τήση άνθρωπος. ' Οτι ούκ έν τψ αποθνήσκει ν αΥϊόν 
λήψετα» τά πά*τα Ού γάρ οίον τε καί τινα λαδεΤν. 
Καί άλλαχού * Μή γαρ ματαίως έκτισχς πάντις τους 
υΐοϋς τών άνθρίάπων · Ού γάρ είσι καί οί μιταϊως 

mordiorum praedicationis. Hodiemam νβΓΟ faciem C νάτωρ γάρ βασιλικός βαπτισθείς, πατριαρχικψ γράμ-
rerum quod atltnet, qui fieri polest, ut Judzeus, 
vcl Agarenus baptizalus, cum non baptizala uxore 
amplius babitet, vel baptizaia cum eo, qui fidem 
nostrara non esl amplexus ? Quale quiddam patri-
archae Theodoli tempore contigit.Nam buccinator 
quidam imperatorius baplizahis, scriplo patriar-
chali scparatus fuit ab uxorc, quae non volebat 
oblemperare marilo, multum eam obsecranli, pie-
talis ut professionem amplecleretur. Canon vero 
xxxi Laodicenae synodi : Non oporlet,inquit,omni 
cum haeretico matritnonium conlrahere, nec (ilios 
vcl filias nuptum collocare, melutnles, ne pravani 
ipsorum sententiam addiscamus : sed ila potius 
rcm agemi|S,sifulUpum polliceanlur, ut Chrisliani ^κτισθέντες. Άσεβες γάρ τούτο νομίζειν. Μή ί.αμιι-
fianl. Quod hicdicilur, Non oporletomni CUin hiB- νέτω. ΊουόχΤος Χριστιανήν, μήτε Χριστιανός *1*υ-
relico, tantumdem est, ac si diras, NullocumhaB- δαίαν, μήτε αιρετικός κχί αλλότριος τής πίστε**; 
rcllCO. Peculiaris enim haec ScripluraB sacrae Ιυ- κχτχ τινα πρόφασιν ΧριστιανόΤς πρός γάμον σα»-
quondi ratio esl, velut in hoc : Abait a metus, απτέσθω. 
cum bomo divos sit. Quia cum moriiur, non autenl omnia. Quij pe (ieri non putest, ut auferat aliq*>a. 
Item alibi. Non enim frustra co .didisti onines filius bominum. Quippe non etiam aliqui suot, qui 
frnstra sint condili. Nam impium fnerit, l.oc exisliinare. Judaeus Christianum non ducat uxurera, nec 
Chrislianus Judaeam ; nec hsereticus ol alienus a fide cura Christianis ex ulla occasiooe raalrinjonium 
conirahat (25). 

Qtiibus ex CausiS matrimonium SOhulur. ε Ό γάμος έκ ποίων αιτιών λύεται 44. » 
De matrimonii solulione lnilllis in Jocis multa» Περί τής τών γάμων διαλύσεως έν πολλοΤς τι.π*ς ό 

V A R I i E LECT10NES. 

44 al ahiat, δι' άς χωρίζεται ή γ^νή τού ανδρός. 

(24) 1. 1 D. De rit nupl. 
N O T i E . 

(25; I. 6. C. De Judotis ei cmlxc 
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πολύς διέςεισι νόμος. Τελικώτερον όε ή Ίουστινι- Α legestractant.Sed perfeeliusNovellaJustiniana,quae 
όνειος νεαρά, £ητώς τάς αιτίας εκτιθέμενη, δι* ας ό diserte causa exponit (26-29), ob quasmaritUS aut 
ανηρ ή ή γυνό ^επούδιον δύναται πέμπειν, /[τοι 
αποστάσιον τψ όμοζύγψ, και τήν προΤκα άποκτρ-
δαίνειν, φυλαττομένης τής έπ' αυτή δεσποτείας τοΤς 
έκ του αυτού γάμου παισίν, ή παίδων ούκ όντων, 
άπολαύειν καί τής δεσποτείας τό άναίτιον πρόσωπον. 
Εί γάρ καί πάλαι το - ς άνθρώποις έςήν και έκ τών 
παλαιών νόμων και έζ Ιθους μακρού άναιτίως λύειν 
τά συνοικέσια, ώστε λέγειν τόν άνδρα τή δμοζύγψ · 
β Γύναι, πράττε τά σά » · καί ταύτην έκείνψ · · Ανερ, 
πράττε τά σά. · Καθά δή και τοΤς τών Εβραίων άν-
οράσι πάλαι νενομοθέτητο, βιβλίον πέμπειν άποστα-
σίου τή γυναικί " άλλά τονύν είναι τούτο παρά 
ΧριστιανοΤς άνήρηται. Αΐτίαι δε πρός τών ευσεβών 

uxorrepudiumconjugi mitterepotest, acdotem lu-
crari, proprielate tamen ejus susceptis ex eodem 
matriraonio liberis s »lva ; vel liberis nullis existen-
tibus,expersculpaepersona proprietalequoque frui 
poiest Nara olim licei mortalibus permissum erat 
tam ex priscis legibus, quam longa consuetudine, 
matrimonia impune solvere, ut scilicet vir conjugi 
diceret i30): Uxor,tuas ipsa restibi agito: ac vicissim 
haec illi: Tuas, marite, tibi agito :quemadmodum 
apud HebraBos etiam olim lege receplum erat, ut 
uxori libellum repudii marilus raitteret: tamen ut 
nunc comparatae res sunt, apud Chri>tianos hoc 
abrogatum est. Causae vero nominatim enumeratse 

ήρίθμηνται βασιλέων όνομαστϊ, δι' άς και μόνας τόν SUnt religiosis imperaloribus ob quas SOlaS malri-
γάμον έξεστι διαλύειν, καί μιας άνευ εκείνων, άθέ- Β monium solvere licet, cum absque harum una, 

nefarium sit dirimi. 
1 Ac raaritus quidem uxorirepudium mitlit, el 

dolem ejus lucraiur, uii dictum est, propler has 
causas: 

2. Si quibus adversus majestatem pFincipis 
ineuntibus, consilia mulier conscia sit, idque 
marito suo non palefecerit. 

3. Si adulterii inulier accusata, et secunduni 
leges adullerii convicla fuerit. 

μιτον Οιασπφν. 
α , Καί ό μεν άνήρ πέμπει ^επουδιον τή γυναικί, καί 

τήν προίκα ταύτης άποκερδαίνει, ώς εΐρηται διά τάς 
αίτιας ταύτας. 

β . Εί συνοιδέ τινας ή γυνή τή βασιλεία έπιδουλεύον-
τας, καί τψ ίδίψ μή έφχνέρωσεν άνδρί. 

γ . Εί κατηγορία μοιχείας κατά τής γυναικός γ έ 
νοιτο, καί κατά τούς νόμους άπελεγχθείη μοίχευθήναι 
αυτήν. 

δ. Έάν οίψδήποτε τρόπψ τή ζωή τού ανδρός έπι-
βου)εύση, ή άλλοις τούτο ποιούσι συνειδεί α, τούτψ 
μή φανέρωση. 

ε . Εάν άνδράσι ςένοις παρά γνώμην τού ανδρός συμ
ποσιάζει ή συλλούεται. 

ζ" . Έάν έςω τού οίκοι, μέν^ παρά γνοίμην τού άν-
ορός. Εί μή που τυχόν παρά τοΤς ιδίοις γονεύσιν · 
ή αυτός χωρίς τών είρημένων αιτιών έςωθήση, καί 
γονέων αύτ^ μή υπαρχόντων, εςω τήν νύκτα δια
βίβαση. 

ζ . Έάν ίππικοΤς, ή θεάτροις, ή κυνηγ.Όις 45 παρα-
γένηται έπί τψ θεωρησαι, άγνοούντες ή κωλύοντος τού 
ανδρός. 

Τό μέντοι Γραφικόν τ ι λέγον, μή έπιστρέφειν 
τήν μοιχευθεΤσαν πρός τόν εαυτής άνδρα, περί αν
δρός νόει, μή θέλοντος έναλαβέαθαι ταύτην, Εί γάρ 
συγχωρεί τό έγκλημα ό άνήρ, άκωλύτως αυτήν εντός 
διετίας αναλαμβάνει, κατά τήν Ίουατινιανού νεαράν, καί 
Λέοντος τού Σοφού. 

Η δε γυνή πέμπει £επούδιον τψ άνδρί, διά τάς 
αιτίας ταύτας, δυναμένη ανάλαβε Τν τήν τε εαυτής 
προΤκα, καί τή<* διά τούς γάμους δωρεάν τού ανδρός, 
ομοίως τοΤς παισί φυλαττομένης της έπί τή δωρεφ 
δεσποτείας, ή παίδων ο>κ όντων, έχειν καί τήν αύτης 
δεσποτε'αν. 

α'. Έάν τι κατά τής βασιλείας ή αυτός βουλεύση-

4. Si quocunque modo vilae raarili fuerit insi-
diata, vei cum aliis id molientibus esset conscia. 

c marito non patefecerit. 
5. Si contra marili voluntatem cura viris exra-

neis compotet, aut lavet. 
6. Si contra marili volunlalem extradonium ma-

neat, nisi tbrleapud suos parenles, veiab ipsoinet 
absque causis indicalis expulsa, parentibus ei nul-
lis exsistenlibus, foris noctem transegerit. 

7. Siad circenses, velspeclacula, vel arenain(3lj 
accedat speclandi causa, ignorante vel prohibenle 
marilo. 

Caeterum scriptune dictum tllud, quo tradilur, 
adulteriu pollutain ad marilura suum non redire 
de mariio intellige, qui eam nou vull recipere. 
Quippe si n»antu3 crimen condunal, cilra probibi-
tionein inlra bienniutn cam recipit. secunduin no-
vellam Jusliniani ("32), et Leonis illius sapienlis. 

Uxoraulein inariio repudium iniltil propler lias 
causas, cuni et dotem suaiu, el donaliunem viri 
propter nuplias, recipere possil, liberis consimi-
liter in donalione cunservanda domi. io sive pru-
prielale, vcl liberis non exsianlibus, eiiaui dumi-
niura ejus habere. 

l.Siadversus m.geslatem principis %el ipse 

V A R L E LECTIONLS. 
45 Κυνήγιον λέγει τόπον, ενθα τό παλαιόν έθηριομάχσ^ν. 

NOTiE. 

(26-29) Vovella αχνιι, cap, 8. olim pusnabant. 
(30i 1. 2. D. De divort. (32) Novella 134. c 10, § Aiulteram. 
(3l)Arenam vocat locum in quo cum bestlis 
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quid molitas ftierit, vel aliquibus raolientibus ίρββΛται , ή τούτο τισι βουλευομένοις συνειδώς, μή aaw-
conscies, id principi non patefecerit vel per se, 
vel per quamcunque personara. 

2. quocunque modo vitae conjugis insidiatus 
fuerit. 

S. Si podicitiaB conjugis in^dias struens, allis 
eam stuprandam tradere conatus fuerit. 

4. Si maritus,uxore adulterii accusala, rera non 
probaverit. 

5. Si alia cum muliere coeat in eadem domo, 
vel eadem civitale, ac moniflbs ab uxnre, vel pa-
rentibus ejus, vel quovis alio, non velit abslineri. 

(α his non solumdonalionemnnte BNptias mari-

ρώστ) τή βασιλεία ή ©V εαυτού, ή oV οίουδήι 
προσώπου, 

β . Έάν οίψδήποτε τρόπψ έπιδουλεύσ^ τή ζωή τή; 
γυναικός. 

γ · Έάν τή της γυναικός σωφροσύνη έπιδσυλεύ&τ», 
άλλοις αυτήν είς τό μοιχευθήναι επιχείρηση προ-
δούναι. 

δ'. Έάν κατηγορήσας αυτής ό άνήρ επί μοιχεία, 
μή άποδείξτ .̂ 

ε . Έάν έτερα συνεισέρχηται γυναικί έν τφ αύτφ 
οίκω ή τή αύνή πόλει, και ύπομνησθείς παρ' αυτής 
ή τών γονέων αυτής, ή δι' οίουδήτινος έτερου, άποσχέ-
σθαι μή βούληται, 

Έπί τούτοις μη μόνον την πρό γάμου δωρεάν 0 
tus loco poenaeamittit, verum etiam trientem reli- Β άνήρ ζημιούται, άλλά καί έτερον τρίτον έκ τής άλ-
quarum ipsius facullabim; prselerquam quod eas 
quoque poenas sustinet, quas ipsa mulier eral la-
tura, si condemnata fuisset. Non tamen aut mulier 
arbhratu suo divertere potest a marito, aut mari-
tus ab ipsa, sine judicio etsentenlia judicum : di-
versae Justiniani Noveliaa staluunt. Ac propterea 
qui ducituxorem non ita diremptam, adulterium 
committit. 
Solutio matrimonii citra poenam, deque matri-

monioquod exercitationis ptoe causa solvitur. 
Absque poena niatdmonium solvitur (33), cum 

elapso Iriennio, marilUS ClimTuxore COirc neqilil, ίλθούσης ό άνήρ ούχ οίος τε ειη συνιέναι τή γα-
licet ipse divortium fieri nolit.: manentem peres μ*τή ' ύ **ί «*τδς ττν διάζευςιν ούχ αίρετται, 
virum donatione ante nupfias, nec quidam sua- μενούσης παρά τψ άνδρί τής πρό του γάμου δωριάς, 

λης αύτοϋ περιουσίας, καί τάς τιμωρίας άφίττα-
ται 46̂  άς έμελλεν ή γυνή καταδικαζίμίνη. Π)ή* ουτε 
ή γυνή αΥτονόμως άναχωρεΤν δύναται τού ανδρός, 
ουτε ούτος εκείνης, χωρίς κρίσεως καί ψήφου τών 
δικαστών · ώς διάφοροι τούτο θεσπίζουσιν Ιουστι
νιανού νεαραί. Διά τούτο ό γαμήσας τήν μή ούτως άπο-
λυθεΤσαν, μοιχάται. 

f Λύσις γάμου άζήμιος, καί περί τού δι 9 άσκησιν λυο
μένου γάμου 47, · 

* Αζημίως δέ λύεται γάμος, δτε τριετίας παρ-

rum rerum poenae loco amittonto. Solvitur etiam 
tn;itriinonium, cum <34) altera pars exercitiosacro 
se dedit, ad viam meliorem transiens, el vilam in 
puritate degendam eligens. Tuncenim lam virum, 
quam mulierem, ad praeclariora se conferente n, 
divertendi polcslatem habere jubeirms, exiguo 
quodam deserUe parti solatio reliclo 

Quidquid enim contrahentes pacli sunl, ul a 
morle lucro alterius cederel; id babere oporietab 
altero desertum, sive vir. sivo mulier s!l: quando 
et ipse quantum qtiidem attinct conjngem, mori 
videtur; allerum iter vitaeourn allerocommuans. 
Elenim tonsura recle iit eliam allerutro conjugum 
invito. Dicimusctiam, bona gralia fieri divortium. 

μηδέν οίκοθεν ζημιουμενψ. Λύεται γάμος καί δον 
άσκησιν θάτερον έληται τών μερών, πρός τήν έτι τά 
κ:ε(ττω μεταδαΤνον δδό'^ καί τόν 4S άμείνω βίον 
αίρούμενον. Τηνικαύτα γάρ κελεύομεν, παή&ησ&ν 
εΐνχ$ καί άνδρί καί γυναικί πρός τά βελτίω 4· μΛ-
ισταμένου, διαλύειν τό σ.»νοικέσιον, μετά α ^ ς 
βραχείας ύπολιμπανομένης τψ καταλελειμμένψ παρα
μυθίας. 

Οπερ γάρ άν συμφωνήσειεν ο'. συμβάλλοντες άπό 
τελευτής γενέσθαι κέρδος, τούτο έχειν δεΤ τόν κε-
ταλελειμμένον παρά θατέρου, είτε άνήρ, ειτε γννή 
καθεστήκοι. Διό 50 καί ούτος, τόγε έπί τώ συνοική-
σαντι, δοκεΤ τελευτ^ν, έτέραν άνθ* ετέρας βίσ,ι 
πορείαν έλόμενος. Ή γάρ άπόκαρσις καί άκοντος 
θ ετέρου τών ομόζυγων γίνεται ασφαλώς. Και λέγ»-

Persona quoquederelicla potcst alitid ad m.drimo ° μ Ε ν , αγαθή χάριτι τήν διάζευξιν γ'νεσθαι. Καί τ> 
niumaccedere.Sedhucuxori espiscopiord nalinon 
est datum. Ideoque cum ejus musen«u fieri ordi-
na'ionem oportct,atqne ilasequi lonsuram ijuscilra 
rccusalionem Solvilur e;iam matrtmonium (3">), 
< um marilus aut uxor in captivitatem venerit, 
ac per quinquennium non constet, nutri vivat. 
Si vero prseter ^tjtulas, inquit,anobis cau-asausi 

περιλειφθέν πρόσωπον δύναται πρός ετεραν συζυγ-.r* 
έλθεΤν. Άλλά τή τού χειροτονηθέντος έπιτκόπ*» 
γJvαtκί τούτο ού δέδοται. Καί διά τούτο μετά συν
αινέσεως αυτής δεΤ γίνεσθαι την χειροτονίαν, κ» 
ούτως έπακολουθεΤν απαραιτήτως τήν ταύτης άπό
καρσιν. Λύεται γάμος κχί διαν αιχμάλωτος γένεται 
ό ά ^ ρ , ή ή γ^ή * άύηλον δν έπί πενταετίχν, ύ 

V A R I i E LECT10NES. 
46 υφίσταται. 47 αί αίτίαι, δ' άς χωρίζεται δ άνήρ τής γυναικός. 48 έν άγνεία. 49 μι&στχμέ*> 

30 διότι 

ΝΟΤΛΙ. 
(33) Novella'22, cap. 6 
(34) D. novel. c. 30. 

(35) D. novel. 22, cap. 7. 



ζη. Et 41 παρά τάς 6φ* ημών, φησί, διωρισμένας Α quidam fuerint matrimonium soWere : jubemus 
αιτίας τολμήσουσί τίνες διαλύειν τον γάμον, κε« 
λεύομεν, εί μέν κατιόντας έχοιεν ειτε έξ αύτου, είτε 
έξ Ιλλου γάμου, τάς αυτών ουσίας έκείνοις δίδοσθαι, 
καί αυτού; είς μοναστήριον (36) δίδοσθαι έκ τής 
εύσιας αυτών. Εί δέ μή έχοιεν κατιόντας, άλλά 
άνιόντας. τούτους τό τρίτον μέρος τής ουσίας αυτών 
λαμβάνειν, εί μή τή λύσει του γάμου συνήνεσαν. 
ΕΙ όε μήτε ανιόντες, μήτε κατιόντες εΐεν, κελεύομεν 
πάσαν την σ!>σίαν τοΤς μοναστηρίοις, οΤς ένεβλήθη-
σαν, δίδοσθαι. Άλλά καί τούς τά τοιαύτα συντιθέντας 
αθέμιτα συμβόλαια κελεύομεν ταΤς εί; τό σώμα 
ποιναΤς υποβάλλεσθαι. Καί είς έξορίαν ιτέμπεσθαι. 
ΕΙ δε οί τόν γάμον λύειν έπιχειρήσαντες βουληΘεΤεν 
πάλιν έαυτοΤς συνελθεΤν, πρίν άν έμβληθώσι μο
ναστηρίοις, άδεια τούτοις δίδοται παρ' ημών, κ α ί D remittimus, adeoque facultates suas retinere pote-

siqaidem habeant descendenles vel exbocipso,vel 
exaliomalrimoniOjUtiis ipsorum facultatesdentur, 
etin mononasterium ipsi... ex ipsorum bonie tri-
buantur. Sin descendentes nullos babeant, ul ii 
tertiam bonorura parlem consequantur, si solntioni 
matrimonii non consenserint. Quod si nec ascenden-
tes, nec descendenles exslent: jubemus omnia bona 
monasleriis, in quae conclusi iuerint, attribui. Quin 
eliam haec inslrumenla nefaria conficientes, sub-
jici poenis corporalibus, et in exsilium m.Ui pneci-
pimus. Sin aulem ii, qui divortium facere conati 
fuerunt, rursus in matrimonium coire vohierint 
anlequam in monasteria missi siet, id agendi l i -
cenliam ipsis concedimus, etpraedictas poenas eie 

τας προειρημενας ποινας συγχωρούμεν αυτοΤς και 
τάς ίδίας έχειν περιουσίας. Τοϋ δ' ενός προσώπου 
βουλομένου τόν γάμον άνακαλέσασθαι, εί μή συν-
αινέσειε καί τό έτερο;, κατά τοϋ μή βουλομένου 
κρατεΤν τάς ποινάς. Ταϋτα δε κελεύομεν γίνεσθαι 
καί κατά πρόνοιαν τών θεοφιλέστατων επισκόπων 
Εί δέ κατά συναίνεσιν αμφοτέρων τών μερών, ή κατ* 
έρωτα σωφροσύνης λυΟείη γάμος, κελεύομεν εύΘυς 
έκάτερα τά μέρη προσέρχεσθαι τφ μονήρει βίψ, 
άζημίων δηλονότι φυλαττομένων αυτών. Εί δέ τις 
τούτων ή γάμψ προσέλθοι, ή πενία περιπέσοι, τήν 
πάσαν αύτοϋ περιουσίαν οί παΤδες λήψονται * εί δέ 
παΤδας ούκ έχει, τό δημόσιον αυτόν διαδέξεται. Ο ξθ 
του μεγάλου Βασιλείου κανών * 
φησί, τή αύτοϋ μεμνηστευμένη 
μιχθείη, κάκείνης τοϋτο έλομένης, έπ ' ένιαυαόν 
άφοριζόμενος είς τό άναγινώσκειν πάλιν έπάνεισιν, 
είς μείζονα μή προκόπτων βαθμόν. Εί δέ μνηστείας 
χωρίς συνέλθοι γυναικί, καί εί λαβείν αύτ^ν είς 
γυναΤκα λόγους ίσως μετ' αυτής έποιεΤτο, καί τής 
του άναγΛίώστου υπηρεσίας εκπίπτει. Εί δέ υπηρέ
της ήτοι ύποδιάκονος τψ δευτέρψ πάθει άλοίη, τής 
υπηρεσίας έκβάλεται τελέως. Ό δέ έννατος τής ζ* 
συνόδου, τόν είς γάμον κοινωνίαν άγόμενον τήν 
έτέρψ μεμνηστευμένην, έτι του μνηστευσαμένου 
περιόντος τοΤς τής μοιχείας υποβάλλει έγκλήμασιν. 
Εί δέ μή γαμικώς, άλλά πορνικώς μετά τοιαύτης 

Εί αναγνώστης, 
πρό τού γάμου 

runt. At una persona malrimonium revocare vo-
lente, si allera quoque persona nou coneenserrt, 
adversus eam poenae ratsesiat, quaerenuit.Haecau-
tem fleri jubnmus interveniente providentia reli-
giosissimorum episcoporum. Quod si per consen-
sum utriusque partisvelamorepudicitiae matrimo-
nium solulum fuerit: jubemus, ut statim ulraque 
pars ad vitam solitariam accedal, ita quidem ut a 
poenis inimunes maneant.Quodsiquiseoramvclad 
alias nuplias convolarit, vel in paupertatem inci-
deiil : omnia ipsorum bona liberi accipient. Sin 
liberi nulli exstent, tiscussuccedct. Caeterum L X I X 

, Basilii niagni canon : Si lector, inquit, cum 
' desponsa sibi mtiHereanlecelebratas nuptiascoie-
rit, ettam ipsa consentiente, adannispatiumsegre-
gatur, et ad lectoris quidem munus redit, sed ma-
joremad gradum non provebitur. Sin absque spon-
salibuscum rauiiereconsuetudmembabeat,tamelsi 
forte verbis et significarit, se illamducturumuxo · 
rem: eliam minislerio lectoris excidit. Quod si 
minister sive diaconus hoc altero viiio deliquerit, 
ministerio suo prorsus ejicitur. Nonus autem 
sextse synodi canon eum, qui alleri despoosam in 
matrimonii consortium ascisck, adbuc iilo super-
stite, qui sponsalia contraxit; crimini adulterii 
subjicit. Quod si uon matrimonii lege, sed scor-
tando cuin tali quispiam rem habuerit, tum ipse 

τις συμφθαρείη, καί ούτος ώς μοιχός τιμωρείται, Dianquam adulier, tum mulier ut aduttera punitur ; 
καί ή γυνή ώς μοιχαλίς. Ό δέ τήν μνηστείαν άγνοών, 
ώς πόρνος. 

ε Περί μνηστείας. » 
Τήν γάρ μνηστείαν οί νομοθέται ορίζονται, μνή

μην καί έπαγγελίαν τών μελλόντων γάμων, Καί ό 
μέν Μωσαϊκός νόμος ώς γάμον τή / μνηστείαν έλο-
γίζετο. Καί δ τήν αλλψ μεμνηστευμένην φθείρων, 
ώς μοιχός έκολάζετο. Καί επειδή τά τής μνηστείας 
αύτοΤς συνήρμοττε σύμβολα, καί γυναΤκα τήν μνη-
στήν προσαγορεύει. 'Εταπείνωσε γάρ, φησί, τήν 

qui vero sponsalia eelebrata ignorabat, lanquam 
scortator. 

De sponsalibus. 
Sponsalia (37) natnque juris auclores deficinnt, 

menliunem el promissioncmfuturarum nuptiarum. 
Ac lex quidem Mosaica matrimonii loco sponsalia 
habebat. Et qui desponsam alteri vitiabat, tan-
quam adulter puniebatur.Sponsaliuro quoque sym-
bolis datis, sponsa nomen uxoris accipiebat. Hu-
miliavil, inquit, uxorem proximi: hoc est, spor-

N O T i R 

(36) Sic reslitue : είς μοναστήριον έμβάλλεσθαι, tmcimquaiuor ex ipMorum, etc. 
καί τοΤς μοναστηρίοις τεσσάρας ούγκίας δίδοςται έκ (37) 1. 1 D. De Stponsalibus. 
τής καί έτερα * ipsi conjidantur, et monagtertk 
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SUm ipsillS devirginavit. Sic ei illa sancU VirgO, Α γυναΤκα τοϋ πλησίον, ήγουν όιεπαρθένευσε ττν 
Josephi dicla fuil uxor. Ne verearis, inquit, acti 
pere Mariam uxorem tuam. Caterum apud nos olim 
eomm,qui coibant in matrimonium, sponsalia per 
osculum(38) et arrham procedebant. Aclicebatea 
solvere, si adjecla poena praBstarelur. Noudum au-
temsolutis sponsalibus, haudabsre tanquamadul-
ler condemnabatur, qui sponsam al erius malri-
monio sibi copulabat, quemadmodum canon iudi-
catus statuit. Nedum ubi nec sponsalia processc»-
runl, nec osculum arrhaeve datio secuta est, sed 
nudorum dunlaxat, ut appellari solent, verbo-
rum vincula, licet alius eam uxorem ducat, adul-
terii criraine non tenelur. Caeterum ex publicala 
posterius novella religiosi principis Alexii Com-
neni, anno vcic ic.xcu, propemodum par vis est 
sponsaiium et plenamm nuptiarum, cum et ipsa 
preoibus sacrisinlervenienlibus perficiantur, nec 
aliis modis solvaiitur,quamquibusperfectum quo-
que malrimonium dirimitur. Sunt enim baec ejus φησί γάρ 
verba. 
Novelln imperatoris Alexii Comneni de sponsa-

libus. 
Sponsalia vera sancila sunt a nobis, quaecun-

que curo benedictione sacra, et slatulo a nobis 
teinpore per acla noseuniur. Aptum vero tam 
sponsalibus, quam nuptiis lempus fueri», feinina 
quidem duodecimura transgressa, tnasculo autem 
decimum et quartum annum excedenle. Post sacrum 

τούτου μνηστήν. Ουτω καί ή αγία Παρθένος, γυη 
τού Ιωσήφ έχρημάτισε. Μή φοβηθής γάρ, φρί^ 
παραλαβεΤν Μαριάμ τήν γυναΤ^ά σου. ΙΙχρβ ήμΤν & 
πρώην μεν φιλήματι τών συναπτομένων καί άρχόατ* 
προϋ'χινεν ή μνηστεία. Καί έξήν ταύτην λύειν, τής 
ποιντ.ς του προστίμου παρεχομένης. XI ή π ω όε τής 
μνηστείας λυθείσης, ε'ικότως ώς μοιχός δ τήν 3* 
γυναΤκα λαμβάνων έκρίνετο, ώς ό ψηθείς καν** 
διορίζεται. Οπου δέ ούτε μνηστεία προυβη, ουτ* 
φίλημα, ούτε δδσις άρ^αοώνος έπηκολούθησε, μόνοι 
δέ οί λεγόμενοι διά ψιλών γραμμάτων 3* δεσμοί, καν 
Ετερος λάββ τήν γυναΤκα, τψ τής μοιχείας έγκλή-
ματι ούχ υπόκειται · άπό δέ τής έςενεχθείσης υατε-
ρον νεαράς τοϋ ευσεβούς βασιλέως Αλεξίου τοϋ 
Κομνηνού κατά τό ζ"φ4'β έτος, τά Ισα δύναται τώ 
τελείω γάμψ σχεδόν ή μνηστεία, άτε μετά Ιεράς καά 
αύτη τελούμενη ευχής, καί άλλως ο!» λύεται, ει μή 
καθ' ούς τρόπος καί τό τέλειον διασπάται συνοικέσιο* * 

« Νεαρά τού βασιλέως Αλεξίου τού Κομνηνού περ: 
μνηστείας » 

ΜνηστεΤαι παρ' ημών έτυπώθησαν αληθείς, δσαι 
μετά τής ίεράς ευλογίας καί κατά τόν ώρισμενον 
ήμΤν καιρόν τελεσθεΐσαι γνωρίζονται. Αρμόδιος δ" 
άν ει'η μνηστείας καί γάμου καιρός, τής μέν Θηλείας 
τόν δωδεκαετή χρόνον όιατρεχούσης, τού δι άρρενος 

veroprecumcarmen, et consuelam arrhseatque os c

T O v *8' διαμείβοντος. Μετά δέ τήν ίεράν τών ευχών 
Culi observaliooem, exigUO vel etiam longlUSCUlo έπψόήν, καί τήν συνήθη τού άφαβωνος καί τού 
spatio temporis interjecto, proOt ipsis COOtrahen- φιλήματος παρατήρησιν, βραχέος, ή καί πλείονος 
tibusvisumfueril.cilrarecusalionem legitimasquo καιρού διαλείποντος, ώς άν δόξειε τοΤς συναλλάτ· 
que nuplias SUCCederejubenflUS, necsimuliucidere τουσιν. απαραιτήτως καί τόν έννομον γάμον προ-
unum saepe diem et horam. Qliod Sl, priusquam βαίνειν κελεύομεν, καί μη κατά ταυτό συμβαίνειν 55 Κ 
statutum a nobis temporis appetieril, et indicatis 
obsemtionibus non adhibitis, sponsaliafacta fue-
rint, et instrumenla, nequaquam haec vera spon-
saJia vel esse, vel appellaridebeie, tametsi pcenae 
luitio sit adjecla Namquae proprte sunt sponsalia, 
poenarum prsestationibus non solventur, quando 
nequidem inslrumentis in posierumadscribenlur: 
cum per eas nullura sponsalibus robur accedat, 
sed per invocationem Dei; cujusmodi sponsalia 

ημέρα μι$ πολλάκις καί ώρα. Εί δε πρίν τόν παρ* 
ημών ορισθέντα έπιστήναι καιρόν, καί τών είρη-
μένων μή γενομένων παρατηρήσεων, μνηστεΤαι 
προβήσονται καί συμβόλαια, ταύτας μνηστεέζς 
άληθεΤς μηδΐ είναι μηδέ όνομάζεσθαι, εί καί προσ
τίμου ποινή πρόσκειται · αί γάρ κυρίως μνηστεΤαι 
ού προστίμων λυθήσονται δόσεσιν, άπερ ουδέ το Τ; 
συμβολαίοις τό λοιπόν έγγραφήσονται * δτι μηδί 
παρ' αυτών αί μνηστεΤαι κρατύνονται, άλλά διά 

prursus indissolubilia manent, ex illis duntaxat D τής τού θεού επικλήσεως, α*!περ καί άλυτοι τδ παρ· 
causis dirimenda, quibus etnuptiaesoIfunlur.Quia άπαν μένουσι, μόναις λυόμεναι ταΤς αΐτίαις, αίς 
vero,secundtmpriscam legumconsuetudinem,post καί οί γάμοι. Έπεί δέ κατά τήν πάλαιαν τών νόμΜν 
annum puellae septimum non ι ecle spoosalia pro-
cedebant (nara liberesinguli ad desponsatas acce-
denles, per inluitum continuum, et liberlatem con-
versationis, ipsam amoris flammam magis accende-
bant), in hoc quoque staluimus, ut quae anno con-
trahentium septimo, usque ad xiv vel xu setatis 
eorum annum, quasi sub forma sponsalium Ount 
instrumenla; prorsus legitimorum firmorumque 

συνήθειαν μετά τόν επταετή χρόνον τής κόρης ού 
καλώς αί μνηστεΤαι προυοαινον (άδεώς γάρ έπί της 
μνηστευομένης 54 εισερχόμενοι έκαστος, τή συνέχει 
θέα καί τψ έλευθερίψ τής ομιλίας τδ τού έρο̂ τος 
φλεγμαΤνον προσανέκαιον), ήμεΤς καί τούτο θισπί-
ζομεν, τά μέν κατά τόν επταετή τών συμοαλ)όντ«*» 
χρόνον άχρι τού ιδ ή ιβ τής ηλικίας χρόνου γινό-
μενα ώς έν τύπψ μνηστείας συμβόλαια, μή τά** 

VARLE LECTIONES. 
5« δ αυτήν. 5& βημάτων. Μ συμπίπτειν, 54 τ ά ς μνηστενομένας. 

ΝΟΤΛ. 
(38) 1. 10. C. Dedonat. ante nupt. 
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δλβκ ένν«!μο« μ.χηβτ»ί!χς χιΐ έι«ρχλοδ< ύποφίρειιββι · Α sponsalium locum ηοη obtineant, sed l&nlum vel 
Λ Γ ΐ ΐ ' Λ*̂  *\,*\~-Ji ~m. m . . J . . ^ . . . * _ ^ i / Λ f . . l ! i* a « · I I ι __ 

τοΤς κεκωλυμένοις 
την άποζευχθεΤσαν 

άλλ' ώς επερωτήσεις μόνον ήσφαλισμένας κρίνεσθαί 
τε καί ένεργεΤν κατά τό έθος τών άλλων συναλ
λαγμάτων · ένεργεΤν δε τόν παλαιόν νόμον τόν έπί 
τή μνηστεία έκφωνηθέντα, έν 
προσώποις είσέρχεσθαι έπι 
μνηστήν, διά τό περιούσιον τής παρα ΧριστιανοΤς 
έιαπολιτευομένης καταστάσεως ΕΙ γαρ χαι μή μνη
στεία έστί χατά τό ακριβές εντελές τό γινομενον, 
άλλ' δτι σκοπον έχειν μνηστείας δοκεΤ, κ/t Θεμέ
λιος γάμο> εντεύθεν προκαταβάλλεται, καλώς άν 
έχοι τά κεκωλυαένα τψ νόμψ πρόσωπα χαι αύθις 
κωλύεσθχι, καί μηδένα είς γυναίκα λαμβάνειν, 
ην ό παλαιός νόμος μνηστήν τίνος γενομένην, τής 
μνηστείας λυομένης ούκ άφήκεν έτέρψ κατά γάμον 
συνέρχεσθαι. 

€ Περί μνηστείας κληρικών, » 
Άμέλει καί ούκ έφεϊταί τινι τών τού βήματος 

θανάτω ή άλλ$ αιτία τής οικείας διαζευχθέντι 
μνηστής πρό τού γάμου, έτερα συνάπτεσθαι γυ
ναικί. Ο γάρ πεποιηκέναι τούτο φωραθείς, ώς 
δευτερογαμήσας καθαιρείται. Καί ό 1υ.πεσών εις τι 
τοιούτον αναγνώστης, είς έτερον ού προκόπτει 
βαθμόν. Εί δέ άσύστατός έστιν ή μνηστεία, εί μέν 
τό κατεγγυηθέν πρόσωπον τψ θέλοντι ίερωθήναι, 
τόν έκτον υπερέβη χρόνον, ού παραχωρηθήσεται ό 
μνηστευσάμενος έτερα συναφθήναι γυναικί, καί 
ούτως ίερωθήναι. Δίγαμος γάρ λογίζεται διά τήν 
έπιθυμίαν, τψ δεκτικήν έρωτος είναι τηνικαύτα τήν 

uti confirmalae slipulationcb habeantur, et secun-
dum aliorum cootractum consueludinem obligenl: 
veleri lege, quae de sponsalibus est publicata robur 
in lis habenle personis, quibus cum repudiata, 
sponsa in matrimonium coire prohibilura esl, id-
que p: opler ejus slalus, qui apud Cbristianos viget, 
incremenlum. Licel enim subtili ratione non sint 
haec perfecta sponsalia, tamen quiasponsaliuin fi-
nem habere videntur, et nuptiarum hinc funda-
mentuin ponitur, non abs re probibitse per legem 
personae rursus impedimetitum habebunt, nec 
(fiiisquam eam uxorem ducet, quam prisca lex 
sponsam alicujus factam, solutis sponsalibus in 
rnalrimonium cum altero coire non permisit. 

De clericomm sponsalibus. 
Sane non ρ rmittitur alicui dignitatemecclesiast i-

camgerenii,quimortisalteriusve causae inlerventu 
spparalus sit a sponsa sua ante nuptias, ut alia 
cum muliero copuletur. Nam qui hoc fecisse de-
prehensus fuerit, tanquam secundo illigatus ma-
(rimonio, depnnilur. Lector eliam, qui tale quid-
quam incurrit, ad alium gradum non provehitur. 
Quod si constare sponsalianon possunt, siquidem 
el desponsa persona, qui sacerdos fieri vult, an-
num sextum setatis exccssit, non permiUetur ei, 
qui eam sibi despondit, utalia cum muliere eopu* 
letur,alque itasacerdosfiat.Namdigamus essedu-

γυνατκα. Εί δέ ήττων τών έξ χρόνων ήν τό κατεγ- Q citur, ratione concupiscentiae, cum hacaetate mu-
γυηθεν αύτψ πρόσωπον, δτε ή άθέτησις τών συμφώ
νων έγίνετο, δύναται ό τοιούτος καί έτερα γυναικί 
συζευχθείς, άκωλύτως είς ίερωσύνην έλθεΤν. Τούτο 
δε έπί λαϊκών ού κρατεΤ. Μόνους γάρ τούς τοϋ 
βήματος, μιας γυναικός, καί ταύτης παρθένου, 
ανορας είναι δεΤ. Οία καί αυτούς πάντως τή παρθε
νία πρό τούτου σεμνυνομένους. Τελείας δέ τής μνη
στείας ούσης, καί εί πρό τού συμμιγήναί τή με-
μνηστευμένβ τόν άνδρα, θανάτψ ταύτης διέζευκται, 
ουδέ δ λαϊκός λαβεΤν δύναται ή εξαδέλφη ν ταύτης, ή 
έτερον πρόσωπον έκ τοΰ νόμου κεκωλυμένων. Ού 
γάρ ή συνάφεια, άλλ' ή τής ευχής τελετή ποιεΤ τήν 
μνηστείαν ώς γάμον λογίζεσθαι, Εί μέντοι πρό 
τελείας ιεροτελεστίας, μόνης δέ μνηστείας συν-
ιςταμένης, τόν νυμφίον τή πενθερφ συμφθαρήναι ^ 
συνέβη, ή έτέρψ συγγενικψ προσώπψ τής μνηστής 
αύτοϋ, κωλυθήσεται 6 γάμος. Ού γάρ θεμιτόν αίμο-
μιςίαν ποιήσαντας Φησί γάρ ό νόμος · Τά έξ-
αΡΧ*** βέβαια, έκ τών έπισυμβαινόντών ούκ άκυ-
ρούνται. 
commiserint incestum... Legis enim verba sunl 
inflrmantiir. 

« Αί αίτίαι, δι* άς λύεται ή μνηστεία. · 
Λύεται δέ ή μνηστεία ώσπερ οί γάμοι, δ^ ευπρόσ

ωπους ταύτας αίτιας· 

lier amoris capax sit. At vero si minor sex annis 
sit persona desponsa, quo lempore pacta sponsalia 
reddebanlurirrita, potesttaiis etiam alia cum mu-
lierecopulatusnemineprohibentesacerdutiofnngi. 
Sed hoc in laicis locurn non habet. Duntaxat enim 
ecclesiastica in dignilate constitutus uniusmulieris, 
et virginis quidem maritos esse oportet: et cum el 
ipsi omnino ante matrimonium contractum virgi-
nilatis laude gloriari debeant. Caelerum ubi per-
fecla sunt sponsalia, licel antequani cum despon-
sala sibi vircoeat, per mortem ab ea diremplusfue-
ri(, ne laicus quidem ducere potest vel consohri-
nam ejus vel aliam personam lege prubibilam. 
Non enim ipsa oonjunctio, sed qu® prccum inter-
venlu fit cunsccratio, sponsalia pro nuptiis haberi 
Aicil Enimverosianteperfectamnupliamm conse-
craiiunem, sponsalibus duntaxal conlractis, spon-

8um cum socru >lupriconsuetudinem haberecon-
tigerit, vel cum alia sponsae suse cognata persona, 
malrimonium vetabitur. Non enira fas est, u( qui 
(39): Quae ab inilio valent, ex post factis non 

Causoe, propler quas sponsalia solwntur. 
Sponsalia nupliarum, more solvuntur, propter 

honestas hasce causas. 

N O T J E . 

(39) 1. 29. et D. Dd reg. jur. 1. Qui α qualibet. D. De contrah. empt. et 1. 5 D. De auct. M. 
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Ί . Si constare sponsaHa, tanquam illiciu, ne-A &. Εί ανυπόστατος έστιν ή μνηστεία καί αθέμιτη, 
queant, propter aetalem puerorum impuberem. 

2. Si mulier uterum ex alieno semine gerere 
sil deprebensa. 

3. Itera propter novam quamdam et incognilam 
religionem, ae dogmalum diversilaiem. 

4. Vel propler morum lurpitudinem. 
5 Vel propter mutationem status. 
6. Vel propter diiationem nupliarum ultra qua-

driennium, quae probabili ex causa facta, est, prop-
ler morbum puta diuturnum, vel mo: tem paren-
tura, vel capilalia crimina, vel longinquam pere-
grinationem, ex necessitati» susceplam. 

7. Praeterea si sponsalia facta sinl per vim pra-

διά τό άνήλικον τών παίδων. 
β . El έγγάστριος έξ αλλότριων σπερμάτων ή γπτ, 

πεφώραται. 
γ . Αύεται καί διά καινότατη ν Ορησκείαν άγνοηθεΤσεν, 

και δογμάτων διαφοράν. 
δ . Η διά τρόπων αισχρότητα, 
ε'. Η τύχης έναλλαγήν. 
ξ . I I διά . γάμων υπέρδεσιν ύπερ τετραετίας 

μή έξ ε!>λόγου έκταθεΤσαν αιτίας, διά νδαον ΐβ»ς 
χρονίαν, ή θάνατον γονέων, ή κεφαλικά εγκλή
ματα, ή μακράν άπιδημίαν, ές άνάγκ-ης γενο
μένη ν. 

ζ . Ετι δέ διά βίαν άρχοντος επαρχίας τής μ νηστείας 
sidis provinciae, tam puella, quam parenlibus ejus Β γενομένης, τής τε κόρης καί τών γονέων αυτής μή συ-
DOD consentientibus. 

8. Vel propter veram tonsuram, et transitum 
ad vitam solilariara. 

9. Vel quod aliquis fiat decurio. 
10. Yel quod alicujus bona Qsco sinl obnoxia, 

vel quod ipse alri cuipiam funclioni obligalus inve-
niatur. 

Cum igitur aliquid ex hisce nunc enumeratis co-
pulalionem factam nondirimil, qui desponsatam 
alteri ducil, adhuc eo superstile, qui desponsavit, 
adulterio se polluit. 

Sponsalia sunt menlio el promissio futurarum 
nuptiarum.Tamperscripturam(40),quamsinescri-
plurasponsaliaconlrahunU.r.Elconstiluunlurnudo 
consensu, EUam interabsentes(41). Conlra volun-
talem pupillae tutor sponsalia non constituit, nec 
facla dissolvit.Furor impeditsponsalia f42) Sed bi 
postea supervenerit, coustitula non solvil. Qui con-
seusum praebentin nuptiis eorum consensusin spon-
^alibus quoquerequiritur f43). Consenlire verode-
bent, ipsi contrahentes, et parentes eorum.Elcon 
senlirevidentur, quievidentersivedeserlenoncoii-
tradicunt. Tunc aulem filii, Glise familias contra-
dicere dontaxat possunt (44), cura moribus indi-
gnos et turpes eis sponsos parentes eligunt. Si ta-
les autem non sint, qui eis despondentur, licet 
exheredari si liberi malint, dunlaxat ut non pa-
rentum, sedsuae voluntalisatisfaciant; omnino ΌΟΠ 
valere sancimus eorum institutum. Nam CUpidita Ργάρ έπί τή Ιδία καταστροφή καί άπωλεία τών 

ναινουντων. 
η ' . ΐ δι' άπόκαρσιν αληθή, καί τήν πρός τόν μο

νήρη βίον μετάοασιν. 
Θ . Η τό εΤναι βουλευτή ν. 
ι & διά τό άποκεΤσθαι 85 τψ δημοτί ο τήν ο> 

σίαν αύτοΰ, ή άλλψ λειτουργήματι έννοχον εϋρεθήναι. 

Τούτων ούν τών άπηριΟμημένων τινός την έν*-
σιν μή διαστήσαντος, ό τήν έτέρψ μνηστεΑτσχ» 
αγόμενος, ετι τοΰ μνηστευσαμένου ζώντος, μοιχάται. 

Μνηστεία έστί μνήμη και επαγγελία τό^ν μελ
λόντων γάμων. Καί εγγράφως καί άγράφως μνηστεία 
γίνεται. Καί ψιλή συναινέσει συνίσταται, καί μεταςυ 
απόντων. Παρά γνώμην τής ορφανής δ επίτρυ3ος 
ού συνίστησιν αυτή μνηστείαν, ουτε διαλύει τήν j i -
νομένην. Ή μανία εμποδίζει τήν μνηστείαν. 
γενομένη δέ, ού λύει τήν συστάσαν. Οϊ συνοανούν-
τες τψ γάμψ, καί τή μνηστεία συναινοΰσι. Συναι
νοΰσι δέ, οί συναπτόμενοι, καί οί τούτων γονε'ς. 
Συναινεί δέ δοκοϋσιν οί μή £ητώς άντιλέγοντες. 
Τότε δέ μόνον άντιλέγειν δύνανται οί υπεξούσιοι, 
8τε τοΤς τρόποι ς αναξίους καί αισχρούς αύτοΤς μ ν ν 
στεύονται οί γονεΤς. Τοιούτων δέ μή όντων τών 
μνηστευομένων, καν εί αποκλήρους εαυτούς α\ρο>-
ται, τά τέκνα ποιεΤν, μόνον 'ίνα μή τήν τών γονό*», 
άλλά τήν οίκείαν έκπληρώσωσι δέλησιν, ανίσχυρο* 
εΤναι αυτών δεσπίζομεν διαπαντός τδ βούλημα, Τ< 

les juvenum, ad excidium et interitum proprium 
tendentes, omni modo «oercendas esse, leges ipsse 
statuunt(45). Dissentientibus autem parentibusin 
electione,manifestumestpairisvalerejudicium.Fi-
lioiamiIiasdissenliente,sponsalianomine ejus non 
fiunt(46). Palerfili» familias sponsalia dissolvere 
polest, non eliam emancipalae (47). Quae quod agi-

όρμήματα, παντί τρόπψ κωλύειν ol νόμοι έγνεθα· 
σιν. Διχονοούντων δέ τών γονέων περί τής εκλογής, 
δήλον δτι ή τοΰ πατρός γνώμη κρατεΤ. Αιχσνοονντος 
τοΰ υπεξουσίου, ού γίνεται μνηστεία, ονόματι αυτού. 
Ο πατήρ τής δπεξουσίας δύναται διαλύειν τή* 

μνηστείαν, ού μήν καί της αυτεξούσιας. Ή τδ γινο
μενον δοκοΰσα νοεΤν, καλώς μνηστεύεται · τουτίσττ· 

VARLE LEGT10NES. 
5j ύποκεΤσσαι. 

(40) . 1. D. D* sponsalibus. 
(41) 1. 7. Eod. et 1.4. D. De pign. 

Ν0ΤΛ. 

(42) I. 4. Eod 
(43) 1. 2 .D 

(44) L 12. Deeod. 

17. D. Despons. 
Derit. nupt.5. C. Denupt.<ei 1. 

45) 1. 25. In princ. C. De nupt. 
46) 1,13. De sponsalib. 
47) 1. lO.D.eod. 
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ή μή ούσα ήττων τών έπτά ετών. ΕΙ μέντοιγε τής Α lur, inlelligere videtur; recle spoosalia contrahit 
μνηστείας γεγενημένης έσωΟεν τού τρισκαιδεκαε- (48), hoc esl, Seplem annis Enimfero si sponsali-
τούςχρόνσ^ τολμήσαιέν τίνες τοΤς μνηστευσαμένοις bus faclis intra decimum, lerlium annum, ausiqui-
ij τήν λεγομένην εύλόγησιν, ή τό στεφάνωμα περι- damfuerintdesponsatisvelbenedictionem,quamνο· 
θεΐναι, ώς τών θείων νόμων παραοάται γεγενημένοι, cant, vel coronam imperliri: cum sacrarum legum 
αύτίκα τήν μεν προελθούσαν μνηστείαν άμα τή δο- transgressores facli sint, Statilti COntracla sponsa-
χούση συναφεία διαλύεσθαι, καί τα παρ* έκατερου lia, cum ea conjunclione, quae speciem dunlaxat 
τού μέρους έν τή μνηστεία συμβληθέντα πρόστιμα, aliquam habet, dissolventur; et ab utraque parte 
τοΰ τολμήματος ζημίαν υπέχοντας τψ τοϋ δημοσίου collalas in sponsalibus, poenas, facinoris admissi 
είσκομίζεσθαι μέρει. Μηδέ τού τολμώντος Ιερέως causa jacturam hanc snstinenles Gsco inferent : 
έπί τή τοιαύτη παρε'ναι πράξει ανεύθυνου καθεστη- ne sacerdote quidem,qui tali ausus fuerit interesse 
κότος, άλλα τή αύστηρία τών Ιερών υποκειμένου aclui,exlra culparn constilulo; sed legum sacra-
νόμων. Ό μνηστευςάμενος κόρην έφηβον, καί μή rum severitati subjiciendo. Qui puellam adullam 
συμρροινήσας χρόνον έν τή μνηστεία οφείλει ταύτην sibi despondit(49),nec lempus in sponsalibus con-
εΐ μέν έν τή αυτή επαρχία διάγει, ε'!σω διετίας γα- β Stiluit,nuplias exsequi, si eademin provinciadegit, 
μεΤν * εί δ* έν απουσία, εΤσω τριετίας. Εί δέ υπέρ- intra biennium debei: sin absens est, inlra trien-
θηται χωρίς ευλόγου αιτίας, δύναται ή κόρη έτέρψ nium. Quod si facere supersederitabsque probabili 
συνάπτεσθαι. Ού χρή τούς άρ/οντάς έξ εκείνης τής Causa alleri puella conjuDgi potest.Praesides in ea 
επαρχίας, ής άρχουσι, μνηστεύεσθαι. Et δέ τούτο provincia(59), quam administrarint, sponsalia con-
ποινσουσιν, έξεστι τή κόρτρ καί τοΤς γονεύσιν αυτής, Irahere non debent Si vero id fecerint, licet puel-
ή έπιτρόποις, ή κουράτορσι, παραιτεΤσθαι τόν γάμον Ι», ac parenlibus ejus, aut luloribus, aut Curalori-
καί κερδαίνειν τους ά^αοωνας. Τοϋ αύτου κρατούν- bus, deireclare matrimonium, et arrhas lucrari: 
τος και έπί τών υιών, καί εγγόνων, καί συγγενών, eodem locum babituro et in filiis, et nepolibus, et 
καί δομεστίκων, καί συγκαθέδρων, καί έπί πάντων propinquis,et domesticis, et assessoribus.et omni-
έ ν τ ή τάξει καί τών οίκείων αύτοϋ, έάν κατά σπου- bus, qui suntejus apparitores, etparticipes: siqui-
όήν τού άρχοντος έμνηστεύσαντο. Εί μέντοι καί μετά dem opera pnesidis sponsalia COlltraxerunt. Si 
τήν αρχήν βούλεται ή κόρη συναφθήναι αύτψ, ε $ ω - lamen ei puelia, poslquam magistratu abierit, nu-
ταε & γάμος. Σημείωσαι ούν, δτι τότε κωλύει τό bere vult; matrimonium ratum est. Ilaqueuotabis, 
συνάλλαγμα ό νόμος, δτε τό όφφίκιον ό άρχων δια- quod tunc contractum hunc lex probibeat, cum 
χεχρίζει, καί δύναται φοβερός εΤναι τοΤς γονεύσι τής adhuc pr&ses ofGcium adminislrat, et parentibus 
κόρης, ΐΐστε ειγε άρχων μέν ήν, ούκ ήν δέ ικανός C puell® formidabilis esse potesl: Quo fit, ut si pra-
έμφοδησαι τους γονεΤς τής κόρης, ού κεκώλυται ή ses quidem erat, sed satis virium non habebat ad 
μ ν η ^ α . lerritandos puellae parentes, sponsalia non fue-

rint prohibita. 
« Htpf τών τάς Ιδίας γυναΤκας προφάσει εδλαβείας έκ- De clericis UXOfes SUas pmtexlu religionis eji-

δαλλόντων κληρικών. » CtentibUi. 
Ό ε' τών αγίων αποστόλων κανών έπίσκοπον ή Caoon sanctorum apostolorum quinlus episco-

πρεσδυτερον ή διάκονον τήν εαυτού γυναΤκα προ- pum, vel presbyterum, vel diaconuui qui uxorem 
oAm τύλαοείας έκβάλλοντα αφορίζει, μέχρις άν suam praetexiu rpligionisejicit,tanlisper segregat, 
αδΦισ προσλάδηται · επιμένοντα δέ, καθαιρεί. Τούτο doneceamad se receperit: pcrseverantem vero,de-
γαρ καέ δ Κύριος έν τοΤς Εύαγγελίοις έθέσπισε, μή ponit. Dominus etiaminEvangeliis sancivit, non Ιί-
έξιΐναι τινι τψ παλαιψ προσέχοντι νόμψ, δτε βού- cere alicui priscae legi obtemperanli, ut pro Ji-
λοιτο τήν ιδίαν έκβάλλειν γυναΤκα, χωρίς άπειρη- bilu SUO uxorem suam ejiciat, absque causa legis 
μένης αιτίας. Έοικε γάρ τόν γάμον διαδάλλειν, ώς interdicto comprehensa. Quippe malrimonium cri-
έκάθκροον δν τδ νομίμως μίγνυσθαι. Τίμιον δέ τόν D minari videtur, quasi coitus legitimus quaedam sit 
γάμον ή Τροφή άπεφήνατο, καί τήν κοίτην άμίαν- impurilas. Honorabiles autera nuptias esseScrip-
τον. Τούτου καί δ δέκατος τρίτος τής έκτης συνόδου tura pronunliat, el lectum impollutum.Hujus eliam 
κανών αδτοτς #μασι μέμνηται. άνευ τής τού έπι- decimus tertius sextae synodi canon ipsisrnet ver-
σκόπου προσθήκης. Αύτη γάρ ή σύνοδος πρώτη bis meminil, absque tamen vocis episcopi adjec-
τ*Τς γαμττατς αποτίιτεσθαι τους επισκόπους έθέ- tione. Haec enimsyuodus prima fuit, quae sancivit, 
9 w m ^ ut uxoribus suis episcopi renuntiarent. 

€ Htpl τών τάς Ιδίας γυναΤκας έκδαλλόντων De laicis UXOres SUQS ejiciiniibus. 
λαϊκών. > 

Ό δέ αποστολικός μη' τόν έκβάλλοντα λαϊκόν Canon apostolorum xviii laicum, qui praeter ra-
παραλόγως τήν εαυτού γυναΤκα καί έτέραν λαμ- tionem ejicil uxorem suam, et aliam ducit,qui vel 
βάνοντα, καί τόν υποποιούμενον τήν παρ* άλλου pertrabit ad se divortlo separatam abalio, non se-

NOTiE 

(48) I . 14. D. Eod. (50) I. Un. C. Si red. provinc. 
(49) I . 22. C. De sponsal. 

PATBOL CR C X U . 41 
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cundamlegessdlicetjSegregationisubjici.Caeterum Αάπολελυμένην, μή χατά νομούς δηλαδή, άφορα* 
quae bac de re Spirilus sanctus per magnum illum υποβάλλει. Οσα γε μήν περί τούτου τό Πνεύμα τ» 
Patrem Basilium velol oracillo prodidit, in noilO αγιον διά τού μεγάλου Πατρός βασιλείου έχρν«-
ipSlUg Οβηοηβ,ρβΓ iniquum fueritnon particulatim δότησεν, έν τψ θ' αύτοϋ κάνονι, άγνωμον κοριοί**. 
exponere. Consentaneum erat, inquit, ut secun- χατά μέρος διεξέται. ΤΠν γάρ, φησίν, ακόλουθο* m 
dum sententiam Domini, aequabiliter tam viris, τήν τού Κυρίου άπόφασιν. έςίσης χαί άνδρα* χχ 
quam mulieribus,SCOrtationis causamatrimonium γυναιξί, τήν τής πορνείας αίτίαν λύσιν είναι τ»: 
dlSSOlveret. γάμου. 

Verum Ecclesiae consuetudinem itacomparatam Ή δέ γε τής Εκκλησίας συνήθεια, ού/ 
DOn esseCOnstat.Nam admulieresquod altinet.ma- έχουσα δείκνυται. Έπί μεν γάρ τών γυναικών πολλν 
gnam accurationem invenimus, Apostolo dicente; εύρίσκομεν τήν άκρίβειαν, τοϋ μεν Άπποστόλο»)*· 
Qui meretrici agglutinatur, unum ea COrpuS est; γοντος. *0 κολλώμενος τή πόρνη, έν σώμα έστι. Τώ 
etJeremia: Sialteriusvirifactafueritad mar i .U j i δέ Ιερεμίου, ότι, Έάν γένηται άνδρί έτέρψ, ούκ επ-
SUUm nOQ revertetur, sed polluendo polluelur, στρέψει πρός \όν άνδρα αύιής, άλλά μιαινβμι>τ, 
nisi viJelicet maritus eam recipere voluerit. E t ' μιανθήσεται, εί μή βουληθείη ό άνήρ αυτήν όηλ»ι 
Solomon in ProverbUS .' Qui adulteram habet, προσλαβέσθαι. Καί ό Σολομών έν ταΤς Παροιαίζις · 
StllllUS est et impiUS : hoc est, qui rem habetcum Ο έχων μοιχαλίδα, άφρων καί άσεοής, τουτέστιν, ό 
muliere marilata,et quam esse constal adulteram. μιγνύμενος δπάνδρω γυναικί, καί ήτις δείκνυτα. 
Verum maritOS adullerium committentes.vel scor- μοιχαλίς. Τους δέ μοιχεύοντας τών ανδρών, ή «ρ· 
Untes, retinere SUIS ab UXOribus monet. Nam sive νεύοντας, κστέχεσθαι ύπό τών ιδίων γυναικών joo-
quisacerbum semel erga UXOrem exhibeat, eiqtie τίθεται. Ειτε γάρ καί έμπικραίνοιτό τις τή νυναιχΐ, 
verbera infligat, toleranlem se gerat oportet : sive καί πληγάς έντείνοι, καρτερεΤν ταύτην δεΤ ' είτε είς 
pecumarumjaclurarr faciat dotemquesuamassumi χρήματα ζημιοΐ, κάκείνη τήν προίκα δαπαν«μένν 
videal, vel eliam zelotypa sit propterea quod cum όρώη, ή καί ζηλοτύπως έχοι τψ έτερα;ς τόν ένά» 
aliis maritUS Stupri consuetudinem habeat, ΠΟΠ συμφθείρεσθαι, ούκ έφεΤται ταύτη διαζεύγνυσθαι τού 
tamen ei perinittilur, Ut propter hascausas a ma- ανδρός παρά ταύτα. Εί γάρ απίστου καθετέρςυ τ* 
rilO dlWtat. Quippe si alterulro Conjugum exis- συνοικούντων τυγχάνοντος, θατέρψ χωριαθηναι rl 
tente infideli, alteri divortium ab eo facere non δύναται, κατά τόν μακάριον Παύλον, δ\ά τό 
Hcet, de beati Pauli sententia: propterea quod τής έκβάσεως (τί γάρ οΤδας, γύναι, φησίν, εί τ* 
obscurum sit, quid evenire queat :(ecquid enimc^opa σώσης) · πώς ανεύθυνος έσται ή δι* έτ^ο 
nostii, mulier, ait, an martum sis servatura?) αίτίαν λύουσα τήν συζυγίαν ; ΐ ΐ σ τ ε ή τ ό ν άνδρα πφ-
quonam modo culpa carebit, que propler aliam αλόγως άπολιποϋσα, εί άλλω συνοικήσει, μο^ώς 
Caasam COnjUgium dlSSOlvit? Unde COncludilur λογίζεται. Εί δέ τψ καταληφθέντι S6 άνδρί ttvajfcn 
eam, qu» maritum absque jasla causa deseruerit, νομίμως, ουτε ώς μοιχαλίς, ουτε ώς πόρνη κατεχ*1-
81 alterius inconsortium sese dederil, proadultera νεται. Εί μέν τοΤς ό άνήρ άποστάς τής γυναικός & 
habendam. Quae vero legiiime cuno virodeserto in άλλην ήλθε, καί αυτός μοιχός, ώς ποιών αυτήν ρ*· 
manum COlt, nec Ut adultera tnec Ut merelrixcon- χευθήναι, καί ή συνοικούσα τούτψ μοιχαλίς. διότι 
demnatur. Sane Sl marilUS ab uxore diverierit, Ct πρός έαυτήν άλλότριον μετέστησεν άνδρα, 'λϋε 
ad aliam sese COOtulerit, tum ipse adulter e8t, ταύτα μέν ούτος. Άπό δέ τής ύστερον έξεν»χθείσης 
veiuti qui auctor Slt, Ut ea per adulterium pollua- Ιουστινιάνειου Νεαράς, ήν τό περί της λύσεις γε* 
tur; tum quae in ipsius est conlubcrnio, adultera μου άνω τεθέν περιέχει κεφάλαιον, και αύτη τ»Τ«ς 
681 propterea quod maritum alienum ad sese tra- άλλαις αίτίαις ήρίθμηται, δι' άς λύειν ταΤς γηζιςΐ 
duxerit. Hsec Basiliu*. Ex publicata νβΓΟ deinceps τά συνοικέσια δίδοται. Εί έν τή αυτή δηλαδή εα*4 
Novella Justinianea,quam de solutione matrimonii ή πόλει, έτερα ό άνήρ συμφθείροιτο γυναικί, χαίτεν 
Supra positumcapot COnlinet,etiam haec interabas ( μέρους τής Ιδίας γυναικός έπιτιμώντων αύτψ κει 
Causas est connumerata, propler quas UXOribus υποτιθεμένων άποςτήναι τής πρός έκείνην δρίλΐες, 
COnjugia dissolvero permissum est (81) : Si ?ide- μή πείθοιτο. Τηνικαϋτα γάρ >ύειν τους γάμου; Ι* 
licel eadem indomo,vel civitate,cum alia muliere τήν ζηλοτυπίαν έφίησιν. Έν δέ τψ λε ' . ό Ββείαικ, 
Stupri Consueludinem marilUS babeat; et prupin- έπί τών διαλυόντων τόν γάμον τήν αίτίαν χρή, φοεί, 
quisuxoris suae increpantibus eum, ac monenti- σκοπετν. Καί εί μέν παραλόγως τού ανδρός «νεχώ-
bus, Ut ab illius consuetudine abstineat, non ob- ρησεν ή γυνή, ή μέν έπιτιμίων, ό δε συγνώμης άξιος 
temperet.TlMC eilim mulieri permiUit, Ut propler κρίνεται. Πρός τό κοινωνεΤν μέντοι τή Έκκληση 
Xelutypiam matrimonium Solvat. DasillUS autem ού μήν καί έτερα δηλαδή κεκρήσθαι. Άλλά κ« * 
Canone tricesimo quinlO : IaUS, ait.qui matrimo- τής έν Καρθαγένη ρς~', τους διαλυθέντας τής τ») 

VARLE LECTIONES 
8β ή δέ τψ κακελειφθέντι. 

Ν Ο Τ Λ . 

(5i) Notell* 117, c*p. 8. 
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γάμου owa^tfi;, % άλλήλοις χατιλλάττ*»ή*ι, % οδτω Α nium dissolvunt, causa consideranda renii. Ac si-
tuvcw i\ax«Xtuttai, * « i τ^ν τοΟ Κορίον άποφι«ν · quidem absquc justa cansa mulier a viro secetsit, 
• Oie 4 etbi β«ν»ζ*«ξ»ν, δνθρωποί χωριζέτω. > ipsa poenis, ille Tenia dignus judicatur: videlicet, 

τοΰ Αποστόλου * αέδεται γυναικί * μή ζήτει λύ- Ut cum Ecclesia COITltnuoicet, ηοη etiam ut alia 
Λ ν · a ^ mulier ulalur. Quin etiam synodi Carthaginiensis 
canon centesimus sextus precipit, ut qoi a conjunctione matrimoniali diverterent, vel inler se recon-
cilieotur, vel ita coelibes maneant, juxla pronuntiatam hanc a Domino sentenliam : Quos Deus con-
junxit, homo non tcparet: etitla Aposloli: Alligatus es uxori ? non quaere divortiura. 

" E p i s c o p o s ab uxoribus suis separari debere. € Οτι τών Ιδίων γυναικών χωρίζεσθαι δετ τους επισκό
πους. · 

0\ της συνόδου Θετοί Πατέρες έν τφ ιβ ' κανόνι 
Απείργουσι τους αρχιερείς μετα τήν χειροτονίαν συν
οικεΤν δλως ταΤς πρδ τής χειροτονίας ΘεσμοΤς γάμου 
συνιφθείσαις αυτοΤς γυναιξί, καί φασιν · Ουκ έπ' β 

αθετήσει των τοΤς ΙεροΤς άποστόλοις έν τψ πέμπτψ 
νενομοθετη μένων κανόνι, τούτο Θεσπίζαμε ν, άλλά 
τήν έπί τό κρεΤττόν έπίδοσιν τής Εκκλησίας πρα-
γματευόμενοι. Οί μέν γάρ Θετοί απόστολοι άρτι τής 
•Εκκλησίας τή τών Ιουδαίων παχύτητι, καί τή 
Ελληνική δεισιδαιμονία πολλά χαίρειν ειπούσης, έστιν 

ο ίς τών Πατρψων έθών ένεδίδοσαν χρήσθαι. 0*!τέ γάρ 
τών Ιουδαίων καί οί τών Ελλήνων αρχιερείς τών συ-
νεύνων ούκ έχωρίζοντο. Τό δέ τήμερον εΤναι, χρήναί 
γασι τους αρχιερείς τόν βίον πρός ακριβή σωφροσυνην 
απευθύνοντας, ούχ δπως τής τών άλλοτρίων, άλλά 
χαί τής τών Ιδίων γυναικών ομιλίας άποδιίστασθαι. 
Τοΰτο γάρ σκανδάλου πρόφασιν ούδ' ήντινοΰν τοΤς 
δπδ χεΤρα καταλείπει, καί άποφέρουσι τό άποστολι-
χδν * Άπρόσκοποι γίνεσθε καί Ιουδαίοι ς, καί Ελλησι, 

Di?ini sextae synodi Patres in canone duodecimo 
pontifices omnino post ordinationem arcentab ea-
rum mulierumcontubernio,qu&ante ordinationem 
matrimonii lege cum eis erant copulabe, idque 
verbis hujusmodi : Non ut abrogemus ea, qu« 
sancti apostoli canone quinlo statuerunt,hoc san-
cimus, sed ut increnientum Ecclesiae ad slatuio 
meliorem procuremus.Etenim illi divini apostoli, 
cum recens Ecclesia Jndaeorum crassitici, et su-
perstittoni paganorum, longum valde dixisset, 
nonnullisut consuetudinibuspalritis uterelur,per-
miserunt. Quippe (am Judseorum, quam pagano-
rum pontifices, a tori consoi libus non separaban-
lur. Verum ul hodK comparatae res sunl, necessa 
rium statuunt, ul vitam suam pontifices ad 
castitatem accuratam dirigentes, non alienarura 
modo, sed suarum eliam uxorum consuetudine 
abslineant.Hocenim occasionem scandali nnllam 
omnino subditis relinquil, et ipsimet episcopi lau-

καί τή Εκκλησία του Θεοΰ, καί τά έξης. Εΐτα τοΤς c dem illam apostolicam auferunt: Absque offendi-
μ ή τά του κανόνος πρεσβεύουσιν, έπιτίμιον έπάγουσι 
τήν καθαίρεσιν. 

t Οτι δετ καί άποκαρήναι τήν χωρισΘεΤσαν του επισκό
που γυνατκα· · 

νΕν δέ τψ μή κανόνι οί αυτοί Πατέρες τήν κατά 
κοινην συμφωνίαν διαζευχΘεΤσαν του μέλλοντος έπί 
τών τής επισκοπής καθεδεΤσθαι οίάκων, συνοικετν 
δλως αύτψ ού μεθιάσιν, άλλ* είς μοναστήριον κελεύ-
ουσιν είσιέναι, μή έν γειτόνων τής τοΰ επισκόπου 
καταγωγής κείμενο ν . Ού γάρ οίον τε συνεχώς είς 
αλλήλους δρώσι μή άνάπτεσθαί σφισι τόν έρωτα τή 
μ ν / μ η τής προτέρας διαγωγής. Κάκετ δέ τής τοΰ 
επισκόπου προνοίας άπαλαύειν αυτήν άξιούσιν, εί 

culo sitis et Judaeis, et paganis,et Ecclesiae Dei, et 
caetera. Deinde iis, qui hoc canone comprebensa 
cum veneralione non obscrvant, poen® loco abdi-
calionem statuunt. 
Etiam tonderi debere mulierem ab episcopo sepa-

ralam. 
At in canone X L V I I I iidem Patres separatam 

communi consensu ab eo, qui ad episcopatus gu-
bernacula sessurus est, uti cum ipso in contuber-
nio sit,omnino non permittunt; sed monasterium 
ingredi jubeot, quod ejus in loci vicioia, quo loco 
degit episcopus, non silum sil. Quippe fieri non 
potest, cum sese frequenter intuentur, quin amor 
in eis per consorliipristinimemoriam accendalur. 
Eo tamen in loco volunt, ut episcopi providentiae 

ένδεώς έχουσα ε ιη . El γάρ αύτψ δτ τψ έπισκόπψ fractum percipiat, si primatur inopia. Quippe 81 
περαιτέρω τών αναγκαίων είς εαυτόν δαπανών έκ 
τής επισκοπής ούκ έφεΤται, σχολή γ ' άν τών Εκκλη
σίας ταύηι δοδήσεται, οίκοθεν έσχηκυία τάς πρδς 
τδ ζήν άφορμάς. Εί δέ καί δ βίος αυτής σεμνός ε ιη , 
καί είς τδν τής διακονίας βαθμόν προβιβάζεται. Είς 
μοναστήριον δέ είσιέναι κελεύουσιν, ώς άπαραίτητον 
δν άποκείρασθαι ταύτην. Έξη ν μέν γάρ αυτή πρό 
της χειροτονίας τοΰ ανδρός μή διαζυγήναι. Κάντεύ-
6εν καί τήν χειροτονίαν κωλυθήναι, καί τήν άπό
καρσιν. Οτι δέ γε 87 τά τής χειροτονίας συνήνεσε, 

V A R I J B L E C T I O N E S 

ullra res necessarias nibil ipsimet episcopo suam 
io personam de bonis eplscopalus expendere per-
mittitur.multoroinusaliquid huicde bonis Eccle-
siae dabitur, si ex semet ipsa victui necessaria ha-
buerit. Quod si viu ejus honesla et gravis sil, 
etiam ad diaconatus gradum evehitur. Caeterura ut 
monasterium ingrediatur, idcirco pnecipiunt : 
quod excusatione nullaimpetrare possit, quinton 
deatur. Nani potesiatein babebat ante viri ordina-
Uonem recu&andi divortium Quo iacto, lum im-

5Π δτε δέ γε. 
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pediri ordinatio,tum etiam tonsura poterat.Venim Α δέον καί τή άποκάρσει τήν διάζευξιν βείαιώσαιθχ:. 
pOStquam ipsamet ίη ordinationem COnsensit, ηβ- Έζήτηται δε τα περί τούτου και έπί τής βσσΟ.~ες 
cesse est per lonsurara divortium confirmelur.Hac Ίσαακίου τοϋ Άγγέλσυ, τών τριών 
de re traclam fuil tempore imperii Isaacii Angeli, 
tribus patriarchis in concilio praesenlibus, nimi-
rum Universali, et Anliocheno, et Ierosolymitano, 
praeier metropolitanos fere XL : qui decreto sanci-
verunt,citra recusauonem tonderi deberemulierem 
episcopi ordinati, synodalibus id litteris coraple-
ctemes et confirmantes.Hinc probatur, nec sacer 
dotum uxoribus fas esse, secundas ut contrahant 
nuptias. 
Debere sacerdates ab uxoribus suis abstinere,cum 

SQcra Iractaturi sunt. 

Canon synodi Carthaginiensis tertius debere 
dicil eos, qui munus sacerdotale sorriti sint, et 
semper, et in omnibus continentiam, castitalem, 
omnem aliam denique virtntem colere ; ut puri ad 
purum accedentes,voturumsuorumcompotesfiant, 
ipsi mediatores inler Deum ei homines sic consti-
tuti, u( dum inter untiorum erga Deum munere 
funguntur, mortalibus eum (quantum ejus fieri 
polest) propitium reddant, ot mundo pacem expo-
scanL In priinis vero invltante ipsos ratione tem-
poris ad sacrorum tractationem et perceptionem 
mysteriorum, cum reapse caslitalem praeslare de-
beant, etiam ab uxorum suarum consuetudine se-
mel abstineant. Tertius autem canon sancti mar-

Tnrpixpyw 
συνεδριαζόντων, τοΰ Οικουμενικού, κσί Αντιοχείας, 
καί τού Ιεροσολύμων, καί μητροπολιτών ώσεί τεα-
σαράκοντα, 61 καί εψηφίσαντο. άπαραιτήτοις όφε-λει* 
άποκείρασθαι τήν τού y ειροτονησεντος επισκόπου γΛναΤκα, 
συνοδικοΤς γράμμασι τούτο σημειωσάμενοι χυρώτχ*&ζ. 
Εντεύθεν όείκνυται, μηδέ τας τών Ιερέων γ->να*?κας βε-
μιτόν εΤναι δευτερογαμεΤν. 

« Οτι τών Ιδίων γυναικών δεΤ τους Ιερωμένου; 
έγκρατεύεσθαι, δτε τα άγια μεταχειρίζεσθα· μέλλου· 
σιν. χ> 

Ο γ τής έν Καρθαγένη συνόδου κανών, τους 
ίεράσθαι λαχόντας φησίν άεί μέν καί Ιν πάσι* 
έγκράτειαν καί σωφροσύνη ν καί πάσαν άλλην άρετήν 
μετιέναι δεΤ, δπως καθαροί τψ καθαρψ προπόντες ? 

τών αιτημάτων έπιτυθνάνοιεν, μβσίται Θεού χρη-
ματίζοντες καί ανθρώπων. ' ι2στε διαπρεσδευόμενο 
προς τόν Θεόν, τούτοις έκεΤνον ώς εφικτό ν έξιλάσκε-
σθαι, καί είρήνην τή κόσμψ αίτιΤσθαι. Ούχ 
δε τού καιρού καλούντος αύτους πρός τήν τών θοίΐη 
μεταχβίρησίν τβ καί μετάληψιν μυστηρίων, έργω τά 
τής σωφροσύνης οφείλοντας, άλλά καί τής τών 
γυναικών ομιλίας άπέχεσθαι χρή. *0 δέ τρ'τος τοΰ 
ίερομάρτυρος Διονυσίου Αλεξανδρείας, άρκούντας 
έφίστησί σφισιν αύτοΤς τους Ιερωμένους όιαιτητάς, 

tyris Diunysii episcopi Alexandrini, sacerdotesc ήνίκα τοΤς φρικτοΤς προσιέναι μέλλουσι μυστηράις, 
sibimet ipsis idoneos dat judices,cum ad reveren-
da sunt accessuri mysteria,suis ut abuxoribusab-
stineant, ex communi tamen consensu, secun-
dum verbum hoc illius magni Pauli: Marilus 
proprium corpus non babet in potestate et quae 
sequnntur. 
De habenlibus in contubernio mulieres extraneas 

episcopis, aut clericis. 
Canon primi concilii tertius, episcopum,vel ali 

quem ex clero, non debere putat in contubernio 
mulierem exlraneam habere. Nisi forte matrem, 
vel sororem, vel amitam, vel eas duntaxat perso-
nas, qnse ab omni suspicione liberae sunt Voeat 
autera externas vel inlroductitias, quae cobabilare 

άπέχεσθαι μέν τών Ιδίων γυναικών, άλλά έκ κ*:**; 
συμφωνίας, κατά τήν τοϋ μεγάλου Παύλου οω»τ% 
οτι ό άνήρ τοϋ ίδίου σώματος ούκ εξουσιάζει, καί τε 
έξης. 

« Περί τών γυναΤκας συνεισάκτους εχόντων επισκοπώ* 
δ κληρικών, ι 

Ο τρίτος τής πρώτης συνόδου κανών, επίσκοπο * 
ή τινα τών του κλήρου συνείσακτον έχετν γυναΤκα, 
ούκ οΤεται δεΤν · εί μή άρα μητέρα, H άδελφήν, ί, 
θείαν, ή ά μόνα πρόσωπα πάσαν διαπέφευγεν υπο
ψία ν. Συνεισακτους δέ φησι, τάς έλομέ#ας σν·οι«εν> 
ίερεύσιν άζΰγοις, τάς πρδς τάς αναγκαίας χ/**ας 

CUm experlibllS conjugii sacerdotibuseligunt,dumD^^ διακονουμένας. *0 δί τής έν Άγκυρα Λ 
παρθένους γυναΤκας κωλύει συνέρχεσσαί τισιν ώς 
άδελφοΤς. Έπί τούτοις, ή μεγάλη ττ,ς αληθείας σολ 
πιγξ ό μέγας Βασίλειος, έπιστολήν πρός τι<·* Γρη-
γόριον πρεσδυτερον πέμψας, έπιπληκττκώτερσ* 
τούτου καθαπτεται, τψ τοιούτψ προανέχοντος πάθει. 
Ούτε πρώτοι γάρ, φησίν, ουτε μόνοι νενομοΐετηκα-
μεν, γυναΤκας άνδραίσι μή συνοικεΤν, άλλ* α»άγ*Λ 
τόν έξενεχθέντα κανόνα παρά τών αγίων Hzripw 
ημών, έν τ?ι συνόδψ Νικαίας, δς φανερώς άπηγέρβ^η, 
συνεισάκτους μή εΤναι. Άγαμίαν δέ έν τούτψ έχε:-» 
τόν σεμνόν, έν τψ κεχωρίσθαι τής μετά τών γ » Λ · . -

κών διαγωγής, 'ιΐς έάν έπαγγελλόμε^ός τις αΐτήν 
τώ ονόματι, εργψ τά τών γ.» ναι ς ι συνοικούντω« πβή, 
δήλος έστι, τό μέν τής παρθενίας σεμνδν ε'·· t i 

in illis operam suam eis exbibent quse necessarios 
ad usus spectantXanon vero xix AncyranaRsynodi, 
mulieres virgines ad quosdam accedere, tanquam 
fratres, vetat. Secundum bos, magna isthaec tuba 
veri atis, magnusille Basilius,ad Gregorium prcs-
byterum epfctola missa, majori cum hicrepationis 
vehementia tangit eum, qui huic se vitio dedit. 
Neque primi nos, inquit, neque soli stahiimus.non 
debere mulieres virorum esse contubcrnio : sed 
promulgalum asanclis Patribusnoslrisin concilio 
Nioaeno canonem legito, qui manifesto prohiboit, 
ne sint mulieres introductitiae vel extranae». Et 
coelibatus dignitatem ac veneralionem in hoc ccn-
sistere, uti quis a consorlio muliebri separatus sit 
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-προσηγορία διώκων, τοϋ όέ καθ' ήδονήν απρεπούς Α Quippe si quis eum verbo tenus promitlens, reapsa 
μή άφιστάμενος. Ουιε γάρ τόν έβδομήκοντα έτη γε - faciat ea, quffi Sulent qui mulierum in COnSOrtio **\ 
γονότι πείθομαι έμπιθώς γυναικί συνοικε:ν, ούτε degunt : manifeslum ιίβ se praebet indicium,quod 
Γ.>ς έπί γενομένη τινι άτόπψ πράξει ώρίσαμεν, ά καί virginitatis deCUS nomioe tenus aectetur, VCTUin 
ωρίσαμεν. άλλ* έπεί έδιδάχθημεν παρά τού Άποσιό- foedilate voluplatis ΠΟΠ ahslineat. ΚθΠ βηίΐϊΐ equi-
λου, μή τιθέναι πρόσκομμα τψ άδελφψ είς σκάνδα- dem septuaginta natum annos lascive mulieri co-
λον. Οιδαμεν δέ, δ-ι παρά τίνων ύγίώς γινομενον habitare crediderim, nec velut alicujus absurdi fa-
αλλοις αφορμή πρός άμαρτίαν υπάρξει. Τούτου ένεκα cinoris admissi causa Slatllimusid,quod Statuimus: 
-ροαε-ά;α;χεν, επόμενοι τη διαγωγή τών αγίων sed propterea, quod edocli siftlUS rib Apostolo, DOn 
Πατέρων, /ωρισθήναί σε τού γυναίου. Εκβάλε esse Iralri oiTendiculum ponendura, qnod ei sv.an-
το'νυν α/την άπό^τού οϊκου σου. Κατάστησον αύτην dalo sit. E l lion ignoramu< id, quod ab aliquibuS 
i/ μοναστηρί-υ. Εστω έκε'νη μετά παρθένων, καί recle fiat, aliis occasionem peccandi prsebilurura. 
συ ύπηρε:οϋ ύπό ανδρών, '·να μή τό όνομα τού Θεού Idcirco praBcipililUS, conversationem SanClOTlim 
δι' ημάς βλασφεμήται. Εως δ' άν ταύτα ποιής, αί Patrum scclantes, a muliercula debere leseparari. 
μυριάδες, άσπερ συ γράφεις διά τών επιστολών, Quamobrem ex a}dibus tuis eaiD Pjicito. et ία 1110-
ούδέν ώφελήσουσί σε, άλλά τελευτήσεις αργών, καί nasterium abdito. SU ipsa Cum virginibus, el tU 
δώσεις τώ Θεψ λόγον υπέρ τής σεαυτού αργίας. Έάν virorum lllere ministerio, Πβ ΠΟΠΙβη D«i propter 
δή τολμτ'στ,ς μή διορθωσάμενος σεαυτόν άντέ/εσθαι nos blaspbenietiT. QuamdlU νβΓΟ hffiC facies, nihil 
της ίερωσύνης, ανάθεμα έση παντί λαψ, καί οί libi proderunl illoe myriades, quarum in epistolis 
δεχόμενοι σε, έκκήρυκτοι κατά πάσαν Έκκλησίαν γενή- menlionem facis; Sed ut homo SOCOrS JHOrieriS, el 
σονται. socordiae liue ralionem Deo reddes. Quod si te mi-
nime corrigens, retinere tamen sacerdotium allenlaveris, inomni populo analhema, quiquerecipient, 
in omni Ecclesia velut abstenti publicabuntur. 

Επίσκοπος μή συνοικείτω οιαδήποτε γυναικί, μηδέ EpiSCOpus ullam Iliulierem ifl COntubernio ΠΟΠ 
γυνή διάκονος συν<·ικείτω άνδρί. habet, nec mulier, quae diconatus mukere fllflgl-

lur, iu viri contubernio sit-

ΜΧΛΗΛ λΌΜΟΨΥΛΛΚΟΣ 
ΤΟΥ ΧΟΥΜλΟΪ 

ΓΕΓΟΝΟΤΟΣ ΜΗΤΡ0Π0ΛΙΤ01· ΘΕΪΪΑΛΟΝΙΚΠΪ 

ΠΕΡΙ ΤΩΧ ΒΑΘΜΩΝ ΤΗΣ Σϊ'ΠΈΝΕΙΑΣ 

MICHAELIS CHUMNI 
NOMOPHYLACIS 

Qui deinde Thessalonicae metropolilanus fuit. 

DE GRADIBUS GOGNATIONIS 

*π συγγένεια, ό.ομά έστι κοινόν και καθολικό ν. c C«^natio,nomen estcommune ac generale.Dm-
ΛιαιρεΤται δέ είς' τάξεις τρεΤς · εις άνιόντας, κατιόν- dilur autem ΙΠ tres ordines, io ascendenle», deS-
τας, καί τούς έκ πλαγίου. Καί ανιόντες μέν είσιν, οί ccndcntes, cl eos, qui Sunl ex traimerso. Ascen-
ήμά'ς γεγεννηκότες · κατιόντες δέ, οί έξ ημών γεννη- denlos sunt.qui nos progenueruni: descendenles, 
θέντες · έκ πλαγίου δέ είσιν, ο' μήτε γεννησαντες qui ex nubis nati >unt: ex transverso, qui neque 
ημάς, μ',τε γεννηεεντες έ'; ημών · κοινωνησχντες noS geillierunt, fieque nati SUOt eX noblS, ttd no-
δέ ήμΤν τ η ; χύτης γο·/ής καί ρίζτ,ς. Παραδείγματος biscum participantidemsemeneteamdem radicem. 
δέ χά^ιν, ύποκε.'σ-Κ.ι πρόσωπον ί *1ακώ?. Ούτος Exe pli Causa, proposita nobissil JaCC Μ ρβΠΟΟΙ. 
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Habet hicasceildentes, genitores eU0S,qU08paren-Α ανιόντες έχει τους αύτοΰ γεννήτορας, ους γονείς ni 
tes et avos appellamus: videlicet pairem Isaacum, προγόνους όνομάζομεν · ήγουν τόν πατέρα Ισαάκ, *ά 
et roatrem Rebeccam : avum Abrabamum, aviam τήν μητέρα 'ρεβέκκαν · πάππον τόν Αβραάμ, μέ»-
Sarram, et bis etiam ulleriores. Omnes igitur bi μην τήν Σά#αν, χαί τους έτι ανωτέρω · ούτοι γού. 
COgnali Jacobi, dicuntur ascendentes : velut auc- πάντες, συγγενείς τοΰ Ιακώβ, λέγονται ανιόντες · 
tores procreationis ipsius. Descendentes autem ώς αίτιοι τής αυτού γεννήσεως. Κατιόντες δέ είσι oj» 
Jacobo sunl, qui ex eo derivantur liberi, Judas, Ιακώβ, οί έξ αύτοΰ καταγόαενοι υΙοί, Ιούδας τυχ*, 
•erbi gratia, Leii,Symeon, filia, qu» Dinae nomen ό Αευι, ό Συμεών, ή θυγάτηρ ουτω καλούμενη Α Ι Λ , 
habebat, et quotquot bis etiam SUIJt inferiores. **ί οί έτι τούτων κατωτέρω · οΓον εγγονός, έγγόνη · 
Yeluti nepoe, neplis: qui dicuntur desceadentes, οί κατιόντες λέγονται, ort έκ τοΰ Ιακώβ κατχγόμε-
quasi qui ex Jacobo deriventur. Ex transverso au- νοι. Έ κ πλαγίου δέ είσι συγγενεΤς, οί μήτε γενν<-
tem COgnati SUnt, qui neque genuerunt Jacobum, »«ντες τόν Ιακώβ, μήτε έξ αύτοΰ γεννηθέντες · κο> 
neque SUOtexeo nati: sed cum eo parlicipant idem νωνουντες δέ αύτψ του αύτοΰ γένους χαί τής αύτής 
eemen, eteamdem radicem. Verbi gratia, Ismael. ^nc. Οίον, ό Ισμαήλ. θε?ος γαρ προς πατρός τά 
Quippe Jacobo patruus est Ismael. Et ascendentes B Ιακώβ ό Ισμαήλ. Καί ανιόντες μέν αύτψ, ώς είρή-
quidem ipsi sunt, uti diximus, Isaacus (anquam χαμεν, ό Ισαάκ ώς πατήρ, καί ό 'Λβρααμ, ώς « « -
pater, et Abrahamus tanquam avus, quoniam ex πος, δτι έξ όσφύος αυτών δ Ιακώβ. \> δέ Ίσραήί 
eomm lumbis JacobltS exstitit. Ismael νβΓΟ nec ουτε ανιών λογισθείη συγγενής τψ Ιακώβ, δτι ούι 
pro COgnatO ascendente baberi Jacobo polerit, έστιν αίτιος τής αύτοΰ γεννήσεως . ουτε μήν κχτυ*\ 
quia non est auctor procreationis ei : nec ρΓΟ δτι ουκ έκ τοΰ Ιακώβ έγεννήθη · έκ πλαγίου δε έετι 
descendente, quia nongenitus est ex Jacobo : sed συγγενής, ώς καί αυτός έξ δσφύος τοΰ %Αδραάκ γεν. 
est cognatus ex transverso, veluti qui el ipse geni- νηθείς, καί τόν Αβραάμ έχων γενήτορα, άφ' ού κ* 
tUS fueritex Abrahami lumbis, et Abrabamum pa- ό Ιακώβ, κάντεύθεν κοινωνήσας τψ Ιακώβ τής ·&· 
trem habeat, a quo etiam Jacobus, ideoque CUm τής γονής καί |*ίζης. Πάντως γαρ οί μήτε τδν «ν» 
Jacobo particeps Sl ejusdem seminis ac radicis. τύπον έχοντες, τήν τών ανιόντων λέγο> τάξιν, μηπ 
Omninoenimquinequelocumsuperioremobtinenl, τό κάτω βαθμόν άποπληροΰντες, έκ πλαγίου έσσ*-
ascendentium ordinem,inquam,nequegradiimin- τα ι* δτι καί αί τοπικαί διαστάσεις τετραχώς * » -
feriorem explent, ex transverso erunt: cum loca- ροΰνται, είς τό άνω καί κάτω, δεξιόν καί αριστερά·, 
les etiam distantiae quadrifariam dividantur, in id Ταύτητοι τδ δεξιόν καί άριστερόν πλάγια τυγχέ-
quodsupra,etquodinfra,indextrumetsinistrum.cνου<, ιν· 0 ΐ Γ ω * γοΰν ταΰτα τα μέρη τών δεξ ιών» 
Quo fit, Ul dextrum et sinistrum sint transversa. αριστερών, συγγενών τάξεις άποπληροΤ, προϊών β 
Cseterum quo pacto partes hae dexlrorum acsini- λόγος έρεΤ. Έκ πλαγίου δε συγγενής τψ Ιακώβ αεί 
slrorum quo pacto partes h» dextrorum ac sinis- ό Βαθουήλ δ τοΰ Αβραάμ αδελφός. ΕΙ γοΰν ζηταη 
ftronim, COgnatorum ordines COnOciant, ullerius τις, εί τψ Ιακώβ συγγενής έστιν δ βαθουήλ δ τ»» 
progressa docebit Oratio. Εχ tranSTerSO quoque Αβραάμ αδελφός, καί Ισραήλ δ αδελφός του Ίσα», 
Jacobo COgnatUS est Batbuel (52),Abrahamifrater. έροΰμεν · δτι συγγενείς μέν είσιν, ουκουν ανιόντες, 
Si quis ergO quasrat, Slt ne Jacobo COgnatuS Ba- δτι μή έξ όσφύος αυτών. 'Λλλ* ουδέ κατιόντες ό Ββ-
Ibuel, Abrabami frater, et Ismael Isaaci frater, θουήλ ή δ Ισμαήλ. Αείπεται λοιπόν, έκ πλχγ*ο 
respondebimus COgnatOS quidem illos esse, non συγγενεΤς τψ Ιακώβ τούτους τυγχάνειν. Καί τον οτι 
Utnen accedentes, quia de lumbis eonim ipsc lion Ισμαήλ πατράδελφον είναι, ήγουν θεΤον πρδς πατρός * 
exsistat.Nonetiam descendentes erunt Batbuel aut τόν δέ Βαθουόλ, θετον άπό πάππου, δν καί ρίγ** 
Ismael. Restat igitur, Ut Jacobo Cugn«li sinl ex θεΤον δ νόμος ονομάζει. Τό αυτό δέ έστι καί έπί τώ* 
transverso : et ut Ismtel quidem palris sit frater, θηλέων προσώπων, τ ψ γάρ 'ίακώβ άνιόντω. «i* 
bocest palniUS : Bathuel aulem, avi respectU pa- τάξιν εχουσιν, ήτε μήτηρ 'ΡεοΙκκα, καί ή μάμμη 
1TUU8, quem et patruum magnum (53) lex appel- Σ ά # α . Κατιόντων όέ τάξιν άποπληροϋστν αύιψ, i 
lat. Idem in femilieis personis obtinet. QuippeJa- θυγάτηο Λίνα, καί ή έξ αυτής τυχόν γεννηΘεΤσα. Ε 
CObD SUIlt ascendentium loco Rebecca mater, el ° δ έ τή Ρεβέκκα είσίν αδελφοί, καί ούτοι έκ πλχγΛο 
avia Sarra. Descendenlium vero locum implent, συγγενεΤς τψ Ιακώβ λογίζονται. Αύτίκα δ ΛάδΥ», ότης 
filia Dina, et nepUs ex ea nala. Quod Sl Rebecca 'Ρεοέκκας αδελφός, συγγενής τψ Ιακώβ. Θείος γάρ 
fratres habet, etiam illi Jacobo cognati ex irans- πρός μητρός, 
•erso existimantur. Adeoque Laban, Rebeccae fra-
ler, Jacobo cognatus est Nan4 ratione roatris est 
avuoculus. 

Sequebatur apud Leunclavium Justiniani imp. confessio recte fidcti seu edictum ie Me arthoim, 
quod exstat Patrologiw tomi LXXXVl, porte i, eoL 993. 

Ν Ο Τ Λ 
IH) Rectiue Naehorm potuissel, Bitbuelia patrera. 
(Μ) I , t. I Primo gradu. D. Da grad. ei affin. 
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Numerus Romanus tomum, Arabicus ciffras designat grandiores textui insertas. Sed meminerit Lec-
tor, apud nos tomum I editionis Morelli protendi usque ad tomi nostri posterioris col. 1168, in qua 
incipil tomus Morelli uecuodus. 

Α 
Aa oniticum sacerdolium, teixenum ac cadiuuin, Chri-

• l i vero coBleele ac seropiternum, 11,568. 
Abrabw pater egres*u* est de terra Chaldeortmi, cum 

t «nen Abrab» facttim iui*set oreculum, I , 61 Abrabae 
facla proroitMO roullis roodis pr«ter>p**m erat, I , 251. 

Abraliamqiiouodoliliuroperparabolam recepit, 11,409. 
Varii» temporibus duplicis lidei geaeit imagiDero, I I , 458. 

Aclorum liber polUaimuni Pauli ge»la contioet I , I . 
Aclorum liber Spiritus eaocii actione* conlioet, ticut 
Krangelium acliooe* Chrisli, 1,5. Actorum Jiberosleodit 
eorure completionem qute promUerat Cbrisius, ibid. Ac-
lorum libri necessitas I , 5. Actonim liber poliasimtim ett 
rtturreclionis Cbritti demonstratto, I , 7. 

Adaro itouluil seduclue, I I , 225. 
Admirari percona*. I I . 652. 
Adventu* Domini cur furi ac nocti aeiimiletur, I I , 555. 
JE%yptnt aeductor quidam, 1,158. 
,£nean sariaos 1'rtrus non requisifit an crederet, I , 90. 
.Elatibut ?ari»s coDStituti ipintualiter, I I , 569. 
iClhiopes luoruro regum patrem dicunt esse aolem ma-

trem τβ»ο temper foeaot Candacen, I , 81. 
AfDictionrt tiec otnoe* jnali nec omw»e pfccatorea susli-

n*nl in hoe mundo, 11,485. Affliclione* ob ?aiia& cauaas 
iiDinittuntur, I , 510. 

Agabum <?s»e propbelam ooo adversalur diclo Chritti 
qui ait legcm ac prophetaa cessas*e in JoaDDe, 1,105. 

Άγαπχι, Π, 650. Αγαπητός et άγαπώμενος, II, 497. 
Αγαπητός et άγαπητικός, II, 590. 

Αγοραίοι geout judicum et oratorura, 1,148. 
Άλαζών, 11, 472. 
Ambulate io verilate, I I , 616. 
Ananias el Sapphira cur iolererapli, I , 45. 
Aoalberoa duplex, I , 168. 
Andreas ubi e( a quocruciliius. I , I . 
Angeli cur viri dicanlur, I , 7. Angelos, id est demonfs 

qoomodo judicabimus, I , 475. Angelorum lioguae quaeoam 
dicanlur, | , 518. 

Animaaumitur pro ?ila. I I . 651. 
Aoitnabu» exuli* corporibus obsistunt dsmones ne in 

caliira evolenl, I I . 654 
Aoimatia qualuor in Apoc quid signiticenl I I , 690, 697. 
Aotroalit bomoqtiiadicatiir, I 455; I I , 652. Aoiroalit ab 

aoima dicilor, sicut ψυχικός a ψυχή, I I , 652. 
Aiillochiae primtim ditti aunt Christiani I . 105. 
AnticbrUlo» probatur eese Mahumetbes, I I , 658. 
Apollos eive Apdles ('oriotbiorum episcopus, I , 142. 
Apostolit quare dicalur : · Accipile Spiritum eani tum · 

prititquam super eo* <l*scendat, 1,4. Aposlolorum nomina 
com suU ifiterprelaliouibus,!. 8. Aposloli vaiiis linguis 
loqueotee proferfbant ecila» brevesqtie tententiat, I , 15. 
Apostoli variis lingnie loqi fntes noterant q i e dicerent, 
oooautero quibws linguis. ibid. Apuslolo* fuiseemusto 
plenos iroprobabile erat ouplicem ob causam, I , 16. Apo* 
toli taota inler ae conjuncli cranl tiducia, ut mutua tui 
cooderonatiooe prariicatiootm confirmarenl, 1,929. Apo-
•tolift ticifttim eontingebant la>ta ac Irialia, I , 45. Apo&to-
li eui sigoa ad Deum relerebanl, taroen etiam ex Tita 
plurimuro collaudabaotur, 1. 46 Apostolorum tradiliooet 
p»r roanui, I I , 152, 190, 191. Apofttoloruro ordo primoi 
e*l in Eccleaia. deiode prophelarum, elc, 1,516. Apoelolis 
q«j«inn !o variti«?r;it ο lor vilPf» ac morl i* I , 615. Apotioli 

ac propbete noo omnia prapyidebaat, I , 165. Apottoli 
quondam per ββ puniebant, alio* SataoaB puniendos trade-
bant, 1,117. Apostoll quomodo ooo ?er*abantur perattu-
tiam, nec dolo Iraclabant Terbum. I , 624. Apoatoli quo-
inodo Tariis advereilatibus non fraogebantor, I , 628. 
Aposloloseicipiens quomodo Filiura ac Palrftn dicitor 
babere, I I , 611. Aposloli significantar siogoli singulia la-
pidibus pretiosiejporlarum nove Jerusalera, 11,626. 

Aph forum ac Tres Taberne, 1, 184. 
Arca tealamenlicootioebatea quae Judeosargoereotyll, 

581. 
Aiw Athenleasi cur inscriplum ignoto Deo, I , 156. 
Arati poelffi de Deo tealimonium, I , 58. 
Arma ipirilualia, I I , 58. 
Arrogaotia differt ab elaliooe, 11,469. 
Audiendi promptiludinero habere debemut, I I , 448: 

Β 
Baptizari pro mortuis, 1, 587. 

Barnabas bonut ?ir dicitur, non bonot timpliciter, I , 
102. 

Bartholomeus ubi prspdicaferil ae mortuut fuerit, 1,1. 
Belluin triplex CbntUano immiaet, I I , 475. 

C 
Calceamenlum deaignal morlificationem, 1,69. 
Carnia affectus legi Dei lubdi nequit, aed beoe bomo 

illum babena, 1,502. 
Caro aliena qiiffi dicalur, .1 , 627. 
r.a-torum insigne in oa?i, I , 181. 
Καταβραβεύω, II, 135. 

Cenlum vlginti de quibus dicitur in electione Matlbi», 
non eranl omnea qui tuoc in Cbristum credebant. I , 10. 

Cbarilas perfecta qui foras ejicil timorem, 11,592. 
Cbarltalis laudea eiimiae, 1,649. 
ChriMi assumptionis ioiliuro ?ideri poluit, ooofiDlt, re-

eiirreclioois ?ero, edi?erso, I , 7. Christi difinitatem 
apostoli paulalim induxeranl, 1, 6. Cbrislus returgeot 
Don ita veraabatur curo dlacipulis ticulanle pasaiooeni,el 
quare non omnibug apparebat, I 5. Cbristus curpnecepii 
ue dhcipuli statim ab Jeroiolyroie diaeederent, I , 4. 
( hristu» quare videntibui discipulls aseumptus est, I . 7, 
Chrielus misiasft diciturSpiritumsanctum, etdeipeoCbri-
Mo loquitur Joel, I , 21. Cbristus inquosimilis Mosi, 1,52. 
Chrieti tila quoroodo ele?ata dicilurde terra, I , 85 Cbri-
Mi corpus neque aule res>urrectionem foit Incorrupllbile 
uoquc poslea incorruplibile, I , 4i4.Cbrisiosquomodoprl-
mus ex resurrectione, I , 176, 562 Cbristum quare DOO 
sugcipiebant Romani, 1,202. Cbristi obedientia fuiloobit 
eflBc^cior quam Adse jnobedientia, 1,268. CbHstuscorpos 
uostrum cnm affetliooibus naluralibus sine peccatosus-
cppil, I , 301. Cbristus qoomodo pro nobis intercedil, I , 
317 Chrislus quomodo a resurrecuooe dicitur primum 
ap| aruis^c Pelro, et quomodo duodecim appaniit,!, 548. 
Clinslus quomodo tradit regoum Deo Palrl, I· 563. Chrl-
sti.s quomodo diciuir rcgnare, I , 56*5. Cbristas propier 
mulia glorificandus, I , 626. Cbristus qaomodo esilmaao 
Dei, ib d. Cbritlus qooroodo Deum maoife^Uvlt, iMd. 
CbriMusquomodo dicalurpeccalum, 1,640. Cbrisli magaa 
bumilitaaetquare oon timoerilse bnmiliare, I I , 79. Chri-
•tum qui non receperanteiUroeu AntlcbiUlumrecipient, 
nihil polerual babere excu&aUoois, I I , 197. CbrUtas pr* 
superris quoque virtullbns passus est, I I , 329. Cbrlstut 
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tentatus sive afOictus potest et his q i i tentaniur succor-
rere, I I , 332.Chrislus duplici de causr nobis condolet. I I , 
345. Cliristus quare sacerdos secundum ordinem Melchi-
sedec, I I , 348. Cbristus quomodo ex bis quie passus est 
didicil.quomodo exauditus sit.elproquareverentia exau-
ditus, I I , 959 Christus longe majorjjaif rdotibua legalibus 
ex figura Melcbisedec et pcr alia, I I , 365, 366, 367. Chri-
sius quomodo nostra pertuleril peccaia, etquotfiodo rur-
f um conspiciendus sit absquc peccato, Π, 389 Cbrislus 
terel triplex accepll testimonium, I I , 598. Christi repel-
lens primum adveolum repellit etiani secaudum. I I , 609. 
Cbrisli negans adventum salvus (Wi nequit, I I , 610. 

Circmncisio dala esi Abrabae in signuai piajterilae justi-
ficationh, el ulomniuin pater essel, I . 250. 

Circuinclsus cura humana potest fieri pr&pulialus, I , 
482. 

Claudusquare teoobet Pt trum ei Joannem, 1,27. 
Coelesiia dicutitur quae sutil Nuvi TeslamPDli, I , 388. 
Caeoae Doininicse quomodo apud Corinibios fiebant, I , 

534 
Cognoccere in sacris Lilleris duo significat, ΙΓ, 366. 
Confiieri peccata, 1,147. 
Consolatio poib>sima esl ex leclioue Scriplnrarum, I , 

275. 
Conversatio cum malis nociva est, U, 617. 
Cor parvum incredulum iimlliplux, U,357. 
Corneliusac iEthiops cui memrrantur ad fidem convcr-

ei, I , 93. 
Corpus DOStruBi ducilur quocanque dixorimus, I , 279. 
Corpus domandum est, I , 513. 
Corpus idem quare debeai resurgere, 1, 563. 
Corpus quoruodo dicilur corrumpi juxla coucupisoen-

lias, I I , 41 
Gultus Dci varii sunt modi, I , 265. 
Cusios carcens de quo Acl. xvi dicebalur Slcpbanus, 

1,132. 

Δεισιδαίμων quid significet, I , 136. 
Demas an ad relictum Paulum redieri , II 309. 
Deum igni assimilant sarrae LiUerae, bomiDCm vero 

herbae, I , 67. Deus in oinni loco ac tempore esse diciiur. 
I , 138 Deus quomodo a creaturis possit cognosci, I , 243, 
Dei maxima erga peccalores toteranlia, 1,243. Dciantorts 
erga homines vebemenlia, I , 258 Deus >i pro nobis slt 
quis contra nos, I , 316. Dei eleetio variaque ejus judicia, 
quomodo vcra siut, necbis contradicendum est neceorum 
ratio scrutanda, I , 319 Deum per privata designamus, I , 
428. Deusbujus saeculi, I , 624. Deusquomodo diciturex-
csecare reprobos, I , 625.Denm juxla suhj.*ctam matcriam 
variis modis appellat Paulns, 11, 46 Dei sapit*mia et siro-
plex cognila est ei vebemcntar varia, I I , 26. Deum miiMl 
putant praecepta dedisse solum minandi graiia, I I , 218 
Deus vull otnnes salvos fieri nec tamen oinnes salvi fiunt, 
opusqtie esl mutuis precibus, 11,218 Dcusquomodo jnsli-
fieari dicalur, I I , 2i8. DeusquomodoioUistaabeal imraor-
lalitalem, I I , 249. Deus p**r Vcrburo juravil, id esl,pei Ό 
medialorcm inlerDeum et homincs, I I , 361. Deipo* scssio 
qui dicanlur, I I , 497 Deus quomodo jusiitiam excrcueril 
in angelos aposlaias, el io eos qui fuerunt lempore dilu-
•11, ac in Sodomilas: misericordiam veroin Noe el Lol I I , 
559, 54t.0eus duplicilcr haberi dicilur, 11,611. Deus 
Idem esl qui Velus ac Novum dedii Teslameniiim, I I , 626. 

Diaconi creantur Act. 6 non juxla gradum qui e>l iu 
Ecclesia, sed miuislri, I , 54. Diaconorum < oi.diiiones, 1, 
226. 

Διαπχρατριβαί, II, 246. 
Dles quomodo dicanlur mali, I I , 50, 271. 
Dileclio Dei ex proximi dileciione probalur, XII, 567, 

594 r erso, I I , 626. 
Διοπετές,ΟίβηίΒ, 1,148. 

Disciplinas externasdegusfasse ulile csl, I, 66. 
Di viliarum studium multos inducil dolows in modom 

spinaruro, I I , 247. 
Divitiarum sola in egeuos insumptio non pcrll, I I , 247 
Docere ac praeclpere quomodo apud Ρβιι'υιη differant, 

I I , 233. 
Domini est terra et pleoitodo ejus, I , 518.0omiDie(iam 

•erviuQlservig, I I , 56. 
Douec elquousqae qnid signl8cenl, I f 565; I I , 525. 

Λδξαι,ΙΙ, 544, 628. 
Dorcasex oomloe dicitur fuisse •igilans, 1,91 

Ε 
Ecclesla a Paulo dicitur snperaa Jernsatem, I . 566. Ec-

clesia et aposlolorum tradiliones etiam cilra Scriploriti 
observandae, 11,199. 

Εκστασις, quld sit, I , 94. 
Εκδικοις, judicium genus, I , 148. 

Elatio differl ab arroganlla. I I . 469· 
Eleemosyna diciiur ministerJum quotidiaoam, I , 54. 

EleemosynaB gradus, 1,153. 
Elemenia miindi cur dicanlur infirniaet egena. 1,915. 

Elfmenia eloquiorum Dei, ei elemeu<a in i l i i eloqalona 
Dei quaBiiam dicanlur, | | , 352, 354. ElemeoU aqosel 
Ignis fueruot aliorum principia, I I , 556. 

Έλληνιστσί, qui dicantur, I , 85. 
Ένυπνιαζόμενοι, I I , 628. 
Ephesus aedilua Dianae, I , 147. 
Epicurei quinam eraol, I , 133 
Episcopi dicnnlur presbyleri et e cootrario, I , 13·, 

152; H, 65. Episcopi munus et virtntet, I1 t 224,29·. 
Episcopus uoius uvoris marilus, I I , 124. Episcopus ordi-
oandorum peccala uc mores oosse debfl , l l , 259. 

Equus albus quid stguincel, I I , 701; ruliw, 702; nifer, 
703; palhdus, 705· Equorumiorevelaliooe visorum fana 
species, I I , 732. 

Έριθεία, | | , 465. 
Essfoorum secta apud Judaeos, 1,159. 
ΕύχρεστοΟαχι, II, 434. 

Euoomius iu persona omoiuin baKrelicoram ci|4ai u> 
ditorum bencvoleutiam, srd ei respondel Babilios, II, 
840. 

Euoucbus ubi praedicaverit ac norluus sit, 1,12; 1,6). 
Εως et «XPS qold iu sacris slgoificeol, I , 566; U, 

335. 
F 

Fabulae aniles quae dicantur, I I , 232. 
Falsis fratribus commuDicaDdo ίο mnlu M I I iadd^ 

mus, II , 586. 
Fidea qualls debeat tantom esse coram Oeo, I , 584 

Fidei donum aUud est quam fides, \, 548 Pides, spes ti 
cbarilas, quoraodo eliaro iti fuluro pprmanebunl. 1,355. 
Fidei flnilio el enromia, I I , 405. Fidea quunodo sola 
siiflBciat, el quotuodo requirat opera, 11,456 Fidesdaa 
babel signiQcata, I I , 457. Fidea aotc et posl baptisou, l i , 
458 

Figura quomodo et quorum erant qoa Ια Vrtfri fae-
runt Testamenlo, I , 599. 

Filius meus es tu, etc ob incarnatfonemdiciterj, 114 
FiliusDci, quomodo dicahir Palri subjecius. I . 66^. FAn 
Dii et filii diaboli qui siot, el qiiomodo diferaui, I I , 581, 

Fornicatiosola, esi peccatum I U propriuin corpus, I , 
468, 469, 470. 

Frangere panem designat victus rrugalilalcm, I» 24. 
Fugiendac snnl perseculiooes, 1, 117. 

G 
Γάγγραινα, I I , 267. 
Galilaei, cur sub Pilato Inlerempli, I , 57, S8. 
Camalielis sapions consilium, iOid. 
Gentibus quomode fuit dalum prteceptim de dileclloM 

proxlini, II, 568. 
Γινώσκειν, 11. 568. 
Γογγυστής, ||, 632 
Graliara aspernari quid sit, I I , 85fc. 

Η 
Haereses vari* circa Cbristnm ac dir*oam THotUire, 

11,72. 
Haereiicus quando fugieiwius, el qoaodo cum πΐΑοεοε· 

todioeerudicndas, 11, 270, 299. 
Hebrseis soripta epistola ost^odilur eue Panli, I I , 3is> 
Hfbrseorum fidelian aifliciiones ac l e t m a i i t , II . 40U 
Herodee Telarcha eiiam dictus esl Agrippa, I , 9, lOi. 
Harodie Agrippa» raUer Inlerttui, I . 108, 
HUpaooe roagno amore pro^quebatur Paelus, 1, 407. 
Uodie ·ί?β bodiernut diea iicitor rlia ρ·«Μοε, L » · . 

559. 
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JtomnoftUr τ«1ιΐ9, qiaare dioatur YU# in ptwaUs •*> 

r t * U , 1,276. HOBM Miut ac povti*. I I , 129. Hoaiow cor 
pos. qiMw dfcaiur aoiraale, I I , 575. 

Hora novNaima mimdi, l l t 572. 
Humiliari non Yeretur is qui re?era magoua est, I I , 

802 
Ύ«ρηφ*ν{α, Π, 469. 

I 
telar primus Ιη Lycla wartyr ab Alexandro Iranalalua 

est in Alexandrlain, I , 4. 
Iffol peritonisealbic mandos ticot prtor perttt *qaa, 

M, 550. 
Imago terrenl ac ccelestis boroinis, qnae «Κ, 1, 573. 

lma*imttn tisuin futsse semper ta lemplls, I I , 847,848. 
Impietasadversosseipsampognal, et tofratrlbos Joseph 

ac Pbaraone, I , 65. 
Iropiuset peeeutor dlffcrant, I I , 512,632. 
VofideUqm tribunali noo oportet nos subjlcl, I , 461, 

463. 
Infirmitatls slte inbedttitatls tres modi, I , 705. 
In kU diebus. pooilor ad narrallonis exordium, I , 00. 
Insomniis agiiati qui dicaoiur apud beatuio Judana, I I . 

627. 
luvrdia oon fit a oobls, sed io nos efficitar, I , 471. 
Invttbilia cognoscontorperea quasensu pereipfiratar. 

I , 452; 11. 590. 
Ira cmaole lollenda, 11,44. 
fsrael appellotio duo soggerit Judaeis, 1,27. 

J 
Jacobos Zebedsi ubl predfcaverit ac morlinis sit, I , 

1, 405 Jacobus Alphaei, cognomlnatus Justus, prlmus 
Jerolosymoruroepiscopus.fllias Joseph, a qnibusoccisus, 
etubi sepullus. I , 2, 122 Jacobus bic a communi lo-
qoendl modo reoedlt, I I , 450. Jacobus qnare laudat legis 
obserratores, I I , C52 

Jejunla ab tpofttolls tradila, I I , 841, 883,801. 
Jejnnia prosunt ad peccatorom remissionrm, I I , 815. 
Jesum CbHsmm, quomodo Indoamus, 1,382. 
Joannes Evangelisia ia Palmoslnsula c<tnscripsit Evan-

gelium ac vitcns fepclilor, I , 1 , I I , 842 Joannes qui 
cognoaaiQabatur Marcus neposBarnabse eat Uarrus Evan-
gelista, 1,107 , I I I . 

JtiJasJacobl qui el Tadd&us etLabbaens ubi praedica-
ver t et mortous slt, I , 2. iudas qoomodo adeptus esl 
praedioan quod eniorunt priocipes aac«*rdotum, I , 10. 
Judae commoratio desetta fuil idem prasdium, tdid Jodas 
praecipio morteue,I, 10. Alfa opiaieue prouu* a ciirm 
compresses est, I , I I . Judaa velieinealer kHo corde 
inAatus eel, aliaque tormenta anle morlem passusest, 
ibid 

Judei exorclslae, 1,145. Judaeorum liilerce per omaes 
t w a » mfoaae oe predicaiio de Ghristo susoiperettir, I , 
186,191. Judseusaiitealios tenetur io Cbrisluin credere, 
I , 208. 

Judtciam si inclptt adomo Dci, qui flnls incrcdulorom ? 
I I , 521. 

Jurare oe vetus quidem lox ex se ducebat laode di-
gnom, I I , 476. 

L 
Lac et eolidus cibus qnttdlcanlor, l i , 353. 
Laasslve hyimtns canlu sanctior est, I I , 158. 
tt*gee qnatuor habtt bomo, 297. Aul potius Ires qiia? 

Ibldein s»bve7«iunior. Lex quomodo spirilaUs, I , 292 
Lex qoomodo occidit, cuin spirttus vlvificel. 1,617. Lex 
quomododicilar inonis minislerlum, 1,699. Legis vetera 
quomodo traiiaicrtnt, 1, 658. Legls neccvsaria docuit 
eliam ipls oatura, I I , 28. Lex qootnodo oon ftierit adver-
sus promisslones. I I , 33. l.ex quomodo paedagogos fue-
Ht ad Cbristum, ibid. Lfgisobiervaliones eubjiciebanlur 
elenKMilis. ibid. Leg<*m io uno ftcrvan^ tenetor in omni* 
bos servare, I I , 30 Logcm qnomodo dicat Paulns reje-
ctampola, I I , 94 Lex quibu> p^siia sit, I I , 212. Lex 
anare cibos qooadatn pruliihticril, ibid. Lex urabra eral 
$ovi leatamenti cl iuiperfecla, I I , 316. tex Evaogelica 
qnaredicatur liborlatii, I I , 451 Lcx vclos qoonam modo 
joraaienta ac sjcri6cla commeodet,II, 476. 

Liber iniue ac loris scriptua el clausus qukl fignificei, 
I I . 69». Mhri m i / k i eon disirabendi, exnr^ndl, I , 
147. 

Libertini qoi dicebantur, t t undo, I , 57. 
Lingiiam caule oportet dirigere, I I , 460. 
Liqg^jai mala, ibfd* 
Lingua coeceri potesUlbid.; Π, 162. 
Lucas Evangelista medicos quaescHpaeA et feccrit ac 

uni mortuus et flepoHoa sH, 1 , 1 ; I , t , 919. Locas cor 
non scripserit f^auli mottem, rt\ ipsios seeundam aHe-
ronoGomprebensionmi, 18. Lacas dicens se de orani-
ba^Chrlsti aetioaibttrscrlpaissr, ntm eoQtradlcli Joanni, 

Luaam con?erti in sanguiie caedia deslgnat magnilu-
dinem, 1.18. 

Μ 
Vacerieduplcx interstilium solvii Cbrislus, I I , 13· 
Magos si quis deceplus acceseri', staUm aefugiat, I I 

78. 
Mabumelbes prdbaiur esso Anlicbristus, Π, 637. 
Majorum noslrum encomia quando nobis landl aiet, 

I i , 257. Majoribus potius credendjjtn qaatn modemls bae-
reticis, I I , 852. 

Mala noo patnre nan satts est, rrtsi et bona agas, I I , 
44. 

Matflia nlbH adiud qoajHt, qutm ot qooqoo nodo bo-
oum obtorbef, I , 14. 

Maledicendam nu1li«8l, Π, 628. 
MaMs quare I M oporleat rommiseerl, I I , #17. 
Manicbaeoram de Cbrisli morte dogma, I 661. Maoi* 

eba?l q»em (Mcaol Deum bojtMsasculi» I , 825 
Manus pro consllio sumiiur, 1. 40· 
Marcus Evangelisla Alexandrnr sepelltor,vb!Ct Ετ80-

gelium praedtcavit, I , 12. Mwcus Evangelista eslJoaones 
nepos BaroabaB, 1, 107, 111. Harcus bic reliqtiit aposto-
los.sed posu^alpsum htijas rei poenllitU, I . I I I , 188. 

Mare io circuilu tbroni, I I 690. B4a#e daomoo^ aboteri 
dicatur, I I . 819. 

llarliiM pa#us q«id fuerit, 1, U6. 
Matbias apostolus ubi praedicaverit, ac morluus faerii, 

I , 10. 
Matbia? electiooem cor muHitadini perinllUl PoUue, 

I . 12. 
Mattaaeus apostolus Hobraice soripsit EvaogoUumet 

nbi mortuus sit, 1,10. 
Medialor noo poietH unias lantum esse, I . 743. Media-

lor debuii utriusquc parlis esse parliceps, U, 210 
Melchisedec Glirisii typus er^la nomioe, a civitaie, a 

vila, eta sacerdotio, I I . 363 Melcbieedcc non sic u i 
Cbristus diritur carere palre ac matre, inilio ac ^ita, U , 
361. Melchisndec genere Ganaiiasus, I I . 3b5 Mtflcbisedec 
prxslaotia super veferis legia sacerdoies, I I , 365, 366. 

Μεμψίμοιρος, Il,632. 
Ileua tn olio esee non peteai, U, 202. 
Uerces fulnra qaonaodo excodot prsesenloai laborem, 

I , 629. 
Miliare, id e$l spatiura duorum mlliuro cubiiornai, 

eral iler SabbaU, I , 8. 
Milimoi quaiuer qualerniones sic dUpoD»banUar, ot 

siogolis vigilUs qttaioor srrvateDt Petrae, 1, «05. 
Miraculorum eoomeratio quas apo»lo4i io Aolie feclste 

lcgunlur, 1,10 
Miserfcordia erga egenoa qvid efticiat, I I , 459. 
Moaaslica v iu , qua qvls sequilur Gbrisliun omnib«s 

dislractis, landabilis asl, I , 715 
Monacbua non docioris, sed plangentis babel officean, 

I , 716. 
Morlisdiem iucognitum e*s#», «ilkt est, II· 176. Mor-

tis ras|M>»suiii quomodo se bibuisse dicil Paulua, 1,385. 
Mortaiepirilualiter sent doplices, I I , Sl4. 

Mosia ztdus iu iEgyptium explieaiur de CbrlsU io Sa-
Unam, I , 66. 

Mulicris preliosus ac curiosu* omalus reprfb^ndlHrr, 
I I , 221. Mullerpni probibel Paulua doeert, sed laatnao 
in Ecclesia, U, 222. Mulierum io Eocl«eia mink»trantiQm 
condilienes, I I , 227 Mulicrum aspeclus vMaedi, I , 715. 
Mulier solestipaia apptffinain C O R I O , cic qoassit,!!, «51. 
Mulieres in loicione laceant, I I , 594. 

liundos, U. 462, 463, 370. Mundus ao lendet ad cor-
ruplionem, ei quomodo, el quare, I I , 550. Mundi tuper-
fiua taaium peribunt, boc eat, fiet ejus perifleaiie acte-
novaiio, ibi4> Mondus prior qoomodo pertsae dtdtaf, tt, 
532. 

M ^ M V I ^ K V , I I , 88«. 
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Ν 
Neapolfs Macedoniae, nunc Christopolis dicilur, 1,130, 
Ne judicetis, elc. de quibustii tccipieadum, I 550. 
NtAp-jcoc, I I , 215. 

Nestorii blaspbemia diruilor, I I , 55, 563. 
Notalianoram tisreais confooditar, I , 724. 
Novissimam dicilur pessimum, I I , 373. 
Nube quare usus sil Cbrisius aeceodecs in ccelnm, 

Elias vero igneo vebiculo, I , 7. 
0 

Ohsecratio differt a deprecacione et loterpeUatione, 
I I , 218. 

Obtemperare opor/ct male viveoti, non autom male 
credcnli, Π, 434. 

Obtesulio couiinua trla operatur, 11,276. 
Offendiculam noo esl fratri pooeudum. l , 550 
Οισης, I I , 469. 
Omoes quomodo conclosi sub peccato, 1,186, 
Onesimiu ubi et quando martyriam passus, I I . 301. 
'Oircuta, quid eit, I , 175. 
Orare jubcns Patilua io omnl loco, non adversatur 

Cbristo jubenli orare in ctaitso ciibiculo. I I , 221. 
Orans quando acciplet quae petit, ei quando non, 

qoodque in boc αοα doceat Jacobus Cbristo contraria, I I , 
487. 

Oratio jusla pro alio facta quaodo est efBcax, i l 478. 
Oraodum esl pro defuoclis, I I , 191. 
Όργτ> et Ουμος differunt, 1.188. 

Ρ 
Pacem semper petimus, i l , 530. 
Παρικύψζι, I I , 600. 
Παρεςίδηαο;. Πάρεργον Πάροδος, I I , 483. 
Pateutia diffort a lolerantla sive ioDgaoimltate, I I , 

119. 
Patrem cor Paulus dixerit sapientem, Filium ?ero ae-

teroom 1,601. 
Pauli couversio, prsedlcatio an marlyrium, I 12,13. 

Paolue quomodo io Act»s dicitur a convorslooe acceasisse 
J erosolyma, cum ip*e contrarium dicere videalur in 
epistoias ad GaUias? I , 89. Paulo ex Saalo dietus, 1,110. 
Paulusac Barnabas cur vettes sdderuni. 118. Pauli ac 
Barnabe disseosio propter Marcum, 1,126. Patilus quan-
d o q i M spiritu edocetur, Inlerdum autem visu, I , 129, 
140. Paolu* qnomodo se dixeriiRomanum, ι 132. Paulas 

iuire fugeril persecatorcs, I , 134. Paulus quomodo 
ar*en$is ac Boraantis, I , 161, 162. Paulus an ooverat 

suinmutn esse sacerdoiem, qui ipsum caedi josserat, I 
164 Paulocur vlpere nocere nvqulvit, I , 185. Paulum 
cur pro Deo colere volebant, 1, 118, 183. Panlus sua 
personadesignai Daturam humanam, I , 288 Pauli vehe-
mens erga Petim aiaor, I , 317, 319 Paulus quomodo pro 
fratribas eupiianathema 8eri a Deo, I , 330. Paulus virgo 
virginilateni ac conlioentiam extollit, I 476 PJIIIUS 
quarese dicat aboriivum, I . 560. Pauliis uon profici-
scebatur praelicatuniquo volebat, 1128,307, 547. Paulus 
analiquid secundum carneui statuat, el quld seciindum 
apirHiim, I , 602. Paulua non omna praevidebat, I , 603. 
Paulus iugetaHoniro peccaia.l, 705. Paulumdlcebanlad-
versaeii uon Chrisli, sed diseipulorutn essc discipulura, 
*S I?*1)? v a r i a P1** Jlcare, I I 716. Paulum vocavii palcr 
adfllii Qdom eodem,II, 723 Pauli inod.slia, I I , 698, 

\ > ν ί 9 · ****** v i d * i r i ^oWbal suscipere bcllum adver-
jus Petrum ac caiteros, I I , 128. Paulus damnat Pelnim, 
Polrue vero laud it Paulum, I , 780 Paulus cur pub'itv, 
non pnvalim, Pelrum reprebendii, I , 785. Paulus eos qui 
limebant fieri trausgressores, oisi legi obtemperarent, 
Sfi* * β β Γ ί ^^^fcssores * i Ipsl ob empereul I , 
785 Et qui exsecralionem inetuubanl. si legera non 
servarent, osiendil exsecraodos esse s\ eara servent. I , 
783. Paulus rede pingere non noverat, I , 789. Paulo 
io maou erat tivere aut mori, I . 726. Paulus paucis ?er-
bis ad Pilip. secundo plorinas poervat lisereses, I I . 107. 
Paulus scribens: Ro^o ei te eompar, non dlcitd^sna 
uxore, I I , 106. PaulusjubcoggaudiTC, nouesl Christo coa* 
trariu*, I I , 105. Pauli vebemens urga discipulos amnr, I I , 
162. PanluH iractans resurreclioucm, cur noo memlorrit 
•upplicioruei, I i , 175. Paulus cur Timolbei stomacbum 
UOD saoavfii.u, 70. Paoli booum cerumen aailpsitisobla-

t l o a c c o r o n » folnrt receptlo, 11,279. Panlam cnrpet-
sequebator Nero, I I , 261, 28t. Paulns manebai nbi perl-
culura eral, alio vero mittebat disclpolos, Π, 889. Pat-
lus noo paBDllenliaoi, eeJ baptismi lollit ilerauooeei, Π, 
357. 

Pauperes qtiomodo ftlnt diviies in flde, II. 434, 
Peccalum qaomodo mortoum aote legeoi. rerixU soa 

lege, I . 258. Peccatura quorum causasilia bonlne, 1,288; 
el quatuor colutnois sequfotiboa. Peccattun qoare nafis 
dicatur in nobis babitare, qaim virtus, I , 285 PecciU 
qoa3 dicantur judicium prasccdentia, el qeae •obseqveft-
tia, I I , 243 Peccatum dicilur leoebrae, I I , 562. Peccattai 
ad roortem, I I , 601. 

Poccator dormit, imo et mortuuf csl, II, 48 Peccator 
qiiatenos talis, fllius est diaboli, I I , 581. Peccatore» qii 
non sint loleraadi, I I , 601. 

Peccans prirno coesensu recipit in se diabolom, 11, 371. 
Peregrinaliones semper io laudabili fuemol u*e,ll,285 
Perfecll sermones qui et solidus cibos, I I , S5S. 
Peirus vcrso capiu» crucifigilur sab Iffrone, I , I I ft» 

trus cur verbum babuit tn eleciione Malbiae, et noo Ja-
cobns, 1.9. Petri ar Joinuis unaninulas e i amicilia, 1, 
25 Pcti us quomodo suam coii<Mon«*m dispocuit ρϋΛ 
claudum sanatumj, 93 Ptlrus de Chrislo loqoiior Ja-
rlaeis lanquam de bomioe. |. 83 Petriu per aejsf\wm K-
bt?ratur« ii:ircere, 1, «92 P»Mrus qtian* r^preh^osos, Η a 
qnbus,I, 751. Pcirusqt.oraodolimebaicooverso^JaUeo» 
1,732. PelruH adiooneiis ui parali >nnus ad rtfddeiidaB 
rationcru de flde, ιιοιι adversalur Chriili dociriox. I) 50·. 

Pbilippus qui Samariae praedicavit non erat Apo^iotss, 
I, 77. Pbilippus diaconus an nou potorit vel nolttrit 
daro spirlUim sanclum, I, 78, 79. 

Pbilemoni scripla epislola quanlum babeat oliliUiit, 
II , 301 

Pbialaa aureae in Apocatypsi qoid sigolficent, U, 698. 
ΤΙπτός, 1, 719. 
Plancium cur feceninl super Stepbaottm vlH retifiail, 

I , 76. 
Planeiis quomodo assimileuiur ei dUslmiles siol sed* 

Clorcs,H, 631. 
Πλεονεςίας, II, 631. 
Poenitentla siabililur adfersos Novatiaoos. I I . 43;U 

719; II, 422,424. 
Praeoeptum de non possidendo argenlo, calcrameetK, 

duabtis tunicis elc. ad tetnpua dalnin fui l . I , 106 Pra>-
repta difficilia corporalia non snnt cnlvis iaipooeeda* I, 
122. Prawwpia Oei nemo integre obs^rvat, II, 453. Ρτ»· 
tvpta oionia abotentur piaeier EvatiKelium, I , t>°2t 

Prxreptoris est docere non quae discipnli caploot, aed 
qu<xl els uiilc esl, I, 6. 

Pnedicaiorum afDictiones eraul Evaogelii coulrmat»o, 
I I , 268 

Paaepositinnum quaedivinas concriount pcrsooas, WM* 
iodiffercns esi apud divum Paulum, I, 537. Piaepfettto 
cia id esi, pcr, lam ad patrcm qaa n ad 6liuin apponi 
tnr 1. 7170. 

Presbyler s eadeoi danlur pra?ccp(a quse fptsoopU, H. 
226 

Prinrfptbus et magisti Jbu< oblompcrandom, I , 373 
Procousules judicum genus, 1,148 
Promissio de uiiltendo spiritti quoniodo dictlar pra» 

mi^sio ι atris, I, 4. 
Ρ opbetia d«5 r«*(Bdifloaiido tab,k oj.ulonoo loquitar J* 

ei q'i« 8ubZor«>bab<»1 Tacta e<t, I, 133. Pro^beUa 
mo lu utt'«or esi dono Hnguamm, II, 5βΐ. 

PiOph«tl% uon omtiia prjenoznovc J U I . I I , 163 P«». 
pbî ia q:io<n'>do diffcral a p<t*ud*ipmp*uHa veu 4<r.a*. 
I , 561 ; 535. 546. 

UiOJcoTiov et po ac (&£μ?ος qnomodo diff^raM, I t 
445 * 

Proxioiiim diligeus quoin do logcm compleftrvi, 
378 

Pu/uarc cuin fcris quld vocel A|M»loltii, I , 868 
Pulv«Tte excussio qu d designft. 1, 116. 
Pylbia quas dicalur, I, 130. 

Quadraittiiitt iriginta anni % promtatoiic facu Abraba 
osqne ad ilaicm ltfgemquomo<lii &umao«tir, I I , 180. 

Qii^stioni» de Oto botias ac tnala?, (I , 211 
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Radere caput erat Judaicum, 1, 141. 
ft*gnum actyrannis quomodd differant, 1, 278. Regna 

sive imperia diversarum nailouum. I I , 189. Rcgnora coe-
lorum quomodo gratls dandum promiUatur, cum viaqua? 
ad vltamducil arcla diealur, I , 821. 

Religio quomodo differal a fld*, I I , 451. 
Kelfgiosi qui dicantur in Actis, 1,53. Religiosi Graeci 

qai dicanliir, 1,134 
Resnrgenl primum jusli quam peccalores, I , 563. Re-

sorgentes quomodo liabebunl corpus spirltuale, I , 574. 
Resurrectionis magnum ftiii siguum, comedisse acbi-

blsse Cbrlstum. 1,99. Reso teaionem putabant Aibe-
nienses Denni quemdam esse. I , 135. Resnrrectioopm 
DOl credere oritur ex peccalis quoruni sibi quispiam 
coi cios est, 1, 360. Resurrectlionem concerucnies duas 
bawiiationes solvit Apostolus, 1, 570 Resurreclionis fn-
ttiittinodua et ordo, I I , 174 Reaurrectionem hwrelici 
qni d m appellabant pro creatione libero-um, I I , 267. Re-
•ofrtOlionia modoa in eodem οοΓροΓβ^οιζηοον, u t 554. 

S 
Saeerdolium iempore di?i Hieronymi assomenlea etiam 

in Orianiali Eccleeia, * i conjuxati β ant deainebant ee*8 
ii:griii, I I , 170. SaccrdoliumCbriatipraislanUus Aaronico 
sa8*rdolio. 11,569.588. 

Stcerdoib s eadera dantur praecepta qoa apiacopis, I I , 
22*. 

SaeriflcU quare • elut lei pratceperit, el qua?nam nunc 
Deue cfferri tibt τβΙιΙ, I I , 476. 

Saddncart oonlrarii Pbariaaria I , 165. 
Saocta eanclorum quomodo dicalur ponlifex acmel 

tanlum quolftnoi* iogredi, II 179. 
Saocti mortui pos»unt pro nobis inlercedere, I , 715. 
Baoclus propne dicilur Deut, I I , 179. 

^Sanguia fetter tuper capul veatruiD. quideibi ?·ΙίΙ, 1, 

Σβφγάνη, I , 695. 
lUaoas ot Itetori, tradebantur quidam erudieadi, 1,217. 
Scientia pastoiibus eat neceaaaria, I I , 500. 
Scortalor quoroodo in proprium corpue peccat I , 470. 
Scriptura aaera aflecliones, quas naturaliter bomini 

eonveniunl, broills assiroilat, I I , 544. 
Seduclores variit rebus coinparaolnr I I , 575 
Septuagiota apoatolorum ruerunt Haroaba*, So^lbenea, 

Cepbaa, Bareabaa, Liout, Clfophas, I , 10 
bermonobia inolu*, I I . 449. Sertno el Fcienlia ca-

plnolur mullipiiciler, I , 685. Sermones obsceni aunt fo-
mea adopera, I I , 47 

Semtutis modi Tarii, I , 2i>2. Serfitus ob^lacnlo non 
ealad pieUtem. 1,482. 

Serviiebomiaum quistfficialur, I , 485. Servi onini bo-
nore dominia subdantur, I I , 150, etc. 

Sicarii qoinaui dicanlur I . ΙΛ8. 
Simon CbananaBua : * roiolyinonim episcopna crucitixus, 

I , 15 Siroooem Mait.ni cur non occideril 1 elrua. 78. 
Simoo cur tmbiveril polestatem dandi Spirilum san-
c l u m , 1, 79. 

Sma mons focatur Agar apud Arabea, I , 725. 
Soluft qiiomododeuna trium personarum dicalur11,577. 
Sortee ηοη 8»at iinprobanda», maxime cutn rea orationi 

paranillur. I , 15. 
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Spea anoora e»f flrroa ac tula, I I , 5(»2. 
Sf>ifiaa ac Iribuli auot peccala, I I , 55H. 
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aom vcoeril, I . 4. 6. Spiritus banclus quare circiler 
PeoteeoalHii descenderil, el cuin eonilu, et de ccelo, el 
io lioguia igneu, I 41. Spiriujs aancli eesaio auper ali-
quos niguificat, pennoneuliam, ibid. SpiriliiH quare 000 

Se^mUit Pauluin ia Aaia el Bitbynia praBdcare, I , 129. 
ρ aMus aanctu* oateodilur esse Oeua, I , 187, 555,539 

541 . Spirito*, id eal, donuro precandi, docet quomodo pra-
eari oport^at, 1. 506. Spiriluallbus spiritualia comparare 
mid *tt I 435. Spirilum precatur ''aulua lanquam Πβυπι, 
I I , I M . Spirilos dona daban»or juxla fidei ac poriflcalio-

nis proportionem, I , 55C. Spiritus quorum sint ex Oeo, 
et quorum non, I I , 587. 

StepbaniM uniua inultitudinis ferfbat accnsationero, al-
teriua vero lecbnan ac faiaa teelimonia. I , 576. Sle^haoi 
co.icio quain pnidenter disposita, el 15, toto, 1,60,61. 
Stepbaoi oratio an veniam iropelravil persecutoribua, I , 

Siofci qni fueriot. I , 135. 
Slola alba quid designet, I I . 207. 
Su» quisque menti aatielacial, de quibua sit accipon · 

dum, I , 579, 3*0. 
Sudaria el Sfoiicinctia quae dicantur, 1, 115. 
Συνχλίζων, I , 3. 
Σαχρροσύνη, Π, 293 

Τ 
Tabernaculum αο triun aliud e»t a no&tro doraicilio, I , 

651. 
Tab'Iba qoo pacto eit resuaclata, I , 91 
Tardi esae debemus ad loqoenduro el iraiceadum, ibid 
Templi Veneris dispositio, I I , 579. 
Temationum quae sinl appeteodx el quae fugiend», I I , 

442, 445. 
^Terra fertilia, et quai spinas ac iribulot producit, I I . 

TesttmonJa ab improbU et externis quare adducaolar, 
I I . 292. 

Testamentum vetua dicitur minialerium morlis ac 
daronalionis, novum ?ero, apirilua ac justilie, I I , 616. 

Τ*τρ«χιλισμένα, Η, 345. 
Θεάσ6χι, Π, 560. 
θρε»χ*ί« Π, 451. 

Tbomaa ubi prardicatepit ac mortuut sit, I , 12. 
Timolbeuni cirr.umcidil Paulua, noo Titum, el qoare, 

I , 726. Timotheo conatituii a Patilo canones, I I , 205. 
Tiius Crela? ep acopus ubi prasdica?eril ac mortaus i t , 

I . 12. 
lubffi Dei dicuotur angeli, I I , Π4. 

U 
Vnctio qu» ounc fit re^poadel uoctionl Vetei i i TeeU-

m e n l l , 1.606 
l rbanilalis non eal nunc nobit temptis, I I , 46, 

Vapor qnid scit, et quoc huic assimilclur vila noslta, I I , 
472. 

Vas sive linleum Priro ostensurn quid significa?erll, I , 
95. Ya< es e tcslaccum quaodo τιΐιο delur, el qoando 
non, I I , 253. 

Venter quibuft enl Detia, I I , 586. 
Verbufti Dei, gladio iilnnque ineidente, comparalur, I I , 

544. 
Veritat mulliplev, I I , 101. 
Velera qtioinodo prn*t«rieiutit, I , 638. 
Via dicebatur lides io Cbrislum ob ?ariat cau>ai 1,90 
Vigilanlii errore» confulantur, I , 703. 
Virginitas in primihva Eccle*la maguo studio aervhba-

lur, I , 151. virgioita» pluiimum coinmendatnr, I , 485, 
Virginein lieo consecratarn tradens conjugio pessifne 

a^erei. I , 488 
Vila pra?sen; dicihir nox, fnfura vero dies I , 700 Yita 

proborum ar^nil vilam imprnborum, I I , 49. Vita iirproba 
diciiur tenebr», proba vero lux ibiri. Vita nostra ilicitur 
rola etcorona, I I , 462. Vapor, I I , i<2et gramen, I I , 491, 
492. 

Vivere aut eaaeaecuiduin carn^tn quid sil, I , 657. 

Zelue HVC ffinuUUo, I I . 46. 
Zelua rectu* ac pravua, I , 715 
Zelu» i)ei incendit iuterdum ri mantuelibaiinoa t d μι-

oiAnduni, I , 15. 
ZHo Dei quw peragtmlur fiunt bona, eliam »ima'a eeae 

soleaot, l,C6. 
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•pem pervenienti ad cognitionem Det, qaod omnis qoi 
e*t in Chritto, extra pecoaiuin est: qui enim peccat, «x 
diabolo est. 639 
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